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ವೇದ ರಹಸ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ... 


ನಿದೆ 


ಆದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೮, ೧೯೮ 5೪ರಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮ 
ಮೂರ್ತಿಯವರು ಬರೆದ ಪತ್ರದ ನಂತರ ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರರಿಂದ "The 


ಜ್‌ 


Secret of the Veda’ ಅನುವಾದದ ಬೃಹತ್‌ ಕೆಲಸ ಆರಂಭವಾಯ್ತು ಅಂದಿನ 


ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರರು ತಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀಧರರಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನ. ವೇಡಾಂತಗಳೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ 


ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದವು, ಮೇಲಿನಿಂದ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಹೊಸ ಆವಿಷ್ಕಾರವಾದ 


ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದ ಅಂದಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಎಂ.ಪಿ.ಪಂಡಿತ 
pa —, 
(ಈ) 


ನ 
ವೇದದ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜ್‌ ಇ ರಹಸ್ಕ' 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅ ಅನುವಾದಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಜ್ಞಾನ ಯಾತ್ರೆಯೆನ್ನಿಸಿತ್ತು! 


ವಿ; 

ವೇದದ ಬಗ್ಗೆ ಅವಹೇಳನಕಾರಿ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳನ್ನು ಯುರೋಪಿಯನ್‌ 
ಎದ್ದಾಂಸರು ತಯಾರಿಸಿದ್ದರು. “ವೇದ ಸೂಕ್ತಗಳು ಅಸಂಸ್ಮತವೂ ತಗ ಎತ 
ಆದ ಒಂದು ಕುಲದ ಯಾಜ್ಞಿಕ ಬರಹಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರೆವೊರಕ ಪು 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಒರಟೊರಟಾದ ಖಗೋಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರೂಪಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು 


ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ” ಎಂಬಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾ ಇಟ್‌ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. ವೇದಭಾಷೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ತೋ ರುವ 
ಹ ಸತ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪುರುಷ ಬಲಿ 
ನರಬಲಿಯಾಗಿರದೇ ಅಹಂಕಾರದ ತ್ಕಾಗವೆಂದೂ (ಪುರುಷನೆಂದರೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ- 
ಎ೦ಬ ಅರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ). ಹಾಗೇ "ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ "ಮಗೂ 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಆಧಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ಯೆಜಮಾನನು- 
ಮನುಷ್ಯೇತರ ಶಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಚೆಕ-ಶರೀ ರದ ಒಳಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿ, 
ಅಗ್ನಿಯು - ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಫೃತವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರ ಎಂದರೆ 
ದೀಪ್ರಮನಸಸ್ಥಿತಿ, ಆಹುತಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳು ದನಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, 
ನ್ನ, ಅಪತ್ವ, ಮನುಷ್ಯರು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೊರಕದ ಗೆಲುವು ಇವೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಿಕ 


ಅಥವಾ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥಗಳ ನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ-ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ 'ಅರವಿಂದರಿಗೆ 
ನಿರಂತರ ಭಿಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಹೊಳೆಯಿತು. "ಗೋ' ಎಂದರೆ ಬೆಳಕು, ಅಶ್ವ ಎಂದರೆ 


ತ್‌ 
ಗ 


ಗಿ 


ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, ಪರವಾಲಕ ಸುಸ್ನಾಣಗಳ ಏಳು ಲೋಕಗಳೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರ 

ಏಳು ಸ್ತರಗಳು, ಪ್ರತತ್ವಗಳನ್ನ್ನ ಧರಿಸಿದವು. ಮರಣವೆಂದರೆ ಮನೆಃ ಹ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ rs ಪದಾ ದ ಮತ್ತ್ಯಸ್ಥಿತಿ. ಅಮರತ್ವವು ಧ್ಯಾನ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ 
ದೊರೆಯುವ ಆನಂದ ಚ್ಚ ಇ...) ಸಿತಿ. ಮನುಷ್ಯ, ಭೂಮಿ, ದೇಹ, 
ಮನಸ್ಸು, ಇವುಗಳನ್ನು ದಾಟ ಮಹಸ್ಪತ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಏರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಜರು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಮಹಾ ಯಾಜ. ಹೀಗೆ ವೇದ ಅಲಂಕಾರಿಕ, ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಅರ್ಥದ ಲಕ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಜ್ಞಾನ ದ ಕುರಿತು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ 


ಅಥವಾ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ವಿದಾಂಸರಿಗೆ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಂಡ ಬಾಲಿಶ ಅರ್ಥ 


J 


ದಿಂದ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮುವುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪುಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
ರೆ. ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ 

€ದ ಸೂಕಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಯ್ತು. 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾಧ ಧ್ಯಕ್ಷನು ಮನುಷ್ಯೇತರ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ದ್ದನ್ನು 
ಅವರು ಕಂಡರು. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಾ ನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹೊಸ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ತರ್ಕಬದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಆಧಾರಿತ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅರವಿಂದರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಯ್ತು. ಮುಂದೆ ವೇದಸೂಕ್ತಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಹಾಗೂ ಅಲಂಕಾರಿಕ 


ದಂ 
ಉಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಕ್ತಗಳ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
- 


ಪ ಖಾ ಪದದ ನೆಲೆನಿಂತ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತದ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಿ 
ನವೆತ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು ಓರ ನಿರೂಪಿಸುತ ಹೊಸ ಮಾನಸ 


(4 
3 


4 
a 
ತ್ರ 


ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ: ಚತ ವನ್ನು ಕೊಡ ಡುವಲ್ಲಿ. ಯಶಸ್ವಿಯಾದರು. 

ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಬರಹಗಳು, ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳ ಅನುವಾದ "ಆರ್ಯ'ದಲ್ಲಿ 
೧೯೧೪ ರಿಂದ ೧೯೨೦ರವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಇವು “ಆನ್‌ 
ದಿ ವೇದ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಬ್‌ ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು. ೧೯೬೪ರಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಪುಸ್ತಕ "ದಿ ಸಿಕ್ರೆಟ್‌ ಆಫ್‌ "ದಿ ವೇದ' ಎಂಬ ಹೆಸ ರಿನಲ್ಲಿ ೧೯೭೧ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು. ೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ ಮರುಮುದ್ರಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಬಗೆಗಿನ 


ಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಗಸ್ಟ್‌ ೨೭, ೧೯೧೪ರಂದು 
ಅರವಿಂದರ ವೇದ ಅರ್ಥಗಳ ವಿವರಣೆಗೆ "ದಿ ಹಿಂದು' ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 
ಬರೆದ ಓದುಗರ ಟೀಕಾಪತ್ರಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಉತ್ತರವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ವೇದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದರ 'ವೇದರಹಸ್ಯ ಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಶೇದವನ್ನು ಕೇವಲ ತರ್ಮಕಾಂಡವಾಗಿ ನೋಡುವ ಕ್ರಮವ ನ್ನು ಶ್ರೀ 
ತಿರಸ್ತರಿಸುತಾರೆ. ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಕದಂಥ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಖಾ ಗೂ ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಬರ್ಬರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕ್ರಮಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾದ Seat 


ತ್ರೆ ವಿ 
ಆಧಾರಿತ ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು ತೆರೆದದ್ದು ಅವರ ಸಾ ಧನೆ. ವೇದರಹಸ್ಕವಂ 


1” 
ಫಿ 


ಅದು ಭಾಷಾ ಷಾರಹಸ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾವರಹ ಹಸ್ಯ ಎಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ p 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ವೇದದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಹಾಗೂ ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸ್ವ ಸರೂಪ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದರು. ವೇದವನ್ನು ಮನ ಷ್ಯಚೆ ಚೇತನದ ಊದ್ದ ಹರೀ 


ಪಯಣದ ರೋಚಕ ಕಥನವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಕಂಡುಕೊಂಡ ವೇದದ ಭಾಷಾರಹಸ್ಮ, ಹಾಗೂ 


43 
ವರತ ಎ ಕವಿ ಶ್ರೀಧರರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲ ಪ್ರಥಮಬಾರಿಗೆ ದೊರಕಿದ್ದು 
ಸಂತೋಷ ಸಂಗತಿ. ಧೀಮಂತ ಚೇತನಗಳ ಒಡನಾಟದ ಒಂದು 
ಲ ಇದು ಮಹತ್ತದ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ 


ಪಾಂಡಿಚೇರಿಗೆ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆಂದು ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರರ ಜೊತೆಗೆ "'ವೇದರಹಸ್ಯ'ದ ಅನುವಾದದ 
ನಕಲು ತೆಗೆದದ್ದು ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನಮ್ಮ ರಮಾದೇವಿ ಶ್ರೀಧ 
ಮೂಲಪ್ರತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲೇ” ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಾಗಿತ್ತು ಸುಮಾರು ೬೫೦ 
ಪುಟಗಳ ಬರಹವನ್ನು ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಕಲು ಮಾಡಿದೆವು. ಆಗ ಟೈಪಿಂಗ್‌ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಟಂಕಿಸುವ ಹು ಅದು ಧೆ ಕಾಲವೂ 


ರೋಚಕ ಅನುಭವ. ಶ್ರೀ ಹು ಜ್ಞಾನದ ನಿಃ ಸ್ಪಾರ್ಥ ಮೂರ್ತಿ 1. ತನ್ನಯರಾಗಿ 
ರ ಈ 


ು 


ನೀಡಿದ ದಿ.ಎಂ.ಪಿ.ಪಂಡಿತ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮ, ಪಾಂಡಿಚೇರಿ ಇವರಿಗೆ 
ಹಾರ್ದಿಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಇದರ ಕರಡನ್ನು ತಿದ್ದಿದ ರಾಜೇಶ್ವರಿ ಲೋಕರೆ ih 
ವಿಜಯಾ ಕಾರಂತ ಇವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಈ ಅನುವಾದದ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ 
ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿ೦ದ 
ಹೊತ್ತ ಆತ್ಮೀಯ ಪತ. ಡಾ. ಎಮ್‌. ಜಿ. ಹೆಗಡೆಯವರಿಗೆ ತುಂಬು ಹೃದಯದ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಷದಿಂದ ಪ್ರಕಟಣೆಯ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಅನುವಾದ ಇದೀಗ ಬೆಂಗಳೂರಿನ “ಸಾನಿ 
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ಹತ್ತನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 

.... ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಇಪ್ಪತ್ತ್ಮೂರನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಇಪ್ಪತೈದನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 


ಇಪತಾರನೆಯ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಗಿ.ಸೂಕ 
ಬೆಳಕಿನ ರಕ್ಷಕರು (ಪಾಲಕರು) 


ತೇಜೋಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಸೂಕ್ತಗಳು : ೫ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ೪೯೬ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ೫೦೦ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ೫೦೩ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ೫೦೬ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ಐದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ೫೦೮ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ಆರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ೫೧೧ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ಏಳನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ೫೧೩ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ಎಂಟನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ೫೧೫ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ೫೧೭ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ಹತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ೫೧೯ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ೫೨೦ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗ : ಇತರ ಸೂಕಗಳು 
೧. ಇಂದ್ರಸ್ತುತಿಯ ಸೂಕ್ತ : ೧.೫ ೫೨೩ 
೨. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ ಸೂಕ್ತ : ೧.೭-೧೧ ೫೩೫ 
೩. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ ಸೂಕ್ತ : ೮.೫೪ ೫೪೭ 
೪. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ ಸೂಕ್ತ : ೧೦.೫೪ ೫೪೯ 
೫. ಒಂದು ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತ : ೧.೩ ೫೫೧ 
೬. ಒಂದು ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತದಿಂದ : ೧.೧೫ ೫೫೪ 
೭. ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಸೂಕ್ತ : ೧.೧೮ ೫೫೬ 
ಲ. ಉಷಃ ಸೂಕ್ತ : ೫.೭೯.೮೦ ೫೫೮ 
೯. ಸವಿತೃಸೂಕ್ತ : ೫.೮೧ ೫೬೪ 
೧೦. ವರುಣ ಸೂಕ್ತ (ಎರಡು ಅನುವಾದಗಳು) : ೫.೮೫ ೫೬೬ 
(2೧.ಒಂದು ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತ : ೭೬೦ ೫೭೨ 
೧೨. ಯೌಗಿಕ ಮದ್ಯದ ದೇವರು : ೯.೪೨, ೭೫ ೫೭೫ 


(2೩ ವಿಚಾರಾಧಿಷ್ಠಾತೃ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಸೂ ಸೂಕ್ತ: ೫.೫೨-೫೮ ೫೭೯ 
ಅನುಬಂಧ : ವೇದಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 


ಮ 6 
ಳಿ ಕ್ಕಿ 


ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪಲಿಹಾರ A ೧ 


ಒಂದನೆಯ ಭಾರ 
ವೇದರಹಸ್ಯ 


ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಹಾರ ಗಿ ೩ 


ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ೦ಿಹಾರ 


ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಥವಾ ಈಗಲೂ ವೇದರಹಸ್ಯವೆಂಖುದೊಂವದೆಯೇ? ಇ೦ದಿನ ವಿಚಾರದ 
ಪ್ರಕಾರ, ಆ ಪ್ರಾಜೀನ ರಹಸ್ಯದ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಾಗದೆ ; ಅಥವಾ ಅದಷ್ಟೂ ಮುಂದೆ ಹೋಲಿ ನಿಜವಾದ ರಹಸ್ಯವೆ೦ಬುದು ಎಂದೂ 
ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ ಎ೦ದು ಕೂಡಾ ಹೇಆಲಾಂದೆ. ವೇದ ಸೂಕ್ತ್ಷರಚು ಅಸಂಸ್ಥತವೂ ಅಸಾರಲಕವೂ 
ಅದ ಒ೦ದು ಹುಲದ ಯಾಜ್ಞಿಕ ಬಐರಹದಜು. ಅವುದಆ ಸಮಾರಂಭಗದಚು ಮತ್ತು 
ದೇವತಾಹ್ರೋಧ ಶಾಮಕ ಪವ್ರತಾಚಾರಗಳು ತು೦ಜವೆ. ನಿಸರ್ಗದ ಮೂರ್ತರೂಪದ ಶಕ್ತಿರಕಣೆ 
ಅವುದಜನ್ನು ಸಿವೇವಸಲಾಣದೆ. ಅರೆವೊರಹ ಮರಾಣ ಕಥೆಗಜೂ ಒರಟೊರಟಾದ ಖದೋಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರೂಪಕ ಕಥೆಗೂ ರೂಪ ತಾಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಅವುಗಆಲ್ರ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರ ಪ್ರಕಾರ ಆರ್ಯಶತ್ರುಗಲಾದ ದ್ರಾವಿಡರನ್ನು ದರೋಡೆಗಾರರೆ೦ದು 
ವೇದದ್ದೇಷಿಗಲೆ೦ದೂ ವೇದ ಸೂಕ್ತಗಳು ಬೇಕಾಜಣ್ಣಯಾಣ ಬೈದೂ ಅವಲ೦ದಲೇ ಮುಂದಿನ 
ಕಾಲದ ವೇದಾಂತ ವಿಚಾರದಚ ಜಂಜವನ್ನು ಆರ್ಯರು ಪಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯೂ ಆಆವಾದ 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಂಯ ಹಾಗೂ ನೈತಿಹ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಅರ್ಯನಿದೆ ಸ್ಟುಲಿಸಿದ ಸ೦ಗತಿಯೂ ಖುದ್ದೇದದ 
ಇತ್ತೀಜಿನ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇದು ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು (ಅದರಲ್ಲೂ 
ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು) ತಯಾಲಸಿದ ಸಿದ್ದಾಂತ. "ಮೊನ್ನೆ ಮೊಸ್ನಿನವರೆಗೆ ಕಾಡಾಡಗಳಾಗದ್ದ 
ಜನರು ಅತಿ ತ್ವಲತರತಿಂಖಂದ ವಿಕಾಸ ಹೊ೦ದಿದರು' ಎಂಬ ಕಡತಂದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಉಕ್ತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಚೆನ್ನಾಣ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ತುಲನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ತುಲನಾತ್ಮಹ ಷುರಾಣಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮತ್ತು ತುಲನಾತ್ಮಶ ಮತಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ದುರ್ದೈವ ವಶಾತ್‌ ಇನ್ನೂ ಬಾಲ್ಯವಿಶೆಯಲ್ಲದ್ದರೂ 
ಪದ್ಮತಿಯಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಊಹಾಪೊಂಹಾವಲ೦ಜರಲಾಣಿದ್ದರೂ ಫಲಅತಾಂಶಗಚಲ್ಲ ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ರೂಪ ತಾಕುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲದ್ದರೂ ಅವು ಮೇಲಿ ಹೇಆದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿವೆ. 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯಣಜಲ್ಲ ಉಕ್ತ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಒ೦ದು ಹೊಸ ದೃಕ್ಟಿಕೋನಐ೦ದ 
ನೋಂಡಬೆಂಕೆ೦ಖಐ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮುಂಲಡುವುದು ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶ. ತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು 
ಸ್ಟೀಶಲಸಲಾದ ಸಮಸ್ಯಾ ಪಲಹಾರ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕವೂ 
ವಿನಾಶಕಾರಕವೂ ಅದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಐಚಸುವ ಇಚ್ಛೆ ನನಗಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೆಲಸವೆಂದಲಲ್ಲ 
ಅನುಷೇಛಿಕವೂ ರಚನಾತ್ಯಕವೂ ಅದ ಮತ್ತು ಒಂದು ನಿಲುವಿನಿಂದ, ವಿಶಾಲತರವೂ 
ಪಲಪೂರಹವೂ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅಧಾರರಚನ್ನು ಅಧಲಸಿದ್ದೂ ಆದ ತಾತ್ಪಾಅಕ ಹಾಗೂ 


೪ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸಂಭವನೀಯ ಸಿದ್ಧಾ೦ತವೊ೦ದನ್ನು ಮಂಡಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ. ಈ ಸೂಜ್ಯಮಾನ ಸಿದ್ದಾಂತವು 
ಈ ಹಿಂಲನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಿದ್ದಾಂತಗಚು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಥತಿಯ ಇತಿಹಾಸದ ಸಮಸ್ಯೆಗಚ 
ಪಲಹಾರ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲ ಯಶಸ್ವಿಣಚಾಗಲಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಚ ಪಲಹಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಮೇಲೆ ಬೆಚಹು ಜಂರಲಾಲೀತು ಎಂಬುದೂ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. 

ಯುರೋಪಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಕಾರ ಸಿಜವಾದ ವೇದರ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಖುಡ್ದೇದವೊಂದೇ. 
ಅದರಲ್ಲ ಯಾಜ್ಞಕ ಸೂಕ್ತರಚ ರಾಶಿಂಬದೆ. ಆ ಸೂಕ್ತರಚು ಅತಿ ಪ್ರಾಜೀನ ಭಾಷಾ 
ಶೈಅಯಲ್ಲರುವುದಲಿ೦ದ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವವರೆದುರು “ಅಪಲಹಾರವೇಸಲ” 
ಎಂದು ತಿಂರ್ಮಾನಿಸುವವರೆಣೆ. ನಾವು ಹೋಗಬಹುದಾದಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕರ ಸಮಸ್ಯೆಗಚನ್ನು 
ಒಡ್ಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಚಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಪದರೂಪದಜೂ ಶಬ್ದರಚೂ ತು೦ಜ ಹೋಗಿವೆ. ಅವು 
ಅನಂತರದ “ಭಾಷಾ ಸ೦ಸ್ಥತದ” ಧ್ರ೦ಥಗಆಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುಏಲ್ಲ. ಅಂಥ ಪದದಟ 
ರೂಪವನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಬುಲ್ಣವಂತರು ಊಹಿಸಿ (ಅ ಊಹೆ ಸಂದೇಹಾಪ್ಟದವಾಗಿರುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಇದೇ ನಿರ್ಧಾರ ಎ೦ದು ಹೇಜಖೇಕಾಣ ಬಂತು. ಪಾಣಿನಿಯು “ಭಾಷೆ"ಯೆಂದು 
ಕರೆದ ಮುಂಏನ ಕಾಲದ ಅಜಜಾತ ಸಂಸ್ಥತದಣ್ಲ ಖುದ್ದೇವೀಯ ಪದಗಟೆಷ್ಟೋ ಐ೦ದಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಚನ್ನು ಬೇರೆಯ ಅರ್ಥಗಟಲ್ಲಿೀ ಖಚಸಿದ್ದಾಣ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯಕ್ಟೆ 
ಅತ್ಯನಿವಾರ್ಯವಾಣ ಮತ್ತು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಲಿ ಖುದ್ದೇದವು ಐಆಸಿದ ಅನೇಕ ಪದಗಚು 
ಅಶ್ಚರ್ಯಹರವಾಣ, ಅಸ೦ಬದ್ಧವಾದ ನಾನಾರ್ಥಕ-ಗಲೆನ್ನಿಸಿರುವುದಲಿ೦ದ, ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ 
ತಮದೆ ಬೇಕಾದ ಅರ್ಥದಟನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು, ಇಡಿ ಇಡಿ ಅನುಜ್ಛೇದಗಟ, ಇಡಿ ಇಡಿ 
ಸೂಕ್ತ ಅಥವಾ ಇಡೀ ವೇದದ ತಾತ್ಟರ್ಯವನ್ನೇ ಬದಲಾಂಖಸಲು ಬರುವ 
ಸಂದರ್ಭರಟಚುಂಟಾದವು. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷದಚ ಸುಲೀರ್ಪ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಾಜೀನ 
ಸ್ಲೋತ್ರಪಾದಠರಆ ಅರ್ಥನಿರ್ಧಾರದ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಚನ್ನು ಮಾಡಲಾಣದೆ. ಅವು 
ತಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲೂ ಫಅತಾ೦ಶದಲ್ಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ನ್ನವಾಲವೆ. ಇವುದಚಲ್ಲೊ೦ದು 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಪ್ರಾರೈತಿಹಾಸಿಹ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ಉಪನಿಷತ್ತುಗಚಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಯತ್ನದ ಹರಹು 
ಮುರುಹುಗಚು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲರುವ ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಂಪ್ರದಾಂಖಕ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಸಾಯಣನು 
ಭಾರತೀಯ. ಇ೦ದಿನ ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲ ಅಧುನಿಕ ಯುರೋಪೀಯ ವಿದ್ದದ್ದಣ ಐಹಳ 
ತುಲನಾತ್ಮಕ ಹಾರೂ ಊಹಾತ್ಮಹ ಆಚುದೆಲಸದ ಮೂಲಕ ರಜಿಸಿದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು 
ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ. ಈ ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಕಣ್ಲ ಅತ್ಯಸಾಧಾರಣವಾಧ 
ಅಪಾನ್ದಯ ಮತ್ತು ತಾತ್ವರ್ಯಾರ್ಥದಾಲದ್ರ್ಯ ಎ೦ಜ6€ ಎರಡು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣದಲಾಲವೆ. ಈ 
ಲಕ್ಷಣದಚನ್ನು ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ಸೂಕ್ತಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಲಾಣದೆ. ಇದೇ ಆ ಪ್ರಯತ್ನರಳ 
ಫಅತಾ೦ಶ. ಇದಲಂದ ಖತ್ವುರಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಾಲುರಚನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡು (ಆ ಆಯ್ಕೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಆಗರಬಹುದು ಅಥವಾ ಊಹಾಬಲ-ಪ್ರೇಲತವಾದುದಾಣಯೂ ಇರಬಹುದು.) 
ಒಂದು ಸದರ್ಥವನ್ನಾದರೂ ನಿರಮಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಶಿಥಿಲಾರ್ಥವನ್ನಾದರೂ 
ತರ್ಕಿಸಬಹುದು. ಈ ವಾದಾಡಂ೦ಬರ ಶೈಅಯ ನಿರುಪಯೋಂ ಬಂಧದಲ್ಲ ಸಿಂದಲಸಲು 
ಬಚಸಿದ ವಿಶೇಷಣದಆ೦ದ ಬಂದದ್ದೇನು? ಅತ್ಯಸಾಧಾರಣವಾಣ ಅಲ್ದಾರ್ಥ ಕೊಡುವ ಮತ್ತು 


ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಅಲ೦ಕಾರಗಟನ್ನು ಬಚಸಿದ ಶಬ್ದರಾಶಿಯನ್ನು ಅರ್ಥವಾರುವಂಥ 


ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಹಾರ A ೫ 


ವಾಕ್ಯದಚನ್ನಾಣ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವು ಸೂಕ್ಷಕಚನ್ನೋದಲಾರಂಜಸಿದರೆ, ಅವುಗಳ 
ತಾತ್ಟರ್ಯವನ್ನು ರ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಒಟ್ಟರ್ಥವೇನೆ೦ಬುದನ್ನು ತಿಆಯಬಯಸಿದರೆ, ಈ 
ಪ್ಪಿತೀಯ-ತೃತೀಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಂಜ ಬರಬಹುದಾದ ತೀರ್ಮಾನವೆಂಥದು? ಈ 
ಖದ್ದೇದದ ಖುಷಿಗಟು ಉಜದ ಕಾಲದ ಹಟೆಯ ಬರಹಗಾರರಂತಲ್ಲ. ಇವಲದೆ ಸಮಸ್ಪಿತವೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಆಣ ಮಾತಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರಣಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸುಸ೦ಬಂಧವುಚ್ಛ 
ಆಲೋಹನೆಗಳನ್ನು ಇತರರೆದುಲಡಲು ಇವರು ಅಸಮರ್ಥರಾಣದ್ದರು. ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏತೆ೦ದರೆ ಈ ಪಂ&8ತಂಮನ್ಯಲಣೆ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತವೂ ಸರಚವೂ ಅದ 
ಕೆಲಸೂಕ್ತಗಚನ್ನುಕದರೆ, ಮಿಕ್ಷವುರಕ್ಲ ವೇದದ (ಛಂದೋವಾಣಿಯ) ಭಾಷೆಯು 
ಅತ್ಯಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥತವೊ ಅತಿಕೃತಕವೋ ಅಣ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥೈಸುವಾತನಿಣೆ ಅದು 
ಅಸಂಪೃತ್ತವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಬಡಿಬಡದು (ಏಲೆದೆಟೆದು) ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಸಮನಸ್ಹಯದೊಆಸಬೇಕಾಣ ಐರುವಂತಿದೆ-ಎ೦ದೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರು ತಾವೇ ಕೃತಕವಾಣ 
ತಯಾಲಸಿದ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಕವಚವನ್ನು ಸೂಕ್ತದ ಖತ್ವುಗಳದೆ ತೊಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥಕ್ತೆ 
ಪತಿಯಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಆ ಹೊರಟದ್ದು ಸುವಿವಿತ. ಇವರ ಯತ್ನವಿಂದ 
ಮೂಲಾರ್ಥದ ಆವಿರ್ಭಾವ ಆದದು. ಜಗಜಕ್ಷೆದುರಾದ ಪದ-ಪದಾರ್ಥರಕನ್ನು ದುದ್ದ ತಿಣ್ಣ 
ಏನಾದರೂ ಒ೦ದು ರೂಪಕ್ಷೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರೂ ಈ ಅಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಅನಾರಲಕವೂ ಆದ ಬರಹಗಳು ಜದತ್ತಿನ ವಾಜ್ಯಯೆಂತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಂ 
ಅತಿ ಸುದೈವಿ ಪದಾರ್ಥಗಟೆಂದು ಹೇಚಬೇಕು. ಏಕೆ ಗೊತ್ತೇ? ಜಗತ್ತಿನ ಅತ್ಯಂತ ಸುಸಮೃದ್ಧವೂ 
ಅದಾಧಾರ್ಥ ಸ೦ಪನ್ನವೂ ಆದ ಕೆಲವು ಮತಧರ್ಮರಕಣೆ ಇವು ಸುಪ್ರಪ್ಯಾತ ಅಕರಗಟೆಸ್ಬಿಸಿವೆ ; 
ಅಪ್ಪೇೇ ಅಲ್ಲ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮ ಅತಿ ಫೌತಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ದ್ರಂಥಗಜಗೂ 
ಮೂಲಾಧಾರರಾಂಗಿವೆ. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಸುದೃಢ ಪರಂಪರೆಯ ದೆಸೆಂಖ೦ದ ಉಕ್ತ 
; ಪ್ರಾಹ್ಮಣಗಜು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ತ೦ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರರಚು, ಮರಾಣರಲು ಮತ್ತು ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ 
ಷಟ್‌ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹಾಗೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖಹಿಮುನಿಗಚ ಉಪದೇಶಗಳು ಇವುಗಳದೆ ಅದೆಂ ಮೂಲ, 
ಅದೇ ಉನ್ನತಾದರ್ಶ-ಎನ್ನಿಸಿಕೊ೦ಡು, (ಪ೦ಡಿತ ಪಾಮರರೆಲ್ಲರ) ಗೌರವಾದರಣಆಣಲ್ಲ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಷ್ಯಯರಾಶಿಯ ಹೆಸರು ವೇದ ಎ೦ದರೆ ಹ್ಞಾನ- ಈ ಹೆಸರು ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಸತ್ಯದ್ದು. ಇ೦ಥ ಸತ್ಯಶ್ವಿ೦ತ ಉನ್ನತ ತರವಾದದ್ದನ್ನು ಮಾನವ ಕುಲ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಾವು ಈ ವೇದದ ವರ್ತಮಾನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಿೀಕಲಸಿದರೆ-ಸಾಯಣ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಸಲಯೆ, ಅಧುನಿಕ ಯುರೋಪಿೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕಲಸಿದರೂ ಸಲಯೆ ಅಗ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅದರ ಮಹೋದಾತ್ತವೂ ಮಹಾ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಶಿಂರ್ತಿ ಸಲಶಿಂರ್ತನವೆಲ್ಲಾ 
: ಅ೦ದರೆ, ಠ ವೇದ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ತೀರಾ ಎಟೆಯಲಿಗೊಪ್ಪುವ ಕೆಲವು ಸೀತಿ ನಡತೆಗಳ ಅಥವಾ 
ಮತಧಾರ್ಮಿಕ ಧೈೇಯಗಚ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ತುಂಬಾ 
ತುಂಜಹೊಂಡಿರುವುದು ದಡ್ಡರ ಕುರುಡು ನಂಜದೆಯ ಫಲವಾದ ಸಿರಾಧಾರ ಊಹೆಗಚು- 
ಅವುಗಚ ಕರ್ತರು ಅಶಿಕ್ಸಿತ ಚಾರ್ವಾಕ ಅನಾಗಲಕರು ಮತ್ತು ಮಹಾ ಮೂಢರು-ಎಂದು 


ಪಲಿಗಣಿಸಬೇಕಾಣ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿರಚವಾಣ ಬರುವ ಏತಲ್ಣರುದ್ದವಾದ ಅಥಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪೇಲಸುವ 


೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸೂಕ್ತಗಚೂ ಖುತ್ಸುಣಚೂ ತಮ್ಮ ವೈರಲ್ಯದ ದೆಸೆಂಬ೦ದ ಈ ಅಧುನಿಕ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅಆಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಲಾರವು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಕೇ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ ತತ್ನಪ್ರಸ್ಥಾನರಆರೂ ಮತ 
ದಧರ್ಮರಕರೂ ನಿಜವಾದ ಮೂಲ-ಅವು ವೇದದ ಕರ್ಮಠ ಜಾರ್ವಾಕತೆಯ (ಭೌತ 
ವಿಷಯಭೋಗದ ಆರಾಧನೆಯ) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎದ್ದ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ ವಿಚಾರಪ್ರಜೋದಕವೂ 
ಅದ ಬುದ್ದಿವಂತರ ದಂದೆ, ಬಂಡಾಯ ಎ೦ದು ತಿಆಯಖೇಕಶಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರೆ ಯುದೋಪೀಯ ದುರ್ಮಾರ್ದದರ್ಶಕ ಸಮಾನ ಉದಾಹರಣೆಗಆ೦ದ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಪಡೆದು ಮಾಡಲಾದ ಅಧುನಿಕ ತೀರ್ಮಾನವು ವೇದದ ನಿಜವಾದ ಯಾವ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ನೀಡದು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರದಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುವ ಅತಿದ೦;6€ರವೂ 
 ಅತ್ಯಂತಿಕವೂ ಅದ ಆಲೋಜನೆಗಟೂ, ಸೂಪ್ಷ್ಯವೂ, ವಿಸ್ತತವೂ ಆದ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನದಜೂ, ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಲ್ಲತೆಂದು ಹೇಚಲಾರುವ ಶೂನ್ಯವಿ೦ದ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆದೇ 
ಜಿಂತು, ಜಿಮ್ಮಿ ಎದ್ದು ಸಿಲ್ಲಲಾರವು. ತನ್ನ ಪ್ರಗತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು ಜ್ಞಾನವಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಜ೧ಯುತ್ತದೆ ; ಅಥವಾ ಅದು ಹಿ೦ಏಿನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರದೊಚಸುತ್ತದೆ ; ಅಜಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಹೂತು ಹೋಣದ್ದ ಅಂಥ ಹ್ಹಾನನಿಛಿಯನ್ನು ಅದೆದು ತೆದೆದು 
ಅರಲವಾಗಿಸುತ್ತದೆ ; ಅಥವಾ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಹಜೆಯ ಜ್ಞಾನಸೂಜಿಗಕನ್ನು ಅಧಲಸಿ ಹೊಸ 
ಜ್ಞಾನಾ೦ಶದಳನ್ನು ಸ೦ಶೋಂಯಧಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಹ್ಞಾನಭಂಡಾರವು ತನಣ೦ತ 
ಪ್ರಾಜೀನತರವಾದ ಮೂಲ ಆಕರದಔದ್ದುದನ್ನು ದೃಹಿತವೆಂವಿಟ್ಟುಹೊಟ್ಟುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಇವು 
ಆರ್ಯರು ಈ ಉಪನಿಷದ್ಧತ ಪ್ರಬುದ್ಧ ವಿಜಾರಗಜನ್ನು ಕಡ ತೆದೆದುಕೊ೦ಡರೆ೦ದು 
(ಉಪನಿಷದ್ದತ) ಕಾಲಲೋಪವನ್ನು ತು೦ಜಕೊಟ್ಚುವ ತಾತ್ವಾಅಹ ಸಿದ್ದಾಂತವು “ಊಹೆ ಹೂಡ 
ಊಹಿಸಿಯೂ ತನ್ನು ತಾನೆ ನಂಐದು" ಎಂಬಂಥ ನಿರಾಧಾರ ತರ್ಕಮಾಲೆಯಾಣದೆ. 
ಪ೦ಜಾಜನ ಮೂಲಕ ಆರ್ಯರು ಭಾರತವನ್ನು ಹೊಕ್ತು ದಾಆ ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಕಥೆಯು 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೆಣೆದ ಒ೦ದು ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯಾಣದೆ ಎ೦ಐಲ್ಲಯವರೆಗೆ (ವಿದ್ದಾಂಸರ) 
ಶ೦ಕೆಯು ಹೋದೆ. 


ಈಗ, ಪ್ರಾಚೀನ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲ, ಪೌಣ್ಠಿಕ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಸ್ಥಾನದಆದೆ ಯೋಂಗಟ 
ರಹಸ್ಯ ತತ್ವಗಳು ಹಿನ್ನೆಲಿಯಾಗದ್ದುದು ರೊತ್ತಾಣದೆ ; ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಎಲ್ಯೂ ಸೀನಿಯನ್‌ 
ರಹಸ್ಯ ತತ್ವರಚು ತಯಾಲಸಿಕೊಟ್ಟ ಫಲವತ್ತಾದ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲ ಪೈಫಾದೊರಾಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಫ್ಲೇಟೋ ಜಿಗುಲ ಸಿಂತರು. ವೇದೋತ್ತರ ಕಾಅಂನ ಭಾರತದ ವಿಜಾರಧಾರೆಗಆಗೂ 
ಅಂಥದೇ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇಣ್ಬತೆ೦ಬುದು ಬಂಡಿತವಾಣಯೂ ಸಂಭಾವ್ಯವೆನ್ನಬಹುದು. ಲೀಕ್‌ ರಹಸ್ಯ 
ತತ್ವಗಳ೦ತಹ ತತ್ವ ಉಪದೇಶಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕಾಲವೊಂಲತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಭಾರತದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಂ೦ಥಗಲ ಹೆಜ್ಜಿನ ಸಾರಾ೦ಶದಲೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ. ಪದರೂಪಗಟೂ 
ಸ೦ಕೇೆತಗಲೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲಾವಛಿಲೋಪ ಅಥವಾ ಕಾಲ ಏಿಸ೦ಥಿ ಇಲ್ಲದೆ : ವೇದದಲ್ಲ ಬಾಹ್ಯ 
ನಿಸರ್ದ ಶಕ್ತಿರಚ ಪೂಜೆ ಇದೆ ಎ೦ಬ ವಾದಕ್ಷೂ ಲ್ರಕರ ಪವೃದ್ಧ ಮತ ಧರ್ಮಕ್ನೂ ಹಾದೇ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ಮರಾಣದಲಲ್ಲ ದೇವತೆಗಜದೆ ವಹಿಸಿದ ಕರ್ತವ್ಯಗಜದೆ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ 


ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಹಾರ ಗಿ ೭ 


ಮಾನನಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಕಲ್ಬನೆದಆದೂ ನಡುವೆ ಕಟೆದು ಹೊ೧ರಬಹುದಾದ 
ಹಾಲಾವಥಿಯು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ. ಭೂ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಮಾನವನು ಬಾಹ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ ಜಿಂತನವಿಂದ 
ಹೊರಟು ಮುಂದೆ ಅಂತರ್‌ ವಸ್ತುಗಆ ಜಿಂತನಕ್ತಿಜಯುವುದು ಸಹಜವಾದುದಲಿಂದ, ಅತಿ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಪೂರ್ಣ ಖೌಲ್ಧಹ ಮಾನವ ಮತಧರ್ಮವು ರೂಪಿತವಾಗಲು ಮಾನವನು ತನ್ನಲ್ಲ 
ಹುದು೧ರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತಾನು ಪೂಜಸುವ ನಿಸರ್ದ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ ಎ೦ಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸದ್ಯಃ ನಾವು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 

ವೇದೋಕ್ತ ಅಣ್ಣಯು ಖ೦ಡಿತವಾಲಿಯೂ ಬೆಂಕಿ ; ಸೂರ್ಯ ದೇವತೆಯು (ನಮ್ಯ 
ಕಣ್ಣಿದೆ ಕಾಣುವ) ಸೂರ್ಯ ; ಪರ್ಜನ್ಯನು ಮಟೆ ಮೋಡ; ಉಷೆಯು ಪ್ರಭಾತದ ಹಿ೦ಐನ ಉಷಃ 
ಕಾಲ ; ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಚ ಬೌತಿಕ ಮೂಲವು ಅಥವಾ ಕರ್ತವ್ಯವು ಐಹಳ ಸ್ಹಷ್ಟವಾಣ 
ತೋರದಿದ್ದಲ್ಲ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿದಮನಗಜಂ೦ದಲೋ ಚಾತುರ್ಯ ಕಣ್ಚತ ಊಹಾಪೋಹ- 
ದಜ೦ದಲೋ ಸಿಖರಪಣಿಸುವುದು ಸುಲಭ. ಆದರೆ ವೇದಕ್ತಿಂತ ಐಹಚ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ್ವಲ್ಲದ 
ಲ್ರೀಕ್‌ ಮೂಜಾ ಪದ್ದತಿಯತ್ತ ನಾವು ಹೊರಆದರೆ (ಈ ಕಾಲಾವಛಿಯ ಅಂದಾಜು ಅಧುನಿಕ 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವನ್ನು ಆಧಲಿಸಿ ಹೇಜದ್ದು), (ಸಾಕಷ್ಟು) ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲ ದೇವತೆಗಚ ಫೌತಿತ ವಿಶೇಷಣದಚನ್ನು ಅಆಸಲಾಣದೆ ಅಥವಾ ಅ 
ವಿಶೇಷಣಗದಚು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕಲ್ಪನೆಗಜದೆ ಅಛೀನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಣದೆ 
ಎ೦ಖುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ : ಭಾವೋದ್ರೇಕ ನಿರ್ಭರ ದೇವತೆಯಾದ ಅಲ್ನಯನ್ನು ಕೇವಲ 
ಕುಂಟ ಕಾಯಕ ದೇವತೆಯನ್ನಾಣ ಪಲವರ್ತಿಸಲಾಗದೆ ; ಅಪೋಲೋ ಎಂಐ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಕವಿ ಮತ್ತು ಪ್ರವಾವಿಗಚ ಪ್ರತಿಭಾ ಸ್ಟೂರ್ತಿದೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಣ ಮಾಡಲಾಣದೆ 
; ಉಷಾ ದೇವಿಯೆಂದು ಆವಿಯಲ್ಲ ಪಸಿದ್ದಜಾಣಲ್ಲರಬಹುದಾದ ಅಥೀನಾ ದೇವತೆಯನ್ನು ತನ್ನು 
ಫೌತಿಕ ಕರ್ತವ್ಯಗಚನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅವನ್ನು ವಿವೇಕ ಸ೦ಪನ್ನ, ಬಅಷ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನದ ಶುದ್ಧ ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಬದಲು ಮಾಡಲಾಣದೆ. ಇತರ ದೇವತೆಗಜಾದ 
ಯುದ್ಧದೆಂವ, ಪ್ರೇಮದೇವ, ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ ದೇವರುಗಆ (ಅವಲದೆ ಇಲ್ಣರಬಹುದಾದ) 
ಭೌತಿಕ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಜಸಿ ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಮಾನವನ ನಾರಲಕತೆಯ ಪ್ರರತಿಪಥದಲ್ಲವು 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂದಿಷ್ನೇ ಹೇಜಜಟ್ಟರೆ ಸಾಲದು : ಈ ಬದಲಾವಣೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಒಆಪಡಿಸಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ವಿವರಣೆಗಚನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪಾಕ್ಚಿಕವಾಣ, ಇತರ ದೇವತೆಗಚ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅಕಾರಗಳನ್ನೂ ಬದಅಯಾಗ ಕೊಡುವುದನ್ನು 
ಹಾದೇ ಪಾಶ್ಚಿಕವಾಣ, ಲ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣಗಚ ವಿಕಾಸ ಪ್ರಮದಣ್ಲ ಕಂಡುಬರುವ ಇದೇ ತರಹದ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಟಣ್ಲ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇದೊಂದು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಬೆಚವಣಿಣೆ. ಸರಸ್ವತೀ ನವಿಯು ವಿದ್ಯಾಭಿದೇವತೆಯಾಗುತ್ತಾಟೆ ? 
ವೇದದ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ರುದ್ರರು ಈದ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ದೇವತೆಗಚಾದರು ; ಪ್ರತ್ಯೆಂಕ ಅಭಿದೆಂವತೆಗಳಾದರು. 
ಠೇಶೋಪಸಿಷತ್ತಿನಣ್ಲ ನಾವು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸತ್ಯದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಬೇಕಾದ ಅವಿರ್ಭೂತ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೆರೆಲಡೆಂದು ಸೂರ್ಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂಬ ಖುಣ್ಣೀದ ಮಂತ್ರದಣ್ಲ ನಾವಿದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರ 
ಪಠನವನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಆಂದಲೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಲ್ಹಜನೂ ತನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿತ್ಯದ ಧ್ಯಾನ 


೮ 0 ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಯೋಗದಲ್ಲ (ಸ೦ಧ್ಯಾವ೦ದನೆಯಲ್ಲ) ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ; ಈ ದಾಯತ್ರಿಯು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಜುಷಿಯು ಕ೦ಡ ಒ೦ದು ಸೂಕ್ತವಿ೦ದ ಆಯ್ದುಕೊ೦ಡದ್ದಾಣದೆ. ಅದೇ 
ಉವಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲ ಕೇವಲ ನೈತಿಕ ಕರ್ತವ್ಯಗಆಗಾಣ ಅಣ್ಣಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಚಲಾಣದೆ - 
ಅವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೆಂದರೆ ಪಾಪಣಿ೦ದ ಉಪಾಸಹನನ್ನು ಪಲಹಲಸಿ ಪವಿತ್ರದೊಆಸುವುದು ; 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ದವಿ೦ದ ವ್ಯಾನ೦ದದೆಡೆಣೆ ಅವನನ್ನು (ಅ ಜಂವಾತ್ಮನನ್ನು) ಒಯ್ಯುವುದು ; 
ಮತ್ತು ಅವನೇ ಸ್ವತಃ ವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯ ಸಾಕಾರ ಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಗಣಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ 
ಮಾನವರ ಕರ್ಮದಚೆಲ್ಲವುಗಆದೂ ಜವಾಖುದಾರನೆಂದು ಪಲರಣಿಸಲಾಣದೆ. ಇತರ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಚಲ್ಣ ದೇವತೆಗಟೆಲ್ಲರೂ ಮಾನವನ ಇಂದ್ರಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಂಕೇತಗಟೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಹೇಚಲಾಣದೆ. ವೈವಿಕ ಯಜ್ಞಕ್ಷೆ ಬೇಕಾದ ಯೌಣಕ ಮದ್ಯವನ್ನು ಒದಣಸುವ 
ಸೋಮಲತೆಯೆಂಖುದು ಉಪನಿಷದಾಛಿಗಲಲ್ಲ ಚ೦ದ್ರದೇವನಾಣ ಪಲಿವರ್ತಿತನಾಣರುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸಾಣಯೂ ಅವತಲಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಕಾಸವಾಗಲು ಕೆಲಕಾಲ ಹಿಡಿಐರಲಿಂಬೇಹು. 
ಭೌತೋಪಾಸನೆ ಮೊದಲು ; ಅಮೇಲೆ ಅದಷ್ಟೂ ಹೆಜ್ಜೆನದು ಸಾರ್ವದೈವಿಕ ಸರ್ವಜಚೇತನವಾದ 
(ಈ ವಾದವನ್ನು ವೇದದ ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸಲಾಣದೆ) ; ಇವೆಲ್ಲಾ ಪೌರಾಣಿಕ ದೇವತೆಗಟು 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾದುವ ಕಾಲಶ್ವಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಆದ ಬದಲಾವಣೆಗಟು - ಪುರಾಣಗಟಲ್ಲ ಈ 
ದೇವತೆಗಜಣೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಆವಾದ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಆಲಾಗದೆ- ಈ 
ಪುರಾಣ ಪೂರ್ವ ಯುಗವನ್ನು “ರಹಸ್ಯದಚ ಯುಗ” ಎ೦ದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಸದ್ಯದಲ್ಲ 
ನೆಲೆನಿಂತ ವಿಚಾರವಾಹಿನಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಕಾಲಾವಛಿಯ ಲೋಪವೊ೦ದು ಉಜಯುತ್ತದೆ 
ಅಥವಾ ವೈಲಕ ಖುಷಿರಟ ಮತಧರ್ಮದಣ್ಲದೆಯೆಂದು ನಂಬಲಾದ ನೈಸರ್ಣಕ 
ಪಂಚಭೂತಗದಆ ಆರಾಧನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾವು ಮದ್ದರಾಣರುವುದರ 
ಫಲವೇ ಈ ಕಾಲಲೋಪ ಸ೦ಥಿಯನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿದೆ ಎಂದೂ ಹೇಚಬಹುದು. 

ಈ ಕಾಲಾವಥಿಯ ತೆರಪು (ಅಂತರ) ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು ಎ೦ಬುದು 
ನನ್ನ ಸೂಚನೆ. ಹಚೆಯ ಪವಿತ್ರ ಬರಹಗಚಲ್ಲ ಈ ಖಾಅ ಕಾಲದ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ - ಈ ಕಾಅಕ 
ಅನಾ೦ರತ್ಯ ಅಲ್ಲ ಕಾಣಿಸದು. ನನ್ನ ತಾತ್ಲಾಅಕ ಸಿದ್ದಾಂತ ಹಿಂ೧ದೆ : ಖುದ್ದೇದವೊಂದೇ 
ಮಾನವ ಕುಲದ ಸ೦ಸ್ಥತಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಆದಿಮ ದಾಖಲೆ ; ಅದೊಂದೇ ಅಂಥ ದಣ್ಯ ದಾಖಲೆ. 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾಲದ ಎಲ್ಯೂ ಸೀಸಿಯನ್‌ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ್‌ ರಹಸ್ಯವಾದಗರಟು ಆ ದಾಖಲೆಯ 
ಪತಿತ ಉಜಕೆಗಟು (ಭಗ್ಗಾವಶೇಷಗಚು) ಇಂಥ ಪಾತಕ್ಷೆ, ಸ್ಥಾಅತ್ಯಕ್ಷೆ ಅಥವಾ ಫಂದಕ್ತೆ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟದ್ದೇ ಕಾರಣ. ಹಾದೆ ಅದನ್ನೇಕೆ 
ಮುಜ್ಜಿಡಲಾ೦ಬಖತೋ ಏನೊ! ಈದ ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರ್ಧಾರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕ೦ಡು 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವೂ ಭೌತಿಕವೂ ಅದ ರೂಪಕೋಶ್ತಿರಲಲ್ಲ 
ಹಾರೂ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತಿಟ್ಟದ್ದು ಅದು ಲೀಕ್ಷಿತಲದಲ್ಲದೆ ಅಲೀಕ್ಷಿತಲದೆ 
ತಿಆಯಬಾರದು ಎ೦ಬ ಉದ್ದೇಶವಂದಲೇ ಆ೧ರಬೇಕು. ಯೋಣದಟ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೆಂಶಗಜಲ್ಲ 
ಅತ್ಕಜ್ಞಾನವೂ ನಿಜವಾದ ದೇವಜ್ವಾನವೂ ಪವಿತ್ರವಾದವುರಳಾದುದಲಂದ ಅವನ್ನು 
ರುಷ್ತವಾಣಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಒಂದು. ಬಹುಶಃ ಅವರು, ಈ ಐವ್ಯಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯರು 
ಅನರ್ಹರಣ್ಣೆ€ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿದೆ ಮಾರಕವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿರಬೇಕು ; 
ಹಾದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಜಾದ ಅವರು ಅದನ್ನು ಅಪಾರ್ಥಕ್ಲೀಡು ಮಾಡಿಯಾರು ಮತ್ತು 


ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಹಾರ A ೯ 


ದುರುಪಯೋಗದ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡಾರು ಹಾಗೂ ಅಪವಿತ್ರ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಜೀವಿಗಚಣ್ಣಯ ಸುಗುಣಗಟು 
ಅಆಸಿ ಹೋದಾವು - ಎಂದಾದರೂ ತರ್ಶಿಸಿರಬೇಕು. ಅದುದಲಂ೦ದ 
ಅಪೂರ್ಣವಾದರೂ ಪಲಣಾಮಕರ ಎಂದು ತಿಆದು, ಅಲೀಕ್ಷಿತರು ಅಥವಾ ಅನುಪಸಿಂತರು 
ಅಂಥ ಅರಾಧನೆಯಲ್ಲ ನಿರತರಾದುವುದನ್ನೂ ಆ ಮೂಲತ ಉಪನೀತರು ಅ೦ತಃಶಿಸ್ತನ್ನು 
(ಶಮದಮಾಲ ಸಾಧನ ಸ೦ಪತ್ತಿಯನ್ನು) ಗಜಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 
ಅದುದಲಿ೦ದಲೇ ಸಾಮಾಸ್ಯಲದೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ಥೂಲಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅಸಾಮಾನ್ಯಲಣೆ ಬೇಕಾದರ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸೂಕ್ಲ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ಒ೩ಆದೊಂಡ ಪದರಜಂದಲೂ ಪ್ರತಿಮೆಗಜ೦ಂದಲೂ 
(ಅಲ೦ಕಾರೊ೬ಕ್ತಿದಆ೦ದಲೂ) ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಲ೦ಕಲಿಸಿದರು. ಆ ಭಾಷೆದೆ ಕವಚ 
ತೊಡಿಸಿದರು. ಈ ತತ್ವವನ್ನಾಧಲಿಸಿಯೇ ವೇದ ಸೂತ್ತಗಚನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲ ರರ್ಥ೯ಕಲಸಿ- 
ಕೊ೦ಡು ಖಷಿಗಚು ರಜಿಸಿದರು. ಸರ್ವಜೇತನಾತೃಕ ಪ್ರಕೃತಿ ಪೂಜೆಯು ಆ ಕಾಲದ 
ಮತಧರ್ಮವಾಗದ್ದುದಲಂದ ಆ ಖುಷಗಚು ಹಾಣೆ, ತದನುರುಣವಾಂ, ಹೊರ ಹೊರದೆ 
ಖಾಹ್ಯಾಜಾರ-ಬಾಹ್ಯಹರ್ಮ ಸಿಯಮರಗಜರೂ ಹೊಂದಖೇಹು-ಒಚದೊಆಣಗೆ ಅಂದನ ಕಾಲದ 
ಮಾನವ ಕುಲದ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಸಿದ್ಧಿ ಎನ್ನಿಸಿದ್ದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭೂತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಸ್ವಸ೦ಸ್ಥರಣದ ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಪಡೆದುಹೊಟ್ಟುವ ಸಾಧನೆಗೂ ಹೊ೦ದಜೇಕು- 
ಎ೦ಬ ಲೀತಿಯಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರಪದಷು೦ಜರಚನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಬಚಸಿರಖೇಕು. ಹಾದಾಣ 
ಸೂಕ್ತದಚ ಐಹಿರರ್ಥ ಬೇರೆ, ಅಂತರರ್ಥವೇ ಬೇರೆ. ತನ್ನು ಹೊರ ರೂಪದಲ್ಲ ಸಾಯಣ 
ಮನ್ನಿಸಿದ ಕರ್ಮ ಪದ್ಧತಿಯು ನೆಲೆ ಸಿಲ್ಲಬಹುದು ; ಯುರೋಪೀಯ ವಿದ್ವತ್ತಿಯು 
ಹ೦ಡುಹಿಡಿದ ಸಿಸರ್ದಾರಾಧನೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲ್ಲನೆದೆ ಅನುರುಣವಾಣ 
ಸ್ಟೀಕ್ಷಲಸಬಹುದು; ಆದರೆ ಅವೆರಡರ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾದಲೂ “ಸಿಣ್ಯಾವಚಾ೦ಸಿ” ಎಂದು 
ಖಹಷಿಗಚು ಹೆಂಚುವ ಗುಪ್ತಾರ್ಥವುಚ್ಛ ಪದಗಚು ಇನ್ನೂ ಗೂಢವಾಲರುವ ವೇದಾರ್ಥದಳನ್ನು 
ರರಕಲಸಪಿಹೊ೦ಡೇ ಇರುವುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ, ಆ ರೂಢಾರ್ಥರಟು 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮಲಿದೆ, ಜ್ಞಾನ ಜಾರಲತಲದೆ, ಈಗಲೂ ಹೊಟೆಯುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟು ಪ್ಪಷ್ಟವಲ್ಲದ್ದಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೆಸಿಸಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವ ಒ೦ದು ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾಗಿೆ. ವೈಲಕ 
ಪದಗಚ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನೂ ವೈವಿಕ ಸಂಕೆೊತಗಆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಚ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಜಚನ್ನೂ ಸಿರ್ಲಿಷ್ಟರೊಆಸುವ ಕೆಲಸ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವೆಸ್ನಿಸಿದ 
ಕೆಲಸ. ಅದಕ್ಷಾಣ ಬರೆಯಲಾದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಜೂ ಅವುಗಚ ಅನುಬಂಧಗಜಾದ ವೇದ 
ಸೂಪ್ತ ಫಾಷಾ೦ತರಗಜೂ ಕೇವಲ ಸಿದ್ಧತೆಯಾಣದೆ. 


ಕ್ಯ ನನ್ನ ಈ ತಾತ್ಪಾಅಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವೊನಾದರೂ ಸಲಯಾದದ್ದು ಎನ್ನಿಸಿದರೆ ಅದಲಿ೦ದ 
ಮೂರು ಲಾಭಗಚು, ದೊರಹುವುವು. ಇನ್ನೂ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಉಚದ ಅಥವಾ ಅಪಾರ್ಥ 
ಮಾಣಿಕೊ೦ಡಿರುವ ಉಪನಿಷದ್‌ ಭಾರಗಚನ್ನೂ ಪುರಾಣಗಚ ಅನೇಹಾನೇೆಹ ಮುಖಗಚನ್ನೂ 
ಇದು ಸರಚವಾಣಿಯೂ ಪಲಣಾಮಹರವಾಛಿಯೂ ವಿವಲಸುತ್ತದೆ ; ಭಾರತದ ಇಡೀ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪರೆಯನ್ನು ವಿವಲಸಿ ತರ್ಕಶುದ್ಧವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ; ಏಕೆ೦ದರೆ, ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಸತ್ಯಶೋಧಕ ದೃಷ್ಟಿಂ೦ದ ನೋಣದರೆ ವೇದಾಂತ, ಪುರಾಣ, ತಂತ್ರ, ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು ಮತ್ತು ಭಾರತದ ಮಹಾಮತ ಧರ್ಮಗಟು- ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಪೇರೂ ಸವರ 
ಎಂಬುದು src ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ ಭಾರತೀಯ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯ 


೧೦ ಪಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮೂಲಭೂತ ಹಲ್ಪನೆಗಚು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಜಿಂಸತಮ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಾದರೂ ಮೂಲ 
ಜಂಜ ಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಾದರೂ ಇರುವುದು ವೆಂದದಲ್ಲ-ಎ೦ಬುದು ನಮದೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಹೋಗದು. 
ಇದಲಂದ ಭಾರತದ ತುಲನಾತ್ಕಹ ಮತಧರ್ಮಾಭ್ಯಾಸಕ್ತೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ತಚಹಲಿಯಸನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಂತಾದುವುದು-ನ್ಯಾಯವಾಣ ಎಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಜಸಖೇಹು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ೦ತಾರುವುದು. ಅದೃಢವಾದ ಊಹಾಪೋಹ ನಡುವೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವುದರ ಬದಲು ಅಥವಾ ಅಸಾಧ್ಯ ಅರ್ಥಾ೦ತರಗಕನ್ನೂ ಅವಿವ್ಯತ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಿದಚನ್ನು 
ಸಲಯೆ೦ದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾಲಯನ್ನು ಹೊರುವುದರ ಐದಲು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಶಶ್ತಿದೆ 
ಸಮಂಜಸವೆಂದು ತೋರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಪ್ರರತಿಪರವೂ ಆದ ಸಾಂಸ್ಥತಿಕ 
ಪರಂಪರಾಜವೃದ್ಣಿಯ ವಿವರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸೂಪನೆಯನ್ನಿಲ್ಲ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ೦ದ, 
ಅನುಷ೦೦ಹವಾಲ, ಇತರ ಹಟೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮೊದ ಮೊದಅನ ಅರಾಧನಾ ಪದ್ಧತಿ ಹಾರೂ 
ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಚಲ್ಲಿಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟಾಂಶಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಚಕು ಜಲ್ಲೀತು. ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ವೇದ 
ಪಾಠದ ಅಸಮಸ್ಟಿತಾಂಶಗರಆ ವಿವರಣೆಯನ್ನಿಲ್ಲ ಕೊಡುವುದಲಿ೦ದ ಅವೆಲ್ಲಾ ಅದೃಶ್ಯವಾಣ 
ಜಡುತ್ತವೆ ; ಅವು ತೋಲಹೆಯಲ್ಲಷ್ಷೆೇ ಇರುತ್ತವೆ ; ಏತೆ೦ದರೆ, ತಾತ್ಟರ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಸೂತ್ರವು 
ಅ೦ತರರ್ಥದಲ್ಲ ಇದ್ದೆಂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಸೂತ್ರವೊ೦ದು ಸಿಕ್ತಿ ಜಟ್ಟರೆ, ನಮ್ಮ ಮಾತು ಮನನಗಚ 
ಮಾದಲದಆ೦ದ ಅವು ಅನ್ನವಾದರೂ ಅವು ತನ್ನದೇ ಆದ ಶೈಅಯಲ್ಲ ನಡೆವಿದ್ದರೂ ಆ 
ವೇದದ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ತರ್ಕಶುದ್ಧತೆಯನ್ನೂ ಅವಯವಿಕ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ನಾವು 
ಅವುಗಚಲ್ಲ ಕಾಣಬಲ್ಲಿವು. ಅಣ್ಣೆಂ ಅಲ್ಲ, ಆ ಸೂಕ್ತಗಳ ಶೈಲಯು ನ್ಯಾಯವಾದುದೂ ಅನ್ಯೂನ- 
ಅನತಿಲಕ್ರವಾದುದೂ ಅಣರುವುದನ್ನಲ್ಲದೆ, ಒ೦ದು ವೇಜೆ ಪದ ಸಂಹತಿಣಚ ಮಿತವ್ಯಯದ 
ಪಾಪ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಹೆಲವಲದೆ ತೋಲದರೂ ಅತಿವ್ಯಯದ ಮೂಲಕ ಹೊರಲಾರದ 
ಅರ್ಥಗರರ್ಹತತೆಯನ್ನು ಆ ಮೇಲ ನುಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರದೆ, ಅರ್ಥದಾಲಿದ್ರಶ್ಟಿಆಯದೆ 
ಹೋದುದನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣಐಲ್ಲಿವು. ಆರ ವೇದವೆಂದರೆ, ಒ೦ದು ಹೇವಲ ಅಕರ್ಷಕವಾದ 
ಬರ್ಬರ ಸ೦ಸ್ಥತ್ಯವಶೆಷ ಎಂಬ ಅಪವಾದವಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಅದು ವಿಶ್ವದ ಮೊಟ್ಣಮೊದಅನ 
ಪ್ರುತಿದ್ರಂಥಗಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆ೦ಬ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 
ವೈದಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಒಂದು ಹಿನ್ನೋಟ-೧ 


'ವೇದ' ಎ೦ಬುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಜದ್ದನ್ನು ದಮನದಲ್ಲಟ್ಟುಕೊ೦ಡರೆ, ನಮ್ಮ ಖೌಲ್ಯಕ 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಣಣಣ೦ತ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಿಂಲನದು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಆಲಯುರದಲ್ಲ 
ಅಲೊಂಚನೆಯು ಅನ್ಯ ಪದ್ಧತಗಕನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಮುನ್ನಡೆಂಬಖತು. ನಮ್ಮ ತಾರ್ಕಿಕ ವಿಚಾರ 
ಸರಣಿಯನ್ನೂ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಸ್ಟಿಂಕಲಿಸಿದ ಅಥವ್ಯಕ್ತಿಯ ಲಂತಿಗಳನ್ನೂ ಅದು 
ಅನುನಲಿಸಲಲ್ಲ. ಅದ್ದಲಿ೦ದ ಆ ವೇದವಿಜಾರ ಪದ್ಧತಿಯು ನಮದೆ ಈದ ಸ್ಟೀಕಾರಾರ್ಹ- 
ವಾದದು. ಅಂಏನ ವಿದದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮನುಕುಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಇಂಪ್ರಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಕನ್ನೂ 
ದಿನನಿತ್ಯದ ಹಟುವಟಕೆದಕನ್ನೂ ಮೀಲದ ಪ್ರಾತಿಭಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಐಲವುಚ್ಚ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಜ್ಞಾನ ರ೯ನೆಗೂ ಐಆಸುವುದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಅಂ೦ತಲಕ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನೆಂ 
ಅವಲ೦ಜಸಿದರು. ಅವರ ದುಲಯು ತಾರ್ಶಿಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತರುವ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ 
ಹ್ಞಾನವಾಣರದೆ, ಸ್ಟುರತ್‌ಪ್ರಥ ಹ್ಞಾನವಾಣತ್ತು ; ಅವರ ಅದರ್ಶವು ಅಷ್ಟಅತ ವಿಜಾರವಾಲಿಯ- 
ದಾಲರದೆ ' ಸ್ಫೂರ್ತಿಸ೦ಪನ್ಹನಾದ ದ್ರಷ್ಟಾರನದಾಣತ್ತು. ಭಾರತೀಯ ಪ್ರ೦ಪರೆಯು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಣ ವೇದ ಮೂಲದ ಈ ಹಲತ್ರೆಯನ್ನು ಉಳಸಿಕೊ೦ಡು ಐಂವಿದೆ. ಖುಷಿ 
ಎ೦ಐಬವನು ವೇದಸೂಕ್ತದ ವೈಯಶ್ರಿಕ ರಚಂಖತನಲ್ಲ. ಅವನು ಒ೦ದು ನಿತ್ಯ ಸತ್ಯದ 
ದ್ರಷ್ಟಾರನು, ನೋಟಕನು ಮತ್ತು ಅವೈಯಕ್ಷಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಂಡವನು. ವೇದದ ಭಾಷೆಯೇ 
ಶ್ರುತಿ - ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಬುದ್ಧಿಯು ರಚಿಸಿದ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಪದ್ಯವಲ್ಲ ; ಅದು ಅವನು ಕೇಜದ್ದು 
- ಅ೦ದರೆ ಅವೈಯಕ್ತಿಕ ಹ್ಞಾನಕ್ಷೆ ತನ್ನನ್ನು ಮೊದಲೇ ಅರ್ಹನನ್ನಾಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವನೆಡೆಗೆ, 
ಅವನ ಒಆಂವಿದೆ ಹೇಆಸಲೆಂದು ಅಪ್ರಮೇಯನು ನಾದ ತರಂದಗಚ ಮೂಲಕ ಹಚುಹಿದ 
ವಿವ್ಯ ಶಬ್ದ. 'ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿ' ಎ೦ಬ ಶಣ್ದಗಟೇ ಸ್ವತಃ ವೈದಿಕ ; ಇವುರಚೂ ಇವುಗಜಣೆ 
ಬಂಧುಗಜಾದ ಇತರ ಶಬ್ದಗಚೂ ಸೂಕ್ತಗಚ ಲೀಕ್ಲಿತರಮ್ಯ ವಾಣಿಯಲ್ಲ ಅವಿರ್ಭೂತ ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಹೂರಣ. 

ಅವಿರ್ಭಾವವೆ೦ಐ ವೈಲಕ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ ಅಶ್ಚರ್ಯಜನಕತೆಯ ಹಾಗೂ ಅಪ್ರಾಹೃತತೆಯ 
ಸೂಹನೆಯೇ ಇಲ್ಲ, ಅತಿ ಸಿಸರ್ಣಯತೆಯ ಧ್ವನಿಯೇ ಇಲ್ಲ-ಅತಿ ಮಾನುಷವೆಂಬ 
ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ. ತನ್ನ ಈ ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಕ್ತಿರಚನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು, 
ಬಳಸಿದ ಖಷಿಯು ಒಂದು ಪ್ರರತಿಪರ ಅತ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾರದ ಐಲಐಂದ ಮೊದಲೇ 
ಸಂಪಾಲಿಸಿಹೊಂಡರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹ್ಞಾನವೆಂಬುದೇ ಒಂದು ಪ್ರಯಾಣ ಮತ್ತು ಒಂದು 
ದುಲಿಯನ್ನು ತಲುಪುವ ಕೆಲಸ ; ಅಥವಾ ಒ೦ದು ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಜಯ ಸಂಪಾದನೆ ; 


೧೨ ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅವಿರ್ಭೂತಿಯು ಕಟ್ಟ ಹಡೆದೆ ಬಂಲತು, ಬೆಚಕೆ೦ಬುದು ಅಂತ್ಯಜಯಕ್ಷೆ ದೊರೆತ ಒಂದು 
ಪಾಲತೋಷಕ. ವೆದದಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಯಾಣ ಜಿತ್ರವು ಸತತವಾಣ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಯಾಣವು 
ಸತ್ಯ ಮಾರ್ದದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನು ಸಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಆಣದೆ. ಈ ಸತ್ಯವೇ ಪರಮ ಅಥವಾ 
ಅತ್ಯಂತಿಕ ಸತ್ಯ. ಆ ಮಾರ್ದದಲ್ಲ ಹೋಗುವಾಗ ಜೀವಾತ್ಮನು ಮೇಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಾನೆ, 
ಅವನ ಸಿಲೀಶ್ನೆದೆ ತಕ್ನಂತೆ ಹಸುವಿನ ಮತ್ತು ಬೆಆಕಿನ ಹೊಸ ಹೊಸ ತರಂದಮಾಲೆಗಚು, 
ಅವನು ಆ ಪ್ರಕಾರ ಏರುತ್ತಾ ಹೋಗುವಾಗ, ಅವನ ವ್ಯ ಚಕ್ಚುಸ್ಸಿಗೆ ದೋಹಲಸುತ್ತಾ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಛೀರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತನ್ನು ವಿಸ್ತ್ರತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಸ್ತಿರಚನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಟ್ಟುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಐತಿಹಾಸಿಪ ದೃಕ್ಟಿಶೋನಲಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಖಯದ್ದೇದವೆಂಬುದು ಮಾನವ ಹುಲವು 
ತನ್ನು ಸಾಮೂಹಿಕ ಪ್ರತಿಯ ಒಂದು ಸಿಶ್ಲಿತ ಕಾಲಾವಥಿಯಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಠ ಸಾಧನದ ಮೂಲಕ 
ಪಡೆದ ಒ೦ದು ಮಹಾ ಮುನ್ನಡೆಯ ದಾಖಲೆ ಎಂದು ಹೇಆಖಹುದಾಗಿದೆ. ತನ್ನ 
ವೀಕ್ಷಿತಾಲೀಕ್ಠಿತಾರ್ಹ ಅರ್ಥವತ್ತೆಯಲ್ಲ ಅದೊಂದು ಕರ್ಮರ್ರ೦ಥ, ಮಹತ್ವಾರ್ಯದಆನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಸಿರುವ ಹೆಬ್ಬೊತ್ತದೆ ; ಒಕ-ಹೊರ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವೇ ಅದರ ಹೂರಣ. ಅದು 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಜಯದ ಸೂಕ್ತ ಸಂಹಿತೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಪ್ರಾಕೃತನಿದೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮನುಷ್ಯನಿದೆ ಎಟುಕದ ಅಲೋಹನೆ ಮತ್ತು 
ಅನುಭೂತಿಗಆ ಸ್ತರವನ್ನು ಹತ್ತುವುದು ಖುದ್ದೇದದಣ್ಲ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಮಾಡಿದ 
ವವ್ಯಹ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ, ತನ್ನಣ್ಣ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ೦ವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಹಾರೂ ವವ್ಯಾನುದ್ರಹದ 
ಸ್ತೋತ್ರ. ಇವು ಅದರಲ್ಲ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಅದು ಬೌಲ್ಸಕ ಅಥವಾ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ 
ಮಾಡಿದ ತರ್ಕದ ಫಲಗಜಆಂ೦ದ ಬಲು ದೂರದಲ್ಲದೆ ; ಹಾರಲ್ಲದೆ ಅದರಲ್ಲ ಅರೆವೊರಕ 
ಮತಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟುಕತೆಗಚೂ ತು೦ಜಲ್ಲ. ಅನುಭೂತಿ ಸಾಧಾರಣತೆ ಮತ್ತು ಸ್ವೀಕೃತ ಹ್ಞಾನದ 
ಅವೈಯಕ್ಷತತೆಗಟೇ ವೆಂದದಲ್ಲ ಸತತವಾಣ ಮನರುಕ್ತವಾದ ನೆಲೆಸ೦ತ ವಿಚಾರಸ೦ತಾನವೂ 
ಹಾದೇ ನೆಲೆನಿಂತ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆಯೂ ಉಆಯಲು ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದು. ಅಂಥ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆಯು ಆರ್ಯರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಲು ಬಾರದ ಯೌಂಕ 
ಸೂಜನೆಗಟ ಮೂರ್ತತೆಯನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಘಟಸಿ ಐಜಸಿಕೊ೦ಡು ಅ ಸ್ಥಿರ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಜ೦ಜಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. ಇತರ ಭಾಷಾ ಶೈಅ ಹಾಣೆ ಜ೦ಜನಲು ಅಸಮರ್ಥ ; 
ಅದುದಲಿ೦ದ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಜಐಹುದು. ವೇದದಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ನೋಡಿದರೂ 
ಸೂಕ್ತವಿಂದ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಹೋಂ ಶೋಥಿಸಿದರೂ ಒ೦ದೇ ಐದೆಯ ಕಲ್ಪನೆಗಲು ಒ೦ದೇ ಬದೆಯ 
ವುದನ್ನೂ ಕವಿ ಸಹಜ ಅನನ್ಯತೆ, ಆಲೋಚನಾ ನಾವೀನ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಹೊಸತನಗನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಣ ಕಡೆಗಣಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಹಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆ 
ವೇದರ್ಷಿರಜದೆ ರಸವತ್‌ಪ್ರಸಾದ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಕಲಾಕೌಶಲದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಎಂಜೀಯಾವ 
ಅಂಶವೂ ಅವರ ಮಂತ್ರದ ಪವಿತ್ರೀಕೃತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಂಖಸಲು ಪ್ರೇರಣೆ ತೊಡಲಲ್ಲ. 
ಆ ಕಾವ್ಯ ಯೋಂದಗಚು ಅಥವಾ ಯೋಗಂ ಕವಗಟು, ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು, ಒ೦ದು ವಿಧದ 
ದಿವ್ಯ ಜ6ಜರಣಿತ, ಅದು ಮತ್ರ ಪರಂಪರಾಗತವಾಉ ಲೀಕ್ಲಿತ ವಟುರಜದೆ ಸತತವಾಣಿ 
ಕಅಸುತ್ತಾ ಹೋಗಬಲ್ಲ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನ ಸೂತ್ರ ಸಂಹಿತೆ ಎಂದು ತಿಲಿದ್ದರು. 
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ಆ ಸೂಷ್ತಗಟೆಲ್ಲಾ. ಪಲಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಮುಣ್ಣದ ಛಂದೋಬಂಧಣಗಟು. ಅವುಗಳ 
ತಂತ್ರದಲ್ಲ ಸತತವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಮತ್ತು ಕೌಶಲ, ಶೈಅಯ ಮಹಾ ವೈವಿಧ್ಯ, ಕಾವ್ಯಮಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ನಾನಾಷ್ಕ-ಎ೦ಐ ದುಣಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವೆ೦ದೂ ಒರಟು, ಬರ್ಬರ ಮತ್ತು 
ನಾರಲಕತೆಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಅವನ್ಥೆಯಲ್ಲರುವ ಜನರ ಕೃತಿಗಚಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಅವು ಅತ್ಯುಚ್ಚವೂ 
ಬುಲ್ಲಿ ಮಾರ್ವಕವೂ ಅದ ಕಲೆಯ ಜೈತನ್ಯಮಯವಾದ ಉಸಿರು, ಪ್ರಾಣ. ಆ ಕಲೆಯು ತನ್ನ 
ನಿರ್ಮಿತಿದನ್ನು ಅತ ನಿಲೀಕ್ಷಣ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಬಅಷ್ಠ-ಆದರೆ-ಸುನಿಯಂತ್ರಿತ ಸ್ವರೂಪವುಚ್ಚವು- 
ರಲನ್ನಾಣ ಮಾಡಿದೆ. ಅದರೂ ಈಯೆಲ್ಲಾ ಉನ್ನತ ವರಶವಿತ್ವಶಶ್ತಿಗಚನ್ನು, ಖುದ್ದಿಮೂರ್ವತವಾಣ, 
ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಅಪಲವರ್ತಿತ ಜೌಕಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಗೆಯ ಸಾಧನ ಸಾಮಲ್ರಿಗಲ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಯೋಣಸಲಾಣದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಖುಷಿರಜದೆ ಅಭವ್ಯಂಜನದ ಕಲೆಯು ಒ೦ದು ಸಾಧನವಲ್ಲದೆ, 
ಸಿಲ್ಲಿಯಾಂರಅಲ್ಲ. ಅವರ . ಪ್ರಮುಖ ಮದ್ನತೆಯು ಯತ್ನತಃ ವ್ಯಾವಹಾಲಕವಾಂತ್ತು- 
ಉಪಯುಕ್ತತೆಯ ಅತ್ಯುನ್ನತಾರ್ಥದಲ್ಲ ಔಷಯೋಣಹವೇ ಅಣತ್ತು ಎ೦ದು ಹೇಆಬಹುದಾಗದೆ 
; ಅಂದರೆ, ನೂದಕ್ಷೆ ತೊ೦ಐತ್ತೊಐ೦ತ್ತರಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನೋನ್ಮುಖ-ವಾಿತ್ತು ಎ೦ದರ್ಥ. 
ಸೂಕ್ತಕಾರನಾದ ಖುಷಿದೆ ಅವನು ಕಂಡ ಸೂಕ್ತವು ತನರೂ, ಇತರಲರೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಮುನ್ನಡೆಯ ಒ೦ದು ಸಾಧನವೆನ್ಸಿಸಿತ್ತು. ಆ ಸೂಕ್ತವು ಅವನ ಜಂವಾತ್ಕಲಿ೦ದ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿದ್ದು ; ಅದು ಅವನ ಮನಃ ಶಶ್ತಿಯಾಲಿ ಪಲಣಮಿಸಿತು ; ಅದು ಅವನ ಬಾಆನ 
ಅ೦ತಶ್ಚಲತ್ರೆಯ ಅಪತ್ಹಾಅೀನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಒ೦ದು ರಣ್ಯವಾದ ಅವಸ್ಥಾ೦ತರದಲ್ಲ ಅವನ 
ಸ್ವಾಅವ್ಯಂಜನದ ವಾಹಕವಾಂಖತು. ತನ್ನಲ್ಲರುವ ದೇವತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಅದು 
ಸಾಧನವಾಂತು; ಪಾಪದ ಅಥವಾ ದೌರ್ಜನ್ಯದ ಅಜವ್ಯಂಜಕವಾದ ನರಭಕ್ಷಕತ್ವವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲು ಸಹಹಾಲ-ಯಾಂಖತು, ಸಹಾಯಕವಾಯಿತು ; ಅದು ಪೂರ್ಣತ್ಸವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವ ಬಯಹೆಯುಚ್ಛ ಆರ್ಯ ಹೋರಾಟದಾರನ ಆಯುಧವಾಯ್ತು ; ಹಾದೇ ಅದು, 
ನಲೀ ತೀರದ ತಚ್ಚನನ್ನು `ಕಡಿದೊಗೆಯಲೆದ್ದ ದಾಲಿಯಲ್ಲ ಹೊ೦ಜುಹಾಹುತ್ತಿದ್ದ ತೋನನ್ನು 
ಸದೆಐಡಿಯಲು ಹೊರಟ ಹಾಗೂ ಪರ್ವತಸಾನು ಪ್ರದೇಶಗಚಲ್ಲಿ ದೋವುಗಕನ್ನು ಕದ್ದು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಪಣಿಗಚನ್ನು ಕುಣ್ಣ ಕೆಡಹಲುದ್ದೇಶಿಸಿದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಆ 
ಖುಷಿಯ ಕೈಯಲ್ಲ ರುಜಪಿಸಿತು, ಪಕಜ್ಞನೆ ಹೊಟೆಂಬತು. 

ಅದರ ರಜೀರತೆಯನ್ನು ಲಿಕ್ಚಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ವೈವಿಹ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ 
ಅಪಲಿವರ್ತನೀೀಯ ದೃಢಮೂಲತೆಯನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ, ಅಲ್ಲಾಡದ ಅಚಲ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು 
ಪಲಿಶೀಅಸಿದರೆ, ಅದರ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನತೆಯನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ಪಲಗಣಿಸಿದರೆ ಅದು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆಸಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಕ ಊಹಾನ್ಯಾಸಗಕದೆ ಜ€ಜವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅ೦ಥ 
ಸುಸ್ಥಿರವಾದ ಅಹಾರ ಮತ್ತು ತಿರುಚು ಆ ಸೂಕ್ತಗಜಲ್ಲ ಹಂಡುಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ಮಾನವನ ಅಲೊಂಚನಾಶಶ್ರಿಯ ಅರ೦ಭದಶೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ - 
ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅನುಭವದ ಅಥವಾ ಅದರ ಅತಿ ಮೊದಅನ ಪ್ರಗತಿಯ ಮತ್ತು ಅವಿಷ್ಟಾರದ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ಅ೦ಥ ಸುಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಸಾಛಿಸುವುದು ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸಲ. 
ಅದುದಲಿಂದ, ಸಾಕ್ಣಾತ್ತಾಣ ನಮ್ಮೆದುಲಣರುವ ಖುದ್ದೇದ ಸಂಹಿತೆಯು ವೇದದ ಆವಿಯನ್ನಲ್ಲ, 
ಅಂತ್ಯಾವಛಿಯನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿರಮಿಸಬಹುದು. ಅದರ ಆ ಈ ಮಧ್ಯದ 
ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಈ ಸಂಹಿತೆ ಪ್ರತಿಸಿಛಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರೂ ತಪ್ಪು. ಅಣ್ಣೇ ಅಲ್ಲ ಈ ಸಂಹಿತೆಯ 
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ಅತ್ಯ೦ತ ಹಟೆಯ ಸೂಕ್ತರಟು, ಅವುರಆ೧೦ತ ಹಿ೦ದಿನ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲಯ, ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಅಧುಸಿಕವೆನ್ನಿಸುವ, ಸೂಕ್ತ ಸಂಹಿತೆ ಎ೦ದು ಕೂಡಾ ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದು.” ಏಕೆ೦ದರೆ, 
ಅವು ಇವುರಆ೧೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಸುವಾರ್ತಾರೂಪದ ಭಾವಳೀತದ ಪ್ರಪ್ರಾಜೀನ ಮಾನವ 
ಪದರೂಪದಆ ನಮ್ಯವೂ ಸ್ವತಂತ್ರತರವೂ ಅದ ಶೈಅಯಲ್ಲಲ್ಲರಬೇಹು-ಎಂಬುದಸ್ಸಿಲ್ಲಯ 
ಪ್ರಾಜೀನತಮ ಸೂಕ್ತರಟು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಉಕ್ತ ವೇದದ ಪ್ರಾರ್ಥನಮಾಲೆಯ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ಷನಚ ಪರ್ವತೋಪಮ ಸಂಹಿತೆಯು ವೇದವ್ಯಾಸ ಮುನಿಯು 
ಇದಷ್ಟೂ ಹಿ೦ದೆ ಇದ್ದ ಅರ್ಯ ವಾಜ್ಯಯ ಸಾದರವಂದ ಆಯ್ದು ತೆದೆ೧ಟ್ಟ ಒ೦ದು ಭಾದವೆಂದರೂ 
ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸನು ಕೃಷ್ಟದ್ವೈಪಾಯನ, ಪರಂಪರೆಯ ಮಹರ್ಷಿ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯುಚ್ಛ 
ಸಂದ್ರಾಹಕ. ಅವನು ಕಅಯುಗದತ್ತ ನೋಡಿ, ದ್ವಾಪರದ ಸ೦ಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲ ಖುದ್ದೇದವನ್ನು 
ಸಂಹಿತಾರೂಪಕ್ತಿಆಸಿದನು. ಕಅಯುಗವೋ ಶಜ್ಜಣದ ಕಾಲ ; ಶತಮಾನಗಟ್ಟಲೆಯ 
ಸಂಧ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಟೆದು ತಳವೂರಅದ್ದ ಯುಗ. ಮಾನವನನ್ನು ಕತ್ತಅ೦ದ ಕುರುಡುಗೊಆಸಲು 
ಐರಲಾರಂಜಸಿದ ಅವಛಿ. ಖುದ್ದೇದವು ಪ್ರಾತಿಭ ಯುದಗಆ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಮಾಣ ರ್ರಂಥ. 
ಪಿತೃಪಿತಾಮಹರು ಕಂಡ ಸ್ಟುರತ್‌ ಪ್ರಭಾತರಚ ದಾಖಲಿ. ಅವರದನ್ನು ತಮ್ಮ ವಂಶದವಲಣೆ 
ಜಟ್ಟು ಹೋದರು. ಅ ಮನುವ೦ಂಶೀಯರಾದದರೋ ಅಗಲೇ ಹೆಚಮಟ್ಟಕ್ಟಿಆಯಲಾರ೦ಜಸಿ, 
ಹೆಜ್ಜು ಸುಲಭವೂ ಕ್ಲೇಮಕರವೂ ಎನ್ನಿಸಿದ ಅಸ್ತಿರಲ ಸಂದ್ರಹಣದತ್ತ ಹೊರಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಆಸ್ತಿ ಕ್ಷೇಮಕಾರಕತೆ, ಸುರಕ್ಷತತೆ ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ ಬಲ ತೋಲಕೆಯದಾಗಿತ್ತು. 
ಏಕೆ೦ದರೆ, ಆ ಅಸ್ತಿಗಟು ಕೇವಲ ಭೌತಿಕ ಜೀವನಕ್ತೆ ಸಂಬಂಛಸಿದಂಥವು. ಪೌಣ್ಯಕ ವಿಜಾರಸ್ತೆ 
ವಿಷಯದೆಜಾದಂಥವು ಮತ್ತು ತಾರ್ಕಿಕ ಚರ್ಚೆದೆ ವಸ್ತುಗಲಾದ೦ಥವುರಟು ಎಸಿಸಿದ್ದವು. 
ಅದರೆ ಈಯೆಲ್ಲವೂ ಊಹೆಗಚು ಮತ್ತು ಅನುಮಾನಗಟು. ಇವು ನಿಶ್ಚಿತತೆ 
ಇರುವುದು ಒಂದರ ಮಾತ್ರ. ಚಕ್ರಾರ ಪ೦ಂಶ್ರಿಯಂತೆ ಏಲದ ಮಾನವ ಸ೦ಸ್ಥತಿಯು 
ಇಆಯುತ್ತಾ ಹೋದುವುದೆ೦ದೂ ಆ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ವೇದವು ನಷ್ಟವಾದುವುದೆ೦ದೂ 
ನಂಜದ ಪರಂಪರಾ ಸತ್ಯವು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಷೆ ಐ೦ಐರುವುದು ನಿಶ್ಲಿತ. ಪ್ರಾಪಂಜಿಕ ಫಟನೆಗಟು 
ಈ ಮಾತಿದೆ ಉದಾಹರಣೆಗಜಾಿ ನಿಂತಿವೆ. ಐರಅದ್ದ ವೇದಾಂತ ಯುಗವೆಂಬ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಕಾಲಮಾನವು ಕಣ್ಣಿರೆಯುವ ಮೊದಲೇ ವೇದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಮಸುಕಾಗುತ್ತಾ ಹೋಂಖತು. 
ವೇದಾಂತವು ಪ್ರಾಜಿಂನವೆನ್ನಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಜಸಿಹೊಚ್ಚಲು ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ ದಜಸಿಹೊಟ್ಟಲು 
ಹೋರಾಡಿತು. ಈ ಘಟನೆಯು ಇನ್ನಾವ ರೂಪವನ್ನು ತಾಚಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಅಲ್ಲ. ಏಕೆ೦ದರೆ, 
ವೈಲಹ ಯೋಂದಗಟಚ ಪದ್ಧತಿಯು ನಾಮಾನ್ಯಲಿದೆ ಎಟುಕದಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾದ ಅನುಭವಗಟ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿತ್ತು ನಮ್ಮಣ್ಣಯ ಅನೇಹರ ಬುಲ್ಬಶಕ್ತಿದೆ ಮೀಲದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅದು ಅನುಸಲಸಿತ್ತು 
; ಅಂಥ ಶಕ್ತಿ ನಮ್ಮಣ್ಣ ಯಾಲದಾದರೂ ಇದೆಯೆ೦ದರೂ ಅವರುವುದು ತೀರಾ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಜೆದ ರೂಪದಲ್ಲ. ಅದು ಒಮ್ಮೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾದರೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಂಮಿಶ್ರವೂ ವಕ್ರವೂ ಅಣ ಜಡುವುದು. ಸತ್ಯ ಶೋಧದ ಮೊದಲನೆಯ ಫನೀಭೂತರೂಪ 


೧. ವೇದವೇ ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ನೂತನ ಖುಷಿಗಟು (“ಪೂರ್ಮೇಜ:...... ನೂತನೈಃ”) ಎಂದು 
ಹೇಚಟುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮೊದಅನವರು ಅರೆಡೇವತೆಗಟು, ಜ್ಞಾನದ ಮೊದಲ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರು ಎಂದು 
ಪಲಗಣಿತವಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನರು. 


ವೈದಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಒಂದು ಹಿನ್ನೋಟ A ೧೫ 


ಅಆದೊಡನೆಯೇ ಆಯಾಸದ ಹಾರೂ ವಿರಾಮಾಪೇಕ್ಷೆಯ ಅವಛಿಯು ಸಾರಾ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲ ಹಜೆಯ ಸತ್ಯಗಚು ಅರ್ಧಶ್ಚರ್ಧ ಕಟೆದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಫ್ಣೆೇ ಅಲ್ಲ-ಒಮ್ಮೆ ಹಾಡೆ 
ಕಟೆದು ಹೋದದ್ದೇ ಆದರೆ ಪ್ರಾಜೀನ ಸೂಕ್ತಗಳ ಪಲಶೀಲನೆಂಬ೦ದ ಅವುರಜನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಪಡೆದುಹೊಟ್ಟುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಲಭವಾದದು ; ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಸೂಕ್ತರಚನ್ನು 
ಬುಲ್ಳಿಪೂರ್ವಕವಾಣಿ ಸಂವಿದ್ಧ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಬಂಬ್ದಡಲಾಣದೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಏನಾದರೊಂದು ಸೂಷನೆ ಸಿಕ್ಷಿ ಜಣ್ಣತೆಂದರೆ ನಮದಲಯದ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಲಿಯಾಣ ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವರಾಗುವೆವು. ಬುದ್ಧಿಮೂರ್ವಕವಾಣ ಸಂವಿದ್ದಗೊಜಸಿ 
ಬರೆದ ಶೈಂಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಲಖುಣಿಡಿಸುವ ತನ್ನು ಅಮಿಷಗಜ೦ದಲೂ ಸೂಷನೆಗಆ೦ದಲೂ 
ಹಠದಿಂದ. ಹಾಗೂ ಜಯಪ್ರದವಾಣ ತನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಕಾದುಕೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಅದ್ದಲ೦ದ ಭಾರತಿಯ ಖುಣ್ಧಿಯು ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅಲಿಯಲು ತಿರುಣದಾದ 
ಆ ಕಾರ್ಯವು ಕಷ್ಟಹರವಾಯಖತು ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ ಪಡೆದ ಗೆಲುವು ಪಾಕ್ಚಿಕವಾಯತು. 
ಬೆಆಕಿನ ಒ೦ದು ಆಹರ ಇನ್ನೂ ಉಜಲಿತ್ತು. ಅದಾವುದೆ೦ದರೆ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ 
ಸ೦ಪ್ರದಾಯಜ್ಞ ಕುಲ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ದುರು ಮುಖವಂದ ವೇದವನ್ನು ಕಅತು ವೈಏಕಹ 
ಕರ್ಮ ಮಾಡಿಸುವ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತವರು. ಈಯೆರಡು ಕೆಲಸದಜೂ ಮೊದಲು ಒಂದೇ 
ಆಲಿ. ಅರ್ಚಕನೇ ದೃಷ್ಟಾರನೂ ದುರುವೂ ಅಣಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈ ಬೆಕಕಿನ 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯು ಅಗಲೇ ಮಸುಕಾಂತ್ರು. ಹೆಸರಾ೦ತ ಪುದೋಹಿತರೇ ತಾವು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಆ ಪವಿತ್ರ ಪದದಚ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಲಯದೆ ವೆಂದೋಕ್ತ ಕರ್ಮರಜನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂಜಾ ವಿಛಿಯ ಭೌತಿಕಾಂಶದಚು ಒಆ ತಿಅವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ 
ಹೆಣ್ಜಷ್ಪುಗಲಾಣ ಖೆಜೆದು ಜಣ್ಣದ್ದವು ಮತ್ತು ತಾವು ಕಾಯ್ದುಕೊ೦ಡಿರಬೆಂಕಾದ ಅಂಶದ 
ುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೊತ್ಪುತ್ತಿದ್ದವು. ಆರಲೇ ವೇದವು ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ ಹಾಡೂ ಕರ್ಮವಿಛಿರಳ 
ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ರಾಶಿಯಾಣ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾಯವಾರತೊಡಂತ್ತು. 
ಸಾ೦ಕೆಂತಿಹವಾದ ಅದರ ಸಮಾರಂಭಗಚು ಮಾತ್ರ ಉಜಯಲಾರಂಜಸಿದವು. ಯೌಂಕ 
ನೈದರ್ಶನಿಹ ಕಥೆರಆ೦ದ ಅದರ ಖೆಚಕು ಹಾಲ ಹೋಗತೊಡಗಿತು : ವೇದದ ಯೋಂದೃಷ್ಟಿ 
ಅಜಸಿ ಹೊಂತ್ತು. ಅದರ ಬದಲು ತೋಲಹೆಯ ವಿಕಟವೂ ಎ ಅದ ಜಿತ್ರ ಮಾತ್ರ 
ಉಜದುಹೊಂಡತ್ತು. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಅನುಭೂತಿರಚನ್ನು ಹೊಸದಾಣ ಹೇಲು ವೇದದ ಪವಿತ್ರ 
ಪಠ್ಯವನ್ನು: ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷದ್‌ ದ್ರಂಥಗಚು ವೇದದ 
ಪುನರುಜ್ಜಂವನಶ್ಚಾಣ ಮಾಡಿದ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದ ದಾಬಲೆಗಚು. ಈ ಪಯತ್ನಗಜಗೆ 
ಎರಡು ಪೂರಕ ಮುಖಗಕವೆ. ಒ೦ದು-ಪದರೂಪಗಟನ್ನು ಕಾದುಹೊಟ್ಟುವುದು, ಇನ್ನೊಂದು 
- ವೇದದ ಅ೦ತರರ್ಥವನ್ನು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು : ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಯಣಗಚು ಮಾಡಿದರೆ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಉಪಸಿಷತ್ತುಣಚು ಮಾಡಿದವು - ಆಯಾ ಕೆಲಸಕೆ 
ಅವವು ಪ್ರಾತಿಸಿಛಿಕ ದ್ರಂಥಗಲೆಸ್ಸಿಸಿದವು. 
ವೇದ ಸಮಾರಂಭದ (ಕರ್ಮವಿಛಿವಿಧಾನಗಟ) ಸೂಹ್ಮ್ಯವಿವರಗಚನ್ನು ನಿರ್ಲಿಷ್ಟ- 
ದೊಆಸುವುದು, ಅವುಗಳ ಭೌತಿಕ ಫಲದಾಯಕತೆಯನ್ನು ಸಿರ್ಧಲಸುವುದು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 


೧೬ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವಿವಿಧ ಭಾಗದಚ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಕೈಕರಣದಚನ್ನೂ, ಸಾಧನ 
ಸಾಮಲ್ರಿಗಚನ್ನೂ ಕರ್ಮಕ್ಟೆ ಅದತ್ಯವಾದ ಹಾರೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಠ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮನುಆಸಿ ಹೋದ ಪೂರ್ವ ಕಥಾ ಸೂಜಚನೆಗಚನ್ನು ಹಜೆಯ ರಾಹೆಗಳ ಹಾಗೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ನೆನಹುದಚನ್ನು ನಿಶ್ಚಂಬಸುವುದು ಪ್ರಾಹ್ಯಣಗಳ ಸತತೊಂದ್ಯಮವಾಯಿತು. 
ಅವು ಇರುವ ಅನೇಕ ದಾಹೆಗಚು (ಐತಿಹ್ಯಗಚು ಅಥವಾ ಅಖ್ಯಾಂಬಹೆಗಟು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಣ 
ಸೂಕ್ತ ವಾಜ್ಯಯದ ಉತ್ತರ ಕಾಲದವುರಜಾಣವೆ. ಅವು ಅರ್ಥವಾಗದ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು 
ವಿವಲಸಲೆಂದು ಸೃಷ್ಣವಾದಂಥವುರಚು. ಅವುಗಚಣ್ಲ ಇತರ ಹಲವಾರು ದಾಥೆಗಟು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಂಕೇತಹಾರರು ಪ್ರಯೋಣಸಲು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಅಲಿಕಾಅೀನ ಕಥಾ ಪ್ರಯೋಗ ಧಾನಿರಳ 
ಅ೦ದರಲಾಣರಬಹುದು. ಅಥವಾ ವೇದ ಸಂಹಿತಾ೦ತರ್ದತವಾದ ಸೂಪ್ತೊಂದ್ಲಾರದಳ 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತಅನ ಅವರಣದ ನಿಜವಾದ ಜಾಲತ್ರಿಕ ಪಲಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸ್ಮತಿದಲಲಾಣರಬಹುದು. 
ಮೌಖತ ಪರಂಪರೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಸುಹುದೊಜಸುವ ಒಂದು “ಬೆಚಹು”- 
ಅಂಥ ಹೊಸ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯು ಅರ್ಧ ಕಲೆದು ಹೋದ ಹಟೆಯ ಸಾಂಹೇತಿಕತೆಯೊ೦ದರ 
ಮೇಲೆ ಬೆಕು ಜೀರಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಜೆನ್ನಾಣ ಹೊಜೆಂಬಸುವುದರ 
ಬದಲು ಅದನ್ನು ಮುಜ್ಜಿ ಹಾಕಿ ಅದರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ (ಬದನಿಕೆಗಕಂತೆ) ಬೆಳೆದು ನಿಲ್ಲುವ 
ಸಂಭವವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅದುದಲ೦ದ, ಎಷ್ಟೊ ಕುತೂಹಲಕರ ಸೂಚನೆಗಆ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಯಣಗಚು ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆದೆ ಸಹಾಯಕಗಜಾಗುವುದು ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಅವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವೇದ 
ಪಠ್ಯದಚ ಅನ್ಯೂನಾನತಿಲಕ್ತವಾದ ವಾಜ್ಯಾರ್ಥದಕನ್ನು ಹೇಕಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಸ೦ದರ್ಭದಜಲ್ಲ 
ನಮದೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಮಾರ್ದದರ್ಶನರಲಾಗಲಾರವು. 

ಉಪನಿಷದೃಹಿರಚು ಇನ್ನೊ೦ದು ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅನುಸಲಸಿದರು. ಧ್ಯಾನಯೋದ- 
ಏ೦ದಲೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭೂತಿರದಆ೦ದಲೂ ಉಪಸಿಷತ್ನಾರರು ಕಜೆದುಹೋದ ಅಥವಾ 
ಕ್ಹಯಸುತ್ತಿರುವ ವೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮನಃ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು ; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಷಾಣ 
ಅವರು ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಯಗಚನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾತಿಭ ಪತ್ಯಕ್ಷಕ್ತೆ ಮತ್ತು ಅಪರೋಕ್ಪಾನುಭೂತಿದೆ 
ಅಧಾರವನ್ನಾಣಯೋ ಊತುದ೦ಬವನ್ನಾಣಯೋ ತೆಣೆದುಕೊ೦ಡರು. ಅಥವಾ ಅವಲಣೆ 
ವೈವಿಹ ಶಬ್ದವು ಆಲೋಚನಾ ಜೀಜವಾಂಖತು. ದರ್ಶನ ಪ್ರೇರಕವಾಯಿತು. - ಆ ಮೂಲಕ 
ಅವರು ಹಟೆಯ ಸತ್ಯಗರಚನ್ನು ಹೊಸರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪಡೆದುಕೊ೦ಡರು. ಅವರು ತಾವು 
ಕಂಡದ್ದನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಅಂನಲದೆ ಸಲಿಯಾಣ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಹಾರೆ ಅಜವ್ಯಂಜಸಿದರು. 
ಒ೦ದು ದೃಷ್ಟಿಯ೦ದ ಅವರು ವೈಲಕ ಮಂ೦ತ್ರರಚನ್ನು ಐಆಪಿಕೊ೦ಡ ಪದ್ಧತಿಯು 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಣತ್ತೆ೦ದು ಹೇಆಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಸೂಕ್ತದತ ಪದ ಪ್ರಯೋದಗಟಚ ಸಮರ್ಪಕ 
ಉದ್ದೇಶಗಚನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಪಂಡಿತರು ತೈಲಬುದ್ಧಿುಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಮಾಡುವ ಲೀತಿಯದಾಗಿರಅಲ್ಲ-ವಾಕ್ಯಗರಚ ಅನ್ಯೂನಾನತಿಲಕ್ತ ವಿಚಾರ ಪ್ರಣಾಅಯನ್ನು 
ಅವುಗಚ ವಾಸ್ತವಿಕ ಜೌಕಟ್ಟನಲ್ಲಡುವ ವಿದ್ವತ್‌ ಪದ್ಧತಿಯಾಣರಅಲ್ಲ. ಸಂಶೋಧಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯದಾಣರಲಲ್ಲ. ಉಪನಿಷತ್ಥಾರರು ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಮೀಲದ ಉನ್ನತತರ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹುಡುಕ ಹೊರಟವರಾಣದ್ದುದಲಂದ ತಾವು ಮುಟ್ಟಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ದರ್ಶನಕ್ಷೆ ಸೂಚನೆ ನೀಡುವ ಸಾಧನಗಟೆಂದನ್ನೇ ವೇದಪದದಳನ್ನು (ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು) 
ಬಳಸಿಕೊ೦ಡರು. ಅವಲದೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ಅಥವಾ ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ 


ವೈದಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಒಂದು ಹಿನ್ಬೋಟ A ೧೭ 


ಅವುಗಚನ್ನಲಕ್ಷಿಸಿ-ನೈರುಕ್ತಕಾರ್ಥದಆನ್ನು ಐಲದೆ ಸಲಹಿ - ವೇದದ ಸಂಯುಕ ಪದರಟ 
ಅ೦ಲೀಭೂತ ಧ್ವನಿಗಚನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಪದ್ಧತಿ ಹಿಣದು ವಿವಲಸಿದ್ದು ದುರವಗಾಹ್ಯವಾಣದೆ. ಈ 
ಕಾರಣಕ್ಷಾಣ ಉಪನಿಷತ್ತುಣಚು ವೇದದ ಖುಷಿಗಚ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಕ ಬಣೆಗೂ ಮಾನಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪದ್ಧತಿಯ ಐದೆಗೂ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಬೆಚಹು ಅಂದರೂ ಅವು 
ಪ್ರಾಹ್ಮಣಗಆ೦ತೆಯೆ€ ವೇದ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಭಲಿಸಿದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆ ಪಠ್ಯರಚ ಸಲಯಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಿರ್ಣಯಸುವುದರಲ್ಲ ನಮದೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಹಾಯಕಗಲಶಾಣವೆ. ಅವರ ನಿಜವಾದ 
ಉದ್ದೇಶವು ವೆಂದಾ೦ತ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಣತ್ತಲ್ಲದೆ ವೇದಾರ್ಥ ವಿವರಣೆಯಾಣರಲಲ್ಲ. 

ಈ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನವು ಹೆಚ್ಚು ಜಿರಸ್ಥಾಂಬಯಾಣರುವ ಹಾಗೆ, ವೇದವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಹತೆಯನ್ನೂ ವೆಂದಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಮುಣತಾಯವಾದುವಂತೆ ಮಾಡಿತು ಮತ್ತು ಹಜೆಯ 
ವೈಎಕ ವಿಚಾರ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಥತಿದಚು ಅಸಮದ್ರತೆ?ಆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಎರಡು 
ಬಅಷ್ಟವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನಿದು ದರ್ಜೀಕಲಸಿಹೊಂಡತ್ತು. ಒಂದನೆಯದು : ಹೆಚ್ಚು ಶುದ್ಧವಾದ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದುಲರೂ ಅಪೇಕ್ಷೆರೂ ವೈವಹ ಬಾಹ್ಯಕರ್ಮಗರಟನ್ನೂ ಮಂತ್ರಗಆ ಭೌತಿಕ 
ಪಯೋಜನವನ್ನೂ ಯಜ್ಞಗಚ ಉಪಯೋಗವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಣ ಒಚಪಣಸಿದ್ದು ಹಬೆಯ 
ಯೊಂಣಗಟು ೭ಆ-ಹೊರಗಣ, ಫೌತಕ-ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಜಂವನಗಚ ನಡುವಿನ ಸಮತೋಲನವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿತು, ವಿಸ೦ಘಟಸಿತು. ಒ೦ದು ಹೊಸ 
ಸಮತೋಲವನ್ನು ಒ೦ದು ಹೊಸ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು, ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಹೊನೆಯದಾಣ ಇದು ತಾಪಸಿಕತೆ 
ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಗಚತ್ವ ಒಲೆಲತು ; ಮತ್ತು ತನ್ನವೇ ಆದ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿದಲ ಅತಿಶಯ ಸ್ವರೂಪದ 
ಪೌದ್ಯಧರ್ಮದಲ್ಲ ಈ ಅಂಶಗಚನ್ನು ಒಡಮೂಡಿಸಿತು ಮತ್ತು ಅದಲಂದಲೇ ಇದು ಸ್ಥಾನಜ್ಯುತ 
ಹೊಂಲ ವಿಘಅತವಾಂಣತು. 'ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ಯಜ್ಞಾಚಾರವು ಹೆಜ್ಜು ಹೆಚ್ಚಾಣ ಸಿಷ್ಠಯೋಜಕ 
ಅವಶೇಷವಾಂಖತಲ್ಲದೆ, ತಲೆಭಾರದ ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯಾಗಿ ಪಲಣಮಿಸಿತು. ಆದರೂ 
ಎಷ್ಟೊ ಸಲ ಅಗುವಂತೆ-ಉಕ್ತ ಯಜ್ಞಾಚರಣೆಯು ಯಾಂತ್ರಿಕ ನಿಷ್ಟಲಣಾಮಹರವೂ ಆಗುತ್ತಾ 
ಹೋದ ಹಾಣಿ-ಅತ್ಯ೦ತ ಬಾಹ್ಯಸ್ಟರೂಪದವುದಜಾಣ ಯಜ್ಞಾಚಾರದಲ್ಲದ್ದ ಅಂಶದಲೆಲ್ಲಾ 
ಅತಿಶಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಉಚ್ಛವುಗಕೆಸ್ನಿಸಲಾರಂಜನದ್ದಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೂ ಅವುಗಜದೆ ಅಂಅಹೊಂಡೆೇ 
ಇದ್ದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮನೋಭಾಗವು ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರ ವಿವರಗಚನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಬಲವಾಗಿ ಹಾಲಿಗೆ. ತಂದಿತು. ಇದಲಂದ ಒ೦ದು ಹಲಿತವಾದ ವ್ಯಾವಹಾಲಕ 
ವಿಭಜನೆಯು೦ಟಾಯಿತು. ಈ ವಿಭಜನೆಯು ಸೈದ್ಧಾ೦ಂತಿಕವಾಣ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯವಿದ್ದರೂ, ಪಲಣಾಮಕಾಲಿಯಾಯಿತು. ಇದಾವ ವಿಭಜನೆ? ವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತ 
ಎಂಐ ವಿಭಜನೆ. “ಜರ್ಚಕಲದೆ (ಪುರೋಹಿತಲಗಣಗೆ) ವೇದ, ಖುಷಿಗಜದೆ ವೇದಾಂತ” ಎಂಐ 
ಸೂತ್ರಲಿಂದ ಉಕ್ತ ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಹೇಆಬಹುದು. 

ವೇದಾಂತ ಪ್ರಯತ್ನದ (ಅಂದೋಲನದ) ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಇದು. 
ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಣ, ವೈದಿಕ ದ್ರಷ್ಟಾರರು (ಯೋಣಗಟಜು) ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಜ್ಜಿಟ್ಟದ್ದ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥೂಲ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಾರೂ ಕಾವ್ಯಮಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಶಿತ್ತೆಸೆಯ ಹೊರಟದ್ದು ; ಅವುದಚ ಬದಲು ಸ್ಥಷ್ಣತರ ಹೇಜಕೆಗಚನ್ನು ಮತ್ತು ಹೆಜ್ಜಿನ 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಚಸಲರಂಜಸಿದ್ದು, ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಕಾಸವು 


೧೮ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ವೆಂದಪಠ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಹಾಲೊಂಪಯೋಂಣಿಯಲ್ಲ, ಅಪ್ರಸ್ತುತ 
ಎನ್ನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಷ್ಟತೆಯನ್ನಚವಣಸಿಕೊ೦ಡು, ನೇರ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಐಆಸಿಕೊ೦ಡು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಭಾರತೀಯ ವಿಚಾರ ಪ್ರಣಾಆಯ ಅತ್ಯುಜ್ಞ 
ಸ್ಫೂರ್ತ್ಯುತ್ಸಗಲೆಸ್ನಿಸಿದವು, ಜಿಮ್ಮು-ಸೆಲೆಗಕೆಸ್ಸಿಸಿದವು, ಜಿಲುಮೆಗಕೆಸ್ಸಿಸಿದವು ; ಆ ಮೂಲಕ ಅವು 
ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ” ಸ್ಟೂರ್ತ ಪದ್ಯರಜದೆ ಅದೇಶದಜು ಅಥವಾ ಪರ್ಯಾಯಡಟು 
ಎಸ್ನಿಸಿದವು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ವೇದಗಚು ಕಡಿಮೆ ಕಡಿಮೆ ಅವಶ್ಯಕಗಟೆಸ್ಸಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿ, 
ಅವುರಚನ್ನು ಉಪನಿಷದಭ್ಯಾಸದ್ಲ ತೋಲದ ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಖುದ್ಧಿ ಕೌಶಲದಆ೦ದ 
ಯಾರೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡದ೦ತಾಯತು ; ಬಚಕೆಂಬಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತಾ ಹೋದ ವೈಲಕ 
ಸಂಕೇತ ಭಾಷೆಯು ವೈಲಕಪಿತ್ಯಪಿತಾಮಹಾವಿದಆ ವಿಚಾರ ಪದ್ಮತಿ೦ದ ಅನ್ನವಾಣ ಹೋದ 
ಹೊಸ ತಲೆಮಾರುಗಕಣೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಜದುಆವಿದ್ದ ಅ೦ತರರ್ಥವೂ ಕಜೆದುಹೋದುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. ವೈವಿಕ ಪ್ರಾತಭಚನ್ನುಸ್ಸಿನ ಯುರಣಚು ಅಆಯುತ್ತಾ ಹೋಲಿ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಅನ 
ವಿಚಾರವಾವೀಯ ಯುಗದ ಉಷಃ ಕಾಲವು ಉದಯವಾಯಿತು. 


ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವು ಈ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣದೊಜಸಿತು ; ಪ್ರಾಜೀನ ಒದತ್ತಿನ ಕೆಲ 
ಬಾಹ್ಯಾಜಾರರಕನ್ನೂ ಗೌರವಾರ್ಹ ವೈಭವದಆನ್ನೂ ಯಾಂತ್ರಿಕ .ಸಮಯಾಚಾರಗಕನ್ನೂ 
ಮಾತ್ರ ಉಜಸಿತು. ವೈದಕ ಯಜ್ಞ ಸ೦ಸ್ಥೆಯನ್ನದು ಹಿತ್ತು ಹಾಕಲು ಯತ್ನಿಸಿತು ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಜಟ್ಟು ಅದರ ಐದಅದೆ ಜನಪ್ರಿಯ ಅಡುಮಾತನ್ನು ಬಜಕೆದೆ ತರಲು 
ಪ್ರಾರಂಜಸಿತು. ಅದರ ಕಾರ್ಯಪೂರ್ಣತೆಯು ತಡವಾದರೂ ಶತಮಾನದಚು ಕಜೆದು 
ಹೋದರೂ, ಪೌರಾಣಿಕ ಹಿಂದು ಧರ್ಮದ ಪುನರುತ್ಥಾನ ಅದಕೆ ಅಣ್ಣಿಯಾದರೂ ಈ 
ವಿಶ್ರಾಮಾವಕಾಶಐ೦ದ ವೇದಕ್ಷೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಅದದಾಂಖತು. ಹೊಸಮತ 
ಧರ್ಮದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸಲು ಗೌರವದ ಭಾರ ಹೊತ್ತ ಅವೇದ್ಯ ಪಠ್ಯ ಬದಲು 
ಸುಲಭವಾದ ಅಧುನಿಕ ಸ೦ಸ್ಥತದಲ್ಲ ಬರೆದ ಪ್ರತಿಗಕನ್ನು ಜನರ ಮು೦ದಿಡಬೆಂಕಾಯಿತು. 
ಪುರಾಣಗಜು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜನಸ್ತೋಮಖಿ೦ದ ವೇದವನ್ನು ದೂರ ಸಲಸಿದವು. ಹಟೆಯ 
ಧರ್ಮಾಜಾರರಜದೆ ಬದಲು ಹೊಸ ಮತಧಾರ್ಮಿಕ ರೂಪದಚನ್ನು ಜಾಲದೆ ತಂದವು. 
ಖುಷಿಂಬಂದ ವೇದವು ಅರ್ಹಕನ ಕೈದೆ ಹೋದಂತೆ ಅಲೀದ ಅರ್ಜಕನ ಕೈಯನ್ನು ಜಟ್ಟು 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕೈದೆ ಹೋಂಉಖತು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ತನ್ನ ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ 
ಅಂಗವಿಕಲತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿತು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಿಜವಾದ ದಾಂಜರ್ಯವನ್ನೂ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಹಡೆಯದಾಣ ಕಟೆದುಕೊಂ&ತು. 


ಶ್ರಿನ್ತಮಾರ್ವಕಾಲವಿ೦ದ ಆರಂಭವಾದ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವತ್ತೆಯು ವೇದದೊಡನೆ 
ನಡೆಸಿದ ವ್ಯವಹಾರವು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಷ್ಟದ ದಾಖಲೆಯೆಂಬುದು ನಾನು ಹೇಚುವುದರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲ. ವೇದದ ರೂಡಾರ್ಥ ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ಸೂಕ್ಷರಟೇ ಬಚಕೆಂಬಂದ 
ಹೊರದಾದಾದ, ಅವು ಜೀವಂತ ಪ್ರುತಗಜೆನ್ನಿಸುವುದು ನಿಂತುಹೋದ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ಪಂಡಿತರ 


೧... ಮತ್ತೆ ಇದು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಟುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಇದು ವಿಶೇಷಣಗಟ ಮತಿಣೆ ಒಆವಣ್ಣದ್ದ 
ವೇದಗಚನ್ನೂ ಆಧಾರದ್ರಂಥಗಟೆ೦ದು ಉದ್ದಲನಲಾಣದೆ ; ಆದರೆ ಒಣ್ಣನ ಮೇಲೆ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಟೇ 
ಹ್ಞಾನಕಾ೦ಡವೆ೦ದೂ ವೇದವು ಕೇವಲ ಕರ್ಮಕಾಂಡವೆಂದೂ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಆದುಕೊಟ್ಟುವ೦ತಾಯಿತು. 


ವೈದಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಒಂದು ಹಿನ್ನೋಟ A ೧೯ 


ಸೂಹ್ಷ್ಮಮತಿ ಮತ್ತು ಸಾಂಹೋಜಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಮಾತ್ರ ವೇದ ಮಂತ್ರಗಚನ್ನು ನಮಣಾಣ 
ಉಜಸಿಹೊಣ್ಣವೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಟೆದು ಹೋದ ವೇದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪಡೆಯುವ್ಲ ಈ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷರಳ ವೈದುಷ್ಯದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವರ್ತನೆಯು ನಮದೆ 
ಕೆಲ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಹಾಯಕಣಜನ್ನು ಜಟ್ಟು ಹೋಂದೆ : ಉದಾತ್ತಾವಿ ಸ್ವರಗಳ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಸ್ವರೂಪದಲನ್ನು ಉಚ್ಛ ಪದ್ಯ (ವೇದಪಾಠ), ಯಾಸ್ಟನ ದರಣ್ಯವಾದ (ನಿರುಕ್ತ) ಸಿಫ೦ಟು ಮತ್ತು 
ಸಾಯಣನ ಮಹಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರಟೇ ಆ ನೆರವಿ ದ್ರಂಥಗಟು. ಎಷ್ಣೇ ನ್ಯೂನತೆಗಆರಅ ಎಷ್ಟು 
ಸಲ ಅವು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಶ್ಚರ್ಯಶ್ವೀಡುಮಾಡುವಂ೦ತಿರಅ, ಈರಲೂ ಸಾಯಣ ಮಹಾಭಾಷ್ಯವು 
ವಿದ್ದಾಂಸನಿದೆ ಸುಸಂಬದ್ಧವಾದ ವೈವಿಹವಿದ್ಯೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಚಲು ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಅಥವಾ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಒದಣಸಿಕೊಡುವ೦ಥದಾಂ೦ದೆ. 


ವಿದ್ವಾಂಸರು 


ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಜವರೆಣೆ ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ ವೇದದ ಪದ್ಯವು ಅಭಷ್ಟವಾಣ 
ಉಜವಿದೆ. ನಮದೆ ದೊತ್ತಿರುವಂತೆ, ಭಾರತೀಯ ಪೌದ್ಧಿಕ ಹಟುವಟಕೆಗಆ೦ದ ತಿಆದು 
ಬರುವಂತೆ, ಆ ಪಠ್ಯವು ಲ್ರೀಕ್‌ ನಾರಲಕತೆಯ ಪುಶ್ಚಿತ ಕಾಲಮಾನಕ್ಷೆ ಸಲದೊರೆಯಾಂದೆ ; 
ಆದರೆ ಅದರ ಅರ೦ಭಕಾಲವು ಅದಕ್ಲೂ ಬಹಚ ಹಿ೦ವಿನದಾಣದೆ. ಅ ಪ್ರಪ್ರಾಜೀನ ವೇದ 
ಸಂಸ್ಥ್ರತಿಯೇ ನಮ್ಮ ಅಜಜಾತ ಸ೦ಸ್ಥತ ವಾಜ್ಯಯದಲ್ಲ ಉಲ್ಲಖತವಾದ ಸ೦ಸ್ಥತಿ-ನಾಗಲಕತೆಗಳ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ. ನಮ್ಮ ವೇದ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲಾವಛಿದೆ ಒಯ್ಯಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವೀಗ -ಹೇಚಲಾರೆವು. ಆದರೆ ಅದಕ್ತೆ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರಾಜೀನತೆ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಸ್ಥಿರ ಪ್ರಮಾಣಾವಲೋಕನ ಪ್ರಕಾರದಜವೆ. ವೈಲಕ 
ಕರ್ಮಕಶಾಂಡಾನುಯಾಂಖರಕದೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ವೆಂದಮ೦ತ್ರಪಾಠ, ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರ, ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ 
ಉದಾತ್ತಾಲಿ ಸ್ವರಭಾರಣಜು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖ ಅಗತ್ಯಗಜಾಗಿದ್ದವು ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅತ್ಯಂತ 
ಎಚ್ಚಲಕೆಯ ಮೇಲೇ ಯಜ್ಞದ ಪಲಣಾಮಕಾರಕತೆಯು ಅವಲಂಜಶಿತ್ತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಚಲ್ಲ 
ಹೆಂಚರುವ ತ್ವಷ್ಟವಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ತ್ವಷ್ಟ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಹತನಾದ ತನ್ನ ಮದನ ಬರೆದೆ ಸೇಡು ತೀಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಜ್ಞಮಾಡತೊಡಗದಾಗ 
ಸ್ವರಾಪರಾಧವಿ೦ದ ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುವಿನ ಬದಲು ಶತ್ರುವಾದ ಇ೦ದ್ರನೆಂ ವರ್ಥಿಷ್ಟುವಾದುವಂಥ 
ಅರ್ಥವು ಅವನ ಮಂತ್ರೋಜ್ಞಾರವಿಂದ ಹೊರಟತಂತೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಸ್ಮರಣ 
ಶಕ್ತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಯಥಾವತ್ತೆಯು ಕುಪ್ರಸಿದ್ಧ. ವೇದ ಪಾಠದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವು ಅದರಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೇಪ, 
ಪಲವರ್ತನೆ, ಆಧುನಿಂಕಲಿಸುವ ಮನಃ ಪಲಶೀಲನೆ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೂ ಹುರುಹುಲದ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾದ ಮಹಾಭಾರತ ರಂಥದಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ೦ತೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಅಲ್ಲ. ಆದುದಲ೦ದ ನಮ್ಮ ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯು, ಸಾರತಃ, ಅದನ್ನು ಮಹಾಮುನೀಂದ್ರ 
ವ್ಯಾಸನು ಹೆಂಗೆ ಸಂದ್ರಹಿಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆದೊಆಸಿದನೊಂ ಹಾಣೆ ಉಳಿದೆ ಎ೦ದು ಹೆಳುವುದು 
ಎ೦ಲಿರೂ ಅಸ೦ಭಾವ್ಯವಲ್ಲ. 

ಇ೦ದಿನ ಅಜತ ರೂಪದಲ್ಲಲ್ಲ-ತನ್ನ ಹಿಂಏನ ಮುಖತಃ, ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿಸುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರೂಪದಲ್ಲ-ವೈಲಕ ಛಂದಸ್ಸು, ಅಜಾತ ಸಂಸ್ಥತ ವಾಜ್ಯಯ ಬಳಸಿದ 


೨೦ (ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಛ೦ದಸ್ಸಿ೧೦ತ, ಸಾರತಃ ನ್ಸವಾಗಿತ್ತು. ಅ೦ದರೆ ಪದಸಂಛ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ಹೆಜ್ಜು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿತು. ಛಂಡೋಬಂಧದ ವಿಸಂಛಿ ವಿಮುಖತೆಯು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷೆಗೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವಾಣದ್ದರೂ ವೇದ ಹೀದೇಪೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ವಿಸ೦ಛಿಗಳಗವಹಾಶವಿತ್ತಿತ್ತು? 
ವೇದದ ಖಹಷಿಗಜದೆ ವೇದ ಭಾಷೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಜೀವಂತ ಅಡುಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಅದ್ದಲ೦ದ 
ಅವರು ಸ೦ಥಿ ನಿಯಮಕ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಟ್ಟು ಜಜದೆ ಶಿವಿದೆ ಸ್ವರಲಯಐದ್ಧವಾಣ 
ಹೇಆಸುವ ಹಾಣರಬೇಕೆ೦ಬಐ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಅಸುತ್ತಾ ಹೋದರು. ಕೆಲ ಸಲ ಅವರು ಜನ್ನು 
ಪದಗಚನ್ನು ಸ೦ಛಿ ಸಿಯಮಕ್ಟೊಳಪಣಸಿದರು ; ಇತರೆಡೆರಆ ಅವರು ಅವುಗಟನ್ನು ಸಂಛ 
ಸೂತ್ರರಆದೊಆಪಡಿಸದೇ ಹಾದೇ ಜಟ್ಟರು. ಅದರೆ ವೇದವು ಅಹತರೂಪ ತಾಚುವಾದ ಸಂಛಿ 
ನಿಯಮಗಕಣದೆ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸರ್ವಾಛಿಕಾಲಿತ್ವ ಲಜಸಿತ್ತು. ಈ ವೇದ ಪಾಠವನ್ನು 
ವೈಯಾಕರಣರು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಣ್ಣಗೆ ಸಂಧಿ ನಿಯಮಗಜದೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡ ಬರೆದರು. 
ಆದರೆ ಅವರು ವಹಿಸಿದ ಎಚ್ಚಲಿಕೆ ಬಹಆ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಸಂಹಿತಾ ಪಾಠದಲ್ಲ ಸಂಛಿಗಜನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ, ಪದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಛಿಗಚನ್ನೂ ಜಡಿಸಿ, ಮೂಲತಃ ಇದ್ದ ಜನ್ನ ಪದಗಳನ್ನು 
ಜನ್ನಜನ್ನವಾಣಯೇ ಇಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ ಪದರ ವ್ಯಸ್ತರೂಪಗಚನ್ನೂ ಬೊಣ್ಣಟ್ಟು ತೋಲಸಿದರು. 
ಪ್ರಾಜೀನ ಸ್ಮತಿಶಾರರು” ಇಷ್ಟು ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸದೆ ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ಈ ಸಂಹಿತಾ 
ಪದ್ಧತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಅತಿ ಸುಲಭವಾಣ ರೊ೦ದಲಶ್ವಿಂಡು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಪದಪಾಠದಾನದ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರಾಣರಬೇಕು, ಅದಕ್ಷವಲದೆ ಧನ್ಯವಾದ ಹೇಆಬೇಕು. ಅದಲಿ೦ದ 
ಔಷಚಾಲಕ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಲಭವಾಗಿ ವೈಲಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂಲ 
ಸಾಮಪುುತ್ಯಕ್ಷೆ ತರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪದಪಾಠದ ಅನ್ಯೂನಾನ-ತಿಲಕ್ಷತೆಯನ್ನಾಗಅ ನಿರ್ಣಯದ 
ನ್ಯಾಯ್ಯತೆಯನ್ನಾಗಅ ನಾವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದಾದ ಸಂದರ್ಭದಟು ಅತ್ಯ೦ತ ವಿರಳ. 
ಆದುದಲಂದ ನಮ್ಮೆದುಲ೧€ರ ನಾವು ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವಿಂದ ಸ್ವೀಕಲಸಬಹುದಾದ ಪಠ್ಯದ 
ಆಧಾರವಿದೆ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅತಿವಿರಚವಾಣ ಸಂದೇಹ ತಲೆದೋರು-ವ೦ಥ ಅಥವಾ ಸ್ಥಾಅತ್ಯ 
ಉಜವಿರುವಂಥ ಉದಾಹರಣೆಗಟು ಒಮ್ಮೆ ಈ ಪದಪಾಠದಲ್ಲ ಸಿಕ್ತಿ ದರೂ ಅದು ತೀರಾ 
ನಿರುಪದ್ರವಕರ. ಯುರೋಪೀಯ ಅಜಜಾತ ಕೃತಿರಲಲ್ಲ, ಪ್ಹೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಣ, ಸಂಪಾದಕರು 
ತಿದ್ದುವಣಿ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಶ್ರಮಭಾರವನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲ ವಹಿಸಬೇಕಾಣಲ್ಲ. 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇದು ನಮದೆ ದೊರೆತ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಲಾಭ. ಇದಹ್ಟಾಣ ನಾವು ಪ್ರಾಜೀನ 
ಭಾರತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಆತ್ಮಸಾಶ್ನಿದೆ ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಣಸಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ ಸಲ. 


ಇತರ ಕೆಲವು ಏಶೆಗಲಲ್ಲ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹಣ್ಮುಜ್ಜಿನ೦ಜ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು ನಮದೆ ಅಷ್ಣೇನೂ ಸುರಕ್ಕಿತತೆಯಾಗದು. ಆಯಾ ಖುಷಿರಜದೆ ಆಯಾ 
ಸೂಕ್ತರಆನ್ನು (ಪದ್ಯಗಚನ್ನು), ಪ್ರಾಜೀನ ಪರಂಪರೆಯು ಸುದ್ಧಢವೂ ಸಲಿಯಾದುದು 
ಅಣರದಾಗ, ದಷ್ಟತ್ಚವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಮ೦ಜನವೆನ್ಸಿಸದು; ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅತಿ 
ಹ್ಞುಲ್ಲಕವಾದ ವಿವರಗಟು. ಹಾದೇ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯ೦ತೆ, ಹೆಚ್ಚಾಣ ಸೂಕ್ತದಚನ್ನು ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ಅನುಕ್ರಮದೊಜಸಿಟ್ಟದ್ದನ್ನೂ ಅವುದಟ ಖುಕ್ದುಗಜನ್ನು ಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಣ ಹಾಗೂ 
೧.  ಬಾಯುವಾಠ ಮಾಣ ವೇದವನ್ನು ಕಅತವರು “ಏಕಃ ಶಬ್ದಃ ಸುಪ್ರಯುಕ್ತ: ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾತಃ 

ಸ್ವರ್ಣೇಲೋಕೇ ಕಾಮಧುರ್‌ಭವತಿ” ಎಂದು ನ೦ಜದವರಾಣದ್ದರು - ಅನುವಾದಕ 


ವೈದಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಒಂದು ಹಿಸ್ಫೋಟ ಗ. ೨೧ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಉ ಹೊಣ್ಣರುವುದನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು (ಅಥವಾ ಸ೦ದೇಹಿಸಲು) ನಮಣೆ ಯಾವ 
ಸಮರ್ಥ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಷ್ಟೆ ಅಪವಾದಗಟೆಲ್ಲಾದರೂ ದೊರಶಿದ್ದೇ ಅದರೆ ಅವು 
ಸ೦ಖ್ಯೆಂಬ೦ದಲೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಿಂದಲೂ ತೀರಾ ಅವರಣನೀಯ ಸ್ಲುಲ್ಲಕ. ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಳು 
ನಮದೆ ಅಸಮಸ್ಥಿತವೆ೦ದು ತೋಲದಾದ ಅವುಗಚು ನಮರೆ ದುಜ್ಜೆ£ಯವಾಣವೆ ಎಂಐಣ್ಣೆಂ 
ತಿಆಯಪೇಕು. ೩ಮ್ಮೆ ಅವುಗಳ ತಾತ್ವದ್ಯದ ಸೂಚನೆ ದೊರೆತು ಜಟ್ಟರೆ ಅವು ತಮ್ಮ ರಚನೆಯಲ್ಲೂ 
ವಿಜಾರದಲ್ಲೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಛಂದೋಲಯ ಬದ್ಧತೆಯಲ್ಲೂ? ಪಲಪೂರ್ಣವಾದ ಇಡಿಗಚು 
ಎ೦ಬುದು ರೊತ್ತಾಣ ಜಡುತ್ತದೆ. ವೇದಾರ್ಥ ಮಾಡಲು ನಾವಿಆದಾಗ, ಅದಕ್ಷಾ ನಾವು ಪ್ರಾಜೀನ 
ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಧತ್ತೆಯ ನೆರವಿಣೆಕೆಸಿದಾಗ, ಐಹಚ ಜಾದ್ರತೆ ತಾಆಬೇಹೆಂದು ತಿಆದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅಜಜಾತ ಪಾ೦ಡಿತ್ಯದ ಆಲದಶೆಯಲ್ಲಯೇ ವೇದದ ಕರ್ಮಪ್ರಧಾನತೆಯು 
ಜನಮನದಲ್ಲ ಪ್ರಭಾವಿಯಾಂ ಒಣ್ಣತ್ತು. ಆಗಲೇ ಶಬ್ದರಚ, ಪಂಕ್ಷಿಗಚ, ಮೂರ್ವಕಥಾ 
ಸೂಚನೆಗಆ ಮತ್ತು ವಿಚಾರ ರಚನೆ೧ದ್ದ ಸೂಚಕದಟ ಮೂಲಾರ್ಥದಟು ಮರೆತು (ಕಟೆದು) 
ಹೊಕೆ೧ದ್ದವು ಅಥವಾ ಮಸುಕಾಣ ಹೋಗಿದ್ದವು ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ-ಅ ವಿದ್ವಾಂಸರಣ್ಲ ವೇದರ್ಷಿದಚ 
ವಿವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಇರಲಲ್ಲ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭೂತಿಯೂ ಇರಲಲ್ಲ. ಅವುಗಜಲ್ಪದ್ದರೆ ಆ ಕಟೆದು 
ಹೋದ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲ ಅರ್ಧದಷ್ಟನ್ನಾದರೂ ಮರಳ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಂಥ ಹ್ಹೇತ್ರದಲ್ಲ ಬಲ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಎ೦ಬುದು-ಅದರಲ್ಲೂ ಅದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪಂಡಿತ೦ಮನ್ಯತೆಂಬ೦ದ ತುಂಜದ್ದಾಗ- 
ಮಾರ್ದದರ್ಶಕವಾದುವುದಶ್ಚಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಣ ಮರುಚ್ಟೊಆಸುವ ವಸ್ತುವಾಗುವುದು ಸಹಜ. 
ಬಹಳ ನೆರವೀವ ಯಾಸ್ಟರ ನಿರುಕ್ತ (ನಿಫಂಟು)ದಲ್ಲ ವಿಜನ್ನವಾದ ಮೌಲ್ಯವುಟ್ಟ ಎರಡು 
ಅಂಶದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. ಯಾಸ್ಥನು ಹೋಶಕಾರನಾಗಿ ವೈವಕ ಶಣ್ದಗಟ 
ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಜನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅವನ ಆಧಾರ ಬಲವು ಬಹಚ ಉನ್ನತವಾದುದು ಮತ್ತು 
: ಅವನು ತೊಡುವ ನೆರವು ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವುಚ್ಚದ್ದು. ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಎಲ್ಲಾ ಹಚೆಯ ಪದಗಳ 
 ಅರ್ಥರಚ ಸಂರ್ರಹಪಿಲ್ಹತೆಂದು  ತೋರುವುಏಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾಲವಶ೦ಂದಲೂ 
ಐಧಲಾವಣೆಂಬ೦ದಲೂ ಐಹಲಷ್ಟು ಪದಗಚ ಅರ್ಥಗಳು ಅಜಸಿ ಹೋಗಿದ್ದವು ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
" ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭಾವದಣ್ಲ ಅವುಗಚನ್ನು ಮನಃ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಅಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಬಹಟಚಷ್ನನ್ನು ಪರಂಪರೆಯು ಉಜಸಿಹೊಂಡು ಬಂತ್ತು. ಈ ಪರಂಪರೆಯನ್ನಾಧಲಸಿ 
ಯಾಸ್ಟನು ಉಜಸಿಕೊಚ್ಚುವಣ್ಲ ಅವನು ವೈಯಾಕರಣನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಬಆಸವಿದ್ದಾಗ- 
ತಾನು ಹೇಚುವ ಪಠ್ಯಗಜದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ ಎ೦ದು ನಮಣೆಸ್ನಿಸವಿದ್ದಾರಲೂ 
ಅವನು ಪದಗಜದೆ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲಿಯಾದ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥಗಟೆಂದು ದೃಢಪಡಿಸಬಹುದಾಣದೆ. ಅದರೆ ಅವನ ನೈರುಕ್ತಕತೆಯು ಅವನ 
ಕೋಶಕಾರತ್ಚಸ್ಥೆ ಸಲರಟ್ಟಲಾರದು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವ್ಯಾಕರಣವು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಭಾರತಿಂಯ 
ವಿದ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಣ್ಲ ವೃದ್ಧಿ ಹೊ೦ದಿತು ; ಅದರೆ ಸಲಿಯಾದ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಧುನಿಕ 
ಸಂಘೋಧನೆಂಖಂದಲೆೇ ರೂಪುದೊಂಡದ್ದನ್ನು ನಾವು ದ್ರಹಿಸಲೇಹು. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಾಗಅ, 
ಭಾರತದಲ್ಲಾಗಣ ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ನೈರುಕ್ತಕರು ಐಚಸುತ್ತಾ ಬಂದ ಪ್ರತಿಭೆಯ 


೨, ವೇಧ ಮಂತ್ರಗಚ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಉದಾತ್ತಾಲ ಏಲಆತದ ಸಾಂಲೀತಿಕ ಸ್ವರಭಾರವುಳ್ಚ ಪದ 
ಸಂಘಟನೆ ಇರುತ್ತದೆ. - ಅನುವಾದಕ 


೨೨ ದ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವಿಕಟ ಪತಾಪವನ್ನಾಧಲಸಿದ ಪದ್ಧತಿರಜ೧ಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮನಸಿ ಊಹೆಗಚೂ ವಿಲಿಬಾಹಿರ 
ಕಲ್ಪನೆಗಚೂ ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ದೊರಕಲಾರವು. ಯಾಸ್ಟನೂ ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ ನಾವು 
“ನಿನ್ನ ದಾಲ ಬೇರೆ, ನಮ್ಮ ದಾಲ ಬೇರೆ” ಎಂದು ಹೆ ಅವನಿಂದ ಪೂರ್ತಿಯಾಳಿ ದೂರ 
ಸಲಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಠ್ಯದಚ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾರಲೂ ಅವನು ಮುಂದೆ 
ಬಂದ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನ ವಿದ್ವತ್ತೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಣ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಣ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಣಿಪಿದನು ಎ೦ದು ಕೂಡಾ ಹೇಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ವೇದಾರ್ಥ ಹೇಆಲು ಹೊರಟ ಇತರ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರ ರ್ರ೦ಥಗಜೊಡನೆ ಪ್ರಾರಂಜಸಿದ 
ಯಾಸ್ಟನ ನಿರುಕ್ತವು ಅನನ್ಯ ಜೀವಂತ ವೈದುಷ್ಯದ ಕಾರ್ಯದ ಅರ೦ಫ ಕಾಲವೆನ್ನಬಹುದಾದರೆ, 
ಸಾಯಣನ ಭಾಷ್ಯವು ಆ ಕಾಲಾವಛಿಯ ಅಂತಿಮ ರಂಥವೆ೦ದು ಹೇಆಬಹುದು. ನಿಘ೦ಟುವು 
ಭಾರತೀಯ ಮನೋಬುಲ್ದಯ ಪ್ರಾಜೀನ ಸತ್ವವು ಪ್ರಜ್ಞಅಸುತ್ತಿದ್ದಾದ ಸ೦ಧ್ರಹೀತವಾಯಿತು. 
ಅದ ಅದು ತನ್ನ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಲಪೂರ್ವದ ಲಾಭಗಕನ್ನು ಹೊಸ ಅನನ್ಯತೆಯ ಸ್ಟೋಟಕ್ಷೆ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ತೆದೆದುಕೊ೦ಡಿತ್ತು. ಮಹಾಮದದ ವಿಜಯದ ಅನಿಲಂಕ್ಹಿತ ಹೊಡೆತವಿಂದ 
ಅಭಜಾತ ಪರಂಪರೆಯು ತಾನು ಮೊರೆಹೊತ್ತು ನೆಲೆನಿಂತ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಕೆಂ೦ದ್ರದಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥತಿ ಒಡೆದು ಹೋಣ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ತುಣುಕುಗಲಾಣ ಸ್ಥಾನಷ್ಯುತಿ ಹೊಂದುವ ಮೊದಲು 
ನಮದೆ ಜಟ್ಟು ಹೋದ ಕೊನೆಯ ವೈಲಕ ಮಹಾರ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯವೊಂದೇ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಅವನಿಂದ ಠಣಜೆದೆ ಹೊಸ ಹುಣ್ಣಣಾಣ, ಹೊಸ ಸ೦ಯೋಜನೆಗಾಣ ಐಅಷ್ಠವೂ, 
ಅನನ್ಯವೂ ಆದ ಪ್ರಯತ್ನಗಚು ಬುದ್ದೆಯಾಗಿ ಜಿಮ್ಮಿ ನಡೆದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಜೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಯಾದವು- 
ರಜಾಲವೆ. ಅವುಗಚಾವುವೂ ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯದ ಮುಂದೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಲಾರವು ; 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣತೆ ಬೃಹದ್‌ರಾತ್ರವತ್ತೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಸ್ಕಾರಕ ಸೌಧದ 
ಸ್ವರೂಪದಜು ಅಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟಲಾದದ೦ತಾಯತು. 

ದತಕಾಲದ ನಮ್ಮ ಈ ಪಿತ್ರಾರ್ಜತ ಸ್ವತ್ತುಗಳ ಉನ್ನತ ದುಣದಪೆಲ್ಲವು ಸುನ್ನಷ್ಟ. ತನ್ನ 
ಕಾಲದ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರ ನೆರವಿನಿಂದ ಸಾಯಣನು ರಜಿಸಿದ ಈ ವೇದಭಾಷ್ಯವು 
ವೈದುಷ್ಯದ ಅಪಾರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಛಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಒ೦ದೇ ಮಿದುಜೂ ಅಂದು ಅಂಥ 
ವಿದ್ಧತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಒಡೆಯತನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಭಾಷ್ಯವು 
ತನ್ನು ಮೇಲೆ ಜತ್ತಲಾದ ಸಮೀಕರಣದ ಮುದ್ರೆಯ ದುರುತನ್ನು ತೋಲಸುತ್ತದೆ. ವಿವರದಚಲ್ಲ 
ಹೊಂವಿಹೆಯ ಅಭಾವ ಬಹ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಸುನ್ನಷ್ಟ ಶೈಅಂಬ೦ದ ಬಐರೆಯಲಾದ-ಜದರೆ 
ಥ್ಲಿಷ್ಣವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಚ್ಚದ್ದೂ ಭಾರತೀಯ ಪರ೦ಪರೆಯಲ್ಲ ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಎನ್ನಿಸುವ 
ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯವು - ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಣ್ಣನ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಅದರಲ್ಲ ಕ್ಲಿಷ್ಠ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನವಿಲ್ಲ. ಪಠ್ಯದ ದುರ್ಣಮಾಂಶಗಟೊಡನೆ ಮಾಡಿದ 
ಹೋರಾಟವನ್ನು ಖುಣ್ಣವ೦ತಿಕೆಂ೦ದ ಬಂಬ್ದಡಲಾಂದೆ ; ಮತ್ತು ಜನ್ನಾಜಪ್ರಾಯವುಟ್ಟವರ 
ಮೇಲೂ ಅಕೃತ್ರಿಮ ಅಛಿಕಾರವಾಣಿಯಾಣ ಅದು ಪ್ರಭಾವ ಜರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಖಜಿತವೂ ಅದ ಶೈಅಯೇ ಅಂಥ ಪಭಾವಕ್ಷೆ ಕಾರಣ. ಯುರೋಪಿನ 


ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ವೈಲಹ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಾಯಣನ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯ ವಿಜಚಾರರರ್ಜತತೆಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿದರು. 


ವೈದಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಒ೦ದು ಹಿನ್ನೋಟ A ೨೩ 


ಅದರೂ, ಸಾಯಣಕ್ಕತ ವೇದದ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ ಕೂಡಾ, ಅವನು ಹಿಡದ ಪದ್ಧತಿ ಮತ್ತು 
ಫಅತಾಂಶಗಟಚ ದೃಷ್ಟಿಂಯ೦ದ, ಸರ್ವಥಾ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಎಂದು ಸ್ವೀಹಲಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅವನು ಭಾಷಾ 
ಸ್ವಾಜ್ಞಂದ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ರಚನಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಅನವಶ್ಯಕ 
ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಲ ಅಶ್ರದ್ದೇಯ ಅಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವು ಸಲ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಸಾ೦ದತ್ಯವಿ೦ದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವೈವಿಕ ಪದಗಜನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದೂ ವೈಲಕ ಸೂತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸಗಚನ್ನು 
ವಿಪರ್ಯಸ್ತರೊಆಸಿದ್ದೂ ಅವನ ಸಿದಮನದಚನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರದ೦ತೆ ಮಾಣವೆ. ಇವು ವಿವರಗಟಲ್ಲ 
ಕಂಡುಬರುವ ನ್ಯೂನತೆಗಜು. ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪದ ದೆಸೆಂಬ೦ದ ಬಹುಶಃ 
ಈ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಪಲಹಲಸಿಕೊಳ್ಚಲಾರದಾದನೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಹರ್ಮಕಾ೦ಡದ ಸೂತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸರಚ ಮೋಹವಿಂದ ಅದಕ್ಷೇ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕುಜಿತದೊಜಸುತ್ತಾ ಹೋಣರುವುದು ಅವನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪುಗಳ 
ಕೆಂ೦ದ್ರಜ೦ದುವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದ್ದಲ೦ದ “ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಜೀನ ಪ್ರುತರಆದೆ ಹೊಂದುವ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿದೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಹ್ವೂ ಬೇಕಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸೂಚನಾಂಶಗಆನ್ನು ಅವನು 
ಹಲೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ೦ಂಖತು. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯು ವೇದದ ಅ೦ತರರ್ಥದನ್ನೇ ಹುತೂಹಲಕಾಲ- 
ಯಾಂ೦ದೆ. ' ಇಂಥ ಪದ್ದತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಫಲವಾದರೂ ಏನು? ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡರೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಖರುವ ಖಹಿರಳ ಪಾತ್ರ, ಅವರ ವಿಚಾರ, ಅವರ ಸಂಸ್ಥತಿ ಮತ್ತು ಅವರ 
ದೊತ್ತುಗುಲದಚು ಎಷ್ಟು ಸ೦ಕುಜಿತವಾಣ ತೋರುತ್ತವೆ ಎ೦ದರೆ ಎಷ್ಟು ಬಡಪಾಂಖಗಚಾಣ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ವೆಂದಕ್ಟೆ ಪ್ರಾಜೀನರು ಹೊಟ್ಟ ಗೌರವಾದರಗಜು, ಅದರ ಪವಿತ್ರ 
ಆಧಾರವತ್ತೆ, ಅದರ ವಿವ್ಯಪ್ಯಾತಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥಹಿಂನವೆನ್ನಬೆಂಹಾಲ ಬಹುತ್ತದೆ ಅಥವಾ 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಮೂಲದ ಸ್ಥಾಅತ್ಯವೊಂದಲಂದ ಹೊರಟ ಅಪ್ರಶ್ನಾರ್ಹವಾದ ಪರಂಪರಾದತ 
ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಎ೦ಬ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೊಡಬೇಕಾಗ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲ ಇವುದಚನ್ನು ಮೀಲದ ಇತರ ಮುಖಗದಆಚೂ ಇತರಾ೦ಶದಜೂ 
ಇವೆ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯಕ್ಟೆ ಒಳಪಟ್ಟವುಗಲಾಣವೆ. ಭೂತಕಾಲವಿಂದ ಅವರ 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ಉಜದುಹೊಂಡು ಐ೦ದಿದ್ದ ಹಾದೂ ಅನೇಕ ಬಾಲ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 
ರಾಶಿಗಟ್ಟಲೆ ಊಹೆಗಚನ್ನೂ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೂ ಅಧಲಸಿಯೇ ಸಾಯಣನೂ ಅವನ 
ಸಹಾಯಕರೂ ಹೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವುಗಜಲ್ಲ ಹೆಲವಕ್ತೆ ಅವರು ಔಪಜಾಲಕ 
ಅಂಟನ್ನು ಹಚ್ಚಬೆಂಕಾಯಿತು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಜಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಕ್ಹಮಾನುರ್ರಹವನ್ನು 
ತೋರಲೇಖೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆ ಅವರಲ್ಲುಂಟಾಂಉಖತು. ಸಾಯಣನ ಕೃತಿಯ ಸುಲೀರ್ಪಕಾಲದ 
ಅಖ೦ಡಿತ ಅಧಾರ ಸ೦ಪನ್ನತೆಗೆ ಅವನು ಹಿ೦ದಿನ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಂ೦೦ದ ಅಥವಾ 
ಗೊ೦ದಲಐ೦ದ ಒ೦ದು ಸುದ್ಯಢವೂ ಸುಸ೦ಖದ್ಧವೂ ಆದ ವೇದ ವ್ಯಾಪ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದ ಕೌಶಲ್ಯವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಆಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರುತಿಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಆಧಾರವೆಸ್ಸಿಸಿದ್ದ ಹಬೆಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ತಾತ್ವಿಕ ಅಥವಾ 
ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗತ ಅವಶೇಷಗಳು ನಮದೆ ಹೆಜ್ಜಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವಂಥವುಗಟು. ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಿಯನ್ನೆ€ ಸಾಯಣನು ಮೊದಲು ಮಾಡಲು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಚ್ಚ- 


೨೪ ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಜೇಕಾಂಖತು. ಅವು ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರಚಅತ ಅಥವಾ ಸಾ೦ಪ್ರದಾಂಕ” ಅಭಪ್ರಾಯದಲ್ಲ 
ಸೇಲಹೋಗದ್ದಾರ ಮಾತ್ರ ಸಾಯಣ ಅವುಗಜನ್ನು ಸ್ಟೀಕಲಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ ಅವು ಅವನ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲ ಅಪವಾದಾತ್ಕಹ ಅಂಶಗಜಾಂವೆ ; ಅವು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯದಲ್ಲೂ ದಾತ್ರದಲ್ಲೂ ತೀರಾ 
ಜಿಲ್ಲರೆಗಲಾಣ ತೋರುತ್ತವೆ. ವಿರಳವಾಣ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಯಲ್ಲಲ್ಲದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಕದೆ 
ಅನುಷ೦೧ಶ ಅಥವಾ ಆನುಗ್ರಾಹಿಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು೦ಟು. ಉದಾಹರಣೆ : ಮಾನವನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಗಚನ್ನೂ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ವೃತ್ತನು ತಡೆಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಜ್ಞಾದಕ - ಎಂದು ಹೇಆದರೂ 
ಅದನ್ನವನು ಒಪ್ಪಲಾರ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಸಾಯಣನ ಪಾಅದೆ ವ್ಯತ್ತನು ಶುದ್ಧ ಶತ್ರು ಅಥವಾ ಭೌತಿಕ 
ಮೇಘರಾಹ್ನನ ಅವನು ಮಜೆ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡುವಾತನು ; ಅವನನ್ನು ಮಚೆಗಾರನು ಹುಚ್ಚಬೇಕು. 

ಎರಡನೆಯದು ಐತಿಹ್ಯ ಅಥವಾ ಪೌರಾಣಿಕ ಅಂಶ - ಆಆವಾದ ಅ೦ತರರ್ಥವನ್ನು 
ಜಟ್ಟು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಸಂಗತಿಯನ್ನುಜದು, ಅವುಗಚ ಹೊರರೂಪಗಕಲ್ಲ ಏಣ್ಣಿಸಲಾದ 
ದೇವತೆಗಆ ಐಣೆ೧ನ ಮಿಥ್ಯಾಕಥೆ ಹಾರೂ ಸಾದಾ ಕಥೆಗಚು ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣದಚನ್ನೂ” 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸತ್ಯವಾಣರುವುದು. 

ಮೂರನೆಯದು ಪ್ರಾಹ್ಮಣದಜಲ್ಲ ಅಥವಾ ಮು೦ದಿನ ಪರ೦ಪರೆಯಲ್ಲ ಬಂದ ರಾಜರ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನವು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತೆದೆದುಹೊಚ್ಚುವ್ಲ ಸಾಯಣನು ಸ್ಟಲ್ಪ ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಬಹಆ ಸಾಲ ಅವನು ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ಸಲಿಯಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಟೆಂದು ಸ್ಟೀಕಲಸುತ್ತಾನೆ ; ಕೆಲವು ಸಲ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಪೌಲ್ಠಕ ಒಲವು ಹೆಜ್ಜಾಣರುವ 
ಪರ್ಯಾಯಾರ್ಥಗಚನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ ಉಭಯಾಧಾರದಕ ನಡುವೆ ನೇತಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜಿನದೆ೦ದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಷೂಹಾವಾದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪದ್ಧತಿ. ಸ್ವಷ್ಟ ಅಥವಾ 
ಪಾರಂಪಲಕ ದೆೇಂವತೈಕೀಹರಣ ಮಾಡುವುದನ್ನಿಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂದ್ರ, ಮರುದ್‌ ರಣ, 
ಅಲ್ನತ್ರಯ, ಸೂರ್ಯ, ಉಷೆದಟು ಪ್ರಾಕೃತಿಗಟೆಂದು ಅವುಗಚನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾದೇ ಇಟ್ಟರೆ, ಮಿತ್ರ 
ಅ೦ದರೆ ಹಗಲು, ವರುಣ ಎ೦ದರೆ ರಾತ್ರಿ ಅರ್ಯಮನ್‌ ಮತ್ತು ಭದ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ 
ಹಾರೂ ಖುಭುಗಟೆಂದರೆ ಕಿರಣಗದಟು ಎಂದು ಅರ್ಥೈನಲಾಣದೆ. ಯುರೋಪಿಯನ್‌ 
ವಿದ್ಧತ್ತೆಯು ಬಹುವಿಸ್ತಾರವಾಣ ಪ್ರಜುರದೊಜಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪೂಜಾ ವಾದದ ಜೀಜಗನ್ನು 
ನಾವಿಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು. ಹಟೆಯ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಮ್ಮ ತಾರ್ಜಿಕ ಊಹೆಗಲಲ್ಲ ಈ 
ಸ್ಥಾತಂತ್ಯವನ್ನು ತೋಲಸಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟು ಪದ್ಧತಿ ಪ್ರಕಾರವಾಣಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಹೇಆಹೋಗಣಲ್ಲ. ಅದರೂ ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಪುರಾಣ ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯವೇ ನಿಜವಾದ ಮೂಲವಾದಲು ಈ ಅಂಶವೇ ಕಾರಣ. 


ಆದರೆ ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಉದ್ವಹ್ವೂ ವ್ಯಾಹಿಸಿರುವುದು ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಕಲ್ಪನೆ ; 
ಅದು ಸತತವಾದ ರಾದ - ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಷ ಎಲ್ಲವೂ ಮುಚು ಹೋಡದುತ್ತವೆ. ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
೧.  ಸೆಂಪದಾಯವೆಂಬ ಈ ಪದವನ್ನು ನಾನು ಶಿಲವಾಣ ಬಪಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಜಪ್ರಾಯವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಟತಂತ್ರವಾಗದ್ದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯುರೋಪೀಯ ಉಪಮತೀಯರು ದ್ರಹಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಅಸ೦ಪ್ರದಾಯ ಎ೦ಬ ಪದಗಜಣದೆ ನಿಜವಾದ ಅನ್ಹಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
೨. ಇಂಲನ ಪುರಾಣಗಚೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಜೂ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ತಿಂತ ಬಹಟ ಕಾಲದ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಪರಾಣಿೆಂತಿಹಾಸರಟು ವೈಐಕ ಸ೦ಸ್ಥತಿಯ ಅ೦ದಣಲಾಣದ್ದವೆನ್ನಲು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಕಾರಣವಿದೆ. 


ವೈದಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಒಂದು ಹಿನ್ನೋಟ A ೨೫ 


ಪನ್ನಾನದಚ ಸಿಯಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಣ - ಜ್ಞಾನದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಆಧಾರವೆಂದು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ದಣಿಸಲಾಂದ್ದರೂ-ಹರ್ಮಕಾಂಡಕ್ತೇ ಮೂಲತಃ ಸೂಕ್ಷವು ಸ೦ಖ೦ಥಿಸಿದೆ ಎಂಐ ನಂಜಣೆಂಬದೆ. 
ಹರ್ಮವೆಂದರೆ, ಮುಖ್ಯವಾಣ, ವೈಲಹ ಯಜ್ಞಗಳ ಸಮಾರಂಜಕ ಅಚರಣೆಯೆಂದೇ 
ತಿಆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಯಣನು ಈ ಅಅಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡೇ "ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೆಣಣುತ್ತಾನೆ ; ಈ ಅಜ್ಜಿನಲ್ಲಯೇ ವೇದದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಎರಕ ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಸೂಕ್ತಗಳ 
ಸಹಜ ಪದದಜನ್ನು ಸಮಾರಂಜಕ (ಸಮಾರಾಧನೀಯ)ವಾದ ಅನ್ನ, ಅರ್ಚಕ, ದಾತ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಸ್ತುತಿ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ವ್ರತ, ಯಾದ ಎಂಬಂಥ ಅರ್ಥಗಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಲಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಆಹಾರ : ಇವುಗಟೊಜದೆ ಅಸ್ತಿಗಟು, ಐಲ, ಶಕ್ತಿ, ಮಕ್ವಲು, ಸೇವಕರು, 
ಬಂದಾದ, ಹುದುರೆಗಚು, ದನಗಚು, ಜಯ, ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರ ಮತ್ತು ಅವರ ಅಸ್ತಿನ್ನು 
ಲೂಟ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಸ್ಟರ್ಧಿಯಾದ ಮತ್ಸರರ್ರಸ್ತ ದೋಮಷೋದ್ದಾಟಕನ ನಾಶ-ಎಂಜ€ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾದುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಭೌತಿಕ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಯ ವಿಷಯಗಳು ; 
ಇವೇ ಯಜ್ಞಾಯಾದಗಕ ದುಲ ಎ೦ದು ಸೂಜಿಸಲಾಂದೆ. ಸೂಕ್ಷರಜಾದ ಮೇಲೆ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಠಈ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥೈಸಿರುವುದನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ೧ಂತೆಯಲ್ಲರುವ -ತೋಲಹೆಯ 
ವ್ಯಾಹತಿಯ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಒ೦ದೆಡೆ ವೇದವು ವಿವ್ಯಜ್ಞಾನವೇ" ಅಂದೆಯೆಂದರೆ, 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಭೌತಿಕ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ, ಅಛಕಾರ, ಭೋಗದಗಚನ್ನೇ ಖೊಂಧಿಸುವವರ 
ರಂದುರಂಐನ ಭಾಷೆಯ ವೆಂದವಾದವನ್ನು ಹರ್ಹಶವಾಣ ದೂಷಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಾಯಣಭಾಷ್ಯದ' ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ದೈವಿ ಪಲಣಾಮವೆಂದರೆ ವೇದಕ್ಷೆ ಹೇಆಬಹುದಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಆರ್ಥದಚಣ್ಲ ಈ ಅತ್ಯ೦ತ ಹೀಚುಮಟ್ಟದ ಅರ್ಥಕ್ಚೆ ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತಿಕವಾಣ ಹಾರೂ 
ಅಛಿಕೃತವಾಣ ಕಣ್ಣ ಹಾಕಿರುವುದು. ಕರ್ಮಕಾಂಡ ಪ್ರಧಾನವಾದ ವೇದಾರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವಿತ್ವವು 
ಭಾರತಕ್ತೆ ಅದರ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಶ್ರುತಿಯ ಜೀವಂತ ಬಚಕೆ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಮದ್ರಾರ್ಥ 
ಪ್ರಕಟನೆದೆ ಅಗತ್ಯವಾಣ ಅದರಲ್ಲರುವ ನಿಜವಾದ ಸೂಹಕತೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಸಾಯಣ 
ಭಾಷ್ಯವು ಹಜೆಯ ಅಪಾರ್ಥವೇ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಅರ್ಥವೆ೦ಐ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊತ್ತಿತು ; ಅನೇಕ 
ಶತಮಾನಗಚವರೆದೆ ಆ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒಡೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಂಖತು. ಅದರ 
ಸೂಹನೆಗಚು-ಮತ್ತೊಂದು ನಾರಲಕತೆ ಹುಡುಕ ತೆದೆದು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ' ಹೊರಟಾಗ - 
ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಮಾದಗಟ ತಾಯ್ದಂದೆಗಜಾದವು. 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವು ವೇದದ ಅಂತರಾರ್ಡಕ್ಟೆ ಜಡಿದ ಭದ್ರ ಜೀರವಾಂ ಪಲಣಮಿಸಿದ್ದರೂ 
ವೇದಾರ್ಥದ ಮು೦ದೊಂಣಿಯನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಅದನ್ನೇ ಬಚಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯುರೊಪಿಯನ್‌ ವಿದ್ವತ್ತೆಯ ಅದಾಧ ಪಲಶ್ರಮವೂ ಅದರ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು 
ತುಂಜಕೊಡಲಾರದು. ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲೂ ನಾವು ಅದಲ೦ದ ಇನ್ನರಾದೇವು, ಅದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲೂ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಣಸಐರಲಾರೆವು! ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅದೊ೦ದು 
ಅಗತ್ಯ ಜಿಮ್ಮುಹಲದೆ ಅಥವಾ ಮೆಣ್ಣಲು ಆದರೆ, ಮುಂದುವಲದು ವೇದಾರ್ಥದ 
ಗರ್ಭಗುಡಿಯೊಚ ಹೊಗುವ ಇಚ್ಛೆ ನಮಂಣದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಜಡದೇ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 
ಅಧುನಿಕ ಪಿದಾಂತಗಟು 


ಹರ್ಮಹಾ೦ಡ ಪ್ರಧಾನವಾದ ವೇದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅತ್ಯಂತಿಕ ಪಮಾಣ ಎ೦ದು ಸಾಯಣನು 
ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿ ಹೋದ ಅನಂತರ ಐಹಚ ಶತಮಾನಗಟು ಉರುಜದವು. ಅಮೇಲೆ ವಿದೇಶೀಯ 
ಸಂಸ್ಥ್ರತಿದೊಮ್ಮೆ ಹುತೂಹಲ ಹುಣ್ಣದಾದ ಆ ಅಛಿಕಾರ ಮುದ್ರೆಯು ಒಡೆದು ಹೋಲಖುತು. ಈ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಒ೦ದು ಬದೆಯ ಅದಾಧ ಶ್ರಮ ವಹಿಸಿದ ವಿದ್ವತ್ತೆಯ ವಶಸ್ಥೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಾಯಿತು. 
ಈ ಹೊಸ ವಿದ್ವತ್ತೆಯಾದರೂ ಕಲ್ಲನಾ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಐಹಚ ಧೈರ್ಯಶಾಅ ; ವಿಕಲ್ಲನೆದಆನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ವಿಲಕ್ಷಣ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ; ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಹಾರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ; ಆದರೆ ಹಡಿಯ 
ಯೋಗ ಕವಿಗಜ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ತಿಜದುಹೊಚ್ಚುವುದರಲ್ಲ ಅಪಾತ್ರ ಆಗಿತ್ತು. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಅಭಾವವಿತ್ತು ; ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ಮನಃ ಪ್ರಣಾಅ ಅದಕ್ಷೆ ಒದ್ದದಾಗಿತ್ತು. ಅದಕೆ 
ಸೂಚಕ ಸಹಾಯಕದಜಾವುವೂ ಇರಲಲ್ಲ. ವೈವಿಕ ರೂಪಕದಳೂ ನೈದರ್ಶನಿಕ ಕಥೆಗೂ 
ಒಕದೊಂಡದ್ದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪಲಸರ ಅಥವಾ ಪೌಣ್ಞಕ ಅವರಣ ಆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಷೆ ತೀರಾ 
ಹೊಸದಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಪಲಣಾಮವು ದ್ವಿಮುಖ : ಒ೦ದು ಕಡೆ, ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಪಲಿಷೂರ್ಣವೂ, 
. ಹಾರಲತವೂ, ಸ್ವತ೦ತ್ರವೂ ಆ೧ ವೇದ ಸಮಸ್ಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಡೆಂಖತು ; ಇನ್ನೊ೦ದು ಕಡೆ, 
ವೇದ ಮಂತ್ರದ ಅಭಾಸಿಕ ಭೌತಿಕಾರ್ಥದ ಅತಿಶಂಖೀಕರಣ ನಡೆದು, ಅವು ನಿಜವಾದ 
ಅ೦ತರರ್ಥ ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಣ ಮನಸು ಹೋರುವಂತಾಂಖತು. 


ಯುರೋಪೀಯ ವಿದ್ದತ್ತೆಯು ಎಣ್ಣೇ ಗಣ್ಣ ಮುಟ್ಟಾಣದ್ದರೂ ಅದರ ತಾರ್ಕಿಕ ಊಹೆಗಚು 
ಎಷ್ಟೇ ಐಅಷ್ಠವಾಣದ್ದರೂ ಅದರ ಸಂಶೋಧಕ ಅಥವಾ ಸ೦ನರ್ಜಕ ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಣೆಂ 
ಅ೦ಶದಆ ಮೇಲೆಯೇ - ವೇದಾರ್ಥ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪಲಹಾರಕ್ಷೆ ಅದು ತನ್ನದೇ ಅದ ಯಾವ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಧುನಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳ ಬೆಕಕಿನಲ್ಲ ಬೆಜೆಸಿ ವಿಶದ ಪಣಸಿತು. 
ವಿಲಕ್ಷಣ ನಿದಮನರಕಂದ ಅದು (ತುಲನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಾಧಲಸಿ, ಅದೇ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ತುಲನಾತ್ಮಹ ಮರಾಣಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಇತಿಹಾಸ ಶಾಸ್ತರಜಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ) ಸದ್ಯದಲ್ಲ ದೊರೆತ 
ದತ್ತವೃತ್ತಗಚನ್ನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ವಿಸ್ಠಅಸಲು ವಿಲಕ್ಷಣ, ವಿಪಲೀತ, ಊಹಾಮೋಹದಗಟನ್ನಾದಲಸಿ, 
ಲಭ್ಯವಾದ ಜೆದುಲ ನಿಂತಿದ್ದ ಸೂಜನೆಗಚನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಸಹಾಯಕ್ಷೆ ತೆಣೆದುಕೊ೦ಡು-ಒ೦ದು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವೈಏಕ ಪುರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಜಣ್ಣತು, ವೈವಿಕ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
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ಬರೆಯಿತು, ವೈಲಕ ನಾಗಲಕತೆಯ ಜಿತ್ರವನ್ನೇ ಹೊಣ್ಣತು ; ಅದರ ಈ ದತ್ತಿರಚು ತಮ್ಮ 
ವಿವರಣಆ೦ದ ಹಾಗೂ ಸಮದ್ರತೆಬುಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ ; ಅದು ತನ್ನ ತೋಲಹೆಯ 
ಪದ್ಧತಿ ಸಿಶ್ಲಿತತೆಂಬ೦ದ ಈ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಸಿದ್ದಾಂತ ಸೌಧಗಟನ್ನು ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿಸಿದುದರ ನಿಜವಾದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮುಜ್ಞಿಟ್ಟದೆ ; ಈ ಸೌದಗಚ ಖುನಾಲಯು ನೂರಕ್ಕೆ ತ್ತೊಂಬತ್ತರಷ್ಟು ಮಣ್ಣದೆ 
ಅಧುನಿಕ ವೇದ ಸಿದ್ದಾಂತವು ಸಾಯಣನು ಹೊಣೆಗಾರನಾದ ವೈವಹ ಕಲ್ಲನೆಗನ್ನು 
ಅಧಲಸಿ ಹೊರಟತು. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ವೇದಗಟೆಂದರೆ ಪ್ರಾಜೀನ, ಖಾಅಶ, ಹೆಚ್ಜಾಣ ಅನಾರಲಕ 
ಎನ್ನಿಸಿದ್ದ ಸಮಾಎದ ಸೂಕ್ತ ರಾಶಿಗಚು ; ಆ ಸಮಾಜವು ತನ್ನ ನೈತಿಕ ಹಾಗೂ.ಮತದಾರ್ಮಿಕ 
ಆಲೋಹನೆಗಕ್ಲ ಹಚ ೩ರಟಾಂತ್ತು ; ತನ್ನ ಸಮಾಜ ರಚನೆಯಲ್ಲ ಅದು ಅವಿನಯ 
ಸ೦ಪನ್ನವಾಣತ್ತು ; ತನ್ನ ಸುತ್ತಅನ ಜಗತ್ತಿನ ಬದೆದೆ ಅದರ ದೃಷ್ಟಿಕೊಂನವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮುದ್ಧವಾದುದಾಂತ್ತು. ಸಾಯಣನು ಒ೦ದು ಐವ್ಯಜ್ಞಾನದ ಅಂಗವೆಂದು, ನಿಗೂಢವಾದ 
ಕಾರ್ಯಕರತ್ವವಿದೆಯೆ೦ದು ನಂಜ ಸ್ತೀಹಲಸಿದ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಯುರೋಪಿಂಯ ವಿದ್ವತ್ತೆಯು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಮೂಜಸಿದವಲಗೆ ಒಳತನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾರೂ ಪೂಜಸದವಲಣೆ ಕೆಂಡನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಕಣ್ಚತರಾದ ಅತಿಮಾನುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಣಕದೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲೆಂದು ದೈಯುವ ಬರ್ಬರ 
ಯಜ್ಞಗಳ ವಿಸ್ತರಣ ಎಂದು ಸ್ಟಿಂಕಲಿಸಿತು. ಸಾಯಣನು ಸ್ವೀಕಲಸಿದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂಶಗಕನ್ನು 
ಅದು ಬೇಗನೆ ಸ್ವೀಕಲಸಿ, ಅವುಗಆನ್ನು ಹೊಸ ಅರ್ಥ ಹೊಟ್ಟು ವಿಸ್ತಲಸಿ, ಭಾರತೀಯ ಆ ಬರ್ಬರ 
ಕುಲದ ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ಚಲತ್ರೆಯನ್ನೂ ಅನಾಗಲಕ ಲೀತಿನೀತಿಗಚನ್ನು ಅಸ೦ಸ್ಥತ ಸ೦ಸ್ಥೆರಳನ್ನೂ 
ಅ೦ಶವು ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜೆನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನೆ ಪಡೆಯತು ; ಅದರ ಪಾತ್ರ ಹೆಚ್ಜಾಂಖತು. ಅರ್ಯ 
ಪುರಾಣಶಾಸ್ತ್ರಗಚ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ವೈವಿಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ನಿಸರ್ಗ ಶಕ್ತಿಗಲೊಡನೆ 
ಅವುಗಚ ಪಾಹ್ಯರೂಪ ರೇಖೆಗಚನ್ನಾದಲಸಿ ಏಶಿಂಕಲಸುವುದು, ಆ ಕೆಲಸದ ಆರ೦ಭದಶೆಯಾಯತು. 
ಹೆಜ್ಜು ಪ್ರಮುಖವಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರೆಮನಸ್ಸಿಸಿ೦ದ ಸಾಯಣನು ಸೂರ್ಯ ಶಶ್ತಿರಟೊಡನೆ 
ಐಕ್ಯಗೊಆಸಿದ ಅ೦ಶವು ನಾಗಲಕತೆಯ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯ ಪುರಾಣ ಸಿರ್ಮಾಣಕ್ಷೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಸೂರ್ಯ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ ಹಾಗೂ ತಾರಾ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ ಪುರಾಣ ರಚನಾ ಸಿದ್ದಾಂತಗಜಗೂ 
ತಕ್ವ ಸೂಹನೆ ಮುಂಗುರುಹು ಎ೦ದು ಪಲಗಣಿಸಲಾಂಖತು. ವೈಲಹ ಸೂಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಜೆಲ್ಲದ ಈ ಹೊಸ ಖೆಚಕಿನಲ್ಲ ವೇದದ ಸೂಕ್ತಗಚು ನಿಸರ್ರದ ಐದೆಣನ ಅರೆ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ, ಅರೆ 
ಅರಕೆಯಾದ ಕಾವ್ಯಮಯ ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಮತ್ತು ಅವುರಜದೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಖಗೋಲ 
ಅ೦ಶ-ಇವುಗಆ೦ದ ಹೂಡಿವೆ ಎ೦ದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಂಖತು, ವ್ಯಾಪ್ಯಾಸಿಸಲಾಯಿತು; 

ಹಾಗೂ ಅಚಾರಗಟು ಅದೆಂದೂ ಯೊಂದಾನುಭೂತಿದೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿದವುಗಚಲ್ಲ-ಬಲ ಖಾಅಶ 
ಮೇಲೆ ಹೆೇಆದ ವೆಂದಸೂಕ್ತ ವ್ಯಾಹ್ಯೆಯು ಈಗಲೂ ರಣ್ಯವಾಣರುವ, ೧೯ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಯೇ ಹೊರಜದ್ದ, ನಾರಲಕತೆಯ ವಿಕಾಸದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತಗಜದೆ 
ಒಗ್ಗುವಂಥದಾಂತು. ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಾರ, ನಮ್ಮ ಇಂದನ ನಾರಲಕತೆಯು ಬಹಳ ಹಿಂವಿನ 


೨೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಕಾಲವಿ೦ದ ನಡೆದುಖಂವಿದ್ದ ಬರ್ಬರ ಸ೦ಪ್ಣತಿಂ೦ದ ಹೊರಜದ್ದದ್ದು. ಅದರೆ ಠ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ 
ಬುಡವು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲ್ಲಾಡತೊಡಗಿತು. ಜೀನ, ಈಜಪ್ತ, ಚಾಲ್ಚಯ, ಅಸ್ಟಿಲಯಗಶಲ್ಲ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಉನ್ಹತ ಮಟ್ಟದ ನಾರಲಕತೆ ಇತ್ತೆಂಬುದೂ ಲೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಭಾರತಗಆಳ್ಲ 
ಈ ಮಾತಿದೆ ಅಪವಾದಗಆರಅಲ್ಲವೆ೦ದೂ ಲೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಭಾರತಗಟು ಏಶಿಯ ಮತ್ತು ಭೂಮಧ್ಯ 
ಸಮುದ್ರ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಹುಲಗಚ ವಾಸಸ್ಥಳರಲಾಣದ್ದವೆಂದೂ ಈದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಟಳ್ಚುವ 
ಥ್ಳಿತಿಯು೦ಟಾಯಿತು. ವೈಲಿಕ ಭಾರತೀಯಲದೆ ಈ ಸ್ಥಾನಮಾನದಜು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ದೊರಕದಂತಾರಲು ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ವಿದ್ವತ್ತೆಯು ಆರಂಜಸಿದ ಸಂಶೋಧನದ ಪ್ರಭಾವ 
ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಆಯದೆ ಉಜಲರುವುದೇ ಕಾರಣ. ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಹೇಜದ್ದೇಸು? ವೈಲಕ ಆರ್ಯರು ಎಂದು ಹೆಸಲಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾರತಿಯ ಜನರು ಸಂಸ್ಥುತಿಯಳ್ಲ ಪ್ರಾಜೀನ 
ಲಾಕ್‌, ಪೆಣ್‌, ಜರ್ಮನ್‌ ಜನಲಿದೆ ಸಲಸಮಾನರಾಣದ್ದರು; ಈ ಯುರೋಪಿಯನ್ನ 
ನಾರಲಕತೆಯು ಹೋಮರನ ಕಾವ್ಯಗಚಲ್ಲೂ ನಾರ್ಸ್‌ ಪ್ರಗಾಥಗಶಲ್ಲೂ ದಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಟ್ಯೂಟನ್ಹರ 
ಐಣದೆದೆ ರೋಮನ್ನರು ಬರೆಲಟ್ಟ ದಾಖಲೆಗಆ೦ದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ : ಅದುದಲಿ೦ದ ಈ ಅಧ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 
- ಇವರ ಕುಲಗಟೆಲ್ಲವೂ - ತಮ್ಮ ಹಿಮಮಯ ಖುತುಮಾನದಆ ಉತ್ತರದ ಪ್ರದೇಶದಆ೦ದ 
ಹೊರಟು ಹಟೆಯ ಶ್ರೀಮಂತ ನಾಗಲಕತೆಗಜಾಗದ್ದ ಮಧ್ಯ ಸಮುದ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ದ್ರಾವಿಣೀೀಯ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನುಲ್ಣದರು-ಎಂಐ ಭಾವನೆ ಎಲ್ಪತು. 
ಆದರೆ ಈ ಇತ್ತೀಜಿನ ಅರ್ಯಾಕ್ರಮಣ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸಿಕ್ಟಿದ ವೇದದತ ಕುರುಹುಗಳು 
ಪಲಿಮಾಣದಲ್ಲ ಐಹಚ ಕಡಿಮೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಅರ್ಥ ಸೂಚಕತೆಯಲ್ಲ ಐಹಕ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಎನ್ನಿಸಿವೆ. 
ವೇದ ವಾಜ್ಯಯದಲ್ಲ ಎಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಅಕ್ರಮಣದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಬೇಹಾದಷ್ಟು ವಾಜ್ಯಯವನ್ನು 
ಅರ್ಯಾನಾರ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನಾಧಲಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಕುಲಭೇದವನ್ನವಲಂಜಸಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಥತ 
ಭೇದವನ್ನವಲಂಜಸಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ತೆ ಪ್ರಮಾಣರಾಶಿಯೇ ದೊರಕಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು”. ಸೂತ್ತದಟ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಒ೦ದು ವಿಧದ ಆರಾಧನೆಯ ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥ್ರತಿಯ ಅಂಶವು ಆರ್ಯರ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕುರುಹು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವರ ಆರಾಧನೆ ಬೆಚಕಿನದು, ಬೆಚಹಿನ 
ಶಕ್ತಿರಚದ್ದು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲ ಪರಮಸತ್ಯದ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಒ೦ದು ಸ್ವನಿಯಮನ 
ಹಾರೂ ಅಮೃತತ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಹಾಕಾಂಕ್ಷೆ (ಯತ ಅಮೃತಗಣೆ೦ದು ಆ ಸ್ವನಿಯಮನ 
ಮತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯತೆಗನ್ನು ಕರೆಯಲಾಂದೆ) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಸೂಜಿಸಲ್ಲಣ್ಣವೆ. ಅವಲ೦ಬನೀಯವಾದ 
ಕುಲಭೇದದ ಕುರುಹು ವೇದ ಸೂಕ್ತವೊಂದರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಖಾಲಗ೦ದಾಧರ ತಿಲಕರು ಹೇಜದಂತೆ 


೧.  ದಷ್ಕುಗಚು ಕಲಿಯರು, ಮೂಣಲ್ಲದವರು ; ತಣ್ಣರುದ್ಧವಾಣ ಆರ್ಯರು ದೌರವವರ್ಣದವರು ಮತ್ತು 
ಉದ್ದ ಮೂಗನ್ನುಚ್ಚವರು -ಎ೦ದು ಒತ್ತಿ ಹೇಚಲಾಣದೆ. ಆದರೆ ಮೂರ್ವೋಕ್ತ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಬೆಚಕು- 
ಕತ್ತಲುಗಜೆಂಬ ಆರ್ಯದೇವತೆಗಆಗೂ ದಾಸ ಶಕ್ತಿಣಆಗೂ ನಡುವೆ ಮಾಡಿದ ಅಂತರ ಎಂಬುದು 
ಖಂಡಿತ, “ಅನಾಸಃ” ಎ೦ಬುದಕ್ಟೆ ಮೂಲಲ್ಲದವರೆ೦ದರ್ಥವಲ್ಲ ಹಾಣೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೂ 
ಅದು ಇಡಿಯಾಣ ದ್ರಾವಿಡ ಕುಲದವದೆಲ್ಲಲಗೂ ಅನ್ಹಂಖನುವುಲಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಮೂಗು 
ಔತ್ತರೇಯವಾದ ಯಾವ ಸೊ೦&ಅಗೂ ಎದುರಾಜಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲುದು. 


ಆಧುನಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಚು A2೨೯ 


ಅಕ್ಷಾಂಶ ಪ್ರದೇಶರಜ೦ದ ಬಂದದ್ದಾಣರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಈದ ಭಾರತದಲ್ಲ ಕುಲಭೇದ 
ಲಕ್ಷಣದಜೆಲ್ಲೂ” ಕಾಣವಿರುವ೦ತೆಯೇ ವೇದದಣ್ಲ ಎಲ್ಲಯೂ ಉತ್ತರಐ೦ದ ದಕ್ಷಿಣತ್ಟೆ ಜನ ಇಆದು 
ಬ೦ದದ್ದು ವೈವಿಕ ಸೂಕ್ತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಸಿಂಭಿನ ERRNO ಎ೦ಬುದಷ್ಟೂ 
ಯಾವ ನಿದರ್ಶನವೂ ದೊರಕುವುಐಲ್ಲ. _ 
ಅಣ್ಣೇ ಅಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ದತ್ತ ಇತಿಹಾಸ ಸಾಮಲ್ರಗಕ್ಲ ಪ್ರಾಜೀನ ಆರ್ಯ 
ಸ೦ಸತಿದಲಾದ ತೆಲ್‌, ಟ್ಯೂಟನ್‌, ಲ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ವಿಭಾದಗಚು ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು 
ಸಾ೦ಸ್ಥತಿಹ ಮೂಲವುಜ್ಞವುಗಲೆಂಬುದಕ್ಟೂ ಅವೆಲ್ಲಾ ಅಪ್ರಖುದ್ಧವೂ ಬರ್ಬರವೂ ಅಣದಧ್ವವೆಂಬುದಷ್ಟೂ 
ಅದತ್ಯವಾದ ನೈದಮಸಿಕ ಆಧಾರಗಳು ದೊರಕುವುಏಲ್ಲ. ಒ೦ದು ವಿಧದ ಪಲಶುದ್ಧವೂ ಉದಾತ್ತ 
ಸರಕತೆಯೂ ಆರ್ಯರ ಹೊರಖಾಜನಲ್ಲೂ ಸಂಫಟನೆಗಆಲ್ಲೂ ಕ೦ಡುಐ೦ಐಏವೆ ಮತ್ತು ಒ೦ದು 
ವಿಧದ ಸ್ಥೂಲ, ಮೂರ್ತ, ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸುಪಲಜಿತತೆರಚೂ ಅವರು ಆರಾಛಿಸಿದ 
ದೇವತೆಗಆ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಲವೆ. ಇವುರಚನ್ನು ಆರ್ಯ ಮಾದಲ 
ಎನ್ನಐಹುದು. ತಣ್ಣನ್ನವಾಣರುವ ಈಜಪ್ತೋ-ಜಾಣ್ಜಯನ್‌ ನಾರಲಕತೆಯಲ್ಲ ಗಂಜರವೂ, 
ಮಾಂತ್ರಿಕವೂ ಅದ ಮತಧರ್ಮದಜರುವುದು ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಎರಡು ಅನ್ನ ಮಾದಲದಲನ್ನಾಂ 
ಮಾಡಿದೆ ಎ೦ದು ಹೇಚಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಚು ಒ೦ದು ಉದಾತ್ತ ಅ೦ತಃಸ೦ಸ್ಥತಿಗೆ 
ಹೊ೦ದಲಾರವು ಎಂದು ಹೇಚುವುದು ಕಷ್ಟ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಮಹಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಪರ೦ಪರೆಯಲ್ಲ ಈ 
ಅ೦ಶಗಜು ನಮಣೆದುರಾಗುವುದಲಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನವು ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸುತ್ತವೆ. ಹಚೆಯ 
ಮತ್ತು ಅವು ಪ್ರಾಜೀನ ಯೌಣಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾತಿಭ ಜ್ಞಾನಾಜವೃದ್ಣಿಯು ತಮ್ಮ ವಾಜ್ಯಯದಲ್ಲ 
ಮುಪ್ರಿತವಾಂರುವುದನ್ನು ಇಂದೂ ಉಳಪಿಕೊ೦ಡಿರುವುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಣದೆ ಆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯು 
ಬಹಟ ಕಾಲದ್ರೂ ಬಹ ವಿಕಾಸ ಹೊಂವಿದ್ದೂ ಅ೧ರುವುದಲ೦ದಲಿಂ ಅಂಥ ಸತತವಾಗಿ ಬಾಟುತ್ತಾ 
ಪಲಿಣಾಮದಕದೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಣಯೆಂ ಲ್ರೀಸಿನಲ್ಲ ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಯೂಸೀಸಿಯನ್‌ ಪ್ರಭಾವವಿಂದ ಹೆಲ್ಲಿಸಿಕ್‌ ಮಾದಲಿಯ ಸಂಸ್ಥ್ರತಿಯು ರೂಪಿತವಾದದ್ದು 
ಸ೦ಭಾವ್ಯವಾಣದೆ. ಹಾಗೆ ನಮದೆ ದೊರಕಿರುವ ರೂಪದಲ್ಲ ಲೂಕ್‌ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳು ಸ 
ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸೂಚನೆಗಆ೦ದ ತು೦ಜವೆ. ಅದೂ ನಮದೆ ದೊರೆತ ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಉಪದೇಶ 
ಫಲ. ಈ ವಿಚಾರ ಧಾರೆದೆ ಸಲಸಮವಾಣಯೆಂ ನಾರಲಕತೆಗಟ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಅನುರುಣವಾಣ ಭಾರತೀಯ ನಾರಲಕತೆ ಉದ್ದಷ್ಟೂ ನಮ್ಮ ವೈವಕ ಪಿತೃಪಿತಾಮಹರು ಜತ್ತಿ 
ಹೋದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಜಂಜರಚ ೀಂಫಿ೯ಕರಣವೆ೦ದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಅಧುನಿಕ ಮಾನವನ ಮುಖ್ಯ 
ಮಾದಲಗಚನ್ನು ಈಗಲೂ ನಿರ್ಧಲಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಸ೦ಸ್ಥತಿದಲ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
೧... ಭಾರತದಲ್ಲ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಣ ಪಲಜಿತವಾಣರುವ ಅಂಶಗಟೆಂದರೆ : ಹಚೆಯ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿಭಜನೆಗಚು - ಅವುಗಚನ್ನಾಧಲಸಿ ಕಲ್ಚಸಿದ ಭಾರತೀಯ ಕುಲಗಚು ಮತ್ತು ಈ ಹಟೆಯ 
ಉತ್ಪರ್ರಗಚನ್ನಾಧಲಸಿ ಶ್ರೀ ಅಸ್ಸಿಯು ಮಾಡಿದ ಊಹಾಮೋಹಗಚು ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದ ಕುಲಶಾಸ್ತ್ರವು ಭಾಷೆಯ ಸಿಶಷಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತರಸ್ಥಲಸಿದೆ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ 
ಪರ್ಯಾಯಲ್ಪೀಪದಣ್ಲ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನಗಟಿಲ್ಲಾ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಸಮಸ್ಸಿತ ಕುಲಕ್ಜೆ ಸೇಲಿದವರು 


ಎಂಬ ಇಐಪ್ರಾಯಕ್ಟೆ ಒಲೆಐದೆ. 


೩೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಜೀವಶಜ್ರಿಯು ಎಂದೂ ಅರೆವೊರಕ ಬರ್ಬರತೆಂಖಂದ ಹುಣ್ಣದ್ದಾಣರಲಾರದು. ಅಧುನಿಕ ಮನುಷ್ಯನ 
ಮನೋಧರ್ಮದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು, ಅವನ ವಿಚಾರದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿರಚನ್ನು ಮತ್ತು ಕಲಿ 
ಹಾಗೂ ಮತಧರ್ಮದಟ ಒಲೆತಗಟನ್ನು ಅ ಸ೦ಸ್ಥತಿಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ವಾಪುವು ರೂಪಿಸುತ್ತಿವೆ ? ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಆಚವೂ ಪ್ರಬಲವೂ ಆದ ಪ್ರಾಗೈತಿಹಾಸಿಕ ಅಜವೃದ್ಣಿಯ ಫಲ. 

ತುಲನಾತ್ಮಹ ಪುರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಮಾನವ ಪ್ರತಿಯ ಈ ಮುಖ್ಯ ಮಜಲನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಮಾನವೀಯ ಪರಂಪರೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಬರ್ಬರನಿದೂ ಪ್ಲೇಟೋ ಮತ್ತು 
ಉಪನಿಷತ್ತುರಆಗರೂ ನಡುವೆ ಏನನ್ನೂ ಕಾಣಲಾರದ ಒ೦ದು ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನದು ಅವಲ೦ಜಸಿ 
ತನ್ನ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂವಣ್ಣತು. ಅದು ಊಹಿಸಿದ್ದು ಹಿಂದೆ : “ಉಷಃ ಕಾಲ, ರಾತ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಎಂಬಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ, ವಸ್ತುಣಚನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕ೦ಡು ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಐರ್ಬರರ 
ಅಪೂರ್ವಾನುಭವವನ್ನೇ ಅವರು ಅಧಲಸಿ ತಮ್ಮ ಮತಧರ್ಮರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ; ಅವರ ಆ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಯತ್ನವು ಒರಟೊರಟೂ ಅನಾದಲಕವೂ ಶಾಲ್ಪನಿಕವೂ ಆಗಿದ್ದು ಅದಲಂದಲೇ ಅವರು 
ಉಷಾಲ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಘಟನೆಗಚನ್ನು ವಿವಲಸಿದರು. ಈ ಬಾಲಸಹಜ ಅದ್ಭುತತೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಬಂದ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಾವು ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ದಾಪುಗಾಲು ಹಾಕಿ ಲ್ರೀಕ್‌ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿದಚ ಹಾರೂ ವೇದಾಂತ 
ಯಷಿಗಟ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದೆವು !” ಇದೆ೦ದೂ ನಿಜವಾದದ್ದಲ್ಲ. ತುಲನಾತ್ಮಕ ಪ 
ಹೆಲೆನಿಕ್ಚಲ್ಲದ ದತ್ತ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೆಲೆನಿಷ್ಟರು ಲ್ರೀಕ್‌ ಮನೋಧರ್ಮದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನಾಧಲಸಿದ 
ದೃಕ್ಷಿಶೋನವಂದ ವಿವಲಸಿದುದರ ಫಲ. ಅದರ ಪದ್ಧತಿಯು ಕಾವ್ಯಮಯ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯ 
ವಿಕಟ ಅಲೆಯಾಂತ್ತಲ್ಲದೆ, ಸಹನಶೀಲ ಸಂಪನ್ನವಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸ೦ಶೋಧನೆಯಾದಲಲ್ಲ. 

ಹೆಲ್ಲೆನಿಷ್ಟರ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಮೆದಚ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಯಾವ ಸುಸಾಂರತ್ಯವೂ ಸುಸ೦ಬ೦ಧವೂ ಕಂಡುಐರುವುವಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಪರಸ್ಥರ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರವಿಷ್ಠವಾದ ವಿವರದಆ ಮುದ್ದೆ, ಪರಸ್ಪರ ದಾಲಿಯಲ್ಲ ಕಂದಾಣದೆ ಅಡ್ಡ ಹಾಯುವ ಸಂದತಿಗಕ 
ರಾಶಿ, ಪರಸ್ಪರ ಹೊ೦ದದೆಯೆ€ ತಳಕು ಹಾಶಿಕೊ೦ಡ ಸರಪಜ, ತಮ್ಮ ಸತ್ಯತೆದೆ ಭೃಂದದ 
ಬೆನ್ನೇಲದ ವಿಶ್ವ೦ಖಲ ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸವನ್ನಾಧಲಿಸಿದ ತುಣುಕುಗಳ ಗುಡ್ಡೆ - ಅದೆೇ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ 
ಏಕೈಕ ಸಾಧನ. ಈ ಅಸಮಸ್ಪಿತತೆಯನ್ನು ಸತ್ಯದ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟವೆ೦ಬ ಅಟ್ಟತ್ತೇಲಸಲಾಂದೆ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಜದರೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರೇನೆಸ್ಸುತ್ತಾರೆ ಗೊತ್ತೇ? ಪ್ರಾಜೀನ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಸಾರವೇ ೧ಅಜಅ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಹೊಳ್ಳಬೇಶಾಣರುವುದಲಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜೆನ ತರ್ಕಶುದ್ಧ ಮತ್ತು 
ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಫಅತಾ೦ಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹಿಣದರೆ, ಅದರ ಸಮಸ್ವಿತತೆಯೆಃ ಅದರ 
ಸತ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೇಯತೆಯನ್ನೂ ಬುಡ ಮೇಲು ಮಾ&ಜಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ದ೦ಢೀರವಾಣ 
ಅವರು ವಾಏಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಈ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ತುಲನಾತ್ಮಕ ಷುರಾಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಶೋಧನ 
ಪಲಣಾಮಗಟ ಯಾವುದೂ ಖಜಿತವೆ೦ದು ಹೇಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ; ಅದರ ಒ೦ದು 
ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು (ವಿರುದ್ಧ) ಸಿದ್ಧಾ೦ತಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಎ೦ದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒ೦ದು ಅಸಮಸ್ಟಿತ ಮುಬ್ದಿಯು ಜನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಅಂಥ ಇನ್ನೊ೦ದು ಅಸಮನ್ಹಿತ 
ಮುದ್ದೆ೧೦ತ ಮೇಲು ಅದು ಸತ್ಯ, ಇದು ಸುಚ್ಚು ಎ೦ದು ದ್ರಹಿಸಲು ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ದೊರಕದು. 

ತುಲನಾತ್ಮಕ ಮರಾಣಶಾಸ್ತ್ರದ ತಾರ್ಕಿಕ ಊಹೆಗಟಣ್ಲ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದ ಅಂಶಗಟು 
ಬೇಕಾದಸ್ಸಿವೆ ;, ಆದರೆ ದೃಢಾಧಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಿಂತ ಮತಧರ್ಮವಿಜ್ಞಾನದ ಅ೦ದವಾದುವಂತೆ 


ಆಧುನಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತಗಟು PAW Yo) 


ಅದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಹನಶೀಲ ಹಾಗೂ ಸುಸಂಬದ್ಧ ಪದ್ಧತಿ೦ದ ಪುನರ್ಫ್ಥಟಸಿ- 
ಹೊ೦ಡಾದ ಮಾತ್ರ ಸ್ಟೀಕಾರ್ಯವಾಲೀತು, ಸಮರ್ಪಕವೆಸ್ನಿಸೀತು. ಹಜೆಯ ಮತಧರ್ಮಗಟು ನಮ್ಮ 
ಅಧುನಿಕ ನಂಜದೆಗಚನ್ಟೇ ಆದರೂ ಸಮ್ಮಸಿತ ಕಲ್ಪನೆಗಆನ್ನಾದಲಸಿದ ಅವಯವಿಕ ಪ 

ನಾವು ದಮನಿಸಬೇಕು ; ಹಾದೇ ಹಿ೦ವಿಸಿ೦ದ ಮುಂದಕ್ಷೆ ಬರುತ್ತಾ ನಡೆದ ಮತಧಾರ್ಮಿಕ 
ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ಥಾನದಶಲ್ಲ ಹಾಗೂ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಆಲೋಹನೆಗಕಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಮತ್ತು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಪ್ರರತಿಪರ ಅಜವೃಲ್ಪಿಂಖರುವುದನ್ನೂ ನಾವು ದಮನಿಸಬೇಹು. ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾವು 
ತಲುಪಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಲಬ್ಧ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು (ದತ್ತ ಸಂದತಿಗಚನ್ನು) ಈ ದೃಕ್ಷಿಂಬಂದ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, 
ಮಾನವ ಹಾಗೂ ನಂಜದೆಯ ವಿಚಾರದ ಸಿಜವಿಕಾಸದ ಹೊಟಹನ್ನು ಹೊರಣೆಡಹಬೇಹು. ಅಹ್‌ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥತ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಟೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಏಹೀಹಲಸಿ ಗುರುತಿಸಿ ಜಟ್ಟರೆ 
ಸಾಲದು ; ಹೆರಾಕ್ತೀಸನ ಜಿತೆಯು ಮುಳುಗುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಮೆ (ರೂಪಹೋಕ್ತಿ), ಅಥವಾ 
ಪ್ಯಾಲಿಸ್‌ ಹಾದೂ ಹೆಲೆನ್‌ 'ಎ೦ಜವು ವೈವಿಕ ಸರಮೆ ಮತ್ತು ಪಣಿಗಆ ತಧ್ಯವಗಟು ಎಂಐ ವಿಕಟ 
ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾ&ಜಟ್ಟರೆ ಸಾಲದು. ಇಂಥ ಸಂಶೋಧನೆಯು (ಇತ್ತೀಜಿನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲ 
ಸ೦ಶ೦ಜಸುವಿಕೆಯು) ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಸ೦ಪನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೊಂದು ಆಟವಾಲೀತಷ್ಣೇ - ಅದೆಂದೂ 
ರಂಜರವಾದ ಫಅತಾ೦ಶವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಹೊಡಲಾರದು.ಅದು ಸಲಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೂ 
ಅಣ್ಣೆ. ಅದವಿದ್ದರೂ ಅಣ್ಣೆಂ. ಅದರಲ್ಲ ನಿ:ಸ೦ವಿದ್ಧವಾದ ಸತ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸೂರ್ಯ-ನಕ್ಷತ್ರ ಪುರಾಣ ಸ್ವರೂಪದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ರಚಿತವಾದದ್ದು ಹರಕು ಮುರುಕಾದ ಕಾಲ್ವನಿಹ 
ಪದ್ಧತಿಯ ದುರ್ವರ್ತನೆಯ ಮೇನಿ೦ದ ; ಅಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರಚನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾನವ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಗೂ ನಂಜದೆರೂ ಅಥವಾ ಇತಿಹಾಸದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಫಟನೆದೆ ಹೂಡಾ ಅಷ್ಟೇ ಸುಲಭವಾಣ 
ಅನ್ವ೦ಖನಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಈ ಪದ್ಮತಿಂ೦ದ ಸತ್ಯ ನಮದೆ ಗೊತ್ತಾಂಖತೊಂ ಇಲ್ಲವೆ ನಾವು 
ಬಲಿ ವಿಕಟ ಕಲ್ಪನಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಚುತ್ತಿರುವೆವೋ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಹೇಜಲಾರೆವು.” 


ತುಲನಾತ್ಮಹ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ನೆರವಿದೆ ತೆದೆದುಹೊಳ್ಟಬಹುದು 
; ಅದರೆ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಇ೦ದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ 'ಅದಕ್ತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ನೈರಮಸಿಕ ನಿಶ್ಚಿತತೆ ಐ೦ಐಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನೆರವಿಣದ್ದ ಎಲ್ಲ ತತ್ನದೃಶ 
ಶಾಸ್ತ್ರರಆಣ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೃದ್ಧವಾಣದೆ. ಕೇವಲ ಸ್ಥಾಪ್ನಿಕ ಕಲ್ಪನೆದತ ಬದಲು ಅದು ಒ೦ದು 
ದೃಷ್ಟಿಕೊಂನವನ್ನೂ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಒದಣಸಿ ಹೊಣ್ಣದೆ ; ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದರೂಪಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಅಥವಾ ಅಗುವ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕೊಣ್ಣದೆ. ಭಾಷೆ ಹೇದೆ ಸವೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಐ ಬಗ್ದೆ ಅದು ಕೆಲ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ ಅದು ಇನ್ನವಾದರೂ 
ಸ೦ಐ೦ಥಿಕ ಎನ್ನಿಸಿದ ಇತರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಒ೦ದು ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಶಬ್ದವು ಮೂಲತಃ ಇದೇ 
ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಇಲ್ಲ ಅದರ ಸಾಧನೆಗಳು ನಿ೦ತು 
ಜಡುತ್ತವೆ. ಅದು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ನಾವು ನಿಲೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಕಾ೦ಕ್ಮೆಯನ್ನದು ತನ್ನ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ 
(ಪಕ್ಚಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ) ಪೂರೈಸಲಾರದಾಯಿತು. ಅದು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂಬೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 


೧... ಉದಾ: ಒಬ್ಬ ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸನ ಪ್ರಕಾರ, ಶ್ರಿಸ್ತಸೂ ಅವನ ೧೨ ಜನ ಪ್ರವರ್ತನಾಚಾರ್ಯರೂ 
ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ವರ್ಷದ ೧೨ ತಿ೦ಗಚುಗಚು. ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣೀತಿಹಾಸಗಚಲ್ಲೂ ನೆಮೋಅಯನ್ನನ 
ಜವನ ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಪಲಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸೂರ್ಯ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯಾಣದೆ. 


೩೨ ಡಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ನಿರ್ಮಿಸಲಾರ-ದಾಯಿತು ; ಮತ್ತು ಕೆಲ ದಶಕಗಟು ಕಟೆದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು 
ತಾನು ಪ್ರೀತಿಂಬಖಂದ ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕುಲತು ದಾಕ್ಲಿಣ್ಯವಿಂದ “ನಮ್ಮ 
ಹ್ನುಲ್ಲಹವಾದ ಊಹಾತ್ಮಕ ವಿಜ್ಞಾನ” ಎಂದು ಹೇಆಖೇಹಾಣ ಬಂಲಿತು ; ಅವನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ತತ್ನದೃಶ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಬದೆಗೂ ಅವನು ಹಾಗೇ ಹೇೆಚಬೇಕಾಯಖತು. ಅದರೆ ಊಹಾತ್ಮಕ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಅದುದಲ೦ದ ಅದಶ್ಚಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕವೂ ಅದ ಜ್ಞಾನ 
ವಿಭಾರಗಟನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು ತುಲನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಒ೦ದು ಶಾಸ್ತ್ರವೆ೦ದು 
ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಈದ ನಮದೆ ಲಭ್ಯವಾಣ ಮಾಡಿದ ಫಅತಾಂಶದಕಳಲ್ಲ ನಿಜವಾದ ನಿಶ್ಚಿತತೆ 
'ಎ೦ಖುದೆಂ ಇಲ್ಲ; ಒ೦ದೆರಡು ಸಿಯಮಗಜನ್ನು ಜಟ್ಟರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಯೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬುಡವಿಲ್ಲ 
: ಅ ಒಂದೆರಡು ನಿಯಮರ ಆ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಕೂಡಾ ಐಹಚ ಪಲಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಮೊಸ್ಸಿನವರೆದೆ 
ನಾವು ವರುಣನೆಂದರೆ ಔರೇನೋಸ್‌ (ಲಹರ ಸ್ವರ್ಗ) ಎ೦ದು ತಿಆದುಹೊಂಡಡದ್ದೆವು. ಅದಲ೦ದು 
ಅದನ್ನು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ತಪ್ಪೆಂದು ಹೀದಟೆಯಲಾಂಣಿದೆ. ನಾಲೆ ಮತ್ತೆ ಅದು ಸಲಯೆಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. “ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌” ಎ೦ಬುದು ಒ೦ದು ವೈಲಕ 
ಮೇಆ ನುಡ (ಪದಸ೦ಹತಿ). ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಅ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಅಯ್ಯರರು “ಖುತ್ಷುಗಟು” ಎ೦ಬ 
ತಮ್ಯ ಉಜ್ಬಲವೂ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ರ್ರ೦ಥದಲ್ಲ ಅದರ ಅರ್ಥವು “ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ವರ್ಗ” 
ಎಂದಲ್ಲ. “ಅತ್ಯಂತ ಅಚವಾದ ಕ೦ದರ” ಎಂದು ಬರೆಐದ್ದಾರೆ. “ವ್ಯೋಮನ್‌” ಎಂದರೆ ಒಡಕು, 
ಜರುಕು ; ಊಮಾ ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರಶ: ರಕ್ಷಣಾರಾಹಿತ್ಯ (ಅಥವಾ ಅರಕ್ಷಿತ ಸ್ಠಳ) ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಯ್ಯರರ ವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಲಂತಿಯದು. ಅದಲಿ೦ದ 
ರಕ್ನಣಾರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದು ಎ೦ದೂ ಹೊರಕಲು ಎ೦ದಾಗದು - ಈ ತತ್ವಗಕನ್ನಾಧಲಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಭಾಷೆ ಹುಣ್ಣಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ಬಾಂಖಯೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಭಾಷೆ ಹೇದೆ ರಜಿತವಾಂುತು ಅಥವಾ 
ಅವಯವಿಕವಾ€ ಹೇಗೆ ಬೆಕೆಂಬತು ಎಂದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹುಡುಕಿ ಹೇಚಲು ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ-ಅಲ್ಲ 
ಅದು ಸೋತಿತು. ತಣ್ಣರುದ್ಧವಾಣ, ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬಲಿ ಸ್ವಾಪ್ನಿಕ ಜಿತ್ರವನ್ನೂ ವಿಕಟ ಕಲ್ಪಹತೆಯನ್ನೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪಲಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉಆಸಿಹೊಂಡೇ ಇದೆ. ಅದರೆ ತತ್ಚಲವಾಣ “ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌” 
ಎ೦ದರೆ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಸ್ವರ್ಣ ಎ೦ದೂ ಹೇಆಲಾರೆವು. ಅತ್ಯಗಾಧ ಮೊಟ್ಟರೆ ಎಂದೂ ಹೇಲಆಲಾರದೆವು. 
ಆದುದಲಿ೦ದ ಇಷ್ಟು ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತವ ಒ೦ದು ಉಜ್ವಲ ಸಹಾಯಕವಾಗ-ಬಹುದಾದರೂ 
ಕೊ೦ಡದ್ದೆಂ ಕಾರಣ. ಸತ್ಯಸಂಗತಿ ಹೀಂದೆ : ಸಹನಶಿಂಲವೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂದೇಹೋನ್ಮುಖವೂ 
ಅನ್ಯೂನಾನತಿಲಕ್ತವೂ ಆದ ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನರಜರೂ-ಠ ರುದ ರುಣಸುವ ಆದರೆ ಅಪಣ್ಟವೂ 
ಅದ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಆರೂ (ವೈಲಕ ವಿದ್ವತ್ತೆ ಈ ಅಪಕ್ವ ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಅವಲಂಜಸಿದೆ) 
ಅಜಣಜಾಂತರವದೆ. ಅವು ತಮ್ಮ ಬುನಾವಿಯ ಬರೆಗೆ ಎಚ್ಚಐಕೆಯನ್ನು ತಾಜವೆ, ಉತ್ಸರ್ಣಸುವುದರಣ್ಲ 
ನಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತವೆ, ನಿದಮನಗಚಲ್ಲ ಗಣ್ಣ ಮುಟ್ಟಾಣರುತ್ತವೆ ; ಇವುಗಜಾದರೋ ಅತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಲಬ್ಧ 


ಆಧುನಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಜು ಗಿ ೩೩ 


ಸ೦ರ್ರಹವನ್ನಾಧಲಸಿ.(ಅದತ್ತ ದತ್ತಹವನ್ನು ಅವಲ೦ಜಸಿ) ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಾಡರೋತ್ಸರಂಗಗಳಂತೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಜ್ಜಿಹೊ೦ಡು ಹೋಗುವ ಸಿದ್ಧಾ೦ತಗಚನ್ನು ಕಣ್ಣಕೊಟ್ಟುವ ಒತ್ತಾಯಶ್ಟೆ ಬಅಯಾಗಿ, 
ಖಜಿತ ಸೂಚನೆಗಳ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಅತಿ ಹೆಜ್ಜಾದ ಊಹೆ ಮತ್ತು ತಾತ್ಲಾಅಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಆ೦ದ 
ತುಂಜಕೊಟ್ಚುತ್ತವೆ. ಇವು ಪಖರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆರಂಭದಆಂ೦ದ ಹೂಣವೆ ; ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ 
ಸುರಕ್ಷಿತ ನಿರಮನದಜದೆ ಬರಲಾರವು. ಇವು ಈ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅರತ್ಯವಾದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ 
ಹರೆಣಣದ ಗುಟ್ಟರಳು ; ಅದಲವು ಇನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯತೆಯನ್ನು ಏಲದಂಥವುಗಳಲ್ಲ. 
ಇದಲಂದ ತಿಆದು ಬರುವುದೇನೆಂದರೆ - ವೇದಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶನದ ಇಡೀ ಸಮಸ್ಯೆಯು, 
ವೆಂದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಜುವ ಇಡೀ ಜವಾಖ್ದಾಲಿಯು - ಇನ್ನೂ ತೆರೆಲಟ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಣಯೆಂ ಉಜಲದೆ ; 
ಬೆಆಹು ಬರುವ ಯಾರ ಯಾವ ಹೊಡುಣೆ ಬಂದರೂ ಅದಶ್ವಿಲ್ಲ ಬಂತ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಅಂಥ 
ಮೂರು ಸೂಚನಾ ವೀಜಿಗಚು ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾ೦ಸಲ೦ದ ಬಂಏವೆ. ಅವುರಳಲ್ಲ ಎರಡು 
ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಸಂಶೋಧನ ಪದ್ಧತಿಗನ್ನು ಅನುಸಲಿಸಿವೆ. ಅವು ತೆರೆಟ್ಟ ಹೊಸ 
ಸಿದ್ಧಾಂತರಚನ್ನವಲಂಜಸಿ ಸುಪ್ತತಷಿತದೊಜಸಿದದೆ, ವೆಂದಸೂಕ್ತಗಚ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದ ಬದ್ದೆ ನಾವು 
ತಟೆದ ಅಜಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪ ಮಣ್ಣದೆ ಬಐದಲಾಂಖಸಬಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಖಾಲದ೦ದಾಧರ ತಿಲಕರು, 
“ವೆಂದದಲ್ಲ ಕಂಡು ಬರುವ ಅರ್ಕೆಟಕ್‌ ಅರ್ಯಧಾಮ” ಎ೦ಬ ತಮ್ಮ ರ್ರ೦ಂಥದಲ್ಲಿ ಯುರೋಪೀಯ 
ವೈದುಷ್ಯ ಮಾಡಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿದಮನಗಕನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; ಆದರೆ ವೈದಿಕ ಭಾಷೆಯ 
ಪುನಃ ಪಲೀಕ್ಷಣಐ೦ದ, ವೈವಿಕ ದೋವುಗಚ ಹಾಗೂ ವೊದಸೂಕ್ಷಗಳ ಖಗೋಲ ಶಾಸ್ತೀಯ ಲಬ್ಧ 
ಸಾಕ್ಷಿರಆ೦ದ (ದತ್ತ ಪಮಾಣಗಕಂದ) ಹಾದತಿಕ ಹಿಮ ಪ್ರವಾಹದ ಅವಛಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಯ ಕುಲಗಚು 
ಅರ್ಶ್‌ಟಕ್‌ ಪ್ರದೆಂಶಗಆ೦ದ ಮೂಲತಃ ದಕ್ಷಿಣದತ್ತ ಸಾಣಬ೦ದವೆ೦ಐ ಬಅಷ್ಟ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಅವರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಅ. ಪರಮಶಿವ ಅಯ್ಯರರು ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜಿನ ತೃತೀಯ 
ಪಥದಾಮಿದಜಾಂ ಇಡೀ ಖಗ್ಚೇಂದವು ಒ೦ದು ಅಲ೦ಕಾಲಕ ಪ್ರತಿವಿಧಾನ ; ಆ ಪ್ರತಿವಿಧಾನವು 
ಹೇಚುವುದೇನೆ೦ದರೆ - ಆ ಅವಲಿಯ ಭೌದೋಅಕ ವಿಕಾಸದ ತಾನು ಸುದೀರ್ಫಕಾಲ 
ಹಿಮಪಾತಲಬ್ಧ ಮರಣದಶೆಯಲ್ಲದ್ದು, ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಈ ಭೂದ್ರಹವು ತನ್ನ ಹೊಸ ಹುಣ್ಣದೆ 
ಸ೦ಭ೦ಥಿಸಿದ ಭೂರರ್ಭ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಘಟನಾವಆದಚನ್ನು ಜ೦ಜಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಲಿ. ಶ್ರೀ 
ಅಯ್ಯರರ ತರ್ಕವನ್ನೂ ಸಿರಮನದಕನ್ನೂ ಇಡಿ ಇಡಿಯಾಗಿ ಸ್ಟಿಂಕಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಿದ್ದರೂ 
ವೆಂದದ ಅಹಿವ್ಯತ್ತನ ಹಾಗೂ ಸಪ್ತಸಿ೦ಧುಐ೦ಧ ವಿಮೋಚನೆಯ ಮಹಾಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅವರು ಬೆಚಕು ಜಲ ಉಪಹಾರ ಮಾಣದ್ದಾರೆ. ವೇದ ಸೂಕ್ತಗಳ ಭಾಷೆ ಒಪ್ಪದ ಸದ್ಯದ 
ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಹೆಚ್ಚು ಸುಸಂಬದ್ಧವೂ ಸಂಭಾವ್ಯವೂ ಅಣದೆ. ಶ್ರೀ ತಿಲಕರ ಗ್ರಂಥದೊ೦ಂಐಏಗೆ 
ಅದನ್ನವಲೋಂಿಸಿದರೆ ಅದು ಹಟಿಯ ಶ್ರುತಿರಾಶಿಯ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ ವಿವರಣೆಯ ಹೊಸ ಪ್ರಯತ್ನದ 
ಒ೦ದು ಆರಂಭಜಂದುವಾಗಬಹುದಾಂಣದೆ. ಅದು ಈದ ವಿವಲಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಎಷ್ಟೋ 
ವಿಷಯದರಚನ್ನು ವಿವಲಸೀತು ಮತ್ತು ಹಲೆಂಯ ಅರ್ಯ ಪ್ರಪ೦ಚದ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಥೌತಿಕಾವರಣವನ್ನಲ್ಲವಿದ್ದರೂ ಅದರ ಭೌತಿಕ ಯೋಂಸಿಗಲ (ಜನ್ಯನ್ಥಚಗಟ) ಪುನಾರಚನೆಯನ್ನು 
ಸಮ್ಮೆದುಲದೆ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿತು. 
ಮೂರನೆಯ ಭಾರತೀಯ ದೇಣಿದೆಯು ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಲೆಯದಾದರೂ ನನ್ನ 
ವರ್ತಮಾನ ಉದ್ದೇಶಸ್ಥೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾದುದಾಣದೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ : ವೇದವನ್ನು ಒ೦ದು 
ಜೀವಂತ ಶ್ರುತಿಯನ್ನಾಣ ಪನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವುದರ ಸಲುವಾಗಿ ಅರ್ಯ ಸಮಾಜವನ್ನು ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 


೩೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ದಯಾನಂದ ಸ್ಥಾಮಿಗಟು ಇತ್ತ (ಸತ್ಯಪ್ರಕಾಶವೆ೦ಬ) ಹೊಡುಣೆ. ದಯಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿದಚೂ 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲ ಲಭ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಜೀನ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಣ ಜಾನಕಿ 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನೆ€ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ನೆಲಗಟ್ಟನ್ನಾಣ ತೆಣೆದುಕೊ೦ಡರು. ಸ್ವತಃ ಮಹಾಸಂಸ್ಥತ- 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಷ್ಟ ಸಾಮಲ್ರದಳನ್ನು ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹ ಶಶ್ತಿಂಬಂದಲೂ ಸ್ವಾತ೦ತ್ರ್ಯವಿ೦ದಲೂ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಹಬೆಯ ಸಂಸ್ಥತ ಭಾಷೆಯ ನವಾರ್ಥದ್ಯೋತಕ ಬಚಕೆಯು ಅವರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 
ಅಂಥ ಬಚಕೆಯ ಬಗ್ದೆ ಸಾಯಣ ಹೇಆದ “ಧಾತುದಶ ಬಹ್ಟರ್ಥವತ್ತೆ” ಅಧಾರ. ವೈದಿಕ ಖಯಹಿಗಚ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನಲಿತುಕೊಳ್ಚಲು ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಜೆನ್ನಾಣ ಬಚಸಿಕೊಟ್ಟುವುದು ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯದ ಸಮಗ್ರ ಅವಿರ್ಭೂತಿ. ಅವುಗಳ ಮತಧಾರ್ಮಿಕ ಉಪದೇಶವು 
ಏಕದೇವತಾವಾದ ; ವೈಲಕ ದೇವತೆಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾದ ಮಹಾದೇವನ ವಿವಿಧ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ 
ಹೆಸರುಗಟು : ಅವು ಅವರ ಶಶ್ತಿದಚ ಹುರುಹುಗಚೂ ಆಗಿವೆ - ಆ ಶಕ್ತಿದಚು ನಿಸರ್ದದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ. ವೇದಗಚ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಜವಾಣ ತಿಆದುಕೊ೦ಡರೆ 
ಅಧುನಿಕ ಶೋಧರಆ೦ದ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಸತ್ಯಗಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ನಿರಮಿಸಬಹುದು. 


ಇಂಥ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ದೇವತೆರಲೆಲ್ಲಾ ಒ೦ದೇ 
ಒಂದಾದ ವಿಶ್ವಜನೀನ ಸತ್ತೆಯ (ಸತ್ತಾತ್ಮಹ ಪರಮಾತ್ಮನ) ವಿವಿಧ ಹೆಸರುಗಟು ಮತ್ತು ಅಜವ್ಯಕ್ತಿದಚು 
; ತನ್ನು ಸತ್ಯತೆಯ ಮೂಲಕ ಆ ಸತ್ತಾಪರಮಾತ್ಮನು ವಿಶ್ವೋತ್ತರಸ್ಸನಾಂರುತ್ತಾನೆ - ಎ೦ದು 
ಖದ್ವೇದವೇ ಹೇಟುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಸೂಕ್ಷ ಭಾಷೆಂಬ೦ದ ಅ ದೇವತೆಗಚಲ್ಲ ಜನ್ನ ನಾಮಗಕನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಜನ್ನು ರೂಪಗಕನ್ನು (ಅಕಾರದಚನ್ನೂ) ಶಕ್ತಿರಕನ್ನೂ, ವೃಕ್ತಿತ್ವದಲಚನ್ನೂ ಆ ಏಕದೇವನ 
ಅ೦ಶಗಲನ್ನಾಣ ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ವೇದದ ಏಹದೆಂವತಾವಾದವು ಜದ್ತಿನಲ್ರ ಪಜುರವಾಗರುವ 
ಐಕ್ಯವಾದ, ಸರ್ವಪದಾರ್ಥದಳೂ ದೇವತೆಗಟೆಂಬ ಅಜಜ್ಞಾನವಾದ (ಎಲ್ಲವೂ ದೇವರೇ ಎಂಐ 
ವಾದ) ಎ೦ಬ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಚರೊಟ್ಟ್ಚುತ್ತದೆ : ಅದೆಂದೂ ಇ೦ಏನ ಹಲತವೂ ನಿದ್ದಿತವೂ 
ಸರಚವೂ, ಅದ ಅಸ್ತಿಹ ಮತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಾಣರಅಲ್ಲವೆ೦ಬುದ೦ತೂ ಖಚಿತ. ಇಂಥ ಸರಳವಾದ 
(ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆ ಜಅಲವಾದ) ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ವೇದ ಸೂಕ್ಷಕಆ೦ದ ಹೊರತೆಣೆಯಬೇಕಾದರೆ 
ವೇದದ ಪಾಠದೊಡನೆ ಹಿ೦ಸಾತ್ಮಹ ಹೋರಾಟವನ್ನೇ ನಾವು ನಡೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ವೇದದ ಏಕದೇವತಾವಾದವು (ಏಕದೇವತಾವಾದವೇ ಆದರೂ) ಬಹಟ ಜಅಲ ಎಂದು ತಾತ್ವದ್ಯ. 


ಹಜೆಯ ಕುಲದವರು ಭೌತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನರಚಲ್ಲ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು ಮು೦ಂಐಲವಿದ್ದರೆ೦ಬುದನ್ನೂ 
ಬೇಕಾದರೆ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಈ ಅ೦ಶವನ್ನಿನ್ನೂ ಯಾರೂ ಮಸ್ಸಿಸವಿದ್ದರೂ ಸಲಯೆ. ಈಣಪ್ತಿನವರೂ 
ಚಾಣ್ಮಿಯದವರೂ ಅಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವು ಮನಃ ಸಂಶೋಛಿಸಿದ ಹಾದು ಮನಃ ಸಂಶೋಛನದ 
ಎಷ್ಟೋ ಅ೦ಂಶದಚನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗದ್ದರೆಂಬುವದ ನಮದೆ ತಿಆದು ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಾಜೀನ 
ಭಾರತೀಯರೇನೂ ಕಡಿಮೆ ಮಟ್ಟದ ಖದೋಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾಣರಅಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾವಾದಲೂ 
ಕುಶಲ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾಣದ್ದರು ; ಹಿಂದು ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೂ ರನಾಯನಶಾಸ್ತ್ರವೂ ವಿದೇಶಿಯ 
ಮೂಲವುಚ್ಚವ್ರಗಳಾಣರಲಲ್ಲ. ಪ್ರಾಜೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಂ ಅವರು ಇತರ ಭೌತಿಕ ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಟಲ್ಲ್ಣಯೂ 
ಹೆಜ್ಜಿನ ಪಬುದ್ಧರಾಗಣ್ಣರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ದಯಾನಂದರು ನಿರ್ದಾರವಾಣ ಹೇಅದ ಹಾಡೆ 


ಆಧುನಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಚು A ೩೫ 


ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯದ ಸಿರವೇಕ್ಟ ಸಮಗ್ರತೆ ವೇದದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಬಹ ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಕಾಲೀತು-ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಮಾಣಗಲನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ತೆದೆಯಖೇಹಾಲೀತು. 

ನಾನು ಎದುಲಡಲರುವ ತಾತ್ಲಾಅಪ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಸ೦ಶೋಛಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ 
ವೇದಾರ್ಥವು ಲ್ಲಮುಖವಾಣದೆಯೆ೦ಖುದನ್ನೂ ಆ ಮುಖಗಟೆರಡೂ ನಿಕಟವರ್ತಿರಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೆಂಕವಾಲಯೇ ಇಡಬೇಹೆಂಬುದನ್ನೂ ಒಪ್ಟಿಕೊಚ್ಚಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಖಷಿಗಚು ತಮ್ಮ 
ವಿಚಾರದ ಸಾರವನ್ನು ಒಂದು ಸಮಾನಾಂತರ ರೇಖೆಗಳ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥಾಹಿಸಿದರು. ಒ೦ದೇ 
ದೇಪತೆಗಕು, ಆ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಒ೦ದೇ ಬಾಲದೆ, ವಿಶ್ವ ನಿಸರ್ದದ ಅ೦ತಲಕ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ 
ಶಕ್ತಿರಲಾಣದ್ದವು; ಎರಡೂ ಪ್ರಕಾರಣಜಲ್ಲ ಅವುಗಕನ್ನು ಆರಾಛಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಪ್ವಮೌಲ್ಯಪದ್ಧತಿಯನ್ನುಚ್ಛ ಒ೦ದೇ ಬದೆಯ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಉತ್ತ ವಿಚಾರ ಸಾರವನ್ನು 
ಅಜವ್ಯಂಜಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದರೆ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವು ಯಾಜಮಾನ್ಯ 
ವಹಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಸುಸ೦ಖದ್ಧವಾಣಯೂ ಸುಸನ್ಹಿಹಿತವಾಣಯೂ ಸುನಮನ್ಮತವಾಣಯೂ 
ವ್ಯಾಪಕವಾಣಯೂ ಹಲಯುತ್ತದೆ ; ಘೌತಿಕಾರ್ಥವು ಅದರ ಮುಂದೆ ಗೌಣವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದವು ಮೂಲತಃ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಬೊಂದೊಂದಯತ್ಠೂ ಅತ್ಯ ಸ೦ಸ್ಮರಣತ್ವೂ ಮಿಂಸಲಾಣದೆ. ಅದರ ಪ್ರಥಮೋಂದ್ಹೆಂಶವೆಂ 
ಇದು. ಅದುದಲ೦ದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲು ಅದಕ್ಷೆ ಮತ್ತೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕಾಂದೆ. 

ಈ ಕಷ್ಟಕಾರ್ಯಕ್ಟೆ ಹಿ೦ದಿನ ಮತ್ತು ಇ೦ದಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿವರಣ ಪದ್ಧತಿಯೂ 
ನೆರವೀಯುತ್ತದೆ. ಹೊರ ಸಂಕೇತಗಆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಪಾರವಾದ ಪಾರಂಪಲಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ವಿವರಣೆಗಚನ್ನೂ ಸಾಯಣನೂ ಯಾಸ್ಟನೂ ಒದಣಸುತ್ತಾರೆ ; ಅ ಸಂಹೇತಗಟು ಕರ್ಮಕಾಂಡದ 
ಜೌಕಣ್ಣದೆ ನೇಲದಂಥವುಗಳು. ಪ್ರಾಚೀನ ಖಷಿದಚ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕಲ್ಪನೆರಟ ಸೂಚಕದಆನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಚು ಒದಣಸುತ್ತವೆ ; ಅಲ್ಲದೆ, ಅವು ಅವರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಅನುಭೂತಿಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಫೋನೈಂಷದಚ ಪದ್ಮತಿಯನ್ನೂ ಕೈಣೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಯುರೋಪಿಂಯ 
ಪಾ೦ಡಿತ್ಯವು ತುಲನಾತ್ಮಕ ಸಂಶೋಧನೆಯ ವೈಮರ್ಶಿಕ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಒದಲಸುತ್ತದೆ - ಆದರೆ 
ಅದನ್ನಿನ್ನೂ ಸಮರ್ರದೊಆಸಖೇಕಾಗದೆ ; ಹಿಂ೧ದ್ದರೂ ಅದು ಲಭ್ಯ ವಸ್ತುಗಚ ಸ೦ಧ್ರಹವನ್ನು 
ಅಲಿಶದೊಆಸಬಲ್ಲದು ಮತ್ತು ಖಜಿತದೊಆಸಬಲ್ಲದು. ಆ ಮೂಲಕ ಅದು ಹಾಲ ಕ್ರಮೇಣ, ಈವರೆಗೆ 
ಕೊಡಬಲ್ಲುದು. ಖುಹಿಗಚ ಭಾಷೆಯ ರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ದಯಾನಂದರು ಸೂಚನೆಗಜನ್ನು ಹೊಣ್ಣದ್ದಾರೆ 
ಮತ್ತು ವೈವಿಕ ಮತದ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದಾದ ಕೇಂದ್ರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮನಃ ಒತ್ತಿ ಹೇಜದ್ದಾರೆ. ಆ 
ವಿಚಾರವೆಂದರೆ, ೭ಬ್ಬನೇ ಸತ್ತಾತ್ಕಶ ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವೆಂಬುದು ವೇದ ಸಾರ ; ಇತರ ದೇವತೆಗಚು 
ತಮ್ಮ ಅಸಂಪ್ಯಾತ ಹೆಸರುದಆ೦ದ ಮತ್ತು ಅಕೃತಿರಆ೦ದ ಆ ಪರತತ್ವದ (ಪರಪದಾರ್ಥದ) 
ಐಕ್ಯಭಾವದ ಐಹುಮುಖತೆಯನ್ನು ಅಜವ್ಯಕ್ತರೊಜಸುತ್ತವೆ. 

ಇಷ್ಟು ನೆರವಿನಿಂದ ವೇದದ ಈ ಪ್ರಣ್ರಾಚೀಸತೆಯನ್ನು ಪುನಾರಜಿಸುವಿದರಲ್ಲೂ 
ವೇದದ್ದಾರಾ ಪ್ರಾಗೈತಿಹಾಸಿಕ ಜನರ ವಿವೇಕವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಅಲೋಚನೆಗಳ ಹಾಗೂ 
ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಚ ಮಹಾಸೌಧವನ್ನು ಹೊಗುವುದರಲ್ಲೂ ನಾವು ಜಯಶೀಲರಾದೇವು. 


ಕ್ಕ? hoe 


೩೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 


ಮಾನಸಶಾಸ್ತೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಬುವಾವಿಗಚು 


ವೇದಭಾಷೆಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ತೋಲಸುವ ತನ್ನ ನೆಲಗಣ್ಣನಿಂದಲೇ ನಾವು ವೆಂದಾರ್ಥದ : 
ಬಣೆ೧ನ ತಾತ್ಲಾಅಶ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವೂ ಸಮಂಜಸವೂ ಅದುವಂತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಬಲ್ಲೆವು. 
ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಬಹುಭಾಗವು ಸ೦ಕೆಂತಗಚ ಮತ್ತು ಅಲ೦ಕಾರೊಂಕ್ತಿಗಲ ಪದ್ಮತಿಯದೆಂ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನಿನ್ನೂ ನಾವು ಹುಡುಕಿ ತೆಣೆಯಬೇಕಾಣದ್ದರೂ ಆ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಕ್ಟೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋರುವ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೂಜನೆಗಚು ಅದರ ಸೂಕ್ತಗಳ ಸುವ್ಯಕ್ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲರಲೇಖೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಃ ಸಂಕೇತದಟೇ ಸ೦ವಿಧ್ಯವಾಣದ್ದರೆ, ಖಷಿಗಚು ಆಯ್ದುಕೊಂಡ 
ಅಲಂಕಾರೋಕ್ತಿಗ ನಿಜವಾದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಶೋಛಿಸುವುದರ ಬದಲು ನಮ್ಮ ಊಹೆ ಮತ್ತು 
ಪಕ್ಷಪಾತರಆ೦ದ ನಮ್ಮದೇ ಅದ ಒ೦ದು ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರಜಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವ ಅಪಾಯವು 
ಕಾಲಿದೆ. ಆದ್ವಲ೦ದ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತವು ವಿಕಟೊಂನೈಂಷವಾಣರಅ, ಸಮಗ್ರವಾಣರಅ ಅದೊ೦ದು 
ಹೊಟೆ ಹೊಲೆವ ದಾಆ ದೋಪುರವಾಲೀತಲ್ಲದೆ, ಘನತೆವೆತ್ತ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸೌಧವೆ೦ದಾದದು. 

ಈ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? ವೇದದಲ್ಲ ಅರೆವೊರಕ ಅನಾದಲಕ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವಷ್ಣೆಂ ಅಲ್ಲದೆ, ಆಲಂಕಾಲಕ ಹಾಗೂ ಸಾ೦ಹೇತಿಕ ಉಶ್ತಿರಳವೆ ; ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಬರೆದ 
ಸೂಕ್ತಗಶಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಉದಾತ್ತವೂ ಆದ ಸಾರವಿದೆ - ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಊಹೆಯನ್ನು ಅವುಗಲಲ್ಷಯ 
ಮಾನನ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ತಿರುಚು ಸಮರ್ಥಿಸುವಕ್ಚಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ - ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದೇ 
ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆಮೇಲೆ ಅವುಗಟಲ್ಲರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕ ಹಾಗೂ ಅಲಂಕಾಲಕ 
ಉಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಮಣ್ಣದೆ ಸೂಕ್ಷರಚ ಆ೦ತಲಕ ಪ್ರಮಾಣವಿ೦ದಲೇ 
ದೊರಶಿಸಿಕೊಟ್ಟುವುದು - ಅವುಗಆ೦ದಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇವತೆಯ ಸಲಿಯಾದ ಮಾನಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕ೦ಡುಕೊಟ್ಚುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ವೇದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಹ್ಟಾ 
ಅಶಿಥಿಲವೂ ಸುದೃಢವೂ ಆಲ ನೆಲೆನಿಂತ ಅರ್ಥಕ್ಟೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಮರ್ಥನೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಹಾಣೆ ಹೊಡುವಾದ ಆ ಪದ ಬಂದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭೋಜಿತವಾಣದೆಯೆಂ ಇಲ್ಲವೇ ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಪರಾಂಬಲಸಬೇಹು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಮೊದಲೇ ಹೆಂಆದ೦ತೆ ವೇದದ ಭಾಷೆ ಸುಪ್ಧಿರ, 
ಆದದ್ದೆಂಬ ರೌರವ ಬೇರೆ ಇದೆ. ಆ ಪದಬಂಧವು ಅನುಸ್ಯೂತವಾಣ ಲೋಕಾಜರಾಮ 
ನಂಜದೆಯನ್ನೋ ಕರ್ಮವನ್ನೋ ಸಾಂಪ್ರದಾಂಖಹ ಸಿದ್ಧಾ೦ತವನ್ನೋ ಅನುಭವವನ್ನೋ 


ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಖುನಾದಿಗಟು A ೩೭2 


ಹೇಳುವಂಥದಾಂದೆ. ವೇದರ್ಷಿಗಚ ವಾಣಿಯು ಫ್ಹಣಿಕವೂ ಪಲಿವರ್ತ್ಯವೂ ಸ್ವಚ್ಛ೦ದವೂ ಅಣದ್ದರೆ 
ಅಥವಾ ಅವರ ವಿಜಾರಗಟು ಸ್ಹಷ್ಟವಾಣ ಸ೦ಶಯಾಸ್ಪದವುಚ್ಚವುಗಚಾಣದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಬೇಹಾದ 
ಹಾಣೆ ಅವರ ಸಂಜ್ಞಾಪದಗಣದೆ ಅಸಂಬದ್ಧ ಅರ್ಥ ಹಜ್ಜಿದ್ದನ್ನೂ ಅನ೦ಖದ್ಧ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಅವರ ಹಲ್ಲನೆಗಆ ನಡುವೆ ಇರುವುವೆಂದು ನಾವು ನಿರಮಿಸಿದ್ದನ್ನೂ ಸಹಿಸಬಹುದಾಣತ್ತು, 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಹೊಟ್ಚ-ಐಹುದಾಣತ್ತು. ಆದರೆ ವೇದ ಸೂತ್ರಗಜೆ ಸ್ವತಃ ನಮ್ಮ ಮೆಂಲ್ನೋಟಪ್ಟೆಂ ಕಾಣುವ 
ತಲ್ಪಿರುದ್ದ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಸೀಡುತ್ತವೆ. ಅರ್ಥವಿವರಣಕಾರನಿಣೆ ಸೀನು ಅರ್ಥಮಾಡ ಹೊರಟ 
ಮೂಲ ಸೂಕ್ತರಚಲ್ಲಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮತ್ತು ಜಾರರೂಕತೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಲೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ- 
ಎ೦ದು ಹೇಚುವ ಹಕ್ಕು ನಮಣದೆ. ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಟೇ ಕಾಣುವಂತೆ ವೇದಧರ್ಮದ ವಿವಿಧಾಜಪ್ರಾಯಗಚ 
ಹಾದೂ ಪ್ರಶಸ್ತ ಪದ ಪ್ರಯೋದದಕ ನಡುವೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒ೦ದು ಸಂಬಂಧ ಸಾತತ್ಯವಿದೆ. 
ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾದ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಸಮವ್ಹಯ ಅಥವಾ ಅನಿಶ್ಚಯ ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ಅದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ಕಗತವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಸೂಜಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಸ೦ಶೋಧಕತ್ವದ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎ೦ದು ನಾವು ಹೇಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ-ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ತಗಚು ಸಿದ್ಧಮಾಣ ತೋಲಸುತ್ತವೆ. 

ನಾವು ಈ ಮೊದಲ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಜಾರರೂಕತೆಂಬಂದಲೂ ತಲಸ್ಟ್ಪರ್ಶಿಯಾದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞತೆಂದ೦ದಲೂ ಪಲಪೂರ್ಣವಾಣ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನಾವು ನಿರ್ಧಲಸಿದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು 
ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸುಲಭವಾಣ ಒದ್ದುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತಲಸುವ ಮೂಲಕ ತೋಲಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಸ್ಪಸ್ಟವೆಸ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸ್ಪಷ್ಟಪಣಸಖೇಕು. ಗೊ೦ದಲವಿದ್ದಲ್ಲ ಸುಸ೦ಖದ್ಧತೆ ಇದೆ ಎಂದು ತೋಲಸಬೇಕು. 
ಇಡೀ ಸೂಕ್ತಗಣು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಸುಸ೦ಬದ್ಧವೂ ಅದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋಲಸಿ ಕೊಡಬೇಕು ; ಉತ್ತರೋಂತ್ತರವಾಣ ಬರುವ ಸೂಕ್ತಗಚು ಸಂಬಂಛಿಸಿದ ವಿಚಾರದಲಲ್ಲ 
ಹಿಂ೧ರುವುದನ್ನು ತೋಲಸಿ ಕೊಡಬೆಂಕು ; ಈಯೆಲ್ಲವುಗಳ೦ದ ಲಬ್ದವಾದ ಪಲಣಾಮವು ಅಗಾಧವೂ 
ಸುಸಂಬದಧ್ಧವೂ ಅದ ಪ್ರಾಜೀನ ಸಿದ್ಧಾ೦ತಗಚೆ೦ದು ತೋರಖೇಹು - ಈ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾವು 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಇತರ ತಾತ್ಲಾಅಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪಡೆದು ಅವುಗಜದೆ 
ರಣಾಹ್ಹಾನಸಿಂಡಐಹುದು ಅಥವಾ ಅವುಗಚಲ್ಲರುವ ಸಾಧಾರಣಾಂಶಗನ್ನು ನಮ್ಮ ಬೆ೦ಬಲವಿ೦ದ 
ಸಲಿಯಾಣ ಪೂರ್ತಿದೊಜಸ-ಬಹುದು. ನಮ್ಮ ತಾತ್ಲಾಅಕ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸ೦ಭಾವ್ಯತೆ ಅದಲ೦ದ 
ಕಣಮೆಯಾಗದದು ; ವೆಂದದಲ್ಲ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ ವಿಜಾರರಚೂ ಸಿದ್ದಾಂತಗಚೂ ಅಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಭಾರತೀಯ ವಿಜಾರ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅನುಭವರಚ ಸ್ವರೂಪದ ಸ್ಥಾಭಾವಿಕವಾದ ಮೂಲ 
(ತಂದೆ) ಎಂಬ ನಮ್ಮ ವಾದದ ನ್ಯಾಯ್ಯತೆಯು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಣ್ಣಃತು : ವೇದಾಂತ ಹಾರೂ 
ಪುರಾಣಗಟೆಂ ಅಮೇಲಿ ಉದಯಸಿದ ಭಾರತೀಯ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕಾನುಭವಗಟೆಂಬುಲಲ್ಲ 


ಡ್‌್‌ 


ಸಣ್ಣ 

ಇಂಥ ಗುರುತರವೂ ಸೂಕ್ಸ್ಯಾಂಶ ವಿಶ್ಲೇಷಕವೂ ಆದ ಶ್ರಮವು ಈ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವೂ ಸಾರಾಂಶ 
ಸ್ವರ್ಯೂಪದ್ದೂ ಆದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವ್ಯಾಡ್ತಿಯನ್ನು ಮೀಲದಂಥದಾಣಡೆ. ವೇದವೇ ಸ್ವತಃ ನಮರೆ 
ನಿರಮನಿಸಲೆಡೆಗೊಡುವ ಮುಖ್ಯ ಸೂಚನೆಗಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸಲಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಪಅತಾಂಶಗಚು - ಈ ಫಅತಾಂಶಗಜೇ ನಾನು ವರವಾಗಿ ಪಡೆದ ವೇದದರ್ಶನ ಮಾರ್ದ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಅಡ್ಡ ತಿರುಹುಗಚು ; ಇವು ನಾನು ಕೊಡುವ ಸೂಚನೆಗಳು ; ಹೀಗೆ 


೩೮ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಕೊಡುವುದರ ಉದ್ದೇಶ ಇಷ್ಟವಿದ್ದವಲದೆ ಪಯೋಜನವಾಗಅ ಎಂದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಈದ ಮುಂದೆ 
ಬರಅರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಆಪಟಣ್ಣದೆ. ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣದ ಈ ಸಿದ್ದಾಂತದ 
ಮೂಲದ ಅಂಶದಚನ್ನು ವಿವಲಸುವುದು ನನಣೆ ಯೋದ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ, 
ಓದುಗನಿದೆ ನಾನು ಹಿಡದ ಮಾರ್ದದ ಪಲಿಚಯ ಹೆಚ್ಚು ಜೆನ್ನಾಣ ಅರ್ಥವಾಲೀತು ಅಥವಾ 
ಅವನಿ೧ಷ್ಟ ಬಂದರೆ ಈ ಕಷ್ಟವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಣ ಅಪ್ಪಂಖಸದ ಹಾದೂ ಬೇಕಾದ 
ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯನ್ನು ಪಲಸೀಮಿತದೊಜಸಿರಬಹುದಾದ ಅಥವಾ ಅದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ 
ಜಂಲರಬಹುದಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪಕ್ಷಪಾತದಚನ್ನು ಅಥವಾ ಪೂರ್ವದ್ರಹಗಚನ್ನು ಪಲೀಕ್ವಿಸಿ 
ತಡೆಹಿಡಿಯಐಬಹುದು. 


ವೆಂದಮೋದದ ಬಹುಸ೦ಖ್ಯಾತ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯಾವ೦ತರ೦ತೆ ನಾನೂ 
ನಿರಾಲೋಚನೆಂಬ೦ದ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಠಲೀಕ್ಷಣಲಂದ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಾರೂ ಕುಅಂನ 
ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಜೀನ ಸೂಕ್ತಗಜಲ್ಲ ಹೊಣ್ಣರುವುದು ಹಿಂದೆ ಎಂದು ಯುರೋಪಿಯನ್‌ 
ವಿದ್ವದ್‌ಗಣ ಹೇಜಧ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಹೊ೦ಣದ್ದೆ. ತತ್ಪಲವಾಣ ಅಧುನೀಕೃತ ಹಿಂದು ಅಜಪ್ರಾಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾನು ಭಾರತೀಯ ವಿಚಾರದ ಮತ್ತು ಮತಧರ್ಮದ ಅತ್ಯಂತ ಹಚೆಯ 
ಅಕರವೆಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತು, ಅದೇ ನಿಜವಾದ ವೇದ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಜ್ಞಾನದ್ರಂಥ ಎಂದು 
ತಿಆದೆನು. ನನದೆ ಖುದ್ದೇದದ ಇಂಐನ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಅದಾಧ ಶ್ರುತಿಯು 
ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಲತ್ರೆಯ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ದಾಖಲೆಯಾಣದೆಯಾದರೂ ವಿಚಾರ ಹಲತ್ರೆಯ 
ಹಾರೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭೂತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಬಹಕ ಅಲ್ಲ ಬೆಲೆಯದು ಅಥವಾ 
ಅದಣ್ಯವಾದುದು ಎನ್ನಿಸಿತು. 

ನಾನು ಭಾರತೀಯ ಯೋದಮಾರ್ಥ ಹಿಡಿದು ಒ೦ದು ವಿಧದ ಅತ್ಯವಿಕಾಸ ಪ 
ವೈಲಹ ವಿಚಾರದ ಮೊದಲ ಸಂಪರ್ಕವು ನನದೆ ಪರೊಂಕ್ಷವಾಣ ಉ೦ಟಾಯಿತು. ಅದು ) ಸನದೆ 
ತಿಆಯದಂತೆಯೇ ಹಟೆಯದೂ ನಮ್ಮ ಹಿಲಿಯರು ನಡೆದುದೂ ಅದಲೀದ ಐಹಚ ಜನ 
ಅನುಸಲಸವಿರುವುದೂ ಅದ ತ ಕೂಡಿಕಹೊ೦ಡಿತು. ತಾವೇ ಕ್ರಮಖದ್ಧವಾದುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲ 
ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅನುಭವಗಕದೆ, ಅ೦ಣಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಹೆಸರುಗಟು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲ, 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಉದಂಖಸತೊಡಣದವು. ಅವುದಜಲ್ಲ ಇಟೆ, ಸರಸ್ವತಿ, ಸರಮೆ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಸ್ತ್ರೀಶಕ್ತಿರಲು ಪ್ರಾತಿಭ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯ ಮೂರು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದವು.' ಆ 
ವಿಚಾರಧಾರೆಯ ಅ೦ದಗಲು ನಾಲ್ದು.” ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಎರಡು ವೈಏಕ ದೇವತೆಗಳ 
ಹೆಸರುಗಟೆಂಬುದು ನನದೆ ಗೊತ್ತಿರಅಲ್ಲ. ಸರಮೆಯ ಪಲಚಯ ಚೆನ್ನಾಣತ್ತು : ಸರಸ್ವತಿಯು 
ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಯೆಂದೂ ಇಟೆ ಚ೦ದ್ರವಂಶದ ತಾಂುಯೆಂದೂ ಹಜೆಯ ಮರಾಣರಆ೦ದ 
ತಿಆಂಉತು. ಸರಮೆಯು ಸುಪಲಜಿತೆ. ಅದರೆ ಅವಟು ವೈಲಕ ಸ್ವರ್ದದ ನಾಲು ! ಅವಳು 
ಅರ್ರೀವ್‌ ಹೆಲನೆಂದೆನ್ನಿಸಿತು; ಭೌತಿಕ ಉಷೆಯು ಅಂಧಕಾರದ ದುಜೆದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಭೌತಿಕ 
ಬೆಆಕಾ೧ಣ ನನಗವಚು ತೋಲದಟು. ಅವಮಾನಸವೇ ಆ ಅಂಧಕಾರದ ದುಹೆ. ಅದರಲ್ಲದ್ದ 
ಜ್ಞಾನಕಿರಣದಲನ್ನು ಮುಕ್ತದೊಆಸುವುದು ಉಷೆಯ ರುಲ. ಆ ಕಿರಣದಲೇ ಕಟೆದು ಹೋದ 


೧. ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಆವಿರ್ಭಾವ, ಸ್ಟುರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭಾವ 


ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಖುಸಾದಿಗಟು ಗಿ ೩೯ 


ದನದಕ ಹಿಂಡುಗಳು. ಈ ಅಂಶವು ಅದ ನನ್ನ ಸ್ಮತಿ ಪಟಲದಲ್ಲ ಮೂತು. ಅದರಾಸೂಚನೆ 
ನ್ಯೂನವಾಣತ್ತು. ಸಂಕೇತೈಕ್ಯ ದೊತ್ತಾಗದೆ ಆ ನಾನು ನಾಮೈಕ್ಯವನ್ನನ್ನೆೇ ಊಹಿಸಬೇಹಾಯಿತು. 
, ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಣ ನಾನು ಉಜದಾದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನನಗೆ ವೇದದ ಬೆಣೆ ಗಂಜರವಾಣ 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಹಲಯತು. ಔತ್ತರೇಯ ಆರ್ಯರು ಮತ್ತು ದಾಹ್ನಿಣಾತ್ಯ ದ್ರಾವಿಡರು ಎ೦ಬ ವಿಭಜನೆಯ 
ಪರೋಷ್ನ ನ೦ಜದೆದೆ ಮೂರ್ಛೆ ಬರುವಂಥ ಪೆಟ್ಟು ಜಲ್ಹಿತು. ಈ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವಿಭಜನೆಗೆ ಅರ್ಯ- 
ದ್ರಾವಿಡರ ಶಾಲೀಲಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಭಾಷಾ ಭೇದವೂ ನನಗೆ ಅಧಾರವಾಂತ್ತು. ಸ೦ಸ್ಥತ ಜನ್ಯ- 
ಸಂನ್ಥುತೇತರ ಭಾಷಾಜನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯು ರೂಢಿಯ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಈ ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ 
ಹುಲ ಭೇದದ ಬದಲು ಭಾರತದಲ್ಲ ಇಂಡೋ-ಆಫ್‌ದನ್‌ ಎ೦ಬ ದ್ರಾವಿಡ ಕುಲವೇ ಅರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ 
ಹುಲಭೇದದ ಬದಲು ಭಾರತದಲ್ಲ ತುಂಜಕೊಂಡಿತ್ತು ಎ೦ಐ ಹೇಆಕೆಯೂ ನನರೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 
ಭಾರತ ಪರ್ಯಾಯ ದ್ವೀಪದ ಐದೆಣನ ಇಂಥ ಯಾವ ಊಹಾಪೋಹ ಬಣೆಗೂ ನಾನು ಮೊದಲು 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಹಾಹಿರಅಲ್ಲ. ಬಹಚ ಕಾಲ ದಕ್ಷಿಣ ಫಾರತದಲ್ಲದ್ದ ಮೇಲೆ ನನಣೆ ತಮಿಚರಲ್ಲ ಉತ್ತರದ 
ಅರ್ಯ ಮಾದಲಿಯ ಮನರವತಾರರಜನ್ನು ನೋಡದೆ ಇರಲಾಗಅಲ್ಲ. ನಾನು ತಿರು ತಿರುಣ 
ನೋಡದಾದಲೆಲ್ಲಾ (ಐ೦ಗಾಚವೊ೦ದರಲ್ಲ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲ ಎಂದರೂ) ಮನುಷ್ಯ ಮಾದಲದಟ 
ಈ ಸಾದ್ಯಶ್ಯವು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ದುಜರಾತ್‌ ಮತ್ತು ಹಿಂದುಸ್ತಾನಗಚಲ್ಲ ನೆಲೆಸಿರುವ ನನ್ನ 
ನಿಜವೇ ಅಣದ್ದರೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರದ ಅರ್ಯಸೈನ್ಯವು ನು೦೧ ನೊಣೆದು ಹಾಕಿ ಜಣ್ಣತ್ತೇನೋ 
ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಮಣ್ಣದೆ ಅರ್ಯಾನಾರ್ಯಭೇೆದಕ್ಟೂ ಉತ್ತರ-ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಚ ಭೇದಕ್ಷೂ ತಚಬುಡವೇ 
ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸತೊಡಣತು. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಆ೦ಬ್ಥ೯ಕರಣ ಇಷ್ಟರಮಣ್ಣದೆ ಅಣದೆ. ದಕ್ಷಿಣದ 
ಮಾದಲಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾವನೆ ಉಚದಿದ್ದಾಗಲೂ ವ್ಯಕ್ತಿರತ ಮುಖ ಸಾಮುಪ್ರಿಹವನ್ನು ನೋಡದಾದ 
ಉಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಖಚಿತವಾಗ ಸಿರ್ಧಲಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಅಂಲಖತು. ಹೊನೆಯದಾಂ, 
ಹಿ೦ದೆ ಯಾವ ಯಾವ ಬದೆಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಂಕರ ನಡೆಲರಬಹುದಾಗದ್ದರೂ ಇ೦ದು ಎಲ್ಲಾ 
ಐದಛಾವಣೆಗಚ ಪರದೆಯ ಹಿಂದೆ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದಾದ ದೈಹಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಥ್ರತಿಕ ಮಾದಲಿ” 
ಭಾರತದಾದ್ಯ೦ತವಾಣ ಇದೆ ಎ೦ಬುದು ಪಾತ್ರಿಯಾಂಖತು. ಮಿಕ್ಷವಲದೆ ಕುಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಬದೆ೧ನ 
ಊಹಾಪೋಹಗಚನ್ನು” ಹೆಜ್ಜಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಚ್ಚ ಸಿರಮನವಿದು. 
ಅದರೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಅರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಕುಲದಶ ನಡುವೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಹಲತವಾದ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಷೇನು ಪಲಹಾರ? ಅದು ಅದೃಶ್ಯವಾಗುವುದು. ಆರ್ಯಾಕ್ರಮಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡರೆ, ಅದು 


೧. ಹುಲವೆಂಐ ಪದವನ್ನು ಬಚಸಲು ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡುವುಲಲ್ಲ. ಕುಲದ ಅರ್ಥವನ್ನುನಿರ್ಧಲಸುವುದು ಕಷ್ಟ, 
ನಾವು ಊಹಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ-ಅದು ಅದಕ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಸ್ಪಷ್ಟ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲ 
ರೂಢಮೂಲವಾ೦ರುವ ಅದರ ಹಲಿತವಾದ ಅರ್ಥವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕುಲಭೇದಗಟಕು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಲಿ ಅಸಾ೦ದರ್ಭಶಕ. 

೨. ಕುಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಊಹಾಪೋಹಗಜಗೆ ಏನಾದರೂ ಸತ್ಯತೆ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ರ್ರಹಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವುದು. ಮಾನವನ, ತಲೆಬುರುಡೆಯ ಅನುವಂಶಿಕ ಅಪಲವರ್ತನೀಯತೆಯ 


ಸಿದ್ಧಾ೦ತವೊ೦ದೇ ಕುಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಸುದ್ಯಢವಾದ ಆಧಾರ. 


೪೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರವಾಹದ೦ತೆ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತು೦ಜ ಹಲದು ಯಾವ ಯಾವುದೋ ಬದಲಾವಣೆಯೊಡನೆ 
ಭಾರತೀಯರ ದೈಹಿಕ ಮಾದಲಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧಾರದೊಆಸಿತು ಎ೦ದು ಅಥವಾ ಆ ಅರ್ಯರು ಅಲ್ಪ 
ಸ೦ಖ್ಯಾತರೂ ಕಡಿಮೆ ನಾರಲಕತೆಯವರೂ ಅಗಿದ್ದು ಭಾರತವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯ ಮೂಲ 
ಜನತೆಯಲ್ಲ ಕರಣ ಹೋದರು-ಎಂದು ಹೇಚಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡನೆಯ ವಿಹಲ್ಲವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಈ ಭಾರತ ಪರ್ಯಾಯ ಲ್ವೀಪದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಹರಡಿದ್ದ ಸುನಾರಲಕರೂ ಮಹಾನಗದರ 
ನಿರ್ಮಾಪಕರೂ ಮಹಾವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯಮಿರಚೂ ಅದರೆ ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಯಿಕ ಸ೦ಸ್ಥತಿ 
ಇಲ್ಲದವರೂ ಆಗಿದ್ದ ಜನತೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಅತ್ಯಲ್ಪಸ೦ಖ್ಯಾತ ಆರ್ಯಗಣಗಳು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ 

ಅಕ್ರಾಮಕರು ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವವರೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಅಷ್ಟ 
ಪ್ರತಿಭೆಯುಚ್ಛವರೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಸ೦ಪನ್ನರೂ ಹೆಚ್ಚು ಚುರುಕಾದ ಕಾರ್ಯಕರ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯುಚ್ಛವರೂ 
ಹೆಜ್ಜಿನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಧರ್ಮಾಚಾರವುಚ್ಚವರೂ ಅಣದ್ದುದಲಿ೦ದ ಮಾತ್ರ ಅಂಥ ಪವಾಡವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಶಕ್ತರಾದರು ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹುಲಸ೦ದಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಸದಾ ಭಾಷಾಭೇದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲೂ ನಾನು ಮೊದಲು ತಿಆದುಕೊ೦ಡಿದ್ದ ವಿಜಾರಗಕು ೧ಅಜಅ ದೊ೦ದಲ-ಗಆಲಡಾದವು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ತಮಿಚು ಪದದಚನ್ನು ಪಲೀಕ್ಲೆ ಮಾಡಿದಾದ ಅವು ಸಾ೦ಸ್ಥತಿಕವಾಣ 
ಭಾಷಾರೂಪಲಕ್ಷಣರಕಣ್ಲ ಪರಶೀಯವೆನ್ನಿಸಿದರೂ ಶುದ್ಧ ತಮಿಜು ಎಂದು ದ್ರಹಿಸಲಾದ ಪದ- 
ಪದಹುಟುಂಬಗಕಣ್ಲ ಸಂಸ್ಥತಕ್ಟೂ ಅದರ ದೂರದ ಸೋದಲಿಯಾದ ಲ್ಯಾಟಸ್ನಿಗೂ ಹಾದೇ 
ಎಷ್ಟೊಂವೇಟೆ ಲೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥತ ಭಾಷಿಕರೂ ಹೊಸ ಸಂಬಂಧದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಸಾಮಲ್ರಗಟು ದೊರಕಿದವು. ಎಷ್ಟೊ ಸಲ ತಮಿಚು ಪದವು ಉಕ್ತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ 
ಸುಸಂಬದ್ಧ ಪದ ಹುಟು೦ಬವೊ೦ದರಲ್ಲಿ ಕಟೆದು ಹೋಯ್ತೆಂದು ತಿಆಯಲಾದ ಸಂಬಂಧ 
ಸ೦ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅರ್ಯ ಭಾಷೆಗಚ ಫ್ರೂಣ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅ೦ಥ ಪದ 
ಕುಟು೦ಐರಲಲ್ಲಣ್ಣತು. ಅದಲಿ೦ದ ಆರ್ಯ ಭಾಷಾಮೂಲದ ಜ್ಞಾನ ನನಗೆ ದೊರಕಿತು. ಆದಲ೦ದಲೇ 
ನಿದ್ದಿತ ಸಿರಮನಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟು ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಪಲೀಸ್ಟೆಯನ್ನು ಮು೦ಬಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲ. 
ಅದರೆ ಅಷ್ಟಲ೦ದಲೇ ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು ಮರೆತು ಹೋದ ಅರೆವೊರಹ ಮೂಲಭಾಷೆಯ 
ಇಮ್ಮುಖವಾಲಿ ಹೊರಟ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಟು, ಹುಟುಂಬಗಟು ; ಅವುದಚು ಮೂಲತಃ ಅತಿ 
ನಿಕಟವರ್ತಿರಚೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ೦ಬ೦ಧವುಚ್ಚವುರಲೂ ಆಗಿದ್ದವು ; ಈದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ 
ತಿಆದ೦ತೆ ಅವು ಮಹದ೦ತರವುಚ್ಚವುಗಲಾಣರಅಲ್ಲ ಎ೦ದು ಹೇಚಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ನನಣೆಸ್ಸಿಸಿದೆ. 
ಇದು ನಿಜವಾದರೆ, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾರತವನ್ನು ಆರ್ಯರು ಹೊಜ್ಜು ಗೆದ್ದು ತಮ್ಮ ಸ೦ಸ್ಥತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದರೆನ್ನಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಕ್ಠಿಣಕನ್ನು ವೇದ ಸೂಕ್ತಗಳ ಸೂಚಕತೆಯಲ್ಲಯೆೇ 
ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅದುದಲ೦ದ ಇದಕ್ಷಾಣಯೇ ನಾನು ವೇದಾಭ್ಯಾಸಕ್ಷೆ ತೊಡಣದೆನು. ಆ ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಹೇಆಹೊಟ್ಟುವಪ್ಪು ನಿಕಟವೂ ರಂಜರವೂ ಆಣರಲಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆರ್ಯದಸ್ಯುಗಚ ಅಥವಾ 
ಬದೆ೧ನ ವೇದ ಸೂಚನೆಗಚು ತೀರಾ ಅದೃಢ, ಇಲ್ಲಿಯ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಟು ದ್ರಾವಿಡರೆ೦ಬ 
ದಸ್ಯುಗಜು ಎಂಬುದನ್ನವು ಸಮರ್ಥಿಸುವ೦ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಐಹುಬೇದ ತಿಆದುಕೊಂಡೆ. 


ಮಾಸಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಖುಸಾದಿಗಳು A ೪೧ 


ಈಯೆಲ್ಲವುಗಆಗೂ ಹೆಜ್ಜಾಣ ನನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಐಣಿದೆಜ್ಜಸಿದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಜೀನ 
ಸೂಕ್ತಗತವಾದ ಉತ್ತ ಅಗಾಧ ಅಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥವ್ಯಂಜಕ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಚಾರಗಳು ಮತ್ತು 
ಅಸುಭವಗಟು. ಅವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಿರ್ಲ ಕ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಂಖತು. ಇಂಥ ಗೂಡಾರ್ಥ 
ಸೂಚಕ ಸೂಕ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಣರಲಲ್ಲ. ಈ ರೂಡಾರ್ಥದಟ ಬೆದೆ 
ಯುರೋಪೀಯ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಗಲಾಗಅ, ಯೋಂದಶಾಸ್ತೊಪದೇೆಶಗಲಾಗಅ, ವೊದಾ೦ತೋಂಕ್ತಿಗಲಾಗಅ 
ತಪ್ಪ ಬಿಚಕನ್ನು ಜಂಲರಅಲ್ಲ. ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಶನಸ್ತೆ ನನ್ನ ಅನುಭವಗಟೆಂ ಆಧಾರಗಲಾದವು ; 
ಅವು ನನ್ನ ಅನುಭವಗಟನ್ನು ದೃಢಪ&ಸಿದವು - ಅವುಗಜಣೆ ಸಾಕ್ಷಿರಲಾಣ ವಿವರಣೆ ನೀಣದವು. 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲದ್ದ ನನದೆ ಸ್ಥಷ್ಠವಾರದ ಅ೦ಶದಆ ಮೇಲೂ ಆ ಸೂಕ್ಷಗಟು ಹೊಸ ಬೆಆತನ್ನು 
ಜೆಲ್ಣದವು. ಅದ ನನದೆ ಆ ಸೂಕ್ತರಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆನದೆ೦ದು ತೋಲತು. 
ಸುದ್ಭೆವವಿಂದ ಆದ ನಾನು ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಓಐರಲಲ್ಲ. ಅದು ಉಪಹಾರವೇ ಆಯತು. 
ಅದಲಂದಲೇ ನನದೆ ಪೂರ್ಪ್ಮೋತಕ್ತ ಸಿದಮನಗಣದೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಂಖತು. ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯದ 
ಅಜ್ಞಾನದ ದೆನೆಂಖ೦ದ ನನಣೆ ವೇದದ ಛೀ ಮು೦ತಾದ ಪದಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮಾನಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥಣಆನ್ನು ತಿಆದುಕೊಚ್ಚಲು ಸ್ವತಂತ್ರ ಅವಕಾಶ ದೊರಹುವ೦ತಾಯಿತು ; 
ಅನೆಂಕಾನೆಕ ರೂಢ ಪದದಚ ಅರ್ಥ ಹೊಟೆಯುವಂತಾಂಖತು : ಛೀ-ವಿಚಾರ ; ಮನಸ್‌-ಮನಸ್ಸು 
; ಮತಿ-ವಿಚಾರ, ಭಾವನೆ ಅಥವಾ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ ; ಮಸಿಂಷೆ-ಖುಣ್ಣ ; ಖುತ-ಸತ್ಯ ; ಕವಿ-ದ್ರಷ್ಟಾರ ; 
ಮಸೀಷಿಂ-ಜಿ೦ತಕ ; ವಿಪ್ರ, ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌-ಪ್ರಖುದ್ಧಮನ ಎಂಬಂಥ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥ ನನದೆ ದೋಚರವಾಂಖತು. ಸಾಯಣನ ಪ್ರಕಾರ ದಕ್ಷ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಶ್ರವಸ್‌-ಶ್ರೀಮಂತಕೆ, 
ಹೇಚುವ ಧೈರ್ಯ ಉ೦ಟಾಯಿತು. ಈ ಪದಗಜದೆ ಅವುಗಚ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇರುವ 
ಹಣ್ಣು ನಮಣದೆ ಎ೦ಖಬುದರ ಮೇಲೇ ನನ್ನ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವೇದಸಿದ್ದಾಂತವು ನಿಂತಿದೆ. 
ಛೀ, ಖುತ೦ ಮೊದಲಾದ ಪದರಜದೆ ಸಾಯಣನು ಖೇರೆ ಬೇರೆ (ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿದೆ 
ಬದಲಾಗುವ) ಅರ್ಥಗನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಥವಾ ಯಾವದೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆದೆ ಮೂಲ ಸೂತ್ರವಾದ ಖುತವೆಂಬ ಪದಕ್ಷೆ ಅವನು ಅನೇಕ ಬಾಲ ಸತ್ಯವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಎಷ್ಟೊ ಸಲ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಲ ನೀರೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಕೊಣ್ಣದ್ದಾನೆ. ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವೆಂದೇ ; ಛೀಯೆಂಬ 
ಪದಕ್ಷೆ ಸಾಯಣನು ವಿಚಾರ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಕರ್ಮ, ಅಹಾರ ಎ೦ದು ಮುಂತಾಣಿ ಅರ್ಥ ಹೇಚುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ವೇದಾರ್ಥವು ಅದಕ್ತೆ ವಿಚಾರ ಅಥವಾ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುವುದು ಎಂಬುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು ಸ್ಥಿರಾರ್ಥವುಚ್ಟ ವೈದಿಕ ಪದಗದಜಆಗೂ ಹಿಂದೆಂ 
ನ್ನ ಜನ್ನು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಜನ್ನು ಜನ್ನು ಸ೦ಂದರ್ಭರಜಲ್ಲ ಕೊಣ್ಣದ್ದಾನೆ. ಪದದಚ ಜನ್ನು ಜನ್ನು 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾಯೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಚನ್ನು ಅಜಸಿ ಹಾಕಿ ಅವುರಚ ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಲೋಹಾಜರಾಮ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಚುವುದು ಸಾಯಣನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಮಾನಸಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಗಲಾದ 
ವಿಶೇಷಣಗಟೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಪಾಅಗೆ, “ಬುದ್ಧಿವಂತ” ಎ೦ಐಸ್ಟೇ ಅರ್ಥ ; ಒತ್ತಡ, ಐಲ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಜಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಪದಣಜೂ (ವೇದದ ತುಂಬ ಅವೇ ತು೦ಜವೆ) ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ, ಐಲ ಎ೦ದಿಷ್ಣೆ€ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥ ಐಹು ವಿಶಾಲವಾದದ್ದು. ತಣ್ಣರುದ್ಧವಾಣ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲ ಜನ್ನು 


೪೨ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪದಗಳು ಎಣ್ಣೇ ಸಿಹಟಾರ್ಥವುಚ್ಛವುಗಲಾದರೂ ನ್ಯಾಯವಾದ ಅರ್ಥಜ್ಞಾಯೆಯನ್ನು ಜನ್ನ ಪದಗಳಣೆ 
ಅಚ್ಚುಹಟ್ಟಾದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ನಿರ್ಧಲಸಿ, ಉಚಸುವುದು ನನಣೆ ಐಹಚ ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸಿತು. ಇತರ 
ಕಾವ್ಯಶೈಅ ಪಂಡಿತರಾದ ಹವಿದಚ ಮಾದಲಿಯನ್ನು ಜಟ್ಟು, ವೇದದ ಖಷಿಗಚು, ಏತಶ್ವಾಣ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಕವಲ್ಲದೆ, ಯದ್ವಾತದ್ದಾಲೀತಿಂಖಂದ, ಪದಗಚ ನ್ಯಾಯವಾದ ಸಂಯೋಗವನ್ನು 
ಜಟ್ಟು ಪದಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದರೆಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿ ನನದೆ ಅರ್ಥವಾದಲಲ್ಲ ; ವೇದ ಪದದ 
ಸಲಯಾದ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯೂನಾನತಿಲಶ್ವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪದಸ೦ಯೊಂದದಲ್ಲ ಅವರೇಕೆ ಐಚಸದಾದರು 
ಎಂಬುದು ನನದೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಲಿಯದ೦ತಾಯಿತು. 

ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಅನುಸಲಸಿ ನೋಡದಾಗ - ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸರಕವೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ, 
ನೇರವೂ ಆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪದರಆರೂ ಉಪವಾಕ್ಯಗಆರೂ ಅಪ್ವಂಬಸಿದಾದ - ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಖತ್ತುಗಚಲ್ಲದೆ ಇಡಿಇಡಯಾದ ಅನುಜ್ಜೆಂದಗಲೆಂ ವಿಪಲೀತಾರ್ಥಶ್ಟೆ ದುಲಯಾದದ್ದು ಹ೦ಡುಐ೦ದಿತು 
: ಅವು ವೇದದ ಇಡಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬದಲಾ೦ಖಸುವ೦ಥ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವುಚ್ಚ ಪದ ಮತ್ತು 

ವಾಹ್ಯ ಸಮುಚ್ಛಯದಳು. ಅಲ್ಲದೆ, ವೇದದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಸೂಕ್ಷಗಲಲ್ಲ ವಿಚಾರದ 
ಸ್ವರ್ಣರಸದ ಅತಿ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸತತಪ್ರವಾಹ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ದು೦ಷುರಜಾಲಯೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಣ್ಣ ಕಿರಣರೇಖಾ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲಿಯುವುದು 
ಹಂ೦ಡುಐಂಐಿತು. ವೇದಸೂಕ್ತಗಟು ಸ೦ದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಣ ತಮ್ಮ ಪದಗಚ ಮೂಲಕ ಸರಕವೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಅದ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥ ಸ೦ಪತ್ತನ್ನು ಹೊರದೆಡುವುವಲ್ಲದೆ - ವೇದದ 
ಬಧ್ದೆ, ಅದರ ಸಾಮಾನ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಬಣ್ಣೆ, ನಾವಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅನುರುಣವಾಳ ಹೊರ 
ಫೌತಿಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡಐಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಆ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಂಯ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಡಬಹುದು- 
ಎಂಬುದು ಒ೦ದು ವಿಶೇಷ. ರಾಯೆ, ರಂಖ, ರಾಧಸ್‌, ರತ್ನ ಎಂಬ ಪದಗಚು ಭೌತಿಕ 
ಅಭವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥದ ಗುಲಯನ್ನಾಣ ಇಟ್ಟುಹೊಳ್ಚಬಹುದು ಅಥವಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿಸಿಷ್ಠವೂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವೂ ಅದ ಅಂಶದಣಜದೆ ಅನ್ನಂಖಸುವ ಅ೦ತಲಕ ಸುಖಾವಹತೆಯನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಗುಲಯನ್ನಾಣ ಇಟ್ಟುಹೊಚ್ಟಬಹುದು. “ಧನ, ವಾಖ, ಪೋಷ"ದಟು ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥವೂ ಅಗಬಹುದು, ಉಕ್ತಪದಗಜದೆ ಯಥೇಷ್ಟ ಬೌತಿಕ ವಸ್ತುಸಮ್ಮಣ್ಣ ಮತ್ತು ವ್ಯಲ್ಡ 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾದಐಲ್ಲುದು ಅಥವಾ ಒಆ ಹೊರ ಯಾವ ಆಸ್ತಿಯೇ ಆಗಅ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಖಾಜನಲ್ಲ 
ವಿಸ್ತಲಸುವುದನ್ನೂ, ಬಿಜೆಯುವುದನ್ನೂ, ಅವು ಹೇಆಬಹುದು. ಖುದ್ದೀದದ ಒ೦ದು ಉದ್ದತ ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಣ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲ “ರಾಯೇ” ಎಂಬುದನ್ನು ಐಆಸಲಾಣದೆ ; ಅದರ ಅರ್ಥ ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸುಖಾವಹತೆ 
ಅಥವಾ ಧನ್ಯತೆ. ಮೂಲ ಪಠ್ಯದಲ್ಲ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅದು ಹೇಆಲಾರದೆಂದು ದ್ರಹಿಸುವುದೇಜೆ? 
ಪದೇ ಪದೇ ವಾಜ ಎ೦ಬ ಶಬ್ದ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಆಲ್ಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದರಆಗೂ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ ; ಭೌತಿಕ ಸಮೃಧ್ಯರ್ಥದ ಈ ವಾಜಪದವು 
ಒಮ್ಮಿ೦ದೊಮ್ಮೆ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯ ಅಪಸ್ವರದಂತೆ ತಲಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಇಡ ಸಂದರ್ಭದ ತಾತ್ಟರ್ಯಾರ್ಥದ 
ಸಮನ್ಹಯ ಅದಲ೦ದ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದಲ೦ದ ವೇದದಣ್ಷಯ ಅಂಥ ಸ೦ದರ್ಭದಜಲ್ಲ 
ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ತಾತ್ವರ್ಯವನ್ನೆಂ ಮುಖ್ಯವೆ೦ದು ರಣಿಸಖೇಕೆ೦ಬುದು ವಿವೇಕ. 


ಅದರೆ ಇದನ್ನೇ ನಾನು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಇಡ ಖನ್ತುಗಚ, ಇಡಿ 
' ಅನುಸ್ಛೇಂದಗಳ, ಇಡಿ ಸೂಕ್ಷಗಚ ಸ್ವರೂಪವು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಂಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ವೇದದ 


ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಖುನಾದಿಗಟು A ೪೩ 


ಯಜ್ಞವೆ೦ಖುದು ಸಾ೦ಕೇತಿಕ ಎಂಬುದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಒಪ್ಟಿಕೊಟ್ಟುವ ಶರ್ತಣ್ನೆ ನಾವು ಒಳಪಟ್ಟರೆ 
ಮಾತ್ರ ಸೂಕ್ತದ ಯಾವ ಒ೦ದು ಪದ ಅಥವಾ ಪದಸ೦ಹತಿಯೂ ಅರ್ಥ ಪಲವರ್ತನೆ ಹೊಂದದೆ 
ಉಜಯದು. ೧ೃತೆಯಲ್ಲ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಾ೦ಕೇಂತಿಕಾರ್ಥದಲ್ಣ ಬಚಸಿದ್ದನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ-ಒಆಕರ್ಮವಾಂರಠ, ಹೊರ ಕರ್ಮವಾಂರಣ 
ಅದು ದೇವತೆಗಜಣೆ ಅಥವಾ ಪರಖ್ರಹ್ಮನಿಣೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಣದ್ದರೆ ಸಲ. ಅಂಥ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಐಚಹೆಯು ಅನಂತರದ ತಾತ್ವಿಕ ಖೌಲ್ಸಕತೆಂಬ೦ದ ಹುಣ್ಣತೇ? ಅಥವಾ ಅದು ಯಜ್ಞದ ವೈಐಕ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಹೊತೆಣೇ ಹುಣ್ಣ ಬಂಪಿತ್ತೇ? ವೇದದೋಯೇ ಯಜ್ಞಪಶುವು ಸಾ೦ಶೇತಿಹ, ಯಜ್ಞವು 
ಸಾ೦ಕೆಂತಿತ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅದರ ಸೂಕ್ಷಗಚು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು ; ಕೆಲ ಸೂಕ್ಷಗಆ್ರದು 
ಸ್ವಷ್ಟವಾಲಿ ಉಕ್ತವಾಣದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ. ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಂತೆ ಪಾರದರ್ಶಕವಾಣ 
ಸೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಈದ ೭೦ದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ : ಇವೆಲ್ಲಾ ಅನಂತರದ ರಜನೆಗಟೋ? 
ಅರೆವೊರಕ ಸಾಂ೦ಕೇತಕತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲ ಹೊರಜದ್ದ ಹಜೆಯ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ಆಚಾರಗಲೋ? 
ಸರಚತರ ಹೇಜಕೆಯೋ? ವೇದದಲ್ಲ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅನುಜ್ಛೇದದಜೂ ಪದೇ ಪದೇ ಬಾರದೆ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿಃಸ೦ದೆಂಹವಾಣ ಮೊದಲನೆಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಚ್ಚಬೆಂಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರೆ, ತಣ್ಣಿರುದ್ಧವಾಣ, ಇಡಿ ಇಡೀ ಸೂಕ್ತರಲೇಂ ಸ್ಥಾಭಾವಿಕವಾಲ ಖುಕ್ತಿನಿಂದ ಖಕ್ತಿದೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಪುರತ್‌ ಸಮನ್ಹಯಐಂದ ಸಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಅನ ಅಜಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಣೆ 
ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯ? ಯಜ್ಞದ ಉಲ್ಲೇಖ, ಹವಿಸ್ಸಿನ ಮಾತು ಅಥವಾ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಾರ್ಯಪರ ಅರ್ಚಕ 
(ಹೋತೃ, ಅದ್ವರ್ಯು, ಉದ್ದಾತೃ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ - ಅರ್ಚತರು ಅಥವಾ ಪುರೋಹಿತರು) ಪದದ 
ಐಆಕೆ-ಒಮ್ಮೆ ಆ ಅರ್ಚಕ ದೆಂವತೆಯಾ೧ರಬಹುದು ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನಾಣರಐಹುದು-ಇವಿಸ್ಣೆಂ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಣೆ ಪಾತ್ರವಾದುತ್ತವೆ. ಈ ಪದಗಚನ್ನು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿವರಣೆಗೆ ಒಲಪಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಾಗಲಿಲ್ಲಾ ವಿಚಾರದ ಪ್ರಗತಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶಾಶಮಯವೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಸ್ವಿತವೂ ಆಂ 
ತೋಲತಲ್ಲದೆ, ಇಡೀ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥವು ಜಯಪ್ರದವಾಲಿ ಷೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಾಥಿಸಿದ್ದು 
ಕ೦ಡುಐ೦ಪಿತ್ತು. ಆದುದಲಿ೦ದ ಸುಬದ್ಧವಾದ ಸರ್ವವಿಮರ್ಶ-ಸೂತ್ರಗಳ ಪಕಾರವಾಲಯೂ ನನ್ನ 
ವೆಂದಕರ್ಮಕಾ೦ಡದ ಸಾ೦ಕೇಂತಿ-ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಮೈಗೂಣಸಿಕೊ೦ಡು 

ಮುಂಐಲಸಿಹೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದು ಸಮರ್ಥನೀಯವೆಂದು ನನಗದೆ ತೋಲತು. 
ಹಿಂ೧ದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಯೆಂ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ಯಾನದ ಮೊದಲನೆಯ ನಿಜವಾದ 
ಕಷ್ಟ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಠವರೆದೆ ನಾನು ಪದ-ವಾಕ್ಯಗಆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಅವಲ೦ಜಸಿ ಪೂರ್ಣ 
ನೇರವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಿವರಣಾ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸಲಸುತ್ತಾ ನಡೆದೆನು. ಈದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಛಿಕ್ಚಲಿಸುವ ಹಂತಕ್ಷೆ ನಾನು ಬಂದು ಮುಟ್ಟದೆ. ಇಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಿಮರ್ಶಕನೂ 
ಸತತ ಸ೦ದೆಂಹಗಚನ್ನು ಎದುಲಿಸಪೇಕಾಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಯಾವನೇ ಆಗಲ, 
ಸಲಯಾದ ಸೂಚನೆ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವಾದ ಏಿವರಣೆ ಶಿಕ್ಕಿತೆ೦ದು ಖಾತ್ರಿ ಮಾಣಕೊಟ್ಚಬಲ್ಲನೆಂ? 
ವೇದ ಯಜ್ಞದ ಲಕ್ಷಣದಳು ಮೂರು-ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ತಾತ್ಲಾಅಕವಾಗಿ ಮರೆತು 
ಜಡೋಣ. ೧) ಹವಿರ್ದಾತ ೨) ಹವಿಸ್ಸು ಮತ್ತು ೩) ಹವಿರ್ದಾನದ ಫಲದಟು. ಯಜ್ಞವು ಕರ್ಮ 
ದೇವತೆಗಜಣದೆ ಅರ್ಪಿತವಾದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಯಜ್ಞಕರ್ತನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ 
ದತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞವೆ೦ದರೆ ಕರ್ಮ-ಅದು ಒಜಶ್ರಿಯೆಯಾ೧ರಐಹುದು ಅಥವಾ ಹೊರಹರ್ಮ- 


೪೪ (ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವಾಣರಬಹುದು -ಯಜಮಾನನ೦ತೂ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಥವಾ ಶರ್ತ್ಯತ್ಚವುಳ್ಚ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅದರೆ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಅಧಿಕೃತವಾಣ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಚಕರಾದ ಹೊಂತ್ಯ, ಖುತ್ತಿಕ್‌, ಪುರೋಹಿತ, ಬ್ರಹ್ಮನ್‌, 
ಅದ್ವರ್ಯ ಮುಂತಾದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಸಾ೦ಕೇಂತಿಕತೆಯಲ್ಲ ಅವರ ಪಾತ್ರವಾವುದು? ಒಮ್ಮೆ ನಾವು 
ಯಜ್ಞವೊ೦ದು ಸಂಕೇತ ಎಂದು ಜಟ್ಟರೆ ಆ ಸಮಾರಂಭದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶದ ಸಾ೦ಕೇತಿಕ 
ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೆಂವತೆಗಳನ್ನು ಸತತವಾಣ ಹವಿರ್‌ದಾತ್ಯಗಲಾದ ಅರ್ಚಕರೆಂದು 
ಕಂಡೆ ; ಹಾಗೇ ಅನೆಂಶ ಅನುಚ್ಛೀದಗಆಲ್ಲ (ಪ್ರಕರಣದಜಲ್ಲಿ) ಯಜ್ಞಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಮನುಷ್ಯೇತರ ಶಕ್ತಿ 
ಅಥವಾ ಐಲ ಎ೦ದು ಮುಚ್ಚು ಮದೆಂಬಲ್ಲದೆ ಹೇಆದ್ದನ್ನು ನೋಡದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಉದ್ದಕ್ಷೂ 
ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅ೦ಶಗಚನ್ನು ಸತತವಾಣ ಮೂರ್ತರೂಪದಲ್ಲ ಪಲಿವರ್ತಿಸಿ ಇಟ್ಟದ್ದನ್ನೂ ವೇದ 
ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ನಾನು ನೋಡದೆ. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ನಾನು ತಿರುವು ಮುರುವು ಮಾಡಿ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಜಟ್ಟರೆ ಸಲ ಎಂದುಕೊಂಡೆ : ಅಂದರೆ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ಹೊಆದ ಹೊರರೂಪದಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸಿದ 
ಅರ್ಚಕನ ಶಲೀರವನ್ನು ಒಳಚಟುವಟಕೆಗಳ ಪ್ರತಿಸಿಲಿಯೆ೦ದು ತಿಆದುಕೊ೦ಡರಾಯಿತು- ಅವನು 
ಒ೦ದು ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿ ಅಥವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒ೦ದು ಅ೦ದ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊ೦ಡರಾಯತು. ಜನ್ನ ಜನ್ನು ಅರ್ಚಕ ಕರ್ತವ್ಯದಚನ್ನಿಂದ ನಿರಷ್ಟಗೊಆಸುವುದೊಂ೦ದೆಂ 
ಉಜಂಲತು. ಇಲ್ಲ ವೇದವೇ ಸ್ವತಃ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಉದಾರಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೂಜನೆಗಟ್ಲೂ ಕೊಣ್ಣತು. 
ಪುರೋಹಿತ - ಮುಂಐಿಡಲ್ಲಟ್ಟವನು (ಪ್ರತಿಸಿಥಿ ಎ೦ಬರ್ಥದಲ್ಲ) ಎಂಬುದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 
ಹಾದೇ ಅಣ್ಣ - ಮಾನವನ ವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ (ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ) ಅದು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ ಸಮರ್ಪಣೆಯಲ್ಲೂ 
ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಹೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

ಹವಿರ್ಭಾದದಟ ಅ೦ತರರ್ಥವನ್ನು ತಿಆದುಹೊಳ್ಟುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಣ ಸೋಮಮಧ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ಐಚಕೆಯನ್ನೂ ಪಲಣಾಮವನ್ನೂ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದರಆ೦ದ ದೊರೆತ ಸೂಚನೆಂಬ೦ದ ತಿಆದುಹೊಳ್ಚಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಕಾಂಖಸಿದ (ಶೋಛಿಸಿದ) ಬೆಣ್ಣಿ ಎಂಬರ್ಥದ ಘಫ್ಯುತವನ್ನು ಏನೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಖೇಕು? ವೇದವು ತಾನು ಬಜಸಿದ ಆ ಪದದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪದೇ ಪದೇ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶುದ್ಧಿಕಲಸಿದ ಬೆಣ್ಣೆ (ತಿಆದೊಆಸಲಾದ ಬೆಣ್ಣಿ) ಅಕಾಶ೦ಿ೦ದ (ಸ್ವರ್ದಐ೦ದ) 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನ ಹುದುರೆರಆ೦ದ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿಸಿ೦ದ ಹನಿಹನಿಯಾಣ ಜಟುತ್ತಿರುವುದು 
ಬಹ ಶಿಥಲ ಸಂಕೇತ-ಜಿಂತಕನ ಮನದಲ್ಲಿ ಇಡಿಯಾಣ ಅಥವಾ ಜಡಿಯಾಣ, ಫೃತದ 
ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥವು ದೂಲಂಕೃತವಾಣದೆ. ಪದರಚ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಮದನುಕೂಲವಾದುವಂತೆ 
ನೀರು ಎ೦ದೂ ಮನಸ್‌ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ನೆಂದೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಹಾರ ಅಥವಾ ದೋಸೆಯೆಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅದರೆ ಫೃತ ಪದವನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ (ಸತತವಾಣ) ಮಾನಸದ 
ಯಾ ಏಿಚಾರದ ಜೊತೆದೆ ಬಚಸಿದ್ದನ್ನೂ ವೇದದ ಸ್ಹರ್ದವು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕೇತವೆಂದು ತಿಕದು 
ಅದರಲ್ಲ ಐಜಸಿದ್ದನ್ನೂ ಇಂದ್ರ ಎ೦ದರೆ ವೀಷ್ಠ ಮನಸ್ಥಿತಿಯೆ೦ದೂ ಅವನ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಚು 
ಅ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯ ಶಶ್ತಿದ್ದಯವೆ೦ದು ಐಚಸಿದ್ದನ್ನೂ ಅಲತೆನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ “ಫೃತಂನ 
ಪೂತಂ ಛಿಷಣಾ೦ (111 2.1) ಎ೦ಬ ಪ್ರಯೋಗಲಂದ ರೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಬುಲ್ಣಿಯನ್ನು 
ಫೃತವೆಂದು ದೇವತೆರಜದೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸರಳವಾಣ ವೇದವು ಹೇಜಣ್ಣದೆ. ತನ್ನ 
ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥಗಜಲ್ಲ ಫೃತಕ್ಕೆ ಸಮೃದ್ಧ ಅಥವಾ ಸುಖೋಷ್ಸ ಪ್ರಕಾಶ ಎಂಬುದೂ 
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ಒ೦ದು ಅರ್ಥವಾಣದೆ. ಸೂಜಚನೆದಚ ಈ ಏಕಾಜಪ್ರಾಯದ ದೆನೆಂಬಂದ ತಿಆಗೊಆಸಲಾದ 
ಬೆಣ್ಣೆಯೆ೦ಖ ಅಲ೦ಕಾರೊೋಶ್ತಿದೆ ಒ೦ದು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಿಶ್ಲಿತನೊಆಸುವುದು 
ನ್ಯಾಯ ಎ೦ದುಕೊಂಡೆನು. ಹಾದೇ ಇದೇ ನಿಯಮವು ಇದೇ ಕ್ರಮಲಂದ ಯಜ್ಞದ ಇತರ 
ಲಕ್ಷಣದಆದೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡುಹೊಂಡೆನು. 

ತೋಲಕೆಗೆ ಅಹುತಯ ಪದಾರ್ಥದಜಲ್ಲಾ ಪೌತಿತ-ದನಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಜಿನ್ನ, ಅಪತ್ಯ, 
ಮನುಷ್ಯರು, ದೇಹಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ದೊರಶಿದ ಗೆಲುವು. ಇಲ್ಲ ಕಷ್ಟವು ಕಷ್ಟತರವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ವೈವಿಕ ದನವು ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ಒಗಟು - ಅದೆಂದೂ ಭೌತಿತವಲ್ಲ - ನಮ್ಮ ದನಗಳ 
ದೋಲಿಣಿ ಸೇಲದ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅಗಲೇ ಶೋಛಿಸಿಜಣ್ಣದ್ದೆನು. “ದೋ” ಎಂದರೆ 
ಹಸುವು ಹೌದು. ಬೆಚಕೂ ಹೌದು. ಅನೇಕ ಅನುಚ್ಛೀದರಆಲ್ಲ ದೋಚಿತ್ರವನ್ನು ನಮ್ಮೆದುಲಡುವಾಗಲೂ 
ದೋ ಶಣ್ಣತ್ತೆ ವೇದವು ಖೆಲತೆ೦ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಬಪಸಿದ್ದುಂಟು. ಈ ಅರ್ಥವು ಸೂರ್ಯನ ದೋವುಗಚು 
(ಹೋಮರ ಹೇಜಆದ ಹಿಂಅಯೇಸ್‌ ದೇವತೆಯ ರೋವೃ೦ದ) ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಹಾಡೂ ಉಷೆಯ 
ದನದಟು ಎನ್ನುವಲ್ಲ ಬೆಲಕೆ೦ದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೆಂದೂ ಆಗಲಾರದು. ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಣ, 
ಫೌತಕ ಬೆಚಕು ಜ್ಞಾನದ ಸಂಕೇತವೆಂದು - ಅದರಲ್ಲೂ ವವ್ಯ ಜ್ಞಾನವೆಂದು - ಸಂಕೇತಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೆೇಚಬಹುದು. ಈ ಬಲ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಬರಗೊಆಸುವುದು ಹೇದೆ? ಸುತ್ತಮುತ್ತಅನ 
ಸಂದರ್ಭದಲಲ್ಲಿಲ್ಲವೂ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಣರುವ ಅನುಜ್ಞೀದಗಕನ್ನು ಕಂಡೆ ; ಆದರೆ ದನದ 
ಪ್ರತಿಮೆ (ಅಲಂಕಾರ) ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ವಿಷ್ಣಕಾರಕ ಭೌತಿಕ ಸೂಚನೆಂಬಂ೦ದ ಮಧ್ಯ ತಬೆಹಾಹಿತು. 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೊಂಮಮಧ್ಯವನ್ನು ಕುಣಯಲು ಬೇಕಾದ ನಮರ್ರ ಪಾತ್ರೆಗಚನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಎ೦ದು ಅಮಂತ್ರಿಸಲಾಣದೆ. ಕುಣಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಅಮಿತಾನ೦ದ-ತು೦ಐಲನಾದುವನು ಮತ್ತು 
ದೋದಾನಕರ್ತನಾಗುವನು. ಆರ ನಾವು ಅವನ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಅಲೊಂಚನೆಗಚನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸ ಬಲ್ಲವರಾದುವೆವು ಮತ್ತು 
ಅವನು ಅನಂತರ ನಮದೆ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಒಆತನ್ನು ದಯಪಾಅಸುವನು. ಇಂಥ ವಾಕ್ಯೋಚ್ಛಯದಲ್ಲ 
- ಈ ದನಗಟೆಂದೂ ಫೌತಿಕ ದೋಗಣವಾಗಲಾರವು ; ಹಾದೇ ಭೌತಿಕ ಬೆಚಕನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಪದಾರ್ಥದಜಚೂ ಅಗಲಾರವು. ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲ ವೈಲಕ ಗೋವಿನ 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಕೇತವು ಹೊಜೆಯಿತು ; ನಿಶ್ಚಿತವಾಣ ಮನದಣ್ಲ ನೆಲೆನಿಂತತು. ಅದನ್ನು 
ಅನಂತರ ನಾನು ಉಜದ ದೋಪದವುಚ್ಛ ವಾಕ್ಯೋಂಚ್ಚಯಗಳದೆ ಅನ್ಹಯಸಿದೆನು. ಹಾರೆ 
ಮಾಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅದಲಿ೦ದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಅರ್ಥ ಮೂಡಿತು ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯತಮವಾದ 
ಸಮಪ್ಪಯವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿತು. | 

ಗೋವು ಮತ್ತು ಅಶ್ವ (ಕುದುರೆ) ಯಾವಾಗಲೂ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಉಷೆಯನ್ನು 
ದೋಮತಿ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಮತಿ ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉಷೆಯು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಗೊಂವುಗಳನ್ನೂ 
ಅಶ್ವಗಚಸ್ನೂ ಹೊಡುತ್ತಾಟೆ. ಭೌತಿಕ ಉಷಃ ಕಾಲಕ್ವೆ ಅನ್ವಯಸಿದರೆ ಅದು ಬೆಚಕಿನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ಮಾನವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅಂತರರ್ಥದಲ್ಲ ಮಾನವನ ಮನವನ್ನು ಬೆಚಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ' 
“ಅಶ್ವವತಿ” ಎ೦ಬ ಪದದಲ್ಲ ಅದೆಂದೂ ಭೌತಿಕ ಅಶ್ವವನ್ನು ಹೆಂಚಲಾರದು. ಅದಕ್ಷೆ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಅರ್ಥವು ಇರಲೇಬೇಕು. ವೈಲಕ “ಅಶ್ವದ” ಅಭ್ಯಾಸಐ೦ದ “ಗೋ” ಮತ್ತು “ಅಶ್ಚ”ಗಚು ಬೆಚಕು 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಜನಕ ಐಲ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ವೈದಕ 
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ಹಾರೂ ವೇದಾಂತೀಯ ವಿಜಾರವಂತಲದೆ ಅವು ಬಾಆನ ಎಲ್ಲ ಹಟುವಟಕೆದಚ ಯಮಚ 
ಲಕ್ಮಣಗಟೆನ್ನಿಸುತ್ತವೆ. 

ಅದುದಲ೦ದ ವೈವಿಹ ಯಜ್ಞದ ಎರಡು ಫಲದಲಾದ ಗೋಧನ-ಅಶ್ವಧನಗಜು ಮಾನಸಿಕ 
ಜ್ಞಾನೋದಯದ ಶ್ರೀಮಂತೆ ಮತ್ತು ಅಪಾರವಾದ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿ (ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿ) ಸ೦ಪನ್ಹತೆ-ಎ೦ಬುದು 
ನಿಶ್ಚಿತ. ಉಜದ ತತ್ಪ೦ಗತ ಫಲಗಚೂ ಹಿಂದೇ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥಪುಚ್ಚಪುಗಲಾಣರಬೇಕು. 
ವೇದದಲ್ರ ಬರುವ ಅವುಗಳ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತಕೊಆಸುವುದು ಉದ ಹೆಲಸ. 

ವೈಲಕ ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕತೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ತದುಪ್ತ, ಲೋಕಗಣ 
ಮತ್ತು ದೇವತಾಕರ್ತವ್ಯಗಳು. ವೈವಹ ವ್ಯಾಹೃತಿರಚಲ್ಲ ಲೋಕದ ಸಂಹೇತಾರ್ಥ ಹೊಟೆಂಬತು. 
“ಓಂ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಃ” ಎಂಬುದೇ ವ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯ. “ಮಹಃ” ಎ೦ಬುದು ನಾಲ್ದನೆಯ ವ್ಯಾಹೃತಿ 
(ಸಾಂಕೇತಿಕ ಪದ) ; ಖುತ ಎಂಐ ಮಾನಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥ ಅದರೊಡನೆ ಸೇಲಹೊಂಡಿದೆ. 
ಖಯಹಿದಚು ಮೂರು ವಿಶ್ವ ವಿಭಾರಗಚನ್ನು ಭೂಮಿ, ಅಂತಲಕ್ಷ, ದ್ಯೌ (ಅಕಾಶ) ಎ೦ದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
“ಬೃಹದ್ಯೌಃ” ಎ೦ಬುದು ಅದತ್ಟೂ ದೊಡ್ಡ ಅಕಾಶ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗ. ಅದನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಹೋ 
ಅರ್ಣಃ - ಮಹಾಜಲ ಎ೦ದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಬೃಹತ್ತನ್ನು ಖುತಂಬ್ಯಹತ್ತೆಂದು ಅಥವಾ “ಸತ್ಯಂ 
ಖತಂ ಬೃಹತ್‌” ಎ೦ದೂ ಖುಷಿಗಚು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬೃಹತ್‌ - ವಿಶಾಲ. ಉಪನಿಷತ್ತುದಚಲ್ಲ 
ಹೇಆದ ಮಹೋವ್ಯಾಹ್ಯತಿಯು ಚತುರ್ಥವಾದ ವಿಶಾಲ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ. ಪುರಾಣ 
ಸೂತ್ರದ ಈ ನಾಲ್ದಕ್ತೆ ಜನ, ತಪ, ಸತ್ಯ ಎ೦ಬ ಮೂರನ್ನು ಸೇಸಿ ಸ೦ಖ್ಯೆಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಏಲಸಲಾಂದೆ. ಈ ಜನಃ, ತಪಃ, ಸತ್ಯ೦-ಎ೦ಐವು ಹಿಂದು ವಿಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂರು ಅತ್ಯುತ್ತುಂಗ 
ಜದತ್ತುಗಕು. ವೇದದಲ್ಲೂ ನಾವು ಮೂರು ಮಹೋತ್ತುಂದ ಲೋಕಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲ ಅವುಗಜ ಹೆಸರುಣಚನ್ನು ಹೆಂಚಲ್ಲ. ಅದರೆ ವೇದಾಂತ-ಪುರಾಣಗಟ ಏಟು ಲೋಪದಟು 
ಏಜು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ತತ್ತ್ವರಚನ್ನು ಅಥವಾ ಸತ್ತಾರೂಪದಚನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತವೆ. ಸತ್‌, 
ಚಿತ್‌, ಅನಂದ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಮನಸ್‌, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅನ್ನು. ಮಧ್ಯತತ್ವವಾದ ವಿಜ್ಞಾನವು 
ಮಹಸ್‌-ಮಹಾಲೋಕ. ಅದು ವಸ್ತುರಚ ಸತ್ಯ-ಖುತೈಕಾರ್ಥಕ ; ಬೃಹತ್ತಿನ ತತ್ವವೂ ಅದೇ. 
ಬೃಹತ್‌-ಅದಲವಾದದ್ದು, ಮರಾಣದಚ ಪ್ರಕಾರ ಮಹೋಲೋಕದ ಮೇಲೆ ಜನೋಲೋಕ. 
ಜನೋಲೋಕವು ವವ್ಯಾನಂದದಾದಾರ. ವೇದದಲ್ಲ ಖುತವು ಅದರ ನೆಲೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಣ್ಣಸುವ 
ಸಾಧನ. ಅನ೦ದವು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಯಸ್‌-ಅದು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕ. (ವೇದ ಪುರಾಣ ಲೋಕದಟ 
ಅನುಕ್ರಮ; ಭೂರ್‌ ಭುವಃ ಸುವರ್‌ ಮಹರ್‌ ಜನಸ್ತಪಃ ಸತ್ಯಂ). ಆದ್ದಲಿ೦ದ ವೇದ-ವೇದಾಂತ 
ಪದ್ಧತಗಟೆರಡೂ ಒ೦ದೇ ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಸಪ್ತ ತತ್ಪಗಲನ್ನಾಧಲಿಸಿದ೦ಥವು ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವೆಂದು 
ಹೇಆಬಹುದು. ಈ ಏಳು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಏಚು ಸ್ತರಗಕು ; ಅವು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ರೂಪದೊಟ್ಚುತ್ತವೆ. ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಲೋಹಗಟು ಏಟು. ಅದ್ದಲ೦ದ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಧತಿದಲೂ ೩೦ದೆಂ, 
ಎರಡೂ ಚಿತ್ತಿನ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠವಾದ ಏಜು ತತ್ಹಗಚನ್ನೇ ಅಧಲಸಿವೆ. ಅವೇ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾದ ಏಟು 


೧. ವಿಜ್ಞಾನ ಬೃಹದೃತ್‌ ಮಹೊಂವಸ್ತು ಸತ್ಯಮಿತ್ಯನರ್ಥಾ೦ತರಂ - ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದೋಕ್ತ್ಯಾ (ಅನುವಾದಕ) 


ಮಾಸಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಖುನಾದಿಗಟು ಗ ೪೭ 


ನಾನು ವೇದದ ಸಷ್ತಲೋಕಗಚನ್ನೂ ತತ್ಪದೃಶವಾದ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದಚನ್ನೂ 
ರುರುತಿಸಖಲ್ಲವನಾದೆನು ಮತ್ತು ಇಣಂ ವೇದ ಪದ್ಧತಿಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿದೆ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊಂಚಲಸಿತು. 

ಇಷ್ಟನ್ನು ಸುಫ್ಳಿರ ದರ್ಶಸವೆಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಡಹೊ೦ಡ ಅನಂತರ ಮಿಶ್ವವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಅನಿವಾಧ್ಯವಾಗಿ ಅದಲ೦ದ ಫಅತವಾದವು. ಮಾನವ ಜೀವವು ಮರಣ ಹ್ಥಿತಿ೦ಬ೦ದ ಅಮೃತತ್ವಸ್ಕೆಂರಲು 
ಅಸತ್ತಿದೆ ಬದಲಾಣ ಸತ್ತನ್ನು ತೆದೆದುಹೊಟ್ಟಬೇಕು, ಜನ್ನು ಇನ್ನು ಅಸ್ತಿತ್ವವಿ೦ದ ಪೂರ್ಣತೆದೆ ಹಾಗೂ 
ಅನಂ೦ತಕ್ತೆ ಹೋಗಬೇಹು-ಈ ಜೀವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೊ೦ದು (ಪಲವರ್ತನೀಯ) ಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಿ-ಎ೦ಬುದು 
ವೈವಿಹ ಖುಷಿಗಚ ಹೇಂದ್ರ ಧ್ಯೇಯ ಎ೦ಖುದನ್ನು ನಾನು ಆದಲೇ ಹ೦ಡುಹೊಂಡುಜಭ್ಟಿನು. 
ಮರಣವೆ೦ದರೆ ಮನಃಪ್ರಾಣಗಜು ಭಾರವಹಿಸಿದ ಜಡಪದಾರ್ಥದ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಥಿತಿ ; ಅಮರತ್ವವು 
ಅನ೦ತವಾದ ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದ. ಮನುಷ್ಯನು ಎರಡು ಮಧ್ಯಮಲೋ-ಗಚನ್ನು ದಾಟ (ರೊಂದಸಿಂ)', 
ಸ್ವರ್ದ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇಹ ಇವುಗಕನ್ನು ದಾಟ, ಮಹಸ್ಸತ್ಯದ ಅನಂತಸ್ಥಿತಿದೆ 
ಏರುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಜೀನ ಖಷಿಗಜು, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು, ಕಂಡುಹಿಡಿದ “ಮಹಾದ್ವಾರ” 
(ಮಹಾಮಾರ್ದ, ಮಹಾಯಾನ)ಇದೇ. 

ಅಐಿತಿಯೆ೦ದರೆ ಅನಂತ, ಅಪ್ರಮೇಯ ; ದೇವತೆಗತು ಅದರ ಮಕ್ಚಳು ಎಂದು 
ವರ್ಣಿತರಾಣದ್ದಾರೆ - ವೆಂದದಲ್ಲ ಯಾವ ಅಪವಾದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅವರು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಸ೦ವರ್ಫಿಸುತ್ತಾರೆ , ಅವನಿದೆ ಬೆಆಕು ತೋಲಸುತ್ತಾರೆ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಜಲದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ 
ಷ್ವರ್ರದಕ ಅಪಾರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಸುಲಿಯುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವನಲ್ಲಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬೆಕೆಂಬಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅವನಿಣಾಣ ವಿವ್ಯಲೋಕರಗಕನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ; ಎಲ್ಲ ಅಡೆತಡೆ ಹೊಡೆತಗಆ೦ದಲೂ ಪಾರು 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಆ ಮಹಾಧ್ಯೇಯದತ್ತ ಹರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ-ಅದೆ€ಂ ಸಮಗ್ರ ಸುಖ, ಸೌಲಭ್ಯ, 
ಪೂರ್ಣಾನಂದ. ಅವರ ಹಟುವಟಕೆಗಜ೦ದಲೂ ವಿಶೇಷಣದಆ೦ದಲೂ ತತ್ಸ೦ಬ೦ಥಿರಲಾದ 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥದ ಐತಿಹ್ಯರಆ೦ದಲೂ ಉಪನಿಷತ್ಪೂಚನೆಗಆ೦ದಲಾ ಪುರಾಣಗಆ 
ಸಿರ್ದೇಶನದಆ೦ದಲೂ ಲ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣದ ವಿರಚವಾದ ಅಡ್ಡ ಬೆಚಕಿಸಿ೦ದಲೂ ಅ ದೆಂವತೆಗಳ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕರ್ತವ್ಯಗಚು ರೂಪಿತವಾದವು. ತಣ್ಜಿರುದ್ಧವಾಣ ಅವರನ್ನು ವಿರೋಛಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಎಂದರೆ ವಿಭಜನೆಯ ಮತ್ತು ಮಿತಿಕರಣದ ಶಕ್ತಿಣಚು, ಅಘಾದಹರು, ವಿದ್ರಾವಕರು, ಭಕ್ಷಕರು, 
ಹಣ್ಣ ಹಾಕುವವರು, ಲ್ವಧಾಹಶಾರಕರು, ವಿಘ್ನಶಾರಕರು; ಅವರ ಹೆಸರೇ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಟುತ್ತವೆ 
: ಅವರು ಪ್ವತಂತ್ರವೂ ಏಹೀಕೃತವೂ ಆದ ಪೂರ್ಣಾಸ್ತಿತ್ಛಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವರ್ತಿಸುವವರು. ಈ 
ವೃತ್ತರು, ಪಣಿಗಜು, ಅತ್ರಿಗಚು?, ರಕ್ನಸರು, ಶ೦ಬರ-ವಲ-ನೇಮುಜಿಗಜು ದ್ರಾವಿಡರಾಜರಲ್ಲ, 
ದೆವತೆಗಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇ೦ದಿನ ಅತಿಶಯೋಂಕ್ತಿಹತವಾದ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಹಾದೆ ತಿಆದುಕೊಂದಿದೆ. 
ಆ ರಾಷ್ಮಸಾಲಿಗಟು ಪ್ರಾಜೀನ ತರವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಜೆನ್ಡಾಣ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅವರು 
ನಮ್ಮ ಪಿತೃ ಪಿತಾಮಹರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ನೈತಿಕ ಮಗ್ಗತೆಗೆ ತಕ್ಟ ಪ್ರತೀಹಗಾಗದ್ದರು. 
ಅವರು ಮೇಖೊಆತು ಮತ್ತು ತೆಆಖಯತೆಗಳ ಶಶ್ತಿಗಲ ನಡುವಣ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿಛಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಉದಾತ್ತಾನುದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯಗಚ ಮಧ್ಯದ ಸೆಣಸಾಟವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯದ್ದೇದದ ಈ ದ್ವಂದ್ಹದ 


೧... ದ್ಯಾವಾಷ್ಠಿವೀ€ - ಸ್ಪರ್ಧೆ -ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಗಟು. 
೨. ಅತ್ರಿಯೆಂಬ ಮುಸಿಯಲ್ಲ. 


೪೮ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಕಲ್ಪನೆಯು ಜೋರೋ ಅಸ್ಟಿಯನ್ನರ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಯೂ ಕಾಣಐಹುದು. ಈ ಧ್ವ೦ದ್ವವು ಒಆತು- 
ಕೆಡಕುದಆ ನಡುವಿನದು. ಇದನ್ನು ಜೋರೋ ಅಸ್ಟಿಯನ್‌ ಶ್ರುತಿಯು” ಹೆಜ್ಚಿನ ನೈತಿಕ 
ಖುಜುತ್ವವಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾನಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಂಬ೦ದಲೂ ಪರ್ಯಾಯವಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಬಹುಶಃ ಈ ಜೋರೋ ಆಸ್ಟಿಯನ್‌ (ಅಥವಾ ಪಾರಸೀಕ) ಪದ್ಧತಿಯು ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಥತಿಯ 
ಮೂಲಭೂತ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಅಂಶಗಆಂದಲೇ ಹುಣ್ಣದ್ದಾಣರಬೇಕು. 

ಹೊನೆಯದಾಳ, ವೇದದ ಪದ್ಧತಿಐದ್ಧ ಸಾ೦ಕೇತಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಯಹಷಿಗಟೊಡನೆ 
ವ್ಯವಹಲಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆ ಬದೆ?ನ ಐತಿಹ್ಯಕ್ಟೂ ಜತ್ತಲಸಿ ಅಪ್ಪಂಖಸಲಾಂಖತೆಂದು ನನದೆ 
ದೊತ್ಪಾಂಖತು. ಇಂಥ ಕೆಲ ಪುರಾಣ ದಾಥೆಗಚು ಬಹುಶಃ ಸಿಸರ್ಣವಾಲೀಯ ಹಾಗೂ ಬದೋಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮೂಲದವುಗಲಾಣರಬಹುದು. ಹಾದಾದುದೇ ಅಣದ್ವರೆ ಅವುಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥಸ್ವೆ ಒ೦ದು 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯನ್ನು ಪೂರಕವನ್ನಾಣ ಮಾಡಲಾಂಖತೆನ್ನಬೇಹಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ವೈವಕ ಸಂಕೇತದ ಅರ್ಥ ದೊತ್ತಾಂಖತೆಂದರೆ ಈ ಐತಿಹ್ಯಗಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಉದ್ದೇಶವು 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅಸಿವಾರ್ಯವೆಂಖುದೂ ದೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ವೇದಾಂಶವೂ 
ವೇೆದದಲ್ಲಿಯ ಇತರ ಅ೦ಶದೊಡನೆ ಜಣಸಲಾರದ ಶಥ್ಗಂಟನಂತೆ ಹಾಸು ಹೊಕ್ತಾಗಿರುವುದೂ 
ಅದರ ಪ್ರಬಂಧನ್ಯಾಸದ ಶೈಅಯೂ-ಒಮ್ಯೆ ನಾವು ಒ೦ದು ವಿಧದ ಅರ್ಥವಿವರಣಾ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡದ ಮೇಲೆ - ಅದರ ದೂರತಮ ವೈಜಾಲಕ ಇತಿಮಿತಿದಆವರೆಗೂ ಒಯ್ಯಲೇಖೇಕೆಂದು 
ನಮ್ಮ ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾಪದ್ಧತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ದೃಢ ಹಸ್ತಗಚ೦ದ ವೇದ ಸಾಮಲ್ರಿಯು 
ಎರಹ ಹೊಯ್ಯಲ್ಪಣ್ಣದೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವಾದ ನಾವೇನಾದರೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವುಗಕ ಇಡಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾಶದೊಜಸಿದಂತಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳ ಸಮಸ್ವಿತ ಆಲೋಚನಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಒಡೆದು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕ 


ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಾಜೀನ ಛಂದೋವಾಣಿಯ ಒ೦ದು ವೇದವೇ 
ಮೂಡಿಐ೦ದ೦ತಾಯಿತು. ಅದೋ ಉದ್ದಕ್ಷೂ ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರಾಜೀನ ಮತಧರ್ಮದ ಶ್ರುತಿ. ಅದರಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಆಆಚವಾದ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಡಂತ್ತು. ಆ ಪುತಿಯಲ್ಲ ವಿಚಾರದ 
ದೊಂದಲವಿಲ್ಲ ; ತಾತ್ಟರ್ಯದಲ್ಲ ಅದು ಅರೆವೊರಹವಾಣರಲಲ್ಲ. ವಿಪಾತಿಂಯವೂ ಅನಾದಲಕವೂ 
ಅದ ಅ೦ಶದಗಆ೦ದ ಕೂಡಿರಲಲ್ಲ; ಅದು ಒ೦ದು ಇಡಿಯಾದ ಅತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯುಚ್ಚ ಉದ್ದೇಶಬದ್ಧವಾದ 
ತಾತ್ಟರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವಾಲಟ್ಟುಹೊ೦ಡ ದ್ರಂಥರಾಪಿಯಾಂತ್ತು. ಆ ಪ್ರಜ್ಞಾದನ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಪಾರದರ್ಶಕವೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಪಾರದರ್ಶಹವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅದರಲ ಇನ್ನೊಂದು ಫೌತಿಕಾರ್ಥ 
ಅಡಣತ್ತು - ಆದರೆ ಅದೆಂದೂ ಒ೦ದು ಕ್ಷಣದ ಮಣ್ಣದಾದರೂ ತನ್ನ ಉದಾತ್ತ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ 
ರುಲಯನ್ನಾಗಅ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಅ ಕಟೆದುಕೊ೦ಡಿರಲಲ್ಲ. 


/ 
ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ 


೧... ಜೆ೦ಡ್‌ ಅವೆಸ್ತವು ಪಾರಸೀಕರ ಶ್ರುತಿ ರಂಥ. - ಅನುವಾದಕ 


ವೇದದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತೀಯ ಪದ್ಧತಿ ಗಿ ೪೯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-8 
ವೇದದ ' ಭಾಷಾಶಾಸ್ತೀಯ ಪಧತಿ 


ಸುಸಂಬದ್ಧವೂ ಸುಷ್ಲಿರವೂ ಆದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಬುನಾಲಂಬಲ್ಲದೆ ವೇದ ವಾಜ್ಯಯದ 
ಯಾವ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯೂ ಸಮಂಜಸವೆಸ್ನಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದಾದ ದಾಖಲೆಯು ಅನನ್ಯವಾದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು 
ಎದುರೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಪಾರಂಪಲಕವೂ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ತಲ್ಪನಾತ್ಮಹವೂ ಅದ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಭಾಷ್ಯಗಲನ್ನು ಯಾವ ವಿಮರ್ಶಕ ಖುಣ್ಧಿಯೂ ಒಪ್ಟಿಹೊಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಹೆಚ್ಚು ಸುರಕ್ಷಿತವೂ (ಸುದೃಢವೂ) ವೈಷ್ಞಾನಿಕವೂ ಅದ ಆಧಾರವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋರಾಡುತ್ತಿದೆ- 
ಅದರೆ ಅದಕ್ತಿನ್ನೂ ಆ ಅಧಾರ ದೊರಶಿಲ್ಲ. 

ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಮರ್ಥನೆಂಖಂದ ಮಾತ್ರ ಪಲಹಲಸಬಹುದಾದ ಎರಡೇ 
ಎರಡು ತೊಂದರೆಗಳು ವಿಶೇಷತಃ ವೇದದ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಹೊರಟವಲದೆ 
ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪದ್ಧತಿಯು ಸಾಕಪ್ಪು ಸುಸ್ಟಿರವಾದ ವೈಐಶ ಪಾಲಭಾಷಿಕ ಪದಗಜಣೆ 
ಹೊಸ ಅರ್ಥಣಶನ್ನು ಸ್ವಿಂಕಲಸುವ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು (ಅರತ್ಯವನ್ನು) ತರುತ್ತದೆ. ಊತಿ, ಅವಸ್‌, 
ವಯಸ್‌ ಎಂಐ ಪದರನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಾಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ನವಾರ್ಥಗಟು 
ನಾವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಒ೦ದು ಪಲಂಕ್ಷೆಯಲ್ಲ ಉತ್ತಿಂರ್ಣವಾದಐಹುದು. ಅವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವೇದದಂಥ ಧ್ರ೦ಥದಲ್ಲ ಆ ನವವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಲು ಒ೦ದೇ ಪದಕ್ಷೆ ಜನ್ನಾರ್ಥದಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಂಬ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಕ್ತದೊಆಸಬಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಈ ಪಲಂಕ್ಣೆಯು ಸಾಕಾಗದು. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ನವವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಸಬಲ್ಲ ಮತ್ತು ಒ೦ದೇ ಪದವು ಅನೆಂಶಾರ್ಥಕವಾದ 
ಐದೆ ಹೇದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಚಲು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಖುನಾಏ ಬೇಹು ; ಅದರ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹಟೆಯ ವೈಯಾಶರಣರು ಅದಕ್ತೆ ಹೊಟ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಉತ್ತರ ಕಾಅ€ನ ಸ೦ಸ್ಥತ 
ಭಾಷೆ ಅದಸ್ವೆ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಬುನಾಲ ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಿರಬೇಕು. 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಲು ಇಂನವರೇ?ನ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಶೋಧ ಸಾಕಾಗದು. ಇದಕ್ಟೂ ಹೆಜ್ಜಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ತಚಹಖಿಯು ಸಿದ್ಧವಾದ ಹೊರತೂ ಉಕ್ತ ಸರ್ವಾಂೀಣ ಪಲೀಕ್ಷೆಯು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ವೇದದ ರಣ್ಯಪದಗಳ 
ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಅವಲಂಜಸಿದುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಗಣ್ಯ ಶಬ್ದಗಳು ರೂಡಾರ್ಥವಾಚಕಗಆಾಗಿದರುತ್ತವೆ. 
ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವು ಸಂಸ್ಥತ ವಾಜ್ಯಯದಲ್ಲ ಪರಂಪರಾಗತ. ಉತ್ತರ ಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಥತ ಅಜಜಾತ 


೫೦ ಡಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲ ಕೆಲ ಸಲ ಅತಿಹೃತಹ ಕೌಶಲಲಂದ ಬಚಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೆಂಷವು ಧ್ವ೦ದ್ವಾರ್ಥಹವಾದ 
ಒ೦ದು ಅಲಂಕಾರ. ಅದರ ಕೃತಕತೆಯೆಂ ಅದು ಅನಂತರದ ಅವಥಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಪಲಷ್ನತವಾದ 
ಸ೦ಸ್ಥತಿದೆ ಸೇಲದ್ದೆಂದು ನ೦ಖಲು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಎಡೆದೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನತಮ ದ್ರಂಥವೊಂದದಲ್ಲ 
ಸದಾ ಅದರ ಬಚಕೆಂಖರುವುದನ್ನು ನಾವು ಹೇಣೆ ಸಮರ್ಥಿಸಬಲ್ಲವರಾದೆವು? ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ವೈವಕ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿಲಕ್ಷಣ ವಿಸ್ತಾರವಿದೆ - ಒ೦ದೇ ಪದದಲ್ಲ ಕೈಯಲ್ಲಾದಷ್ಟು ಅರ್ಥದಕನ್ನು 
ತು೦ಜಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾ೦ಂ ಸ೦ಸ್ಥತ ಧಾತುಗಚನ್ನು ಐಚಸಲಾಣದೆ. ಅವು 
ಯಾವಾಗಲೂ “ನಾನಾರ್ಥಹ”. ಅದು ಕ೦ಡ ಕೂಡಲೇ ಅತಿಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಲಣ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಇಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ : ಅಶ್ತವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕುದುರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅದನ್ನು ವೇದವು 
ಪ್ರಾಣದ ಪ್ರತಿಂಕವನ್ನಾಣ ಐಚಸುತ್ತದೆ ; ಪ್ರಾಣವೆಂದರೆ ನರಮಂಡಲದ ಶಕ್ತಿ, ಜೈವಿಕ ಶ್ವಾಸ, 
ಅರ್ಧ ಮಾನಸಿಶ ಮತ್ತು ಅರ್ಧ ಭೌತಿಕವಾದ ಶ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿ-ಅದು ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಜಡಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಜೊಂಸುತ್ತದೆ. ಮಿಶ್ವ ಅರ್ಥದಲೊಡನೆ ಅದರ ಧಾತುವು ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
(ಚೋದನಾರ್ಥವನ್ನು]) ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರವರ್ತನೆ, ಜೊಂದನೆ, ಒತ್ತಡ, ಒಡೆಯತನ, ಭೋದ ಎಂಐ 
ಅರ್ಥದಕೆಲ್ಲಾ ಅಶ್ವ ಎ೦ಬ ಪ್ರತಿಮಾಲ೦ಕಾರದಲ್ಲ (ರೂಪಕ ಸ೦ಕೇತದಲ್ಲ) ಸ೦ಯೋಜಸಲಾಣದೆ 
ಈ ಅಶ್ವವು ಜಂವಾಶ್ಚ ; ಇದರ ಸಾರವತ್ತಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಜಿಸಲು ಅಶ್ಚಶಬ್ದವು 
ಐಚಸಲ್ಪಣ್ಣದೆ. ಅದ್ಯಪೂರ್ವಜರ ಮಾತು ನಮ್ಮ ಅಧುನಿಕ ಭಾಷೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ (ಸಮಯ)ವನ್ನು 
ಅನುಸಲಸುತ್ತಿಲ್ದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಇದೆ ವಿಕಾಸಾವನ್ಥೆಯಲ್ಲಲ್ದಿದ್ದರೆ ಅಂಥ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗವು 
ಸಾಧ್ಯವಾದುತ್ತಿರಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೈಲಕ ಖುಷಿಗಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ವೈಲಕ್ಷಣವಿತ್ತು ; ಶಬ್ದರಚನ್ನು ಅವರು 
ಹೆಚ್ಚು ಜಾವಂತವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ಅವಲದೆ ಶಬ್ದಗಳು ಹಲ್ಲನೆಗಟ ಸಾಮಂಖಹ ಸಂಹೇತಗಟು 
ಮಾತ್ರ ಅ೧ರಅಲ್ಲ ; ಉತ್ತರಕಾಅಂನ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಷಿಂತ ಅವು ಅವಲದೆ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥದ 
ಪಲವರ್ತನಾವನ್ನೆಯಲ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತ೦ತ್ರವೆನ್ನಿಸಿದ್ದವು-ಎ೦ದು ನಾವು ಕಣ್ಚಸಿಕೊ೦ಡರೆ - ಅವರ 
ಈ ಉಪಾಯರಕೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಅಕೃತಕ ಯಾ ನೇಯಾರ್ಥಕ ಎಂದು ಅವಲರೆ 
ಕುತೂಹಲವುಚ್ಚವಲದೆ ಉಕ್ತ ಉಪಾಯಗಕು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅರ್ಥವ್ಯ೦ಜಕ 
ಸಾಧನರಲಾದಾವು ; ಆ ಸಾಧನರಆ ಮೂಲಹ ದ್ರಾಮ್ಯಲದೆ ತಿಆಯದ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತುಂಬಲು ಅವಲದೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು, ಅಪವಿತ್ರ ಮನಸ್ಮಲದೆ ಆ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ 
ಇಡಲು ಶಕ್ಯವಾಂತು-ಎ೦ದು ನಾವು ಸಮಾಧಾನ ಹೊ೦ದಐಹುದು. ಇದೇ ನಿಜವಾದ 
ವಿವರಣೆಯೆಂದು ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ಜನಪ್ರಿಯ ಐಚತೆಯಲ್ಲ ಸರಳವೂ ಅಷ್ಟ್ಜುಹಟ್ಟೂ 
ಭೌತಿಕಾರ್ಥವುಚ್ಚವುಗಳೂ ಆದ ಶಬ್ದದಆನ್ನು ವಿಲಕ್ಷಣವೂ, ದುಜದೆಯಂತೆ ಮಾನನಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನೊಲಣಲಸಿ ಬಆಸಲು ಅನುಕೂಲವೂ ಆದ ಒ೦ದು ವಿಕಾಸಾವನ್ನೆಯನ್ನು ಆರ್ಯಭಾಷೆ 
ದಾಟ ಹೋಗಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅದರ ಅಜವೃದ್ಧಿಯ ಸ್ವರೂಪದ ಅಭ್ಯಾಸಐಂ೦ದ ಸತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ನ೦ಜದೆ. 


ಆಗಲೇ ನಾನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ತಮುಚು ಪದಗ ಅಖ್ಯಾಸಐಂದ ಹಟೆಯ ಸ೦ಸ್ಥತ 
ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಗಜರೂ ರಚನೆಗೂ ತಕ್ಷ ಸೂಜಹಗಟು ದೊರತಿದಂತೆ ತೋಲತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೆಂಆಜಟ್ಣದ್ದೇನೆ. ಈ ಸೂಚಕಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಯವರೆಗೆ ಕೊ೦ಡೊಯ್ದವೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಮೂಲ 
ಅಸಶ್ತಿಯಾದ ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆರಚ ಸಂಬಂಧಗನ್ನು ನಿರ್ದಲಸುವ ಯತ್ನವೇ ಮರೆತು 


ವೇದದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪದ್ಧತಿ A ಕೀ೧ 


ಹೋಂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಸಕ್ತಿ ಪಜೋದಕವಾದ ಇಡೀ ಮಾನವ ಕುಲದ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಗಚನ್ನೂ 
ವಿಕಾಸ ನಿಯಮಗಚನ್ನೂ ಶೋಛಿಸುವುದರಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಮುಜುಸಿಜಟ್ಟತು. ಯಾವುದೇ ನಿಜವಾದ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲ ಕೇಂದ್ರ ಧ್ಯೇಯವು ಈ ಮಹಾ ಸಂಶೋಧನೆಯೇ ಆಂರಬೇಹಲ್ಲದೆ, 
ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಿಚಾರಗಆಲ್ಲ ಮನ್ನರಾಣರುವುದು ಅವರ ಅದ್ಯ ಕೆಂದ್ರ 
ಧೈಲಯವಾದಖಾರದು ಎಂದು ನನಣೆ ತೋಲತು. 

ಅಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಹುಟ್ಟು ನನ್ನ ಮೊದಲ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಗಚನ್ನು ಸುಚ್ಚು ಮಾಡಿದ್ದಲ೦ದ 
- ಉಕ್ತ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲ ಸೋತುದಲ೦ದ ಅದರ ಅಲ್ಪ ಫಅತಾ೦ಶಗಆ೦ದಲೂ “ಜಿಲ್ಲದೆ ಊಹಾತ್ಯಹ 
ವಿಜ್ಞಾನ” ಎ೦ದು ಅದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಸ್ಥಿತಿದೆ ಇಆದುದಲಂದಲೂ ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿ ಹೆಪ್ಪುಗಣ್ಣ 
ನಿ೦ತುದಲಿ೦ದಲೂ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರವೆ೦ಐ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಈದ ಅಶ್ರದ್ಧೇಯವಾಂದೆ ; ಅದರ ಅಪೂರ್ಣ 
ವಿಚಾರದ ಮೆಅನಿ೦ದ ನಾಟೆಯಾದರೂ ಅದೊ೦ದು ಶಾಸ್ತ್ರ (ವಿಜ್ಞಾನ) ಎನ್ನಿಸಿಂತು ಎ೦ಬ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಸಹಾ ಸ೦ಮಾರ್ಣವಾಣ ಅಲ್ಲರಜೆಯಲ್ಪಣ್ಣದೆ. ಅಂಥ ಅತ್ಯಂತಿಕ ನಿಷೇಧವನ್ನು ನಾನು 
ಒಪ್ಪಲಾರೆನೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಆಧುಸಿತ ವಿಜ್ಞಾನವು ಜಯಪ್ರದವಾಣ ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒ೦ದು ತತ್ವವಿದ್ದರೆ ಅದು - ಎಲ್ಲ ಪಾರ್ಥಿವ ಪದಾರ್ಥದಚ ಚಲತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ವಿಲಿಬದ್ಧತೆ ಮತ್ತು 
ವಿಕಾನಪ್ರಶ್ರಿಯೆಗಆದ್ದೆಕ ಇವೆ - ಎಂಬುದೇ ಅಣದೆ. ವಾಕ್ಚಿನ ಗಂಭೀರ ಸ್ವಭಾವವು ಏನೇ ಅಣರಲ, 
ಮನುಷ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಹೊರ ಅವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲ ಅದು ಒ೦ದು ಅವಯವಿಯಾಂದೆ, ಒ೦ದು ಬೆಚವಣಿಣೆ, 
ಒ೦ದು ಭೌಮ ವಿಕಾಸ. ಅದು ನಿಜವಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂಶವನ್ನು 
ಉಚ್ಛದ್ದಾಣದೆ. ಅದ್ದ೦೦ದ ಅದು ಹೆಜ್ಜು ಸ್ವತ೦ತ್ರವೂ ನಮ್ಯವೂ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಯಂ 
ಹೊಂವಿಹೊಚ್ಟುವಂಥದೂ ಆಂದೆ ; ಶುದ್ಧ ಬೌತಿಕ ಅವಯವಿಗಕು ಹೀಲ್ಲ. ಅದರ ರೌಪ್ಯವನ್ನು 
ದ್ರಹಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟ. ಅದರ ಅವಯವಗಳು (ಅಂದರು) ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಅನಿಸ್ಟಿತವೂ 
ಸೂಹ್ಷ್ಮತರವೂ ಅದ ಪದ್ಧತಿದೆ ಒಚಪಡುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚು ಅವಿಯಂತಿದ್ದರೂ ಬದಲಾಂಖಸುವಂಥವು- 
ದಜಾಗಿದ್ದರೂ ಜಡ ಪದಾರ್ಥದಆಣ೦ತ ಅವುಗಟೇನೂ ಕಡಮೆ ವಿಐಬಧ್ಧತೆಗೂ ಪ್ರಶ್ರಿಯಾಕ್ರಮತ್ವೂ 
ಒಆದಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಛಿಯೂ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ ಭಾಷೆಯ ಹುಟ್ಟನ್ನೂ ಬೆಚವಣಿದೆಯನ್ನೂ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಿರಬೇಕು. ಅವಶ್ಯಕ ಸೂಚನೆ ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ದತ್ತ ಸಾಮಲ್ರಿ (ಲಬ್ಧ ಸ೦ಧ್ರಹ) ಇದ್ದದ್ದೇ 
ಅದರೆ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಗನ್ನೂ ವಿಕಾಸ ಸೋಪಾನಗಕನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು ಎ೦ಬುದು 
ಬಂತ. ಸಂಸ್ಥತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಸೂಚನೆ ಲಭ್ಯ, ಲಬ್ಧ ಸ೦ಧ್ರಹವು ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಣದೆ. 

ಈ ಐಶ್ವಿನಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಫಅತ ದೊರಕದಂತಾಗಲು ಭಾಷೆಯ ಭೌತಿಕ 
ಭಾದಗಕಲ್ಲೇ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಮಗ್ದವಾದದ್ದು ಕಾರಣ. ಭಾಷೆಯ ಬಾಹ್ಯ ಶಬ್ದರೂಪ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ 
ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಣ ಮಗ್ವವಾದದ್ದೆೇ ಹೇತು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅ೦ಗದಲ್ಲ ಅದು ಹಾದೇ 
ತತ್ಸಂಬದ್ಧ ಭಾಷೆಗಜ ಸಿಷ್ಠನ್ನು ರೂಪದ ಬಾಹ್ಯ ಸಂಬಂಧದ ಬದೆಗೂ ವೈಯಾಕರಣ ವಿಫಕ್ತಿರಚ 
ಬದೆರೂ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ್ಯ ಹಾಕುತ್ತಾ ಹೋದದ್ದೆ ಜಂಜ. ಮೂಲಗಟತ್ವ ಹೊರಟುವುದೇ ವಿಜ್ಞಾನದ ನಿಜ 
ಪದ್ಧತಿ. ಭಾಷೆಯ ಭ್ರೂಣ ಶಾಸ್ತ್ರದತ್ತ ದಮನ ಹಲಿಸಬೇಕು ; ಅದರ ಅವಿಚ್ಛೆಂದ್ಯ ಅಂಗಗಚತ್ತ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಹೆಚ್ಚು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಥ್ರಿಯಾ೦ಂಶಣಚತ್ತ, ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ್ಯ ಹಾಕಬೇಕು. ಹೊರ ಹೊರದೆ 
ಹಣ್ಣಿದೆ ಕಾಣಿಸುವ ಅ೦ಶಗಆ೦ದ ಹೊರ ಹೊರಣನ ಹಾದೂ ಮೇಲು ಮೆಂಅನ ಸಂಗತಿಗಚಷ್ನೇ 


ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಷಯದ ಗಂಜರಾಂತರಾಚವಸ್ನೂ ಅದರ ನಿಜ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ಖಾಹ್ಯಾಕಾರವು 


8೨ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಡಣಸಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರುವ ಅಂಶಗಟೊಟಹೊಕ್ತು ಶೊಂಛಿಸುವುದಲ೦ದಲಿಂ ಹುಡುಶಿ ತೆಗೆಯಬಹುದು. 
ಅವು ಭೂತಹಾಅ6ನ ಗೌಷ್ಯಗಚು. ಅವಿರುವುದು ಪಲಪೂರ್ಣತೆ ಹೊ೦ದಿದ ಶಬ್ದರೂಪದಶಲ್ಲಿ. 
ನಾವೀದ ಕಾಣುವುದು ಜೆಲ್ಲಾಹಿಲ್ಲಯಾದ ಸೂಚಕಗಕನ್ನು ಅಥವಾ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಗಚನ್ನು. ಇದೇ 
ತರಹದ ಪದ್ಧತಿಂಖ೦ದ ಒಆಹೊಹ್ತು ಪಲಶೀಅಸಿದರೆ ನಿಜವಾದ ಮಾನವ ವಿಜ್ಞಾನ (ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಠ ದಾಲಹಿಡಿದ ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯಕ್ವೆ ಮೀಸಲಾದ ದ್ರಂಥದ ಜಿಕ್ಟ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮೆದುರು ಮೇಲೆ ಹೇಆದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದ ವಿವರರಚನ್ನೂ ಮ೦ಡಿಸಲಾರೆನು. ಇಲ್ಲ ವೇದಾರ್ಥ 
ಪ್ರಕಾಶನದ ವಿಷಯಕ್ಷೆ ಬೇಕಾದ ಒಂದೆರಡು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಲಕ್ಷಣದಆನ್ನು ಅದಕೆ ನೇರವಾಣ 
ಸಂಬಂಛಿಸಿದಂತೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಣ ಸೂಜಿಸಐಜ್ಲಿನನ್ಣಿ, ಅವನ್ನಿಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಚಲು ಹೊರಟದ್ದೇಕೆಂದರೆ, 
ನನ್ನ ವಾಚಕರು ಕೆಲ ವೈಲಕ ಪದಣಚ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆಂಚುವಾದ ನಾನು ವಿಹಟವೂ ವಿಲಕ್ಷಣವೂ 
ಅದ ಊಹಾಮೋಹದಗಕನ್ನವಲಂಜಸಿದ್ದೇನೆ, ಅವುಗಆ ಲಾಭ ಪಡೆಐದ್ದಂನೆ-ಎಂಐ ಭಾವನೆ ಬರಬಾರದು 
ಎಂಐ ಕಾರಣವಿಂದ ಮಾತ್ರ. ಅಂಥ ಊಹಾಪೋಹಗಟು ಏಕಕಾಲಸ್ವೆ ಅಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅಕರ್ಷಣೆಯೂ ಹೌದು. ಅತ್ಯ೦ತ ಹೆಜ್ಜೆನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಹೌದು. 


ಶಬ್ದಗಚು ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಚ೦ತೆಯೇ ಬೆಕೆವಣಿದೆಗಆಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ 
ಅವು ಕೃತಕ ವಸ್ತುರಕಲ್ಲ-ಅವು ಕೆಲ ಜಂಜಶಬ್ದರಚನ್ನಾಧಲಸಿ ಹುಣ್ಣ ಜಂವ೦ತವಾಣ ಖೆಚೆದು 
ಬಂದ ಪದಾರ್ಥರಟು. ಈ ಜಂಜ ಶಬ್ದದಆ೦ದ ಅಲ್ಲ ಸ೦ಖ್ಯೆಯ ಅರೆವೊರಕ ಧಾತು ಧ್ವನಿದಚು 
ಹುಟ್ಟ ತಮ್ಮ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಬೆಕೆಂಬಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ ; ಅವು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸಂತಾನದ 
ತಲೆಮಾರುರಟು ಹುಣ್ಣ ಬೆಲೆದು ಹಾಡುರು೦ಪು, ಊರುದು೦ಪು, ಹುಟು೦ಬರಆಲ ರುಂಪುಗಜಾಉ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಾಖೆಗಲಾಲ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವುರಆರೂ (ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ದುಂಪುಗಜಲ್ಲ 
ಒ೦ದೊಂದಕ್ಟೂ) ಅವವೆಂ ಆಯ್ದುಕೊ೦ಡ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ಚಲಿತ್ರೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಜೀನ ನರನ ಜೈವಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ (ನಾಹೀಮನ) ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಕೆಲವು 
ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದಲು ಅಥವಾ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಶಬ್ದಗಳು (ಅವುಗಜಣೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಮತ್ತು ಇ೦ದ್ರಿಯಜ್ಹಾನದ ಮೌಲ್ಯಗದಜರುತ್ತವೆ) ಎಂಜವುದಆ೦ಂದ ಆದ ಸಂಘಟನೆಯೇ 
ಭಾಷಾಜವೃಣ್ಣಿಯ ಮೂಲಸ್ತ೦ಭ. ಈ ಸಂಘಟನೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಸೋಪಾನಪಂಶ್ತಿಯೂ ಕೃತಕವಲ್ಲ 
- ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ; ಅದನ್ನು ಸರಚ ಮತ್ತು ಖಚಿತ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಯಮಗಳು (ವಿವಿಗಕು) 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಿರುತ್ತವೆ. 


ಆವಿಯಲ್ಲ ನಾವು ವಿಚಾರ (ಹಲ್ಲನೆ, ಭಾವ, ಆಲೋಂಚನೆ)ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಆಲು ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿಗಚು (ಸದ್ದುಗಳು) ಬಚಸ್ನಡುತ್ತಿರಅಲ್ಲ ; ಅವು ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸ೦ವೇದನೆಗಳ ಮತ್ತು ಭಾವನಾತ್ಮಹ ಮೌಲ್ಯಗಚ ವಾಚಕ ಪರ್ಯಾಯರಲಾಂಣದ್ದವು. ನಮ್ಮ 
ನರನಾಡಿರಚಲ್ಲದೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಅಲ್ಲ. ವೈಲಹ ಸ೦ಕೇತರಕನ್ನೆತ್ತಿಕೊ೦ಡರೆ 
- ಇ೦ದ್ರನಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಟು ಮಾನವನ ಮಾತನ್ನು ಮಾಡಿದವರು. ಜೈವಿಕ ಹಾಗೂ 
ಸಂಯೋಗ (ಸಂವೇದನಾ ಸಂಯೋಜನೆ) ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ ಅನುಶ್ರಿಯೆ (ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ) 
ದಂದ ಖುಣ್ಣಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ರಜಿಸಿಕೊ೦ಡಿದೆ. ಸ೦ವೇದನೆ-ಭಾವನೆಗಳ ನೈಸರ್ಣಕ 


ವೇದದ ಫಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪದ್ಧತಿ A 8೩ 


ನಿಯಮವಲಂದ ಹಾದೇ ಭಾಷೆಯ ಪೌಣ್ಟಕ ಬಜಕೆಯು ಅಜವೃಲ್ಲಿ ಹೊ೦ಐಏತು. ಅವು ಮೂಲತಃ 
ಜೈವಿಕ ವಿಷರ್ಜನೆಗಜಾಂದ್ದು ಅನ್ನಷ್ಟ ಸಂಬೇದನಾರ್ಥದಆನ್ನು ರರಕಲಸಿಹೊಂಡು ಖೆಜೆದು 
ಐಂದಂಥವುಗಳು. ಆ ಖೆಚವಣಿದೆಯಲ್ಲ ಅವುಗಜು ಹೊನೆಣೆ ಪೌಣ್ಯಹ ನಿಷ್ಠಷ್ಣಾರ್ಥವುಟ್ಟ ಸ್ಥಿರ 
ಸ೦ಕೆತರಲಾಲ ನಿಂತವು. 

ಇದರ ಫಲವಾಣ ಮೂಲತಃ ಶಬ್ದವು ಯಾವ ಒಂದು ಸಿರ್ಲಿಣ್ಣ ಕಲ್ಪನೆಗೂ 
ಅ೦ಖಕೊ೦ಡಿರಲಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವಿಧವಾಣ ಬಚಸಬಹುದಾದ ರುಣ ಅದಶ್ವಿತ್ತು. ಅದ್ದಲಂ೦ದ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಶಬ್ದ ಕುಲಗಜೂ ಶಬ್ದ ಕುಟುಂಖಗಟೂ ಸಾಮಾಜಕ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ತಮ್ಮ ಬಾಚನ್ನು 
ಅರಂಜಪಿದವು. ಅವುರಗಆಗಾರ ಸಾಧ್ಯವೂ ಪ್ರಾಷ್ಯವೂ ಅದ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಅರ್ಥಗಜದ್ದವು ಕ 
ಹಾದೇ ಅವೆಲ್ಲವುರಗಆದೂ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಹಕ್ಟೂ ಇತ್ತು. ಅವುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಒ೦ದೇ ಅರ್ಥದ 
ಒ೦ದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಚುವ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಕ್ತಿರಅಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಜೀನೇತಿಹಾಸದ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಹೀಗಿತ್ತು. ಅದು ಒ೦ದು ಸಾಮುದಾಂಖಕ ಜೀವನ. ಶಣ್ದಗಜೇ ಸಮುದಾಯದ ಸದಸ್ಯರು. ಈ 
ಸಾಮುದಾಂಖಕ ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿಯು ಕ್ರಮೇಣ ಯಾವುದಾದರೂ ಒ೦ದು ಬೌಲ್ಯಕ ಅರ್ಥ ನನ್ನದು 
ಎಂಐ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಆಸ್ತಿವಂತಕೆದೆ ತಿರುಣತು. ಈ ಶಬ್ದ ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲ ಅಸ್ತಿ ಪಾಲುಗಾಲಹೆಯು 
ಹುಣ್ಣದವು. ಅನಂತರ ಅದರ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನವನ್ನು 
ಅರ೦ಅಸಿತು. ಈ ಹೊನೆಯ ಹ೦ತದಲ್ಲ ತಾನು ಪ್ರತಿಸಿಛಿಸುವ ಅರ್ಥದ ಜೀವನಕ್ಷೆ ಆ ಶಬ್ದದ 
ಜೀವನವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಯಾಜಾಂಖತು.” ಏಕೆ೦ದರೆ, ಭಾಷೆಯ ಮೊದಲ ಹ೦ತದಲ್ಲ ಶಬ್ದವು 
ಅದರ ಅರ್ಥದಷ್ಟೆಂ ಅಥವಾ ಅದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ಜಂವ೦ತವಾಂತ್ತು ; ಧ್ವನಿಯು (ನಾದವು) ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಧಲಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಕಡೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ಶಬ್ದಾರ್ಥದಜಲ್ಲ ಸ್ಥಾನ ಪರ್ಯಾಯವು೦ಟಾಯಿತು. 
ಅರ್ಥ (ಕಲ್ಪನೆ) ಸರ್ವ ಪ್ರಧಾನವಾಯಿತು, ಶಬ್ದವು ಗೌಣವಾಯಿತು. 

ಪ್ರಾಜೀನ ಭಾಷೇತಿಹಾಸದ ಇನ್ನೊ೦ದು ಲಕ್ಷಣ ಹೀಲದೆ : ಗಣ್ಯವಾಣ ಅದು ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತವೂ 
ಅತ್ಯ೦ತ ಸಾಧಾರಣವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ ಅತಿಮೂರ್ತವೂ ಆದ ಬೆಚಕು, ಚಲನ, ಸ್ಪರ್ಶ, ದವ್ಯ, 
ವಿಸ್ತಾರ, ಐಲ, ವೇದ ಎ೦ಬ೦ತಹ ತಲ್ಪನೆಗಚನ್ನು ಹೇಚುವ ಶಣ್ದದಚಕ್ನೇ ಅಂದು ಭಾಷೆಯ 
ಬಂಢವಾಜವಾಗಿತ್ತು. ಅಮೇಲೆ ಕಲ್ಪನೆಯ (ವಿಶಾರದ) ವೈವಿಧ್ಯವೂ ನಿಷ್ಠಷ್ಟತೆಯೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದವು. ಈ ಪ್ರಗತಿಯಾದದ್ದು ಸಾಮಾಸ್ಯವಿಂದ ವಿಶೇಪಕ್ತೆ, ಅನಿಷ್ಟಷ್ಟತೆಂಬ೦ದ ಸಿಷ್ನಷ್ಟತೆದೆ, 
ಫೌತಿಹವಿಂದ ಮಾನಸಿಪಕ್ತೆ, ಮೂರ್ತವಿಂದ ಅಮೂರ್ತತ್ತೆ ಸದೃಶ ವಸ್ತುಗಳ, ಭಾವನೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಶ್ರಿಯೆಗಆ ಸ೦ವೆಂದನೆಗಚನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ಉಜ್ಷಿರಆ೦ದ ಹೆಂಚುವ ಫ್ಥಿತಿಂಬಂದ 
ಸದೃಶ ವಸ್ತುಗಳ ಸಿಷ್ಣಸ್ಟ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಚುವ ಉಕ್ತಿರಚನ್ನು ರಜಿಸುವ ಶ್ಥಿತಿದೆ ! ಈ ಪ್ರಗತಿಯು 
ಉಂಟಾದದ್ದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಒ೦ದೇ ಆಣದ್ದ ಹಾಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪುನರುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಯೊಂಚನೆಗಳ (ವಿಚಾರಗಳ) ಸಂಯೋಗಖಂದ, ಸಹವಾಸಖಂದ. ಹೀಗಾದದ್ದು ಜನರ ಆವರಣಗಳ 
ಮತ್ತು ನಿಹಾನುಭವಗಟ  ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿ೦ದ ಎಂಬುದೇನೋ ಸಿಃಸ೦ವಿದ್ಧವಾದರೂ ಈ ಪ್ರಗತಿಯು 


೧... “ವಾಚಮಥೊ೯೯*5ನುಧಾವತಿ” ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿ ಹೋಲಿ, “ಅಆರ್ಥ೦ವಾಗನುಧಾವತಿ” ಎಂಬ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ 
ಉ೦ಟಾಯಖತು (ಅನುವಾದಕ). 


೫೪ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಲುರಾಡದಂಥ ನೈಸರ್ಣಕ ಅಜವ್ಯಣ್ಧ ಸಿಯಮಗಚ ಕವಚವನ್ನು ಧಲಸಿದವು. ಸಿಯಮ, ಕಾಯದೆ, 
ವಿಲಿ ಎಂದು ಹೆಂಚುವುದರ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನು? ಜನರ ಆವರಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಆಗನುಗುಣವಾಣ 
ಪದಾರ್ಥಗಟು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಐಿ೦ದ ಪಶ್ವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒ೦ದು ಪ್ರಶ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಅ ಪ್ರಿಯೆ 
' ಅನ೦ತರ ಅವರ ಕರ್ಮದ ಸಿಷ್ಟಷ್ಟಾಭ್ಯಾಸವಾದದ್ದು -ಇಣ್ಣೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಭಾಷೆಯ ಈ ಪ್ರಾಚೀನೇತಿಹಾಸಲಂದ ಕೆಲವು ಫಅತಾ೦ಶಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅವು 
ವೇದಾರ್ಥ ಪ್ರಹಾಶನಕ್ಷೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಣ್ಯ ಅದತ್ಯಗಜಾಗಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಣ ಸ೦ಸ್ಥತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥದ (ವಾರ್ಥದಚ) ಸಂಬಂಧಗಚು ಯಾವ ನಿಯಮದಕದೆ ಅನುರುಣವಾಣ 
ಹುಣ್ಣದವು ಎ೦ಬ ಜ್ಞಾನವಿ೦ದ ಮತ್ತು ಆ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಕುಟುಂಬದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಹಾಗಲಿತವೂ 
ಅದ ಅಭ್ಯಾಸಐಂದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಶಬ್ದರಚ ನಷ್ಟವಾದ ದತೊತಿಹಾಸವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಕು ವಿವಿಧ ಭಾಷಾ ವಿಶಾಸಾವಸ್ಥೆರಚ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊ೦ಡವು 
ಎ೦ಬುದಕ್ಟೆ ಕಾರಣ ಕೊಡಲು, ಜನ್ನಾರ್ಥದಆ ಪರಸ್ಪರ ಸ೦ಬ೦ಧರಜನ್ನು ಸುಸ್ಥಿರದೊಆಸಲು 
ಮತ್ತು ಎಷ್ಣೇ ಅಗಲದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದಾರಲೂ ಸಂವೇದನ ಮೌಲ್ಯಗಆಲ್ಲ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತೀರಾ 
ವಿರುದ್ಧವಾಣದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಒ೦ದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ಅಂಟಕೊ೦ಡವು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವಲಿಸಅಕ್ಷೂ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಶಬ್ದ ಕುಟು೦ಬಾಭ್ಯಾಸವು ನಮದೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹಜೆದ ಅರ್ಥಣಚನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯಖಹುದು. ಹಾಣೆ ಪಡೆಯಲು ಬಜಿತ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ತಡಹಲಿಯನ್ನು ರಜಿಸಐಹುದು. 
ದೃಷ್ಟ ಸಂಯೋದ ಸೂತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಅವುದಚನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದು. ಹಳೆಯ ಅರ್ಯ 
ಭಾಷೆಯು ಅನುಸಲಸುತ್ತಿದ್ದ ಅ೦ಥ ಶಬ್ದ ಸಂಯೋಗ ಸೂತ್ರಗಚನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಷೆ ಪದದ ಗುಪ್ತ ಸಾಕ್ಷಿಯೇ ಸಾಹು. ಜೊತೆಗೆ ತತ್ಪೋಷಹವಾದ ಬಂಧು ಪದದ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಸಿಶ್ತುತ್ತದೆ. ಹೀದೆ ನಾವು ಪೂರ್ಣ ಅವಲ೦ಬಸೀೀಯ ತಚಹವಿಯ ಮೇಲೆ ವೇದಾರ್ಥಶೋಧ 
ಮಾಡಬಐಹುದು- ವೇದ ಶ್ದರಟೊಡನೆ ತೇಲುವ ಊಹಾಧಾರ ಹಿಡಿದು ವ್ಯವಹಲಸಬೇಕಾಲಲ್ಲ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲ ವೈಲಕ ಶಬ್ದವೊ೦ದಕ್ಟೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಪತೆಂಬ 
ಕಾರಣವಿಂದ ನಿಜವಾದ ವೇದ ಪಧ್ಯವೊಂದಕ್ಷೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಣ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ 
ನಿರಮನವು ಸಹಜವಾಗದು. ಆದರೆ ನಾವು ಸಮಂಜಸಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ, ಅದೇ ವೇದದ 
ಸಲಿಯಾದ ಅರ್ಥವಾಗರಖೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಒ೦ದು 
ತುಲನಾತ್ಮಹ ಅಭ್ಯಾಸವು ನಾವು ಮಾಡತಕ್ವ ಉಜದ ಕೆಲಸ. ನಾನು ಸತತವಾಣ ಹ೦ಡದ್ದೆಂನೆಂದರೆ 
- ಹೀದೆ ನಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊ೦ಡಾದ ಆ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವ ಪದವು ಅದನ್ನು 
ಬಚಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಚನ್ನೂ ಬೆಚಂಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆ ಶಬ್ದದ ಜಲತ್ರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ 
ಸಂದರ್ಭವು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಒತ್ತಾಂಬಸುವ ಅರ್ಥವು ಅದೇ ಅಣರುತ್ತದೆ-ಎ೦ಬುದನ್ನು, ವಲಮೂರ್ಣ 
ನಿಶ್ಲಿತತೆಗಲ್ಲವಾದರೂ ಸಹಜವಾದ ನೈತಿಕ ಸಿಶ್ಲಿತತೆದೆ ಐ೦ದುಮುಟ್ಟಲು ಇಷ್ಟು ಸಾಹು. 

' ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಪದಸ್ಥೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅರ್ಥಗಲನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ಆರ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಅರ೦ಭದೆಶೆಯಲ್ಲೇ ಕಂಡುಬರುವುದು ಮತ್ತು ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಲು ಅನೇಕಾನೇಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಚಸುವುದು ಆ ಭಾಷೆಯ ಮಹತ್ವದ ಲಕ್ಷಣ. ಅನಂತರ 
ಈ ಉಷ್ಕಕಟಬಂಧದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತ ಐರಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಯು ತಲೆ 


ವೇದದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತೀಯ ವದ್ಧೂ A ೫೫೬ 


ಹಾಕಿ ತನ್ನು ನಿಷ್ಠಷ್ಠತೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಸುಗುಣವಾಂ ಮಿತವ್ಯಯದ ರುಲಯನ್ನು ಸಾಛಿಸಲು 
ಶುರು ಮಾಡಿತು. ಪದಗಚ ಮತ್ತು ಒ೦ದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಲು ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ಐಹಚ 
ಪದಗಳನ್ನು ಐಜಸುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದಾಯತು. ಹಾದೇ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಪದವು ಅನವಶ್ಯಕವಾದ 
ವಿವಿಧ ಅರ್ಥರಾಶಿಯನ್ನು ಹೇಚಲು ಬಜಸಲ್ಲಡುವುದನ್ನೂ ಖುದ್ದಿಯು ಸಹಿಸದಾಯಿತು. ಈ 
ವಿಷಯಗಲ್ಲ ಅತಿ ಅವಿಜಲವಲ್ಲವಾದರೂ ಸಾಧಾರಣವಾಣ ಹಾಣೆಸ್ನಿಸುವ ಮಿತವ್ಯಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಸಮದೃಷ್ಟಿಯ ಬದಲಾವಣೆಯ ಶ್ರೀಮ೦ತಿತೆಯೊಡನ, ಭಾಷೆಯ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ವಿ (ನಿಯಮ) 
ಎನ್ನಿಸಿತು. ಅದರೆ ಸ೦ಸ್ಥತ ಭಾಷೆಯು ಈ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಕೊನೆಯ ಹ೦ತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಅಲ್ಲ. 
ಅದು ಐಹಆ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಕೃತ ಉಪಭಾಷೆಗಲಾಣ ಕರಣಹೊಂಯಖತು. ತನ್ನ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ 
ಹಾಗೂ ಅತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸ೦ಸ್ಥತವು ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಪದಕ್ಷೆ ವಿವಿಧಾರ್ಥದಚನ್ನು 
ಹಚ್ಚುವ ದು೦ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಅದೆ ; ಅದು ಅನವಶ್ಯಕ ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಪರ್ಯಾಯ ಪದದರಳ 
ಸ೦ಪತ್ತಿಸಿ೦ದ ಕಟ್ಟೆಯೊಡೆದು ಹಲಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅದುದಲಿ೦ದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಗೂ 
ಸ೦ಸ್ಥತವು ತನ್ನ ಶಬ್ದದಚ ಮೇಲೆ ಹೇಲತು. 

ವೇದದ ಸಂಸ್ಥತವು ಭಾಷೆಯ ಖೆಶವಣಿಗೆಯ ಇನ್ನೂ ಹಟೆಯ ಸ್ವರವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನ ಬಾಹ್ಯ ಲಕ್ಷಣದಚಲ್ಲಯೂ ಅದು ಯಾವದೇ ಅಜಭಜಾತ ಭಾಷೆ೧೦ತಲೂ ಅಛಿಕತರ 
ಅಪ್ಟಿರವಾಣದೆ ; ಅದರಲ್ಲ ಶಬ್ದರೂಪದಶ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ವಿಭಕ್ತಿರಳ ನಾನಾತ್ಸವೂ ತು೦ಜ ಹೋಂಣವೆ. 
ಅದು ದ್ರವಣಶೀಲವೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಅಣದೆ-ಆದರೆ ತನ್ನ ವಿಭಕ್ತಿ ಪತ್ಯಯಗಚ ಹಾಗೂ ಭೂತಾದಿ 
ಶಾಲದ ಐಚಕೆಯಲ್ಲ ಅದು ಸಂಪನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ಹೊ೦ಖದೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಾನಸ 
ವಿಶ್ವಿನಲ್ಲ ಅವನ್ನೂ ಹರಚುಗಣ್ಣಲ್ಲ (ಸುದ್ಧಢಾರ್ಥದ್ಯೋಂತಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆಲ್ಲ) ; ಪೌಣ್ಟಕ ನಿಷ್ಟಷ್ಟತೆಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಮ್ಯ (ಅಚಲ) ರೂಪದನ್ನು ತಾಜಲ್ಲ. ವೇದದ ಖುಷಿಗೆ ಶಬ್ದವು ಇನ್ನೂ 
ಒ೦ದು ಜೀವತ್‌ಪದಾರ್ಥ, ಸಶಕ್ತ ವಸ್ತು ; ಅದು ಸರ್ಜನಾತ್ಕಕ ಮತ್ತು ಅಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಪಕ. 
ಅನ್ನೂ ಅತನಿಗೆ ಒ೦ದು ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಾ೦ಪ್ರದಾಂಬಕವಾದ ಸಂಕೇತವೆಸ್ಸಿಸಿಲ್ಲ ; ಅದೇ ಕಲ್ಪನೆಗಳ 
ಜನಕ ಮತ್ತು ರೂಪಕ ಎನ್ನಿಸಿದೆ : ತನ್ನ ಧಾತುರಚ ಸತಿಯನ್ನು ಅದು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಇದೆ - 
ಅಲಿನ್ನೂ ತನ್ನ ಹಲಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಟ್ಟುಹೊ೦ಡೆ ಇದೆ. 

ಖುಷಿಯ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋದವು ಶ್ರುತ್ಯಾತ್ಮತ ಶಬ್ದದ ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರವಿ೦ದ 
ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಂತ್ತು. ಇ೦ಲ್ಲಾಹಿನಲ್ಲ ನಾವು “ತೊಂಟ” ಅಥವಾ “ದನ” ಎ೦ಬ ಪದವನ್ನು ಐಚಸಿದರೆ 
ಆ ಪದವು ಹೆಂಚುವ ಪ್ರಾಣಿ ಎ೦ದಣ್ಣೆಂ ಅದರ ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಆಯುತ್ತೇವೆ ; ಅದರ ಉಲ್ದಿಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಅದು. ಭಾಷೆಯ ಆ ಅನುಜಾನ ರೂಢಿಯೊಂದನ್ನು ಜಟ್ಟು, ಆ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಆ ಪದವನ್ನೇ ಏಹೆ 
ಐಆಸಖೇಕೆಂಬುದರ ಬದೆದೆ ಇನ್ನಾವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಚ್ಛವ-ರಾಣರುವುಲಲ್ಲ ಕ 
ಶೃತತ ಶೈಅಂತ೦ತ್ರವಿ೦ದಲ್ಲದೆ ಆ ಪದವನ್ನು ಇನ್ನಾವ ಉದ್ದೇಶಐಂದಾಗಅ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಾಗಅ, 
ನಾವು ಐಜಸಲಾರೆವು. ಅದರೆ ವೇದ ಖುಷಿಗೆ “ವೃಹ” ಎಂದರೆ ಹಲದು ಹಾಹುವವನು ; “ಧೇನು” 
ಎ೦ದರೆ ಪೋಷಕ. ಅದ್ದಲಂದ ದನ ಅದರೆ ಮೂಲದ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥ ಗಣ್ಯವಾಣ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ 
; ಅದಲಿ೦ದ ಹುಣ್ಣದ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು ಗೌಣ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಸೂಕ್ತಕಾರನಿದೆ ಇಂಥ ಸಾಮಾನ್ಯ 


೫೬ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದರ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊಸಬಣ್ಣ ಬರುವಂತೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಲ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಗುಣುಗುಣಿಸುತ್ತಅದ್ದ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಭಾವನೆದೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಹಾಡೂ ಕೆಲವು 
ಸಲ ಅ ಪ್ರತಿಮೆಯ ನೆನಪನ್ನೇ ಮರೆತು - ಐಚಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಖತು. ಹಬೆಯ ಭಾಷೆಯ ಈ 
ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ (ಮನೋಧರ್ಮದ) ದೃಷ್ಟಿಂಬ೦ದಲೇ ನಾವು, ಖಜಹಿಗಚು ಬಚಸಿದಂತೆ, ಅತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಸ್ಥೂಲವೂ ಅಣದ್ದಾಗಲೂ ವೈವಿಕ ಸಾಂಕೇತಕತೆಯ ರೂಪಶೋಶ್ತಿರಲನ್ನು (ಅಲ೦ಕಾರಗಚನ್ನು) 
ತಿಆದುತೊಚ್ಚಖೇಕು. ಹಿಂಗೇ ಫೃತ-ಶುಣ್ಧಂಕೃತ ಬೆಣ್ಣಿ, ಸೊಂಮ-ಪವಿತ್ರ ಮದ್ಯ, ಮು೦ತಾದ ಹಲವಾರು 
ಪದಗಳನ್ನು ಐಚಸಲಾಣದೆ. 

ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯು ಒಂದೇ ಪದಶ್ವೆ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥ ಭೇದರಚು ಅಧುನಿಕ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲರುವುದಶ್ಟಿಂತ ಕಡಮೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಾರ್ಥಕದಳಾಗಿವೆ. ಇಂಲ್ಲೀಹಿನಲ್ಲ “ಥ್ಲೀಟ್‌” ಎ೦ದರೆ 
ಹಡದುರಚ ರುಂಪು-ಹಾಣೇ “ಥ್ಲಿಂಟ್‌” ಎ೦ದರೆ ವೆಂದಯುಕ್ತ-ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಪದರಜೂ 
ಜನ್ನ. ಮೊದಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ನಾವು ಉಕ್ತ ಪದವನ್ನು ಐಚಸಿದಾದ ಹಡಲನ ಚಲನದ ವೇದವನ್ನು 
ನಾವು ಎಣಿಸುವುಐಲ್ಲ; ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಐರಸಿದಾದ ಹಡಗುಗಳು ವೇರವಾಣ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ಧಾವಿಸುವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ತಕ್ಷೆ ತೆದೆದುಹೊಚ್ಟುವುಲಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೈವಿಕ ಪ್ರಯೋಂದದಲ್ಲ 
ಸ೦ಭವಿನುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಈ ಯುದಲಾರ್ಥ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ. ಭದ-ಸುಖಾನುಭವ ಮತ್ತು ಭಾರ-ಪಾಲು 
ಎ೦ಜವು ವೈವಿಕ ಮನಕ್ಷೆ ಜನ್ನ ಪದಗಲಾಣರಲಲ್ಲ. ಒ೦ದೇ ಪದ ಅದರೆ ಎರಡು ಜನ್ನ ಬಜಕೆಗಳನ್ನು 
ಜಿಜೆಯಸಿಕೊ೦ಡದ್ದು. ಅದುದಲ೦ದ ವೇದದ ಖುಹಿಯು ಆ ಪದದ ಎರಡರಲ್ಲಯ ಒ೦ದರ್ಥದಲ್ಲೊಂ 
(ಒ೦ದರ್ಥ ಹಿಂದೆ, ಇನ್ನೊ೦ದು ಅದಕ್ಷೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ರಂಗುಕೊಡಲು) ಅಥವಾ ಎರಡೂ 
ಅರ್ಥರಳಲ್ಲೋ ಬಸಲು ಸುಲಭವಾಂಖತು; ಎರಡನೆಯ ಕ್ರಮದ್ಲ ಒಂದೇ ಸಲ 
ಕ್ರಮಪೂರಕವಾದ ಅರ್ಥಬರುವ ಹಾದೆ ಅತನು ಐಆಸಬಲ್ಲವನಾಣದ್ದನು. ಅದೊಂದು ತರಹದ 
ಅಲಂಕಾರ ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು. ಚನಸ್‌ - ಅಹಾರ. ಹಾದೇ ಅದಕೆ “ಭೋಗದ, ಸುಖಾನುಭವ” ಎಂಐ 
ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಅಪವಿತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನವಲದೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ದೇವತೆಗಣಜಣೆ ಕೊಟ್ಟ ಅಹಾರ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆಯೂ ವೇದಲೀಕ್ಲಿತರಾದವಲದೆ (ಉಪನೀತಲದೆ) ಅನ್ನಮಯಕೋಶವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಏವ್ಯಾನ೦ದ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾರುವ೦ತೆಯೂ ಸೂಜಿಸುವಂತಲ್ಲದೆ, ದೇವತಾಹಾರ 
ಮತ್ತು ಅನಂದ ಸಂಕೇತ ಎ೦ಬೆರಡರ್ಥದಆಲ್ಲೂ ಖುಷಿಯು ಚನಸ್ಸನ್ನು ಐಚಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ವೈವಿಕ ಸೂಕ್ತಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಈ ವಿಧದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ನಾವು 
ನೋಡಬಹುದು. ಅದು ಪ್ರಾಜೀನ ಯೋಂಣಗಟು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಬದೆಹಲಸಿಹೊಟ್ಟಲು 
ಐಚಸಿದ ಒ೦ದು ಮಹೋಪಾಯ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಹಕನಿದೆ ಅಣ್ಣಯು ಬಲ ವೇದೋಕ್ತ 
ಬೆಂಹಿದೇವರಾರಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಭೌತಕ ನಿಸರ್ರದ ಉಷ್ಣತೆ ಮತ್ತು ಪಕಾಶಗಚ 
ತತ್ಸವಾ೧ರಬಹುದು ; ಅಥವಾ ತೀರಾ ದಡ್ಡನಿದೆ ಮಾನವನ ಆಶೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಅತಿಮಾನವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಆಲ್ಲ ಅಣ್ಣಯೂ ಒಬ್ಬ ಐಶ್ವರ್ಯದಾತ್ಮವಾಣ ತೋಲರಬಹುದು. ಅಣ್ಣ ದೇವತೆಯ ಗಣಾರತರವಾದ 
ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ತವ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ರ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಚಬಲ್ಲವಲಗೆ ಅಣ್ಣಪದದ ಐಚಕೆಂಬ೦ದ 
ಹೇದೆ ಅಂತರರ್ಥವನ್ನು ಸೂಜಿಸಬೇಕು? ಅಣ್ಣ ಪದವೇ ಅ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಅಣ್ಣ ಎಂದರೆ 
ಬಅಷ್ಯ, ಉಜ್ಜಲ, ಪಹೋದಕ (ಬಲಾತ್ಹಾರಕಾರಕ) ರುದರುಐಸುವ ಬೆಚಕು. ಉಪನೀತನಿದೆ 
(ದೀಕ್ನಿತನಿದೆ) ಅದು ಬಂದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಜರಸ್ಸಿರ್ಮಾಪಕ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಧಾಮಕ್ಷೇಲಸುವ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯಸಾಧಕ, ಯಜ್ಞದ ಪುರೋಹಿತ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ವೇದದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪದ್ಧತಿ A &K2 


ಅಥವಾ ಶ್ರಾವಹನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಈಯೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಬ್ಬನೇ ಅದ ವಿಶ್ವದೊವನ 
ಅವತಾರಗಳು (ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳು) ಎ೦ದು ಹೊಟೆಂಖಸಲು ಸಾಧ್ಯ? ದೇವತಾನಾಮಗಟೆಲ್ಲವೂ ಮೂಲತಃ 
ಪ್ರೇಮದೇವ, ಸಾಮಪುುತ್ಯನಾಯಕ ; ಭಗನು ಭೋದರಾಜ; ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಕ ; ವರುಣನು 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ವಿಸ್ತಾರ (ಬಯಲು) ಮತ್ತು ಜಡತ್ತನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡದ ಹಾಗೂ ಪಲಿಪೂರ್ಣದೊಆಸುವ 
ವಿವ್ಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ತೇಜಸ್ಸು. ವೀರ್ಪ್ವತಮಸ್ಥೆಂಬ ಖುಷಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ಸತ್ತೆ೦ಬುದೊ೦ದೇ ಒ೦ದು. 
ಆದರೆ ಖಷಿದಜದನ್ನು ವಿವಿಧವಾಗಿ ಹೇಟುತ್ತಾರೆ ; ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, ಅಣ್ಣ, ಯಮ, 
ಮಾತಲಶ್ವ ಎ೦ದು ನಾನಾ ಲೀತಿಯಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ” ಐಂಕ್ಷಿತಲದೆ, (ಉಪನಿಂತಲಗೆ) ವದಜ್ಞಾನದ 
ಆವಿ ಕಾಲದಲ್ಲ ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತ ಉಪದೇಶ ಬೆಂಕಾಣರಲಲ್ಲ. ದೆಂವತಾನಾಮಗಲೇ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥರಜನ್ನು 
ಅವರ ಸ್ಮತಿ ಪಟಲದಲ್ಲ ಜಾಗಲತವಾಗಿದುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಅನ೦ತರದ ಯುಗದ ಖಷಿಗಟು ಬಚಸಿದ ಉಪಾಯಗಟೇ (ತಂತ್ರದಲೇ) 
ಅವರು ಉಜಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಜ್ಞಾನದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತವು. ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಚಾಲತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ತನ್ನ ಹಿಂಐನ ನಮ್ಯತೆಯನ್ನದು ತ್ಯಜಸಿತು ; ಹಜೆಯ ಸುಪಲಜಿತ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಚಜೆ ಹಾಕಿತು ; ಶಬ್ದವು ಸ೦ಕುಜಿತವಾಂಖತು, ಮುರುಟತು-ತನ್ನು ಹೊಸ ಸ್ಥೂಲಾರ್ಥವನ್ನಷ್ಣೇ 
ಉಜಸಿಕೊಂ೦8ತು. ಫೌತಿಕ, ಅಹುತಿ ದಾನದಲ್ಲಯ ಅನ೦ದದ ಅಮೃತ (ಮಧು) ಮಧ್ಯವು 
ವಿಸ್ಮತವಾಂಖತು. ತಿಜದೊಜಸಿದ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯು (ರೂಪಕವು) ಭೌತಿಕ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ತೇಖಸ್ಸಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಸಿಕೊ೦ಡ ಬೆಂ& ದೊರೆಗಚು, ಮೊಂಡದೊಡೆಯರು, ಜರುಗಾಆ 
ಹೊಡೆತದ ವೀರರು ಎಂಬಂತಹ ಪೌರಾಣಿಕ ದೇವರುಗಜದೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಪವಿತ್ರಾಹುತಿಯಷ್ಟೆಂ 
ಆಣ ಉಜ೦ಖತು. ಅಷ್ನ್ಷರ ಉಳಯುತು, ಅರ್ಥ ಅಆಯತು ; ಜೀವ ಮರೆತು ಹೋಯ್ತು, ಶವ 
ಉಜಂಲಖತು. ದೇವತಾವಾದದ (ದೇವಶಾಸ್ತ್ರದ) ದೇಹ ಉಜಂಲಖತು, ಸ೦ಹೇತ ಉಜಟಂ೦ಲಖತು - 
ಅದರೆ ಅದರ ಹವಹವನ್ನು ಹಲದು ಹಾಕಿ ಜ್ಞಾನದ ಅತ್ಯವು ಹಾಲ ಹೋಯಿತು. 
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೧ , ಹಗ್ಚೇದ-1, 164,46 


೫೮ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 


ಅಣ್ಣ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ 


ತನ್ನು ಎಲ್ಲ ಭಾರಣಚಲ್ಲಯೂ ಖುದ್ದೇದವು ಒ೦ದೇ ಅಣದೆ. ಅದರ ೧೦ ಮ೦ಡಲದಜಚಲ್ಲ 
ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಅಲಸಿಹೊಂಡರೂ ನಮದೆ ಸಿಕ್ಷುವುದು ಒ೦ದೇ ಸಾರ, ಒ೦ದೆ€ ಸತ್ವ; 
ಒ೦ದೇ ತರಹದ ವಿಜಾರಗಟು, ಒ೦ದೇ ತರಹದ ಅಲಂ೦ಕಾರೋಕ್ತಿಣಚು ಒ೦ದೇ ಬದೆಯ 
ಪದಸಂಹತಿಗಟು. ಖುಷಿಗಚು ಒ೦ದೇ ಸತ್ಯದ ದ್ರಷ್ಟಾರರು; ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲು ಒ೦ದೇ 
ಬದೆಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಆಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲೂ ಜನ್ನದು. 
ಅವರಲ್ಲಯ ಕೆಲವರು ವೈವಕ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ ಶ್ರೀಮ೦ತವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಗಜೀರವೂ ಆದ 
ಪಯೋದಗಕನ್ನು ಐಚಸಖಯಸುವವರು ; ಇತರರು ಕಡಿಮೆ ವೈಚಾಲಕ ಕಣಮೆಫಲವತ್ತೆಯುಚ್ಚ, 
ಮತ್ತು ಅಛಿಕ ಸರಳವಾದ ಪದಬಂಧದಟ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಐಹಚ ಸಾಲ ಒಬ್ಬ ದಷ್ಟಾರನ ೧ತಗಲು (ಸೂಕ್ತಗಳು) ತಮ್ಮ ಲಂತಿ-ಅಚತೆಗಲಲ್ಲ 
(ಶೈಅ-ಮಟ್ಟದಚಲ್ಲ) ಅತಿ ಸರಚತೆಂಬ೦ದ ಅತಿ ಕುತೂಹಲಕರ ಶ್ರೀಮದ್‌ ದಂಜರ 
ವಚನರಚನೆಯವರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಒ೦ದೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಏಚು-ಜಂಟುಗಆರುವ ಯಜ್ಞದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ೦ಕೆಂತದ ಅತ್ಯಂತ ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣ ಸಮಯದಕಜಂದ ಹಿಡಿದು ಜಡಿದ ಜಅಲ 
ವಿಜಾರರಆವರೆಗೂ ಅದು ಹೋದುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತ್ಷಟು ಸರಲ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಇಂದಿರೆ 
ನಿಕಟವರ್ತಿ ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮೊದಲ ನೋಟಕೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಜೀನ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಂಬ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹಂ೦ದಾಲು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಟು ಲೀತಿದೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿವೆ ; ಇವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಅನುಭವದ ಐಕಮತ್ಯವನ್ನೆ೦ದೂ ಹೆಡಸುವುಲಲ್ಲ. ಅತ್ಯಾನುಭೂತಿಯ ಐಕ್ಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ಭಂಗವನ್ನೂ 
ತರುವುಏಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಹ ಪದದಚು ಐದಲಾವಣೆಂಬ೦ದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರದಜ೦ದ 
ದೂರ ಹೋಗಿ ಅವು ಯಾವ ಜಟಲತೆಯನ್ನೂ ಉ೦ಟುಮಾಡುವುಲಲ್ಲ. ವೀರ್ಪತಮನಸ್‌ ಔಜಥ್ಯನ 
ಅಗಾಧ ಯೌಣಗಕ (ಯೋಲಸಹಜ) ಶೈಅಯಲ್ಲ, ಮೇಧಾತಿಥಿ ಕಣ್ಣನ ಸುಪ್ರಾವ್ಯ ಪ್ರಸಾದ ದುಣದಲ್ಲ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಅಷ್ಯವೂ ರಭಸನಿರ್ಭರವೂ ಅದ ಸೂಕ್ಷಗಲಲ್ಲ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠನ ಸಾಮಪ್ರುತ್ಯಗಟಲ್ಲ 
ಒ೦ದೇ ತರಹದ ಸುಫ್ಟಿರ ಜ್ಞಾನಾಧಾರತಲವನ್ನೂ, ವೀಕ್ಷಿತನು ಹಿಡಿಯುವ ಪವಿತ್ರ ಸಮಯದ 
ಹಾಗರೂಕ ಅನುಸರಣೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ವೈವಕ ಪಬಂಧಗಕ (ಕೃತಿ) ಈ ವೈಲಷ್ಷಣದ ದೆನೆಬುಂದ ನಾನು ವವಲಸಿದ 
ಅರ್ಥಾವಧಾರಣ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಸಲಸಮಾನ ಅಂತಿಯಿ೦ದ ಹತ್ತು ಮಂಡಲರಜಂ೦ದ 


ಅಣ್ಣಿ ಮತ್ನು ಸತ್ಯ A ೫೯ 


ಜೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಯಾದ ಸೂಕ್ಷಕಆ೦ದಾಗಂ, ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ಜಿಕ್ಷ ಸೂಕ್ಷಣಲಿಂದಾಗಂ, 
ಉದಾಹಲಿಸಬಹುದು. ನಾನೀರ ಕೊಡುವ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಖ೦ಂಡನೀಯತೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಸ೦ಭಾವ್ಯತೆಯ೦ದಲೂ ಹೊರಣರುವಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುವುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಾದರೆ ಇದಶ್ಟಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿವರ ಪೂರ್ವಕವೂ ತೂತವುಚ್ಟದ್ದೂ ಅದ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ಅರತ್ಯವಾಲೀತು. 
ಹತ್ತೂ ಮಂ೦ಡಲಗಕ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಹ ಸೂಕ್ಲ್ಯಾವರೋಕನವು ಅನಿವಾಧ್ಯವಾಲೀತು. ವೈವಿಹ ಪದವಾದ 
ಖತವನ್ನು' ಸತ್ಯವೆಂಬ, ದೋವು ಖೆಆಕಿನ ಸಂಹೇತವೆ೦ಬ ನನ್ನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಸತ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ ಅಥವಾ ಗೋವಿನ ಸಂಹೇತವಿರುವ (ವೇದ) ಮುಖ್ಯ ಅನುಚ್ಛೇದಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಜ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕಾಲೀತು. 
ಅಥವಾ ಇ೦ದ್ರನು ತನ್ನ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರದಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕ 
ಮನಸ್ಸು ಎಂಬುದರ ಒಡೆಯ (ದ್ಯೌ:-ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ ಅವನ ಮಾದಲಯದೆ; “ರೋಷನಾಲ” ಮೂರು 
ರಾಜ್ಯರಆ೦ದದು ಕೂಡಿದೆ). ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು, ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು 
ಇ೦ದ್ರಸೂಕ್ತರಚನ್ನು ಪಲೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ವೈಲಕ ಪದ್ಧತಿಯ ಜದತ್ತುಗದಚ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವ 
ಉದ್ದತ ಭಾರಗನ್ನು (ಅನುಚ್ಛಿದದಚನ್ನು), ಪಲಶೀಅಸಬೇಕು. ಇದೂ ಸಾಕಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವೇದದ ಹಲ್ಪ್ಲನೆಗಚು ಬಹಚ ಪರಸ್ಪರಾವಲ೦ಜದಜೂ ಹಾಸು ಹೊಹ್ವುಗಜೂ ಅಣವೆ. ಇತರ 
ದೇವತೆಗಚನ್ನು ಸೂಫ್ಷ್ಮವಾಣಿ ಅವಲೋಕಿಸವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಸತ್ಯಕ್ಷೆ ಸಂಖ೦ಛಿಸಿದ ಇತರ 
ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪದಗಳನ್ನು ಪಲಶೀಅಸವಿರಲಾಗದು; ಅದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ತಲುಪಲು 
ಸಾಧನವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಟುರತ್‌ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆದೆದುಹೊಚ್ಟವಿರಲು ಬಾರದು. ಅಂಥ 
ಸಮರ್ಥನ ಕೃತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಸ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ (ರಣ್ಯವೆ೦ದು ರುರುತಸುತ್ತೇನೆ.) 
ಮತ್ತು ವೈವಿಕ ಸತ್ಯ, ವೈಲಕಹ ದೇವತೆಗಚು ಮತ್ತು ವೈವಿಕ ಸಂಕೇತದಆ ಬದೆಣನ ಇತರ 
ಅಭ್ಯಾಸರಚಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡುವ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯನ್ಸಿಟ್ಟುಹೊಂದ್ದೇನೆ. ಅದರೆ ಈ ಬದೆಯ 
ಸ೦ಕ್ಷಿಪ್ತವಾಣ ಹೇಚುವುದಕ್ಷೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. 

ನಾನು ಸೂಜಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಸಿದರ್ಶಿಸಲು ಖುದ್ದೇದದ ಮೊದಲ ಮಂಡಲದ ೧೧ 
ಸೂಕ್ತಗಚನ್ನು ತೆೆದುಹೊಟ್ಟುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ಒ೦ದು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯ ಕೆಲ 
ಕೇಂದ್ರ ವಿಚಾರಗಜು ಹೇದೆ ಕೆಲಮುಖ್ಯ ಅನುಜ್ಛೀದರಜ೦ದ ಏಳುತ್ತವೆ, ಅಥವಾ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು 
ಸೂಕ್ತಖಿ೦ದ ಹೆಂಗೆ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅನುಚ್ಛೆಂದಗಚನ್ನು (ಉದ್ದಈ ಭಾದರಳನ್ನು) 
ಸುತ್ತುವಲದ ಸಂದರ್ಭಗಚ ಮೂಲಕ ಹೊರ ಹೊಮ್ಯುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ-ಹಾದೇ ಸೂಕ್ತಗಳ 
ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ವಿಜಾರಧಾರೆಯು ಈ ದಭೀರತರ ಜಿ೦ತನದ ದೆಸೆಂಬಂ೦ದ ಹೇದೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಹೊಸ ರೂಪ ತಾಚುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋಲಸಿಹೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ನಮಣೆ ದೊರಕಿರುವ ಖುದ್ದೆೇದ ಸಂಹಿತೆಯು ೧೦ ಮಂಡಲಗಜಾಗಿ ಏಿಭಕ್ತವಾಣದೆ. 
ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಮವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲ ದ್ವಿಮುಖ ತತ್ವವನ್ನು ಅವಲ೦ಜಸಿದೆ. ಉತ್ತ ಮ೦ಡಲಗಶಲ್ಲ ಅರರ 
ಸೂಕ್ತಗಚು ಏಕ ಖುಹಿಕೃತ ಅಥವಾ ಏಕಖುಷಿಹುಟು೦ಐ ಕೃತ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಎರಡನೆಯ 


೧. “ಸತ್ಯಂತ್ವರ್ತೊನ ಪಲಹಿ೦ಚಾಮಿ” ಎಂಬುದನ್ನು ಕೋಅಸಿಲಿ (ಅನುವಾದಕ) 


೬೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗೃತ್ಠಮದ ಖುಷಿಯ ಸೂಕ್ತರಜವೆ ; ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಮತ್ತು ಏಚನೆಯದರಲ್ಲ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸೂಕ್ತಗಳವೆ. ನಾಲ್ಪನೆಯ ಮಂಡಲದ 
ಸೂಕ್ತಗಚು ವಾಮದೇವಕ್ಯೃತ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಮಂಡಲದ ಸೂಶ್ತಗಚ ದ್ರಷ್ಟಾರನು ಭರದ್ವಾಜ. 
ಐದನೆಯ ಮಂಡಲದ ತುಂಬಾ ಅತ್ರಿಹುಟು೦ಬದ” ಸೂಕ್ತಗಜಆವೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಯೂ ಅಲ್ನಯನ್ನು ಸಂಬೋಛಿಸಿದ ಸೂಕ್ತರಚು ಮೊದಲು ಬರುತ್ತವೆ ; ಅನಂತರ 
ಇಂದ ಸಂಬೋಧಕ ಸೂಕ್ತಗಜು ಬಂವವೆ ; ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಸೂರ್ಯ, ಖುಪುಗಟು, ಉಷೆ (ಉಷಸ್‌) 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಜದೆ ಸಂಬಂ೦ಛಿಸಿ ಅಮಂತ್ರಿಸಿದ ಸೂಕ್ತಗಳು ಐರುತ್ತವೆ. ಒ೦ಭತ್ತನೆಯದಾದ 
ಇಡೀ ಮಂಡಲವು ಸೋಮಸೂಕ್ತಗಆ೦ದ ತು೦ಜ ಹೋಗದೆ. ಪ್ರಥಮ, ಅಷ್ಟಮ ಮತ್ತು ದಶಮ 
ಮ೦ಡಲಗಜಲ್ಲ ವಿವಿಧ ಖುಹಿಗಟು ಕಂಡ ಸೂಕ್ತಗಳ ಸಂಗ್ರಹಳವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದಷ್ಟಾರನ 
ಸೂಕ್ತಗಲನ್ನೂ ಅಣ್ಣ, ಇ೦ದ ಮತ್ತು ತವಿತರಲದೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿದಂತೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಣ 

ಅಷ್ಟಮ-ದಶಮ ಮಂಡಲಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಥಮ ಮಂಡಲವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಗನಾದ 
ಮಧುಚ್ಛಂದಸ್‌ ಖುಷಿಯ ಹತ್ತು ಸೂಕ್ಷಗಆ೦ದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
ಮಧುಚ್ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮರನಾದ ಜೇತೃವು ಕಂಡದ್ದು. ಹೊನೆಯದಾದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಶೈಅ, ಲೀತಿ 
ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ಪದಬಂಧಗಕ ಅವನ್ನೂ ಸೇಲಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಪ್ರಥಮ 
ಮಂಡಲವಿ&ಹೀ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಘಟಹ, ರಣ, ಎ೦ದು ವರ್ಣ೯ಕಲಸಬಹುದಾಂಿದೆ. 


ಈ ವೇದ ಸೂಕ್ತಗಳ ಕ್ರಮಿಕ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲ ಒ೦ದು ಐದೆಯ ವಿಚಾರ ವಿಕಾಸ ತತ್ವವನ್ನು 
ನಾವೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಥಮ ಮಂಡಲದ ಯೋಜನೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಹೀಲದೆ : ತನ್ನು 
ವಿವಿಧಾಂಶಗಟೊಡನೆ ಸಾಧಾರಣ ವೈಐಕ ವಿಚಾರವು, ಕ್ರಮಶಃ, ಕೆಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರ 
ಸಂಕೇತದಚ ಕವಹದೊಜಣೆ, ಅವರ ಸ್ವರದ (ದನಿಯ) ಮೂಲಕ ತೆರೆ ತೆರೆಯಾಣ ತೆರೆಯುತ್ತಾ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಲಾದರೊ€ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ಜಿಂತಕರೂ ಪವಿತ್ರರಾಯಹರೂ 
ಅಣದ್ದಾರೆ ; ಅವರಲ್ಲ ಕೆಲವರಂತೂ ವೈವಿಕ ಪರ೦ಪರೆಯಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಸುಪ್ತಸಿದ್ದರು. ಹತ್ತನೆಯ 
ಅಥವಾ ಕೊನೆಯ ಮಂಡಲವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿವಿಧ ದ್ರಂಥಕರ್ತರ ಮೂಲಕ, ವೇದ ವಿಚಾರದ 
ವಿಕಾಸದ ಅ೦ತ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ವೇದಸೂಕ್ತರಕ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ತೋಲಸುತ್ತಿರುವುದು ಒ೦ದು ಅಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆ ಎ೦ದು ನಾನು ನ೦ಖಲಾರೆನು. ಇಲ್ಲೇ ನಾವು 
ಪುರುಷಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಹಾಸ್ಯಕ್ಷಿಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ : ಇಲ್ಲೇ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವೇದಾಂತ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದದ ಮೂಲಗನನ್ನು ಹುಡುಶಿದ್ದೇವೆ ಎ೦ದು ತಿಆಯುವುದು ! 

ಯಾವುದು ಹೇಗೇ ಇರಅ-ಖದ್ದೇದ ಆರಂಭವಾಗುವುದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮದನ ಮತ್ತು 
ಮೊಮ್ಮಗನ ಸೂಕ್ತಗಣ೦ದ ; ಅವು ಪಶಂಸನೀಯವಾಗಿ ವೈಲಕ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದ (ಶ್ರುತಿ ಸಮನ್ಹಯದ) 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಸಾರವತ್ತಾದ ಧಾಅಗಟನ್ನು ಹಾಡಿ (ಬಾಲಸಿ) ತೋಲನುತ್ತವೆ, ಸ್ಹರಸಾಮರನ್ಯದ 
ಪ್ರಸ್ತಾರವನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ೦ಬೋಧಿಸಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಪರಮ 


೧. ಅತ್ರಿಂಯಿಲ್ಲ ಸಪ್ಪರ್ಷಿದಲಲ್ಲ ಎರಡನೆಯವನು. ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು “ಕಶ್ಯಮೋಂತತ್ರಿ ಭರದ್ದಾಹೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಂಥ 
ಗೌತಮಃ [ಜಮದರ್ನರ್ವಸಿಷ್ಠಪ್ಪ...” (ಅನುವಾದಕ) 


ಅಣ್ಣಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ A ೬೧ 


ಸತ್ಯದ ಹೇ೦ದ್ರಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವಗಣ ಪಲಿವೃತನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುವ 
೨ ನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ಷಗಚು ಉತ್ತ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಉಆದ ೮ 
ಸೂಕ್ತದಚಲ್ಲ ಇಂದ್ರನೇ ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆ. ಒ೦ದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಆರಾಧನೆಯು 
ಮರುತ್ತುಣಚನ್ನೊಚಗೊಂ೦ಡದೆ: ನೋಮ ಮತ್ತು ದೊಂಗಳ ಸ೦ಕೆಂತವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ; ವಿಷ್ಣಹರ 
ವೃತ್ತನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಮಾನವನನ್ನಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಕ್ಟೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ- 
ಅವನ ಪಾತ್ರ ಅದರಲ್ಲ ಹಿಲಯದು; ಮಾನವನ ಪ್ರದತಿಣೆ ಅಡ್ಡ ಬರುವ ದೋಡೆಗಚನ್ನಾತನು 
ಕೆಡಹುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದಲಂದ ಈ ಸೂಕ್ತರಜು ಬಹಟಚ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳು. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಾವು ವೇದದ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಆದುಹೊಟ್ಟಬಹುದು. 
ಅಲ್ನ ಸೂಕ್ತ್ಷರಜಚಲ್ಲ ೫ ಅಂದ ೮ ರವರೆಣನ ನಾಲ್ವು ಸೂಕ್ತ್ಷರಆಲ್ಲ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಅರ್ಥವು ಮಹಾರಫಸವಂದ ಸಂಕೇತದ ಮುಸುಶಿನಿ೦ದ ಹೊರದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಅಗ್ನಿರ್ಹೋತಾ ಈವಿಕ್ರತುಃ ಹತ್ಯಶ್ಚಿತ್ರಶ್ರವಸ್ತಮಃ 
ದೇವೋ ದೇವೇಜಣರಾಗಮಹತ್‌ । 
ಯದ್‌ ಅಂಗ ದಾಶುಷೇ ತ್ವಂ, ಅಗ್ಬೇ ಭದ್ರಂ ಕಲಿಷ್ಯಸಿ, 
ತವೇತ್‌ ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಅ೦ಗಿರಃ ॥ 
ಉಪ ತ್ವಾಗ್ನೇ ದಿವೇ ವಿವೇ ದೋಷಾವಸ್ತರ್‌ ಛಿಯಾ ವಯಂ 
ನಮೋ ಭರ೦ತ ಏಮಸಿ | 
ರಾಜಂತಂ೦ ಅದ್ದರಾಣಾಂ, ಗೋಪಾ೦ ಖತಸ್ಯ ದೀದಿಪವಿಂ, 


'ವರ್ಧಮಾನಂ ಸ್ಟೇ ದಮೇ ॥ 

ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲ (ಉದ್ದತ ಭಾಗದಲ್ಲಿ) ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಚವಾಣ 
ಅಥವಾ ಎದ್ದುಕಾಣುವಂತೆ ಕೊಡುವ ಪದಪಂಕ್ಷಿರಜವೆ; ಮತ್ತು ಆ ಪದ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಇಡೀ 
ಹೇರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ ಅರ್ಥಕ್ತೆ ಅವನು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡುವುದು ಕುತೂಹಲಕರ. ಮೊದಲ 
ಪದ'ಸ೦ಹತಿಯಲ್ಲ (ಮೇಚ ನುಡಿಯಲ್ಲ) ತವಿಯೆಂದರೆ ದ್ರಷ್ಟಾರ ಮತ್ತು ನಾವು ಕ್ರತುವನ್ನು 
ಯಜ್ಞವೆ೦ದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೂ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ “ಅರ್ಜಕನಾದ ಅಣ್ಣಿಯ ಕರ್ಮವು ದಷ್ಟಾರನ 
ಕರ್ಮ” ಎ೦ದು ಅರ್ಥೈಸಖೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತಿರುಹು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು ; ದಜೀರ ತರವಾದ ವೇದಾರ್ಥರ್ರಹಣಕ್ಷೆ ಇಐಷ್ಟೇ ಜಂಜವಾದಬಲ್ಲದು. ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಈ ಅತ೦ಕವನ್ನು ಪಲಹಲಸಬೇಹೆಂದು ನಿರ್ಧಲಸಿ ಸಾಯಣನು ಹವಿ ಶಬ್ದಕ್ಶೆ ದ್ರಷ್ಟಾರನೆ೦ಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಜದೆ, ಅದಕ್ಷೆ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಇನ್ನೊ೦ದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಜಜಡುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಅವನು ಅಣ್ಣಯೆಂದರೆ ಸತ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಯಜ್ಞದ ಸಿಜಫಲವನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಅರ್ಥದ ಅಸಾಮಂ೦ಜಸ್ಯವನ್ನು ಪಲಹಲಸಿಹೊಟ್ಟಲು ಅವನು ಶ್ರವಸ್ಥೆಂದರೆ ಸಂಪತ್ತು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ೫ ನೆಯದಾದ ಈ ಖುಕ್ತಿಗೆ “ಅರ್ಚಕನಾದ ಅಣ್ಣಯು, ಕರ್ಮದಲ್ಲ 
ಸಕ್ರಿಯನಾ€, (ಫಲದಲ್ಲಿ) ಸತ್ಯನಾಣದ್ದಾಸೆ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನದು ಬಹಳ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ 


೬೨ ಡಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸ೦ಪತ್ತು-ಅವನು ಐರಅ, ದೇವನಾದ ಅವನು ದೇವರುಗಜೊಡನೆ-” ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಲಿಯಾದ 
ಅರ್ಥವೆಸ್ಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾತನಾದ ಸಾಯಣನು ೬ ನೆಯ ಖುಕ್ತಿದೆ ಐಹಳ ಅಸಭ್ಯವೂ ಅಕಸ್ಥಿಕವೂ ಅದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪದ್ಯಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಡೆಗಟ್ಟುವ ವಿಚಾರದ ಜಿಲ್ಲರೆ ತಿರುಹನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. “ಆ ಒಆತನ್ನು (ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಸಂಪತ್ತಿನ ರೂಪವುಚ್ಚದ್ದನ್ನು) ದಾನಿದೆ ನೀನು 
ಫಅಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ. ಅದು ನಿನ್ನದು. ಇದು ಸಿಖ, ಎಲ್ಸಿ ಅ೦ಣರಸ್ಸೇ”- ಅ೦ದರೆ ಈ ಸಂದತಿಯ 
ಐದೆಣಿ ಸಂಶಯವೇ ಇರಲಾರದು. ಏಕೆ೦ದರೆ ದಾಸಿಣೆ ಅಣ್ಣಯು ಒಆತನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ- 
ಸ೦ಪತ್ತಸ್ನಿತ್ತರೆ, ದಾಸಿಯು ಅಣ್ಣಗೆ ಅದಸ್ಟೆ ಪ್ರತಿಯಾಣ ಹೊಸ ಯಜ್ಞಗಚನ್ನು ಮಾಡುವನು ; 
ಹಿಂದೆ ಯಾಜಕನ ಒಆತು ದೇವತೆಯ ಒಳತೇ ಆಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದಶ್ವಿಂತ ಜೆನ್ನಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಚಬಹುದು : “ದಾನಿದೆ ನೀನು ಮಾಡುವ ಒಆತೆ೦ಖುದು-ಅದೇ ನಿನ್ನ ಸತ್ಯ, ಓ 
ಅ೦೧ರಸ್‌”, ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ವಿವರಣೆ ತನ್ನ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಅಲೋಹನಾರಹನೆಯಲ್ಲೂ ಸರಣ ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಜಾಣ್ನ ದೇವತೆಗನ್ನಂಖಸಿದ ಸತ್ಯ (ನಿಜ) ಎ೦ಬ ವಿಶೇಷಣವು ಸರಲಾನುವಾದಸ್ಟೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಯಾಜಕನಿದೆ ಅಣ್ಣಯು ಒಆತನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಹೊಡುವುದು ಅಣ್ಣಿಯ ಸತ್ಯ. 

ಒ೦ದು ಅಪೂರ್ವ ಪದ ಸ೦ಹತಿಯನ್ನು ಜಟ್ಟರೆ ೭ ನೆಯ ಖುಷ್ಚು ಕರ್ಮಶಾ೦ಡಾನು- 
ದುಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆಂಚಲು ಎಲ್ಲೂ ಅಡ್ಡ ಮಾಡದು. ಆ ಅಪೂರ್ವ ಪದ ಸಂಹತಿಯೆಂದರೆ 
“ನಾವು ನಮಸ್ವಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬರುತ್ತೇವೆ” ಹೊರುವುದೆ೦ದರೆ ಮಾಡುವುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಾಯಣ, 
“ನಿನದೆ, ವಿನವನವೂ ಇರುಚು ಮತ್ತು ಹಗಲು, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಹಾರ ಹಾಕುತ್ತಾ ಜಿಂತನ 
(ವಿಚಾರ) ದೊಡನೆ ಬರುತ್ತೇವೆ.” ಆನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲ “ಖುತಸ್ಯ” ಎಂಬುದನ್ನು “ಸತ್ಯಸ್ಯ” ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು “ಹರ್ಮದ ನಿಜವಾದ ಫಲ” ಎ೦ದು ಅವನು ವಿವಲಸುತ್ತಾನೆ: “ಹೊಟೆಯುವ 
ನಿನದೆ, ಯಜ್ಞಗಳ ರಕ್ಷಕನಿದೆ ಅವುಗಳ ಸತ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಜವ್ಯಕ್ತದೊಆಸುವ (ಸತ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಅವು ಅಪಲಹಾಧ್ಯ ಫಲ) ನಿನದೆ, ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲ ಖೆಟೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿನದೆ.” ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃವಿನ ಪ್ರಕಾರ 
ಅಲ್ನಿಯ “ಸ್ವಗೃಹ” ವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಸ್ಥಚ-ಸಂಸ್ಥತದಲ್ಲ ಇದನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಪದೇ, ಪದೇ, 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಲಿ, “ಅಣ್ಣಯ ಮನೆ” ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಆದ್ವಲ೦ದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾರೂ ಹೀರೂ ಮೊಗಚಾಡಿದರೆ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾನಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥ ಸಂಪತ್ತು ಕಾಣುವಂತಿರುವ ಉಪಜ್ಞೇದದಣ್ಲಯೂ ಅದು ಶೂನ್ಯಾರ್ಥಪ- 
ವಾಗುವಂತೆ ಅದಕ್ಷೆ ಬಲ ಕರ್ಮಹಾಂಡಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಆ ಮುರಿಸಿ ಜಡಬಹುದು. ಈ ಹೆಲಸವನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ವಿಕಟ ಪ್ರಯತ್ನವಿಂದ ಮಾಡಿದರೂ ಅದರ ಉಆಯುವ ಒಡಹು-ಜರುಹುಗಟು ಅದರ 
ಕೃತಕತೆಯನ್ನು ಬಯದೆಟೆಯುತ್ತವೆ. ಕವ ಪದಕ್ಷೆ ವೇದದ ಉದ್ದಹ್ಟೂ ಅಂಅಕೊಂ&ಡರುವ 
ಸರಚಾರ್ಥವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸದು ನಾವು ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುಟ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇರಬೇಹಾಂಖತು. ನಾವು 
ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಖತಗಟೆಂಐ ಪದಗಕು ವೇದದಲ್ಲ ಐಹಟ ನಿಪಟವರ್ತಿಗಜಾಂದ್ದರೂ ಅವುಗಟಲ್ಷ 
ವಿವಾಹ ವಿಜ್ಞೇಧ ಮಾಡಬೇಕು ಅಥವಾ ಖುತಕ್ಷೆ ಒತ್ತಾಯಐಿ೦ದ ಬೇರೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಚ್ಚಬೇಕು 
; ಮತ್ತು ಉದ್ದಕ್ಟೂ ನಾವು ಖುಷಿಯ ಭಾಷೆಯು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾಂಖಸಿದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಸೂಚನೆಗಚನ್ನು ದೂರ ಇಟ್ಟಿವು-ಅವುಗಆ೦ದ ತಪ್ಪಿಸಿಹೊ೦ಡೊ ತರುಂದೆವು-ಹಾದೇ ತಿರುಗಬೇಕು ! 


ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ A ೬೩ 


ಈದ ನಾವು, ತಣ್ಣಿರುದ್ಧವಾಣರುವ ತತ್ವವನ್ನು ಹಿಡದು ವೇದ ಸೂಕ್ತಗಳ ಸ್ಫೂರ್ತ ಪಠ್ಯದ 
ಪದದಜದೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ತೊಡಬೇಕು. ಸ೦ಸ್ಥತದಲ್ಲ “ಕ್ರತು” 
ಎ೦ದರೆ ಕೆಲನ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯ; ಅದರಲ್ಲೂ “ಯಜ್ಞ” ಎ೦ಬ ಅರ್ಥದ “ಕೆಲಸ” ಎಂಬುದು ಆ 
ಪದಕ್ಷಂಟಹೊ೦ಡ ಅರ್ಥ ; ಆದರೆ ಅದಸ್ಟೆ ಲ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ “ಕ್ರತೋಸ್‌” ಎಂಐ ಪದಶ್ಚಿರುವ 
“ಕಾರ್ಯಕರವಾದ ಖಲ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿ” ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಣ 
ಕಾರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ, ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ. ಮನಸ್ಸು ಅಥವಾ ಬುಲ್ಲಿ ಎಂದು 
ಸಹಾ ಆ ಪದಕ್ತೆ ಅರ್ಥ ಹೇಚಬಹುದು ಮತ್ತು ಸಾಯಣನು ವಿಚಾರ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥ 
ಆ ಪದಶ್ಚಿದೆ ಎ೦ದು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ ; ಅದು ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರತುಪದದ ಒ೦ದು ,ಸ೦ಭಾವ್ಯಾರ್ಥ 
(ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ). “ಶ್ರವಸ್‌” ಎಂಬುದರ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವು ಕೇಚುವುದು ಎಂದು; ಅದರ ಈ 
ಮೂಲಾರ್ಥವಿಂದ ಯಶನ್ಸೆ೦ಐ ರೌಣಾರ್ಥ ಅದಕೆ ಅಂಟಕೊಂ&ತು. ಆದರೆ ಮಾನಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಲಿ ಸ೦ಸ್ಥತದಲ್ಲ, ಕೆಂಚುವುದೆ೦ಬ ಕಲ್ಪನೆಯು “ಶ್ರವಣ, ಶ್ರುತಿ, ಶ್ರುತ” ಅವಿರ್ಭೂತಜ್ಜಾನ, 
ಸ್ಫೂರ್ತಜ್ಞಾನ- ಎ೦ಐರ್ಥಕ್ಟೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿ - ನೋಟ ಮತ್ತು 
ಕೆಂಜೈ-ಅವಿರ್ಭಾವ ಮತ್ತು ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಸ್ಫುರಣ ಎ೦ಜವು ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ 
ಶಕ್ತಿದಜು ಇವು ಖತವೆ೦ಐ ಪ್ರಾಜೀನ ವೈವಿಕರ ಸತ್ಯದ ಕಲ್ಲನೆದೆ ಸೇಲದ್ದಾಲಿವೆ. ಹೋಶಕಹಾರರು 
“ಶ್ರವಸ್‌” ಎ೦ಐ ಪದಕ್ಷೆ ಈ ಅರ್ಥವಿದೆ ಎ೦ದು ಮಸ್ಸಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ ; ಅದಕ್ತೆ ಸೂಕ್ತ ಎಂಐ 
ಅರ್ಥವಿದೆ ಎ೦ದು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡದ್ದಾರೆ : ಸೂಕ್ತವೆ೦ದರೆ ವೇದದ ಸ್ಫೂರ್ತ ಶಬ್ದ. ಒ೦ದಲ್ಲಾ ಒ೦ದು 
ಕಾಲದಲ್ಲ ಈ ಪದಶ್ಥೆ “ಸ್ಫೂರ್ತಿ” ಅಥವಾ “ಸ್ಫೂರ್ತಪದ” ಅಥವಾ “ಜ್ಞಾನ” ಎ೦ಐ ಅರ್ಥವಿತ್ತೆಂಬುದು 
ದೊತ್ತಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀರುವಾಗ ಪ್ರಸ್ತುತ ಅನುಚ್ಛೆಂದದಲ್ಲ ಆ ಪದಕ್ಷೆ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಲಯಾದರೂ 
ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ಕೊಡಐಲ್ಲವರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವಾದ ಯಶಸ್ಸೆಂಬುದು 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಲ ಅನಸ್ಟಿತವೂ ಅರ್ಥಹೀನವೂ ಅಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ “ನಮಸ್‌” 
ಎ೦ಬುದೂ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲುದು. ಅದರ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವು “ಬಾಗು, 
ಐದ್ದು” ಎ೦ದು. ಅರ್ಹನಾತ್ಕಹ ಶರಣಾಗತಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ದೈಹಿಕವಾಣ ದೇವಲಣೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡುವುದು “ನಮಸ್‌”. ಅದ್ವ೦೦ದ ಖುಷಿಯು “ವಿಚಾರದ ಮೂಲಕ ಅಣ್ನದೆ ಶರಣು 
ಹೊಂದುವುದು” ಎಂದು ಹೇಜದಾದ, ಅವನದಷ್ಟೆ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಅಂತಲಹ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮ ಅಥವಾ ದೇವಲದೆ ವಠವರ್ತಿಯಾಗುವುದು ಅಥವಾ ಶರಣಾಗತನಾಗುವುದು 
ಎಂಐ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದಾನೆ ಎ೦ಬುದರಲ್ಲ ನಾವು ಯಾವ ಸ೦ಶಯವನ್ನೂ 

' ನಮಣಂದ ಉಕ್ತ ನಾಲ್ವು ಖುಹ್ಚುಗಚ ಅರ್ಥವು ಹೀಗೆ ಲಜಸುತ್ತದೆ :- 

ಯಜ್ಞದ ಪುರೋಹಿತನಾದ, ಕರ್ಮದ ಅರ್ಷ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಶ್ತಿಯುಚ್ಛವನಾದ, ಸತ್ಯನಾದ 
ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸ೦ಪತ್ತಿನಲ್ಲ ಅತಿ ಹೆಜ್ಜಿನವನಾದ ಅಲ್ನದೆಂವನು ಇತರ ದೇವತೆಗಟೊಡನೆ 
ಐರಅ. 

“ಎಲೈ ಅ೦ಣರಸ್ಸೆಂ, ದಾನಿದೆ ಸೀನು ಸಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುವ ಒಆತು ಎಂಬುದೇ ನಿನ್ನು ಆ 


ನತ್ಯ: 


೬೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


“ಎಲೈ ಅಣ್ಣಯೆಂ, ಪ್ರತಿನವೂ ಹಗಅರುಜೂ (ಬೆಚಹು ಪತ್ತಲೆಗಜೆರಡಲ್ಲೂ) ಶರಣಾಗತ- 
ಭಾವಐ೦ದ ನಾವು ಮನಸಾ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತೇವೆ.” 

“ಯಜ್ಞಗಳಂ೦ದೆದ್ದು ಹೊಟೆಯುವನಾದ (ಅಥವಾ ಯಜ್ಞನಿಯಾಮಶನಾದ), ಪರಮ ಸತ್ಯದ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಕಾಶನದ ಶಾವಲುಗಾರನಾದ ಮತ್ತು ಸ್ವಗ್ಯಹದಲ್ಲ ಏನೇ ಏನೇ ವರ್ಧಮಾನನಾಗುವ 
ನಿನದೆ (ನಾವು ಶರಣಾರತರಾಗುತ್ತೇವೆ).” 

ಭಾಷಾಂತರದ ನ್ಯೂನತೆಯು ಇರುವುದು ನಾವು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಖುತಗಟೆಂಬ ಎರಡು 
ಪದಗಜಆಗೂ ಸ ಜು ಬಆಸಬೇಹಾಣ ಐ೦ದುದರಲ್ಲ. ಅದರೆ ವಂದಸಧ ಸತತ “ಸತ್ಯಂ 
ಸಲಯಾದ ಭೇಧವಿದೆ. ೨ ಯೌಂಕ ರಜ ನಿರ್ಭರತೆಯ ಭಾಷೆಂಬಂದ ಸಂಬೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈ ಅಣ್ಣ ಯಾರು? ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ವಿಶಾಲವೂ ಆಳವೂ ಅದ ಕರ್ತವ್ಯಗಜರೆ ಬಾಧ್ಯನಾದ ಈ ದೇವ 
ಯಾವನು? ಪರಮ ಸತ್ಯದ ರಕ್ಷಹನೂ ತನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ ಅದರ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೂ ಅದ ಮತ್ತು ತನ್ನು 
ಹರ್ಮದಲ್ಲಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಷಸ೦ಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನೂ ಅದ ಹಾಗೂ ತನ್ನು ವೈವಿಧ್ಯವಿಂದ 
ಸುಸಂಪನ್ನವಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಲ್ಲ ಐವ್ಯ ವಿವೇಕವುಚ್ಟ ಈತನು ಯಾರು? ಈತನು 
ಹಾಯುತ್ತಿರುವ ಪರಮ ಸತ್ಯವು ಯಾವುದು? ತನ್ನೆಡೆಗೆ ವಶ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಅತ್ಯ ಸಮರ್ಪಣೆಯನ್ನೂ 
ತಾನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞವೆಂದು ತಿಆದುಹೊಂಡು, ವಿಚಾರಾತ್ಮಕತೆಂಬ೦ದ ಬರುವ ದಾನಿದೆ ಇವನು 
ಹೊಡುವುದಾದಧೂ ಏನನ್ನು? ಇವನು ತರುವುದು ಜಿನ್ನ, ಕುದುರೆ, ದನ ಹರುಗಚನ್ನೋ, 
ವವ್ಯತರವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೋ? 

ಯಜ್ಞಾಗ್ಣಿಯು ಈ ಕರ್ತವ್ಯಗಚನ್ನು ನೆರವೇಲಸಲಾರದು ; ಹಾಗೇ ಅದೆಂದೂ ಫೌತಿಕ 
ಜ್ವಾಲೆ, ಜಡ ಉಷ್ಣತಾ ತತ್ವ ಮತ್ತು ಬೆಆಕು ಎನ್ನಿಸಲಾರದು. ಅದರೂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಯಶ್ಚಾಣ್ನಯ 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೆ ಹೋದಲಾಂದೆ : ಇದಲಂದ ಹ್ಲಷ್ಠವಾರುವುದೇನೆಂದರೆ: 
ಒ೦ದು ಯೌಂಕ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಂುದೆ: ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಬೆಂ&, ಯಾಗ,ಪೂಜಹ ಎ೦ಜವೆಲ್ಲಾ 
ಅಣಾಧತರ ಉಪದೇಶದ ಹೊರ ಅಲ೦ಕಾರದರಟು ಮಾತ್ರ; ಹೀಂದ್ದರೂ ಈ ಅಲ೦ಕಾರದಜನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಟ್ಟುವುದು ಅಗತ್ಯ ಮತ್ತು ಇವುಕನ್ನು ಸತತವಾಣ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟುವುದು ಸತ್ತ 
ಎಂಐ (ನಿರ್ಧಾರತ್ಯಹ) ಅಲೋಚನೆ ಖುಷಿದಲಲ್ಲತ್ತು ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉಪನಿಷತ್ಸುಗಚ ಅಲಿಮ ವೇದಾಂತ ಬೋಧೆಯಲ್ಲ ಎಷ್ಟೋ ಮೋಸಲ ವೇದ-ಸೂತ್ರಣ೦ದಾಯ್ದು 
ಹೊಂಡು ವ್ಯಕ್ತಪಣಿಸಿದ ಪರಮಸತ್ಯಹಲ್ಲನೆಯನ್ನು ಹ ಟ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಖುತಂ ಬೃಹತ್ತೆಂಬುದು 
ಹಾಣೆ ವೇದಸೂಕ್ತಗಆ೦ದಾಯ್ಹ ಒ೦ದು ಸೂತ್ರ ನಿಯಮ: ಸರ್ಯ್ಯನಿಜ; ಖತ-ಸಲಯಾದದ್ದು; 
ಬೃಹತ್‌-ವಿಶಾಲವಾದದ್ದು. ವೇದವು ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು (ಪರಮ) ಸುಖಹ್ವೊಯ್ಯುವ ಮಾರ; 
ಅಮೃತತ್ವವೇ ಪರಮಸುಖ-ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಚಲ್ಲೂ ಪರಮಸತ್ಯದ ಮಾರ್ದದಲ್ಲ ನಡೆದೇ 
ದ್ರಷ್ಟಾರನು ಅಥವಾ ಕವಿಯು ವಿಶ್ವೋತ್ಸರ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವನು. ಅವನು ಅನೃತಾತೀತನಾಂ 
ಮರ್ತ್ಯತ್ವವಿಂದ ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವಣ್ಣೆ ಏರುವನು. ಆದುದಲ೦ದ ವೇದ, ವೇದಾಂತಗಟೆರಡರಲ್ಲೂ ಉಕ್ತ 
ಏಕೈಕ ಕಲ್ಪನೆ ಇದೆ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಲು ನಮದೆ ಹಕ್ತಿದೆ. 


ಈ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸತ್ಯಕಲ್ಪನೆಯು ಏವ್ಯ ಸಾರದ ಸತ್ಯ-ಮರ್ತ್ಯ ಸಂವೇದನೆಯ 
ಸತ್ಯವಲ್ಲ-ಮರ್ತ್ಯಲೋಹದ ಆಭಾಸಿಕ ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಸತ್ಯಂ ಇಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸತ್ಯ, ಇರುವಿಕೆಯ 


ಅನ್ನಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ಗಿ ೬೫ 


ನನ್ನಿ. ಅಗುವಿಕೆಯ (ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ)ರೂಪದಲ್ಲ ಅದು ಖತ(ಸಲ, ಕ್ರಮಬದ್ಧ, ನ್ಯಾಯ್ಯ): ಎಂದರೆ 
ಅದು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಿತ್ವದ ಸತ್ಯ-ದೇಹಮನಗಟ ಸಲಯಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಕರ್ತ. ಅದು 
ವ್ಯಹತ್‌-ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಸತ್ಯ, ಅನಂತವಂದ (ಅಪಮೇಯವಂದ)ಕುರೂಪಕ್ಷಿಆಯದೆ ನೇರವಾಂ 
ಸಾರುವ ಸತ್ಯ. ತತ್ಸಹಜವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಅನಾವಿಮಧ್ಯಾಂತ, ದೇಶಕಾಲಾದ್ಯನವಷ್ಜಿನ್ನ. ಬೃಹತ್ತಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಅಲ್ಲ (ಜಿಕ್ಷದು); ಬೃಹತ್ತು ಭೂಮಾ (ದೊಡ್ಡದ್ದು). ಈ ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪದಾರ್ಥಕ್ಟೆ 
ಅಥವಾ ಪರಮಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಮಹಸ್ಸೆಂಬುಏನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಮಹಸ್ಥೆಂದರೂ ದೊಡ್ಡದು, 
ವಿಶಾಲವಾದುದು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಸಂವೇದನೆ ಮತ್ತು ತೋಲಕೆಗಟ ಸಂಗತಿಗಜಾದದೋ ಎಲ್ಲಾ 
ಸುಜ್ಜು (ಅನೃತ-ಖತವಲ್ಲದುದು); ಸುಚ್ಚೆ೦ದರೆ ಮನೋದೈಹಿಕ ಕಾರ್ಯದಲಲ್ಲ ಮಾಡುವ ಸತ್ಯದ 
ಅಪಾನ್ಟಯ. ಪ೦ಜೇ೦ಪ್ರಿಯರಲು ಇಲ್ಲ ನಮದೆ ಸಾಧನಗಚು; ಇಂಪ್ರಯಾಧೃತ ಮನಸ್ಸು ಸಾಧನ, 
ಅವುದಆ ಸಾಫ್ತಿಯನ್ನಾಧಲಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸಾಧನ. ಇ೦ದ್ರಿಯ,ಮನ, ಬುದ್ಧಿರು 
ಹಿಂಗೆ ಅಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಾಧನಣಲಾದರೆ, ದೃಷ್ಟಿ, ಫ್ರುತಿ, ವಿವೆಂಕಗಳು (ಸತ್ಯದ ನೇರವಾದ ದರ್ಶನ, 
ಅದರ ಶಬ್ದದ ನೇರವಾದ ಶ್ರವಣ ಮತ್ತು ಅದರ ನೇರವಾದ ಖುತಾನೃತಭೇಧ ಪ್ರಶ್ಟೆ) ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಸಾಧನದಚು. ಯಾಲಣೆ ಈ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇದೆಯೋ ಅಥವಾ ತದನುರುಣ ಸಾಧನದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಯಾರು ಅವಕಾಶ ಹೊಡುವರೋ ಅವನೇ ಖುಷಿ, ಅವನೇ ಹವಿ (ಮುನಿ ಅಥವಾ ದ್ರಷ್ಟಾರ). 
ವೇದದ ಈ ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ತತ್ತೆ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಖುತಗಟೆ೦ಜವೇ ತದ್ಧತ ಸತ್ಯದ ಅರ್ಥದಳು ಎಂದು 
ನಾವು ಅನ್ವಂಖಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಂಕು?, 

ವೆಂದದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲ ಎ೦ಬ ಪದವನ್ನು ಬಚಸಿದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಬಲಪ್ರಯೋಗ ಅಥವಾ 
ಬಲಾತ್ಹಾರ ಮತ್ತು ಬೆಚಹು ಎ೦ಐ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಜಗನ್ನಿರ್ಮಾಪಕನಾದ 
ಸರಭಸ ವಿವ್ಯಶಕ್ತಿ, ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಖ೦ದಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ವರ್ತಿಸುವ ಶಶ್ರಿ; ಏಕೆ೦ದರೆ ಅಣ್ಣುಯು 
ಹಾತವೆಂದಸ್‌-ಎಲ್ಲ ಜನ್ಯಗಚನ್ನು ಬಲ್ಲವನು; ವಿಶ್ವಾಸಿ ವಯುನಾನಿ ವಿದ್ವಾನ್‌-ಫೌತಿಕ ಅವತಾರ 
(ಅಥವ್ಯಕ್ತಿ) ಅಥವಾ ಘಟನೆಗಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಜದವನು ಅಥವಾ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ವವ್ಯವಿವೇಕದ 
ಎಲ್ಲರೂಪಗಚೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಇವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ದೆಂವತೆಗಟೆಲ್ಲರೂ ಸೇಲ ಮರ್ತ್ಸ್ವರ ನಡುವೆ 

ಪದೇ ಪದೇ ಹೊಚಲಾಣದೆ. ಅವನು ಮಾನವನಲ್ಲ ಇರುವ ಲಿವ್ಯಶಕ್ತಿ- 

ಮಾನವನಣ್ಣ ದೇವತೆಗಚು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದ ಪೂರಂಖಹೆಯ ಶಕ್ತಿಯೇ ಅಣ್ಣ: ಈ ಹೆಲಸವೇ 
ಯಜ್ಞ 

ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಂಯವಾಣ, ಈಗ ದಿವ್ಯವಿವೊಹ೦೦ದ ಪೂರ್ಣ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದ ವಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಎಂದು ಅಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ಹೇಚಬಹುದು; ನಿಜವಾಣಿಯೂ ಅವನು ಅ ಏವ್ಯ ಸ೦ಹಲ್ಪವೆೇ 
ಅಣದ್ದಾನೆ-ಅದೆ ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಅಥವಾ ಪಲಣಾಮಕರ ಶಕ್ತಿ. "ಕವಿಕ್ರತುಃ” ಎ೦ಬ 
ಪದದ ಸ್ಥಷ್ಟಾರ್ಥವಿದೇ-ಅವನ ಶ್ರಿಯಾಶೀಲ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಅಥವಾ ಪಲಿಣಾಮಕರ ಶಶ್ತಿಯು ದಷ್ಟಾರನದೆಂ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅವನು ಅಪಾನ್ಹಯರಹಿತವಾದ ಅಥವಾ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಲೀತಿಂಬ೦ದ ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞಿಂಬ೦ದ 
ಬಂದ ಹ್ಞಾನದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಬರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಈ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು 


LW ಸತ್ಯದ ಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿಯೇ ಖತವಾದುದಲಿ೦ದ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಪದದಲ್ಲ ಖುತಾರ್ಥವು ಗರ೯೯ಕೃತವಾಣದೆ. 
ಸತ್ಯವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೆಣಚ ಒ೦ದು ಸಂಯುಕ್ತ; ಹೀದೆ ತಿಆದಾಗ ಖತವೆ೦ದರೆ ಸತ್ಯವೆಂದೂ 
ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. ಈ ಅರ್ಭನಾಲೀಶ್ಛ್ವರದಲ್ಲ ಸತ್ಯವು ಹ್ಞಾನಪಕ್ತಿ. (ಅನುವಾದಕ). 


೬೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಅಣ್ಣಯು ಸತ್ಯ-ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದಣ್ಲ ನಿಜ. ತನ್ನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸ್ವಾೀನ ಮಾಡಿಹೊಂಡರುವವನು. ವಸ್ತುಗಚ ಈ ಸಾರಭೂತವಾದ ಸತ್ಯವು ಎಲ್ಲಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಬಲಪ್ರಯೋಗದ ಎಲ್ಲ ಚಲನೆಯಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಬಚಸುವ ಶಶ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅವನಲ್ಲ ಸತ್ಯವೂ ಇದೆ, ಖುತವೂ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಚಿತ್ರಶ್ರವಸ್ತಮನು-ಖುತವಿ೦ದ 
ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬೇಶಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಶ್ರೀಮಂತವೂ ಉಜ್ಜಲವೂ 
ವಿವಿಧವೂ ಅದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನವನು ಪಡೆಯುವನು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಹೋತ್ಕ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲರುವ 
ಅಲ್ನಿಯ ವಿಶೇಷಣಗಟು; ಹೋತ್ಯವು ಯಜ್ಞದ ಅರ್ಜಹ, ಯಜ್ಞಕ್ತೆ ಅಹುತಿಹಾಹುವವನು (ಅಹುತಿ 
ಹಾಕಲು ದೇವತೆಗಚನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುವವನು). ಅದುದಲಂದ ಯಜ್ಞವು ಸ೦ಕೆಂತಿಸಿದ ಅಪಸ್ಸಿನಲ್ಲ 
ಅಥವಾ ಕರ್ಮದಲ್ಲ ಇರುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅನ್ವಂಖಸುವ ಅಣ್ಗಿಶಕ್ತಿಯೇ ಹೊಂತ್ಯತ್ವ.' ಆ ಸ್ಥಾನವಿ೦ದಲಿಂ 
ಅವನು ಮಾನವನಿದೆ ಅಮ೦ತ್ರಣೀಯ ನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಮಾನವನ ಪರವಾಗಿ ಅವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆಹುತಿ ತೆದೆದುಹೊಚ್ಟಲು ಕರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾನವ ಹರೆಯಬೇಹು.? 
ಅ೦ತರ್ಯಣ್ಞದಲ್ಲ ಒಚಗರುವ ಬೆಲಕಿನ ಹಾಗೂ ಬಲದ ಏಹೀಷ್ಯತ ರಫಸಕ್ಟೂ ಇರುವ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವು 
ಬಹಿರ್ಯಜ್ಞಾಳ್ದಿಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲಿಸಮವಾಣದೆ: ಅ೦ತರ್ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಮರ್ತ್ಯಾಮರ್ತ್ಯರ ಸಂಪರ್ಕ 
ಹಾರೂ ಅ೦ತರ್ವಿಸಿಮಯವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇತರ ಕಡೆಗಚಲ್ಲ ಅಣ್ಣಯನ್ನು ಅಂಥ ಸಂಪರ್ಕ 
ಹಾಗೂ ವಿನಿಮಯದ ರಾಯಭಾಲ (ದೂತ) ಎ೦ದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಯಾವ ಪಾತ್ರವಹಿಸಲು ಅಣ್ಣಯನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸಲಾದುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೀಗ 
ನಮದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. “ದೇವನಾದ ಅವನು ಇತರ ದೇವರುರಟೊಡನೆ ಬರಅ” ಎಂಐ 
ಪುನರುಕ್ತಿಂಬ೦ದ ಒತ್ತಿ ಹೇಜದ್ದು ("ದೇವೋ ದೇವೇಜರಾಗಮತ್‌”) ಅಣ್ಣಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾನವಾಂತರ್ಗತ ದೇವನೆಂದೂ ಮರ್ತ್ಯಾ೦ತರ್ದತ ಅಮರ್ತ್ಯನೆಂದೂ ಏವ್ಯಾತಿಥಯೆಂದೂ 
ಕರೆದದ್ದು ನೆನಪಾದಾಗ ದೊತ್ತಾಡುತ್ತದೆ. “ವಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯಾದ ಅವನು ಏವ್ಯಶಕ್ತಿರಬೊಡನೆ ಐರಆ” 
ಎ೦ದು ಭಾಷಾ೦ತಲಿಸಿದರೆ ನಾವು ಉಕ್ತ ಖುಕ್‌ಪ೦ಕ್ರಿಯ ಪೂರ್ಣ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಜದಂತಾದುತ್ತದೆ. ವೇದದ ಖಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲ ದೇವತೆಗಚೆಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ವಜನಿಂನ ನಿಸರ್ದ ಶಕ್ತಿರಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿಂಹೃತ ರೂಪಗಚು; ನಿಸರ್ಗದ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಚಟುವಟಹೆಗಆಲ್ಲ ಅವುದಲೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಸಂಕಲ್ಪ, 
ಮನಸ್ಸು ಮುಂತಾದವುಗಳು. ಆದರೆ ವೇದದಣ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶಕ್ತಿಣಣ ಮಾನವ್ಯ ಅಥವಾ 
ಮಾನಸ ಕ್ರಿಯೆಗಜರೂ(ಮನುಷ್ಟತ್‌) ಮತ್ತು ಐವ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಆರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಆ ಶಕ್ತಿರಳ 
ಮಾನಸಿಕ ಕ್ರಿಯೆದಲನ್ನು ಅಂತರ್‌ ಯಜ್ಞದಣ್ಲ ಮನುಷ್ಯನು ಸಲಯಾಣ ಬಆಸಿಹಕೊಂಡರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅವುಗಆ ನಿಜವಾದ ಅಥವಾ ವಿವ್ಯ ಸ್ಹಭಾವತ್ತೆ ಪಿವರ್ತಿಸಿ ಮರ್ತ್ಯಶ್ವವಿ೦ದ ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವಸ್ಟೆ 
ಏರಬಹುದು-ಎ೦ದು ನಂಬಲಾಂದೆ. ಹೀದೆ ಖಭುಗಚು ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿದಲೋ ಅಥವಾ 
ಮಾನುಷ ಮನಃ ಶಶ್ತಿಗ ಪತಿನಿಲಿಟೋ ಅಣದ್ದು ತಮ್ಮ ಕ್ರಿಯಾನಮಗ್ರತೆಂಬ೦ದ (ಸುಕೃತ್ಯಯಾ, 
ಸ್ಪಪನ್ಯಯಾ”) ಏವ್ಯವೂ ಅಮರ್ತ್ಯವೂ ಅದ ಶಕ್ತಿರಲಾದರು. ಮಾನವನು ಸತತವಾಣ ದೈವೀ 


೧... ಅನುವಾದಕ ಮಾಡಿದ ತಾತ್ವರ್ಯ, ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಕಾತ್ತಾಣ ಆಹುತಿ ಹಾಕುವವನು ಹೋತ್ಯವಲ್ಲ-ಅದ್ದರ್ಯ. 
೨. ಅನುವಾದಕ ಮಾಡದ ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಮಾನವಾಹ್ಹಾನದ ಕರ್ತಾರನಲ್ಲ. ಮಾನವನು 
ದೇವತಾಹ್ಹಾನಕ್ವಾಣ ಇಟ್ಟುಹೊ೦ಡ ಮರೋಹಿತ (ಪ್ರಾತಿನಿಲಿಕ ಅರ್ಚಕ). 


ಅಣ್ಣಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ಗೌ ೬೭ 


ಶಕ್ತಿರೆ ತನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟುವುದನ್ನೂ ದೈಪಿಂ ಶಕ್ತಿಯು ಸತತವಾಣ ಮಾನವನಲ್ಲ ಇಆದು 
ಐರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಸೂಜಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಅಮೃತತ್ಚವು ಸತತಸುಖ ಅಥವಾ ಆನ೦ದ: ಅದು ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಖುತಗಟನ್ನು ಅಧಲಸಿದೆ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಲಾಂದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಂಲನ 
ಖುಕ್ನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಣಕೊಚ್ಚಬೇಕು: “ಸಿಂನು ದಾನಿಣೆ ಮಾಡುವ ಒಆತು (ಸುಖವು) ಎಂಬುದೇ - 
ಓ ಅಲ್ನಯೆಂ-ನಿನ್ನ ಸತ್ಯ”. ಇನ್ನೊ೦ದು ಲಂತಿಂಖ೦ದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅಲ್ನರೂಪದಲ್ಲರುವ 
ಸತ್ಯದ ಸಾರವು ಕೇಣಿಸಿ೦ದ ಮುಕ್ತವಾಗುವಿಕೆಯೇೆ-ಅಣ್ಣಯ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅದು. ಅದೇ ಪೂರ್ಣಸುಐ, 
ಪೂರ್ಣ ಒಆತುಗಚು ಖುತದಲ್ಲವೆ. ಅಲ್ನಯ ಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ ಮಾನವನು, ಯಜ್ಞಾಹುತಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಲ್ಲ ಪೂರ್ಣಸುಖ-ಅನಂದ"'ಉಂಟಾಗುವುವು-ಅಣ್ಣಯು ಏವ್ಯಾರ್ಚಕ; 
ಮಾನವನು ಮರ್ತ್ಯ. ಫದ್ರವೆ೦ಐ ಪದಕ್ಷೆ ಬಿಆತೆಂದರ್ಥ-ಯಾವ ಐದೆಯ ಒಆತಾಧರೂ ಸಲಿಯೆ; 
ಅದು ಶುಥವಾಚಕ ಪದ, ಸುಖಾರ್ಥಕ-ಅದಕ್ಷೆ ಯಾವ ಆಚವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೆಂದದಲ್ಲ 
ಭದ್ರ ಪದದ ಖಐಳಕೆಯು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಲರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ; ಖುತಕ್ತೆ ಹೇದೋ ಹಾಣಿಂ 
ಭದನ್ತೂ ಅರ್ಥಜ್ಞಾಯೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಜನ್ನವಾಗಿದೆ. ಖುಡ್ಡೇದದ ೮೨, ೪-೫ ಸೂಕ್ತ ಖುತೇತರವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭದ್ರ ಪದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾ೦ದೆ; ಭದ್ರವೆಂದರೆ ಸುವಿತ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಥದಲ್ಲ 
ವರ್ತಿಸುವುದು-ಅ೦ದರೆ-ಚುತಸ್ವರೂಪದ ಪೂರ್ಣಸತ್ಯಕ್ಷೆ ನೇಲದ ಎಲ್ಲ ಒಆತೂ ಸುಖವೂ ಅದೇ, 
ಅದೇ ಮಯಸ್‌ ಅಥವಾ ಸುಖ, ಸೌಲಭ್ಯ, ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿಛಿಸುವ ದೇವತೆಗಟೆಲ್ಲಾ 
ಮಯೋಘಪವರು- ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು (ಸುಖವನ್ನು, ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು) ತಮ್ಮ ಅಸ್ಪಿತ್ವದಲ್ಲಯೆಂ ತರುವಂಥವರು. 
ಹಿಂದೆ ವೇದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗವೂ ಸಲಿಯಾಣ ತಿಆದುಕೊ೦ಡಾದ ಇತರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಭಾರದ ಮೇಲೂ ಬೆಚಕು ಜರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಅದರ ಮುಸುಕುಗಜಂ೦ದ ತಪ್ಪುದಾಲ ಹಿಡಿದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಅದರಣ್ಲ ಅಸಮಸ್ತಿತತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವೆವು. 

ಮು೦ದಿನ ಖುಕ್ತಿನಣ್ಲ ಪಲಿಣಾಮಹರವಾದ ಯಜ್ಞದ ಶರ್ತವನ್ನು (ಸಿಕಷವನ್ನು) ಹೇಜಆರುವಂತೆ' 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಾವ ಒರೆಗಲ್ಲು? ಅದಾವ ಉಪಾಥಿ? ವಿನವಿನವೂ ಹಗಅರುಜೂ ಸತತವಾಣ 
ವಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯ ವಿವೇಹಗಚನ್ನು ಅಶ್ರಂಬಸುವುದೇ ಅ ನಿಕಷ, ಶರ್ತ. “ ನಕ್ತೋಷಾಸಾ”- 
ರಾತ್ರಿ ಹದಲುಗಚೂ ಸಂಕೇತಗಚು; ಉಚದ ವೈವಕ ದೇವತೆಗಟೆಲ್ಲಾ ಹಾಗೇ ಸಂಕೇತಗಕೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದಲ೦ದ ಅದರರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಟಷ್ಟವೆ೦ಐ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಹ್ಷರಗಚಲ್ಲೂ 
ಸತತವಾದ ದೇವಾಛೀನತಾಭಾವ ಮತ್ತು ದೇವ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಷೆ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಕೆಗಚೂ 
ಒಚಪಣ್ಣರುವುದರ ಸ್ಯರಣೆ ಜಾರಲತವಾಣರಬೇಕು-ಎಂವರುವುದಾಣ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಏಕೆಂದರೆ, ಅಣ್ಣುಯು ಹಗಲು ರಾತ್ರಗಚ ಫೇದವಿಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞಗಚಲ್ಲ ರಾರಾಜಸುತ್ತಾನೆ; ಅವನು 
ಪರಮಸತ್ಯದ ರಕ್ಷಕ, ಮಾನವಗತ ಪರಮಖುತದ ಕಾವಲುಗಾರ, ಅದನ್ನು ಆತನು ಅಂಧಕಾರ 


೧. ಪೂರ್ಣಸುಖ, ಪೂರ್ಣಒಅತು, ಪೂರ್ಣ ಅನ೦ದ, ಅಮೃತತ್ಥ, ಹೇಡಸಿಂದ ಶಾಶ್ಚತ ಮುಹ್ತಿ ಎ೦ಬ 
ಪದಸಂಹತಿಗಚ ಅರ್ಥಸಾರವು ಖತ-ಸತ್ಯಗಚ ಅರ್ಥಸಾರದಂತೆ ಪರಮಪದವೆಂದೇ. “ಐವ್ಯಜೀವನ" 
ದಲ್ಲ ತತ್ಸಮವಾಗಿ ಅತಿಮಾನಸವಾದ ಸತ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಜನ್ಯಗಟು ಉಕ್ತ(ಅನುವಾದಶ). 


೬೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಶಶ್ತಿದಆ ಅಕ್ರಮಣಲಂದ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ, ಮನದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಬದ್ಧವೂ (ಅಹ್ರಾ೦ತವೂ) ಅದ 
ಸ್ಥಿತಿರಚಲ್ಲಯೂ ಅವನು ಉಜ್ಜಲವಾಣ ಪ್ರಕಾಶಪಣಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಎಂಟನೆಯ ಖುಪ್ತಿಸಣ್ಲ 
ಸೂಜಿತವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಚು ಖದ್ವೇದದಲ್ಲದುವ ಎಲ್ಲ ಅಲ್ಲಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲಿಯೂ ಸತತವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. | 

ಕೊನೆಯದಾಣ ಅಣ್ಣಯು ಸ್ವಗ್ಯಹದಲ್ಲ ವರ್ಧಮಾನನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವೈವಿಕ ಗೃಹಸ್ಥನ 
ಅಣ್ಣಶಾಲೆಯೆ೦ಬಐ ಹೋಣೆಯೇ ಅಣ್ಣಯ ಸ್ವಗೃಹ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥದಿ೦ದ ನಾವು ತ್ಯಪ್ತರಾಗಲಾರೆವು. 
ವೇದದಲ್ಲಯೇ ಸ್ವಗೃಹದ (-ಸ್ಟೇದಮೇ) ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು; ಮೊದಲ ಮಂಡಲದ 
೭೫ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಆ ಅನ್ಯಾರ್ಥ ನಮದೆ ಹಿಕ್ಚುತ್ತದೆ; 

ಯಜಾನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಯಹಾ ದೇವಾನ್‌ ಹತಂ ಬೃಹತ್‌, 

ಅಗ್ಸೇ ಯಕ್ಷಿ ಸ್ವಂ ದಮಂ. (1-2೭೫-೫) 

“ಮಿತ್ರ-ವರುಣರಾದ ನಮರಾಂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು; ದೇವತೆಗಆರಾಣ ಯಜ್ಞಮಾಡು; 
ಪರಮಸತ್ಯಕ್ಷಾಗ ಯಾದ ಮಾಡು, ಅಪ್ರಮೇಯ ವಿಸ್ತಾರತ್ವಾಣ ಮಾಡು; ಎಲ್ಫಿ ಅಲ್ನಯೆಂ ನಿನ್ನ 
ಮನೆಗಾಣ ಯಜ್ಞಮಾಡು.” 

ಇಲ್ಲ “ಖತಂ ಬೃಹತ್‌ ಸ್ವಂ ದಮಂ” ಎ೦ಜವು ಯಜ್ಞದ ಗುಲಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ವೇದದ ಪ್ರತಿಮಾವಆ(ಅಲ೦ಕಾರೊಂಕ್ತಿಗಲು) ಸೂಜಿಸುವ ಅರ್ಥಕ್ರೆ ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ವೇದವು ಯಜ್ಞವೆಂಬುದು ದೇವೋನ್ಮುಖವಾದ ಪ್ರಯಾಣ, ಮಾನವನು ಸತ್ಯದೆಡೆಗೆ 
ಪಯಣ ಮಾಡುವವನು, ಸತ್ಯವು ಜ್ಯೋತಿಸ್‌ ಅಥವಾ (ಮಂದಲಕಹರ ಬೆಚಹು) ಪರಮಸುಖ 
ಅದುದಲಂದ ಪರಮ ಸತ್ಯ, ಪರಮವೈಶಾಲ್ಯ (ವಿಸ್ತಾರ) ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವಗೃಹ ಎ೦ಜಂಯೆಲ್ಲವೂ 
ಒ೦ದೇ. ಅಣ್ಣಯೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಜೂ ಸತ್ಯಜಾತರೆಂದೂ ಪರಮವೈಶಾಲ್ಯ ನಿವಾಹಿಗಲೆ೦ದೂ 
(ಪರ೦ಧಾಮವಾಹಿಗಲೆ೦ದೂ) ಪದೇ ಪದೇ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಆಲಾಗಿದೆ. ನಾವೆತ್ತಿಕೊ೦ಡ ಸೂಕ್ತಗಲಣ್ಣ- 
ಮಾನವಾಂತರ್ಗತ ವಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ವಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಣಚು, ಪರಮ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾರುವುವು; 
ಪರಮ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಅವುರಲಳ ಉಜಿತ ವಲಯ-ಅಲ್ಲ ಅನೃತೋಪಾಛಿದಚು ಮುಲದು 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ವೇದದ ಮೊದಲ ಈ ನಾಲ್ದು ಖುಕ್ಷುಚಲ್ಲ ವೈಲಕ ಖುಷಿಟ ಮುಖ್ಯ 
ವಿಜಾರಗಜಾದ (೧) ವವ್ಯವಾದ ಅತಿಮಾನಸ (ಸುಪ್ರಮಾನಸ) ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕಲ್ಪನೆ; (೨) 
ಮರ್ತ್ಯ ಮಾನಸವನ್ನು ಅನ್ಯತಗಆ೦ದ ಮೇಲೆತ್ತಲು ಪರಮ ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಶಕ್ತಿಗಜೇ ಅವುಗಜೆಂದು 
ತಿಆದು ದೆಂವತೆಗಲನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುವುದು; (೩) ಈ ಪರಮಸತ್ಯವಿ೦ದ ಮತ್ತು ಈ ಪರಮಸತ್ಯದಲ್ಲ 
ಕರಮಸೌಜನ್ಯವನ್ನೂ ಪರಮಸುಖವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದು; (೪) ಐವ್ಯ ಸ೦ತೃಪ್ತಿರಾಣ (ದಿವ್ಯ 
ಕಲಷೂರ್ಣತೆದಾಣ, ಏವ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಶರಣಕ್ಷಾಗ) ಇರುವ ಸಾಧನವೆಂದರೆ ಅಂತರ್ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು 
ಕ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮರ್ತ್ಯನೂ ಅಮರ್ತ್ಯಸ್ಟೆ ತಾನೇನಾಣರುವನೋ ಅದನ್ನು ಮತ್ತು 
*ಹುತಿಯನ್ನಾಣ ಕೊಡುವುದು ಎ೦ಜವೇ ಅಣರುವ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸೂಚನೆಗಚನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ರೇದದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮುಖರಚಲ್ಲ ಮಿಕ್ವ ಎಲ್ಲ ವೈಲಕ ವಿಚಾರಗಟೂ ಈ ಕೇಂದ್ರ ವಿಜಾರದಳ 
ರುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುವಂತೆ ವರ್ಣೀಕಲಸಲಾಣದೆ. 


ಇ ಕ್ಕಿ 


ವರುಣ-ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯ A ೬೯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-ಶ 


__ ವರುಣ-ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯ 


ವೇದದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸೂಕ್ಷದಣ್ಲಯೇ ಪರಮಸತ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಾವು ಕಂಡುಹಿಡದದ್ದು 
ನಿಜವಾದರೆ, ಆ ಸತ್ಯವು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಣ ನಾವೆಣಿಸಿದ ಹೂರಣವನ್ನು ಹೊಂವರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ, 
ಅಮೃತತ್ವಕೆ ಅಥವಾ ಪರಮ ಸಾಯುಜ್ಯಕ್ಷೆ ಆ ಹೂರಣದಲ್ಲರುವ ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಸಾಧನ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೆ, ಮತ್ತು ಇದು ವೈವಿಹ ಖುಷಿಗಆ ಪ್ರಧಾನ ವಿಚಾರವೆ೦ಬುದು 
ಹೌದಾದರೆ, ಇತರ ಹಾಗೂ ಅವಲ೦ಜತ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಾಕ್ಣಾತ್ಥಾರಣಆಡೆ ಕೆ೦ದ್ರವಾಣ 
ಇದು ಸೂಕ್ತಗಶಲ್ಲ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪುನರುಕ್ತವಾಣರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡೇ ಕಾಣುವೆವೆಂಬುದು 
ಖಂಡತ. ಇಂದ್ರ-ವಾಯುಗಜನ್ನು ಸಂಬೋಛಿಸಿ ಮಧುಚ್ಛ೦ದಸ್‌ ಖುಷಿಯು ಹೇಜದ ಮು೦ದಿನ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ (ಆ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಖತ್ವುರಚಲ್ಲಿಯೇ)-ಅದರ ಒಂದು 
ಅನುಜ್ಛೇದದಣ್ಲಯೇ - ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸೃಷ್ಟವಾಂಯೂ ಅಜಯ್ಯವಾಣರುವ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸೂಚನೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಲಿಯೂ ಖತ ವಿಚಾರವು ಅಣ್ಣ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲರುವುದಕ್ಟಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ರಭಸಾವೇಶಲಂದ ಪ್ರತಿಪಾಲತವಾಣದೆ: 
ಮಿತ್ರಂ ಹುವೇ ಪೂತದಕ್ಷಂ, ವರುಣಂ ಚ ಲಿಶಾದಸಂ, ' 
ಛಯಂ ಫೃತಾಜೀಂ ಸಾಧಂತಾ ॥ 
ಖತೇನ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ, ಖತಾವೃಧಾ ಖುತಪ್ಪಶಾ, 
ಕ್ರತುಂ ಬೃಹಂತಂ ಆಶಾಥೇ | 
ಈವೀನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ, ತುವಿಜಾತಾ ಉರುಕ್ಷಯಾ, 
ದಕ್ಷಂ ದಧಾತೇ ಅಪಸಂ ॥ 


ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲರುವ ಮೊದಲ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲ ಬರುವ ದಕ್ಷ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ ಬಅಷ್ಟ ಎ೦ದು ಅರ್ಥ ಹೆಂಚುತ್ತಾನೆ, ಅದರದು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡಐಲ್ಲದು. ಫೃತಾಜೀ ಎ೦ಬ ರುಣವಾಚಕ ರೂಪದಲ್ಲರುವ ಫೃತಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯ ಮತ್ತು 
“ಛಿಯಂಘೃತಾಜಿ೦” ಎಂಬ ಪದಸ೦ಹತಿಯೂ ಗಮನಾರ್ಹ. ಈ ಖುಕ್ನನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಹೀರೆ 
ಭಾಷಾಂತಲಸಬಹುದು : “ಪವಿತ್ರೀಕ್ಯತ ಬಲವನ್ನು ಅಥವಾ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಟೆದ ಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಹಣೆಗಚನಸ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಯ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಚಾ ಪೂರ್ಣರೊಆಸುವ 
ವರುಣನನ್ನು ನಾನು ಅಹ್ಞಾನಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


2೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಎರಡನೆಯ ಖುಶ್ವಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾಲ ಖುತಶಬ್ದವು ಷನರುಕ್ತವಾಣದೆ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌ 
ಹಾಗೂ ಕ್ರತು ಶ್ದಗಟು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಲವೆ : ಈ ಎರಡು ಪದದಆದೂ ನಾವು ವೇದದ 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥದ ದಣಸೀಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಶೊಣ್ಣದ್ದೇವೆ. ಕ್ರತುನಯಜ್ಞ್ಜಕರ್ಮ 
ಅಥವಾ ಪಲಣಾಮಹರವಾದ ಶಕ್ತಿ. “ಯಜ್ಞಂ ಬೃಹ೦ತ೦ ಅಶಾಥೇ” ಎ೦ಬ ಇನ್ನೊ೦ದು ಸೂಕ್ತ 
ಭಾರವು ತತ್ಸದ್ಯಶವಾಣದೆ. ಮಿತ್ರ-ವರುಣರು ಪರಮ ಸತ್ಯವಿ೦ದ ಮಹಾಯಾದವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸುಖಸಿದರು. ಅದಲೀ ಅರ್ಥವು ಇದಮಿತ್ಥಂ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಒ೦ದರಲ್ಲ ಯಜ್ಞವೇ ಅರ್ಥವೆಂದಾದರೆ 
ಇನ್ನೊ೦ದರಲ್ಲ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪಲಣಾಮದೊಕಸುವ ಶಶ್ತಿ ಎ೦ದು ಅರ್ಥ. ಉಕ್ತ ಜುತ್ಚನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಅಕ್ಜರಶಃ ಅನುವಾವಿಸಬಹುದು : “ಪರಮಸತ್ಯದ ದೆಸೆಂ೦ದ ಸತ್ಯಸ೦ವರ್ಧನರೂ 
ಸತ್ಯಸ೦ಸ್ಪರ್ಶಕರೂ ಅದ ಮಿತ್ರ-ವರುಣರು ಮಹಾಶಾರ್ಯಪೊಂದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು” ಅಥವಾ 
“ಒಂದು ಮಹಾಶಶ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು.” 

ಕೊನೆಯಲ್ಲ, ಮೂರನೆಯ ಖುಶ್ಚಿನಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ದಕ್ಷಶಬ್ದ ಐ೦ದಿದೆ. ಮಧುಚ್ಛ೦ದಸ್ಸು ಅಗಲೇ 
ಕವಿಯನ್ನು (ದ್ರಷ್ಟಾರನನ್ನು) ಕ್ರತು (ಕೆಲಸ ಅಥವಾ ಸಂಕಲ್ಪ) ಎಂಐ ಪದದೊಡನೆ ಹೋಸಿ 
ಜಣ್ಣದ್ದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಪರಮಸತ್ಯದ ಅರ್ಥ ನಮದೆ ದೊತ್ತಾಂದೆ ; “ಉರುಷ್ನಯ” 
ಎ೦ಬಲ್ಲ “ಉರು” ಎ೦ದರೆ ಅದರಲ ಅಥವಾ ವಿಶಾಲ (ಬಹುಶ: ಅದು ಬೃಹತ್ತಿದೆ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಣಣ್ಜಂತು) ಎ೦ಬುದನ್ನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅಥವಾ ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಬಜಸಿದ ಪದವಾಣರಖೆಹು. ಪರಮಸತ್ಯವೇ ಅಣ್ಣಯ “ಸ್ವಗೃಹ”. ನಾನು ಉಕ್ತ 
ಖಶ್ವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಹಿಂದೆ ಅನುವಾಖಸುತ್ತೇನೆ :- 

“ಖಷಿರಚಾದ ಮತ್ತು ಯಮಜರಾಣ ಹುಣ್ಣದ ಹಾಗೂ ವಿಶಾಲ ಗೃಹಪುಚ್ಛ ಮಿತ್ರ - ವರುಣರೇ, 
ನಮದಾಣ ಕಾರ್ಯಕರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಅಥವಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞತೆಯನ್ನು]) ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿ.” 

ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕ೦ಡ೦ತೆಯೆಂ, ಹಂಡು ಸಿದ್ಧಮಾಣದ೦ತೆಯೆಂ, ಈ 
ಉಪಚ್ಚೇದದಲ್ಲ, ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲ, ಅದೆಂ ವಿಚಾರಾನುಕ್ರಮವೂ ಅದೇ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಅಜವ್ಯಂಜಕ ಪದಗಜೂ ಕಂಡುಬರುವುದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಅನ್ವಯವು ಪತ್ಯೆಂಕ ; ಅಲ್ಲದೆ, ಪವಿತ್ರೀಕೃತ ಸೂಕ್ಷ್ಯಣ್ಞತೆ, ಸ೦ಪದ್‌ಭಲತ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಛ 
ತಿಆವಜಕೆ (“ಛಿಯಂ ಫೃತಾಜೀಂ”) ಎ೦ಐ ಕಲ್ಪನೆಗಟು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲ ಪರಮಸತ್ಯದ 
ಕೆಲಸ (“ಅಪಸ್‌”) ಮತ್ತು ಹೊಸ ನ್ಯಾಯವಾದ ಅರ್ಥನಿಷ್ಠಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಖುಷಿರಚ ಕೇಂದ್ರ 
ಭಾವನೆಗಚನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಷ್ಟ ಮಾಡುವುದಕ್ಟೆ೦ದು ಐಆಸಿರುವುದು-ಇಣ್ಣ ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಈ ಭಾದದಲ್ಲ “ದಕ್ಷ” ಎಂಐ ಪದದ ಅರ್ಥವು ಸಂವಿದ್ದವಾಣದೆ ; ಸಾಯಣ ಇದನ್ನು ಐಲ 
ಎಂದು ಭಾಷಾ೦ತಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಬಾಂಧವ ಪದಗಕಂತೆಯೇ ಅದು “ದಶ್‌, ಐಶ್‌, ದಹ್‌” 
ಎ೦ಬ ಧಾತುರಆ೦ದ ಹುಣ್ಣದೆ. ಈ ಧಾತುಗಚು ಮೌಲತಃ ಆಕ್ರಾಮಕ ಒತ್ತಡ, ಯಾವುದಾದರೂ 
ಬರೆಯ ಅಪಾಯ ಎಂಐ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತವೆ ; ವಿಶೇಷತಃ ವಭಾದ ಮಾಡುವುದು, 
ಹಡಿದು ತುಂಡು ಮಾಡುವುದು, ಜಜ್ಜುವುದು ಮತ್ತು ಕೆಲವೆಡೆ ಸುಡುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಬಲಾರ್ಥಹದಟಾದ ಅನೆಕ ಶಬ್ದರಜದೆ ಮೂಲತಃ ಅಪಾಯಹಾರಕ ಶಶ್ತಿ, ಮಾರಕ 
ಯೋಧನ ಆಕ್ರಾಮಹ ಬಲ, ಪ್ರಾಜೀನ ಅನಾದಲಹ ಮಾನವನು ತಾನು ಪಿತ್ರಾರ್ಜ್ಣತವಾಉ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಜಾಗದಲ ತನ್ನ ನ್ಥಆವನ್ನು ಹಿಂಸಾಚಾರವಿಂದ ಹಿಡಲಟ್ಟುಮೊಟ್ಟಲು ಅಗತ್ಯವೆಂದು 
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ಐಹಆ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಸ್ವರೂಪದ ಕಸುವು - ಎ೦ಬ ಅರ್ಥರಳವೆ. ಈ ಅರ್ಥಸ೦ಬ೦ಧವನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ೦ಸ್ಥತದ “ಬಲಂ” ಎ೦ಬ ಪದದಲ್ಲ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ- ಐಲವೆಂದರೆ ಬಡದು 
ಹಾಕುವ ಐಲಾತ್ಹಾರ. “ಬಲ್ಲೋ” - ನಾನು ಹೊಡೆಯುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು “ಬೆಲೋಸ್‌”ಅಯುಧ 
ಎ೦ಐ ಲೀಕ್‌ ಪದಹುಟುಂಖಸ್ತೆ ಸ೦ಸ್ಥತದ “ಐಲ” ಸೇಲದ್ದಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ವಿಭಜನಾರ್ಥಕವಾದ ಉಕ್ತ ಪದದ ಅರ್ಥವು ಭಾಷಾಧವ್ಯವ್ಹಿಯ ಮಾನನಶಾನ್ತದಲ್ಲ 
ತಲ್ಪನೆಗಳ ಪ್ರತ್ಯೆಂಹ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸಲಸಿತು. ಮಾನಸಿಕ ಕಲ್ಪನೆಗಚನ್ನು ಹೆಂಚಲು ಪದೆರಟು 
ಬೇಕೆಂದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎನ್ನಿಸಿದಾದ ಭೌತಕ ಕಾರ್ಯದ ರೂಪಕೋಶ್ತಿರಚನ್ನು ಮಾನಸಿಕ 
ಜಲನವಲನದಟಜಣೆ ಅನ್ವ೦ಖಸುವುದು ಅವನ ಸದ್ಯಃಸಿದ್ಧ ಪದ್ಮತಿಯಾಣ ಹೋಯಿತು. ಭೌತಿಕವಾದ 
ವಿಭಜನೆಯ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕೀಕರಣದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೀದೆ ಐಜಸಿಕೊ೦ಡು ಪೃಥಕ್ತ ವನ್ನು 
ಕಲ್ಚಸಿಹೊಚ್ಚಲಾಯತು. ನೇತ್ರಾರ್ಥವಿ೦ದ ಪದಾರ್ಥಭೇದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಪ್ರಥಮ ; ಅನಂತರ 
ಮಾನಸಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕೀಶರಣ-ಸೂಕ್ಲ್ಯಾವಲೋಕನ, ತಿಂರ್ಮ-ಹಿಂದೆ ಮಾನವನ ಜೇತನೆ 
ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಲಾರಂಜಸಿರಖೇಕು. ವಿದ್‌ ಎ೦ಬ ಧಾತುವಿಣೆ ಸ೦ಸ್ಥತದಲ್ಲ “ಹುಡುಕಿತೆದೆ ಅಥವಾ 
ತಿಆ” ಎ೦ಐ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಲ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಷೆಗಜಲ್ಲ ಅದಕ್ಷೆ ನೊಂಡೆ೦ಐ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ದೃಶ್‌ (ನೋಡು) ಎಂಬುದರ ಮೂಲಾರ್ಥವು “ತು೦ಡುಮಾಡು”. ಪಶ್‌ (ನೋಡು) ಎ೦ಬುದಷ್ಟೂ 
ತತ್ನದೃಶ ಮೂಲವಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಿಕಟದೇಶೀಯ ಧಾತುಗಕವೆ : ೧) ಪಿಶ್‌ 
=ಮೋಲಖಸು, ಹಾನಿ ಮಾಡು, ಅಪಾಯಶ್ವಿಂಡು ಮಾಡು ; ಬಅಷ್ಟನಾಂರು ; ೨) ಹಿಶ್‌ - 
ನೊಂಯುಸು, ಅಪಾಯ ಮಾಡು, ಐಅಷ್ಟ್ಠನಾ€ರು ; ಜಜ್ಜು ; ಕುಟ್ಟ ಮಡಿಮಾಡು ; ೩) ಪಿಶ್‌ - 
ರೂಪಿಸು, ರೂಪತಾಜು ಸ೦ಘಟಸು ; ವಿಘಣತವಾಗು-ಈಯೆಲ್ಲಾ ಹಲ್ಪನೆದಲೂ ಮೂಲದ ವಿಶ್ಲೇಷಣ, 
ವಿಭಜನ, ಛೇದನ, ಕರ್ತನ ಎಂಐ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸುಆವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪಿಶ್‌ಧಾತುಜಗಕು : 
ಹಿಶಾಚ (ದೆವು), ಪಿಶುನ (ಬಬ್ಜಲಿಯಲ್ಲ ಕಲನ, ಕ್ರೂರ, ದುಷ್ಟ ವಿಶ್ವಾಸ ಘಾತಕ, ಅಪಪ್ರಚಾರಶೀಲ) 
- ಇವೆಲ್ಲಾ ಹಿಂಸಾರ್ಥಮೂಲವುಚ್ಚವುಗಳು ; ಇನ್ನೊ೦ದು ಬವಿಯಲ್ಲ ಪಿಶ್‌ - ಸೂಚಹ, ಅಭವ್ಯಂಜಹ 
(ಅವಿರ್ಭಾವಿಕ), ಪ್ರದರ್ಶಕ, ಸ್ಲಷ್ಟಕಾರಕ-ಎಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸಾರ್ಥಮೂಲವಾದ ಪದಸನಿರ್ಮಾಣತ್ಟೆ 
ಕಾರಣವಾಯಖತು. ಆದ್ದಲ೦ದ ಕೃತ್‌-ಹಾನಿದೊಜಸು, ಹಿ೦ಸಿಸು, ವಿಭಜಸು, ಹರಡು ಎಂಬುದು 
ಲ್ರೀಶಿನಲ್ಲಿ ಕೃನೋ-ನಾನು ಬೇರ್ಪಡಸುತ್ತೇನೆ, ಆಯುತ್ತೇನೆ, ತೀರ್ಮಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ನಿಷ್ಟಷ್ಟಗೊಆಸುತ್ತೇನೆ-ಎ೦ದಾಗುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಕ್ವೂ ಇಂಥ ಜಲತ್ರೆ ಇದೆ. ಅದು ದಶ್‌ ಧಾತುವಿನ 
ಸಂಬಂಧಿಕ. ಲ್ಯಾಅಸ್ನಿನಣ್ಲ್ಣ “ದೋಸಿಯೋ” - ನಾನು ಕಅಸುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ಲ್ರೀಕಿನಲ್ಲ 
“ದೋಪೆಯೋ'- ನಾನು ಅಲೊಜಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸಿರ್ಣಯಸುತ್ತೆಂನೆ, ರಮಸಿಸುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು 
“ದೋಕಾಜೋ”-ನಾನು ಸೂಕ್ಷ್ಯವಾಣ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಈ ಅಥಪ್ರಾಯವುಚ್ಚವ-ನಾಣದ್ದೇನೆ. 
ಹೀಗೇ ತತ್ರಂಬಂಛಿಯಾಗರುವ “ಐಶ್‌” ಧಾತುವಿಗೆ ಎತ್ತಿ ತೋಲಸು, ಕಅಸು ಎ೦ದೂ ಲ್ರೀಶಿನಲ್ಲ 
“ದೆ೦ಖಕ್‌-ನುಮಿ” ಎ೦ದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಲ್ರಕಿನ “ದೋಕ್ಷವು” ದಕ್ಷಾರ್ಥಕವೆಂದೇ ಹೇಆಬಹುದು 
; ಗ್ರೀಕಿನ “ದೋಸ್ನ” - ಅಥಪ್ರಾಯ, ತೀರ್ಪು ಮತ್ತು “ದೆಕ್ಟಿತೋಸ್‌” - ಚತುರ, ನಿಮಣ, ಬಲದ್ಯೆ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ೦ಸ್ಸತದಲ್ಲ “ದಕ್ಟ್‌” ಎ೦ದರೆ ಹಿಂಸಿಸು, ಕೊಲ್ಲು ಎ೦ದೂ ಸಮರ್ಥನಾದು, 
ಶಕ್ತನಾದು ಎಂದಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಅದರ ದುಣವಾಚಕವಾದ ದಕ್ಷಕೆ ಕುಶಲ, ಚತುರ, ಸಮರ್ಥ, 
ಅರ್ಹ, ಹಾರಲತ, ಅವಧಾನಿ ಎಂಐ ಅರ್ಥಗಳವೆ ; ದಕ್ಷಿಣ - ನಿಷ್ಠಾತ, ಕುಶಲ, ಬಲಣೈ - 
'ದೆಪ್ರಿಯೊಂಸ್‌” ಮತ್ತು ದಕ್ಷ ಎಂಬ ನಾಮಪದಕ್ಷೆ - ಐಲ, ದೌಷ್ಟ್ಯ (ಹಿ೦ಸಾರ್ಥದಲ್ಲ), ಮಾನಸಿಕ 
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ದಕ್ನತೆ ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎ೦ದು ತತ್ಯುಟು೦ಐಸ್ಥ ಇತರ ಪದರಜಂರುವಂಥ ಅರ್ಥದಕವೆ. 
“ದಶಾ” ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾವಿಲ್ಲ ಹೋಅಸಬಹುದು : ದಶಾ - ಮನಸ್ಸು, ತಿಆವಜಕೆ. ಈಯೆಲ್ಲ 
ಸಾಕ್ಠಿಣಚೂ ಒಟ್ಟಾದರೆ - ದಶ್ಷಪದವು ಒಮ್ಮೆ ಸೂಕ್ಡಾ ಭವಲೋಕನ, ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯ, ವಿವೇಚಹ 
ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರಣವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಮಾನಸಿಕ ವಿಭಜನಶೀಲ 
ಎಂಖುದಲಿ೦ದಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಬೌತಿಕ ಬಲವನ್ನು ಸ್ಥಾನಾಂತರದೊಆಸಿದ್ದಲಿಂದಲ್ಲ - 
ಎ೦ಬುದು ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ದೋಹಲಸುತ್ತದೆ. 

ಅದುದಲಂದ ವೇದದ ದಕ್ಷಪದಕ್ತೆ ಅರ್ಥತ್ರಯವಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಂಬದೆ : ೧) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಬಲ, ಮನಃಶಕ್ತಿ, ವಿಶೇಷತಃ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಶಕ್ತಿ, ಸೂಕ್ವ್ಯಾವಲೊಂಶನ; ೨) ದಕ್ಷಪದವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕ್ರತುಪದದೊಡನೆ ಬರುತ್ತದೆ : “ದಕ್ಹಾಯ ಕ್ರತ್ನೇ”-ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಪಲಣಾಮಕರ ಶಕ್ತಿ 
ಎ೦ದಾದಐಹುದು. ಸತತವಾಣ ಮಾನಸಕ್ರಿಯೆಗಜದೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿಯೇ ಇಡೀ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 
ದಕ್ಷಪದವು ವಿವಿಧ ಉಪಚ್ಚೇದಗಜಳಲ್ಲ ಬರುವುದುಂಟು ; ೩) ಕೊನೆಯದಾಣ, ದಕ್ಲಿಣೆ ಎಂಐ 
ದೇವಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ; ಅವಚು ದಕ್ಷನ ನಾಲೀರೂಪವಾಂರಬಹುದು - ದಕ್ಷನೇ ಸ್ವತಃ ಒಬ್ಬ 
ದೇವತೆ ; ಪುರಾಣಗಆ್ಲ ಅಮೇಲೆ ಅವನು ಪ್ರಜಾಪತಿಆಲ್ಲೊಬ್ಬ : ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದರೆ ಮೂಲ 
ಜನಕ ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ವಾನಾವಿರ್ಭಾವತ್ಟೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿದ್ದಾಕೆ ; ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಎ೦ದರೆ 
ಐವ್ಯೋಷಃ ಕಾಲ ದೇವತೆ ಎಂದೇ ಹೇಆಲಾಂದೆ ; ಉಷೆಯು ಪ್ರಕಾಶದಾತ್ರಿ. ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧಜಾದ 
ಇಟೆಯಂತೆಯೇ ಹಾದೇ ಸರಸ್ವತೀ ಸರಮೆಯರಂತೆಯೇ ನಾಲ್ವು ದೇವಿಯರಲ್ಲ ಒಬ್ಬಳು. ಈ 
ನಾಲ್ವರು ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಥವಾ ಖುತದ ನಾಲ್ದು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಣಜಾಣಿ ಪ್ರತಿನಿಹಿತರಾಣದ್ದಾರೆ. 
ಇಟೆ-ಸತ್ಯದರ್ಶನ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾವಿರ್ಭಾವ 4 ಸರಸ್ವತಿ = ಸತ್ಯಶ್ರವಣ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಸ್ತುರಣ, 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಲಿವ್ಯಶಬ್ದ ; ಸರಮೆ - ಏವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ (ಪಕಜ್ಞನೆ ಹೊಟೆಂಬಸುವ ಶಕ್ತಿ) ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣೆ- 
ವಿಭಾಜಕ ಪ್ರಾತಿಭ ವಿವೇಕ. ಈಗ ದಕ್ಷ ಎ೦ದರೆ ವಿವೇಕ, ಪ್ರತ್ಯೇಪೀಕರಣ - ಆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ವಿವೇಕವು ಮಾನಸಸ್ತರದಲ್ಲ ಮಾನಸಿಕ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಧಾರವಾದೀತು; ಖುತಸ್ತರದಲ್ಲ ಪ್ರಾತಿಭ 
ಸೂಕ್ಹ್ಯಾವಲೊಂಹನ ಎ೦ದಾದೀತು. 

ನಾವು ತೆಣೆದುಹೊ೦ಡಿರುವ ಮೂರು ಖುತ್ಚುಗಚು ಒ೦ದು ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಅನುಚ್ಚೇದ. 
ಆ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಖುಷ್ತುಗಣಟು ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ೦ಖೋಂಿಸುತ್ತವೆ ; ಮು೦ದಿನ 
ಮೂರು ಇಂದ್ರ-ವಾಯುಗಕನ್ನೊಟ್ಟಾಣ ಕರೆಯುತ್ತವೆ. ಸೂಕ್ತದಚ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇ೦ದ್ರನು ಏವ್ಯ ಮನಃಶಶ್ತಿ, ಇಂಪ್ರಯವೆಂಬ ಇಂಪ್ರಯಶಕ್ತಿಬೋಧಕ ಪದವು 
ಇಂದ್ರಪದಜನ್ಯ. ಅವನ ವಿಶಿಷ್ಠ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ಚರ್‌-ಸೂರ್ಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಲೋಕ - ಅದು ಸೂರ 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಪದಗಕದೆ ಬಂಧು. ಅದು ವೇದದ ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಾಹೃತಿ, ಮೂರನೆಯ ವೈಐಕ 
ಲೋಕ-ಅನ್ವಶ್ಲೀಕರಣಕ್ಷೊಆಚಪಡದ ಶುದ್ಧ್ದಮನಸ್ತತ್ವ. ಸೂರ್ಯನು ಮಾನವ ಮನದಲ್ಲಾದುವ 
ಖುತಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಸತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ನೇರವಾಂ ಸ್ವೀಹಲಸಖಲ್ಲುದು 
ಸ್ಟರ್‌ ಎ೦ಬ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರ (ಮನಸ್ತರ). ವಾಯುವು ಸದಾ ಪ್ರಾಣ ಅಥವಾ ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ೦ಬ೦ಧವುಚ್ಚ ದೇವತೆ. ನರಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲಾ ಜಟುವಟಕೆಗಕೂ ಜೈವಿಕ 
ಶಕ್ತಿಯ೦ದ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅವು ಇ೦ದ್ರನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ ಮಾನಸ ಶಕ್ತಿಗಚನ್ನು ಬೆಂಬಅಸುತ್ತವೆ. 
ಅವುದಚ ಸಂಯೋಗವು ಮಾನವನ ನೈಸರ್ಣಕಹ ಮನೋಧರ್ಮವೆಸ್ಸಿಸಿವೆ. ನೋಮರಸವನ್ನು 


ವರುಣ-ಖಿತ್ರ ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯ 2೩ 


ಸ್ಟೀಕಲಸಲೆಂದು ಈ ಉಭಯದೇವತೆಗನ್ನು ಒಣ್ಣಣೆ ಅಮಂತ್ರಿಸಲಾಂದೆ. ಈ ಸೋಮಮದ್ಯವು 
ಖುತದ ಮೂಲಕ (ಸತ್ಯದ ಮೂಲಕ) ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಬ೦ದ ಮನಸ್ಸಿನೊಟಣೆ ಹಲದು ಬರುವ 
ಅನ೦ದೋದ್ರೇಕ ; ಅನ೦ದವು ಸತ್ತಾಸ್ವರೂಪದ ಏವ್ಳ ಸಂತೋಷ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪುರಾವೆಗಜವೆ-ಅದರಲ್ಲೂ ಖದ್ವೇದದ ೯ ನೆಯ ಮಂಡಲವಿೀ ಇದಕ್ಷೆ ಸಾಫ್ತಿ. ಈ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗಆನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಉಕ್ತ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ನಾವು ಸುಲಭವಾಣ ಅದರ 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ತಾತ್ಟರ್ಯಕ್ಟೆ ಅಸುರುಣವಾಗಿ ಭಾಷಾ೦ತಲಸಖಹುದಾಣದೆ. 

ಸೋಮರಸದ ಪ್ರವಾಹ ಹಲದೊಡನೆ ಇಂದ ವಾಯುಗಳು ಜಾರಲತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ? 
ನಮ್ಮ ಜೇತನೆಯಲ್ಲ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯಣ್ಣ : ಎ೦ದರೆ ಮನಃಶಕ್ತಿಯೂ ಜೀವಶಕ್ತಿಯೂ ಮಾನವ 
ಮನೋಧರ್ಮ ್ಮದಲ್ಲ ಒಣ್ಣಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅನ೦ದದ ಅನುಪ್ರವೇಶಸ್ಥೆ ಜಾಗಲತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಆನಂದವು ಅಮೃತ - ಮೆಅ೦ದ ಬಂದ ಸಂತೋಷದ ಹಾಗೂ ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವುಚ್ಚದ್ದು. ಮನಃಶಕ್ತಿಯೂ ಜೀವಶಕ್ತಿಯೂ ಅದನ್ನು ಮೈತುಂಬಾ ತು೦ಜಕೊಟ್ಟುವಂತೆ 
ಉಕ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಂಕಲಸುತ್ತಾರೆ ("ಜೇತಥಸುತಾ ನಾಂ ವಾಜನೀವಸೂ”” ಹಿಂದೆ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ 
ಅನ೦ದವು ಹೊಸ ಕಾರ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಚುತ್ತದೆ : ಮರ್ತ್ಯನಲ್ಲ ಅಮರ್ತ್ಯ ಚೇತನೆಯನ್ನು 
ತಯಾಲಸುವುದೇ ಆ ಕೆಲಸ. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯುರಜನ್ನು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಗ 
ಪೂರ್ಣದೊಜಸಲು ಕರೆಯಲಾಣದೆ. ಆ ಕೆಲಸತ್ಷೆ ವಿಚಾರದ ಪಾತ್ರ ಅಗತ್ಯ ("ಅ ಯಾತ೦ ಉಪನಿಷ್ಟತಂ 


ನೈಸರ್ಗಿಕ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಟೂ ಖತಕ್ಷೂ (ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞಿಗೂ) ನಡುವೆ ಇದೆ : ಇ೦ದ-ವಾಯುಗಳ 
ಸಂಯೋಗವು ಉಕ್ತ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿಲಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಸಂಛಿಯಲ್ಲ ವರುಣ-ಮಿತ್ರರು ತಲೆಹಾಹುತ್ತಾರೆ ; ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಅವತರಣಿಕೆ 
ಐಹಚ ಸ್ಥಷ್ಠವಾದದು ; ಹಾದೇ ವರುಣ-ಮಿತ್ರರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ-ವಾಯುಗಚ ಯಮಶತೆ ಕೂಡಾ 
ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಅರ್ಥವಾಗದು. ಉಕ್ತ ಸೂಚನೆಂಬ೦ದ ಉಕ್ತ ಸ೦ಬ೦ಧಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ : ನಿಜವಾ 
ಅವು ಪರಸ್ಪರಾವಲ೦ಜರಲಾಣರುತ್ತವೆ. ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಅನ ಮೂರು ಖತ್ವುಗಜಲ್ಲ 
ಅಮಂತ್ರಿಸಲಾಣದೆ. ಜೈವಿಕ ಬಲಾವೇಶಗರಚ ತಯಾಲಕೆಯು ಅವನ ವಿಷಯ. ಅನಂತರ ಇ೦ದ್ರ- 
ವಾಯುರಆಂದ ಪ್ರತಿಸಿಹಿತವಾದ ಮನೋಧರ್ಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಬರುವುದು ಮಾನವನಲ್ಲರುವ 
ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹಟುವಟಕೆರಜರಾಂ. ಸೂಕ್ತಾ೦ತದಲ್ಲ ಬರುವ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಖುಣ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣತೆಗೊಯ್ಯಲು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಚನ್ನು ವಿಸ್ತಲಸಲು ಮಾನವಮನೊಂಧರ್ಮದ ಮೇಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಪರಮಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕ್ರಿಯೆದಚು. ಮಾನವಮನದಲ್ಲ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ವಾಕ್ರಿಯೆಗಲನ್ನು ನಾಲ್ಲರಣ್ಲ ಇಬ್ಬರಾದ ವರುಣ-ಮಿತ್ರರು ಪ್ರತಿನಿಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವೆಂದದ ಶೈಅಯಲ್ಲ ಒ೦ದು ವಿಚಾರದ ರರ್ಭಐ೦ದ ಇನ್ನೊಂದು ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿ ಬೆಲೆದು 
ಬರುವ ಚಲನ ವಲನ ನಡೆಯುವಾಗ ಹಿ೦ದಿನ ವಿಚಾರ ಚಲನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಆಗಲೇ ಐಂ೦ಿದ್ದ 


೧. [, ೨. ೫. 


೨, 1.೨.೬, 


೭೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮೂಲಕ ಸೂಜಿಸುವ ತತ್ವವು ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದ ಈ ತತ್ವವು ಸರ್ವ ಸೂಕ್ತ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಎಲ್ಲ ಖುಹಿಗಚ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ಚಟವಾಣದೆ. ಛೀಯೆಂಬುದಿಣ್ಲ ಸಮುಚ್ಞಾಯಕ ಪದ ; 'ಛೀ' 
ಎ೦ದರೆ ವಿಚಾರ ಅಥವಾ ಬುಲ್ಲಿ: ಈ ಪದವು 'ಮತಿ'ಯ ಅರ್ಥವಿಂದ ಜನ್ಸವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಚದ್ದು. 
ಮತಿಗೆ ಮೂರರ್ಥರಗಕು : ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ ಯಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನಃಶ್ರಿಯೆ ; ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ವಿಚಾರವನ್ನೊಂ, ಭಾವನೆಯನ್ನೋ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಇಡಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಛೀಯಾದರೋೊ€ ಯಾವಾರಲೂ ವೈಜಚಾಲಿಹ ಮನ ಅಥವಾ ಖುಣ್ಧಿಯೆಂದೇ 
ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ; ಅದು ತಿಆವಜಕಪೆ ಬೌದ್ಧಿಕ ವಿಚಾರ ಶ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಂಜ್ಞಾಹಿಸುತ್ತದೆ; ಅದು 
ಗ್ರಹಣ ಶಕ್ತಿ - ತನ್ನೆಡೆೆ ಐ೦ದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಡದುಹೊಟ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವಿಚಾರ ಯಾ ಖೌಣ್ಧಕ ಚಟುವಟಹೆಗಟಆ ಸಮೂಹ. ವಿಚಾರದ ಮೂಲಕವೇ (ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಣಿಸಿ ಅದರ ಸಲಿಯಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವೇ”) ನರಮಂಡಲದ 
ಚಟುವಟಕೆಗಚನ್ನು, ನಾಡಿಂಯಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು, ಪೂರ್ಣಣೊಆಸಲು ಇಂದ್ರ-ವಾಯುಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯಲಾಣದೆ.- “ನಿಷ್ಟತ೦....ಛಿಯಾ”. ಆದರೆ ಈ ಸಾಧನವು, ವಿಚಾರವು, ಸ್ವತಃ ಪಲಪೂರಣಿಯ- 
ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಮಂತವಾಣ ಮಾಡಲ್ಲಡತಕ್ಷದ್ದಾಣದೆ ; ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಡನೆ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಬೇಕಾಣದೆ. ಅದುದಲಿಂದ ಪರಮಸತ್ಯಪಜ್ಞಿಯ ಶಕ್ತಿಚಾದ ವರುಣ-ಮಿತ್ರರನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸಲಾಣದೆ- 
ಶ್ರೀಮಂತ ಪ್ರಕಾಶವಳ್ಚ ವಿಚಾರ (“ಛಿಯಂ ಫೈತಾಜೀಂ')ವಾಣ ಅದು ಅವಲಿ೦ದ ರೂಪಿಸಲ್ಪಡಬಿಕಾಣದೆ. 
ಫ್ಯತ ಪದ ವೇದದಲ್ಲ ಬರುವುದು ಇದೇ ಮೊದಲ ಸಲ. ಅದಿಲ್ಲ ದುಣವಾಚಕವಾಣ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು 
ಬಂದೆ. ವೈದಿ ಪದವಾದ ಛೀದೆ ಅದು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಐ೦ದಿರುವುವಿಲ್ಲ ಐಹಚ ಮುಖ್ಯ. ಇತರ 
ಉಪಜ್ಞೆಂದಗಚಲ್ಲೂ “ಮನಸ್‌, ಮನೀಷಾ” ಎ೦ಬ ಪದರಟೊಡನೆ ಅಥವಾ ವಿಜಾರಕ್ರಿಯೆ 
ಸೂಜಿತವಾದಲ್ಲೀ ಸತತವಾಣ ಬಚಸಲ್ಪಣ್ಲದೆ. ಫೃ ಎ೦ಬ ಧಾತುವಿದೆ ಬಲವಾದ ಬೆಚಕು (ಹೊಜಪ), 
ಉಷ್ಣತೆ ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ-ಆ ಉಲಿಯುವ ಬೆಚಕು ಅಣ್ನ್ಣಸದೃಶ ಯಾ ಸೂರ್ಯನದ್ಯಶ - ಅದರಲ್ಲೂ 
ಬೇಸಿದೆಯ ಸೂರ್ಯನ ಸುಡು ಜಸಿಅದೆ ಸದೃಶ. ಅದಷ್ಟೆ ಜಿಮುಶಿಸು ಯಾ ಪವಿತ್ರ ಜಲಸೇಹ 
ಮಾಡು ಎಂಬ ಲ್ರೀಕ್‌ “ಜ್ರಿಯೋ” ವಿನ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಅದು ಯಾವ ದವ ಪದಾರ್ಥವಾಜಕವೂ 
ಆಗಬಲ್ಲುದು ; ಆದರೆ ಆ ದ್ರವವು ಹೊಲೆವ ದಪ್ಪವಾದ ರಸ. ಹೇಆಬಹುದಾದ ಈ ಎರಡರ್ಥದಟ 
ಸಂವಿದ್ದತೆಯನ್ನು ವೊದದ ಖುಹಿಗಟು ತಮ್ಮ ಅನುಕೂಲಕ್ಲಾಣ ಬಚಸಿಹೊಂಡರು : 
ಶುಲ್ಲಂಕೃತ ಬೆಣ್ಣೆ ; ಅಂತರ್ಯಜ್ಞದಳ್ಲ ಹೊಟೆಂಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಜಾರದ ಸಾರ, ಅಧಾರ-“ಮೇಧಾ” 
ಶ್ರೀಮ೦ತವೂ ಹ್ಟಜ್ಯವೂ ಆದ ಖೌಣ್ಯಕ ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯೆ. “ಛಿಯಂ ಫೃತಾಜಿ€೦” ಎಂಬುದಲಂದ 
ಸುಸ೦ಪನ್ನವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ಮಾನಸಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬುದ್ಧಿಯ ಈ ಫ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಲಮೂರ್ಣಣೊಆನುವ ಯಾ ಸಾಛಿಸಿಕೊಡುವ ವರುಣ- 
ಮಿತ್ರರನ್ನು ಎರಡು ವಿಶೆಂಷಣದಆ೦ದ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಣದೆ. ಮಿತ್ರನು ಪೂತದಕ್ಣನು 
= ಪವಿತ್ರೀಕೃತ ನಿರ್ಧಾರವುಚ್ಚವನು ; ವರುಣನು ಲಶಾದಸ್‌- ಎಲ್ಲ ಹದೆಗಚನ್ನೂ ಯಾ 
ಬೆಂಟೆಣಾರರನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡುವವನು. ವೇದದ್ಲ ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಕೋಭಾಕರಣಲಾದ 


೧. “ಲೀ” ಎ೦ಬ ಧಾತುವಿದೆ ಗ್ರಹಿಸು ಯಾ ಇಡು, ಇಲಸು ಎಂದರ್ಥ. 


ವರುಣ-ಖುತ್ತ ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯ A ೭೫ 


ವಿಶೇಷಣರಜಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಿಷ್ಠಷ್ಣಾರ್ಥ ಹೇಟಲು ಯಾ 
ಆಗಲೇ ಇದ್ದ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುಷ್ಣದೊಜಸಲು ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಐಚಸಿದ ವಾಕ್ಯದ ವಿಚಾರಸ್ತೆ 
ಕಟಬದ್ದವಾಣ ಸ೦ಖಬಂಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪಲಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿಫಲಕ 
ದರ್ಪಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬುಲ್ಲಿದೆ ಎರಡು ವಿಘ್ನಗಳು ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. : ೧) ಸೂಕ್ಲ್ಯಾವರೋಕನದ 
ಅಶುದ್ಧತೆ ಯಾ ವಿವೇಜಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯ ಅಪಪಿತ್ರತೆ - ಇದಲ೦ದ ಪರಮಸತ್ಯದ ದರ್ಶನದಲ್ಲ 
ರಅಜಅಯುಂಟಾದುತ್ತದೆ ; ೨) ಪರಮಸತ್ಯದ ಬೆಚವಣಿದೆಯ ಪೂರ್ಣಾನ್ವಯವನ್ನು 
ಮೊಟಹುದೊಜಸಲು ತಲೆಹಾಹುವ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳು ಯಾ ಪ್ರಭಾವರಟು - ಅವು ಅದರ 
ವಿಚಾರ ಸ೦ಬ೦ಧದಆನ್ನೂ ಸಮಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ಒಡೆದು ಹಾಶಿ, ಅದನ್ನು ಅರ್ಥದಲದ್ರವನ್ನಾಣ 
ಮಾಡಿ, ಅದರ ಒಆ ತಿರುಜನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ವೇದದ ದೇವತೆಗಚು ಇಲ್ಲಲಉಆದು ಬಂದ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಶಕ್ನಿರಚು-ಪರಮ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವುದಆ ಮೂಲ ಸ್ಥಳ. ಅವು ಪ್ರಪಂಚದಚ 
ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ : ಮತ್ತು ಅವು ಮಾನವನ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲ 
ನೆರವಿಂಯುತ್ತವೆ. ಹಾದೇ ಅವು ಈ ದುಲಗಪನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಯತ್ಸಿಸುವಾಗ ವಿಘ್ನರಲಾಣ ಬರುವ 
ಮತ್ತು ಆ ಯತ್ನವನ್ನು ಒಡೆಯುವ, ಮಿತಡೊಜಆಸುವ, ತಡೆಹಿಣಯುವ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಐಯಶೆಯುಚ್ಚ ಶತ್ರುಗಜೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ ದಸ್ಕುಗಚು ಮತ್ತು ವೃತ್ರರು. ವೇದದಲ್ಲ ವರುಣನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವೈಶಾಲ್ಯ - ಪಾವಿತ್ಯಗಕರದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು. ಅವನು ಮಾನವನಲ್ಲ ಪರಮಸತ್ಯದ 
ಜಾದಲತಶಕ್ತಿಯಾಂರುವಾದ ಮಾನವನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಪಾಪವನ್ನು ಮತ್ತು 

ಪ್ರವೇಶದೊಜಸಿ ಆ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪಲಿಖಿತದೊಜಸುವ ಮತ್ತು ಹಿಂಸಿಸುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ವಸ೦ಪರ್ಹವಿ೦ದ ನಾಶದೊಜಸುವನು. ಅವನು “ಲಶಾದನ್‌”-ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕ - ಸರ್ವವೃದ್ಧಿ 
ವಿಷ್ಠಹಾರಕರನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವವನು. ವರುಣನ೦ತೆಯೆಂ ಮಿತ್ರನೂ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯ ಹಾಗೂ 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಒ೦ದು ಶಕ್ತಿ. ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರೇಮಕ್ಷೆ ಅವನು ಹೆಸರು ಪಡೆದವನು; ಸಂತೋಷ - 
ಸಮಶಪ್ಪುತಿರಜದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದನು. ಈ ದುಣಗಜು ವೈವಿಕ ಮುಕ್ತಿಯ ಅಥವಾ “ಮಯಸ್ಸಿನ” 
ಮೂಲಾಧಾರದಜು. ವರುಣನ ಪಾವಿತ್ಯದೊಂವದೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾಣ ಮಿತ್ರನು ಮಾನವನ 
ಸೂಶ್ಲ್ಯಾವರೋಶನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಆ ಪಾವಿತ್ಯವಸ್ಸಿತ್ತು ಅದಕ್ಷೆ ಎಲ್ಲ ಅಪಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ಗೊ೦ದಲವನ್ನೂ 
ದೂರ ಸಲಿಸಿ ಐಅಷ್ಠವೂ ಜ್ಯೋಂತಿರ್ಮಯವೂ ಅದ ಖುದ್ಧಿಯಲ್ಲ ಸಲಯಾಂ ಹೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಆಸುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಪ್ರಗತಿಯು ಖುತಕ್ತೆ (ಪರಮಸತ್ಯಪಜ್ಞಿಗೆ) ಮಾನವ ಮಾನಸ ಧರ್ಮದಲ್ಲ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. “ಯತವು”-ಹರ್ತ ; “ಯತೇನ”-ಮಾನವನಣ್ಷಯ ಪರಮಸತ್ಯ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವ್ಯಣ್ಣಿದೊಆಸುವುದಲಂದ ; “ಖುತಾವ್ಯಧಾ”- ಸತ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಯಾ ಸೇರುವ 
ಸಂಪರ್ಕ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ; ಖುತಪಜ್ಞೆಯ ಒಡೆತನವನ್ನು ಕೊಡಸುತ್ತದೆ. 
“ಯತಸ್ನಥಾ'-ಯತಸ್ಟರ್ಶಐಂದ ಮಿತ್ರ-ವರುಣರು” “ಕ್ರತುಂ ಬೃಹಂತಂ ಅಸಾಥೇ”-ವಿಶಾಲವೂ 
ಪಲಣಾಮಕವೂ ಅದ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಷಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ- 

ಜಿಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರ್ಯಜ್ಞದ ಮುಖ್ಯ ಪಲಣಾಮಕ ಕರ್ತ್ಯವು ಯತಪ್ರಣ್ಞಿಯ ಸಂಕಲ್ಪವೇ. 
ಆದರಾ ಸಂಕಲ್ಪವು ಪರಮ ಸತ್ಯದೊಡನೆ ಸಮಶ್ರುತಿ ಹೊ೦ಐರಬೇಕು ; ಅ೦ದರೆ ಪವಿತ್ರೀಕೃತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞತೆಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಹೊ೦ಏರಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಪರಮಸತ್ಯ-ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಿಸ್ನಾರದಲ್ಲ 


2೬ ಡಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


(ಹರಹಿನಲ್ಲ) ಆ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಣ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ಹೊಂದ ಹಾರೆ ಸ್ವತಃ ತಾನು 
ಅಗಲವೂ ಅಪಾರವೂ ಅದುತ್ತದೆ-ಅದರ ದೃಷ್ಟಿಗಾದ ಮಿತಿಂರದು, ಪಲಿಣಾಮಹಕತೆಗೆ 
ಅಡೆತಡೆಂಬರದು. ಅದು “ಅನಿಖಾಧೇ” ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷ್ಣವೂ ಇತಿಮಿತಿಯ 
ದೋಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಕಾರ, ವೇದದ ಖುಷಿದಚು ಯಾವಾಗಲೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಚುವ ಎರಡು ಅವಶ್ಯಕತೆಗಜು 
ಲಬ್ಧವಾದವು - ವಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತು ಐವ್ಯಪಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪರಮಸತ್ಯದ ಪರ೦ಖ್ಯೋಂತಿಯು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು, “ಛಿಯಂ ಫೃತಾಜೀಂ”, ಪಲಣಾಮಹರ ಮತ್ತು ಪ್ರಖುದ್ಧ ೦ವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದಲ್ಲ 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಯು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು, “ಕ್ರತುಂಜ್ಯಹ೦ತ೦”. ತತ್‌ಫಲವಾಣ, ವರುಣನೂ 
ಮಿತ್ರನೂ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಖಶ್ಚಿನಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥದಲ್ಲ, “ಕವಿ ತುವಿಜಾತಾ 
ಉರುಕ್ಷಯಾ” ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಮದೆ ತೋಲಸಲಾಣಿದೆ. ಕವಿ ಎಂದರೆ ಪರಮ ಸತ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ, ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ದರ್ಶನ ಶಶ್ತಿಗಚನ್ನೂ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ, ವಿವೇಚನಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಐಚಸಿಕೊ೦ಬುವನು ಎಂಬುದನ್ನಾಗಲೇ ಕಂಡಡದ್ದೇವೆ. “ತುವಿಜಾತಾ” ಎಂದರೆ 
ಬಹುಜಾತ. ತುವಿಯು ಮೂಲತಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಯಾ ಬಲಪ್ರಯೋಗ - ಪ್ರೆಂಜ್‌ ಪದ “ಫೋರ್ಸ್‌” 
ಎ೦ಖುದಸ್ವೆ ಬಹು ಎ೦ಐ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಹುಣ್ಣನಿಂದ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ, 
ವೇದದಣ್ಲ, ಅವರ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿ, ಅವತಾರ, ಅವಿರ್ಭಾವ ಎಂದು ತಿಆದುಕೊಚ್ಚಖೇಕು. ಹಿಂದೆ “ತುವಿಜಾತ” 
ಎಂದರೆ, “ಬಹುವಾಣ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದವರು” ಎ೦ದು - ಅರ್ಥಾತ್‌-ಐಹುರೂಪ-ಬಹುಕಾರ್ಯಗಕಳ್ಲ 
ಅಥವ್ಯಕ್ತರಾದವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. “ಉರುಪ್ಹಯಾ” - ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವುದು; ಈ ಕಲ್ಪನೆ 
ವೇದದಲ್ಲ ಪದೇ ಪದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಉರು-ಬೃಹತ್‌ - ನಿಃಸೀಮಬಯಲು; ಅದು ಪರಮಸತ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞಿಯ ಅನಂತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಅಸೀಮ ಮುಕ್ತಿ. ಹೀದೆ ಖುತದ ಹೆಜ್ಜು ಹೆಜ್ಞಾದುತ್ತಾ ಬಂದ 
ಚಟುವಣಕೆಯ ಫಲವಾಗಿ, ಮಾನವನಲ್ಲ ವೈಶಾಲ್ಯ ಶಕ್ತಿರಚೂ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ, ಸಂತೋಷ, ಸಮಶ್ರುತಿ 
ಶಕ್ತಿಚೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಅವತರಣ ಯಾ ಅವಿರ್ಭಾವವು ರೂಪಶ್ರೀಮಂತಿಹೆಯುಜ್ಟದ್ದು ; 

ಪರಮಸತ್ಯದ ಶಶಕ್ತಿರಚ ಈ ಅವಿರ್ಭಾವವು ತಾನು ಹೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ, “ದಕ್ಷಂ ದಧಾತೆ 
ಅವಸಂ”, ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಈದ ಶುಲ್ಡಿಕೃತವಾದ ಮತ್ತು ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶನವು ಪರಮಸತ್ಯದ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯಾಣ ಸತ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ವಿಜಾರಗಆನ್ನೂ ಸಂಕಲ್ಪದಚನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಫಲದಜಲ್ಲ ದೋಷ-ರಅಜಅರಆ೦ದ 
ಮುಕ್ತದೊಜಸಿ, ಇಂದ್ರ-ವಾಯುಗಕ ಚಟುವಟಕೆಗಟನ್ನು ಪೂರ್ಣತೆದೊಯ್ದು ಮುಣ್ಣಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅನುಜ್ಞೀದದ ಪದರಜದೆ ನಾವಿತ್ತ ಅರ್ಥಗಚನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು ನಾಲ್ಡನೆಯ ಮಂಡಲದ 
ಒ೦ದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಆಬಹುದು : 

“ಅಧಾಹ್ಯಗ್ಸೇ ಕ್ರತೋರ್‌ ಭದ್ರಸ್ಯ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಸಾಧೋಃ 

ರಥೀರ್‌ ಖಯತಸ್ಯ ಬೃಹತೋ ಬಭೂಥ (ಖಗಿ.೧೦.೨) 


“ಓ ಅಣ್ಣಿ ಅಗ ನಿಜವಾಗಿ, ಸುಖ ಸ್ವರೂಪದ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ರಥದ ಸಾರಛಯಾಗ್ಯನೆ, 
ಪೂರ್ಣ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞತೆಯ ಸೂತನಾಗುವೆ, ವಿಶಾಲತಮ ಸ್ವರೂಪದ ಸತ್ಯದ ಅಪ್ಪವಾಹಕನಾಗುವೆ. 


8 


ವರುಣ-ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯ ಗಿ 2೭ 


ಮೊದಲ ಮಂಡಲದ ಮೊದಲ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆ ಇಲ್ಲದೆ : ಪರಮಹತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಪಲಹಾಮಹರ ಸ೦ಕಲ್ಲವು ಅದರ ಸ್ವಭಾವವು, “ಹವಿಕ್ರತುಃ”, ಮತ್ತು ಅದ್ದಲ೦ದ ಅದು ಒಆತಿನಲ್ರ 
ಯಾ ಪರಮಾನಂದದ ಒಂದು ಅವನ್ಥೆಯಲ್ಲ ಒಜತನ್ನು ಯಾ ಭದ್ರವನ್ನು ರಜಿಸುತ್ತದೆ, 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. “ದಕ್ಷಸ್ಯಸಾಧೋಃ” ಎ೦ಬ ಪದ ಸಂಹತಿಯ ಒ೦ದು ಪರ್ಯಾಯೋಪ್ತಿಯೂ 
ಇದೆ, ಅದೇ ಸಮಯದ ೨ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಭಾರದ “ದಕ್ಷಂ ಅಪಸಂ” ಎಂಐ 
ಮೇಆನುಣಿಯ ವಿವರಣೆಯೂ ಇದೆ : ದಷ್ಷಂ ಅಪಸ೦ - ಮಾನವನ ಅ೦ತಃಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣದೊಜಸಿ ಮುಂಸಿಹೊಡುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶನ. ಶಕ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದ, ವವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದ 
ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶನದ, ಕ್ರತುವಿನ ಮತ್ತು ದಕ್ಷದ ರೂಪಗಜ್ರರುವ ಈ ಎರಡು ಹಾರ್ಯಗಳ 
ಮೂರ್ಣೀಕರಣವು ವಿಶಾಲ ಸತ್ಯವೇ. ಪದ ಅರ್ಥದಚ ಈ ಬದೆಯ ಮನರುಕ್ತಿಂಖ೦ದ ಮತ್ತು 
ಹಲ್ಪನೆದಆಲ್ಲಿಯ ಒ೦ದೇ ಬದೆಯ ಸಂಐಂಧವಿಂದ ವೇದ ಸೂಕ್ತಗಳು ಪರಣ್ಟ್ಪರವಾಣ 
ಒ೦ದನ್ನಿನ್ನೊ೦ದು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಕವಿ, ಕ್ರತು, ದಕ್ಷ, ಭದ್ರಂ, ಖತ೦ ಮುಂತಾದ ನೆಲೆನಿಂತ 
ಪದದಜದೆ ಸಲಿಯಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯದೊಡನೆ ಸಿದ್ದಮಾಡದ ಸಮನ್ವಿತ ತತ್ಪಪ್ರಣಾಅಯನ್ನಾಧಲಿಸದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಇದೆ೦ದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಅಲ್ಲ. ಖತ್ಚುಗಳ ಅ೦ತಲಕ ಸಾಕ್ಷಿರಟೇ ಈ ತಾತ್ಪರ್ಯವು 
ಮಾನನ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೆಂಖುದನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುತ್ತವೆ ; ಅಲ್ಲವಿದ್ದರೆ ಪದಗಲು ತಮ್ಮ ಸಿರ್ಣಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು, 
ಸ್ಥಿರ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು, ಅದತ್ಯವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಜೆದುಹೊಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು ಮತ್ತು ಅವುಗಚ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಸತತ ಪುನರುಕ್ತಿಗಚು ಮನಸ್ಟಿಯಾದವುಗಟೆಂದೂ ಕಾರಣ ಯಾ ಉದ್ದೇಶ 
ಇಲ್ಲದವುದಜೆಂದೂ ಪಲದಣಿಸಖೇಕಾಗುವುದು. 

ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತದ್ಲ ಈದ ನಾವು ಮೊದಲ ಸೂಕ್ತದ ನಿಯಾಮಕ ಹಲ್ಪನೆಗಆನ್ನೇ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಅತಿ ಮಾನಸದ (ಸುಪ್ರಮಾನಸದ) ಅಥವಾ ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕೆಂದ್ರ 
ವೈವಕ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನಾಧಲಸಿದೆ. ಒ೦ದು ದುಲ ಪರಮ ಪಲಪೂರ್ಣತೆ ಎ೦ದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದರೆಡೆಗೆ 
ಮಾಧವನ ಶ್ರಮಿಕ ವಿಕಾಸಲಬ್ಧ ಪೂರ್ಣತೆವೆತ್ತ ಮನೊಂಧರ್ಮವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ 
ಯಜ್ಞದ ದುಲ ಇದೇ ಎ೦ದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ ಹೊಆಕೊ೦ಡು ಹೋದಲಾಂದೆ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಿಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಾರ್ಯವೆ೦ದು ತಿಆಸಲಾಣದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಇ೦ದ್ರ-ವಾಯು, ಮಿತ್ರ-ವರುಣ 
ಇವಲಂದ ಅದುವ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ತಯಾಲಿಕೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ : ಈ ದೇವತಾಧ್ವ೦ದ್ವಗಜು 
ಅನ೦ದದ ಪ್ರಣೋದನಐ೦ದಲೂ ಪರಮಸತ್ಯದ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಖೆಆವಣಿಗೆಂಬ೦ದಲೂ ಹುಣ್ಣ 
ಮಾನವನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ತಕ್ಟಂತೆ ರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. 


ಇಡೀ ಖುದ್ವೆಂದವು ವಸ್ತುತಃ ಈ ಉದ್ದೇಶದ್ವಯದ ಸತತವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವುಚ್ಚದ್ದೆ೦ದು ನಮದೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ : 
೧) ದೆಃಹ-ಮನದಜಲ್ಲ ಮಾನವನು ಮಾಡಿಹೊಚ್ಟಬೇಹಾದ ಸಿದ್ದತೆ ; ಮತ್ತು 


೨) ಅವನಲ್ಲರುವ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಯಾ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಸಿಲ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪರಮ ಸತ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯಸ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ ಐಚಸಿಕೊಳ್ಚುವುದು. 


೭೮ ಗ. ಪೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 


ಅಶ್ಲಿನೀ ದೇವತೆಗಚು-ಇಂದ್ರ-ವಿಶ್ರದೇವತೆಗಟು 


ಮಧುಜ್ಛಂದಸ್‌ " ಮಹರ್ಷಿಯ ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಮತ್ತೆ ಸೋಮಯಾಗದ್ದೇ 
ಅಣದೆ. pe ಹಿನ ೨ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದ೦ತೆ ಮೂರು ಮೂರು ಖಕ್ತುಣಚ ಛಂದೋದತಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಚನ್ನು ಸಂಬೋಲಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಎರಡನೆಯದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ ; ಮೂರನೆಯದು ವಿಶ್ವದೇವತೆಗಕನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಡನೆಯದು ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯನ್ನೂ ಅಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲೂ ಹೊನೆಯ 
ಛಂದೋದತಿಯಲ್ಲ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕದೆಯುವಾರ ಇರುವ ಅನುಚ್ಛೀದವು ಸ್ವಷ್ಟವಾದ ಮಾನಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವುಚ್ಚದ್ದಾಣದೆ ; ಇದು ಆದಲೇ ನಮದೆ ವೇದದ ರೂಢ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಅಆಯಲು ನೆರವಿತ್ತ ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಜ೧ಂತ ಅಧಿಕ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನುಚ್ಚದ್ದಾಣದೆ. 


ಅದರೆ ಈ ಇಡೀ ಸೂಕ್ತವು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸೂಚನೆಗಆ೦ದ ತು೦ಜ ಹೋಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವೈಲಕ ಖಷಿರಚು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂರ್ಣದೊಜಸಲಯಸಿದ, 
ಮಾನವಾತ್ಮ ಸಹಜವಾದ, ಮೂರು ಹಿತಾಸಶ್ತಿರಆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ : ೧) ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಅತ್ಯ೦ತಿಕ ಜಯಪ್ರದಪ್ರಜ್ಞಲನಗಲು, ೨) ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಟ್ಟಪಡೆಯ ಸರ್ವೋಚ್ಛ 
ಹಾಗೂ ಸರ್ವಸಿಲ್ಪಿಪುದ ಬಲಪ್ರಣೋದನಗಟು - ಅಲ್ಲದೆ ೩) ಭೋಗದ ಮತ್ತು ಅದರ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನಂದೋದ್ರೇಕಗಟು. ಸೋಮರಸವು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯ ಭೋರಕ್ಷೆ 
ವವ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಅದೇಶವಾಣ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆ ಆದೇಶವು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ದೈವೀಕರಣ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಮುನ್ನಡೆಯಡುತ್ತಾ ಹೋದ ಹಾಣೆ 
ತನ್ನನ್ನು ತಂದ ಕ್ರಿಯಾಚಲನೆಯನ್ನು ಷೂರ್ಣತೆಗೊಯ್ಯುವಲ್ಲ ನೆರವಸ್ನೀಯುತ್ತದೆ. ದೋವು, 
ಅಶ್ವ ಮತ್ತು ಸೋಮರಸ (ನೋಮಮದ್ಯ)ಗಚು ಈ ತ್ರಿಮುಖ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರತೀಕಗಳು. 
ಫೃತಾಹುತಿಯು ದೋಜನ್ಯ ; ಅಶ್ವಾಹುತಿಯು ಅಶ್ಚಮೆಂಧ ; ಸೋಮಾಹುತಿಯು ಸೊಂಮರಸ 
ಸ್ವರೂಪದ ಹವಿರ್ಭಾದ - ಈ ಮೂರು ಉಕ್ತ ಯಜ್ಞದ ತ್ರಿಮುಖದಚು ಯಾ ಮೂರು 
ಅ೦ದರಟು. ಜೊತೆರೆ ರೌಣವಾದ ಪುರೋಡಾಶ (ದೋನೆ) ದ ಆಹುತಿಯನ್ನೂ 
ಉಲ್ಲೇಖಸಲಾಣದೆ. ಐಹುಶ-ಅದು ಜಡಪದಾರ್ಥದ, ಶಲೀರದ ಸಂಹೇತವಾಂರಬಹುದಾಂಣದೆ. 
. ಅಶ್ವಿನೀದ್ದಯದ ಅಮಂತ್ರಣ ಮೊದಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಅಶ್ವಾರೂಢರು ; ಹಳೆಯ 
ಭೂಮಧ್ಯ ಸಮುದ್ರದ ಷುರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ ಪೋಅಂಡ್ಯೂಸಿಸ್‌ ಇವರೇ. ಮರಾಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಇಬ್ಬರು ಗಣನಾ ಉಜದ ನಕ್ಷತ್ರದ ರಾಶಿಣ೦ತ ಇವರು 


ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವಡೆಗಲು-ಇ೦ದ-ಏಿಶ್ವದೇವಡೆಗಟು A ೭೯ 


ಹೇದೋ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಧ್ಯವಂತರು. ಅದ್ದಲ೦ದ ಅರ್ಯರ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಇವರು ಪಾತ್ರರಾದರು. 
ನಾವು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ಹೇಣೆ. ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡೊಂಣ. ಇವರು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು “ಅಪ್ವಿರಲು, ಅನ೦ದದ ಚುರುಹುಗಾಅನ ಒಡೆಯರು, 
ಬಹುಭೋಣಗಲು - ದ್ರವತ್‌ಪಾಣಿ ಶುಭನ್ಹತೀ6 ಪುರುಶುಜಾ”. ಶುಭ ಎಂಐ ಪದವು ರತ್ನ 
ಚಂದ್ರ ಎಂಐ ಪದಗಕಂತೆ ಖೆಚಕೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಹೊಟ್ಣತು, ಭೊಂಗವೆಂಐ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ನೀಡೀತು ; ಅದರೆ ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲ ಪುರುಭುಜಾ - ಬಐಹುಭೋಂ ಎಂಐ ಮತು 
“ಚನಸ್ಯತ೦- ಸ೦ತೋಷಪಟ್ಟುಹೋ” ಎಂಐ ಪದಗಲಟೊಡನೆ ಬಆಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದಲಂದ ಸು 
ಅಥವಾ ಅನ೦ದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಜೇಹು. 

ಅಮೇಲೆ ಈ ಯಮಚ ದೇವತೆಗಳನ್ನು “ಅಶ್ವಿಗಳೆ೦ದೂ ಏವ್ಯಾತ್ಮರಲೆ೦ದೂ 
ಐಹುಕರ್ಮಿದಟೆಂದೂ ವಿಚಾರದ್ರಾಹಿದಟೆಂದೂ ಮಂತ್ರದ ಪುರುದಂಸಸಾ ನರಾ ಶವಿಂರಯಾ 
ಛಿಯಾ ಛಿಷ್ಟ್ಯಾ - ಉತ್ಸಾಹವರ್ಧಕ ವಿಚಾರದೊಡನೆ” ಎಂಬ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಇವರು ಸ್ವೀಕಲಸಿ 
ಸುಖ ಪಡುವಂಧವರು ಎಂದೂ ಹೇಆಲಾಂದೆ. ವೇದದ ನೃಪ್ಧಕ್ತೆ ದೇವರೆಂಐ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ 
ಮನುಜನೆ೦ಐ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ- ಕೆಂವಲ ಮನುಷ್ಯ ಎ೦ಐ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ನಾನೆಣಿಸುವಂತೆ ಅದರ 
ಅರ್ಥವು ಮೂಲತಃ ಬಅಷ್ಟ ಯಾ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಎ೦ಐ ಅರ್ಥಐ೦ದ ಹೊರಟು ದಂಡಸೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಲುಪಿ, ಮ೦ದೆಂವತೆರಆರಸ್ವಿತವಾಂಖತು-ಶ್ರಿಯಾಶೀಲ ಏಿವ್ಯಾತ್ಮಗಜೆ೦ಬ ಯಾ 
ವಿವ್ಯಶಕ್ತಿದಚೆಂಬ ಅರ್ಥವು (ಪುರುಷರೆಂಬ ಅರ್ಥವು) ಅವರ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಜಾದ “ಜ್ಞಾ” 
ಎಂಬುದಕ್ಟೆ ವಿರುದ್ಧವಾಲ ರೂಢದೆ ಐ೦ಐಿರಬೆಂತು. ಅವನ್ನೂ ಖುಷಿದಚ ಮನದ ತನ್ನು 
ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನು ಉಜಸಿಹೊಂ8ತ್ತೆನ್ನಬಹುದು : “ನೃಮ್ಣ”-ಐಲ ಮತ್ತು “ನೃತಮೋನ್ಯಣಾಂ” - 
ವ್ಯಶಶಕ್ತಿದಆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಬಅಷ್ಟ ಎ೦ಜವು ಸಿದರ್ಶನದಜಾಂವೆ. ಶವಸ್‌ ಮತ್ತು ಅದರ 
ರುಣವಾಚಹ ಶವೀರ ಎಂಐಪದದಚು ಶಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಠಿ ವಾಚಕರು. ಅದರೆ 
ತದ್ದೂರಾರ್ಥಕರಜಾದ ಹ್ಹಾಲೆ ಯಾ ಬೆಚಹು ಎಂಬರ್ಥದೊಡನೆ ಅವು ಸದಾ 
ಸ೦ದತವಾಣಯೆ€ ಬರುತ್ತವೆ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಶವೀರವು ಛೀದೆ ತಕ್ಷ ಪರ್ಯಾಯಪದ : ಛಃ 
= ಹೊಟೆವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯುಚ್ಛ ವಿಚಾರ. ಛಷ್ಟ್ಯೈಯು ಛಷಣೆದೆ (ಯಾ ಖುಣ್ಣಣೆ, ತಿಆವಜಕೆದೆ) 
ಸಂ೦ಐಂಛಿಸಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಯಣನು ಖುಛ್ಜಿಮ೦ತೌ-ಖುದ್ಧಿವ೦ತರು, ಬೌಲ್ಲಕರು ಎಂದು 
ಅನುವಾಐಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಅಪ್ವಿರಚು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಲಣಾಮಕಾಲಗಆಂತೆ -ರತಿ ಕ್ರಮದ ಶಕ್ತಿಗಳು 
- ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗದಆಲ್ಲ ಸಂಚಲಸುವ ಪ್ರಣೋದಕಗಟು- “ದಸ್ರಾ ನಾಸತ್ಯಾ ರುದ್ರ ವರ್ತನೀ”., 
ವೇದೋಕ್ತ ವಿಶೇಷಣಗಲಾದ ದಪ್ರ ಮತ್ತು ದಶ್ಯಗಚಸ್ನು ಸಾಯಣನು ತನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಚಾಣ ಯಾ 
ಅಲಕ್ಟ್ಯತನಐ೦ದ “ವಿನಾಶಕ”, “ಸುಂದರ” ಯಾ “ಉದಾರ” ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
“ದಶ್‌” ಎಂಐ ಧಾತುವಿಗೆ ತುಂಡುಮಾಡು, ಹೋಚು ಮಾಡು ಹಾರೂ ತಜ್ಞನ್ಯವಾದ ಹಾಟು 
ಮಾಡು ಮತ್ತು ಕೊಡು ಎ೦ಬ ಅರ್ಥದಚನ್ನು ಸಾನು ಹಚ್ಚುವು೦ಿಲ್ಲ ; ಹಾದೇ ನೋಡು, 
ಸೂಪ್ಮ್ಯವಾಗ ನೋಡು ಎ೦ಐ ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟು ಅದಲಂದ ಸಾಯಣನಂತೆ ದಶನೀಯ-=ಸುಂದರ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹಚ್ಚುವುಲಲ್ಲ ; ಅದರ ಬದಲು ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಣ್ಣ ಬಂದ 
“ಪುರುದಂಸಸಾ” ಎಂಐ ಪದಶ್ಚಿರುವ೦ತೆ ಮಾಡು, ವರ್ತಿಸು, ರೂಪಿಸು, ಸಾಛಿಸು ಎಂಐ 


೮೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಅದಕ್ಷೆ ಹಚ್ಚುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವರು “ನಾಸತ್ಯ” ಎಂಬುದು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಕ 
ಅಪತ್ಯಾರ್ಥಹ ನಾಮ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. “ಸುಚ್ಚಲ್ಲ, ಸತ್ಯ” ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನದಕ್ಷೆ ವಿಕಟ 
ಬುಣ್ಣಿವ೦ತಿಕೆಂಬ೦ದ ಹಿಂಲನ ವೈಯಾಕರಣರು ಹೇಜಆದರು; ಅದರೆ ನಾನು ನಸ್‌-ಚಅಸು 
ಎಂಬುದಲಂದ ತೆಗೆದುಕೊಚ್ಚುತ್ತೇನೆ. ಅಪ್ಲಿಣಚು ಕುದುರೆ. ಸವಾರರೆಂಬುದನ್ನು ಸಾವು 
ಮರೆಯಬಾರದು. “ಚುರುಕು ನಡಿಗೆಯ” ಎಂಬಂತಹ ಚಲನಾರ್ಥಕ ವಿಶೇಂಷಣದಆ೦ದ 
ಅನೇಕ ಬಾಲ ಕರೆಯಲಾಣದೆ : ತಮ್ಮ ಪಥದಣ್ಲ ಭಯ೦ಕರವಾಗಿ ಹೋಗುವವರೆಂದೂ 
ಅವರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ. ಲ್ರೀಕೊ€ ಲ್ಯಾಣನ್‌ ಪುರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು 
ಮೊಲ್ಯುಕ್ಷರನ್ನು ಸಮುದ್ರಯಾನ ಮಾಡುವಾರ ನಾವಿಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಮತ್ತು 
ಜರುರಾಆರಆ೦ದ ಹಾರೂ ಹಡದೊಡೆಯುವ ಹಾನಿಂಖಂದ ಅವರನ್ನು ಕಾಯುವ 
ದೇವತೆಗಟೆನ್ನಲಾಣದೆ ; ಹಾದೇ ಅಪ್ತಿಗಚನ್ನು ಖದ್ದೇದದಣ್ಲ ಖುಷಿರಚನ್ನು ಹಡಣನಲ್ಲ 
ಹೊಂಡೊಯ್ಯುವಂತೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಮತ್ತು ಕಡಅನಲ್ಲ ಮುಚುಗದಂತೆ ಅವರನ್ನು 
ಹಾಯುವ ಇ ದೇವತೆಗಟೆಂದು ಹೇಚಲಾಂದೆ. ಆದುದಲಂದ ನಾಸತ್ಯಪದಕ್ಟೆ 
ಜಲಯಾನಾಛಿಪತಿಗಚು, ಪ್ರಯಾಣಾಥಿಪತಿದಚು ಯಾ ಚಲನದ ಶಕ್ತಿದಟು ಎ೦ದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಚಬಹುದು. “ರುದ್ರವರ್ತನೀ” ಇರಕ್ತಪಛಿಕರು ಎಂಬುದು ಅಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ರೂಢಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ತಾರೆಗಳು ಕೆ೦ಪಾಣವೆ ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯವರ್ತನೀ-ಸುವರ್ಣಪಛಿಕರು ಎಂಬ ಸದ್ಯಶ 
ಶಬ್ದವಿದೆ. ಖ೦ಡಿತವಾಲಯೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲ “ರುದ” ಎಂದರೆ ಕೆಂಬಣ್ಣ 
ಎ೦ಐರ್ಥವಿಣ್ಣರಬೇಕು. ರುಷ್‌, ರುಶ್‌, ರುಥಿರ-ರಕ್ತ (ಯಾ ಕೆಂಪು) ಎಂಬ ಪದಗಟು 
ಲ್ಯಾಅಸ್ನಿನ ರುಬೇರ್‌, ರುತಿಲಸ್‌, ರುಷಸ್‌ ಇ ಕೆಂಪು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಚ್ಚ ಪದದಣಜಣೆ 
ಸಮಾನವಾಣವೆ. “ರೋದಸೀ” ಎ೦ಐ ಛ್ವವಚನಾ೦ತ, ವೈವಿತ ಪದಕ್ತೆ “ದ್ಯಾವಾಪ್ಯಛಿವೀ” (ಸ್ವರ್ಣ 
ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕ) ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಇತರ ವೈಲಹ ಪದಗಲಾದ ರಜಸ್‌ ಮತ್ತು ರೊಂಚನಾ 
ಎಂಬ ಪದರಚ೦ತೆಯೆಂ ಹೊಟೆಯುವ ಸ್ಪರೀಯ ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥಿವ ಪ್ರಪಂಜದಆಗದು 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸದೃಶ. ತಲ್ಪರುದ್ದವಾಗ, ಅಪಾಯ ಮತ್ತು ಹಿಂಸೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಜು ಈ 
ಹುಟುಂಬದ ಪದಗರಜದೆ ಸಹಜ. ತದರ್ಥಕ ಧಾತುಗದಆ್ರದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಎಂದೇ 
ಹೇಆಬಹುದು. “ಭಯಂಕರ” ಯಾ “ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ” ಎ೦ಐರ್ಥದಳು ರುದ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಟೆ ಕೆಂನಿನನ್ನೇ 
ಯುಕ್ತಾರ್ಥರಜಾದವು. ಅಶ್ವಿರಚು ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ತನಿರಲೂ ಹೌದು ರುದ್ರ ವರ್ತನಿದಆೂ ಹೌದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅಶ್ವಿಣಕು (ಅಶ್ವಿನೀ ದೆಂವತೆಗಟು) ವವ್ಯಜ್ಯೋಂತಿರ್ಬಲ ಮತ್ತು ನಾಕೀಬಲ. ಮೊದಲ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಈ ದೇವತೆಗಕದೆ ಹೊಟೆವ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ ಚಲನವಿದೆ ; ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲ 
ಇವರು ತಮ್ಮ ಚಲನದಲ್ಲ ಅಪಾಯಕಾಲರಟು. ಒ೦ದು ಸೂಕ್ತದ (೪. 75.3) 
“ರುದ್ರಾಹಿರಣ್ಯವರ್ತನೀ” ಎಂಬ ಪದ ಸಂಯೋಗವಿದೆ : ಅಂದರೆ ಈ ದೇವತೆಗಚು 
ಹಿಂಸಾಕಾಲಗಜೂ ಬೆಚಕಿನ ಮಾರ್ದದಲ್ಲ ಸ೦ಚಲಸುವವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ತಾರೆಗಳು ಕೆ೦ಪಾಣವೆ ಆದರೆ ಅವುದಟ ಚಲನ ಅಥವಾ ಪಥವು ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದ್ದು ಎಂಐ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯವಿದೆ ಎ೦ದು ಹೇಟುವುದು ಕಷ್ಣ. 


ಈದ ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ಷುಗಜಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಣೀಯ ನಕ್ಷತ್ರ ಪುಂಜದ ಎರಡು ನಕ್ಷತ್ರಗಜರೆ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಅನ್ಹಂಯಸಲಾಣದೆ. ಅಪ್ಲಿದಚ 


ಅಶ್ತಿಸೀ ದೇವಡೆಗಲು-ಇ೦ದ-ವಿಶ್ವದೇೊವಡೆಗಲು ಗಿ ೮೧ 


ಭೌತಿಕ ಮೂಲವು ಇದಾದರೆ ಲೀಕ್‌ ಪುರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಾದ೦ತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಶುದ್ಧ ತಾರೊಯ 
ಸ್ವಭಾವಗಲನ್ನಿವು ಎಂದೋ ಕಟೆದುಹೊಂಡು ಜಣ್ಣವೆ. ಅಛೀನೆಯ೦ತೆ (ಉಪೋದೇವತೆಯಂತೆ) 
ಒ೦ದು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊ೦ಣವೆ. ಇವರು 
ಹಯಾರೂಢರು. ಹಯವು (ಅಶ್ಚವು) ರಭಸಖಲಸ೦ಪನ್ನತೆಯ-ಅದರಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಜಾಣ ಜೈವಿಕ 
ಬಲ ಪ್ರಣೋದದ ಮತ್ತು ನಾಡೀಖಐಲ ಪಜೋದನೆಯ-ಅರ್ಥಾತ್‌-ಪ್ರಾಣದ ಸ೦ಂಕೇತರಲಾಲವೆ. 
ಭೋದ ದೇವತೆಗಲೆಂಬುದು ಇವರ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ-ಇವರು ಮಧುವನ್ನು 
ಬಯಸುವವರು ; ಇವರು ವೈದ್ಯರು : ಇವರು ವೃದ್ಧರನ್ನು ಜ್ಯವನರನ್ನಾಣ ಮಾಡಬಲ್ಲರು; 
ರೊಂ೧ದಆದೆ ಅರೋಗ್ಯವನ್ನು೦ಟು ಮಾಡಬಲ್ಲರು, ಅ೦ಗವಿಕಲಲಗೆ ವಿಕಅತ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಮನಃ ದೊರಕಿಸಿಹೊಡಬಲ್ಲರು. ಚಲನವು (ಧಮನಶೀಲವು) ಈ ದೇವತೆಗಚ ಲಕ್ಷಣ. ಇವರು 
ಶೀಘ್ರದಾಮಿದಚು, ಹಿಂಸಕರು ಮತ್ತು ಅಪ್ರತಿಭಟನೀಯರು; ಇವರ ವೇಗವಾದ ಮತ್ತು 
ಅಜಯ್ಯವಾದ ರಥವು ಯಾವಾರಲೂ ಹಬ್ಬಕ್ತೆ ಪಾತ್ರ. ಇವರಸ್ನಿಲ್ಲ ಶೀಘ್ರಪಾದರೆಂದೂ ತಮ್ಮ 
ನಡೆಯಲ್ಲ ಹಿಂಸಾಶೀಲರೆಂದು ಹೇಚಲಾಂದೆ. ಇವರು ಹಕ್ತಿರಚಂತೆ ಶೀಪ್ರಗಾಮಿಗಳು, 
ಮನೋವೇದವುಟ್ಟವರು, ದಾಆಯ ಜರುಸುಚ್ಟವರು (V. 77.3 ಮತ್ತು 78.1) ಇವರು 
ಮನುಷ್ಯನಿರಾಣ ತಮ್ಮ ತೇರುಗಟಲ್ಲ ಪಕ್ವ ಯಾ ಪೂರ್ಣೀಕೃತ ತೃಪ್ತಿಗಚನ್ನು ತರುವವರು. 
ಇವರು ಅನ೦ದದ (ಮಯಸ್ಸಿನ) ನಿರ್ಮಾಪಕರು. ಈ ಸೂಜನೆಗಟೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದವುದಚು. ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಫಲಭೋದದಚ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ನಾಡೀಯ 
ಯಾ ಹೈವಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುವುದು ಇವರ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕರ್ತವ್ಯ - 
ಇವರು ಯಮಜರಾದ ಏವ್ಯಶಶ್ತಿರಚು. ಅದರೆ ಇವರು ಪರಮಸತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಣಚೂ ಹೌದು ; 
ಬುಲ್ಲಿವಂತಿಕೆಬುಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರೂ ಧರ್ಮ ಭೋಂಣಗದಜೂ ಉಷೆಯೊಡನೆ 
ಅವಿರ್ಭವಿಸುವವರೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದ (ಸತ್ತೆಯ) ಸಾದರದಲ್ಲ . ಹುಣ್ಣದ ಪಲಣಾಮಕರ 
ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿದಜೂ ಅಣದ್ದಾರೆ ಈ ದೇವತೆಗಳು. ಇವರು ವಿವ್ಯವಾಣರುವುದಲಂದ ನಿಜವಾದ 
ಸಾರವನ್ನೂ (ತಿರುಚನ್ನೂ) ಸಿಜವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅಲತುಹೊಚ್ಚಬಲ್ಲ ವಿಚಾರಶಶ್ತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಉನ್ನತತರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸುಖಗಪಸ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಣ ಮಾನಸೀಕಲಸಬಲ್ಲವರಾಣದ್ದಾರೆ. 

ಯಾ ದಪ್ರಾ ಸಿಂಧು ಮಾತರಾ, ಮನೋತರಾರಂೀೋಣಾಂ; 

ಥಿಯಾ ದೇವಾ ವಸುವಿದಾ (1.46.2) 

ಇವರು ಪಣೋದಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಆ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಚಾಣ ನೀಡುತ್ತಾರೆ - ಆ ಕಾರ್ಯದ 

ಸ್ವಭಾವವೂ ಸಾರವೂ ಆದ ಸತ್ಯಜ್ಯೋತಿಸ್ಟಿನ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಂಧಕಾರದಾಚಿದೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 

ಯಾನಃ ಪೀಪರದ್‌ ಅಶ್ವಿನಾ ಜ್ಯೋಡಿಷ್ಯತೀ€ ತಮಸ್‌ ತಿರ : 

ತಾಮಸ್ಕೇ ರಾಸಾಥಾಮಿಷ೦ (1.46.6) 
ಇವರು ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ ಮನದ ವಿಜಾರಗಚ ಹಾಗೂ ಫ್ಥಿತಿಗಚ ಅಜಚೆಯ ದಡಕ್ಕೆ 

ತಮ್ಮ ನೌಜಿಯಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ - ಅಂದರೆ ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಥಲಕ್ಕೆ 
ಒಯುತ್ತಾರೆ. - “ನಾವಾ ಮತಿಂನಾ೦ ಪಾರಾಯ” (1.46.7) ಸೂರ್ಯನ ಮದಲಾದ 
ಸೂರ್ಯೆಯು ಇವರ ಸತಿಯಾಣ ಇವರ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತುವಟು. ಸೂರ್ಯನಾದರೋ ಸತ್ಯದ 


೮೨ ಡಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ದೊರೆ, ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಒಡೆಯ. ಈರ ನಾವು ತೆಣೆದುಕೊ೦ಡ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಟನ್ನು ಅಹ್ವಾನಿಸಲಾಗದೆ. ಇವರನ್ನು ಪವೇರರತಿಯ ಅನಂದಾಛಿಪತಿಗಟೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಣದೆ ; ತಮ್ಮೊಡನೆ ಇವರು ಐಹಚ ಭೊಂಧ್ಯಗಚನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಐರುವುದು 
ಯಜ್ಞದ ಜೋದಕ ಶಶ್ತಿಗಚಲ್ಲ ಸ೦ತೋಷಪಡಲೆ೦ದು- “ಯಜಲೀರ್‌ ಇಷಃ....ಚನಸ್ಯತ೦” 
ಈ ಜೋದಕ ಶಷ್ತಿರಚು ಸೋಮಪಾನಲಿ೦ದ ಜನಿಸಿದವುಗಲೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ - ಅರ್ಥಾತ್‌ - 
ಏವ್ಯಾನ೦ದದ ಒಚಹಲವಿಸಿಂದ. “೧ರಃ” ಎಂಬ ಅಜವ್ಯ೦ಜಕ ಪದಲವಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ 
ವಿಚಾರಣಳಂತಿವೆ : ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಮೂಡಬೇಹಾದ ಹೊಸ ರೂಪರಚನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಯಜ್ಞ 
ಸಾಮಲ್ರಗಚನ್ನು ರಾಶಿ ಮಾಡಲಾಗದೆ. ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿದಾಯಕ ಸೋಮರನವನ್ನು ಹಿಂಡಿ 
ಮದ್ಯವನ್ನಾಣ ಮಾಡಿಡಲಾಣದೆ.? ಅಶ್ಲಿರಡು ಕರ್ಮದ ಪಲಿಣಾಮಕ ಶಶ್ತ್ರಿರಲಾಣ 
“ಪುರುದ೦ಸಸಾನರಾ” ಮ೦ತ್ರೋಶ್ತಿರಆ೦ದ ಸ೦ತೋಷಪಡಲು ಮತ್ತು ಹೊಚೆವ ಶಕ್ತಿಂಬಂದ 
ಆಅ ಮಂ೦ತ್ರೋಶ್ತಿರಚನ್ನು ಬುಲ್ಣಿಯಲ್ಲ ಹಿಡಲಡಲು ಐರಬೇಕಾಣದೆ. ದಸ್ರಾ-ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
(ಹರ್ಮಾ೦ದವನ್ನು) ಪೂರ್ತಿದೊಆಸುವವರಾ? ಐರಬೇಕಾಗಣದೆ. ಹೇದೆ? ತಮ್ಮ 
“ರುದ್ರವರ್ತನೀಯನ್ನು” ತಮ್ಮ ಹಾಲಿಯಲ್ಲ ಅಪ್ರತಿಭಟನಿಂಯವಾಣರುವ ರಭಸರತಿಯಂ೦ದ, 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ವಿರೋಧಗದಕನ್ನೂ 
(ವಿಷ್ಣರಕನ್ನೂ) ದಾಟುವುದರ ಮೂಲಕ. ಇವರು ಅರ್ಯ ಪ್ರಯಾಣದ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿದಲಾಣ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಉದ್ವಹ್ಟೂ ನಾವು ಕಾಣುವುದೆ೦ದರೆ, ಈ ಅಶ್ವಿಗಚು (ಅಶ್ವಾರೂಢರು) 
ಹಾರ್ಯೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೊಡತಕ್ತವರು ; ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದ ಶಶ್ತಿರಚಲ್ಪ ಇವರು 
ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕು ; ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಶಕ್ತ ವಿಚಾರದೆತ್ತರಕ್ಟೆ ಒಯ್ಯಬೇಹು ; ಹಾದಿಯಲ್ಲವರು 
ತಮ್ಮ ರಭಸಪೂರ್ಣ ಚಲನವನ್ನು ತರಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಖೇಂಕೆಗೆ ಕಾರ್ಯ 
ಪಲಿಣಾಮಹತೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಪ್ರಯಾಣಕ್ಷೆ ಬೇಕಾದ ವೆಂಗ-ಇವೆಂ ವಸ್ತು (ವಿಷಯ, ದುಲಿ, 
ಉದ್ದೇಶ). ಈ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಖಹಷಿಗಆ ವಿಚಾರವು 
ದೃಹೀತವನ್ನಾಣ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದೆ. ಕಲ್ಪನೆಯ ಹೊಂವಕೆ, ರಚನೆಯ ಸಮಸ್ವಿತತೆ, 
ಹೊರನಕ್ಷೆಯ ಸುಲಭ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥನಿಷ್ನಷ್ನತೆ ಇವು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿವರಣೆಂಬ೦ದ ಮಾತ್ರ ಉಕ್ತ ಖುಷಿ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಲಭ್ಯ, ತಣ್ಣಿರುದ್ದವಾಣ, ವೇದವೊ೦ದು ವಿವೇಕ 
ರಂಥ, ಅದಾಧ ಜ್ಞಾನನಿಛಿ ಎ೦ಬ ಪಾರಂಪಲಕ ನಂಜದೆಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಮಾಡಿದ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಅಡ್ಡತಿಡ್ಡ ಹೊಹ್ವು, ಕಾಡು ಜಂಡಾಣ ತಲೆ ಕೆಣಸುವ ಅಸಮಸ್ತಿತತೆಯುಂದ 
ಅಕಸ್ಕಿಕವಾಂ ಥಟ್ಟನೆ ನಿಂತು ಜಟ್ಟರೆ ಬರುವ ಲಾಭವೇನು? 


ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಖುಕ್ಟುರಚ ಭಾಷಾಂತರ ಹೀಂರಬೇಕು : “ಹೇ ಅಶ್ತಾರೂಢರೇ, 


ಶೀಘ್ರಗಾಮಿರಲೇ (ಶೀಘ್ರಪಲಗಟೇ), ಐಹುಭೋಣರಲಾದ ಅನಂದಾಛಿಪತಿರಲೇ ಯಜ್ಞದ 
ಶಾರ್ಯಶಕ್ತಿರಳಲ್ಲ ಹರ್ಷಪಣಲ. 


೧. ಯುವಾಹವಃ ಸುತಾ ವೃಕ್ಷ ಬರಿಷ: ॥ 
೨. ಶವೀರಯಾ ಯಾ ೦ಿಷ್ಣ್ಯಾ ವನತ೦ಂ0ರ; ॥ 


ಅಪ್ತಿಸೀ ದೇವಡೆಗಳು-ಇ೦ದ್ರ-ಏಿಶ್ವ ದೇವತೆಗಳು A ೮೩ 


"ಹೇ ಹಯಾರೂಢರೇ, ಬಹುವಿಧ ಕಾರ್ಯಕಾಲದಲಾದ ದಂಡು ಜೀವಾತ್ಮಗಲೇ 
(ಪುರುಷರೇ), ರಾರಾಜಸುವ ಸಶಕ್ತ ವಿಚಾರವಿ೦ದ ಖುದ್ಧಿಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ಸಿ೦ತವರೆಂ, ಶಬ್ದಗಳ 
ಹರ್ಷವನ್ನು ಸ್ವಿೀಂಕಲಸಿಲ - ಮ೦ತ್ರೋಕ್ತಿದಆ೦ದ ಸ೦ತೋಷನಣಲ. 

“ನಾನು ಯಜ್ಞವೇಏಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಘಟಸಿದ್ದೇನೆ ; ಮಾದಕ ಸೋಮರನವನ್ನು ಹಿಂ 
ತೆಣೆಐಣ್ಣದ್ದೇನೆ ; ಎಲ್ಕಿ ಹರ್ಮಪಲಾವಾಪಕರೇ, ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಶಕ್ತಿಗಟೇ, ನಿಮ್ಮ ಅತಿರಭಸದ 
ವೇಗವಂದ ಸ್ಪಪಥ ಹಿಣದು ಇವುದಲೆಡೆಣೆ ಬನ್ನಿಲ.” 

ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲರುವ೦ತೆಯೆೇ ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಯೂ ಖಷಿಯು 
ನರಮಂಡಲದಲ್ಲ (ಧಮಸೀಸ್ತೋಮದಲ್ಲ) ಅಥವಾ ಜೈವಿಕ ಬಲೋತ್ಸಗಆಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸಲಾರಂಜಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲ ಅತನು ವಾಯುವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ವಾಯುವು ಜೈವಿಕ ಶಶ್ತಿರಜನ್ನು ಪೂರೈಸುವವನು ; ಜೀವಶಕ್ತಿ ರೂಪದ ತನ್ನು 
ಕುದುರೆಗಆನ್ನವನು ತರುವವನು. ಇಲ್ಲ ಅವನು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ; 
ಇವರು ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿರಚನ್ನು ಐಚಸಿಕೊ೦ಡು ಕುದುರೆಯೇಲ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತ 
ಹೇಜದಂತೆಯೇ ಖಷಿಯು ಜೈವಿಕ ಯಾ ನಾಡೀಯ ಶ್ರಿಯೆಂಖ೦ದ ಮನಃಕ್ರಿಯೆದೆ 
ಏರುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಲಯರತಿಯಲ್ಲ ಅವನು ಇಂದ್ರನ ಬಲವನ್ನು ಅಪುಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಿಂ ತೆದೆದ ಸೊಂಮರಸವು (ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಮದ್ಯವು) ಅವನ ಬರವನ್ನು 
ಹಾರಯಸುತ್ತದೆ - “ಸುತಾ ಇಮೇತ್ವಾಯವಃ” : ಅದು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಮನವು ತನ್ನು 
ಚಟುವಟಕೆಗಆಗಾಣ ತನ್ನನ್ನು (ಸೋಮವನ್ನು) ತೆಗೆದು ಸ್ವಾೀನಪಡಸಿಹೊಟ್ಟಬೇಕೆ೦ದು 
ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಶುಲ್ಲಂಕೃತ “ಅಣ್ಟೀಣಸ್‌ತನಾ” ಸೋಮ. ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಅದರ ಅರ್ಥ “ಬೆರಕ೦ದ ಮತ್ತು ಶಲೀರವಂದ” ಸೋಸಿದ್ದು (ರಾಜಸಿದ್ದು). “ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶಕ್ತಿದರಆ೦ದ” ಶೋಧಿಸಿ - ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಸ್ತಲಿಸಿ ಫೌತಿಹ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
(ಅನ್ನಮಯಹೋಪಶದ ಪ್ರಕಾರ) ಹೇಕಲಾಗಿದೆ ಎ೦ಬುದು ನನ್ನ ಮತ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಈ ೧೦ 
ಬೆರಚುದಳು ಬೆರಚುಗಲೇ ಆದರೆ ಅವು ಸೂರ್ಯನ ಮರಜಾದ ಸೂರ್ಯೆಯ ಬೆರಚುಗಳು - 
ಅಶ್ತಿನೀ ದೇವತೆರಚ ಪತ್ನಿ ಸೂರ್ಯ, ೯ ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ತದ ಈ 
ಮಧುಜ್ಛಂದಸ್‌ ಖುಷಿಯೇ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರದೊಜಸಿದ್ದಾನೆ- ಇಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಬಹು 
ಸ೦ಕ್ಷಿಪ್ರತೆಂಬ೦ದ ದುಜದೆ ಮಾಣ ಹೇಜದ್ದಾನೆ. ಹೇಆ ಜಾಲಕೊಂಡು ಜಣ್ಣದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲ ಅವನು, 
“ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರಿಯು ಸೋಮವು ಅಟ ಸಾರಣಿದೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಲಾಡಿ ಹಲಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ಸತತವಾಣ ಜತ್ತಲಸುತ್ತಾ ಶುಲ್ಬಂಕಲಸುತ್ತಾಟೆ” ಎ೦ದು ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ವಾರೇಣ ಶಶ್ಚತಾ ತನಾ”. ಹೂಡಲೇ ಅವನು ಆ ಮಾತಿದೆ ಸೇಲಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಸೂಕ್ಷ ದೇವತೆಗಚು ತಮ್ಮ ಕಾಯಶದಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಹೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ (ಅಥವಾ ಆ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲ, ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ, ಉದಾತ್ರೋದ್ಜೇಂಶದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಕಾಯಶಸ್ಥೆ ಅರ್ಥ 
ಹೇಚಐಹುದು) ; ಷ್ಟರ್ದದಣ್ಲಯ ಹತ್ತು ಜನ ಸೋದಲಯರಾದ ಮಹಾವಧುಗನ್ನು 
ದಾಟಬೇಕು”-ಈ . ಪದಸ೦ಹತಿಯು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆದೆ ವಿಚಾರೊಂತ್ತರ ಸ್ಥಲಕ್ಕೆ 

ನಮ್ಮನ್ನೊಯ್ಯುವ ಅಶ್ವಿಗಚ ಹಡಗನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ವೆದದಲ್ಲ ಸ್ಟರ್ದವೆಂದರೆ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾನಸಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರ (ಮನೋಮಯ ಹೋಪ) ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯು ಶುದ್ಧವಾದ 


೮೪ ಡಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಭೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ (ಅನ್ನಮಯಕೋಶದ) ಪ್ರತೀಕ. ಶುದ್ಧ ಮನೋವಾಸಿರಚಾದ ಈ 
ಸೋದಲಿಯರು ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಕೃತಿ ಉಚ್ಚವರು “ಅಣ್ಣೀಃ”. “ದಶಯೋಂಷಣಾಃ” - ಈ ಹತ್ತು ಜನ 
ಸೋದಲಿಯರನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲ “ದಶಕ್ಲಿಪಃ-ಹತ್ತು ಜನ ಕ್ಯಾಸ್ಟರರು -ಏಕೆ೦ದರೆ 
ಸೊಂಮವನ್ನು ಹಿಡದು ಅದನ್ನು ಅದರ ಪಥದಲ್ಲಿ ವೇರವಾ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ದಶಯೋಷಣೆಯರು ಬಹುಶ: ಅವರು “ದಶದಾಮಃ” ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಹೇಆರುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತು ಕರಣದಲೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. “ನಪ್ತೀಜರ್ವಿವಷ್ಪತಃ” ಎ೦ಬಳ್ಲ 
ಅಶ್ವಿನಿರಚನ್ನು ಸೂರ್ಯನ ಮೊಮ್ಮಶ್ವಟು ಅಥವಾ ವಂಶದವರು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ (1X. 14.5) ಪವಿತ್ರೀಕರಣದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವಲದೆ ೭ (ಏಟು) ಖದೆಯ 
ವೈಚಾಲಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು - ಸಪ್ತಛೀತಿಐಃ (1X. 9.4) ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಇನ್ನೂ ಖುಷಿ 
ಹೇಟುತ್ತಾನೆ “ಇ೦ದ್ರನು ಪೂರ್ಣದೊಜಸಿದ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು (ಯಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು) ತಲುಪಲು 
“ಿಯಾ ಅಣ್ಟ್ಯಾ' ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಚಾರದ ಬಲ ಪ್ರಣೋದದ ಮೂಲಕ ಸೋಮನು ಶೂರನಾಗಿ 
ತನ್ನ ವೆಂದವಾಣ ಹೋಗುವ ರಥರಜಚಲ್ಲ ಮಂಬಲಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಯ ಆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬಡಾವಣೆಯ (ಅಥವಾ ರೂಪಿತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ) ಅಂದರೆ ಅಮರಲಿರುವ 
ಜಾರದಲ್ಲ ಹೋದಲು ಹೋಮನು ವಿಚಾರದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಚುತ್ತಾನೆ. 

ಏಷ ಮರೂ ಛೀಿಯಾಯತೇ, ಬೃಹತೇ ದೇವತಾತಯೆಂ, 

ಯತ್ರಾಮೃತಾಸ ಅಸತೆೇ (IX. 15.1.2) 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ವಿವಲಸಿದ್ದೇಕೆಂದರೆ, ವೇದರ್ಷಿರಆ ಸೊಂಮರನವು ಹೇದೆ 
ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಣ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಮತ್ತು ಹೇದೆ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಲ್ಲನೆಗಜ೦ದ 
ಯಥೇಷ್ಠವಾಗ ಸುತ್ತುವಲಂದೆ, ಹೇರದೆ ೯ ನೆಯ ಮಂಡಲವು ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಪ್ರತಿಮಾವಆ೦ಬ೦ದ (ರೂಪಕೋಶ್ತಿರಆ೦ದ) ವೈಭವಾತಿಶಯ ಸ೦ಪನ್ನವಾಣದೆ ಹಾಗೂ ಹೇದೆ 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸೂಚನೆಗಆ೦ದ ತು೦ಜ ಹಲಿಯುತ್ತಿದೆ - ಎಂಬುದು ಉಕ್ತ ಮಂಡಲವನ್ನು 
೬ದುವವರೆಲ್ಲಲರೂ ದೊತ್ತಾದದೆ ಉಆಯದು - ಎಂಬುದನ್ನು ತೋಲಸುವುದಕ್ಷಾಣಯೇ. 


ಅದು ಹೆಂಗೇ ಇರಅ, ಸೋಮದ ಮತ್ತು ಅದರ ಶುಲ್ಲೀಕರಣವಿಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಇಂದ್ರನ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ತವ್ಯವು ಮುಖ್ಯ. “ಇಂದ್ರ ಚಿತ್ರ ಭಾನೋ- ಸೀನು ವಿವಿಧ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಕಾಂತಿಗಜ೦ದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನೇ” ಎ೦ದು ಸಂಖೋಛಿಸಲಾಂದೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೋಮರಸವು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಒಲಣನ ಜಿಂತಕನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಣ ಇಂದನು ಅವನ 
ಜಿ೦ತನಐ೦ದ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಣ “ಛಿಯೇಷಿತೋ ವಿಪ್ರಜೂತಃ” ಜಿಂತಹ ಖುಷಿಯ ಅತ್ಯ 
ವಿಜಾರಗಚತ್ತ ಬರಲು ಒತ್ತಾಂಬಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾನೆ; ಈ ಖುಷಿಯು ಸಂತೋಷದ ಮದ್ಯವನ್ನು 
(ಹೋಮರಸವನ್ನು) ಹಿ೦ಡಿ ಅದನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಸ್ಥೂರ್ತಮಂತ್ರರಳನ್ನು 
ಐಚಸುತ್ತಾನೆ- “ಸುತಾವತಃ ಉಪ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ವಾ ಘತಃ” ಇಂದ್ರನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಮನಃ 
ಪ್ರಭಾವಐ೦ದ ತನ್ನ ವೇದ ಮತ್ತು ಬಲ ಪ್ರಣೋದಗಜಂದ ಉತ್ತೇಜತನಾಣ ಬರುತ್ತಾನೆ; ತನ್ನ 
ಪ್ರಖರ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಕುದುರೆಗಟೊಡನೆ ಆ ವಿಚಾರಣಚತ್ತ ಬರುತ್ತಾನೆ - “ತೂತು ಜಾನಾ 
ಉಪ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಹಲವಃ” ಮತ್ತು ಆ ಖುಷಿಯ ಸೋಮಾಹುತಿಯಲ್ಲಯ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಪಡಿಸಲು ಯಾ ಹಿ&ಲಡಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಸುತೇ ದಥಿಷ್ಟ ನಶ್‌ಚನಃ”. ಅಪ್ವಿರಟು 


ಅಶ್ತಿಸೀ ದೇವಡೆಗಟು-ಇ೦ದ-ವಿಶ್ವ ದೇವಡೆಗಟು A ೮೫ 


ಆನಂದದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಜೈವಿಕ ಮಂಡಲದ ಸಂತಸವನ್ನು ತಂದು ಬಲಪ&ಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಜ್ಞೆಂಬಂದ ಆ ಸಂತಸ ಹಾಲ ಹೋಗದಂತೆ ಹಿಣ೦ಡಲು ಇಂದ್ರನು ಅರತ್ಯನಾಣದ್ದಾನೆ. 

`ಓ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಶ್ರೀಮಂತ ಪ್ರಬೆಗಟೊಡನೆ ಖಾ. ಈ ಸೋಮರಸವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತದೆ ; ಅವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶಕ್ತಿದಆ೦ದಲೂ ದೇಹದಲ್ಲ ದೇಹಗತ ವ್ಯಾಪಹತೆಂ೦ದಲೂ 
ಶುಣ್ಯಂಕಲಿನಲ್ಪಣ್ಣವೆ. 

“ಹೇ ಇಂದ್ರ ಮನವಿಂದ ಜೋಲತನಾ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಜಿಂತಕನಿಂದ 
ಮು೦ದೊತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವನಾಣ ನನ್ನ ಅತ್ಮ ವಿಚಾರದಲೆಡೆದೆ ಬಾ ; ನಾನು ಸೋಮರನವನ್ನು 
ಸುಲವದ್ದೇನೆ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

“ಓ ಇಂದ್ರ, ಸೀನು ಶಕ್ತಿಯುತ ವೇಗವಿಂದ ನನ್ನ ಅತ್ಯ ವಿಚಾರಗಟತ್ತ ಬಾ ; ಎಲೈ 
ರಾರಾಜನುವ ವಾಜರಲೊಡೆಯನೆಂ, ಸೋಮರಸರತವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ದೃಢವಾಣ 
ಹಿ೦ಐಡು.” 

ಖುಷಿಯು ಅನ೦ತರ ವಿಶ್ವದೇವರುಗಆತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಮೊತ್ತವೇ 
ಎಲ್ಲ ದೆಂವರುಗಚು. ಈ ವಿಶ್ವ ದೇವರುಗಳ ವರ್ದವೊ೦ದು ಬೇರೆಯೇ ಅ೧ದೆಯೇೆ ಯಾ 
ಎಲ್ಲ ದೇವರುರಆ (ದೇವತೆಗಳ) ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮವಾಣಿ “ವಿಶ್ಲೇದೇವಾಃ” ಎ೦ಬ ಮಾತು 
ಬಂವಿದೆಯೇ ಎಂಐ ಬಐದೆದೆ ಜನ್ನಾಜಪ್ರಾಯವಿದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಉಕ್ತ ನಾಮವು 
ವಿವ್ಯಶಕ್ತಿಲೆಲ್ಲವುರಆಚ ಸಾಮೂಹಿಕ ಅಜಧಾನ : ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸುವ 
ಸೂಕ್ತರಚ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾದ ಅಜವ್ಯಂಜಕರಜದೆ ನಾನು ಹೇಆದ ಅರ್ಥವು ಅತ್ಯುಜಿತವಾಣ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಅಶ್ವಿರಳ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಕರ್ತವ್ಯಗಚನ್ನು ಪನರ್ಣದೊಆಸುವ 
ಮತ್ತು ಬೆಂಬಅಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸರಲು ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞಕ್ಷವರು 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಐರಖೇಹು ; ಹಾಣೆ ಬಂದು ಯೋಜಕ ಸೋಮಃ(ನನ್ಸು) ವನ್ನು ಅವಲದೆ 
ವಿತರಣ ಮಾಡುವಾಗ ಅದನ್ನವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾಅನಂತೆ (ಹವಿರ್ಭಾರವನ್ನು) 
ಹ೦ಜಿಕೊಟ್ಚಬೇಕು.- ಈ ಹೋಮ ವಿತರಣ ಕಾರ್ಯವು ಖುಷಿಯ ಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮದ 
ದಿವ್ಯವೂ ಮೋದಹರವೂ ಆದ ಆಚಾರ, ಅನುಷ್ಠಾನ ಎಂಬುದು ಹ್ಹಷ್ಟ. “ವಿಶ್ವೆಂದೆಂವಾಸ ಅಗತ, 
ದಾಶ್ಚಾಂಸೋ ದಾಶುಷಃ ಸುತಂ”. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಇಂದ್ರನ ಹಾಗೂ ಅಶ್ವಿಸಿಂ ದೇವತೆಗಳ 
ಶರ್ತವ್ಯಗಚನ್ನು ಬೆಂಬಅಸುವ ಮತ್ತು ಮುಗಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾರ್ಯಕ್ಷಾಂ ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವರುಗಣಚನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅವರು ಯಜ್ಞಕ್ಷೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು ಖುಷಿಯ ಏವ್ಯವೂ 
ಸಂತೋಷದಾಯಕವೂ ಅದ ಸ್ವಯುಕ್ತ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಹವಿರ್ಭಾರಗಆನ್ನು ತೆಗೆದುಹೊ೦ಡು ಹೋಗಖೇಹೆಂದು ಅಜಪ್ರಾಯಪಣ್ಣರುವುದು ಸ್ವಷ್ಟ. 
ಯಜಮಾನನು ಹೋಮನನ್ನು ಅವಲದೆ ಅವರವರ ಹವಿರ್ಭಾರಗಚನ್ನಾಣ ಹಂಚುತ್ತಾನೆ 
ಎ೦ಬುದು ತಾತ್ತರ್ಯ”..ಮುಂಐನ ಖಕ್ತಿನಣ್ಲ ಈ ಕರೆಯನ್ನು ಪುನರುಚಜ್ಛಲಸಲಾಣದೆ. ಈ 
ಪುನರುಜ್ಚಾರದಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜಿನ ಒತ್ತಾಯವಿದೆ. ವಿಶ್ವ ದೇವತೆಗಚು “ತೂರ್ಣಯಃ” ಇನ್ನೂ 


೧... ಇದು ಹಿಂದನ ವಾಕ್ಯದ ಪುನರ್ವಿವರಣೆ - (ಅನುವಾದಕ) 


೮೬ ಗೌ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹೆಚ್ಚು ವೆೊದವಾಣ ಐರಬೇಕು- ಸೋಮಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಲು ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಎಲ್ಲಾ 
ಸ್ವರದಚ ಮೂಲಕವೂ ಅವರು ಹಾಯ್ದು ಐರಬೇಕು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಪ್ರಜ್ಞೆಯು 
ನೀಲನಿಂದ (ಸೀರುಗಜಂ೦ದ) ಸ೦ಶೇತಿತ. ಈ “ನೀರು” ಮಾನವನ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಅಯಾ ದೇವತೆರಆ೦ದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಭೂಮ್ಯಾಶಾಶದಚ (ಭೂಲೋಕ 
ಸ್ವರ್ದಲೊಂಕರಳ) ನಡುವಿನ ಸಂಪರ್ಕಕ್ತೆ ಎದುರಾಗುವ ಅಡ್ಡಿ ಅತಂಕಗಜಆಂದ ತುಂಜ 
ಹೋದೆ. “ಅಪ್ಪುರಃ ಸುತಂ ಆ ದಂತಾ ತೂರ್ಣಯಃ” ಅವರು ಸಾಯಂಕಾಲದ ದನಗಟು 
ತಮ್ಮ ಕೊಣ್ಣದೆರಆದೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುವಂತೆ ಬರಪೇಕಾಣದೆ : “ಉಸ್ರಾಣವಸ್ಪ ಸರಾಣೇ”. ಹಿಂದೆ 
ಸ೦ತೋಷಐ೦ದ ಬಂದು ಅ ವಿಶ್ವ ದೆಂವರುಗಳು ತಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾದರಗಚನ್ನು ಸಂತೋಷವಿಂದ 
ಸ್ವೀಕಲಸಿ ಯಜ್ಞಕ್ಷಂಣಕೊ೦ಡು ಅದನ್ನು ಬೆಂಬಅಸಿ ಆ ಯಜ್ಞವು ನಡೆದು ದುಲ 
ಮುಟ್ಟುವವರೆಣೆ ಅದರ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಚ್ಚಬೇಕು. ಅ ದುಲಿಯು ದೇವೋನ್ಯುಖವಾಗ 
ಮೇಲೇರುವುದು ಯಾ ದೇವತಾಗ್ಯಹವನ್ನು ಸೇರುವುದು - ಆ ದೇವಗ್ಯಹವೆಂದರೆ ಪರಮಸತ್ಯ, 
ಪರಮ ವೈಶಾಲ್ಯ (ಪರಮವ್ಯೋಂಮ)- “ಮೇಧಾಂ ಜುಷ೦ತ ವಹ್ನುಯ*”. 

ವಿಶ್ವ ದೇವರುದಚ ದುಣ ಮಾಪಕ ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ಧಾರಕ ವಿಶೇಷಣಗಟು ಅದೇ 
ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂವಿರುತ್ತವೆ. ಅವರನ್ನು ಅವಲದೆ ಆ ಪಾತ್ರತ್ವವಿದ್ದುದಲಿ೦ದಲಿ 
ಸೋಮಯಾಗಕ್ಷೆ ಅಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದು - ಸೋಮಾಹುತಿ ಅವಲದೆ ಹೇಜಸಿದ್ದು. ಆ ವಿಶೇಷಣಗಟು 
ಸರ್ವದೇವತಾ ಸಾಧಾರಣ. ವೇದದುದ್ದಕೂ ಅವುಗಆನ್ನು ಅಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಣ ಹೆಲವೇ 
ದೇವತೆಗಜದೋ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಆದೋ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಂಖಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರು 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಾಹುವವರು ಯಾ ಪೋಷಕರು ಮತ್ತು ಅವನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು, ಕಾಯಕವನ್ನು, ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವವರು “ಓಿಮಾಸಸ್‌ ಚರ್ಷಣಿಂ ಧೃತಃ”. 
ಮಾನವರನ್ನು ಕಾಯುವವರು ಮತ್ತು ಉಳಸುವವರು ಎ೦ದು ಇದನ್ನು ಸಾಯಣನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನಿಚ್ಜೆಯ೦ತೆ ಈ ಪದ ಸಂಹತಿಗಜದೆ ನಾನು ಹೊಟ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮೂರ್ಣತರವಾಲ ನಾನಿಲ್ಲ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೋಗುವುಲಲ್ಲ - ಏಕೆ೦ದರೆ, ಆಗಲೆ ನಾನು 
ಅನುಸಲಿಸುವ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಣ ಹೇಜಜಣ್ಣದ್ದೇನೆ. ಅವ್‌, ಅವನ್‌, 
ಊತಿ, ಉಮಾ ಇತ್ಯಾಲಿ ಧಾತುರಆ೦ದ ಹುಣ್ಣರುವ ಪದದಜದೆ ಯಾವಾರಲೂ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೆಆಲು ಸಾಯಣನಿದೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಂಖತು.ಠ ಪದದಟು ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ಪದೇ 
ಪದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉಪಜ್ಞೇದಗಚಲ್ಲ ಅವುದಜದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
: ಹೊಆಬೇಕಾದ ಒತ್ತಾಯ ಸಾಯಣನ ಮೇಲೆ ಬಂವದೆ. ಅವನು ಹಾರೆ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥದಟು 
ಅತ್ಯಂತ ಜನ್ನ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲದವುಗಕಾಂವೆ. ಇದೇ ಮೇರೆದೆ “ಚರ್ಷಣಿ” 
ಮತ್ತು “ಕೃಷ್ಣ” ಎ೦ಬ ಪದದಳು ಸ್ವಂತದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಾಗ ಸಾಯಣನು “ಮನುಷ್ಯ” ಎ೦ದು 
ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಪದಗಟೇ ಸಮಸ್ತರಲಾಣ ವಿಚರ್ಷಣಿ, ವಿಶ್ವಚರ್ಷಣಿ, ವಿಶ್ವಕೃಷ್ಟಿ 
ಎಂಬ ರೂಪಗಜಲ್ಲ ಎದುರಾದಾಗ ಸಾಯಣನು ಏಿಶ್ವಚರ್ಷಣಿ ಎ೦ದರೆ ಸರ್ವದರ್ಶಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಹೆಂಚಬೇಕಾಲ ಬರುತ್ತದೆ - ಅವನದಕ್ಟೆ “ವಿಶ್ವಮಾನವ”, “ವಿಶ್ವಮನುಹುಲ” ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಹೇೇಆಲಾರದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಸ್ಥಿರವಾದ ವೈವಿಕ ಪದದಜದೆ ಆಕಾಶ- 
ಪಾತಾಚಗಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಚನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ್‌-ಇರು, ಹೊಂದು ಇಟ್ಟುಕೋ ; ಒಆದೊಟ್ಟು, ಹಾಯು ; ಅದು, 
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ಸೃಷ್ಟಿಸು ;: ಸಾಹು, ಪೋಷಿಸು, ಏಜದೆ ಹೊಂದು, ಅಥವರ್ಥಿಸು; ಸ೦ತೊಂಷರೊಜನು, 
ಸ೦ತೋಷಪಡು ಎಂಐ ಅರ್ಥಗನ್ನು ಹೇಚಬಹುದು. ಆದರೆ ವೃಧ್ಯರ್ಥ, ಮೋಷಣಾರ್ಥಗಳು 
ವೇದದಲ್ಲ ದಣ್ಯ ಎ೦ದು ನನಣೆ ತೋರುತ್ತದೆ. “ಚರ್ಷ್‌” ಮತ್ತು “ಕೃಷ್‌” ಎಂಬ ಧಾತುಗಳು 
ಮೂಲತಃ “ಚರ್‌” ಮತ್ತು “ಹೃ” ಎ೦ಬ ಧಾತುಗಆ೦ದ ಹುಟ್ಣದವುಗಟು ; ಎಠಡಕ್ಟೂ ಮಾಡು 
ಎ೦ಖುದೇ ಅರ್ಥ. ಈ ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ ಯಾ ಚಲನಾರ್ಥವು ತರಲೂ 
“ಕೃಷ್‌” (ಎಟೆ ಯಾ ಉಳು) ಧಾತುವಿನಲ್ಲ ಉಜದುಹೊಂದಡದೆ. ಆದ್ದಲಂದ ಚರ್ಷಣಿ ಮತ್ತು 
ಶೃಷ್ಟಿ ಎ೦ಬ ಪದದಜಣೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ ಅಥವಾ ಅ೦ಥ ಕೆಲಸಗಾರರು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇೆಚುವುದು ಯುಕ್ತವಾಂದೆ. ಅವೆರಡು ಪದಗಟು ಕರ್ಮ, ಅಪಸ್‌, ಕಾರ, ಜೀಲ, ದುವಸ್‌ 
ಇತ್ಯಾವಿದಚ ದುಂಪಿದೆ ಸೇಲದ ಪದರಟಚು. ಅವು ವೈವಿಹ ಕರ್ಮ, ಯಜ್ಞ, ದುಲಮುಟ್ಟಲು 
ಕಷ್ಟಪಡುವ ಮಾನವಹುಲದ ದುಡಿತ, ಆರ್ಯನ “ಅರತಿ” ಎಂಐ ಅರ್ಥವುಚ್ಚ ಪದಗಟು. 
ವೈವಕ ದೇವತೆಗಆಂರುವ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ದುಲ ಯಾ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ 
ಎ೦ದರೆ - ಮಾನವನ ಬಾಜ ತಿರುಚಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿರಚಲ್ಪ ಅವನು ಏಕರೆ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ; ಅವನು ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯತ್ತ, ಅದರ ಪೂರ್ಣತೆ ಹಾರೂ 
ಶ್ರೀಮ೦ತಿಕೆಯತ್ವ ಹೊರಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ; ಅವನ ಈ ಹೆಬ್ಬೋರಾಟದಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ದುಡಿತದಲ್ಲ ಅವನಿದೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡುವುದೇ ಅಂದೆ. ಆದ ಅವರು ಅಪ್ಪುರಃ - ನೀರು 
ದಾಟುವವರು ಅಥವಾ ಸಾಯಣ ಹೇಜುವಂತೆ ಅವರು .ಜಲದಾತರು. ಇದನ್ನವನು 
ವೃಷ್ಷಿದಾತರು ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಜ ; ಇದು ಸ೦ಂಪೂರ್ಣವಾಲಿಯೂ ಸತ್ಯ : ವೇದದ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಜೂ ವೃಷ್ಟಿದಾತರು, ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡುವವರು (ಏಕೆಂದರೆ, ವೃಹ್ಟಿಇಮಜೆ 
ಯಾ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಷ್ಟರೀಯ ಸಂಪತ್ತು. ಕೆಲವು ವೇಲೆ. ಈ ಸೀದನ್ನು 
ಸೌರಜಲ-ಸ್ಟ್ವರ್ವತೀರ್‌, ಅಪಃ-ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ ಬೆಆಹನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ 
ನೀರು ಎ೦ದೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ. ಅದರೆ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸಾದರ ಮತ್ತು ನೀರು - ಈ ಪದ 
ಸ೦ಹತಿಯೆಂ ಹೇಚುವಂತೆ - ಪ್ರಜ್ಞಾಜವಿಯ ರಾಶಿ (ಮುದ್ದೆ) ಮತ್ತು ಚಲನವಲನದಚ 
ಸಂಕೇತಗಟು. ದೇವತೆಗಚು ಈ ನೀಲನ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು-ಅದರಲ್ಲೂ ಮೇಲ್ಮೆಲೆಯ ನೀನ 
ಪಲಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು - ಸ್ವರ್ಗದ ಸೀರನ್ನು ಸುಲಸುತ್ತಾರೆ ; ಎಂದರೆ ಅವು ಪರಮಸತ್ಯದ 
ಧಾರದೆಗಟು ಇ “ಯತಸ್ಯಧಾರಾಃ” ; ಎಂಥ ವಿಷ್ಣರಆನ್ನೂ ದಾಟ ಅವು ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ 
ಹೊಗುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಟು “ಅಷ್ಟುರಃ” ಆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಚ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕುಆತು ಸೀರನ್ನು ದಾಟ ತನ್ನ ಮನೆಯಾದ 
ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆನೆ ಹೊಂಗುವವನೆ೦ದೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ಇಲ್ಲ ಈ ಅರ್ಥ ಸಲಯೋ ತಪ್ಪೊಂ 
ಎಂಬುದು ಸಂವಿದ್ಧ-ಅದರಲ್ಲೂ "ಅಪ್ಪುರ:......... ತೂರ್ಣಯಃ” ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಚು ಐಹಚ 
ಹತ್ತಿರವಾಗಿವೆ, ಸುಸ೦ಬದ್ಧವಾಣವೆ ಎಂಬ ಅಂಶವು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಲೀತು. 
ಪುನಃ ದೇವತೆಗೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷ ವಿರೋಛಿಗಜಟಲ್ಲದವರು ; ನೋಂಖಸುವ ಮತ್ತು 
ಹಾನಿಮಾಡುವ ಯಾ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಶಕ್ತಿಣಆ೦ದ ಮುಕ್ತರು. ಅದುದಲಿಂದ ಅವರ ಜಾಗಲತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಸರ್ಜನಶೀಲ ಸಿರ್ಮಿತಿಚು (ಅಥವಾ ಅವರ ಮಾಯವು)” ಮುಕ್ತವಾಉ 


೧.  Maya=ಮಾಯಾ-ಮಾಯೆಯು 


೮೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಚಅಸುತ್ತವೆ, ವ್ಯಾಪಹವಾಣ ಸ೦ಚಲಸುತ್ತವೆ, ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯವಾದ ದುಲಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ- 
“ಅಸೃಧ ಅಹಿಮಾಯಾಸೋ ಅದ್ಭುಹಃ”. ಅನೇಕಾನೇಪ ವೇದ ಭಾಗಗಚಲ್ರ ಬರುವ ಯಜ್ಞದ 
ಹರ್ಮದ, ಪ್ರಯಾಣದ, ತೇಜೋವೃಥ್ಣಿಯ, ಸಾಮಾನ್ಯೋದ್ಲೇಶವನ್ನು ದಣಿಸಿದರೆ-ಅಧ್ದದ 
(ಹರಟ) ಸೀೀರನ್ನು ನೆನೆದರೆ -ಖುತವೆಂಬ ಸತ್ಯಪಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾಛಿಸಿಕೊಟ್ಟುವುದನ್ನೂ ಅದರ 
ಫಲವಾಣ ಅನ೦ದವನ್ನು ಹೊ೦ದುವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ತಿಸಿದರೆ (ಅನ೦ದ-ಮಯಸ್‌) ಮತ್ತು ಈ 
ವಿಶೇಷಣದಚು ಅಪ್ರಮೇಯ ತತ್ವಕ್ಷೆ ಅದರ ಶಕ್ತಿಗದೆ ಅಪ್ಪಂಖಸುವುದನ್ನು ತಿಆದರೆ (ಅ 
ಅಪ್ರಮೇಯ, ಅನಂತ, ಅಸೀಮತತ್ವವೇ ಸಮದ್ರ ಸತ್ಯಪಣಜ್ಞೆ - ಈ ಮೂರು ಖುಜಕ್ತುಗಚಲ್ಲ 
ಸೂಜಿತವಾದದ್ದು ಉಕ್ತ ಪರಮಸತ್ಯದ ಸಾಧನೆ, ಹಿದ್ಧಿ-ಎ೦ಬುದು ನಮದೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಈ 
ಸರ್ವ (ವಿಶ್ವ) ದೆಂವತೆಗಟು ಮಾನವನನ್ನು ಬೆಟೆಂಬಸುತ್ತಾರೆ, ಅವನ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಬೆಂಬಲ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಸ್ಟರ್‌ಲೋಕದ ಜಲ ಸಮ್ಯಣ್ಣಿಯನ್ನವನಿದೆ. ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. (ಅವೇ 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಧಾರೆಗಚು) ಮತ್ತು ಅದರ ವಿಶಾಲ ಜ್ಞಾನ ನಿರ್ಮಿತಿರಟೊಡನೆ (ಮಾಯಾಃ) 
ಪರಮಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವ್ಯಾಪಕ ಕಾರ್ಯದೊಡನೆ, ಸಮಗ್ರ ಶ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ, ಅಖಾಥಿತವಾಣ 
ಸಂಪರ್ಕ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

“ಉಸ್ರಾಣವ ಸ್ವ ಸರಣೀ” ಎಂಬ ಪದ ಸ೦ಹತಿಯನ್ನು ನಾನು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು 
ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದೊಡನೆ ಭಾಷಾಂತಲಸಿದ್ದೇನೆ ; ಆದರೆ ವೇದದಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಗತ ಉಪಮೆಗಜನ್ನು 
ಹೂಡಾ ಎಂದೂ ಕೆವಲ ಶೋಭಾಕರಗಆನ್ನಾಗಣ ಐಚಸುವುಲಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಹಾ 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಅದಾಧದೊಜಸುವುದರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ-ಸಾಂ೦ಹೇತಿಕತೆಗಆ 
ಮೂಲಕ ಬಆಸಲಾದುತ್ತದೆ. ವೇದದ ಉಪ್ರವನ್ನು ದೋ ಪದದ೦ತೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಚಸಲಾದುತ್ತದೆ. ಶ್ಲೇಷದ೦ತೆ ಅದು ಎತ್ತು ಯಾ ಆಕಟು ಎ೦ಬುದು ಅದರ ಸ್ಥೂಲಾಕೃತಿ ; 
ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸೂಚಕತ್ವದ೦ತೆ ತೇಜೋಮಯ ಪದಾರ್ಥಗಟು - ಮನುಷ್ಯನಣ್ಣರುವ 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಪ್ರಖುದ್ಧ ಶಕ್ತಿಣಕು. ವಿಶ್ವೇ ದೇವರುದಕು (ವಿಶ್ವ ದೇವತೆಗಟು) ಹ್ಯೋಂತಿರ್ಮಯ 
ಯಾ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಶಕ್ತಿರಲಾಣ ಹೊಣೆ ಸೋಮರಸಕ್ಷಾ (“ಸ್ವಸರಾಣಿ”) ಐರುವರೊಂಹಾಗೇ ಆನಂದದ 
ಯಾ ಪ್ರಶಾ೦ತಿಯ ರೂಪವಗಕತ್ವ ಅಥವಾ ಸ್ಥಾನಗತ್ತ ಬರುತ್ತಾರೆ. “ಸ್ಟನ್‌” ಧಾತುವು “ಸನ್‌” 
ಧಾತುವಿನಂತೆಯೇ “ವಿಶ್ರಮಿಸು” ಮತ್ತು “ಭೋಣಸು” ಎಂಬ ಎರಡೂ ಅರ್ಥದನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನ ಶುದ್ಧ ಮನಃಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನ 
ಶುದ್ಧ ಮನಃಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಅಪ್ಲಿ ಜೈವಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಪಕ್ರಿಯೆಗಜು ಮಾನವನಲ್ಲ 
ಚಅಸಲಾರಂಜನಪಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನಲ್ರರುವ ಆನಂದ ಧಾದೆಗಟೊಆಣೆ ಹೊರುವ ಪರಮಸತ್ಯ 
(ಪ್ರಜ್ಞೆಯ) ಶಕ್ತಿರಆ ಸ್ವರೂಪಗಟೇ ಆ ತೇಜೋಮಯ ಸತ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳು. 

“ಹೇ ವಿಶ್ವ ದೇವರೇ, ಕರ್ಮದಲ್ಲ ಕರ್ಮಕಾರನನ್ನು ಬೆಂಬಅಸುವವರೇ, ಐನ್ನಿಲ ಮತ್ತು 
ನಾನು ಹಂಚುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು (ಮದ್ಯವನ್ನು) ವಿಭಜಸಿ ತೆದೆದುಹೊಟ್ವಲ. 


“ಎಲೈ ಸರ್ವೇಶ್ವರರೇ, ನೀರನ್ನು ನಮಣೆ ಒದಣಸುವ ನೀವು ಐನ್ನಿಲಿ ಮತ್ತು ಹಾಡೆ 


ದಾಟಕೊ೦ಡು ಬಂದು ಪ್ರಜ್ಞಾಅತ ಶಕ್ತಿದಲಾಣ ಸೋಮಾಹುತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕಲಸಿ ನಿಮ್ಮ 
ಅನಂದಪದಗಲ್ಲ ನೆಲೆಸಿಲ. 


ಅಶ್ತಿನೀ ದೇವತೆಗಟು-ಇ೦ದ ವಿಶ್ವ ದೇವತೆಗಳು A ೮೯ 


ಜ್ಯ ಸಮಸ್ಪಿ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪಿಗಲೆಂ, ನೀವು ಅಹಿ೦ಸ್ಯರು ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸಕರು, ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪಣಜಲ್ಲ ನೀವು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸ೦ಚಲಸುವವರು ; ಅದ್ದಲ೦ದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಷಂಟಕೊಟ್ಟಲ, 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಣ೦ಬಲ. 

ಮತ್ತು ಅ೦ತ್ಯದಲ್ಲ, ಸೂಕ್ತದ ಕಡೆಯ ಲಯಗತಿಯಲಣ್ಲ, ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞಿ 
ಪರಮಸತ್ಯ್ಕೋದಯ) ಎಂಬುದೇ ಯಜ್ಞದ ದುಲ ಎಂಬುದಷ್ಟೆ ನಿಃಸ೦ವಿದ್ದವಾದ ಸೂಚನೆ 
ಅತಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ನಮದೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಈ ದುಲ ಎ೦ದರೆ ಸೋಮಾಹುತಿಯ ದುಂ, ಅಶ್ವಿಗಆ 
ಕಾರ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಹಂತ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವ ದೇವತೆಗಟು (ಎಲ್ಲಾಣ್ಯರ) ಮಾನವ 
ಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದ ಅಂತ್ಯ ಸೋಪಾನ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸರಸ್ಪತಿದೆ ಮೀಸಲಾದ ಖುಕ್ಷುಣಚು ಈ ಮೂರು. ಸರಸ್ವತಿಯು ಏವ್ಯಶಬ್ಧ (ವಿವ್ಯವಾಣಿ) ; 
ಅವಲು ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರ-ಐ೦ದ ರಾಡಿಯಾದದೆ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಲಂಖನುವ 
ವಾದ್‌ಧಾರಾ ಪ್ರತಿನಿಲಿ : ' 

“ಪವಿತ್ರಗೊಆಸುವ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಸ೦ಪದ್ಮಲಿತ ಆಕೃತಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಗ್ರತೆಂಬ೦ದ, 
ವಿಜಾರಸಾರವಂದ, ಶ್ರೀಮಂತಜಾಗದ್ದಾಜೆ ; ಅಂಥವಚು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಲಿಸಲ. 

"ಸುಖಕರ ನತ್ಯಗಚತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಜೋಲಸುವವಚು ಸರಸ್ವತಿ; ನ್ಯಾಯವಾದ 
iar ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚಲಸುವವಳು ಸರಸ್ವತಿ ; ಇಂಥ ಸರಸ್ವತಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು 

“ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಣಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ್ಲ ಮಹಾಪೂರವಂದ (ಖತದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಚಲನವಲನ-ರಆ೦ದ) ಜಾರಲತಜಾದಗುತ್ತಾಟೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಆಲೋಜಹನೆಗಚನ್ನೂ 
ಉಜ್ಜಲದೊಜಸುತ್ತಾಟೆ.” ಹ 

ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಹ್ಯೊಂತಿರ್ಮಯವೂ ಅದ ಈ ಕೊನೆಯ ಭಾರವು ಅದಕ್ಷೆ ಹಿಂಐರುವ ಎಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ಬೆಚಕನ್ನು ಜೀರುತ್ತದೆ. ಇದು ೧) ವೈದಿಹ ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಮನದ 
ಹಾಗೂ ಜಂವಾತ್ಮದ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯ ನಡುವೆ ಇರುವ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ೨) ಪುಲ್ಬೀಕೃತ 
ಸವಸೀತ "ಮತ್ತು ಸೋಮರಸ ಹಾಗೂ ಲಸಲ್ಪಿಜಾರಗಆ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಂಯ ಸುಸ್ಥಿತಿದಳ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಜಾದರಣ ಹಾರೂ ಸತ್ಯ-ಜಹ್ಯೋತಿಗಚತ್ತಣ ಪ್ರಜೋದನೆರಚ ನಡುವಣ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಮದೆ ತೋಲಸಿ ಹೊಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯ ಅಥವಾ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ದೇವತೆ 
ಎಂದರೆ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನಿದು ತೆರೆದು ತೋಲಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇದು ವೈಏಕ 
ನವಿಣಜಗೂ ಮನದ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತೀಯ ಸ್ಥಿತದಆಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಫಿಸಿಜಡುತ್ತದೆ. ದ್ರ ಅ೦ತ್ಯಾನುಚ್ಛೇದವು ಯಹಿಗಟು ಖುದ್ಧಿಮೂರ್ವಕವಾಣ ತಾವು ಬಆಸಿದ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಶೈಅಯ ರಹಸ್ಯದತ್ತ ನಮದೆ ದಾಲ ತೋಲಿಸಲಿಂದು ಅವುಗಆ ನಡುವೆ ಜೆಲ್ಲಜಟ್ಟ 
ಹಾ೦ತಿಮತ್‌ ಸೂಚನೆಗಜಲ್ಲ ಒ೦ದು. 


೯೦ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 


ಸರಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಅವಚ ಸಹಹಲಿಯರು 


ಸರಸ್ವತೀ ದೇವತೆಯಲ್ಲ ವೇದದ ಸಾ೦ಕೇತಿಕತೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ತನ್ನ ಸಾರವನ್ನು 
ಹೊರದೆಡಹಿದೆ. ಉಚದ ದೇವತಾ ಸ೦ಕೆಂತಗಲಲ್ಲ ಅ೦ತರರ್ಥ-ಬಹಿರರ್ಥದಚ ಸಮತೂಕವನ್ನು 


ಎಚ್ಚಲಿಕೆಂಡ೦ದ ಉಜಸಿಕೊಂಡು ಐರಲಾಣದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವುದಆ ಮುಸುಕು ಪಾರದರ್ಶಕ- 
ವಾಣದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಅದರ ತುವರಳನ್ನೆತ್ರಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೇದಪ್ರಾವಕನಿರೂ ತಿಆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಾಂದೆ. ಆದರೆ ಆ ಮುಸುಕನ್ನು ಎಲ್ಲಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆರೆವಿಡಅಲ್ಲ. ಅಣ್ಣಿಯು 
ಯಜ್ಹಾಣ್ನಿಯ ಮೂರ್ತಿಕರಣವಷ್ಣೆಂ ಏಕಾಣರಬಾರದು? ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಸ೦ಂಶಯಪಡಖಹುದು ; 
ಅಥವಾ ವಸ್ತುರತವಾದ ಭೌತಿಕ ಕಾವು ಹಾಗೂ ಬೆಚಹಿನ ಅಹಾರವಷ್ಣೆಂ ಏಹಾಂರಬಾರದು? 
ಎ೦ದು ಶಂಕೆ ಪಡಬಹುದು. ಹಾದೇ ಇಂದನು ಕೇವಲ ಅಕಾಶದೇವ, ಮಜೆಯೊಡೆಯ ಯಾ 
ಭೌತಿಕ ಬಿಲಹು ಆ೧ರಬಾರದೇಂೆ? ಅದೇ ಪ್ರಹಾರ ವಾಯುವು ಕೆವಲ ವಾತ ಮತ್ತು ದಾಆಯಾಗರ- 
ಬಾರದೇಕೆ? ಅದೇಕೆ ಆ ದೇವತೆಯು ಪ್ರಾಣ ಸಂಜ್ಞೆಯಷ್ನೇ ಅ೧ರಬಾರದು? ಎಂಐ ಸಂದೇಹ 
ಬರಖಹುದು. ಕೆಕದೇವತೆಗಕಲ್ಲ ಪಕ್ಯತಿ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆದೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಣ್ಣಸುವಷ್ಟು 
ಗಣ್ಣಯಾದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ; ಏಕೆ೦ದರೆ, ವರುಣನು ಕೇವಲ ವೈಲಹ ಯುರೇನಸ್‌ ಯಾ ನೆಪ್‌ಜೂನ್‌ 
ಅಲ್ಲ ; ಅವನು ಅತಿದೊಡ್ಡ ಮತ್ತು ಅತಿಮುಖ್ಯ ನೈತಿಕ ಕಾರ್ಯಭಾರವುಳ್ಚ ದೇವನು ; ಮಿತ್ರನೂ 
ಭಗನೂ ಅದೇ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅ೦ಶವನ್ನುಟ್ಟ ದೇವತೆಗಟು. ಮನದಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮವಿ೦ದ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಖುಭುಗಚನ್ನು ಹೇದಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮರ್ವಿಹಿ 
ಬಲಾತ್ವಾರ ವಿಧಾನವಿ೦ದ ನಿಸರ್ದವಾದಿೀಯ ಮರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಒಲಪಣಸಖಹುದು. ಹಿಂದೇ 
ಹೇರಾದರೂ ಮಾಣ ವೈವಹ ಸೂಕ್ತದಲನ್ನು ಕ೦ಡ ಕವಿಗಳ ಕಲ್ಲನೆದಆ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
ದೊಂದಲವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಅರ್ಥೈಸುವಲ್ಲ ಬರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ದಾಟಲಾಗವಿದ್ದರೂ ಕಾಲ ಕೆಕಣೆ 
ತುಜವಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅಂಥ ಯಾವ ಜಿಕಿತ್ಲೆರೂ ಮಣಿಯು. ಅವಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಲಿಯೂ ಸರಚವಾಲಿಯೂ ವಾದ್‌ದೇವತೆ, ದವ್ಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಅಧಿದೇವತೆ. 


ಇದರರ್ಥ ಇಷ್ಟೇ ಆದರೆ ಇದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಚ ದೂರ ಒಯ್ಯದು ; ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕ೦ಡದ್ದಷ್ಟನ್ನೇ€ 
ಹೇಆದಂತಾಗುವುದು. ಆದರೆ ವೈಲಹ ಖುಷಿಗಟು ಕೇವಲ ನಿಸರೋಪಾಸಹ ಬರ್ಬರರಾಂರರಲಲ್ಲ ; 
ಅವಲದೆ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕಲ್ಪನೆಗಆದ್ದವು. ತಮ್ಮ ಕೃಷಿಕ, ಪಶುಪಾಲಕ ಮತ್ತು ಬಯಲು 
ವಾಸರಆದೆ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ಭೌತಿಕ ನಿಸರ್ರದ ಕರ್ಮದಲನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಛಿಸುವ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅವಲಂತ್ತಲ್ಲದೆ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಜೀವಾತ್ಕಗಚ 


ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಅವಚ ಸಹಚಲಿಯರು A ೯೧ 


ಇಂದು ಸ್ಟಿಂಹೃತವಾದ ತಾತ್ಹಾಅಕ ಅಜಪ್ರಾಯ ಇಂತಿದೆ: ಪ್ರಾಜಿಂ. ಮತಧರ್ಮ ವಿಚಾರದ 
ಚಲಿತ್ರೆಯು ವಿಕಾಸ ಕ್ರಮವುಚ್ಚದ್ದು ; ಫೌತಖಿ೦ದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಕ್ತೆ ಶುದ್ಧ ನಿಸರ್ದೋಪಾಸನೆಂಖಂದ 
| ನಿಸರ್ದ, ಜದತ್ತು ಹಾರೂ ದೇವರುಗಳ ಬಣೆಣೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಜ್ಜಿನ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನನಶಾಸ್ತಿಂಯ 
ದೃಷ್ಷಿಹೊ€ನಷ್ಟೆ ಪ್ರಾಜೀನ ಮಾನವನ ಸಂತಾನವು ಏರುತ್ತಾ ಹೊಂಯತು. ಇದು ಸಲಯಲ್ಲ. 
ವೇದದ ಕವಿಗಚು ಭೌತಿತ ಮತ್ತು ಸಿಸರ್ದೌರಾಧನೆಯ ದೇವತಾಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ದಾಟ ನೈತಿಕ 
ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೇವತಾ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅಗಲೇ ತಲುಪಿದ್ದರೆ೦ದು ನಾವು ರ್ರಹಿಸಬೇಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಸರಸ್ವತಿಯಾದರೊಂ€ ಸ್ಫೂರ್ತಿದೇವಿಯಷ್ನೇ ಅಲ್ಲ-ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅವಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಆರ್ಯ 
ಪ್ರಪ೦ಚದ ಏಟು ನವಿಗಕಲ್ಲ ಒಬ್ಬಳು. ಈ ಅಸಾಧಾರಣ ಏಹೀಹರಣ ಎಲ್ಲ೦ದ ಬಂಲತು? ಎಂಐ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಚುತ್ತದೆ. ವೇದ ಸೂಕ್ಷಗಜಲ್ಣ ಹೆಂಗೆ ಈ ಎರಡು ವಿಜಾರಗಟ ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರಕಣಸಲ್ಪಣ್ಣತು? 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಇದೆ-ಸರಸ್ವತಿಯು ಸ್ವತಃ ಪಮುಖಗಳಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಸಂಖ೦ಧ-ರಆ೦ದಲೂ ಅವಟು 
ಪಮುಖಚು. ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೊಂದುವ ಮೊದಲು ಆ ಸೂಕ್ತರಚತ್ರ ಒ೦ದು ಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹಾಕಿ 
(ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿಮಿಷಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿ) ಅವು ನಮದೇನನ್ನು ಕಅಸಬಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಆದುಹೊಟ್ಟೊಂಣ. 
ಲ್ರೀಕ್‌ ಮರಾಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ ನವಿಯೊ೦ದನ್ನು ಕಾವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯೊಡನೆ ತಚಕು ಹಾಕಿದ್ದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲ ಕಲಾದೆಂವತೆಗಚನ್ನು ಹೊಟೆಗಕೆಂದು ಹಲ್ಚಸಿಲ್ಲ ; ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಜೆನ್ನಾಣ ತಿಆಯಲಾರದ ಲಂತಿಯಲ್ಲ ಅವುಗಚನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಹಲವ ನಲಿಯೊಡನೆ ದಂಟು 
ಹಾಕಲಾಣದೆ. ಹಿಮ್ಜೋಶ್ರೀನ್‌ ಎ೦ಬುದೇ ಈ ನಲಿ ; ಇದು ಕುದುರೆಯ ಒ೦ದು ಉತ್ಪ, ಜಿಲುಮೆ, 
ಬುದ್ದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಪೇದಸಸ್‌ ಎ೦ಐ ಒ೦ದು ಏವ್ಯಾಡ್ವದ ದೊರಸಿಸಿಂದ ಹುಣ್ಣದ್ದೇ 
ಕಾರಣವೆ೦ಐ ಕಥೆಯದೆ. ತನ್ನ ಗೊರಸಿಸಿ೦ದ ಅ ಹುದುರೆಯು ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಯನ್ನು ಬಡಿಂಖತು; 
ಆದ ಅದು ಐಡಿದ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಲಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಜಲವು ಬುದ್ದೆಂದು ಜಿಮ್ಮಿತು. ಈ 
ಕಥೆಯು ಹೇವಲ ಒ೦ದು ಲ್ರೀಕ್‌ ಮಕ್ಚಳ ಕಥೆಯೋ (ಕಾಲ್ಪನಿಕ ದೇವತಾ ಕಥೆಯೋ) ಅಥವಾ 
ಇದಕ್ಷೇನಾದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅರ್ಥವಿದೆಯೋ? ಇದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದೆಂ ಆದರೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ 
ಅದೊಂದು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಘಟನೆಯನ್ನು ಸೂಜಿಸುವುದಲಂದ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಜಲೊಂದಯತಕ್ಟೆ 
ಒ೦ದು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥ ಇಥಲೇಖೇಕು. ಕೆಲ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಒ೦ದು ಸ್ಥೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಡಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವಾ೧ರಲೇಬೇಕದು. ಅರ್ಯ 
ಉಶ್ಚಾರಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಣ ಬರೆದರೆ “ಪೆೇಗಸಸ್ಸು” “ಪಾಜಸ” ವಾಂ ಪಲಣಮಿಸುವುದು. 
೧. ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಚಲತ್ರೆ ಬರೆಯಲು ಮತ್ತು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಮೂಲವನ್ನು ತಆದುಹೊಟ್ಟಲು 
ನಮಣಿ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಲ್ರಿದಆವೆ ಎ೦ದು ನನೆಸ್ನಿಸುವುಲಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಧಿರುವ ಸಾಮಲ್ರರಆ೦ದ 
ತೋರುವುದೇಸೆಂದದೆ, ಪ್ರಜೀನೋಪದೇಶಗಚು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ ನಿಸರ್ದೋಪಾಸನ ಪರವೂ 
ಆಗಿದ್ದವು : ಅವುಗಆಗೆ ಎರಡು ಮುಖಗಚ೫ದ್ದವು. ಮೊದಲನೆಯದು ಮಸುಕಾಗುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು. 
ಆದರೆ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಜಸಿಹೋಗಅಲ್ಲ. ಬರ್ಬರ ಹುಲಗಚಲ್ಲೂ ಅದು ಉಚಯತು. ಉದಾ : 
ಉತ್ತರ ಅಮೇಲಕದ ಕಾಡು ಸ೦ತಾನಗಚು. ಆದರೆ ಈ ಉಪದೇಶವು, ಇತಿಹಾಸಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದ್ದಾಣದ್ದರೂ, ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಅರೆವೊರಕ ಒರಟು ಉಪದೇಶವ೦ತೂ ಆಣರಲಲ್ಲ. 


೨. Pajasa 


೯೨ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪಾಜಸವೆಂಬ ಪದವು ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಸ೦ಸ್ಥತದಲ್ಲ ಪಣೋದಕ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮೂಲಾರ್ಥವುಳ್ಚ ಪದಕ್ತೆ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜೋದನ (ಪಜೋದನ)ಶಕ್ತಿ, ಉಚ್ಚಲನಣತಿ, ಕೆಲವೆಡೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವುದು 
ಎಂಬರ್ಥಗಆದಷ್ಷೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಲ್ರೀಿನಲ್ಲಯೆಂ ಅದಕ್ಷೆ ಪೇದೇ-ಹೊಟೆ ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ 
(ನದ್ಯರ್ಥಕವಾಣದೆ). ಆದುದಲ೦ದ ಉಕ್ತ ಕಥಾಸುಸಾರವಾಣ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ರಭಸಯುಕ್ತ ಚಲನ 
ಎಂಐ ಅರ್ಥದೊಡನೆ ಅದಕ್ತೆ ಸತತ ಸ೦ಬ೦ಧ ಉ೦ಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವೀಗ ವೈಲಹ ಸ೦ಕೆತಗಳತ್ತ 
ತಿರುಗ? ನೋಡದೆ, ಅಶ್ವವು (ಕುದುರೆಯು) ಜೀವನದ ಒ೦ದು ಮಹಾ ಉತ್ರಿಯಾತ್ಕಕ ಜೋದನಾ 
ಶಕ್ತಿಯ 'ಪ್ರತಿಮೆ'(ಪತೀಪ)-ಯಾಗದೆ. ಈ ಜಂವಶಶ್ರಿಯು ಪ್ರಾಣಿಕ ಮತ್ತು ನಾಡಿಂಯ ಶಶ್ತಿಯಾಣದೆ 
ಮತು ಅದನ್ನು ಉಕ್ತ ಪಜ್ಞೆಯೊಡನೆ ಪದೇ ಪದೇ ಸ೦ಯೋಂಜಸಲಾಣದೆ. ಅಲ್ರಿಯು ಕಣ್ಣನ ಗುಡ್ಡ. 
ಅದು ನಮ್ಮ ಲೋಕಾಭರಾಮ ಜೀವನದ ಸಂಕೇತ-ಅದರಲ್ಲೂ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಔಷಚಾಲಕ 
ಬಾಜನ ಒಂದು ರೂಪಕ. ಸೂರ್ಯನ ದೋಲಿಗತನ್ನು ಈ ಬಂಡೆಗಲ್ಲ ಗುಡ್ಡೆಂಬ೦ದಲಿ ಜಣಿಸಿಕೊ೦ಡು 
ಬಂದದ್ದು ಆದ ಜಲವು ಧಾರಾಕಾರವಾಣ ಹಲಿಯತೊಡಗಿತು. ಈ ಶಿಲೆಗಲ್ಲ ದುಡ್ಡವಿಂದಲೇ 
ಮಧು (ಜೇನುತುಪ್ಪ), ಸೋಮ ಎಂಬುದರ ಧಾರೆಗಪನ್ನು ಶೆಚ್ಚಅನಿ೦ದ ಹಾಲು ಕರೆದರಿತೆ 
ಕರೆಯಲಾಯಿತು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ನೊಂಡಿದರೆ, ಲೀಕ್‌ ಕಥೆಯ ಅಶ್ಚಶಫಾಘಾತವು, 
ಕುದುರೆಗೊರಸಿನ ಹೊಡೆತವು ಐ೦ಡೆಂಬ೦ದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಜಲವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ೧ಿಯೂ 
ಒ೦ದು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರೂಪಹೋಕ್ತಿ, ಪ್ರತಿಮೆ ಎ೦ದೇ ಹೇಆಖೇಹಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಜಿಂನ 
ಅದ್ಭುತದಆ ಶಲಂರವೇ ಆದ್ದ ಯೌಣಕತ ಮತ್ತು ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಮಾವಆಯ ಎರಕದಚ್ಜಿದೆ 
ಅಂಥ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅನುಭವರಚನ್ನು ಹಚೆಯ ಕಾಲದ ಲ್ರೀಕರೂ ಭಾರತೀಯರೂ 
ಹೊಯ್ಯಲಾರದವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಆಲು ನಮದೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋ ನಾವು “ಬೇಲ್ಲೇರುಸ್‌” ಎಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಅಶ್ಚಾರೂಢನಾಣ 
ಹೋಂ ಕೊಂದ ಲ್ರೀಕ್‌ ವೀರ “ಬೇಲ್ಲೇರೋಪಾನ್‌” ಮತ್ತು ಬೆಚಕನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೇ 
ಮುಜ್ಚಿಟ್ಟುಹೊಂಡಿದ್ದ ವಲನನ್ನು ಹೊಂದು “ವಲಹನ್‌” ಎನ್ನಿಸಿದ ವೈವಿಕ ವೀರನಾದ ಇಂದ್ರ- 
ಇವಲಿಬ್ಬರಲ್ಲ ಮೂಲ ಸಂಬಂಧವೇನಾಧರೂ ಇರಲಶ್ವಿಲ್ಲವೊನು? ಎ೦ದು ಹೇಆಬಹುದು. ಅದಲಿದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ತೆಣೆದುಕೊ೦ಡ ವಿಷಯದ ರಿಯ ಆಜಿದೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಹಾಣೆ ಪೇದಸಸ್‌ 
ಕಥೆಯ ಅರ್ಥವಿವರಣಿಯೂ ಪ್ರಾಜೀನರ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ತಿರುಹು ಹೋಂತ್ತೆಂಬುದಕ್ತಿಂತ 
ಮತ್ತು ಸ್ಫೂರ್ತಿಧಾರೆಯನ್ನು ಅವರು ಹೇದೆ ನಿಜವಾದ ಹಲನೀಲನ ಹೊಜೆಯನ್ನಾಣ 
ಸಂಕೇತಿಸಿದರೆಂಬುದಶ್ವಿ೦ತ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲಾರದು. “ಸರಸ್ವತಿ” ಎ೦ದರೆ “ನವೀಯೆ, 
ಪ್ರವಹಚ್ಚಲನೆ” ; ಆದ್ದಲ೦ದ ಅದು ನವರೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ದೇವತೆಗೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಅದರೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನಬಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಯಾವ ಏಿಚಾರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ 
ವಿಶೇಷ ಭೂವಾಹಿಸಿಯೊಡನೆ ಗಂಟು ಹಾಕಲಾಯಿತು? ವೇದದಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಒ೦ದೇ 
ಒ೦ದು ನೈಸರ್ಣಕವೂ ಪೌರಾಣಿಕವೂ ಆದ ನಐಯು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಅವರಣಗಆ ಮೂಲತಹ 
ಪವಿತ್ರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಕಲ್ಲನೆಯೊಡನೆ ತಚಕು ಹಾಕುವುದು ಯೋಗ್ಯ ಎಂದು ಹೇಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆ೦ದಲಲ್ಲ ಒ೦ದಲ್ಲ-ಏಜಚು ನವಿದಜವೆ. ಈ ಏಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಖುಷಿರಚ ಮನದ 
ಸಹಚಲಿಯರಾಣಯೇ ಇರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವುಗ ಹುಟ್ಟು ಸೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ತೆಪ್ವೆಂಬ೦ದ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತ 
ಅವು ಹೊರ ಹೊರಡದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು (ಅಹಿಯನ್ನು) ಇಂದದೇವನು ಐಡಿದೊಣಿಸಿದಾರ 
ಈ ಏಚೂ ನವಿಗಚು ಒಟ್ಣದೇ ಮುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಏಚರಲ್ಲ ಒ೦ದು ನಲಯು ಮಾತ್ರ 


ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಅವಚ ಸಹಜಲಿಯರು ಗಿ ೯2 


ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಂಉತೆ೦ದೂ ಮಿಕ್ವ ಆರು ನವಿಗಟು ಪ೦ಜಾಜನ ವಾರ್ಷಿಕ 
ವೃಷ್ಟ್ಯಾದಮನದೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ಸ೦ಬ೦ಧ ಇಟ್ಟುಹೊ೦ಡವೆ೦ದೂ ಊಹಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ 
ಸಲಿ. ಸರಸ್ವತಿಯ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವು ವೈವಿಹ ಜಲದ ಇಡೀ ಸಂಕೇತದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತನ್ನೊಡನೆಯೇ ತೆಣೆದುತೊ೦ಡು ಹೋರುತ್ತದೆ. 
ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ನವಿರಜೊಡನೆ ದಂಟು ಹಾಶಿಲ್ಲ. ಅವಚನ್ನು “ಭಾರತೀ” ಮತ್ತು 

“ಇಲಾ” ಎಂಬಂತಹ ಸರಆ ಮಾನನಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸ೦ಕೆತಗಟೊಡನೆ ತಚಹು ಹಾಕಲಾಣದೆ. 
ಉತ್ತರಕಾಅೀನ' ಪುರಾಣ ಪೂಜಾ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಣ್ದೀಪಿ, ವಿದ್ಯಾದೇವತೆ, 
ಹಾವ್ಯದೇವತೆ ; ಭಾರತಿಯು ಅವಶ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಆಲ್ಲ ಒ೦ದು. ಆದರೆ ವೇದದಲ್ಲ ಭಾರತಿ- 
ಸರಷ್ಟತಿಯರು ಜನ್ನು ದೇವತೆಗಳು. ಭಾರತಿದೆ ಮಹಿ ಎ೦ಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. “ಮಹೀ” ಎಂದರೆ 
ವ್ಯಾಪಕವಾದುದು, ಮಹತ್ತಾದುದು ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಣ್ಣುಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞಸ್ಟೆ ಕರೆಯುವಾಗ ಇಲಾ, ಮಹೀ (“ಭಾರತೀ”), ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನು (ತತ್ನಂಬದ್ದ ಸೂಕ್ತರಜಲ್ಪ) 
ಒ೦ದೇ ಸೂತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸದಣ್ಣ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಲಾ ಸರಸ್ವತೀ ಮಹೀ ಅಸ್ರೋದೇವೀರ್‌ ಮಯೋಭುವಃ, 

ಬರ್ಹಿಃ ಸಿಂದ೦ತ್ವಸೃಧಃ (1. 13.9) 


“ಎಡಹದೆ ನಡೆಯುವ, ಅನ೦ದವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವ ಇಚಾ,'ಸರಸ್ವತಿಂ, ಮಹಿಯರೆ೦ಬ 
ಮೂವರು ದೇವಿಯರು ಯಜ್ಞವೇವಕೆಯಲ್ಲ ಸ್ವಸ್ಥಾನಾಪನ್ನರಾದಅ” : ಅಥವಾ “ಹಿಂಸಿಸಲು 
ಬರದ ಯಾ ಹಿಂಸಿಸದ ಯಾ ಎಡಹದ” ಎ೦ದು ಬದಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಉಶ್ತ ವಿಶೇಷಣಕಜ್ತೆ 
ನನ್ನುಪಹಾರ, “ದುಲಿತ೦” ದುಷ್ಟ್ಪಲಿಣಾಮಹರವಾದ ಅನ್ಯತಚಲನವಿಲ್ಲದ, ಪಾಪದ ಅಥವಾ ತಪ್ಪಿನ 
ಹೊ೦ಡದಲ್ಲ ಜೀಚದ” ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. ೧೦ ನೆಯ ಮಂಡಲದ ೧೧೦ ನೆಯ ಸೂತ್ತದಲ್ಲ 
ಈ ಸೂತ್ರವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಸ್ತಲಸಲಾಣದೆ: 

ಆ ನೋ ಯಜ್ಞಂ ಭಾರತೀ ತೂಯಮೇತು, 
ಇಟಾ ಮನುಷ್ವದ್‌ ಇಹ ಜೇತಯಂತೀ | 
ತಿಸ್ರೋದೇವೀರ್‌ ಬರ್ಹ್ಜಿರೇದಂ ಹ್ಯೋನ೦ 
ಸರಪ್ಪತೀ ಸ್ವಪಸಃ ಸದಂತು ॥ 


“ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಭಾರತಿಯು ಬೆಂಗ ಬರ ; ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೆಚ್ಚಲಸುತ್ತಾ ವಿವೇಕಿಯಾದ 
ಇಟೆಯು ನರನಲ್ಲ ಇಆದು ಐರಅ ; ಮತ್ತು ಅವರೂ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಸೇಲ ಮೂವರು ದೇವಿಯರೂ 
ಈ ಆನಂದಮಯ ಅಸನದಲ್ಲ ಕುಚತುತೊಚ್ಚಅ - ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೆನ್ಹಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರಅ. “ಪ್ರಜ್ಞೆ'-ಷ್ಚಾನ 
ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಜ್ವಾನ. ಸರಸ್ವತಿಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ ಶಕ್ತಿದೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲ ಈ ಮೂವರು 
ದೇವಿಯರೂ ನಿಕಟ ಸ೦ಐ೦ಧವುಚ್ಚವರು. ಸರಸ್ವತಿಯು ಶಬ್ದ, ವಾಕ್‌, ಖಯತಜಾತ ಸ್ಥೂರ್ತಿ, 


೧.  ಉತ್ತರಕಾಅೀನ ಭಾರತೀಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲ ನವಿಗಆಣೆ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಉದಾ : 
ತಾಂತ್ರಿಕಪ್ರತಿಮಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ದಂದಾ ಯಮುನಾ ಸರಸ್ವತಿಯರೂ ಅವರ ಸಂಗಮವೂ (ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ) ಯೌಂಶ ಸಂಕೇತಗಟಾಂವೆ. ಬೆಂದೆ ಐಗೆಂಲ೦ದಾದರೂ ಯೌಂಕ ಸಾ೦ಶೇತಿಕತೆಯಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ ಆ ಸ೦ಕೆಂತಗಚನ್ನು ಐಚಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


೯೪ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಭಾರತಿಯೂ ಇಜೆಯೂ ಅದೇ 
ಶಬ್ದದ ಯಾ ಜ್ಞಾನದ ಜನ್ನ ರೂಪಗಚಾಣರಬೇಂಕು. ಮಧುಚ್ಛ೦ದಸ್‌ ಖುಷಿಯ ೮ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲರುವ 
ಒ೦ದು ಜಶ್ವಿನಲ್ಲ ಭಾರತಿಯನ್ನು ಮಹಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾಣದೆ. 

ಏವಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಸೂನೃತಾ, ವಿರಪ್‌ಶೀ ಗೋಮತೀ ಮಹೀ 

ಪತ್ವಾ ಶಾಖಾ ನ ದಾಶುಷೇ ॥ 

“ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಖ ಸತ್ಯಲಾದ ಹಾದೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಸ೦ಪತ್ತಿನಿ೦ದ ತು೦ಜ 
ಕೊಂಡಿವಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಪಿರಣಮಯ ಇಂದ್ರನಿದಾಣ ಇರುವ ಮಹೀದೇವಿ ಯಜ್ಞದಾತನಿದೆ ಪಕ್ಷವಾದ 
(ಹಣ್ಣುರಆ೦ದ ತು೦ಜದ) ವೃಷ್ಣಶಾಖೆಯಂತಾದಅ” (1.8.8) 

ವೇದದ್ಲ ಹರಣಗಟೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಶಿರಣದಚು ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನೇ ಎಂದರ್ಥ. 
ಮಹಿಂದೇವಿಯು ಭೌತಿಕ ಬೆಕಕಿನ ಅಲಿದೇವತೆ ಎಂದು ನಾವು ಭಾಷಪಾಂತಲಸಖೇಹೋ ಅಥವಾ 
“ದೋ” ಎ೦ಬುದನ್ನು ದನವೆ೦ದು ಭಾವಿಸಿ ಮಹಿಯು ಯಜಮಾನಸಿದಾಣ ದನಕರುಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ತರುವ ದೇವತೆ ಎಂದು ಭಾಷಾಂತಲಸಬೇಹೋ? ಎರಡನೆಯ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟದ ಊಹೆಂಬಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನುಚಸಲು ಸರಸ್ವತಿಯ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಲಕ್ಷಣವು ನೆರಪಿದೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಅದರೆ ಅದು 
ಅಸ್ಟೇ ತೂಕವಿ೦ದ ನಿಸರ್ದೋಪಾಸನಪರವಾದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಿಷೇಲಸುತ್ತದೆ. “ಯಜ್ಞದಣ್ಣ 
ಮಹಿಯು ಸರಸ್ವತಿಯ ದೆಚತಿ, ಸ್ಫೂರ್ಯಛಿದೇವತೆಯ ಸನೋದರೆ, ಉತ್ತರಕಾಅಂನ ಮರಾಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲ ಐಕ್ಯ ಹೊ೦ದಿದವಚು” ಎ೦ಬ ಈ ಮಹೀಲಕ್ಷಣವು ಬೆಚಕೆಂಬುದು 
ವೆಂದದಲ್ಲ ಜ್ಞಾನದ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ, ಸ೦ಕೇತವೆ೦ಬುದಕ್ಕೆ ದೊರಕುವ ನೂರಾರು 
ಪಮಾಣರಆಲ್ಲ ಒ೦ದು. ಸೂರ್ಯನು ಅತ್ಯುಚ್ಚದೃಷ್ಟಿಯ, ಅತಿ ವಿಶಾಲ ಬೆಚಹಿನ “ಬೃಹತ್‌ ಹ್ಯೊಂತಿಃ” 
- ಒಡೆಯನು ; ಅಥವಾ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹೇಳದಂತೆ ನಿಜವಾದ ಬೆಲಕು - “ಖತಂ ಜ್ಯೋತಿಃ” 
ಮತ್ತು ಖುತ ಮತ್ತು ಬೃಹಚ್ಛಬ್ಬರಲ ಸಂಬಂಧವು ವೆಂದದಣ್ಣ ಸತತ. 

ಈ ಹೇಜಕೆಗಆಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸೂಚನೆಯನ್ನಲ್ಲದೆ ನನದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ 
ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ವಿಶಾಲ, “ಬೃಹತ್‌”; ಅಸ್ತಿತ್ವದ (ಸತ್ತೆಯು) ಸತ್ಯವಿಂದ 
ತು೦ಜದ್ದು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯೆಗಕ ಸತ್ಯ, “ಖುತಂ” ದೇವತೆಗಜದೆ ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆಯದೆ. 
ಉದಾ-ಅಲ್ನಯನ್ನು “ಖತಜಿತ್‌” ಎ೦ದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅವನು ಪರಮಸತ್ಯಪಜ್ಞೆಯುಚ್ಚವ- 
ನೆಂದರ್ಥ. ಮಹಿಯ ಮೈತುಂಬಾ ಈ ಸೂರ್ಯನ ಹಿರಣಗಳವೆ ; ಮಹೀದೇವಿಯು ಈ ಪ್ರಖೋಧವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಒಯ್ಯುತ್ತಾಲೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವಳು “ಸೂನೃತಾ” - ಅವಟು ಅನ೦ದಮಯ ಸತ್ಯದ ಶಬ್ದ. 
ಸುಖಕರ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜೋಏಕೆ ಎ೦ದು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ಅವಚು “ಜೋದಯಿತ್ರಿಂ 
ಸೂನ್ಯತಾನಾ೦”, ಹೊನೆಯದಾಣ ಅವಳು “ವಿರಪ್‌ಶಿ” ವಿಶಾಲೆ ಅಥವಾ ಅವಲು ಜಲದು ಅಪಾರ 
ಸಂಪತ್ನಾಗುತ್ತಾಟೆ. ಈ ಪದವು ಪರಮಸತ್ಯವು ಒ೦ದು ವಿಶಾಲತೆ “ಯತ೦ಬೃಹತ್‌” ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ನಮದೆ ನೆನಮ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊ೦ದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ (1.22.10) ಅವಜನ್ನು “ವರೂತ್ರೀ 
ಛಿಪಣಾ” - ವಿಶಾಲವಾಣ ಮುಸುಹುವ ಯಾ ಆಅ೦೧ಸುವ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. 
ಅದ್ದಲಂದ ಮಹಿಯು ಪರಮಸತ್ಯದ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದ (ಪ್ರಭೋಧಮಯವಾದ) ವೈಶಾಲ್ಯ. 
ಅವಲು ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು (ಬೃಹತ್ತನ್ನು) ಪ್ರತಿನಿಛಿಸುತ್ತಾಟೆ-ಭುತವೆಂಬ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನೊಟದೊಂಡ 


ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಅವಲ ಸಹಚಲಿಯರು A ೯೫ 


ಅತಿಮಾನಸವನ್ನವಳು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತಾಲೆ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಅವಚು ಯಾಜಕನಿಗೆ ಪಕ್ಟಫಲ ತುಂಜದ 
ವೃಕ್ಣಶಾಖೆಯಂತದ್ದಾಟೆ. 

, ಇಟೆ ಕೂಡಾ ಸತ್ಯದ ಶಬ್ದ; ಉತ್ತರಕಾಅಂನ ೧ಅಜಅ೦ಖ೦ದ ಅವಳ ಹೆಸರು ವಾಶ್ಚಿನ 
ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ ಬೆರೆತು ಹೋಂಖತು. ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಣೆ ಸಲಯಾದ ಜಿಂತನವನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಏಜಸುವವಟೋ “ಜೆಂತ೦ತಿಂ ಸುಮತೀನಾಂ” ಹಾದ ಇಲಾದೇಖಿಯು ಯಜ್ಞಸ್ತೆ 
ಬಂದು ಜ್ಞಾನದತ್ತ ಯಾಜಹನನ್ನು ಎಜ್ಞಲಸುತ್ತಾಟೆ. - “ಚೇತಯಂತೀ”. ಅವಟು ಶಶ್ತಿಮಂಖ, 
“ಸುವೀರಾ” ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತರುತ್ತಾಜೆ. ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಅವಚ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ; ಅಣ್ಣ ಎಂಐ 
ಸ೦ಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸಿ (V.4.4) ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದಟ ಬಲವಂದ 
ದುಡಿಯಹಷ್ಞಲಾಗುತ್ತದೆ. (ಸೂರ್ಯನು ಸಿಜಬೆಆಕಿನ ಯಾ ಪಬೋಧದ ಒಡೆಯ). ಇಟೆಯೊಡನೆ 
ಏಕ ಮನಸ್ಥತೆ ಇರುವುದಲಿ೦ದ ಅವಲೊಡನೆ ಅಲ್ನಯನ್ನು ಅಹ್ವಾನಿಸಲಾದುತ್ತದೆ- “ಇಆಯಾ 
ಸಹೋಷಾಯತಮಾನೊಂರಶ್ಶಿಜಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ”. ಅವಳು ಹರಣಗಚ ತಾಂಖ-ಕಿರಣಗಜು ಸೂರ್ಯನ 
ದನದ ದೋಲೆ. ಅವಳ ಹೆಸಲದೆ “ಯಾರು ಹುಡುಕಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾಟೋ ಅವಟು” ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಖತ೦ ಮತ್ತು ಖುಷಿ ಎಂಐ ಪದಗ ಅರ್ಥ ಸ೦ಯೋಂವಿದೆ. ಆದುದಲ೦ದ ಇಜೆಯು 
ಸತ್ಯಸಿಣ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ದ್ರಷ್ಟಾರನ ದರ್ಶನವಾಣಿರಐಹುದಾಣದೆ. ' 

ಸರಸ್ವತಿಯು ಸತ್ಯ ಶ್ರವಣವನ್ನು, “ಶ್ರುತಿಯನ್ನು”, ಪ್ರನಿಲಿಸುತ್ತಾಟೆ. ಪ್ರುತಿಯು 
ಸ್ಥೂರ್ತಪದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದ್ದ೦ಿ೦ದ ಇಚೆಯು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿಧಿಸುತ್ತಾಲೆ; ದೃಷ್ಟಿ - 
ಸತ್ಯದರ್ಶನ. ಹಾಗಾದರೆ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಪ್ರುತಿಯೂ ಖುಷಿಯ ಯಾ ಕವಿಯ ಎರಡು ಶಶ್ರಿರಲಾಣರು- 
ವುದಲ೦ದ (ಕವಿಯು ಸತ್ಯದ ದಾರ್ಶನಿಕ) ನಾವು ಇಚೆ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸಿಕಟ ಸ೦ಖಬ೦ಧವನ್ನು 
ತಿಆದುಕೊಚ್ಚಬಹುದು. ಭಾರತಿ ಅಥವಾ ಮಹಿಯು ಪರಸತ್ಯಪಣ್ಣಿಯ ವೈಶಾಲ್ಯ. ಅವು ಮಾನವನ 
ಪಲಸೀಮಿತ ಮನದ ಮೇಲೆ ಹೊಟೆದು (ಉದಂಖಸಿ) ಉಕ್ತ ಇಬ್ಬರು ಬಲದೇವಿಯದನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಕರೆತರುತ್ತಾಟೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಜೀವಂತವೂ ಅದ ಪ್ರಭೇದಗಚು ಅಮೇಲೆ ವೈಲಕ ಜ್ಞಾನವು 
ಇಆಯುತ್ತಾ ಹೊಂದ ಹಾಣೆ-ಹೇದೆ ಅಲಕ್ಠಿತವಾದವು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಭಾರತಿ, ಸರಸ್ವತಿ, ಇಲೆಯರು 
ಕರಣ ಹೆಂದೆ ಒ೦ದಾದರೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ತಿಆದುಹೊಜ್ಚಬ್ಲಿವು. 

ಈ ಮೂವರು ದೇವಿಯರು ಮಾನವನಿಗಾಣ ಮಯಸ್ಸನ್ನು ಯಾ ಅನ೦ದವನ್ನು ತರುವರು 
ಎಂದುದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ನಾವು ಗಮಸಿಸಖಹುದು. ವೈಲಹ ದ್ರಷ್ಟಾರರು ಕಣ್ಪಸಿದಂತೆ ಪರಮಸತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಆನಂದಗಆಣರುವ ನಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಗಲ ನಾನು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಆದ್ದೇನೆ. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ 

ಪ್ರಜ್ಞೆಯಾ ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೂಡಿದ ಮೇಲಿ ಅವನು ದುಃಖದ ಹಾಗೂ ನೋವಿನ ಈ ದುಃಷ್ವಪ್ಪದಿಂದ 
ಹೊರ ಜಟುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಭಜಸಿ ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೆಂಕಿಸಿ ಹೇಆದೆ. ಆನಂದವನ್ನು 
ವೆಂದದಲ್ಲ ಸುಖಶ್ಜಿತಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ. ಅನ೦ದವು ಭದಂ, 

ಸ್‌ (ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷ), ಸ್ವಸ್ತಿ-ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಯಾ ಸತ್ತೆಯ ಒಟ್ಟೆಯ ಅವಸ್ಥೆ, ಸ್ಥಿತಿ- 
ನ್ಯಾಯವಾದ ಇರುವಿಕೆ. ಅದನ್ನು ಇತರರು ಕಣಮೆ ಪಾಲಭಾಷಿಕತೆಂಬ೦ದ “ವಾರ್ಯಂ, ರಂಖ, 
ರಾಯಃ” ಎ೦ದು ಮುಂತಾ ಹರೆ೦ದ್ದಾರೆ. ವೇದದ ಖುಷಿಗೆ ಪರಮಸತ್ಯವು ಒ೦ದು ಮಾರ್ದ 
ಮತ್ತು ಪಡಸಾಲೆ ; ವವ್ಯ ಜೀವನದ ಅನಂದವೇ ದುಲ : ಅಥವಾ ತಾ ಬುನಾಲಿ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾನಂದವೇ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಫಲ. 


೯೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸರಸ್ವತಿಯ ಲಕ್ಷಣವು ಈ ಬದೆಯದು. ಅವಟೊಂದು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ತತ್ವ. 
ಅವಲ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಚಣ್ಣಯ ಅತ್ಯಂತ ಸದ್ಯೋವರ್ತಿಯಾದ ಜಂಟತನಗಟ 
ಸಂಬಂಧವು ಈ ಬದೆಯದು. ಈ ಅಂಶಗಳು ವೈಲಹ ನವಿಯಾಣರುವ ಅವಲು ತನ್ನ ಅರು 
ಸೋದಲೀನವಗಜೊಡನೆ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡ ಸಂಬಂಧದ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟರ ಮಣ್ಣದೆ ಖಿಚಕನ್ನು ಜಂರುತ್ತವೆ? 
ವೈಲಕ ಪದ್ಮತಿಯಲ್ಲ ಏಟು ಎ೦ಐ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇತರ ಹಜೆಯ ವಿಚಾರ ಪಸ್ಥಾನಗಚಲ್ಲ ಹೇದೋ 
ಹಾದೇ ಐಹಚ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಪದೇ ಪದೇ ಬರುವುದನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಏಚು ಸಂತಸಗಟು-ಸಪ್ತರತ್ನಾನಿ ; ಏಟು ಜ್ಹಾಲೆಗಲು-ಅಣ್ಣ ನಾಅದೆಗಚು ಯಾ 
ಶಿರಣಗಲು, “ಸಪ್ತ ಅರ್ಜಿಷಃ”, “ಸಪ್ತಜ್ವಾಲಾಃ” ; ವಿಚಾರ ತತ್ವದ ಏಟು ರೂಪಗು, “ಸಪ್ತಛಿಂತಯಃ” 
; ಏಟು ನ್‌ ಅಥವಾ ಶಿರಣರಟು, ಕೊಲ್ಲಲಾದದ ದೋವಿನ ರೂಪಗಟು, ದೇವತೆಗಚ 
ತಾಂಖಯಾದ ಅಲತಿ, “ಸಪ್ತಗಾಮಃ”. ಏಚು ನವಿಚು, ಏಚು ಜನ ತಾಯಂದಿರು ಅಥವಾ 
ಸಪ್ತಧೇನವಃ - ಬೆಟೆಂಬಸುವವುಗಚು ; ಈ ಪದವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯಭಾವವಿಂದ ವಿವ್ಯ ಕರಣಗಕರೂ 
ಏವ್ಯ ನವಿಗಜದೂ ಅನ್ವಂಖಸಲಾಣದೆ. ಈ ಸಪ್ಪಕದಲೆಲ್ಲವೂ ವೇದವು ವರ್ಣಕಲಿಸಿದ ಏಟು 
ಸತ್ತಾತತ್ವಗಚದೆ ಅನ್ವಯಸುತ್ತವೆ-ಆ ಮೂಲತತ್ವಗಳನ್ನು ಅವಲ೦ಜಸುತ್ತವೆ-ಎ೦ದು ನನದೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ತತ್ವರಚ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ನೆಂಬ ಶೋಧದ ಖದೆಣೆ ಹಕಬರ ತಾರ್ಕಿಕ ಬುಲ್ಲಿದೆ ಬಹಳ 
ಅಸಕ್ತಿಯು೦ಟಾಯಖತೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ 
ಒ೦ದಲಿ೦ದ ಹಿಡದು ಇಪ್ಪತ್ತರವರೆದೆ ಉತ್ತರಗಟು ಹೊರಟದ್ದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ವೈವಿಹ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ತತ್ವಗಚನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಣ ತೆಣೆದುಕೊಟ್ಚಲಾಣದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸರ್ವ ಸತ್ತೆಯೂ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಸತ್ತಿನ (ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥದ) ಚಲನವಲನವೆಂದು ವೇದದ ಖುಷಿಗಚು 
ಕಲ್ಪಸಿಹೊಂಡಿದ್ದರು, ತಿಆದುಹೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕನಿದೆ ಈ ಹಣ್ಣತಗಚು ಮತ್ತು 
ವರ್ಣಕರಣದಟು ಎಣ್ಣೇ ಶುಷ್ಣವೂ ಕೇವಲ ಕುತೂಹಲಜನಕವೂ ಎನ್ನಿಸಿದರೂ ಇವೆಂದೂ 
ಪೇವಲ ಅತಿಭೌತಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿ೦ರಡಣೆಗಲಾಣರಲಲ್ಲ ; ಇವು ಜೀವಂತ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ಅಚರಣೆಯೊಡನೆ, ಅನುಷ್ಠಾನದೊಡನೆ ನಿಹಟ ಸ೦ಪರ್ಕವುಳ್ಚವುಗಚಾಣದ್ದವು. ಆ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ಇವು ಬಹಳ ಮಣ್ಣದೆ ವೈಚಾಲಕ ಆಧಾರವಾಣದ್ದವು. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಾಜೀನವೂ, ಕಾಲದಲ್ಲ ಐಹಳ 
ದೂರದ್ದೂ ಅದ ಪದ್ಧತಿಯ ಖದೆಣೆ ಏನಾದರೂ ಒ೦ದು ಸಲಿಯಾದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಕೊಚ್ಟಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಐಯಸುವವರೇ ಆದರೆ ಉಕ್ತ ತತ್ವದಆನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ 
ತಿಆದುಕೊಚ್ಟಬೇಕು. 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ಸರಆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಿಧವಾಲ ಹೇಆಲಾಣದೆ. ಒ೦ದೆ೦ಬುದು 
ಮೂಲವಾದ ಆಧಾರ ಮತ್ತು ಅದು ಸರ್ವದ್ರಾಹಕ. ಈ ಒ೦ದರಲ್ಲ ದಿವ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾನವ್ಯ ಎಂಐ, 
ಮರ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯ ಎ೦ಬ ಎರಡು ತತ್ವಗಚು ಅಡಣವೆ. ಈ ಎರಡೆ೦ಐ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸ್ವರ್ದ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇಹ, ಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ - ಎ೦ಜವನ್ನು ಹೇಚಲು 
ಅನ್ಹಂಬಸಲಾಣದೆ. ಇವುರಚನ್ನು ಜೀವಿದಟೆಲ್ಲವುರಟ ತಂದೆ ತಾಯಂಐರೆಂದು ರಣಿಸಲಾಣದೆ. 
ಆದರೆ ಸ್ಚರ್ಗ-ಭೂಮಿರಲು ಇಬ್ಬದೆಯ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಶಕ್ತಿಗಚನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಛಿಸಿದಾದ - ಮಾನಸಿಕ 
ಮತ್ತು ಸೈತ (ಭೌತಿಕ) ಕ್ರಿಯಾಖಲವನ್ನು ಸಂಕೇತಸಿದಾಗ-ಅವು ಮಾತಾಪಿತೃಗಟಲ್ಲ, ಎರಡೂ 


ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಸಹಜಲಿಯರು ಗಿ ೯೭ 


ತಾಯಂವಿರು ಎ೦ಐಿರುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಂದೆ.” ಮೂರರ ತತ್ವವು ಎರಡು ಐದೆಂಬ೦ದ 
ಮನ್ನಿಸಲ್ಪಣ್ಟದೆ. ಮುಂದೆ ರೂಢಣೆ ಬಂದ ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದವನ್ನು ವಿವಲಸುವುದು ತ್ರೈಪುಟಕ ತತ್ವ 
ಯಾ ಏವ್ಯಣತ್ತೆ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಆನಂದ ; ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯದಾಣ, ಪ್ರಾಪ೦ಜಿಕ ತತ್ವತ್ರಯದಲ್ಲ 
ಮನಸ್ಸು, ಜವ ಮತ್ತು ಶಲಂರ ಎ೦ಜವು ಮೂರರ ವರ್ದಕ್ಷೆ ಅದೇ ಪ್ರಹಾರ ಸೇರುತ್ತವೆ : ವೇದ- 
ಮರಾಣದಕ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕ್ಷೆ ಇದೇ ಆಧಾರ. ಆದರೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದ ಪೂರ್ಣ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಏಚು. ಮೂರು ಏವ್ಯ ತತ್ಠರಟೂ ಮೂರು ಅವಿವ್ಯ ತತ್ವರಚೂ ಅವುಗಚನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ 
ಖತಂಬ್ಯಹತ್ತೆಂಬ ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಸೇಲದರೆ ಏಜಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಖತಂಬ್ಯಹತ್ತನ್ನು ಅಮೇಲೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಯಾ ಮಹಸ್‌ ಎ೦ದು ಕರೆಯಲಾಂಖತು. ಮಹಸ್ಸೆ೦ದರೆ ವಿಶಾಲ ವಿಸ್ತಾರ ; ಅದ್ದಲ೦ದ 
ಬೃಹತ್ತಿದೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಣದೆ. ಐದು, ಎ೦ಟು, ಒ೦ಬತ್ತು, ಹತ್ತು, ಹನ್ನೆರಡು ಎಂಐ 
ಸ೦ಖ್ಯೆಗಲನ್ನಾಧಲಸಿದ ತತ್ವವಿಭಖನೆಗಲೂ ಇವೆ ; ಆದರೆ ಅವೀಗ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯಕ್ತೆ 
ಬೇಡ ; ಈ ಕೂಡಲೇ ಅವನ್ನು ಚರ್ಜಿಸಬೇಕಾಲಲ್ಲ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ತತ್ವದಚೂ ನಿಜವಾಲ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಆದ್ದಲ೦ದ ನಿಸರ್ರದ 
ಪತಿಯೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಿರ್ಮಿತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ : ಏಚು ವಿಚಾರಗಟು ಎಂದರೆ 
ಮನಸ್ಸು ಏಆರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಕ್ಟೂ ತನ್ನನ್ನು ಅಪ್ವಂಖಸಿಹೊಚ್ಟುವುದು. ಈದ 
ನಾವಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭೌತಿಕ ಮನ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಹಾದೇ ನಾಡೀಮನ, ಶುದ್ಧಮನ, 
ಸತ್ಯಮನಣಚನ್ನೆಂರುತ್ತ ಮತ್ತೂ ಮುಂದೆ ಮುಂದಕ್ಷೆ ಹೋಳಿ ನಾವು “ಪರಮಾ ಪರಾವತ್‌” 
ಎಂಐ ಶಿಖರವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತೇವೆ. ಏಟು ಶಿರಣರಜೆ೦ದರೆ ದೋವುಗಜು - ಅಲತಿ ಎಂಬ 
ಅಪ್ರಮೇಯ (ಅಪ್ರಮಿತ) ಮಾತೆ, ಅತುಚ್ಚ ಪ್ರಕೃತಿ ಯಾ ಅನ೦ತಪ್ರ ಪಜ್ಞೆ ಮುಂದೆ ರೂಢಿಣೆ ಬಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ನಿರ್ಮಲ ಸ್ಥಿತಿಯ ಅಕರ-ಠ ಪ್ರಾಚೀನ ಪಶುಪಾಲ 
ಪ್ರತಿಮಾವಆಯಲ್ಲ (ಪ್ರತಿಂಕಮಾಲೆಯಲ್ಲ) ಎತ್ತು ಯಾ ವೃಷಭವು ಮರುಷ-ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಸರ್ವಮಾತೆ-ಆ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಳು ಹಾಗ್ರತ್‌ಸತ್ತಿನ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದ ಅವಚ ಪ್ರಪಂಚ ಕಾರ್ಯದ 

ಸಪ್ತ ಸ್ವರಗಚು, ಏಚು ಹಾಸುಗಚು, ಏಚು ಮಟ್ಟದಚು ಯಾ ನೆಲೆಗಚು ; ಈ ನೆಲೆಗಚ ಮೇಲೆ 
ಅವಚು ರೂಪ ತಾಚುವಚು, ಸಾಕಾರೆಯಾದುವಳು. ಇದೇ ಮೇರೆದೆ - ಏಟು ನವಿಗಳು ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಪ್ರವಾಹಗಚು, ಪ್ರಜ್ಞಾವಾಹಿನಿರಚು-ಇವು ಸತ್ತೆಯ ಸಪ್ತವಿಧಗಲ ಸಾರ. ಈ ಸಪ್ತವಿಧರಲೆಂ 
ಷುರಾಣೊಂಕ್ರವಾದ ಸಪ್ಪ್ತಲೋಹಗಟು. ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥದ ಪೂರ್ಣಶ್ರಿಯೆ, ಪೂರ್ಣಸಾರಸಂಪತ್ತು, 
ಪೂರ್ಣ ಶಶ್ತಿಅಲೆ ಇರುವುದು ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಸಪ್ತವಾಹಿನಿಗಟ, ಸಪ್ತ ಸುಪ್ತ ಬಲಗಟ, ಸತ್ತಿನ” 


೧. * “ಉರು ವ್ಯಚಸಾ ಮಹಿಸೀ ಅಸಶ್ಚತಾ 
ಹಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ಭುವನಾನಿ ರಕ್ಷತಃ: | 
ಸುಧ್ಯಷ್ಟಮೇ ವಪುಷ್ಯೇ ನ ರೋದಸೀ” 
ಹಿತಾ ಯತ್ತೀ ಮಜ ರೂಪೈರವಾಸಯತ್‌ (1.160.1) - ನೋಡಲ (ಅನುವಾದಕ) 

೧. ಸತ್‌ಃತ್ಯತ್‌ - ಸತ್ಯತ್‌ ಅಥವಾ ಸತ್ಯ- A. ga 
ಶುದ್ಧಪರಬ್ರಹ್ಯ*ಪ್ರಪ೦ಚ - ಅನುವಾದಕನ ಪ್ರಕಾರ, ಔಪಸನಿಷಲಿಕವಾಂ ಸತ್‌-ಔೀ।ಗ್ರ, 
ತ್ಯತ್‌-ಔecoming, ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯದಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸತ್ಯಜನ್ಯ ಅನಂದ, ಸತ್ಯದ ಅತಿಮಾನಸತೆ, ಅದರ 
ಅಪ್ರಮೇಯತೆ, ತದಾಧ್ಯತ ಪ್ರಪ೦ಚ-ಎ೦ಜ ಎಲ್ಲವೂ ಅಸ೦ಪ್ರಜ್ಞಾತ (ಪಾತಂಜಲ) ಸಮಾಛಿಯಲ್ಲ 


ಅಭನ್ಸು ಅಪ್ರತ್ಯೇಕ, ಅಪ್ಯಥಹ್‌, ಅಪಲವೃತ್ತ ಸಿತ್ಯ್ಥಿತಿ. 


೯೮ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸಪ್ತಶಕ್ತಿರಚ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರವಾಹವು ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಹಲಿಯುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲೇ; ಇದೇ ಸತ್‌ 
ಪದಾರ್ಥದ ಸಮರ್ರ ಕಾರ್ಯ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾರ್ಯ. ವೇದದ ಪ್ರತೀಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ (ಅ ಪಶುಪಾಲಾವಛಿಯ 
ವೈಐಕರ ಸ೦ಸ್ಥತಿಯಲ್ಲ) ಪುರುಷನ (-ಸರ್ವಜಂಜಪ್ರಕೃತಿಯ) ದನಗಳು ಸಪ್ತಸಿ೦ಧುಗಳ ಸಾರನ್ನು 
ಹುಡಿಯುತ್ತವೆ. 

ಠಈ ರೂಪಕ ಮಾಲೆಯನ್ನು, ಪ್ರತಿಮಾವಆಯನ್ನು, ಸಂಕೇತಾರ್ಥದಕನ್ನು ನಾವು 
ಸ್ತೀಕಲಸಲು ಕಾರಣವಿದೆ. ಹಟೆಯ ಅರ್ಯ ವೈವಿಕರದ್ದು ಬಯಲು ಜೀವನ, ಪಶುಪಾಲನ ವೃತ್ತಿಯ 
ಜೀವನ, ಸರಚ ಜೀವನವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಗಚನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ಇದು ಅವರ ನಿಸರ್ರಸಹಜ 
ಪ್ರತಿಮಾಪ್ರಯೋಗ, ಅಲ೦ಕಾಲಶ ಅಂತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ನಮದೆ 
ದೇವತಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವು ಸುಪಲಜಿತದೊಆಸಿದ 'ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರರಗಟ' ಹಾದೇ ಆ ಅರ್ಯಲದೆ ಅ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, 
ಸಂಕೇತಗಚು, ಅಲಂಕಾದರೋಕ್ತಿಣಕು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇದಲಿ೦ದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಏಟು ನವಿದಜಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬಟೆಂಬ ಅವಳ ಸ್ಥಾನವೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರಸ್ವತಿಯು ಸತ್ಯತತ್ವವಿಂದ, ಮಹೋರೂಪದ 
ಖಯತಣಂದ ಹಲದು ಬರುವ ಪ್ರವಾಹ. ವೇದದಲ್ಲ ಈ ತತ್ವವನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಣ ಹೇಜರುವುದು 
ನಮದೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ನಾವು ತೆಣೆದುಹೊ೦ಡ ೩ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಅಂತ್ಯ ಉಪಚಜ್ಞೆಂದದಲ್ಲ 
“ಮಹೋಅರ್ಣಃ” - ಮಹಾಜಲ-ಎಂದ ಕೂಡಲೇ ಅದು ಮಹಸ್ಸೆ೦ಬ ಉತ್ತರಕಾಅೀನ ಪದದ 
ಮೂಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ “ಮಹಾನ್‌ ಅರ್ಣವಃ” ಎ೦ದೂ “ಮಹಸ್‌” ಎಂಬುದರ 
ಬದಲು ಐಆಸಲಾಣದೆ. ಉಕ್ತ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿರೂ ಈ ಮಹಾಜಲಕ್ಟೂ ಇರುವ ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ವೈದಕ ದೋದಚ ಮತ್ತು ಅವುಗಆದರೂ ಇ೦ದ್ರನಿರೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧದ ಹಾರೂ ಸರಸ್ವತಿರೂ ಅವಚ ಹತ್ತಿರದವಳಾದ ಸರಮೆರೂ ಇರುವ ದಾಯಾದ 
ಸಂಬಂಧದ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದರ ಮೊದಲು ಈ ಮಹಾಜಲಕ್ಷೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಪಲೀಕ್ಷಿಸೋಣ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮಧುಸ್ಮ೦ದಸ್ಸನು ಅಪವಾದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಿಶ್ವ ಸೂಕ್ಷನಆ೦ದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಛಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಣ ಪಲಶಿಂಅಸುವುದರಲ್ಲ ಮು೦ಬಲಿವ ಮೊದಲು ಈ 
ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ತರ್ಕಶುದ್ಧವಾಣ ಲಕ್ಷಣಿಸಿ ಹೆಂಚಬೆಂಕಾದದ್ದು ಅಗತ್ಯ. ಇ೦ದ್ರನು ವೇದದ 
ಮಹಾದೇವ, ಸ್ವರ್ದಾಛಿಪತಿ ; ನಮ್ಮ ತಾತ್ವಾಅಕ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಮನದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತಾನೆ - ಅದರಲ್ಲೂ ಮಾನವನಲ್ಲರುವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ ಮಾನಸಕ್ವವನು 
ಸಂಕೇತ. 


hoe ಕ್ಕಿ 


ಸಾಗರಗಚ ಮತ್ತು ಸದಿಗಚ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು A ೯೯ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೧೦ 


ಸಾರರಣಆ ಮತ್ತು ನವಿಗಚ ಪ್ರಮೆಗಟು 


ಮಧುಚ್ಛಂದನ್ನನು ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಮೂರು ಖಕ್ಷುಗಕಳ್ಲ ಈ ಹೆಬಗೆ 
ಸ೦ಸ್ಥತದಲ್ಲ ಎ. ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸ೦ಖೋಂಿಸಿದ್ದಾನೆ : 

ಪಾವಕಾ ನಃ ಸರಸ್ವತೀ ವಾಜೇಜರ್‌ ವಾಜನೀವಪೀ ; 
ಯಜ್ಞಂವಷ್ಣು ಛಿಯಾವಸುಃ ॥ 
ಜೋದಲುತ್ತೀ ಸೂನೃತಾನಾ೦, ಜೇತಂತೀ ಸುಮತೀನಾಂ 
ಯಜ್ಞಂ ದಧೇ ಸರಸ್ವತೀ ॥ 
ಮಹೋ ಅರ್ಣಃ ಸರಸ್ವತೀ, ಪ್ರಜೇತಯತ ಹೇತುನಾ 
ಧಿಯೋ ವಿಶ್ವಾ ವಿರಾಜತಿ ॥ 


ಮೊದಅನೆರಡು ಖಜ್ಚುಣಚ ಅರ್ಥವು ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾವು ಸ್ಥೂರ್ತಿ 
ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಪರಮಸತ್ಯಶಕ್ತಿಯೇ ಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬುದು ನಮದೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಪರಮಸತ್ಯವಿ೦ದ ಐ೦ದ ಸ್ಟೂರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ಅನೃತದಆನ್ನೂ ತೊಲೆದು ನಮ್ಮನ್ನು ಶುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯತ-ತಪ್ಪಾಣ ಸ್ಥೂರ್ತವಾದ ಭಾವನೆ;ಭಾರತಿಂಯರ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲ ಅನ್ಯತಗಜೂ 
ಪಾಷ ; ಪಾಪಗಲೆಲ್ಲಾ ಹೊ. ಅನೃತಗಟು - ತಪ್ಪಾಣ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸ೦ಕಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ. 
ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಶೇಂದ್ರ ಕಲ್ಲನೆಬುಂದ ನಾವು ಹೊರಡುತ್ತೇವಲ್ಲವೇ? ಆ 
ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಒ೦ದು ಸುಚ್ಚು. ಮಿಶ್ವ ಎಲ್ಲವೂ ಅದಲಿ೦ದ ಅನೃತೀಕಲಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪರಮಸತ್ಯವು 
ಒ೦ದು ಬೆಚಕಾಣ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ತನ್ನ ಸ್ವರವಿ೦ದ ವಿಚಾರ ಪಲವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೇರುತ್ತದೆ ; ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅದು ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಅನ ಅವರಣವನ್ನೂ 
ಒ೦ದು ಹೊಸ ದೃಕ್ಟಿುಂದ ಅವಲೋಕಿಸಲು ಒತ್ತಾಯ ತರುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರದ ಸತ್ಯವು 
ದರ್ಶನದ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ದರ್ಶನದ ಸತ್ಯವು ನಮ್ಮಳ್ಲ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅಸ್ತಿತ್ವದ (ಸತ್ತೆಯ) ಸತ್ಯವಿ೦ದ ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾಣ ಭಾವನಾಸತ್ಯವು ಹಲದು 
ಬರುತ್ತದೆ, ಸಂಕಲ್ಪ ಸತ್ಯವು ಹೊರ ಜಿಮ್ಯುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮಸತ್ಯವು ಹೊರಜೀಟುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ವೇದದ ಶೆಂ೦ದ್ರ ವಿಚಾರ. 

ಸ್ಫೂರ್ತಿಸ್ಟರೂಪದ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ವೈಶಾಲ್ಯಗಆ೦ದ ತುಂಜ 
ಹೋಂದ್ದಾಚೆ-ವಿಚಾರ ಸಾರದಲ್ಲ ಅವಳು. ಸ೦ಪದ್‌ಭಲತೆ. ಅವಚು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಬೆ೦ಬಅಸುತ್ತಾಚೆ. ಹೆಂಗೆ? ಮಾನವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜಾರಲಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಅದು ಸಲಿಯಾದ 


೧೦೦ ಪ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಭಾವನಾವನ್ಥೆದೇರು-ವಂತೆ ಮಾಡ, ಸರಸ್ವತಿಯು ತಾನು ಯಾವ ಪರಮಸತ್ಯವಿಂದ ಹಾಣೆ 
ಅವನ ಭಾವನಾವನ್ಥೆಯನ್ನೂ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನೂ ಸಲಪಡಿಸಲು ತನ್ನ ಪಬೋಧವನ್ನು 
ಸುಲಯುತ್ತಾಲೋೊ ಅ ಸತ್ಯಕ್ಷನುರುಣವಾಗಿ, ವಿಶಿಷ್ಠ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೋವಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಯಜ್ಞವರ್ಧನೆಯಾಗುತ್ತಾಕೆ. ಅ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸತ್ಯಗಟೆಂದರೆ, ವೇದದ ಖಹಿಗಚ ಪ್ರಕಾರ, ಬಾಚನ್ನು ' 
ಮುಕ್ತದೊಆಸುವ, ಅಸಿತ್ಸವನ್ನು ಅನೃತಲಂದ ಜಡಿಸುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಮತ್ತು 


ಪಲಸೀಮಿತತೆಗಆ೦ದ ಬಾಜನ ಸತ್ತೆಯನ್ನು dpa ಶಶ್ತಿರಲು. ಅವು ಆ ಮೂಲಕ 
ಮಾನವಸಿದಾಗ ಪರಮಸುಖದ ಬಾಗಲನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತವೆ. 


ಕೆಂತ್ಚರ್ಥದಲ್ಲ (ಪತ್ಯಶ್ಹಾರ್ಥದಲ್ಲ)” ಸ೦ಪ್ಣೇಹಿಸಿದ೦ತೆ ಈ ಸತತ ಜಾಗರಣ ಮತ್ತು 
ಪಜೋದನೆಗಆ೦ಂದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಮಹಾಚಲನಶೀಲವಾದ, 
ಮಹಾಪ್ರವಾಹರೂಪದ, ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಂದು ಅವನ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ತು೦ಜ 
ಅದಲ೦ದ ಅವನ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಚನ್ನೂ ಹ್ಯೋಂತಿರ್ಮಯವನ್ನಾಂಣ ಮಾಡುತ್ತಾಟೆ. ವೈವಕ 
ಖುಷಿರಚ ಈ ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಅತಿಮಾನಸಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಗುಡ್ಡದ ತಪ್ಪಲು 
(“ಅದ್ರೆ:ಸಾನು”) - ಅದು ನಮದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ ಸಿಲುಕಲಾರದು ಮತ್ತು ನಾವು ಕಷ್ಣವಿ೦ದ 
ಹತ್ತಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿಟ್ಟುಹೊಚ್ಚಬೇಹು. ಅದು ನಮ್ಮ ಜಾರಲತ ಇರವಿನ 
ಭಾಗವಲ್ಲ ; ಅದು ಅತಿಮಾನಸದ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲ ಹುದುಲಿ ಹೋಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಪರಮ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಸತತ ಕ್ರಿಯೆಂಬ೦ದ ಸ್ಥೂರ್ತಿ ಸಿಂಡಿ ಎಚ್ಚರ ಮಾಡುತ್ತಾಜೆ ಎಂದು ಹೆಆದ 
ಮಧುಚ್ಛಂದಸ್ಟ್‌ ಖುಷಿಯ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ಆದ ನಮದೆ ಹೊಟೆಯುತ್ತದೆ. 

ಅದರೆ, ಅದರ ಬಲಯ ವ್ಯಾಕರಣರೂಪವನ್ನಷ್ಟೇ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಉಕ್ತ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬೇರೆ ಲಂತಿಂಖ೦ದ ಭಾಷಾ೦ತಲಿಸಬಹುದು. ನಾವು “ಮಹೋಅರ್ಣಃ” ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸರಸ್ವತೀ 
ಪದದ ಎದುಲಟ್ಟು “ಮಹಾನವಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪ್ರತ್ಯ್ಷದ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಜ್ಞಾನದತ್ತ 
ಜಾರಲತದೊಜಸುತ್ತಾಟಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಬೆಚಗುತ್ತಾಟೆ" ಎಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. “ಮಹೋ ಅರ್ಣಃ” ಎಂಬ ಪದವಿಂದ ಬಹುಶಃ ಸಾಯಣನಂತೆ “ಮಹಾನಏ” 
ಎ೦ದು ತಿಆದುಕೊ೦ಡರೆ ಅದು ಪ೦ಖಾಜನಲ್ಲ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಂ ಹಲಿಯುವ ಭೌತಿಕ ನಲಯೆಂ 
ಆಗುವುದು. ಅದಲಂದ ಅರ್ಥದ ಹೊಂದಿಕೆ. ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ; ಭೂತ 
ಬಡಿದುಹೊ೦ಡವನೋ ಹುಚ್ಚನೋ ಹೇಚಬಹುದಾದ ಅರ್ಥವಾಲ ಪಲಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅದೊಂದು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಮಹಾಪ್ರವಾಹ ಎ೦ದು ಮಹಾಸಾದರದಂಥ ಪರಮಸತ್ಯಪ್ಪಜ್ಞಿನೆ ಅದರ 
ಸ೦ಬ೦ಧ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತರ್ಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಇತರ ಕಡೆಗಚಲ್ಲಾದರೋ 
ದೇವತೆದಚು ಆ ಮಹಾ ಪ್ರವಾಹದ ಅಪಲಮಿತ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ “ಮಹ್ಹಾ 
ಮಹತೋ ಅರ್ಣವಸ್ಯ” (20.67.12) ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕೆ ಅನುಸೂಷನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲ ಸರಸ್ವತಿಯ ಹೆಸಲಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವಚು ಆ ಸೂಕ್ತಕಾರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲದ್ದಲೆ೦ದು ಹೇಚಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. “ಸರಸ್ವತಿಯು ಇಂದ್ರನ ರೂಡಾತ್ಕ” ಎ೦ದು ವೇದದಲ್ಲ ಹೇಆರುವುದು ನಿಜ. ಈ 


೧... ದಿವ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ - ಅಪರೋಕ್ನಾನುಭೂತಿ - ಪತ್ಯಕ್ಷಕ್ಟಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಬ್ದ ಬಅಷ್ಟವೂ ನಿತ್ಯಸ್ಥಾಂಯಯೂ ಆದ 
ಪರಮಾನುಭೂತಿ. ದೈವ್ಯಕೇತು - ಮರ್ತ್ಯದ ಇ೦ಥ್ರಿಯಪತ್ಯಕ್ಷವಲ್ಲ. - ಅನುವಾದಕ 


ಸಾಗರಗಳ ಮತ್ತು ಸವಿಗಆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು A ೧೦೧ 


ಮಾತಿನಲ್ಲ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕೇವಲ ಔತ್ತರೇಯ ನಐಯೆಂದಾದರೆ ಮತ್ತು ಇ೦ದ್ರನು ಅಕಾಶ 
ದೇವತೆಯಷ್ಟೇ ಎ೦ದು ತಿಆದರೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲವಾಲೀತು. ಆದರೆ, ಇ೦ದ್ರನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ಮನವೆಂದೂ ಸರಸ್ಟತಿಯು ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯದ ರೂಢ ನೆಲೆಂಬ೦ದ ಹೊರಡುವ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆ೦ದೂ ತಿಆದಾದ ಈ ಮಾತಿದೆ ಬಹಆ ರಣೀರವೂ ಪಚಜ್ಞನೆ ಮಿ೦ಚುವ ಅರ್ಥವೂ 
ಸಮಪ್ಪಂಖಸುವುದು. ಆದರೆ “ಮಹ್ನಾ ಮಹತೋ ಅರ್ಣವಸ್ಯ” ಎಂಬ ಪದಸಂಹತಿದೆ 
“ಸರಸ್ವತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಿ೦ದ” ಎ೦ದು ಅರ್ಥ ಹೇಆ ತನ್ಮೂಲಹ ಸೂಜಿತವಾದುವ ಅವಳ 
ಅನ್ಯದೇವ ಸಮತ್ನವನ್ನು, ಅವಲಂರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಅವಳಗೆ ಅನ್ವಂಖಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 
ದೇವತೆದಚು ಪರಮಸತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಂ೦ದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಎಡೆಜಡದೆ 
ಹೇಆಲಾಗದೆ-"ಯತೇನ”. ಆದರೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಆ ಪರಮಸತ್ಯದ ದೆಂವತೆಗಶಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ; ಅವಚು 
ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯಜೂ ಅಲ್ಲ, ಸರ್ವದೇವವ್ಯಾಪಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಆದುದಲಂದ ನಾನು ಹೊಟ್ಟ 
ಅರ್ಥವು ಮಿಕ್ಷ ಅವತರಣಿಕೆದಚೊ ಬಆಸಲಾದ ಆ ಪದ ಸ೦ಹತಿಯ ತಲತರಾರ್ಥ 
ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಅರ್ಥವೆ೦ದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು-ಠ ಅರ್ಥವೊ೦ದೇ ಅಲ್ಲ ಹೊ೦ದುವಂಥ-ದೆ೦ದು 
ತಿಆಯಖೇಹು. 
ತಂ ಅನುಚ್ಛೀದವು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ, ಸಿಃಸಂವಿದ್ಧವಾಗಿ, ಈ ನಿರ್ಣಾಯಕ ತೀರ್ಪಿನಿಂದ 

ಹೊರಟು ನಾವು-ಅ ಮಹಾನಲಯು ಸರಷ್ಟತಿಯಾಂರಅ ಯಾ ಪರಮಸತ್ಯಸಾರರವಾಂಣರಅ 
೬ ವೈವಕ ಖಷಿಗಚು ನಿನ, ನವಿಯ ಯಾ ಕಡಅನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆಲಂಕಾಲಕವಾಣ 
ಐಜಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಒ೦ದು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಹೇತವನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಸಿದ್ದಾರೆ 
ಎ೦ದು ದ್ರಹಿಸಿದರೆ ಈ ರ್ರಹಿಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡೋಣ. ಹಿಂದು ಬರೆಹರಚಲ್ಲ ಬಾಚುವೆ ಎಂದರೇ ಒ೦ದು ಸಾದರ ; ವೇದ, ಪುರಾಣ, 
ತತ್ವ ಹರ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಸಾಗರವೇ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಮೆಯಾಣದೆ ಎಂಬುದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವೇದವು 
ಮೇಲ್ಲಡಲು, ಕೆಚರಡಲು ಎ೦ದು ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಚನ್ನು ಹೇಜುತ್ತದೆ. ಕೆಚರಡಲೆಂದರೆ 
ಅವಪ್ಪಜ್ಜೆ, ಅ೦ಧಹಾರ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ; ಮೇಲ್ಲಡಲೆಂದರೆ ಅತಿಮಾನಸ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿ, 
ನಿತ್ಯಾಅವ್ಯಪ್ತ ಸತ್ಯ- ಅದರೆ ಮಾನಸಾತೀತ. ೪ ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಹೊನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ 
ವಾಮದೇವನು ಈ ಇರ್ದಡಲುಗಚನ್ನು ಹೇಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹೇಜದ್ದು ಇದು : ಸಾದರವಂದ 
ಮಧುಮಯ ತರಂದವು ಮೇಲೇರುತ್ತದೆ ; ಈ ಏಲಕೆಂಖಂದ, ಸೋಮದ (ಅಂಶು) 
ಉದ್ದಮನದಿಂದ, ಮಾನವನು ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಅಮೃತತ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ; ಸೋಮವು 
ಯಾ ತರಂದವು ತಿಆತನದ ಗೂಢನಾಮ (ಫೃತಸ್ಯ-ಶುಣ್ಣಂಶೃತ ಬೆಣ್ಣೆಯ) ; ಅದು ದೇವತೆಗಳ 
ನಾಅಣಿ, ಅದು ಅಮೃತತ್ವದ (ಅಮರತ್ವದ, ನಿತ್ಯತ್ವದ) “ನಾಜ” ಯಾ ಹೊಕ್ತಟು. 

ಸಮುದ್ರಾದ್‌ ಊರ್ಮಿರ್‌ ಮಧುಮಾನ್‌ ಉದಾರದ್‌, 

ಉಷಾ೦ಶುನಾ ಸ೦ ಅಮೃತತ್ವಂ ಅನಟ್‌ | 

ಫೃತಸ್ಯ ನಾಮ ಗುಹ್ಯಂ ಯದ್‌ ಅಸ್ತಿ 

ಆಹ್ವಾ ದೇವಾನಾಂ ಅಮೃತಸ್ಯ ನಾಜಃ। (1V.58.1) 


ಸಮುದ್ರ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಸೋಮ, ತೊಟೆದ ಖೆಣ್ಣಿ-ಎ೦ಜ€ ಪದಗಟು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಂಹೇತಗಟೆಂಬುದರ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೦೨ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಖ೦ಡಿತವಾಲಿಯೂ, ವಾಮದೇವನು, ಮದ್ಯದ ಒ೦ದು ಪ್ರವಾಹ ಅಥವಾ ತರಂದವು ಹಿಂದು 
ಮಹಾಸಾಗರದ ಉಪ್ಪು ಸೀಲನಿಂದ ಯಾ ಬಂದಾಚಕೊಳ್ತಯ ಕ್ಲಾರಜಲವಂದ - ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಸಿ೦ಧುವಿನಿ೦ದ ಯಾ ರಂದೆಂಬಖ೦ದ, ಅವುಗಳ ಹೊಸ (ಸಿಹಿ) ನೀಲಸಿಂದ ಮೇಲಕ್ಷೇಲತೆಂದೂ 
ಈ ಹೆ೦ಡವು ತಆದೊಆಸಿದ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಗೂಢನಾಮವೆ೦ದೂ ಅಜಭಪ್ರಾಯ ಪಡಲಾರನು. ನಮ್ಮ 
ಅವಮಾನಸದ ದು೦ಡಿದಆ೦ದ ಮಧುಮಯವಾದ ಅಲೆ, ಅನ೦ದವು ಅಥವಾ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಅಹ್ಲಾದವು ಮೇಲೇಚುತ್ತದೆ ; ಈ ಆನಂದಬಂದ ನಾವು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು 
; ಈ ಅನಂದವೇ ರೂಢ ಸತ್ತೆ, ಮನಃ ಶ್ರಿಯೆಗಚ ಹಿಂದೆ ತನ್ನು ಹೊಟೆ ಹೊಜೆವ ತಿಆತನಲಂದ 
ಶುಆತ ಗೂಢ ವಸ್ತು. ಸೋಮನು ಅನಂದ ದೈವತ ; ಅದು ಮನಸ್ಸಾಂಖತು, ಅಥವಾ ಇಂಪ್ರಯಗಕ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವಾಂಖತು-ಎಂದು ವೇದಾಂತ ಹೂಡಾ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಜಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಮಾನಸಿಕ ಸ೦ವೇದನೆಗಜೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರುವಿಕೆಯ ದುಪ್ತ ಸ೦ತೊಂಷವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡೆ€ 
ಇರುತ್ತದೆ ; ಅವು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಸ್ವರೂಪದ ಆ ಗೌಪ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಹಟಸಲು ಹೋರಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅದುದಲ೦ದ ಅನ೦ದವು ದೇವತೆಗಆ ನಾಅದೆ ; ಅದಲಿ೦ದ ಅವರು ಇರವಿನ ನಲ್ಕಿಯನ್ನು 
ರುಜಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅಮೃತತ್ವದ ಯಾ ವ್ಯ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಕೆಗಆರೂ ಅದು 
ಮಧ್ಯಸ್ಥಚ (ಹೊಹ್ತುಚು) -ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಒ೦ದಾಣ ಸೇರುತ್ತವೆ. ವಾಮದೇವನು ಮುಂಬಲದು 
ಇನ್ನೂ ಹೇಚುತ್ತಾನೆ: “ಈ ತಿಆತನದ, ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ದುಪ್ತನಾಮವನ್ನು ಹೇಟೋಣ-ಅಂದದೆ, 
ನಾವೀ ಸೋಮರಸವನ್ನು, ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಗುಪ್ತ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊರದೆಡಹೋಣ. ಈ ವಿಶ್ವಯಜ್ಞದಲ್ಲ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದ. ಒಡೆಯನಾದ ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಯಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಅಣ್ಣಗೆ ಶರಣು 
ಹೋದುವುದಲ೦ದ, ಅವನಿಣೆ (ನಮ್ಮೆಲ್ಲವನ್ನೂ) ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಮೂಲಕ, ಅದನ್ನು (ಸತ್ತೆಯ 
ರೂಢಾನ೦ದವನ್ನು) ಹಿಡಲಡೋಣ. ಆ ಒಡೆಯನು ಲೋಹಗಳ ಚತು:ಶೈಂಗ, ವೃಷಭ ; 
ಅವನು ಮಾನವನ ಅತ್ಯವಿಜಾರವನ್ನು ಕೇಆದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷದ ಈ ದುಪ್ತನಾಮವನ್ನು 
ಅದು ತಲೆ ಮರೆಸಿಹೊಂಡು ಹುಆತ ಜಾರಲಂದ ಹೊರದೆಟೆದು ಹಾಕುವನು.” 

ವಯಂ ನಾಮ ಪ್ರ ಬವಾಮಾ ಫೃತಸ್ಯ 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೇ ಧಾರಯಾಮಾ ನಮೋಜಃ । 

ಉಪಬ್ರಹ್ಮಾ ಶೃಣವಜ್‌ ಛಸ್ಯಮಾನಂ । 

ಚತುಃ ಶೃಂದೋ ಅವಮೀದ್‌ ಗೌರ ಏತತ್‌ | (1V.58.2) 


ಇಲ್ಲ ನಾವು' ಅನುಷಂಂಕವಾಣ ನೋಡೋಣ : ಮದ್ಯವೂ, ಸೋಸಿದ ಬೆಣ್ಣೆಯೂ 
ಸಾ೦ಕೇತಿಕವಾಣರುವಾದ ಯಜ್ಣವೂ ಸಾ೦ಕೇತಿಕವಾಲರಲೇಖೇಕು. ವಾಮದೇವನ ಇಂಥ 
ಸೂಕ್ಷರಚಲ್ಲ ವೈವಿಕ ಖುಷಿಗಲು ಹೇದೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಮುಸುಕನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದೂ ಹೆಣೆ 
ಆ ಮುಸುಕು-ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗದ್ದರೂ-ಬಲೆಯಂತೆ ಹೆಣೆದದ್ದಾಣದ್ದರೂ-ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆಯೇ 
ಎಷ್ಟು ಬೇದ ಆ ಯೌಂಕ ಮುಸುಕು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಂಜನಂತೆ ಕರಣ ಹೋಂ, 
ವೇದಾಂತದ ಸತ್ಯವು, ವೇದದ ರಹಸ್ಯವು, ಹೇದೆ ಅವಿರ್ಭೂತವಾರುವುದೆಂಬುದೂ ದೊತ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ತಾನು ಹೇಚುವ ಸಾರರದ ಸ್ವಭಾವದ ಬದೆದೆ ವಾಮದೇವನು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಯಾವ 
ಸ೦ಶಯವನ್ನೂ ಉಜಯದೊಡುವುವಲ್ಲ ; ಐದನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಣ್ಲ ಅತನು ಬಹಿರಂಗವಾಣಯೇ 
ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು “ಹೃದಯಸಮುದ್ರ” ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಅದಲಂದ ಸ್ವಚ್ಛ ನೀರು 


ಸಾಗರಗಳ ಮತ್ತು ಸದಿಗಚ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು A ೧೦೩ 


ಹೇದೆ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಜದ್ದಾನೆ (“ಫೃತಸ್ಯ ಧಾರಾ” ಎ ಸ್ಪಚ್ಛ ಪೀರು). ಅವನು 
ಮುಂಖಐದು ಹೇಟುತ್ತಾನೆ:ಪ್ರವಾಹವು ಪ್ರಮಕ್ರಮವಾಂ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ ; ಎಲ್ಲ? 
ಯಾವುದಲಂದ? ಮನದ ಮೂಲತ, ಅ೦ತರ್ಹ್ಯದಯದ ಮೂಲತ (“ಅಂತರ್‌ ಹೃದಾ 
ಮನಸಾ ಮೂಯ ಮಾನಾಃ”). ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಜುಶ್ಚಿನಲ್ಲ ಇಡೀ ಬಾಲು ಮುಷ್ಟುಲಿಯಾಣ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಣದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವನು ವಿವಲಸುತ್ತಾನೆ : ಮೊದಲು ಅಣ್ನಯ ಅಸನದಲ್ಲ ಅದು 
ಪರಮ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವಂತದ ಮನೆ ("ಸ್ವಂ ದಮಂ, ಖುತ೦ ಬೃಹತ್‌”) ; 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇ ಹೃದಯ ಸಮುದ್ರದಣ್ಣ ; ಮೂರನೆಯದಾಂಿ, 
ಮಾನವನ ಖಾಜನಲ್ತ. 

ಧಾಮನ್‌ತೇ ಪಿಶ್ವ೦ಂ ಭವನಂ ಅಲಛಿಶ್ರಿತಂ, 

ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ ಹೃದ್ಯಂತರ್‌ ಆಯುಷಿ ॥ (1V.58.11) 


ಅತಿಮಾನಸ, ಅವಮಾನಸ ಸಮುದ್ರ, ಈ ಎರಡರ ನಡುವಿನ ಮಾನವ ಜವನ-ಇದೇ 
ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ವೈವಕ ಕಲ್ಪನೆ. | 

ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ, ತಆಯಾಗುವಿಕೆಯ, ನವಗಚು ಮಧುಮಯ. ತರ೦ರರಚನ್ನುಚ್ಚವು- 
ರಲಾಲವೆ ; ಅವುಗಳ ದುಲಯು ಅತಿಮಾನಸದ ಸಾದರ ; ಅವುರಲೇಟುವುದು ಒಆಂರುವ 
ಹೃದಯದ ಅವಮಾನಸದ ಸಾದರವಂದ. ಈ ಊರ್ಧ್ವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸಿಂಧು ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಣದೆ. ಸಿ೦ಧುವೆ೦ದರೆ ನವಿಯೂ ಅರಬಹುದು, ಸಮುದ್ರವೂ ಅಗಬಹುದು. ಈ 
ಸ್ಪಷ್ಟತಾ ನವಿದಆನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಸಿದ ವಾಮದೇವನ ಗಮನಾರ್ಹ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪಲಶೀಅಸೋಣ 
: ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು, ದೇವತೆಗಚು ಈ ವಿವ್ಯ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಡೆದರು ; ಅದೇ ಫೃತ- 
ಫಣಿಗಚು ದೋವಿನಲ್ರ ಅದನ್ನು ಮುಮ್ಮಣಯಾಲ ಅಡಣಿಸಿಟ್ಟದ್ದರು. ವೆಂದದಲ್ಲ “ಗೌಃ” ಎಂಐ 
ಪದವನ್ನು ದನ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ ಎಂಐ ಎರಡೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಚಸಲಾಂದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸ೦ಹೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ದನವು ಹೊರಣನ ಸಂಕೇತ, ಒಚಅರ್ಥವು ಪ್ರಕಾಶ (ಬೆಲಕು) ಎಂದು. 
ಪಣಿಗಚು ದೋವುಗಪನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದು ಮುಚ್ಚಿಡುವ ರೂಪಕೋಷ್ತಿಯು ವೆಂದದಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸಮುದ್ರವು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಹೇತವಾಣರುವುದಲಂದ-ಹೃದಯ ಸಮುದ್ರ 
(“ಸಮುದ್ರೇಹೃವಿ”) ಎ೦ದಿರುವುದಲ೦ದ ಮತ್ತು ಸೋಮವೂ ತಿಆದೊಆಸಲಾದ ಬೆಣ್ಣೆಯೂ 
ಅಂಥ ಸ೦ಕೇತಗಜಾಂರುವುದಲಂದ, ಶುಲ್ಧೀಕೃತ ನವಸೀತವನ್ನು ದೇವತೆಗಟು ಪಣಿಗಚು 
ಅಡಣಸಿ ಇಟ್ಟ ದೋಪಿನಲ್ಲ ಕಾಣುವುದಲಿ೦ದ ದೋವೂ ಅ೦ತಃಪ್ರಕಾಶದ, ಅ೦ತರುಲ್ಬೀಪನದ 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಕೇತವಾಂರಖೇಹಲ್ಲದೆ ಭೌತಿಕ ಬೆಚಹಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಹಸುವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಲಿತಿ-ಅವಮಾನಸದೂ ಅಡಣರುವ ಅನಂತ, ಅಮಿತಪಜ್ಞಿ ; ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥತ್ರಯಗರ್ಥ್ಣತವಾದ ಫೃತವು ಮುಕ್ತ ಸಂವೇದನೆ : ಈ ಸಂವೇದನೆಯು (೧) ತನ್ನ 
ಸಂತೋಷದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಆದುಹೊಚ್ಚುವುದು (೨) ತನ್ನ ವಿಚಾರಮನವು ಪ್ರಕಾಶ ಮತ್ತು 
ಅವಿರ್ಭಾವಶ ಪ್ರತಿಭಾಷ್ತರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ; (೩) ತನ್ನ ಅತ್ಯ೦ತಿಹ ಅತಿಮಾನಸದರ್ಶನ 
ಸ್ವರೂಪದ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಸಿಲ್ಪಸಿಕೊಟ್ಟುವುವು. ಇದು ಖುಕ್ತನ ಉತ್ತರಾರ್ಧಏಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ 
(IV.58.4) ಅದರಲ್ಲ, "ಒಂದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಉತ್ಪಾಲಿಸಿದನು ; ಒ೦ದನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ; 
ಒ೦ದನ್ನು ಇತರ ದೇವತೆಗಚು ಯಾವುದಲಂದ? ವೇನಲಂದ”. ಇಂದ್ರನು ವಿಚಾರಮನದ 


೧೦೪ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಛಿದೇವತೆ, ಸೂರ್ಯನು ಅತಿಮಾನಸದ ಬೆಚಹಿನ ಅಧಿದೇವತೆ ; ವೇನನೆಂದರೆ ಸೋಮ - 
ಸ೦ವೇದನಾತ್ಮಹ ಮನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಾನಸಾಹ್ಲಾದದ ಅಧಿದೇವತೆ. 


ಅನುಷಂ೧ಕವಾಂ ನಾವಿಲ್ಲ ರಮಸಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಪಣಿಗಚು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯ 
ಶತ್ರುಗಚು, ಅಂಧಕಾರಶಕ್ತಿಚು-ದ್ರಾವಿಡ ದೇವತೆಗಚೂ ಅಲ್ಲ. ದ್ರಾವಿಡ ಕುಲದಜೂ ಅಲ್ಲ - 
ಹಾದೇ ದ್ರಾವಿಡ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು. ಹೃದಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊರಟ 
ಫೃತದಾರೆಗಕನ್ನು, ಅವು ಕಾಣಿಸದ೦ತೆ ಶತಕಾರಾಗೃಹದಟಲ್ಲ (ಹೊಣ್ಣದೆರಆಲ್ಪ) ಶತ್ರುದಚು 
ಮುಚ್ಚಿಣ್ಣದ್ದಾರೆ ಎ೦ದು ವಾಮದೇವನು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಖುಶ್ಚಿನಲ್ಲ ಹೆಂಚದ್ದಾನೆ. ಹಿಂ೧ರುವಾಗ 
ಈ ಫೃತನಲಗಟಚು ಹೃದಯ ಸಮುದ್ರವಿಂದ ಯಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಮುದ್ರಖಿ೦ದ ಎದ್ದು 
ಹಲಿಯುವಾದ ಹಾಲಿಯಲ್ಲ ದುಷ್ಚರೂ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕರೂ ಆದ ದ್ರಾವಿಡಲಿ೦ದ-ಅರ್ಯರಾದಅ, 
ಅವರ ದೆಂವರಾಗಅ, ಕಾಣಬಾರದೆಂದು - ನೂರು (ಜೈಲುರಚಲ್ಲ) ಕೊಣ್ಟದೆಗಳಲ್ಲ ಅಡಣಸಿಟ್ಟ 
ಹಸುಗಕಲ್ಲ. ಸೂಕ್ತೋಕ್ತ ಪಣಿ, ವೃತ್ರಾವಿಣಚು ಕೇವಲ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಲ್ಪನೆಗಚಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹರು ಅಡ್ಡತಿಡ್ಡ ಹಾಸಾಣ ಹೊಕ್ತ ಮಿಥ್ಯಾ ಕಥೆಗಟ ಮೋಡದಟಆಲ್ಲ 
ಮುಂಏನ ಪೀಜದೆಗಜದೆ  ದೊತ್ತಾರಬಾರದೆಂದು,, ಭಾರತದ ಪ್ರಾಜೀನೇತಿಹಾಸದ 
ಸಂದತಿಗಚನ್ನು ಮುಜ್ಜಿಡಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವಿದಲ್ಲ ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ತನ್ನು 
ಹರ್ಮಕಾ೦ಡಿೀಯ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾರ ಅನಿಲಂಕ್ತಿತವಾಣ ಏವಿಪರ್ಯಸ್ತ ಸ್ವರೂಪಕ್ಟೆ 
ತಂ೦ಏಜಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡರೆ ವಾಮದೇವನು ಕಂಡಾಬಟ್ಟೆ ಹೆದಲ ಕ೦ದಾಲಾಲಿ ಹಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಫೃತವನ್ನು ಸೀರೆಂದು ತಆದುಕೊಂಡರೆ ಸಹಾ, ಹೃದ್ಯ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಹ್ಲಾದಕರ 
ಕೆರೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊ೦ಡರೆ ಹೂಡಾ, ನೂರಾರು ಒಡ್ಡುಗಆ೦ದ ದ್ರಾವಿಡರು ನಲೀ 
ನೀರನ್ನು ತಡೆಗಣ್ಣ ಅರ್ಯಲದೆ ಅದರ ಸುಆವೂ ದೊತ್ತಾದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ೦ದು ಅರ್ಥೈಸಿದರೂ 
ನಾವು (ಈ ನವ್ಯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯೋಂನ್ಕುಖ ವಿವರಣಕಾರಲದೆ) ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಹೊಟ್ಟಂತಾಗುವುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಒ೦ದು ಹೃದ್ಯವಾದ ಕೆರೆಂಬ೦ದ ಪಂಜಾಜನ ಎಲ್ಲ 
ನವಗಚೂ ಹಲದು ಹೊರಟರೂ ಆ ಹೊನಲುರಚನ್ನು ಮುಮ್ಮಣಯಾಣ ಅಕಆನಲ್ಲಟ್ಟು, ಆ 
ಅಕಆನ್ನು ದವಿಯಲ್ಲ ಅಡಛಿಸಿಜಟ್ಟರೆ೦ದರೆ - ಅಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚತುರರೂ ಎಂಥ 
ನಿರ್ಮಾಪಕ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಚ ದ್ರಾವಿಡರೂ ಮಾಡಿರಲಾರರು. 


ವಾಮದೇವ 'ಉವಾಚಃ “ಅಲಂಬ೦ದ ನೂರು ಅವಾರಗಲೊಲಣೆ ಹೃದಯ 
ಸಮುದ್ರವಿ೦ದ ಹೊರಟ ಈ ನವಿಗಟು ಹೂಡಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಲಿ೦ದ ಅವು ಕಾಣಲಾರದಾದವು. 
ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ, ಪಾರದರ್ಶಕತೆಯ, ಅತೀಂಪ್ರಯ ದರ್ಶನದ, ಧಾರೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವಾಹದಚನ್ನು ನೋಡಲೆಕಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವುಣಆ ನಡುವೆ ಬಂದಾರದ ಬಣ್ಣದ 
ಸೋಮಲತೆಯ ದಂಟದೆ, ಹಾಂಡವದೆ. ಆ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಮನಸ್ಸಿಸಿ೦ದಲೂ 
ಹೃದಯಾಕಾಶವಿ೦ದಲೂ"' ಶುದ್ಧದೊಆಸಲ್ಲಟ್ಟು, ಹಲವ ನವಗಟಂತೆ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮ್ಯುತ್ತವೆ. 
ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ಅಲೆಗಟು ಗಾಣ ಹೊಡೆವವನ ಅ೦ಕೆಯಲ್ಲರುವ ಎತ್ತುಗಆಂತೆ 
(ಪಾಣಿಗಚಂತೆ) ಚಅಸುತ್ತವೆ. ಈ ಬಅಷ್ಟ ಬೆಕಕಿನ ಪ್ರವಾಹದಟು ಸಿಂಧುವಿನ (ಸಮುದ್ರದ) 


೧... ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಕೋಶವಿಲ್ಲ ; ಅದರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲರುವ ಆತ್ಮಾವಾಸ, ಪಾಅನ್ನಚ ಅದು ನಮ್ಮ 
ಬಲಬಲಿಯಲ್ಲದುತ್ತದೆ-ಶ್ರೀ ರಮಣರ ಪ್ರಕಾರ (ಅನುವಾದಕ). 


ಸಾಗರಗಳ ಮತ್ತು ಸವಿಗಆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು A ೧೦೫ 


ಎದುರಿರುವ ದಾಲಿಯಲ್ಲ ರಭಸಮಯ ವೇಗಲಂದ ಒಟ್ಟಾಣ, ಆದರೆ, ವಾತಾಹತವಾಣ 
(ಅತಂ೦ಕದನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾ) ಹಲಿಯುತ್ತವೆ. ಅವು ಅಲೆಗಆ೦ದ ಮಹ್ಣವಾಗುತ್ತಿರುವುದಲಂದ 
ತನ್ನ ದ೩ಗಆನ್ನು ಮೀಲ ಹಾರಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. (IV.58.5- 
7) ಇದು ಯೋಲಯ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯವೆಂಬುದು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ದೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ; ತನ್ನ 
ಉದ್ದಿಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನವನು, ಅವವಿತ್ರಾತ್ಮಲಿದೆ ದೊತ್ತಾಖಾರದೆಂದು, ಗುಟ್ಟಾಣ ಇಣ್ಣದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಆದ ಈದ ನೋಂಡಬಯಸುವ ಕಣ್ಣಿದೆ ಅದು ಪಾರದರ್ಶಕವಾಗುವ ಹಾಗೂ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಹೇಚುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿದು : ವವ್ಯಜ್ಞಾನವು ಸದಾ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಲಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅದು" ನಮ್ಮ ಭೌತಮನದ ಇಂಪ್ರಯ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಪತ್ಯಕ್ಷರಆದಷ್ನೇ ಪಲಸಿಂಮಿತವಾಣ ನಮಣೆ ದೂರವಾಲಯೆೇ€ ಉಚಯುವಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಅ೦ತಃಶತ್ರುಗಆ೦ದ ತಡೆಯಲ್ಲಣ್ಣದೆ. ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ಅಲೆಗಚು ಅತಿಮಾನಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಛ 
ಅನಂತದ, ಅಪಿಂಮದ, ದ&ಿದಂಡೆದೆ ಐಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಐಂಲ್ರಯ ಮಾನಸದ 
ನಾಡೀಪ್ರಿಯೆಂಖಂದ ಅಣ್ಣಿಗೊಆಗಾಣವೆ ; ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣವಂದ ಅವು ತಮ್ಮ ರೌಷ್ಯವನ್ನು 


ಹೊರದರೆಡಹಲಾರದಾಲವೆ. ಅವು ಸಾರಥಿಯ ಕಣವಾಣಕ್ಟೊಆಪಟ್ಟ೦ತಿವೆ. ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು. ...- 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ೦ವರ್ಥಿಸಿಕೊ೦ಡ ಮೇಲೆಯೇ (ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು) ಈ 
ಅಡೆತಡೆಗಚನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಸೋಮರಸವು (ಹೋಮಮದ್ಯವು) 
ಯಾವುದಲಂದ ಹಿಂಡಲ್ಪಡುವುದೋ ಯಜ್ಞವು ಯಾವುದಲಂದ ಜನಿಸುತ್ತದೆಯೊಂ ಆ ತತ್ತನ್ನು 
ಹುಲತು ಅವು ಹಲಯಖಲ್ಲವು. 

“ಯತ್ರ ಸೋಮಃ ಸೂಯಡೇ ಯತ್ರ ಯಜ್ಞೋ 

ಫೃತಸ್ಯ ಧಾರಾ ಅಜತತ್‌ ಪವಂತೇ (1V.58.9) 


ಈ ದುಲಯನ್ನು ಮತ್ತೆ “ಫೃತಸ್ಯಧಾರಾ ಮಧುಮತ್‌ ಪವಂತೇ ಜೇನುತುಪ್ಪವುಜ್ಞ 
(IV.58.10) ಫೈತದ ಧಾರೆಗಟು” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ : ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅದು ಅನಂದ 
ವಿವ್ಯವಾದ ಪರಮ ಸುಖ. ಈ ದುಲಯೇ ಸಿಂಧು - ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದ ಸಾದರ 
ಎಂದು ವಾಮದೇವನ” “ನಿನ್ನ ಮಧುಮತ್ತರಂದವನ್ನು ನಾವು ಅಸ್ತಾವಿಸುವಂತಾಗಅ” ಜುಕ್ವು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಣಸುತ್ತದೆ. ಸಿಂನೆ೦ದಲಿಲ್ಲ ಅಣ್ಣ, ವಿವ್ಯಪುರುಷ, ಜದಂದಚ ಚತುಃಶೃಂಗವೃಷಭ- ಅದನ್ನು 
ಸಲೀ ಸ೦ಗಮದಲ್ಲ ನಲಯ ಸೀರುಗಚು ತಮ್ಮ ರಭಸದಲ್ಲ ಹೊತ್ತು ಸಾಗಸುತ್ತವೆ. 

ಅಪಾ೦ ಅನೀಕೇ ಸಮಿಥೇ ಯ ಅಭ್ಯತಃ, 
ತಂ ಅಸ್ಯಾಮ ಮಧುಮಂತ೦ ತ ಊರ್ಮಿಂ (11.58.11) 


ಸೃಡ್ಡಿ ಸೂಕ್ತದ (.129.3-5) ವೈದಿಕ ಖುಷಿಗಚ ಮೂಲ ಹಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಹೊರಪಡಿಸಲಾಣದೆ. ಅದರಲ್ಲ ಅವಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೀಣಿ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. “ಅಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಲಲ್ಲ ಕತ್ತಲಡಣದ್ದಣ್ಣೆಂ ಇತ್ತು; ಅದೊ೦ದು ಕತ್ತಲುರಡಲು. ಅದರಲ್ಲ ಮಾನಸಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರಲಲ್ಲ 
ಅದಲಿ೦ದ ಆ ಒ೦ದು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ನವಿಂದ ಹುಣ್ಣತು. ಅದು ಮೊದಲು ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಒ೦ದು ಆಸೆಯನ್ನು ಚಅಸುವ೦ತೆ ಮಾಡಿತು. ಅದೇ ಮನದ ಮೊದಲ ಜಂಜ. ವಿವೇಕ 
ಪ್ರಖುದ್ಧರಾದ ದುರುಗಚು ಅಸತ್ತಿನಲ್ಲ ಸತ್ತನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕ೦ಡರು. ವಿಚಾರ 
ಮನಃಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರೆೇರಣೆಂಬಂದ ಅವರದನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


೧೦೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹುಡುಶಿ ತೆಗೆದರು. ಅದರ ಶಿರಣವನ್ನು ಅಡ್ಡಣಲವಾಣ ವಿಸ್ತಲಿಸಲಾಯಿತು ; ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೇನೋ ಇತ್ತು. ಅದರ ಹೆಚದೆ ಇನ್ನೇನೋ ಇತ್ತು.” ಈ ಅನುಸ್ಛೆಂದದಲ್ಲ ವಾಮದೇವನ 
ಸೂಕ್ತ ಹೇಆದ ಕಲ್ಲನೆಗಕನ್ನೇ ಪ್ರತಿಮಾ ಪ್ರಜ್ಞಾದಸವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಹೇಆಲಾಗಿದೆ. ಅವಮಾನಸ 
. ಸಮುದ್ರವಿ೦ದ ಆ ಅಲ್ಪತೀಯವು ಏಚುತ್ತದೆ- ಮೊದಲು ಅದು ಏಚುವುದು ಹೃದಯದ ಒ೦ದು 
ಅಸೆಯಾಲಯೇ ; ಹೃದಯ ಸಮುದ್ರದ ಅ ಅಲ್ವತೀಯನು ಸತ್ತಾನಂದದ ಅನಜವ್ಯಕ್ತ 
ಅನೆಯಾಗ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೂ ಈ ಅಸೆಯೇ ಅನಂತರ ಐಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸೆಂದು 
ಅವತಲಸುವ ಪದಾರ್ಥದ ಜಜ. ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ದೇವತೆದಚು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಒ೦ದು 
ಸಾಧನವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸತ್ತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞೆ ; ಇದನ್ನು ಅವಮಾನಸದ 
ಅ೦ಧಕಾರಐಿ೦ದ ದೆಂವತೆಗಚು ಶೋಂಿಸಿ ತೆದೆದದ್ದು ಉಕ್ತ. ಆ ದೆಂವತೆಗಜು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತ ಅದನ್ನು ವಿಚಾರದ ಬೆಟೆವಣಿಗೆಂಬಂದಲೂ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಪಣೋದನವಂದಲೂ (“ಪ್ರತಿಂಶಯಾ”) ಹೊರದೆಣೆದರು. ಪ್ರತೀಶೆಯೆ೦ದರೆ ಮಾನಸಿಕ ಅಸೆ 
; ನಿಸರ್ದದ ಐಲ ಪ್ರಾಣಪ್ರಜ್ಞೆಯ ರೂಪವಿಂದ ಇದಶ್ಚಿಂತ ಮೊದಲು ಹುಣ್ಣದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ಅಸೆಂಬ೦ದ ಇದು ಜನ್ನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಹಾರಲತ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಆಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೆರಡು ಬಡಾವಣೆಗಆ ನಡುವೆಯೋ ಎ೦ಐಂತೆ ಅಡ್ಡಡ್ಡವಾಗಿ ಎಜೆದು ಹಾಸಲಾಯಿತು : 
ಕೆಚಗೆ ಅವಮಾನಸದ ಅಂಧಕಾರದ ನಿದ್ರೆ, ಮೇಲೆ ಅತಿಮಾನಸದ ಪ್ರಜ್ವಲ ರೌಷ್ಯ. ಇವೇ 
ಮೇಲ್ಲಡಲು, ಕೆಆಗಡಲುಗಲು. 


ಈ ವೈಲಕ ಪ್ರತಿಮಾವಆಯು ಮುರಾಣಗಚ ತತ್ವದ್ಯೃಶ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಚ ಮೇಲೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬೆಚಕನ್ನು ಜೀರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಯೋತ್ತರ ಅವಛಿಯಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವು 
ಅನಂತನಾದನ ತೆಕ್ಷೆಯ ಮೇಲೆ ಮಧುರಕ್ಕೀರ ಸಾದರದ್ಲ ಮಲಣರುವ ಪ್ರತಿಮೆ 
(ರೂಪಕೋಶ್ತಿ) ಅವುರಕಲ್ಲ ಬಹಆ ಗಣ್ಯ. ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ಹಿಂದುಗಚು -ಅರ್ಚಕರಾಣರಅ, 
ಕವಿರಲಾ೧ರಅ - ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಚ೦ದ್ರನನ್ನೂ ರಾಹು ನುಂಗುವುದೇ ಗ್ರಹಣವೆಂದು 
ತಿಆದವರು, ಸುಲಭವಾಗಿ, ಪ್ರಲಯಶಾಲದಲ್ಲ (ಅಸೃಷ್ಟಿಯ ಅವಥಿಯಲ್ಲ) ಮಹೋಜಚ್ಞ ದೇವನು 
ಭೌತಿಕ ಶಲೀರ ತಾಆ ಭೌತಿಕವಾದ ಹಾವಿನ ಮೇಲೆ ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಕ್ಲೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಲಣದನೆ೦ದು ನಂಜದ್ದರೇಹೆ ನಂಜರಬಾರದು? ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಆಯಾರು. 
ಅದಕ್ಷೆ ಉತ್ತರ: ಈ ಕಥೆಗಕೆಲ್ಲಾ ವಿಕಟ ಕಲ್ಪನೆಗಟೆನ್ಹಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂಢ ನಂಜದೆಯ ಕವಿರಟೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಈ ಕಥೆಗಳ 
ಮೇಲ್ಕುಖದಲ್ಲಯೇ, ಕಾಣಬಾರದೆ೦ಐ ಹಠ ತೊಣ್ಣವರನು ಜಟ್ಟು, ಉಜದವಲದೆ ಸರಚವಾಣ 
ಸ್ಪಷ್ಟರೊಆಸಿದ್ದಾರೆ : ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಾವಿದೆ ಅನ೦ತವೆ೦ಬ ಒ೦ದು ಹೆಸರನ್ನು ಅವರು ಹೊಣ್ಣದ್ದಾರೆ 
; ಅನಂತವೆಂದರೆ ಅಪ್ರಮೇಯ, ಅಸೀಮ. ಆದ್ದಲ೦ದ ಅವರ ಈ ರೂಪಕವೊಂದು 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಾರ್ಥದರ್ಜತ ಕಟ್ಟು ಕಥೆ - ಇದರಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವು ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾಪಕ ದೇವತೆ ; ಅಪ್ರಮೇಯ 
ಸತ್ಯದ ತೆಕ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನು ಅಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲ ಮಲಣದರುತ್ತಾನೆ ; ವೇದದಲಣ್ಲ ಹೇಆದಂತೆ 
ಸಾಗರವು ನಿತ್ಯ ಸತ್ತೆ, ದೇಶ ಕಾಲಾತೀಂತ ಅಸ್ತಿತ್ವ. ಪ್ರತಿಮೋಕ್ತವಾದ ಈ ಸಾದಠವು 
ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ (ಪರಸಿರಪೇಕ್ಷವಾದ) ಮಾಧುರ್ಯ, ಸಿಹಿರಸ ; ಈ ಮಾಧುರ್ಯವೇ 
ಶುದ್ಧ ಪರಮಾನಂದ. ಸಿಹಿವಾಅನಲ್ಲ (ವೇದಪ್ರತಿಮಾನುನಾರ) ಸಾರತಃ ಮಧುಜನ್ನವಲ್ಲದ 


ಸಾಗರಗಳ ಮತ್ತು ಸಪವಿಗಆ ಪತಿಮೆಗಳು A ೧೦೭ 


ಅರ್ಥವಿದೆ ; ವಾಮದೇವೋಕ್ಷವಾದ ಪದ ಮಧು - ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಮಧ್ಯಸಾರ, ಸಿಹಿತನ, 
ಅಮೃತ, ಬೆಣ್ಣೆ - ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದ. 

ಹೀದೆ ವೇದ ಪಮರಾಣಗಲಟೆರಡೂ ಒ೦ದೇ ಖದೆಯ ಸಾಂಹೇತಹ ಪ್ರತಿಮೆಗಚನ್ನು 
ಐಜಸುತ್ತವೆ ; ವೇದ ಪುರಾಣಕಾರಲಡಿ ಕಡಲು ಅನಂತದ ಪ್ರತಿಮೆ, ಸಾಕಾರ ಪ್ರತಿಸಿಲಿ, - 
ದೇಶಕಾಲಾತೀತ ಹತ್ತೆ, ಇರುವಿಕೆ. ನವಯ ಅಥವಾ ಹಲನೀಲನ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಪಜ್ಞಾಮಯ 
ಧಾರೆಯ ಸತ್ತಾ ಸ್ವರೂಪ. ಸರಸ್ವತಿಯು ಏಆು ಹೊಟೆಗಶಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ; ಅವಚು ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿನಐಿ. ಅದುದಲ೦ದ ಮಿಕ್ಷ ಅರು ನವಿಗಚೂ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಹೇತಗಲೇ 
ಅಣರುವುವು ಎ೦ದು ಊಹಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಹಕ್ಕು. 

ಆದರೆ ಎಣ್ಣೇ ಐಅಷ್ಟವೂ ಸಮಾಧಾನಕರವೂ ಅಣದ್ದರೂ ತಾತ್ವಾಅಕ ಸಿದ್ಧಾ೦ತವನ್ನೂ 
ನಿದಮನವನ್ನೂ ನಾವು ಅವಲ೦ಜಸಖೇಕಾಲಲ್ಲ. ವಾಮದೇವನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ನಾವು ಕಂಡಂತೆ, 
“ಫೃತನ್ಯಧಾರಾಃ” ನವಿಚು ಅಲ್ಲ ನವಿಗಕಲ್ಲ - ತಿಆದೊಜಸಿದ ಬೆಣ್ಣೆಯ ನವಿಗಚೂ ಅಲ್ಲ- 
ಭೌತಿಕವಾದ ನಲಯೂ ಅಲ್ಲ ; ಅವು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸ೦ಕೇಂತರಟು. ಅಧ್ವಲ೦ದ ಇತರ 
ಸೂಕ್ತರಚಲ್ಲಯೂ ಏಟು. ನವಗಟ ಪ್ರತಿಮೆರಚನ್ನು ಹಾದೇ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸ೦ಕೆಂತಗಲೆ೦ದೇ ತಆಯಬೇಕಾದ ಒತ್ತಾಯ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಾಕ್ತಿಯಾಣ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಈ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ವಾಣ ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅಂದರೆ ಅಲ್ಡಯನ್ನು ಹುಲತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಹಾಡಿದ ಮೂರನೆಯ ಮಂಡಲದ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಲಶೀಅಸುತ್ತೇನೆ ; ಅದರಲ್ಲಿ . 
ವಾಮದೇವನು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ನವಿರಚ ಐದೆದೆ ಹೇಕಲು ಐಆಸಿದ೦ತಹ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಮತ್ತು 
ಅನಪಾರ್ಥಕರವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಅಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಟಷ್ಟವಾಣ ಈ ಇಬ್ಬರು ಪವಿತ್ರ ಗಾಯಕರು ಜನ್ನು ತಿರುಚುಗಚನ್ನುಚ್ಛ ಮ೦ತ್ರಗಳಲ್ಲ 


೧೦೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 


ಏಟು ವವಿಗಟು 


ವ್ಯನಐಗಚನ್ನು ಹುಲಿತೇ ವೇದವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಚುತ್ತದೆ. “ಆಮೋದೇವೀಃ” ಯಾ 
“ಅಮೋ ವ್ಯಾಃ” ಮತ್ತು ಸತತವಾಣ, “ಸ್ವರ್ವತೀರ್‌ ಅಪಃ” ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಐ ಸೌರಜದತ್ತಿನ 
ಉಜ್ಜ್ವಲ ಬೆಚಕನ್ನು ಆ ಜಲಧಾರೆಗಚು ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅಗ ಈದ ಹೇಳುತ್ತಲೇ 
ಹೋಣವೆ. ದೇವತೆಗಆ೦ದ ಅಥವಾ ದೈವ ಸಹಾಯ ಪಡೆದ ಮಾನವಲಂದ ವ್ಯವಕ್ಥೆದೊಆಸಲಾದ 
ಜಲ ಪ್ರವಾಹವು ಒ೦ದು ಸತತ ಸಂಕೇತ. “ಗಾಃ, ಅಪಃ, ಸ್ವ” ದನದ ಹಿಂಡು, ಜಲವಾಹಿನಿಗಟಚು 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಪ೦ಚ-ಎ೦ಜ6 ಮೂರನ್ನು ದೆಲ್ಲಲೆಂದೇ ಮಾನವರು 
ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಷಾಣಯೇ ದೇವತೆಗಚು ಸತತವಾಣ ವೃತೃ-ಪಣಿರಜೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಏಚುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಟು : - ಈ ಜಲ ಸ್ವರ್ಗವಿ೦ದ (ಆಕಾಶಲಂದ) ಅಂಜುವ 
ಮಜೆಯೋ ವೃತೃ ಸ್ವರೂಪದ ದ್ರಾವಿಡಲ೦ದ ಯಾ ಅವರ ದೇವತೆದಆ೦ದ ತಮ್ಮ 
ಕಕ್ಷೆಯೊಚಂಟ್ಟುಹೊ೦ಡ ಯಾ ತಡೆಗಣ್ಣದ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ನವಿರಟೋ? ಈ ದೋವುದಟು 
ಪಣಿಗಟೆಂಬ ಅವಿವಾಸಿ ದ್ರಾವಿಡ ಕಚ್ಟರು ಆರ್ಯರ ವಸತಿ ಸ್ಥಳರಗಆ೦ದ ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದ 
ಅಥವಾ ಅವರ ದೇವರುಗಚು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಹಸುರಟಡೋ? ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲ ಇದತ್ಟೂ ಹೆಜ್ಜಿನ 
ಅಗಾಧತರವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರ್ಥವಿರಬಹುದೋ? ಸ್ಟರ್ಜಯವು ಮಜೆಗಾಆ ಮೋಡದ ನೆರಕನಿಂದ 
ಅಥವಾ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿವಿದ್ದಲ೦ದ ಯಾ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲು ಮುಜ್ಜಿಕೊ೦ಡದ್ದಲ೦ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಅರ್ಯನಿಂದ ಹಣೆಣಚಾದ ಸಿರ್ನಾಸಿಕ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣೇಯ ಮಾನವರು ಮುಚ್ಚಿಡುವ ಫಟನೆರಂತೂ 
ಇಲ್ಲ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ದಜಯವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಪಡೆಯುವ ಒಂದು 
ಕಾರ್ಯವೇ? ಮತ್ತು ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂ ದನ,ಜಲ,ಜಸಿಲುದಚನ್ನು ಯಾ ದನ, ಜಲ, 
ಬಾನುಗದಪನ್ನು ಒಣ್ಣಣೇ ಹೇಚುವ ಕುತೂಹಲಕಾರಕ ಸಂದರ್ಭದ ಅರ್ಥವೇನು? ಹಾಗಲ್ಲದೆ, 
ಇದು “ಗಾಃ” ಎ೦ದರೆ ಗೋವೆ೦ದೂ ಬೆಕಕಿನ ಕಿರಣಗಜೆ೦ದೂ ತಿಆದು ಇದಲಿ೦ದ ಪರಮಸತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪದ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿ: ಸ್ವರೂಪದ ಮೂಲಐ೦ದ ಹುಣ್ಣದ ಉನ್ನತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮುಂಜುವಶೆ 
ಎಂದು ಹೇಚುವ ಸಂಕೇತ ಪದ್ಧತಿ ಏಕಾಣರಬಾರದು? “ಸ್ಟರ್‌” ಎಂದರೇ ವೇದ ಹೇಟುವ ನಿಜ 
ಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತು “ಖುತಂ ಬೃಹತ್‌” ಆದ ವಿಶಾಲ ಸತ್ಯವಿ೦ದ ನಿಯಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಪಂಚ ಯಾ 
ಸರಸ್ವತಿ೫-ಆ ಅಮೃತತ್ವದ ನೆಲೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು “ಆಮೋದೇವೀ:, ವಿವ್ಯಾಃ ಯಾ ಸರಸ್ಪತಿಣ-ಆ 
ಅಮೃತತ್ವದ ನೆಲೆಯ೦ದ ಮರ್ತ್ಯಮಮನದ ಮೇಲೆ ಸುಲಯುವ ಉಚ್ಚ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಜಲಪ್ರವಾಹ 
(ಮಹಾಪೂರ) ದಟೇ ಅಲ್ಲವೇ? 


ಏಟು ಸದಿಗಳು A ೧೦೯ 


ವೇದದ ಮಂತ್ರಪಾಠಗಟನ್ನು ಯಾ ಸೂಕ್ತಚನ್ನು ಮೇಲು ಮೇಅ೦ದ ನೋಡಿದಾರ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೆನ್ನಿಸುವುದೇನೋ ನಿಃಸಂಬಿದ್ದ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅವು ಮಜೆಗಾಣ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಅಥವಾ ದೇವಸ್ತುತಿ ಎಂದೋ 
ಪ೦ಜಾಜನ ನವಿರಜದೋಸ್ನರ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧ ಎಂದೋ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಣ ಅ ಪಾಠದಟನ್ನು 
ವಿ೦ದಡಿಸಿ, ಸೂತ್ತದನ್ನು ಬೇರ್ಪಹಸಿ, ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ವೇದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಾಣೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಣ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಯಾ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಣ ಒಂದೊಂದನ್ನೇ 
ತೆದೆದುಹೊಂಡು ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವವಿಸಹೋಗಖಾರದು. ಅದಕ್ಷೇನಾದರೂ ಹೊತೆದೊಡುವ 
ಯಾ ಹೊಂವಿಜೆ-ಯಾದುವ ಅರ್ಥವಿದ್ದದ್ದೇ ಹೌದಾದರೆ, ಇಡೀ ವೇದವನ್ನು ಇಣಯಾಣಯೆಂ 
ನಾವು ವಿವಲಸಖೇಕು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅನುಚ್ಛೇದ-ಉಪಚ್ಞೆೇದಗಚಲ್ಲ “ಸ್ಟರ್‌” ಯಾ “ದಾಃ” ಎಂಐ 
ಪದಕ್ಷೆ ತೀರಾ ಜನ್ನವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಜ್ಜಿ ನಾವು ವೇದಾರ್ಥ ವಿವರಣೆಯ ಎದುರಾರುವ 
ಪಷ್ಣವಿಂದ ಪಾರಾಗಬಹುದು. ಸಾಯಣ ಮಾಡ್ದೇ ಹಿಂದೆ: ಅವನು “ಗಾಃ” ಎ೦ದರೆ ದೊಂವೆನ್ಚುತ್ತಾನೆ, 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಲೆನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಇತರೆಡೆರಚಲ್ಲಿ ಶಹಭಾಸೆನ್ನಬಹುದಾದ 
ಹುಶಾಲುತನವಿಂದ ಅ ಪದದ ಮೇಲಿ ಖಲ” ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅ೦ಥ ಅರ್ಥವಿವರಣ 
ಪದ್ದತಿಯು, ಲೋಕಾಜರಾಮ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆ೦ಬುದಲ೦ದ ಯಾ ಅಭಾಸಿಕ ವೈಚಾಲಕತೆದೆ 
ಹೊ೦ದುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೀಡುವುದೆ೦ಬುದಲ೦ದ ತರ್ಕ ಶುದ್ಧ ಎಂದು ಎಂದೂ ಅರಲಾರದು. 
ತಣ್ಣಿರುದ್ಧವಾಣ ಆ ಪದ್ಧತಿಯು ತಾರ್ಕಿಕ ವಿಚಾರ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಢಿಯ ಅರ್ಥ 
ನಿರ್ಣಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ತಜ್ಚಹಾಕುತ್ತದೆ. ಆ ಪದ್ಧತಿಯ೦ದ ನಾವು ನಮಣಷ್ಣವಾದ ಯಾವ 
ಫಅತಾ೦ಶತ್ವಾದರೂ ಮುಟ್ಟಬಹುದು ಅದರೆ ವಿಚಾರ ಪರವೂ tine ಅದ ಮನಸ್ಸು 
ವೇದ ಸೂಕ್ತ ಅಂಥ ವಿವರಣೆಯ ಫಅತವು ಸ ಸಮಾಧಾನಕರ, ಸಮಂಜಸ 

ಎಂದು ತೃಷ್ತಿಪಟ್ಟುಹೊಳ್ಚಲಾರದು. 

ಅದರೆ ನಾವು ಅದಶ್ಟಿ೦ತ ಹೆಜ್ಜಿನ ಯುಕ್ತವಾದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ವೇದದ ಕೇವಲ 
ಭೌತಿಕ ಅರ್ಥಕ್ಟೆದುರಾಣ ದಾಟಲಾಗದ೦ಥ ಅತ೦ಕದಟು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ವಸಿಷ್ಠನು 
ಕುಲತು “ಅಪೋದೇವೀ:, ಅಮೋ ದಿವ್ಯಾ?” (1111.೪೯) ಎ೦ದು ಹೇಆದ ಸೂಕ್ತದ 

ಯಾ ಸ್ವಯಮುದ್ವುದ್ಧವಾದ೦ಂಥವುರಲಾರಅ, ಸಾರರೊಂನ್ಯುಖವಾದ, ಪವಿತ್ರದೊಜಸುವ ಅವು 
ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ಅವು ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕಅ” ಎ೦ಐ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯಣನು ಕೊಣ್ಣದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲ 
ಅರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಷ್ಟ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಆ ಯಾರು. ಇಲ್ಲ ಭೌತಿಕ ಜಲಗಟು, 
ಪಾರ್ಥಿವ ನಲವಿಗಟು, ನಾಲಿಗಳು (ತೋಡುಗಟು) ಅಥವಾ “ಬಸಿತ್ರಿಮಾಃ” ಎ೦ದರೆ ಕೇವಲ ತೋಡಿದ 
ಬಾವಿರಚು ಎ೦ಬರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ವಸಿಷ್ಠನು ತನ್ನು ಸೂಕ್ತವನ್ನು “ಏವ್ಯಾಃ" ಎ೦ಬ 
ಶಾವ್ಯಶೋಭಾಕರ ವಿಶೇಷಣಲಂದ ಸ್ರುತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಛಿಸಿದ್ದಾನೆ-ಎಂದೂ ಹೇಚಬಹುದು; 
ಅಥವಾ ಅವನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೀಗೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು: ಸ್ಟರ್ನದ ಜಲಗಟು- ಅ೦ದರೆ-ಮಲೆ, 


೧... ಹಾಗೆ€ ಅವನು ಅತಿ ಪ್ರಮುಖ ವೈಲಕ ಪದವಾದ ಖತಸ್ಥೆ ಒಮ್ಮೆ ಯಜ್ಞವೆಂ೦ದೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸತ್ಯವೆಂದೂ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜಲವೆ೦ದೂ ಒ೦ದೆ€ ಸೂಕ್ತದ ಐದಾರು ಖಕ್ಸುಗಚಳ್ಲ ಹೇಆಬಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೦ ಪಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಬಾವಿಯ ನೀರು ಯಾ ನಲೀ ಜಲ-ಎಂದು. ಆದರೆ ನಾವು ಇಡೀ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರೆ ಈ 
ಅರ್ಥವು ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅದು ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ: 

“ಅ ವ್ಯಜಲಗಟು ನನ್ನನ್ನು ಸಾಶಅ-ವೃಷಥ ಸ್ವರೂಪದ, ವಜ್ರಭರ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಒಡೆದು 
ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿಸಿದ ಅ ಹೆದ್ದಡಲು ಹಲವ ಮಹಾಪೂರದ ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಆಸಅ. 
ನಾಲೆಗಚಲ್ಲ ಯಾ ತೋಡಿದ ಖಾವಿದಚಲ್ಲ ಹಲವ ಅವು ಸಮುದ್ರೋನ್ಮುಖವಾದ ದಿವ್ಯಜಲಗಚು; 
ಅವು ನಮ್ಮನ್ನು ಪೊಂಷಿಸಅ. ಅವುಗಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲದ್ದು ವರುಣ ರಾಜನು ಜಂವಜಾತದ ಸ 
ಹೀಟ್ಲಣಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅವುರಟೇ ಜೇನುಹೊಟೆರಟು, ಪವಿತ್ರವಾದವುಗಟು, 
ಪವಿತ್ರಗೊಆಸುವವುಗಳು- ಆ ವವ್ಯ ಜಲಗಟು ನನ್ನನ್ನು ಪೋಹಿಸಅ. ಯಾವ ಜಲದಲ್ಲಿ ವರುಣರಾಜ, 
ಹೋಮ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ದೇವರುಣಚೂ ಶಹ್ತಿಮದಮತ್ತರಾಗುತ್ತಾರೋ, ವೈಶ್ವಾನರಾಣ್ಣಿಯು 
ಯಾವವುಗಆಲ್ಲ ಹೊಕ್ತಿರುವನೋ ಅ ವವ್ಯನಿೀರಗಟು ನನ್ನನ್ನು ಪುಕ್ಲಿದೊಆಸಅ (IV. ೪೯. ೧-೪)”. 

ಇಲ್ಲ ವಸಿಷ್ಠನು ವಾಮದೇವ ಸೂಪ್ತಿಸಿದ ಜಲವನ್ನೇ ಹೆಚುತ್ತಾನೆ-ಇದೆೇ ಜಲ ಸಮುದ್ರಖಿಂದೆದ್ದು 
ಸಮುದದ ಹೋಗುತ್ತವೆ; ಈ ಜಲದ ಮಧುಮಯ ಅಲೆಗಟೇ ಉತ್ತ ಕಡಅನಿ೦ದ ಮೇಲಿದ್ದಂಥವು. 
ಈ ಪ್ರವಾಹವೇ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಕ ಹೃದಯ. ತಿಆಹೊಚಹಿನ ಹೊನಲು “ಫೃತಸ್ಯ ಧಾರಾಃ” (ಈ 
ಪ್ರವಾಹದಲೇ) ಸಮುನ್ನತ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹತ್ತೆ ; ಇಲ್ಲೇ ವರುಣನು ಮರ್ತ್ಯರ 
ಸತ್ಯಾನ್ಯತಗಚನ್ನು ಕೀಚ್ಮಟೆದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ- ಈ ಪದ ಸ೦ಹತಿಯನ್ನು ಅಂಜುವ ಮಜೆಗಾದಅ, " 
ಪಾರ್ಥಿವ ಕಡಅದಾಗಅ ಅಪ್ವಂಖಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ವೇದದ ವರುಣನು ಭಾರತೀಯ 
ನೆಪ್‌ಚ್ಯೂನನಲ್ಲ ; ಯುರೋಪೀಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಮೊದಲು ಕಂಡಂತೆ ಅವನು ಲ್ರೀಕ್‌ 
ಔರಾನೋಸನೂ ಅಲ್ಲ, ಅಕಾಶವೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಯಾಮದ ಒಡೆಯ,. ಉತ್ತರತರ 
ಸಮುದ್ರ, ಸತ್ತೆಯ ವಿಸ್ತಾರ ಅದರ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ; ಆ ಆಯಾಮದಲ್ಲ ತೇಜನ್ಥತ್ಯದಆ ದೊರೆಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನು ಓಡಾಡಲನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ವರುಣನು ದಾಲ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವನು - ಆ ಆಯಾಮವೆಂ 
ಪಥರಹಿತವಾದ ಅನಂತ. ಅಲ್ಲ೦ದ ಆ ವರುಣನು ಮರ್ತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸ೦ಮಿಶ್ರ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಚನ್ನು 
ಶಿಂಚ್ಹಟೆದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ........ಮತ್ತು ಈ ಜಲಗಟು ಇಂದ್ರನು ಅದೆದು ತೆಗೆದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಹಲಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದವುರಲೆ೦ಖಬುದನ್ನೂ ನಾವು ದಮನಿಸಖೇಹು. ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವೇದದ 
ಉದ್ದಷ್ಟೂ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧುದಜದೆ ಅಪ್ಪಂಖಸಲಾಲದೆ. 

ವಸಿಷ್ಠ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಜಲದೇವತೆಗಟೇ ವಾಮದೇವ ತನ್ನ ಮಹಾಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
ಜಲದೇವತೆಗಟೆ೦ಬುದರ ಯಾವುದಾದರೂ ಸ೦ದೇಹವಿದ್ದರೆ, “ಮಧುಮಾನ್‌ ಊರ್ಮಿಃ, 
ಫೃತಸ್ಯಧಾರಾಃ” ಎ೦ಬುದನ್ನು ನೋ&ಲ ; ವಸಿಷ್ಠನ ಇನ್ನೊ೦ದು ಸೂಕ್ತವು (11.47) ಅದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಲಹಲಸುತ್ತದೆ. ೪೯ ನೆಯ ಸೂಪ್ತದಲ್ಲ ಜಲದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ೦ಕ್ಷೆಂಪದಲ್ಲ 
ಮಧುಧಾರೆಗಟೆಂದು (“ಮಧುಶ್ಚ್ಯುತಃ) ಹೇಚಲಾಣದೆ ; ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಜಲದಲಲ್ಲ ದೇವತೆಗಟು 
ಶಕ್ತಿಮದವನ್ನು ಭೋಣಸುವರೆ೦ದೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. (“ಊರ್ಜಂ” ಮದಂತಿ) ; ಇದಲಂದ 


೧... ಊರ೯೦ಂ 5೩0 ರಸ -) 221., Col-3, A Sanskrit English Dictionary by 
Sri. M.M. Willams. 
ಮದ = Rapture, excitement p.777 - Ditto ಸಂತೋಷದ ಅತಿರೇಕ, ಹುಚ್ಚು ಹೊನಲು 
- ಅನುವಾದಹ 


ಏಟು ಸವಿಗಳು A ೧೧೧ 


ಮಧುವೆ೦ದರೆ, ಹೇನು ಮತ್ತು ಸೋಮವೆಂದರೆ ಆನಂದವೆಂಬ ಮದ್ಯ - ಇವುಗಆ೦ದ, ದೇವತೆಗಳು 
ಮೈಮರೆಂಖಸುವ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊ೦ದುತ್ತಾರೆ- ಎ೦ದು ರಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ೪೨ ನೆಯ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ತನ್ನು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಶದಪಣನುತ್ತಾನೆ. 

“ಎಲೈ ಜಲದೇವತೆಗಟೇ (ಜಲಗಲೇ, ಜಲವೇ) ಸಿಮ್ಮ ಪರಮೋಚ್ಚ ವೀಜಿಗಚು ಇಂದನ 
ಪೇಯ. ದೇವತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿಣಚು ಅವನ್ನು ತಮರಾಣ ತಯಾಲಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಪವಿತ್ರವೂ ಸತತ 
ಧಾರಾವಾಹಿಯೂ ಆದ ಮತ್ತು ಅತಶ್ಶಲತೆಯನ್ನು ಹಲಯಸುವ ಹಾಗೂ ಅತ್ಯ೦ತ 
ಮಧುಮಯವಾದ (“ಫೃತಪ್ರುಷ೦ ಮಧುಮಂತಂ”)” ತರಂಗವನ್ನು ಇಂದು ನಾವು 
ಭೋಣಸುವ೦ತಾರಅ ; ಇಂದ್ರನು ವಸುಗಜೊಡನೆ ಅತಿ ತೃಪ್ತಿಯ೦ದ ಹೊಕ್ತಲು ಕಾರಣವಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಆ ಅಲೆಯಲ್ಲ ನಾವಿಂದು ದೇವತ್ವದ ರುಜಿಯನ್ನು ಸವಿಯುವ೦ತಾರಅ. ನೂರು ಶೋಧಕ 
ಪಾತ್ರೆಗಆಲ್ಲ ಶೋಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವತಃ ಅತಿ ತೃಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಟೆ ಹಲಸುವ ನಿಮ್ಮ ಅಲಿಗಲು 
ವಿವ್ಯ ಮತ್ತು (ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸಾದರ ಸ್ವರೂಪದ) ದೇವತಾ ಸಂಚಾರದ ಧ್ಯೇಯದತ್ತ 
ಹೊರಚುವಂಥವುಗಳು ; ಅವು ಇಂದ್ರನ ಕಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಪಲಮಿತದೊಆಸವು : ನವಿಗಜದೆ ನಿಷ್ಠಲ್ಕಪತ್ತದ 
ಅನ್ನಾಹುತಿಯನ್ನು ಅವು ಹಾಕುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣದಆ೦ದ ರೂಪಿಸಿದ ನವಿಗಚು ಅವು 
; ಇ೦ದ್ರನು ಅವುರಆ೦ದ ಚಲಲ್ವಿಂಜಿಯೊ೦ದನ್ನು ಅರೆದು ತೆರೆದನು. ಅಂಥ ನವಿಗಚು ನಮದಾಣ 
ಎಲ್ಲಕ್ಟಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜಿನ ಒಆತನ್ನು ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕೊಡಅ. ಓ ದೇವರುಗಜೇ ನೀವು ಸೌಖ್ಯದ 
ಸ್ಥಿತಿರಕಸ್ಸಿತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಲ (VI1.47. 1-4) 

ಇಲ್ಲ ನಮದೆ ವಾಮದೇವನ “ಮಧುಮಾನ್‌ ಊರ್ಮಿಃ” ಸಿಹಿಯಾದ ಮಾದಕ ಅಲಿ ಸಿತುತ್ತದೆ. 
ಈ ಮಾಧುರ್ಯವು ಈ ಹೇನು, ಸೋಮರಸ - ಇದು ಇಂದ್ರಪೋಯ ಎ೦ದು ಸರಆವಾಣ ಹೇಜಲಾಗಿದೆ. 
“ಶತ ಪವಿತ್ರಾಃ” ಎ೦ದು ವೈವಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಸೋಮಕ್ಷೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಂಖಬಸುವ ವಿಶೇಷಣ ಪದಲಂದ 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ವಷ್ಟಪಣಸಲಾಣದೆ ; ಅದು ನವಿದಕ ವಿಶೆಷಣ, ಅವುಗಆ೦ದ ಹಲವ ಅಲೆಯನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ತಂದದ್ದು, ವೃತ್ರನನ್ನು ಹೊ೦ದ ವಜ್ರಾಯುಧವು ೧೮೧ಆ೦ದ ಅದರ ಮಾರ್ದವನ್ನು 
ಅದೆದು ಮಾಡಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ದಮನಿಸಬೇಹು. ಈ ಜಲವನ್ನು ಏಚು ನವಿಗಟೆಂದೂ 
ಈ ನಲಿಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಡಣಪಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದ ವೃತ್ತನ ಹಿಡತಐಿ೦ದ ಇಂದ್ರನು ಜಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಂದ೦ಥವುರಜೆ೦ದೂ ಹಾದೆ ಜ&ಸಿಹೊಂಡು ಬಂದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಆ೧ಆದು 
ಹಲಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವುಗಲೆ೦ದೂ ಮತ್ತೆ ಸ್ವಷ್ಟಪಣಸಲಾಣದೆ. 


ಹೋಮಮದ್ಯವಿಂದ, ಫೈತಲಂದ, ಊರ್ಜ?ವೆಂಬ ಕಾರ್ಯಕರ ಶಶ್ತಿಂ೦ದ ತು೦ಜ 
ತುಚುಹುವ ಈ ನಐರಳು ಎ೦ಂಥವುರಲಾಣರಬಹುದು? ದೇವತೆಗಚ ಚಲನವಲನಗಳ ಗುಲಿಯತ್ತ 
ಹಲಿಯುವ ಮತ್ತು ಹಾಣಿ ಹಲದು ಮಾನವನಿಗಾಣ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ೩ಆತನ್ನು (ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು, 
ಲಾಭವನ್ನು) ದೊರಶಿಸಿಕೊಡುವ ನವಿಗಜಾವುವು? ಅವೆ೦ದೂ ಪ೦ಜಾಜನ ನವಗಜಾಂರಲಾರವು 
; ಈ ಮಾತುಗಳದೆ ಎಂಥ ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ರೂಪಐ೦ದ ಗ್ರಹಿಸಿಹೊ೦ಡ ಬರ್ಬರ ದೊಂದಲದೇಡತನ 


೧ ಫೃತವತ್‌ -ಂ೭॥ಡrity - ಅನುವಾದಕ 
೨: ಊರ್ಜಂ- ಊರ್ಜ್‌- ಸಸ್ಯಗತರಸ, (ಸಸ್ಯರಕ್ತ) 
p.221, Col. 3, Askt. Eng. Dict. of M.M. Williams. - ಅನುವಾದಕ 


೧೧೨ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಥವಾ ಹುಚ್ಚು ಅಸಮನ್ವಿತತೆ ವೇದ ಖುಷಿಣಚ ಮನೊಂಧರ್ಮದಲ್ಲ ಇತ್ತೆಂದು ನಾವು 
ಊಹಿಸಿಕೊ೦ಡರೂ ಇಂಥ ಉಕ್ತಿರಜದೆ ಅಂಥ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಇವು ಪರಮಸತ್ಯದ ಮತ್ತು ಪರಮಾನಂದದ ಜಲಗಳು ; ಇವು ಸರ್ವೋನ್ನತ ಸಾರರವಿಂದ 
ಹಲದು ಐ೦ದ೦ಥವು. ಈ ನ೦ಗಟೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಲಿಯವು, ಇವು ಹಲಯುವುದು ಸ್ವರ್ದದಲ್ಲ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಐಲಾತ್ವಾರವಿ೦ದ ವಶಪಣಸಿಕೊ೦ಡು ಅಡಗಸಿಟ್ಟರುವವನು ವೃತ್ರನು. ಮರ್ಯ್ಯರಾದ 
ನಾವು ಜೀವಿಸಿರುವ ಭೂಪ್ರಜ್ಞೆ (ಅನ್ನಮಯಪ್ರಜ್ಟಿ)ಯ ಮೇಲೆ ಇವು ಹಲದು ಬರಖಾರದೆಂಖುದೆ€ 
ಅವನ ಉದ್ದೇಶ. ಮನೋದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಆ ಪ್ರಜ್ಛಾದಕನಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಲೆ 
ಹೊಲೆವ ಮಿ೦ಚುರಆ೦ದ (ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ರಣಣ೦ದ) ಹೊಡೆದು ಈ ಭೂಪ್ರಜ್ಞೆಯ ೧೦ಶ್ಯಂದದಲ್ಲ 
ಹಾಲಿಯೊ೦ದನ್ನು ಮಾಡಿ ಇವು ಕೆಆ೧ಆದು ಹಲಿದುಖರಲು ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ವೇದಖಷಿಗಆ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಜದೆ ಇ೦ಥದೊ೦ದೇ ತರ್ಕಶುದ್ಧವಾದ, ಸಮಸ್ವಿತ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ವಿವರಣೆಯಾಣದೆ. ಮಿಶ್ವವುಗಳನ್ನು ವಸಿಷ್ಠನು ನಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ತಿಜಸುತ್ತಾನೆ 
: ಈ ಜಲಗಚು ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ರಶ್ಶಿಗಆ೦ದ ಮಾಡಿದ೦ಥವುಗಜು ; ಭೂಸಂಜಾರಕ್ತೆ ಜನ್ನವಾಗಿರುವ 
ಇವು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಾನಸ ದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಕಾರ್ಯಗಚನ್ನು ಮಿತಗೊಆಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಕಡಮೆ ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇವು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಣ ಹೇಆಬೇಕೆಂದದೆ, ಬೃಹತ್ಸತ್ಯದ (ಬೃಹದ್ಯತದ) 
ಜಲಗಟು - ನಾವು ಯಾವಾರಲೂ ಕಂಡಂತೆ, ಈ ಸತ್ಯವು ಆನ೦ದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಪೇರೆ 
ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ಇವನ್ನು “ಚುತಸ್ಯಧಾರಾ”ಃ - ಸತ್ಯಜಲದಟೆಂದು ಸರಚವಾಣ ಕರೆಯಲಾಣದೆ (ಉದಾ- 
(V. 12.2.) “ಓ ಸತ್ಯ ದ್ರಷ್ಟಾರನೆಂ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡು, ಸತ್ಯದ ಐಹಚ ಧಾರೆಗಚನ್ನು 
ತೊಂಡಿ ತೆದೆ) : ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಮಾನವಲದಾಣ ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿಸು ; ಮತ್ತು ಪರಮಸುಖವೇ 
ಒಆತು,” ಐವ್ಯ ಜೀವನದ ಅನಂದ. 


ಈರಲೂ ಈ ಸೂಕ್ತಗಕಲ್ಲೂ ಅಥವಾ ವಾಮದೇವನ ಸೂಕ್ತಗಆಲ್ಲೂ ಸಪ್ಪಸಿಂಧುದಟ 

ಸ್ಪಷ್ಟೋಜ್ತಿಂಬಲ್ಲ. ಅದುದಲಂ೦ದ ನಾವೀಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅಣ್ನಯನ್ನು ಹುಲತು ಬರೆದ (111.1) 
ಸೂಕ್ತದ ೨ ನೆಯ ಖುಕ್ತಿಸಿಂದ ೧೪ ನೆಯ ಖುಕ್ತಿನವರೆದೆ ತಿರುಗೋಣ. ಅದೊಂದು ಉದ್ದವಾದ 
ಅವತರಣಿಕೆ ; ಅದರೆ ಅದು ಸಾಕಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೂ ಉದಾಹರಣೀಯವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಭಾಷಾಂತರಣೀಯವೂ ಅಂದೆ. 

ಪ್ರಾಂಚಾ೦ ಯಜ್ಞಂ ಚಕ್ಕಮ ವರ್ಧತಾಂ ಐ: 

ಸಮಿಲ್ಯರ್‌ ಅಲ್ನ೦ ನಮಸಾ ದುವಸ್ಯನ್‌ | 

ಲವಃಶಶಾಸುರ್‌ ವಿದಥಾ ಕವೀನಾಂ 

ದೃತ್ನಾಯ ಜಿತ್‌ ತವನೇ ದಾತುಂ ಈಷು: ॥ (೨) 


ಮಯೋ ದಧೇ ಮೇಲರಃ ಪೂತದಕ್ಟೋ 

ವಃ ಸುಬಂಧುರ್‌ ಜನುಷಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ | 

ಅವಿ೦ದನ್‌ ನು ದರ್ಶತ೦ ಅಪ್ಪಂತರ್‌ 

ದೇವಾ ಸೋ ಅಲ್ನ೦ ಅವಸಿ ಸ್ವಸ್ಥಣಾ೦ ॥ (ನಿ) 


೧... ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ (ಒಆತನ್ನು) ಪರಮಸುಖವೆಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವರ್ಧಯಂತ ಸುಭಗಂ ನಷ್ತಯಸ್ವೀ : 
ಶ್ವೇತಂ ಜಜ್ವಾನಂ ಅರುಷ೦ ಮಹಿತ್ವಾ | 
ಶಿಶುಂ ನ ಜಾತಂ ಅಭ್ಯಾರುರ್‌ ಅಪ್ಪಾ 


ದೇವಾನೋ ಅಲ್ನಿ೦ ಜನಿಮನ್‌ ವಪಷ್ಯನ್‌ ॥ 


ಶುಕ್ರೇಳರ್‌ ಅಂಗೈ ರಜ ಅತತನ್ವಾನ್‌ 
ಕ್ರತುಂ ಮನಾನಃ ತವಿಐಃ ಪವಿತ್ರೈ: | 
ಶೋಜಿರ್‌ ವಸಾನ: ಪಲ ಆಯುರಪಾ೦ 
ಶ್ರಿಯೋ ಮಿಮೀತೇ ಬೃಹತೀರಸೂನಾ: ॥ 


ವವ್ರಾಜ ಸೀ೦ ಅನದತೀರದಬ್ಬಾ : 
ವಿವೋಯಸ್ವೀರ್‌ ಅವನಾನಾ ಅನಗ್ನಾಃ । 
ಶನಾ ಅತ್ರ ಯುವತಯಃ ಸಯೋನೀರ್‌ 
ಏಕಂ ದರ್ಭಂ ದಲಿರೇ ಸಷ್ತವಾಣೀ: ॥ 


ಸ್ತೀರ್ಣ ಅಸ್ಯ ಸ೦ಹತೋ ವಿಶ್ವರೂಪಾ 
ಫೃತಸ್ಯ ಯೋನೌ ಸ್ರವಥೇ ಮಧೂನಾ೦ | 
ಅಸ್ಟುರ್‌ ಅತ್ರ ಧೆನವ: ಪಿನ್ಹಮಾನಾ 

' ಮಹೀ ದನ್ಮಸ್ಯ ಮಾತರಾ ಸಮೀಜೀ ॥ 


ಬಫ್ರಾಣ: ಸೂನೋ ಸಹಸೋ ವ್ಯದ್ಯೌದ್‌ 
ದಧಾನ:ಃ ಶುಕ್ರಾ ರಭಸಾ ವಮೂಂಷಿ | 
ಶ್ಚೋತ೦ತಿ ಧಾರಾ ಮಧುನೋ ಫೃತಸ್ಯ 
ವೃಷಾ ಯತ್ರ ವಾವೃದೇ ಕಾವ್ಯೇನ ॥ 


ಹಿತುಶ್‌ ಜಿದ್‌ ಊಧರ್‌ ಜನುಷಾ ವಿವೇದ 
ವ್ಯಸ್ಯ'ಧಾರಾ ಅಸ್ಕಜದ್‌ ವಿ ದೇನಾ: । 
ದುಹಾ ಚರಂತಂ ಸಖ: ಶಿವೇಣರ್‌ 
ವೋ ಯಥ್ಡೀಃರ್‌ ನ ಗುಹಾ ಬಭೂವ ॥ 


ಹಿತುಶ್ವ ರರ್ಭ೦,ಜನಿತುಶ್ಚ ಐಪ್ರೇ 


ಪೂರ್ವೀರ್‌ ಏಕೋ ಅಧಯತ್‌ ಹೀಪ್ಯಾನಾ: । 


ವೃಷ್ಟೇ ಸಪತ್ನೀ ಶುಚಯೇ ಸಬ೦ಧೂ 
ಉಭೇ ಅಸ್ಕೈ ಮನುಷ್ಯೇ ನಿಪಾಹಿ ॥ 


ಉರೌ ಮಹಾನ್‌ ಅನಿಬಾಧೆಂ ವವರ್ಧ 


ಅಪೋ ಅಲ್ನ೦ ಯಶಸ: ಸಂ ಹಿ ಪೂರ್ವೀ: | 


ಖಯತಸ್ಯ ಯೋನಾವಶಯದ್‌ ದಮೂನಾ 
ಜಾಮೀನಾ೦ ಅಲ್ನರ್‌ ಅವಸಿ ಸ್ವಸ್ಯಣಾ೦ ॥ 


ಅಪ್ರೊ€ ನ ಐಜ್ರಃ ಸಮಿಥೇ ಮಹೀನಾ೦ 
ವಿದೃ್ಷೇಯಃ ಸೂನವೇ ಭಾರ್ಜಂಕಃ | 


ಏಟು ಸದಿಗಚು ಗ ೧೧೩ 


(೪) 


(೫) 


(೬) 


(ಶಿ) 


(೮) 


(೯) 


(೧೦) 


(೧೧) 


೧೧೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಉದ್‌ ಉಸ್ರಿಯಾ ಜಸಿತಾ ಯೋ ಜಜಾನ 
ಅಪಾ೦ ಗರ್ಭೋ ನೃತಮೋ ಯಹ್ಹೊಂ ಅಣ್ಣಃ ॥ (೧೨) 


ಅಪಾ೦ ಗರ್ಭಂ ದರ್ಶತ೦ ಓಷಛೀನಾಂ 

ವನಾ ಜಜಾನ ಸುಭಗಾ ವಿರೂಪಾ೦ | 

ದೇವಾಸಸ್‌ ಚಿನ್‌ ಮನಸಾ ಸಂ ಹಿ ಜದ್ಯುಃ 

ಪನಿಷ್ಠಾಂ ಜಾತಂ ತವಸ೦ ದುವಸ್ಯಂ ॥ (೧೩) 


ಬೃಹ೦ತ ಇದ್‌ ಭಾನವೋ ಭಾರ್ಜ6€ಕ೦ 

ಅಲ್ನ೦ಸಚ೦ತ ವಿದ್ಯುತೋ ನ ಶುಕ್ರಾ: । 

ದುಹೇವ ವೃದ್ಧಂ ಸದಸಿ ಸ್ಟೇ ಅಂತರ್‌ 

ಅಪಾರ ಊರ್ವೇ ಅಮ್ಯತಂ ದುಹಾನಾ: ॥ (೧೪) 


“ನಾವು ಯಜ್ಞವು ಪರಮಪದದತ್ತ ಏರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು ; ಪದವು (ಮಂತ್ರವು) ಹೆಚ್ಚಾರಅ. 
ಅಣ್ಣಯ ಖೆಂಕಿಂಖಂ೦ದ ಎಜ್ಜಸಿದ ಉಲದಟೊಡನೆ ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವದ ನಮನಐ೦ದ ಅವನನ್ನು 
ಆ ಉಲಗು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಹಾಣಿ ಪ್ರಜೋಖಿಸಿದವು. ಖಷಿದಕ ತಿಆವಜಹೆರಜದೆ ಸ್ಪ್ವರ್ಗದಲ್ಲ 
ಅವು ಅಭವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವು. ಅವು ಅವನಿದೆ ತನ್ನ ಪದವನ್ನು ತಲುಪಲು ಬೇಕಾದ ದಾಲಿಯನ್ನು 
ಅವನ ಶಶ್ತಿಯ೦ದಲೇ ಮಾಡಿಕೊಡಬೆಂಕೆ೦ದು ಐಯಸುತ್ತವೆ.- (೨) 

“ಮೇಧಾಮಯನಾಣ, ಶುದ್ಧವಾದ ಸೂಹ್ಷ್ಮದರ್ಶನ ಶಶ್ತಿಂಬ೦ದ ಕೂಡಿ, ಪಾರ್ಣಸ್ನೇಹಿತನೂ 
(ಅಥವಾ ಸಿರ್ಮಾಪಕನೂ) ಅದ ಅಲ್ನಯು ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯ (ದ್ಯಾವಾಪ್ಯಛಿವೀ)ದಚ ಮೂಲಕ ಪಡೆದ 
ಜನ್ಮ೦ಿ೦ದ ಅನಂದವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ದೃಢವಾಣ ನೆಲೆಯೂಲಸುತ್ತಾನೆ. ದೇಂವತೆಗಜು - 
ನೀರಲ್ಲ, ಸೊಂದಲಯರ ಕಾರ್ಯಗಟಲ್ರ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡರು - (೩) 

“ಅ ಏಟು ಮಹಾಬಅಷ್ಟಯರು ಅವನನ್ನು ಬೆಕೆಂಬಸಿದರು ; ಅವನೋ ಪಲಪೂರ್ಣ 
ಪರಮಸುಖಭೋಂ : ಹುಟ್ಟುವಾದ ಅವನು ಜಆಯ, ಬೆಟೆದ ಮೇಲೆ ಕೆಂಗಟೆಯವನಾದನು. 
ಅವರು ಅವನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋದರು. ಅವನಿರಾಣ ದುಡಿದರು; ಹೊಸ ಹುಣ್ಣನ ಅಣ್ಣ ಶಿಶುವಿದೆ 
ಅವರು ಹೆಣ್‌ಗುದುರೆಗಜಾದರು. ದೇವತೆಗಳು ಅಣ್ಣ ಜನಿಸುವಾಗ ಅತನಿದೆ ಶಲೀರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
- (೪) 

“ಅವನು ತನ್ನ ಶುದ್ಧ, ಪಕಾಶಮಾನ, ಹೈಹಾಲುಗಆ೦ದ ಖೆಜೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಅಂತಲಕ್ಷವನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದನು. ವ್ಯ ವಿವೇಕದ ಪವಿತ್ರ ಒಡೆಯರ ಸಹಾಯವಂದ ಅವನು ಕರ್ಮೋನ್ಮುಖ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೋಸಿದನು. ಬೆಆಶಿನುಡುವನ್ನು ಧಲಸಿದ ಅವನು ಜಲದ ಎಲ್ಲ ಜೀವಜಾತದ 
ಸುತ್ತಲೂ ತನ್ನಲ್ಲೇ ತನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ಅನ್ಯೂನವಾಣ ರೂಪಿಸಿಹೊಂ೦ಡನು. -(೫) 

“ಸ್ಹರ್ಗೀಯರಾದ ಆ ಮಹಾ ಬಅಷ್ಟ ಸಪ್ತ ಪದ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಚಅಸಿದರು ; 
ಅವರು ಭಕ್ಲಿಸಅಲ್ಲ. -ಅವರು ಸವಸ್ತರೂ ಆಣರಲಲ್ಲ, ನಿರ್ವಸ್ತರೂ ಅಂರಟಲ್ಲ. ಆ ಸಾರ್ವಕಾಅಹ 
ಜವ್ಪನೆಯರಾದ ದೇವತೆಗಚು ಒ೦ದೇ ದರ್ಭದಲ್ಲ ಒ೦ದು ಮಗುವನ್ನು ಧಲಸಿದರು. - (೬) 

“ವಿಶ್ವರೂಪಗಜಲ್ಲ ಅವನ ಅಕೃತಿಗಟು, ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ದರ್ಭದಲ, ಮಾಧುರ್ಯಗಕ ಪವಾಹಗಟಲ್ಲ 
ಹರಣಹೋದವು ; ಇಲ್ಲ ಸಾಹು ಹೊಟೆಗಟು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಹೊರೆದುಹೊಂಡವು ; ಸಾಛಿಸಲೆದ್ದ 


ಏಟು ಸವಿಗಳು A ೧೧೫ 


ದೇವತೆಯ ಇಬ್ಬರು ತಾಯಂವಿರು ಸಮಶ್ರುತಿಂ೦ದ ಪಿಬತಿ ವೈಶಾಲ್ಯವಾದರು.- 
(ಶಿ) 

“ಅವಲಂದ Ne ಓ ಬಲ ರಭಸ ಮತ್ತನೇ, ನಿನ್ನು ಅನಂದಾವೇಶದ ಶುಭ ಶಲೀರಗಟಂದ 
ನೀನು ಭುದ್ದೆಂದು ಉಲದೆ. ಮಧುರ ರಸವಾಹಿನಿಗಚು ಹೊರ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿವೆ - ಅಲ್ಲಯೇ 
ಸ೦ಪದ್‌ಬಾಹುಚ್ಯದ ವೃಷಭನು ತನ್ನ ಏವ್ಯ ವಿವೇಕಐಂದ ಬೆಕೆದು ನಿಂತದ್ದಾನೆ - 

ದಲೇ ಅವನು ತಂದೆಯ ಸಂಪದ್‌ಬಾಹುಚ್ಯದ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಣೆದನು 
; ಮತ್ತು ಅವನು ತನ್ನ ಧಾದೆಗಆನ್ನೂ ವಾಹಿನಿದಕನ್ನೂ ಸ&ಿಅಸಿ ವಿಶಾಲವಾಣ ಹಲಜಟ್ಟನು. ತನ್ನ 
ನೆರವಿಣಿ ಹೊತೆರಾರಲಂದ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಣ೯ಯ ಬಅಷ್ಟ ಪದಗಜಂ೦ದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ದುಪ್ತ 
ಹ್ಹಆಧಕೆಲ್ಲವುಚಲ್ಲಯೂ ಸಂಚಲಸುವುದಸ್ನವನು ನೋಣದನು; ಅದರೂ ಅವನು ರೌಷ್ಯದಣ್ಣ 
ಹಟೆದು ಹೋಗಲ್ಲ. (೯) 
ತನ್ನ ಐಹುಮಾತ್ಮಗಆ೦ದ ಅವನು (ಹಾಲನ್ನು) ಉ೦ಡನು. ಈ ಶುದ್ಧ ದ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವನಲ್ತಯ 
ಭೂಮಿ ಸ್ವರ್ಣ ಶಕ್ತಿದಜೆರಡೂ ತಮ್ಮ ಉಭಯಸಮಾನನಾದ ಒಡೆಯನನ್ನೂ ಪ್ರೇಮಿಯನ್ನೂ 
ಉಚ್ಚ್ಛವರಾದರು ಕ ಅವಲಬ್ಧರನ್ನೂ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸು. (೧೦) 

“ಅವನು ಅವಿಪ್ಲಿತವಾದ ನಿರತಿಶಯ ವೈಶಾಲ್ಯದಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮನಾಣ ವಿಜೃಂಜಸಿದನು ; 
ಹೌದು ನೋಡಲ - ಬಹುಖಲದಗಲು ಜಯಪ್ರದವಾಣ ಅಲ್ಡಯನ್ನು ಅಥವರ್ಥಿಸಿದವು. ಪರಮಸತ್ಯದ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಲಣದನು. ಅಲ್ಲೇ ಅವನು ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡನು - ಆ ಅವಿಭಕ್ತ 
ಸೊಂದಲಯರ ಅ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಲದಲ್ಲ ನೆಲೆಸಿದನು - (೧೧) 

“ದ್ರೂಷ್ಮನೂ ಐಅಷ್ಟನೂ ಜಲದೇವತಾಪುತ್ರನೂ ಪಸ್ಯತಹಿರಣದಚ ತಂದೆಯೂ ಅದ ಅಣ್ಣಿಯು 
ಸರ್ವಾ೦ತಶ್ಚರ, ಸರ್ವಸ್ಥಿತಿ ಭಾರವಹ, ಮಹಾಪದ ಸ೦ದಮಸ್ಕ, ವವ್ಯದರ್ಶನಾಶಾಂಕ್ಷಿ ; ;'ಸೋಮರಸ 
ಹಿ೦ಡುವವನಿಗೆ ಸ್ವಭಾಸದಆ೦ದ ನೇರವಾಗಿ ಎದುರು ನ ಅತನು ಅವಲದೆ ಈಗ ಅವರ 
ಉಶ್ಚತರ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಹೊಟ್ಟನು - (೧೨) 

“ಪೂರ್ಣ ಪರಮಸುಖಮಂಖಯಾದ ವಿವ್ಯ ಸಂತೋಷದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವಿಯು ಜಲಗಳ 
ದೃಶ್ಯ ಜನನಕ್ಷೂ ಭೂಮ್ಯಣವೃ್ಧ್ಣಗೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಲಲ್ಲ ಕಾರಣಜಾದಟು. ಐವ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಅ 
ಜಲದ ದೇವತೆಗಟೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಾದರು ಮತ್ತು ಕಷ್ಟ ಕೃ&ಿರಾ? ಐಅಷ್ಟನಾಣಯೇ ಹುಣ್ಣದ ಆ 
ಮಹಾಬಲನನ್ನು ಅವನಿದೆ ಮೀಸಲಾಗದ್ದ ಕೆಲಸದಲ್ಲ ನಿಯೋಜಸಿದರು. - (೧೩) 

“ಅ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಕಾಶ ಧಾರೆಗಟು ಅಣ್ಣಗಾಣ ತೋಡ ಹೊರದೆದೆದಂಥವುಗಟು. ಅವು 
ಅವನ ತೇಜಸ್ಕಿಸಲ್ಲೇ ಇವೆ ; ಅವು ಹೊಟೆವ ಮಿ೦ಚುರಚಂತಿವೆ. ತೀರವಿಲ್ಲದ ಆ ಹೆಬ್ಬರಹಿನಲ್ಲ 
ಅವನ ಅಸನದಲ್ಲಯೇ ಇರುವ ಸತ್ತೆಯ ಗುಹ್ಯ ಸ್ಥಾನಗಚಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಆ ಪ್ರಕಾಶದ 
ಜಿಲುಮೆಗಚನ್ನು ತೊಂ8 ತೆಣೆದದ್ದು. ಅವರು ಆ ಸಿಸ್ತೀರ ಮಹಾಯಾಮವಿಂದಲೇ ಅಮ್ಯತತ್ವವನ್ನು 
(ಹಾಅನಂತೆ) ಕರೆದದ್ದು - (೧೪). 

ಈ ಉದ್ದತ ಸೂಕ್ತಪಾಠಗಟ ಅರ್ಥವು ಏನೇ ಅ೧ರಅ, ಅದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯೌಂಕ 
ಸೂಜ್ಯಾರ್ಥವಿದೆ ಎಂಬುದಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಷ್ಟ; ಇದೆ೦ದೂ ಬಲೀ ಕರ್ಮಹಾಂಡೀಯ ಬರ್ಬರರ 


೧೧೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಯಾಜ್ಞಕ ಸೂಕ್ತ ಎಂಬುದಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಏಚು ಲನಗಟು, ಜಲವಾಹಿಸಿಗಟು, ಏಟು 
ಸೊದಲಿಯರು - ಎ೦ಜವು ಎಂದೆಂದೂ ಪಂಜಾಜನ ಏಟು ನವಿಗಚಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಚು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಣ್ಡ್ಣಯನ್ನು ಹುಡುಶಿ ತೆದೆದದ್ದಂತೂ (ಭೌತಿಕ) ಪ್ರಾಪಂಜಿಕವಾದ ನಲಿರಆ೦ದಲ್ಲವೇ 
ಅಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನವಂದ ಅತಿಶಂಖಸುವ ಈ ಅಣ್ಣಯು ಪರಮ ಸತ್ಯದಲ್ಲ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುವುದು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಚುವುದೂ ಇವನಿಗೆ ಪ್ಪರ್ಧ-ಭೂಮಿಗಟು ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಪ್ರೇಯಸಿಯರೂ 
ಅಣರುವುದೂ ಅವಿಫ್ಲಿತವಾದ ಅನ೦ತವಿಸ್ತಾರದವು ಅವನ ಮಣೆಯಾಣರುವುದೂ ಅಲ್ರಂದಲೇ 
ದವ್ಯ ಜಲ ದೇವತೆಗಚು ಅವನನ್ನು ಮೋಷಿಸುವುದೂ ಅ ನಿಪ್ತೀರ ಅನಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾಶದಲ್ಲ 
(ಅಮಿತ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲ) ಅವನು ವಾಸಿಸಿರುವುದೂ ಅ ಅತಿದೇಶ ವಿಸ್ತಾರವು (ವಕ್ಲಾಲಾದ್ಯನವಜ್ಞೆನ್ನು 
ಪರಪವ್ರಹ್ಯ ಪದಾರ್ಥವು) ಪ್ರಬುದ್ಧ ದೇವತೆಗಜದೆ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಅಣ್ಣಯು ಇಲ್ಲ 
ಭೌತಿಕ ಬೆ೦ಕಿ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ ಕೊಡಲಾರದು. ಮಿಶ್ವೆಷ್ಟೋ ಉಪಜ್ಜೇದಗಜಲ್ಲ 
ಹೇದೋ ಹಾದೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯೌಂಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಂಯ ತಾತ್ವಿಕ ಲಕ್ಷಣ ಸ೦ಪನ್ನ 
ವೇದಪಲ್ಲವಿಯು ಮೇಲ್ಮುಸುಶಿನೊಆಣನಿ೦ದಲ್ಲ, ಬಲೀ ಕರ್ಮದ ಪರದೆಯ ಹಿಂದಿನಿ೦ದಲ್ಲ - 
ಅದರೆ ರಾಜಾರೊ€ಷವಾಲ ಮತ್ತು ಮನಃ ಮನಃ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಅನಾವರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದು ಛ೦ದಶ್ಚನ್ನವಾಣರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಅದರೆ ಆ ಪ್ರಜ್ಞನ್ನತೆಯು 
ಪಾರದರ್ಶಕವಾಣದೆ. ಅದಲ೦ದ ಇಲ್ಲ ವೇದದ ಗೂಢಸತ್ಯವು ಹೊರಜೀಚುತ್ತದೆ - ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ನವಿಗಕ ಹಾದೆ ಅದು “ಸವಸ್ತ್ರವೂ ಅಲ್ಲ ನಿರ್ವಸ್ತ್ರವೂ ಅಲ್ಲ - ಮುಚ್ಚಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, ಪೂರಾ ತೆರೆದದ್ದೂ 
ಅಲ್ಲ” 

ಈ ಜಲವಾಹಿಸಿಗಟು ವಾಮದೇವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಹೇಆದವುಗಕೇ. “ಫ್ಯತಸ್ಯಯೊಂನೌ ಪ್ರವತೇ 
ಮಧೂನಾಂ । ಶ್ಲೋತಂತಿ ಧಾರಾ ಮಧುನೋ ಫೃತಸ್ಯ” ಎ೦ದು ವಸಿಷ್ಠ ವರ್ಣಿಸಿದ ಸಿಷ್ಠಲ್ಮಷತೆಯುಚ್ಟ 
ಜೇನನ್ನು ಒಆದೊಂ&ರುವ ಜಲಧಾರೆಗಚೂ ಅವೇ. ಅವು ನಮ್ಮನ್ನು ಸತ್ಯದತ್ತ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ಅವೇ 
ಸತ್ಯದ ಮೂಲ, ಅವು ನಿರಾತಂಕ ನಿ:ಸ್ತೀಮ ಆಯಾಮದಲ್ಲೂ ಹಲಿಯುತ್ತವೆ ; ಈ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೂ ಹಲಿಯುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಹುವ ರೋವುರಟೆ೦ದೂ ಅಶ್ವಗಜೆ೦ದೂ 
ಹರೆಯಲಾದೆ. ಅವನ್ನು ಸಪ್ತವಾಣಿಗಚು (ಏಟು ಪದಗಟು), ಅವು ಸರ್ಜನಶೀಲವಾಶ್ವಿನ - 
ವಾದ್ದೇವತೆಯ, ಮಾತಿನ ವೈಖಲಗಕು, ಅವಿತಿಯ ಅಥವ್ಯ೦ಜಕ ಶಕ್ತಿ, ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಅಥವಾ ದೋವಿನ ವಾದ್‌ರುಲರಟು - ಎಂದು ಮುಂತಾ ಕರೆಯಲಾಂದೆ : ಈ ಪರಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ದನವಾದರೆ ಪುರುಷನು ಎತ್ತು. ಆದ್ದಲ೦ದ ಅವು ಸಮಗ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಏಟು ಸ್ತರದಚು, 
ಹಾಸುಗಚು - ಒ೦ದೇ ಒ೦ದಾದ ಜಾಗಲತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಏಳು ಧಾರೆರಚು, ಪವಾಹಗಚು ಯಾ 
ಚಲನರೂಪಗಳು. 

ಮಧುಚ್ಛಂದೋ ಮುನಿಯ ಸೂಕ್ತ್ಷಗಟು ಖದ್ದೇದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಜಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಆಲ್ರ 
ನಾವು ಕ೦ಡ ಕಲ್ಪನೆಗಆ ಬೆಚಕಿನಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಮಣಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಾ ಬ೦ದ ಅವುಗಆ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಂ೦ದ ತೋಲಕೆದೆ ಹಾಣೆ ಪ್ರತಿಮಿತವಾದ, ಅಜ್ಜೀಯವಾದ ಮತ್ತು 


೧... "ಅರ್ಥೋಣರಾಮಹಿಹಿತ: ಪಿಹಿತ: ಸ ಏವ ಸೌಭಾಗ್ಯಮೇತಿ” - ಅಲ೦ಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ - 
ಅರೆದೆರೆದ೦ತಿರುವ ಕವಿವಾಣಿಯೇ ಸು೦ದರ. (ಅನುವಾದಕ) 


ಏಟು ಸದಿಗಚು ಗ ೧೧೭ 


ಒಡಪಿನ೦ತಿರುವ ವೈವಕಹ ಉಪಣ್ಛೇದಗಟು ಸಂಪೂರ್ಣ ನುಮಸ್ಪಿತವೂ ನೇರವಾದ ಅರ್ಥ 
ಉಜ್ಛವುದಜೂ ಅಣರುವುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಹಾಣೆ ಈದ ಅರ್ಥ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗದೆಂದು 
ತೋರುವ ಸೂಕ್ತರಜಣೆ ಒಮ್ಮೆ ಸೂಚನೆ ದೊರೆಯತೆ೦ದು ಜಟ್ಟರೆ ಅವುರಗಲ ಅರ್ಥವೂ ಅಫ್ಲೆಂ 
ನೇರ ಹಾಣೂ ಸಮನ್ವಿತ ಎನ್ನಿಸಿಐಡುತ್ತವೆ. ನಾವು ಅಲ್ನಿಯ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವೊ೦ದನಸ್ನೀಂಗ ನಿಶ್ಲಿತರೊಜಸಖೇಕು ; ಅತನೋ ಪುರೋಹಿತ, ಯೋಧ, ಸತ್ಯಶೋಧಕ, 
ನರನಿದೆ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡಿಸುವವನು. ಅಣ್ಡಿಯ ಈ ಪಾತ್ರಗಚು ಮಧುಚ್ಛಂದನ ಖುದ್ದೇಖೀಯ ಪ್ರಥಮ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಬಂದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಯೇ ಸ್ಥಿಲೀಕೃತವಾಣವೆ - “ಮಹರ್ಷಿಯ ಹರ್ಮದಲ್ಲ ಅವನು 
ವಿವ್ಯು ಸ೦ಕಲ್ಪನು ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಷೂರ್ಣ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಲ್ಲವನು ಸತ್ಯನೂ ಅತಿಶ್ರೀಮ೦ತನೂ 
ಅಣದ್ದಾನೆ.” ಅಣ್ನುಯು ದೇವನು, ಸರ್ವದರ್ಶಿಯು, ವ್ಯಕ್ತನಾದ ಜಿತ್‌ ಶಕ್ತಿ ; ಅಥವಾ ಅಧುನಿಕ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಏವ್ಯ ಅಥವಾ ವೈಶ್ವಿಕ ಸ೦ಹಲ್ಪನು ; ಮೊದಲು ಗೂಢನಾಣದ್ದು, ಅನ೦ತರ ಸಾರ್ವಹಾಅಕ 
ಲೋಂಕಗಲನ್ನು ರಜಿಸುವವನು; ಅಮೇಲೆ “ಹುಣ್ಣ” ಅ೦ದರೆ ಅವತಲಸಿ (ಅಥವ್ಯಪ್ತನಾಣ) ಮಾನವನಲ್ಲ 
ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನೂ ರಜಿಸುವವನು. 
ದೇವತೆಗಚೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಈ ವವ್ಯ ಪ್ರಣೊಂದಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅ೦ತರ್‌ ಯಶ್ಚಾಣ್ನಯನ್ನು 
ಬೆಆಸಿ ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎ೦ಬುದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ತಮ್ಮ ಪೂಜೆ ಶರಣಾದತಿರಆ೦ದ 
ಅವರು ಅ ಅಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದ್ರಷ್ಟಾರರ ಸ್ವರ್ಣದಲ್ಲ “ದ್ಯೌಃ” ಅನ್ನು ಯಾ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುವ ಶುದ್ಧ ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲ ಅವರು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೆಂಜುವುದಾದರೆ, ವಿವ್ಯ ಮನವನ್ನು ಮೀಲಸುವ ಖಷಿದೃಷ್ಟ ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಣಸುತ್ತಾರೆ: ಮತ್ತು ಸಲಯಾದ ಸ್ವಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಪದವನ್ನು ಸದಾ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ, 
ಹಾದೆ ಹುಡುಕ ಮಾನಸೋತ್ತರ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ ವ್ಯ ಉನ್ನೋದನ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ದಾಲ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಇದನ್ನವರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನಲ್ಲಯ ಈ ಸ್ವಕಾರ್ಯಗಚಲ್ಲ 
“ತವಿಕ್ರತುವನ್ನು ಯಾ ವವ್ಯಜ್ಞಾನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಈ ಐವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು (“ವಿಮ್ಯಲವ್ಯಾ” 
ಮಾನವನಲ್ಲರುವ ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಯಾ ಅದರೊಡನೆ ಗೆಚೆತನ 
ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು, ಖುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣದೊಸುತ್ತದೆ, ದರ್ಶನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧದೊಆಸುತ್ತದೆ- 
ಅದಲ೦ದ ಅವರು ದ್ರಷ್ಟದರ್ಶನವನ್ನು ಅಚವಡಿಸಿಕೊಚ್ಚಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ ; ಮತ್ತು ಹೀಣೆ 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಸ್ಥೆಗೆ ರೂಪಾ೦ತಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯವು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಹಿಸುತ್ತದೆ 
(ಖಹ್ವುಗಜು ೨.೩) 
ಉಳದ ಸೂತ್ತಭಾಗವು ವಿವ್ಯ ಹಾರಲತ ಉನ್ನೋದನ (ಪಣೋದನ) ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದ 
ಅಣ್ಣುಯ ಉತ್ಪಥಾರೋಹಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣುಯು ಮರ್ಯರೊಚಗಮರ್ತ್ಯನು ; ಅವನು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಮಾನವನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಸ್ಥಾನತಃ ಮರ್ತ್ಯವೂ ಭೌತಿಕವೂ 
ಅದ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಯ೦ದ ಪರಮಸತ್ಯದ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೂ ಪರಮಸುಖಕ್ಟೂ ಹದೆದುಹೊ೦ಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ವೈಲಹ ಖುಷಿಗಚು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ೦ಚಜನ್ಯಗಚನ್ನು ಹೇಚುತ್ತಾರೆ. (ಪ೦ಚಜನಾಃ ಪ೦ಚಕೃಷ್ಟೀಃ 
ಯಾ ಕ್ವಿತೀಃ), ಪ೦ಚ ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಪಂಚರಚನ್ನು ಉಳ್ಗೇಖಸುತ್ತಾರೆ. ದ್ಯಾವಾ ಪ್ಯವಿಗಚು ಶುದ್ಧವಾದ 
ಮಾನಸ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ (ಮನೋಮಯ ಮತ್ತು ಅನ್ನಮಯ ಕೋಶಗಚನ್ನು]) ಪ್ರಜ್ಞೆಗಚನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಛಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ನಡುವೆ “ಅ೦ತಲಕ್ಷ”-ಜೈವಿಕ ಯಾ ನಾಡೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೆಣ್ಣಅದೆ. 


೧೧೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ದ್ಯಾವಾ ಪೃಳವಿಗಚು ನಮ್ಮ ಅಂತಲಕ್ಷದ್ದಯ : ಅದಲವನ್ನು ದಾಟಬೇಕು-ಅಗ ಮಾತ್ರ ಶುದ್ಧ 
ಮನಸ್ಸಿನಾಜೆಣನ ಸ್ವರ್ಗದ ಖುನಾವಿಯಾದ” ಅಐತಿಯನ್ನು, ಅನ೦ತವನ್ನು, ಬೃಹುತ್ತಮ ಅಯಾಮವನ್ನು 
ನಾವು ತಲುಪವೆವು. ಈ ವ್ಯಹಲ್ಪಶಾಲಧಾಮವೇ, ಅತಿ ಮೇಅನ ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡ೦ರುವ 
ಪರಮಸತ್ಯ. ಈ ತ್ರಿರೋಕಗಟು-ಅಲ್ಗ, ವಿಷ್ಣು, ಲೋತಗಚು? ; ಮತ್ತು ಅವಿತಿಯೆಂಬ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ದೋನಾಮಲೋಕಹ. ಬೃಹಲ್ಲೋಕವು ಅಲಣ್ಣಿಯ ಸ್ಚ೦ತದ ವಿಶಾಲಲೋಪಹ, ಸ್ವಗೃಹ, ಪರಮಸತ್ಯ, 
ಪರಮಾಸನ ಎ೦ದು ಫೋಷಿಸಲಾಣದೆ.* ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಂಬ೦ದ ಅಣ್ಣಯು ಸ್ವಧಾಮಕ್ತೆ 
ಏರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. 

ಜಲಗಲ್ರ ಸೊಂದಲಿಯರ ಕರ್ಮಾಚಾರದಲ್ಲ ತೋರುವ ಈ ಐವ್ಯಶಕ್ರಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದರು. ಇವೇ ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಸಪ್ತಸಿ೦ಧುರಚು. ನಮ್ಮ ಇರವಿನ ಶಿಖರರಆ೦ದ 
ಇ೦ದನು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಲಣಆಸಿ ತಂದನು. ಪರಮ ಸತ್ಯರತ ಐವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಸಪ್ತನವೀಪಥಚರ 
ಅಣ್ಣಯು (“ಓಷಧೀಃ”) ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಖೆಟೆಲದ್ದು, ಅದರ ಉಷ್ಣತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಣ್ಣರುವ, 
ಸಸ್ಯಾವಿ ಪದಾರ್ಥರಚಲ್ಲ ರುಪ್ತವಾಣದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಹೊರತರಲು ಭೂಮಿ ಸ್ವರ್ಗದಲೆ೦ಬ ಎರಡು 
ಅರಣಿದಆ೦ದ ಒ೦ದು ವಿಧದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಣಸಬೇಹು. ಅದ್ದ೦ಲ೦ದ ಅಣ್ಣಯನ್ನು 
ಓಷಥೀಪತ್ರನೆ೦ದೂ ಭೂಮಿ-ಸ್ವರ್ಗದಚ ಮದನೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಭೌತಿಕ ಸತ್ತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಶುದ್ಧ ಮನದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯರಆ೦ದ ಹಾದೂ 
ನೋವುನುಲಿರಆ೦ದ ಮಾಡಿ, ತತ್ನಲವಾಣ ಅವುದಆ೦ದ ಈ ಅಮರ ಅಫಾತಬಲವನ್ನು 
ಉತ್ಪಾಲಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ, ಐವ್ಯ ಜಲಗಚಲ್ಲ ಅಣ್ಣಯು ದೃಶ್ಯ; ಅವುದಚಲ್ಲವನು ತನ್ನ ಸರ್ವಬಲ 
ಸಮೇತನಾಂ, ಸರ್ವಜ್ಞಾನ ಸಮೇತನಾಂ, ಸರ್ವಭೋದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ೦ದ, ಪೂರ್ಣ 
ಜಚುಪಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧವಾಣಯಾ ಏಚುತ್ತಾ ಏಚುತ್ತಾ ಸ್ವ ಕಾರ್ಯವಿಂದ ಹಿರುದೆಂಪಿನವನಾಗ 
ದೊರಕುತ್ತಾನೆ. (ಖುಶ್‌ ೩). ಹುಣ್ಣದಂವಸಿಂದಲೇ ಅವನಿದೆ ದೇವತೆಗಚು ಪ್ರಣೊಂದನ (ಪಪಾತ) 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಹೊಆಪನ್ನೂ, ಶಲೀರವನ್ನೂ ಕೊಣ್ಣರುತ್ತಾರೆ ; ಸಪ್ತಸಿಂಧುದಕು ಸಂತೋಷಲಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಲ್ಪಸುತ್ತಾರೆ. ಹುಣ್ಣದ ಈ ಮಹಾ ಶಿಶುವಿನ ಸುತ್ತ ಅವು ಹಲದಾಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 
ಹೆಣ್ಣುದುರೆಗಕಂತೆ (“ಅಶ್ವಾಃ” ಖುಕ್‌ ೪) ಅವನಿಗಾಣ ದುಡಿಯುತ್ತವೆ. 


ಧೇನವಃ-ಹಸುದಚು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಆ ನವಿದಚು ಅವನ 
ಸಾಕುತಾಯಂದಿರು. ಅವರನ್ನಿಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಗಣಿಂದು ಕರೆದದ್ದೇಂಕೆಂದರೆ, ಹಸುವು ಜ್ಞಾನರೂಪದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಂಕೇತವಾದರೆ ಕುದುರೆ ಉನ್ನೋದನಬಲದ ಸಂಕೇತ. ಅಪ್ಪ ಯಾ ಕುದುರೆಯು 
ಜೀವನದ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ (ಉತ್ತಿಯ)ಶ್ತಿ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಣ್ಣಯ ಆರೈಕೆಗೆ ದುಣವ ನವಿಗಚು 
ಜೀವನದ ಜಲರಳಾಗುತ್ತವೆ, ಜೈವಿಕ ಉತ್ತಿಯಾ ಐಲವಾಗುತ್ತವೆ, ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯಾದುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಾಣಚೈತನ್ಯವು ಚಅಸುತ್ತದೆ, ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಆಶೆ ಪಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಭೋಣಸುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಡಯೇ 
ಸ್ವತಃ ಭೌತಿಕ ಉಷ್ಣತೆಯಾಣಯೂ ಶಕ್ತಿಯಾಣಯೂ ಎದ್ದು ರೌಣವಾಣ ಕುದುರೆ ರೂಪತಾಆದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಸ್ವರ್ಣೀಯ ಬೆ೦ಕಿಯಾದುತ್ತಾನೆ. ಜಲಪುತ್ರನಾಣ ಅವನು ಮಾಡುವ ಮೊದಲ 
೧ “ಬುದ್ದು: - ಬುನಾಲಿ, ತಳಪಾಯ, ತಚಹಲ. - ಅನುವಾದಕ 


೨. “ಪದಾನಿ, ಸದಾ೦ಸಿ” ಎ ಹೆಜ್ಜೆರಟು, ಆಸನಗಟು, ಸ್ಥಾನದಟು, ಶಬ್ದದಟು. - ಅನುವಾದಹ 
೩. “ಸ್ವಂ ದಮಂ, ಸ್ವ೦ ಸದಃ” - ಅನುವಾದಕ 


ಏಟು ನದಿಗಳು A೧೧೯ 
ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಅ೦ತಲಕ್ಷಕ್ಷೆ ಅದರ ಪೂರ್ಣ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಅಕಾರವನ್ನೂ ಕೊಡುವದು, 
ಪಾವಿತ್ಯವಸ್ನೀಯುವುದು : ಅಂತಲಕ್ಷವು ಹೈವಿಹ ಯಾ ಉತ್ಕ್ರಿಯಸ್ತರ “ರಜ ಅತತನ್ವಾನ್‌”. 
ಅತನು ಮಾನವನ ನಾಠೀಯ (ಜೈವಿಹ) ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತು೦ಜಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕಲಸುತ್ತಾನೆ; 
ತನ್ನ ಶುದ್ಧವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಅದ ಅವಯವರಆ೦ದ ಅವನದರಲ್ಲ ತುಂಜಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ; 
ಅದರ ಪ್ರವೃತ್ತಿದಲನ್ನೂ ಐಯತೆದಚನ್ನೂ ಅವನು ಉದಾತ್ತೀಕಲಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರತುವಿನಲ್ಲ, ತನ್ನ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಪವಿತ್ರೀಕೃತವಾದ ಸ೦ಕಲ್ಪವಿ೦ದ ದುಣಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಪವಿತ್ರೀಕರಣಕ್ತೆ 
“ಕವಿಜಃ ಪವಿತ್ರೈಃ” - ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಏವೇಕಗಟೂ ಕಾರಣಗಜಾಗುತ್ತವೆ. ಅದ್ದಲಂದ 
ಅಣ್ಣುಯು ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ವೈಫವವಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಣದ್ದಾನೆ. ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಅನೆಪಾಸೆಗಚ ಹರತುಮುರುಹೂ ಪಲಿಮಿತವೂ ಆದ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮೀಲ (ಜಲಗಟ) ಸಪ್ತ ಸಿ೦ಧುಗಳ 
ಬೆಕ್ಟೆಕಲನ ಖಾಆನ ಅವರಣದಲ್ಲ ಅಲ್ನ ಈದ ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ (ಯಶ್‌ ೪, ೫) 

ಸಷ್ತ ಸಿಂಧುಗಕು ಮೇಲೆ ಮೇಲಕ್ಷೇಲ ಶುದ್ಧ ಮನಃ ಕ್ರಿಯಾರೂಪದ ಸ್ವರ್ದದ 
ಮಹಾಬಲದೇವತೆಗಜಾದುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲ ಅವು ಮೊದಲ ಸಾರ್ವಕಾಅಹ ಜಿರ ಯೌವನವುಟ್ಚ 
ಶಕ್ತಿಗಲಾಗುತ್ತವೆ, ಶಕ್ತಿರಲಾಣ ಅವಿರ್ಥವಿಸುತ್ತವೆ, ಅವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಾಹಿನಿದಲಾದರೂ ಅವುಗಳ 
ಅಕರ ಒ೦ದೇ ಆಂದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲಾ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದಾದ ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯದ ಗರ್ಭಲಂದ 
ಜನಿಸಿ ಹಲಿದುಬ೦ದವುಗಲು. ಈ ಏಟು ಪದಗಲು ಏವ್ಯ ಮನದ ಮೂಲಭೂತ ಸರ್ಜನಾತ್ಮಹ 
ಅಭವ್ಯಂಜನೆಗಲು- “ಸಪ್ತವಾಣೀಃ”” ಶುದ್ಧಮನದ ಈ ಜೀವನವು ತನ್ನ ಮರ್ತ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು 
ಉಜಸಿಹೊಚ್ಚಲು ತನ್ನ ವಸ್ತುರಚನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಪ್ರಾಣೀಯ (ನಾಡೀಯ) ಜೈತನ್ಯವಲ್ಲ; ಅದರ 
ಜಲಧಾರೆಗಳು (ಏನನ್ನೂ) ನು೦ದುವುಲಲ್ಲ - ಆದರವು ಎಂದೂ ಹೋಲುವುವಲ್ಲ, ಸ್ವಕರ್ಮ 
ಪಲೀಷ್ಥೆಯಲ್ಲ ಅನುತ್ತೀರ್ಣ -ರಾಗುವುವಿಲ್ಲ. ಆ ಐವ್ಯಶಶ್ತಿಧಾರೆದಲು ಮಾನಸ ಅಕಾರಗಲ ಪಾರದರ್ಶಕ 
ಮುಸುಶಿನ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಸಾರ್ವಕಾಅಕ ಸತ್ಯ. ಅದುದಲ೦ದ ಅವು ವಸ್ತ್ರಾಚ್ಮನ್ನವೂ ಅಲ್ಲ, 
ಸಡ್ನವೂ ಅಲ್ಲ (ಖಶಕ್‌ ೬). 

ಅದಲದು ಕೊನೆಯ ಹ೦ತವಲ್ಲ. ಈ ಸಷ್ಪಸಿಂಧುದಚ ಸಮುನ್ನೊಂದನ ಬಲವು ಮಾನಸ 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೆ೦ಐ (“ಘಫೃತಸ್ಯ”) ವಿಶಾಲ ಸತ್ಯದ ಜನ್ಮಸ್ಥಲಕ್ತೆ ಯಾ ದರ್ಭಕ್ಷೆ ಏಲಿ ಐವ್ಯ 
ಮಾಧುರ್ಯಧಾರೆದಜಾಣ ಹಲಿಯುತ್ತವೆ. (“ಸ್ರವಥೆಂ ಮಧೂನಾಂ”) ; ಅಲ್ಲ ಅದು ಧಲಸುವುದು, 
ವಿಶ್ವರೂಪಗಚನ್ನು, ಅನಂತ ವಿಸ್ತಾರದ ಪ್ರಷ್ನಾದಾಶಿಗಆ ಸ್ಥರೂಪಗಚನ್ನು, ತತ್ಪಲವಾಣ, ಅವತಲಸುವ 
ಉದಾತ್ತ ಮಾಧುಧ್ಯಐ೦ದ ಹೆಚ ಜಗತ್ತಿನ ಈ ಸಾಕುತಾ೦ಖ ಹೊಟೆಗಟು ಬೆಜೆಯುತ್ತವೆ. ಸರ್ವಸ್ಯಶ್ಷಿ- 
ಹರ್ತ್ಯವಾದ ವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಮನಃಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಫೌತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು ಮೊದಲು ಮಾತೃಸ್ಥಾನದಲ್ಲದ್ದು 
ಅನ೦ತರ ಪ್ಪ ವೈಶಾಲ್ಯದಲ್ಲ ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಬೆಚಕಿಸಿಂದ ತತ್ಸಮವಾಣ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಲುಪುತ್ತವೆ. ಹೆಂಗೆ? ಅನ೦ತಾನ೦ದದ ಪೋಷಣೆಂಖಂದ, ಅಪ್ರಮೆಂಯದ ಶಶ್ತಿದಾಯಶತೆಂಬಂದ 
ಅವು ಅಣ್ಣಿಯ ಪೂರ್ಣ ಅಫಾತಖಲವನ್ನು? ತಾಚುತ್ತವೆ ; ವಿದ್ಯುಜ್ಞಾಲೆ ಅವನ ಅಘಾತಖಲ ; ಅದು 


೧... ನಲಿ, ವಾಣಿ, ಪದಗಟಚು ದಿವ್ಯತೆಯ ದೆಸೆಂಬ೦ದ ಏಕಾರ್ಥಕಗಟು. ಏಕತ್ಚವು ಸಂಪ್ಯಾತವಾಂ ಏಟೊಂ 
ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ಆಗುವುದು ಪರಮಸತ್ಯದ (ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದನ) ಮಹಾತ್ಕೃವಿಂದ 0860118 becomes, 
Becomings merge in the Being.- ಅನುವಾದಹ 


೨: ಅಘಾತಖಐಲ - ಪ್ರಣೋದವು. - ಅನುವಾದಕ 


೧೨೦ ಡಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅವನ ವೈಭವ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪಗಚ ಯೊಂಗಾನ೦ದಾವೇಂಶ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಎಲ್ಲ ಅತಿಮಾನಸ 
ಸತ್ಯವು ತನ್ನ ವಿವೊಕವಿ೦ದ ಒಡೆಯ, ವೃಷಭ, ಪುರುಷ ಎಸ್ಸಿಸಿದ ಅಪಾರ ಸ೦ಪನ್ನ ದೈವೀ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ೦ವರ್ಥಿಸುವುದೊಂ ಅಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ಮತ್ತು ಆನಂದದ ಹೊನಲುಗಟು 
ಹಲಿಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. (ಯಹ್ವುಗಳು ೨, ೮) 
ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳ ತಂದೆಯಾದವನು ಒಡೆಯನು ಮತ್ತು ದಂಡಸು (ಪುರುಷ). ಅವನು 
ವಸ್ತುರಚ ದುಪ್ತ ಅಹರದಲ್ಲ ದುಪ್ತನಾಂರುತ್ತಾನೆ-ಅ ಆಹರವೊಂ ಅತಿಮಾನಸ. ಅದುದಲ೦ದ 
ಅಣ್ಣುಯು ಪ್ರ ಸಹಚರ ದೇವತೆಗಟೊಡನೆ ಸಪ್ತಸಿ೦ಧು ಸಹಿತನಾಣ ಹೊರಣಸಿ೦ದ ಅತಿಮಾನಸವನ್ನು 
ಹೊಕ್ತು ನಮ್ಮ ಜಾದಲತ ಅಸ್ತಿತ್ವ್ತಐಂದ (ಐಂಲ್ರಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿಂದ) ಅದೃಶ್ಯನಾಣ ಸರ್ವವಸ್ತು 
ಪಿತೃವಿನ ಮಾಧುರ್ಯ ರಾಶಿಯ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆದೆದು, ಆ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಅವನು ನಮ್ಮ 
ಬಾಜನ ಮೇಲೆ ಹೊಯ್ಯುವನು, ಸುಲಿಯುವನು. ಅವನೇ ಧಲಸಿ ಶುದ್ಧ ಕುಮಾರ ಸ್ವರೂಪದ 
ಸೂಧ್ಯನಾಗುವನು, ಏಕ ಮೇವಾಲ್ಪತೀಯ ಪುರುಷನಾಗುವನು, ಮಾನವನಲ್ಲ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕತ್ವವಂದ 
ಅವಿರ್ಭವಿಸುವ ಜವಾತ್ಯನಾಗುವನು. ಮಾನವನಣ್ಣಯ ಮಾನಸ ಮತ್ತು ಫೌತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಕು ಅವನನ್ನು 
. ಒಡೆಯನೆ೦ದೂ ಪ್ರಿಯಹರನೆಂದೂ ಸ್ವೀಕಲಸುವುವು. ಅದರೆ ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಅದರೂ ನವಿಗಚ 
ಬಹುಮುಖ ಚಲನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು-ಆ ನವಗಕೇ ದುಣಿತ ಸ೦ಖ್ಯೆಯಲ್ಲರುವ ವಿಶ್ವಜನೀನ 
ಶಶ್ತಿರಚು (ಖುಕ್ಟುರಕು ೯, ೧೦) 


ಅನಂತರ ವೇದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಹೇಆದ ಅಣ್ಣಚಲತವಿಂತಿದೆ: ಅಣ್ನಯು ಹಿ೦ದೆ ಹೇಆದರಂತೆ 
ಅನ೦ತವನ್ನು ಹೊಕ್ತನು ; ಅದರಲ್ಲ ಬೆಲೆದನು ; ಅದರಲ್ಲ ಯಶಸ್ವಿಸಿಯರಾಣ ತಮ್ಮ ದುಲಯನ್ನು 
ಮುಣ್ಣದ ಬಹುನವಿಗಚು ಅವನನ್ನು ಸ೦ವರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಅನಂ೦ತವೆಂಬುದೇ ಅವಿಪ್ನಬಾಲಿತ 
ಮಹಾವೈಶಾಲ್ಯ (ಬ್ರಹ್ಮಾಹಾಶ) ಅಸೀಮ, ಅಪ್ರಮೇಯ, ಅಲ್ಲೇ ಪರಮಸತ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದು ; ಆ 
ಅನ೦ತವು ಅಪಾರ. ಅದು ಅಣ್ಣಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅಸನ. ಅದನ್ನೀದ ಅವನು ಹ್ವದೃಹವನ್ನಾಣ 
ಮಾಡಿಹೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲ ಸಪ್ಪಸಿಂಧುಗಟು ಸೋದಲಯರು, ಮರ್ತ್ಯಲೊಂಕದಲ್ಲ ಒ೦ದೆಡೆದೇ 
ಹುಣ್ಣದರೂ ಏಲಾಲ ಹಲದಂತೆ ಹಲಿಯದೆ ಅವಿಫಕ್ತವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. (“ಜಾಮೀನಾ೦ 
ಅವಸಿ ಸ್ರಸೃಣಾ೦”). ಈ ಮಹಾ ಮಹಿಮರ ಸಮರ್ರ ಸ೦ದಮದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣುಯು 
ಸರ್ವಾ೦ತರ್‌ಯಾಮಿಯೂ ಸರ್ವಧಾಲಿಯೂ ಅ£ರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವನ ದರ್ಶನದ ಹಿರಣದಟು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ನೇರ- ಅಧೋಲೋಕದ ವಕ್ರತೆ ಅವುರಳದೆ ನೋಂಕದು. ಹೊಟೆ ಹೊಲೆವ 
ದೋರದಣದಂಥ ಜ್ಞಾನ ಪಕಾಶಗಕು ಹುಣ್ಣ, ಅಣ್ಣಂಬ೦ದ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಉನ್ನತ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಅವು ಅವನಿಂದ ವಿವ್ಯಜ್ಞಾನರೂಪಕ್ತೆ ಪಲವರ್ತನ ಹೊಂದುತ್ತವೆ, ಅಮೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಲಾಣ 
ಪಲಣಮಿಸುತ್ತವೆ. (ಖುಕ್ಷುದಚು ೧೧, ೧೨). 

ಇದೋ ಅಣ್ಣಯ ಹೊಸ ಹಾರೂ ಕೊನೆಯ ಜನನ. ಭೂಮಿಯ ಓಷಛಿರಜಲ್ಲ ಯಾರು 
ಪಣೋದನ ಬಲವಿಂದ ಅದರ ಮದನಾ ಹುಣ್ಣದನೋ ಯಾರು ಜಲಪುತ್ರನಾಣ ಜನಿಸಿದನೋ 
ಅವನು ಈದ ಐಹುರೂಪರಆ೦ದ ಆನಂದಸುತನಾಂ ಹುಣ್ಣದ್ದಾನೆ. ಅನ೦ದ ದೇವಿಯು ಸಮದ್ರ 
ಪರಮಸುಖನ೦ವನ್ನೆ. ಅಪಾರ ಅನ೦ತದಲ್ಲಾಕೆ ಐವ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಉನ್ಮುಖಯಾಂದ್ದಾಟೆ. 
ದೇವತೆಗಚು ಮಾನವನಲ್ಲಯ ಐವ್ಯಶಕ್ತಿರಚು, ಮನಃ ಸಾಧನದ ಮೂಲಕ ಅವರು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಒ೦ದಾದುವವರು. ಈ ಹೊಸ ಐಅಷ್ಟ, ಪಲಣಾಮಹರ ಜನ್ಮದಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಟಲ್ಲ 


ಏಟು ಸವಿಗಳು ಗ ೧೨೧ 


ಅವರು ಅವನನ್ನು ತೊಡಣಸುವರು. ಅವರು ಪಿಶ್ಚವಿಶಾಲಪ್ರಜ್ಞಿಂಬ೦ದ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿದ ಬೆಚಕುಗಟು 
; ಆ ಖೆಚಕುಗಚು ಈ ಏವ್ಯ ಪ್ರಣೋದ ಶಕ್ತಿದ೦ಣಕೊ೦ಡು ಅದರ ಉಜ್ಜಲ ವಿದ್ಯುಲ್ಲೀಖೆಗಜಾಗುತ್ತವೆ 
: ಅತಿ ಮಾನಸದಲ್ಲರುವ ಆ ಅಣ್ಣಯ ಮನೆಯು ಅದೇ ಅಪಾರ ಆಯಾಮ. ಆ'ವಿದ್ಯುತ್‌ಸದೃಶ . 
ಜ್ಞಾಸಲೆಂಖೆದಲು ಮಾನವನಿದೆ (ಅಣ್ಣಯ ಮೂಲಕ) ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

ವೈದಿಕ ಸಪ್ತಸಿ೦ಧುಗಲಆ ಸಂಕೇತದ ಅರ್ಥ ಇ೦ಥದು. ಅದು ಇಷ್ಟು ಆಆವಾಂದೆ, 
ಸುಸಮ್ಮನಿತವಾಣದೆ, ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಆ ಮುಸುಶಿನೊಚಗೆ ಪ್ರಹಾಶಮಾನವಾಂಣದೆ. ಏಟು 
ಹೊಟೆರಆಕು-ಏಜಚು ಜಲರಲುು ಪ೦ಂಚಲೋಕದವುರಟು- ಅಲ್ನಿಯ ಹುಟ್ಟು ಹಾರೂ 
ಊರ್ಧ್ವರತಿ-ಮಾನವನ ಊರ್ಧ್ವಣತಿ-ದೆಂವತೆದಲ ಊರ್ದ್ಧ್ವದಮನ. ಮಾನವನು ದೇವತೆಗಆ 
ಅಕಾರರಕನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲ ಮೂಡಿಸಿಕೊಚ್ಚುವನು. ಹೇದೆ? ಅಸ್ತಿತ್ವ ಯಾ ಸತ್ತೆ ಎಂಬುದೊಂದು 
ಮಹಾಪರ್ವತ (“ಸಾನೋಃ ಸಾನು೦”) ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಅನ ಸೋಪಾನ ಪಂಕ್ತಿ ಅವನು 
ದೇವರುದಜ ಮೇಲು-ಕೆಆಂನ ನೆಲೆಗಜಲ್ಲ ದೇವತಾಪ್ರತಿಮೆಗಆನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಟ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ನಾವು ಈ ನಕ್ಷೆಯನ್ನನ್ವಂಬಸಿ ರೋಪಿನ ಮತ್ತು ಸೋಮದ ಸಂಹೇತದಟ ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಕಲ್ಪನೆಗಚನ್ನು ದ್ರಹಿಸಿದೆವಾದರೆ-ದೇವತೆಗಆ - ಈ ಪ್ರಾಜೀನ ಸೂಕ್ತಆಲ್ಲಯ ಅಭಾಪಿಕ 
ಅಸಮಸ್ಪಿತತೆಗಚೂ ಅನ್ಪಷ್ನತೆರಜೂ ದೂರಾನ್ಹಯದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ದೊ೦ದಲ-ರಅಜಅದಲೂ ಒಂದು - 
ಪ್ಹಣದಲ್ಲ ಅದೃಶ್ಯವಾಣ ಹೋಗುವುವು. ಆಗ ಸರಜವಾಣ, ಸುಲಭವಾಗಿ, ಕಷ್ಟಪಡದೆ ಆ ಪ್ರಾಜೀನ 
ಯೊಗ ಗಂಜರವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಯವೂ ಆದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು-ಅರ್ಥಾತ್‌-ವೇದರಹಸ್ಯವು ತಾನೇ 
ತಾನಾಣ ಹೊರಜೀಚುವುದು. 


೧೨೨ ಓಡ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಉಪೋವ್ರಜದಟು 


ವೇದದ ಸಪ್ಪಸಿಂಧುಗಚು, ಸಪ್ತಜಲಗಟು (“ಅಪಃ”) ಅದರ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
ಏಳು ತಾಯಂವರೆಂದು ("ಸಪ್ಪಧೇನವಃ') ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ. “ಅಪಃ” ಎ೦ಐ ಪದಶ್ಥೆ ಹೂಡಾ ಒಆ 
ಅರ್ಥವೊಂ೦ಲದೆ ; ಅದೊಂದು ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಕ ಪದ. ಅಪ್‌ ಎ೦ಬ ಧಾತುವಿದೆ ಮೂಲತಃ 
“ಹಲಸು” ಎಂಐ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ, ಇರು, ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ತರು ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟು. ಜಲಸು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥಲಂದಲೇ ಅದಕ್ಷೆ ನೀರೆಂಬ ಆರ್ಥ ಬಂಏರಬೇಕು. ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಯಾ 
ಹುಣ್ಣಸುವ ಅರ್ಥವು “ಅಪತ್ಯ” ಎಂಬುದರ್ಲ ಯಾ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಅಪ್ಪ (ತಂದೆ) 
ಎಂಬುದರ್ಲ ಉಜಲಿದೆ. ಸಪ್ತಜಲಗರಟು (ಏಚುನೀರು) ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಜಲದಟು, ಸತ್ತಾ 
ಸ್ವರೂಪಗಳು. ಇರವಿನ ಎಲ್ಲ ಬದೆರಚೂ ಈ ತಾಯಂದಿಲಿ೦ದಲೇ ಹುಣ್ಣ ಐ೦ದಿವೆ. ಆದರೆ 
“ಸಪ್ತಗಾವಃ” ಏಚು ಹಸುರಚು-ಎ೦ಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪದವೂ ನಮದೆದುರಾದುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ತೆ 
“ಬಿಚಕುರಟು'(ಏಜ್ಷೆಆಕು) ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. “ಸಷ್ತಗು”-ಐಟ್ಜೆಆಕುಚ್ಛದ್ದು.' “ದು, ಧ್ವ: ಮತ್ತು 
ದೋ” ಎಂಐ ಪದಗಳನ್ನು ವೇದದುದ್ದಷ್ಟೂ ರೋವು ಮತ್ತು ಹಿರಣ ಎ೦ಬ ಎರಡರ್ಥದಟಲ್ಲೂ 
ಆಸಲಾಂದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ವಿಚಾರ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ ಸತ್ತೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜ್ಞೆಗತು ಒ೦ದೇ 
ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖದಜದ್ದಂತೆ ; ಮತ್ತು ಅವಿತಿಯು ಅನಂತ ಸತ್ತೆ”. ಅದಲಂದ 
ದೇವತೆಗಟು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅದಲಂದಲೇ ಅವತಿಯು ಅವರ ತಾಂಖ. ಅವಜದೆ' ಏಟು 
ಹೆಸರುದಚು ಮತ್ತು ಏಚು ಸ್ಥಾನರಚು ("ಧಾಮಾನಿ”). ಅವಚು ಅನಂತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಹೌದು 
; ಅದಲಂದಲೇ ಅವಟು ದೋ (ಗೌಃ) - ಏಟು ಶಿರಣದಆ೦ದ” ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಬೆಳಕು ("ಸಷ್ಟರಾವಃ”). ಸತ್ತೆಯ ಏಟು ನೆಲೆಯ ತತ್ತ್ವವು ನವದಟ ಪ್ರತಿಮಾಲ೦ಕಾರದಲ್ಲ 
ಅಡಣದೆ. ಆ ನವಿಣಚು ಸಮುದಜಾತ ("ಸಪ್ಪ ಧೇನವಃ”) ; ಹಿರಣಗಕ ಪ್ರತಿಮಾ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಅವು (ಆ ಸಮುದ್ರ-ಸರ್ವಹಿತೃ) ಸೂರ್ಯ ಸವಿತೃ- “ಸಷ್ಟದಾವಃ"* ಎಂಬುದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಸೂರ್ಯಸಮುದ್ರಜಾತವಾದ ಏಟು ಪ್ರಜ್ಞಾಸಿರಣಗಳು. 


೧... ಅಏತಿ - ಅನ೦ತಸತ್ತೆ-ಅನ೦ತಪ್ರಜ್ಞೆ-ಅನ೦ತನೂರ್ಯ, ಸವಿತ್ಯ ಅಸೀಮ ಹ್ಞಾನ ರಾಶಿ- ಹ: 

೨. ತಜ್ಞಾತರು-ಏಚು ಕಿರಣಗಟು - ಏಟು ಜ್ಞಾನ ರೇಖೆಗಟು - ಏಳು ದೋವುಗಟು- ಏಟು ನವಿಗಟು - 
ಅನಂತರ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಚು - ವಿವಿಧ ಚೈತನ್ಯಶಕ್ತಿಗಳ ಅಛಿಷ್ಠಾತ್ಯಗಳು. -ಅನುವಾದಕ 

೩. ಓ೦ದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಇನ್ನೊಂದು ಅಲಿದೈವಿಕ, ಮತ್ತೊ೦ದು ಅವಿಭೌತಕ-ಹೀದೆ ಒ೦ದು ಪದಕ್ಷೆ ಮೂರು 
ಸ೦ಕೇತಾರ್ಥಗಆರಬಹುದು. -ಅನುವಾದಕ 


ಉಪೋವಖಗಟು A ೧೨೩ 


ವೈದಿ, ನಸಂಕೇತಗಲಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗೋವು. ಅತಿ ಪ್ರಮುಖವಾದುದು. ಕರ್ಮಕಾಂಡದ 
ಅನುಯಾಂಖದೆ ಗೋವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಎತ್ತು ಅಥವಾ ಆಹಟು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಅಶ್ಚವೆ೦ದರೆ ಭೌತಿಕವಾದ ನಾವು ಸಾಹುವ ಕುದುರೆ ; ಅವನಿದೆ ಅಶ್ವ ಬಲ 
ಅಪ್ಪ - ಇನ್ನಾವ ಔಟು ಆಗದು ; ಹಾದೇ ಫೃತವು ಕೆಂವಲ ನೀರು ಯಾ ಸ್ವಚ್ಛರೊಆಸಿದ 
ಬೆಣ್ಣೆ ; ವೀರನು ಖಲಿ ಮಗ, ರಕ್ನಕ ಯಾ ಅಚು. ಉಷೋ ದೇವಿಯನ್ನು ಖಷಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ 'ದೋಮದ್‌ ವೀರವದ್‌ ದೇಹಿರತ್ನಂ ಉಷೋ ಅಶ್ವಾವತ್‌” ಎಂದರೆ 
ಯಾಜ್ಞನ ಅರ್ಥದಾರನು, ಅಹ್ಲಾದಕರ ಐಶ್ವರ್ಯ (ಅದಷ್ಟೆ ನೇಲದ ದೋಗಟು, ಮನುಷ್ಯರು (ಮಗ) 
ಮತ್ತು ಕುದುರೆ, ಎಂದೇ ತಿಆದುಶೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ತಣ್ಣರುದ್ಧವಾ೧ಣ ಈ ಪದಗಳನ್ನು 
ಸಂಕೇತದಟೆಂದು ತಿಆದರೆ, “ಹೊಂತಿರ್ಮಯ ಅನ೦ದವನ್ನೂ ಜಯಪ್ರದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಜೈವಿಕ ಪ್ರಣೋದ ಬಲವನ್ನೂ” ಹೊಡೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದಲ೦ದ ವೇದೋಕ್ವ ದೋ 
ಪದಧ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊನೆಯದಾಣ ಸಿಷ್ಠಲಸಖೇಕಾಂದೆ. ಅದು ಸಾ೦ಹೇತಿಕವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, 
“ಅಶ್ಚ”(ಹುದುರೆ), “ವೀರ” (ಮಾನವ ಯಾ ಛೀರ), “ಅಪತ್ಯ ಯಾ ಪ್ರಜೆ”, ಸಂತತಿ, “ಹಿರಣ್ಯ” 
ಬಂದಾದ, “ವಾಜ” ಅನ್ನ (ಸಾಯಣನಂತೆ) ಎ೦ದು ಪದೇ ಪದೇ ಐಆಸಲಾದ ಪದದಜಣೆ 
ಸ೦ಕೇೆತಾರ್ಥದಲೂ ಇರಲೇಖೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ದೋಪ್ರತಿಮೆಯು ವೇದ ಸೂಕ್ತಗಜ್ಲ ಯಾವಾರಲೂ ಉಷಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಲದೆ 
ಸಂಐಂಛಿಸಿದೆ. ಸರಮೆಯೆಂಐ ಹೆಣ್‌ ನಾಂಖಯ ಹಾರೂ ಅಂ೧ರಸ ಖುಷಿಗಆ ನೆರವಿನಿಂದ 
ಇ೦ದ್ರನೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಪಣಿರಚ ದವಿರಚಲ್ಲದ್ದ ಕಟೆದು ಹೋದ ಅಕಚುಗಟನ್ನು ಮನಃ 
ಹುಡುಕಿ ತರುವ ಕಥೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವೇದದಲ್ಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಷಃ ಕಲ್ಪನೆ, ಅಂಗರಸ ಕಥೆಗಟು 
ವೈವಿಕ ಆರಾಧನಾ ಪದ್ಧತಿ ಹೃದಯ ;, ಅವನ್ನು ವೇದಾರ್ಥದ ಅಂದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆವ 
ಶೀಅಕೈ ಎ೦ದು ಕೂಡಾ: ಹೇಚಬಹುದು. ಅದ್ದಲಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಪಲಶೀಲನೆರಾಣ ಈ ಎರಡನ್ನು 
ತೆಣೆದುಕೊ೦ಡರೆ, ನಮ್ಮ ಶೋಧವು ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. | 

ಬಹಲ ಮೆಂಅ೦ದ ಮೇಲಿ ನೋಡಿದರೂ ವೇದಗತ ಉಷಃ ಸೂಕ್ತ ಉಷಸ್ಕಿನ ಹಾಗೂ 
ಸೂರ್ಯನ ದೋಗಜು ಖೆಚಕಿನ ಸಂಕೇತಗಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದರ ಸಂಹೇತಗಜೂ ಅಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಯಣನಿದೇ ಇಂಥ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು 
ದೋವೆಂದೂ, ಹಿರಣವೆಂದೂ ಎಚ್ಚಲಕೆಂಬಲ್ಲದೆ ಅಸಮಸ್ವಿತವಾಣ ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವ 
ಒತ್ತಡ ಬಂಲಿದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ “ಗೌಃ” ಎ೦ದರೆ ಸತ್ಯಾರ್ಥಹವಾದ ಖುತದಂತೆಯೇ ಸೀರೆಂದೂ 
ಅತ ಹೆಂಚುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ, ನಾವೀ ಪದವನ್ನು ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲ ರ ರ್ರಹಿಸಬೇಹು : 
ಜ್ಯೋತಿಸ್‌ (ಬೆಚಕು)-ಐವ್ಯ - ದೇವತಾತ್ಮಕ - ಎಂಬುದು ಉಲ್ದಷ್ಟಾರ್ಥವೆಂದೂ ದನ 
(“ದೋ”) ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಮೆ ಯಾ ವಾಜಿಕ ಅಲ೦ಕಾರ ಎಂದೂ ನಾವು ತಿಆದುಕೊಟ್ಚಬೇಕು. 
“ದೌಃ” ಸ್ಫೂಲಾರ್ಥದಲ್ಲ ಆಕಳು ; ಸೂಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲ ಬೆಆಕು ; ಕಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲ ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದ, 
ಪರಬ್ರಹ್ಯ-ಎ೦ಖುದು ತಾತ್ಸರ್ಯ”- ಖೆಚಹು ಜ್ಞಾನದ ಸಂಕೇತವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ; ಜ್ಞಾನವು ಸತ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಅನಂತದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎ೦ಬುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
೧ ರೊಂ-ಅಂಘೌತಿತ; ಬೆಕು (ಬವ - ಂಧೈಐಕ ಜ್ಞಾನ (ಸ್ಥ ಜ್ಞಾ) - ಆದ್ಯತೆ. ಗೊಂ-ಜ್ಯೊಂತಿ-ಅತ್ಯ 


(ಬ್ರಹ್ಯ) ಜ್ಞಾನ. “Double Sense” ಹಿಂದೆ “Treble Sense” ಅಗುತ್ತದೆ. (ಅನುವಾದಕ). 


೧೨೪ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹರಣಗಟೆಂಬರ್ಥವು ಮಧುಚ್ಛಂದನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹುಲತು ಹೇಜದ (೧,೭) ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸೂಕ್ತದ ಮೂರನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ “ದೂರದರ್ಶನಶ್ಚಾಣ ಇಂದ್ರನು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಟೆರುವ೦ತೆ ಮಾಡಿದನು.” - “ವಿದೋಜರ್‌ ಅಲ್ರಿಂ ಐರಯತ್‌.” ಅದರೆ, 
ಅದೆ€ ಅವಥಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಶಿರಣದಚು ಸೂರ್ಯನ ದನದ ವ್ರಜದಚು (ದೋಲೆಗಟಚು) ; 
“ಹಿಅಯೊಂಸನ ದನಹರುರಚು ಓಡಿಸ್ಟಿಯಸ್ಸನ ಸಹಜರಲಂದ ವಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು” ಎ೦ದು 
ಓಡಿಸ್ಸಿಯಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಹೇಆದೆ. ಹರ್ಮಿಸಿನ ಹುಲತಾಂ ಹೇಜದ ಹೋಮರನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅಮೋಲೋಪಿನ ಸೋದರನಾದ ಹರ್ಮಿಸನು ಅವುಗಚನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಣದೆ. 
ಅವು ಹದೆಯಾದ ವಲನೂ ಪಣಿಗಟೂ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ದನಗಚು. ಮಧುಶ್ಛಂದಸ್ಸು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುಲಿತು “ದನಗಟನ್ನು ಅಡಗಸಿಟ್ಣದ್ದ ವಲನ ಗುಹೆಯನ್ನು ನೀನು ತೆರೆದೆ” ಎಂದು ಹೇಆದಾಗ, 
“ವಲನು ಮುಜ್ಚಿಟ್ಟ ಕಟ್ಟ - ಬೆಚಕನ್ನು ಹಿಡಿಲಿಟ್ಟವನು ಮತ್ತು ಯಾಜಕನಿದೆ ಇಂದ್ರ ವಾಪಸು 
ತಂದುಕೊಡುವುದು. ಆ ಅಡಥಸಿಟ್ಟ ಬೆಚಕನ್ನು” ಎಂಬುದೇ ಕವಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ತದ್ದುಹೊ೦ಡು ಹೋದ ದನಗಚನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವುದು ಯಾವಾಗಲೂ ವೆಂದಸೂಕ್ರ್ತೋಕ್ತ 
; ಮತ್ತು ಪಣಿಗಚ ಮತ್ತು ಅ೦೧ರಸರ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಲೀಕ್ಷಿಸಿದಾದ ಅದರ ಅರ್ಥವು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಒಮ್ಮೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಸುಪ್ರತಿಷ್ಕಿತವಾದರೆ ದನಗಳಣಾಣ ಮಾಡಿದ ವೈಲಕ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ಬುಡವು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಕಟೆದು ಹೋದ ದನಗನ್ನು ತಂದುಹೊಡೆಂದು 
ಖುಷಿಗಚು ಇಂದನನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವು ದ್ರಾವಿಡರು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಫೌತಿಕ 
ದೋವ್ರಜಗಕಲ್ಲವೆಂದಾಂಖತೋ ಆದ ಅವುಗಟು ಹೊಟೆ ಹೊಟೆವ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ ಪಿರಣಗಟು 
(ಸೂರ್ಯ - ಬೆಚಕು) ಎ೦ಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಅದಲಿ೦ದ ಅವೇ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಟು, 
ರೂಪಕೋಕ್ಷಿಗಚು, ಖುಷಿರಚು ಸರಚವಾಣ ದೋವುಗಚನ್ನು ಹೊಡೆಂದು ಬೇಡುವ 
ಸೂಕ್ತಕರೂ (ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ತಲೆಹಾಕವಿರುವಾಗ) ಅನ್ವಂಸುತ್ತವೆ 
ಎ೦ದು ನಾವು ಅರ್ಥೈಸುವುದರ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧತೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ 1.4.1,2. ರ್ಣ 
ಮೂರ್ಣಾಕಾರ ನಿರ್ಮಾಪಕನೂ ದೋದೇಹದಲ್ಲ ಹಾಲು ಕರೆಯುವವನೂ ಇ೦ದ್ರನು ; ಅವನ 
ಸೋೊ€ಮಮದೋಂನೈತ್ತತೆಯು “ಗೋದಾನ”, “ದೋದಾ ಇದ್‌ ರೇವತೋ ಮದಃ” - ಎಂದು 
ಹೇಆಲಾಂದೆ. ಈ ಪದ ಸಂಹತಿಂಬಂದ (ಮೇಚ ನುಣಂಖಂದ) “ಇ೦ದ್ರನು ಒಬ್ಬ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವ೦ತನಾದ ದೇವರು. ಅವನು ಹೆ೦ಡ ಕುಡಿದು ಜದ್ದಾರ ದೋದಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲ 
ಅತಿಶಯ ಉದಾಲ” ಎ೦ದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಟದತೆಯ ಹಾರೂ ಅವಿವೇಕದ 
ಪದಾಕಾಷ್ಯೆ. ಮೊದಲ ಪದ್ಯದಲ್ಲ (ಖುಕ್ತಿನಣ್ಲ) ದೋದೋಹವು ಒ೦ದು ರೂಪಹೋಕ್ತಿ ; ಹಾದೇ 
ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಣ್ಲ ದೋದಾನ ಮಾಡುವುದೂ ಹಾಡೇ ಒ೦ದು ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ - 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವೇದದ ಇತರ ಉಪಜ್ಜೇದ -ಅನುಜ್ಛೇದಾಲ ಭಾರರಜಂದ ದೋವು 


೨... “ತನ್ನ ಬೆಚಕಿನೊಡನೆ ಅವನು ವಜ್ರವನ್ನು ದೂರ ಕಚುಹಿದನು.” ಎ೦ದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ; ಆದರೆ 
ಇದು ಉಚಿತವೂ ಸಮಸ್ಸಿತವೂ ಆದ ಅರ್ಥವಾಗದು. ಅದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡರೂ “ದೋಜಃ” ಎಂಐ 
ಪದ "ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಪ್ರಕಾಶ ಕಿರಣದಟು” ಎ೦ದಲ್ಲದೆ “ಆಕಚುಗಟು” ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನಿಲ್ಲ 
ಕೊಡಲಾರದು - “ಶಿರಣದಆ೦ದ” ಎ೦ಬುದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾ೦ದರ್ಜಕ ಅರ್ಥ. 


ಉಷೋಪಜಗಚು A ೧೨೫ 


ಬೆಆಕಿನ ಸಂಕೇತ ಎಂಬುದು ನಮರೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಇಂದ್ರನು “ತನ್ನ ತಾನು 
ಮರೆಯುವಂಥ ಮಧ್ಯವನ್ನು "೧ ಹುಣದಾಗ, ಮದ್ಯೋನ್ಕಾದದಲ್ಲ, ಸೋಮರನಪಾನದಲ್ಲ, 
ಮೈಮರೆಂಬನುವ ಮು ಖಂಡಿತವಾಲಿಯೂ ನಮಗೆ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
(ಬೆಆತನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಉಷಃ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ “ಬೆಚಕಿನ ದನಗಆ” ಸಾ೦ಕೆಂತಿಹ ಅರ್ಥವು ಮೇಲೆ ಹೇಜಆದನ್ನೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣದೆ. ಉಷಾದೇವಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ “ಗೋಮತಿ” ಎಂದೇ ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ; 
“ದೋಮತಿ”ಯೆಂದರೆ “ರಾಜಸುವ ಯಾ ಹೊಲೆವ” ಎಂದೆ ಸ್ಹಷ್ಟವಾಣ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ರೋೊಮತಿಯನ್ನು ದೋಮಂಖ” (ಬೋವುಗಕನ್ನುಚ್ಛ) ಎ೦ದು ಅರ್ಥೈಸುವುದು 
ಅರ್ಥಹೀನ, ಅಪಾರ್ಥಕರ. ಉಷೆಗದೆಂದೂ (ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲ) ಅಷ್ನ್ಷರಾರ್ಥದಲ್ರ, 
ದೇವಿಟ್ಟ ವಿಶೇಷಣವಾಗದು. ಆದರೆ ಈ ವಿಶೇಷಣದ ದೋಪ್ರತಿಮೆಂಖದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಉಷೋದೇವತೆಯು “ದೋಮತಿಯಷ್ಣೇ” ಅಲ್ಲ, “ಅಶ್ಚಾವತಿಯೂ” ಹೌದು ; ಅವಚ ಹತ್ತಿರ 
ಯಾವಾದಲೂ ಹಸುಗಜೂ ಹಯದಜೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಡೀ ಜರತ್ತಿಗಾಕೆ ಬೆಚಕನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುವಳು ಮತ್ತು ದನದ ಹಟ್ಟಿಯ ಬಾಗಲನ್ನು ತೆರೆದ ಹಾಣೆ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ 
ಹಣ್ಣಯನ್ನು ಉದ್ದಾಟಸಿ ಅವಟು ಬೆಚಕನ್ನು ಹೊರಜಡುವವಕು. ಇದರಲ್ಲ ಸ್ಥಾಅತ್ಯದ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಗೋವನ್ನು ಬೆಚಕಿನ (1.92.4) ಸಂಕೇತವೆಂದು 
ರ್ರಹಿಸಬಹುದು. (ಯಕ್‌ ೧೬) ಈ ಖುಕ್ತಿನಣ್ಲ “ಗೊಂಮದ್‌ ಹಿರಣ್ಯವದ್‌” ಎಂದು ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು “ಬಂಗಾರದಂಥ ಮತ್ತು ಉಜ್ಜಲವಾದ ದಾಲಯಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ರಥವನ್ನು 
ಕೆಶಣಜಸುತ್ತಾ ಬಸ್ಸಿಲ” ಎ೦ದು ಖೇಡಿಕೊಳ್ಚಲಾಣದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಉಷೆಯ ತೇೆಂರನ್ನು 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೆ೦ದನಗಚೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೆಂಗುದುರೆಗಣಡೂ ಎಟೆದುಹೊಂಡು 
ಹೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ. “ಯುಕ್ತೇ ವಾಂ ಅರುಣಾನಾ೦ ಅಸೀಕ೦” 
(1.124.11) ಅವಳು ತನ್ನ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ದನಗಚ ಗುಂಪನ್ನು (ಎತ್ತುರಚನ್ನು) ರಥಕ್ತೆ 
ಹಟ್ಟುತ್ತಾಚೆ - ಎ೦ಬಲ್ಲ ಎರಡನೆಯದಾದ “ಅವಶ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಎತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು” ಎ೦ಬ 
ಅರ್ಥವು ಸ್ಥೂಲ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅವಚು ಗೊಂಪುಗಳ ಯಾ 
ಹಿರಣಗದಚ ತಾಂಖಯೆಂದು ವರ್ಣಿತೆಯಾಣದ್ದಾಜೆ - “ದವಾಂ ಅನಿತ್ರೀ ಅಕೃತ ಪ್ರಶೆಂತುಂ” 
(1. 124.5), “ದೋಗಚ ತಾ೦ಖಯು (ಶಿರಣದಚ ತಾಂಖಯು) ದರ್ಶನವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾಳೆ; ಮತ್ತು ಬೇರೆಯ ಕಡೆ ಅವಚ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹುಲತು “ದರ್ಶನ” ಯಾ 
“ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವ್ರು ಈದ ಏನೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊಟೆಂಬತು” ; ಮತ್ತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ 
ಹೆಂಚದ್ದೇನೆ೦ದರೆ, ದೋವುಗಳು ಹೆಬ್ಚೆಆಕಿನ ಹೊಟೆ ಹೊಟೆವ ದೋಲೆಗಳು (ಹಿಂಡುಗಟು)- 
ಎಂದು. ಅವನ್ನು ಹೊಟೆವ ಹಿಂಡುಗಜ ನೇತ್ರಿಯೆಂದೂ ಹೊಗಕಲಾಗಿದೆ- “ನೆಂತ್ರಿಗವಾಂ” 
(1/11.76.6) ಮತ್ತು ಈ ಎರಡು ಹಲ್ಲನೆಗಚನ್ನೂ ಜೋಡಸಿದ ಉಜ್ಜಲ 
ಪದ್ಯಪ೦ಕ್ರಿಯೊಂಐದೆ” ಹಿಂಡುಗಚ ತಾ೦ಖ, ೦ಿವಸಗಚ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಕೆ - "ಗವಾಂ ಮಾತಾ 


೧... ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವಲರಿದ (ಅನುವಾದಕ) 
೨. ಗೋಮಯ ಎಂದರೆ ಸೆಗಣಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ! (ಅನುವಾದಕ). 


೧೨೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ನೇತ್ರೀ ಅಹ್ಹಾ೦ (೪11.77.2) ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಪತಿಮಾಜ್ಞಾದನವನ್ನು ಪೂರಾ 
ತೆದೆಯಲೆಂದೋ ಏನೋ ವೇದವೇ ಸ್ವತಃ, “ಹಿಂಡುಗಚು ಹೆಜ್ಜೆಆಶಿನ ಒಂದು 
ಅಲ೦ಹಾರೋಶ್ತಿ” - “ಅವಚ ಸುಖ ಶಿರಣಗಳು ತಿರುಗಾಡಲು ಜಟ್ಟ ದೋವುಗಂತೆ ಬರುತ್ತವೆ 
- ಪ್ರತಿಭದ್ರಾ ಅದೃಕ್ಷತ ರವಾಂಸರ್ಗಾನ ರಶ್ಯಯಃ” ಹೇಜದೆ (1V.52.5) ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚು 
ನೈಗಮನಿಕ ಪದ್ಯ ಪಂಕ್ತಿ ಇದೆ. (V11.79.2) “ದೋದಟು (ರಷ್ಮಿಗಚು) ಕತ್ತಲನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ಬೆಆಕನ್ನು ಜತ್ತಲಸುತ್ತವೆ- ಸಂ ತೆ ಗಾವಃ ತಮ ಅ ವರ್ತಯಂತಿ, ಜ್ಯೋತಿರ್‌ ಯಶ್ಛಂತಿ””. 


ಅದರೆ ಉಷೆಯು ಈ ಹೊಟೆವ ಹಿ೦ಡುಗಆ೦ದ ತೇರಲ್ಲ ಕೇವಲ ಕೊ೦ಡೊಯ್ಯಲ್ಪಣ್ಣಲ್ಲ 
; ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾಜಕನಿಗೆ. ವರವನ್ನಾಗಿ, ಹೊಡುತ್ತಾಟೆ. ಸೋಮೋನ್ಯತ್ತ 
ಇ೦ದ್ರನ೦ತಿರುವಆ6ಕೆ - ಇವಳು ಹೆಚ್ಚೆಚಕನ್ನು ಕೊಡುವಾಕೆ. ವಸಿಷ್ಠನ ಒ೦ದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
(V11.75.7) ಇವಚನ್ನು ದುರ್ಗಮ ನ್ಥಚಗಚಲ್ಲ ಅಡ೧ಸಿಟ್ಟ ಹಿ೦ಡುಗಚನ್ನು ಹೊರದೆದೆಯಲು 
ಆ ಸ್ಫಲವನ್ನು ಭೇಲಸುವ ಮತ್ತು ಹಾದೆ ಭೆಂಐಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಜನಲದೆ ಕೊಡುವ ದೇವತಾ 
ಕಾರ್ಯದಣ್ಲ ಸಹಭಾಣಸನಿಯನ್ನಾಣ ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ : ಸತ್ಯವ೦ತರಾದ ದೇವರೊಡಸೀಕೆ 
ಸತ್ಯವತಿ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವರೊಡನಿಂಕೆ ಮಹಾತ್ಮಿಹೆ-ದುರ್ಗಮ ಪದೇಶಗಲಸ್ಸೀಕೆ ಒಡೆದು 
ತೆರೆದು ಹೊಟೆವ ಹಿಂಡುಗಚನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾಜೆ ; ದೋಗಟಚು ಉಷೆಯತ್ತ ನೋಡಿ ಅಂಬಾ 
ಎ೦ದು ಹೂಡುತ್ತವೆ.- “ರುಜದ್‌ ದೃಟ್‌ ಹಾಸಿ ದದದ್‌ ಉಪ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರತಿರಾವ ಉಷಸಂ೦ 
ವಾವಶ೦ತ”, ಮತ್ತು ಮು೦ದಿನ ಖುಕ್‌ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ “ದೋಮದ್‌ ರತ್ನಂ ಅಶ್ವಾವತ್‌ 
ಮರುಭೋಜಃ” - ಇವಳನ್ನು “ನೀನು ಯಾಜಕಲಣೆ ಬೆಚಹು ತುಂಜದ (ದೋಮದ್‌) 
ಅನಂದವನ್ನೂ (ಅನಂದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ) ಪ್ರಾಣಬಲವನ್ನೂ (ಅಶ್ವಾವತ್‌) ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ಭೋದ್ಯವಸ್ತುಗಚನ್ನೂ ಕೊಡು” ಎ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗದೆ. ಆದುದಲ೦ದ ಉಷೆ ನೀಡುವ 
ಹಿಂಡುದಚು ಇತ್ಯಾವಿದಚು ಎ೦ದರೆ - ದೇವತೆಗಜೂ. ಅಂ೧ರಸ ಖುಷಿದಚೂ ವಲ ಮತ್ತು 
ಪಣಿಗಚು ದುರ್ಗಮ ಸ್ಥಚಗಲ್ಲಡಸಿಣ್ಣದ್ದ ಮತ್ತು ಅವರವುರಚನ್ನು ಭೇಂಐಸಿ ತಂದ ಹೆಬ್ಬೆಚಕಿನ 
ಹೊಜೆವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಾರೂ ಸದಾ ಖಷಿಗಜಂ೦ದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾದ ದವಾಶ್ವರಟ ಸಂಪೇತಗಟು 
ಸೂಜಿಸುವ ಇದೇ ಬೆಚಕಿನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು-ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಏಚನೆಯ ಪದ್ಯ 
ಪ೦ಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಹೇಆದ ದೋಗಟು ಅದೇ ಸೂಕ್ತದ ಆ ಖುಕ್ತಿನ ಎಂಟನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಬೇಡಿದ 
ದೋವುಗಕ೧ಿಂತ ಜನ್ಸವೆನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಣೆ ಅನ್ನವೆ೦ದದ್ದೇ ಆದರೆ ಸೂಕ್ತಕಾರನು 
ಮೊದಲ ಪಂಕ್ತಿಯ ರೋಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ತನ್ನ ನಾಅದೆಂ೦ದ ಹೊರಜದ್ದೊಡನೆಯೇ 
ಎರಡನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆತನೆಂದು ಹೇಆಬೇಕಾಲೀತು. 


ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಖುಷಿಷೃತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಜಲಜ್ಯೋಂತಿದಾ೧ಯೂ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ 
ಜ್ವಲದ್‌ ವೈಶಾಲ್ಯಕ್ಷಾಗಣಯೂ ಅಲ್ಲ ; ಅದರೆ ಜ್ವಲನ್ನೋದಕ ಶಕ್ತಿದಾ೧ಯೇ ಮಾಡಿದ್ದು ; “ಹೇ 
ಸ್ವರ್ಗಮತ್ರಿಯೆಂ, ಸೂರ್ಯ ಕರಣದಟೊಂಲದೆ ಜ್ವಲನ್ನೋದಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾ ಪ್ರಚೋದಕ 


೧... “ರಾಮಃ” ಎಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲ ಬೆಚಕೆ೦ಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲರಜೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. “ಬೆಆಕಿಸಿ೦ದ (ದವಾ) 
ವ್ಯತ್ತನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿನಯಾ ದನದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಏಆದು. ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥದ ಬಚಕೆ (ಶ್ಲೇಷಪ್ರಯೋಗ) 
ಮತ್ತು ದೋವನ್ನು ಸಂಕೇತವನ್ನಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು. ಈ ಎರಡೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. 


ಉಮೋವಖಣಗಟು A ೧೨೭ 


ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾ - “ಗೋೊ€ಮತೀರ್‌ ಇಷ್‌ ಆ ವಹ ದುಹಿತರ್‌ ಐಮಃ, ಸಾಕಂ, ಸೂರ(ಸ 
ರಪ್ಮಿಜಃ” (V.79.8) ಸಾಯಣ ವಿವಲಸುತ್ತಾನೆ: ಇದರ ಅರ್ಥವು ಹೊಟೆವ ಮ? 
ಎ೦ದು. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣದಲೊಡನೆ ಉಷೆ ಹೊಟೆವ ಆಹಾರಗಚನ್ನು ತರುತ್ತಾಳೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಅರ್ಥಹೀನ. “ಇಷ್‌” ಎ೦ದರೆ ಅಹಾರವೆ೦ದಾದರೆ “ನೋಮಾಂಸಾಹಾರ” ಎಂದು 
ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡ-ಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಗೊಂಮಾ೦ಸಾಹಾರವು 
ನಿಷೆಂಥಿಸಲ್ಪಡವಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಆ೦ದ ಅದು ಗೊತ್ತಾದರೂ ಉತ್ತರ ಹಾಅಂನ ಹಿಂದುಗಜಣೆ 
ಅತ್ಯನಿಷ್ಠಕರ ಎಂದು ಸಾಯಣನು ಜಟ್ಟ ಈ ಅರ್ಥವು ಉಲ್ದಷ್ಟಾರ್ಥವಾ೧ರಲಲ್ಲ. ಆ 
ಅರ್ಥದಂತೆ ಈ ಅರ್ಥವೂ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಥದವೇ ಅಂದೆ. “ಯಾ ನಃ ಪೀಪರದ್‌ ಅಶಿನಾ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತಿ€ ತಮನ್‌ ತಿರಃ ತಾ೦ ಅಸ್ಕೇ ರಾಸಾಥಾ೦ ಇಷ೦ (1. 46.6)” ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅಂಧಕಾರದಾಜೆದೆ ಒಯ್ಯಲು ಹೊಲೆವ ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು ಅಶ್ವಿನಿಚು ಕೊಡಅ - ಎಂಐ 
ಅಶ್ವಿನೀ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು (ಖದ್ದೇದದ ಇನ್ನೊಂದು ಖುಕ್‌ ಪಂಕ್ಷಿಯು) ಸಾಯಣಾರ್ಥದ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟದತೆಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣೀಕಲಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮಾದಲಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಆಂದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಣೋವಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಎಷ್ಟು 
ವ್ಯಾಪಕವಾಣತ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ ಅದು ವೇದದ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಣ 
ಹೆಣೆ ಎತ್ತಿ ತೋಲಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. ಅದರೂ ಒಂದು 
ಸಂದೇಹವು ಮಧ್ಯ ತಲೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಈ ಅನಿವಾರ್ಯ ನಿದಮವನ್ನು ಸ್ವಿಂಹಲಸಿದರೂ ಗೋವು 
ಬೆಆಕಿನ ಸಂಕೇತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ವೇದದ ಭಾಷೆಯು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವ ಹೇವಲ ಏವಸದ. ಬೆಚಹು ಎಂದು ನಾವೇಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಖಾರದು? ದೋವೆಂದರದೆ 
ಉಷಃಪ್ರಕಾಶ, ' ಉಷಃಪ್ರಕಾಶವೆಂದರೆ ಅಂತರ್‌ ಜ್ಞಾನೋದಯ ಎಂದು 
ಲ್ಪಪತಿಮಾಕಲ್ಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಷ್ಣವನ್ನೇಹೆ ತಂದುಹೊಜ್ಟಬೇಕು? ಖಷಿಗಕು ವವಸದ 
ಬೆಚಕನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹ್ವಾನೊಂದಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿಲ್ದಲ್ಲ ಎಂದೇಕೆ 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಪಾರದು? 

ಇದಕ್ತೆ ತಕರಾರುಗಣಚು ಬಹಕಆ ; ಅವುರಳಲ್ಲ ಕೆಲವು ಮೈಮೇಲೆ 
ಏಲಬರುವಂಥವುದಜಾಗವೆ. ಭಾರತದಲ್ಲೇ ವೈಲಕ ಸೂಕ್ತರಚು ರಜಿತವಾದವು ಮತ್ತು ಉಷಃ 
ಕಾಲವು ಬಾರತದ ಉಷಃಶಾಲ ಹಾಗೂ ಇರುಳು ಭಾರತದ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ದಂಟಿಗಆ 
ಸ೦ಕ್ಷಿಷ್ಟ ರಾತ್ರಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ವೈದಿಕ ಖುಷಿಗಚು ಬರ್‌ಐರರು, ಕತ್ತಲ ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವರು, ಆ ಕಾಚ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ದೆವ್ವರಆರುತ್ತವೆ. ಎಂದು. ನ೦ಜದವರು ರಾತ್ರಿ- 
ವನಗಳ ಚಕ್ರಾರಪಂಶ್ರಿರತಿಯನ್ನಲಿಯೆದವರೂ (ಅವಿನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಣ ಸೂಕ್ತೊಂಕ್ತವಾಣವೆ) 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹಾರೂ ಯಣ್ಣಗಳ೦ದಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಉಷೆಯು ತನ್ನ ಸೋದಲಿಯಾದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನಾಅ೦೧ಸಿದ್ದಲಂದಲೇ ಉದಂಖಸಿದಟು 
- ಐ೦ಐ೦ಥ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯ ಲಿಯಾಯತಿಯ ಅಲೋಚನೆಗಆ೦ದ ನಾವು ವೇದವನ್ನು 
ಅರ್ಥೈಸ ಹೊರಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದರೂ ಆ ಖುಷಿಗಚು ದೇವತೆಗಚು ತಪ್ಪದೆ ಪಾಅಸುವ 
ಕಾರ್ಯಸಿಯಮವನ್ನು ಹೇೇಚುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಉಷೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯದ ಸಾರ್ವಕಾಅಕ 
ವಿಛಿಯನ್ನು ಅನುಸಲಸುವುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಸುತ್ತಾರೆ. “ನಾವೀ ಅಂಧಕಾರದ ಆಜೆಯ ದಡಕ್ತೆ 


೧೨೮ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ದಾಟ ಬಂಬಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಸಂತೋಷವಂದ ಉದ್ದಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೇವಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದೈನಿಕ 
ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನು ಕುಲತು ಇಂಥ ಸೂಕ್ತಗಚನ್ನು ವೈಲಕ ಯಹಿಗಚು ಅಶೆಪಟ್ಟುಕೊ೦ಡು 
ರಜಿಸಿದರು ಎಂದು ನಾವು ಊಹಿಸಬೆಂಕಾಗುವುದು. ವೈಲಕ ಖಹಿಗಚು ಉಷಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಕುಳತು ಅರಲೇ ಬಂದ ಖೆಚಶಿರಾಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ಎಂದು ನಾವು 
ಹಣ್ಚಸಬೇಕಾರುವುದು. ನಾವಿಂ ಅಸಂಭಾವ್ಯತೆಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಅಂಣರಸ ಖುಷಿಗಚು ೯- 
೧೦ ತಿ೦ರಚುಗಚವರೆದೆ. (ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಾ) ಹುಆತ ಮೇಲೆಯೇ ಕಹಲೆದು ಹೋದ 
ಬೆಚಕನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಮರಳ ಪಡೆದರು ಎಂಬ ಹೇಜಆಕೆಯು ನಮರೆದುರಾಗುತ್ತದೆ. 
“ದೂಚ್ಸಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪಿತರೋ ಅಪ್ಪವಿಂದನ್‌, ಸತ್ಯಮಂತ್ರಾ ಅಜಯನ್‌ ಉಷಾ ಸ೦-ನಮ್ಮ 
ಹಿತ್ಯರಚು ಗುಪ್ತ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು ; ತಮ್ಮ ವಿಶಾರಸ್ಥ ಸತ್ಯವಿಂದ ಉಷೆ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು (V11.76.4) ಎ೦ಐಲ್ಲ ಹೇಜದಂತೆ ನಮ್ಮ ಹಿತ್ಯಗಟು ಸತತವಾಗಿ 
ಬೆಆಹನ್ನು ಹ೦ಡುಹಿಡಿದದ್ದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಜದ್ದಕ್ಟೆ ನಾವು ಏನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಯಾವುದಾದರೂ ವಾಜ್ಯಯದಲ್ಲಿಯ ಕವನಸ೦ಕಲನದಲ್ಲ ನಮಲಂ೦ಥ ಪದ್ಯಪಂಕ್ತಿ ಸಿಕ್ತಿದರೆ, 
ನಾವು ಕೂಡಲೇ ಅದಕ್ಷೆ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಜಡುತ್ತೇವೆ. 
ವೇದವನ್ನು ಅನ್ಯದೃ್ಷಿಂಬಂದ ನೋಡಲು ನ್ಯಾಯವಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ನಾವೇನಾದರೂ ವೈವಕ ಸೂಕ್ತರಜದೆ ಸಿಸರ್ದೋಪಾಸನೆಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಹೋದರೆ ವೈಲಕ ಉಷೆಯೂ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಭಾರತದ ಉಷೆ-ರಾತ್ರಿಗಟೆಸ್ನಿಸಲಾರವು ; ಅರ್ಕ್‌ಟಕ್‌ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ 
ನೈಸರ್ಣಕ ಪಲಸ್ಥಿತಿರಜದೆ ಮತ್ತು ಅ೦೧ರಸರ ಹೇಜಕೆರಜರೆ ಏನಾದರೂ ಅರ್ಥ 
ಹೊಟೆಲೀತು. ಅದರೆ ಅರ್ಕ್‌ಟಕ್‌ ಮೂಲ ನಿವಾಸದ ಸ್ಥತಿದಚು ವೇದದ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲ 
ಹೊಕ್ತದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭವನೀಯವೆಂದು ತಿಆದರೂ ಅರ್ಕ್‌ಟಕ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ 
ನಿಸರ್ರವಿಂದ ತೆರೆದುಕೊ೦ಡ ಪ್ರಾಜೀನ ಪ್ರತಿಮೆಗಣಚ ಹಿಂದೆ ಅಂತರರ್ಥವೊಂಲದೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಜ್ಞ ಹಾಕುವುದೂ ಇಲ್ಲ - ಉಷೆಗರ್ಪಿಸಿದ ಸೂಕ್ತಗಜಣೆ ಹೆಜ್ಜು ಸಮಸ್ವಿತವೂ 
ನೇರವಾದುದೂ ಅದ ವಿವರಣೆ ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲರಜೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಉದಾ-ಪ್ರಸ್ಥಣ್ಣ ಕಣ್ಣನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತೆದೆದುಹೊಟ್ಟೋಣ - ಅದು ಅಶ್ವಿಗಚನ್ನು ಕುಲತು 
ಬರೆದದ್ದು (1.46) ಅದರಲ್ಲ ಉಜ್ಜಲಜೊಂದನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಮಃನಾರರದ ಅಜೆಯ ದಡಶ್ಡೆ 
ಹೊತ್ತೊಯ್ದ ಸಂಗತಿಯು ಉಲ್ಲೇಖಸಲ್ಪಣ್ದದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವು ವೈವಕ ಹಲ್ಲನೆಯಾದ 
ಉಪೋರಾತ್ರಿಯೊಡನೆ ಸಿಹಟವಾಣ ಹೆಣೆದುಹೊಂ೦ಡದೆ. ನಲೀತರಣ, ಸೂರ್ಯೋದಯ, 
ಉಷೋಶ್ಟಿಸ೦ಬ೦ಧ, ಯೋದ ಪಲಣಾಮ ಮತ್ತು ಸೋಮಮಧ್ಯದ ಹಾಮುಲ್ರಿಕ 
(ಸಮುಪ್ರೀಯ) ಸಾರ-ಎಂಐ೦ಥ ಸೂರ್ಯಪಥಕ್ಟೊಯ್ಯುವ ಅನೇಕ ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಗಆ೦ದ 
ತು೦ಜಹೋಂವೆ. 

“ಅರೇ, ಉದಾತ್ತತಮಜಾದ ಉಷೆಯು ಸ್ವರ್ದದಲ್ಣ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಲಾಣ ಪ್ರಕಟವಾಣದ್ದಾಳೆ 
; ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ಲಿಗಕೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅನಂತ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ, ದೃಢಪಣಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮ ತಾಂಬ ಮಹೊಂದಛಿ, ನೀವು ಕಾರ್ಯನಾಧಕರು, ಮಾನನೋತ್ತರ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಕ್ಷೆ ಮಾನಸದ 
ಮೂಲಕ ನೆಗೆದು ಪರಮ ಸುಖದ ನೆಲೆಯಲ್ಲರುವವರು ನೀವು ಮತ್ತು ನೀವು ವವ್ಯರು. ಆ 


ಕಾ 


ಉಷೋಪಗಟು ಗ ೧೨೯ 


ಸುಖನಾರವನ್ನು ವಿಚಾರವಿ೦ದ (ಜಿ೦ತನಐ೦ದ) ಹುಡುಶಿದವರು. ಪ್ರಯಾಣದ ೩ಡೆಯರೇ, 
ನೀವು ಪದವನ್ನು ಮಾನಸೀಕಲಸುತ್ತೀಲ. ಈ ಪದವು ಸಿಮ್ಯ ಜಿಂತನಗಚನ್ನು ಕರಣಸುವ 
ಪದಾರ್ಥ. ನೀವು ಸೋಮವನ್ನು ರಭಸವಿಂದ ಹುಡಂಖಲ. ನಮದೆ ಆ ಪ್ರಚೋದಕ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲ. ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀ ದೆವತೆಗಲೇ, ಅದು ಪ್ರಕಾಶಮಯ ; ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅಂಧಶಾರದಾಖೆದೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಹಡಣನಲ್ಲ ನಮರಾಣ ಮಾನಸ ಜಿಂತನಗಆಂ೦ದಾಜಿಣೆ 
ತಲುಪಿಲಿ. ನಿಮ್ಮ ರಥಕ್ಕೆ ಹೇ ಅಪ್ವಿರೇ, ಕುದುರೆಗಚನ್ನು ಕಣ್ಣಲ. ನಿಮ್ಮ ತೇರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ 
ಒ೦ದು ಅತ್ಯದಲ ಹಾಂಖಯುಚ್ಟ ಹಡಗಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಅದು ನಲಿಗಟನ್ನು ದಾಟುತ್ತದೆ. 
ವಿಜಾರವಿಂದ ಏವ್ಯ ಹರ್ಷದ ಕುದುರೆಗಳು ಕಣ್ಣಲ್ಲಣ್ಣವೆ. ಏವ್ಯ ಜಲಗಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ವವ್ಯಹರ್ಷದ 
ಸೋಮಶಶ್ತಿರತು ಸಾರಭೂತವಾಲ ಬಂದು ಕುಜತಿವೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಹೊಚ್ಚಲು 
ಮಾಡಿಕೊ೦ಡ ನಿಮ್ಮ ಮುಸುಕನ್ನು ಸೀವೆಲ್ಲ ಜಸುಡುವಿಲ? ಇಲ್ಲ ಸೋಮಾಹ್ಲಾದಕ್ಚಾಣ 
ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಹುಣ್ಣದೆ ; - ಕಪ್ಪಾಣದ್ದ ಸೂರ್ಯನು ಐವ್ಯಸ್ಪರ್ಣದತ್ತ ತನ್ನ ನಾಅಣೆಯನ್ನು 
ಖಾಣವೇಗರವಂದ ಜಾಜಿದ್ದಾನೆ. ಏವ್ಯಸತ್ಯದ ಮಾರ್ಗವು ಬಂದೆ. ಅದರ ಮೂಲಕ ನಾವು 
ಅಜೆಯ ದಡವನ್ನು ತಲುಪುವೆವು. ಸ್ವರದ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಿ೦ದ ಅಗಲವಾದ ಹಾದಿಯು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಪಶ್ತಿರತ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾವ ತಾರದಣೆಡೆದೆ (ಉತ್ತರೋತ್ತರಾವಿರ್ಭಾವರಕೆಡೆದೆ) 
ಸಾಧಕನು ಸತ್ತಾವೃಲ್ಧ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸೊಂಮಲಬ್ಧ ಅನಂದೋದ್ರೇಕದ ತೃಕ್ಷಿ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೊಂದ ಹಾಣೆ ಅಶ್ವಿರಚ ಉತ್ತರೋತ್ತರ (ಅಛಿಕ ಪ್ರಭಾವಕ) ಅವಿರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಫಿ ಅಶ್ವಿಗಲೆಂ, ಸರ್ವೋಜ್ಞಲ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ ಬೆಆಗುತ್ತಿರುವ ನೀವು ನೋಮಪಾನ 
ಮಾಣಿ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರೋಪ್ತಿಯ ದೆಸೆಂಬಂದ (ಶಬ್ದವಿ೦ದ, ಪದವಿ೦ದ) ಮಾನವಹುಲದಲ್ಲಿ 
ಅನ೦ದಜನಹರಾಲಿ ಐನ್ನಿಲಿ. ನೀವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಲೋಕಹದಗಟನ್ನು ವ್ಯಾಹಿಸಿದಾಗ ಉಷೆ ನಿಮ್ಮ 
ಕೀರ್ತಿ ವೈಭವದಜಗನುಗುಣವಾಣ ನಮ್ಮಳ್ಲದೆ ಬರುತ್ತಾಕೆ. ನೀವು ಆ ರಾತ್ರಿರಆ೦ದ ಏವ್ಯ 
ಸತ್ಯರಕನ್ನು ದೆಲಲ. ಓ ಅಪ್ತಿಗಟೇ, ಒಡೆಯದ ಸಮದ್ರತೆಯುಚ್ಛ ಜತ್ತರಗಆ೦ದ ನಿಂವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಟ್ಟಾಲಿ ಪ್ರಶಾ೦ತಿಯನ್ನು ನಮಣೆ ದಯಪಾಅಸಿಲ.” 


ಇದು ಸೂಕ್ತದ ನೇರವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಅದ ಅರ್ಥ. ವೈಏಕ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮುಖ್ಯ 
ಕಲ್ಪನೆಗಚನ್ನೂ ಪ್ರತಿಮೆಗಚನ್ನೂ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡರೆ, ಈ ಸೂಕ್ತದ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಹೊಚ್ಟಲು ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು. ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಒಚಗತ್ತಲೆಯ ಪ್ರತಿಮೆ ; ಉಷೆ 
ಐರುವುದಲ೦ದ ರಾತ್ರಿರಆ೦ದ ವವ್ಯಸತ್ಯಗಚನ್ನು ದೆದ್ದುಕೊಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ಸೂರ್ಯೋದಯ. ಅದು ಮೊದಲು ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಲ್ಲ ಅಡಣ ಹೋಗಿತ್ತು, ನಷ್ಟವಾಣ ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಪರಮಸತ್ಯವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನೇ ದೇವತೆಗಚೂ ಅ೦೧ರಸ ಖಹಷಿಗಜೂ ಕಟೆದುಹೊಂಡು ಪನಃ 
ಪಡೆದದ್ದು ; ಇದನ್ನೇ ಕಟೆದು ಹೋದ ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಸುಪಲಜಿತ ಪ್ರತಿಮಾಲ೦ಕಾರವು 
ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಸೂರ್ಯನೀದ ತನ್ನ ಅಲ್ನಜಹ್ಹೆಯನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಯ ಬೆಕಹಿನತ್ತ ಚಾಚಜುತ್ಸಾನೆ. 
ಹಿರಣ್ಯ (ಬಂದಾರ) ಮೇಳ್ಳಿಚಹಿನ ಸ್ಥೂಲ ಸಂಕೇತ ; ಅದು ಸತ್ಯಸುವರ್ಣ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ವೈವಿಶ ಖುಹಿಗಚು ಬೇಡುವುದು ಜಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಕ್ಚಾಣ ಅಲ್ಲ. ಈ ರತ್ನದ ಕೊಪ್ಪಲಗೆಗಾಣ, 
ರತ್ಸಭಾಂಡಾದಾರಕ್ಷಾಲಿ.' ಅಶ್ತಿಗಚು ಒಆ ಅಸ್ಪಶ್ಚತೆಂಬ೦ದ ಬೆಚಹು ಜಂರುವವರೆ೧ನ ಮಹಾ 
ಪಲವರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುವವರು. ಅವರು ಮಾನಸದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣದ ಹರ್ಷ ನಿರ್ಭರವಾದ 


೧೩೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಊದ್ದ ಮುಖ ಕ್ರಿಯೆಗಚನ್ನು ಸುಲಿದ ಅನ೦ದಮದ್ಯದ ಮೂಲಕ, ಅ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು, 
ಮಾಡುವ ಒಡೆಯರು. ಅವರು ಅಜವ್ಯಂಜಕ ಪದವನ್ನು ಮಾನಸೀಕಲಸುತ್ತಾರೆ ; ಈ 
ಪತ್ತಲಾಜೆಣರುವ ಶುದ್ಧ ಮನದ ಸ್ವರ್ಣದೊಟಣೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅವರು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಹಾವಿಚಾರದ ಮೂಲಕ ಅನಂದ ಶಶಕ್ತಿಚನ್ನು ಕೆಲಸದ ತೊಡಣಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ಸ್ಪರ್ಣ೯ಯ ಜಲದನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಮನದ ಅಲೋಚನೆಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರಣಸುತ್ತಾರೆ 
; ಈ ಮುಸುಕನ್ನೂ ಅವರು ತೆಗೆದು ಜಸಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮಹಾಮನದ ಅಜೆಣೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ; ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಸಿಲ್ಜಿಯನ್ನು ನಲೀತರಣ ಎನ್ನಲಾಣದೆ. ಆ ತರಣವೇ ಶುದ್ಧ 
ಮನದ ಸ್ವರ್ಗದ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುವ ಪರಮಸತ್ಯಮಾರ್ದಕ್ರಮಣ; ಆ ಸತ್ಯವಿರುವುದು 
ಅಜೆಯ ದಡದಲ್ಲ. “ಪರಮಾ ಪರಾವತ್‌-ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸರ್ವೋದಾತ್ರತೆಯನ್ನು ತಲುಪುವವರೆಣೆ 
ಮಾನವ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನವಿ೦ದ, ಮಹಾಜನಿಷ್ಠಮಣಐಿ೦ದ, ಮಹಾಪ್ರವಾಸಲವಂದ, ಹಿಂದೆದೆದು 
ವಿಶ್ರಮಿಸೆವು.” 

ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಷ್ನೇ ಅಲ್ಲ-ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಉಷೆಯು ಸತ್ಯವಾಹಿಸಿಯಾಣ ಬರುತ್ತಾಟೆ, 
ಸತ್ಯವನ್ನು ತರುವವಲಾಣ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಟೇ ಸ್ವತಃ ಪರಮಸತ್ಯದ ಬಹಿ: ಪ್ರಕಾಶ. ಅವಳು 
ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಉಷೆ, ಉಷಾದೇವಿ. ಬೌತಿಕ ಉಷಃಕಾಲವು ಹೇವಲ ಅವಳ ನೆರಟು ಮತ್ತು 
ಭೌತ ಖರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವಚ ಸ೦ಕೆಂತ ಮಾತ್ರ. 


ಕ್ರೈ 
hoe ಕ್ಮ 


ಉಷೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ A ೧೩೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ 


ಉಷೆ ಮತ್ತು ಸತ್ವ 

ವೇದದಣ್ಲ ಉಷೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಮನಃ ದೋವುಗಣಚ ತಾಂಖಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ದೋವು ಫೌತಿಹ ಬೆಚ&ಿನ ಸಂಕೇತವಾಂರಖೇಹು ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ದರ್ಶನದ 
ಪ್ರತೀಕವಾಣರಖೇಹು. ಉಕ್ತ ಪದಸಂಹತಿಣೆ ಅವಚು ಭೌತಿಕ ಹದಅನ ಶಿರಣದಚ ಮೂಲ 
ಯಾ ತಾಯಿ ಎಂದೋ ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಅ೦ತರ್ದರ್ಶನದ ವೈಭವ-ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಟ ಪ್ರತಿಸಿಛಿಯಾದ 
ಸಮುದಾತ್ತ ಏನದ ಕಿರಣದಚನ್ನು ಹುಣ್ಣಸುವವಜೆ೦ದೋ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ವೇದವು ಅವಿತಿಯನ್ನು ದೊವೆಂದೂ ಸಾರ್ವಮಾತೃಕೆಯೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವಚು 
ಸರ್ವ ದೇವಮಾತೆಯೆಂದೂ ಹೇಳದೆ. ಅವಚು ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಬೆಚಕು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಶಿರಣದಲೂ 
-ಅವಆ೦ದಲೇ ಹೊರ ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರ ಲೀತ್ಯಾ ಅಲಿತಿಯು ಸರ್ವೋನ್ನತ ಯಾ 
ಅನ೦ತಪ್ಪಜ್ಜೆ, ಅನ೦ತ್‌ಜಿತ್‌, ದೇವಮಾತೆ ; ತಣ್ಣರುದ್ಧೆಯಾದವಜು ಐತಿ” ಯಾ ದನು? 
ವಿತಿಯು ದ್ವಿದಾಭೂತ ಜಿತ್‌ (ಪ್ರಜ್ಞೆ) ; ವೃತೃ ಮತ್ತು ಇತರ ದಾನವರ ತಾ೦ಖ. ದಾನವರು 
ಮಾನವರ ಹಾರೂ ದೇವತೆಗಆಟ ಪ್ರಗತಿಯ ಶತ್ರುಗಚು. ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜಿನ 
ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲ ಅವಿತಿಯು ಭೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಬ೦ದ (ಅನ್ನಮಯಹೋಶವಂದ) 
ಹಿಡದು ಮೇಲಕ್ಚೆಂರುತ್ತಾ ಹೋಗುವ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸ೦ಕೆತಗಲಾದ ಏಲು ದನಗಲು (ಸಷ್ತರಾವಃ), 
ಮತ್ತು ಅವಜದೆ ಏಟು ಹೆಸರುಗಳು ಹಾಗೂ ಏಳು ನೆಲೆಣಚು (ಅಸನಗಚು) ಇವೆಯಂತೆ. 
ದನಣಗಆ ತಾಂಬಯಾದ ಉಷೆಯು ಅಲತಿಯೆಂಬ ಪರಮ ಪ್ರಕಾಶದ, ಪದ೦ಜ್ಯೋಂತಿಯ 
ಒ೦ಧು ಶಶಕ್ತಿರೂಪವಣ್ಣೇ ಅರಬಹುದು-ಆಗಬೇಕು. ಅವಚನ್ನು ಖುದ್ದೇದದಲ್ಲ (1.113.19) 
“ಮಾತಾ ದೇವಾನಾಂ ಅಲಿತೆಂರನಿಂಕ೦ - ಅಲಿತಿಯು ದೇವಮಾತೆ, ದೇವರೂಪ ಯಾ 
ದೆಂವಶಶ್ವಿ” ಎ೦ದು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. 


೧. ನೈರುಕ್ತವಾಣ ೦ತಿಯು ಅದಿತಿಯ ಎದುರಾಜೆ೦ದಲ್ಲ; ಅಲತಿಯು ಅದ್‌ ಧಾತುವಿಸಿ೦ದ ಹುಣ್ಣದರೆ, 
ಏತಿಯು ವಿಧಾತುವಿಸಿಂದ ಹುಣ್ಣದ್ದು - ಈ ಪದಗಚ ಧಾತುಗಟೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. 

೨, ಅಲತಿಯು ದಾ ಅಥವಾ ದೋ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಸಿಂದ ಹುಣ್ಣತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ಅಲತಿದೆ ಮಲಗುವವಟೆಂದರ್ಥವಂತೆ. ಅಐತಿ - ಸಮಗ್ರಳು, ಮುಕ್ಟಚು, ಐತಿ - ಅಸಮಗ್ರಟು, ಅಮುಕ್ತಟು. 
(ಅನುವಾದಹ) 

-Sir M.M. Williams-A SKT Eng Dict. 


೧೩೨ ದಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಆದರೆ ಮನದಲ್ಲ ಮಿಂಚು ಸಂಚಲಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಉದಾತ್ತ ಯಾ ಅವಿಭಕ್ತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಸತ್ಯಸ್ಥರೂಪಿಣಿ. ಹಾಣದ್ದರೆ ಖುಣ್ಜೆಂದವು ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಬದೆಣಿ 
ಹೆಚುವಾರಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಉದ್ದೋಧಕ ಉಷೆಯ ಸಂಬಂಧ ಪನಃ ಪನಃ ಐರಲೇಖೇಹು. ಅಂಥ 
ಖತದ ಸಂಬಂಧ ಐ೦ದರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡೇ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. “ಸತ್ಯ ಪಫಾನುಸಾಲಣಿ” 
ಎ೦ದು ಉಷೆಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಹೇಆಲಾಗಿದೆ-ಅದರಲ್ಲೂ ಪಲಣಾಮಹಕಾಲಣಿಯಾದ 
ಸತ್ಯಮಾರ್ದ ದಾಮಿನಿ ("ಯುತ ಸ್ಯ ಪಂಥಾ೦ ಅನ್ನೇತಿ ಸಾಧು” (1.124.3.) ಇಲ್ಲ 
ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮೀಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಪೂಜಾ ಪದ್ಧತಿಯ ಖಯತಾರ್ಥವು ಅನ್ಹಂಬಸಲಾರದು. 
ಅದರ ಸೂಚನೆಯೇ ಹೊ೦ದದು. ಉಷೆಯು ಯಜ್ಞಪಥವನ್ನೋ ಜಲಪಥವನ್ನೊ€ ಅನುಸಲಸಿ 
ಹೋಡಗುತ್ತಾಟೆ ಎಂಬ ಪುನರುಕ್ತಿರಜದೆ ಇಲ್ಲ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. “ಪಂಥಾ ಖುತಸ್ಯ” - ಸತ್ಯದ 
ಅಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನ ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಕ್ತ ವಾಜ್ಯಾರ್ಥವಿಂದ ನಾವು ಪಾರಾದಖಐಹುದು. 
ಅದರೆ ವೇದವು ಸೂರ್ಯನು ಉಷೆಯ ದಾಲಿಯನ್ನು ಅನುಸಲಸುವನೆಂಬ ರೂಪಕೊಂಶ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಜದೆ. ಇದು ಬೌತಿಕ ಉಷಃ ಕಾಲವನ್ನು ಕಾಣುವ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರತಿಮಾಪರ ದೃಷ್ಟಿಣೆ ಸಹಜ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಅವತರಣಿಕೆಗಚಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ಸ೦ಹತಿಯು ಸತ್ಯಪಥವೆ೦ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರುವಂತಿಲ್ಲವಿದ್ದರೂ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವು ತಲೆ ಹಾಕಿಯೇ ಹಾಕುತ್ತದೆ. 
ಹೇಣೆ೦ದರೆ ಉಷಸ್ಸಿನ ಹ್ಹಾನೋದಯವು ಸತ್ಯದ, ಸತ್ಯೇಶನ ಯಾ ಸೂರ್ಯ ಸವಿತ್ಯವಿನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸಲಸುತ್ತದೆ. 

“ಪುತಸ್ಯ ಪ೦ಥಾ೦ ಅನ್ನೇತಿ ಸಾಧು ಪ್ರಜಾನತಿಂವ ನವಿಶೋಮಿನಾತಿ-ಅವಟು ಸತ್ಯದ 
ಪಥದಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತಾಕೆ ; ತಆದವಳಂತೆ ಅವಚು ಪ್ರದೇಶಗಕನ್ನು ಇತಿಮಿತಿರೊಚ- 
ಪಡಿಸುವುಲಲ್ಲ” (1.124.3) ಎ೦ಬ ಅದೇ ಕಲ್ಪನೆಯು ಮನರುಕ್ತವಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ 
ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸೂಜನೆಗಜೊಂವದೆ ಅಜ್ಜುಕಟ್ಟಾಣ ವೇದವು ಹೇಜದೆ. “ಐಶಃ” 
ಎ೦ಬುದಕ್ಟೆ ಎರಡರ್ಥಗಕರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರದನ್ನಿಣ್ಲ ಒತ್ತಾಂಖಸ- 
ಬೇಕಾಣಲ್ಲ. ಉಷೆಯು ಸತ್ಯಪಥಾನುಯಾಂಖನಿ ; ಅವಆಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶನವಿರುವುದಲಂದ 
ಅವಳು ಅನ೦ತವನ್ನು ಇತಿಮಿತಿದೊಆಪಡಸುವುಲಲ್ಲ. ಅನ೦ತವೆಂದರೆ ಬೃಹತ್‌ - ಅವಳು 
ಅದರ ಪ್ರಕಾಶ. ಇದೇ ಉಕ್ತ ಜಕ್ಟ೦ಕ್ತಿಯ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಿಃಸಂವಿದ್ದವಾಗಿ, 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಅಪಾರ್ಥಕ್ಕೆಡೆಗೊಡದ೦ತೆ (180.1) ಐದನೆಯ ಮಂಡಲದ ಒಂದು ಖುತ್ವು 
ಸಿದ್ಧಮಾಣ ತೋಲಸುತ್ತದೆ : ಅಲ್ಲ ವರ್ಣಿತೆಯಾದ ಉಷೆಯು “ದ್ಯುತದ್‌ ಯಾಮಾನಾ೦ 
ಬೃಹತೀಂ೦ ಖುತೇನ ಖುತಾವಲೀಂ ಸ್ಟರ್‌ ಅವಹ೦ತೀಂ - ಲನಜ್ಚಲನೆ, ಸಸತ್ಯ-ವಿಸ್ತಾರೆ, 
ಸತ್ಯದಣ್ಣ ಪರಮೋನ್ನತೆ ಯಾ ಸತ್ಯಸಂಪನ್ನೆ” ಮತ್ತು ತನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತರುವವಳು ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ವಿಶ್ವ-ವಿಶ್ವೋತ್ತರ ವಿಸ್ತಾರದ ಕಲ್ಪನೆ ನಮಣದೆ. ಶೃಂದ 
ಸತ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ ನಮದಾಣದೆ. ಸ್ವರೊ೯೯ಕದ ಸೌರಪ್ರಕಾಶದ ಅಲವಿದೆ. ಬಲೀ ಭೌತಿಕ ಉಷಃ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಹಲ್ಲನೆಗಟಚು ಸಿಹಟವಾಲಿಯೂ ದೃಢೀಹೃತವಾಲಯೂ, ಬಂಡತವಾಣ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ! ವ್ಯಷಾ ಆವೋ ಐವಿಜಾ ಖತೇನ, ಅವಿಷ್‌ ಕೃಣ್ವಾನಾ ಮಹಿಮಾನ೦ ಆದಾತ್‌ 
(VIL. 75,1) ಸ್ವರ್ಗಜಾತೆಯಾದ ಉಷೆಯು ಪರಮಸತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಜದದ್ದಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಐಿಡುತ್ತಾಟೆ, ಅವಟು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವಿಷ್ಠಲಸುತ್ತಾ ಐರುತ್ತಾಟೆ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ನಾವು ಹೋಅಸಿ ನೋಡಬಹುದು. ಮನಃ ನಮಣಲ್ಣ ಉಷೆಯು ಪರಮಸತ್ಯಬಲವಂದ 


ಉಷೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ A ೧೩೩ 


ಸರ್ವವಸ್ಸುಣಕನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವ (ಅವಿರ್‌ಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ) ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ತತ್ವಲವಾಣ " ಒ್ಬದೆಯ ಮಹಾಯಾಮ ಅಜವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದನ್ನೂ ತಆಸಲಾಣದೆ. 
(ಇಮಹಾಯಾಮವು ನಿರುಪಾಥಿಕ ಅತ್ಯಾಕಾಶ). 

ಕೊನೆಯದಾಣ, ಖುತದಂತೆ ಸ೦ದಿರೃತೆಗೆಡೆಗೊಡದ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಪದಬಂದ ಅದೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. “ಸತ್ಯಾ ಸತ್ಯೇಭರ್‌ ಮಹತೀ ಮಹಣ್ಯರ್‌ ದೇವೀ ದೇವೇಜ: 
(V11.75.7) ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಸತ್ಯೆಯಾದ ಉಷೆಯು ಸತ್ಯವಾದ ದೇವರುಗಲೊಡನೆ, 
ಬೃಹಲ್ಪಿಸ್ತಾರದ ದೇವತೆಗಟೊಡನೆ ಬೃಹದ್‌ ವಿಸ್ಠತೆಯಾಣ”. ವಾಮದೇವನು ತನ್ನೊಂದು 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ (1V.51) ಉಷಸ್ಸುಗತು ಕುದುರೆಗಜಂದ ಆಣಿಂದಾರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸುವರು- ಆ ಹುದುರೆಗಚು ಪರಮಸತ್ಯವಿ೦ದ  (ರಥಸ್ಟೆ) ಕಟ್ಟಲ್ಲಟ್ಟವುಗಚು 
("ಖುತಯ್ಯು್ಳರಶ್ಪೈಃ” - ಹೋಅಸಿಲ 1.65.2) ಎಂಐದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಅವರನ್ನು 
“ಭದ್ರಾ ಖುತಜಾತಸತ್ಯಾ:-ಪರಮಸತ್ಯವಂದ ಜನಿಸಿದವರಾದುದಲಿಂದ ಸುಖಗಚೂ 
ಸತ್ಯಸಂಧರೂ” ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೊ೦ದು ಖುಕ್‌ ಪಂಕ್ಷಿಯಲ್ಲ ಅವರನ್ನವನು 
“ಪರಮಸತ್ಯಪದಐ೦ದ ಎಜ್ಞೆತ್ತು ಬರುವವರು” ಎ೦ದು ಹೇಜದ್ದಾನೆ. 

“ಫದ್ರ” ಮತ್ತು "ಖುತಗಚ” ಸಮೀಪ ಸಂಬಂಧವಿಂದ ಮಧುಚ್ಛಂದನ ಅಣ್ಣ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲರುವ ವಿಚಾರದಚ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ವಾಮದೇವನ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪದಸ೦ಹತಿಯಲ್ಲ 
ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ವೇದದ ನಮ್ಮ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲ ಅನಂದಕ್ಷೆ 
ಪರಮಸತ್ಯವು ಮಾರ್ದ-ಎ೦ಐ ಪ್ರಾಜೀನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪರಮಸತ್ಯದ ಪ್ರಕಾಶದ ಉದಯವೆಂದರೆ ಉಷೆ. ಅದ್ದಲಂದ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅಕೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಪರಮತ್ಯಪ್ತಿಯನ್ನೂ ತರುತ್ತಾಟೆ. ವೇದದ್ಲ ಉಷೆಯ ಈ ಸ್ವರೂಪದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು -ಹರ್ಷಾವಹತ್ವದ ಜಿತ್ರವನ್ನು- ಪದೇ ಪದೇ ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ ; ಮತ್ತು 
ವಸಿಷ್ಠನು ತನ್ನ (V11.81.3) ಸೂಪ್ತದಲ್ಲ ಐಹಚ ಅನುಷೆಂಛಿಕವಾಲಿ ಉಕ್ತ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ಅಜವ್ಯಂಜಸಿದ್ದಾನೆ : “ಯಾ ವಹಸಿ ಪುದುಸ್ಹಾರ್ಹಂ ರತ್ನಂ ನ ದಾಶುಷೇ ಮಯಃ - ಸೀನು 
ದಾನಿದೆ (ಯಾಜಕನಿಣೆ) ಬಹು ಲೀತಿಣಆ೦ದ ಅನಂದೋದ್ರೇಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಮತೃಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವವಳು.” 


“ಸೂನ್ಯತಾ” ಎಂಬುದೊಂದು ವೇದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಜ್ಞ.. ಸಾಯಣನದನ್ನು 
“ಸಂತೋಷಕರವೂ ಸತ್ಯವೂ ಅದ ಮಾತು” ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಉಷೆಯನ್ನು “ಖುತಾವಲೀ- ಪರಮಸತ್ಯಪೂರ್ಣಿ” ಎಂದೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ “ಸೂನೃತಾವಲೀ” 
ಎಂದೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ಅವಚು ತನ್ನ ಸತ್ಯವೂ ಸುಖಕರವೂ ಆದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಐರುತ್ತಾಜೆ - “ಸೂನೃತಾ ಈರಯಂತೀ”. ಅವಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ, ಗೋವ್ರಜರಳ 
ನೆಂತ್ರಿಯೆ೦ದು ವರ್ಣಿತೆಯಾಣರುವುದೂ ಹದಲುಗಚ ನಾಂಖಹೆಯಂದು ಜಿತ್ರತೆಯಾಗಿರುವುದೂ 
ಹೆಂಗೊ€ ಹಾದೇ ಭಾಷ್ಟತೀ ನೇತ್ರೀ ಸೂನೃತಾನಾಂ (1.92.7) ಸುಖಾವಹ ಸತ್ಯಗಳ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ನಾಯಕೆ ಎ೦ದೂ ಐಣ್ಣಿಸಲ್ಪಣ್ಣದ್ದಾಚೆ. ವೈಲಕ ಖುಷಿಗಟಚ ಮನಸ್ಸು ಬೆಚಹು, 
ದೋ. ಯಾ ಹಿರಣಗಟು ಮತ್ತು ಸತ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಗಚನ್ನು ಒಂ೦ದುರೂಡಿಸಿ ಕೊ೦ಡಿರುವುದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಖು್ತಿನೂ (1.92.14) ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅನಪಾರ್ಥಶರವಾಣ ಬಂದಿದೆ : 


೧೩೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


“ಗೋಮತಿ ಅಶ್ವಾಮತೀ ವಿಭಾವಲೀ...... ಸೂನೃತಾವತೀ-ಹೊಜೆವ ಹಿ೦ಡುಗಆ೦ದ ಕೂಡಿದ 
ನೀನು, ಹುದುರೆದೇರೇಲದ ಸೀನು, ಸುಖಾವಹ ಸತ್ಯಪೂರ್ಣಿಯಾದ ಸೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೊಟೆಯುತ್ತಿರುವೆ” ಇಂಥದೇ ಅದ ಇನ್ನೊ೦ದು ಇದಕ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಕ ಪದ 
ಸಂಹತಿಯು (1.48.2) ಈ ವಿಶೇಷಣಗಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ 
“ರೋಮತೀರ್‌ ಅಶ್ವಾವತೀರ್‌ ವಿಶ್ವ ಸುವಿದ:- ಉಷೋ ದೇವಿಯರು ತಮ್ಮ ಕಿರಣಗಜೊಡನೆ 
(ಹಿ೦ಡುರಟೊಡನೆ) ಬರುವವರು ; ಅವರ ಕುದುರೆಗಚು ಮಹಾವೇಗವತ್ತಾದವುಗಟು ; ಅವರು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಲಯಾಣ ತಿಆದವರು.” 

ವೈದಿಕ ಉಷೆಯ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ವರೂಪದ ಹುರುಹುಗಚು ವೇದದಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ ಇವೆ 
ಎಂದು ಯಾರೂ ತಿಆಯಹೂಡದು. ಉಷೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದರ್ಶನೊಂನ್ಮುಖ, ಪತ್ಯಕ್ಷೋನ್ಮುಜ, 
ಉಚಿತ ಚಲನೋನ್ಮುಖ ಎ೦ದು ಪ್ರಾತಿನಿಛಿಕವಾಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಣ್ಣದ್ದಾಜೆ. ಗೊಂತಮ ರಹೂದಣ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ದೇವಿಯು ಮುಸನ್ಸಿಂತು ಸರ್ವಲೋಕದಚನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾಟೆ. ಅವಚ 
ದರ್ಶನಾಜಕ್ಮಿಯು ಸೀಮಾತೀತ ವಿಶಾಲತೆಂಬ೦ದ ಹೊಟೆಯುತ್ತದೆ. ಜಂವತ್‌ ಪದಾರ್ಥರೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಎಚ್ಚಲಸಿ ಡು ಚಿ೦ತನಐಲವುಚ್ಚವರೆಲ್ಲಲಗೂ ವಾಕ್ಷನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ವಿಶ್ವಸ್ಯ 
ವಾಸಂ ಅವಿದತ್‌ ಮನಾಯೋಃ (1.92,9.)'' ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮನಃಶಶ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣತಮ ವೈಶಾಲ್ಯದತ್ತ ಜಡುರಡೆ ಮಾಡುವ ಉಷೆ ಇಲ್ಲದ್ದಾಜೆ. ನಾವು ಭೌತಿಕ ಉಷಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲ ಪಾರ್ಥಿವ ಜೀವನವನ್ನು ಮನಃ ಎಚ್ಚರಗೊಆಸುವಷ್ಟೆಂ ಅರ್ಥಕ್ವೆ (ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ) ಮಾತ್ರ 
ಮಿತಿಗೊಆಸಿದರೆ, ಖುಷಿ ಆಯ್ದುಕೊ೦ಡ ಪದ-ಪದಸ೦ಹತಿದಚ ಇಡೀ ರಭಸಾವೇಶವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಥಲಿಸಿದ೦ತಾಗುತ್ತದೆ. ಉಷೆ ತಂದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸೂಜಿಸುವ “ಚಹ್ಪುಸ್‌” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೆಂವಲ ಇಂದ್ರಿಯ ಪತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ? ಪಲಸೀಮಿತದೊಆಸಿದರೂ ಉಜದ ಉಪಣ್ಛೀದರಚಚಲ್ಲ ಅದು 
ಕೇತು-ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶನ ಎಲ್ಲ? ಮನೋಮಯ ಕೋಶದಲ್ಲ, ಮಾನಸಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ. 
ಹೇತುವೆಂದರೆ ಪತ್ಯಕ್ಷವೆಂದರ್ಥ. ಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞಾ ದರ್ಶನವೊಂದು ಜ್ಞಾನಸಾಧನ, ಜ್ಞಾನದ 
ಒ೦ದು ಮೆಣ್ಣಲು, ಹಾಸು, ಸ್ತರ, ನೆಲೆ, ಮಟ್ಟ. ಅನ೦ತವೆೇ ಪರಮಸತ್ಯ ; ಸರ್ವತಂತ್ರ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಿರಪೇಶ್ಷ ಪರಬ್ರಹ್ಮ - ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಉಷೆಯು “ಪ್ರಜೇತಾಃ- ಈ 
ಪತ್ಯಕ್ಷಜ್ಞಾನವುಜ್ಟ ತತ್ವ.” ಅವಳು ಪ್ರಕಾಶ ಕಿರಣಗಚ ತಾಯಿ. ಅವಟು ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ pe ಸಾಕ್ನಾತ್ವಾರವನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿದವಟು : “ದವಾ೦ ಒಸಿತ್ರೀ ಅಕೃತ 


೧. ಭೌತಿಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಇಂಪಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಐಹಿರ್ಮುಖದ ನೋಟ ಎ೦ದರೆಲ್ಲಾ ಒ೦ದೇ ಅರ್ಥ. ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, 
ಪರೋಕ್ಷ, ಇಂಪ್ರಯದಜದೆ ಕಾಣದುದು, ಗೊತ್ತಾದುದು ಎ೦ದರೆಲ್ಲಾ ಒ೦ದೇ ಅರ್ಥ. ದರ್ಶನ, 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಲಾರ, ತಬ ಅಪರೋಕ್ನ್ಹಾನುಭೂತಿ ಎ೦ದರೆಲ್ಲಾ ಒ೦ದೇ ಅರ್ಥ. ವ್ಯವಹಾರವು 
ಪತ್ಯಕ್ಷ, ಪತಿಭಾಸವು ಸ್ವಪ್ನ (ಹಗಲುಗನಸು ಯಾ ಇರುಚುಗನಸು); ಪರಮಾರ್ಥವು ಅ೦ದರೆ ಅಪರೋಪ್ಪ 
ಅನುಭೂತಿ. ಪ ಪರಮಸತ್ಯದ ಬಂಧಾತೀತ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರ, ಅಮೃತತ್ವ, ಅನ೦ತಾನ೦ದ. ಆದರೆ ಶ್ರೀ 
ಅರವಿಂದರ ಬರೆಹಗಚ ಸ೦ದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಣ ಈ ಪದಗಟ ಅರ್ಥರುಣಬದಲಾ 
ಅರ್ಥಾತಿಶಯದಲ್ಲ ಸೋಪಾನಪಂಕ್ಠಿ ಪ ಪದ್ಧತಿಯಿದೆ. ಉದಾ : ಭೂರ್ದರ್ಶನ, ಭುವರ್ದರ್ಶನ, 
ಸುವರ್‌ದರ್ಶನ. ಮಹರ್‌ದರ್ಶನ, ಜನರ್‌ದರ್ಶನ, ತಮೋದರ್ಶನ ಹಾರೂ ಸತ್ಯದರ್ಶನ - ಎಂಐ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಚನ್ನು ಓದುದ ಮರೆಯಐರಬೇಕು. ಮಾನವನ ಮನದ ಕೆಆ೧ನ ಹಾಗೂ 
ಮೇನ ಭಾಗಗಜನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬೇಕು - ಅನುವಾದಕ. 


ಉಷೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ A ೧೩೫ 


ಪ್ರಕೇತುಂ (1.124.5) ಅವೇ ಅದರ್ಶನ.. -. ಕಗ ಹಿಂದೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಲ್ಲ 
ಸೋದ್ದೇಶದರ್ಶನವು ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಉಷಃ ನ್ಷರೂಪದಲ್ಲ. ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿತು (“ವಿ ನೂನಂ 
ಉಜ್ಛಾದ್‌ ಅಸತ ಪ್ರ ಹೇತುಃ”) (1124.11) ತನ್ನ ಇಂಪ್ರಿಯಧೃತ ನೋದ್ದೇಶ ದೃಷ್ಟಿಹೊಂನದ 
ಮಾನಸದರ್ಶನದ ದೆನೆಂ೦ದ ಅವಳು ಸುಖಕರ ಸುತ್ಯಗಕನ್ನು ಹೊ೦ಐರುವಟು (“ಜಿಶಿತ್‌- 
ವಿತ್‌ ಸೂನೃತಾವಲೀ” (1V.52.4). ಸಮ 
ಈ ದರ್ಶನವು ಮಾನಸಾನುಭೂತಿಯ ಅಮ ಿತತ್ನವೆಂದು ನಮದೆ ಹೇಆಲಾಂಣದೆ. 
ಅಮೃತಸ್ಯ ಹೇತು: (111.61.3) ಅ೦ದರೆ (ಇದು ಪರಮಸತ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ) ಇದು ಪರಮಸತ್ಯದ 
ಬೆಕು - ಅಮರತೆಯ ಬೆಚಹು-ಅನಂದದ ಹೊಳಹು. ಸ ಸತ್ಯ, ಅಮರತ್ವ, ಅನಂದ ಪದಗಟು 
ಈ ಖೆಆಕಿ೧೦ತ ಮೇಅನ ನೆಲೆಗಆಲ್ಲರುವಂಥವು. ಅಮರತೆ, ಅನಂದ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಗಚು 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅನುಕ್ರಮಿಕತೆಂಬಂದ ಇರುವುಏಲ್ಲ ಸೂಜಿತ. ವೇದದ ರಾತ್ರಿಯು ನಮ್ಮ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರತೀಕ ; ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಜ್ಹಾನಾ೦ತರ್ದತ. ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸ೦ಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲೂ ಎಡಹಿಜಟುವ ಿತಿ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಅದು ಮೈತುಂಬಾ ಕೇಡು, ಪಾಪ ಹಾರೂ 
ನರಚುವಿಕೆ. ಹದಲು (ವಿವಸ) ಎ೦ಬುದು ಬೆಆಕು. ಅದು ಬೆಚಣಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉನ್ನತತರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಪ್ರತೀಕ. ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೇಲ್ಕಟ್ಟದ ಸತ್ಯಹ್ವೂ ಸುಖಹ್ವೂ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. “ದುಲತಂ, ಸುವಿತಂ” 
ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದದಚನ್ನು ಎದುರುಬದುರಾಗಿ ಬಆಸಿದ್ದನ್ನು ನಾವು ಪಡದೇ ಪದೇ ಹಾಣುತ್ತೇವೆ. 
“ದುಲಿತಂ” ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಎಡಹುವುದು ಯಾ ತಪ್ಪಾಣ ಮಾಡುವುದು ; 
ಅಲ೦ಕಾಲಕವಾಣ ಅದು-ಎಲ್ಲಾ ತಪ್ಪು, ಕೇಡು, ಪಾಪ, ಸ್ಥಾಅತ್ಯ, ದುಃಖ. “ಸುವಿತ೦” ಎಂದರೆ, 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಸಲಯಾದುದು, ಆತಾಂ ಸಾರುವುದು ; ಪ್ರಾತಿಮಿಕವಾಲಿ - ಎಲ್ಲಾ ಒಜಆತು, ಸುಖ 
; ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ಯಾರ್ಣದಮನದ ಫಲವಾಣ ದೊರಹುವ ಪ್ರಸುಖ. ಉಷಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುಲತು 
ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಚುತ್ತಾನೆ : “ಸರ್ವಾ೦ಧಕಾರ - ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯ ಬೆಚಹಿನಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತಾ 
ಐರುತ್ತಾಚೆ ಉಷೆ” (V11.78.2) - “ವಿಶ್ವಾತಮಾ೦ಸಿ ದುಲತಾ”. ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಚಲ್ಲ 
(ಸೊಲ್ಲುಗಟ್ರ, ನುಡಿರಲಲ್ಲ) ಈ ದೇವತೆ ಎಚ್ಚಲಸುವವಚು, ಪಜೋವಸುವವಳು, ನರರನ್ನು 
ಸನ್ಯಾರ್ಗದಲ್ಲ ಒಯ್ಯುವವಟು: ಎಲ್ಲಗೆ? “ಸುವಿತಾಯಾ ಪ್ರಸುಖಸ್ವೆ, ಐವ್ಯಸುಖಕ್ಟೆ.” 


ಅದುದಲ೦ದ “ಏಷಾನೇತ್ರಿಂ ರಾಧಸಃ ಸೂನ್ಯತಾನಾ೦” (7/11.76.7) ಉಷೆಯು 
ಸುಖಕರ ಸತ್ಯಗಚತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ಯುವವಚಷ್ನೆೇ ಅಲ್ಲ - ವಿವ್ಯ ಸತ್ಯ ಮಾನವನಿರಾಣ ತರುವ 
ಅಥವಾ ಅವನೇ ಮುಟ್ಟುವ, ಸೇರುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಹ್ಲಾದವನ್ನು, 
ಪ್ರಸುಖವನ್ನು ತರುವವಚು: ಖುಹಿಗಚು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಈ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ವಾಣ ಎಂಬುದನ್ನು ಭೌತಿಕ 
ಧನ, ಕನಕ, ವಸ್ತು, ವಾಹನಾಲಗಚ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ೦ಕೆಂತಿಸಲಾಣದೆ. ಹರ್ಮಕಾಂಡೀಯವಾದ 
ಈ ಪ್ರಾಪಂಜಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯರಜೆ೦ದರೆ - “ದೋ ಮದಶ್ಚಾವದ್‌ ವೀರವದ್‌” ಅಥವಾ 
“ದೋಮದಶ್ದಾವದ್‌ ರಥವಚ್ಞ ರಾಧಃ” - ("ಶ್ರವಸ್‌”) ಮುಂತಾದವುಗಚು. ಇವನ್ನು ವೈಲಕ 
ಖಯಷಿಗಚು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾರ್ಥ. ಇದಶ್ಚಿಂತ 
ಇನ್ನಾವುದೂ ಹೆಚ್ಚು ಪಾರ್ಥಿವ, ಪೌತಿಕ ಎನ್ನಿಸಲಾರದು. ಇದನ್ನು ಬೊಡುವವರು ಲುಬ್ಧರು, ಉದ್ರಿಕ್ತ 
ಬರ್ಬರಸ್ಟುಧಾರ್ತರು, ಭೌಮಾರ್ಥದಾಸರು. ಯಾರನ್ನು ಕುಲತು? ಅವರ ಅರೆನಾಗಲಕ 
ಅರೆವೊರಕ, ಅಂಟಸುಂಟಯ ದೇವರುಗಚನ್ನು ಕುಲತು! “ಹಿರಣ್ಯ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 


೧೩೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಯಹಿಗಚು ಪಾರ್ಥಿವ ಸುವರ್ಣಲಂದ ಜನ್ನವಾದ ಅರ್ಥದಣ್ಲ ಬಜಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಉಷೆಯ ಜೊತೆಡೆ ದನರಟು, ಯಾವಾಗಲೂ ಬರುವ ಅಕಟುಗಟು, ಬೆಚಹಿನ ಸಂಹೇತ, 
ಬೆಆಹು ಮಾನಸಿಕ ದರ್ಶನದ ಸಂಕೇತ, ಸತ್ಯದೊಡನೆ ಅದು ಅನ೦ದವನ್ನು ತರುವ೦ಥದು- 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡದ್ದೇವೆ. ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ಥೂಲಸೂ ಷಲ “ಅಶ್ವ” (ಹುದುರೆ) 
ಯಾವಾಗಲೂ ದೋವುಗಚ ಜೊತೆಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಹ೦ಡಿದ್ದೇವೆ. ಉಷೆ ಷೆಯು ಲೋಪ 
ಅಶ್ವಾವತೀ'.  ವಸಿಷ್ಠನ (V11.77.3) ಸೂಕ್ತವೊಂದರ ೫ಖುಕ್ತಿನ್ಲ ಬಹ 
ಐಲವತ್ತರವಾಣಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟತರವಾಣಿಯೂ ವೈದಿಕ ಅಶ್ವವು ಹೊರಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ: 

ದೇವಾನಾಂ ಜಷ್ಟುಃ ಷುಭಳಣಾ ವಹ೦ತೀ 

ಶ್ಲೇತಂ ನಯಂತೀ ಸುದೃಶೀಕ೦ ಅಪ್ಪಂ । 

ಉಷಾ ಅದರ್ಶಿ ರಶ್ಮಿಜರ್‌ ವ್ಯತ್ತಾ 

ಜಿತ್ರಾ ಮಘಾ ವಿಶ್ವಂ ಅನು ಪ್ರಭೂತಾ ॥ 


“ದೇವತೆಗಆ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕದೆ ತರುವಾರ ಉಷೆಯು ಸುಃಖ, 
ಷೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಚ ಬೆಚ್ಚುದುರೆಯನ್ನು ತರುವಾದ ಅವಳು ಸುಖ ; ಉಷೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಜಿರಣಗಟಲ್ರ ಅಥವ್ಯಕ್ತೆಯಾಣದ್ದಾಲೆ ; ಅವಕ ಐಶ್ವರ್ಯವು ವಿವಿಧ ; ಎಲ್ಲವುದಚಲ್ಲೂ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಹುಟ್ಟನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ.” ಇದು ಬೆಚ್ಚುದುರೆಯು (ಕವಿಕ್ರತುವಾದ = 
ದ್ರಷ್ಟಸಂಕಲ್ಪಸ್ಟರೂಪದ, ವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪವು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾದ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಸಾಕ್ಟಿತ್ವ೦ಿ೦ದ ನೋಡುವ ಏವ್ಯಶಕ್ತಿಯಾದ). ಅಣ್ನದೆ ಅಸ್ವಿತವಾಣದೆ (V.11.4) ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ: ಆ ಕುದುರೆಯು ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಲ ಸಾಂಕೇತಿಕ" ಮತ್ತು ಉಷೆ ತರುವ ವಿವಿಧ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಟೂ ಒ೦ದು ರೂಪಕೋಶ್ತಿಯಲ್ಲದೆ ಖ೦ಡಿತವಾಲಿಯೂ ಭೌತಿಕ ಸಂಪತ್ತಲ್ಲ. 

ಉಷೆಯು “ದೋಮತೀ, ಅಶ್ಚಾವತಿಂ, ವೀರವತೀ” ಎಂದು ವರ್ಣಿತ ; ಮತ್ತು 
“ದೋಮತೀ, ಅಶ್ಚವತೀ” ಎ೦ಬ ಅವಕ ವಿಶೇಷಣಗಚು ದೋಮಂಲಖ, ಅಶ್ಚಮಂಖ ಎಂದು 
ಯಾವಾದ ಅಆಗುವುಲಲ್ಲವೋ ಅವು ಸಾಂಹೇತಿಕವೆಂದು ಸಿದ್ದವಾದವೋ ಆ ಸಂಹೇತಾರ್ಥವು 
“ಪ್ರಹಾಶಾಂಶುರಆ೦ದ ಉಜ್ಜಲ; ಪ್ರಕಾಶಾಂಶುಗಟು ಜ್ಞಾನ ಜಿರಣದಲು;, ಅವು 
ರಭಸವೇದಯುಕ್ತ" ಎಂದಾದ ಮೇಲೆ, “ವೀರವತೀ" ಎಂದೂ “ಮನುಷ್ಯಸಹಿತೆ” 
ಎಂದಾರಲಾರದು - ಅಥವಾ “ವೀರಸಹಿತೆ, ನೇವಹಸಹಿತೆ ಯಾ ಅಪ ಪತ್ಯಸಹಿತೆ” 
ಎ೦ದಾರಲಾರದು ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಉಷೆಯು “ಜಯಶ್ಛಕ್ತಿರಆ೦ದ” ಹೂಡಿದವಚು ಯಾ 
ತತ್ಸಮಾರ್ಥದಲ್ಲ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದದ್ದಾಣದೆ - ಎ೦ದು ನಿದ್ಧವಾಲು : ಇದು ಸ೦ಕೇತಾರ್ಥ. 
ಹಿಂದಾ೧ರುವುದು (1.113.18.) “ಯಾ ಡೋಮತೀರ್‌ ಉಷನಃ ಸರ್ವವೀರಾ:.............. ತಾ 
ಅಶ್ಚದಾ ಅಶ್ಚವತ್‌ ಸೋಮಸುತ್ತಾ” ಎ೦ಬ ಖುಕ್ತಿನಣ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಕ್ತ ಮಂತ್ರದ 


೧. ಕುದುರೆಯ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯು ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಕುಲತು ಲೀರ್ಷತಮಸ್ಸು ಬರೆದ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ 
ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಣದೆ. “ದಲಕ್ರಾವನ್‌” ಎಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕುಲತು ವಿವಿಧ ಖುಷಿಗಟು ಬರೆದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲೂ 
ಉಕ್ತಾರ್ಥವು ಸುವ್ಯಕ್ತ ; ಅಣ್ಣೇ ಅಲ್ಲ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಣ್ಣಯ ಒ೦ದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಅಲ೦ಕಾರದಲ್ಲಿ ಉಷೆಯು ಅಶ್ಚಬಲದ ನೇತ್ರಿ ಎಂದು ಶುರುವಾದುವಾಲನ ಮೊದಲ ಪದ 
ಸಂಹತಿಯಾಗಿರುವುದೂ ಇದಕ್ಷೆ ಪ್ರಮಾಣ. 


ಉಷೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ A ೧೩೭ 


ಅರ್ಥವು “ಉಷೆರಟದೆ ದನರಜವೆ, ಅವಜಣೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನವಲದ್ದಾರೆ ಯಾ ಎಲ್ಲಾ 
ಸೇವಹಲದ್ದಾರೆ ಸೋಮಾಹುತಿದಾತನು ಅವೆಲ್ಲವುದಚನ್ನೂ ಭೋಣಸುತ್ತಾನೆ ; ಅ೦ಥದಾತೃವು 
ಅಪ್ಪದಾನಿಗಜದೆ ಸಮಾನ” ಎ೦ದಾದದು. ಉಷೆಯು ಅ೦ತಐಕ ಉಷಸ್ಚು ; ಅದು ಮಾನವನಿಗೆ 
ಅವನ ಏವಿಶಾಲತಮ ಜಂವನಕ್ಟೆ ಬೇಕಾದ ಉನ್ನೋದಕತ್ಪ, ಪಜ್ಞೆ ಸಂತೋಷ 
ಮುಂತಾದವುಗನ್ನು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಪೂರ್ಣತೆಂಖಂದ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ ; ಅದು ಉಜ್ಜಲ- 
ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಾ೦ಶುಗಆ೦ದ; ಸಾಧ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ, ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಆ೦ದ ಹೂಡಿ 


ಬರುತ್ತದೆ ; ಅದು ಮಾನವನಿಣೆ ಪ್ರಾಣಬಲದ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಣೋದಕತ್ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆ? 
ಆ ವಿಶಾಲತರ ಸತ್ತೆಯ (ಬಾಆನ) ಅನ೦ತಾನ೦ದವನ್ನು ಅವನು ಅನುಭವಿಸಅ - ಎಂದು.? 


ಅದುದಲಿ೦ದ ನಾವಿನ್ನು “ದೋಮದಶ್ವಾವಲ್ಪ್ಲರವದ್ರಾಧಃ” ಎಂಬುದನ್ನು ಭೌತಿಕ ಅರ್ಥ 
ಹೇಜ ವಿವಲಿಸಲಾರೆವು ; ವೇದದ ಭಾಷೆಯೇ ಇನ್ನೊ೦ದು ಬದೆಯ ಸತ್ಯದತ್ತ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಣಿ 
ತೋಲಸುತ್ತದೆ. ಹೀಐರುವುದಲಂದ ಈ ದೇವದತ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಇತರ ಪಲಸ್ಥಿತಿಚನ್ನೂ ಹಾದೇ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಹವಾಣ ತಿಆದುಹೊಚ್ಚಬೇಹು " ಮಕ್ತಚು, ಐ೦ದಾರ, ತೇರು ಮುಂತಾದವುಗಟೆಲ್ಲಾ 
ಸಾಂಹೇತಿಕಗಟು. “ಶ್ರವಸ್ಟು” ಯಶಸ್ಸೂ ಅಲ್ಲ, ಆಹಾರವೂ ಅಲ್ಲ-ಅದು ರರ್ಥ೯ಕಲಸಿ- 
ಕೊಂಡದ್ದು ಇಂಪ್ರಯ ಬುಲ್ಲಿದಜದೆ ಅತೀತವಾದ ಆದರೆ, ಪರಮಸತ್ಯದ ಐವ್ಯಶ್ರವಣ, 
ವಿವ್ಯದರ್ಶನದಆ೦ದ ಲಭ್ಯವಾದ ಉನ್ನತತರ ಜ್ಞಾನ ಎಂಐ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು. 
“ರಾಧಃ, ದೀಂರ್ಫಶ್ರುತ್ತಮ೦” (V11.81.5) “ರಂಖ೦ ಶ್ರವಸ್ಯುಂ” (V11.75.2) 
ಅದೊಂದು ಶ್ರೀಮಂತ ಅಸ್ತಿತ್ವ (ಸತ್ತೆ) ; ಅದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಣ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ ಸುಖ, ಸೌಲಭ್ಯ ; 
ಅದು (ಶ್ರವಸ್ಯುಪಿನತ್ತ) ಹ್ಞಾನದತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತದೆ ; ಅದರ ಶಬ್ದ ಶ್ರವಣ ಶಕ್ತಿಯು 
ಸುವೀರ್ಫತರವಾದುದು ; ಆ ಶಬ್ದವಾದರೊ€ ಅನಂತ (“ಏಶಃ”) ದತ್ತಣಿ೦ದ,ಐರುವ೦ಥದು. 
ಈ ,ಪ್ರಕಾರವಾಲಿ ಉಪಷಸ್ಥಿನ ಉಜ್ಜಲಾಕಾರವು ನಮ್ಮನ್ನು ವೇದದ ಭೌತಿಕ, ಹಾರ್ಮಿಹ, 
ಅಜ್ವಾನಜನ್ಯ ಅಪಾರ್ಥಿಕರಣಗಜ೦ದ ಮುಕ್ತದೊಜಸುವುದು. ಹಾದೆ ಮುಕ್ತರಾರದಿದ್ದರೆ 
ಹೊ೦ಡಐ೦ದ ಹೊಂಡಕ್ತೆ, ದುಂಡಿಂಖಂದ ದುಂಡದೆ, ತಲೆ ಕೆಹಸುವ ಗೊ೦ದಲದ ಹಾದೂ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ಹಾಚರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನದು ನೂಕುತ್ತದೆ. ಉಷಸ್ಥಾದರೋ ವೈಲಕ ಜ್ಞಾನ 
ಮಂವರದ ಮುಜ್ಜಿದ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ತೆರೆದು ಅದರ ಹೃದಯಸ್ಥಾನದೊಜದೆ ಹೊಗಲು 
ಜಡುತ್ತದೆ. 


ಹ 


೨. ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದದಲ್ಲೂ ದೇಡುಗಜವೆ, ತಾರತಮ್ಯಗಳವೆ, ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ ಎ೦ಬುಲಿಲ್ಲ ಗೃಹೀತ; ಹಿಂ೧ದ್ದರೂ 
ಅದರ ಸಾಮಧ್ರಕ್ಕೆ, ಪೂರ್ಣತ್ಚಕ್ಥೆ, ಏಕತ್ಚಕ್ಕೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲ - ಅನುವಾದಕ 


೧೩೮ (ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ದನ ಮತ್ತು ಅಂನಿರಸರ ಪುರಾಣ ಕಥೆ 


ವೇದದ ಅರ್ಥಮಂವರದ ಜಗದ ಕೈ ಅಣರುವ ದೋಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ವೈವಿಕ ಪುರಾಣ 
ಕಥೆಗೂ ಒಣ್ಣನಲ್ಲ ಅರ್ರಣಣ್ಯವಾದ “ದನ ಮತ್ತು ಅ೦೧ರಸ”ರ ಸಂಕೇತ ಕಥೆಯಲ್ಲ ನಾವೀಗ 
ಶೋಂಿಸುವುದನ್ನು ಮುಂಬಲಸಖೇಕಾಗದೆ. ಇದೊಂದು ಕಣ್ಣೆಕಿವ ಕಥೆ. 

ವೈಲಕ ಸೂಕ್ತದಚು ಬೇರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥಗಕನ್ನೇ ಗರ೯೯ಕಲಸಿಕೊ೦ಡಿರಅ ಉದ್ದಷ್ಟೂ 
ಅವು ಮಾನವನ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ನೆರವಿದರೂ ಆದ ಕೆಲ “ಅರ್ಯ” ದೇವತೆಗಆನ್ನು ಹುಲತು 
ಮಂತ್ರರಾಯಕರು ಅಥವಾ ದ್ರಷ್ಟಾರರು (ಕವಿ, ಖುಷಿ, ವಿಪ್ರ) ಎ೦ದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ 
ಕರೆದುಕೊ೦ಡವರು ಹೊಟ್ಟ ಅಮಂತ್ರಣ ; ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಗಕನ್ನು ಈಡೇಲಸಿಹೊಡಲು 
ದೇವತೆಗಚು ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ಆ ಖುಷಿಗಆ ಇಷ್ಟ-ಅವರು ಬಯಸುವುದು (ಅವರ ಪ್ರಕಾರ) 
ಅತಿಪ್ರೇಷ್ಠ (ವರ ಯಾ ವಾರ). ಈ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಸಾಧ್ಯಗಚನ್ನು ಯಾ ದೇವಲೀವ ಈ 
ವರಗಕನ್ನು “ರಂಖ, ರಾಧಸ್‌” ಎ೦ಬ ಪದಗಚಲ್ಲ ಸಾರವತ್ತಾಗ ಹೇಳಲಾಣದೆ. ಬೌತಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಉಕ್ತ ಪದದಜದೆ ಅಸ್ತಿ, ಸಂಪತ್ತು ಎ೦ದು ಅರ್ಥ ; ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಣ 
ಅವುಗಆಲ್ಲ ಕೆಲವು ಬದೆಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಬಾಹುಚ್ಯವುಚ್ಛ ಸುಖ ಯಾ ಭೋಗ 
ಎಂದರ್ಥ ಎಂಬುದು ಸಂಭವನೀಯ. ಈ ಸಾಧ್ಯಗಆ ಸಾಧನೆದೆ ಯಾ ಸಿಲ್ಪದೆ 
ದೇವತೆಗಜೊಡನೆ ನರನು ಮಾಡುವ ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಾಮಂತ್ರೋಜ್ಞಾರ, 
ಸೋಮಮದ್ಯಪ್ರಧಾನ ಮತ್ತು ತಿಜವೆಣ್ಣೆಯಾಹುತಿ (ತುಪ್ಪದ ಆಹುತಿ, ಅಜ್ಯಾಹುತಿ). ದೇವತೆಗಟು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ; ಮ೦ತ್ರವಿ೦ದ (ವೈಲಕಹ ಶಬ್ದವ೦ದ) ಖೆಜೆಯುತ್ತಾರೆ, ಸೋಮರಸ 
(ಮಧ್ಯ) ಹಾರೂ ಫೃತರಆ೦ದ ಪುಷ್ಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಲಬ್ದಐಲವಿ೦ದ ಮತ್ತು ಉತ್ತೇಜಕ 
ಅನಂದೋನ್ಯಾದವಿಂದ ದೇವತೆಗಣಚು ಯಾಜಕನ (ಯಜಮಾನನ) ಸಾಧ್ಯದಳನ್ನು 
ಸಾಛಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪಡೆದ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೋವೂ ಅಶ್ಚವೂ ಐಹು 
ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಲು. ಹಿರಣ್ಯ-ಜಿನ್ನ, ವಿಂರ-ಜನರು ಯಾ ವೀರರು, ಧಥ-ತೇರುಗಟು, ಪ್ರಜಾ 
ಯಾ ಅಪತ್ಯ = ಮಕ್ಚಳು, ಎಂ೦ಜವು ಸಂಪತ್ತಿನ ಇತರ ಅಂಗಗಳು. ಅಣ್ಣ, ನೋಮ, 
ಫೃತಗಚು ಯಜ್ಞ ಸಾಧನದಕು ; ಅವನ್ನು ಸಹಾ ದೇವತೆಗಟು ತೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೇವತೆಗಟೇ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುರೋಹಿತರೂ, ಪವಿತ್ರೀಕಾರಕರೂ, ಉತ್ತೇಜಕರೂ, ಯುದ್ಧದ ವೀರರೂ 
ಅ) ಕುಚತುಕೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ - ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞದ್ದೇಷಿದಲೂ ಮಂತ್ರ ಧ್ವೇಷಿಗಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ 
; ಅವರು ಯಾಜಕನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಸಂಪತ್ತು, ಅವನಿದೆ ಹಿಶ್ಚದ೦ತೆ 


ದಸ ಮತ್ತು ಅ೦ಗಿರಸರ ಪುರಾಣ ಕಥೆ A ೧೯ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟು ಮನದೊಟ್ಟು ಅಶಿಸಿದ ಅಜವೃಲ್ಣಯ ಅ೦ಶಗಲೆಂದರೆ ಉಷೆ, ಸೂರ್ಯ, 
ಹ್ವರ್ದದ ವೃಷ್ಟಿಪಾತ ಮತ್ತು ಸಪ್ನಸಿ೦ಧುಗಳ ಧಾರಾಷಪ್ರವಾಹಗಟು-ಇವುಗಲನ್ನು ವೆದದಲ್ಣ ಬಅಷ್ಟ 
ದೇವತೆಗಟೆಂದು ಕರೆಯಲಾಣದೆ. ಇವು ಫೌತಿಕವಾದರೂ ಸಲಯೆ, ಯೋಂಗಶಾಸೀಯ- 
ವಾದರೂ ಸಲಿಯೆ! ಈ ಸಂಪತ್ತು ಅಂದರೆ ದೊ5ಧ್ವಸುವರ್ಣರಥಾವತ್ಯದಲು ಕೂಡಾ 
ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಸಿಣ್ಣಯಲ್ಲ : ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇತರ ಲೋಕಗಚ ಬಾಲನ್ನು ತೆರೆಂಬಸುವತ್ತ ಸಾರುವ 
ಸಾಧನದಟು. ಇತರ ಲೋಹಗಳಾವುವು? ಸ್ವರ್‌-ಸೌರ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ, ಸತ್ಯಸ್ವರ್ಣಾ- 
ರೋಹಣ, ಹ್ಯೋಂತಿ:ಸ್ಟರ್ಣಾರೋಹಣ ಮತ್ತು ಸ್ವ೧೯ೀಯ ಅನ೦ದಲೋಕ ಪ್ರವೇಶ (ಇಲ್ಲ 
ಮರ್ತ್ಯನು ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವಣ್ಟೇರುವನು.)? 


ವೇದದ ಖ೦ಡತಾರ್ಥವು (ಸಿಶ್ಲಿತಾರ್ಥವು) ಇ೦ಥದು. ಯಾಜ್ಞಕ ಮತ್ತು ಪೌರಾಣಿಕ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವೇದಕ್ಷೆ ಬಹಚ ಹಿಂಐನ ಹಾಲವಂದಲೂ ಹೇಚುತ್ತಾ ಐರಲಾಣದೆ ; ಅದನ್ನು 
ವಿಶೇಷವೆ೦ದು ಎತ್ತಿ ಹೇಆಬೇಹಾಂಲ್ಲ. ಸಾರತಃ ಹೇಚುವುದಾದರೆ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು 
ಮಾನವನ ಕರ್ತವ್ಯ ; ಇಹಾಮುತ್ರ ಸ೦ಪದ್ಧೋಣವು ಅದರ ಧ್ಯೇಯ. ಅಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ 
ವೇದವೆಂದರದೆ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಉಷೆ, ವಾಯು, ವೃಷ್ಟಿ, ಅಲ್ಲಿ, ಅಕಾಶ, ನವ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಸ್ತುಗ ವ್ಯಕ್ತಿಂಕೃತ (ರೂಪೀತೃತ) ಸ್ವರೂಪರಚ ಪೂಜೆ ; ಸ೦ತುಶ್ವೀಕರಣ 
ಮಾಡಲೆಂದೇ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ಇರುವುದು; ಆ ಮೂಲಕ ಈ ಬಾಜನಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಣ, ದ್ರಾವಿಡ ಶತ್ರುರಕಂದ, ವಿರೋಧಕ ಭೂತ ಪಿಶಾಜಿರಆ೦ದ, ರಾಷ್ಟಸಲಂ೦ದ 
ಹಾರೂ ಢಕಾಯತಲ೦ದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಟ್ಟುವುದು ; ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ದೇವದತೆಗಜರುವ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊರುವುದು. ಈ ವಿಚಾರಗಣೆಷ್ನೇ ತರ್ಕಶುದ್ಧವಾಲ ದ್ರಾಮ್ಯಲದೆ ಕಂಡರೂ ಖುಷಿರಳ೧ವು 
ಅ೦ತರರ್ಥದಲಾಲಣರಲಲ್ಲವೆ೦ಬುದು ನಮಣಂದ ದೊತ್ತಾಂದೆ. ಖುಷಿಗಚು ಕವಿಗಚು, ವಿಪ್ರರು - 
ಪ್ರಬುದ್ಧಮಾನಸರು, ಜ್ಯೋತಿಷ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರು-ವೇದಕಾಲದಲ್ಲ. ಅವಲಿ೧€ ಭೌತಿಕ 
ಪದಾರ್ಥರಜು ಅಭೌತಿಕ ಪದಾರ್ಥರಳ ಸ೦ಶೆಂತರಟು. ದೋವುಗಚು ದಿವ್ಯ ಉಷೆಯ 
ಶಿರಣದಟಜು, ಪ್ರಕಾಶಾ೦ಶುರಟು ; ಅಶ್ರರಥಗಚು ರಭಸದ ಬಅಷ್ಟ ಚಲನದ ಸಂಹೇತಗಟು ; 
ಐ೦ದಾರವು ಬೆಚಕು ; ಅರ್ಥಾತ್‌ ಏವ್ಯಸೂರ್ಯನ* ಪ್ರಲೀಪ್ತಿ ಸಂಪತ್ತು - ಈ ಸಂಪತ್ತೇ 
ನಿಜವಾದ ಬೆಚಕು (“ಖುತ೦ಖ್ಯೋತಿ;”). ಯಜ್ಞವೂ ಯಜ್ಞಫಲವಾಣ ಬರುವ ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ 
ಸರ್ವಾ೦ದ ಸಮೇತವಾಣಿ, ಸರ್ವ ವಿವರಪೂರ್ವಕವಾಂ, ಮಾನವ ಯತ್ನಐಿ೦ದ 
ಸಂಕೇತೀಕಲಸಲ್ಲಣ್ಲವೆ ; ' ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಉನ್ನುತತರ ಧ್ಯೇಯವಾದ ಅಮೃತತ್ವ 
(ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವ) ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನಗಚು. ಮಾನವನ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಸಮೃದ್ಧವನ್ನಾಣಯೂ 
ವಿಸ್ತಶವನ್ನಾಣಯೂ ಮಾಡುವುದೇ ವೈಲಕ ದ್ರಷ್ಟಾರನ ಅಜೀಫೆ; ಅವನ ಜೀವನಯಜ್ಞದಲ್ಲ 
ದೇವತಾ ಪ್ರಮುಖರ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಅಕಾರ ಗ್ರಹಣ ಮತ್ತು ಆ ದೇವತಾ ಪ್ರಮುಖರು 
ಅಛಿಷ್ಠಾತ್ಯಗಳಾಣರುವ ಪ್ರಣೋದ, ಸತ್ಯ, ಪ್ರವಿಂಪ್ತಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾದಗಚ ವೃಣ್ಣಿಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು 
- ಅವನ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ವಿಸ್ನತವೂ ನಿತ್ಯವೂ ತೆರೆಯುತ್ತಿರುವುವೂ ಅದ ಮತ್ತು ಅವನ 


೧... ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಂಪನಿಷತ್ತಿನ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ “ಅಮ್ಯತ”ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೋಲಸಿಲಿ. - ಅನುವಾದಕ. 


೨. “ಏಷ್ಯ” ಪದಕ್ತೆ ಈ ಭಾಷಾ೦ತರದುದ್ದಕ್ಕೂ ಅತೀಂದ್ರಿಯ, ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಎ೦ದು ತಿಚದುಕೊಚ್ಚಬೇಕು. ಪತ್ಯಕ್ಷವ 
ವಾಸ್ತವ, ವವ್ಯವು ವಾಸ್ತವತರ ಮತ್ತು ಅತಿಮಾನಸವು ವಾಸ್ತವತಮ-ಅನುವಾದಕ. 


೧೪೦ ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಕರೆಗನುಸಾರವಾಣ ತೆರೆವ ("ದೇವೀರ್‌ ದ್ವಾರಃ”) ಐವ್ಯ ದ್ವಾರದಚ ಮೂಲಕ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗ- 
ಭೂಮಿರಆ ಆಜೆಣನ ವವ್ಯಾಸ್ತಿತ್ವದ ಅತ್ಯುದಾತ್ತ ಪ್ರಸುಖದೊಚಗೆ ಹೊದುವವರೆಗೆ. ಈ ಉತ್ಥಾನ, 
ಉದ್ದಮನ ಎಂಬುದೇ ಅ೦೧ರಸ ಖುಷಿಗೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಯ ಅ೦ತರರ್ಥ. 

ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಜಂಖಗಟು, ದೋದಾತರು, ಅಶ್ತದಾಸಿಗಟು ಮತ್ತು ವ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ 
ಪದಾತೃಗಟಚು. ಅದರೆ ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷತಃ ಮಹಾದೇವನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಹಾವೀರ, 
ಮಹಾಯೋಧ, ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಟ ; ಅವನು ಮಾನವನಿದಾಣಿ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೂ 
ಪರಾಪ್ತಣೊಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಹೊಡುವ೦ಥವನು. ಆದುದಲಂದ ಪದೇ ಪದೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
“ದೋಪತಿ-ದೋರಣಗಟ ಒಡೆಯ” ಎಂದು ಸಂಬೋಛಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವನನ್ನೆ€ ವೃಷಭನೆಂದೂ 
ಅಶ್ಚನೆಂದೂ ಪ್ರತಿಮಿಸಿದ್ಧೂ ಉಂಟು. ಯಾವನನ್ನು ಹಾಲ್ಲರೆಯಲು ಖಹಿಗಚು 
ಬಯಸುವರೋ ಆ ಇಂದ್ರನೇ ಸಮರ್ಥ ಹಾಲ್ಲರೆವವನು. ಅವನು ಕರೆದುಕೊಡುವುದು 
ಪೂರ್ಣರೂಪಗಜನ್ನು ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತಿಕ ವಿಚಾರರಚನ್ನು. ಅವನೇ ದೋ ನಾಯಕನಾದ 
ಎತ್ತು. ಮಾನವ ಅಶಿಸುವ ದೋತಪ್ವ ಸಂಪತ್ತು ಅವನಿರೆ ಸೇಲದ್ದು. V1.28.5 ನೆಯ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲ “ಎಲೈ ಜನರೇ, ಈ ದನದಚೆಸ್ನಿಸುವುವೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರ ; ನಾನು ನನ್ನ ಹೃದಯ- 
ಮನಸ್ಸುರಗಆ೦ದ ಬಯಸುವುದು ಇಂದ್ರನನ್ನು” ಎಂದು ಸಹಾ ಹೇಆಲಾಂದೆ. ಇ೦ದ್ರ- 
ದೋವುಗಚ ಈ ಏಹೀಕರಣವು ಮುಖ್ಯ ಮತ್ತು ನಾವಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ: 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಟಬೇಕಾಣದೆ-ಯಾವಾದ? ಮಧುಚ್ಛಂದನು ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕುಲಿತು ಸೂಕ್ತರಳನ್ನು 
ಹೇಚುವಾಗ. 

ಅದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ ಖಹಿಗಚು ಈ ಸಂಪದರ್ಜನವನ್ನು ದಸ್ಕುಗಟೆಂಬ ಕೆಲ ದುಷ್ಟ 
ಶಕ್ತಿ ಮೇಅನ ವಿಜಯ ಎಂದು ಪ್ರತಿಮಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಲ೦ಕಾರೋಕ್ತಿಯಂ೦ದ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಸಂಪತ್ತು ದಸ್ಕುಕದ್ದೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆ ದಸ್ಯುಗಚು ಈ ಆರ್ಯಲಿ೦ದ 
ಕದ್ದೊಂಬ್ಹಟ್ಟುಹೊ೦ಡ೦ಥವುರಲಾದ್ದಲ೦ದ, ಅ೦ಥ ಸ೦ಪತ್ತುರಚನ್ನು ಇವರು, ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ, 
ಅಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿಯೋ ಹಿ೦ಸಾಪ್ರಯೋದಏ೦ದಲೊಂ, ಇಲ್ಲವೆ ದೇವತೆಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ 
ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು ಕಟೆದು ಹೋದ ಆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತರಬೇಹೆಂದೋ ಜಿತ್ರಿಸಲಾಗದೆ. 
ಸ೦ಪತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಯಾ ಕದ್ದೊಂಬ್ಬರುವ ದಸ್ಯುಗಚೆ೦ದರೆ ಪಣಿದಟು.. 
ಪಣಿ-ಮಾಡುವವರು ಎಂಬುದು ಮೂಲ ಅರ್ಥ ; ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರೂ ವಿಕ್ರಯಹಾರರು ಎಂದೂ 
ಅಲರಖಹುದು. ಆದರೆ “ಲುಬ್ಬ”ರೆ೦ಬ ಅರ್ಥವಿ೦ದ ಉಕ್ತಾರ್ಥಕ್ಷೆ ಬಣ್ಣ ಐಆಯಲಾದೆ. ಅವರ 
ಮುಖಂಡನು ವಲನೆ೦ಐ ರಾಕ್ಷಸ, ಭೂತ. ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವವನು, ಮುತ್ತಿದೆ ಹಾಹುವವನು, 
ಒಲಗೆಲೆದುಕೊಟ್ಟುವವನು - ಎಂಬುದು “ವಲ” ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾಣರಜೇಹು- “ವೃತ್ತ” ಎಂದರೆ 
ವಿರೋಧಿ, ವಿಘ್ನಕಾಲ, ಒಕದೆಟೆದುಹೊಟ್ಟುವ ಪ್ರಚ್ಛಾದಹ-ಎಂಬುದು ಹೇದೋ ಹಾದೇ. ವೇದವು 
ನಾಗಲಕತೆಯ ಅತಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಅವಸ್ಥೆಯ ಜನರ ಬರೆಹ ಎ೦ಐ ವಿದ್ಧದ್‌ವಾಲಗಟು ಅದರಲ್ಲ 
ಒರಟು ಸಂಸ್ಥತಿಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಮಣ್ಣದೆ ಸೂಜಿನುವುದು ಸುಲಭ. ಪಣಿಗಚು 
ದ್ರಾವಿಡರು;ವಲನು ಅವರ ಮುಖಂಡ ಯಾ ದೇವರು: ಆದಲೀ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒ೦೬ಅ 
ಉಪಜ್ಣೇದಗಚಣ್ಲ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಸೂತ್ತಗಟಲ್ಲ 
ಖುಷಿರಟ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಬ್ದರಟೊಡನೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದ್ರಾವಿಡ ಕಲ್ಪನೆಯ 
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ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವುಗಜದೆ ಹೇಲಹೊಂದರೆ ಅಲ್ಲ ಬಂದ ರೂಪಹೋಷಿಗಚೂ ಪ್ರತೀಹ 
ಪಯೋದದಚೂ ಅಡ೦ಬರದ ಅರ್ಥಹಿಕಿನ ಕಲಸುಮೇಲೋಗರಗಜಾಂ ಪಲಣಮಿಸುವುವು. 
ಅಗಲೇ ನಾವಿಂಥ ಅವಸ೦ಖ೦ಧ-ಅಪಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಹ೦ಡಿದ್ದೇವೆ. ಕಟೆದ ದೋವುಗಆ ಕಥಾ 
ಪಲಶೀಲನವು ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಣ ಈ ಅಸ೦ಬದ್ಧತೆಯನ್ನು ತೋಲಸಿಹೊಡುತ್ತದೆ. 

ವಲನು ಪರ್ವತಗಳ ಒಣ್ಣೆಯಣ್ಲ (ತೂತಿನಲ್ಲ) ಯಾ ದೊಣ್ಣಯಣ್ಲ ವಸತ 
ಮಾಡಿಕೊ೦ಡವನು. ಅ೦೧ರಸ ಖುಷಿಗಜು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲದೆ ಹೋಗ ಅವನ ದೋ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಸಿದುಹೊಚ್ಚಬೇಕು : ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವನು ಗೊಂವಲ. “ವಲಸ್ಯ ದೋಮತಃ” 
(1.11.5) ಪಣಿಣಜೂ ಹಾದೇ ಕದ್ದೊಯ್ದ ಹಸುಗಚ ದೋಲೆಗಚನ್ನು ತಾವು ಅಡಲಕೊ೦ಡಿರುವ 
ಐಲದಷಹ್ಟ್ಷರದ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ("ವವ") ಅಥವಾ ಹಣ್ಣ ಹೊಣ್ಣದೆರಟ ("ವಜ) ಅಥವಾ 
ಕೆಲಪೊಮ್ಮೆ “ದವ್ಯಮೂರ್ವ೦”- ದೋಮಯ ಬಯಲಲ್ಲ ಯಾ ಹೊಟೆವ ಮೈದಾನದಲ್ಲ ಎಂಐ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಪದಸ೦ಹತಿಯ ಮೂಲಕ ಜಿತ್ರಿಸಲಾಂದೆ - ಅವರು ಪ್ರಕಾಶಾಂಶು 
ರಣದಆ ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕದ್ದುಹೊಂಡು ಹೋದೆ ಕಚ್ಚರು. ಈ ಕಟೆದುಹೊಂಡ ದೋ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮರಜ ಪಡೆಯಲು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕು ; ಅಂ೧ರಸರೋ ಬೃಹನ್ನತಿಯೋ 
ಸತ್ಯೋಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಆಬೇಕು. ಸ್ವರ್ಣ್ಣಯ ಶ್ವಾನವಾದ ಸರಮೆಯು 
ಪಣೆರುಹೆಗಟಲ್ಲ ಆ ದೋಗದಣಗನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ದ್ರಷ್ಟಾರರಾದ ಅಂ೦೧ರಸರೂ ದಾಲ 
ಹಿಡದು ಹೋಗಣ ರವಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಯಾ ದುಡ್ಡದ ದುರ್ರಮಸ್ಥಾನಗಜನ್ನು ಕಡಿದು ಬಡದು 
ಅದೆದು ತೆದೆದು, ಪಣಿಗಚನ್ನು ಸೋಅಸಿ ಮುಕ್ತಗೊಆಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೋವುಜಗಚನ್ನು ಮೇಲಕೆ 
ಹೊಡೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಬೇಕು ! 

ಈ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾಣ 
ಅರ್ಥೈಸುವಾದ ನಾವು ಕೆಲವು ನಿಷ್ಠಷ್ಟ ಲಕ್ನಣದಚನ್ನು ರಣನೆಗೆ ತೆದೆದುಹೊಚ್ಚಬೇಕು, 
ಅವುಗಜನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ತನ್ನ 'ಪ್ರತಿಮಾವಆಯಲ್ಲ ಈ ಮರಾಣ ಕಥೆಯು ಎಣ್ಣೆಂ 
ಅಜ್ಚುಕಟ್ಟತನ ಉಚ್ಛದ್ದಾಣದ್ದರೂ ಇದು ವೇದದ ಸರಚ ಪೌರಾಣಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಅಂದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನಿನ್ನೂ ತಾಆರಅಲ್ಲ. ಅದಲದನ್ನು ಕೆಲಮಣ್ಣನ ಸ್ಥಾತ೦ತ್ರ್ಯವಿ೦ದಲೂ ದ್ರವೀಕೃತ 
ರೂಪಲಂದಲೂ ಐಚಸಲಾಂದೆ. ಈ ಐಳಕೆಯು ಪವಿತ್ರ ಪರಂಪರೆಯ ಹಿಂದೆ ಅಡ೦೧ರುವ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಬಯಣಣೆಟೆಯುತ್ತದೆ, ಮೋಸ ಮಾಡಿ ಹೊರದರುತ್ತದೆ. ಬಹಟ 
ಸಲ ಅದರ ಪೌರಾಣಿಕ ಮುಖವಾಡವನ್ನು ಹಚಜಿ ಹಾಕಿ ರಾಯಶನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಥಪ್ಸೆಗೊಂ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಗೋ ಅನ್ವಂಖಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಗವಾಹರಣ ಕಾರ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಧ್ಯ. ಒ೦ದೇ ಸಲ, ಕೊನೆಯದಾಲ0ಿ, ಅವನು ಅ೦೦ರಸರ ಮೂಲಕ ಈ 
ಮಾವಲಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಇದೇ ಮಾದಲಂಖ೦ದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಸತತವಾಣ ರವೇಷಣನೂ-ಗೋಶೋಧಕನೂ ಚೋಲತ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮನರ್ದಾತನೂ ಆ೧ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ವೇದ ಸೂಕ್ತರಜಲ್ಲ ಉಲ್ಲಖತವಾಣದೆ. 

ಕೆಲವು ವೇಚೆಗಚಲ್ಲ ಸರಮೆ, ಪಣಿ, ಅ೦೧ರಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಸದೆ, “ದನದಚನ್ನು 
ಕದ್ದೊಯ್ಯಲಾಯಿತು, ಇಂದ್ರ ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬಂದ” ಎ೦ದು ಹೇೆಚುವ ಸೂಕ್ತಗಚೂ 
ವೆಂದದಲ್ಲವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಚಣ್ಲ ಸರಮೆ-ಪಣಿಗಚ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆ€ ಎತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
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ಯಾವಾರಲೂ ಇಂದ್ರನೇ ಗೊಂಪ್ರಜಗಟ್ಟು ತಿರುಣ ತ೦ದುಕೊಡುವ ದೇವರಲ್ಲ. ಉದಾ : ಪಿ 
ಅಣ್ಣಯ ಹುಲಿತ ಸೂಕ್ತ. ಇದರಲ್ಲ ಅತ್ರಿಸ್‌ರಾಯಕ ಖುಹಿಯು ತಾನೇ ಜೋಲತ 
ಗೋವ್ರಜವೆ೦ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭೂಮಾತೆಯು ಬಹಳ 
ಹಾಲ ಅಣ್ಣಯನ್ನು ರರ್ಭದಲ್ಲ ಹಿಡಿವಿಟ್ಟುಹೊಂಡಾರ ಅಲ್ನಿಯು ಪೇಶಿಯಾಗಿದ್ದನು ; ಅತಿ 
ಪಲಮಿತ ಅಕಾರವುಚ್ಚವನಾಣದ್ದನು. ಅವಚು ಮಹಿಷಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಮಹತ್‌ ಬೃಹತ್‌ ಅದ 
ಮೇಲೆ, ದೊಡ್ಡದಾಣ ವಿಸ್ತಾರ ಸ್ವರೂಪ ತಾಜದಾದ, ಅಲ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟ ಹೊರ ಜದ್ದನು. ಅಣ್ಣ 
ಜನನಕ್ಷೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ದೊಂಪ್ರಜರಚ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಚಲಾ೦ದೆ ; ಅದ ಅವುಗಚ 
ಪ್ರಜ್ಞಲ ದರ್ಶನದ ಅಥವಾ ಅವತಾರದ, ಅವಿರ್ಭೂತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
“ದೂರದಲ್ಲ, ನಾನು ಒ೦ದು ಕ್ಲೇತ್ರದ್ಲ ಮಡಿಬೆಕಕಿನ ಬಣ್ಣವುಜ್ಛ ಸ್ಪರ್ಣದಂತನು ತನ್ನ 
ಆಯುಧವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಟ್ಟುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವನಿದೆ ನಾನು ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವದ ಸಾರವಾದ 
ಅಮೃತವನ್ನು (ಸೋಮವನ್ನು) ಭಾರ ಭಾರವಾಣ ಕೊಡುವೆನು ; ಇಂದ್ರನೂ ಮಂತ್ರವೂ 
(ಶಬ್ದವೂ) ಇಲ್ಲದ ನನದವುಗಟೇನು ಮಾಡುತ್ತವೆ? ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ 
ಹೊಟೆಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವ ಸುಖವಾಣರುವ ಪಜಪವೊಂದನ್ನು ನನಣೆ ಕ೦ಡ೦ತಾಯಖತು ; ಆ 
ಪ್ರಜದಲ್ಲಿ ಬಹಆ ದೋವುಗಜದ್ದಂತಿತ್ತು. ಅವರವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಲ್ಲ; ಏಕೆ೦ದರೆ “ಅವನು” 
ಜನಿಸಿದನು ; ಹಲೆಯ ದನಗಚು ಕೂಡಾ ಪುನಃ ಎಟೆಯವುಗಳಾದವು.” ಅದರೆ ಇ೦ದ್ರನೂ 
ಮಂತ್ರವೂ ಇಲ್ಲದ ಈ ದಸ್ಕುರಕೀದ ಉಜ್ಜಲ ರೋಂದಚನ್ನು ಹಿಡಯಲಾರದವರಾದರೆ, ಅದು 
ಈ ಪ್ರೋಜ್ಞಲ, ಐಅಷ್ಟ ದೇವತೆ ಹುಟ್ಟುವುದಶ್ವಿಂತ ಮುಂದೆ ಏತಲ್ಪಿರುದ್ದವಾಣತ್ತು. “ದನರಜಂದ 
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸಂದತದೊಜಸಿದ ಅವರು ಯಾರು? (ಮರ್ಯಹ೦-ನನ್ನ ಜನರಾಶಿ, ನನ್ನ 
ವೀರರು, “ವೀರ”). ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅವರು (ನನ್ನ ಜನರು) ದನಗಚ ಹಿಂಡನ್ನು ಕಾಯಲು 
ಯಾವ ಯೋಧನೂ ಇರಲಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಅವುಗಆನ್ನು ಕಪಿದುಹೊ೦ಡು ಹೋದವರು 
ಅವುರಆನ್ನು ಜಡಅ ; ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಅವನು ದನತಹರುಗಚನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊ೦ಡು 
ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರುವನು.” 


ಈ ಹೊಟೆವ ದನದ ಹಿಂಡುಗಚು ಯಾವುವು? ಹಟೆಯವುಗಜಾಂದ್ದು ಆಮೇಲೆ 
ಎಟೆಯವುದಜಾದ ಈ ಹಸುದಚ ಸಂಕೇತಾರ್ಥವೇನು? ಖಂಡಿತವಾಲ ಅವೆಂದೂ ಭೌತಿಹ 
ದೋವ್ರಜದಜಲ್ಲ ; ಅದೇನೂ ಯಮುನೆಯ ಯಾ ಜ್ಞೀಲಮ್ಮಿನ ಸನಿಹದ ಪ್ರಾರ್ಥಿವ ಕ್ಲೇತ್ರವಲ್ಲ- 
ಅಂಥ ಗದ್ದೆ ಬಯಅನಲ್ಲ ಹಿರಣ್ಯದಂತದ ಯೋಧ ದೇವನ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಮಯ ದೋದಣಗಟಚ 
ತಿರುಗಾಟದ ಸೊದಸಾದ ದರ್ಶನದ ದೃಶ್ಯವನ್ನವನು ಕಂಡದ್ದು ಸುಚ್ಚು. ಆ ಪಜಗಟು ಭೌತಿಕ 
ಯಾ ವಿವ್ಯ ಉಷೆ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ತದ ಭಾಷೆಯ ಮೊದಲ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಣೆ ಉಜಿತವಾಲಲ್ಲ ; 
ಈ ಯೌಣಕ ದರ್ಶನವು ಬಂಣತವಾಣಯೂ ಏವ್ಯ ಖೋಧೋದಯದ ಒಂದು 
ಅಲ೦ಶಾರೋಕ್ತಿ. ಅವು ಕತ್ತಲು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಬೆಚ&ಿನ ಉತ್ಸರ್ಜನಗಟು ಮತ್ತು ಅವೀದ - 
ಭೌತಿಕ ಬೆಂಕಿದೇವಲಂದಲ್ಲ - ಫೌತಿಕ ಜೀವನದ ಅಲ್ಪತೆಯು ಅಡಗಸಿಣ್ಣದ್ದ ಮತ್ತು ಈದ 
ಉದ್‌ಬುದ್ಧ ಮಾನಸಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಸಾದವು ಜಿಸಿ ಹೊರಜಟ್ಟ ಉಲಿವ ಪ್ರಫಾತಬಲವಂದ 
ಪ್ರಹಾರಬಲಐಂದ, ಪುನಃ ದೊರೆತವುರಟು. 


ದಸ ಮತ್ತು ಅಂನಿರಸರ ಮರಾಣ ಕಥೆ A ೧೪೩ 


ಈ ಅ೦ಶಣಆ೦ದ ತಿಆದುಖರುವುದೇನೆಂದರೆ - ಈ ರವಿರಆ೦ದ ಹಟೆದ 
ಪಕಾಶಾಂ೦ಶುಗಚನ್ನು ತರುಣ ಪಡೆದುಹೊಡುವ ದೇವರು ಇಂದ್ರನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಉಳದ 
ದೇಂವತೆಗಆಗೂ ಹಲವಾರು ಸೂಕ್ತರಚು ಈ ಮಹಾವಿಜಯ ಪಡೆವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ಅಂಥ 
ವಿಜಯವನ್ನು ಅವರು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ದೇವತೆಗಚಲ್ಲ ದಿವ್ಯ 
ಉಷೆಯೊಬ್ಬಜು ; ಅವ ವಜಗರಚ ತಾಯಿ. "ಸತ್ಯವಂತ ದೇವತೆಗಚಲ್ಲೀಹೆ ಸತ್ಯವಂತಟು ; 
ಮಹತ್ವವುಚ್ಛ ದೇವತೆಗಚಣ್ಣವಕು ಮಹತ್ವ. ಸಂಪನ್ನೆ ; ಯಾಜ್ಞನ ದೆಂವತೆಗಳಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ದೇವತೆ ; 
ಕಲ್ಲು ಕೋಟಿದಲನ್ನೂ ' ಒಡೆವಂಥ ಬಲಶಾಅನಿ - ಪಕಾಶಾಂಶುಪು೦ಜಗಟಸನ್ನೀಹೆ 
ಹೊಡುತ್ತಾಜೆ : ದನಗಟು ಉಷೆಯತ್ತ, ಅಂಬಾ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಹೋಗುವುವು” 
('111. 75.7) ಅಣ್ನಿಯು ಅಂಥ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವ. ಅವನು, ನಾವು ಆದಲೇ ಕಂಡಂತೆ, ಸ್ವತಃ 
ಹೋರಾಟ ಮಾಡುವವನು ; ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇಂದನೊಡನೆ ಜೊತೆಗೂ ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ - 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ, ಓ ಇಂದ್ರ, ಓ ಅಣ್ಣ, ದನರಆರಾಂಣ ಹೋರಾ&ಲಂಲ (V1.60.2) ಅಥವಾ 
ಸೋಮನೊಡರೂಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅಣ್ಣ. “ಹೇ ಅಣ್ಣ, ಹೇ ಸೋಮ, ನೀವು 
ಪಣಿದಆ೦ದ ದನದಲಜನ್ನು ಕಸಿದುಕೊ೦ಡು ಐ೦ದುದಲ೦ದ ನಿಮ್ಮ ಆ ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಜನಜನಿತವಾಯಿತು” ಇನ್ನೊಂದು ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಈ ವಿಜಯದಲ್ಲ' ಸೋಮನನ್ನು 
ಇಂದ್ರನ ಹೊತೆದೆ ಸೇಲಿಸಲಾಣದೆ: “ಪ್ರಜೋದೋಧ್ಯವನಾದ ಈ ದೇವನು ಇಂದ್ರನ 
ಜೊತೆಗಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಪಣಿಗಟೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು ; ಮತ್ತು ದಸ್ಕುಗಟೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವ ಸಮಯದ ಇತರ ದೇವತೆಗಟಂತೆಯೇ ಇವನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋಲಸಿದನು. (೪1.44.22) ಅಪ್ಲಿನೀ ದೇವತೆಗಣಚು ಇಂಥ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದವರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ. (೪1.62.11) “ನಿಂವಿಬ್ಬರೂ ದನಹರುಗಆ೦ದ 
ತು೦ಜದ ಕೊಂಟೆಯ೦ಥ ಹೊಟ್ಣದೆಯ ಖಾಲಲನ್ನು ತೆರೆವಲ” ಮತ್ತು ಪುನಃ 1.112.18ರಲ್ಲ 
“ಓ ಅ೦೧ರಸ್‌ (ಯಮಚರಾದ ಅಶ್ವಿಗಚನ್ನು ಒಣ್ಣಣೇ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ “ಅ೦೧ರಸ್‌” ಎಂದು 
ಹರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ), ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮನಸಾ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಹೊಂವಏ ಧೇನು ಪ್ರವಾಹದ 
ಬಾಲಿಲೊಚಣೆ ಮೊದಲು ಹೊರುಪಿಲಿ”, - ಇಲ್ಲ ಮುಕ್ತ ಎಂಬುದೂ ಹೆಬ್ಜ್ಚೆಆಕುಗಡಲ ಹೊರ 
ಹಲವ ಧಾರೆ- ಎಂಬುದೂ ಸ್ವಷ್ಟ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

“ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಎಲ್ಲಲಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ಈ ದೋರ್ರಹಣ ಯುದ್ಧದ ವೀರನೆಂದು 
ವೇದ ಹೇಚುತ್ತದೆ, “ಬೃಹಸ್ವತಿಯೆಂ, ನೀನು ಹೆಜ್ಜೆಆಕಿಸಿ೦ದ ಮೊದಲು ಸರ್ವೋನ್ನತಾಕಾಶದಲ್ಲ 
ಹುಣ್ಣದವನು ; ಸೀನು ಸಪ್ತಮುಖನು, ದುಣಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನ್ಮ ತಜೆದವನು, ಸಪ್ತಲೇಖನು. 
ನಿಂನು ಕತ್ತಲನ್ನೋಂ ಸಿದೆ. ಸ್ವ ಐಲದೊಡನೆ ಸ್ತುಬ್ಬನ್ನೂ? ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನು 
ದರ್ಜನೆಂಬಂದ ವಲನನ್ನು ಬಡದು ನುಚ್ಚು ನೂರು ಮಾಡಿದವನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಹೊಲೆವ 
ದನದೋಲೆಗಚನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೂಣನಿ೦ದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು (ಅಣ್ಣಹೊ೦ಡು) ಹೋದೆ. 
ಹವಿರ್ದಾನ ವೇದವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆಸುವ ಅವು ಅಂಬಾ ಎಂದು ನಿನಣೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟವು” 
(1V.50.4,5) ಷುನಃ 11,.73.1 ಮತ್ತು ೩ ರಲ್ಲ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಗುಡ್ಡ ಒಡೆಯುವವನು, 
ಮೊದಲು ಹುಣ್ಣ್ಟದವನು, ಅ೦೧ರಸ.....-ಬೃಹಸ್ವತಿಯು ಭ೦ಡಾರವನ್ನೂ (“ವಸೂನಿ”) 


೧ ಸ್ತುಭ್‌ ಸ್ತೋತ್ರ 


೧೪೪ ಓ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹೆದ್ಣೊಣ್ಣಣೆಗಚನ್ನೂ ದೆದ್ದನು ಮತ್ತು ಆ ಹೆಜ್ಜಣ್ಣಣಚಲ್ಲ ತುಂಜದ ದನಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು.” ಮರುತ್ತುಗಚು ಸಹಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಂತೆಯೇ ಖುಗ್ದಾಯಕರು, ಅವರೂ 
ಅಷ್ಟು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲವಿದ್ದರೂ ಈ ಐವ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ ಸಂಪರ್ಕ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡವರು. “ಎಲ್ಟಿ 
ಮರುತ್ತುಗಟೇ, ಮರುತ್ತುಣಚ ದನಗಚ ಬದೆಣೆ ಪೇಚುತ್ತೇವೆ. (1.38.2) ಪೂಷನ್‌ 
ಅಥವೃಣ್ಧಕಾರಕ ದೇವತೆ, ಸೂರ್ಯದೇವರ ಒ೦ದು ಅವತಾರ, ಅಕಾರ ; ಅವನನ್ನೂ 
ಜೋಲತಧೇನುಗಚನ್ನು ಬೆನ್ನ್ಣ ಪುನರ್‌ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಚ್ಚಲು ಅಮಂತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
(೪1.54.5,6,10) ಪೂಷನ್ನನು ನಮ್ಮ ಹಸುಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಣ್ಣ ಹೋಗ, ಅವನು ನಮ್ಮ 
ಯುದ್ಧಾಶ್ಚರಚನ್ನು ರಶ್ಡಿಸಅ.... ಪೂಷನ್‌, ಅಹಟಚುಗಳ ಬೆನ್ನಟ್ಣ ಹೋಣದು.... ಕಲೆದುಹೊಂದ 
ಅವುಗಆನ್ಸಾತನು ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊ೦ಡು ಬರಅ.” ಸರಸ್ವತಿ ಕೂಡಾ ಪಣಿಸ೦ಹಾಲಣಿ- 
ಯಾದುವಚು. ಮತ್ತು ಮಧುಜ್ಛಂದಸ್ಥನ 1.11.೨ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದ “ಓ ವಜ್ರಧಾಲಿಯೆಂ, 
ವಜ್ರಪತಿಯೇ, ವಲನು ದನದಜಚನ್ನು ಅಡಥಸಿಣ್ಣದ್ದ ಜಲವನ್ನು, ದುಹೆಯನ್ನು ಹುಡುಶಿ ತೆಣೆದೆ ; 
ಬೆದರದ, ಖೆಚ್ಚದ ದೇೆವತೆಗಚು (ತಮ್ಮ ಬಲನ್ನಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ) ನಿನ್ನೊಆಣಿ ವೆಂದವಾಣ 

ಈ ಅನ್ನೋೊಂದ್ತಿದೆಲಲ್ಲ.. ಅನ್ನಾಅಪ್ರಾಯರಚನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮನ್ಹಂಖಸಿದ ಒ೦ದೇ 
ವಿಚಾರವೆಂನಾದರೂ ನಿರ್ಲಷ್ಟವಾಣ ದೊರಕುತ್ತದೆಯೋ ಅಥವಾ ಖಹಿದಚು ಒಮ್ಮೆ ಆ 
ದೇವತೆಯನ್ನು, ಒಮ್ಮೆ ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು - ತಮ್ಮ ಜೋಲತ ದನ ಕರುಗಚ ಶೋಧಕ್ಟೂ 
ಅವುಗಕನ್ನು ಹಿಂದರಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯುದ್ಧಷ್ಟೂ ಮನಖಂದಂತೆ ಅಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ? 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿವರರಚ ಅಲಾ ವಿಲಾಸವಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಗೊ೦ದಲಶ್ವೀಡುಮಾಣಿ- 
ಹೊಚ್ಚಹೋರದೆ, ವೇದದ ಕಲ್ಲನೆಗಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒ೦ದು ಬದೆಯ ಸಮರ್ರತೆಯಂ೦ದ ದ್ರಹಿಸಲು 
ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡರೆ, ನಮದೆ ಒ೦ದು ಸರಚವೂ ಸಮರ್ಪಕವೂ ಅದ ಉತ್ತರ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 
ಈ ಜೋಲತ ಧೇನುವ್ರಜಗಚ ವಿಷಯವು ಸುಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರತಿಮಾ-ಪ್ರತೀಕದಆ ಒ೦ದು ಸಮಗ್ರ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಭಾರ ಮಾತ್ರ. ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಅವು ಯಜ್ಞದ ಪುರೋಹಿತನೂ 
ಸಾರಭೂತಬಲವೂ ಆದ ಅಲ್ನಂಖ೦ದ (ಅಣ್ಣಯೇ ಜ್ಞಾಲೆ) ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ ಶಬ್ದಐ೦ದ ತರುಣ 
ವಶಪಣಿಸಿಕೊಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮಂತ್ರಜನಕ, ಮರುತ್ತುಣಚು ಗಾಯಕರು ಯಾ 
ಬ್ರಹ್ಮರು. (“ಏಹ್ಮಾಣೋಮರುತಃ”), ಸರಸ್ವತಿಯು ಯಜ್ಞದ ಸ್ಫೂರ್ತಿದೇವತೆ- ವಿವ್ಯಮಧ್ಯದ 
ಜನಹನು ಸೋಮನು ; ಅವನು ಅದರ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವತೆ ; ಅಶ್ವಿರಚು ಅದನ್ನಾಶಿಸುವವರು, 
ಹುಡುಹುವವರು ಮತ್ತು ಕೊಡುವವರು ; ಮತ್ತು ಹುಣಿಯುವವರೂ ಹೌದು. ದೋವಜದಟು 
ಪ್ರಕಾಶಮ೦ಜದಟು, ಉಷೆಯೊಡನೆ ಹಾಡೂ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಬೆಚಕು ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಮೂಷನ್ದನು ಸೂರ್ಯನ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ರೂಪ. ಕೊನೆಯದಾಣ ಇಂದನು ದೇವರಾಜ, 
ಪಕಾಶಪತಿ, ಜ್ಯೊಂತಿರ್ಮಯ ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಐ ಸ್ಟರ್ದಲೋಕದ ಅರಸ. ಅವನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮನ 
ಅಥವಾ ಏಿವ್ಯಮನ; ಎಲ್ಲ ದೇವರುಗಜೂ ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಅಡಗಸಿಟ್ಟ ಬೆಆಹಿನ ಮನುಕನ್ನು 
ತೆರೆದೊದೆಯುವುದರಲ್ಲ ಭಾಣರಲಾರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದಲ೦ದ ಈ ನ್ನ ದೇವತೆಗಜದೆ ಒ೦ದೇ 
ವಿಜಯವನ್ನು ಅನ್ವಂಖಸುವುದರಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಜಿತ್ಯವಿದೆ - ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಮಧುಚ್ಛಂದನು ಹೇಆದ ವಲ ಸಂಹಾರಕ್ಷಾಗ ದೇವತೆಗಟು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಗುವುದು ಉಜಿತ. 
ಇಲ್ಲ ಏನನ್ನೂ ಯದ್ದಾತದ್ದಾ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ ಗೊ೦ದಲದ ಹಚ್ಚದ ಹಾಲ ಹಿಡಿದು 
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ಹೋಲಲ್ಲ. ವೇದವು ತನ್ನ 'ಸಮಸ್ವಿತತೆಯಲ್ಲ ಮತ್ತು ಐಕ್ಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಲಪೂರ್ಣವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆಂದೆ. 

ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಜ್ಯೊೋತಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಟ್ಟುವುದು ವೇದಯಜ್ಞದ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲ 
ಒ೦ದು ಮಾತ್ರ. ಅದಲಂದ ದೇವರುಗಕೆಲ್ಲಾ “ಏಶ್ವಾವಾಲ್ಯಾ” ಎಲ್ಲಾ ವರಗಚನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಹೊಟ್ಟಬೇಕು. ಅಂಥ ವರದಆಲ್ಲ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ರೆದ್ದುಕೊಟ್ಟುವುದೂ ರುಪ 
ಪ್ರಮೋಧದಲು ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಣಿಕೊಜ್ಚುವುದೂ ಒ೦ದು.ಅಡಣದ ವ್ಯ ಮಿಂಚು 
ಮಿ೦ಜುವ೦ತೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎ೦ದು ಅರ್ಥ. ಅಶ್ಚವು ಪ್ರಣೋದ (ಒತ್ತುವ, ಮುನ್ನೂಹುವ ಶಕ್ತಿ) 
ಎಂಬುದು ಬೆಆಶಿನಷ್ಟೆಂ, ಹ್ವಾನದಷ್ಟೆ€, ಅಗತ್ಯ. ಬೆಆಶಿಲ್ಲ ದನಲಂದ ಸ೦ಕೇತಿತ - ಅದು 
ವಿವ್ಯದನ. ಈರ್ಷೇಂಖಂದ ಹಣ್ಣಟ್ಟುಕೊ೦ಂಡ ವಲನಿಂದ ಅವನಿದ್ದೆಡೆಗೈಲಿ ಬೆಚಕನ್ನು 
ದೆದ್ದುಹೊಚ್ಚಬೇಹಲ್ಲದೇ ವೃತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದು ನೀರನ್ನು ಜಡುಗಡೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವ್ರಜಗಚ ಆವಿರ್ಭಾವವೆಂದರೆ ಉಷೋದಯ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯೋದಯ ; 
ಯಜ್ಞವಿಲ್ಲದೆ, ಅದು ಪೂರ್ತಿಯಾರಗದೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ = ಯಜ್ಞ. ಬೆ೦ಕಿ*-ಮದ್ಯ - ಮೂರೂ 
ಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒ೦ದೇ ಕಾರ್ಯದ ವಿವಿಧ ಅಂಗದಳು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಣ 
ಹೇಆಲಾಂದೆ - ಅಷ್ಟೇ ; ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದುಂಪುರುಂಪಾಗಣಿಯೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒಕ್ಷೆಲಸದಲೂ 
ಇಡಿಯಾಗಿ ಒ೦ದಾದ೦ತೆಯೂ ಇವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ - ಈ ಒಟ್ಟು ಸರ್ವರ್ರಹವಾದ ಅಂತ್ಯ 
ವಿಜಯ. ಇವುದಚನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ೦ಪಾಲಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡದ್ದರ ಫಲವೇನು? ಸಿರುಪಾಥಿಕ ಸತ್ಯದ 
ಅವಿರ್ಭಾವ, ಮಹಾವಿಶಾಲಭಾವದ ಆವಿಷ್ಣಾರ, ಸ್ವರಲೋಂಕವನ್ನು ದೆದ್ದುಹೊಟ್ಚುವುದು, ಅದೊಂದು 
ಪ್ರಹಾಶಲೋೊಂಹ (“ಉರು೦ ಉಲೋಹಂ” ಯಾ ಐಲ “ಉಲೋಂಕ೦”) ಮೊದಲು ನಾವು ಈ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ತಿಆದುಕೊಚ್ಚಬೆಂಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಖುಣ್ಣೆಂದದ ವಿವಿಧ ಉಪಚ್ಚೇದ-ಅನುಚ್ಛೀದಗಆಲ್ಲ 
ವಿವಿಧವಾಣ ಹೇಆದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ (ರೂಪಕರಚ) ಅರ್ಥ ನಮರಾದಗದು. 

ಹಿಂದೆ V1.73 ರ್ರ (ಅದಲೇ ಉದ್ದಲಸಿ ಹೇಆಲಾಣದೆ) ಮೂರೇ ಖತ್ವುರಚ ಒ೦ದು 
ಚಿಕ್ತ ಸೂತ್ತವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಸಂಕೇತಗಆನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ಐಶ್ಯಭಾವದಲ್ಲ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹೇಜಲಾಂದೆ. ಇದೊಂದು ಸ್ಯರಣೀಯವಾದ ಸೂತ್ರರೂಪದ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸೂಚಕ ಸೂಕ್ತ ಎಂದೆನ್ನಬಹುದು. ಇದು ವೇದದ ಅರ್ಥೈಕ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾವು ಮನಸ್ಸಿನ್ಲ ಇಟ್ಟುಹೊಚ್ಚಲು ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿಹೊಡುತ್ತದೆ. “ಯಾರು ೧ಲಬೇದಕನೋ ಪ್ರಥಮ ಜಾತನೋ ಸತ್ಯ ಸ೦ಪನ್ನನೊಂ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೊಂ ಅ೦೧ರಸನೊಂ ಹವಿರ್ದಾತನೋ ಛ್ವಿಜೋಂಕ ವ್ಯಾಪಕನೋ (ಸೂರ್ಯನ) ತಾಪ- 
ಪ್ರಕಾಶಗಚಲ್ಲ ವಾಸವಾಣರುವನೋೊ ಯಾರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೋ ಅ೦ತಲಿಕ್ಷದ್ದಯದಲ್ಲ 
ಯಾರು ರೂಆಯಂತೆ ರರ್ಜಸುವನೋ ಅವನೇ ಬ್ಯೃಹಸ್ಟತಿತ್ವವುಚ್ಚಾತನು. ಏಹೆಂದದೆ, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆಂದರೇ ಜಲಯಾನ ಮಾಡಿಸುವವನು ಮಾನವನಿರೆ ; ದೇವತೆಗಳ ಕರೆಯಂತೆ 
ಪರಲೋಕವನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸಿದವನು ; ಅವನೇ ವ್ಯತ್ರಬಲದ್ದ೦ಹಿ, ಪುರದ್ದಾರೊಂದ್ವಾಟಕ, 
ಶತ್ರುಂಜಯ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಗಚಣ್ಲ ಅಮಿತ್ರರನ್ನು ಮರ್ಲಪಿದವನು. ಮಾನವನಿರಾಣ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಂಪತ್ತಿನ ಕೊಪ್ಪಲಗೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ದನಗಆ೦ದ ತುಂಜದ 
ಹೆದ್ದೊಣ್ಟಣೆಗಚನ್ನು ವಶಪಣಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ ; ಅಪ್ರತಿಭಟನೀಯನಾದ ಅವನು ಸ್ವರ್‌ಲೋಕವನ್ನು 
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ದೆಲ್ಲಬಯಸುತ್ತಾನೆ ; ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅರ್ಕಣಆ೦ದ - ಪಬೋಧೋದಯದ ಸೂಕ್ತಗಆ೦ದ 
ಅಲಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ; ಅವನು ಕೊಂದದ್ದು ಮಹಾಲಷುವನ್ನು”. ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಾವಿಲ್ಲ ಈ 
ಬಹುಮುಖದ ಸಂಕೇತದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಚ್ಛೇದ : ಅದು ಅಛಿಕತರ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೀಯ (ಯೌಂಕ) ಭಾಷಾ 
ಶೈಅಯಲ್ಲದೆ : ಉಷಃ ತಲ್ಪನೆ ; ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಚೆಚಹು ಬರುವುದು ಯಾ ಹೊಸ ಖಬೆಚಹು 
ಹುಟ್ಟುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸಣ್ಣ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಜಲ್ಲ. ಅದು ಸೋಮಸ್ತವ 
; ಅದರ ಪ್ರಥಮ ಪದಸಂಹತಿಯನ್ನು ಅಗಲೇ ಎತ್ತಿ ಹೇಚಲಾಣದೆ. 1.44.22 
ಪ್ರಣೋದಜಾತನಾದ ಈ ದೇವರು ಉಜದನು, ಇಂದ ಇವನ ಸಹಚಾಲ. ಈ ದೇವ (ಸೋಮ) 
ಪಣಿಹರ. ತನ್ನ ದುರ್ದೈವಿ ತಂದೆಂಬಂದ (ತಂದೆ - ವಿಭಕ್ತ ಜೀವಿ) ಅವನ 
ಯುದ್ಧಾಯುಧರಚನ್ನೂ ಅವನ ಜ್ಞಾನರೂಪಗಕನ್ನೂ (“ಮಾಯಾಃ”) ಹಸಿದುಹೊಂಡಾತನಿವನೇ. 
ತಮ್ಮ ಒಡೆಯರಲ್ಲ ಉಷೆಯರನ್ನು ಶೀರ್ತಿವಂತರನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದವನು ಇವನೇ. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಒಆಬೆಕಕನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿದವನು ಇವನೇ ; ಷ್ಪರ್ಲೋಕದ ತ್ರಿಪ್ರಪ೦ಚವನ್ನು ಜದಜಗಸುವ ತನ್ನು 
ಪ್ಪರ್ರದ್ಲ (ಅಮೃತತ್ವದ) ತ್ರಿಮಣ€ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಣೆದವನು ಮತ್ತು ತ್ರಿಭಾದ 
ಜರತ್ತಿನಲ್ಲ ದುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು (ಮಥಿಸಿ) ತೆದೆದವನಿವನೇ. ಇದು ಅತ್ರಿರಆ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೆಆದ ಅಲ್ನಿಯನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುವಾದ ಮೂರು ಭಾರದ ಮಾಡಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಅಣ್ಗದೆ 
ಕೊಡುವುದರ ಐದೆ ಇದೆ ; “ತ್ರಿಷು ಸಾನುಷು” ಆ ಹೊಡುದೆ ಮೂರು ಮಟ್ಟಗಶಚಲ್ಲ - ದೇಹ, 
ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಟೇ ಆ ಮಟ್ಟಗಚು. ಅವನೇ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಛಿವಿದಆನ್ನು ಅದಅಸಿ 
ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡಿರುವವನು ; ಏಚುಶಿರಣದಆ೦ದ ಅವನು ತೇರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ; 
ಮಧುವನ್ನು ಅಥವಾ ಫೃತವನ್ನು (ಇಪಕ್ಟ-ಫಲವನ್ನು) ದನದಕಣ್ಲ ತನ್ನ ನೊಂದನಶಶ್ತಿಯ೦ದ 
ಹಿಣ೦ಟ್ಟುಹೊ೦ಡಾತನು ; ದಶಏಹ್ಟುಗಚಲ್ಲ ಜಿಮ್ಮುವ ಜಿಲುಮೆಯನ್ನೂ ಹಾದೇ ಅವನು 
ಭದದೊಸಿಟ್ಟವನು, (ಸ/1.44.22-24) ಇಂಥ ಸೂಕ್ತರಚನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂ ತಿಂಕ್ಷ್ಯಮತಿದಳೂ 
ಹುತೂಹಅದರಲೂ ಓದಿದರೂ ಇವು ಸಾಂಕೇತಿಕರ ಹಾರೂ ಯೋನಂಗರಆ ಪವಿತ್ರ 
ಪದ್ಯರಲೆಂ೦ಬುದನ್ನಲಯದೆ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಪಕೃತಿಮೂಜಕ ಖರ್ಬರರೋ ಯಾ ನಾರಲಹರೂ 
ವೇದಾಂತಿ ಅದ ದ್ರಾವಿಡರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒರಟರಾದ ಅಕ್ರಾಮಹ ಅರ್ಯರೋ 
ಬರೆದ ಕದ್ದದಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಬಂದದ್ದು ನನದೆ ಖ೦ಡಿತವಾಲಯೂ 
ಅಶ್ಸರ್ಯಕರವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ನಾವೀಗ ಬೇದ ಬೇಗನೆ ಕೆಲ ಉಪಜ್ಞೀದಗಟೊಆಹೊಕ್ತು ಪಲಶೀಅನುತ್ತಾ ಹೋದೋಣ 
; ಅವುಗಚ್ರ ಈ ಸಂಕೇತದಟ ಹೆಚ್ಚು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾದ ಸಂದ್ರಹವು ಬಂದೆ. ಮೊದಲು, 
ಗುಡ್ಡದ ದುಹಾರೋಶಾಲೆಗಆ ಪ್ರತಿಮಾ ಚಿತ್ರದಣ್ಣ - ಉಜದೆಡೆಗಚ್ರರುವಂತೆಯೇ - ಗೋವೂ 
ಅಶ್ಚವೂ ಒಟ್ಟದೇ ಉಕ್ತವಾಣವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಪೂಷನ್ನನನ್ನು ದನ 
ಹುಡುಕಲು ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಾಯಲು ಅಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡಿದ್ದೇವೆ. ಆರ್ಯರ 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಈಯೆರಡು ಬದೆರಚೂ ಕಚ್ಚರ ಕೈನೇಲಯಾವೆಂದು ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೆದಲಕೊ೦ಡರಬೇಕಾಂತ್ತೇ? ಆದರೆ ನೋಡೋಣ. “ನೋಮಪಾನಲಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ನಿನ್ನು 
ಅನ೦ದೋದ್ರೇಕದಲ್ಲ- ಎಲ್ಫೆ ವೀರಾಛಿವೀರ ಇ೦ದ್ರನೆಂ-ಮರದ್ವಾರವನ್ನೊಡೆದ೦ತೆ ನೀನು 


ದಸ ಮತ್ತು ಅ೦ಗಿರಸರ ಮರಾಣ ಕಥೆ A ೧೪೭ 


ದೋತಪ್ವದಚ ಲಾಯವನ್ನು ಮುಲದೊಡೆದೆ” (V111.32.5) “ನಮಣಾಣ ಧೇನ್ಮಶ್ಚ 
ಸಹಪ್ರಗಕನ್ನು ಬಾಣಲೊಡೆದು ತೆರೆದು ಹೊರಜಡು (V111.34.14) “ಹೆ ಇಂದ್ರ, 
ನೀಸಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡರುವ ದೊಂಶ್ಚಗಚನ್ನೂ ಅವ್ಯಯ ಭೋಗವನ್ನೂ ಪಣಿರಜಣೆ. ಹೊಡುವುಲಲ್ಲ, 
ಯಾಜಕನಿದೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎ೦ದು ದೃಢಪಣಸು, ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಡು; ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ, ದೇವರನ್ನು ಬೇಡದೆ ದೊರೆಯುತ್ತಾ ಜಥ್ದಿರುವಾತ. ತನ್ನ ದುಣ್ಣವೃತ್ತಿ 
ಪಜೋದನದಜಂ೦ದಲೇ ನಾಶವಾಣ ಹೋದ ; ವೃಣ್ಣಶೀಲವೇ ಆದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಮೇಲೆ 
ನೀನು ನಮಣೆ೦ದೇ ಖಾಯಂ ನೆಲೆನಲ್ಲಸು (V111.97.2,3) ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಣ ಹಸು- 
ಹಯಗ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಣಿಗಜಚು ತಡೆಹಿಣ೦ಿರುವುದಾ೧ ಹೇಆಲಾಂದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರು 
ಅಮೂಲ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ, ಆದರದನ್ನು ಐಚಸರು - ಐಲ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೇ ಅವರು 
ಕಾಲ ಕಟೆಯುತ್ತಾರೆ - ದೇವಪ್ರತಕ್ಠವರು ಅವಕಾಶ ಹೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ ; ಮತ್ತು ಅ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ದುಷ್ಟ; ಅವು ಸಾಯಬೇಕು ಯಾ ಯಾಜಕನಿರೆ ಭದ್ರವಾಣಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರೆ೦ದು ಕೊಡಲು 
ಮೊದಲೇ ಅವುದಆ೦ದ ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದೆದ್ದುಕೊ೦ಡರಬೇಕು : ಮತ್ತು ಸದಾ ಧೇಪ್ಪಶ್ಪಗಚು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ಕಾರಾಗೃಹನ್ನ ಸಂಪತ್ತು ; ಅಲ್ಲದೆ, ವವ್ಯಶಕ್ತಿಂಬಂದಲೇ ಆ ಸಂಪತ್ತು ಪತ್ತೆಯಾಣ 
ಜಡುಗಡೆ ಹೊಂದಬೇಕು. 

ಲಸದ್ವಜಗಚನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಚುವುದರ ಹೊತೆದೆ ಪಡೆದುಪೊಟ್ಟ ಬೇಕಾಗುವ 
ಸ೦ಪತ್ತೆ೦ದರೆ, ಉಷೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರ ಹುಟ್ಟು ಯಾ ಉದಯ. ಆದರೆ' ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನಾವು 
ಇನ್ನೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮೂರ್ಣವಾಲ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೆಂಕಾಣದೆ. ಜಲಗಚು ಸೂರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಉಷೆಯರ ಜೊತೆಗೇ ಇರುತ್ತವೆ. ವೃತ್ತವಧಾನ೦ತರ ಜಲವಿಮೋಜನೆ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು 
ವಲನನ್ನು ಜ೦ಖಸಿ ಪ್ರಜಗಚನ್ನು ವಿಮೋಚನೆಗೈಯುವ ಶಟ್ಟುಹತೆಗಚು ಪರಸ್ಪರ ಅಸ೦ಬ೦ಧ 
ಹೊಂವಿರುವಂಥವುಗಕಲ್ಲ. ಕೆಲ ಉಪಚ್ಚೇದರಆಲ್ಲ 1.32.4 ರಣ್ಣರುವ೦ತೆ-ವೃತ್ರ ಸಂಹಾರವು 
ಸೂರ್ಯ ಉಷಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೊಂಪ್ರಜದಚ ಜಡುಗಡೆದೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಣ ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸ ಮತ್ತು ಇತರ ಉಪಜ್ಞೆಂದರಶಲ್ಲ ಜಲ ಹಲದು ಬರಲು ಗುಡ್ಡ .ಒಡೆಯುವುದು 
ಮೊಧಲಾಗಖೇಶಾದ ಕೆಲಸ ಎ೦ದು ಹೇಆಲಾಂದೆ. ಇವುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಈ 
ಸೂಕ್ತರಚ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು: “ಉಷಸ್ಸುರಚು  ಅನಾವಿದ್ದವಾ೧ಿಯೂ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಲಿಯೂ ಒಡಮೂಡಿದವು ; ಧ್ಯಾನಸ್ಥರು (ಅ೦೧6€ರಸರು) ವಿಶಾಲ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು 
ಕ೦ಡರು. ಅಪೇಕ್ಠಿಸಿದವರು ದನದಚ ಆಯಾಮವನ್ನು ತೆರೆದರು ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಣವಿಂದ 
ಅವುರಆರಾಳ ಜಲಧಾದೆಗಚು ಹಲದು ಬಂದವು.” 1.72.8 ; ಉಜಿತ ವಿಚಾರ ಬಲವಿಂದ 
ಸ್ವರ್ದದ ಏಚು ಐಅಷ್ಟೆಯರು (ಸಪ್ತಸಿಂಧುಗಳು) ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅನ೦ದದ್ದಾರವನ್ನೂ ತಿಆಲಿದ್ದರು 
; ಸರಮೆಯು ದನಗಚ ಐಅಷ್ಟ ವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನು ಶೋಛಿಸಿತು ಮತ್ತು ಅದಲಿ೦ದ ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಸುಖವನ್ನು ಪಡುತ್ತದೆ.1. 100.18 (ಇ೦ದ-ಮರುತ್ತರಳದಸ್ಣಿತವಾದದ್ದು) : “ತನ್ನ 
ಮಿಲಿಮಿಲ ಮಿಂಚುವ ಜೊತೆಗಾರರೊಡನೆ ಅವನು ಹ್ಲೆತ್ರವನ್ನು ಗೆದ್ದನು, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಗೆದ್ದನು, 
ಜಲದಜನ್ನು ಗೆದ್ದನು. V.14.4 (ಅಲ್ನಯನ್ನು ಕುಲತದ್ದು) : “ಹುಣ್ಣದೊಡನೆಯೇ ಅಣ್ನಿಯು 
ಪಚಸ್ಚನೆ ಹೊಟೆದನು, ದಸ್ಕುಗಚನ್ನು ಕೊ೦ದನು, ಬೆಚಹಿನಿ೦ದ ಕತ್ತಲನ್ನು ಸದೆದನು ; 
ದನಗಚನ್ವವನು ಶೋಣಸಿ ತೆಗೆದನು, ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಟರ್‌ಲೋಕವನ್ನೂ ಹುಡುಶಿತೆದೆದನು.” 


೧೪೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


7/1.60.2 (ಇ೦ದ್ರನನ್ನು ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದು) : “ನಿಂವಿಬ್ಬರೂ ದನಗಟನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ತರಲು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಲಲಿ. ದನದಆಂತೆಯೇ ದುರ್ಫೋರದಶ್ಟೀಡಾದ ಜಲದಟನ್ನೂ 
ಸ್ವರ್‌ಲೋಕವನ್ನೂ ಉಪಷಸ್ಸುರಕನ್ನೂ ಜಂಖಸಿಕೊಂಡು ತರಲು ಕಾಚರ ಹೂಡಿಲಲಿ ; ಹೇ 
ಇಂದ್ರ, ಹೇ ಅಣ್ಣ, ನೀವು ಪ್ರದೇಶದಚನ್ನೂ ಷ್ಪರ್ಲೋಕವನ್ನೂ, ಉಜ್ಜಲ ಉಷಸ್ಸುದಕನ್ನೂ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಒಂದುರೂಔಿಪಿಲ.” 1.32.12. (ಇ೦ದ್ರನನ್ನು ಕುಲತದ್ದು) : “ಎಲ್ಫ್ರಿ ವೀದ, ನೀನು 
ದನವನ್ನೂ, ಜಲಗಚನ್ನೂ, ವನಗಚನ್ನೂ, ಸೋಮವನ್ನೂ ಗೆದ್ದೇ ಜಟ್ಟಿ ನೀನು ಸಪ್ತ ಸಿ೦ಧುಗಜು 
ಸಅ€ಸಾಣ ಹಲಿಯುವಂತೆ ಜಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ.” 

ಕೊನೆಯ ಅನುಜ್ಛೇದದಲ್ಲ ಇಂದ್ರ ಗೆದ್ದು ತಂದವುದಚಲ್ಲ ಸೊ€ಮನನ್ನು ಗೊಂಗಚ 
ಜೊತೆಗೆ. ಸೇಲಸಲಾಂದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೋಮಪಾನಮದದಿಂದ ಬಅಷ್ಟವಾಣಯೆಂ 
ಇ೦ದ್ರನು ದನಗಚನ್ನು ರೆದ್ದುಕೊ೦ಡು ಬರುವುದು. ಉದಾ - 111.43.7 : “ನೀನು 
ಸೊ€ಮಮತ್ತನಾಲಯೆ€ ದನದ ಹಣ್ಣಗಚನ್ನು ತೆರೆದೆ" 1.158 : “ಅತನು 
ಅ೦ಗರಸಸ್ತುತನಾಲಯೆಂ ವಲನನ್ನು ಮುಲದು ದುಡ್ಡದ ಭದ್ರವಾದ (ರೂಢ) ಸ್ಥಳದಚನ್ನು 
ಒಡೆದು ಜಸಾಡಿದನು ; ಅವನು ಅವರ ಕೃತಕ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುಗಚನ್ನು ತುಂಡು ಮಾಡಿದನು. 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಂದನು ಸೋಮರಸದ ಮಡದೋನ್ಕಾದಲಿಂದ ಮಾಡಿದನು". ಅದರೆ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಿರುವು ಮುರುವು ಮಾಡಿದಾಗ - ಸೋಮ ಮಧ್ಯದ 
ಅನ೦ದವನ್ನು ತರುವುದು ಹೆಜ್ಜೆಆಹು ಅಥವಾ 1 62.5 ರಲ್ಲಿ “ಅ೦೧ರಸಸ್ತುತನಾದ 
ಶರ್ಮವೀರನೇ, ನೀನು ಸೂರ್ಯ, ಧೇನು, ಸೋಮರೊಂವದೆ ಉಷಸ್ನುಗಚನ್ನು ತೆರೆದೆ” ಎಂದು 
ಹೇಆದಂತೆ ಅವೆಲ್ಲಾ ಒಣ್ಣಣೇ ಬಂದುಜಡುವುವು. 


ಸೋಮನಂತೆಯೇ ಅಣ್ಣಯೂ ಯಜ್ಞದ ಒ೦ದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಂದ. ಅದ್ದಲ೦ದ 
7/11.99.4 ರಲ್ಲರುವಂತೆ, “ಸೀನು ಆ ಅಗಲವಾದ ಅನ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಣ (ಯಜ್ಞದ 
ರುಲಿಯನ್ನಾಣ) ಮಾಡಿದೆ. - ಸೂರ್ಯ, ಉಷೆ, ಅಣ್ನದಟನ್ನು (ಅದಕ್ಷಾ) ತಂದೆ.” - 
ಅಣ್ಣಯನ್ನೂ ಈ ಸಂಗತಿ ಸರಮಾಲೆಯ ಸೇಲಸಲಾದುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸೂತ್ರವು 111.31.15 
ರಲ್ಲ “ಪಥ”ದೊಡನೆ ಬಂದರೆ, V11.44.3 ರಲ್ಲ ಈ ಮಾಲಿಗೆ ಹಸುವೂ ನೇರುತ್ತದೆ. 


ಈ ನಿದರ್ಶನದಆ೦ದ ವೇದದ ವಿವಿಧ ಸಮಯ (ಕಟ್ಟುಕತೆ) ಕತೆಗಳೂ 
ಸ೦ಕೆ€ತಗಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾಣ ಎಷ್ಟು ಸಿಹಟವಾಣ ಹೆಣೆದುಕೊ೦ಡಿವೆ ಎಂಬುದು ತೋರುತ್ತದೆ 
; ಮತ್ತು ಅ೦೧ರಸಸ್‌ ಮತ್ತು ಪಣಿಗಆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಬಂದಂತೆ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡು ಎಚ್ಚಲಕೆಯಲ್ಲದೆ ವೇದದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯಲ್ಲ (ಅದರ ಜೌಕಣ್ಣನಲ್ಲ) ಇಟ್ಟು ನೋಡದೆ ಹಾರೂ ತನ್ನು 

ಪಕೋಕ್ತಿರರಲ ಮೂಲಕ ಆ ಕಥೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಚಾರದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಖೆಆಕನ್ನು 
ರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನಾವು ವೇದದ ನಿಜವಾದ ವಿವರಣ ಪಲಭಾಷಾವಥವನ್ನು 
ಹಾಣದೆ ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ಹೋಗುವೆವು. 


+, 
hoe hoe 


ಈಟೆದ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಟೆದ ದನಗಚು A ೧೪೯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 


ಕಳೆದ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಟೆದ ದನಗಳು 


ಖುದ್ದೇದ ಸೂಕ್ತಗಜಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ದನಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ತರುವುದು ಅಥವಾ ಮರಳ 
ಪಡೆಯುವುದು ಪದೇ ಪದೇ ಸೂಜಿಸಲಾಗುವ ಪೂರ್ವಕಥೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದು ಸೂರ್ಯನ ಶೊಂಧನೆ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ವರ್‌ಲೋಕವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಅಥವಾ ಗೆದ್ದುಕೊಟ್ಟುವುದು-ಸ್ಟರ್‌ಲೊಂಕವು 
ಸೂರ್ಯಲೋಹ. ಸಾಯಣನ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಟರ್‌ ಎ೦ದರೆ ಸೂರ್ಯ. ಹಲವಾರು ಉಪಚ್ಛೇದಗಕ೦ದ 
ಸ್ಟರ್‌ ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರ್ಣ-ಭೂಮಿದಳ ಮೇಅರುವ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ವರ್ಗ ಯಾ ಲೋಕ 
ಎ೦ಬುದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ಷಷ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶತ್ವೂ ಅವನ ಬೆಚಹಿಸಿಂದಾದ 
ಲೋಕಕ್ಟೂ ಅನ್ವಯಸಿದ್ದು೦ಟು. ಇ೦ದ್ರನು ದೆದ್ದುಕೊ೦ಡು ಬೋಂಸಿದ ಯಾ ಷ್ಟರ್ರವಂಏಜದು 
ಬಂದ ಜಲಗಚು ಮತ್ತು ಅವನು ಒಅಸಿಹೊ೦ಡ ಮರ್ತ್ಯರು - ಇವರನ್ನು “ಸ್ವರ್ವತೀಃ ಅಪಃ” 
ಎ೦ದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಂದೆ. ಸಾಯಣನು ಈ ನೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯ ನೀರೆಂದು ದ್ರಹಿಸಿ “ಸ್ಪರ್ವತಿಃ” 
ಎ೦ಖುದಸ್ಟೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕಲೇಖೇಕಾಣ ಬಂದು “ಸರಣವತೀಃ-ಚಲ೦ತಿಲ” 
ಎ೦ದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಲಿದು ಐಲಾತ್ಮಾರವಿ೦ದ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥ, ಅ ಪದ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಜಿಸದು. ಅಂಥ ಅರ್ಥವನ್ನದು ತಡೆದುಕೊಚ್ಚಲೂ ಅರದು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಷ್ಟರೀಯ ಕಲ್ಲೆನ್ನಲಾಗದೆ. “ಸ್ವರ್ಯಂ ಅಶ್ಯಾನ೦”. ಅದರ ಬೆಚಕು ಸೌರ ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಒ೦ದು ಬೆಚಕು. ಇಂದ್ರನೇ ಸ್ವರ್ಪತಿ, ಸ್ವರ್ಣಾಛಿಪತಿ, ಪ್ರಕಾಶ ಪಪ೦ಜೇಪ್ವರ. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಹಸುಗಚನ್ನು ಹುಡುಹುವ ಮತ್ತು ಮರಳ ತರುವ ಕೆಲಸವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ 
ಇ೦ದ್ರನದೆ೦ದು ವರ್ಣಿಸಲಾ೦ದೆ ; ಹಲವು ಸಲ ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲ ಅವನಿದೆ ಅ೦೧ರಸ ಖಷಿಗಟಚು 
ಸಹಾಯಕರು ; ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಯಜ್ಞಗಳ ಐಲ ಇಂದನಿದೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ ; ಅಣ್ಗ 
ಮತ್ತು ಸೋಮರೂ ಅವನ ಬೆಸ್ನಿಂರುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಮೇರೆದೆ ಧೇನುಶೋಧ ಮತ್ತು ಧೇನು 
ಪುನರಾದಾನ. ಉಕ್ತ ಕರ್ತಾರದೇ ಇದಷ್ಟೂ ಕರ್ತಾರರು. ಅವರವುಗಚನ್ನು ಕತ್ತಅನಿಂದ (ಬೆಚಕಿಗೆ 
ತಂದು) ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಸೂರ್ಯೊೋದಯವಾಗುವುದನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ ; ಸೂರ್ಯನು ಮೊದಲು 
ಶತ್ತಲಲ್ಲ ಅಡಣದ್ದನು. ಇದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನದ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುವಂಥ ಸ್ಥಿತಿಃ ; 
ಇದರ ಪಲಿಸ್ಥಿತಿರಲು ಎಂದರೆ ಇದು ದೆಂವತೆಗಳದೆ ನೆರವಾಗುವುದು, ಸ್ವರ್‌ಸ್ಥಿತಿ: ವಿಜಯ, ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಬೆಚಕಿನ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ನಿ:ಸ೦ದೇಹವಾಣ ಇವಿಷ್ಟು 
ನಡೆದೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ - ಎ೦ದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವೇದದ ಭಾಷೆಯೇ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಣಸುತ್ತದೆ 
; ಆದರೆ ಇದೇ ವೇದ ಭಾಷೆಯು ಈ ಸೂರ್ಯನೇ ಐವ್ಯ ಪ್ರಬೋಧಕ ಮಹಾಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
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ತೋಲಸುತ್ತದೆ ; ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಬುದು ಐವ್ಯ ಮಹಾಸತ್ಯದ ಪ್ರಪ೦ಶ, ದಿವ್ಯ ಮಹಾಸತ್ಯದ ಮೆಂಅನ 
ವಿಜಯ ಇದೇ ವೇದಖಹಿಗಆ ಧ್ಯೇಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಸೂಕ್ತಗಳ ವಿಷಯ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅ 
ಭಾಷೆಯು ಎತ್ತಿ ತೋಲಸುತ್ತದೆ. ಅದಷ್ಟು ಬೆಂದ ನಾನೀದ ಈ ಸಿರಮನಸ್ತೆ ಬರಲು ಇರುವ 
ಸಾಜ್ಮಿಯನ್ನು ಪಲೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು, ವೇದಖಯಷಿಗಚ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರು ಜನ್ನು 
ಕಲ್ಪನೆದಲೆ೦ಬುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ ; ಆದರೆ ಸದಾ ಅವೆರಡೂ ಒಣ್ಣದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಉದಾ : ಸೋಮ ಮತ್ತು ಇ೦ದ್ರರನ್ನು ಕುಲತ (V1.72.1) ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತೆದೆದುಹೊಟ್ಟೋಣ. 
“ನೀವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಶೋಛಿಸಿಐಲ, ಸೀವು ಸ್ಟರ್‌ ಲೋಕವನ್ನು ಶೋಛಿಸಿಲ” ಎಂದಿದೆ ; 
ಮತ್ತು ವಾಮದೇವನು ಇ೦ದನನ್ನು ಕುಲತು ಹಾಡಿದ (1V.16.4) ಸೂಕ್ತವು ಇ೦ದ್ರಾಂಗರಸರ 
ಈ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮೆರೆಂಬಸುತ್ತದೆ: “ಪ್ರಬೋಧಕ ಸೂಕ್ತದಆಂ೦ದ (“ಅರ್ಥೈಃ”) ಸ್ಟರ್‌ ಲೋಕವು 
ಹಿಶ್ಚಿತು, ಜೆನ್ನಾಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಂಖತು ; ಯಾವಾಗ? ಅಂಲರಸರು ಅ ಮಹಾಜ್ಯೊೋತಿ ಬೆಆಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದಾದ ಮತ್ತು ಇ೦ದ್ರನು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು, ಅಂಧಕಾರದ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಸಡಲಗೊಳಸಿದಾಗ- 
ಹಾಣೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದು ಜನಲದೆ ದರ್ಶನ, ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರ ಅರಅ ಎಂದು.” ಹ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನು 
ಅನ್ನ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತು ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಬುದು ಸೂರ್ಯನ 
ಪರ್ಯಾಯನಾಮಧ್ಯೆಂಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರೆ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲ ಸ್ಟರ್‌ಶೋಧ, 
ಸೂರ್ಯಶೋಧಗಕನ್ನು ಸಂಬಂಛಿಸಿದಂತೆ ಜಿತ್ರಿಸಲಾಣದೆ ಮತ್ತು ಅವೆರಡೂ ಸಿಜವಾಲಯೂ ಒ೦ದೇ 
ಕಾಧ್ಯದಣ್ಲ ನಡೆದಂಥವುಗಟು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಪಲಿಣಾಮವು ಎಲ್ಲ ಹತ್ತಲನ್ನೂ ಇತಿಮಿತಿಹಾರಹಗಲನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುವುದೇ ಆಂದೆ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಎರಡನೆಯ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲ “ಸ್ಟರ್‌” ಶೋಧ ಮತ್ತು 
“ಸ್ಟರ್‌” ಪ್ರದರ್ಶನಗಚನ್ನೂ ಕತ್ತಅ೦ದ ಹೆಚ್ಚೆಆಕೆದ್ದು ಖೆಚದಗುವುದರೊಡನೆ ತಆಚಕು ಹಾಕಲಾಣಿದೆ. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತತ್ಸಮ ಉಪಜ್ಞೇದಗಆಲ್ಲ ಅಂಗಿರಸರು ಕತ್ತಲೊಆರಡಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಪುನಃ ಪಡೆಯುವ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲ ಕಾಣಐಲ್ಲೆವು. ಸತ್ಯಮ೦ತ್ರದಗಆ೦ದ ಯಾ ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ತರಳ 
ಮಹಿಮೆಂಬ೦ದ ಸೂರ್ಯನು ದೊರಶಿದನು ; “ಸ್ಟರ್‌” ಹೂಡಾ ಅವರ ಅರ್ಕದಆ೦ದ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸೂಕ್ತರಆ೦ದ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದುದಲ೦ದ, ಸ್ವರ್‌ಲೋಕದ ಸಾರವೆಂದರೆ ಒ೦ದು ಮಹಾಜ್ಯೋತಿ 
ಮತ್ತು ಅ ಬೆಲಕೆ೦ದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಆಕೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. | 

ಸೂರ್ಯನ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮವೆಂದು ಬೇಕಾದರೂ ನಾವು “ಸ್ಟರ್‌” ಪದವನ್ನು 
ತೆದೆದುಹೊಚ್ಟಬಹುದು. ಸೂರ್ಯ-ಬೆಚಕು-ಅಕಾಶ. ಯಾವಾಗ? ಇತರ ಉಪಜ್ಞೇದರಜಲ್ಲ “ಸ್ವರ್‌” 
ಎಂಬುದೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಲೋಕದ ಹೆಸರೆಂಬುದು ರೊತ್ತಾರಐದ್ದಾರ. ಆದರ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹಾಣಲ್ಲ 
: ಹ್ಟರ್‌ಲೋಕವು (ರೋದಸೀ) ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವಿದಆಣ೦ತ ಜನ್ನವಾದ ಲೋಕ-ಎ೦ದು ಪದೇ 
ಪದೇ ಸೂಜಿಸಲಾಣದೆ-ಅದನ್ನು “ಉರುಲೋಕ” ಎಂದು ಸಹಾ ಪರ್ಯಾಯವಾಣ ಕರೆಯಲಾಣದೆ 
: ಉರುಲೋಕ-ವಿಶಾಲವಾದ ಲೋಕ - “ಉರುಲೋಹ” ಯಾ ಬಲದೆ, “ಉಲೋಕಹ”-ಉರು-- 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ಮತ್ತು ಉ-ಅನ್ಯ. ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಮಹಾವ್ಯಾ್ತಿಯುಚ್ಚ ಬೆಚಹಿನರೋಕಗಟಲ್ಲ 
ಒಂದೆಂದೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯವುಟ್ಟ ಲೋಕಗಶಲ್ಲ ಒಂದೆಂದೂ ದೋವುಗಟು(ಸೂರ್ಯ 
.ಹಿರಣಗಟು) ಮನಬಂದಂತೆ ಹುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಲೋಹಗಕ್ಲ ಒ೦ದೆ೦ದೂ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. 
ಆದ್ದಲ೦ದ 1.47.8. ನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲ “ಸ್ವರ್‌ಜ್ಯೊತಿರಭಯಂಸ್ಟಸ್ತಿ- ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಬಲವಿಂದ 
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ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲೋಕಕ್ಷೆ, ಸ್ವರ್‌ಲೋಕಕ್ಟೆ ಹೂಡಾ, ಅರ್ಥಾತ್‌, ಸುಖಾಸ್ತಿತ್ವವುಟ್ಟ 
ನಿರ್ಭಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಜ್ಯೊತಿರ್‌ಲೋಕಕ್ಷೆ ಹೂಡಾ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. 11.2.7. 
ನೆಯ ಜುಶ್ಚಿನಲ್ಲ ವೈಶ್ವಾನರಾಣ್ಣಯನ್ನು ಭೂಮು-ಸ್ವರ್ಧ್ಗ-ಸ್ಟರ್ಲೋಕಗಟನ್ನು ತು೦ಜಕೊಂಡರುವ- 
ವನೆಂದು (“ಆ ರೋದಸೀ ಅವೃಣದ್‌ ಅ ಸ್ಟರ್‌ ಮಹತ್‌”). ಹೀಗೇ ವಹಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ವಿಷ್ಣು 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ V11.99.3.4 “ನೀನು ದೃಢವಾಣ ಹೇ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಈ ಭೂಮಿ-ಸ್ಟರ್ಗಗಟನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ಶಿರಣದಆ೦ದ ಎತ್ತಿ ಹಿಹವಿರುವೆ ; ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ (ಸುತ್ತಿ) ಹಿಣಐರುವೆ. ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಣ 
ನೀವು ಉರು ಉ ಲೋಕಂ-ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತೊ೦ದು ಲೋಕವನ್ನು ನರ್ಮಿಸಿಐಲ ಯಜ್ಞ 
ಸಾಫಲ್ಯಕ್ಷಾಣ ಹೊತೆಗೇ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೂರ್ಯ, ಅಣ್ಣ, ಉಷಸ್ಸುರಚನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಐಲ. ಇಲ್ಲ ಮನಃ 
ನಾವು ಸ್ವರ್ಲೋಕವೆ೦ಐ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲೋಕಕ್ಷೂ ಸೂರ್ಯೋಷಸ್ಸುಗಆ ಹುಣ್ಣಣೂ (ತೋಲಹೆಗೂ) 
ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನು ಯಜ್ಞಫಲವೆಂದೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ 
ಕೊನೆ ಎ೦ದೂ ನಾವು ಸೇರುವ ವಿಶಾಲ ಸೌಧವೆಂದೂ “ಸುಕೃತಂ ಉಲೋಕಂ”-ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಜೆನ್ನಾಣ ಮಾಡಿದವರು ಹೊಗುವ ಲೋಕವೆ೦ದೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಣ್ಣಯು ಭೂಮಿ-ಸ್ಪರ್ಧಗಆ 
ದೂತನಾಣ ಹೋ ಅಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸತ್ತೆಂಬ೦ದ ಈ ವಿಶಾಲಗೃಹವನ್ನು ಮುಸುಹುತ್ತಾನೆ-"ಪ್ಹಯಂ 
ಖೃಹತಂ ಪಲಿಭೂಷತಿ” 111.3.2. ಆ ಲೋಕವು ಆನಂದಮಯ ಲೋಕ. ಅದರಲ್ಲ ವೈವಿಕ 
ಖುಷಿ ಬಯಸಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಸಿಕ್ಪುತ್ತದೆ. “ಓ ಅಣ್ಣ, ಓ ಹಾತವೆಂದಸ್‌, ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಚನ್ನು ಜೆನ್ನಾಣ 
ಮಾಡಿದ್ದಲಿ೦ದ ಅವನಿದಾಣಿ ಸೀನು ಆ ಅನ್ಯಲೋಕವಾದ ಅನ೦ದಮಯ ಲೋಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಸ೦ಕಣ್ಣಸುತ್ತೀಯೆ ; ಅಶ್ವ, ಅಪತ್ಯ, ವೀರ, ದನ ಮತ್ತು ಸುಖ ಸತ್ತೆಚನ್ನು ಅವನು ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ” (V.4.11) ಈ ಐವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿನಿ೦ದಲೇ ಈ ಏವ್ಯಾನ೦ದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಸಹಾಮ 
ಮಾನವ ಹುಲಶ್ವಾಲಿಯೇ ಅ೦೧ರಸರು ಸೂರ್ಯ, ಉಷೆ, ಹಗಲುರಚನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿದರು. “ಸ್ವರ್‌ 
ಲೋಕವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಇಂದ್ರನೂ ಹಣಲುಗಚೂ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಉಶಿದ್ದಲ೦ದ (“ಉಶಿಲ್ಲಃ” 
ಎ೦ಖುದು ನೃಶಬ್ದದ೦ತೆಯೆಂ ಮಾನವಲಂದ, ದೆಂವತೆಗಆ೦ದ ಯಾ ಅ೦ಗಿರಸಲ೦ದ-ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ) ಅ೦೧ಣರಸರು ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವಲದಾಣ ಇಂದ್ರನು 
ಸೈನ್ಯಗಚನ್ನು ಬಗ್ಗು ಐಡಿಯುತ್ತಾನೆ, ಏನದರ್ಶನವು ಮಾನವಲರಾಣ ಮೂಡಿಐರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
(“ತೇತು೦ ಅಹ್ನಾ೦”) ಮತ್ತು ಮಹಾನ೦ದಲಾಭತ್ವಾಣ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ - 
“ಅವಿ೦ದಜ್‌ಜ್ಯೋಂತಿರ್‌ ಬೃಹತೇ ರಣಾಯ” (111.34.4). 
ಈಯೆಲ್ಲವೂ ರೆಡ್‌ ಇಂಡಿಯನ್ನರು ಹಣ್ಣಸಿಹೊ೦ಡ ಒ೦ದು ವಿಧದ ಬಾನುಖುವಿಗಲಾಜೆಣನ 
ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪ೦ಚ-ಅದು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶರಲಾಜೆಣದೆ. ಸೂರ್ಯ ಶಿರಣದಆ೦ದ ನಿರ್ಮಿಸಲಾದ 
ಲಯೊಂಕವದು-ಮಾನವನು ಅಲ ನಿರ್ಭಯಐಂದ, ನಿಃಸಿಂಮನಾಣ ತಿರುಗಾಡಐಹುದು - ಅದೊಂದು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜಗತ್ತು ; ಮಾನವನ ಬಯಕೆಗಟೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲ ಪೂರಂಖಸಲ್ಪಡುವುವು-ಅವನಿದಲ್ಲ 
ಅಸ೦ಖ್ಯಾತ ಕುದುರೆ, ದನ, ಮಕ್ವಜು, ಪಲವಾರದವರು ದೊರಕುತ್ತಾರೆ ಎಂಐ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಒ೦ದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕೆಲ ಉಪಸ್ಣೆದಗಚನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ವಿವಲಸಿ ಹೇಆಬಹುದು. 
"ಅದರೆ ನಾವೀ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೊರಟದ್ದೇನೆಂದರೆ : ಅದು ಹಾಲಲ್ಲ; ತಣ್ಣರುದ್ಧವಾಣ ನಾವು 
ತಿಆಯಬೇಕಾದ ವೆಂದೊಂಕ್ತವಾದ “ಬೃಹದ್‌ ದ್ಯೌಃ ಅಥವಾ ಸ್ಟರ್‌” ಎಂಬುದು ಭೂಮಿ ಕ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ದಾಟದ ಮೇಲೆ ಲಭ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನೆಂಕ ಸಲ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಆಲಾಗದೆ. ಉದಾ: 
1.36.8. “ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರಜ್ಞಾದಕನನ್ನು ಹೊಂದು ಭೂಮಿ ಸ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ದಾಟ ಹೋಗಿ ವಿಶಾಲ 


೧೫೨ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಜಗತ್ತನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನಾಣ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡರು. “ಫ್ಹ೦ತೊ€ ವೃತ್ರಂ ಅ೦ತರನ್‌ ದೋದಸೀ 
ಅಪ ಉರು ಫ್ಹಯಾಯ ಚಕ್ರಿರೇ” - ಈ ಸ್ವಗೊಂತ್ತರ ಸಿ:ಸಿಂಮ ಬಯಲು, ಈ ಸೀಮಾತೀತ 
ಬೆಚಕು ಎಂಬುದು ಮಾನಸೋತ್ತರ ಸ್ವರ್ಗ, ಅತಿಮಾನಸ ಪರಮಸತ್ಯದ ಸ್ವರ್ಗ, ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯೆಂಐ 
ಮಹಾಮೊಂಕ್ಣ ; ಈ ಮೋಷ್ನದ" ಹೂರಣವಾದ ಬೆಚಹು ಅದರ ದ್ರವ್ಯಸಾರ ಸ್ವರೂಪದ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಪದಾರ್ಥ, ಪರಮಸತ್ಯದ ಪರ೦ಖ್ಯೋತಿ-ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡ ಹೊರಟದ್ದೇವೆ. ಅದಲಂಉನ 
ಮಣ್ಣಗೆ-ಅದೊ೦ದು ನಮ್ಮ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಜಂಟದ೦ತೆ ಒ೦ದು ತರದ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಗ, 
ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಣೆದು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಈ ಶೋಧವನ್ನು ದರ್ಶನಾರ್ಹತೆಯನ್ನೂ 
ಸಾಛಿಸುವುದು ಉಷೋದಯವನ್ನವಲಂಜಸಿದೆ ; ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ ; ದುಪ್ತ 
ಗುಹೆಂಬ೦ದ ಸೌರಪ್ರಜಗಳು ಮೇಲೇಚುವುದನ್ನು, ಹೊರಣಂಳುವುದನ್ನು, ಅಧಲಸಿದೆ. ವಿಜಂಬಗಲಾದ 
ಯಾಜ್ಞಕ (ಯಜಮಾನ) ಜೀವಾತ್ಯಗಚು ಸ್ವರ್‌ದೃಣ್‌ ಮತ್ತು ಹ್ವರ್‌ವಿದ್‌ ಸ್ಟರ್‌ ದ್ರಷ್ಟಾರರು, ಸ್ಟರ್‌ 
ಶೋಧಕರು ಯಾ ಸ್ಟರ್‌ವಿದರೆನ್ನಸುತ್ತಾರೆ; ವಿದ್‌ ಧಾತುವಿದೆ ಹುಡುಕು, ಪಡೆ, ತಿಆ 
ಎಂಬರ್ಥಗಲ್ಲದೆ ಕೆಲ ಉಪಚ್ಞೇಂದಗಲಲ್ಲ ಅಸ೦ವಿದ್ಧವಾದ ಹ್ಹಾಧಾತುವನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವನ್ಹಾಣ 
ಬಆನಸಲಾಣದೆ ; ಅಲ್ಲದೆ ವೇದವು ಬೆಚಕು ಕತ್ವಲಿಯೊಚಣ೦ದಲೇ ತಿಆದುಐರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಚುತ್ತದೆ. 
ಉಜದವಲದೆ ಸ್ಟರ್‌ ಯಾ ವಿಶಾಲಲೋಕ ಎಂಬುದು ಅತಿಮುಖ್ಯ-ಅಲಲ್ಲದೆ ವೇದಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಆ ಅಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೂ ವೇದವೆಂದರೆ ಐರ್ಬರರ ಸೂಕ್ತಜ್ಞಾನ ಎ೦ಬ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜಿಂನ 
ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರ ಎ೦ಬ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಸುತ್ತುತ್ತಿವೆ-ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರ ಎಂದರೇ ನಿಜವಾದ ವೇದ. 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪಲಹಲಸಲು ನೂರತ್ಟೂ ಮಿಶ್ವಿದ ವೇದಾವತರಣಿಕೆಗನ್ನೆತ್ತಕೊಂಡು 
ಚರ್ಜಿಸಬೇಕು-ಅವುಗಚ ವಸ್ತು ಈ ವಿಸ್ತಾರ ವೈಭವದ ಅಸೀಮ ಲೋಕವಾಣರಬೇಹು. ಈ 
ಕೆಲಸ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ವ್ಯಾಜ್ತಿದೆ ಮೀಲದ್ದು. ಅಂ೧ರಸರ ಸೂಕ್ತಗಚ ಹಾಡೂ ಅನಂತರದ 
ಸೂಕ್ತಗಕ ಬದೆದೆ ನಾವು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕು; ಆದ ನಾವತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹಾಕೋಣ. 


ಆದುದಲಂದ ಸೂರ್ಯೋಷೆಯರ ಜನನವು ಸ್ಟರ್‌ಲೋಕವನ್ನು ನಾವು ನೋಡಲು ಯಾ 
ಹೊರಲು ಉಪಾಛಿ ಎಂದು ತಿಆಯಲ್ಪಟ್ಣರುವುದು ದಮನಾರ್ಹ. ವೇದದ ಈ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗೆ 
ಯಾ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಷೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಬಂದುದೇಕೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಇದೊಂದೇ ವಿವಲಿಸಖಲ್ಲುದು. 
ಬೆಚಣಸುವ, ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುವ, ಸತ್ಯಮಂತ್ರಬಲಐಂ೦ದ ಕತ್ತಲೆಯೊಆಣನಿ೦ದ ಬೆಚಹು ಹುಟ್ಟ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ವೇದ ಪ್ರತಿಮೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ, ಇದನ್ನು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಂ೧ರನರು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸೂಜಿಸುವ ಉಪಜ್ಜೇದಗಟಚು ಅಸಂಪ್ಯಾತ. ಇಂದ್ರನೂ ಅ೦ಣರಸರೂ 
ಸ್ಟರ್‌ಲೋಂಕವನ್ನೂ ಯಾ ಸೂರ್ಯನನ್ನು “ಅವಿದತ್‌” ಹ೦ಡುಹಿಣಿದುದಾಣ ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ಅದನ್ನವರು 
“ಅರೊಂಚಯತ್‌” ಹೊಟೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ; ಅವರದನ್ನು “ಅಜನಯತ್‌” ಹುಣ್ಣಸಿದವರು. 
(ವೇದದ ದೇವತೆಗಟು ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಪತ್ಯಕ್ಷರಾಗುವುದನ್ನು ಹುಟ್ಟುವುದೆ೦ದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗದರುವುದನ್ನು 
ನಾವು ನೆನಪಿಟ್ಟುಹೊಟ್ಟಬೇಕು) ; ಅವರು ಅದನ್ನು “ಸನತ್‌” ದೆದ್ದು ವಶಪಣಸಿಹೊ೦ಂಡವರೂ 
ಹೌದು : ಅನೇಕ ವೇಟೆ ಇ೦ದ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಹಾದೆ ಮಾಡಿದನೆ೦ದು ವರ್ಣಿಸಲಾಂರುವುದು ನಿಜ. 


೧... ರೆಡ್‌ ಇ೦ಡಿಯನ್ನರ “ಮೋಕ್ಷವು” ಭೌತಿಕ (Physical) ; ಆದರೆ ವೆದರ್ಷಿಗಳ ಧ್ಯೇಯವು ಅಭೌತಿಕ, 
ಅತಿಮಾನಸ, ಸುಪ್ರಮಾನಸ, ಗಣಮಿತಿ ಇಲ್ಲದ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಹವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಆದ, ಮನರ್ಜನ್ಮರಹಿತವಾದ, 
ಆನ೦ದಸಾಗರ, ಪರಮಾರ್ಥ, ಆತ್ಯಂತಿಕ ಸತ್‌ಚಿತ್‌ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. -ಅನುವಾದಕ 


ಈಲೆದ ಸೂದ್ಭ್ಛ ಮತ್ತು ತಜೆದ ದನಗಟು A ೧೫೩ 


ಅವನೇ ರಾತ್ರಿಯಿ೦ದ ಬೆಚಕನ್ನು ಮಾಡದವನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿದವನು - “ಪ್ಹಪಾ೦ವಸ್ತಾ 
ಜನಿತಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ” (111.49.4.) ಅವನೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಉಷೆಯನ್ನೂ ಹುಣ್ಣಸಿದವನು (11.12.7) 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಅಛಿಕ ಪದಸ೦ಹತಿಯಂ೦ದ ವೇದವು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಸ್ವರ್ದವನ್ನೂ ಉಷೆಯನ್ನೂ 
ಒಣ್ಣಣೇ ಹುಣ್ಣಸಿದನು (1.30.5). ತನ್ನ ಹೊಆಪಿನಿಂದ ಅವನು ಉಷೆ ಉದಂಖಸುವಂತೆ, 
ಸೂರ್ಯನು ಉಲದೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ - “ಹರ್ಯನ್‌ ಉಷಸ೦ ಅರ್ಜಯಃ ಸೂರ್ಯಂ ಹದ್ಯನ್‌ 
ಅರೋೊಂಚಯಃ” (111.44.2). ಇವೆೇ ಅವನ ಮಹಾಸಾಧನೆಗಚು-ಜಜಾನ ಸೂರ್ಯ೦ ಉಷಸ೦ 
ಸುದಂಸಾಃ (111.32.8) ತನ್ನ ತೇಜಸ್ವಿ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಅವನು ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಒಡೆಯತನ 
ನಡೆಸಲಿಂದು ದೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. (ಅತ್ರಿಯು ಹೊಟೆಯುವ ದನಗಜನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ಇದೇ ಹ್ಹೆಂತ್ರದಲ್ಲಲ್ಲವೇ?). 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅದೇ ಇಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಜಲವನ್ನೂ ದೆದ್ದು ತರುತ್ತಾನೆ- ಸನತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸಜಜ: 
ಶ್ವಿತ್ಸೈಂಥ: ಸನತ್‌ ಸೂರ್ಯಂ ಸನದ್‌ ಅಪಃ ಸುವಜ: (1.100.18) ಅವನು ಸ್ಫರ್ಷನೂ-ಸ್ಟರ್‌ 
ಜಂಖಯೂ ಹೌದು-ನಾವು ಕಂಡಂತೆ ಹಗಲುಗಳನ್ನು ಹುಣ್ಣಸುವುದಲಂದ. ದೂರ ದೂರ ಇರುವ 
ಒ೦ಟ ಉಪಜ್ಞೇದದಆಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನ ಈ ಹುಟ್ಟನ್ನು, ದೇವತೆಗಟು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಹುಣ್ಣಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಚುತ್ತವೆ ಎ೦ದು ತಿಆದುಕೊಚ್ಚಬಹುದು ; ಆದರೆ ಇವನ್ನೂ ಇತರ 
ಉಪಜ್ಞೇದರಆನ್ನೂ ಒಟ್ಣದೆ ತೆಣೆದುಕೊ೦ಡಾಗ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಈ ಹುಟ್ಟು ಉಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಮತ್ತು ಇರುಆನ ಹೊಟ್ಣಿಂಬ೦ದ. ಈ ಹುಟ್ಟು ಯಜ್ಞದ ಫಲವಾಲಿಯೇ- “ಇಂದ್ರಃ ಸುಯಜ್ಞಾ 
ಉಷನಃ ಸ್ಟರ್‌ ಜನತ್‌” (11.21.4) ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಉಷೆಯನ್ನೂ, ಸ್ಚರ್‌ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಹುಣ್ಣಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಮಾನವರ ನೆರವಿನಿಂದ “ಅಸ್ಕಾಹೇಣರ್‌ ನೈಣಃ ಸೂರ್ಯಂ 
ಸನತ್‌,” ನಮ್ಮ ಜನದಜ ನೆರವಿನಿಂದ ಅವನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. (1.100.6) ; ಮತ್ತು 
ಜಡಿಸಿಹೊ೦ಡು ಐ೦ದ ಸ೦ದತಿಯೊಡನೆ ಸ೦ಐ೦ಛಿಸಿದ್ದಾ೧ಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. 
ಉಳದವುರಟೊಡನೆ ಈ ಸಂದರ್ಭವೂ ಸೂರ್ಯನ ಹುಟ್ಟು ಯಾ ಉಷಃಕಾಅಂನ ಶೋಧ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಏನವೂ (ಇ೦ದ್ರ) ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಎಂದೋ ಸರಚವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಅಕಾಶ 
ವರ್ಣನೆ ಎಂದೋ ತಿಆದುಹೊಚ್ಚಲಾರದಂತೆ ಮಾಡದೆ. ಹುರುಡು ಕತ್ತಲಲ್ಲೂ ಅವನು ಬೆಚಕನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ ಎ೦ದು “ಸೋ ಅ೦ಧೇ ಜಿತ್‌ ತಮಸಿ ಹ್ಯೊಂತರ್‌ ವಿದತ್‌” (1.100.8) 
ಹೇಆರುವಾಗ, ಇದು ಒ೦ದೇ ಬೆಚಹು, ಅಣ್ಣ ಸೋಮರು ಹುಡುಕಿ ತೆದೆದದ್ದೇ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಣಣಗಾಣ, 
“ಅವಿ೦ದತ೦ ಹ್ಯೋತಿರ್‌ ಏಕ೦ ಐಹುಭ್ಯಃ” ; ಅವರು ದನಗನ್ನು ಪಣಿಗಆ೦ದ ಕದ್ದುಕೊ೦ಡು 
ಹೊಂದಾದ (1.93.4) “ಜಾರಲತ ಜ್ಯೋಂತಿಯು ಸತ್ಯವರ್ಧನರು ಉದಂಖಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
ದೆಂವಲಿಣೆ ಬದಲು ದೇವರು ಬಂದ” ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಗುಪ್ತಹ್ಯೋತಿಯು (“ಗೂಳ್ಹ೦ಖಜ್ಯೋಂತಿಃ”), 
ಹಿತ್ಯಗಚಾದ ಅ೦೧ರಸರು ತಮ್ಮ ಸಿಜಮಂತ್ರವಿಂದ ಉಷೆಯನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿದಾಗ ಅವಲಿದೆ ಸಿಕ್ಚಿತು. 
ಇದನ್ನೇ ವಿಶ್ವದೇವಲದೆ ಸಲ್ಲಸಿದ ಯೌಣಹ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಹೇಜದೆ, (ಸ/111.29.10) ವೈವಸ್ಟತ 
ಮನು ಯಾ ಕಶ್ಯಪ ಉಕ್ತ ಸೂಕ್ತಕಾರರು : ಅದರಲ್ಲ “ಆ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹಾಡಿದ ಕೆಲವರು ಐಅಷ್ಟ 
ಸಾಮವನ್ನು ಜಿ೦ತನಖಿ೦ದ ಸ್ಯಜಸಿದರು ಮತ್ತು ಅದಲ೦ದ ಅವರು ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು.” ಇದನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದಶ್ಟಿಂತ ಮು೦ಜೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಣ ಹೇಳಲ್ಲ, ಸ/11.91.] 
ರಲ್ಲ “ನಮ್ಮ ನಮನಗಚ೦ದ ವರಿಸುವ ದೇವತೆಗಜು, ಹಚಬರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ನಿಷ್ಠಲಂಕರು 
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(ನಿರ್ದೋಷಿಗಟು), ಮನುಷ್ಯನಿದಾಗಿ, (ಇರುಚ ಹಸುವಿನಿಂದ) ಮನುಷ್ಯ ವಿಕ್ಲಾಣದಾದಾಗ, 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಉಷೆ ಬೆಚಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು.” ತಮ್ಮ ೧೦ ತಿ೦ಗಚ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಅ೦೧ರಸರು 
ಅ೦ಧಕಾರದಲ್ಲ ವಾಸಿಸಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಣೆದ ಪ್ರಕರಣ ಇದೇ. ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯ 
ರೂಪಹೋಷಹ್ತಿಯ ಅಥವಾ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯ ಮೂಲವು ಯಾವುದಾದರೂ ಅ೧ರಅ, ಅದಂತೂ 
ಹಟೆಯದೆಂಬುದು ನಿಜ ಮತ್ತು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚುರವಾಣತ್ತೆಂಬುದೂ ಸತ್ಯ; ಮನುಜನು ಐಹುಕಾಲ 
ಅ೦ಧಕಾರದಲ್ಲದ್ದ, ಸೂರ್ಯದರ್ಶನ ರಹಿತನಾಣದ್ದ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಟುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥಾ ವಿಷಯವು 
ಭಾರತದ ಅರ್ಯರಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅಮೇಲಕದ ಮಯರಲ್ಲಿಯೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂಬುದು 
ದೊತ್ತಾಣದೆ. ಮಯನಾಗಲಕತೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಒರಟಾಣತ್ತಲ್ಲದೆ, ಈಜಪ್ವಿನ (ನಾದಲಕತೆಯ) 
ಸ೦ಸ್ಪತಿಯ ಒ೦ದು ಷೂರ್ವಾವಸ್ಥೆಯಾಣರಲೂಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸೂರ್ಯಷುರಾಣವೇ- 
ಅ೦ಧಕಾರದಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಬಹುಕಾಲ ಅಡಣದ್ದನು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿದಚ (ವಿವೇಕಿಗಆ) [ಜರ್ಥಾತ್‌ 
ಅವರು ಅ೦೦ರಸರೆಂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಣದ್ದಾರು) ಸೂಕ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಆ೦ದ ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ವೇದದಲ್ಲ ಬೆಚ&ಕಿನ (ಸೂರ್ಯನ) ಮನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಮಾನವರ ಪ್ರಾಜೀನ 
ಪಿತೃರಜಾದ, ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಲಾಣದ್ದ, ಅಂಗಿರಸಲ೦ದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಅವರ 
ಮೂಲಕ ಮಾನವಾನುಭವದಲ್ಲ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದು. 

ಈ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಂಬ೦ದ ತಿಆದು ಬರುವುದೇನೆಂದರೆ, ಯಜ್ಞವಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರವಿಂದಲೂ 
ಕಟೆದು ಹೋದ ಸೂರ್ಯನ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಮಯ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಹಾದೇ ಮಂತ್ರವಿಂದಲೇ 
ಕಟೆದು ಹೋದ ದನದಚ ಮನರ್ಲಾಭದ ಸಮಯಶಥೆ ಈಯೆರಡರಲ್ಲೂ ಇ೦ದ್ರ-ಅ೦೧ರಸರೇ 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಮತ್ತು ಈಯೆರಡೂ ಜನ್ನ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಥೆಗಚಲ್ಲ, ಇವೆರಡೂ (ನಿದರ್ಶಿಸಲು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ) ಒ೦ದೇ (ಸಾರವುಳ್ಚ) ಕಟ್ಟುಕಥೆ-ಎ೦ಬುದು. ದನ-ಉಷೆಯರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹರ್ಜಿಸುವಾರ ನಾವು ಅಗಲೇ ಈ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಜದ್ದೆವು. ದನದಟೆಂದರೆ ಉಷೆಯ 
&ರಣಗಕು, ಸೂರ್ಯ ಕಾಯುವ ದೋವಪ್ರಜಗಟು-ಅವೆಂದೂ ಫೌತಿತ ದನಗಟಲ್ಲ. ಹಟೆದ ದೋವುಗಟೆಲ್ಲಾ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಟೆದ &ರಣಗಟು. ಅವುಗಚ ಮನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಕಟೆದು ಹೋದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮನಃ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ತಿಂತ ಮು೦ಜೆ ತತ್ಸೂಚಕವಾಣ ನಡೆದ ಕೆಲಸ, ಅದಲೀದ ವೇದದ ನ್ಥಪ್ಟೋಜ್ತಿಂಬ೦ದಲೇ 
ನಿ:ಸ೦ದೆಂಹವಾಗುವಂತೆ (ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯಗಳೂ ಪಲಿಹಾರ ಹೊಂದುವಂತೆ) 
ಈ ಭಾವೈಕ್ಯವನ್ನು (ಅರ್ಥೈಕ್ಯವನ್ನು) ಎದುಲಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 

ವೇದವು, ಹಸುಗಜೇ ಬೆಆಕು, ಅವು ದುಷ್ತವಾಣದ್ದ ಹೊಣ್ಣೆಯೇ ಕತ್ತಲು-ಎಂದು 
ಐಹಿರಂದವಾ೧ಯೇ ಹೇಳದೆ. ನಾವು ಅದಲೇ ತತ್ವಂಬದ್ಧವಾದ ಉಪಷಜ್ಞೆಂದವನ್ನು ವತ್ತಿಕೊಣ್ಣದ್ದೇವೆ 
(1.92.4).ಅದರಣ್ಲ ದನಗಚ ಶುದ್ಧ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ, ಹಣ್ಣಯ ಶುದ್ಧ ಅಲ೦ಕಾಲಕತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ: 
“ಉಷೆಯು ಕತ್ತಅನ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆರೆದಳು ; ಹೇದೆ? ಅವಜು ದನಗಟ ಬಾಣಲ ಹಣ್ಣಯನ್ನು 
ತೆರೆದ ಹಾಣಿ”, (1.93.4) ರಣ್ಷರುವ೦ತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ಯೋತಿಪ್ರಾಹ್ತಿಯೊಡನೆ ಗೋಮನರ್ಲಾಭದ 
ಪ್ರತಿಮೆಯು ಸತತ ಸಂದತವಾಣರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವೆವಲ್ಲದೆ, “ಏಂವಿಬ್ಬರೂ ಪಣಿಗಆ೦ದ ದನಗನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕು ; ದೃಢ ಸ್ಥಠಗಲನ್ನು ಒಡೆದುದುಆಸಿಲಲ; ದುರ್ದರಚನ್ನು ದುರ್ಬಲ ಮಾಣಿಲ ; 
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ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೋಗಲನ್ನು (-&ಿರಣಗಚನ್ನು) ಅಟ್ಟನೊಂಡು ಹೋದನು : ಸೂಕ್ತಲ೦ದ (ಬಷ್ಯಣಾ) 
ಅವನು ವಲನನ್ನು ಮುಲದನು, ಕತ್ತಲನ್ನು ಅಡಣಸಿದನು ಮತ್ತು ಸ್ಟರ್‌ಲೊಂಕವನ್ನು ಕಣ್ಣಿದೆ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಣಿದನು;” V.31 .3. ರಲ್ಲ ಹಸುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟೆಯ ಹಾಲು ಹರೆವವರನ್ನು 
ಪ್ರಜೋವಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅವನು ಸರ್ವ ಪ್ರಜ್ಞಾಧಕ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಖೆಚಕಿನಿ೦ದ ತೆರೆದುಜಟ್ಟನು” 
ಎಂದು ನಮದೆ ವೇದವು ಹೇಜದೆ. ವೇದದ ಒ೦ದು ಉಪ ವಾಕ್ಯಹ್ವೂ ಇನ್ನೊಂದತ್ಟೂ 
ಸ೦ಖ೦ಧವಿಲ್ಲವೆ೦ದೂ ಖುಷಿಗಚು ಅರ್ಥದ ಬಂಧವಿಂದ ಸುಖವಾಲ ಮುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಗಆ೦ದ 
ದನದಆ೦ದ ಸೂರ್ಯನತ್ತ ಮತ್ತು ಕತ್ತಅಸಿ೦ದ ದ್ರಾವಿಡರ ದುಹೆಗಆತ್ತ ಕುಪ್ಪಆಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ನಮದೆ ಹೇಜಆದರೆ, 1.33.10. ರಣ್ಣ ಹೇಆರುವ ಸಂಪೂರ್ಣ ಐಕ್ಯಭಾವದಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ ಅದಶ್ವಿದೆ : “ವೃಷಭನಾದ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ತನ್ನ ಸ೦ದಾತಿಯನ್ನಾಣ 
ಮಾಡಿಕೊ೦ಡನು; ಅಥವಾ ಬಹುಶಃ “ಅದನ್ನು ಅಸ್ವಿತಗೊಆಸಿದನು (ಪ್ರಯೋಣಸಿದನು) - 
“ಯುಜ೦”. “ಅವನು ಬೆಚಹಿನಿಂದ ಹಿರಣಗಚನ್ನು ಕತ್ತಅ೦ದ ಹೊರದೆದೆದು ಕರೆದನು. (ದನಗಟಚ 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದಂತೆ ಕರೆದನು)” - ವಪ್ರಾಯುಧವು “ಸ್ವರ್ಯ ಅಶ್ಮಾ” ಮತ್ತು ಅದರಲ ಸ್ವರ್‌ಲೋಕದ 
ಬೆಚಕಿದೆ ಎ೦ಖುದನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿಟ್ಟುಹೊಚ್ಚಬೆಂಹು - ಮತ್ತು ಮನಃ IV.51.2. ರಣ್ಣ ಪಣಿಗಳ 
ಪಶ್ನೆಯದೆ : “ಅವರು (ಉಷಸ್ಸುಗಚು) ಪವಿತ್ರರಾಣ, ಪವಿತ್ರದೊಜಸುತ್ತಾ, ಉಷೊಂರೂಪರಆ೦ದ 
ಈಯೆಲ್ಲಾ ಉಪಣ್ಣೀದಗಜಲರು ನಾವು ದನ-ಪಣಿಗಚ ವಿಷಯವನ್ನು ಒ೦ದು ಐತಿಹ್ಯವೇ ಎಂದು 
ಹಠವಂದ'ಪ್ರತಿಪಾವಸಿದರೆ, ವೇದದ್ದೇ ಅದ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ತುಜದು ಹಾಕಿ ಅದರ ಬಾಂಖಂದ 
ಇಂಥ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಂಆಸಬೇಕೆ೦ದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾ&ಕೊಂಡದ್ದೇವೆ ಎ೦ದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ನಿರ್ಧಾರ ನಮಣರವಿದ್ದರೆ ಪಣಿಗಚ ವಶದಲ್ಲದ್ದ ಅನರ ಸಂಪತ್ತು, “ನಿಂ ಪಣೀನಾಂ ಪರಮಂ 
ದುಹಾಹಿತ೦” (11.24.6) ಭೂಮಿಯ ದೋ ಸಂಪತ್ತಲ್ಲ-ಪುರುಚ್ಛೀಪ ದೈವೊಂದಸಿ (1.130.3) 
ಹೇಜದಂತೆ, “ಅನ೦ತಾಶ್ಶದಲ್ಲ ಅಡಣಸಿಟ್ಟ ಹಕ್ತಿಮಲಯಂತೆ, ಹಣ್ಣಯಲ್ಲಡಣಸಿಟ್ಟ ಹಸುಗಕಂತೆ, 
ಪ್ರರ್ಣೀಯ ಸಂಪತ್ತು ದವಿಯಲ್ಲ ದುಪ್ತವಾಗಿದೆ” - “ಅವಿ೦ದದ್‌ ವವೋಸಿಹಿತಂ ದುಹಾನಿಛಿಂ 
ವೇರ್ಣ ದರ್ಪಂ ಪಲವೀತಂ, ಅಶ್ಯನಿ ಅನ೦ತೆಂ ಅ೦ತರ್‌ ಅಶ್ಯಸಿ, ವ್ರಜ೦ ವಜ್ರ ವಾಂ ಇವ 
ಹಿಷಾಸನ್‌.” 

ಉಕ್ತ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಜೆರಡರ ಸಂಬಂಧ ಯಾ ಐಕ್ಯವು (ಏಕಾರ್ಥಕತೆ) ಅನೇಶಾನೇಹ 
ಉಪಚಜ್ಞೆಂದಗಚಲ್ಲ ಹೆಂಚಲಾಣದೆ. ಮಾದಲಿಯಾದ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನಿಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ಹೇಚುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಸುವೀರ್ಪವಾಣಿ ಹೇಆದ ಒ೦ದು ಮಂತ್ರವು (1.62) ಹೀಲದೆ : “ಹೇ 
ಇಂದ್ರ, ಹೇ ಪ್ರಭಾವಿಯೆಂ, ದಶದ್ಧರೊಡನೆ (ಅ೦೧ರಸರೊಡನೆ) ಸೀನು ಗರ್ಜಿಸಿ ವಲನನ್ನು ಸೀಆ 
ಒದೆದೆ. ಅ೦೧ರಸಲ೦ದ ಸೂಕ್ಷನಾದ ಸೀನು ಉಷಸ್ಸುಗಚನ್ನು ತೆರೆದೆ-ಅವರೊಡನೆ ಸೂರ್ಯ, ದನ, 
ಸೋಮ ಇವರನ್ನು ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಣದೆ” ಎ೦ದು ಹೆಚಲಾಣದೆ. ಹಾಗೇ V1.17.3 ರಲ್ಲ 
“ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಕೇಚು, ಎಲೈ ಇ೦ದ್ರನೆಂ, ಮ೦ತ್ರಗಆ೦ದ ಪುಷ್ಣನಾಗು, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊರದೆಗೆ, 
ಹದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು, ದನಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ತೆ ಜಡಿಸಿಕೊಂಡು ಖಾ” ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ, 
VIl. 98.6 ದಣ್ಣ “ಓ ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯಾಕ್ಕಿಂಬಂದ ಸೀನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಸುತ್ತಅನ 
ದೋಧನವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದು. ನೀನೇ ದನಗಚ ಏಕೈಕ ಧಸಿ- “ಗವಾಂ ಅಸಿ ಗೋಪತಿರ್‌ ಏಕ 
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ಇಂದ್ರ” ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ಎಂಥ ದೋವುಗಜಣೆ ಒಡೆಯ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋಲಸಲು 111.31 ರಲ್ಲ 
“ಸರಮೆ ಮತ್ತು ದನದಚ ಜಂಖನಿಯರಾದ (ಉಷೆಯರು) ಅವನಿಗಂಟಹೊ೦ಡರು ಮತ್ತು 
ಶತ್ವಲೆಂಬಂದ ಹೊರಬಂದ ಮಹಾಖ್ಯೋಂತಿಯೊ೦ದನ್ನು ಅವರು ಬಲ್ಲರು ; ತನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ತೆ ಮೇಲೀಲ 
ಬಂದ ಉಷೆಯರನ್ನು ತಿಆದು ಇ೦ದ್ರನು ದನಗಟೆಲ್ಲವುಗಳ ಏಕೈಕ ಅಛಿಪತಯಾದನು' - ಪತಿರ್‌ 
ರವಾ೦ ಅಭವದ್‌ ಏಕ ಇಂದ್‌” ಮತ್ತು ಈ ಸೂಕ್ತವು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅ೦೧ರಸರೆ೦ಐ 
ಸಪ್ತರ್ಕಿಗಳು ಮನಸ್ಸಿಸಿ೦ದ ಹೆಂದೆ ಪರಮಸತ್ಯ ಪಥವನ್ನು ಶೋಿಸಿ ಅವುಗಳ ಬಲವಾದ ಹೈಅನಿಂದ 
ದನಗಳನ್ನು ಮೊಲಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು ಎ೦ದೂ ಹೇದೆ ಜ್ಞಾನವತಿಯಾದ ಸರಮೆಯು 
ಗುಡ್ಡದ ದವಿದೆ ಬಂದು ಸಾವಿಲ್ಲದ ಆ ಹಸುಗಳ ಭಂಭಾರವವನ್ನು ಹೇಆದಟಚು ಎಂದೂ 
ಉಲ್ಲೀಜಸಲಾಣದೆ. V11.90.4.ರ ಉಷೊಂದೆಂಖಿಯರ ಹಾಗೂ ಫ್ವರ್‌ಲೊಂಕದ ವಿಶ್ವವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಸೌರ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳ ಇದೇ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ : 
“ಅನಾವಿದ್ಧರಾಗ ಉಷೆಯರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣಷ್ಟರೂಪಲಂದ ಹೊರಬಂದರು ಮತ್ತು ಅವರು 
(ಅ೦೧ರನರು) ಪ್ರಣಿಧಾನವಿಂದ ಉರುಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು-ಹೆಬ್ಬಆಕನ್ನು ಕಂಡರು ; ಸಹಾಮರಾದ 
ಅವರು ದನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ತೆರೆದರು ; ಅವರ ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗವಿ೦ದ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಹೆಲಿವಿಆದವು.” 

ಹಾದೇ 11. 19.3,ರಲ್ಲ್ಣ ಹಣಲುರಚು, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ದನಗಟು ವರ್ಣಿತವಾಣಿವೆ. “ಅತನು 
ಸೂರ್ಯನ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನು, ದನಗಕನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದನು, ಹಗಲುದಕ ಅವಿರ್ಭೂತಿಯನ್ನು 
ರಾತ್ರಿಂ೦ದ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 1ೌ/.1.13.ರಲ್ಲ ಉಷಾದೇವಿಯರನ್ನೂ ದನದಕನ್ನೂ 
ಏಹೀಹಲಸಲಾಂದೆ : “ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಲು ಹರೆವವರ ಹಣ್ಣಯೆಂದರೆ ಬಂಡೆ ; ಅವರ ಕರೆದೆ 
ಓದೊಟ್ಟ ಉಷೆಯರು ರೂಢ ಕಾರಾಗೃಹಸ್ಥ ಉಜ್ಜಲ ಧೇೆನುದಚನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅಣ್ಣಕೊ೦ಡು 
ಹೊಂದರು”-ಹಿ೦ವಿನ ಪದ್ಯಪ೦ಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಹೇಚಲಾದ ನಮ್ಮ ಮಾನವ ಪಿತ್ಯರಲಾದ ಅ೦೧ರಸರು 
ದನಗಜನ್ನು ಅವಲದಾಣ ಮೇಲಣ್ಣಕೊ೦ಡು ಹೊಂದರೆ೦ದು ಬೇಕಾದರೆ ಷ್ಟ ಬದಅಸಿ ಹೇಆಬಹುದು- 
ಅಷ್ಟೆ. ಅಮೇಲೆ V1.17.5 ದಣ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಅಛಿಕತರವಾಣ ಹೊಟೆಯುವುದಕ್ಷೆ ಸಾಧನವೆಂದು 
ಹೊಟ್ಣದೆಯನ್ನು ಒಡೆಯಲಾಂಉತು: “ಸೀನು ಸೂರ್ಯ-ಉಷೆಯರು (ಹೊಟೆಯುವಂತೆ) ಬಿಚಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ ; ಅದಶ್ವಾಣ ಸೀನು ಸುದೃಢ ತಚಗಚನ್ನು ಒಡೆದೆ ; ನೀನು ದನದಜನ್ಹಡಣಸಿಡಲಾಣದ್ದ 
ಮಹಾಪರ್ವತವನ್ನು ಬುಡವಿ೦ದ ತಲೆವರೆದೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದೆ. ಕೊನೆಯದಾಣ, 111.39.4, 5 
ಏಹೀಕಲಸಲಾಗಿದೆ : “ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ದೂರುವವರೂ ಇಲ್ಲ, ಯಾ, ಪಣಿಗಆ ದನಗಆದಾಣ 
ಹೊ€ರಾಡಿದ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಪಿತ್ಕಗಚನ್ನು ಯಾವ ಮರ್ತ್ಯಶಕ್ತಿಯೂ ತಡೆಯಲಾರದು. ಅವಲದೆ 
ಅಣ್ಣಿಯನ್ನೊಡ್ಮಲಾರದು-ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಉತ್ತಮವೆಂಖುದು ನನ್ನ ಮತ. ಬಲಾಢ್ಯತೆಯ 
ಅವತಾರವೆನ್ನಿಸಿದ ಇ೦ದ್ರನು, ಶತಕ್ರತುವಾದ ಇಂದ್ರನು ಅವಲದಾನಿ ಬಲವಾಣ ಜಾಜಿದ್ದ (ಬಾಗಿಲು 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದ) ಕೊಣ್ಣದೆರಚನ್ನು ಜಣಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ; ಆದ ಇಂದ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನು ತನ್ನು ಮಿತ್ರರಾದ 
ನವಧ್ವರೊಡನೆ ಇಂದನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಂ ಆ ದನದಟನ್ನು ಸಂಛಸಿದನು ; ಹತ್ತರ 
ದಶದ್ಧರೊಂವಿದೆ ಇಂದ್ರನು ಕತ್ತಲಲ್ಲಡಣದ್ದ ನಿಜವಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಶೋಛಿಸಿ ಕಂಡನು ; (ಅಥವಾ 
ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ) ಅ೦ಧಕಾರದಲ್ಲದ್ದ ಸೂಧ್ಯನೆಂಬ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಈ ಉಪಜ್ಞಿಂದವು 
ನಿರ್ಧಾರಕವಾದುದು. ದನಗಳು ಪಣಿಗಚವುಗಟು ; ಅ೦೧ರನರು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಣ್ಣ ಹೋಂ 


ಈಟೆದ ಸೂದ್ಯ ಮತ್ತು ಕಟೆದ ದಸಗಟು A ೧೫೭ 


ಅವುದಲು ಹೊಕ್ತ ವಿರ ಕೈಕಾಲುಗಆ೦ದ ಚಾ ನುಲ್ಲದರು. ಹೀದೆ 
ಹುಡುಶಿದವರು ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತು ಅ೦೧ರನರು ಮಿಕ್ವ ಸೂಕ್ತಗಲಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ನವಧ್ವದಶದ್ವರೆಂದು 
ಹೆೇಆಲಾಣದೆ. ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನ ಪಣಿಗಚ ರವಣ ದನದ ಹೊಣ್ಟದೆಗಚನ್ನು ಹೊತ್ತು ಅವರು ಹಿಣದದ್ದು 
ಅರ್ಯಲಿ೦ದ ಅವರು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಆಸ್ಟಿಯನ್ನಲ್ಲ - ಆದರೆ ಅವರು ಅಲ್ಲ ಹಿಣದದ್ದು” ಅ೦ಧ೦ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲ 
ರೂಡನಾಣದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು” 

ಅದುದಲ೦ದ ಕದ್ದೊಯ್ದ ವೇದೋಕ್ಷವಾದ ಪಣಿಗಟ ದನಗಳು, ಹೋರಾ& ತ೦ದ ಹಸುಗಳು, 
ಬೆನ್ನಣ್ಣ ಹೋ ಎಜೆದು ತಂದ ದನಗಕು, (ಆರ್ಯರು) ಮರಆ ಪಡೆದ ದನಗಳು, ಖಹಿಗಜದೆ 
ಬೇಕಾದ ದನಗಜು ಯಜ್ಞಗಜ೦ದಲೂ ಸೂಕ್ತಗಳ೦ದಲೂ ದೆದ್ದುಕೊ೦ಡ ಅಕಚುಗಲು ಎಂದರೆ 
ಸಾ೦ಕೇತಿತವಾಣ ಜ್ವಲದಣ್ಣ ಮತ್ತು ದೇವತಾಪೋಷಕ ಪದ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವೋನ್ಕಾದಕ ಸೋಮ; 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಧೇನುರಳು, ಐವ್ಯಜ್ಯೊೋತಿ ರೋವ್ರಜಗಳು. ವೇದದ ಅ೦ತರರ್ಥದ ಪ್ರಕಾರ, 
ಬೇರೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಂತೆ “ದೋ, ಉಸ್ರಾ, ಉಪ್ರಿಯಾ”-ಜ್ವಲತ್‌ ಪದಾರ್ಥದಟು, ಪಭಾವಜಗಟು, 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಜದಚು, ಉಷೆಯ ಹಾ೦ತಿಮಯ ಆಕಾರದಟು. ಈ ಅವರ್ಜ್ಹನೀಯ ನಿರಮನವು 
ವೈವಿಕ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯ ಕೊಂನಶಿಲೆ, ಇದು ಬರ್ಬರ ಪೂಜಾವಿಧಾನದ ಸ್ಥೂಲ ಫೌತಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಪಾತಾಲಕ್ಷೆ ಆಕಾಶದಷ್ಟು ಎತ್ತರದಲ್ಲದೆ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ವೇದವು ವ್ಯಕ್ತವಾದದ್ದು 
ಸಾಂಕೇತಿಕ (ಜಿತ್ರದಲ್ಲ) ಪುತಿಯಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಾರಾಧನೆಯ ಯಾ ಉಷಾರಾಧನೆಯ ಯಾ, ಉದಾತ್ತ 
ಅ೦ತರ್‌ಜ್ಯೊೋತಿರಾರಾಧನೆಯ, ಸತ್ಯಸೂರ್ಯಾರಾಧನೆಯ (“ಸತ್ಯಂ ಸೂರ್ಯಂ”) ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ-ಅ 
ಈ ಭೌತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅನ೦ತಾಶ್ಶದಲ್ಲ ಅನಂತ ಅ೦ತರ್‌ಅಶ್ಶನಿ (1.130.3). 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಮ್ಯತೆಂಬ೦ದ ನಾನು ದನಗಟೆಂದರೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅಡಣರುವ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಎ೦ಬ ಸಾಕ್ಷಿದೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೀಮಿತದೊಜಸಿಹೊಂಡರೂ ಸತ್ಯಪ್ರಕಾಶದೊಡನೆ 
ಅವುಗಆಣರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ಹ್ಞಾನ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಅವುರಆಣರುವ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ನಾನು 
ಎತ್ತಿ ಹೇಆದ ೩೦ದೆರಡು ಪದ್ಯಗಚಣ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುರಜ೦ದ ಅಜನ್ನವಾದ ಅ೦೧ರಸ 
ಖಷಿದಚ ಸೂಕ್ತಗಚ ಇಡಿ ಇಡೀ ಉಪಣ್ಣೇದರಚನ್ನು ಯಾ ಅನುಚ್ಛೇದಗಳನ್ನು ಪಲೀಶ್ಲಿಸಿದಾದ 
ಈದ ಕೊಟ್ಟ ಸೂಹನೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟ ಖಜಿತತೆಯಾಣ ಬೆಟೆದು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಈ ಅ೦೧ರಸ 
ಖಯಹಿಗಚತ್ತ ನಾವು ಮೊದಲ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹಾಕಬೇಕು ; ದುಹಾದತ ಪ್ರಾಣಿಗಚತ್ತ ರಮನ ಹಲಸ ಬೇಹು, 
ಹೊಟೆವ ಗೊಂಗಚನ್ನೂ ಕಲೆದ ಸೂಧ್ಯನನ್ನೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗವಿಂಖಂದ ಹೊರದೆದೆಯುತ್ತಾರೋ 
ಆ ಸ೦ವಿದ್ಧ ಪಣಿಗಚತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹಾಂಖಸಖಬೇಹು. 


೧೫೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 


ಅ೦ಗಿರಸ ಯಷಿಗಚು 


ವೇದದ "'ಅ೦೧ರಸ' ಎಂಐ ಹೆಸರು ಎರಡು ರೂಪದಜಲ್ಲ ಬರುತ್ತದೆ : ಒ೦ದು 'ಅ೦ಣರ' 
ಇನ್ನೊಂದು 'ಅ೦೧ರಸ'-ಎ೦ದು. ಎರಡನೆಯ ರೂಪವು ಹೆಜ್ಜು ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. “ಅ೦೧ರಸ' 
ಎಂಬುದು ಅನುವಂಶಿಕ ಹೆಸರಾಣಯೂ ಒ೦ದಶ್ವಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ಖೃಹಸ್ವತಿಗೆ ಅನ್ವಂಖಸಿ ಬಂಲಿದೆ. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅ೦೧ರಸನ ಒಬ್ಬ ಮಗ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆ. ಭೃಗುವಿನಂತೆಯೇ ಅಮೇಲೆ 
ಅ೦೧ರಸನು ಮೂಲ ಖಹಿಗಕಲ್ಲೊಬ್ಬನೆಂದು ಅನುವಂಶಿಕ ಮೂಲ ಪುರುಷನಾಗಿ ಒ೦ದು ಇಡಿ 
ವೇದದಲ್ಲ ಅತ್ರಿಗಟು, ಭೃಗುಗಚು, ಕಣ್ವರು ಇತ್ಯಾವಿ ಸಹಾ ಅ೦ಥ ಮೂಲ ಪಿತೃಗಚು, ವಂಶವೃಕ್ಷದ 
ಜ€ಜ ಸ್ವರೂಪರು. ಅತ್ರಿರತ ಒ೦ದು ಸೂಕ್ತದ (V.11.6) ಅ೦೧ರಸ ಖಷಿದಚು ಅಣ್ಣಯನ್ನು 
ಹ೦ಡುಹಿಡಿದವರೆ೦ದು ಹೆಂಚಲಾಣದೆ-ಅಲ್ನಯು ಪವಿತ್ರಬೆ೦ಕಿ. ಅದರೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
(X.46.9)” ಭ್ಯರುಗಣು ಅಣ್ಣಶೋಧಕಹರೆ೦ದು ಉಕ್ತವಾಣದೆ. ಐಹಚ ಬಾಲ ಮೂಲ ಸಪ್ತಾಂ೧ಣರಸ 
ಖುಷಿದಲು ಮನುಷ್ಯರ ತಂದೆಯರು “ಪಿತರೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ” ಎ೦ದೂ ಅವರು ಬೆಚಕನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದರು, ಸೂರ್ಯನು ಬೆಕರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು, ಪರಮಸತ್ಯದ ಸ್ವರ್ಗಷ್ಟೆ ಏಲದರು. ೧೦ 
ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಯಮಸಹಿತರಾದ ಹಿತ್ಕಗಜೆ೦ದು ಅವರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾದೆ. 
ಯಮನೊಬ್ಬ ದೇವತೆ. ಅವನು ಅನಂತರದ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಬರ್ಹಿಸ್‌ ಅಥವಾ ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಅ೦೧ರನರು ದೇವತೆಗಟೊಡನೆ ಯಜ್ಞವೇವಕೆಯಲ್ಲ 
ಕುಆತುಕೊ೦ಡು ತಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾಗಗನನ್ನು ತೆಗೆದುತೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


ಅ೦೧ರಸರ ಪಾತ್ರ ಇಷ್ಟೇ ಆದರೆ-ಅ೦ದರೆ ದನಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಡುವುದು, 
ಇತ್ಯಾವಿಯಫ್ಠೇ ಆದರೆ-ಅವರ ಐದೆಣನ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಬಹಆ ಸರಚವೂ ಮೇಲುಮೇಅನದೂ 
ಅಗುತ್ತದೆ. ಅವರಾದ ವ೦ಂಶಪರ೦ಪದೆಯ ಮೂಲ ಪುರುಷರು, ವೈವಕ ಮತಧರ್ಮದ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಕರು ; ಅವರ ವಂಶಜರು ಅವರನ್ನು ಪಾಶ್ಚಿಕವಾಣ ದೇವತ್ವಕ್ಷೆ ಏಲಸಿದರು ಮತ್ತು 
ಸತತವಾಗಿ ಅವರು ದೇವತೆಗಟ ಒಡನಾಡಿಗಲಾಣದ್ದರು-ಉಷಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದು ತರುವಾದ ಮತ್ತು 
ಸುಲೀರ್ಥವಾದ ಅರ್ಕ್‌ಟಕ್‌ ರಾತ್ರಿಬು೦ದ ಉಷಸ್ಟಿನೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಚು ದೆದ್ದು 
ತರುವಾಗ ಅವರ ನೆರವಿರರಾಗಿದ್ದರು ಅಥವಾ ಬೆಚಕನ್ನೂ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಜಂಖಸಿ ತರುವಾಗ ಆ 


೧. ಅಂಣರನ ಖಹಿಗಳು ಅಲ್ನಯ ಹ್ಞಾಲಾಪಕ್ತಿಡೂ ಭೃಗುಣಚು ಸೂರ್ಯನ ನೌರಶಕ್ತಿರಳೂ ಆರುವ 
ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚು 


ಅಂನಿರಸ ಖುಷಿಗಟು A ೧೯೯ 


ದೇವತೆ ಜೊತೆಗೆ ಇವರೂ ಇದ್ದರು-ಎಂ೦ಐಷ್ನೇ ಅವರ ಕಥೆಯಾಗಿ ಉಆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಇದಿಷ್ಟೇ ಅವರ ವೃತ್ತಾ೦ತವಲ್ಲ, ವೈಲಹ ಸಮಯಕಥೆಣೆ ಇನ್ನೂ ದಹೀರತರವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ, 
ಅಜವಾದ (ಸೂಕ್ಷ್ಮ) ವಿವರರಜವೆ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು, ಅ೦೧ರಸರು ದೇವತ್ನಕ್ಷೇಲಸಲ್ಪಟ್ಟ ಐಲ ಮಾನುಷ 
ಹಿತ್ಯದಲಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ನಸವರೀಯರಾದ ದ್ರಷ್ಟಾರರೆ೦ದೂ ಸ್ವರ್ದಪತ್ರರೆ೦ದೂ ವೀರದೆಂದೂ 
ಅಥವಾ ಮಹಾಬಅಷ್ಟ ಅಸುರನ ಶಶ್ತಿರಜೆ೦ದೂ “ಐವಸ್‌ ಪುತ್ರಾನೋ ಅಸುರಸ್ಯನವೀರಾಃ” 
(111.53.7) ಎ೦ದೂ ಪವೇದವು ಅವರು ಏಟು ಜನ ಖಹಷಿಗಜಾಂದ್ದುದಲಂದ, ನಮರೆ ಕೆವಲ 
ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾ, ಪಾರಸೀಕರ (ಇರಾನಿಯನ್ನರ) ವೇದಕ್ಷೆ ಸ೦ಖಐ೦ಛಿಸಿದ೦ತಿರುವ (ಅವೆನ್ತದ) 
ಪುರಾಣಕಥೆಯಲ್ಲ ಬ೦ದ ಅಸುರನಾದ ಅಹುರಮಜ್ಜನನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಕೆಂವಲ ನಾ೦ಶೇಂತಿತರೆ೦ದು ಭಾವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಉಪಚ್ಚೆೇದಗಆೂ ಇವೆ. 
ಅವುದಆ ಪ್ರಕಾರ ಅವರು ಮೂಲ ಅ೦೧ರಸನಾದ ಅಣ್ನಿಯ ಮಕ್ತಲೆಂದೂ ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕವಾ೧ 
ಪ್ರಕಾಶಶಕ್ತಿ-ಹ್ವಾಲಾಶಕ್ತಿರಜೆ೦ದೂ ತಿಆದು ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಜಿತ್ರಣವು ಸಪ್ತಮುಖದ (ಅಣ್ಣಯ) 
ಅ೦೪ರಸನ ಪಾತ್ರದೊಡನೆ ಐಕ್ಯವಾಣ ಜಡುತ್ತದೆ. ಆ ಸಪ್ತಮುಖನಿದೆ ೯ ಮತ್ತು ೧೦ ಬೆಳಕಿನ 
ಶಿರಣದಜು (ನವದ್ವೇ ಅ೦ಇರೇದಶದ್ದೇ ಸಪ್ತಾಸ್ಯೆಂ). ಆ ಸಪ್ತಾಸ್ಯಸಿ೦ದಲೇ ಉಷೆಯು ತನ್ನ 
ಸರ್ವಸ೦ತೋಷದಆ೦ದಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯರಆ೦ದಲೂ ಮೂಣಬರುತ್ತಾಟೆ. ಆದರೂ ಈ ಮೂರೂ 
ಜಿತ್ರದಚು ಅದೇ ಅ೦೧ರಸರ ಬದೆ೧ನವುಗಲಾಣಯೆಂ ತೋರುತ್ತವೆ; ಏಕೆ೦ದದೆ, ಈ ಮೂರು 
ಜಿತ್ರದಚ್ಲಯೂ ಅವರ ಲಹ್ಮಣದಜೂ ಕಾರ್ಯವೂ ಒಂದೇ ತರಹದವುರಲಾಣವೆ, ಒ೦ದೇ ಎಂದೂ 
ಹೇಚಬಹುದು. 


ಈ ದ್ರಷ್ಟಾರರಾದ ವವ್ಯ ಮಾನವಲಣೆ ಎರಡು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿರುದ್ಧ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು. ಇವರು ಮೂಲತಃ ಮಾನುಷ ಖುಷಿಗಜಾಗಿದ್ದು ಅವರ ವಂಶಜಲಂದ 
ದಿವ್ಯಿಂಶಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ವಿವ್ಯೀಕರಣದಲ್ಲ ಅವಲದೆ ಐವ್ಯ ಮಾತಾಪಿತೃಗನ್ನು ಕಲ್ಪಸಿರಬಹುದು 
ಮತ್ತು ವಿವ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವಲದೆ ವಹಿಸಿಹೊಟ್ಣರಬಹುದು ಅಥವಾ ಅವರು ಮೂಲತಃ ಅರೆ 
ದೇಃವತೆಗಲಾಣರಬಹುದು - ಬೆಚಹಿನ ಮತ್ತು ಜ್ವಾಲೆಯ ಶಶ್ತಿರಗಲಾಣರಬಹುದು-ಅನ೦ತರ ಅವರು 

ಅ ಹುಲಪಿತಾಮಹರೂ ಅದರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಅನಾವರಣದೊಜಸಿದವರೂ ಅಣ 
ಪಲವರ್ತನ ಹೊಂ೦ಲವರಬಹುದು. ಪ್ರಾಜೀನ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯಲ್ಲ ಈಯೆರಡೂ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಚು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಲೀಕ್‌ ಐತಿಹ್ಯದಲ್ಲ ಕ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ಪಾಅಡ್ಯೂಸೆಸ್‌ ಹಾಗೂ ಅವರ ಸೋದಲ 
ಹೆಲೆನ್‌ ಮಾನವರು-ಅವರು ಸ್ಯೂಸನ ಮಕ್ಚಚಾದರೂ ಮಾಸವರೆಂದೇ ಜಿತ್ರಿತರು. ಅವರು ಸತ್ತ 
ಮೆಂಲೆ ಮಾತ್ರ ಅವರನ್ನು ದೆಂವರನ್ನಾಣ ಮಾಡಲಾಯಿತು ಎ೦ಬುದೊ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ. ಅದರೆ 
ಮೂಲತಃ ಈ ಮೂವರೂ ದೇವತೆಗಟೇ ಆಗಿದ್ದ ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚು. ಕ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ಪಾಅಡ್ಯೂನೆಸ್‌ 
ಎ೦ಜ€ ಯಮಜರು ಕುದುರೆ ಸವಾರರು, ಕಡಲಲ್ಲ ನಾವಿಕರ ರಕ್ಷಕರು. ಅವರು ವೇದದ 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಜದೆ ನೂರಕ್ಷೆ ೯೦ ರಷ್ಟು ಸಮಾನರು; ಅಶ್ವಿನಿದಲು ಹಯಾಧೂಢರು-ಅವರ 
ಹೆಸರೆ ಅವನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ-ಅದ್ಭುತ ರಥದಲ್ಲ ಹತ್ತಿ ಕುಆತವರು, ಯಮಳರು, ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ಮುಚುಗುತ್ತಿದ್ದ ಭುಜ್ಯುವನ್ನು ಕಾಯ್ದವರು, ಮಹಾಜಲಾಶಯಗಜಲ್ಲ ದೋಣಿ ದಾಅಸುವವರು, 
” ಉಷಾ ಸೋದರರು; ಬಹುಶಃ ಹೆಲೆನ್‌ ಅವರ ಸಹೊಂದಲಿಯಾದ ಉಷೆ ಅಥವಾ ಸರಮೆಯೆಂ 


೨. ಅಸೂನ್‌ ರಾತೀತ್ಯಸುರಃ-ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿದಾತನು -ಅನುವಾದಹ 


೧೬೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಣದ್ದರೂ ಅ೧ರಬಹುದು. ಸರಮೆಯು ಸ್ಟರ್ಗಶುನಿ ; ಅವಟು ದಕ್ಷಿಣಿಯ೦ತೆ ಉಷೆಯ ಶಕ್ತಿ 
ಯಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಎಂದೇ ಹೇಚಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಚ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು 
ಭೇದವಿದೆ : ಅವರ ಪಾತ್ರಗಕ ಬೆಆವಣಿದೆಯಲ್ಲ ಅ ದೇವತೆಗಚು ಯಾ ಅರೆ ದೇವತೆಗಟು 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶರ್ತವ್ಯಗಜಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಹಿತರಾದರು- ಇದೂ ಲಕ್‌ ಪ್ರಶ್ರಿಯೆಯಂತೆಯೆ 
ಇರಬಹುದು. ಲ್ರೀಕ್‌ ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲ ಉಷಾರ್ಥಕ ಅಛೀನೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾನದೇವಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯನಾದ ಅಪೋಲೋವನ್ನು ಐವ್ಯ ದ್ರಷ್ಟಾರರನ್ನಾಣಯೂ ದಿವ್ಯ ದಾಯಕನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಪಲವರ್ತಿಸ-ಲಾಯುತು, ಪ್ರವಾದಿತ್ವದ ಮತ್ತು ಕವಿತ್ವದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನಾಣಿಯೂ 
ಬದಲಾಂಖಸಲಾಂಉತು. 

ವೆಂದದಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಇದೆ. ಈ ಪ್ರಾಜೀನ 
ಯೋಲದಟಚ ಮನಗಜಲ್ಲ ಒತ್ತೊತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಬರುವ ಮತ್ತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸಾಂಹೇತಿ- 
ಕಾಭ್ಯಾಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಹೆಸರುಗಕನ್ನು ಹಿಡಿದು, ರಾಜರ ಹೆಸರುಗಚು, ಯಾಜಕರ 
ಹೆಸರುಗಳು, ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದ ಪಲಸ್ಥಿತಿಗಚು-ಠಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರು ಸಂಪೇತಗಆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡ ತಮ್ಮ ರುಪ್ತಾರ್ಥವನ್ನು ದೋಪನ ಮಾಡಲು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರೋವಿನ ಸ೦ವಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು 
(ಅರಣ ಮತ್ತು ದನ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು) ತಮ್ಮ ಪಶುಪಾಲ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಪ 
ಅದನ್ನು ಸ್ಥೂಲ ಸ೦ಕೇತವನ್ನಾಣ ಹೇದೆ ಐಆಪಿಕೊ೦ಡು ಅದರ ದುಪ್ತಾರ್ಥವಾದ ಕಿರಣವನ್ನು - 
ಅರ್ಥಾತ್‌-ದೇವತೆಗಆ೦ದ ಅವರು ಹೆಚ್ಚಾಣ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದೋಪನ 
ಮಾಡಿದರೋ ಹಾಣೆ ತಮ್ಮ ದೋತಮ-ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ, ದವಿಕ್ಠಿರ-ಜ್ಯೊತಿ್ಠಿರ ಎಂಬಂಥ 
ಹೆಸರುಗಕನ್ನು ತಮ್ಮ ವ್ಯೆಯಕ್ತಿಕ ಅನೆಯನ್ನೋ€ ಹಕ್ಕನ್ನೊ ಮುಚ್ಚುವುದತ್ಟಾಣ ಇಟ್ಟುಶೊಂಡರುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆ ಹೆಸರುರಚ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ವಿಶಾಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಅಣರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಿಂಗೂ ಅವರು 
ಅಥವಾ ಇತರ ಖುಷಿ ಬಹಿರಂತರನುಭವದಕನ್ನು ಬಚಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞ ವೇಲಕೆಯ ಮೇಲಿ 
(ಯೂಪಸ್ತಂಭಕ್ಷೆ) ಶುನ:ಶೇಪನನ್ನು ಕಣ್ಣದ ಕಥೆಯಲ್ಲ ಸತ್ಯಾಂಶವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದು 
ಇದು: ಮಾನವಾತ್ಮವನ್ನು ಮೂರು ಪಾಪದ ಹದ್ದು ಜಗವಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅಣ್ಣ, ಸೂರ್ಯ, 
ವರುಣರ ಏಿವ್ಯಶಕ್ತಿಗಲು ಜಡಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕಥೆ ಖದ್ದೆೇದದ್ದು. ಇದು ಈ ಅರ್ಥಕ್ಟೊಂದು ಸ೦ಕೇತ. 
ಇದೇ ಮೇರೆದೆ ಖುಷಿರಲಾದ ಕುತ್ತ, ಹಣ್ಣ, ಉಶನನ್‌, ಕಾವ್ಯರೂ ಕೆಲವು ಆಧ್ಯಾತಿಕ ಅನುಭೂತಿಗಳ 
ಮತ್ತು ವಿಜಯದಆ ಮಾದಲಗಳೂ ಸ೦ಕೆಂತದಲೂ ಅದರು ; ಮತ್ತು ಅವರ ಆ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗನುರುಣವಾಗಿ ದೇವತೆಗಜದೆ ಸಲಸಮಾನರೆಂದು ದಣಿತರಾದರು. ಆದುದಲ೦ದ 
ತಮ್ಮ ಪಾರಂಪಲಕ ಯಾ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಟೆದುಕೊಟ್ಟದೆ, ಈ 
ಯೌಣಕ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ ಸಪ್ತಾಂ೧ರಸ ಖುಷಿದಜು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದ ಐವ್ಯ ಶಕ್ತಿರಲೂ 
ಜಂವಂತ ಉನ್ನೋದಹಗಲೂ ಆದದ್ದು ಅಥ್ಸರ್ಯಹರವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಊಹೆಗಲನ್ನೂ ತರ್ಹಗಳನ್ನೂ 
ಈದ ಐಏಗೆ ಸಲಿಸಿ, ಅದರ ಬದಲು, ಈ ಮೂರು ಭೂತಗಳು, ಜೀವತ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮುಖಗಕನ್ನು ಯಾ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಧೇನುಪ್ರತಿಮೆಯ ಮತ್ತು ಹತ್ತಲೆಬುಂದ 
ಉಷಃಸೂರ್ಯರನ್ನು ಮನಃ ಪಡೆವ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಅವು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರದಲ ಮೂಲಕ - 

ಅನೇಕ ವೇಟೆ, ವೆದದಣ್ಣ ಅ೦೧ರಃ ಪದವನ್ನು ಉಷಾಧೇನುಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲ (ಉಷೆ ಮತ್ತು 
ದನದಚ ರೂಪಕದಲ್ಲ) ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಣ ಐಚನಲಾಣದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಅಲ್ನಯ ಹೆಸರು 


ಅ೦ಗಿರಸ ಖುಷಿಗಳು A ೧೬೧ 


ಅ೦೧ರಸನೆ೦ದೂ ಇಂದನು ಅಂ೧ರಸನಾದನೆಂದೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಅ೦೧ರಸ್‌ ಯಾ 
ಅ೦೧ರನನೆ೦ಐ ಹೆಸಲನವನೆಂದೂ ಹೇಚಲಾಣದೆ. “ಅ೦೧ರಸ್‌” ಎ೦ಖುದು ಅ೦೧ರಸನ ಪರ್ಯಾಯ. 
ಇವು ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಶೋಭಾಕರ ಶಬ್ದದಚಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ; ಕೆವಲ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಲ್ಪನಾ 
ಕಥೆದಲಲ್ಲಿ ಐರುವ ಹೆಸರುರಚೂ ಅಲ್ಲ. ಇವುರಜದೆ ಮಾನಸ ಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ ; 
ಅನ್ಯಸೂಷಕತೆಂಖದೆ. ಅಪ್ವಿರಚನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಣ ಅಂಗಿರನ ಎ೦ದು ಕರೆಯಲಾಣದೆ. ಆದುದಲಂದ 
ವೇದದಲ್ಲ ಅ೦೧ರಸಪದವು ಕೆಂವಲ ಒ೦ದು ಖಷಿಕುಲವಾಚಕವಾಲಲ್ಲ. ಅದಷ್ಟೆ ಒ೦ದು 
ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಐಲ ಹೆಸರನ್ನಾಣ ಬಚಸಿದಾಗಲೂ ಅದಷ್ಟೊಂದು ಅನ್ವರ್ಥವಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಆಬಹುದು. ದೇವರುಗಚ, ರಾಜರ ಮತ್ತು ಖಷಿದಲ ಹೆಸರುಗಜದೆ ವಿಶೇಷವಾಣಯೂ ಇತರ 
ಹೆಸರುಗಆದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಲಯೂ ವೇದವು ಅ೦ಥ ಅ೦ತರರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಅ೦ತರರ್ಥ ಆ ಪದಶ್ಟೆ ಧಾತುಜವಾಂರುತ್ತದೆ, ಮೂಲ ಪ್ರಾವರ್ತಿಕವಾಂರುತ್ತದೆ, 
ಸಹಜವಾಣರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರ ನೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಸರು. ಅದರೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಐಚಸುವುದು ವೆಂದದಲ್ಲದೆ. ಈ ರೂಢಿಣೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಣ ಉಷೆಯನ್ನು : “ಇಂದ್ರತಮಾ 
ಅ೦೧ರಸ್ತಮಾ” ಎ೦ಬುದಾಣ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು೦ಟು. ಇ೦ದತ್ವಗರ್ಜತ, ಅ೦೧ರಸ್ತ್ವ ಗರ್ಜತ - ಎಂಬುದು 
ಈ ಪದಗ ಅರ್ಥದಜಾದರೆ, ಪಣಿಗಕನ್ನು ಅನಿಂದ್ರಾ-ಇ೦ದ್ರಶ್ರರಹಿತರು ಎಂದು ತೊಚರಾಣದೆ ಆದುದಲಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾಂಗರಸಾಐ- ನಾಮದಕದೆ ವಿಶೇಷಣಾರ್ಥರಜರುವುದು ವೊದಪ ಪದ್ಧತಿರೆ ಸ ಸಹಜ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಈ ಮೂಲಕ ಒ೦ದು ದ್ರವ್ಯಕ್ತೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರುಣ ಇದೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಜಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಶಶ್ತಿಣಚು-ರುಣಗಚು-ಕರ್ತವ್ಯಗಚು ಇಂದ್ರಾಲನಾಮಗಕಲ್ಲ ಪ್ರತಿಸಿಹಿತವಾಣವೆ. 
ಅದುದಲಂದ 'ಇ೦ದ್ರಾಂಣರನೆ ಪದರಚ ಅರ್ಥದಚನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಅವು ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ಅಥವಾ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಏನೆ೦ಬುದರ ಬದೆದೆ ಯಾವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪಲಶಿಂಅಸನೊಂಣ. 

ಅ೦೧ರಸ ಶಬ್ದವು ಅಣ್ಣ ಶಬ್ದ್ತೆ ನಿಕಟವರ್ತಿ. ಅದರ್‌ ಧಾತು. ಅ೦ದ್‌, ಅದು ಅರ್‌ 
ಧಾತುವಿನ ನಾಸಿಷ್ಯರೂಪ ಮಾತ್ರ. ಅರ್‌ ಅಣ್ಣಪದದ ಮೂಲಧಾತು. ಪ್ರಮುಖ; ಪ್ರಣೋದನಕರಸ್ಥಿತಿ, 
ಭಾವನೆ, ಚಲನೆ, ಕಾರ್ಯ ಎ೦ಜ€ ಅರ್ಥಗಟಲ್ಲದೆ ಅದಷ್ಟೆ 'ಬೆಚಕು' ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಈ 
ಕೊನೆಯ ಹ್ಯೋತಿರರ್ಥಹ ಯಾ ಭಾ ಸಾರ್ಥಕ ವಿವರಣೆ ಅಲ್ಲ ಪದೋತ್ಪತ್ತಿರೆ ಕಾರಣ-ಬೆ೦ಕಿ ; 
ಅಂಗತ*-ಹಿಷ್ಚು ; ಅಂದಾರ-ಉಲಿದೆಂಡ ; ಅ೦೧ರಸ್‌-ಜ್ಞಲನವೆಂದಾಂರಬೇಕು ಅಥವಾ 
ಮಂದವಾಗಿ ಸ್ಥಿಮಿತ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲ ಉಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಪದಾರ್ಥ ಎಂಬರ್ಥವಿರಬೇಕು. ವೇದದಲ್ಲೂ 


೧. ಭಾವನಾಮಗಜಾಂಿ ಅಂಹಿತಗಚು ಬಚಸಲ್ಲಟ್ಟಾಗ ಭಾವನಾಮದ ಕಾಲ್ಯನಾಮ ಸಕಃon ಗಂun, 
Quality Noun ದುಣನಾಮ(ಕಾರ್ಯಷ್ಟ, ದುಣತ್ಸ)ದಚು ಸೂಜಿತವಾಗುತ್ತವೆ. Adjectives 
ದುಣವಾಚಕಗಚು ಪ್ರಿಯಾವಿಶೆಷಣಗಳಾರುವುದು Adverbs ಮು೦ದಿನ ಮಜಲು. “ನಾಮ 
ಚಧಾತುಜಮಾಹ ಸಿರುಕ್ತೆ” ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲ ರಣ್ಯ. (ಅನುವಾದಕ) 

೨. - ಫ್ಥಿತಿದೆ “ಅದ್ರ” - ಪ್ರಥಮ, ಶಿಖರ ಮತ್ತು ಲ್ರೀಕ್‌ “ಅದನ್‌” ಅತಿಶಯವಾ?; ಭಾವನೆಗೆ ಲ್ರೀಕ್‌ನ 
“ಅಗಪೆ” ಪ್ರೇಮ, -ಸ೦ಸ್ಥತದ “ಅ೦ದನಾ” ಬಹುಶಃ ತತ್‌ಸಂಬಂಛಿ; ಚಲನೆ-ಹಾರ್ಯಗಳಣೆ 
ತದ್ದಾತುಜಸ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥ ತ್ರ, ಲೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಭಾಷೆಗಚಲ್ಲಯ ಪದಗಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. 


ಪಿ. “ಅ೦ಗತಿಗಚ್ಛತಿಂತಿಧಾತು:” (ಅನುವಾದಹ). 


೧೬೨ ಓಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಚಲ್ಲೂ ಪರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ ಮೂಲತಃ ಅ೦೧ರಸರು ಅಣ್ಣ ಸಂಬಂಛಿಕರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಚಲ್ಲ ಅಣ್ಣಯು ಬೆ೦& ಮತ್ತು ಅ೦೧ರಸರು ಉಲದೆಂಡಗಟು ಎಂದು ಹೆಂಚಲಾಣದೆ - 
“ಅಂದಾರಾಃ” ; ಅದರೆ ವೆಂದದಲ್ಲಯೆಂ ಅ೦೧ರಸರೆ೦ದರೆ ಅಣ್ಣಜ್ಞಾಲೆಚು ಅಥವಾ ಅಲ ಪಭೆಗಚು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸೂಜಿತವಾಣರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. X.62 ದಣ್ಲ ಅಂ೧ರಸಖಹಿದಜದೆ ಹೇಆದ 
ಸೂಕ್ತವೊ೦ದರಲ್ಲ ಅವರು ಅಲ್ನಪುತ್ರರೆ೦ದೂ ಸ್ಟರ್ದದಲ್ಲ ಹುಣ್ಣದ ಅವರು ಅವನ ಸುತ್ತೆಲ್ಲಾ 
ಹರಡಿಕೊ೦ಡಿರುವರೆ೦ದೂ ನಾನಾರೂಪಿರಲಾಣರುವರೆ೦ದೂ, ಮು೦ದಿನ ಉಪವಾಕ್ಯದಲ್ಲ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಸಮೂಹವಾಚಹಐ೦ದ “ನವಣ್ಣೋನು ದಶದ್ದೊಂ ಅ೦೧ರಸ್ತಮಃ ಸಜಾ 
ದೇವೇಷು ಮಂಹತೇ-ನವಾಂಶು, ದಶಾ೦ಶು, ಅತ್ಯ೦೧ರಸ ಎನ್ನಿಸಿದ ಈ ಅ೦೧ರಸ ಹುಲವು 
ಸ೦ಹತಿಂಖ೦ದ ದೇಂವತೆಗಲಲ್ಲ ಯಾ ದೇವತೆಗಟೊಡನೆ ಸುಸಮೃದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ; ಇಂದ್ರಸಾಹಾಯ್ಯ- 
ವಂದ ಅವರು ಅಕಚುಗಚನ್ನೂ ಅಶ್ತರಚನ್ನೂ ಬಂಧಮುಕ್ತದೊಆಸುವರು. ಯಜಮಾನನಿದೆ- 
(ಯಾಜ್ಞಕನಿದೆ) ಅವರು ಯೋದಶಶ್ವಿ ಸಂಪನ್ನ ಅಷ್ಟಕರ್ಣಧೇನುದಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮೂಲಕ 
ದೇವತೆಗಜದೆ “ಶ್ರವಸ್‌-ಐಿವ್ಯಶ್ರವಣಶಶ್ತಿಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿಂ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ವಿವ್ಯಶ್ರವಣಶಶ್ತಿ 
ಎ೦ದರೆ ಪರಮಸತ್ಯೋನ್ಮುಖವಾದ ಏವ್ಯಸ್ಥೂರ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅ೦೧ರಸ ಖುಷಿದಜಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾ೦ತಿರಚು-ಪ್ರಸರಣಶೀಲ ಪ್ರಫಭೆಗಟು - ಎಂಬುದು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹ್ಲಷ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ಪ್ಪರ್ರಜಾತರು; ಅದ್ದಲ೦ದ ಅವರು ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಕು, ಬುವಿಯುಲಗಕಲ್ಲ. ಅವರು 
ಸವದ್ದದಶದ್ದರಾಗುವದು ಅಣ್ಣಂಖ೦ದ-ಅಣ್ಣಯು ದಿವ್ಯಜ್ಜಾಲಿ, ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದ ಹ್ವಾಲೆಯಲ್ಲ. 
ಅದ್ದಲಂದಲೇ ಅವರು ಬಂಛಿತ ಲವ್ಯಜ್ಯೋಂತಿಯನ್ನೂ ಐವ್ಯ ಪ್ರಣೊಂದನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅತಿಮಾನಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜಡುರಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು, ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕತೆಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು, ಯಾರಾದರೂ ಒಪ್ಪವಿದ್ದರೂ 
ಇದರಲ್ಲೊಂದು ಸಾಂಕೇತಕತೆಂಬದೆ ಎಂಬುದಷ್ಟನ್ನಾದರೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಈ ಅ೦ಣರಸರು 
ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಯಾಜಕರಲ್ಲ. ಇವರು ಅಣ್ಗಸುತರು, ಷ್ಟರ್ರಜರು. ಅವರ ಹಾರ್ಯವೇನೋ 
ಸಲಿಯಾಣ ಮಾನವ್ಯ ಅ೦೧ರಸರ ಕಾರ್ಯದಂತಿದೆ ಎ೦ಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಅವರ 
ಸ್ವರ್ಗಜಾತತೆಯನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಲಾರೆವು. ಭೌಮ ಅ೦೧ರನರು ಪಿತೃಗಳು - “ಹಿತರೋ 
ಮನುಷ್ಯಾ”. ಅವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಆ೦ದ ಹುಣ್ಣದವರು - “ವಿರೂಪಾಸಃ” ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಜದ್ಧರ 
ತಾತ್ವರ್ಯವೆಂದರೆ ಅವರು ಅಣ್ನಶಕ್ತಿಯ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಕು ಎ೦ದು. ಇಲ್ಲಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದೇ : 
ಅಣ್ಣುಯು ಯಾಜ್ಞಕ ಅಣ್ನಯ ಜ್ಞಾಲೆಯೇ? ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅಣ್ನಿಯೇ? ಪಂಜಭೂತಗಟಲ್ಲ 
ಒಂದಾದ ಅಲ್ನಿಯೇ? ದ್ರಷ್ಟ್ಟಸ೦ಕಲ್ಪವುಚ್ಚವನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾದ ಪವಿತ್ರ ಜ್ಞಾಲೆಯೇ? ಅಥವಾ 
ದ್ರಷ್ಟ ಕರ್ಮಕರನೂ ಸತ್ಯನೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ವಿವಿಧ ಬೆಆಕನ್ನುಚ್ಚವನೂ ಆದ ಅಣ್ಣಯೇ?- 
"ಅಗ್ಗರ್ಹೋತಾ ಕವಿಪ್ರತು: ಸತ್ಯಶ್ವಿತ್ರಪ್ರವಸ್ತಮಃ” ಅವನು ಪಾ೦ಚಘೌತಿಕ ಅಣ್ಣಯಾದರೆ, ಅ೦೧ರನರು 
ಪ್ರತಿನಿಛಸುವ ಬುಲ್ಲೆಂದುಲವ ಜ್ಞಾಲಿಗಲ ಹೊಆಪು ಖ೦ಡಿತವಾಣ ಸೂರ್ಯನೇ ಅ೧ರಖೇಹು. ಅಲ್ಡಯ 
ಬೆ೦ಕಿಯು ಪಸಲಸಿದ ಸೌರ ಕಿರಣದಲಾಣರಬೇಕು ; ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೊಡನಿದ್ದು ಆಕಾಶರೂಪವಿ೦ದ 
ಉಷೆಯನ್ನು ಹುಣ್ಣಸುವ ಶಕ್ತಿಯಾ೧ರಬೇಹು. ಅ೦೧ರನರ ಐತಿಹ್ಯಕ್ಷೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಭೌತಿಕ 
ವಿವರಣೆಯೂ ಅದರ ಪಲಿಸ್ಥಿತಿರಚ ವಿವರಗಟೊಡನೆ ಹೊ೦ಏಕೊಳ್ಚಲಾರದು. ಆದರೆ ಅ೦೧ರನ 
ಖುಷಿಗಟು ದಷ್ಟಾರರು, ಸೂಕ್ತ ರಾಯಕರು, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಶಕ್ತಿಗಕು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ - ಉಷೆಯರ 


ಅ೦ಗಿರಸ ಖುಷಿಗಟು A ೧೬೩ 


ಪ್ರಭಾವಗಳು ಎಂಬ ಅವರ ಮುಂಏನ ವರ್ಣನೆಗೆ ಈ ವಿವರಣೆಯೆಂದೂ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನೀಡಲಾರದು. 

ವೇದದ ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಣ್ಚಿೀದವಿದೆ. (V1.6.3-5) ಅದರಲ್ಲ ಈ ವಿವ್ಯ ಅ೦೧ರನರನ್ನು 
ಅಲ್ನಯ ಜ್ವಲತ್ತೇಜಸ್ನಿನೊಡನೆ ಏಹೀಹಲಸಿದುದು ಅಪಾರ್ಥಕ್ಟೆಡೆಗೊಡದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ 
ಹೊರದೆಡಹಲಾಣದೆ. “ಓ ಶುದ್ಧವಾಣ ಹೊಜೆವ ಅಣ್ಣಯೆಂ, ವಾಯುಪಿಸಿ೦ದ ಜಂಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಶುದ್ಧ ಲಸದ್‌ ಭಾನಣಚನ್ನು (“ಭಾಮಾಸಃ”) ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ಹರಡು ; ಪ್ಟರ್ಣೀಯ 
ನವಶಿರಣರನ್ನು ("ವಿವ್ಯಾನವಣ್ತಾಃ) ಬಲಾತ್ಲಾರವಂದ ಜಂಖಸು ; ಸಮಿತ್ತುಣಕನ್ನು” ಭೋಣಸು. 
(“ವನಾ ವನ೦ತಿ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ-ಇ೦ಪ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಆನ್ನು ಭೋಂಸಿ” - ಎಂಬ 
ಅ೦ತರರ್ಥವನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ). -ಜರುಸಿಸಿ೦ದ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಭೋಣಸು. ಹೇ ಶುದ್ಧ 
ತೇಜೋಮಯನೇ, ಹೊಲೆವ ಪವಿತ್ರ ತೊೆಜೋೊ೦ಶರಲು ಯಾ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಅವು ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮುಸುಕುತ್ತವೆ.” ಅವು ದಶ ಐಕ್ಟುಗಚತ್ತ ೭ಡಬಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳು. ಅನಂತರ ಸಿನ್ನ ತಿರುಗಾಟವು 
ಸುತ್ತಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಚಗುತ್ತದೆ ; ಅಗ ಜನ್ನ ವರ್ಣಗಳುಚ್ಛವುರಳ (ದನ, ಪೃಶ್ನಿ - ಮರುತ್ತುಗಳ 
ತಾಯ) ಉನ್ನತತರ ಮಟ್ಟಶ್ಟೆ ಆ ಜ್ವಾಲೆರಕು ಸೀನು ಏರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆ ಬಜಕ ನಿನ್ನು 
ಜ್ವಾಲಾಜಹ್ಹೆಯು ಲ್ವಧಾ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಣದಲ್ಲ?) ಮುಂದಕ್ಷೆ ಕುಪ್ಪಜಸಿ - ಇದ್ದುಪ್ಪಳ 
ಹಾಹಿ-ಹಾರುತ್ತದೆ ; ಅದ ನಿನ್ನು ಜ್ವಾಲಾ ಜಸ್ಟೆ, ದನರಜರಾಉ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಎತ್ತು ದಾಖು ಜಜ್ಜೆ 
ಹೊರಡಿಸಿದ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಾಯಣನು ಇಲ್ಲ ಎದುಲಣೇ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಖುಷಿಗಳ 
ಶ್ಹಾಜ್ಯಿಹ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಜಿ೦ದು “ನವದ್ವ” ಎಂದರೆ ಹೊಸದಾಣ ಹುಟ್ಟದ ಕಿರಣಗಲೆ೦ದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರೆ ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ “ವಿವ್ಯಾನವದ್ದಾಃ” ಎ೦ದಲಲ್ಲ ಷ್ವರ್ರದಲ್ಲ ಜನಿಸಿದ ಅಣ್ಣ ಮತ್ರರೇ. (X. 62) 
ಇವರೆಂದೂ ಅವಲಂದ ಇನ್ನರಾಗಲಾರರು ; ಮತ್ತು ಈ ಅಭೀದವನ್ನು-ಸಮರ್ಥನೆಯೇ ಬೇಕಾದರೆ, 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು - ಸವದ್ಧ ಹೈತವಾದ ಈ ಅಣ್ಣ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲ ಅಣ್ಣಯ ನಾಅಣೆಯು - ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗದ ರುಡ್ಡದಲ್ಲಯ ಕತ್ತಅನ ಶಕ್ತಿರಚನ್ನು ನೋಅಸಲು ಮತ್ತು ಹಾದೆ ಸೋಣಸಿ ತನ್ನ ಕೈಜಟ್ಟು 
ಹೋದ ಹಸುಗಟನ್ನು ತರುಣ ತರಲೆಂದು ಹೋರಾಡಿದ ವೃಷಭನಾದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ ; ಅದರ ಇದರ ಹುಪ್ಪಳ, ಮುನ್ನೆರೆತ ಒ೦ದೇ ಬದೆಯವು. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅಣ್ಣ- 
ನವದ್ದರ ದೌಡನ್ನು ("ಸಾನುಪೃಶ್ನೆಃ') ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆವಲಸಿದ ಬಜಕ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಹತ್ತುವಂತೆ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. | 

ಸ್ವಷ್ಟವಾಣಯೂ ಇಲ್ಲ ಜ್ಞಾಲೆಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಾಶದ ಒ೦ದು ಸಾ೦ಕೇತಿಹತೆಂಖಬದೆ. ಐವ್ಯ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನುಂ೧, ಸ್ಚರ್ಗದ ಮಿಂಚಾಗಿ, ಐಆಕ ನೌರಶಕ್ತಿಗಳ ಹೊಚಪಾಗುತ್ತವೆ. 
ವೇದದ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಚಕು, ಮಿಂಚು, ಜಲಗತ ಜ್ಹಾಲಿ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಹೊಟಪು - ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಅಣ್ಣಯೆಂ. ಅ೦೧ರಸರು ಅಣ್ಸಶಕ್ತಿಣಚು. ಅದುದಲಿ೦ದ ಅಣ್ಣಿಯ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳಲೆಲ್ಲಾ 
ಪಾಲುರೊಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಪವ್ಯ ಜ್ಞಾಲೆಯು ಇಂದನಿದೆ ಮಿ೦ಜಿನ ಉಪಾರಾನವನ್ನು, 


೧... ಯಶ್ಚಾಣ್ನಗೆ ಹಾಕಿದ (ಸಮಿತ್ತುಗಳು) ಸೌದೆ ತುಂಡುಗಟು - ಸಾಯಣನ ಪ್ರಕಾರ 
೨. ಭೂಮಿಯ ಕೂದಲನ್ನು ಬೋಆಸು - ಸಾಯಣನ ಪ್ರಕಾರ 


೧೬೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಆಯುಧವನ್ನು, ಸ್ಹ್ವ೧೮೯ಯ ಕಲ್ಲಾದ (“ಸ್ಹರ್ಯ ಅಶಾ?) ಅಶ್ಯವನ್ನು ಒದಣಸುತ್ತದೆ. ಅವನದಲ೦ದ 
ಅ೦ಧಕಾರದ ಶಶ್ತಿರಚನ್ನು ನಾಶಮಾಣಿ, ಸೌರಣೊಂಗಲಾದ ಜ್ಯೋಂತಿರ್ಲೇಖೆಗಚನ್ನು ದೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 

ಅ೦೧ರಸರ ಅಪ್ಪನಾದ ಅಣ್ಣಯು ಈ ವ್ಯ ಜ್ವಾಲಿರಚ ಮೂಲ ಜಿಲುಮೆಯಲ್ಲದೆ, ಅವನೇ 
ಮೊದಲ ಅ೦೧ರಸ “ಪ್ರಥಮೋ ಅಂಣರಾಃ” - ಮೊದಲ ಸರ್ವೋಹ್ಚ ಅ೦ಗರಸ-ಎ೦ದು ವೇದ 
ಹೇಜದೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಂಬ೦ದ ನಾವೇನನ್ನು ತಿಆದುಕೊಳ್ಚಬೇಕೆ೦ದು ವೇದರ್ಹ್ಜಿಗಜ ಅಪೇಷ್ನೆ? 
ವೇದಕವಿಗಟ ಬಯಕೆ? ಈ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಬಚಸಿದ ಕೆಲ ಉಪಜ್ಞೇದಗಚಲ್ಲ ಪಕಾಶಮಾನವೂ 
ಜ್ವಲಂತವೂ ಅದ ದೆಂವತೆದೆ ಅನ್ವಯಸಿದ್ದನ್ನು ಹಂಡು ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಐಹಚ ಚೆನ್ನಾ 
ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಚಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಅಣ್ಣಯ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಿರ 
ವಿಶೇಷಣವಾದ ಪ್ರಣೋದಸುತ ಯಾ ಬಲಸೂನು “ಸಹಸಃಸೂನುಃ ಉರ ನಪಾತ್‌” 
ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಎರಡು ಸಲ ಜೊತೆ೧ಡಲಾಣದೆ. ಇಲ್ಲ ನೋಡಲ : VI11.60.2. ರಲ್ಲ 
ಅಲ್ನಿಯನ್ನು “ಸಹಸಃ ಸೂನೋ ಅ೦೧ರಃ” - ಎಲ್ಫಿ ಅಂ೦೧ರಸಾಣ್ನಯೇ ನೀನು ಶಕ್ತಿಸುತನು, 
“ಅದ್ನೇ ಅಂ೧ರ ಊರ್ಜೋನಪಾತ್‌” ಮತ್ತು V.11.6. ರಲ್ಲ ೭ ಅಣ್ಣ, ಅ೦೧ರಸನ್‌, ಸೀನು 
“ದುಹಾಹಿತಂ”-ಗುಪ್ತನ್ನರದಣ್ಲ ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿತನಾಣ ಕಾಣಿಸಿದೆ ; "ವನೇವನೇ” - ಕಾಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲ 
ರೂಢನಾಣಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ ಎಂದು ಸಂಬೋಛಿಸಲಾಗದೆ : ಅಥವಾ ಅದರ ರೂಡಾರ್ಥವನ್ನು ನಾವು 
ಸ್ವಿಂಹಲಸಿದರೆ, “ವನಾವನ೦ತಿ”-ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಭೋಗ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಎ೦ಬ ಪದ ಸ೦ಹತಿಯಲ್ಲ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿ೦ಡಿದ್ದಲ೦ದ ಸೀನು ಹಿಂದೆ ಹುಣ್ಣದೆ- “ಮಥ್ಯ ಮಾನಃ” - ಸೀನೊ೦ದು 
ಮಹಾಖಲಶಾಅಯಾದ ಉನ್ಹೊಂದಹ, ಒತ್ತಡ ತರುವವನು; ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವರು ಪ್ರಣೊಂದ ಪುತ್ರನೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ - ದೊತ್ತಾಂಖತೇ ಎಲೈ ಅಣ್ನಯೇ, ಅ೦೧ರಸ ಸ್ವರೂಪನೇ (“ಸ ಜಾಯಸೇ 
ಮಥ್ಯಮಾನಃ ಸಹೋ ಮಹತ್‌ ತ್ವಾಮಾಹು: ಸಹಸಃ ಮತ್ತಂ ಅ೦೧ರಃ”)! ಅದ್ದಲಂದ ಇಲ್ಲ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ- ಅ೦೧ರನನೆ೦ಐ ವೈಲಕ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಣೋದಾರ್ಥವು ಸೂಜಿತವಾಣದೆ, 
ಪ್ರಚೋದನಾರ್ಥವು ಸ೦ಕೇತಿತವಾಣದೆ. ನಾವು ಕಂಡಂತೆ ಅದು ಆ ಪದದ ಅಂದವೇ ಆಂದೆ, 
ಪಾಕ್ಠಿಕಾರ್ಥವೇ ಆದೆ. “ಅಣ್ಣ” ಮತ್ತು “ಅ೦೧ರಃ” ಎ೦ಜವುದಲು “ಅದ್‌” ಧಾತುಜ, ಅಂದ್‌ 
ಧಾತುಜ. ಅದರ ಹುಟ್ಟುಗುಣವೆಂದರೆ ಸ್ಥಾನರತ ಪಣೋದಬಲ, ಕಾರ್ಯಗತ ಪ್ರಣೋದ ಬಲ, 
ಚಿಲನಗತ ಪ್ರಣೋಂದಬಲ, ಪ್ರಕಾಶದತ ಪಣೋದಬಲ, ಭಾವನಾಂತಃಸ್ಥಬಲ - ಎಂಬುದೇ ಅಣದೆ. 
ಪ್ರಣೋದಬಲ ಅದರದೇನೋ ನಿಜಾರ್ಥ - ಆದರದು ಬೆಚಹು. ಪವಿತ್ರ ಜ್ಞಾಲೆಯಾದ ಅಣ್ಣಯು 
ಬೆಚಕಿನ ಸುಡುವ ಶಕ್ತಿ ;, ಅ೦೧ರಸರು ಹೂಡಾ ಬೆಚಹಿನ ಸುಡುವ ಶಕ್ತಿ. 


ಅದರೆ ಯಾವ ಬಿಜು? ಫೌತಕವೊೋ ಸಾ೦ಕೇತಿಕವೋ ಅಥವಾ ರೂಪಕ ಪ್ರತಮಾಸ್ಟರೂಪದ್ದೊ? 
ವೇದದ ಹವಿಗಚು ಒರಟರು, ಕಾಡಾಡಿ ಬುದ್ದಿಯವರು, ರೂಪಹೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲ - 
ಎದ್ದುಕಾಣುವಂಥ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಪತಿಮಾನವಿಂದ ಹೇಳುವ ಪ್ರತಿಭೆಯುಚ್ಚವರಲ್ಲ- ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆರಆಗೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಈ ಜಿತ್ರೋಕ್ತಿ ಚಾತುರ್ಯ ಅವಲರಅಲ್ಲ. ಫೌತಕ ಬೆಚಕನ್ನು ಮಾನಸಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿತ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಿಶ, (ಜ್ಞಾನಿಕ) ಇಲ್ಲವೆ ಅಂತರ್‌ಜ್ಞಾನೋದಯಾತ್ಮಹ ಲೀತಿಂಖ೦ದ ರೂಪಿಸಿ ಹೇಆಲಾರದಷ್ಟು 
ದಡ್ಡರು ಎಂದು ನಾವು ಊಹಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಅತಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ವೇದವು “ಪ್ರಹಾಶಾತ್ಮಕ ಖುಷಿಗಚು” 
ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ದ್ಯುಮ೦ತೋ€ ವಿಪ್ರಾನ್‌” - ದ್ಯುತಿಮ೦ತರಾದ ಖುಷಿಗಚನ್ನು “ಸೂಲಿ”-ದಣ್ಟ್ಣಾರ 
ಎ೦ಬುದಷ್ಟು ಸೂರ್ಯಪದಕ್ಷೂ ನ೦ಟದೆ. ಮೂಲತಃ ಸೂರ್ಯಪದಕ್ಷೆ ನೈರುಕ್ತಹವಾಣ “ದ್ಯುತಿಮಾನ್‌” 


| 
| 
| 
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ಎ೦ದೆಂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಣರಬೇಕು.? 1.31.1. ರಣ್ಣ ಈ ಜ್ಞಾಲಾದೇವನನ್ನು ಹುಲತು “ಹೇ ಅಣ್ಣ, ಸೀನು 
ಪಥಮಾಂಂರಸ, ದ್ರಷ್ಟಾರ, ಮಂಗಲಸಖ, ದೇವರುಗಟ ದೇವ ; ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದ 
ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಉ ತಮ್ಮ ಹೊಲೆವ ಈಟರಟೊಡನೆ ಮರುತ್ತುರಟು ಜನಿಸಿದರು- ಅವರು 
ದ್ರಷ್ಟಾರರು, ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಾನುಸಾರವಾಣ ಹೆಲಸ ಮಾಡುವವರು,” ಹೇಚಲಾಂದೆ. ಅಲ್ನ ಆಅ೦೧ರನನ 
ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣಿ ಎರಡು ವಿಜಾರಗಜವೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ : ಜ್ಞಾನ' ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯೆ. 
ಜ್ಯೋಂತಿರ್ಮಯ ಅಲ್ನಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಮರುತ್ತುಗಳೂ ತಮ್ಮ ಬೆಚಕಿನ ದೆನೆಂಬಂದ 
ಜ್ಞಾನದ್ರಷ್ಟಾರರು ("ಖುಷಿ ಕವಿ”) ; ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶದ ದೆಸೆಂದಡ೦ದ ಪ್ರಣೋದಭರ ಮರುತ್ತುಗಟು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಅಣ್ಣಯ ವ್ರತ (ಕೆಲಸ) ಲಕ್ಷಣವಿ೦ದ ಹುಣ್ಣದವರು 
ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತರಾದವರು. ಅಣ್ನಯನ್ನೇ ದಷ್ಟಸ೦ಕಲ್ಲವುಳ್ಳವನೆಂದು (ಹವಿಕ್ರತುವೆ೦ದು) ಅಥವಾ 
ಸ್ಥೂರ್ತ ಯಾ ಅತಿಮಾನಸ ಜ್ಞಾನ (“ಶ್ರವಣ್‌”) ದಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಶಶ್ತಿಯೆಂದು 
ಐಣ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕವಿಶಬ್ಲೋಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಖೌದ್ಧಿಕತೆಯದಲ್ಲ, ಸುಪ್ರಮಾನನದ್ದು 
(ಅತಿಮಾನಸದ್ದು) ಅದ್ಟೃ೦೧ರಸ ಎಂಬ ಈ ಮಹಾಪ್ರಣೋದ ಶಕ್ತಿಯು (“ಸಹೋಮಹತ್‌”) 
ಕವಯೋವಿದ್ಧನಾ ಅಪಸಃ- ಜ್ಞಾನಬಲವಿ೦ದ ತೆಲನ ಮಾಡುವವರೆ೦ದು ಮರುತ್ತುಗಕನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆಯೇ ಪೂರ್ಣ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವಿ೦ದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ತನ್ನ ಯಮ ಜ್ವಲದ್‌ ಐವ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ವೆಯ೦ದೊಡಗೂಡಿದ ಶಶ್ತಿಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವುದು? ಉಷೆಯು ವ್ಯ ಉಷಃಶಾಲ, ಅವಳು ಕೆವಲ 
ಫೌತಿಕೆಯಲ್ಲ, ಅವಚ ದನಗಜು ಯಾ &ರಣಗಟು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ; 
ಅದ್ದಲಂದ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಟರ್ಲ್ದೋಕದ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದ ದೊರೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲ ಪ್ರದ್ಯೋತಕನು ; 
ಅವನು ಖಬೆಚಗುವುದು (ಪ್ರದ್ಯೋಂತಿಸುವುದು) ಭೂಮಿ ಸ್ವರ್ರದಜಾಜಚೆಯ ಸೌರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು, 
ಎಂದರೆ, ವವ್ಯಸತ್ಯ ಮತ್ತು ವವ್ಯಾನಂದಗ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು - ಒ೦ದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲ ಹೇಚುವುದಾದರೆ 
- ವೇದದಳ್ಲ ಬೆಕಕೆಂದರೆ ಹ್ಞಾನ, ವಿವ್ಯಸತ್ಯದ ಪ್ರದ್ಯೊಂತನ, ಪ್ರಕಾಶನ ಎ೦ದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ನಮದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳು ಸಿಕ್ತಿದವು. ಬೆಚಹಿನ ಬಲ ಇನ್ನೊ೦ದು ಲಕ್ಷಣವಾದ ಜ್ಞಾಲಿಯು 
ವೇದದಲ್ಲ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯದ, ಸ೦ಕೆತ ಎಂದು ನಿದಮನಿಸಲು ನಮಳೀಗ 
ಕಾರಣವು ದೊರಕಲಾರಂಜಸಿದೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಜ್ಜೇದದಲ್ಲ (VI.11.3) “ವೇಪಿಷ್ಠೋ ಅ೦ಣರಸಾ೦ ವಿಪ್ರಃ” - 
ಅಂಲಿರಸರಳ್ಲ ಅತಿ ಹೆಜ್ಜಿನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ದ್ರಷ್ಟಾರನೊಬ್ಬನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ - ಇಲ್ಲಯ ವಿಷಯಾನ್ಹಯವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣಲ್ಲವೆಂ ಇಲ್ಲ. “ವೆಂಪಿಷ್ಟೋ ವಿಪ್ರಃ” ಎಂಬೆರಡು ಪದರಶ ಸಹಯೋಂವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಸಾಯಣನು ವೇಪಿಷ್ಠ ಅ೦ದರೆ ಅಛಿಕತಮ, ವೇಪಿಷ್ಠ ವಿಪ್ರ - ಅಧಿಕತಮ ವಿಪ್ರ, ಅಲಿಕತಮ 
ದ್ರಷ್ಟಾರ, ಅಛಿಹತಮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಎ೦ದು ಅರ್ಥ ಹೇಜ ಪಾರ೦ಪಲಕ ಖುಷಿಯಾದ ಭಾರದ್ದಾಜನಿಲ್ಲ 
ಅಛಿಕತಮ ದೆಂವತಾಸ್ತೊಂತ್ರಕಾರನೆಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗಆಕೊ೦ಡಿದ್ದಾನೆ ಎ೦ದು ವಿವಲಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ಅದರೆ ಇದೊಂದು ಶ್ಲೇಷೋಂಕ್ತಿ. ಇಲ್ಲ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು - ತನ್ನದೇ ಸಾಕಾರಕ್ತೆ (“ತನ್ಹಂ 
ತವಸ್ವಾಂ” VI.11.2) ಮರುತ್ತುಗಜಗೆ, ಮಿತ್ರನಿದೆ, ವರುಣನಿದೆ ಮತ್ತು ದ್ಯಾವಾ ಪ್ಯವಿಯಲಗೆ 
ಅವನಿಲ್ಲ ಹೋತ, ಏಕೆ೦ದರೆ, “ಅಛಿಹತಮ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾದ ಅ೦ಗರಸ ಖುಷಿಯು ಯಜ್ಞದಲ್ಲ 


೧. ಸುರ್‌* (ಸುರತಿ) ಅಚು, ಅತಿಮಾನುಷ ಶಶ್ತಿಮ೦ತನಾಣರು, ಹೊಟೆಯು-ಧಾತುಪಾಠ 
XXVII. 50 (ಅನುವಾದಹ) 


೧೬೬ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಾಧುರ್ಯದ ಲಯವನ್ನು ಉಚ್ಚಲಿಸಿದಾಗ - ಸ೦ಪನ್ಯಯ ವಿಚಾರ ಸಿನ್ನಲ್ಲದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಜನ್ನು, 
ವಿವ್ಯಜನ್ಯಗಟನ್ನು ಸೂಕ್ಷಣಾಯಶನಿದಾಣ (ಅವನು ಅವಲದೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲೆಂದು) ಬಯಸುತ್ತಾನೆ"- 
ಎ೦ಬುದು ಸೂಕ್ತದ ಸಲಿಯಾದ ಅರ್ಥ. ಅಂ೧ರಸರಳಣ್ಲ ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾದ ಖುಷಿ ಎ೦ದರೆ 
ಅಣ್ಣಯೇ ಸಲ ಎ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಉಕ್ತ ವರ್ಣನೆಯು ಬ್ಯಶಸ್ಟತಿದೆ ಹೆಚ್ಚು ಜೆನ್ನಾ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಏಕೆ೦ದರೆ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಹಾ ಒಬ್ಬ ಅ೦ಣರಸ ಮತ್ತು ೭ಬ್ಬ ಅ೦೧ರಸನಾದವನು. 
ಹೊಲೆವ ದನಗಚನ್ನು ಗೆದ್ದು ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಂ೧ರಸ ಯಷಿಗರಟೊಡನೆ ಅವನ ನಿಕಟ 
ಸ೦ಪರ್ಕವಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಸ೦ಪರ್ಹನಾಮವು ಬಹ್ಯಣಸ್ಪತಿ - ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಯಾ ಸ್ಟೂರ್ತವಾದ ವಾಣಿಯ, ಮಂತ್ರದ (“ಐಹ್ಮನ್‌”) ಪಂಡಿತ. ಅವನ ದರ್ಜನೆಬುಂದಲೆ 
ವಲನು ಸಿಡಿದು ಚೂರು ಚೂರಾದನು ಮತ್ತು ಅವನ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಣ ದನದಚು ಅವನತ್ತ 
ಹೊಂದುವ ಬಯಕೆಂಖಂ೦ದ 'ಅಂಬಾ' ಎ೦ದು ಕೂಗದವು. ಅಣ್ಣಯ ಶಶ್ರಿರಗಲಾದ ಈ ಅ೦೧ರಸರು 
ಅವನಂತೆಯೇ ಕವಿಕ್ರತುಗಚು-ಅವರ ಹತ್ತಿರ ವವ್ಯಪ್ರಕಾಶವಿದೆ - ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಅವರು ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರಣೊಂದಬಲಐ೦ದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಖುಷಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವೈವಕ ರಣಕಣದ 
ವೀರರು ; “ಏವಸ್‌ಪುತ್ರಾಸೋ ಅಸುರಸ್ಯವೀರಾಃ” (111,523. 17) ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಸುತರು, ಐಅಷ್ಟ 
ಅಛಿಪತಿಯ ವೀರರು, ಅವರು 1.75.9 ರಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ “ಮಾಧುರ್ಯ (ಅನ೦ದಪ್ರಪ೦ಚ) 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು, ವಿಶಾಲ ಜನ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರು, ದುರ್ರ್ಣಮನ್ನಲಜಾಲದಳು, 
ಪ್ರಣೋದಖಲನಂ೦ಪನ್ನರು, ಆಆವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಜ್ಷವರು. ಅವರು ರುಗಥಣಸುವ ಸೈನ್ಯವುಕ್ಷವರು, 
ಅವರು ಬಅಷ್ಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛವರು, ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಅವರು ಅಜಯ್ಯ ವೀರರು, ರುಂಪು 
ದುಂಪಾಗಿ ಬಂದ ಹದೆಗಚನ್ನು ಕೈಜಂಸಿ ಗೆದ್ದವರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಂಗಿರಸರು (ಮು೦ದಿನ ಪದ್ಯವು 
ಹೇರುವಂತೆ) “ಬ್ರಾಹ್ಕಣಾಸಃ ಪಿತರ: ಸೋಮ್ಯಾಸಃ - ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರ ಸಂಪನ್ನರು-ಆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲ 
ವಿವ್ಯಜ್ಞಾನವು ತುಂಜರುತ್ತದೆ.* ಈ ಏವ್ಯಶಬ್ದವೇ ಮಂತ್ರ. ಅದೊಂದು ವಿಚಾರ, ಆಲೋಜನೆ - 
ಅದಲಂದಲೇ, ಅದರ ಸತ್ಯವಿ೦ದಲೇ ಅ೦೧ರಸರು ಉಷಾಜನನಕ್ಷೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಕಟೆದ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವರ್ದದಲ್ಲಿ ಉದಂಖಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು “ಅರ್ಹ” ಎ೦ದೂ 
ಹೇಆಲಾಗಿದೆ. “ಅರ್ಹ” ಕೆಲವೆಡೆ ಸೂಕ್ತ ಮತ್ತು ಬೆಚಕು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ; ಕೆಲವೆಡೆ ಅರ್ಹ-ಸೂರ್ಯ. 
ಅದುದಲ೦ದ ಅದು ಪ್ರಬೋಧಕಾರಕ ಶಬ್ದ, ತಿಆವನ್ನು ಪಚಶ್ಚನೆ ಹೊಟೆಂಬಸುವ ಶಬ್ದ. ಅದು 
ಸೂರ್ಯಾಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲರುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಚುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆ ಶಬ್ದವು ತನ್ನ ಸತ್ಯದ ರುಪ್ತಾಸನಐಿ೦ದ 
ಅವಿರ್ಭವಿಸುವುದೂ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಹಿರಣವ್ರಜಗನ್ನು ಹೊರಜಡುವುದೂ ಸುನ೦ಪ್ಯತ್ತ, ಸುಸ೦ಬದ್ಧ. 


[a) 


ಅದ್ದಲ೦ದ 11.36.1 ರಣ “ಶಬ್ದವು ತನ್ನ ಸತ್ಯಾಸನಐ೦ದ ಎದ್ದು ಐರಅ ; ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನು 


೧... ಹೋಆಸಿಲ. X.62.5 ರ ಅ೦೧ರಸರು ಅಲ್ನಪುತ್ರರೆಂದೂ ವಿವಿಧಾಕಾರವುಚ್ಚವರೆ೦ದೂ ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಗಜೀರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂಪನ್ನದೆಂದೂ - “ರಂಜರವೇಪಸಃ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು. 

೨... ವೇದದಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಥವಿದೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದೆ೦ದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾತಿಯ ಅರ್ಚಕವೃತ್ತಿಯವಲಣೆ 
ಅನ್ವಂಖಸದು. ಹಿತ್ಯಗಟಲ್ಲ ಯುದ್ಧವೀರರೂ ಹೌದು, ಖಹಿಗಚೂ ಹೌದು ಖದ್ದೇದದಲ್ಲ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು 
ಸಲ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲಿ೦ದರೆ, ಅತಿದಂಜೀರಾರ್ಥವುಚ್ಚ ಆದರೆ ಉತ್ತರಹಾಅಂನವಾದ 
೧೦ ನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲ. - ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ . 


ಅ೦ಗಿರಸ ಖಷಿಗಚು A ೧೬೭ 


ದೋರೂಪದ ಕಿರಣಗಚನ್ನು ಜಾಂ ಜಟ್ಟು ಜಣ್ಣದ್ದಾನೆ - “ಪ್ರಬ್ರಹ್ಮೈತು ಸದನಾದ್‌ ಖತಸ್ಯ, ವಿ 
ರಪ್ಕಿಜಃ ಸಸೃಜೇ ಸೂರ್ಯೋ ಗಾಃ”. ಈ ಅರ್ಹಸ್ಯ ಸಾತೌ, ಸೂರ್ಯನ್ಯ ಸಾತೌ, ಸ್ಟರ್‌ ಸಾತೌ” - 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೆ೦ತೊಂ ಅಂತೆಯೇ ಅದನ್ನೂ ದೆದ್ದು ವಶಪಡಿಸಿಹೊಚ್ಟಬೇಹು-ಆ ದೆಲುಪಿರೆ, ಅರ್ಜನಶ್ತೆ 
ದೇವತೆಗಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡಖೇಹು. ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಸ್ವರ್‌ಲೋಕವನ್ನೂ ವಶಪಣಿಸಿಕೊಚ್ಚಲು 
ಸಹಾ ದೇವತೆಗಳ ನೆರವು ಬೇಹು. 

ಅದುದಲಿ೦ದ ಅ೦ಣರಸನು ಅಲ್ನಿಶಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಹೌದು. V1.73.1 ರಣ್ಲರುವಂತೆ ಬೃಹಸ್ವತಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಸಾಲ ಅಮಂತ್ರಿಸಲಾಂದೆ. “ಯೋ 
ಅದ್ರಿಜತ್‌ ಪ್ರಥಮಜಾ ಖುತಾವಾ ಬೃಹಕ್ನತಿರ್‌ ಅ೦೧ರನೊ€ ಹವಿಷ್ಕಾನ್‌- ಗುಡ್ಡಪೊಡೆವ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
(ಪಣಿಆ ದವ) ಪಥಮಜಾತನು, ಸತ್ಯವನ್ನುಚ್ಛವನು, ಅ೦೧ರಸ ಮತ್ತು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊ೦ಐದವನು”. 
ಮತ್ತು .47.6 ರಲ್ಲ ಬೃಹಷ್ನತಿಯ ಅ೦೧ರಸತ್ವದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವರ್ಣನೆಂಖದೆ. 'ಪ್ರಸಪ್ಪರುಂ 
ಖುತಛೀತಿ೦ ಸುಮೇಧಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಮತಿರ್‌ ಅಜ್ಞಾಜರಾತಿ! ಯ ಆ೦೧ರಸೋ ನಮಸಾ 
ಉಪನದ್ಯಃ - ಸಪ್ತ ಕಿರಣನೂ ಸತ್ಯ ಜಿಂತಕನೂ ಮೂರ್ಣಮೆಂಧಾವ೦ತನೂ (ಮೇಧಾಷ್ಟರೂಪನೂ) 
ಅ೦೧ರಸನೂ ಅದ ಖಬೃಹಸ್ವತಿಯತ್ತ ಅಲೋಚನೆಯು ಹೋಗುತ್ತದೆ” - ಏಕೆ? “ನಮನಲ೦ದ 
ಅವನ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು”. 11.23.18 ರಣ್ಷಯೂ ದನ-ಜಲದಚನ್ನು ಜಡಿಸಿಕೊಟ್ಟುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಅ೦೧ರನ ಎಂದು ಸಂಬೋಛಿಸಲಾಣದೆ. “ಸೀನು ದನಗಚ ಹಣ್ಣಯನ್ನು 
ಮೇಲಕಸ್ವೆ ತೆರೆದು ಜಟ್ಜಾಗ ಸಿನ್ನ ಶೀರ್ತಿಣೆ (ಅ೦ಜಿ) ದುಡ್ಡವು ಒಡೆದು ಹೊಂಚಾಯಿತು. ಹೆಂ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯವಂದ ಸೀನು ಕತ್ತಲು ಅಡಣಸಿ ಇಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿದ್ದ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಚನ್ನು 
ಹೊರ ಸೆಕೆದಾದ ಅದು ನಿನ್ನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸಿತು.” ವೃತ್ತ ಕಥೆಯ (ದಾಥೆಯ) 
ಜಲವಿಮೋಚನೆಯ ವಿಷಯವು ಅ೦೧ರಸ ಖುಷಿ ಮತ್ತು ಪಣಿಗಆ ಕಥೆಯ ವಿಷಯದೊಡನೆ 
ಎಷ್ಟು ನಿಕಟವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅನುಷ೦೧ಕವಾಣ ನೋಡಿದರೆ ವೃತ್ತ 
ಮತ್ತು ಪಣಿಗಚು ಎಂಜೀ ಇಬ್ಬರೂ ತಮಃಶೆಕ್ತಿಗಜೆ೦ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ದನದಚು ಐವ್ಯಸತ್ಯದ 


ಮುತ್ತಿರುವ ವ್ಯತ್ತನ ಶತ್ತಅಸಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಚಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಲಗಚು ವ್ಯಸತ್ಯದ ನವಗಜೆಂದು ಕೆಲವೆಡೆ 
ಕಂಡುಬಂವಿದೆ “ಖತಸ್ಯಧಾರಾಃ” ; “ಸ್ವದ್ವತಿಂರ್‌ ಅಪಃ” - ಮಿಂಚುವ ಸ್ಟರ್‌ ಲೋಕದ ಸೌರ 
ಜಲದಲೆಂದೂ ಹೆಲವೆಡೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮೇಅನ.ವಿವರಗಆಂ೦ದ “ಅ೦೧ರಸ” ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ದ್ರಷ್ಟಸ೦ಕಲ್ಪರೂಪದ 
ಅಣ್ಣಯ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಹ್ಹಾನರೂಪದ ಬೆಚಹಿನ ಮೂಲಕ ಅ೦೧ರಸನು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅಣ್ಣಯ ಶಶ್ತಿಜ್ವಾಲೆ; ಆ ಜ್ಞಾಲೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲವತಲಿಸಿ ಯಜ್ಞ 
ಷುರೋಹಿತನಾಣ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಒ೦ದು ಮಹಾ ಉನ್ನೋದನ ಪ್ರಭಾವವು ಮತ್ತು ಅವನು 
ಪ್ರಯಾಣದ ನಾಯಶ, ವಾಮದೇೊಂಕ್ವಿಯಂತೆ (1V. 1,1) ಇಲ್ಲ ಮರ್ತ್ಯರ ನಡುವೆ ಅಮರ್ತ್ಯನಾಣ 
ನೆಲೆಸಲು ಬಂದ ದೇವತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಆ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ (“ಅರತಿ”) ಶಕ್ತಿ. 
ಎರಡನೆಯದಾಣ, ಅವನೇ ಒ೦ದು ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಕೊನೆಯ ಪಶ್ನ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಶಕ್ತಿ. ಆ 
ಶಕ್ತಿಯು ಪರಮಸತ್ಯ ಜಿ೦ತಕ, ಸಪ್ತಾ೦ಶು, ಬೆಚಕಿನ ಆ ಸಪ್ತಾಂಶುಗಚು ಪರಮ ಸತ್ಯದ 


೧೬೮ ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಜಿಂತನವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ("ಯುತಛೀತಿ೦”) ; ಅವನ ಸಪ್ತ ಮುಖಗಳು ಸತ್ಯವಾಚಕ 
ಶಬ್ಧವನ್ನು (ಮಂತ್ರವನ್ನು) ಪುನರುಚ್ಚಾರ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅ ಸತ್ಯ ಅವನ ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆ 
(1V.50.4.5) “ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲರುವ ಅ ಹೆಜ್ಜೆಆಕಿಸಿ೦ದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟ ಐಹುರೂಪರಚನ್ನು ತಾಜ, ತನ್ನ ಸಪ್ರಮುಖದಆ೦ದ, ಸಪ್ತ ಕಿರಣಗಆ೦ದ (“ಸಪ್ತಾಸ್ಯಃ 
ಸಪ್ಪರಶ್ಮಿ), ತನ್ನ ದರ್ಜನೆಯ ಮೂಲಕ ಅ೦ಧ೦ತಮಸ್ಸನ್ನು ಓಡಿಸಿಜಟ್ಟನು. ಅವನು ತನ್ನ ಖಹ್‌- 
ಸ್ತುಭ್‌ ಎಂಬ ಅತಿಥೇಯ ರಣರಆ೦ದ, ಸೈನಿಕ ಸಮೂಹವಿ೦ದ, ಅನುಯಾಂಖಗಳ ಐಣದಆ೦ದ 
(ಯಶ್‌-ಸ್ತುಭ್‌-ಪ್ರಖೊಂಧಹ ಸೂಕ್ಷಗಆ೦ದ ಮತ್ತು ದೇವತಾ ಸಮರ್ಥನ ಸೂಕ್ತ್ಷರಜಂ೦ದ) ವಲಜ್ಜೆಂದ 
ಮಾಡಿದನು.” “ಸುಷ್ಟಭಾ ಖುಕ್ತತಾ ರಣಿಂನ” ಎ೦ದರೆ ಆ ಮಹಾ ವಿಜಯದಲ್ಲ ತಮ್ಮ ನಿಜಮಂತ್ರಐಿ೦ದ 
ಬೃಹಸ್ವತಿದೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಅ೦ಣರನ ಖಹಿಗಕ ಸೈನ್ಯ ಯಾ ಅತಿಥೇಯ ಸಮೂಹ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಇ೦ದ್ರನೂ ಒಬ್ಬ ಅ೦೧ಿರಸನಾದನೆ೦ದು ಯಾ ಅ೦ಣರನ ರುಣದಜನ್ನು ಪಡೆದವನಾದನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ ; “ಅವನು ಅ೦೧ರಸರಲ್ಲ ಅತಿ ಹೆಜ್ಜಿನ ಅ೦ಗರಸನಾದಅ ; ಎತ್ತುದಚಲ್ಲ ಐಅಷ್ಟ 
ಎತ್ನಾಗಅ, (ಎತ್ತು ಪುರುಷನ ಗಂಡುಪಶ್ತಿ, ಅವನು “ನೃ'-ಹಿರಣ ಹಾಗೂ ಜಲರಆ ಸ೦ಬ೦ಧದಲ್ಲ 
- ಜಲಗಟೇ ದನಗಟು - “ಗಾವಃ, ಧೇನವಃ”) ; ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲ ಮಹಾಸ್ಟೇಹಿತನಾಗಅ ; “ಖಣ್ಯಜರ್‌ 
ಖಣ್ಯಂ'-ಖುದ್ಯುಕ್ತರಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಖುದ್ಯುಕ್ತನಾರಅ ; ಪ್ರಯಾಣಿಕರಲ್ಲ ("ರಾತುಜಃ”) ಅವನು 
ಮಹಾಪ್ರಯಾಣಿಕನಾಗಅ ; ಅಪಾರ ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಅಸೀಮ ಸತ್ಯಗಚತ್ತ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ದಾಲಗಆಲ್ತ 
ಹೊಂದುವ ಜೀವಾತ್ಕಗಚಣ್ಲ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಜೀವಾತ್ಯನಾಗಅ. ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಉತ್ಸರ್ಷಕ್ಷಾಗ 
ಮರುತ್ತುಗಲೊಡಗೂಡಅ (“ಮರುತ್ತಾನ್‌”). ಇಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟ (1.100.4) ವಿಶೇಷಣದಕೆಲ್ಲಾ ಅಂಣರಸ 
ಖಷಿಗಜದೆ ತಕ್ಷಂಥವು ; ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ಅ೦೧ರಸ ದುಣಗಚನ್ನು ಯಾ ಸಂಬಂಧಗಕನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲ ಅವಿಷ್ಠರೊಜಸಿಕೊಂಡು ಅ೦೧ರಸತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆ೦ದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಅದ್ದಲ೦ದ 
111.31.7 ರಲ್ಲ “ಜ್ಞಾನವಿಂದ ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾಣ (“ವಿಪ್ರತಮಃ-ವೇಪಿಷ್ಠೋ ಅ೦೧ರಸಾ೦ 
ವಿಪ್ರಃ-ಸ/1.11.3), ಸ್ನೇಹಿತನಾಣ (“ಸಹೀಯನ್‌”-ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಇಂದ್ರನ ಸ್ನೇಹಿತರು, 
ಸಹಭಟರು) ಇ೦ದ್ರನು ಹೋದನು. (“ಅರಚ್ಛತ್‌” ದಾಲಯ ಮೇಲೆ ; ಹೋಅಸಿಲ “ರಾತುಜಃ”- 
ಸರಮೆಂಬ೦ದ ಹ೦ಡುಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ೦ಥ) ಒಟ್ಟೆಲಸ ಮಾಡಿದವನಿದಾಉ ಬೆಣ್ಣವು (ದುಡ್ಡವು) 
ಸ್ವರರ್ಭದಲ್ಲರುವ ತಿರುಚ್ಚಲನ್ನು ವೇರವಾಣ ಹೊರಹಾಶಿತು ; ಮರುಷತ್ವದಲ್ಲ ಬಅಷ್ಟನಾಗದ್ದ 
ಇಂದನೆನ್ನುವಲ್ಲ ಜಪ್ಪನಿರರೊಡನೆ ಎ೦ದು ಹೊಆರುವುದಲಂ೦ದ - “ಮರ್ಯೋಯುವಜಃ”- ಅವನು 
ನಿರ್ಜರನೂ ಅಕ್ಷಯನೂ ಅಣದ್ದನೆಂದು ಸೂಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಸಂಪತ್ತು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಪಡೆದನು. (“ಸಸಾನ ಮಖಸ್ಯನ್‌”) : ಅದ್ದಲ೦ದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೂಕ್ಷಪಠನ ಮಾಡಿ (“ಅರ್ಚನ್‌) 
ಅವನು ಅ೦೧ರಸನಾದನು. ನಾವು ನೆನಪಿಟ್ಟುಹೊಚ್ಟಬೇಹಾದುಡೇನೆಂದರೆ - ಅಂಗರನನ ಎಲ್ಲ 
ದುಣಗಚನ್ನೂ ಅಚವ&ಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಇ೦ದ್ರನು ಸ್ವರ್‌ಲೋಕದ ಒಡೆಯ - ಸ್ವರ್‌ಲೋಕವು 
ಸೂರ್ಯನ ಅಥವಾ ಪರಮ ಸತ್ಯದ ವಿಶಾಲವಾದ ಜದತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಹೊಟೆವ ಎರಡು 
ಹಯಣದಜನ್ನೇ (“ಹಲೀ”) - ಅವು ಒ೦ದು ಉಪಸ್ಥೇದದ ಪ್ರಕಾರ “ಸೂರ್ಯಸ್ಯಕೆಂತೂ”- ಸೂರ್ಯನ 
ಎರಡು ಜ್ಞಾನರತವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಯಾ ದರ್ಶನ ಶಶ್ತಿರಟು - ಕೆಆಣಆದು ತಮಃ ಪತ್ರರೊಡನೆ 


ಅಂವಿರಸ ಖಷಿಗಟು A ೧೬೯ 


ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾಜಯಾನಸ್ಷೆ ನೆರವೀಯುತ್ತಾನೆ. ವೇದದ ಯೌಣಕ ei ದ್ದ 
ಬದೆದೆ ನಾವು ನಿದಮಸಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸಲಿಯಾದದ್ದೇ ಅದರೆ, ಇಂದನೊಂದು ಪ್ತಿ” ; ಅವನು 
ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಮ೦ತ್ರವಿ೦ದಲೂ ಸೋಮವಏಂದಲೂ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಏವ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ ಪುಷ್ಣ- 
ಮುಷ್ಣತರನಾದಗುತ್ತಾ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸತತವಾದ ಈ ಬೆಚವಣಿಣೆಯು ಗೆದ್ದ ಬಿಚ&ಿನ ಬೆಲವಣಿಗೆಂಬ೦ದ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷಿಂಬಂದ ಕಂಡ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ವ್ರಜಗಳ 
ಒಡೆಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂರ್ಣತೆಂಬ೦ದ ತೋಲಸಿಹೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ- -ಆಗ ಅತನು ವಿವ್ಯಮಾನಸಾಛಿಪತಿ, 
ಜ್ಞಾನದ ಸರ್ವ ಪ್ರಬೋಧ ಒಡೆಯ. 


ಅಂ೧ರಸನಾಗುವುದರಲ್ಲ ಇಂದನು “ಮರುತ್ವಾನ್‌” ಬ ಒಡೆಯನಾಲ ಅಥವಾ 
ಅವರ ನೇತಾರನಾದಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಈ ಮರುತ್ತುಗಳು ತೆಂಜಃಮ೦ಜ ಮತ್ತು ಹಿಂಸೋನ್ಮುಖ 
ಮೇಫವಿದ್ಯುದ್ದಹ ವಾಯುರಲಾಣ ಸೇಲ ವಾಯುದೇವತೆ ಎನ್ನಿಸಿ ಜೀವನದ ಒಡೆಯನಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸ್ಥಾನಪಡೆದು ಅಲ್ನ ಪ್ರಣೋಂದರಾಣ ಅರ್ಥಾತ್‌ ದ್ರಷ್ಟ್ಟಸ೦ಕಲ್ಪರಾಣ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ದ್ರಷ್ಟಾರರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ (“ಹವಯೋ ಸಾ ಅಪಸಃ), ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ- ಅವರು 
ಯುದ್ಧಶಶ್ತಿದಲೂ ಆಲ, ತಮ್ಮ ಸ್ವ೧೮೯ಯ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುತ್ತು ಐಲಐ೦ದ ಬೇರೂಲಸಿಂತ 
ದುಷ್ಟದ್ಧತಿರಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡ “ಕೃತ್ರಿಮಾಣಿ ರೋಧಾಂಸಿ'-ಕೃತಕ ಅಡೆತಡೆಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಶಿತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಮಃಷುತ್ರರು ಗಣ್ಣಯಾಣ ಅವುದಚಲ್ಲ ತಆವೂಲದ್ದಾರೆ ; ಮತ್ತು 
ವೃತ್ರನನ್ನೂ ದಸ್ಕುಣಆನ್ನೂ ದೆಲ್ಲುವುದರ್ಲ ಇಂದ್ರನಿದೆ ನೆರವೀಯುತ್ತಾರೆ. ವೇದದ 
ಯೋಗಾಂತರರ್ಥದಣ್ಲ, ಮರುತ್ತುಗಚು, ಮರ್ತಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಪರಮಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಮಾನಂದಗಕ 
ಅಮರ ಸ್ಟ್ವರೂಪವಾಲಿ ಬೆಳೆಯಲು ಯಾ ವಿಸ್ತಾರ ಹೊಂದಲು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಯ 
ವಿಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಡೀಯ ಯಾ ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿರಟ ಮೂಲಕ ಬೆಂಬಅಸುವ 
ಪ್ರಾಣಶಶ್ತಿಗಲೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇದೆಂ ಆಗಅ, V1.49.11 ರಲ್ಲ ಅ೦೧ರಸರ ರುಣರಆ೦ದ 
ಅವರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ (“ಅ೦೧ರಸವತ್‌”): “ಓ ಜವ್ವಸಿರರಾದ 
ಮರುತ್ತುಗಜೇ, ದ್ರಷ್ಟಾರರೇ, ಯಜ್ಞಶಕ್ತಿಗಲೇ: ಮಂತ್ರೋಜ್ಞಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ವೇಲಕೆದೆ (ಎತ್ತರದ 
ಸ್ಥಪಕ್ಷೆ) ಬನ್ನಿಲ (ಅಥವಾ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಭೂಸ್ತರಕ್ತೆ ಯಾ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ- "ಅಛಸಾನು ಪೃಶ್ನೇಃ” VI. 
6.4. ಐನ್ನಿಲಿ: “ವರಸ್ಯಾ೦” ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ಇದೆ ಆಲಲ್ಬಂತು) ; ವರ್ಧಮಾನ ಶಶ್ತಿಯುಚ್ಚವರಾಣ, 
ಸಲಿಯಾಣ ಹಅಸುತ್ತ (ದಾಲಯ ಮೇಲೆ “ಗಾತು”) ಅ೦೧ರಸನ೦ತೆ' ಉಷೆಯ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಬೆಚಕನ್ನು ಕಾಣಲಿರುವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡಲ - ಅಜಿತ್ರ-ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯರಾತ್ರಿ” 
ಇಲ್ಲ ಅ೦೧ರಸ ಕಾರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣರಚನಸ್ಸೇ ಕಾಣುವೆವು : ಅಲ್ನಿಯ ಸಿತ್ಯ ಯೌವನ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವಾದ 


೧... ಅದರೆ ಬಹುಶ: “ಹೊಟೆಯುವ” ಎಂಬರ್ಥವೂ ಹೊಂಲೀತು. ಹೋಅಸಿಲ : “ಇ೦ದು”- ಚ೦ದ್ರ; “ಇನ” 
ವೈಭವಪೂರ್ಣ, ಸೂರ್ಯ ; “ಇ೦ಧ್‌”-ಬೆ೦ಕಿ ಹೊತ್ತಿಸು. 

೨: “ಅ೦೧ರಸ” ಎಂದಲಲ್ಲ “ಚಲತ್ತಿರಣ” (ಅ೦ಗ್‌-ಚಅಸು) ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯಣನು 
ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ ಯಾ ಅ೦೧ರಸ ಖುಹಿಗಟೇ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅಪಾಯವನ್ನು ಜಿ೦ತಿಸದೆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಚುವ ಆ ಮಹಾವಿದ್ದಾ೦ಸನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅದರ ತಾರ್ಕಿಕ 
ಅ೦ತ್ಯದಶೆಯವರೆಗೆ ಒಯ್ದ ಸಿಗಮಿಸಿಸಿದ್ದರೆ ಇ೦ಐನ ಸಿದ್ಧಾ೦ತದಲ್ಲ ಬರುವ ಸಾರಛೂತ ಅಂಶಗಳನ್ನು 

" ಪಿಲೀಕ್ಲಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


೧೭೦ ಹ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಉನ್ನೊಂದನ ಶಕ್ತಿ ("ಅಣ್ಣೇ ಯವಿಷ್ಠ”), ವಶ್ಯಮಂತ್ರತ್ವ, ಜುಹಿತ್ವ, ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ಮಾಡುವುದು, 
ನಾವು ಮುಂದೆ ನೋಡುವಂತೆ, ಪರರುತತ್ಯದ ಪಡೆದೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಮಹಾಮಾರ್ದದ ಮೇಲೆ 
ಸಲಿಯಾಣ ಚಅಸುವುದು, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸೀಮಾತೀತ ವಿಶಾಲತೆಯುಚ್ಟ ಲಸತ್‌ ಪರಮಾನಂದದೆಡೆಗೆ 
ಸಲಯಾಲ ದಾಲ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವುದು - ಇವೇ ಆ ಲಕ್ಷಣದಚು. ಮರುತ್ತರನ್ನು ಹೀರೂ 
ಬಣ್ಣಿಸಲಾಣದೆ ೫.78.5) : ಮರುತ್ತುಗಟು ಸಾಮಸೂಕ್ತಗಆ೦ದೊಡಗೂಡಿದ ಅಂ೧ರಸರಂತೆ 
ಸರ್ವರೂಪಧಾರಣ ಮಾಡಬಲ್ಲವರು - “ವಿಶ್ವರೂಪಾ ಅ೦೦ರಸೋ ನ ಸಾಮಜಃ”. 
ಉಷೆಯ ಬರವಿಸಿಂದ ಠಈಯೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ, ಅಂದೋಲನ, ಚಟುವಣಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದವು. 

ee “ಅ೦೧ರಸ್ತಮಾ” ಮತ್ತು “ಇ೦ದ್ರತಮಾ” ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಡಯ ಅ೦೧ದಸ 
ಶಕ್ತಿಯು ಇಂದನ ಮಿಂಜಿನಲ್ಲೂ ಉಷಾ ಷಾಹಿರಣರಳಲ್ಲೂ ತಾನೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅ೦ಣಿರಸ 
ಪ್ರಣೋದನೆಗೆ ಎರಡು ಉಪಜ್ಞೆಂದಗಚನ್ನು ಉದಾಹಲಿಸಖಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದು V11.79.2,3. 
“ಸ್ವರದ ತುವಿರಚಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಸುದಚು ತಮ್ಮ ಹಿರಣಗಚನ್ನು ಹೊಲೆಂಬಸುವುವು ; ಆ ದೇವತೆಗಳು 
ಹಾರ್ಯೋನ್ಯುಖರಾದ ಮಾನವರಂತೆ ದುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ೬ರಣದಆ೦ದ ಕತ್ತಲನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಚನ್ನು ಚಾಚುವಂತೆ ಅವರು ಬೆಚಕನ್ನು ಜತ್ತಲಸುತ್ತಾರೆ. ಉಷೆಯು 
ಇಂದಶಕ್ತಿ ಪಲಪೂರ್ಣಿಯಾಗುತ್ತಾಟೆ-ಇಂದಬಲವತಿಯಾಣಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾಟೆ (“ಇ೦ದ್ರತಮಾ”) ಅವಳು 
ಐಶ್ವರ್ಯಸ೦ವನ್ನೆ ; ನಮ್ಮ ಸುಖ-ಸ೦ತೊಂಷಗಆದಾಣ-ಅವಲು ಜ್ಞಾನಸ್ಫೂರ್ತಿಗಕರೆ 
(ಯಾ ನಮ್ಮ ಒಆತು-ಅನಂದಗಜರಾಣಿ ಜ್ಞಾನಸ್ಥೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಿಂಡುತ್ತಾಲೆ). ಆತೆ ಸ್ವರ್ಣಸುತೆಯಾದ 
ದೇವತೆ ಮತ್ತು “ಅ೦ಣರಸ್ತಮೆ”-ಅ೦ಗ೧ರಸಖಲ ನ೦ವನ್ನೆ ; ಸತ್ವಾರ್ಯಮಾಡುವವರ ಬಜದೆ ಹೊಂಗೆಂದು 
ಅವಲು ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತುಗಜದೆ ಆಜ್ಞೆ ಕೊಡುತ್ತಾಟೆ. “ಉಷೆ ಸ೦ಪನ್ನೆಯಾಣರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ಬೆಲಕಿನದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವುದರದೂ ಅಗದು, ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಯದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವುದರದ್ದೂ ಆಗದು. 
ಅವ ಇಂದ್ರತಮತ್ನವಿರುವುದು ೦ವ್ಯವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ (ಪ್ರಖುದ್ಧ) ಮಾನಸದಲ್ಲಿ. ಅವಲು 
ಮನಃಸ್ಫೂರ್ತಿದಾತ್ರಿ-("ಶ್ರವಾ೦ಸಿ”) ಆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಅನ೦ದದೆಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುವುದು ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞಲ, ವಿಸೃತ್ವರ ಅ೦೧ರಸಶಶ್ತಿ೦ದ ಅವಲು, “ಇತ್ಮಾನಕ್ಷ೦ತೋ ಅ೦ರಸ್ಟತ್‌ 
“V1.49.11) ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಣ ಮಾಡಿ ಸಲಯಾದ ಮಾರ್ದದಲ್ಲ ಹೋದುವವಲದೆ 
ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಾಟೆ ಮತ್ತು ಭಂಡಾರವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ದೊಆಸುತ್ತಾಲೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಉಪಚ್ಚೀದವೆಂದರೆ 1111. 75 “ಸತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಉಷೆಯು (ಅಂಧಕಾರದ 
ಮುಸುಕು ಸೆರದನ್ನು) ತೆರೆವದ್ದಾಟೆ ; ಆ ಮೂಲಕ ಅವಳು (“ಮಹಿಮಾನ೦”) ಪರಮಸತ್ಯದ 
ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು, ಹರಹನ್ನು, ಆವಿರ್ಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಣದ್ದಾಜೆ. ಅವಟು (“ದ್ರುಹಸ್‌ ತಮಃ”) ತಮಸ್ಸಿನ 
ಹಾನಿಕರ ಖುರುಶಿಯನ್ನು ತೆಣೆದೆಸೆಯುತ್ತಾಟೆ ; ಅಪ್ರಿಯವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಶಿತ್ತೆಸೆಐಿದ್ದಾಚೆ- 
ಅ೦೧ರಸ್ತಮೆಯಾಣ ಆಕೆ (ಮಹಾಪ್ರಯಾಣದ) ಮಾರ್ದದಹನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾಟೆ. ಎಲ್ಫಿ ಉಷೆಯೆಂ, 
ಇಂದು ಮಹೇ ಸುವಿತಾಯ-ವ್ಯಾಪಕ ಅನ೦ದದತ್ತ ಹೋಗಲೆಂದು ನಮದಾಣ ಜಾರಲತೆಯಾದು, 
(ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತುಣಚನ್ನು) ವಿಸ್ನತಭೋದ ಸ್ಥಿತಿದಾಣ ಹಸಲಿಸು ಹಜ್ಜಸು. ವಿವಿಧ ಪಕಾಶಮಾನತೆಯುಚ್ಟ 
(“ಜಿತ್ರ೦”) ಒ೦ದು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮರ್ತ್ಯರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲ ನೆಲೆನಿಲ್ಲಸು. ಆ ಸಂಪತ್ತು (“ಶ್ರವನ್ಯುಂ”) 
ಸ್ಫೂರ್ತಜ್ಞಾನಭಲಿತವಾಣರಲಅ, ಅಮರ್ತ್ಯವಾದುದಾ೧ರಅ. ಓ ಮಾನವೈ, ಅತಿಮಾನವೈ (ದಿವ್ಯ)! 
ಇವೆಲ್ಲಾ ದೃತ್ಯೆಯಾದ ಉಷೆಯ ಹೊಚಪುಗಟು ; ಅಮರ್ತ್ಯವಾದ ಇವು ವಿವಿಧವಾದ (“ಜಿತ್ರಾ”) 


ಅಂನಿರಸ ಖಪಷಿಗಟು A ೧೭೧ 


ಚಭತೆಂಬಂದ ಬಐ೦ದ೦ಥವುಗಳು. “ಜನಯಂ೦ತೋ ದೈವ್ಯಾನಿ ಪತಾನಿ, ಆ ಪೃಣ೦ತೊ€ ಅಂತಲಕ್ಷಾ 
ವ್ಯಸ್ಟುಃ” (ಖು್ವು ೧-೩) - ೦ವ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ತ೦ದು ಉಷಸ್ಸುಗಳು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ 
ಹರಣಕೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ - ಭೂಮ್ಯಾಶಾಶಗಆ ನಡುವಿನ ಸ್ಥಳವಾದ ಅಂತಲಕ್ಷವನ್ನು ತುಂಜಹೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಮನಃ ಅ೦೧ರಸಶಕ್ತಿಯ ಸ೦ಯೋಗವು ಪಯಾಣಕ್ಷಿದೆಯೆನ್ನಲಾಂದೆ ; ಪ್ರಯಾಣದ ಅಂಗಗಟಚು 
: ಅದರ ದಾಲರಆ ಪ್ರಕಟನೆ, ತಮೋವಿನಾಶ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ; ಮತ್ತು ಉಷೆಯ ವಿಹಿರಣಗಟ 
ಅನಯನ ; ಪಣಿಗಟು “ದ್ರುಹಃ” ೬ ಹಾನಿಗನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಥಿಸುತ್ತಾರೆ (ಇಹಾನಿದಳು ಅಥವಾ 
ಹಾನಿಕಾರರು) - ಆ ಹಾನಿದಆನ್ನು ಮಾಡುವವು ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಣಚು - ಕತ್ತಲೆಯೇ ಅವುಗಆ ಗವಿ. 
ಪ್ರಯಾಣವು ಎಲ್ಲದೆ? ನಮ್ಮ ವರ್ಧಮಾನ ಹ್ಯೋಂಡಿ:ಸ೦ಪತ್ತು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನಗಳ 
ಮೂಲಕ ಲವ್ಯನುಖ ಮತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯ ಅನಂದಗಆತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು ಉಷೆಯು ಅ೦೧ರನಸಖಲಐಿ೦ದ 
ಅಮರತ್ವಕ್ಷೆ ಒಯ್ಯುವುದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣ ಎ೦ಖುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಉಷೆಯ ಅಮರ ಹೊಚಪುಗಟಚು 
ಮಾನವನಲ್ಲ ಪ್ಪರ್ಣೀಯ ಕ್ರಿಯೆಗಆತ್ತ (ಒ೮ವನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿ) ಹೋದಲು ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಆ ನಡುವಿನ ಸ್ಥಲವನ್ನು ತು೦ಜಕೊಲ್ಚುವಲು - ಅರ್ಥಾಥ್‌ 
- ಅ೦೧ರನ ಶಶ್ತಿಗಲೆನ್ನಬಹುದಾದ, ನಮ್ಮ ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧ ಜೈವಿಕ ಸತ್ತೆಗಚನ್ನು ಜೊಂಣಸುವ 
ವಾಯುಪಿನಿ೦ದ ನಿಯಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಜ್ಞಾಹ್ತರರಚ ಕರ್ತವ್ಯ ಸಿರ್ವಹಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಜಾಗುವಟು. 
ಏಕೆ೦ದರೆ ಆ ಅ೦೧ರಸ ಹ್ತರಗಟು ("ಅಮರ್ಧಂತೋ ದೈವ್ಯಾ ವ್ರತಾಸಿ”) ಐವ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಚನ್ನು 
ಹಾಸಿದೆಡೆದೊಡದೆ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಸತ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಮ್ಮಲ್ಲ ಸುರಕ್ಷಿತವಾ ಇಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಅ೦೧ರಸರ ಶರ್ತವ್ಯವೆಂ ಇದು - “ದೇವಿ ಮರ್ತೆಷು ಮಾನುಷಿ” ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲರುವ ಮಾನವೀಯ 
ದೇವತೆ, ಒ೦ದೇ ಖಾಲದೆ ವಿವ್ಯಜೂ ಮಾನವಿಂಯೂ ಅದ ದೇವತೆ, ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊರಸುಲವ 
ದೃಶ್ಯದೇವತೆ ಎನ್ನಿಸಿದ ವಿವ್ಯ ಉಷಾ ದೇವತೆಯನ್ನು ಮರ್ತ್ಯಷ್ಟಭಾವಶ್ವಿಆಸಿ ತರುವುದೇ ಆಂದೆ. 


ಕಿ. 5 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


೧೭೨ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸಪ್ತಶೀರ್ಷ ವಿಜಾರ, ಸ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ದಶದ್ವರು 


ವೇದದ ಭಾಷೆಯು “ಅ೦೧ರಸ ಖುಷಿಗಚು” ಎರಡು ಮುಖದಚನ್ನು (ಲಕ್ಷಣಗಚನ್ನು) 
ಉಚ್ಚವರು ಎ೦ಖುದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತದೆ : ಒ೦ದು ವೇದದ ಹೊರ ವೇಷಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಲಿಸಿದ್ದು ; 
ಇನ್ನೊಂದು ಒಆ ಸ್ವರೂಪಣ್ಟೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿದ್ದು. (ಮೊದಲನೆಯದು ಫೌತಿಕ, ಎರಡನೆಯದು 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) ಮೊದಲು ಅವರು ನಿಸರ್ದಾರಾಧನೆಯ 
ಪ್ರತಿಮಾವಆ೦ಖ೦ದ ಪ್ರತೀತರು. ಆ ಪ್ರತಿಮಾವಆಯ ಹೆಣಿದೆಯಲ್ಲ ಸೂರ್ಯ, ಜ್ವಾಲೆ, ಉಷೆ, 
ದೋವು, ಕುದುರೆ, ಸೋಮ (ಮದ್ಯ), ಯಾಜ್ಞಕ ಸೂಕ್ತ (ಮಂತ್ರ) ದಚು ಬರುತ್ತವೆ ; 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲ ಅ೦ತರರ್ಥ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅ೦೧ರಸರು ಜ್ಞಾಲಾಷುತ್ತರು, ಉಷೆಯ 
ಮಿಂಚುಗಟು, ಮದ್ಯಪಾಂಖದಟು ಮತ್ತು ಮದ್ಯದಾಂಖದಗಕು, ಸೂಕ್ತರಾಯಕರು ; ನಮದಾಣಿ 
ಸೂರ್ಯ, ಗೋವು, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಭ೦ಡಾರದಚನ್ನು ತಮಃಪತ್ರಲ೦ದ ದೆದ್ದುಹೊಡುವ 
ಅಮರ ಯುವಕರು ಮತ್ತು ವೀರರು. ಆದರೆ ಅವರು ಸತ್ಯದರ್ಶಿಗಚೂ ಸತ್ಯದ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
(ಶಬ್ದವನ್ನು) ಹುಡುಪಿ ಹೊಡುವವರೂ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಬಲವಂ೦ದ ನಮಗಾಣ ಬಿಆಹಿನ ವಿಶಾಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅಮರತ್ವವನ್ನು ದೆದ್ದು ತಂದುಹೊಡುವವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ : ಆ ಅಮರಲೊಂಕವನ್ನು ವಿಶಾಲ, 
ಸತ್ಯ, ಖುತ (ಸಲ) ಮತ್ತು ಅವರು ಜನಿಸಿದ ಹ್ಹಾಲಾಭವನ (ಅವರು ಜ್ವಾಲಾ ಮತ್ತರಾಧ್ದಲಂದ) ; 
ಅವರದರ ಮಕ್ತಟು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ವೇದವು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಭೌತಿಕ ಪ್ರತಿಮಾವಳ ಮತ್ತು 
ಈ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸೂಚನೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಓತಪ್ರೊಂತವಾಣವೆ ಮತ್ತು ಅವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದಲಿ೦ದ, ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿವೇಹಬಲವಂದ, “ಖುತ-ಸತ್ಯಗಟು ಜ್ಞಾಲಾಗೃಹ” 
ಎಂದರೇನೆ ಖತ-ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪದ ಒ೦ದು ಜ್ವಾಲೆ ; ಸತ್ಯಜತವಾದ ಬೆಆಚಹು, ನಿಜವಿಜಾರ 
ಪ್ರಣೊಂದಣತವಾದ ಜ್ಯೊಂತಿಸ್ಸು, ಬಲಂ ಬೌತಕ ಬೆಚಕಲ್ಲ-ಸರಮೆಯು ಸತ್ಯದ ಹಾವಿಯಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ 
ಪಡೆದ ದೋವುದಟು ಬಲೀ ಭೌತಿಕ ದನಗಚ ದೋಲೆಗಆಲ್ಲ ; ಹುದುರೆಗಚು ಬಲೀ ಅಕ್ರಾಮಕ 
ಆರ್ಯರು ದ್ರಾವಿಡಲ೦ದ ಕಸಿದುಕೊ೦ಡ ಸಂಪತ್ತಲ್ಲ - ಭೌತಿಹ ಉಷೆಯ ಪ್ರತಿಮಾನಗWನ್ನೇ ಅಲ್ಲ. 
ಹಾದೇ ಆ ಉಷೆಯ ಬೆಚಕೆ೦ಬುದೂ ಅದರ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ಹಿರಣಗಟೂ ಕೇವಲ ಫೌತಿತವಲ್ಲ; 
ಪಣಿಗಜೂ ವೃತ್ರನೂ ಕಾಂಬ್ದಟ್ಣುಹೊ೦ಡ ಈತ್ತಲೆಂಬುದು ಬಲೀ ಭಾರತದ ಯಾ ಆರ್ಕಟಹ್‌ 
ವಲಯದ ಇರುಕಲ್ಲ - ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಆದುಕೊಚ್ಚಬೇಕಾಣದೆ. ನ್ಯಾಯವಾದ ತಾತ್ಪಾಅಕ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೊಂದನ್ನು ನಾವೀಗ ಅಪಾಯ-ವಿಮುಖರಾಣ ಮುಂದಣ್ಣದ್ದೇವೆ. ಅದರ ಐಲಐ೦ದ 
ಪ್ರತಿಮಾಮಾಲೆಯ (ಅಲಂಕಾರೋಷಿಗಟ) ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಈ ಮಿ೦ಜುವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಈ ಏವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಖಷಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆದೆಯಬಲ್ಲೆವು. 


ಸಪ್ತಶೀರ್ಷ ಪಿಜಾರ, ಸ್ಟಲ್‌ ಮತ್ತು ದಶಗ್ವರು A ೧೭೩ 


ಅ೦೧ರನ ಖುಷಿಗಟು ಒ೦ದೇ ಉಪಿಲನಲ್ಲ ದೇವತಾತ್ಕಕ ಹಾಗೂ ಮಾನವ್ಯ ದ್ರಷ್ಟಾರರು. 
ವೇದದಲ್ಲ ಈ ಖಹಷಿಗಜಣೆ ಈ ಲ್ವಲಕ್ಷಣವು ಅಷ್ಟಲ೦ದಲೇ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣ ಯಾ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣ ಎನ್ನಿಸುವುಏಿಲ್ಲ. ವೈವಿಕ ದೇವತೆಗಆರೂ ಲ್ವಲಕ್ಷಣ ಕರ್ಮವಿದೆ. ಅವರು ದಿವ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಹಿ೦ವಿಸಿ೦ದಲೂ ಇದ್ದವರು ; ಅವರು ಮಾನವನಲ್ಲ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ತರದತ್ತ ಏರುತ್ಯು ಬೆಟೆಯುವಾಗ, 
ಅ ಸ್ವರದಲ್ಲವರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಲಲ್ಲ ಅವರು ಮಾನವ್ಯರು. ಉಷಾನೂಕ್ತದಲ್ಲ ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ಹೊಡೆದೆಚ್ಚಲಿಸುವ೦ತೆ ಹೇಆಲಾಣದೆ - ಅವಳು ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲಯ ದೇವತೆ (ದೇವ) - “ದೇವೀ 
ಮರ್ತೇಷು ಮಾನುಷ" ಸ/11.75.2 ಆದರೆ ಅ೦ಗರನ ಖುಷಿರಆದನ್ಹಂಖಸಿದ ರೂಪಕೊಂಕ್ತಿಗಲಲ್ಲ 
ಅವರನ್ನು ಮಾನವ ಹುಲದ ತ೦ದೆಯರೆ೦ದು ಪರಂಪರಾನುಸಾರವಾಣ ಕರೆದು ಅವರ ಛ್ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಸಂಪನ್ನತೆಯನ್ನು ಐಹುದೂರದವರೆಗೆ ಜಣಲಗೊಆಸಲಾಣದೆ - ಬೆಚಕು, ಮಾರ್ಗ, ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ತೆದೆದವರೆಂದು ಹೇಜದ್ದು ಆ ಜಟಲತೆಗೆ ಕಾರಣ. ಈ ಜಅಲೀಕರಣವು ಹೇಣೆ 
ವೈವಿಹಾರಾಧನೆ ಮತ್ತು ವೈವಿಕ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಗಚ ಬಣೆಣನ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ತೆ ಎಡರನ್ನೊಡ್ಡುತ್ತದೆ? 
ಎಂಬುದಸ್ನಿೀಂರ ನೋಡೋಣ-ಅದಕ್ಷೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತದೆ? ಎ೦ಬುದನ್ನು ಪಲೀಕ್ಷಿಸೊಂಣ. 

ಅ೦೧ರಸ ಖುಷಿಗಜ ಸಂಖ್ಯೆ ಏಲೆ೦ದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ ಹೆಂಚಲಾಣದೆ. ಅವರು “ಸಪ್ತವಿಪ್ರರು”, 
ಸಷ್ತಯಹಿಗಚು. ಅವರು ಪುರಾಣ ಪರ೦ಪರೆಂಬ೦ದ ಬಂದವರು. “ಸಪ್ತರ್ಷಿಮ೦ಡಲ”`” ಎಂದು, 
ಏಚು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ದುಂಪಿದೆ ಭಾರತೀಯ ಖರೋಲಶಾಸ್ತ್ರವು ಅವರ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇಲಸಿ ಇಣ್ಣದೆ. 
ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ನವದ್ವರೆಂದೂ ದಶಧ್ವರೆ೦ದೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. V1.22.2 ರಣ್ಣರುವಂತೆ 
ಸವದ್ಧರೆಂಬವರು ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಮೂಲ ಪುರುಪರೆಂದಾದಾರು.- “ಪೂರ್ವೇ ಪಿತರೋ ನವಗ್ವಾಃಸಪ್ತ 
ವಿಪ್ರಾಸಃ” ; ಇನ್ನೂ ಇದೆ- 111/39.5, ನವದ್ದ-ದಶದ್ದರೆಂಬ ಎರಡು ವರ್ರದಣಚನ್ನು 
ನಮ್ಮೆದುಲಡಲಾಣದೆ; ಮೊದಅನವರು ( ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲವಿದ್ದರೂ) ೯ ಎ೦ದೂ ಎರಡನೆಯವರು 
೧೦ ಜನರೆ೦ದೂ ನಮಗೆ ಹೇಚಲಾಣದೆ. “ಸಖಾಹ ಯತ್ರ ಸಜಣರ್‌ ನವದ್ದೈರ್‌ ಅಭಹ್ಞಾಸತ್ವಜರ್‌ಗಾ 
ಅನುಣ್ಯನ್‌ ; ಸತ್ಯಂ ತಲಂದ್ರೋ ದಶಜರ್‌ ದಶದ್ವೈಃ ಸೂರ್ಯಂ ವಿವೇದ ತಮಸಿ ಕ್ಲಿಯಂತಂ-ಎಳ್ಲ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ನವದ್ವರೆಂಐ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಹಾಗೂ ದೆಲೆಯರಾದ ೧೦ 
ದಶದ್ದರೊಡನೆ ದನಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗಣ ಆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದನು, ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಹುಡುಶಿ ತೆಗೆದನು.” ಹಾಗಲ್ಲದೆ, IV.51.4 ರಲ್ಲ “ನವದ್ವೆೇ ಅ೦೧ದೇ ದಪದ್ದೇ 
ಸಪ್ತಾಸ್ಯೇ - ಸಪ್ತಮುಖದ ಯಾ ಸಪ್ತಖಾಂಖಯ ೯ ಹಿರಣಗಚ ಯಾ ೧೦ ಕಿರಣದ ಎಂಬ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. X.108.8 ದಣ್ಲ ಅಯಸ್ಯನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚುಷಿಯ ಹೆಸರು 
ಬಂವಿದೆ. ಅವನು ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಮೂಲ ಪುರುಷ ಎ೦ದೆನ್ನಲಾಣದೆ ; ನವದ್ಧ ಅ೦೧ರಸರೊಡನೆ 
ಅವನು ಸ೦ಐ೦ಧವುಚ್ಚವನು (೫.67,1)- ಈ ಮೂಲಪಿತ್ಯವು ವಿಶಾಲವಾದ ಸಪ್ನಶೀರ್ಷದ 
ತತ್ವವಿಚಾರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡದನು ; ಈ ವಿಚಾರವು ಪರಮಸತ್ಯಜಾತ ಮತ್ತು ಈ ಅಯಸ್ಯಶಹಿತನು 


೧. ಪುರಾಣವು ಹೇಆದ ಏಟು ಖುಹಿಗಳ ಹೆಸರುಗಟೆಂ ಇವರ ಹೆಸರುಗಣಾಗಬೇಕೆ೦ಬ ವೈಲಹ ಸಿಯಮವೆಂನೂ 
ಇಲ್ಲ (ಕಶ್ಯಪ, ಅತ್ರಿ, ಭರದ್ಧಾಜ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಗೌತಮ, ಜಮದಲ್ಣ, ವಸಿಷ್ಠ ಎ೦ಜವು ಪುರಾಣೋಕ್ತ 
ಸಪ್ಪರಿನಾಮಗಟು - ಈ ಹೆಸರುಗಆ೧ಲ್ಲ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಕೊಡಬೇಕಾಣಲ್ಲ ಎ೦ಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


೧೭೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಇ೦ದ್ರಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹಾಡಿದನು. ನವದ್ವರು ಏಚು ಯಾ ಒಂಭತ್ತು ಜನರಾದರೆ ಅದರ ಪ್ರಕಾರ 
ಅಯಸ್ಯನು ಎಂಟನೆಯ ಯಾ ಹತ್ತನೆಯ ಖಷಿಯಾದುವನು. 


ಪರಂಪರೆಯು ಅ೦೧ರಸ ಖಹಿಗಚ ವರ್ರ ಎರಡೆನ್ನುತ್ತದೆ : ೯ ತಿಂದಚು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿದವರದ್ದೊ೦ದು ವರ್ಣ, ೧೦ ತಿಂದಚು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿನ್ನೊಂದು - “ನವದ್ದರು : 
ಮತ್ತು ದಶದ್ದರು.” ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ಪಕಾರ, ನವದ್ವ-ದಶದ್ವರನ್ನು - ನವಗೋಧನರು, ದಶಗೋಧನರು- 
ಎ೦ದು ತಿಆದುಹೊಟ್ಟಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪತಿಯೊಂದು ದೋವೂ ಒಣ್ಣನಲ್ಲ ೩೦ ಉಷೆಯದನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿದ ಒ೦ದು ಯಾಜ್ಞಕ ತಂದಳಾದುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಒ೦ದು ಉಪಜ್ಚೇದದಲ್ಲ ಈ 
ಪರಂಪರಾಜಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿರೋಛಿಸಲಾಂದೆ. V.45.7 ರಲ್ಲ ಮತ್ತು 11ರಲ್ಲಿ “೧೦ 
ತಿಂಗಚುಗಳವರೆದೆ ಸೂಕ್ತ ಜಪ ಮಾಡಿದವರು ನವಧ್ವರಲ್ಲ, ದಶದ್ದರು” ಎಂದು ಹೇಆಲಾಗಿದೆ. ೬ 
ನೆಯ ಖುಶ್‌ ಸಾಗುತ್ತದೆ : “ಅನೂನೋದ್‌ ಅತ್ರ ಹಸ್ವಯತೊಂ ಅಲ್ರರಾರ್ಜನ್‌ ಯೇನ ದಶಮಾಸೋ 
ನವಣ್ವಾ: ಖತಂ ಯತೀ ಸರಮಾ ರಾ ಅವಿಂದದ್‌, ವಿಶ್ವಾಸಿ ಸತ್ಯಾ ಅ೦ಣರಾಶ್ಚಕಾರ - ಇಲ್ಲ 
ಕೈಂಖ೦ದ ಕಲ್ಲನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ (ಹೂಂ) ನವದ್ವರು ೧೦ ತಿಂದಚುಗಕವರೆದೆ ಸೂಕ್ತ ಪಠನ ಮಾಡಿದರು 
; ಸರಮೆಯು ಪರಸತ್ಯದತ್ತ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಣಿ ದನಗಚನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡದಟು. ಈಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅ೦೧ರಸರು ನಿಜವನ್ನಾಣ ಮಾಡಿದರು.” ಮತ್ತು ೧೧ ನೆಯ ಜುಶ್ವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹೇಆಕೆಯನ್ನು 
ಪುನರುಚ್ಚಲಸಲಾಣದೆ : "ಯಂ ವೋ ಅಷ್ಟು ದಛಿಷೆಂ ಸ್ವರ್ಷಾ೦, ಯಯಾತರನ್‌ ದಶಮಾಸೊಂ 
ನವದ್ದಾಃ : ಅಯಾಛಿಯಾ ಸ್ಯಾಮ ದೇವ ರೋಪಾಃ, ಅಯಾಥಿಯಾ ತುತುರ್ಯಾಮ ಅತಿ 
ಅ೦ಹಃ-ನಾನು ನಿನರಾಿ ಸೀಲನಲ (ಅ೦ದರೆ ಸಪ್ತಸಿಂದುದಚಲ್ಲ) ಸ್ವರದ? ಒಡೆಯತನವನ್ನು 
ದೆದ್ದುಹೊಡುವ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು (ವಿಚಾರವನ್ನು) ಹಿಣ೦ರುತ್ತೇನೆ. (ಇದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಪ್ತ 
ಶಿರೋ ವಿಚಾರ, ಸತ್ಯಜ, ಅಯಸ್ಯ ಸ೦ಶೋಧಿತ ಎನ್ನಿಸಿದ೦ಥದು) - ಇದರ ಮೂಲಕ ೧೦ 
ತಿಂಗಕುಗಕನ್ನು ಕಚೆದರು ; ಈ ವಿಚಾರಐ೦ದ (ಅಲೋಜಚನೆಂಬ೦ದ) ದೇವತೆಗಚು ನಮ್ಮ 
ರಕ್ಷಕರಾಗಅ ; ಇದೇ ವಿಚಾರವಿ೦ದ ನಾವು ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಂಬಂದಾಜೆಣಿ ಹೊಂಗುವ೦ತಾರಅ.” ಈ 
ಹೇಜಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣದೆ. ಸಾಯಣನು ಹೆದಲಿ ಹೆದಲಕೊಂಡವನಂತೆ “ದಶಮಾಸಃ” (V.45.7) 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹತ್ತು ತಂಗಚುಗಟೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ, ಹತ್ತು ತಿ೦ದಜುಗಳು ಯಾಲದೋ 
ಅವರು ಅಂದರೆ ದಶಗರು-ಎ೦ದು ಐಹುಪ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವನ್ನಾ ದ್ರಹಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರೆ 
ಅವನು ಈ ಅಸ೦ಭಾವ್ಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒ೦ದು ವೈಕಹಣ್ಚಹ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಜದ್ದಾನೆ; ಅದ್ದಲಂದ 
ಈ ಪದಕ್ಷೆ ಈ ಐಹುಪ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದ ಅರ್ಥವನ್ನು ೧೧ ನೆಯ ಖಕ್ತಿದೆ ಅರ್ಥ ಹೇಚುವಾಗ 
ಜಟ್ಟುಜಣ್ಣದ್ದಾನೆ. | 

ಈ ಸೂಕ್ತದ ಕವಿಯು ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮರೆತು ದಅಜಅದೊಚರಾಲ ದಶದ್ಧ-ನವದ್ಧರ 
ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದಾದನೆ೦ದು ನಾವು ಊಹಿಸಬೇಹೇ? ಹಿಂದೆ ಊಹಿಸುವುದು 


೧. ಸಾಯಣನು, “ನಾನು ನಾರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಲಸುತ್ತೇನೆ. ಅಂದರೆ, ಮಟಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದು 
-ಐ೦ದು ವಿವಲಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲರುವುದು ಸಪ್ತಮೀ ಬಹುವಚನ ಮತ್ತು “ದಲಿಷ್ಯೇ” ಎ೦ದರೆ “ನಾನು 
ಇಡುತ್ತೇನೆ ಯಾ ಹಿಡಿದುಹೊಂಡರುತ್ತೇನೆ” ಯಾ ಮಾನಸಪಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಿ, “ಅಲೋಜಿಸು, ವಿಚಾರಗತ 
ಮಾಡಿಕೋ ; ಧ್ಯಾನಿಸು” ಎಂದರ್ಥ. ಛಷಣೆಯು ಛೀಯಂತೆ ವಿಚಾರ, ಅಲೋಚನೆ -“ಛಿಯಂದಲಿಷೇ 
= ನಾನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಥವಾ ನಾನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ”-ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಪ್ತಶೀರ್ಷ ಏಿಚಾರ, ಸ್ವಲ್‌ ಮತ್ತು ದಶಗೃರು A ೧೭೫ 


ಅಸಮರ್ಥನೀಯ. ತೊಂದದೆಯೇಹೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದರದೆ, ವೇದದ ಖುಷಿಗಚು ಸವದ್ಧ- 
ದಶದ್ದರೆಂಬ ಎರಡು ವರ್ದರಚನ್ನು ಅ೦೧ರಸ ಖುಷಿಗಟಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊ೦ಡುದಲ೦ದ. ಅದರೆ ಈ ಎರಡು ಹೆಸರುರಟು ಅ೦೧ರಸತ್ವದ ಎರಡು ಶಶ್ವಿಗಜೆ೦ದು 
ಭಾವಿಸಿಹೊ೦ಡದೆ, ೯ ಅಂದ ೧೦ ನೆಯ ತಿ೦ರಳನವರೆರೂ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನವಧ್ವರು 
(ಅ೦೧ರಸರು) ಮು೦ಬಲಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋದರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಉಕ್ತ ತೊಂದರೆ 
ಸ೦ಭವಿಸುವುಏಿಲ್ಲ. "ದಶಮಾಸೋ ಅತರನ್‌” ಎಂಬ ಪದಸ೦ಹತಿಯು ಹತ್ತು ತ೦ಗಚುಗಟ 
ಮೂರ್ಣಾವಥಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಏನೊ€'ತೊ೦ದರೆಯಾಣರಬೇಕು ಎ೦ದೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹುಶ: 
ಈ ಅವಛಿಯಲ್ಲೇ ತಮಃಶಕ್ತಿಚು ಯಜ್ಞಭಂದ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ದರಬೇಕು. ಏಕೆ೦ದರೆ, 
ಸೌರ ಒದತ್ತೆನ್ನಿಸಿದ ಸ್ವರ್‌ಲೋಕವನ್ನು ದೆಲ್ಲುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ದೃಢಪಣಸುವುದಲ೦ದಲೇ ಖಹಷಿಗಚು 
ಹತ್ತು ತಿಂಗಚುಗದಚ ಕಾಲ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು ಎ೦ಬುಖಿಲ್ಲ ಸೂಜಿತವಾಣದೆ. ಈ 
ವಿಜಾರದ ದೃಢೀಕರಣವಾದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅವಲದೆ ದೇವತೆಗಚ ರಕ್ಷಣೆ (ಸಹಾಯವು) 
ಖಜಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವರು ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯ ಹಿಣತಐ೦ದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ ಅರ್ಥಾತ್‌, ಪಣಿಗಳ 
ಹಾಗೂ ವೃತ್ರರ ಕಾಟವಿ೦ದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸ್ಟರ್‌ ವಿಜಯದ ವಿಚಾರವೂ, ನವಧ್ವರ 
ದೆಜೆಯನಾದ ಅಯಸ್ಯನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದ ಸತ್ಯಜಾತವಾದ ಸಪ್ತಶಿಂರ್ಷದ ವಿಚಾರವೂ ಒಂದೇ ; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅಯಸ್ಯನು ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾಪಕನಾದನೆಂದೂ ಸರ್ವಲೋಕರಳ ಜನ್ಮದಳನ್ನೂ 
ಅವಲಸಿಕೊ೦ಡನೆ೦ದೂ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಲೋಕವೊಂದನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸಿದನೆ೦ದೂ ಹೆಂಚಲಾಣದೆ. ಈ 
ನಾಲ್ಲನೆಯ ಲೋಕವು ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖ ಲೋಕವು “ದ್ಯ, ಅಂತಲಷ್ಞ, ಪೃಥ್ವೀ” ಎಂಐ 
ಲೋಕತ್ರಯದ ಅಜೆಣನದು ; ಘಫೋರನ ಮದ ಕಣ್ಣನ ಪ್ರಕಾರ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದ ಐಆಕ 
ದ್ಯಾವಾ ಪೃಫಿವಿರಕನ್ನು ದಾಟ ಮನುಷ್ಯರು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಅಥವಾ ತಲುಪುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಲೋಕ. 
ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಲೋಕವೇ “ಸ್ಟರ್‌” ಆಣರಖೇಹು. ಅಯಸ್ಯನ ಸಪ್ತ ಶಿರಸ್ಥ ವಿಚಾರವು ಅವನನ್ನು 
“ವಿಶ್ವಜನ್ಯನನ್ನಾಣ” ಮಾಡಬಲ್ಲುದು ; ಅ೦ದರೆ, ಅತ್ಯನ ಎಲ್ಲ ಲೊಂಹರಚನ್ನೂ ಅವನು 
ತುಂಜಹೊಟ್ಛುತ್ತಾನೆ ಯಾ ವಶಪಣಿಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು : ಅಥವಾ ಅವನು 
ಹುಟ್ಟದ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಜೊಕದೆ ಒ೦ದಾಣ ಅವೇ ತಾನಾಣ ಸರ್ವೈಕ್ಯ ಭಾವ(ಸತ್ತೆ) ವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಯನಾಗುವನು ಎಂದಾಗಬಹುದು - ಮತ್ತು ಯಾವುದೋ ಒ೦ದು ಚತುರ್ಥ ಲೋಕಕ್ತೆ 

ಪ್ತಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಯಾ ಅದು ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (“ಸ್ಟರ್‌”), “ತುಲೀಯಂ 
ಪ್ರಿಜ್‌ ಜನಯದ್‌ ವಿಶ್ವಜನ್ಯಃ” (24.67, 1) ಮತ್ತು ಜಲಗಚಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ ವಿಚಾರವು ನವದ್ಧ 
ಖಯಹಷಿಗಜದೆ ಹತ್ತು ತಿ೦ದಳುಗಚನ್ನು ಕಟೆಯಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ಆಗಿದೆ; ಅದು “ಸ್ವರ್ಷಾಸ- 
ಷ್ಟರ್‌ಲೋಕದ ಮೆಂಅನ ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸಿಹ್ತುವ೦ತೆ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರ (ಏವ್ಯವಿಚಾರ). “ಜಲಗಲು” 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಸಪ್ತಸಿ೦ಧು (ನಲಿ)ಗಚು ; ಮತ್ತು ಠಈಯೆರಡು ವಿಜಾರಗಚೂ ಒ೦ದೇ. ನವದ್ವರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹತ್ತಕ್ತೇಲಸಿ ಸಪ್ತಮಸ್ತಕದ ಸ್ವರ್‌ಜಯದಾಯಕ ವಿಚಾರವನ್ನು ದೆಲ್ಲಲು ಅವಲಿದೆ 
೯ ತಿಂಗಚ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹತ್ತು ತಿಂಗಚವರೆಣೆ ಮಾಡಿ ಮು೧ಸಲು ಶಶ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತ ಅಯಸ್ಯನು 
ಸೇಲಸಿದ ಹೊಸ. ಅಂಶ ಎಂದು ನಾವೀರ ನಿರಮಸನಿಸವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಹಾಗೆ 
ನಿದಮಸಿಸಲೇಬೇಹಲ್ಲವೇ? ಹಿಂದೆ ಅವರು ದಶದ್ದರಾದದ್ದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ “ಇಂದ್ರನು 
ಷ್ಟರ್‌ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಶಣಸಲು ಯಾ ವ್ಯದ್ದಿದೊಆಸಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಸೋಮಮಧ್ಯೆವನ್ನು ಅಥವಾ 
(“ಸ್ವರ್ಣರ”) ಸ್ಟರ್‌ಷುರುಷನನ್ನು ಬಲಪಣಸಲು ಬೇಕಾದ ರಸಾವೇಶವನ್ನು” ದಶಶಿರಣನೆ೦ದು 


೧೭೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಪಣಿಸುವ “ದಶಧ್ವ೦ ವೇಪಯಂತಂ” (V111.12.2) ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದನ್ನಿಲ್ಲ 
ನಾವು ರಮನಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಸಿರಮನವನ್ನು ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾವು ಅಗಲೇ ಹೇಜದ 111.39.5 ಜತ್ತು 
ದೃಢಪಡಿಸಿಜಣ್ಣದೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ನವದ್ವರ ನೆರವಿಸಿ೦ದಲೇ ಇಂದ್ರನು ಕಟೆದು ಹೋದ 
ಪ್‌ ಹಿಂಡನ್ನು ರುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ ಹತ್ತು ಜನ ಎಗರ ಅವನು ಆ ಸಭಾದ 


ಜಯಪ್ರದವಾಣ ಅಕ್ರಮಿಸಿದ್ದು. ಇನ್ನೊ೦ದು ವಿಧವಾಣ ಹರುವ ಒಂಭತ್ತು ತಂದಚ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹತ್ತು ತಿ೦ರಆದೆ ಲಂ೦ಜಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಅರ್ಥಾತ್‌ ೧೦ ನೆಯ ಖುಷಿಯಾದ 
ಅಯಸ್ಯನ ಸಪ್ತಶೀರ್ಷವಿಚಾರಐ೦ದ ನವದ್ಧರು ದಶದ್ವರಾದ ಮೇಲೆಯೇ - ಸೂರ್ಯನು ಸಿಕ್ತಿದ್ದು 
ಅಥವಾ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಳ್‌ ಜರುಗುವ ಸ್ಟರ್‌ಲೊಂಕ ದೊರಶಿದ್ದು ಅಥವಾ 
(ಸರ್ವಲೋಕಗಆಗೂ) ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾದ ವಿಶ್ವದೇವನನ್ನು ಹುಡುಶಿದೆದ್ದದ್ದು. ಈ ಸ್ಟರ್‌ ಜಯವೇ 
ಯಜ್ಞದ ದುಲ ಮತ್ತು ಅ೦೧ರಸ ಖಹಿಗಜಆ೦ದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹತ್‌ ಕಾರ್ಯ. 
ಅದರೆ ತಿ೦ಗಲುಗಳು ಯಾವುದರ ಸಂಕೇತ? ಅದೊಂದು ಸಂಕೇತ, ಅಲ೦ಕಾರ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಕಥೆ, ಗೂಡಾರ್ಥ ಸೂಚಕ ಕಥೆ, ಶ್ಲೇಷ ಕಥೆ - ವರ್ಷವೂ ಸಾಂಕೇತಿಕ ತಂಗಟುಗಆೂ ಸಾ೦ಕೇಂತಿಕ” 
ವರುಷದ ಒ೦ದು ಉರುಟುವಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಕಟೆದು ಹೋದ ಸೂರ್ಯ ಹಾದೂ ದೋವುದಚನ್ನು 
ತರುಣ ಪಡೆಯುವುದು. ಅದರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಆಕೆಯು X.62.2 ರಲ್ಲದೆ : “ಯತೇನಾಥ೦ದನ್‌ 
ಪಲವತ್ನರೇ ವಲಂ-ವರ್ಷಪೊಂದರ ಪಲವರ್ತನಾವಛಿಯಲ್ಲ ಸತ್ಯಬಲವಂದ ವಲನನ್ನು ಅವರು 
ಮುಲದರು” ಅಥವಾ ಸಾಯಣ ಹೇಜದಂತೆ, ಒ೦ದು ವರ್ಷಾವಛಿಯ ಯಜ್ಞದಿಂದ. ಇಲ್ಲಯವರೆಗೆ 
ಇದು ಆರ್ಕ್‌ಟಕ್‌* ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಬೆಂಬಅಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ದೈನಿಕ 
ನನಲ ವಾರ್ಷಿಕ ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ನಾವು ಹೊರ 
ರೂಪಕೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಅಸಕ್ತರಲ್ಲ - ಅದರ ಸತ್ಯತೆ ಹೂಡಾ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅಲುಗಾ&ಸದು. 
ಕಣ್ಣು ಹೋರಂಖಸುವ ಆರ್ಕ್‌ಟಕ್‌ ಪ್ರದೇಶದ ಸುವೀರ್ವ ರಾತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಸತತವಾದ 
ಉಷಃಕಾಲದಆ ಅನುಭವವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರ ಕಷ್ಟಹರವಾದ ಬೆಕದನ್ನು 
ಸೂಜಿಸಲು ಬಚಸಿಕೊಟ್ಟುವ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನವಲಂಣತ್ತಿರಬಹುದು. ಅದರೆ ಮಾಸವರ್ಷಾವಿ ಕಾಲದ 
ಈ ಕಲ್ಪನೆಯು ವೇದದ ಉಪಜ್ಞೇದಗರಆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲೂ ದೃತ್ಸಮದನ ಖ್ಯಹಸ್ಟ್ವತಿಯನ್ನು ಕುಲತ 
Il. 24 ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ, ಸ೦ಕೆಂತವನ್ನಾಣ ಬಳಸಿದ್ದು ಸಾಗುತಿದೆ 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ದನರಚನ್ನಟ್ಟಣೊ೦ಡು ಹೊಂದುವವನನ್ನಾಣಯೂ 


“ಬೃಹ್ಮಣಾ” - ಮ೦ತ್ರವಿ೦ದ ವಲನನ್ನು ಮುಲಿಯುವವನನ್ನಾಣಯೂ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಮುಜ್ಜಿ 
ಹಾಕಿ ಸ್ವರ್‌ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವವನನ್ನಾಣಿಯೂ ಸಂಕೇತದ ಮೂಲಕ 


೧... ಷುರಾಣಗಲಲ್ಲ ಯುರ, ಕ್ಷಣ, ತಿಂಗಟು ಮುಂತಾದವುಗಟೆಲ್ಲಾ ಸಾ೦ಕೇತಿಹ ಮತ್ತು ಮಾನವನ ಶಲೀರವೇ 
ಒ೦ದು ವರುಷ ಎನ್ನಲಾಣದೆ. 


೨. ಐ.ಖಾಲಗಂದಾಧರ ತಿಲಕರ "“The Arctic Home ofthe Aryans” ಎ೦ಬ ರಂಥ = ಅರ್ಕ್‌ಟಕ್‌ 
ಸಿದ್ದಾಂತ - ಅನುವಾದಕ. 


ಸಪ್ತಶೀರ್ಷ ಪಿಜಾರ, ಸ್ವಲ್‌ ಮತ್ತು ದಶಗ್ರರು A ೧೭೭ 


ಬಣ್ಣಿಸಲಾಂದೆ (ಜುಕ್‌ ೩). ಮೊದಲನೆಯದಾಂಿ, ಬಾವಿಯೊಂದನ್ನು ಬಲಾತ್ಮಾರಐ೦ದ ಒಡೆದು 
ತೆರೆಯುವುದು. ಹಾಸುಗಲ್ಲೇ ಆ ಖಾಪಿಯ ಬಾಯನ್ನು ಮುಜ್ಜಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಮುಚ್ಚಳ. ಅದರ 
ಜಲಧಾರೆಗಲೇ ಜೇನುತುಪ್ಪ (“ಮಧು”) - ಸೊಂಮರನದ ಮಾಧುರ್ಯ - “ಅಶ್ಯಾಸ್ಯ೦ ಅವತ೦ 
ಮಧುಧಾರ೦” (ಚುಕ್‌ ೪). ಶಿಲಾಜ್ಞನ್ನವಾದ ಈ ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಬಾವಿಯೇ ಅನಂದ - ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ತ್ರಿಮಟ ಪಪ೦ಚದ ವಿವ್ಯ ಮೋಕ್ಷ. ಆ ಲೋಪದ ತ್ರಿಮಟಗಲು = ಸತ್ಯ, ತಪಸ್‌ ಮತ್ತು ಜನಲೋಕಗಟು 
(ಇವು ಪುರಾಣೋಕ್ತ) - ಸತ್‌, ಜಿತ್ತಪಸ್‌ ಮತ್ತು ಅನಂದ. ಅವುಗಜಣೆ “ಸ್ಟರ್‌” ನೆಲಗಟ್ಟು 
ಎ೦ಬುದು ವೇದ ಪಲಭಾಷಿ. ಮಹರ್‌ ಎಂಬುದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಪುರಾಣದ ಪಲಿಭಾನೆ - ಅರ್ಥಾತ್‌- 
ಸತ್ಯಲೋಕ''. ಈ ನಾಲ್ವೂ ಒಟ್ಟಾಣ ಚತುರ್ನ್ಲೋಕ (ಲೋಕಜತುಷ್ಟಯ) ಎನ್ನಿಸಿವೆ; ಈ ಒಟ್ಟೆ 
ಚತುರ್ಥಲೋಕ. ಖದ್ವೇದದಲ್ಲ ಈ ನಾಲ್ವು ಲೋಕಗಟನ್ನು ಅತ್ಯುನ್ನತವೂ ದೂಢಡವೂ ಅದ 
ಅಸನರಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ ; ಇವನ್ನು “ಮೇಅನ ನಾಲ್ವು ನವಿದಚ ಅಹರ” ಎಂದೂ 
ಕರೆಯಲಾಣದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಉತ್ತಧ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ವಿಭಜನಲಾಣದೆ. “ಸ್ಟರ್‌” 
ಎಂಬುದು ತಆಹಲ ಮತ್ತು “ಮಯಸ್‌” ಎಂಬುದು ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಏವ್ಯ ಮೋಷ್ನ - ಅದ್ದಲ೦ದ 
ಲೋಕರಲು ಐದಾದುತ್ತವೆ. ಲೋಹ - ಜನ್ಯ. ಯಾರದ್ದು? ಮೇಲೇರುತ್ತಿರುವ ಜಂವಾತ್ಮನದು. 
ಉಳದ ಮೂರು ನವಿಗಜು ಅಧಃಶಶ್ತಿರಟು, ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಹೆಆಮಟ್ಟದಗಚು - ಅವು ಹೆಳಆಲನ ಮೂರು 
ಲೋಕದಜಣದೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಲ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಣಸುವುವು. 

ಈ ರೂಢ ಮಧುಕೂಪದಲ್ಲರುವ ಹೇನನ್ನು ಸ್ವರ್‌ದ್ರಷ್ಟಾರರೆಲ್ಲರೂ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು 
ಅದರ ತರ೦ಲತ ಉತ್ಸದ (ಬುದ್ದೆಯ) ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಒ೦ದೇ ಸಲ ಬಹುಧಾರೆಂಖಂದ ಹೊರ 
ಸುಲಯುತ್ತಾರೆ - “ತಮೇವ ವಿಶ್ವೇ ಪಪಿರೇ ಸ್ವರ್‌ದೃಶೋ ಐಹುಸಾಕ೦ ಸಿಸಿಚುರ್‌ ಉತ್ಸಂ 
ಉದ್ರಿಣ೦ (11.24.4)” ಒಣ್ಣಣೀ ಸುಲಿಯಲಾದ ಈ ಬಹುಪ್ರವಾಹದಟೇ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಕೊ೦ದ ಐಜಕ ದುಡ್ಡವಂದ ಹೆಚಜದು ಬಂದ ನವದಟು - “ಚುತಸ್ಯಧಾರಾಃ” - ಪರಮಸತ್ಯದ 
ಧಾರೆಗಳು. ನಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಅವು ಪರಮಸತ್ಯಾನ೦ದದಲ್ಲರುವ ಸಜೇತನ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ವಿವ್ಯ ಸಮಾಥಿಯ ಸಪ್ತ ತತ್ವದಚು. ಇದಲಿ೦ದಲೇ ಸಪ್ತಶೀರ್ಷ ವಿಚಾರವು ಅಥವಾ 
ಏಚ್ಛಲೆಂಯ೦ದೊಡಗೂಣಿದ ಏವ್ಯ ಸತ್ತೆಯ ಏಟು ರೂಪಗಳು ಎಸ್ಸಿಸಿವೆ. ಈ ಏಚು ತಲೆಗಳು - 
ಏಳು ತತ್ವಗಚು ಯಾ ಶಶ್ತಿರಚು - ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸಪ್ತಾಂಶುಜ್ಞಾನ ("ಸಷ್ತರುಂ”). ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಪ್ತಪಿ೦ಧುಗಆ ಜಲದಜಲ್ಲ ದೃಢಪಣಸಬೆಂತು ಯಾ ವಿಚಾರದಲ್ಲ ಹಿಣಐಡಬೇಕು. -ಅರ್ಥಾತ್‌ - 
ಸಪ್ತರೂಪದ ಏವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ವವ್ಯ ಸತ್ತೆಯ ಸಷ್ತರೂಪದ ಚಲನದಶಲ್ಲ ಹಿಡಿಲಿಡಲ್ಲಡಬೇಕು : 
ಛಿಯ೦ವೊ€ ಅಪ್ಪುವಿಲಿಷೇ ಸ್ಫರ್ಜಾ೦-ನಾನು ಸ್ವರ್‌ಜಯವಿಚಾರವನ್ನು ಜಲಗಚಲ್ಲ ಹಿಡಿಲಟ್ಣಹೆ” 

ಸ್ಟರ್‌ ದಷ್ಟಾರಲಣಿ (ಸ್ವರ್‌ದರ್ಣ್ಞರಜದೆ)-ಅವರ ಶಂಗಜದೆ - ಸ್ಟರ್‌ ಲೋಕವನ್ನು ದೃಶ್ಯವನ್ನಾಣ 
ಮಾಡುವುದು ("ಸ್ಟರ್‌ ದೃಶಃ”). ಅವರ ಮಧುಕೂಪ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಜಲದಆ ಬಹಿಷ್ಟವಹಣ (ಹೊರ 
ಜಿಮ್ಯುವಿಕೆ) - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೂಜಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ, ಮು೦ಐನ ಖಶ್ಚಿನಲ್ಲ (11.24.5.) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ 


೧... ಉಪನಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಟಲ್ಲ “ಸ್ವರ್‌” ಮತ್ತು “ದ್ಯೌ” ದಚಣ್ಣ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದಲ೦ದ 
ಸತ್ಯರೋಕಸ್ಥೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹುಡುಶಬೆಂಕಾಂಖತು. ನಾಲ್ವನೆಯ ವ್ಯಾಹೃತಿಯಾದ ಮಹರನ್ನು 
ಮಹಾಚಮಸ್ಯ ಖಹಿಯು ಕಂಡು ಹಿಣದನು. ಇತರ ಮೂರು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಚು ಯಾವುವೆಂದರೆ - “ವರ್‌, 
ಭುವರ್‌, ಭೂರ್‌”- “ದೈ, ಅ೦ತಲಕ್ಣ ಮತ್ತು ಪ್ಯಂಿವಿ” (ವೇದೋಕ್ತ). 


೧೭೮ 4 ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹೇಆದಂತೆ ಮನುಷ್ಯನಿದೆ ಹೊಸ ಜಗಗಚು, ಹೊಸ ಸತ್ತೆಗಚು ಹೊಜೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ 
ಅಣದೆ- “ಸನಾತಾಕಾ ಜಿದ್‌ ಭುವನಾ ಭವಿತ್ತಾ ಮಾಧ್ಯ : ಶರಣ್ಣಃ ದುರೋವರಂತ ವಃ ; 
“ಅಯತ೦ತಾ ಚರತೋ ಅನ್ಯದ್‌ ಅನ್ಯದ್‌ ಇದ್‌, ಯಾಚಕಾರ ವಯುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಟತಿಃ - 
ಕೆಲವು ನಿತ್ಯ ಪ್ರಪ೦ಚಗಚು (ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿದಲು) ಇವೇ ಅಣವೆ ; ಇವು ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಖೇಕಾಣವೆ. 
ಇವುರಚ ಬಾಲಲುರಟು ತಿ೦ರಚು - ವರುಷಗಜಂದ ನಿಮದೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಣ್ಣವೆ.” 
ಯತ್ನರಹಿತವಾಣಿ ಒ೦ದು ಲೋಕ ಇನ್ನೊ೦ಂದರೊಆಹೊಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸ್ವತಿಯು ಸ 
ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು.” ರುಹೆಯಲ್ಲಡಣದ ನಾಲ್ವು ಸಾರ್ವಕಾಅಕ ಜರಗೆಟಜು ' 
- ಇವು ಗುಪ್ತ, ಅಪ್ರಹಟತ- ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಬುಲ್ಲಿದೆ, ಇವು ಇರವಿನ ಅತಿಮಾನಸ ಅ೦ಶರಚು; 
ಇವೇ “ವಯುನಾ” - ಜ್ಞಾನ. ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಟತಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಭೂ-ಪ್ಪರ್ದದಜಂ೦ದ ಇದು ವಿಭಕ್ತವಾಣದೆ. 
ಈ ಜ್ಞಾನ ಭಾಗಗಳು ("ಸನಾಭುವನಾ”) ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಕಾಅಹವಾದರೂ ನಮಣೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಭಾವಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಭಾವಿತವಾದ ಬಲ್ಲಂಥವುಗಟು. ಅವನ್ನು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ನಾವು 
ತಂದುಹೊಳ್ಟಬೇಕಾಂದೆ (“ಭವಿತಾ”). ಅವನ್ನಿನ್ನೂ ಸೃಣಸಖೇಕಾಣದೆ. ಅದುದಲಂದಲೇ ವೇದವು 
ಕೆಲವು ಸಲ ಇಂಥ ಸತ್ತಾಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಹೇಆದಂತೆ (“ವ್ಯಹಕ್ಷಯತ್‌ ಪ್ರಃ - 11.24.3) 
“ಸ್ಟರ್‌ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಾರ್ಹವನ್ನಾಣ ಮಾಡಲಾಂಉತು ; ಅಥವಾ “ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು 
ವಶಪಣಸಿಹೊಚ್ಚಲಾಯಿತು- ಅವಿದತ್‌, ಅಸನತ್‌ -ಕೆಲವೆಡೆ, “ಇದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಂಬತು, 
ಮಾಡಲಾಯಖತು - (“ಭೂ, ಹೃ”) - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವೇದವು ಹೇಚುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಪ್ತ 
ನಿತ್ಯಲೋೊಂಕಗಟು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮರೆಯಾಣವೆ. -ಖಹಿ ಹೇಟುತ್ಪಾನೆ - ಕಾಲವೇ ಅದಕ್ಷೆ ಕಾರಣವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ, 
ಕಾಲವು ತಿಂಗಚು, ವರ್ಷ ಮುಂತಾಗಿ ವಿಫಕ್ಷವಾಂದೆ. ಅದುದಲಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಾವಪುಗಚನ್ನು 
ಹುಡುಶಿ ತೆರೆಯಬೇಕು, ಅವಿರ್‌ಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು, ದೆಲ್ಲಬೇಕು, ಸೃಜಸಬೇಹು. ಯಾರಲ್ಲ? 
ನಮ್ಮೊಆಣನೊಶಗೇ ! ಕಾಲದ ಚಲನದ ಮೂಲಕವಾಲಿಯೆಂ! ಒ೦ದು ದೃಷ್ಟಿಂ೦ದ ಕಾಲದ 
ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಜ್ಞನ ವರ್ಷವಿ೦ದಲೂ ಹತ್ತು ತಿ೦ದಚುಗಆ೦ದಲೂ “ಹ್ಮ” 
(ಅತ್ಯ) ಸೂಕ್ತದ ಶಕ್ತಿಯು ಅವುಗಕನ್ನು ತೋಲಸುವ ಮೊದಲು ನಮ್ಮಣ್ಣ ಆದಬೇಕಾದ ವಿಕಾನವನ್ನೆಂ, 
ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕಾಲಗಣನೆಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಹ್ವಪಲವರ್ತನವನ್ನೇ ಯಾಜ್ಞನ 
ಕಾಲಮಾನವು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ ಎ೦ದು ನನದೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ (ಯಜ್ಞದ ಅ೦ತ್ಯದೆಶೆಯಲ್ಲ) 
ಸಪ್ತ ಶಿರಸ್ಸುಗಚನ್ನುಚ್ಟ ಸ್ವರ್ದಜಂಬಯಾದ ಏಿಚಾರಸ್ತರವನ್ನು (ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರವನ್ನು) ನಾವು ಮುಣ್ಣ 
ಕೊನೆಯದಾಣ ವೃತ್ರ-ಪಣಿಗಆ೦ದ ಸದಾ ಸ೦ಭವಿಸುವ ತೊ೦ದರೆಗಆ೦ದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತೇವೆ. 
1.02.4. ರ್ಣ ನಲಗಆರೂ ಲೋಕಗಆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ಹಷ್ಟವಾಣ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಅದರಲ್ಲ ಇಂದ್ರನು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಒಡೆದು (ಅದರಲ ನವದ್ಧರ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದು) ಅನಂತರ ದಶದ್ದರ 
ನೆರವಿಸಿ೦ದ ವಲನನ್ನು ಭೇಖಸಿ, ಅಂ೧ರಸ ಖುಷಿಗಟ ಸೂಕ್ತರಾನವಿಂದ ಉತ್ತೇಜತನಾಣ ಉಷೆ, 
ಸೂರ್ಯ, ಧೇನುಗಜನ್ನು ತೆರೆದು ಹೊರಜಟ್ಟನು; ಅವನು ಭೌಮ ಅಲಿತ್ಯಕೆಯನ್ನು (ತಪ್ಪಲುಗನ್ನು) 
೧. . ಸಾಯಣಾನುಸಾರ ಬಾಲಿಲುರಳು ತೆದೆವವೆ. ಆದರೆ “ವ್ಯ” ಎ೦ದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ ಮುಚ್ಚು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಬಾಣಿಲುಗಆದೆ ಅನ್ವಂಖಸಿದಾದ ವಿವರಣ - ಅಪವರಣಗಟೆಂದರೆ ಮಾತ್ರ ತೆರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಗುಡ್ಡದ ಬಾಣಲು ಮುಚ್ಚಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತೆರೆದಾಗ ನಣಗಲೂ ದೊಂಗಲೂ ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. ಹಿಣದರೂ 
“ವೃ” ಎಂದರೆ “ತೆರೆ” ಎಂಬುದೇ ನಿಜವಾದರೆ ನಮ್ಮ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮತ್ತಷ್ಟು (ಈ ಸಂದರ್ಭದ) 


ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 


ಸಪ್ತಶೀರ್ಷ ಪಿಜಾರ, ಸ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ದಶಗ್ಗರು A ೧೮೭೯ 


ಅದಲ ಮಾಡಿ ಹಜ್ಜಸಿ ಉಜ್ಜ ಸ್ವರ್ದಲೋಕವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡದನು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, 
ಇಂದನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸರಗಳನ್ನು ಜಾರಲತದೊಜಸಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭೌತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
(ಅನ್ನಮುಯಹೋಶವನ್ನು) ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಣ ವಿಸ್ತಲಿಸಿದನು. ಅದರ ಪಲಣಾಮವೆಂದರೆ, ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾನಸದ ಎತ್ತರಕ್ಷೆ (ಮನೋಮಯಕೋಶಕ್ಷೆ) ಏಲಸಿದನು. ನೋಧ ಖಷಿಯು ಹೇಜಆದನು : 
“ಇದು ನಿಜವಾಲ ಇಂದ್ರನ ಬಅಷ್ಟ ಕಾರ್ಯ, ಸಾಧಕನ ಅತ್ಯ೦ತ ನ್ಯಾಯವಾದ ಸಾಧನೆ-ದಸ್ಕಸ್ಯ 
ಜಾರುತಮಂ ಅಸ್ತಿದಂಸಃ :" ಎ೦ದೂ ಮೇಅನ ನಾಲ್ವು ನವಗಚು ಮಧುವನ್ನು ಸುಲಸುತ್ತಾ 
ವಕ್ರವಾದ ಇಜ್ಜದವನ್ನು ಮೋಷಿಸಿದವು - ಉಪಹ್ಹರೇ ಯದ್‌ ಉಪರಾ ಅಪಿನ್ವನ್‌ ಮಧ್ವರ್ಣಸೋ€ 
ನದ್ಯಃ ಚತಸ್ರಃ (1.62.6) ಇದೇ ಹೆಚ ಮುಖವಾಣಿ ಹೇನು ಸುಲಸುವ ಸಮಗ್ರಧಾರಾ ಪ್ರವಾಹದ 
ಕೂಪ (ಬಾವಿ). ಇದರ ತಾತ್ವದ್ಯವೆಂದರೆ ವಿವ್ಯ ಸತ್ತೆಯ ಮೇಅನ ನಾಲ್ವು ನವಗಟು- ವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಪ್ರಣೋದ, ದಿವ್ಯ ಅನಂದ, ವಿವ್ಯ ಸತ್ಯ ಎ೦ಬುದು ಎರಡು ಜರದಚನ್ನು ಮೋಷಿಸಿತೆ೦ದರೆ ಮನ- 
ದೇಹಗಕನ್ನು ಹೊರೆಂಖತು ಎಂದರ್ಥ. ಹೇದೆ? ಅವುರಲೊಚಗೆ ತಮ್ಮ ಮಾಧುರ್ಯ ಪ್ರವಾಹಣಆ೦ದ 
ಹೊತ್ತು. ಮನೋದೇಹದಟು ದ್ಯಾವಾ ಮತ್ತು ಪೃಿವಿರಆ೦ದ ಸ೦ಕೇತಿತ. ಈ (ರೋದಸೀ) 
ಇಜ್ಣರಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಕ್ರತ್ವಲಾ೦ಅತ-ಅಸತ್ಯ-ಖತಂ೦-ಸತ್ಯ ಎಂಬುದು ಖಜು (ನೇರ): 
ಅನೃತ೦-ವಕ್ರವಾದ ಸುಚ್ಚು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಲೋಕದ ಅವಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಣಜಾದ ವೃತ್ರ- 
ಪಣಿಗಜ ಹಾನಿಕಾರಕತೆದೆ ಪಾತ್ರವಾದ೦ಥವುಗಳು ; ವೃತ್ತ ಪಣಿಗಟು ಅಂಧಕಾರದ ಮಶ್ಚಳು. 
ಅವೀದ ಸತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಚುವುವು - ಸತ್ಯವಾಣ ಮಾರ್ಪಡುವುವು ; ಸತ್ಯವು ಜ್ಞಾನ- 
“ವಯನಾ”. ಅದ್ವಲ೦ದ ಅದು ಇತರ ಹಾರ್ಯಗಲೊಡನೆ ಹೊಂವಕೊಟ್ಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ದೃತ್ಸಮದನ, 
“ಹರತೋ ಅನ್ಯದ್‌” ಮತ್ತು “ಯಾ ಚಕಾರ ವಯುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸ್ವತಿಃ” ಮಾತಿನ ಸಾರಾಂಶ. 
ಅಮೇಲೆ ಖುಷಿಯು ಅಯಸ್ಯನ ಕಾರ್ಯದ ಪಲಿಣಾಮವನ್ನು ನಿಷ್ಠರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಆ ಲಕ್ಷಣವಾದರೋ ಭೂ-ಸ್ವರ್ದಲೋಕಹದಚ ನಿಜವಾದ ನಿತ್ಯ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಣ ಹೊರಣೆಡಹುವುದೇ ಅಂದೆ. “ಅವುಗಚ ಛ್ವಿಮುಖದಲ್ಲ (ಐವ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾನುಷ?) 
ಅಯಸ್ಯನು ತನ್ನು ಸೂಕ್ತರಆ೦ದ ಒ೦ದೇ ದೂಡಿನಲ್ಲರುವ ಎರಡು ಸಿತ್ಯ ಪದಾರ್ಥದಟನ್ನು 
ಐಹಿಧ೦ಗಪಣಿಸಿದನು, ಖುರುಶಿ ತೆಗೆದು ತೋಲಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಛಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅತನು (ಪರಮವ್ಯೋಮ ಸ್ವರೂಪದ ಅತಿಮಾನಸದ) ಭೂಮಿ-ಷ್ಪರ್ವದಕನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಎದನು. ಅದ ಅವನು ಪತ್ನೀದ್ವಯವುಚ್ಚವನ ಭೋಗ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವನಂತಾದ 
(1.62.7) ಜಂವಾತ್ಯನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಸತ್ತೆಯ ನಿತ್ಯಸ೦ತೊಂಷದಲ್ಲ ಅವನ ವವ್ಯೀಕ್ಯತ ಮಾನಸಿಕ 
ಹಾಗೂ ದೈಹಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಉನ್ನುತೀಕಲಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ವಿಧವನ್ನು ಇದಶ್ವಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು 
ಚೆನ್ಹಾದ ರೂಪಕೋಶ್ತಿಂಬ೦ದ (ಪ್ರತಿಮೋಶ್ತಿಂಬ೦ದ) ಯಾರೂ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಹೆಂಚಲಾರರು. 
ಈ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಇತರ ಹಲವಾರು ಅಜವ್ಯಕ್ತಿರಲೂ (ಹೆಆಕೆದಲೂ) ದೃತ್ಸಮದನ 
ಸೂಕೊಂಕ್ತಿಣ೦ತ ಭನ್ನವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ; ತತ್ಸಮವೆಂ ಆಗಿವೆ. ನೊಂಧನು ಈ ಹೆಚಂಸಂತೆ ಹೇಜದ್ದಾನೆ : 
ರಾತ್ರಿ -ವವಸಗಟೆಂದರೆ ಕಪ್ಪಾದ ಫೌತಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿ:ಪ್ರಕಾಶಿತ ಮಾನಸಪ್ರಜ್ಜಿ, ಅವು 
“ಪುನರ್ಥುವಾ” - ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಣ್ಣದಂಥವು. - ಷ್ಪರ್ಧ ಮತ್ತು ಭೂಮಿರಳ ನಡುವೆ. ಅವು 
ಪರಸ್ಟರ ಒಆಚಹೊಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳದೆ ತಕ್ಕ ಚಲನ ಅವುಗಜಂಿವೆ.- “ಫ್ರೇಜರ್‌ ಏವ್ಯೈಃ.............. 


೧೮೦ ಓಡ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಚರತೋ ಅನ್ಯಾನ್ಯಾ (1.62.8.)' ಅವರ ಮದ ಸಾಛಿಸಿದ ಮಹತ್ವಾರ್ಯ ಅ ಚಲನಶ್ಚಾಧಾರ. 
ಅವನು ಅವರನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಹೀದೇ- “ಸನೇಮಿ ಸಖ್ಯಂ ಹೃಪಸ್ಯಮಾನಾ: ಸೂಸುರ್‌ 
ದಾದಾರ ಶವಸಾ ಸುದಂ ಸಾಃ (1.62.9) ನೋಧನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲರುವ೦ತೆಯೇ ಗೃತ್ಸಮದನ 
ಸೂಪ್ತದ್ತಯೂ ಅ೦೧ರಸರು ಸ್ಟರ್‌ಲೋಕಸ್ಟೆ ಹೋದವರು. ಸ್ಟರ್‌ - ಅವರು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ೦ದ 
ಬಂದರೋ ಅ ಪರಮಸತ್ಯ-ಅವರ ಮನೆ - ವ್ಯ ಪರುಷರೆಲ್ಲರ ಮನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೋದಲು 
ಅವರು ಮಾಡುವುದು ಸತ್ಯಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯ ಸ೦ಶೊಂಧನವನ್ನು. “ಯಾರು ರುಲಿಯತ್ತ 
ಪಯಣಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ಪಣಿಗಚ ಗೂಢ ದುಹೆಯಲ್ಲ ಅವಿತಿದ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವದೋ - 
ಅ ಸಂಪತ್ತು ಅತಿ ಹೆಜ್ಜಿನದಾದ್ದಲಿ೦ದ ಮತ್ತು ಗುಪ್ತ ದುಹೆಯಲ್ಲ ಅವಿತಿಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಲಿ೦ದ - ಅವರು 
ಜ್ಞಾನಿಜಾಿ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಮತ್ತೆ ತಾವು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ೦ದ ಇಲ್ಲದೆ ಬಂದರೋ, 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದೊಹಹೊಡುತ್ತಾರೆ, ಆ ಮೂಲಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯವ೦ತರಾದ ಅವರು, ಅಸತ್ಯವನ್ನು 
ನೊಂಡಿದ ಅವರು ಖುಷಿಗಲು, ದಷ್ಟಾರರು, ಮತ್ತೆ ಅ ಮಹಾಯಾನಕಶ್ಕೆ ಏರುತ್ತಾರೆ - ಮಹಸ್‌ಪಥಃ 
(11.24.6,7) ಅದು ಸತ್ಯಪಥ ಯಾ ಮಹತ್ತಾದ ಹಾಗೂ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ್ಯ- ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಮಹರ್‌ಲೋಕ. 

ವೇದದ ಈ ರೂಪಹ ಮಾಲೆಯ ಯಾ ಪ್ರತಿಮಾವಜಯ ಮುಸುಹಿನಿಂದ ಹೊರಬರೊಂಣ. 
ಸಪ್ತಾ೦ಶುವಾದ ಜಿಂತಕನೆಂದರೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ - ಸಪ್ತಗುಃ, ಸಷ್ತರಶ್ಮಿಃ-ಅವನೇ ಸಪ್ತಮುಖದ ಯಾ 
ಏಚುಖಾಂಖಗಚನ್ನುಟ್ಟ ಅ೦೧ರಸ - ಬಹುರೂಪ ಶಿರಣದಆನ್ನುಚ್ಟವನು. ಆ ಏಟು ಮುಖಗಳು 
ಏಚು ಜನ ಅ೦೧ರಸರು, ಏಿವ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು (ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾವನ್ನು) ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಉಚ್ಚಲಸುವವರು- ಅ ಶಬ್ದವೊ€ ಪರಮಸತ್ಯದ ಪದಲಂದ ಬರುತ್ತದೆ, ಸ್ವಲ್ರ೦ದ ಬರುತ್ತದೆ ; ಆ 
ಮಂತ್ರಶ್ದಕ್ಟೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ವತಿಯು ಒಡೆಯನು : ಬಹ್ಯಣಸ್ವತಿ-ಬ್ರಹೃಕ್ತೆ, ಮ೦ತ್ರಕ್ಕೆ, ಒಡೆಯ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಅ೦೧ರನನೂ ಬೃಹಸ್ಥತಿಯ ಏಚು ಕಿರಣರಕಜದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನ೦ತೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅದ್ದಲ೦ದ 
ಅವರು “ಸಪ್ತವಿಪ್ರಾಃ-ಸಪ್ತದಷ್ಟಾರರು, ಸಪ್ತಖಷಿಗಕು (ಸಷ್ತರ್ಷಯಃ)”. ಅವರಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸಪ್ತಕಿರಣದಲ ಮೂತಿ೯ಕರಣಐಂ೦ದಾದವನು. ಅನಂತರ ಈ &ರಣದಚು ಸೂರ್ಯನ 
ಸಪ್ತಾಶ್ಚಗಚು. (“ಸಪ್ತಹಲತ”:). ಅವುದಕ ಪೂರ್ಣ ಸಾತ್ಯ್ಯಭಾವವು ಕಟೆದು ಹೋದ್ದ ಸತ್ಯ ಸೂರ್ಯನ 
ಪುನರ್ಲಾಭಕ್ಷೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಯಸ್ಯೋಕ್ತ ಸಪ್ತಶೀರ್ಷವಿಜಾರ (ಸ್ಥಲ, ನೆಲೆ, ಸ್ತರ, ಹಂತ). ಆ 
ವಿಚಾರವು ಮನಃ ಸಪ್ತ ನವಿಗಲಲ್ಲ ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿತವಾಣದೆ. ಈ ಸಪ್ತ ನವಿದಚು ಬಾಜನ ಸಪ್ಪತತ್ವಗಳು, 
ದಿವ್ಯ-ಮಾನವ್ಯ ಜಂವನದ (ಇರುವಿಕೆಯ) ನಿಯಮಗಳು. ಅವುಗಕ ಮೊತ್ತವು ಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಾತ್ಕಿಕ 
ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ ದವ್ಯ ಮೂಲದ್ರವ್ಯಗಜ೦ದ-ವೃತ್ರಾಕ್ರಾಂತ ಸಪ್ತ 
ಸಿಂಧುಗಕಸ್ಸ್ನು ಬೆದ್ದುಹೊಟ್ಟುವುದು, ವಲಮುಶ್ಚಿಐದ್ದ ಏಚು ಕರಣರಟನ್ನು ಜಣಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬರುವುದು, 
ಸತ್ಯದ ಮುಕ್ತಾವತಾರವಿಂದ ಅನ್ಯತ ಮುಕ್ತವಾದ (ಅಸತ್ಯ ಮುಕ್ತವಾದ) ಪಲಪೂರ್ಣ ಏವ್ಯಪ್ರಜ್ಞಿಯನ್ನು 


೧... ಹೋಅಸಿಲಿ. ದೃತ್ಸಮದನ "ಅಯತಂತಾ ಚರತೋ ಅನ್ಯದ್‌ ಅನ್ಯದ್‌ - ಸ್ಟೇಜರೇವೈಃ- 
ಸ್ಹಯ೦ಸ್ಥೂರ್ತಿಯಂ೦ದ.” 
ಈ ಮತ್ತು ಇತರ ಉಪಚ್ಛೇದಗಳು ನನಣೆ ತೋರುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ೧ಯೂ ನಿರ್ಣಯಕವಾಣಯೂ 


“ಅನ್ಯದನ್ಯದ್‌” ಎ೦ದಾಗ ಅವುಗಚು ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂಮ ಮತ್ತು ಸ್ವರಗಳು ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಚ 
ಪ್ರಕಾರ ಭೌತಪ್ರಜ್ಞಿ ಮತ್ತು ಭೌತೋತ್ತರ ಸ್ವರ್ದವನ್ನಾಧಲಸಿದ ದೇವತೆ. 


ಸಪ್ತಶೀರ್ಷ ಪಿಜಾರ, ಸ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ದಶಗ್ವರು ಗ ೧೮೧ 


ಪಡೆಯುವುದು, ಅದಲಿ೦ದ ನಾವು ಸ್ವಲೊರ್ಕಹದ ಮೇನ ಸುರಕ್ಷಿತ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ಮತ್ತು ಅಂಧಕಾರದ ಮೇಅನ ದೆಂವತ್ವತ್ಥೆ ಎತ್ತಿ ಸಿಲ್ಲಸಲಾದ ನಮ್ಮ ಮನೋದೈಹಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಸುಖವಿ೦ದ ಅನುಭವಿಸುವುದು-ಇವೇ ಅನುಕ್ರಮಿಹ ಸಿಲ್ದಸೋಪಾನಗಟು. ಯಾಜ್ಞಿಕ ವರ್ಷದ ೧೨ 
ತಿಂಗಜುಗಕಚ ಅವಛಿಯಲ್ಲ ಈ ಜಯವನ್ನು ಸ೦ಪಾವಿಸಲಾಯಿತು. ವಿನ್ನತ ವಿಸ್ತಶತರವಾದ ೧೨ 
ತಿ೦ದಚುರಆ ಚಕ್ರದತಿಯ ಪ್ರಾತಿಸಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒ೦ದಾದ ಮೇಲೊ೦ದನ್ನೇ€ ಊರ್ಧ್ವ 
ಮಾರ್ದದಾಮಿರಲಾದ ನಾವು ೧೨ ನೆಯ ತಿ೦ರಳ ಅ೦ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್‌ಪ್ರಭುಗಜಾಗುವೆವು. ಈ 
೧೨ ತಿಂದಚುಗಳು ವಿನ್ನತ ವಿಸ್ತತತರವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುವ ಸತ್ಯದ ಉತ್ತರೋತ್ತದರೋದಯದ 
ಉಷಃ ಕಾಲದಜಲ್ಲಿಯ ೧೦ ನೆಯ ಉಷೋದಯಕ್ಷೆ ಸಮಾನ ; ೧೦ ನೆಯ, ಉಪಷಾಂತದಲ್ಲ 
ನಮ್ಮದೆ ಸ್ವರೊ೯೯ಹದ ಮೇನ ಪ್ರಭುತ್ವವು ಲಭ್ಯ. ೯ ಮತ್ತು ೧೦ ಹಿರಣದಚ ತಥಾಗತಾರ್ಥವು 
ಏನೆಂದು ಹೇಚುವುದು ಈದ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ನಾವೀದಾಗಲೇ ಹ೦ಡ ಬೆಚಹು ಖದ್ದೇದದ ಎಲ್ಲಾ 


* 


ಮುಖ್ಯ (ಪ್ರತಿಮಾಪಹ) ಪ್ರತಿಮಾವಆಯ ಮೇಲೂ ಬೆಆಹು ಅಂರಬಲ್ಲುದು. 


ವೇದದ ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕತೆಯು ಮಾನವ ಜೀವನವೊಂದು ಯಜ್ಞ, ಪ್ರವಾಸ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ 

ಎಂಐ ಪ್ರತಿಮಾನದ (ಪ್ರತಿಮೆಯ) ಮೇಲೆ ನಿ೦ತಿದೆ. ಮಾನವ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಾಜೀನ ಯೋಂಗಟು 
ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನಾಣ ತೆದೆದುಹೊ೦ಡರು. ಅದರೆ ತಮಗದದನ್ನು ಸ್ಥೂಲ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನಾಣ ಮಾಡಹೊಚ್ಡಲೆಂದೂ ಅಪಾತ್ರಲದೆ ದೊತ್ತಾರಬಖಾರದೆಂದೂ ಅದಸ್ತೆ 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನರೂಪವನ್ನು ಹೊಡ ಹೊರಟು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಬಾಹ್ಯ ಜೀವನವಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಹಾವ್ಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಚನ್ನು - ಉಪಮಾದ್ಯಲ೦ಕಾರದಕನ್ನು ಐಚಸಿ ಅಜವ್ಯಂಜಸಿದರು. ಜನಸ್ತೋಮದ ಜೀವನವು 
ಅ೦ದು ಕೃಷಿದೋರಕ್ಷೆ (ವಾಣಿಜ್ಯ)ಗಜ೦ದಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಣ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಯುದ್ಧಗಜ೦ದಲೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರಸರ ಅಡಆತದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಿಧ ಹುಲಗಚ ಜನ ವಲಸೆ ಐರುವುದಲಂದಲೂ 
ಅದಾದ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ತಾಚುತ್ತಿತ್ತು. ಈಯೆಲ್ಲವುಗಚನ್ನು ಒದ್ದ೦ಟಾಣ ಹಿಡಲಟ್ಟದ್ದು ಯಾಜ್ಞನ 
"ದೇವತಾರಾಧನೆ ; ಅದು: ಅತ್ಯಂತ ರಂಜರವೂ ವೈಫವೋಪೇತವೂ ಅಂತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಯಜ್ಞವಿಂದ - ಅ೦ದಿನ ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲ ಶಿಫಿಲವಾದ ಅ೦ತಃಹುಅ€ನ ಜಂವನದಲ್ಲ - ನೆಲವನ್ನು 
ಫಲವತ್ತನ್ಹಾಣ ಮಾಡುವ ಮಜೆಯನ್ನು, ಯುದ್ಧ-ಶಾ೦ತಿಕಾಲಗಲೆರಡರಲ್ಲೂ ಜನಲದೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ದನಹರುಗಆನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಜಿನ್ನದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಗದ್ದೆಗಚನ್ನು (-ಕ್ಷೇತ್ರ') ಪಲವಾರದವರನ್ನು, 
ಯೋಧರನ್ನು, ಅವಲ೦ದ ಲಜಸುವ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ ಮತ್ತು ಪಭುತ್ಸಗನ್ನು, ಯುದ್ಧವಿಜಯವನ್ನು, 
ಸಂಪರ್ಕಸಾಧನಗಟು ಐಹಚ ಬಡವಾಗಿದ್ದ ಅ೦ದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಅಪಾಯಕರ ಹಾಗೂ ಕಷ್ಟಕರ 
ಜಲಯಾನ ಭೂಯಾನಗಚ್ರಯ ಸುರಕ್ಷಿತತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಐಹುದೆ೦ಬುದು ನಂಜಹೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಅ ಪಾಹ್ಯಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ನಿಯಮಗಚನ್ನು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಕಂಡ್‌ ಯೋಣಗಲು, 
ವೇದೆಕವಿಗಚು, ರ್ರಹಿಸಿಕೊ೦ಡು ಆ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣರಚನ್ನು ಮಾನವನ ಅಂತರವನದ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಗಕನ್ಸಾಗಿ, ಪತೀಕರಚನ್ನಾಗಿ ಬಚಸಿಕೊಂಡರು. ಮಾನವ ಜೀವನವೊಂದು 
ದೇವತಾರ್ಥಕಹ ಯಜ್ಞ ; ಪ್ರಯಾಣವು ಕೆಲವು ಸಲ ಅಪಾಯಕರ ಜಲಾಶಯರಚನ್ನು 
ದಾಟುವುದಲಿ೦ದ ಪ್ರತಿಮಾಪಿತ ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಅದು ಸತ್ತಾಪರ್ವತವನ್ನು ಹ೦ತಹ೦ತವಾಣ 
ಏರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ ; ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಶತ್ರುರಾಷ್ಟ್ರಗಚ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ 
ಅದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಠ ಮೂರು ಪ್ರತಿಮೆಗಳು (ಸ೦ಶೆಂತಗಳು) ಎಂದೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಣಯೆಂ 
ಉಳಯುವಂತೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞವೂ ಒ೦ದು ಪ್ರಯಾಣ ; ಯಜ್ಞವೇ ಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 


೧೮೨ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಎ೦ದು ಹೂಡಾ ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ಅದು ಮುಟ್ಟುವುದು ಯೊಂಂದಳ ದಿವ್ಯಧ್ಯೆಂಯವನ್ನು ; ಮತ್ತು 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನೂ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಸತತವಾಣ ತಮಃಶಜ್ತಿರಟ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ನಡೆಸುವ ಶಾಆಗವೆಂದೂ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಅ೦೧ರಸರ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯು ವೈದಿಕ ಅಲಂಕಾದೋಕ್ತಿಯ ಈ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಚನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಬಂಛಿಸುತ್ತದೆ. ಅ೦೧ರಸರು ಬೆಚ&ಿನ ಯಾತ್ರಿಕರು. “ನಷ್ಣಂತಃ” 
ಅಥವಾ “ಅಜಭನಕ್ನಂತಃ” ಎ೦ಬ ಪದಸ೦ಹತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ (ಪದೇ ಪದೇ) ಅವರ ಸ್ವರೂಪ 
ಸಹಜ ಚಟುವಟಕೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಐಚನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದ್ಯೇಯೊಂನ್ಮುಖರಾಣ ಪಯಣಿಸಿ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ದಶೆಯನ್ನು ತಲುಷುವವರು ಅವರು (ಅ೦ಗಿರಸರು) - “ಅಜನಕ್ಷಂತೋ ಅಭಯೇ ತಂ ಅನಶುರ್‌ 
ನಿ೧೦ ಪರಮಂ - ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಅ ಅಡಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದವರು ಅವರು (11.24.6.) 
ಅವರ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿದೂರಸ್ಥ ಮಾನವ ಜೀವನ ಭ್ಯಂಯದತ್ತ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಅಮಂತ್ರಿತವಾದದ್ದು- 
“ಸಹಸಪ್ರಸಾವೇ ಪ್ರತಿರಂತ ಆಯುಃ (111.53.7)” ಅದರೆ, ಈ ಪ್ರಯಾಣವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಶೋಧಶೀಲವಾದುದಷ್ಟೇ ಅದರೆ, ಗುಪ್ತಜ್ಯೋತಿಯ ಶೋಧವು ಕತ್ತಅನ ಶಕ್ತಿ ವಿರೋಧವಿಂದ 
ಒಂದು ದಂಡಯಾತ್ರೆಯೂ ಯುದ್ಧವೂ ಅಣ ಜಡುತ್ತದೆ. ಅ೦೧ರನರು ವೀರರು, ಯುದ್ಧದ 
ಯೋಧರು - “ರೋಷು ಯೋಧಾಃ” - ದನರಆರಾಲಿ ಅಥವಾ ಹಿರಣರಜಆರಾಉ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವವರು. ಇ೦ದ್ರನು ಅವರೊಡನೆ ಹೋಡುತ್ತಾನೆ “ಸರಣ್ಯುಜಃ”, ಹಾದಿ ಹಿಡಿದ್ದು ಹೊಂದುವ 
ಪ್ರಯಾಣಿಹರಾಣ “ಸಹಃ” ಜೊತೆಗಾರರೊಡನೆ “ಯಣ್ಯಜಃ” ಮತ್ತು “ಹವಿಃ” ಮಂತ್ರದ 
ಮತ್ತು ಕವಿರಚು ಮತ್ತು “ಸತ್ವಭಃ” ಕಾಲೆಗದಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರು - ಇವರೊಡನೆ ಇಂದ್ರ 
ಹೋಗುವುದು. ಇವರನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ “ನೃ” ಎ೦ದೂ ವೀರರೆಂದೂ - “ಅಸ್ಕಾಶೇಜಃನ್ಯಜಃ” ಎ 
ನಮ್ಮ ಜನರೊಡನೆ ಎ೦ದು ಇಂದ್ರನು ಹೊಲೆವ ವ್ರಜದಚನ್ನು ದೆಲ್ಲುವಾದ ಹೇಆಲಾಂದೆ. ಅವಲ೦ದ 
ಐಲ ವಡೆದು ಅವನು ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲ ವಿಜಂಖಯಾಣ ಧ್ಯಂಯಪದವನ್ನು ತಲುಪುವನು - 'ನಕ್ಷದ್ದಾಭಂ 
ತತುಲಂ”. ಈ ಪ್ರಯಾಣ ಯಾ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯು ಸರಮೆ ಕಂಡು ಹಿಡದ ಮಾರ್ದದಲ್ಲಯೆಂ 
ಸಾರುವುದು. ಸರಮೆಯು ಸ್ವರ್ಣದ ನಾಂಖ ; ಮಾರ್ದವು ಪರಮ ಸತ್ಯದ್ದು - “ಖುತಸ್ಯಪಂಥಾಃ” 
- ಮಹಾಮಾರ್ದ- “ಮಹಸ್‌ಪಥಃ” ; ಈ ಮಾರ್ದವು ಪರಮಸತ್ಯದ ರಾಜ್ಯಗಜದೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಯಜ್ಞ ಪ್ರಯಾಣವೂ ಹೌದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರ ಮಜಲುಗಳು ನವದ್ಧರು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದ 
ಅವಛಿಗಜದೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇವೆ. ಇದನ್ನು ಕಾರ್ಯಕರವನ್ನಾಣ ಮಾಡಿದ್ದು ಸೊಂಮಮದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪವಿತ್ರಶಬ್ದ (ಮಂತ್ರ). 

ಬಲವರ್ಧಕವೆಂದು ಜಯದಾಯಶವೆಂದು ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಿದವೆ೦ದು ಹೋಮ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದು ವೇದದ ಉದ್ದಕ್ಷೂ ಬರುವ ಅಲ೦ಕಾರೋಕ್ತಿ. ಇಂದ್ರನೂ ಅಶ್ವಿರಜೂ 
ಮಹಾಮದ್ಯಪಾಂಖಗಜಾದರೂ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಆದೂ ಆ ಮದ್ಯದಲ್ಲ ಅವರವರ ಪಾಲು ಇದೆ. 
ಮದ್ಯದ ದುಟುಕು ಯಾಲದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ, ಅಂಗಿರನರೂ ಮದ್ಯಬಲವಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 
ಅಯನ್ಯನೂ ನವದ್ಧ್ವ ಅ೦೧ರಸರೂ ಬರುವರೆಂದು ಸರಮೆಯು ಪಣಿದರಚನ್ನು ಹೆದಲನುವಾದ 
ಅವರು ಸೋಮ ಮದೊಂನ್ಯತ್ತರಾಣ ಬರುವರೆಂದು ಹೇಟುತ್ತಾಟೆ-ಎಹದಮನ್‌ ಖಷಯಃ 
ಸೋಮಶಿತಾ ಅಯಾಸೋ ಅ೦ಲಿರನೋ ನವಣ್ವಾಃ (X.108.8) ಪರಮಸತ್ಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸಲಸಿ ಹೋಗುವಾಗ ಮನುಷ್ಯಲದೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಣೋದರಸವೆಂದದೆ ಅದೇ ಮದ್ಯ, 


ಸಪ್ತಶೀರ್ಷ ಪಿಜಾರ, ಸ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ದಶದ್ಗರು A ೧೮೩ 


"ತೆಂ ಇಂದನ, ನೀನು ಸ್ವರ್‌ಲೊಂಕದ ಬಅಪ್ಯನನ್ನು (ನ್ಟರಾತ್ಯನನ್ನು, ಸರ್ಣದನನ್ನು) ವ್ಯಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಯಾವುದಲಂದ ಮಾಡಿದೆಯೋ ಅ ನೋಮಪಾನ ಮದವಂದ? ಸೀನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೆಚಕನ್ನಾಂ 
ಮಾಡಿದೆಯೋ ಅಥವಾ ಯಾವುದಲ೦ದ ಸೀನು ಸಾಗರವನ್ನು ಸಂವರ್ಲಿಸಿದೆಯೋ ಮಹಾಜಲವಾದ 
ಸಪ್ತಸಿ೦ದುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸೊಂಮೋನ್ಕಾದವಿ೦ದ ರಥಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸಮುದ್ರಕ್ಷೆ 
ಎಟೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ ಮುಂದಣ್ಣಕೊ೦ಡು ಹೋದೆಯೋ ಅಂಥ ಸತ್ಯಪಥದ ಹೋಗುವ ಪ್ತಿ 
ನಮದೆ ಖರಅ ಎ೦ದು ಆ ಸೋಮವನ್ನು ನಾವು ಖಯಸುತ್ತೆಂವೆ.”` - “ಪಂಥಾಂ ಖಯತಸ್ಯ 
ಯಾತವೇ ತ೦ ಈಮಹೆೇ (V111.12.2,3) ಸನೋಮಖಲಲಂ೦ದಲೇ ಪರ್ವತವನ್ನು ಒಡೆದು 
ತೆರೆದದ್ದು, ಅದಲಿ೦ದಲೇ€ ತಮಃ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸೋಅಸಿದ್ದು. ಈ ಸೊಂಮಮದ್ಯವೆ೦ಬುದು ಮೇಅನ 
ಅದೃಶ್ಯಲೊಂಕಐ೦ದ ಪ್ರವಾಹವಾಣ ಹಲದು ಬಂದ ಮಾಧುರ್ಯ ; ಸಪ್ತಪಿ೦ಧುಗಲಲ್ಲ ಹಲಯುವುದೂ 
ಇದೇ. ಇದೇ ಫೃತ ಅಥವಾ ತಿಆದೊಆಸಲಾದ ಬೆಣ್ಣೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯೌಣಕ ಯಜ್ಞಸ್ಣೆ ಸುಲಿಯುವ 
ಆಹುತಿ ಅ೦ದರೆ ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಇದೇ ಮಧುಮಯ ತರಂದ - ಇದು ಜವನ ಸಾರಗರಲಿಂದ 
ಏಜುವಂಥದು. ಇಂಥ ರೂಪಕೋಕ್ತಿರಜದೆಲ್ಲಾ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಅರ್ಥ - ಅದೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲ 
ಸತ್ತೆಯಲ್ಲೂ ಅಡಣರುವ ಏವ್ಯಾನ೦ದ ; ಒಮ್ಮೆ ಅದು ಹೊರಹಲದರೆ ಜೀವನದ ಉನ್ನತ 
ಚಟುವಟಕೆಗಚನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆ೦ಐಅಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದೇ ಪ್ರಣೊಂದನ ಶಕ್ತಿಯು ಮರ್ತ್ಯನನ್ನು 
ಅಮರ್ತ್ಯತೆದೇಲಸುತ್ತದೆ-ಅದೇ “ಅಮೃತಂ” ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಚು ಕುಡಿಯುವ ಮಧುರತಮ 
ಪಾನೀಯ. 
ಅದರೆ ಅ೦೧ರಸರ ಹತ್ತಿರ ಇರುವುದು ಶಬ್ದ (ಮಂತ್ರ). ಅವರ ದಷ್ನತ್ತವೇ ಅವರ ಅವಜ್ಞೇದಕ 
ಧರ್ಮ (ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ರುಣ, ಲಕ್ಷಣ). ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ : ಪಿತರಃ : ಸೋಮ್ಯಾಸಃ ......ಖುತಾವ್ಯಧಃ 
(ಸ/1.75.10) ಸೋೊಂಮಪೂರ್ಣರೂ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟರಲೂ ಅದ್ದಲಂ೦ದಲೇ 
ಪರಮಸತ್ಯೋತ್ಸರ್ಷಕಾರಕರೂ ಅದ ಪಿತೃರಚು (ವ೦ಶಮೂಲ ಪುರುಷರು). ಅವರನ್ನು ಆ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲ ಪ್ರೇಲಸಲು ಇಂದ್ರನು ತಾನೇ ಅವರು ಹಾಡಿದ ಅಜವ್ಯಂಜಕ ಪದ್ಯದಲ್ಲ ಸೇಲಹೊಚ್ಚುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಅತ್ಯದ ಶಣ್ದರಜದೆ (ನುಣಗಜದೆ) ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಣೋದಐಲವನ್ನೂ 
(ಪ್ರಾಭಾವಿಕತ್ವವನ್ನೂ]) ಹೊಡುತ್ತಾನೆ. - “ಆ೦೧ರಸಾ೦ ಉಚಥಾ ಜುಜುಪ್ತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತೂತೋದ್‌ 
ದಾತುಂ ಇಷ್ಟನ್‌ (11.20.5) ವಿಚಾರದ ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಜೋದದಲ್ಲೂ ಅ೦೧ರಸಲಂದ 
ಸಮೃದ್ಧನಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಇ೦ದ್ರನು ತನ್ನ ಜಯಪ್ರದ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಣಸಿ ಪರ್ವತದ ಮೇಅನ 
ಧೈೇಯಸ್ಥಲವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ- “ಅವನಲ್ಲಯೆಂ ನವದ್ವರೆಸ್ನಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೂರ್ವಜರೆನ್ನಿಸಿದ 
ಸಪ್ತ ಖುಷಿಗಚು ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಜಯಶೀಲನಾದ ಅವನ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಅಣ್ಣಿ- 
ಅಡಪಣೆಗಚನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು (ಧ್ಯೇಯೊಂಸ್ಕುಖನಾಗುವುದನ್ನೂ) ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿ ಸಿ೦ತು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಮಅತನಾಣುವ೦ತೆ ಅಥವಾ ವಹನಫಂದ ಮಾಡದಂತೆ ತನ್ನ ಜಿ೦ತನಗಆ೦ದ ಅತ್ಯಂತ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತ್ತಾದ ಪ್ರಜೋದನನಾಗುವುದನ್ನೂ ಅಜವ್ಯದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ನುವಂಥ 
ಕಾಂತಿಯುಚ್ಛ ಮಹಾಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನನ್ನಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “ನಕ್ಷದ್ದಾಭಂ ತತುಲಂ ಪರ್ವತೆಂಷ್ಠಾಂ 
ಅದ್ರೋಫವಾಚ೦ ಮತಿಜ: ಶವಿಷ್ಠಂ (V1.22.2)' ಪ್ರಘೋಧಹವಾಣ ಹೊಟೆಯುವ ಖುಕ್ನನ್ನು 


ಹಾ SIS 
೧... ಆ ದಶಶಿರಣದ ಅನಂದೋನ್ಯಾದಲಂದ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೆಚಕನ್ನಾಗ ಮಾಡುವ ಶಶ್ತಿಂ೦ದ ಅಥವಾ 
ಇಡೀ ಮೈಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವ ಪ್ರಜೋದಲಂದ (ದಶದ್ವಂ ಮೇಪಯಂತಂ) - ಅನುವಾದಕ 


೧೮೪ ಪಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹಾಡುವುದಲಂದ ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ದುಹೆಯಲ್ಲ ಸೌರಪ್ರಭೋಂದಹ ಹೊಟೆಹನ್ನು ಅವರು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 
: “ಆರ್ಚ೦ತೊಂ? ದಾ ಅವಿ೦ದನ್‌ (1.62.2) ಏಕೆ೦ದರೆ, ಸಪ್ತರಿರಆ “ಸ್ತುಭ್‌” ಅಥವಾ 
ಸರ್ವಧಾರಕ ಸೂಕ್ತಲಯಐಂ೦ದ, ನವದ್ವರ ಪ್ಲಂದಕ ಸ್ಚರಣ೦ದ ಇಂದನು ಸ್ಟರ್‌ಶಕ್ತಿಂಬ೦ದ 
ಪಲಪೂರ್ಣನಾಗುವುದು - “ಸ್ವರೇಣ ಸ್ವರ್ಯಃ” ಮತ್ತು ದಶದ್ವರ ಕರೆ೦ಬ೦ದ ಅವನು ವಲನನ್ನೊಡೆದು 
ಜೂರು ಚೂರು ಮಾಡುವನು. (1.62.4) ಈ ಕರೆಯು ಮೇನ ಸ್ವರ್ಗದ ಸ್ವರ, ಇಂದ್ರನ 
ಮಿ೦ಚು ಹೊಲೆಹಿನ ದುಡುರು. ಅ೦೧ರಸರು ತಮ್ಮ ದಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಮು೦ಬಲಿಯುವುದು 
ಸ್ವರಾಮ೦ತ್ರಣದ (ಸ್ವರ್ಣಗಚ ಕರೆಯ) ಮುಂಜಲನೆಯೇ “ಪ್ರಬ್ರಹ್ಮಾಣೊಂ ಅ೦ಣರಸೊಂ ನಷ್ಷಂತ, 
ಪ್ರಕ್ರ೦ದನುರ್‌ ನಭನ್ಯಸ್ಯವೇತು” (111.42.1) ಏಕೆಂದರೆ, ಸೂರ್ಯ, ಉಷೆ, ಧೇನು, ಮಂತ್ರ, 
ಜ್ಯೊಂತಿಸ್ಸುರಚು ಅ೦೧ರಸ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅವುಗಳ ಶೋಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದರ್ಜನೆ, 
ಅರ್ಥಾತ್‌, ದುಡುಗು ಎ೦ದು ಹೇಆಲಾಗದೆ. “ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್‌ ಉಷಸ೦ ಸೂರ್ಯಂ ದಾ೦ ಅಕ್ರಂ 
ವಿವೇದ ಸ್ತನಯನ್‌ ಇವದ್ಯೌಃ (೫.67.5) “ಸತ್ಯ ಮ೦ತ್ರವಿ೦ದಲೇ ಸತ್ಯಲಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ವಿಚಾರವು ಹೇಚಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು : ಅದಲ೦ದಲೆಂ ದೂಢಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹುಡುಹಿ ತೆದೆದದ್ದು ಮತ್ತು 
ಉಷೆಯನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿದ್ದು - “ಗೂಚ್ಚ೦ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪಿತರೋ ಅನ್ವವಿ೦ದನ್‌, ಸತ್ಯ ಮಂತ್ರಾ ಅಜನಯನ್‌ 
ಉಷಾಸ೦ (ಉಪಷಹಂ) (V11.76.4) - ಈ ಅ೦೧ರಸರೆಂ ಸಲಿಯಾಣ ಮಾತಾಡುವವರು - 
“ಅತ್ಯಾ ವದಣ್ಣಃ ಅ೦೧ರೋಂಃ (1V.18.5.) ಅವರು ಖುಕ್‌ಪ್ರಭುಗಚು, ತಮ್ಮ ಅಲೊಂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡವರು, “ಸ್ಟಾಛಿಂಅರ್‌ ಖುಕ್ತಜ: (V1.32.2.). ಅವರು 
ಸರ್ದಸೂನುರಟು, ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ವೀರ ಯೋಧರು, ಸತ್ಯಸ೦ಧರೂ ಖುಜು ವಿಚಾಲಗಚೂ 
ಅದಲಂದಲೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದವರು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದ ಸರ್ವೊಶ್ಚ 
ನಿವಾಸವನ್ನು ಮಾನಸಿಕಲಸಿಕೊಂಡವರು-ಖುತಂ ಶ೦ಸ೦ತ ಖುಜು ವಿಧ್ಯಾನಾ ವಸ್‌ ಪುತ್ರಾಸೋ 
ಅಸುರಸ್ಯವೀರಾಃ ವಿಪ್ರಂಪದಂ ಅ೦೧ರನೋ ದಧಾನಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಧಾಮ ಪ್ರಥಮಂ ಮನಂತ 
೬೮೦/೫. 


ಇಂಥ ಹೇಜಆಕೆಗಕು ದ್ರಾವಿಡ ರುಹಾನಿವಾಸಿಗಟು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಧೇನುಗನ್ನು 
ದೇವನ ಹಾಗೂ ದೇವಶುನಿಯ ನೆತೃತ್ವದಲ್ಲ ಕೆಲವು ಅದ್ಯಯಷಿಗಳು ಪ 
ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯ ಅನಂತರ ಉಷೆಯ ಮನರುದಯವಾದುವುದನ್ನೋ 
ಪ್ರಕಟಪಣಸುವುದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವ ಹೆಜ್ಜಿನ ಸ೦ದತಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡವು ಎ೦ದು ನಂಬುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಮದೆ ಸೂಕ್ತ ಅರ್ಕ್‌ಟಕ್‌ ಉಷಃಹಕಾಲದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ದೃಶ್ಯದಆಷ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಮಾ ಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು ವಿವಲಸಲು ಸಾಕಾಗುವುಏಲ್ಲ. ಮಂತ್ರದ ಕಲ್ಪನೆಯ, ವಿಚಾರದ, 
ಸತ್ಯದ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಣ ಮತ್ತು ಅನೃತವನ್ನು ಜಂಖಸುವ (ನೋಅನುವ) ಕಾರ್ಯದ ಮೇಅನ 
ಒತ್ತಡದ ಸಾತತ್ಯವನ್ನೂ ವಿವಲಸಲು ಸಾಕಾರುವುಲಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಮಂತ್ರಶಬ್ದದ ಕಲ್ಪನೆ, (ದಿವ್ಯ) 
ವಿಚಾರ, ವಿವ್ಯಸತ್ಯ, ಪ್ರವಾಸ ಮತ್ತು ಅನೃತವನ್ನು ನೋಅಸುವುದು (ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಜಯಪಡೆಯುವುದು)-ಈಯೆಲ್ಲವೂ, ಸೂಕ್ತಗಲಲ್ಲ ಐಂಐರುವಂತೆ, ಉಕ್ತ ಸ೦ಯೊಂಜನೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಥೈಸಲು ಅಗತ್ಯ. ಈ ತೋಲಕೆಯ ವಿಕಟ ಸಂಯೋಗದ ಪಲಹಾರಸ್ಟೆ ಹೊರಣನಿ೦ದ 


೧... ಖುಚ್‌-ಅರ್ಚ೦ತಃ - ಹೊಟೆಯು ಮತ್ತು ಹಾಡು ಎ೦ಬುದು ವೇದಾರ್ಥ. ಅರ್ಕ-ಸೂರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಬೆಚಹು ಹಾಗೂ ವೈಲಕ ಸೂಕ್ತ. 


ಸಪ್ತಶೀರ್ಷ ವಿಜಾರ, ಸ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ದಶಗ್ವರು A ೧೮೫ 


ಏನನ್ನೂ ತೆಣೆದುಕೊಟ್ಚದೆ ಸೂಕ್ತಗಚ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸೂಚನೆಗಆ೦ದಲಿ ಇವುಗಟಯ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಪ್ರತಿಮಾವಆಯಲ್ಲ ಸುಲಭ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಮನ್ಹಯದ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥೈಕ್ಯವನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ೦ತವೊ೦ದೇ ಇಲ್ಲ ತಾರಕ. ನಿಜವಾ? ನೋಡಿದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ನಮದೆ 
ವೇದದ ಕೇಂದ್ರ ಕಲ್ಪನೆ ತಿಆದರೆ, ವೈದಿಹ ಖುಷಿಗಚ ಮನೋಧರ್ಮ ಗೊತ್ತಾದರೆ, ಅವರ 
ಸಾ೦ಕೇತಿಕತೆಯ ತತ್ವ ಅರ್ಥವಾದರೆ - ವಿಸ೦ರತಿ, ವ್ಯಪಪ್ರಮಗಟಲ್ಲ ಯಾವುದೂ ಉಚಯದು. 
ಕೆಲ ಉತ್ತರಕಾಅನ ಸೂಕ್ತಗಕನ್ನುಜದರೆ, ಸಂಕೇತಗಚದೊಂದು ಸಿದ್ಧ ಪದ್ಧತಿ ಅಲ್ಲದೆ ; ಅದು 
ಯಾವ ದಣ್ಯ ಬದಲಾವಣೆಗೂ ಆಸ್ಪದ ಹೊಡದು. ಅದರ ಖೆಚಕಿನಲ್ಲ ವೇದದ ಅ೦ತರರ್ಥವು 
ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತನ್ನಿ೦ದ ತಾನೇ ಹೊರಪಡುವುದು. ಯಾವುದೇ ಸಿದ್ಧ ಸ೦ಕೇತ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡದ ರಚನೆಯಲ್ಲರುವಂತೆ, ಸ೦ಕೆಂತಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯ ನಿಜವಾಲಯೂ ಒ೦ದು ಬದೆಯ 
ನಿಯಮಬದ್ಧ ಸ್ವಾತ೦ತ್ರ್ಯವಿರುವುದನ್ನು "ನಾವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು - ವೈಷ್ಣವರ ಪವಿತ್ರ 
ಪದರಜದಕ್ಷೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಿದ್ಧ ಸಂಕೇತ ರಚನೆಯ ವೇದ ಸೂಪ್ತರಚ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಿಜಾರದ ಸಾರವು ಯಾವಾರಲೂ ಒ೦ದೆಂ, ಸಮಸ್ವಿತ ಮತ್ತು ಅಪಲವರ್ತನೀಯ. 


ಳ್‌ ಮೆ, 
ತೆ ಳ್ಳಿ 


೧೮೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ 


ಮಾನವ್ಯ ಪೂರ್ವಜರು 


ಅ೦೧ರಸ ಖಷಿಗಆ ಈ ಲಕ್ಷಣದಆ೦ದ ಅವರು ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ವೈವಿಕ 
ಪದ್ಮತಿಯಲ್ಲರುವ ಒಂದು ವರ್ಗದ ಅರೆದೇವತೆಗಆಾಣ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಹೊರಮುಖದಲ್ಲ ಅವರು 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಯಾ ಅವತಾರ ತಾಳದ ಜ್ಯೋತಿಗಳು, ಷ್ಟರದಟು ಮತ್ತು ಜ್ವಾಲೆಣಚು, ಆದರೆ 
ಅವರ ಒಚಮುಬದಲ್ಲ ಅವರು ಯುದ್ಧಗಕಲ್ಲ ದೇವತೆಗಕದೆ ಬೆಂಬಲ ನೀಡುವ ಪರಮ ಸತ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಗಳು. ಆದರೆ ಐವ್ಯ ದಷ್ಟಾರರಾಣಯೂ ಸ್ವರ್ಗಮತ್ರರಾಣಯೂ ಈಶ್ವರನ ವೀರ ಐಂಟರಾಣಿಯೂ 
ಈ ಖುಷಿಗಚು ದ್ಯೇಯಸಾಧನಾಕಾಂಕ್ಷಿದಚಾದ ಮಾನವ ಕುಲವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಜ- 
ಮೂಲತಃ ಅವರು ದೇವಪುತ್ರರು - “ದೇವಪುತ್ರಾಃ” - ಅವರು ಅಣ್ಣಸುತರು, ಬಹುವಾಗಿ ಹುಣ್ಣದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ರೂಪಗಕು ; ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯಲೋಕಹದ ಕಡೆ೧ನ ಅವರ ಉತ್ತರಣದಲ್ಲ, 
ಉದ್ದ್ಬಮನದಲ್ಲ, ಅವರನ್ನು ತಾವು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ೦ದ ಬಂದರೋ ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂಐರುರುವವರು 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ ; ಅದರೆ ಈ ಲಕ್ಷಣದಚಲ್ಲಯೂ ಅವರು ಮಾನವ ಜೀವಾತ್ಮದ 
ಪ್ರತಿನಿಛಿರಲಲಾದಾರು ; ಏಕೆ೦ದರೆ ಜ6ವಾತ್ಮ ಅಲ್ಲ೦ದಲೇ ಬಂದದ್ದು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲದೇ 
ಹಿಂವಿರುಗಬೇಕಾದದ್ದು ; ಅದು ಮೂಲತಃ ಮಾನಸ ಸತ್ತೆ, ಮನಃಪದಾರ್ಥ, ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವದ ಪುತ್ರ, 
ಅಮೃತ ಪುತ್ರ (“ಅಮೃತಸ್ಯಪುತ್ರಾಃ”) - ಸ್ವರ್ಣಾಪತ್ಯ, ಸ್ವರ್ದದಲ್ಲ ಹುಣ್ಣದ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ತಾನು 
ಧಲಸಿದ ದೇಹ ಕವಚದಲ್ಲಷ್ನೆೇ ಅದು ಮರ್ತ್ಯ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಅ೦೧ರನರ ಪಾತ್ರವು ಮಾನುಷ್ಯ : ಶಬ್ದ 
(ಮಂತ್ರ) ಶೋಧ, ಜಂವಾತ್ಮ ಸೂಕ್ತದ ರಾಯನ, ಸ್ತೋತ್ರವಿ೦ದ ಹಾದೂ ಹಪಿಸ್ಟಿಸಿ೦ದ ಮತ್ತು 
ಸೋಮರಸಏಂದ ಏವ್ಯ ಶಕ್ತಿಣನ್ನು ಉಜಸಿ ಬೆಟೆಸುವುದು, ಅವರ ನೆರಪಿಸಿ೦ದ ವ್ಯ ಉಷೆ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಸರ್ವತ್ರ ವಿಕಿರಣವಾಗುವ ಪರಮಸತ್ಯದ ಲಸದ್ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 
ಮತ್ತು ಅದರ ಸುದೂರಸ್ಯ, ಉನ್ನತಾಸನಯುಕ್ತ ಮನೆಯ ಗೂಢ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮೇಲೇಲ ತಲುಪುವುದು 
ಅಂ೦೧ರಸದರು ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರವಾಣದೆ. 

ಈ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಅ೦ಣರನರು ದ್ವಿರೂಪದಲ್ಲ” ಕಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ - “ಯಷಯೋ 
ವಿವ್ಯಾಃ” - ಇವರು ಸಂಹೇತಿತರಾಣಿ ಕೆಲ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಕ್ತಿದಚ ಹಾರೂ ಕಾರ್ಯಜಾಲಗಟ 


೧... ಷುರಾಣಗಚು ಎರಡು ಖದೆಯ ಪಿತೃಗಚನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಆರುವುದು ದಮನಾರ್ಹ- 
ಲವ್ಯಡಿತ್ಯಗಚು ಒ೦ದು ದೇವತಾವರ್ಣ ; ಮಾನುಷ ಪೂರ್ವಜರದು ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಣ. ಈ ಬದೆಯ 
ಹಿತ್ಯರಣಗೂ ಹಿ೦ಡ ಪ್ರಧಾನವಿದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ತೋರುವಂತೆ ಮರಾಣರಟು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಮೂಲ 
ವೈಲಹ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮು೦ಬಲಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಣವೆ. 


ಮಾಸವ್ಯ ಪೂರ್ವಜರು A ೧೮೭ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಇವರು ದೇವತೆಗಳು, ಮಾನವ್ಯಪಿತ್ಯಗಟು - “ಪಿತರೊಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ” 
- ಖುಪುಗಚಂತೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ವರ್ಣಿತರು, ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾವಿಕರ್ಮಗಜಂ೦ದ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು 
ಸ೦ಘಾಪಿಸಿದವರು, ಸಿದ್ಧಭ್ಯೇಯರು, ಮು೦ದಿನ ಮಾನವ ಕುಲಕ್ಷೆ ನೆರವೀಯಲು ಆಮಂತ್ರಿತರು- 
ಅದೇ ಏವ್ಯ ಸಿಛ್ಧಿದಾಣ. ಉತ್ತರ ಕಾಕನ ೧೦ ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಯಮಸೂಕ್ತರಆ೦ದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಣ ಉಳದ ವೇದ ಭಾಗಗಚಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಅಷ್ಟು ಲಕ್ಷಣಬದ್ಧವಲ್ಲದ ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತು ಹೆಜ್ಜು ಅರ್ಥದರ್ಹತವಾದ ಪ್ರತಿಮಾ ಸ೦ಹತಿಂಬಂದ ಅಹ್ಹಾಸಿಸಲಾಣದೆ. 
ಯಮನಸೂಕ್ಷಗಲಲ್ಲ ಅರಸರನ್ನು ಫೃಗು-ಅಥರ್ವಣರೊಡನೆ “ಐರ್ಹಿಷದ್‌ (ದರ್ಭಾಸನಾಸಿಂನರಾದ) 
ಪಿತೃಗಜೆಂದು “ಕರೆದು ಅವಲದೆ ಅವರವೇ ಅದ ವಿಶಿಷ್ಠ ಹವಿರ್‌ಭಾಗಗಚನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವ 
ವಿವರ ಬಂವಿದೆ. ಮಾನವ್ಯ ಮಹಾ ಪ್ರವಾಸತ್ವಾಣ ಅವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲಾಗುವುದು ; ಆ 
ಮಹಾಜನಿಷ್ಠಮಣವು ಮಾನವನು ಮರ್ತ್ಯತೆಂಬ೦ದ ಅಮರ್ತ್ಯತೆಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರವಾಸ, ಅನೃತಲ೦ದ 
ಸತ್ಯಕ್ಷೆ ತೆರಡುವ ಪ್ರಯಾಣ-ಇದನ್ನು ಆ ಹಿಲಯರು ಸಾಛಿಪಿದವರು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂತತಿಣೆ 
ಅವರು ಆ ಮಾರ್ಥವನ್ನು ತೆರೆಣಣ್ಣದ್ದಾರೆ. 

ಅವರ ಕಾರ್ಯದ ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು V11.42 ಮತ್ತು 111.52 ನೆಯ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ವಸಿಷ್ಟೋಂಕ್ತವಾದ ಇ್ರಗಳಲ್ಲಯ ಮೊದಲನೆಯ ಈ ಮಹಾಯಾನಕಶ್ಚಾಣಯೆಂ 
ದೇವತೆಗಕನ್ನು ಅಹ್ವಾಸಿಸಲಾಣದೆ. “ಅಧ್ವರ ಯಜ್ಞ? ಪಯಣಿಸುವ ಯಜ್ಞ ಯಾ ದೇವತಾಸ್ಥಾನಗಜದೆ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಯಾಣ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಳಾಗುತ್ತವೆ : ಅದನ್ನು ಹಾದ್ದೆೇ ಹಿಂದೆ : 
“ಎಲೈ ಅಳ್ನುಯೇ ದಾಲಯಲ್ಲ ನಿನ್ನು ಪ್ರಯಾಣ ಸುಲಭ-ಇದು ನಿನ್ನ ಸುಲಭ ಪ್ರಯಾಣದ ದಾಲ. 
ಇದು ನಿನದೆ ಹಕಬಲಂದ ದೊತ್ತಾದದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಸೊಂಮಯಾಗದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕೆ೦ಗುದುರೆಗಚನ್ನು 
(ಯಾ ಹುರುಕಾದ ಹುದುರೆಗಕನ್ನು) ನೊದಕ್ತೆ ಕಟ್ಟು ಅದರ ಮೇಲೆ (ನಿನ್ನ ರಥದ ಮೇಲೆ) 
ಹುಆತು ನಾನು ವವ್ಯಜಸ್ಥಿರಚನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ (ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್‌). ಈ ದಾಲ ಯಾವುದು? 
ಈ ದಾಲ ಇರುವುದು ದೇವತಾ ಸ್ಥಾನರಜರೂ ನಮ್ಮ ಮರ್ತ್ಯಲೊಂಕತ್ಟೂ ನಡುವೆ: ದೇವಲೋಕದ 
ಹೆರುವ ಈ ನಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ತೆ ಅಂತಲಷ್ಷದ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಚು ಇಆದು ಬರುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಡುವಿನದೋ ಜೈವಿಕ ಪ್ರದೇಶ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಂತಲಕ್ಷ. ಆ ಮೂಲಕ ಅವರು ಬರುವುದು ನಮ್ಮ 
ಭೂಲೋಕದ ಯಾಗಕ್ಷೆ. ಹಾರೆ ಆ ದಾಲಯು ಯಜ್ಞ ನ್ಥಆಲಂದ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಮಾನವನೊಡನೆ 
ದೇವಸ್ಥಾಸಕ್ಷೆ (ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ) ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. “ದೆಂವಗೃಹ೦-ದೇವಸ್ಥಾನ೦- ದೇವಲೋಕ” 
: ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಯಜ್ಞವೇ ದಾಲ ; ಅದಲ೦ದಲೇ ಮಾನವ ದೇವಲೋಕವಾಸಿ-ಯಾಗುವನು 
ಎಂಬುದು ಸಾರಾಂಶ. ಅಣ್ಣಯು ತನ್ನ ಹೆಂಗುದುರೆಗಚನ್ನು ರಥದ ನೊಣಕ್ಟೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 


೨... ಸಾಯಣನು ಅದ್ದರಯಜ್ಞವೆ೦ದರೆ ಅಹಿಂಸಾಮಯ ಯಜ್ಞನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಹಿಂಸೆ ಎ೦ದರೆಂದೂ 
ಯಜ್ಞವೆ೦ದಾಗಲಾರದು. ಅದ್ವರ-ಪಯಣ, ಚಲನ. ಅದು “ಅಧ್ಜನ್‌” ಪದಕ್ಷೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿದುದು. 
ಅಧ್ಧನ್‌-ದಾಲ ; ಪ್ರಯಾಣ. ಅದ್‌ ಎಂಬ ಕಟೆದು ಹೊಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಚಅಸು, ವ್ಯಾಪಿಸು, ಅಗಲವಾಡು, 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗು ಇತ್ಯಾವಿ ಅರ್ಥಗಣವೆ. ಅಧ್ಜದಲ್ಲ ಈಯೆರಡು (ಅದ್ದನ್‌ ಮತ್ತು ಅದ್ದರ) ಪದಗಳ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದ್ದ (-ಆಕಾಶ, ಗಾಃ) ಮತ್ತು ಅದ್ಜರ ಎ೦ಚವುಗಳನ್ನು ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲ 
ಬಚಸಲಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರ ಯಾ ಅಧ್ಧರಯಜ್ಞಗಟರುವ ವೇದೊಂಪಚ್ಛಿಂದಗಳಟು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು, ಪವಾಸ 
ಮಾಡುವ ದಾಲಯಲ್ಲ ಮುನ್ನಡೆ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಬಹಟೆ ಸಲ ಬಂಲಿವೆ. 


೧೮೮ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಟ ಶಶ್ತಿರಚು ಯಾ ಶ್ವಾಲೆಗಚು, ವವ್ಯ ಪಹೋದಗಟು ಎಂ೦ಜವೇ ಅ ಕುದುರೆಗಚು 
- ಇವುಗಕ ಪತಿನಿಿ ಅವನೇ. ಆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತುವ ವೀರನೆಂದರೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆದೆ ಹೊರಟ 
ನಮ್ಮಣ್ಣರುವ ಯುದ್ಧ ಶಕ್ತಿಯು. ಏವ್ಯ ಜನ್ಯಗಜೆಂದರೆ ದೇವತೆಗೂ ಹೌದು - ಅದೇ ಕಾಲಸ್ಥೆ - 
ವೇದದ ದೇವತೆಗಲೆಂದು ಕರೆವರುವ ಮಾನವಾ೦ತರ್ಗತವಾದ ಏವ್ಯ ಜೀವನದ ಅವತಾರಗಚೂ 
ಹೌದು. ಇದೇ ವೇದಾರ್ಥವೆನ್ನುವುದು ನಾಲ್ವನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ : “ಸುಖಸ೦ಪನ್ನ 
ವೀರನ ದ್ವಾರಯುಕ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲ ಅನ೦ದವಾಸಿಯಾದ ಅತಿಛಿಯು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ಎಜ್ಞತ್ತಾದ, ಅಣ್ಣುಯು 
ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿ ಹೊ೦ವ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲ ಸ್ಥಾಪಿತನಾದಾಗ, ಅವನು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಣೆ 
ತದಪೇಕ್ಠಿತವಾದ ಒಆತನ್ನು ದಯಪಾಅಸುತ್ತಾನೆ” ಅಥವಾ “ಅವನು ಪಯಣ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ವಾಣ” 
ಎಂದೂ ಆದೀತು. 


ಅದ್ದಲಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಒಜತದೆ, ವಿವ್ಯಜನ್ಮಕ್ಕೆ, ಅನ೦ದಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯೆಂದು 
ಅಣ್ಣದೆ ಕೊಟ್ಟ ಆಹ್ವಾನ ; ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಥಮ ಖುಕ್ತೆಂಬುದು ಪಯಾಣಕ್ಷೆ ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸಲು ಇಟ್ಟ ಬೇಂಿಕೆ - ಇದು ಯಾತ್ರಿಕ ಯಜ್ಞದ ಕರ್ಮಕ್ಷೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಸಾಮಲ್ರಿರಳ 
ಬದೆ೧ನದಾಣದೆ-”ಅದ್ವರಸ್ಯವೇಶಃ” ಮತ್ತು ಈ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅ೦೧ರಸರ ಮುನ್ನಡೆ ಮೊದಲು 
ಬರುತ್ತದೆ: “ಅ೦೧ರನರು, ಮ೦ತ್ರಾರ್ಚಹರು, ಮು೦ದಾರಅ ; ಸ್ವರ್ಗದ ಕೂದು ಮೊದಲು ಮೊಚಗಆ 
(ಅಥವಾ ಸ್ವ೧೯೯ಯ ವಸ್ತುವಿನ ಮೋಡದ ಯಾ ಮಿಂಜಿನ) ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಕುವ ಹಾರೂ ತಮ್ಮ 
ಜಲಗಟನ್ನು ಪಸಲಸುವ ದನದಟು ಮುಂದೆ ಹೊಂಗಅ, ಮತ್ತು ಅರಣಿದ್ದಯವು (ಸ್ವಹರ್ತವ್ಯದಲ್ಲ) 
ನಿಯುಕ್ತವಾಗಅ - ಯಾತ್ರಿಕ ಯಾದದ ಈ ಸ್ವರೂಪವು ಮುಂದೆ ಸಾರಅ”- “ಪ್ರಬ್ರಹ್ಮಾಣೋ 
ಅಂ೧ರಸೋನಕ್ಷಂತ, ಪ್ರಕ್ರಂದನುರ್‌ ನಭನ್ಯಸ್ಯ ವೇತು ; ಪ್ರದೇನವ ಉದಪ್ರುತೋ ನವಂತ, 
ಯಶ್ಯಾತಾ೦ ಅಲ್ರಿ ಅದ್ದರಸ್ಯ ಪೆೇಶಃ ಅದ್ದರ ಯಜ್ಞದ ಅ೦ಗಗಜವು : ಮಂತ್ರವೇತ್ತರಾದ ಅ೦ಣರನರು; 
ಸ್ಟರ್‌ಲೋಕದ ಧ್ವನಿಯಾದ ಸ್ವರ್ಗಫೋಷ ; ಷ್ಠರ್‌ಲೋಕವಾದರೋ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಪ್ವರ್ಣ ; 
ಮತ್ತು ಮ೦ತ್ರಐ೦ದ ದುಡು ಹೊರಡುವ ಅದರ ಮಿಂಹುದಟು ; ಮತ್ತು ಐವ್ಯ ಜಲದಚು ಯಾ 
ಸಪ್ತ ಸಿಂಧುಗಟು - ಆ ನವಿದಜಾದರೋ ಸ್ವರ್‌ಲೋಕಹದ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನ ಸ್ವರ್ಣೀಯ 
ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸಲು ಮುಕ್ತಗೊಆಸಲ್ಪಟ್ಟ೦ಥವುದಟು ; ಅಮೃತೀಕಲಸುವ ನೋಮವನ್ನು 
ಹಿಂಡುವುದು ಅ ದಿವ್ಯಜಲ ಧಾರಾಪ್ರವಾಹದೊಣ್ಣದೇ ನಡೆಯುವುದು - ಇವು “ಅದ್ದರ ಯಜ್ಞದ” 
“ಪೇಶಃ” - ಅಹಾರ, ರೂಪ, ಅವಯವ ಸಂಪಾತ. ಆ ಯಜ್ಞದ ಪಧಾನ ಲಕ್ಷಣವು ಮುನ್ನಡೆ, 
ಪುರಶ್ನಲನ ; ಎಲ್ಲವೂ ಏವ್ಯ ಧೈಂಯದತ್ತ ಸಾಗುವುದು. ಈ ಮರೋೊಂದಮನವನ್ನು ಚಲನಾರ್ಥಕವಾದ 
“ನಕ್ನ್ಷಂತ, ವೇತು ಮತ್ತು ನವ೦ತ” ಎ೦ಬ ಮೂರು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಹಿಂದೆಯೂ ಬಂಲರುವ 
“ಪ್ರ ಎ೦ಬ ಮುರೋವಾಚಕ ಉಪಸರ್ಗವು ಪ್ರ ಉಪವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಆರಂಜಸಿ ಆಯಾ ಉಪವಾಕ್ಯದ 
ಅರ್ಥಾವಧಾರಣಕ್ಷೆ ಸೂಜಕವಾಿ ನಿಂತಿದೆ. 

ಆದರೆ ೫೨ನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜು ಅರ್ಥದರ್ಜತವೂ ಧ್ವನಿಮೂರ್ಣವೂ ಆಂದೆ. 
ಮೊದಲ ಖುಕ್‌ ಹಿಂದೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. “ಓ ಅನಂತ ಮಾತ್ಯಸುತರೇ ("ಆವಿತ್ಯಾಸಃ"), ನಾವು ಅನಂತ 
ವಸ್ತುರಜಾದೋಣ ("ಅಲತಯಃಸ್ಯಾಮ”), ದೇವತ್ವ-ಮರ್ತ್ಯತ್ವಗಟೆರಡಲ್ಲೂ ವಸುಗಟು ರಕ್ಷಿಸಲು 
(“ದೇವತ್ರಾ ಮರ್ತ್ಯತ್ರಾ”) ; ಉಚ್ಚವರಾಗುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅನುಸಲಿಸಿ ನಾವೂ ಉಚ್ಜವರಾಗೋಣ. 
ಎಲ್ಫಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ, ಓ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಛಿವಿಟೇ, ಅಗುತ್ತಿರುವ ನೀವೇ ಆದೋಣ”- “ಸನೇಮ 
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ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಸನ೦ತಃ, ಭವೇಮ ದ್ಯಾವಾ ಪ್ಯಳುವೀ ಭವಂತಃ”. ನಾವು ರಹಿಸಿಟ್ಟುಹೊಟ್ಟಬೇಕಾದ 
ಅರ್ಥವೇ ಇದೆ೦ಖುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅನ೦ತರಾಗಬೇಕು, ಅಲಿತಿಸುತರಾಗಖೇಕು, ದೇವತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯಖೇಕು - “ಅಲತಯಃ ಆಲಿತ್ಯಾಸು”. “ಮಿತ್ರಾವರುಣರು,” “ಸೂರ್ಯ ಸವಿತ್ಯ” ಎ೦ಬ ಬೆಲಹು 
ಸತ್ಯದ ಮೇಅನ ಪ್ರಭುವಿನ ಶಶ್ತಿರಜು ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಹೊಟ್ಟಬೆಕು.ಮೂರನೆಯ ಜುಶ್ಚಿನಲ್ಲ 
“ಭ್ಯೋಯದತ್ತ ಧಾವಿಸುವ ಅ೦೧ರನರು ಈ ಏವ್ಯ ಸವಿತ್ಯವಿನ ಆನಂದಕ್ಷೆ ತಲುಪಲೆ೦ದು ಪಯಣಿಸಲು 
ಶುರು ಮಾಡಆ” ಎ೦ದು ಉದ್ದಲಸಲಾಣದೆ ; ಮತ್ತು “ಯಜ್ಞದ ನಮ್ಮ ಮಹಾಪಿತನೂ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಲೂ ಒ೦ದೇ ಮನಸ್ಸಿನವರಾಣ ಹೃತ್‌ಮೂರ್ವಹವಾಣ ಆ ಅನಂದವನ್ನು ಸ್ತೀಹಲಸಅ 
“ತುರಣ್ಯವೋ ನಷ್ನಂತ ರತ್ನಂ ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುರ್‌ ಇಯಾನಾಃ”. ಆದುದಲ೦ದ ಅ೦೧ರಸರು 
ಪ್ರವಾಸಿಹರು. ಎಲ್ಲದೆ? ಸೌರದೆಂವತೆಯ ಬೆಕಹಿನೆಡೆದೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯದೆಡೆದೆ ಹಾಗೂ ಅನಂದದೆಡೆಗೆ 
ಆ ಸೌರದೆಂವತೆಂಬ೦ದ ಹೊಟೆವ ದನಗಟು ಉದಯಿಸಿದ್ದು, ಆ ದನಗಪನ್ನೇ ಅವರು ಪಣಿಗಆಂದ 
ಗೆದ್ದು ತಂದದ್ದು ಎ೦ಜ€ ಅ೦ಶಗಜೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತ ಬೆಚಹು ಮತ್ತು ಸತ್ಯದಲನ್ನಾಧಲಿಸಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪ್ರಯಾಣವು ಎಂದರೆ ದೇವತಾತ್ವದೆತ್ತರಸ್ತೆ ಖೆಚೆದೆದ್ದು 
ನಿಲ್ಲುವುದು, ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು, ಅನ೦ತದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ರತವಾದುವುದು - 
`ಅಲಿತಯಃಸ್ಕಾಮ” - ಈ ಸೂಕ್ತದ ೨ ನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲ ಹೇಜಲ್ಣದು - ದೇವತ್ವದಲ್ಲೂ, 
ಮರ್ತ್ಯತ್ವದಲ್ಲೂ, ಮನುಷ್ಯತ್ವದಲ್ಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯುವ ಮಿತ್ರ - ವರುಣ- ವಸುಗಚು ನಮ್ಮಣ್ಣ 
ಎ೦ಐ ಅರ್ಥವು ಸ್ಫುಟವಾಣ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈಯೆರಡು ಸೂಕ್ತರಚಲ್ಲ ಅ೦೧ಧಸ ಹಖುಷಿಗಚನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಸಲಾಣದೆ. 
ಅದರೆ ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ಮಾನವ್ಯ ಪೂರ್ವಜರ ಐಣೆ೧ನ ಅನುಷೇಕ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆ 
ಪೂರ್ವಜರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದರು, ವಿಚಾರವನ್ನು ಪಡೆದರು ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ದೊರಶಿಸಿಕೊ೦ಡು ಅದರ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು ; ಹಾಗೂ ಮಿರುಗುವ 
ಗುಪ್ತ ಅನ೦ದ ಪ್ರಪ೦ಚಗಳಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ನಾವು ಮಾಡಿದ ಸಿದಮನಗಳ ದೃಷ್ಟಿಂ೦ದ 
ನಾವೀಗ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮುಖ್ಯವಾದ, ದಹೀರವಾದ, ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಮಿಲಮಿಲಿ ಮಿಂಚುವ 
ಉಪಜ್ಜೇದಗಚನ್ನು' ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಅವುಗಚಣ್ಲ ನಮ್ಮ ಹಿಲಯರು ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಶೋಧವನ್ನು ಸೂಪ್ತಿಸಲಾಣದೆ. ಅವುಗಚಲ್ಲ ವೈಲಕ ಖುಹಿಗಚು, ಯೋಂದಟು, ನಮ್ಮೆದುರು 
ಹಿಡಿದ ಆ ಮಹಾಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲಿವು. ಆ ಪ್ರಯಾಣವು, ಆ ಖಹಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಸಲಸಿ ಬ೦ದ ಮರ್ತ್ಯತ್ವದ ಐದಲಾಣ ಐರಅದ್ದ ಒ೦ದು ವಿಧದ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಹ ಮೂಲಪುರುಷರ 
ಒ೦ದು ಮಾದಲಿಯ ಮೂಲ; ಪ್ರಾಜೀನ, ವಿಜಯ ಸಂಪಾದನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದೆ. 
ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತುವಲವ “ರಾತ್ರೀ ಪಲತಕ್‌ಮ್ಯಾ” (೪.30.14) ವೃತ್ತರ, ಶಂಬರದ, ವಲದ, 
ಅತಿಮಾನವ ಬಲಾಢ್ಯರ, ರಾಕ್ಷಸರ, ಹೆಬ್ಚಾವುಗಆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವಮಾನಸ ಶಕ್ತಿರಟ ಮೇಲೆ 
ಗಜಆಪಿದ ಜಯವಾಗಿದೆ : ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ಬಿಚಪನ್ಸು ಐ೦ಥಿಸಿಟ್ಟುಹೊಟ್ಚುವುವು; ಅವು ಪ್ರಣೋಂದವನ್ನು 
ಕಣ್ಣ ಹಾಹಿಟ್ಟುಹೊಂಡವುಗಚು - ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕತ್ತಅನ ಹಾರೂ ಮಾಯಾಮಯ 
ನಗರಗಟ ಶಾರಾಗ್ಯೃಹಗಚಳ್ಲಟ್ಟುಹೊಂಡವುಗಟು. ಅದರದೆ ಅವು ಆ ಬೆಚಕನ್ನೂ ಪ್ರಣೋದವನ್ನೂ 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಐಚಸಲೂ ಅರವು, ಮಾನಸ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಮನುಜಲದೆ ಕೊಡಲೂ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಾರವು. 
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ಅವರ ಅವಿದ್ಯೆ, ಕೇಣರತನ, ಪಲಮಿತತ್ವ (ಸಣ್ಣತನ)ಗಚನ್ನು ನಮ್ಮಿ೦ದ ದೂರದಲ್ಲಡುವುದಷ್ಟೆಂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಚನ್ನು ಬಡಿದು ಒಡೆದು ಅವು 'ತಮ್ಮಲ್ಲ ಅಡಣಸಿ ಇಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರುವ ಗುಪ್ತಜ್ಯೊೋತಿಯನ್ನು 
ಗುಪ್ತ ಸತ್ತ್ವವನ್ನು, ಪ್ರ ಅನ೦ತತ್ವವನ್ನು ನ ನಮದೆ ಜಟ್ಟು ಹೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಹು. ಈ 
ಮರ್ತ್ಯತ್ವಐಂದ (ಸ ic ಆ ಅಮೃತತ್ಥವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಚ್ಚಬೇಕಾಣದೆ. ಈ ಅಜ್ಞಾನದ ಹಿ೦ದೆ 
ಒಂದು ರುಪ್ಪ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಸತ್ಯದ ಒ೦ದು ಮಹಾಖ್ಯೋಂತಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ತಿ ಅಡಲಾಗದೆ. ಈ 
ಅಸತ್ತ್ವವು (ಅಸತ್ತು, ಅಸತ್ತೆ) ಸತ್ವದ (ಸತ್ತಿನ, ಸತ್ತೆಯ) ಅನಂತವಾದ ತಿರುಚನ್ನು, ಹೂರಣವನ್ನು, 
ಸೆರೆವನೆಯಲ್ಲಣ್ಣದೆ. ಚಾ? ಈ ಸಾವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಪಲಿಸಿಂಮಿತವಾದ ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ 
ಜಂಜವಿದೆ. ಉದಾ: ವಲನು ವಿಕಿರಣ ಕಾ೦ತಿರಚ ವಲನು ; ವಲಸ್ಯದೋಮತಃ (1.11.5) 
ಅವನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಶಲೀರನು ; “ದೋವಪುಷೋ ವಲಸ್ಯ” (೫.68.9) ಅವನ ಮೈಯು 
ಬೆಚಶಿಸಿ೦ದ ಮಾಡಿದುದು ; ಅವನ ದುಜಃಯೊಂದು ನರರವು - ಅದರ ತುಂಖಾ ರತ್ನಗಜವೆ. ಆ 
ದೇಹವನ್ನು ಒಡೆಯಬೇಹು, ಆ ನಗರವನ್ನು ಒಡೆದು ತೆರೆಯಬೇಕು ; ಆ ರತ್ನಭಂಡಾರವನ್ನು 
ವಶಪಣಸಿಹೊಟ್ಟಬೇಕು. ಮಾನವಹುಲ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಿದು. ಮಾನವ ಕುಲಕ್ಷಾಣ ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ಪಿಹರು ಇದನ್ನು ಮಾಣದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಮಾರ್ಗ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗ, ಅದೇ ಗುಲ ಎಂಬುದೂ 
ಅದನ್ನೇ ತಲುಪಬೇಕೆಂಬುದೂ - ಅದೂ ಸಹ- ಆ ಸಾಧನದ ಮೂಲಕವೇ ಅದೇ ತೊಜೋದೇವತೆಗಚ 
ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ಎಂಬುದೂ ದೊತ್ತಾಗಅ ಎನ್ನುವುದೇ ಅವರ ಉದ್ದೇಶ : “ದೇವತೆಣಜಾದ ನಿಮಗೂ 
ನಮಗೂ ಅದೇ ಹಟೆಯ ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧವು ಉಆಯಅ. ಅ೦೧ರಸರು ಸಲಯಾಣ 
ಮಂತ್ರೋಜ್ಞಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಅ೦ದು ನೀವು ಜಗಿದು ಕಣ್ಣದ್ದನ್ನು ಜೀಕುವಂತೆ ಮಾ&ಲಲಿ ; 
ಎದುಲಸಿದ ವಲನನ್ನು ಹೊಂಏಲ - ಎಲ್ಫಿ ಹಾರ್ಯಸಾಧಹರೆಂ-ಅವನ ನಗರದ ಬಾಣಲುದಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜಸಿ ತೆದೆದೊಣೆಲಲ (ಹಾದೇ ನಮಣಂದ ನೆರವೀಂಖಲ) (V1.18.5) ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಪರಂಪರೆಗಚ ಆವಿಯಣ್ಣಯೂ ಈ ಪ್ರಾಜೀನ ಸ್ಮತಿ ಇದೆ. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ತನೆಂಬನಾದ, 
ಅಪೋಲೋ ಮತ್ತು ಹೆಬ್ಬಾವು, ಥೋರ್‌ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು, ಸಿದುರ್ಡ್‌ ಮತ್ತು ಫಫನೀರ್‌, 
ಹೆಣ್ಣಹ್‌ ಪುರಾಣದ ಪರಸ್ಪರ ಎದುರಾಚುಗಜಾದ ದೇವರುಗಟು; ಆದರೆ ವೇದದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಪತಿಮಾನಗದಆ ಗೂಢಾರ್ಥದ ಜಗದ ಕೈ ಸಿತ್ಷುತ್ತದೆ ; ಆ ದೂಡಾರ್ಥವೆಂದರೆ ಇತಿಹಾಸ ಪೂರ್ವದ 
ಮಾನವ ಜನಾಂಗದ ಉಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆ ಅಥವಾ ವಿವೇಕ (ಸಮ್ಯರ್‌ಜ್ಞಾನ) ಎಂಬುದೇ ಅಣದೆ. 


ಮಹರ್ಷಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 111.39 ನೆಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನಾಣ 
ಪಲಿಶೀಲನೆಗೆ ತೆದೆದುಹೊಟ್ಟೋಣ. ಅದು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದ ಕೃದಯಕ್ಷೇ ನೆಂರವಾಣ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಪೂರ್ವಜರ ವಿಚಾರವನ್ನು ವರ್ಣನೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಾರಂಜಸುತ್ತದೆ - 
“ದಿತ್ರ್ಯಾಛೀಃ” - ಅ ಪಿತೃಪಿತಾಮಹರುದಳ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಅತ್ರಿಗಚು ಸೂಕ್ತಿಸಿದ ಸ್ಟರ್‌ ವಿಜಯ 
ವಿಚಾರ, ನವದ್ಧಲರಾಗಿ ಅಯಸ್ಯನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಸಪ ಸಪ್ತಾಸ್ಯ ವಿಜಾರ-ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಈ ಸೂಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಉಕ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪಿತ್ಯಗಜಾದ ಅ೦ಗರಸರ 
ಜೊತೆಗೇ ಹೇಂಟುತ್ತಾರೆ. “ಹೃದಯವಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಟ ವಿಚಾರವು ಸ್ತೋಮರೂಪ ವನ್ನು ತಾಃ 
ತನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತದೆ (ಖುಕ್‌-೧). ನಾವು ಊಹಿಸಿದಂತೆ ಇಂದ್ರನು 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಮನದ ಶಕ್ತಿಯ ಅಧಿದೇವತೆ, ಜ್ಯೋತಿಷ್‌ ಪ್ರಪಂಚದ ಒಡೆಯ. ವಿದ್ಯುಚ್ಛಲಾಕೆಗಳ 
ದೊರೆ. ಶಬ್ದರಚನ್ನು (ಮಂತ್ರಗಆನ್ನು) ಅಥವಾ ವಿಚಾರರಚನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ದನರಟೆಂದೂ 


ಮಾನವ್ಯ ಪೂರ್ವಜರು A ೧೯೧ 


“ಐರ: ಪ್ರತಿ ತ್ವಾಂ ಉದಹಾಸತ£5.ವೃಷಘಂ ಪತಿಂ” - ಸ್ಟರ್‌ಲೋಕದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಮನವು 
ವೈವಕ ವಿಚಾರಧಾರೆಗೆ ಮುಟ್ಟತಕ್ಚ ದುಲಯಾಂಣಿತ್ತು. ಪ್ರಬೋಧದ ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳ ಪ್ರಜಗಳನ್ನು 
ಜಂವಾತ್ಯನಿಂದ ಹೊರಟ ವಿಚಾರಗಳು ಮ್ಹೇಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒತ್ತುತ್ತಾ ಹೊಂಗುತ್ತವೆ- ತಮ್ಮ ಗುಹೆಯಾದ 
ಅವಮಾನಸಐ೦ದ (ಅವಜೇತನವಂದ),'ಕ ರೂಪದ ಕೊಣ್ಣಣೆಗಆ೦ದ ಅವು-ಆ ಗೋವ್ರಜಗಟು 
ಮೇಲೇರುವುದನ್ನು ವೇದವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹ್ವರ್‌ಪತಿಯಾದ ವೃಷಭನೆ೦ದರೆ ಇಂದ್ರ ; 
ಅವನೇ “ದೋಪತಿ”-ಠ ವಜಗದರ ಅಲಪತಿ. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಖುಹಿಯು ಉತ್ತ ದಿವ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲ ಮು೦ದುವಲಯುತ್ತಾನೆ ; “ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ಜಾರಲತವಾಂರುವುದು ವ್ಯಕ್ತಪಣಸಿದ ವಿಚಾರ”-ಅದು ಪಣಿಗಚ ನಿಡ್ರೆಣೆ ಮಣಿಯದು - 
[ಯಾಹಾದ್ರವಿರ್‌ ವಿದಥೇ ಶಸ್ಯ್ರಮಾನಾ” -ನಿಸ್ನಿ೦ದ ಹುಣ್ಣದ್ದು (ಯಾ ಸಿನದಾರಿ ಹುಣ್ಣದ್ದು), ಓ 
ಇಂದ್ರನೇ, ಅದನ್ನು ಸೀನು ತೆದೆದುಹೋ-ಅ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ಅರಜದ ವಿಚಾರವನ್ನು ದ್ರಹಿಸು. ಇದು 
ವೇದದಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಕಚುತ್ತಾ ಬಂದ ಸೂತ್ರ. ಅಜ್ಞಾತ ವಿಚಾರವು ನಿರುಪಯುಕ್ತವೆಂದು 
ತಾತ್ವರ್ಯ. ಅಜ್ಞಾತವು ವಿಸ್ಮತ, ವಿಸ್ಮಶವು ಅಕಾರ್ಯಕಾರಕ : ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ ಪರಮಸತ್ಯದ ವಿಚಾರ, 
ಅನುಭವ. ವಿವ್ಯದೇವತೆಯು ಮಾನವನಲ್ಲ ತನ್ನ ಐಣ್ಣೆ ಯಾವ ಆಲೊಂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ದಮಸಿಸಖೇಕು. ಹಾದೆ ದಮಸಿಸುವುದೆ೦ದರೆ ನಮ್ಮಣ್ಲರುವ ಹ್ಞಾನದಲ್ಲಯೆಂ ದೇವತೆಯು 
ಜಾರಲತನಾರುವುದೆಂದರ್ಥ ("ವಿಲ್ಪ, ಜೇತಥಃ” ಇತ್ಯಾವಿ). ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು ಹೇವಲ 
ಮಾನವ್ಯವಾಲಿಯೇ ಉಜಯುತ್ತದೆ, ವವ್ಯವಾಗುವುವಲ್ಲ-ದೇವತೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋದುವುವಲ್ಲ 
ವವ್ಯವಾದಾಗ ಹೋಗುತ್ತದೆ ("ದೇವೇಪು ಗಚ್ಛತಿ”). ಅನಂತರ ಈ ವಿಚಾರವು ಯಮಜರ ತಾಯಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಖಷಿ. ಅ ತಾಂಬಯು ಇಲ್ಲ ಯಮಜಲಿದೆ ಜನ್ಯ ಕೊಡುತ್ತಾಲೆ ; ಅದಷ್ಟೂ ಮೊದಲೇ 
ಅ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಾಜೀನ (ಯಾ ನಿತ್ಯ), ಅದು ಸ್ವರ್ಗಜ. ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾದಾಗ ಹ್ಞಾನದಲ್ಲ ಎಚ್ಚತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ತೆ ಜಜಯ ಸುಖಕರ ಉಡುಪಿರುತ್ತದೆ- “ಇದೇ ಸಮ್ಮಣ್ಣರುವ ಪಿತ್ರಾರ್ಜತ ಪ್ರಾಜೀನ ವಿಚಾರ 
: “ನೇಯಮನ್ಶೆಂ ಸನಜಾ ಪಿತ್ರ್ಯಾಲೀಃ” (ಯಹ್‌ಪಿ), -ಖಷಿ ಹೇಜಲ್ಪದು. ಈ ವಿಚಾರವು ನಾಅದೆಯ 
ತುವಿ೦ಖ೦ದ ಹೆಚಣಜದು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದರ ಎರಡು ದೇಹಗಚು ಹುಣ್ಣದ ಕೂಡಲೇ ಒ೦ದಕ್ಕೊಂದು 
ಅ೦ಟಕೊಟ್ಟುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅಂಧಕಾರ ಮಾರಕರಾಣ ಉಲಿಯುವ ಪ್ರಣೋದ ಶಕ್ತಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಚಅಸುತ್ತಾರೆ (ಯಶ್‌). ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಯಮಚರು ಯಾರೆಂಬುದಸ್ಸೀದ ಚರ್ಚಿಸುವುಲಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಸದ್ಯದ ವಿಷಯದ ದಡಿಗಆಂದ ದೂರಕ್ಷೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಹೇಆದಲೀದ 
ಸಾಹು : ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಕುಲತು ಅ೦೧ರಸರೊಡನೆ ಉಲ್ಲೇಖಸಲಾಣದೆ ; ಮತ್ತು 
ಅವರು ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಜನ್ಮವನ್ನು (ಪರಮಸತ್ಯಸ್ತರವನ್ನು) ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೆನ್ನಲಾಣದೆ. ಹಾದೇ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಇ೦ಥ್ರನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಹಿತಗೊಆಸುವನು (1.83.3) ಎಂಬುದೂ “ಅವರು ಚಅಸುವ 
ಪ್ರಜ್ಞಲ ಪಣೋದದ ಖುನಾವಿಯಲ್ಲ” ಎ೦ದರೆ ಅದರಲ್ಲ ಹೇಆದ ಪ್ರಣೊಂದ ಶಕ್ತಿ ಸೂರ್ಯನೆ೦ಬುದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ: ಸೂರ್ಯನು ಅಂಧಕಾರದ ಮಾರಕ ; ಅದ್ದಲಂದ ಈ ಬುನಾವಿಯೆ೦ದರೆ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ 
ಸತ್ಯದ ಅಪ್ಪಿವಾರ (“ಬುತಸ್ಯ ಬುದ್ದೇ”) ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದಾಣ ಅವರೆಂದೂ ಸೂರ್ಯನ ಯಮಜ 


೧೯೨ (ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಕ್ಚಲಾದ ಯಮ-ಯಮಿಯಲಂದ ಅನ್ಯರಲ್ಲ. ಯಮನು ೧೦ ನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲ 
ಅ೦೧ರಸದೆ೦ಐ? ಚುಷಿರಟೊಡನೆ ಉಲ್ಲಖತನಾಗದ್ದಾನೆ. 


ಕತ್ತಲನ್ನು ಕೊಂದ ಯಮ ಮಶ್ಚಲೊಡನೆ ಪ್ರಾಜಿಂನ ವಿಚಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಅನಂತರ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಖುಷಿಯು ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ರೂಪಿಸಿದ ಪ್ರಾಜೀನ ಪಿತೃದಕ ಐದೆಣೆ ಹೇಚುತ್ತಾನೆ ; 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲಲ್ಲ ಮಲಣದ್ದ ಸ್ವಷ್ಟರೂಪದ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವರು ದಜಸಿದ 
ಮಹಾವಿಜಯದ ಬಣೆಗೂ ಉಲ್ಲೆಂಖಸುತ್ತಾನೆ. “ಮರ್ತ್ಯದರಲ್ಲ ಯಾರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಜೀನ ಪಿತ್ಯಗನ್ನು 
ದೂರಲಾರರು (ಅಥವಾ ನನದೆ ತೋರುವಂತೆ, ಮರ್ತ್ಯತ್ವದ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಹಿಡಿ೦ಿಡಲಾರದು 
ಯಾ ಬಂಛಿಸಿಡಲಾರದು). ಅವರು ದೋರಆದಾಣ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದವರು ; ನವದ್ವರು ; ಅವರು 
ಬಅಷ್ಟ ಇಂದ್ರನ ಮೂಲಕ ಹೋಟೆಯೊಆರಣ ಹಣ್ಣಗದಆ೦ದ ಅವುಗಜನ್ನು ಮೇಲ್ದಡೆಯ ಜಟ್ಟು 
ಅವನನ್ನು ಮಹಾ ಸಾಧಕನನ್ನಾಣ ಮಾಡಿದವರು. ಆ ನವದ್ದರು ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಗಾರರ 
ಜೊತೆಗಾರರಾದರು, ಯೊಂಧರಾದರು ; ಅವನ ಹೊತೆದೇ ದನಗಕ ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಹೋದರು ; ಇ೦ದ್ರನು 
೧೦ ಜನ ದಶದ್ದರೊಡನೆ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಶೋಛಿಸಿದನು (“ಸತ್ಯ೦ತತ್‌”) - ಅದೇ ಕತ್ತಲಲ್ಲಡಣದ 
ಸೂರ್ಯ (೪,೫ ನೆಯ ಖುಕ್ತುಗಚು.) ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಧೇನುದಆ ಹಾಗೂ ಅಡಣದ್ದ ಸೂರ್ಯನ 
ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಜಯದ ಪ್ರತಿಮಾ ಜಿತ್ರಣವು ವೇದದ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ವರ್ಣನೆಯಂತೆಯೇ 
ಇರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಅದರೆ ಮು೦ಏನ ಪದ್ಯದಲ್ಲ ಅದರೊಡನೆ ಹಾದೇ ವೇದದ ಸೂಕ್ತದಆಲ್ಲ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಬರುವ ತತ್‌ಸ೦ಬ೦ಥಿರಲಾದ ಮತ್ತೆರಡು ಪ್ರತಿಮಾಸಂಕೇತರಜವೆ : ದನದಳ 
ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ದೋದತವಾದ ಹೇನು. “ಪ್ರಹಾಶಮಯವಾದ ಆ ಒ೦ದರಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರನು ಸಂಗೃಹಿತ ಮಧುವನ್ನು ಕಂಡನು. ಸಪಾದ, ಸಶಫ (ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು) ದನಗಳ 
ಹುಲ್ಲುಗಾವಅನಲ್ಲ ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. (ಖಹ್‌ ೬) ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅವೊಂದು “ಉಪ್ತಿಯಾ” 
ಯಾ “ಉಸ್ರಾ” ಎಂಬುದು ದೋ ಪದದಂತೆಯೇ &ಿರಣ ಮತ್ತು ಹಸು ಎ೦ಬ ಎರಡು 
ಅರ್ಥದಲನ್ನುಚ್ಛ ಪದ ; ವೇದದಲ್ಲ ಅದನ್ನು ರೋಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವನ್ನಾಣ ಬಜನಸಲಾಣದೆ. 
ವಾಮದೇವನ ಪ್ರಕಾರ, ಪಣಿಗಚಡಣಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಹಸುದಚಲ್ಲ ಫೃತ ಅಥವಾ ಸೋಸಿದ 
ಬೆಣ್ಣಿ ಮೂರು ಪಾಲಾಣ ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಖಾಲ ಬಾಲಗೂ ಹೇಟುತ್ತೇವೆ. ಆದರದು 
ಕೆಲವು ವೇಟೆ ಮಧುಮಯ ಫ್ಯತ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಬಲ ಮಧು-” ಮಧುಮದ್‌ಪ್ಯತಂ (1IX-86- 
31) ಮತ್ತು ಮಧು.” ಹಸು ಕೊಡುವ ಫೃತವೂ ಸೊಂಮಲತೆಯು ಹೊಡುವ ರಸವೂ ಇತರ 
ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ಸಂಬಂಛಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಣದ್ದೇವೆ. ಈದ ನಮದೆ ಹಸು ಎಂದರೆ ಏನೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಣ ರೊತ್ತಾಣದೆ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಫೃತ ಮತ್ತು ರಸಗಚ ಅಸಂದತವೂ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ 


೧. ಈ ವಿಷಯಗಕ ಬೆಚಕಿನ್ತ ನಾವು ಯಮ-ಯಮಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಚ್ಚಬೇಕು. 
೧೦ ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಯಮಿ ಎ೦ಬ ಸೋದಲಿ ಯಮನೆಂಬ ನೋದರನೊಡನೆ ಹೂಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತಾಟೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ಬೇಣಹೆಯನ್ನು ಮು೦ಏನ ತಲೆಮಾರು -ಗಜಣೆಂದು ಯಮನು ತಜ್ಣ 
ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಮುಂಐನ ಎ೦ದರೆ “ಸಾ೦ಕೇತಿಕವಾಣ ಉತ್ತರ ಅಥವಾ ಮೇಲ್ಯಟ್ಟದ ಕಾಲದ” ಎ೦ದು 
ತಿಆದುಕೊಟ್ಟಬೇಕು. 


೨... “ನಮೇದೋಃ” - ನಮ್‌ಸಿ೦ದ ನಮ; ನಮ್‌-ಚಲಸು, ಸಾಲಾಣ ಹೋರಗು ; ಲ್ರೀಕ್‌ನಮೊ”“ನಮ” 
ಎಂದರೆ ಸಾಲಾಣ ಹೊಂಣ ಮೇಯುವ ಸ್ಥಲ, ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ; ಲೀಕ್‌ “ನಮೋನ್‌” 


ಮಾಸವ್ಯ ಪೂರ್ವಜರು A ೧೯೩ 


ಅದ ಸ೦ಖ೦ಧವು ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಸರಚವೂ ಆಣಖಡುತ್ತದೆ. ಫೃತವೆಂದರೂ ಹೊಟೆಯುವ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥ; ಅದು ಸಟೆ ಹಸುವಿನ ಹೊಲೆವ ಉತ್ಪನ್ನ. ಮಾನವನ ಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲರುವ 
ಎಜ್ಞತ್ತ ತಿಆವಿನ ಸರೂಪಜ್ಯೋತಿ. ಅದು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಯಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಕಲೆಹಾಹಿ 
ಇಟ್ಟ ಬೆಲಆಹು ; ಹಸುವನ್ನು ಜಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ ಹೂಡಲೇ ಅದರ ಜಡುಗಡೆಯೂ ಅಗುವುದು. 
ಸೋಮ ಎ೦ದರೆ ಪ್ರಖುದ್ಧಜೇತನೆಗೆ ಅವಿನಾಭಾವಿಯಾದ ಜ್ಯೋಂತಿರ್ಮನಕ್ತೆ ನಿತ್ಯಸಹಚರವಾದ, 
ಸಂತೋಷ-ಮುಕ್ತಿ-ಅನಂದ. ಅವಿನಾಭಾವಿಯಾದ ವೇದದ ಪ್ರಹಾರವಾಣ ನಮ್ಮಲ್ಲ ಮನೋಧರ್ಮವು 
ತ್ರಿವಿಧ. ಅದ್ದ೦೦ದ ಫೃತವನ್ನು ತ್ರಭಾದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಒ೦ದೊ೦ದು ಸ್ತರಕ್ಟೆ ಒಂದೊಂದರಂತೆ: 
ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ, ನೋಮ ಎಂಐ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮೂರು ಪಾಲುಗಜದೆ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಯಗಟು. 
“ತ್ರಿಷುಸಾನುಷು”- ದುಡ್ಡದ ಮೂರು 'ಮಟ್ಟರಕಲ್ಲ ಸೋಮರನವನ್ನು ಅಹುತಿಯನ್ನಾಣ 
ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ನಾವು ಧೈರ್ಯವಾಣ ಕುದು: ಮೂವರು ದೆಂವತೆಗಳ ಸ್ವಭಾವಗಳು 
ಇಂತಿವೆ : ನೋಮನು ಐ೦ಪ್ರಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವಂದ ಐವ್ಯಷ್ಯೋಂತಿಯನ್ನು ಜಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
; ಇಂದ್ರನು ಉತ್ತಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವಿಂದ ಅ ಬೆಚಕನ್ನು ಜರುತ್ತಾನೆ ; ; ಸೂರ್ಯನು ಶುದ್ಧವಾದ 
ಜಿ೦ತನಾತ್ಮಹ ಮನೊಂಧರ್ಮಪಿಂದ ಅ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹೊರಣಡುತ್ತಾನೆ. ಹಸುಗಲ ಹುಲ್ಲುಗಾವಅನ 
ಅರ್ಥವು ನಮದಾದಲೇ ಜಿರಪಲಜಿತ. ಅದು ಗದ್ದೆ ಯಾ ಶ್ಹೇತ್ರ. ಅದನ್ನು ಇ೦ದನು ದಸ್ಕುವಿನಿಂದ 
ತನ್ನ ಹೊಲೆವ ಜೊತೆಗಾರಲರಾಣ ಗೆದ್ದು ತರುತ್ತಾನೆ; ಅದರಲ್ಲ ಭಟನಾದ ಅಲ್ನಯನ್ನು ಅತ್ರಿ 
ನೋಡಿದ್ದನು. ಹೊಲೆವ ಹಸುದಚೂ ಅದರಲ್ಲದ್ದವು; ಅವುಣಕಲ್ಲ ಹಕೆಯವೂ ಎಲೆಯವುರಲಾದವು. 
ಈ ಗದ್ದೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಎಂಬುದು ಮಾನವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳು ಕರೆದೊಯ್ಯುವ 
ಮಿರುಗುವ ಮನೆಯ ರೂಪದ,ರೂಪಶ ಜಿತ್ರ. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಈಯೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಮಾಪದಣಚ 
ನಿಜವಾದ ಯೌಣಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಜಿಸಲು ಶುರು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ : “ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಹೊ೦ಐದ 
ಅವನು “ದಕ್ಡಿಣೇ ದಕ್ಡಿಣಾವಾನ್‌” ಗುಪ್ತ ದವಿಯ ಜಲಗಟಣ್ಲ ಅಡಲಿಸಿ ಇಟ್ಟ ದುಪ್ತ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ತನ್ನ ಐಲಗೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದನು. ಸಮರ್ರವಾಣ ತಿಆದುಕೊ೦ಡ ಅವನು ಕತ್ತಅ೦ದ ಬೆಆಕನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಅ - “ಜ್ಯೋತಿರ್‌ ವೃಣಿಂತ ತಮಸೋ ವಿಜಾನನ್‌”; ಕೆಡಿಸಿ೦ದ ನಾವು ಬಹುದೂರ 
ಇರುವಂತಾಗಅ (ಖುಶ್‌-೬,೨)” ಇಲ್ಲ ದಕ್ಷಿಣಾ ದೇವತೆಯ ಅರ್ಥದ ಐದೆದೆ ಸೂಚನೆ ನಮದೆ 
ಹಿಹ್ವುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಉಪಜ್ಞೇದಗಜಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಿಯು ಉಷೆಯ ವಿಶೆಂಷಣವಾಲಿಯೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವುಗಲಲ್ಲ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಹವಿರ್ಭಾಗರಚನ್ನು ಹಂಡುವನಟಾಲಯೂ ಹಾಣುತ್ತಾಟೆ. ಉಷೆಯು ಏವ್ಯ ಪ್ರಬೋಧ 
(ಪ್ರಕಾಶ) ; ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಉಷೆಯೊಡನೆ ಬಂದು ಮನೋದತ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಇಂದನಿದೆ ಸಲಿಯಾಣ 
ತಿಆದು ತಮಶ್ಪಿಸಿ೦ದ ತೊಜಸ್ಸನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಅಸತ್ತಿಸಿ೦ದ (ಅನ್ಫತವಿ೦ದ) ಸತ್ತನ್ನು (ಸತ್ಯವನ್ನು) 
ವಿಂಗಡಿಸಲು ಮತ್ತು ಖುಜುಗಆ೦ದ (ಅರ್ಜವಯುಕ್ತಲ೦ದ) ಅನ್ಯಜುಗಚನ್ನು (ವಕ್ರಮಾರ್ಣದಚನ್ನು) 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಚೆ. ("ವ್ಯಣೀತ ವಿಜಾನನ್‌”). ಇಂದ್ರನ ಎಡಬಲಗ್ಯೆಗಚು 
ಜ್ಞಾನದಣ್ಲ ಅವನು ಮಾಡುವ ಹಾಧ್ಯದ ಶಕ್ತಿಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಬಾಹುಯುರಲವನ್ನು “ಗಭಸ್ತಿ” 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಗಭಕ್ತಿ-ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ; ಮುಂಗೈ ಕೂಡಾ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಅವು ಅವನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶ&ಿಗಆದೆ ಹೋಲುತ್ತವೆ, ಅವನ ತೇಜಸ್ವಿಚಾದ ಎರಡು ಕುದುದೆಗಟು 
(“ಹಲ”) ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಣ್ಣಾಗ ಉಚ್ಛವುಗಚು (“ಸೂರಚಷ್ಟುಷಃ") ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನ 
ದರ್ಶನ ಶಶ್ತಿಗಜೆ೦ದೂ (“ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಹೇತು”) ಕರೆಯಲಾಣದೆ. ಇಂದನ ಬಲಗೈಯ ಶಸ್ತಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣಿಯು ಅಧ್ಯಕ್ಷೆ (“ದಕ್ಷಿಣಾ”); ಅದುದಲಿ೦ದ “ದಕ್ಷಿಣೇ ದಕ್ಷಿಣಾವಾನ್‌” ಎ೦ದು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 


೧೯೪ ಪ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ದಕ್ಷಿಣಾವ೦ತ ಎಂಬ ಪದದ ಜೊತೆಗೇ ಹೆಂಚಲಾಣದೆ. “ದಕ್ಷಿಣೆ” ಎಂದರೆ ಸೂಹ್ಹ್ಯಾವಲೊಂಕನ 
ಶಕ್ತಿ. ನ್ಯಾಯವಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಶ್ವೈೆ ದಕ್ಷಿಣಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷೆ. ಹವಿರ್ಭಾಗ ವಿತರಣೆ ಆ ದೇವತೆಯ ಎದುಲಿಗೆಂ 
ಸಲಯಾಣ ಆಗಬೇಕು. ಇದಲಂ೦ದಲೆ ಇ೦ದನಿಗೆ ತನ್ನ ಐಲಗೈಯಲ್ಲ ಪಣಿಗಳ ಕೊಣ್ಣಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಸಲಯಾಣ ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯದಾಣ ನಮದೆ ಹೇಜದ್ದು ಹೀಣೆ : 
“ಅಪ್ಪುಭಿಯ೦ ಐಥಿಷೇ” ಎ೦ಬ ಮಾತಿನಲ್ಲ ಗವಿಯಲ್ಲ ನಮಣಾಣ ಇಟ್ಟ ರುಪ್ತ ವಸ್ತು ಯಾವುದು? 
ಅಸ್ತಿತ್ವರೂಪದ ಜಲದಲ್ಲ ಅಡಂಸಿಟ್ಟದ್ದು ಯಾವುದು? ಪಿತೃದಚ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಾವ ಜಲದಲ್ಲ 
ಚಅಸಅಡಬೇಕು? - ಎ೦ಐ€ ವಿವರರಚನ್ನು ಹೊಣ್ಣದ್ದೆಂವೆ - ಎ೦ದು. ಅದೇ ದುಪ್ತನಾದ ಸೂರ್ಯ, 
ನಮ್ಮ ಏವ್ಯ ಜೀವನದ ರೂಢಜ್ಯೋತಿ, ಆ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಬೇಕು, ಕತ್ತಅ೦ದ ಹಾಣೆ 
ಶೋಲಛಿಸಿದ್ದನ್ನು ಜ್ಞಾನವು ತೆಣೆದುಕೊಳ್ಚಬೇಕು - ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲೇ ಆ ಜ್ಯೋತಿ ಅಡಣರುತ್ತದೆ. ಆ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಭೌತಕವಲ್ಲ. “ವಿಜಾನನ್‌” ಎ೦ಐ ಪದವಿ೦ದ ಈ ಅ೦ಶವು ರೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸಲಯಾದ ಜ್ಞಾನವಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಹುಡುಶತತ್ವದ್ದು ಮತ್ತು ಜೊತೆಗೆ ನೈತಿಕ ಪಲಣಾಮವೂ 
ಇರಬೇಕು - ಎಂದರೆ ನಾವು ಕೆಂಡಿಸಿ೦ದ ಐಹಚ ದೂರ ಹೋಡುತ್ತೇವೆ- “ದುಲತಾದ್‌ ದೂರಂ 
“ಅಷ್ನರಶಃ, ತಪ್ಪಾಣ ಹೋಗವರುವುದು-ಅಂದರೆ ತಪ್ಪು ದಾಲ ಹಿಡಿಯಲವಿರುತ್ತೇವೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸೂರ್ಯಾನ್ನೇಷಣಿ ಮುಣಯುವ ಮೊದಲು, ಸೂರ್ಯ ದೊರಕುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲ, ದಿವ್ಯ ಉಷೆ 
ಉದಂಖಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಕತ್ತಅನ ರೂಪದ ಜಂವನದಲ್ಲ (ಬಾಜನಣ್ರ, ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ, ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲ) 
ನಾವು ಅನೇಕ ಎಡರು ತೊಡರುರಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸ-ಬೇಕಾಣರುತ್ತದೆ-ಎಂಬುದು ತಾತ್ಟರ್ಯವಾಣದೆ. 

ಒಮ್ಮೆ ನಮದೆ ದನಗಚ, ಸೂರ್ಯನ ಮತ್ತು ಮಧುಮದ್ಯದ ರೂಡಾರ್ಥ ರೊತ್ತಾಯತೆಂದರೆ- 
ಅ೦೧ರಸರ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯ ಅವರಣ, ಯಜ್ಞವಾಲೀಯ ಅಥವಾ ನಿಸರ್ದಾರಾಧನಾವಾಲೀಯ 
ಅಸಂರತ ತೇಪೆ, ಕೌಲ ಮುಂತಾದವುರಆ ದೆಸೆಯಿಂದ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾ 
ನಿರಾಶಾದಾಯಕವೆಸ್ನಿಸಿದ ಅಥವಾ ಅರ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಕಲ್ಲನೆಯನ್ನಾಧಲಸಿದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯ 
ಅಸ೦ಖದ್ಧತೆಯೆಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾಣ, ವೇದಾರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಮೂರ್ಣಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಸುಸ೦ಬದ್ದವೂ 
ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂಕ್ತವೂ ಇನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ ಬೆಚಕು ಅರುತ್ತದೆ. ಆದ ನಾವು 
ಪ್ರತಿಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಇಡಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದುವಿವಲ್ಲದೆ, ಉಜದವುಗಟೊಡನೆ ಆಯಾ 
ಸೂಕ್ತರಟ ಸಂಬಂಧ ಹೇಂದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಆದುಕೊಚ್ಚಲು ಶಕ್ತರಾದುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು 
ಜಡಿ ಪ೦ಶ್ರಿಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉಪಜ್ಞೇದವೂ ವೇದದಲ್ಲ ಹರಣ ಹೋದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲಕ್ಷ 
ವಿಷಯವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯ ವಡೆದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಇಡಿಯ ಅಜ್ಜಿನಲ್ಲ 
ಜದ್ದು ಏಕಾರ್ಥಕ, ಏಕತಾತ್ನರ್ಯವ್ಯಂಜಕ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಮಧುವನ್ನು, ಅನ೦ದವನ್ನು, ದನದಲ್ಲ 
ಹೇದೆ ಹೂಡಿಡಬಹುದು ; ದನವೆಂದರೆ ಹೊಲೆವ ಸತ್ಯಪ್ರಕಾಶವೆ೦ದು ಹೇದೆ ಆರುವುದು - 
ಎ೦ಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ನಾವು ತಿಆದುಕೊಂಡೆವು. ಮಧುಮಯ ಹಸುವಿರೂ ಸೂರ್ಯನಿರೂ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆ? ಸೂರ್ಯ ಹೆಂಗೆ ಸತ್ಯದ ಲಸತ್‌ ಪ್ರಕಾಶದ ಒಡೆಯ ಮತ್ತು ಮೂಲ ಆಕರ? 
ತಮೋವಾಸಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಡೆಯುವುದಷ್ಟೂ ಅ೦ಣರನರು ಪಣಿಗಳ ವಶದಲ್ಲದ್ದ 
ದನಗಳನ್ನು ದೆಲ್ಲುವುದಹ್ಟೂ ಯಾ ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವುದಷ್ಟೂ ಏಕೆ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಲಾಣದೆ? 
ಅದನ್ನೇಕೆ ಸತ್ಯ ಶೋಧವೆನ್ನಲಾಣದೆ? ಸಪಾದ, ಸಶಷ, ಸ೦ಪತ್ತು ಮತ್ತು ದನದ ದದ್ದೆ ಯಾ 
ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ಎಂದರೇನು? -ಎ೦ಜೀಯೆಲ್ಲಾ ನಮಣಂದ ರೊತ್ತಾಣದೆ. ಪಣಿಗುಹೆ ಎಂದರೇನು? 
ವಲನ ಕೊಣ್ಣದೆಯಣ್ಲದ್ದದ್ದನ್ನೇ ವೃತ್ರಾಭಿಂನವಾಣದ್ದು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಜಡುರಡೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜಲದಲ್ಲಿ 


ಮಾಸವ್ಯ ಪೂರ್ವಜರು A ೧೯೫೬ 


ಮುಜ್ಞಿಡಲ್ಲಟ್ಟದ್ದೆಂದು ಹೇಜದ್ದು ಏಹೆ? ಅಯಸ್ಯನ ಸಪ್ತಪೀರ್ಷ, ಸ್ವರ್ದಜೇತೃತ್ವದಲ ವಿಚಾರವು 
ಸಪ್ತ ಹೊ೦ಐಿರುವುದೆ೦ದದೇನು? ಗವಿಂಬ೦ದ ಸೂಧ್ಯನನ್ನೇಕೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು? ಸರ್ಮೇಕ್ಷತ 
ಜ್ಞಾನವಿಂದ (ದಕ್ಷಿಣೆಯ೦ದ; ಕತ್ತಅ೦ದ ಬೆಚಕನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಶಿಸಲ್ಪಡುವ ಯಾ ಆಯಲ್ಬಡುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನೆ€ತೆ ಮಾಡಬೇಕು? ದಕ್ಷಿಣೆ ಮತ್ತು ಸರಮೆ ಎಂದರೆ ಯಾರು? ತನ್ನ ಐಲಣೈಯಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರನು ಸಶಫ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡರುವುದೆ೦ದರೆನು? ಎ೦ಬ ಪ್ರತಿಮಾನ ಕಥಾರ್ಧರಟು 
ನಮದೆ ಈದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದವು. ಈ ಸಿರಮನರಣದೆ ಬರುವಾಗ ಶಬ್ದರಆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ವಿಪರ್ಯಾಸಣೊಆಸಅಲ್ಲ. ಏಕಾರ್ಥಕ ಪದವನ್ನು ವೇದ ಸಂದರ್ಭ ಅದನ್ನು ನಿಷ್ಠಷ್ಠರೊಜಸಿದ್ದಲ್ಲ - 
ಅನುಕೂಲ ಸಿಂಧು ನ್ಯಾಯಐ೦ದ ನಾವು ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿದೆ ಒ೦ದೊ೦ದು ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇ ಅವಾರ್ಥಶ್ವೀಡು ಮಾಡಲಲ್ಲ. ಒ೦ದೇ ಪದಸ೦ಹತಿಯನ್ನೊಂ ಪ೦ಕ್ತಿಯನ್ನೊಂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸೂಕ್ತದಆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಲಲ್ಲ. ಅಸಮಸ್ಥಿತತೆಯನ್ನು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯ 
ಸವಿಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಇಯತ್ತಾ ನೀತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತೊಟ್ಟಅಲ್ಲ. ಏತಣ್ಣರುದ್ದವಾಣ, ಖಷ್ಪುಗಚ 
ಪ ಹಾರೂ ಪದದಜದೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಂಬ೦ದ ಅ೦ಟಹೊಟ್ಟುತ್ತಾ ಹೊಂದ ಹಾಡೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಜ್ಜು ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ, ಸತತಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಹಾರೂ ಸಮರ್ರತೆಗಆ೦ದ ವೇದದ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ 
ವಿಶೇಷವೂ (ವಿವರಪೂರ್ವಕವೂ) ಆದ ಅರ್ಥವು ಹೊರಜಂುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋಲಸಿಕೊಣ್ಣದ್ದೇವೆ. 
ವಿವಲಸುವ ಹಕ್ತನ್ನು ನಾವೀದ ಪಡೆದೆವು. ಉದಾ : V11.76ನೆಯ ವಸಿಷ್ಠ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಪಲಶೀಅಸುತ್ತೇನೆ ಈದ. ಅದು ಹೊರ ನೋಟಕ್ಷೆ ಭೌತಿಕ ಉಷಃ ಕಾಲದ ಅನ೦ದೊ€ನ್ಯಾದ 
ಪ್ರೇಲತವಾದ ಒ೦ದು ಚಿತ್ರ. ನಾವು ಪಲಿಕ್ಷಿಸಿದಾದ ಈ ಭಾವನೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಡುತ್ತದೆ 
; ಅದರಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ದಂಜರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸತತವಾಣ ಸೂಜಿಸುತ್ತ ಐ೦ವಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಜ6ರದ ಕೈಯನ್ನು ಹಾಕಿದ ಹೂಡಲೇ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ದೇವತೆಗಚೂ ಅ೦೧ರಸರೂ ಉಂಟು ಮಾಡಿದಂತೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವು ಆ ಉನ್ನತ ಉಷೆಯ 
ಬೆಚಕಿನಲ್ಲ ಆಗುವುದರ ವರ್ಣನೆಯ೦ದ ಸೂಕ್ತವು ಆರ೦ಭವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವ ಪುರುಷನಾದ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅಮರ್ತ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲ ಜನ್ಮಗಚ ಮಹಾಜ್ಯೊಂತಿಯೊಜಣೆ ಹೊತ್ತು ಏರುತ್ತಾನೆ - 
“ಜ್ಯೋತಿರ್‌ ಅಮೃತ೦ ವಿಶ್ವಜನ್ಯ೦”. ದೇವರ ಕಣ್ಣಿನ ಕೆಲಸ (ಯಜ್ಞ)ಲಂದ ಉಷೆ ಹುಣ್ಟದ್ದಳು 
(ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಂಬಂದ ದರ್ಶನವು ಜನ್ಯ ತಾಆತು); ಉಷೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಣೊಜಸಿದಟು. (ಅಥವಾ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸತ್ತೆಗಲನ್ನೂ-”ವಿಶ್ವಂಭುವನ೦” ಖುಕ್‌೧) 
ಯಾವ ಈ ಅಮರ್ತ್ಯ ಹ್ಯೊಂತಿಯೊಚಣೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೊ€ ಇದನ್ನು ಬೇರೆಯ 
ಕಡೆ ನಿಜವಾದ ಬೆಚಹು ಎನ್ನಲಾಣದೆ- “ಯತಂಜ್ಯೊಂತ:”. ವೆಂದದಲ್ಲ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಟ್ಣದೆ ಉಲ್ಲೇಖಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಯಸ್ಯನು ತನ್ನ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕನಾದಾಗ 
(“ವಿಶ್ವಜನ್ಯ” ಎನ್ನಿಸಿದಾಗ) ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಸಪ್ತಶಿಂರ್ಷ ವಿಚಾರವು ಹೊಟ್ಟ ಜ್ಞಾನಲೀಪವೇ ಇದು. 
ಜ್ಞಾನಜ್ಯೊಂತಿಯೇ ಈ ಉಷೆ. ಅದ್ಬಲ೦ಧ ಈ ಬೆಚಕನ್ನೂ ವಿಶ್ವಜನ್ಯ ಎನ್ನಲಾಣದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇದು ಚತುರ್ಥಸ್ತರತ್ಟೆ ಸೆಲದ್ದು-ಜಯಸ್ಯನ “ತುಲಂಯಂ ಪ್ವಿದ್‌” ಈ ತುಲೀಯವಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಹುಣ್ಣದ್ದು. ಇದರ ಸತ್ಯವಿ೦ದಲೆಂ ಉಚದ ಎಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ವಿಶಾಲವಾದ ವಿಶ್ವಜಸಿಂನತೆಯಲ್ಲ ಅವತಲಸಿ 
ವಾಹಿಸುತ್ತಿವೆ-ಅವೆ೦ದೂ ಉಷೆಯಲ್ಲ ಅಸ್ಯತ-ವಕ್ರತೆರಟ ಉಪಾಛಿಗಜ೦ದ ಐದ್ಧವಾಣರುವುಲ್ಲ. 
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ಆದುದಲ೦ದಲೇ ಏವ್ಯ ಉಷೆಯನ್ನು ದೇವರ ಕಣ್ಣೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಇವಲೇ 
ಸಮರ್ರ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಅವತಲಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಜೆ, ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ಥಿತಿಂಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಕ್ಳಿತಿಗೆ ತರುತ್ತಾೆ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 

ದಿವ್ಯ ಜೀವನದ ಅನಂತ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಷೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆ೧ನ ಪ್ರಯಾಣವೋ 
ದೇವತೆಗಳದೇ ಪ್ರಯಾಣವೋ ಅದು ಯಾವುದೇ ಅಗಅ, ಆ ಮೂಲಕ ಮಾನವನ ಮಾರ್ಗವು 
ತಾನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದೇ ಈ ಐವ್ಯ ದರ್ಶನದ ಹುಣ್ಣನ ಪಲಣಾಮ-“ದೆವಯಾನಾಃ”, “ನನಣ೦ತ 
ಹಿಂದೆಯೇ ವಸುಗಚು ರೂಪಿಸಿದ ಚಲನಶಶ್ತಿಯಂ೦ದ ತಪ್ಪದೆ ಸಾಗುವ ದೇವತಾ ಪ್ರಯಾಣದ 
ದಾಲಿರಚು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಾಣುವ೦ತಾದವುರಚು. ಎದುಲದೆ ಉಷಾದೃಷ್ಟಿಯು ಇದೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಕುದುರೆಗಚನ್ನೇಲ ನಮ್ಮೆಡೆಗಾಹೆ ಸಪಲವಾರವಾಣ ಐಂ೦ದಿದ್ದಾಟೆ”- ಖುಶ್‌ ೩. ನಿವಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಹೆಣೆ ಮಾನವಾತ್ಯವು ಏರುವ ಮತ್ತು ಏಲ ವಿಶ್ರಮಿಸುವ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಟೋ ಹಾಗೊ ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
“ಮನೆ” ಎಂಬುದು ಅ ಅತ್ಯದ ವಾಸಸ್ಥಲದಲಾದ ದೇಹಗಲೇ ಎಂಬುದು ನಾವು ಯಾವಾರಲೂ 
ತಿಆವಿರಬೇಶಾದ ಅರ್ಥ. ಮಾನವನ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ತರಥ್ವೆಂದುವ ಪ್ರಯಾಣವೆಂದು 
ಅರ್ಥ. ನಾವು ನೋಡುವಂತೆ ಐದನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲ ಪುನರುಕ್ತವಾದ ಪದ ಸ೦ಹತಿ ಹೆೊಚುವಂಥ 
ತಪ್ಪದೆ ದೇವತೆದಚು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯಾಣರಕೆಂದರೆ - ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಜೀವಾತ್ಕವು ಯಾವುದರಂತೆ ಬೆಕೆಯಬೇಹೋ ಅ ಐವ್ಯ ವಿಛಿ (ಕಾಯದೆ). ಅನಂತರ ಅರ್ಹ್‌ಟಕ್‌ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಬೆಂಬಅಸುವಂತೆ ತೋರುವ ಒ೦ದು ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರತಿಮಾನ ಸಂಕೇತ 
ನಮಣೆದುರಾಗುತ್ತದೆ. “ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಪೂರ್ವದ ವನದಟು ಐಹಚಜವಾಣದ್ದವು (ಅಥವಾ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ನಿಂತ ಹಿಂಲನವುಗಜಾದ ಹಲೆಯ ಏನದು ಬಹಟ);, ಅ ನಗಲ, ಎಲೌ 
ಉಷೆಯೇ, ನೀನು ನಿನ್ನು ಪ್ರಿಯಹರನನ್ನರಪಿಕೊ೦ಡು ತಿರುಗುವಂತೆ ತಿರುಗುವುದು ನಮದೆ 
ಕಂಡಿತು - ಅಮೇಲೆ ನೀನು ಬರಲ್ಲ” - ಖುಕ್‌ಪಿ. ಇದು ಸಿಜವಾಣಿಯೂ ಸತತವಾದ ಉಷಸ್ಸುಗಚ 
ಚಿತ್ರ - ನಡುವೆ ಇರುಚುಗಆರಲಲ್ಲ - ಅರ್ಹ್‌ಟಕ್‌ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲರುವುದು ಈ ಐದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಣದೆ. ' 

ಈ "ಉಷಸ್ಸುಗಚು” ಎಂದರೆ ಏನು? ಹಲೆಯ ಪಿತ್ಯರಲಾದ ಅ೦೧ರಸರು ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯರಆ೦ದ ಸೃಷ್ಷಿನಿದಂಥವುಗಳು. “ದೇವತೆಗರೊಡನೆ” ಸತ್ಯ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಹಜೆಯ ಆ 
ಖುಹಿಗಚೂ ನೋಮಪಾನದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಆ ಪಿತ್ಯಗಚು ದೂಢವಾಣದ್ದ ಬೆಚಕನ್ನು 
ಹುಡುಶಿ ತೆರೆದರು. ನಿಜ ವಿಚಾರಸ್ಫರಾದ ಅವರು (“ಸತ್ಯಮಂತ್ರಾಃ”) ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸತ್ಯವಾದ 
ಶಬ್ದದಆ೦ದ ಸ್ಫೂರ್ತವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆ ಖಷಿದಚು ಉಷೆಯನ್ನು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ತಂದರು 
(ಯಶ್‌ ೪) ; ಮತ್ತು ವ್ಯ ಪ್ರಯಾಣದ ಮಾರ್ಗವಾದ ಉಷೆ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಎಣ್ಜದೆ ಕರೆದೊಯ್ದಚು? 
ವಿಶಾಲತೆಯ ಮಟ್ಟತ್ಟೆ, ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಕ್ತೆ "ಸಮಾನೇ ಊರ್ವೇ"- ಬೇರೆ ಹಡೆಯಲ್ಲ ಅವಿಪ್ಟಿತ ವಿಸ್ತಾರಕ್ತೆ, 
“ಉರೌ ಅನಿಭಾಧೇ" - ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಕಣ್ಣರ್ಷಿ ಹೇಆದಂತೆ ಮಾನವರು ವೃತ್ತನನ್ನು 
ಹೊಂದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ ಷ್ಟರ್ಣಗಚನ್ನು ದಾಟ ಮೇಲೆ ಹೋದ ಐಆಕ ಹುಣ್ಣಸುವ ವಿಶಾಲ 
ಸತ್ತೆ ಯಾ ವಿಸ್ತಾರ ಪ್ರಪ೦ಚ ; ಇದೇ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪರಮಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಲಿತಿಯ ಅನಂತ 


೧.  ನನದೆಅದೇ ಸಲಯಾದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಿದ್ದರೂ “ಸಧಮಾದು” ಎಂಐ ಪದಕ್ಷೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಈದ ಸ್ಟೀಕಲಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಾನವ್ಯ' ಪೂರ್ವಜರು A ೧೯೭ 


ಅಸ್ತಿತ್ವ. “ಸಮತಟ್ಟಾದ ವಿಶಾಲತೆಯಲ್ಲ ಅವರೆಲ್ಲರು ಸ೦ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಐಕ್ಯಗೊಚನುತ್ತಾರೆ (ಅಥವಾ ಹ್ಞಾನಪೂರ್ಣರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ) 
ಆ ಒಣ್ಣನಲ್ಲ ಅವರು ಹೋರಾಡರು ; ಅವರು ಕಿಮೆಯಾಗುವುದಲ್ಲ (ಪಲಮಿತರಾಗುವುಲಲ್ಲ, 
ಪರಸ್ಪರ ಹಿ೦ನಾಪರರಾಗುವುಏಲ್ಲ - ದೇವರ ಕೆಲಸಗಕನ್ನು ಹ್ರಸ್ವಗೊಆಸುವುಲಲ್ಲ ; ಅವುಗಜನ್ನು 
ಮೀರದೆ, ವಿಫ್ಟಿಸದೆ (ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು) ವಸುಗಆ (ಬಲಐಂದ) ತಲುಪುತ್ತಾರೆ (ಬುಕ್‌ ೫)”. 
ಸಪ್ತಾಂಣರನರು - ಅವರು ಮಾನವ್ಯರಾಣರಅ, ಏವ್ಯರಾಣರಅ - ಜ್ಞಾನದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಪತಿಸಿಲಸುತ್ತಾರೆ ಎ೦ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ; ಆ ಹ್ಹಾನವಾದರೊಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಹೇಆದ ಸಪ್ತಾಸ್ಯ ವಿಚಾರ, 
ಸಪ್ತಮುಖದ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಸಮತಟ್ಟಾದ ವಿಶಾಲತೆಯಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವಜನೀನ ಹ್ಹಾನವಾಣ 
ನ . ತಪ್ಪು, ವಕ್ರತೆ, ಅನ್ಯತಗಟು ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತವೆ ; 
ಅವುಗಆದ್ದಾಗಲೆಂ ಮಾನವರು ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಷೆ ವಿಘ್ನ ಉ೦ಟು ಮಾಡುವುದು - ಅವುರಆ೦ದಲೇ 
ಅವರ ತತ್ವಭೆಂದಗಳು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಭೇದಗಳು, ಸತ್ತೆಯ ಭೇದಗಚು ಒ೦ದಾಣ ಕರಣ, ಏವ್ಯ ಉಷೆಯ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲ ಯಾ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ, ಸಮರಸವಾಣ ಹೋಗುವುದು - ಅವರ ಅಸ್ತಿತ್ವ, ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಜ್ಞಾನಗಳ 
ತತ್ವಗಚಲ್ಲರುವ ಫೆಂದಗಜೆಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾಣ ಐಕಾತ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು - ಎ೦ದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ವಸಿಷ್ಟೋಕ್ತಿಯ೦ತೆ ಉಷೆಯು ಏವ್ಯೆ, ಅನಂದಮಂಖ, ದೋವ್ರಜಗಆ ನೇತ್ರಿ, ಅಪಾರ 
ಐಶ್ವರ್ಯದ ಒಡತಿ, ಸುಖ ಸೌಲಭ್ಯದ ನಾಂಖಹೆ, ಸತ್ಯಗಚ ಯಜಮಾನಿತಿ (“ಸೂನೃತಾನಾ೦?). 
ವಸಿಷ್ಠರು ಪಿತ್ಯದಲಾದ ಅದ್ಯದಷ್ಟಾರರು ಸಾಧಿಸಿದ ಸಿಲ್ಲಯನ್ನೇ ಸಾಛಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು . 
ಇದಲಿ೦ದ ಇವರು ಮಾನವ್ಯರಲ್ಲದೆ ವಿವ್ಯ ಅ೦೧ರಸರಲ್ಲವೆ೦ಖುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂ೧ರಸರ 
ಪುರಾಣ ಕಥೆಯಲ್ಲ ಐದುವ “ಅ೦೧ರಸರ” ಅರ್ಥವು ಅಂತೂ. ವಿವರಷೂರ್ವಹವಾಣ 
ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟ೦ತಾಯಖತು - “ಪಣಿಗಚ” ಸಲಿಯಾದ ಅಜಹ್ಞಾನವೊಂ೦ದು ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ. “ಸರಮೆ” 
ಇನ್ನೊಂದು ಅಪವಾದ. ನಾಲ್ವನೆಯ ಮಂಡಲದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸೂಕ್ತಗಚ ಅನುಚ್ಛೇದಗಳನ್ನು 
ಮುಷ್ಚು ಮರೆಂಬಲ್ಲದೆ ಹೆಚಲಾಣದೆಯಲ್ಲದೆ ಅವರು ಪಡೆದ ಸಿಲ್ಲಯನ್ನೂ ವಣಿಸಲಾಣದೆ. ಅ೦ಗರಸ 
ಕಥೆಯ ಈ ಮುಖಕೆ ವಾಮದೇವನ ಈ ಸೂಕ್ತರಚು ಐಹಚ ಉದ್‌ಖೋಧಕವೂ ಮುಖ್ಯವೂ 
ಅಣವೆ ಮತ್ತು ಖುದ್ದೇದದಲ್ಲಯೇ ಅವು ತಮ್ಮ ಸ್ವ೦ತಿಕೆಂಬ೦ದ ಅತ್ಯಂತ ಅಶರ್ಷಕರಳಾಂಿವೆ. 


ಕಿ ಪೆ, 
4 ಳ್‌ 


೧೯೮ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ತಗರ ಔಯ 

“ಅಣ್ಣ” ಎ೦ಬ ಅರ್ಷ ಸ೦ಶಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪದ ದಿವ್ಯ ಜ್ಹಾಲೆಯನ್ನು ಹುಲತು ವಾಮದೇವನು 
ಸಂಬೋಣಿಸಿದ ಸೂಕ್ತಗಳು ಖದ್ರೇದದ್ಲಯ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲೆಗ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಯೌಣಕ ಅಥವ್ಯಕ್ತಿರಲಾಣವೆ 
ಮತ್ತು ಖುಷಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ವಾರಲಂಕಾರದಕ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾಣ ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡರೆ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥದಚಲ್ಲವು ಬಹ ಸರಶವಾಗುತ್ತವೆ ; ಹಾಡೆ ಮನದಲ್ಲ 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡ ಇಟ್ಟುಕೊಚ್ಚಲದ್ದರೆ, ಅ ಅಲ೦ಕಾರೋಕ್ತಿರಳು (ಪ್ರತಿಮಾ ವಿನ್ಯಾಸರಚು, ರೂಪಕ 
ರಾಜರಟು, ಸಂಕೇತ ಸಾಧನರಶು) ಬಲೀ ಹೊಲೆವ ಮಂಜನ ಪರದೆಯಾಣ ತೋರುವ 
ಪ್ರತಿಮಾಪಹಣಆ೦ದ ನಮ್ಮ ಜಜ್ಞಾನಾ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಸೋಸಿ ಜಡುವುವು. ಸೂಹ್ವಾರ್ಥದ, 
.. ಅರ್ಥದ್ದಾರದ ಜಗದ ಕೈಯಾಣರುವ, ಅಚಲವಾಣ ನೆಲೆ ಸಿಲ್ಲಸಿದ ಅಜಜ್ಞಾನ ರೇಖೆಗಳ ಸೂತ್ರವನ್ನು 

ಓದುಗನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ವಂಖಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗಬೇಕು ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವನು ಸತತ ಐಚತೆಯ 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪಾಲಭಾಷಿಕ ಪದಗಚ ಅರ್ಥವನ್ನಲಿಯದೆ ಅತಿಭೌತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಲು 
ಹೊರಟವನಂತೆ, ವೇದಾ೦ತಾಭ್ಯಾಸಿಯಂತೆ, ಅಥವಾ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪದ್ಧತಿಯ ವೈಯಾಕರಣ 
ಸಂಜ್ಞೆ-ಪಾಲಭಾಷೆರಆಚ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಾದ ಪಾಣೇನೀಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರರಚನ್ನು ಉಕ್ತ 
ಪಾಲಿಭಾಷಿಕಗಲನ್ನಲಯದೆ ಓದ ಹೋದವನಂತೆ ವೆದಾಧ್ಯಾಂಯು ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲ 
ವಿಫಲನಾಗುತ್ತಾನೆ, ನಷ್ಟಹ್ಟೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಜೀನ ಮಾನವ್ಯ ದೋತ್ರರ್ಷಿರಜಾದ, ಮೂಲ 
ಪುರುಷರಾದ, ಹಿಲಿಯರ ಮಹಾ ಸಿಣ್ಜಿಯ ಬದೆದೆ ವಾಮದೇವನು ಹೇಚಬೇಕಾಣ ಬಂದದ್ದನ್ನು 
ತಿಆದುಹೊಟ್ಚಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಮಾಪದ್ಧತಿಯ ಮೇಲಿ (ಸಂಜ್ಞೆ ಸ೦ಹೆಂತ, ರೂಪಕ, ಪಲಭಾಷೆಗಳ 
ಮೇಲೆ) ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಕು ನಮದೆ ಅಗಲೇ ದೊರಕಿದೆ. 

ಆ ಮಹಾಸಿಲ್ಲ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ದ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟುಹೊಟ್ಟಲು 
ಪರಾಶರ ಶಾಕ್ರ್ಯನು ಹೇಆದ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಬೇಕಷ್ಟೂ ಆದ ರೇಖಾ ಸೂತ್ರಗಟು ನಮ್ಮೆದುಲವೆ, ನಿಪಾತ 
ವಿನ್ಯಾಸನದಚು ನಮದೆ ಸಿಕ್ತಿವೆ. “ನಮ್ಮ ಪಿತೃದಚು ತಮ್ಮ ಪದಣಆ೦ದ (ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಂಬಂದ) 
ದೃಢವೂ ಗಣ್ಣಯೂ ಆದ ಸ್ಫಲಗಲನ್ನು ಒಡೆದರು-ಹೌದು ಅ೦೧ರಸರು ತಮ್ಮ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಂ೦ದ 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನೊಡೆದು ತೆರೆದರು. ಅವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಯೇ ಮಹಾಸ್ಟರ್ಗದ ದಾಲಯನ್ನು ರಜಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಹಗಲನ್ನೂ ಸ್ವರ್ರನ್ನೂ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಮಿರುಗುವ ದನಗಆನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಿದರು, ಪಡೆದರು- 
“ಚಕ್ರರ್‌ ವಿವೋ ಬೃಹತೋ ದಾತುಂ ಅನ್ಯೇ ಅಹಃ ಸ್ಟರ್‌ ವಿವಿದುಃ ಕೇತುಂ ಉಸ್ರಾ: (1.71.2) 
ಅವನು ಹೇಟುತ್ತಾನೆ. ಈ ದಾಲಯೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ದೆ ಒಯ್ಯುವ ದಾಲ ಎಂದು, “ಸರ್ವಾ೦ತರ್ಯಾಮಿಗಲಾದ 
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ಅವರು, ನ್ಯಾಯವಾದ ಫಲಹೊಡುವವರು, ಅಮೃತತ್ವದತ್ತಣ ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿದವರು ; 
ಅವಲದೆ ಭೂಮಿ ಅಗಲವಾದದ್ದು ಅವರ ಮಹತ್ನಐ೦ದ ಮತ್ತು ಮಹಾದೇವತೆಗಆ೦ದ-ಮಾತೃಶ್ರೀ 
ಅಲಿತಿಯು ಸ್ವಮತ್ರರೊಡನೆ ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ಹಣಿಯಲು ಐ೦ದಟು (ಯಾ ತಾನೇ ಅವತಲಪಿದಟು)” 
(1.72.9)” ಎಂದರೆ, ಭೌತಿತ ವಸ್ತುವು ಮೇಅರುವ ಅನಂತ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಣಳ ಮಹತ್ನಲಂದ, 
ಸ೦ದರ್ಶಿಸಲ್ಪಣ್ಣತು; ಮತ್ತು ಆ ಸ್ವರಗಚನ್ನಾಚುವ ಅಲಿದೇವತೆಗಚು ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಇತಿಮಿತಿಗಚನ್ನು 
(ಜೀವಾತ್ಮನ ಉಪಾಛಿಬದ್ಧತೆಯನ್ನು) ಮುಲದೊರೆದು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೆದುಂಡುತ್ತಾರೆ, ಅನಂತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಂಯ೦ದ ಅದನ್ನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ದೇವತೆಗಚವರು? ಮಾತೃಶ್ರೀ ಅಐತಿ, ಅಹೆಯ 
ಮಕ್ಣಜಾದ ಐವ್ಯಶಕ್ತಿರಟು-ಅವೊೋ ಪರಮೋಷ್ಯದೆಂವಹಾತ. ಇದೇ ವೈಲಕ ಅಮ್ಯತತ್ವ (ಅಮರ್ತ್ಯಷ್ವ. 
ಪರಾಶರನು ಈ ಶೋಧನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಸ್ತರಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಯೌಣಕ ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವಷ್ಟವಾದ ಹಾಗೂ ಆಕರ್ಷಕವಾದ (ಅಜ್ಜುಮೆಜ್ಞಿನ) ಶೈಅಯಲ್ಲ ಅಜ್ಜುಕಟ್ಟಾಣ ಹೇಜದ್ದಾನೆ. “ಅವರು 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದರು, ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಶ್ರೀಮ೦ತರೊಆಪಿದರು, ತಮ್ಮ ಖಾನ 
(ಸತ್ತೆಯ) ತುಂಬಾ ಆ ಅರ್ಯರು (-ಮುಮುಷ್ಣುಣಚಾದವರು ಎಂಐಲ್ಲ ತಾತ್ಟರ್ಯ) ದಯಾಶಾಅರಲಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮರು ಅದನ್ನು ಹರಹಿ ತು೦ಜಕೊ೦ಡರು-“ದಧನ್‌ ಖುತ೦ ಧನಯನ್‌ ಅಸ್ಯ ಥೀಂತಿ೦, 
ಅದ್‌ ಇದ್‌ ಅರ್ಯೋ ಏಧಿಷ್ಟೊಂ ವಿಭ್ಯತ್ರಾಃ-(1.71.3.)” “ವಿಘ್ಯತ್ರಾಃ” ಎ೦ಬುದರಲ್ಲಯ ಪ್ರತಿಮೆಯು 
ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ವರಚಲ್ಲ (ಫಟಕಗಕಲ್ಲ) ಪರಮಸತ್ಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡದು 
ಎಂದು ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೈವಕ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲ ಸಪ್ತ ಜಲದತ ಸಪ್ತಾಸ್ಯ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಎ೦ದು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ. (ಅಷ್ಟುಭಿಯ೦ ದಲಿಷೇ”)- ಇತರೆಡೆಗಚಲ್ಲ 
ಇದೇ ರೂಪದ ಎನ್ನುವಷ್ಟರ ಮಣ್ಣನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಈ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸಾವು 
ನೋಡದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಾಲುದಚ ಮುಂದೆಯೇ ಬರುವ ಭಾಗ ಇದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಿಸುತ್ತದೆ- ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವವರು ತೃಷ್ಣಾರಹಿತದ (ಜಲಗಟ) ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಆ ಮೂಲಕ ಸಂತೋಷದ ಸ೦ತ್ಯಪ್ತಿಯಂ೦ದ 
ಹೆಜ್ಜಿಸಿದರು-“ಅತ್ಯಪ್ಯ೦ತಿಂದ್‌ ಅಪನೋಯಂತಿ ಅಜ್ಯಾ, ದೇವಾನ್‌ ಜನ್ಯ ಪ್ರಯಸಾ 
ವರ್ಧಯಂತಿಆ'. ಏಚ್ಯಣಿಯ ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸ೦ತ್ಯಪ್ತವಾದ ಏಚ್ಛಡಿಯ ಪರಮಸ 9 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಮುಮುಷ್ಣುತ್ವದ ತೃಪ್ತಿಯ ಐಲವಿ೦ದ ನಮ್ಮಣ್ಣರುವ ವವ್ಯಜನ್ಯಗನ್ನು ವರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ- 
ಇದೇ ಅಮೃತತ್ವದ ಚೆಕವಣಿಣೆ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ. ಇದೇ ಜೀವನದ ವವ್ಯತೆ , ಬೆಕಚಹು, ಅನಂದ. 
ಸತ್‌-ಐವ್ಯಜೀವನ ; ಜಿತ್‌ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ, ಅನ೦ದ-ದಿವ್ಯಸಿತ್ಯಸುಖ-ಎಂಬ ತ್ರಿತ್ವದ ಅರ್ಥಸಾರ. 
ವೇದಾಂತಿಗಆದನ್ನು ಅನಂತರ ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದ ಎಂದು ಕರೆದರು-ಅದು ಮೂರಲ್ಲ, ಒ೦ದೇ 
ಒ೦ದು ಎ೦ಬುದು ಅವಿಸ್ಕರಣಿೀಯ. 
ನಮದೆ ಇಂಪಿನ ಪಲಿಮಿತ ಮರ್ತ್ಯ ಜಂವನದ ಬದಲಾಗಿ ವಿಶ್ವ ವಿಶಾಲವೂ ಅಮರವೂ 
ಅದ ಇರುವಿಕೆಯು ಸಿಕ್ಷುವುದೆಂದು ಅಶ್ವಾಸನ ನೀಡುವ ಸತ್ಯದ ವೈಶ್ಚತ್ರಿಕ ವಿಸರಣ ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮಜ್ಲ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಹುಣ್ಣ ಚಟುವಟಕೆ ನಡೆಸುವುದು ಎ೦ಬ ವಿಷಯವು ಪರಾಶರನ 
1.68 ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣದೆ. “ತನ್ನ ಸತ್ತೆಯ ಮಹತ್ವವಿ೦ದ ಅಣ್ನಯು 
. ಸರ್ವದೇವತಾಗರ್ಣತ ಜಠರನಾದಾಗ”, ಏವ್ಯ ಧಕ್ಷಸ೦ಹಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಾರೊಂಹಣ 
೧ ಆ ಯೇಪಿಶ್ಚಾ - ಸ್ವಪತ್ಯಾನಿ ತಸ್ಸು : ಕೃಣ್ಣಾನಾಸೋ ಅಮೃತತ್ಥಾಯ ದಾತುಂ ; ಮಹ್ನಾ ಮಹಣ್ಯ: 
ಪ್ಯವೀ ವಿ ತನ್ನೇ ಮಾತಾ ಪುತ್ರೈರ್‌ ಅಲತಿರ್‌ ಧಾಯಸೇವೇ ॥ 
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ಮಾಡಿ, ರಾತ್ರಿರಟ ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದೆಸೆದು, ನಿತ್ಯವೂ (ಸ್ಥಿರವೂ) ಉತ್ತಿಯವೂ ಅದ 
ಪದಾರ್ಥರಚನ್ನು ಹೊರದೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು- (ಚರಾಚರಗಚನ್ನು ನಮದೆ ಕಾಣಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಹೇಚಐಹುದು.) ಪರಮ ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಯಾ ಏವ್ಯಕರ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸ್ಟೀಕಲಸುವರು. “೬ ದೇವದೇವ, ನೀನು ಜಂವವಾಣ ಜನಿಸಿದೆ; ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಡವಾದ ಮರುಸ್ಯಲದಂಥ 
ಜಡಸತ್ತೆಂಬ೦ದ, ಅದರ ನಿರ್ದವತೆಂಬಂದ, ಸೀನು ಹುಣ್ಣದೆ. ತಮ್ಮ ಚಲನವಲನದಆ೦ದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಾಥಿಸಿಕೊ೦ಡು ದೆಂವತಾತ್ವದಲ್ಲ ನಿಂತು ಅಮರತ್ವವನ್ನು ದಜಸುತ್ತಾರೆ- “ಭಜ೦ತ 
ವಿಶ್ವೇ ದೇವತ್ವಂ ನಾಮ, ಖುತ೦ ಸಪ೦ತೋ ಅಮೃತಂ ಏವೈಃ-ಸತ್ಯದ ಪ್ರೇರಣೆಯು, ಸತ್ಯದ 
ಜಿಂತನವು, ವಿಶ್ವಾತೃಕ ಜೀವನವಾಗಿ ಪಲಣಮಿಸುವುದು.(ಸರ್ವ ಜ€ವನವ್ಯಾಪಕವಾಗುವುದು, ಸರ್ವ 
ಜಂವತ್‌ ಪದಾರ್ಥವ್ಯಾಪಕ ವಾಗುವುದು, ಸರ್ವದ್ರಹವಾಗುವುದು) ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಹಾರ್ಯಗಚನ್ನು 
ಮುಂಹಿ ಕೊಡುವುದು” - ಖಯತಸ್ಯ ಪ್ರೇಷಾ ಖಯತಸ್ಯ ಛಿತಿರ್‌ ವಿಶ್ವಾಯುರ್‌ ವಿಶ್ವೇ ಅಪಾಂಪಿ 
ಚಕ್ರುಃ (ಯಕ್‌ ೧-೩). 

ಮತ್ತು ಯುರೋಪೀಯ ವಿದ್ವತ್ತೆಯು ಆಧುನಿಕರ ಮನದ ಮೇಲೆ ಹೇಲದ ವೇದದ 
ದುರ್ದೈವಿ ಅಪವ್ಯಾಪ್ಯಾನವು ನಮ್ಮನ್ನು ದೆವ್ವ ಹಿಣದಂತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಚ್ಚಲರಲೆ೦ದು, ಪ೦ಜಾಜನ ೫ 
ನವಿಗಜಚನ್ನು ವತ್ತಿ ಸ್ವರ್ಗಶ್ಟೇಲಿಸಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಅತಿಭೌತಕ ಸಾಧನೆಯೆಂದು ತಿಆಯುವ 
ಕಲ್ಪನೆ ಅಂಟಕೊಟ್ಟವರಲೆಂದು, ಪರಾಶರನು ತನ್ನ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪಖೋಧಕ ಲಂತಿಂಖ೦ದ ಸಪ್ತ 
ಸಿಂಧುಗಕ ಖಗೆಗೆ ಹೇಚುತ್ತಾನೆ. “ಸತ್ಯದ ಪೋಷಕ ಧೇನುಗಚು' ("ಧೇನವಃ” ನವಿಗಆಗನ್ಹಂಖಸಿದ 
ಪ್ರತಿಮೆ. “ರಾವಃ” ಯಾ “ಉಸ್ರಾ” ಎ೦ಜವು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನದನಗಜಗಪ್ಪಂಖಸಿದ ಪ್ರತಿಮೆ) 
ಅವನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದವು ; ಅಂಬಾ ಎ೦ದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಸುಪುಷ್ಟ (ಸುಖಕರ) ತೆಚ್ಚಲುಗಚನ್ನುಟ್ಟ 
ಅ ಅವ್ವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ(ಸುಖವನ್ನು) ಬೋಣಸಿದವು. ಸುಪ್ರಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ರರದಿಂದ ಖಜುಜಿಂತನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವರವಾಗಿ ಪಡೆದ ನವಿಗಜು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಅರಲವಾಣ ಮತ್ತು ಸಮಮಟ್ಟದಲ್ಲ 
ಹಲದವು - “ಖುತಸ್ಯಹಿ ಧೇನವೋ ವಾವಶಾನಾಃ, ಸ್ಕದೂಲ್ದೀಃ: ಪೀಪಯಂತ ದ್ಯುಭಕ್ರಾ: ; ಪರಾವತಃ 
ಸುಮತಿಂ ಇಕ್ನ್ಷಮಾಣಾಃ, ವಿ ಸಿ೦ಧವಃ ಸಮಯಾ ಸಸ್ತುರ್‌ ಅಪ್ರಂ (1.73.6) ಮತ್ತು1.72.8 
ರಲ್ಲ ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಲಲ್ಲ ನವಿದಜದೆ (ಸಿಂಧುಗಜದೆ) ಅಪ್ಪಂಖಸಿದ" ಪದ ಸ೦ಹತಿಯನ್ನು ಬಚಸಿ 
ಧೆಂನುಗಚನ್ನು ಹುಲತು, “ಸ್ವರದ ಆ ಏಟು ಐಲವತಿಯರು ವಿಚಾರವನ್ನು ನೆಟ್ಟೆ ಇಟ್ಟು, 
ಪರಸತ್ಯವನ್ನಲತು, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ನಿತ್ಯ ಸುಖದ ದ್ವಾರಗಆನ್ನು ನೊಂಣ ಗುರುತಿಸಿದರು; ಆ ಹೊಟೆವ 
ಅವುಗಳ (ಅಕಲುಗಲ) ವೇಗವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ನೊಂಡಿದಕು ; ಅದ್ದಲ೦ದ ಮಾನವ ಪ್ರಾಣಿಯು 
ಅನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ”- “ಸ್ಥಾಧ್ಯೋಲವ ಆ ಸಪ್ತ ಯಕ್ವಿಃ, ರಾಯೋ ದುರೋ ವಿ 
ಖತಜ್ಞಾ ಅಜಾನನ್‌, ವಿದದ್‌ ದವ್ಯಂ ಸರಮಾದೃಚ್ಚಂ ಊದ್ದಂ ಯೇನಾ ನು ಕಂ ಮಾನುಷೀ 
ಭೋಜತೇ ವಿಟ್‌”. ಇವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಪ೦ಜಾಜನ ಜಲಾಶಯಗಲಲ್ಲ, ಇವು ಸ್ವರ್ಗದ ಹೊಟೆಗಜು 
ಪರಮಸತ್ಯದ” ಧಾರೆಗಳು ; ಸರಪ್ಪತಿಯಂಥ ದೇವಿಯರು ಜ್ಞಾನದಣ್ಣ ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊ೦ದಿದವರು 
ಮತ್ತು ಅದಲ೦ದ ಮಾನವ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದ ಖಾಣಲುಗನ್ನು ತೆದೆಯುವವರು. ಇಲ್ಲಯೂ 


೧. 132.8 ರಲ್ಲ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪ ಅಲಣರನನು ವೃತ್ತ ಜಟ್ಟ ನೀರನ್ನು “ಮನವನ್ನೇರುವ” ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಗಮಸಿಸಿಲ - “ಮನೋರುಹಾಣಾಃ” ಮತ್ತು ಇತರ ಕಡೆರಚಲ್ಲ ಅದನ್ನು "ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತ ಜಲಗಟು” 
ಎ೦ದು ಹೇಜದ್ದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿಲ- “ಆಮೋವಿಜೇತನಃ (1.83.1). 


ಪಿತೃಗಆ ವಿಜಯ ಗಿ ೨೦೧ 


ನಾನಾಗಲೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಜದಂತೆ ಧೇನು ಶೋಧಕ್ಲೂ ನವಗಟು ಹೊರ ಹಲಿಯುವುದಷ್ಟೂ ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆ ; ಅವೆರಡೂ ಒ೦ದೇ ಕರ್ಮದ ಎರಡು ಅಂಗಗಟು. ಸತ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಮಾನವರ 
ಅಮರತ್ವ - “ಖತಂ ಸಪಂತೋ ಅಮೃತಂ ಏವೈಃ”, ಪರಮಸತ್ಯದ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪರಮಸತ್ಯದ 
ಜಿ೦ತನ, ಎ೦ಬುದು ವಿಶ್ವಮಯ ಜೀವನ (ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಜೀವನ)- ಅದರಲ್ಲ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಹರ್ಮಪಫಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ-ಪೂರ್ಣ ಹಿಛ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ”- “ಜತಸ್ಯ ಪ್ರೇಷಾ 
ಖುತಸ್ಯ ಥೀತಿರ್‌ ವಿಶ್ವಾಯುರ್‌ ವಿಶ್ವೇ ಅಪಾಂಸಿ ಚಕ್ರುಃ(ಯಶ್‌೧-೩)-ಎ೦ಬುದನ್ನಿಲ್ಲ ಪುನಃ 
ಸ್ಫಲಿಸಿಕೊಚ್ಚಬೇಕು. ಪೂರ್ಣಸಿಲ್ಲಯೇ ಮೋಕ್ಷ, ಸಿತ್ಯಾನಂದಾನುಭವ, ಸ್ವರ್ನಾತೀತ ಪರಮಸುಖ- 
ತಯಫ ತಾತನ 
ಈರ ಜೆನ್ನಾಣ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಂದತಿ ಇದು -ಅ೦ಗರಸರು ಸಾಛಸಿದ ಸಿಲ್ದಿಯೆಂದರೆ 
ಸತ್ಯವಿಜಯ, ಅಮರತ್ವವಿಜಯ-ಸ್ವರ್ಗಾತಿಂತವಾದ ಸ್ಟರ್‌ ಎ೦ದರೆ ಪರಮ ಸತ್ಯ, ಅದೆ ಅಮರತ್ವ- 
ಮೆಂಅನದು-ಭೂ-ಸ್ವರ್ದಗಚು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ಮಾನಸ -ಭೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಚು 
(ಫೂ-ಫೌತಿಕ, ಷ್ಠರ್ಧ-ಮಾನಸಿಕ). ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರವೂ ಒ೦ದು ಇರವು, ಸತ್ತಾಸೊಂಪಾನ, 
ಜೀವನ ಸ್ವರೂಪ-ಅ೦ತ್ಯಸ್ತರವೊ೦ದೆಂ ಅಪಲವರ್ತನೀಯ-ಖುಕ್ಷೆಲ್ಲವೂ ಪಲವರ್ತನೀಯ-ಎಂಬುಲಲ್ಲ 
ಸೃರ್ತವ್ಯ. ಮಹಾಸ್ಟರ್ದದ (ಮುಕ್ತಿಯ), ಅ೦೧ರಸರು ಕಂಡು ಹಿಡಿದ ಪರಮಸತ್ಯದ (ಮೋಕ್ಷದ) 
ಹಾಲಿ ಎಂಬುದೂ ಸರಮಾಶುನಿ ಅನುಸಲಸಿ ಹೋದ ಹಾಲಿ ಎಂಬುದೂ ಒ೦ದೇ- ಅದು 
ಒಯ್ದು ಮುಣ್ಣಸುವ ಹಾಏ- “ಅಮೃತತ್ವಾಯ ದಾತುಂ” - 1.72.9 ಉಷೆಯ ದರ್ಶನ ಅಥವಾ 
“ಹೇತು” ಎಂಬುದು ಅ೦೧ರಸರು ದೆದ್ದುಹೊ೦ಡ ಹಗಲು - ಅದೇ ಪರಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ತಕ್ಟ ದರ್ಶನ, 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾರ (ಅಪರೋಕ್ಲಾನುಪೂತ). ಸೂರ್ಯನ ಮಿರುಗುವ ದನಗಟು ಮತ್ತು ಉಷೆ-ಇವರನ್ನು 
ಪಣಿರಜಂ೦ದ ಗೆದ್ದು ತಂದದ್ದು ಪೂರ್ವೋಕ್ತ. ಈ ದನದಟೆಂದರೆ ಈ: ಪರಮ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಪ್ರಕಾಶಗಳು - ಚರ್ಮ ಹಷ್ಣುಸ್ಸಿದೆ ಅತೀತವಾದವುಗಟು-ಎ೦ದು ತಿಆಯಖೇಕು. ಈ ಪ್ರಹಕಾಶಗಟು 
ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಆಲೊಂಚನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೆರವೀಯುವಂಥವುಗಚು (“ಯತಸ್ಯಛೀತಿಃ”) 
ಇವು ಅಯಸ್ಯನ ಸಪ್ತಶಿಂರ್ಷ ವಿಜಾರದಣ್ಲ ಪಲಿಷೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊ೦ದುವುವು. ವೇದವು ಹೆಂಜುವ 
ರಾತ್ರಿಯು ಮಸುಕಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ - ಅದು ಮಾನುಷ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರ ; ಅ೦ರುವುದು ಅವನ ಅವಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ, 
ಅವಜೇತನೆಯಲ್ಲ, ಅರ್ಧಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದಣ್ಣ ಅದೇ ವೆಂದಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಗುಡ್ಡದೊಚಗಡಣರುವ 
ದವಿಯಲ್ಲರುವ ಅಧ್ಯಾರೊಂಪ ಶಕ್ತಿ, ಅವರಣ ಶಕ್ತಿ- ಅದಲಿ೦ದ, ಆ ಕತ್ತಅಸಿ೦ದ, ಇರುಆನಿಂದ, 
ಸತ್ಯ ಸೂರ್ಯನು ನಮಣೆ ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಅವಪ್ಪಜ್ಜಿಯೇ ಆ ಅವಿದ್ಯೆ ; ಅದಲಂದ 
ಪರಮಸತ್ಯ ಎ೦ಐ (ಅವಾಜ್ಞಾನಸ ಗೋಚರ) ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದ ಫ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದುವುದೇ 
ವೇದದ ಮಹಾ ಸ್ವರ್ಗವಾಸ, ವೇದಾಂತದ ಬ್ರಹ್ಯಾತ್ಕೈಕ್ಯ ಸಿಲ್ಲಿ , ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಸ೦ಪ್ರಶ್ವಾತ 
ಭೂನ್ಯುಖವಾಣ ಹೆಚಣೆ ಹಲಿಯುವ ಸಪ್ತ ನವಗಟೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಇರವಿನ ಏಜ್ಯಡಿ ತತ್ವದ ಮೇರೆ 
ಮೀಲದ ಹಲದಾಟ - ಈ ಏಚುತತ್ವಗಚೂ ಐವ್ಯದ ಅಥವಾ ಅಮರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸತ್ಯದಲ್ಲಯೇ 
ರೂಪತಾಆದಂಥವುಗಚು. ಹಾಣೆಂ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಅಸಿ೦ದ ಪರಮಸತ್ಯವು (ಪರಐಸ್ಮಸತ್ಯವು) 
ಪ್ರ ಹೊರಬರದಂತೆ ತಡೆಯುವ ಶಶ್ತಿಗಚನ್ನೆ€ ಪಣಿಗಟೆಂದು ಹೆಸಲಸಲಾಣದೆ. 
ಸತ್ಯದ ಪ್ರಬೋಧ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕದ್ದೊಯ್ಯುವುದು ಪಣಿಗಳ ಕೆಲಸ ; ಹಾಣೆ 


೨೦೨ (ಓ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಾಡಿ ಸಾಧಕರನ್ನು (ಅಜ್ಞಾನದ) ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಚ್ಚುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಖೋಧಹ 
(ಹೊಟೆವ) ನವಿಗಚ ಮುಕ್ತ ಚಲನಕ್ಷೆ ಅಡ್ಣಮಾಡ, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದು ವ್ಯತ್ತನ ಕೆಲಸ. ವೃತ್ತನೂ ಪಣಿಗಚೂ ಅಂಥ (ಮಾಪಶಾಷ್ಟೀಯ ಶಶ್ತಿಗಟು. 
“ಚುತಸ್ಯ ಪ್ರೇಷಾ-ಪರಮಸತ್ಯದ ಪ್ರಜೋದನೆ ; ದ್ಯುಮತಿ€೦ ಇಷ೦- ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪ್ರೇರಣೆ 
(VII.5.8) ಈ ಪ್ರಜೊಂದನೆ, ಪ್ರೇರಣೆ, ನಮ್ಮನ್ನು (ಸಾಧಕರನ್ನು) ರಾತ್ರಿಯಾಜೆಣನ ಅಮೃತತ್ವ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯುವ ಸಾಧನ-ಎ೦ದು ನಾವು ಹೇಆಬಹುದಾಣದೆ. ದೇವತ್ಚವೆ೦ದರೂ ಅಮೃತತ್ವ. ಅ೦ಿತಿಯ 
ಮಕ್ಚಜೆ೦ದರೆ ಅವಿತ್ಯರು ದೇವತೆಗಕು ; ಅದಿತಿ ಎಂದರೆ ಅನಂತ, ಅಸೀಮ, ಪರಾಪ್ರಜ್ಞೆ ನಮ್ಮ 
ಮಾನವ್ಯ ಮರ್ತ್ಯ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲ ಅ ದೇವತೆಗಟು (ರೂಪಿತರಾಲಿ) ಹುಣ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪದಕನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದು ನಮ್ಮನ್ನು ದೇವತ್ವಕ್ಷೆ ಒಯ್ಯಲು ಅಣತ್ಯ. ದೇವತೆಗಳು ಶಶಕ್ತಿದಚು - ಅವುದಲೆಲ್ಲಾ 
ಒ೦ದೇ ದೇವತ್ವದ ಅಂಶಗಟು ಎ೦ಬುದು ಗೃಹೀತ. ಅಣ್ಣಯು ಪರಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಚ ದಷ್ಟ ಸಂಕಲ್ಪ 
= ಖುಷಿಯ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ. ಅವನು ಮಹಾದೇವ, ಮುಖ್ಯದೇವ. ಅವನೇ ನಮ್ಮಣ್ಣ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟವನು. ಅವನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆ ಪರಮಸತ್ಯದ ಮಾರ್ದದಲ್ಲ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವವನು ; ಅತನು ಯುದ್ಧವೀಂದ, ಹರ್ಮಕಾಲಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಣ್ಣರುವ ಅವನ ಏಕತ್ವ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಶತ್ವರಚು ಇತರ ಎಲ್ಲ ದೇವತ್ವ (ದೇವತೆ)ಗಚನ್ನೂ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ 
ತುಂಜಕೊ೦ಡಿರುವುದೇ ಅಮೃತತ್ವದ ಖುನಾಏ. ನಾವು ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಸತ್ಯದ 
ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರವೆ€ ಅವನ ಮನೆ- ಅದೇ ಇತರ ದೇವತೆಗಆ ಮನೆಯೂ ಹೌದು -ಹಾದೆ ಮಾನವನ 
ಕೊನೆಯ ಮನೆಯೂ ಅದೇ; ಅದೇ ಪರಮಾನಂದ ಧಾಮವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ. ಅದೆ 
ಅನಂತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣತೆ (ಅಪಾರ ವೈಶಾಲ್ಯ, ಸಮದ್ರ ಶಾಶ್ವತತೆ) “ರತ್ನ, 
ರಂಖ, ವಾಜ, ರಾಧಸ್‌” ಇತ್ಯಾವಿ ಪದಗಕ೦ದ ಉಕ್ತ ಅರ್ಥವು ಸೂಜಿತ. ನಮ್ಮ ಐವ್ಯ ದೃಹದ 
ತೆರೆವಾಲುದಳು, ಸುಖ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಶಾಶ್ವತ ತವರು. - “ರಾಯೊಂದುರಃ- ಆ ಏವ್ಯ ಕವಾಟ 
ಪುಟಗಟು, “ಖುತಾವೃಧು”- ಯಾರು ಪರಮ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸ೦ವರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೊ€ ಅವಲದೆ ತಾವೇ 
ಜಂಸಾ ತೆರೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವು ನಮಣಾಣ ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಅವಚ ಸೊಂದಲಿಯಲಿ೦ದ 
ಹುಡುಕಿ ಕೊಟ್ಟವುಗಲಾಣವೆ- ಸರಷ್ಟತ್ಯಾವಿ ಸಪ್ತಸಿ೦ಧುಗಟೊಡನೆ ಸರಮೆ ಕೂಡಾ ಇದ್ದಳು ; 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರು ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಅವಿಪ್ಟಿತ ಮತ್ತು ಸಮಾನವಾದ ಅನಂತತೆಗಟಲ್ಲರುವ 
ಅವುಗತ್ವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕ್ಲೆಂತ್ರಗಚತ್ತ ಹೊಟೆವ ದೋವಪ್ರಜಗಟನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಕಲ್ಲನೆರಟನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖಜಿತಗೊಆಪಿಕೊ೦ಡ ಮೇಲೆ 
ವಾಮದೇವನ ಪದ್ಯಗಚನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಚ್ಚಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಪರಾಶರನು ಹೆಜ್ಜು 
ಮುಚ್ಚುವುರೆಂಬಲ್ಲದೆ ಹೇಜದ್ದನ್ನೆೇ ಅವು ಹೆರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು ಹೇಆದ್ದು ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾಶರೋಕ್ತಿದಟ ಸಾರವನ್ನು. ವಾಮದೇವನ ಪ್ರಾರಂಜಕ ಸೂಕ್ತರಲು 
ಸ೦ಭೋಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಅಲ್ಲ ಎ೦ಬ ಅರ್ಷ ಸಂಕಲ್ಪತ್ತೆಖಹಷೀಚ್ಞೆದೆ. ಅವನನ್ನು ಮಾನವನ ಯಜ್ಞದ 
ಸ್ನೇಹಿತ ಯಾ ರಚಂಖತ ಎಂದೂ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನದತ್ತ ಮಾನವನನ್ನು ಎಚ್ಚಲಸುವವನೆಂದೂ 
ಸೂಕ್ತಿಸಲಾಣದೆ (ಕೇತು-ಜ್ಞಾನ)- “ಸ ಜೇತಯನ್‌ ಮನುಷೋ ಯಜ್ಞನಂಧು: (IV.1.9) 
ಹಾಣೆ ಮಾಡಿ “ಅವನು ಈ ಇರವಿನ ಖಾಣಅರುವ ಮನೆಗಜಲ್ಲ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ಅವನೊಬ್ಬ ದೇವರು, ಮರ್ತ್ಯನ ಧೈಂಯಸಿಥ್ದಿಗಾಣ ಬಂಐದ್ದಾನೆ” “ಸಕ್ನೆಂತ ಅಸ್ಯ ದುದ್ಯಾಸು ಸಾಧನ್‌, 
ದೆಂವೊಂ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಸಧನಿಷ್ಟಂ ಅಪ”. ಅವನು ನಾಲಿಸುವುದೇನನ್ನು? ಮುಂದಿನ ಖ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ 
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` “ಈ ಅಣ್ಣು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಟೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನ ಅನ೦ದದತ್ತ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಅ - ಎಲ್ಲ ಅಮರ್ತ್ಯರೂ ತಣ್ಣಚಾರಣ೦ದ (ಪರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಐ೦ದ) ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಮತ್ತು ದ]ಕ್ಕಿಷ್ಟಿತ (-ಅಕಾಶವೆಂಬ ಯಾ ಹ್ವರ್ರವೆಂಬ ತಂದೆಯು) ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊರಸುಲಿಯುವ ನೆಲೆಯತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು ನಡೆಸಿಹೊ೦ಡು ಹೋದ. “ಸನೋ ಅಣ್ನರ್‌ ನಯತು 
ಪ್ರಜಾನನ್‌ ಅಜ್ಜಾ ರತ್ನಂ ದೇಃವಭಕ್ತಂ ಯದ್‌ ಅಸ್ಯ ; ಛಿಯಾ ಯದ್‌ ವಿಶ್ವೇ ಅಮೃತಾ ಅಕೃಣ್ಣನ್‌, 
ದ್ಯೌಷ್ಟಿತಾ ಖಸಿತಾ ಸತ್ಯ೦ ಉಷ್ಣನ್‌” ಇದು ಪರಾಶರನ ಅಮೃತತ್ವದ ಅನ೦ದ (ಮುಶ್ತಿ). ಈ 
ಅನ೦ದವನ್ನು ಅಮರ ದೇವತಾ ಶಶ್ತಿಗಲೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು. ಹೆಂಗೆ? ಪರಮಸತ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲ 
| ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರೇರಣೆಯಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊಂದುದಲ೦ದ ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯದ 
ಧಾರಾಸ೦ಪಾತವೆ೦ದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣಿಯೂ ಜಲಧಾರಾ ಪ್ರವಾಹ “ಉಕ್ಣನ್‌” ಎ೦ಬ ಪದವು ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ ; ಅ೦ದರೆ ಸತ್ಯದ ಏಟು ಹೊಟೆಗಚನ್ನು ಪರಾಶರನು ಸಮ 
ಪಲಿಮಾಣಖಿ೦ದ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದನೆ೦ದರ್ಥ- ಅಥವಾ ಗುಡ್ಡದ ಮೆಂಅನ ಸತ್ಯದ 
ಸಪ್ತ ಹಿಂಧುಗಜನ್ನು ಪರಾಶರನು ಸಮ ಪ್ರಮಾಣಲ೦ದ ವಿಹೇಂಲ್ರೀಕಲಸಿದನೆಂದರ್ಥ. 

ಅನಂತರ ವಾಮದೇವನು ಈ ಮಹಾಬಲನೂ ಮೊದಅನವನೂ ಅಥವಾ ಅತ್ಯುತ್ಚ 
ಪ್ರಣೊಂದನೂ ಅದ ಅಣ್ಣಿಯು ಪರಮಸತ್ಯದಲ್ಲ, ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲ, ತನ್ನ ಮೂಲ ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಹುಣ್ಣದ್ದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಜುತ್ತಾನೆ : “ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಅವನು ಸೀರಲ್ಲ “ಸ್ಟರ್‌” ಎಂಐ 
ವಿಶಾಲ ಜಗದ್‌ ಖುನಾವಿಯಲ್ಲ ಅದರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ (ಅ೦ದರೆ ಅದರ ಅಸನ ಮತ್ತು ಜನ್ಯಸ್ಥಳ 
ಅದರಮೂಲ ನಿವಾಸ) ಹುಣ್ಣದನು ; ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಅವನ ತಲಿ ಕಾಲುಗದಚು ಇರಅಲ್ಲ-ಅವುಗಲನ್ನು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನ ತಲೆ ಖುಡಗಚನ್ನು ಮುಜ್ಜಿಕೊ೦ಡಿದ್ದನು. ಎತ್ತಿನ ಕೊಣ್ಣಣೆಯಲ್ಲ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲಾರಂಜಪಿದನು (ಖುಶ್‌ ೧೧) ಆ ಎತ್ತೆ೦ದರೆ ದೇವ, ಪುರುಷ-ಅವನ ಹೊಣ್ಣದೆಯೆಂದರೆ 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಸ್ತರ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣ ಎ೦ಬ ಖುಷಿ ಸ೦ಕಲ್ಪನು ಪರಮ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಜದತ್ತುಗಚನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು ; ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನು ಇತ್ತುವರಳನ್ನು 
ಅಡಗಸಿಟ್ಟುಹೊಂಡರುತ್ತಾನೆ, ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೂ (ಕಾಅನ) ಪಾದಗಲನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರುತ್ತಾನೆ : 
ಅ೦ದರೆ, ಅವನ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುವುದು ಅತಿಮಾನಸ ಮತ್ತು ಅವಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಒ೦ದು ಪಲಿಷೂರ್ಣ ಬೆಲಶಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪಲಪೂರ್ಣ ಶಕತ್ತಅನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ೦ದ ಅವನು 
ಮೊದಲನೆಯವನಾಣ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಹೇದೆ? ಪಲಪೂರ್ಣ ಪ್ರಣೊಂದನಾಣ, ಉನ್ನೋದನಾಗಿ, 
ಪ್ರಜೊಂದನ ಶಕ್ತಿಯಾಣ. ಅನಂತರ ವ್ಯಷಫಸಿಣೆ, ಪರಮೇಶ್ನರಸಿದೆ ಅನ೦ದದ ಸಪ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಕಾರ್ಯವಿ೦ದ, ಸಪ್ತ ಪ್ರಿಯತಮಾ ಶ್ರಿಯೆಂ೦ದ, ಅವನು (ಮದನಾ?) ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
“ಹ್ಯೋತಿಷ್ಯಜ್ಞಾನಲಿಂದ, ಪ್ರಜೊಂದಶ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಬ೦ದ, ಅತನು ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಣೊಂದನಾಣ ಪರಮ 
ಸತ್ಯದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ (ಪಿಂಠದಲ್ಲಿ), ಬಸವನ ಹಣ್ಣಯಲ್ಲ- ತರುಣನಾಗಿ, ಪೂರ್ಣ ಶಲೀರನಾಗಿ, 
ಅವನನ್ನು ಹಡೆದರು. (ಚುಕ್‌ ೧೨). 
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ಅನಂತರ ಅ ಖಹಿಯು ಮಾನವ್ಯ ಹಿತ್ಯಗಳು ಸಾಲಿಸಿದ ಸಿಣ್ಧಗಚ ವಿವರಣೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 
- “ಅಸ್ಕಾಕ೦ ಅತ್ರ ಪಿತರೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಅಜ ಪ್ರಸೆದುರ್‌ ಖುತಂ ಅಶುಷಾಣಾಃ-ಇಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಮಾನವ್ಯ ಪಿತ್ಯಗಳು (ತಂದೆಗಚು) ಪರಮ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವತ್ತನ್ನಾಣ ಮಾಡಿಕೊಚ್ಚಲು ಅದರತ್ತ 
ಮುನ್ನಡೆದರು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ಧೇನುಗದಟು ತಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತುಗಣ್ಣದ ಹಾರಾಗ್ಯಹದಲ್ಲರುವಾದ 
ಅವುಗಚನ್ನು ಒಚ್ಚೆಯ ಹಾಅದರು ಅವುರಆ ಅಶ್ಯಗೋಷ್ಯಿಂಬಂದ (ಪರಮಸತ್ಯದತ್ತ) 
ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಣ ಹೊಡೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋದರು. ಉಷಸ್ಸುದಟು ಅವುಗಕ ಕರೆಣೆ ಪತ್ಯುತ್ತರ 
ನೀಡಿದರು. ಅವರು ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಒಡೆದರು, ಎರಡು ಪಾಲು ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಟೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಅವುರಚ ಸುತ್ತಅದ್ದ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಊರೇಹೇಚು 
ನೆರೆಯೇ ಹೇಆು ಎಂಬಂತೆ ಸಾಲದರು. ಪಜಪಾಲರು (ಗೋಪಾಲರು) ಕಾರ್ಯಕರ್ತನಾದ 
ಅಣ್ಣುಯನ್ನು ಈುಲತು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹಾಡಿದರು ; ಅವರು ಬೆಚಕನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಬೆಚಕನ್ನರಸುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರು (ದೋವುಗಪನ್ನು “ಗವ್ಯತಾ ಮನ ಸಾ”) ದೃಡವೂ ಸುಪದ್ರವೂ 
ಅದ ಮತ್ತು ಅ ಲಸದ್ದೇನುಗಟನ್ನು ಸುತ್ತುವಲದದ್ದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು (ಗುಡ್ಡವನ್ನು) ಒಡೆದರು. ಧೇನು 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುದೃಢ ದೋಷ್ಚಿಯನ್ನು (ಕೊಣ್ಣದೆಯನ್ನು) ಲಿವ್ಯವಾಶ್ಚಿಸಿ೦ದ (“ವಚಸಾ ದೈವ್ಯೆಂನ”) 
ಮುಮುಷ್ಣುಗಳು ತೆರೆದರು (ಖಕ್‌ ೧೩-೧೫). ಇವು ಅ೦ಐರಸ್‌ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಚು ; ಆದರೆ ಮು೦ದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲ ವಾಮದೇವನು ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜಿನ ಯೌಣಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಐಸುತ್ತಾನೆ. “ಪೋಷಹ ದನದಚ ಪ್ರಥಮನಾಮದಟನ್ನು ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಹಣ್ತಸಿದರು ; 
ಅವರು ವಿವ್ಯಮಾತೆಯ ತ್ರ ಸಪ್ಪಪೀಠಗಕನ್ನು (ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಅಸನಗಟನ್ನು) ಕ೦ಡರು ; ದೋವಜದ 
ಸ್ತೀರೋಗಕದದು ಗೊತ್ತಿತ್ತು ; ಅವು ಆ ಏಿಕ್ಷಿನಣ್ಣ ಅನುರಮಿಸಿದವು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಧೇನುವಿನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ (ಜ್ಯೋಂತಿರುತ್ವರ್ಷವ೦ದ) ಕಮಲವರ್ಣನು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಣ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಣದ್ದು 
ವಿಜಯಸಿಲ್ಲಿ-ತೇ ಮನಪ್ಪತಾ ಪ್ರಥಮಂ ನಾಮಧೇನೋ:ಃ ತ್ರಿ: ಸಪ್ತಮಾತುಃ ಪರಮಾಣಿ ವಿಂದನ್‌ ; 
ತಜ್‌ ಜಾನತೀರ್‌ ಅಭ್ಯನೂಷತ ವ್ರಾ, ಅವಿರ್‌ಭುವದ್‌ ಅರುಣೀರ್‌ ಯಶಸಾದೊಣ”. ಇಲ್ಲ ಅಲತಿಯು 
ತಾಂಖ-ಅನಂತ ಪ್ರಜ್ಞಾರಾಶಿ ; ಅವಟೇ ಧೇನು ಯಾ ಪೋಷಕ ಆಕಲು - ಸಪ್ಪಸಿಂದುದಟು 
ಅವಶ ದುದ್ಧಧಾರೆಗಳು - ಅವಲು ಜ್ಯೋತಿರ್ಧೇನುವೂ ಹೌದು ; ಅವಜದೆ ಉಷಸ್ಸುಗಟೇ (ಮಕ್ವಳು 
ಮಲರಟು; ಕರುಗಟಚು; ಕೆ೦ದಾವರೆಯ ಬಣ್ಣದ್ದು ೦ವ್ಯ ಉಷೆ ಮತ್ತು ವ್ರಜ ಯಾ ಕಿರಣದಟು 
ಅವಜ ಹಲವೆಆ೧ನ ಪ್ರಕಾಶಗಟು (ಪ್ರಜ್ಞಾನ ಪಭೆಗಚು). ಮಾತೆಯ ಪ್ರಥಮ ನಾಮವನ್ನು ಹುಲತು 
(ದೇವತೆಯನ್ನು ಕುಲತು) - ಅವಚ ೨೧ ಪೀಠಗಲನ್ನೊಳಗೊ೦ಡು - ತಆದು ತೆರಚುವವುಗಟೆಂದರೆ 
ಉಪಷಸ್ಟುಗಳು ಯಾ ಮಾನಸ ಪಬೋಧೋದಯಗಟು. ಆ ನಾಮ ಅಥವಾ ದೇವತೆಯೇ ಮಹಾದೇವ 
ಅನಂತ ಪ್ರಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನು ಮತ್ತು ಅನ೦ತಾನ೦ದ ಸ್ವರೂಪನು. ಪೀಠಗಟೆ೦ದರೆ ಮೂರು 
ದಿವ್ಯ ಲೋಕಗಲು, ಹಿಂದೆ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಹೆಆದ ಅಣ್ಣಯ ಮೂರು ಮಹೋನ್ನತ ಜನ್ಮರಳ 
ಸ್ಥಚದಕು, ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾದ ಸತ್ಯ, ತಪಸ್‌, ಜನ ಲೊಂಹರಟು. ಹಿಂದೆ ಮೂರು ಸಾಲ ಏಳರ 


ಪಿಡ್ಛಗಆ ವಿಜಯ ಗಿ ೨೦೫ 


ಸಾಅನ ಅಲತಿ ಪೀಠಗಳು ಸತ್ಯದ” ಉಷೋದಯವಂದ ವೈಭಫೋಪೆಂತವಾಣ ಅವತಲಸಿದವುಗಟು. 
ಉಕ್ತಲೋಕತ್ರಯದಲ್ಲ ಒ೦ದೊ೦ದರಲ್ಲೂ ಏಟೇಚು ಅವತಿ ಪೀಠಗಟರುವ ಅರ್ಥ ಹೊರಡುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಈ ಮೂರು ಲೋಕರಟು ದಿವ್ಯವಾದವುಗಲಾದುದಲಂದ ಅವುಗಆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ 
ಏಟು ಅತಿಮಾನನ ಅಥವಾ ಮಾನಸೋತ್ತರ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬುದ್ಧ್ಯುತ್ತರ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದಆರಐಹುದು- 
ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವು ಯೋಣದಮ್ಯ ಎ೦ಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯಪಾಣ `ಫಅಸುತ್ತದೆ. [ಇ೦ಲ್ಲಕಿನಲ್ಲ 
ಬುದ್ಧಿ ಇರುತ್ತದೆ; (Mind includes intellect) ಸ೦ಸ್ಥತದಲ್ಲ Likes ಫಸ dislikes ಸ೦ಕಲ್ಪ 
ವಿಕಲ್ದಾತ್ಯಕ೦ ಮನಃ” ಎಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಣ.] ಹಾದೇ, ಇಲ್ಲ ಬೆಚಹು- -ಸತ್ಯಗಚನ್ನು ಮಾನವ್ಯ 
ಪಿತ್ಯಗಚು ಸಾಲಿಸಿದ್ದೆಂದರೂ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಏವ್ಯ ಅಮೃತತ್ವದ ಸ್ಥಿತಿದೇಲದ್ದು ; ಸರ್ವಸರ್ಜಕ 
ಪನ ಮೊದಲ ನಾಮಕ್ಷೆ ತಲುಪಿದ್ದು ; ಅವಳ ಊರ್ಧ್ವದತಿಯ, ಮೂರು ಬಾಲ 
ಏಚು, ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಸಂಖ್ಯೆಯ ನೊಂಪಾನದಆ ವಾಸವನ್ನು? ಪಡೆದದ್ದು-ಎ೦ದೇ ಅರ್ಥ. [ವಾತ೦ಜಲ 
ಯೋಗದ: ಪಜ್ಞಾಹ್ಷರ ವಿಭಾದದಜ೦ದ ಇವು ಅನ್ನವೆ೦ಬುದು ಸ್ಕರ್ಶವ್ಯ ; ಹಾದೇ Carl R. 
Jung ಎಂಬುವನ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ತರವಿಭಾರಣಆ೦ದಲೂ ಜನ್ನ-ಈ ಪರಮೋಚ್ಞಸ್ತರದ 
ಉಪಸ್ತರ ವಿಭಜನೆಗೆ ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತರ ಅಪರೋಕ್ಹಾನುಭೂತಿಯೊ೦ದೇ ಆಧಾರ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಓದುದ ಮರೆಯಕೂಡದು. ಅತಿಮಾನಸ (ಸುಪ್ರಮಾನಸ) ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಫು ಕೇವಲ ಅರವಿಂಲೀಯ; 
ಅವಮಾನಸ ಸ್ವರ ವಿಫಜನೆಯೂ ಅರವಿಂಲೀಯವೇ. ವೇದೋಕಪ್ಪ ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಥರಗಲೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಲಿದ್ದರೂ ಅವುಗಚ್ಲಯ ಹಲವಾದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ “ವಿವ್ಯಜ€ವನ” ಎಂಬ ಮೇರುಕ್ಯತಿಯಲ್ಲ 
ಕಾಣಬಹುದು-ಅರ್ಥಾತ್‌-ಸುಮಾರು ೧೪ ಸ್ವರಗಳು ಅತ್ಯಜ್ಞಾನ ಸ್ವರಣ೦ದ ಅತಿಜ್ಞಾನ (ಸಮಗ್ರಾಡ್ಜೈತ) 
ಸ್ತರ ಸ್ವರೂಪದ ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದದವರೆಗೆ - ಅನುವಾದಕ] ಸಿತ್ಯ ಪರ್ವತದ (“ಸಾನು, ಅಲ್ರಿ”) 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪಜ್ಞಾನ್ನರಗಟನ್ಸೆಂರುವುದು ವೆಂದೊಂಸ್ತ (ಜ್ಞಾನವ ಸಂಸ್ಥತದಲ್ಲ ಪ್ರಿಯನ್ನೂ ಪಾಗರವನ್ನೂ 
ಒಪದೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ವಿವಲಸುತ್ತಾ ಹೋಗಲಾಣದೆ-ಹ್ಞಾನವಿಲ್ಲ 
Knowledge ಪ್ರಶ್ಟೆಂಖಲ್ಲ Consciousness.) 


ವಾಮದೇವನು ಅರಲೇ ಹೇಆದಂತೆ ಈ ಅಮರತ್ವವು ದೇವತೆಗಜದೆ ಅನುಭವರಮ್ಯ 
ಅಲ್ಣಯು ಇದನ್ನು ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಸಾಥಿಸಿಕೊಡಬೇಕು - ಇದು ಪರಮಾನಂದ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ಸಾಲ ಏಚರ ಉದ್ರಿಕ್ತ ಶ್ಥಿತಿರಚರುತ್ತವೆ. (1.20.7) ಏಕೆಂದರೆ, ಮುಂದೆ ಅವನು 
ಹೇಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ :- “ಹತ್ತಲೆ ಮಾಯವಾಯಿತು ಏಕೆ? ಅದರ ಬುಡವನ್ನೆಂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ್ದಲಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವು ಭದ್ಗನೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು (ರೊಂಚತ ದ್ಯೌಃ”) - ಇದಲಿ೦ದ ಸ್ವರ್‌ಸತ್ಯದ ಮೂರು ದಿವ್ಯ 
ಲೊಂಶರಳು ವ್ಯಕ್ತವಾದವು- “ವಿವೊ€ ರೊಚನಾಸಿ” ಎಂಬುದು ತಾಯ ವ್ಯ ಉಷೆಯ 


೧  ಮೇಧಾತಿಛಿ ಕಣ್ಣನು ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು ಪರಮಾಸಂದದ ತ್ರಿಸಪ್ಪ ಉದ್ದೇಕಗಟು- ರತ್ನಾನಿ ತ್ರ: ಸಪ 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಅಕ್ಟರಶಃ ಹೇಚಹೊಂದರೆ ಅನಂದೋದ್ರೇಕದ ಏಚರ ಮೂರು ಸಾಲುಗಟು- ವಾ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಖುಭುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಅಭವ್ಯಕ್ತಿಗಚನ್ನಾಣ ಹೊರತರುತ್ತಾರೆ- “ಏಕಂ 
ಏಕಂ ಸುಶಸ್ತಿಜಃ” 

೨, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ಏವ್ಯ ಜೀವನ” ದ ಪ್ರಕಾರ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದದ ಸಿತ್ಯವಾಣರುವ ಬುಧ್ಯತೀತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಕೊನೆಯವಾಣ ನಿಲ್ಲುವ ಸಮಾನ 701565 ಸಿಲುಮೆಗಚು. -ಅನುವಾದಕ. 


೨೦೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಬೆಚಹು ಮೇಲೇಲತು. ಸೂರ್ಯನು ಸತ್ಯದ ಮಹಾಣ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ತನು. ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲಯ ಖುಜು 
ಅನ್ಯಜು ಮನಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರಚನ್ಹವನು ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರು ಎದ್ದೇ ಜಟ್ಟರು. ಎದ್ದ ಮೇಲೆ 
ಅ ಮಾನವರು (ಸೂರ್ಯನು ಖುಜ್ಜನ್ಯಜುದಚಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗರಚಣ್ಲ ಇರುವ ಭೇದವನ್ನು 
ತೋಲಸಿದ ಮೇಲೆ) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ (ಜದತ್ತನ್ನು) ನೋಡಿದರು. ಅಮೇಲೆ ಅವರು ಸ್ಟರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ತಮ್ಮಣ್ಣ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡರು - “ರತ್ನಂ ಧಾರಯಂತ ದ್ಯುಭಕ್ತಂ. 
ಎಲ್ಲ ದೇವರುಗಚೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲರಅ ; ನಮ್ಮ ವಿಜಾರಕ್ತೆ ಸತ್ಯವಿರಅ ; ಎಲೈ ಮಿತ್ರ ಓ 
ವರುಣ! -ವಿಶ್ವೇ ವಿಶ್ವಾಸು ದುರ್ಯಾಸು ದೇವಾ ಮಿತ್ರ ಛಯೇ ವರುಣ ಸತ್ಯಂ ಅಸ್ತು (ಬುಕ್‌ ೧೭, 
೧೮). ಇದು ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಪರಾಶರ ಶಾ್ರ್ಯನು ಹೇಆದ ಭಾವವನ್ನೇ ಬೇರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲ ಹೇಜದ್ದು- 
ಪರಮ ಸತ್ಯದ ವಿಚಾರವಿ೦ದಲೂ ಪ್ರೇರಣೆಂ೦ದಲೂ ಇಡೀ ಬಾಚು ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುವುದು ಮತ್ತು 
ಅನ೦ದವನ್ನೂ ಅಮರತ್ವವನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಇರವಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾದಗಚಲ್ಲೂ ಹುಣ್ಣಸಲು ಅ ವಿಚಾರ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣೆಗಆ೦ದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಟೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು. 

ಸೂಕ್ಷ ಹಿಂದೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ :- “ಶುದ್ಧವಾಣ ಹೊಟೆವ ಅಹುತಿಯ ಅದ್ವರ್ಯುವಾದ, 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಮಹತ್ತಮನಾದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮದೆ ತ೦ದುಕೊಡುವ ಅಣ್ಣಯನ್ನು ಈುಲತು ನಾನು 
ಶಬ್ದವನ್ನು (ಮಂತ್ರವನ್ನು) ಹೇಆಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಭಾಧೆಂನುಗಚ ಮಡಿದೆಷ್ಚಲನ್ನೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಸುಲವ ಸಂತೋಷ ಸಸ್ಯದ ಶುಲ್ಲೀಕೃತ ಆಹಾರವನ್ನು ಅವನು ಹಿ೦ಡಿ ಹೊರ ಹಲಿಸಅ. ಅತನು 
ಯಜ್ಞದ ಎಲ್ಲ (ದೇವತೆಗಳ) ಒಡೆಯರ ಅನಂತ ಸತ್ತಾಸ್ಟರೂಪನು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಮಾನವರ 
ಅತಿಥಿ. ಜನ್ಮಗಚನ್ನು ಬಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಚ ವರ್ಧಮಾನ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು, ಅವಿರ್ಭೂತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಹಲಸುತ್ತಾ, ಅಲ್ನಿಯು ಸುಖದಾಯಕನಾದಅ (ಖಹ್‌ ೧೯,೨೦). 

ನಾಲ್ವನೆಯ ಮಂಡಲದ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಮಾನವ್ಯ ವಂಶದ ಮೂಲ ಪುರುಷರೂ 
ವ್ಯ ಅ೦೧ರಸರೂ ಸಪ್ಪರಿಗಚೂ ಎನ್ನಿಸಿದವರ ಸಮಾಂತರ ರೇಖಾ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಪ್ಪ 
ಸೂಚಕವಾಣಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಉಪಜ್ಚೇದದ ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ವು ಪದ್ಯಗಜವೆ, IV. 2. 11- 
14, ಮಾನವನು ಸತ್ಯ ಪರಮಾನಂದಗಲನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ತಲ್ಪನೆ ಉಕ್ತವಾಣದೆ 
“ಜ್ಞಾತ್ಯವಾದ ಅವನು ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಗಲನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾರ ನೋಡಲ ; ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲಡಣದ ವಿಶಾಲ 
ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರಗಚನ್ನೂ ವಕ್ರಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಚನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪಲಶೀಅಸಅ ; ಮತ್ತು ಹೇ ದೇವರೇ, 
ಅಪತ್ಯರಚಲ್ಲ ಫಲದಾಯಕವಾದ ಅನಂ೦ದಕ್ಷಾಗ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ೦ಿತಿಯನ್ನು ಸುಲ ಅವಿತಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು.” ೧೧ನೆಯ ಪದ್ಯವು ತನ್ನ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಚಮತ್ವಾರವುಚ್ಚದ್ದಾಣದೆ. ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಗಚ 
ವಿರೋಧವನ್ನದರಲ್ಲಿ ನಮದೆ ಸುಪಲಜಿತವಾದ ವೆಂದಾ೦ತದಲ್ಲ ಹೇಆರುವಂತೆಯೇ ಹೇಳದೆ. 
ವೇದದಣ್ಲ ಪದೇ ಪದೆಂ ಇದನ್ನು ಹೇಆಲಾಗದೆ. ಅವುಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಟು ; ಯಜ್ಞದಣ್ಣ 
ದುಡಿಯುವವರು ಅವುಗಚನ್ನೇರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ ಅವರು ಅಣ್ನಯು ಸ್ವಯಂ ಪಲಪೂರ್ಣ 
ಅನ೦ದಲ್ಲರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ (೪ 7.5), ತನ್ನ ಶಲೀರಕ್ಷಾಣ ಆ ಅಗಲವಾದ ಅಸ್ವಿತ್ವವನ್ನವನು 

ಪ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ (V. 4.6) ; ಅವುಗಳ ಸ್ವರವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಅನಾತಂಕ 
ವೈಶಾಲ್ಯಗಳು ಅಣ್ಣಸತ್ತಾ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಪರಮಸತ್ಯಸ್ತರಣ್ಟೆ ನಾವು ಸೇರುವುದು ಎಂದರೆ ಆ ಅಣ್ಣದೇವರ 
ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಅನರಾಗುವುದು. ಮಾತೃಶ್ರೀ ಅವಿತಿಯ ಮೂರ್ಮಣಡಿ ಏಟು ಸಮುನ್ನತ ಪೀಠಗಜರುವುದು 
ಅದರಲ್ಲೇ - “ಅನಂತೇ ಅಂತಃ” (IV 1, 7) ಅಜ್ಞಾನವಾದರೋ ವಕ್ರ ಅಥವಾ ವಿಷಮ 


ಪಿಡ್ಛಗಳ ವಿಜಯ ಗಿ ೨೦೭ 


ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗರೊಂದಿಗೆ” ಏಕಿಂಕಲಸಲ್ಪಣ್ಟದೆ. ಈ ವಿಷಮ ಸ್ವರಗಳು ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲ ಅಗುಆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಒಳಗೆ ಕುಚತಿವೆ. ಅದುದಲ೦ದಲೇ ಮರ್ತ್ಯರ ಖಾಚು ಪಲಮಿತ, ವಿಭಕ್ತ ಎನ್ನಿಸಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ವಿತಿಯೇ ಅಷ್ವಾನ-ಅದು ಮು೦ದಿನ ಅರ್ಧ ಜಶ್ವಿನಲ್ಲದೆ- “ಿತಿ೦ಚರಾಷ್ಟ್ರ ಅವಿತಿ೦ ಉರುಷ್ಯ” 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವು ಅದಿತಿ. ೦ತಿಯನ್ನು ದನುವೆ೦ದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ದನುವೆ೦ಂದರೆ ವಿಭಕ್ತ 
ವಿಭಜನೆ ಮತ್ತು ಅತಂಕಕಾಲಗಲಾದ ಶಕ್ತಿಗಟೆಂದರೆ ವ್ಯತ್ತರು. ಈ ವೃತ್ತರು ಐತಿಖರು, ದಾನವರು, 
ದೈತ್ಯರು, ದನಗಜು. ಅವಿತಿಯು ಸತ್ತೆಯ ಅನಂತತೆ. ಅವಟು ದೇವತೆಗಟ ತಾಂಖ. ಖುಷಿಯು 
ಅಪತ್ಯ ಸಫಲವಾದ ಅನಂದವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪತ್ಯಸಾಫಲ್ಯವೆ೦ದರೆ ವಿವ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಾಫಲ್ಯ 

; [ದಿವ್ಯ ಕರ್ಮವೆಂದರೆ ತಾನೂ ಇತರರೂ ಪರಮಸತ್ಯ (ಅದಶ್ವಿ೦ತ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಅಜೆ ಇಜೆ 

ಏನೂ ಇಲ್ಲ-ಅದು ಬುಧ್ಯತೀತ) ಎಂಬುದರತ್ತ ಕ್ರಮವಾಣ ಸಾರುವ ಮಾನಸಿಕ ನಿಷ್ಠೆಯ ಅವ್ಯಾಹತ 

ಪ್ರಯತ್ನ ರೂಪದ ತ್ಯಾಗ ಪ್ರದಾನವಾದ ಯಜ್ಞ ಅತ್ಯಯಣ್ಯ- ಅಸಂಶಾರತ್ಯಾರ ಪಜ್ಞನಾತತ್ಯಲಂದ 
ಜೀವಿಸುವ “ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಯೋಂಗ”] ವಿವ್ಯ ಕರ್ಮಪಲರಕನ್ನೂ ಖಷಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಫಲ? 
ಅನ೦ದಾನುಭೂತಿ.* ಈ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಭಕ್ತ ಮರ್ತ್ಯ ಸತ್ತೆಯು ಹೊಂವರುವ, ಆದರೆ ವೃತ್ರರೂ 
ಪಣಿಗಲೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಐಜ್ಜಿಟ್ಟುಕೊ೦ಣರುವ, ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯದಚನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಹೊ೦ಡು, ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅನಂತ ಏಿವ್ಯ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಧಾರಣೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸಾಧನ. ವ್ಯ ಕರ್ಮಗಚ ಫಲದಚನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಹಾಚು ಮಾಡದಂತೆ ಕಾಯ್ದುಕೊಟ್ಟಬೇಕು - ಅ೦ದರೆ - 
ವಿತಿಯ ದನು ಎ೦ಐವಚ ಮಕ್ವಳ ವಶಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಹೊಚ್ಚಬೇಹು. ಈ ಕಲ್ಪನೆಯು, 
ಈಶೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲ ಹೇಆದಂತೆ, ಹ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು, ಏಕತ್ವ ಮತ್ತು ನಾನಾತ್ಚಗಳನ್ನು, ಒಬ್ಬನೇ 
ಅದ ಪರಖ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಪಡೆದುಕೊ೦ಡಿರುವುದೆಂ ಅಮೃತತ್ಥ ಸಿದ್ದಿಣರುವ ಉಪಾಧಿ, ಶರ್ತ. 

ಅಮೇಲೆ ನಾವು ಏಜು ಏವ್ಯ ನವದಕೆಡೆದೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. “ಅಜತರಾದ ದ್ರಷ್ಟಾರರು ಮಾನವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲ ಹಿಡಿವಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ದ್ರಷ್ಟಾರನಾದ ಅಲ್ನದೆಂವನ ಬದ್ದೆ ಸಾಲ ಹೇಟುತ್ತಾರೆ ; ಅಲ್ಲಂದ 

ಈ ಸದೇಹ ಮಾನವನನಿ೦ದು ನೀನು, ಹೇ ಅಣ್ಣ, ಹರ್ಮವಿ೦ದ ಬಯಸುವ ("ಅರ್ಯಃ”) ಮತ್ತು 

ಪ್ರಗತಿಪರ ಚಲನಐಿಂದ ಸಾಗುವ ಈ ದೇವನ ಐಹಿರ್‌ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ದೇವತೆಗನ್ನು ಕಂಡರಲಿಬೇಕು” 

- “ಕವಿಂ ಶಶಾಸುಃ ಕವಯೋ ಅದಬ್ದಾಃ, ನಿಧಾರಯಂ೦ತೋ ದುರ್ಯಾ ಸು ಅಯೋ: ; ಅತಸ್‌ ತ್ವಂ 

ದೃಶ್ಯಾನ್‌ ಅದ್ದು ಏತಾನ್‌, ಪದ್ಯ: ಪಶ್ಯಂರ್‌ ಅದ್ಭುತನ್‌ ಅರ್ಯ ಏವೈಃ (ಯಕ್‌ ೧೨). ಇದು ಮತ್ತೆ 

ದೇವತ್ವದ ದರ್ಶನಕ್ಷೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರಯಾಣ. “ಓ ಅಣ್ಣಯೆ9, ಸೀನು ಅತಿ ತರುಣ ಶಕ್ತಿ ; ಯಾರು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೊ€ ಸೋಮಸವನ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕರ್ಮಖದ್ಧಗೊಚಸುತ್ತಾರೊಂ 

೧... ಜಿತ್ತಿ೦ ಅಜಿತ್ತಿ೦ ಜಿನವದ್‌ ವಿ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಪೃಷ್ಠೇವ ವೀತಾ ವೃಜನಾ ಚ ಮರ್ತಾನ್‌. ವ್ಯಜನಾ ಎ೦ದರೆ 
ವಕ್ರ ಮತ್ತು ವೆಂದದಲ್ಲ ಆ ಪದವನ್ನು ಪರಸತ್ಯದ ವಿರುದ್ಧವಾಣರುವ ಅನ್ಕತದ ಸೊಟ್ಟಪಟ್ಟತನವನ್ನು 
ಹೇಚಲು ಐಚಸಲಾಣದೆ. ಆದರೆ ಕವಿಯ ಮನದಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಜ್‌ಧಾತುವಿನ ಶ್ರಾಜ್ಞಕವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸು, ಮುಸುಶಿನೊಚಗೆ ಎಜೆ ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. “ಮರ್ತಾನ್‌” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಈ ಶಾಜ್ಜಕ 
ಗುಣವಾಚಹಾರ್ಥದಲ್ಲ ಅವನು ಇಲ್ಲ ಬಚಸಿದ್ದಾನೆ. 

೨ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಅನ೦ತತೆಗಳು, ಸತ್ಯಗಳು ವವ್ಯ ಎಂದು ಹೇಚುತ್ತಾ ಐ೦ದುದಲ೦ದ ಈ ಆನಂದವೂ 
ದವ್ಯ, ಹಾಗೇ ಅನೇಕ, ಅಸ೦ಖ್ಯೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಶ್ಞಾಸ್ತರವೂ ಏವ್ಯ ಮತ್ತು ಅನೇಕ. 
ಇದಲಂದಲೇ ಅವರ ಅದ್ದೈತಕ್ಷೆ “ಸಮಗ್ರವು” ವಿಶೇಷಣವಾಂಖತು-ಅ.ಭಾ ೫೨ ನೆಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಸಂಮೇಟನದ ವರಲಿಯನ್ನು ನೋಣಲ-ಅನುವಾದಕ. 


೨೦೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅವಲದೆ ನೀನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ; ನೀನು ಕಾರ್ಯ ಪೂರೈಸಿದ ಪಬುದ್ಧಲದೆ ನೀನು 
ಯಜ್ಞಸಾರ್ಯಕರ್ತನನ್ನು (ಅಥವಾ ಮಾನವನನ್ನು- 'ಚರ್ಪಣಿಪ್ರಾಃ) ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವನ ಅಥವೃಲ್ಹಿಯ 
ವಿಸ್ತರಣೆಯೊ೦ವಣೆ ಅನ೦ದವನ್ನು ಅವನಿದೆ ತರುತ್ತೀಯೆ. ಈದ ಹೇ ಅಣ್ಣಯೇ ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಜಿಂತಕರಾದ ಅ೦೧ರಸರೆಂಬ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೈಕಾಲು ದೆಂಹಗಚ೦ದ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನು 
ಸ್ವರ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ (ಭುವಿ-ಜೋಃ”) ಎಂಐ ತೊಂಚುರಆ೦ದ ಸ್ವರಥದ೦ತೆ ಮಾಡಿಕೊಂ. 
ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಚಲು ಅವರು ಅದಶ್ಟಾಣ ದುಡವಿದ್ದಾರೆ- ಖತಂ ಯೇಮುಃ ಸುಧ್ಯಾ 
ಅಶುಷಾಣಾಃ (ಬುಶ್‌ ೧೩, ೧೪)”. “ಠಗ ಮಾತೃಶ್ರೀ ಉಷೆಯ ಸಷ್ಟದರ್ಶಕರಾದ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಯಜ್ಞ ವಿತರಣಕಾರಲಂದ ನಾವು ದೆಂವತೆಗಚನ್ನು ಮಕ್ಟಳನ್ನಾಣ ಪಡೆಯುವ೦ತಾಗಅ; ನಾವು 
ಅ೦೧ರಸರಾಗಅ, ಸ್ಪರ್ಣದ ಮಕ್ನಚಾರಅ ; ಪಾವಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲ ಬೆಚಗುವಂತಾದಅ ; ಹೇದೆ? ಐಶ್ವರ್ಯ 
ತು೦ಜದ ರುಡ್ಡವನ್ನು ಒಡೆದು ತೆರೆದು (ಖುಶ್‌ ೧೫). ಇಲ್ಲ ವಿಶ್ವಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿದಚನ್ನು ನಾವು ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತು ಮಾನವನು ಈ “ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಚಾಗುವ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು” ಅ೦ದರೆ-ತನ್ನಲ್ಲಯೆಂ ಅವರನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿಕೊ೦ಡು ಮತ್ತು ಅವಲಷ್ಟದಂತೆ ಬೆಕೆದು, 
ತಾನೇ ಸ್ವರ್ಗ-ಭೂಮಿದಲಾಗುವಂತೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಜಾಗುವಂತೆ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ತರಹದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಆದ೦ತೆ, ತನ್ನ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲಯೇ ಏವ್ಯಜನ್ಮಗಚನ್ನು (“ಜನ್‌, ಹೃ, ತನ್‌”) ಹುಣ್ಣಸುತ್ತಾನೆ ಯಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಯಾ ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಮುಂದೆ ಮಹಾ ಸ೦ಭೂತಿಯ ಮತ್ತು ಸಿಲ್ಲಿಯ ಮೂಲ ಮಾದಲಿಯನ್ನಾಣ ಮಾನವ 
ಪಿತೃಗಚ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಣದೆ. “ಈದ ಹೂಡಾ, ಹೇ ಅಣ್ನಯೇ, ನಮ್ಮ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪೂರ್ವಜರು ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಹೊರಟು ಮಂತ್ರ ಹೇಜ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನೂ, ಬೆಚಹನ್ನೂ 
ಮುಟ್ಟಲಿ೦ದು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಡೆದು ಅವರು ಕಮಲಾರುಣ ವರ್ಣದ ದೋ 
ಸ್ವರೂಪದ ಉಷಸ್ಸುಗಚನ್ನು ಮುಸುಕಿನಿಂದ ಹೊರ ತೆಗೆದರು. ಅವರು ಕರ್ಮದಚಲ್ಲಯೂ 
ಕಣ್ಣಣದ೦ತೆ ಬಡದು ರೂಪಿಸಿ (ಅಥವಾ ಲವ್ಯಜನ್ಮಗಚನ್ನು ಕಣ್ಣಣದ೦ತೆ ಬಡದು ರೂಪಿಸಿ), ಅಣ್ನಯನ್ನು 
ಶುದ್ಧಜ್ಞಾಲೆಯನ್ನಾ? ಮಾಡಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನನ್ನು ವರಿಸಿ, ಮಹಾಜ್ಯೋಂತಿಯ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಸಾಛಿಸಿ ತಲುಪಿದರು. (ವಿವ್ಯ ಧೇನುಗಕನ್ನು “ಗವ್ಯಂ ಊರ್ವಂ”). “ಹೇ ಬಅಷ್ಟನೇ, ಐಶ್ಪಧ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ 
ವ್ಯ ಹಸುಗಳ ದೋಲೆಗಕಂತೆ, ದೇವರುಗಚ ಅಂತರ್ರತ ಹುಟ್ಟುಗಕು ಎನ್ನಿಸಿದ ದರ್ಶನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಬೆಚಹಿನ ಅಗಲವನ್ನವರು ಹೊ೦ದಿದರು. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಮಾನವರ ಸುಖ 
ಸಂತೋಷಗಕನ್ನು (ಅಶಾಪೂರ್ತಿಯನ್ನು) ಶೈಗೂಡಿಸಿಕೊ೦ಡು ಉದಾತ್ತತರ ಸತ್ತೆರಾಣ 
(ಜೀವನಕ್ಷಾಗಿ, ಅನ್ತಿತ್ವಕ್ಷಾಂ), ಅದರ ಸ೦ವರ್ಧನೆಗಾಣ, ಮುಮುಸ್ಹುಗಲಾಣ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು”- 
“ಅಯಾಥೆ€ವ ಹ್ಹುಮತಿ ಪಶ್ವೋ ಅಖ್ಯದ್‌ ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್‌ ಜನಿಮ ಅಂತಿ ಉರ; ಮರ್ತಾನಾ೦ 
ಜಿದ್‌ ಉರ್ವಶೀರ್‌ ಅಕ್ಯಪ್ತನ್‌ ವೃಧೆ ಜಿದ್‌ ಅರ್ಯ ಉಪರಸ್ಯ ಆಯೋಃ (ಬುಶ್‌ ೧೬-೧೮). ವಿತಿಯ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಅವಿತಿಯನ್ನೂ ಕಾಯ್ದುಹೊ೦ಡು-ಎ೦ಬ ಲ್ವ ಕಲ್ಪನೆಯ ಭಾಷಾಂತರ 
(ಬೇರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲ ಹೇಆದ) ಪುನರುಕ್ತಿ ಎ೦ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. “ನಾವು ಸಿನಣಾಣ ದುಡಿಐದ್ದೆ€ವೆ ; ನಮ್ಮ 
ಕರ್ಮದಜಲ್ಲ ನಾವು ಮೂರ್ಣರಾಣದ್ದೆಂವೆ ; ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ಹೊಟೆವ ಉಷಸ್ಸುಗಟು ಪರಸತ್ಯದಲ್ಣ 
ತಾವು ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡರು (ಯಾ ಪರಮಸತ್ಯದ ಉಡುಪನ್ನು ಧಲಸಿದರು) ; ಅವರು ಹಾಡೆ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಅಳಯ ಮೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲ, ಅವನ ಬಹುಮುಖ ಪ್ರಮೋದದಲ್ಲ ಮತ್ತು ದೇವತೆಯ 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ (ಯಹ್‌ ೧೯).” 


ಪಿತೃಗಆ ವಿಜಯ ಗಿ ೨೦೯ 


IV. 3. 11 ರಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಅ೦೧ಿರಸರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅ ಪದ್ಮದತ ನ 
ಉಶ್ತಿದಚು: ರಮನಾರ್ಹವಾಣವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಒಂದು ನಟ Mi 2 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ-ವೇದದ ಯಾವ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಯ ಅದರ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 
ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ-ಮುನ್ನೆಲೆಗಳನ್ನೂ ದಮನಿಸದೆ ಸಲಯಾಣ ಅರ್ಥಮಾಡಿಹೊಚ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಅಣ್ನಯನ್ನು ಸತ್ಯದಲ್ಲ ಹುಣ್ಣಸಿಲ ಎಂದೂ ಅವನನ್ನು ಅವನ ಬಂಗಾರದ ಬೆಲಹಿನಲ್ಲ ಮಾಡಿಸಿಲ 
ಎಂದೂ ಜನಲಣಿ ಕರೆಕೊಡುವುದಲಿಂದ ಸೂಕ್ತವು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ (ಹಿರಣ್ಯರೂಪಂ” ಐಂಗಾರವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಸತ್ಯದ ಸೌರ ಬೆಚಪಿನ ಸಂಹೇತ, “ಖತಂ ಜ್ಯೋತಿಃ”); ಅವಲಂ ಕರೆಯನ್ನು 
ಅಶ್ವಾನವು ರೂಪಿತವಾಗುವ ಮೊದಲೇ - “ಪುರಾತನ ೦೪ ತ್ಹೋರ್‌ ಅಜಿತ್ರಾತ್‌” (1V. 3. 1) 
ಕೊಡಬೇಕು. ಮಾನವನ ಕಾರ್ಯದತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಆಲಾಂಣದೆ ; 
ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ ಅ೦ತರ್ದತ ಸತ್ಯವಿಂದ ಅಜನ್ನವೆ೦ದು ತಿಆದುಹೊಟ್ಟಬೆಂಕೆ೦ದು 
ವಿನಂತಿಸಲಾಣದೆ- “ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಲಿಯಾಣ ಇಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಪರಮಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಚ್ಚವನು 
- ಖತಸ್ಯ ಖೋಛಿ ಖುತಜಿತ್‌ ಸ್ವಾಛೀಃ” (IV 3.4.) ಏಕೆ೦ದರೆ ಎಲ್ಲ ಸುಚ್ಚೂ (-ಅನೃತಗದಚೂ) 
ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಅಪವಿನ್ಯಾಸ. ಅನ೦ತ (-ಅಸೀಮ) ಮಾತ್ಯವಿನೆದುರು ಮನುಷ್ಯನು ದೊಂಷರಹಿತನು 
ಎ೦ದು ಘೋಷಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಟೆ ತಕ್ಷಂತೆ ಅವರ ದೋಷ, ಪಾಪ, ಹೊರತೆಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಲಹಲನುವುದಕ್ವಾಣ ವಿವಿಧ ದೇವತೆಗಪನ್ನು ಕೇಆಹೊಟ್ಟೆಂದು ಅಣ್ಣಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ 
- “ಅಲಿತಯೇ ಅನಾದಸಃ” (1.24.15)ಅಥವಾ ಇತರ ಕಡೆಗಆಲ್ಲ ಹೇಆದಂತೆ ಮಾನವನನ್ನು 

ಅನಂತ (-ಅಪ್ರಮೇಯ) ಸತ್ತೆಯತ್ತ ಒಯ್ಯಲೆಂದು ಕೇಆಕೊಟ್ಟಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ ೯ನೆಯ ಮತ್ತು ೧೦ನೆಯ ಪದ್ಯಗಚಲ್ಲ ನಾವು ವಿವಿಧ ನಿಪಾತ ಸೂತ್ರಗಟಲ್ಲ, 
ಅನುಪಾತ ವಿನ್ಯಾಸರಚಣ್ಣ ಮಾನವ್ಯ ಹಾಗೂ ಏವ್ಯ ಸತ್ತೆರಟ ಏಕಿಂಕೃತ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಬಗೆಗೆ ಹೆೇಜಧ್ದೇವೆ : ಆ ಅಸ್ತಿತ್ವಟಿಂದರೆ ಐತಿ ಮತ್ತು ಅವತಿ ; ಅಲತಿಯು ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾಟೆ, 
ಸಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾಚೆ ಮತ್ತು ನೆರೆಯ೦ದ ಮುಚುಂಸಿ ಜಡುತ್ತಾಟೆ. ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಪರಮಸತ್ಯವು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. (ದಿವ್ಯ ಸತ್ಯವಿ೦ದ ಮಾನವ್ಯ ಸತ್ಯವು 
ಸಿಯಂತ್ರಿತವಾಣರುವುದು ಅಪೇಕ್ಷಿತ) : ದೇಸುವಿನ ಅಪಶ್ಚಾಂಶಗಚನ್ನೂ ಅವ ಪಶ್ತ, ಮಧುಮಯ 
ಫಅತವನ್ನೂ (ಹಾಲನ್ನೂ) ಒಟ್ಣಣೇ ಪರಮಸತ್ಯವು ಅ೦ಕೆಯಲ್ಲಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರುವುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ-ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಪೂರ್ಣ ಮಾನವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ಚಿತ್ತಿನ ಸತ್ತೆಯ 
ಅನ೦ದಮಯ ಏವ್ಯ ಫಲಗದಚನ್ನೂ ಒಚದೊಂಡು ಆ ಪ್ರಕಾರ ಒಣ್ಣದೇ ಅ೦ಕೆಯಲ್ಲಟ್ಟು- 
ಹೊ೦8ರುವುದನ್ನು ಅಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವಳು (ಧೇನು) ಕಪ್ಪಾಣರುವುದಲಂದ (-ಕೃಷ್ಣವೂ ವಿಭಕ್ತವೂ 
ಅದ ಪಾಳು), ವಿತಿಸ್ಟರೂಪ ತಾಆರುವುದಲ೦ದ, “ಜಾಮಹೈಂಣ ಪಯಸಾ” ಜೊತೆಯ ನವಗಚ 
ವೀಲನಿಂದ ಅ ಹೊಟೆವ ಜಲದ ಅಧಾರಲಂದ- ಅದೂ ಹಾಣೇ ಅಲತಿಲಖಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಅ. 
ಪರಮಸತ್ಯವಿಂದ ಅಣ್ಣ ವೃಷಭನು ಅದರ ಮಟ್ಟದ ಸೀಲಸಿಂದ ಅದನ್ನು ಜಿಮುಶಿಸಿ ಅಲುಗಾಡದಂತೆ 
ನಿಲ್ಲಹಿ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು (ಅಥವಾ ವಿಶಾಲ ದೇಶವನ್ನು, ಸ್ಥಲವನ್ನು, ಅಕಾಶವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುತ್ತದೆ) ; ಪವಿತ್ರವೂ ಕಾ೦ತವೂ ಅದ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಜಿತ್ರವಣ್ಣದ ಬಸವನು 
ಹಿ೦ಡುತ್ತಾನೆ. ಒ೦ದರ ಹೊಟೆವ ಜಯ ಶುದ್ಧತೆಯನ್ನೂ, (ಅದು ಅಕರ, ಹಿಂದ, ಬುನಾಲಿ) 
ತ್ರಿಕೊಂಕಗಚಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಜಿತ್ರವರ್ಣದ ಬಾಚಸ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾ ತೋರುವಂತೆ ಸಂಕೇತಿಸಿ 
ಹೆೇಚುವುದು ವೇದದ ಅಭ್ಯಾಸ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಇತರ ಪ್ರತಿಮೆಗಚಂತೆ ಜಿತ್ರವರ್ಣದ ಈ ಬಸವನೂ 


೨೧೦ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಶುದ್ಧಶ್ಛೇತ ಜಲಮೂಲವಾದ ಕೆಚ್ಚಲೂ ಪರಸತ್ಯದ ಮತ್ತು ಅನಂತದ ಜಲದಿಂದ ಪುಷ್ಣವಾದ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಚಟುವಟಕೆಗಶಲ್ಲ ಶಾಂತದೊಆಸಲ್ಲಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಶುಲ್ಲೀಕಲಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವನದ ದುಣಿತ 
ಅಭವ್ಯಕ್ತಿರಚ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಮನಃ ವೇದವು ಹೇಚುತ್ತದೆ. ಇ 
ಹೊನೆಯದಾಅ, ನಾವು ಹಲವು ಸಲ ಕಂಡ ಹೊಲೆವ ದಿವ್ಯ ಜಲಗಟನ್ನು ಮತ್ತು ಹೊಟೆವ 
ಏವ್ಯ ದನಗಚಸ್ನೂ ಖಹಿಂಖಲ್ಲ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ಮಹಾಸತ್ಯವಿ೦ದ ಗುಡ್ಡವನ್ನೊಡೆದು ತೆರೆದು 
ಅ೦೧ರಸರು ವಿವ್ಯದನದಳನ್ನು ಹೂಡಿಕೊಂಡರು ; ಮಾನವ್ಯ ಜೀವಾತ್ಯಗಟು ಎನ್ನಿಸಿದ ಅ 
ಅ೦೧ರಸರು ಅನ೦ದಮಯ ಮಹೋಷೆಯಲ್ಲ ವಾಸಿಸತೊಡಣದರು; ಅಣ್ಣ ಹುಣ್ಣದ ಕೂಡಲೆ 
ಸ್ಟರ್‌ ಅವತಲಸಿತು ಅಥವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಹೇ ಅಣ್ನಯೇ, ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಜಾಜಿ ನಾರಾಲೋಟ-' 
ಏಂದ ಓಡುವ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಪರಮಸತ್ಯವಿಂದ ವಿವ್ಯಾಮೃತ ಜಲಗಚು ತುಜತಷ್ಟೊಕದ್ರಾಗದೆ 
ತಮ್ಮ ಮಧುಮಯವಾದ ಸಿತ್ಯ ಪ್ರವಾಹ ಸ್ವರೂಪಪಿ೦ದ ಹಲಿದವು- (ಬುಕ್‌ ೧೧, ೧೨). ವಸ್ತುತಃ 
ಈ ನಾಲು ಪದ್ಯಗಳು ಅಮೃತತ್ವಸಿಲ್ಪಣೆ ಖೇಂಶಾದ ಪೂರ್ವೋಪಾಲಗಕಸ್ನು, ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ಧತೆಗಚನ್ನು 
ಹೇಚಟುತ್ತವೆ. ಅವು ಭವ್ಯವಾದ ಮಹಾಯೋದದ ರುರುತುದಟು ; ಮಹಾಯೋನಗದಚ ಯೋದ- 
ಅದರಲ್ಲವರು ತಮ್ಮ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭವವನ್ನು ಅಶುಜಿಮ೦ತಲಿ೦ದ ಅಡಛಿಸಿ ಇಟ್ಟರು 
ಮತ್ತು ಅಯ್ಯೋ! ಅವರದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪಲಣಾಮಕರವಾಣಿ ಅಡಣಸಿ ಇಟ್ಟರೆ೦ದರೆ ಅವರ ಮುಂದಿನ 
ತಲೆಮಾರುಣಜದೆ ಅದು ತಿಆಯದೆಯೇ ಹೋಯಿತು ! ಅವು ದುಪ್ಪ ಸ೦ಕೆಂತಗಳು ; ಅವು ಪ್ರತಿಮಾ 
ಜಿಹ್ನೆಗಚು ; ಅವರು ರಕ್ಷಿಸಿಹೊ೦ಡ ಸತ್ಯದ ಅವಿಷ್ಟಾರಕ್ವಾಣಯೇ ಅವು ಇವೆ ; ಯಾಲದಾಣ? 
ಉಪನೀತಲಿರಾಲ-ಉಪನೀತನು ಜ್ಞಾನಿ, ಖುಷಿ, ಎಂದರು ಆ ಚುಷಿಗಳು. ವಾಮದೇವನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
; ಅವನ ಭಾಷೆ ಸರಕವೂ ಖ೦ಡಿತ ಶೈಅಯದೂ ಅಣದೆ : ಅವನ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯವಿದು; 
“ಠಈಯೆಲ್ಲವೂ, ಹೇ ಅಣ್ನಯೆ€, ನಿನಣಾಣ ನಾನು ಹೇಜದ ಗುಪ್ತ ಶಬ್ದದಚು (ದುಪ್ತಾರ್ಥವುಚ್ಟ 
ಮಂತ್ರಗಕು) ; ಏಕೆ೦ದರೆ ಸೀನು ತಿಆದವನು ಸೀನು ಹಂಜಿ ಹಾಕುವವನು. ಯಾವುವನ್ನು? 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಖಷಿದೆ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥ ಹೇಚುವ ದ್ರಷ್ಣಜ್ಞಾನವುಚ್ಟವನ್ನು ; 
ನನ್ನ ಜಿ೦ತನಗಆ೦ದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಪದಗಜಂ೦ದಲೂ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಜದ್ದೇನೆ- 
ಏತಾ ವಿಶ್ವಾ ವಿದುಷೇ ತುಭ್ಯಂ ವೇದೋ ಸೀಥಾನಿ ಅಣ್ಣೇ ನಿಣ್ಯಾ ವಜಾಂಸಿ ; ನಿವಚನಾ ಕವಯೇ 
ಕಾವ್ಯಾನಿ ಅಶ೦ನಿಷ೦ ಮತಿಜರ್‌ ವಿಪ್ರ ಉಕ್ಣೈಃ (1113.16) : ಇವೇನೊಂ ದುಪ್ತವಾಣಿಗಟೆಂಬುದು - 
ನಿಜ ; ಅವು ತಮ್ಮ ಗುಪ್ತತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಹೊಂ&ವೆ. ಹಾಣೆ ಕಾಯ್ದುಕೊ೦ಡದ್ದು ಯಾರ 
ಮೂಲಕ? ಮತ್ತು ಯಾವ ಲಂತಿಂಬ೦ದ? ಅರ್ಜಕನಿಂದ, ಅದ್ದರ್ಯುವಿನಿ೦ದ, ವೈಯಾಕರಣಐಿ೦ದ, 
ಪ೦ಡಿತನಿ೦ದ, ಐತಿಹಾಸಿಕನಿ೦ದ, ಪೌರಾಣಿಹನಿ೦ದ ತಿರಸ್ಥತವಾಣ! ಅವರೆಲ್ಲಲಗೂ ಅವೆಲ್ಲಾ 
ತಮೋವಾಣಿಗಲೆಸ್ನಿಸಿದವು, ಮೊಹರು ಹೊಡೆಂಟ್ಟ ಅಸ೦ಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪದಕೆಸ್ನಿಸಿದವು ; ಅವಲದೆಂದೂ 
ಅವು ನಮ್ಮ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಹಿತಾಮಹಲಣಿ ಎಂಥವುಗಲೆಸ್ನಿಸಿದ್ದೋ ಅಂಥವುಗಟೆನ್ನಿಸಅಲ್ಲ-ಅವರ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಉತ್ತರಸಂತಾನಕ್ಷೆನ್ನಿಸಿದಂತೆಯೂ ಅನ್ಸಿಸಅಲ್ಲ. (ಉತ್ತರ ಕಾಅಂನರಾದ ಅರವಿಂದಲಿಗೂ 
ಪೂರ್ವಕಾಅನರಾದ ವೇದ ಖಷಿಗಜರೂ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತವಾಣಿಗಳ ರುಪ್ಪಾರ್ಥದೊತ್ತು-ಮತ್ತಾಲಗೂ 
ಅಲ್ಲ-ಎ೦ದು ತಾತ್ಪರ್ಯ-ಅನುವಾದಕ) : “ನಿಣ್ಯಾ ವಚಾ೦ಸಿ ಸೀಥಾನಿ ನಿವಚನಾ ಕಾವ್ಯಾನಿ.” 


ಕ್ಮ 
ಲ 


ಸ್ವರ್ಗಶುಸಿ ಗಿ. ೨೧೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಸ್ವರ್ಣಶುನಿ 


ಸತ್ಯದ ಈ ವಂ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ದೋತ್ರರ್ಷಿರಚು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಣ 

ಅರಛಿಸಿಕೊಳ್ಟಲು ಹಾಗೂ ಉಷೆಯ ಪ್ರಬೋಧೋದಯದ &ಿರಣಗಟನ್ನು ಹುಡುಪಿದ್ದನ್ನು 
ತಿಆದುಕೊಚ್ಚಲು ಅ೦ಉಂರಸ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಚ್ಚಬೇಕಾಣದೆ. 

ಪಣಿಗಕ ನಿಷ್ಠಷ್ಠ ಕೆಲಸವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು, ಸರಮೆಯನ್ನು ದೃಢವಾಣ ಯಾವುದೆಂದು 
ಗುರುತಿಸಬೇಕು - ಈಯೆರಡು ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಮಸ್ಯೆಗಚು ಪರಸ್ಪರ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವುಕ್ಟವುಗಟು. 
ಸರಮೆಯು ಬೆಜಕಹಿನ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಶಕ್ತಿಯಾಂರಬೇಹು - ಬಹುಶಃ 
ಉಪಷಾಶಹ್ತಿಯಾ೧ರಖೇಕೆಂಬುದು ಸ್ವಷ್ಟ: ಹೆಗೆ೦ದರೆ, ಇಂದ ಹಾಡೂ ಮೂಲ ಆರ್ಯಖುಷಿಗಜಗೂ 
ದುಹಾಷುತ್ತಲರೂ ನಡೆದ ಘರ್ಷಣೆಯು ಭಾರತೀಯ ನಾರಲಹತೆಯ ಶೈಶವೇತಿಹಾಸದ 
ವಿರೂಪಿಕರಣವಲ್ಲವೆ೦ಬುದು ಒಮ್ಮೆ ದೊತ್ತಾಂಖತೆಂದರೆ - ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ - ಅದು ಬೆಕಪಿನ 
ಹಾಗೂ ಕತ್ತಲೆಗಚ ಶಷ್ತಿಣಆ ನಡುವಣ ಹೋರಾಟ ಎ೦ದು ತಿಆದು ಜಣ್ಣತೆ೦ದರೆ, ಸ್ನಯಂಪ್ರಭ 
ಧೇನುವಜ್ರಗಲನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಜ್ಞನವಹಿಸುವ ಸರಮೆ, ಅವುಣಚ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ 
ಪರ್ವತದತ ದುಪ್ತ ಸೆರೆವನೆಯನ್ನು ಶೋಛಿಸುವುದರ್ಲ ಮುಂದಾದ ಸರಮೆ, ಮಾನವ ಮನದಲ 
ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಉಂಟಾದುವುದರ ಮೊದಅನ ಮುಂರುರುಹಾರಬೇಹು. ಅ ಸರಮೆಯು 
ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾತ ಸತ್ತೆಯ ತಮದೊಟಣೆ ಸತ್ಯಶೋಧ ಮಾಡುವ ಚೇತನಶಾಖೆಯ ಯಾವ 
ಶಕ್ತಿಯಾಲರಐಹುದು? ಎ೦ದು ಕೇಆದೊಡನೆಯೇ ನಮದೆ ಹೂಡಲಿ “ಪ್ರತಿಭೆ” ಎ೦ಬ ಅಲೋಚನೆ 
ಉತ್ತರ ರೂಪವಿಂದ ಹಿಹ್ವುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರಮೆಯು ಸರಷ್ವತಿಯಲ್ಲ. ಅವಲು ಸ್ಥೂರ್ತಿಯಲ್ಲ 
- ಸರಮೆ, ಸರಷ್ಪತಿಯರಲ್ಲ “ಸರ” ಎ೦ಬುದಷ್ಟೇ ಸಾಧಾರಣ. ಸರಸ್ವತಿಯು ಜ್ಞಾನದ ಪೂರ್ಣ 
ಮಹಾಪೂರವನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಾಟೆ; ಅವಚು ಮಹೋ ಅರ್ಣ:- ಮಹಾಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಸೀಡುತ್ತಾಟೆ 
ಮತ್ತು ಅಪಾರತೆಂಖ೦ದ ಅಪೀಮತೆಂಖಂದ, ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಣಜನ್ನೂ ಬೆಚಣಸುತ್ತಾಟೆ “ವಿಶ್ವಾಧಿಯೊಂ 
ವಿರಾಜತಿ” ಸರಸ್ವತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಏನೆಲ್ಲಾ ಇದೆ. ಅವಟೆಂ ಪರಮಸತ್ಯ ಪುರುಷನ ಆಹಾರ; ಸರಮೆಯು 
ಪ್ರಯಾಣಿಕೆಯು, ಶೋಧಿಕೆಯು, ಹಾಲ ಹಿಡಿದು ಹೋಲಿ ಕಟೆದದ್ದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಡುವವಚು- 
ಆದರೆ ಅವಶ ಹತ್ತಿರ ಪ್ಪಂತದ ಅಸ್ತಿ ಏಸೂಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಶ್ರುತಿ ಸರ್ವಾರ್ಥ ಗ್ರಾಹಕ ಪದವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅವಟು ಇಚಾದೇವಿಯಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬಳು ; ಮಾನವರ ಶಿಕ್ಲಿಕೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವಳು ಹುಡುಕಿದ್ದು 
ಪಿಕ್ಷಿದ ಮೇಲೂ ಅವಚದನ್ನು ತನ್ನ ವಶಸ್ಥೆ ತೆಗೆದುಕೊಚ್ಚುವುಐಲ್ಲ. ದ್ರಷ್ಟಾರಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಐವ್ಯ 
ಸಹಾಯಕಲಿಗೆ ಬಲ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮುಣ್ಣಸುತ್ತಾಟೆ-ಅಗ ಅವರು ಅವಳು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದ ಬೆಚಕನ್ನು 
ಹೋರಾಟ ಮಾಡಿ ವಶಪಣಿಸಿಕೊಚ್ಚುವ ಕೆಲಸ ಉಜದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


೨೧೨ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸರಮೆಯ ಬಣೆಣಿ ವೇದವೇ ಸ್ಟತಃ ಏನು ಹೇಟುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈದ ನೋಡೋಣ. 
1. 104 ರಲ್ಲಯ ೫ನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ರಮನಿಸಿದರೆ, ಅದರಲ್ಲ ಸರಮೆಯ ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲ. ಅ 
ಸೂಕ್ತವು ಅ೦೧ರಸ-ಪಣಿಗಜಣೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಅದರೂ ಆ ಪಂಕ್ತಿಯು ವೇದವು 
ಸರಮೆಣೆ ಮಿಃಸಲಾಣಟ್ಟ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಣ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ :- “ಮಾರ್ಗದರ್ಶಶನು ದೃಶ್ಯನಾದಾಗ 
ದಸ್ಕುವಿನ ಮನೆಯಂತಿದ್ದ ಅಸನಕ್ಷವಚು ತಿಆದು ಹೋದಟು. - ಪ್ರತಿಯತಸ್ಯಾ ನೀಥಾ ಅದರ್ಶಿ 
ದನ್ಯೋರ್‌ ಓಹೋನ ಅಚ್ಚಾಸದನ೦ ಜಾನತೀ ರಾತ್‌”. ಸರಮೆಯ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣದಟೆರಡಿವು : 
ಅವಜದೆ (ಅ ದೇವಶುನಿಣೆ) ಜ್ಞಾನವು ಮೊದಲೇ ಬರುತ್ತದೆ ; ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದಷ್ಟೂ ಮೊದಲೇ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮುನ್‌-ಸೂಜನೆ ಕೊಡದೆಂ ಮೂಲ ಪ್ರವ್ಯತ್ಯನುಗುಣವಾಣ (ವಾಸನಾನುಗುಣವಾ) ಅಲವಿನ 
ಸುಆವು ರೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆ ಅಲವಿನಿ೦ದ ಅವಚು ಶೋಧಕವಾದ ಉಜದ ಎಲ್ಲ ಜೇತನ 
ಶಾಖಾ ಶಕ್ತಿರಆಗೂ ಕಾರ್ಯಮಣ್ದ ವವ್ಯಶಕ್ತಿರಆರೂ ಮಾರ್ದದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾಟೆ. ವಿನಾಶಕರ 
ಸ್ಥಾನಶ್ಥೆ, ಮನೆಗೆ, ಅವಚು ತರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾಲೆ. (“ಸದನ೦”)- ಅದು ನಮ್ಮ ಇರವಿನ ವಿರುದ್ಧ 
ಧ್ರುವ. ಒ೦ದು ಕತ್ತಲೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಖೆಚಹು ; ಅದರೆ ಎರಡೂ ನಮ್ಮಿಂದ ರೂಢವಾಣವೆ. “ಸದನಂ 
ಖತಸ್ಯ"- ಅತಿಮಾನಸ, ಅತಿಜೆಂತನ, ಸುಪ್ರಮಾನಸ “ಗುಹಾಯಾಂ-ಪತ್ತಲ ಗುಹೆ”. ದೆಂವತೆಗಳದು 
ಬೆಲಶಿನ ದುಹೆ, ಅದೇವತೆಗಲಾದ ದೈತ್ಯರದು ಕತ್ತಲ ಗುಹೆ. ನಾವಿರುವುದು ಈಯೆರಡರ ನಡುವೆ. 
ಎ೦ದರೆ ಸರಮೆಯು ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯವಿ೦ದ ಬೆಆಶಿನಕಡೆರೂ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅತಿಮಾನಸದ 
ಮಗುವು ನಮ್ಮಲ್ಲಡಣ ಇರುವ ಖೆಚಶಿನತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು-ಅದೇ ಅವಜೇತನ : ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅವಮಾನಸದ ಕತ್ತಲೆಯ ದುಹೆಯಲ್ಲೂ ಅದನ್ನೋಡಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸುಪ್ರಮಾನಸ ಜಾತವಾದ 
ಬೆಚಕು ಹೊಕ್ಷಾಗ ಆ ದುಹೆ ಬೆಚಕಿನ ದುಹೆಯಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಲಕ್ಷಣದಟೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭೆಗೆ 
ಸಲಯಾಣಿ ಅನ್ವಯಸುತ್ತವೆ. 

ವೇದದ ಕೆಲವೇ ಸೂಕ್ತದಚಲ್ಲ ಸರಮೆಯನ್ನು ಹೆಸಲಸಲಾಣದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಅ೦೧ರಸರ 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಹೇಚುವಾಗಲೀ ಸರಮೆಯ ಹೆಸರು ಹೆಚ್ಚಾಣ ಬರುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಸತ್ತೆಯ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಚನ್ನು ದೆಲ್ಲುವಾರಲೂ ಸರಮೆ ಉಲ್ಲೀಖತೆ. ಅತ್ರಥಚ ಸೂಕ್ತ ಅವುರಲಲ್ಲ ಐಹಳ ಮುಖ್ಯ. 
ನವದ್ಧ-ದಶದ್ವ ಅ೦ಗಿರಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲ (V.45) ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಣ ಮಾಡುವಾಗ 
ನಾವು ಅಗಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ದಮನಸಕ್ಷೆ ತಂದುಹೊಂಡದ್ದೇವೆ. ಮೊದಲ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಟು 
ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತವೆ : “ಸ್ವರ್ಗದ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಮ೦ತ್ರಗಆ೦ದ ಕಣದು 
ಅವುಗಚನ್ನು ಅವನು ಕಂಡನು. ಹೌದು-ಅಗಮಿಸುತ್ತಅದ್ದ ಉಷೆಯ ಪ್ರತಾಶಾಂಶುರಟು ಜಂಸಾರ 
ಹೊರ ಹೊರಟವು. ಹಣ್ಣಯಲ್ಲದ್ದವುರಚನ್ನು ಅವನು ಹೊರ ತೆಗೆದನು; ಸ್ಟರ್‌ ಮೇಲೆದ್ದಿತು; ಒಬ್ಬ 
ದೇವತೆ ಮಾನವ್ಯ ಬಾಣಲುದಲನ್ನು ತೆರೆದಟು. ಸೂರ್ಯನು ವಿಶಾಲವಾಣ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸ೦ಧ್ರಹಿಸಿಹೊ೦ಡು ವೈಭವವನ್ನು ತಲುಪಿದನು. ದೋಗಟ ತಾಂಖಯು (ಉಷಾದೇವಿ) ಇದನ್ನು 
ತಿಆದು ವಿಸ್ತಾರವಿಂದ ಇತ್ತಬ೦ದಲು; ನಐರಜೆಲ್ಲಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ಓಘಗಲಾದವು-ಅವು ತಮ್ಮ 
(ತೋಡುಗಚನ್ನು) ತಾವೇ ತೊಂಡಿಕೊ೦ಡವು. ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಟನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡವು ; 
ಚೆನ್ನಾ ಕೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಸಿದ ಕಲ್ಲು ಕಂಬದಂತೆ ಸ್ವರ್ದವು ಭದ್ರಗೊಆಸಲ್ಪಣ್ಣತು. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ, ಇದು 
ಸರರ್ಭಪರ್ವತವಾಣದ್ದುದಲಂದ, ಮಹಾದೇವತೆಗಚ ಸಮುನ್ನತ ಜನ್ಮವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 
(ಮಹಾದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ನವಿಗಟು ಅಥವಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ ಸ೦ಭಾವ್ಯವಾಣ, ಉಷಸ್ಸುಗಚು); ದುಡ್ಡವು 


ಸ್ವರ್ಗಶುಸಿ ಗ ೨೧೩ 


ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು ; ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಲಪೂರ್ಣದೊಆಸಲಾಲತು (ಯಾ ತಾನೆ ಸ್ವರೂಪ 
ತಾಜತು) ; ಅವರು (ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ) ಇಆದು ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು, ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು, ಔದಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹ೦ಜಿದರು.” ಸೂಕ್ತದ ಇತರಭಾಗಗಚು ತೋಲಸುವಂತೆ ಖಷಿ ಹೇಟುತ್ತಿರುವುದು ಇ೦ದ್ರಾಂಗಿರಸರ 
ಐದೆದೆ ಮತ್ತು ಈ ಅಂಶವು ಅವನು ಬಸಿದ ಮಾತುಗಜಂ೦ದ ನಿಜವಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೇ 
ಅ೦೧ರಸ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಡಿಐದ್ಧ ಅನುಪಾತ ಸೂತ್ರಗಚು, ಸಮ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಮತ್ತು ಉಷಾಜನನದ ಹಾಗೂ ಧೇನು ಸೂರ್ಯರ ಜನನದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಜಸುವ ಪದಸಂಹತಿಗಲನ್ನೇೇ ಇಲ್ಲ ಮನಃ ಐಜಸಲಾಣದೆ. ಅವುಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂನೆ೦ಬುದು ನಮದೆ 
ಆರಲೇ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಗಲೇ ರಜಿತವಾದ "ನಮ್ಮ ತ್ರಿಮಟಾಸ್ತಿತ್ವವು ಸ್ವರದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತದೆ- 
ಅದನ್ನು ಇ೦ದ್ರನು ಇಬ್ದಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ದುಪ್ತ ಪಬೋಧಾಂಶುಗಟು ಹೊರ ಹಲದು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಮೇಲುಕ್ತಿ ಹಲವ ಪ್ರಜ್ಞಲ ಪಜಗಜ೦ದ ಅತಿಮಾನಸದ ಉನ್ನತತರವಾದ ಸ್ಟರ್ಗವೆನ್ನಸಿದ 
ಸ್ವರ್‌ ಪತ್ಯಕ್ಷವಾಡುತ್ತದೆ-ಅದಕ್ಷೆ ಜ್ವಲದ್ದಜದಚ ಮೇಲ್ವಲತವೇ ಕಾರಣ. ಪರಮಸತ್ಯದ ಸೂರ್ಯನು 
ತನ್ನು ಬೆಚ&ಿನ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ವೈಫವವನ್ನೂ ಸುತ್ತ ಹರಹುತ್ತಾನೆ ; ಹ್ಹಾನದೊಟಣನ ಮೂಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಣದ್ದ (ಜಂಜರೂಪದಲ್ಲದ್ದ) ಲಸದ್‌ ವೈಷುಲ್ಯವಿ೦ದ ಅ೦ತಲಕಹ ಉಷೆ ಬರುತ್ತಾಜೆ, 
- “ಹಾನತೀ ರಾತ್‌”, ದಸ್ಯುವಿನ ಮನೆಗೆ (1.104.5) ರಲ್ಲ ಅವಚು ಒಯ್ಯುವಾಗ ಯಾವ 
ಪದಸಂಹತಿಂಖತ್ತೊೋ ಅದನ್ನೇ: ಇಲ್ಲ ಐಚಸಲಾಣದೆ ; ಮತ್ತು (111.31.6) ರಲ್ಲ ಖಚಪಿದ 
ಪದಸ೦ಹತಿಯನ್ನಿಲ್ಲ ಸರಮೆಣೆ ಐಚಸಲಾಣದೆ. ಪರಮಸತ್ಯದ ನಿಗಟು, ಅದರ ಹೊರಹಲವನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಲಿಸಿ ("ಖತಸ್ಯಪ್ರೇಷಾ') ಹೊರನುಗ್ದುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಹೊನಲುಗಚ ಮೂಲಕ ಹೆಚಣಆಯುತ್ತವೆ 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸೀಲದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಕಾಲುವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ ; ಮಾನಸ ಸತ್ತಾ 
ಸ್ವರೂಪದ ಸ್ವರ್ಗವು ಪೂರ್ಣೀಹೃತವಾಣ ಸುರೂಪಿತ ಸ್ತ೦ಭದಂತೆ ದೃಢಗೊಆಸಲ್ಪಣ್ಣತು. ಅದು 
ಮೇಲ್ಪರಗತಿಯ ವಿಶಾಲ ಸತ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ವಿಶಾಲ ಸತ್ಯವು ಉನ್ನತತರ ಯಾ 
ಅಮ್ಯತತರ ಜೀವನ. ಅ ಜಂವನವಿಂಗ ವ್ಯಪ್ತರೊಆಸಲ್ಪಣ್ಣದೆ ಮತ್ತು ಇಡ ಭೌತಿಕ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಆ 
ಪರಮ ಸತ್ಯದ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ನೆಲೆದೊಆಸಲಾಂಖತು. ಪರ್ವತಗರ್ಭಧೃತ ವಸ್ತುಗಳ 
ಪ್ರಸವ (“ಪರ್ವತಸ್ಯ ರರ೯ಃ”) ಎ೦ದರೆ ಸಷ್ತಶಿಂರ್ಷ ವಿಚಾರವನ್ನೊಚದೊ೦ಡ ಪ್ರಖೋಧಗಟು, 
ಪ್ರಹಾಶಗಳು - “ಯತಸ್ಯಲೀತಃ” -ಅವು ಸ್ಥೂರ್ತಪದಕ್ಷೆ (ಮಂತ್ರಾಮಂತ್ರಣಕ್ಷೆ) ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ 
ಹಾಗೂ ಸಪ್ಪ್ತಮಹಾಸಿಂಧುಗಟ ಉದಾತ್ತ ಜನನಕ್ಕೆ ದಾಲ ಮಾಡಿಹೊಡುವುದು ; ಆ ನವಿರಟೋ 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಸಾರವು ತನ್ನ ಚಟುವಟಕೆಯೂ ತೊಡಣರುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಯವಾದದ್ದು ("ಯತಸ್ಯ ಪೇಷಾ”). 
ು೦ತ್ರಿಸಿದ ಮೇಲ, “ದೆಂವತಾಪ್ರಿಯವಾದ ಪೂರ್ಣವಾಶ್ಚಿಸಿ೦ದ ಬರಹೇಆದ 
ಮೇಲೆ, “(ಏಕೆ೦ದದೆ ಅ ಮ೦ತ್ರಗಳನ್ವಾಧಲಿಸಿಯೆಂ ಮರುತ್ತುಗಚು” ಖುಹಿಲಲಾಣ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; ತಮ್ಮ ಅರ್ಷಜ್ಞಾನಲಂದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಖುಶ್‌ ೪- 
“ಉ್ಣೆಂಜರ್‌ ಹಿ ಷ್ಯಾ ಶಕವಯಃ ಸುಯಶ್ಹ್ಚಾಃ... ಮರುತೋ ಯಜಂತೆ") ಖುಷಿಯು ಮನುಷ್ಯರ 
ಬಾಯಲ್ಲ ಪಿತಾಮಹರಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞ ಫಲ ಪ್ರಾಜ್ತಿರಾಗಿ, ದೇವೋ್ಬಂಪನದ ಹಾಗೂ ದೇವ 


೧. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ತೋರುವ ಹಾಣಿ ಜೀವನದ ವಿಚಾರಸಿಛ್ವಯ (ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊ೦ಬ) ಶಕ್ತಿಗಳು. 


೨೧೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನದ ಮಾತುಗಚನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾನೆ : “ಇ೦ದು ಐನ್ನಿಲಿ ; ನಾವು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣರಾದೋಣ ; ನರಆಕೆಯನ್ನೂ ಅಸುಖವನ್ನೂ ಸಾಶಮಾಡೊಂಣ ; ನಾವು ಉದಾತ್ತ 
ಸತ್ವವನ್ನಪ್ಟಿಹೊಟ್ಟೋಂಣ ; “ಏತೊಂನು ಅಧ್ಯ ಸುಧ್ಯೋಂ ವಾಮ ಪ್ರದುಶ್ಛುನಾ ಮಿನವಾಮಾ ಪಲೀಯಃ” 
“ಎಲ್ಲ ವಿರುದ್ಧ ವಸ್ತುಗಚನ್ನು ದೂರವಿಲಸೋಣ (ಇದ್ದೆಂಷಾ೦ಸಿ-ಐಡಿದು ವಿಭಜಸುವ, ಭೇದಮಾಡುವ) 
3 ಯಜ್ಞದ ಒಡೆಯನತ್ತ ಮುನ್ನುಗ್ದೊೋಣ. ಬಸ್ಸಿಲಿ. ನಾವು ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸೋಣ-ದೆಟಿಯರೇ,- 
(ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಸಪ್ತಶೀರ್ಷ ಅ೦೧ರಸವಿಚಾರವು)- ಆ ವಿಚಾರವೇ ಅವಿತಿಯ ಯಾ ಉಷೆಯ ರೂಪದ 
ತಾಯ ; ಮತ್ತು ಅದು ದನಗಳನ್ನು ಅಡಣಸಿಣ್ಟರುವ ಕೊಣ್ಣದೆಯನ್ನು ಕೆಡೆದೊದೆಯುತ್ತದೆ - 
ಬುಶ್‌ ೫, ಆ.” ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇದೆ ; ಇಂಥ ಉಪಜ್ಞೆೇದರಆಲ್ಲಯೆಂ ವೇದದ ಅಂತರರ್ಥವು 
ಸಂಹೇತದ ಮುಸುಶಿನಿ೦ದ ಅರೆಮರೆಯಾಣ ಹೊರ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ಅನಂತರ ಖುಷಿಯು, ಅ೦೦ರಸರು ಹಿ೦ಏನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ ಉದಾಹಲಸಿದ 
ಸರಮಾಸಿಲ್ದಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಮರುಶ್ಹಲಸಪೇಂಕೆನ್ಸುತ್ತಾನೆ. “ಇಲ್ಲ ಅಶ್ಯಚಾಲನೆ ನಡೆಂಬತು 
ಹತ್ತು ತಿಂದ ಕಾಲ ಹಾದೆ ಹೇಆಯೇ ಹೆಂಚದರು ; ಪರಸತ್ಯದತ್ತ ಹೋ ಸರಮೆ ದನಗಚನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದಚು ; ಅ೦೧ರಸರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸತ್ಯವನ್ನಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಈ ವಿಶಾಅನಿಯ 
ಉದಯ ಕಾಲದಲ್ಲ (ಉಷೆ-ಅನಂ೦ತಾಲತಿ ಪ್ರತೀಕ- “ಮಾತಾ ದೇವಾನಾಂ ಅಲಿತೇರಸೀಕಂ”) 
ದನಗಟೊಡನೆ ಅಥವಾ ಬಹುಶ: ಪ್ರಬೋಧ ಕಿರಣದಲೊಡನೆ-ದೊಂಸೂಚಿತಪ್ರಜೆರಟೊಡನೆ-ಎಲ್ಲ 
ಅ೦೧ರಸರೂ ಒಟ್ಟಾಣ ಬಂದರು. ಉನ್ನತ (ಉದಾತ್ತತಮ) ಜದತ್ತಿನಣ್ಲ ಆದ ಈ ಪ್ರಬೋಧ 
ಪ್ರಭಾವಆಯ ಒಂದು ಖುದ್ದೆಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. ಆ ಸತ್ಯದ ದಾಲಿಯಲ್ಲ ಹೊಂಣ ಸರಮೆಯು 
ದನಗಆನ್ನು ಕ೦ಡಟು (ಖುಶ್‌ ೨,೮). ಸತ್ಯಪಥವಂದ ಸತ್ಯದತ್ತ ಸರಮೆಯು ನೇರವಾಣ 
ಹಅಸುವುದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಚಲನದ ಮೂಲಕವೇ ಅಯನ್ಯ-ಬೃಹಸ್ವತಿಗಳ ಸಪ್ತರಪ್ಕಿ 
ವಿಚಾರವು ಯಾ ಸಪ್ತಶಿರೋ ವಿಚಾರವು ಅಡಣದ್ದ ಎಲ್ಲ ದುಪ್ತ ಪಬೋಧರಆನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ಈ ಪಬೋಧಗಚ ಪಣೋದವಂದ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಾರುತ್ತಾರೆ. ಅಲವಿನೊಡನೆ ಉಷೆ 
ಅವತಲಸಿದ “ಊರ್ವಾದ್‌ ಜಾನತೀ ರಾತ್‌ (ಖುಕ್‌ ೨)” “ಸಮಾನೇ ಊರ್ವೇ” - ಸಮತಲ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ವೈಶಾಲ್ಯವಿ೦ದ ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠ ಹೇಆದ್ದನೋ - ಈ ಮಹಾಘಟಹದ ಉದಯದಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ 
ಹೇಜದಂತೆ, ಅವರು ಐಷ್ಯರಾದರು, ಜ್ಞಾನ್ಫಕಮತ್ಯ ಪಡೆದರು ಮತ್ತು ಒಟ್ಟಾಣ ಅವರು ಹೋರಾಡರು 
“ಸಂದತಾಸಃ ಸಂಜಾನತೇ ನಯತಂತೇ ಮಿಥನ್‌ ತೇ (V11.76.5) ಅಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸೂಕ್ತವು ಲಕ್ಷಿಸಿದ೦ತೆ ಆ ಏಚ್ವರೂ ಒ೦ದಾದರು-ಎ೦ದು ಹೇಜದ್ದನ್ನೋ (ಈ ಸರಮಾ 
ಪ್ರಕರಣದೊಡನೆ) ಇಟ್ಟು ನೋಡತಕ್ತ ಅ೦ಶವಾಣದೆ. ಸರಮಾಚಲನ ಪ್ರೇಲತರಾದ ಅ೦೧ರನರ 
ಐಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಉಣ್ಣಷ್ಟಾರ್ಥ, ಅವರೆಲ್ಲಾ ಏಜ್ಞಾಯ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಅ೦೧ರಸನಾದುವರು - ಸೂಕ್ತವೇ 
ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಸವ್ತಾಸ್ಯ ವಿಚಾರದ ಪ್ರತಿಮೆಣಿ ಸಲಸಮವಾದುದು. ಈ 
ಏಶೀಭೂತನಾದ ಅರಸನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜದೊಆಸುವನು. ಅದಕ್ಷೆ ಸರಮೆ ಮಾಡಿದ ಶೋಧ 
ಆಧಾರ (ಖಹ್‌2). ಸಮಶ್ರುತಿ ಪಾತಿತ, ಏಹೀಭೂತವಾದ, ಮೂಣೀಕೃತವಾದ, ಅರ್ಷ ಸಂಕಲ್ಪವು 
ಎಲ್ಲ ಅನೃತರಸ್ನೂ ವಕ್ರತೆರಚನ್ನೂ ತಿದ್ದುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರ, ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪರಸತ್ಯದ ಕ್ಥಿತಿದೆ ತಿರುಣಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಯೂ ಪರಮೆಯ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರತಿಭೆಯದು 
-ಅ ಪ್ರತಿಭೆಯು ನೇರವಾಗಿ ಪರಸತ್ಯದೆಡೆ (ಹಸಿದೋಡೆದೆ ಹರಲಸ್ಸಿಟ್ಟಂತೆ) ಗೈದುವುದು, ಪರಸತ್ಯದ 


ಸ್ವರ್ಗಶುಸಿ ಗಿ. ೨೧೫ 


ನೇದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಣದು ಹೋಗುವುದು-ಸಂದೇಹ, ತಪ್ಪುಗಳ ವಕ್ರ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡದು ಹೋಗದು. 
ಆ ನೇರ್ನಡೆಯಿ೦ದ ಅದು ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಕತ್ತಲ ಖುರುಕಿಂು೦ಂದ ಮತ್ತು 
ಅಪರೂಪಾಪಿಷ್ಟಾರಣಗಆ೦ದ ಜಡುರಡೆ ಮಾಡುವುದು. ಸರಮೆ ಹುಡುತಿ ತೆರೆದ 
ಪ್ರಮೋಧಾ೦ಶುರಆ೦ದಲೇ ಅರ್ಷ ಮನವು ಪರಮಸತ್ಯದ ಪೂರ್ಣ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಲ್ಲುದು. ಸೂಕ್ತದ ಮಿಶ್ಚ ಭಾಗವು ಸಪ್ತಾಶ್ನನಾಣ ಸೂರ್ಯನು, “ದೂರ ಪ್ರಯಾಣದ 
ಅ೦ತವಾದ ವಿಶಾಲ ಕ್ಲೆೇತ್ರದತ್ತ” ಉದಂಖಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಹೇಟುತ್ತಡೆ ಇ ವೇಗಗಾಮಿಯಾದ 
ಹಕ್ತಿಯು ನೋಮಸಿಲ್ಲ ಹೊಂದುವುದು ಮತ್ತು ತರುಣ ದ್ರಷ್ಟಾರನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಧೇನುಗಆ 
ಕ್ಷಂತ್ರವನ್ನು ಸೆೇರುವನು ಎ೦ಬುದಕ್ಷೆ ಸಲಸಮ. “ಹ್ಯೊತಿರ್ಮಯ ಸಾಗರಕ್ತೆ” ಸೂರ್ಯನೇರುವುದು 
ಎ೦ದರೆ ಅದನ್ನವನು ದಾಟುವುದು ಹೇಣೆ? “ಜಿ೦ತಹರ ಮಾರ್ದದರ್ಶನಕ್ಟೊಳಪಟ್ಟ ಹಡಣನಂತೆ.” 
ಅಮೇಲೆ ಆ ಲಸತ್‌ ಸಾದರದ ಸೀರು ಮನುಷ್ಯರ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಅವರಲ್ಲ ಐ೦ವಿಆಯುವುದು. 
ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ದ್ರಷ್ಟಾರಸಿ೦ದ ಅ೦೦ರಸನ ಏಟುಮಣಿ ವಿಚಾರವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಸೂರ್ಯನು ಅತಿಮಾನಸದ ಯಾ ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞಿಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿಲಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ಜ್ವಲತ್ಸಾದರವು ಅತಿಮಾನಸದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅದರ ಮೂರೇಜ್‌ಮಣೆಯ ಮಾತೃಶ್ರೀ ಅತಿ ಪೀಠವನ್ನು 
ಒಕದೊಂಡು ಪ್ರತಿನಿಛಿಸುತ್ತದೆಯೆ೦ಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಮರೆಯದೆ ಹೋದರೆ ಈ ಸಾ೦ಕೆಂತಿಹ 
ವಾಣಿಗನ್ನು” ತಿಆದುಕೊಚ್ಚುವುದು ಕಷ್ಟವಾದದು. ಸರಮೆಯು ವ್ರಜಗಚ ಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ 
ಮುಂಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅ೦೧ರಸರು ಸ೦ಯುಕ್ತರಾಣ ಪರಮಸತ್ಯ ಸ್ತರಕ್ಟೆ ಏರುವುದನ್ನು 
ಮುಣಸುವುದು ಕ್ರಮಾಣತ; ಅಮೇಲೆ ಅದೇ ಪರಮೋಚ್ಚ ಧ್ಯೇಯದ ಪರಮೋಚ್ಚ ಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬುದು 
ತಿಆದು ಬರುತ್ತದೆ. . 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಮತ್ತೊಂದು ಅತಿ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಸೂಕ್ತವಾವುದೆ೦ದರೆ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಶಂಡ ತೃತೀಯಮಂಡಲನ್ನ ಏಕತ್ರಿ೦ಶ ಸೂಕ್ತವು : "(ಲವ್ಯ ಪಣೋದನಾದ) ಅಣ್ಣಯು 
ಪ್ರಜ್ಞಲದ್‌ರುದ್ರದೇವನ ಮಹಾಷುತ್ತಲಗಾಣ ಮಾಡಿದ ಯಣ್ಞಕ್ತೆ ಹಾಹಿದ ಅಹುತಿಯ ಸ್ವಜ್ಞಾಲಿಯೊಡನೆ 
; ಅವನ ಹುಟ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು. ಯಜ್ಞದ ಸಮೀಪದಲ್ಲ ಉಜ್ಜಲಾಶ್ವರಚ ಸಾರಥಿಯ (-ಇಂದ್ರನ, 
ವಿವ್ಯಮಾನಸದ) ಮಹಾಚಲನವಲನವಿದೆ. ಜಷ್ಟುಗಳಾದ ಉಷಸ್ಸುಗಚು ಇಂದ್ರನ ಹೋರಾಟದಲ್ಲ 
ಅವನನ್ನು ಹಿ೦ಬಾಅಸುವರು ; ಕತ್ತಅಸಿ೦ದ ಅವರು ಹ್ಞಾನದ ಒ೦ದು ಮಹಾದೀಪಿಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೆಗೆದು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಉಷಸ್ಸುದೆದ್ದು ಬಂದುದನ್ನು ನೋ ಇಂದ್ರನು ಮಿಂಚುವ 
ಧೇನುಗಆ ಏಕೈಕ ಪತಿಯಾದನು. ಪಣಿಗಚ ಭದ್ರ ಕೊಂಟೆಯಲ್ಲದ್ದ ದನಗಚು ಜಿಂತಕಲಂ೦ದ 
ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು ; ಮನೋಬಲವಂದ ಸಪ್ತ ಖುಷಿಗಳು ಅವುಗಚನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸಿದರು. (ಮಹೋನ್ನತ 
ಸತ್ಯದತ್ತ ಮೇಲ್ನಡೆಸಿದರು). ಅವರು ಪೂರ್ಣಪಥವನ್ನು ಕಂಡರು. (ಧ್ಯೇಯ, ಯಾ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹ್ಲೆಂತ್ರ. ಯಾವುದದು? ಪರಮಸತ್ಯದ ಪೂರ್ಣಪಥ. ಪರಮಸತ್ಯದ ಅತ್ಯುದಾತ್ತ ಪೀಠಗಳನ್ನು 
ತಿಆದು ಇ೦ದ್ರನು ನಮಿಸಿ ಅವುಗಟೊಚ ಹೊಕ್ತನು” - “ಏಂಟೌ ಸತಿಂದ್‌ ಅಜಛೀರಾ ಅತ್ಯನ್‌ದನ್‌, 


೧... ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ನಾವು ಅಸ್ಟಸ್ಟವೆ೦೦ೀಗ ತೋರುವ ವೇಂದೊಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು (ಉದಾ: 1/11| 68.9 ನೆರವಿಸಿಂದ 
ನಾವು ಯುದ್ಧಗಟಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲೂ ಜಲಗಚಲ್ಲೂ ಇರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದೆದ್ದುಹೊಂಬಂತಾಗಅ-"ಅಮ್ಬು 
ಸೂರ್ಯೇ ಮಹದ್ದನಂ') ಸುಲಭವಾಣ ತಿಆದುಕೊಚ್ಚಐಹುದು. 


೨೧೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರಾಚಾ ಅಜನ್ಸನ್‌ ಮನಸಾ ಸಪ್ತ ವಿಪ್ರಾಃ ವಿಶ್ವಾಂ ಅವಿ೦ದನ್‌ ಪಥ್ಯಾಂ ಖುತಸ್ಯ, ಪ್ರಹಾನನ್‌ ಇತ್‌ 
ತಾ ನಮಸಾ ವಿವೇಶ (ಬುಶ್‌ ೩-೫)” ಇದು, ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ, ಮಹಾಜನನ-ಹೆಬ್ಜೆಆಹು-ಧ್ಯೇಯ 
ಹಿದ್ಯಿಂಬ೦ದ ಲಬ್ಧವಾದ ಪರಮಸತ್ಯಜ್ಞಾನದ ಮಹಾಂವ್ಯ ಚತವ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಜೂ ದಷ್ಟಾರರೂ 
ಮೇಅನ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರರಚನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಸರಮೆಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಆಲಾಂದೆ. “ಬೆಟ್ಟದ ಜರುಹು ತಆಗಚನ್ನು ಕಂಡ ಹೂಡಲೇ ಸರಮೆಯು 
ಮಹೋದಾತ್ತವಾದ ಅ ಧ್ಯಂಯವನ್ನು ಸತತದಗೊಜಆಸಿದಟು. ರಮ್ಯಪಲಯಾದ ಸರಮೆಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಅವಿನಾಶಿರಜೆದುರು (ಉಷೆಯ ಅವಧ್ಯವಾದ ಧೇನುರಲೆದುರು) ಒಯ್ದಟು ; ಮೊದಲು ಅವಚು 
ತಿಆದುಕೊ೦ಡು ಅವುದಆ ಕೂಲರನುದುಣವಾಣ ಹೊಕ್ತಟು (ಖುಶ್‌ €).” ಪುನಃ ಪ್ರತಿಭೆಯೆಂ 
ನಾಯಿಕೆ ; ತಿಆದೇ ಅವಳು ವೆಂದಗವಾ ಹೂಡಲೇ ಧಾವಿಸುತ್ತಾಲೆ - ಅದೂ ಎಲ್ಲರೆದುಲಿರೂ- 
ಗುಪ್ತಗೋ€ (ರ್ಕಿ ಜ್ಞಾನ)ಗಚ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಜ! ಎಲ್ಲದೆ? ತೋಲಶೆದೆ ದುರ್ಲೇಧ್ಯವಾಗ ರೂಪಿತವಾದ 
ಪರ್ವತಕ್ತೆ ! - “ವಿೀಚು, ಧೃಜ್ಞ” - ಪರ್ವತದ ಜರುಕುದಣದೆ ದಷ್ಟಾರರನ್ನು ಒಆದೆ ಜಡುವುದಕ್ಷಾಗಿ! 

ಸೂಕ್ತದ ಉಜದ ಭಾಗವು ಅ೦೧ರಸರ ಹಾಗೂ ಇಂದನ ಸಿಲ್ಪಗಜನ್ನು ಹೇಚುವುದರಲ್ಲ 
ಮುಂಬಲಯುತ್ತದೆ. “ಅವನು ಹೋದನು, ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಟ ದ್ರಷ್ಟಾರನಾತನು, ಅವನವರ 
ಮಿತ್ರನಾಣದ್ದನು ; ಪಲಪೂರ್ಣ ಕಾರ್ಯಕರ್ತನಿರಾಗ ಸರರ್ಭ ಪರ್ವತವು ತನ್ನಲ್ಲದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಶಜುಹಿಕೊಣ್ಣತು ; ಗಂಡಸುತನದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲ ತರುಣ ಅ೦೧ರಸರೊಡನೆ ಅತನು ಐಶ್ಚರ್ಯದ 
ಅಪಾರತೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನ೦ತರ ಬೆಚಕಿನ ೧ಂತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ, 
ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅ೦೧ರಸನಾದನು. ನಮ್ಮೆದುಲದೇ (ಜಗದ) ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಇರುವ ವಸ್ತುವಿನ 
ಆಹಾರವನ್ನೂ, ಅಶತೆಯನ್ನೂ ತಜೆದುದಲ೦ದ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಜನ್ಮದಜನ್ನೂ ಐಲ್ಲವನಾಣ ಶುಷ್ಟನನ್ನು 
ಆಹಾರವೊ೦ದನ್ನು ತಾಜ ತನ್ನು ಏವ್ಯ ಜ೦ಬವನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅನಾವರಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಅಭವ್ಯಕ್ತಗೊಚಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ವಿಕಟದೊಜಸುವ ಅನ್ಯತ ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನು 
ಸಂಹಲಸುತ್ತಾನೆ. “ಧೇನುಶೋಧಕನೂ ಸ್ವರ್ಗದ ಹಿಂದಸ್ಟೆ ಪ್ರಯಾಣಿಕನೂ ಸೂಕ್ತರಾಯಕನೂ 
ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಆದ ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಸರ್ವ ನ್ಯೂನತೆಗಆ೦ದಲೂ ಮುಕ್ತಗೊಆಸುತ್ತಾನೆ, 
ಸಲಿಯಾದ ಸ್ವಾಜವ್ಯಕ್ತಿದೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಬೆಚಕನ್ನು (ಗೋವನ್ನು) ಬಯಸಿದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಸನದಚನ್ನು ಏಲದರು ; ಪಬೋಧಕ ಮ೦ತ್ರಗಆ೦ದ ಅವರು 
ಅಮ್ಯತತ್ವದೆಡೆದೈದುವ ಮಾರ್ದವನ್ನು ರಜಿಸಿದರು. (ನಿದವ್ಯತಾ ಮನಸಾ ನೇದುರ್‌ ಅರ್ಥೈಃ 
ಕೃಣ್ವಾನಾಸೋ ಅಮೃತತ್ವಾಯ ದಾತುಂ).” ಇದೇ ಅವರ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನ, ಪೀಠ, ಅಸನ - 
ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸತ್ಯವಿ೦ದ ವಶಪಣಿಸಿಕೊ೦ಡರೊ ಆ ಸತ್ಯ (ದಶದ್ದರ ೧೦ ತಿಂಗಳುಗಳು) 
ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಮಹಾಪೀಠ. ದರ್ಶನದಲ್ಲ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯ ಹೊ೦ಏ (ಅಥವಾ ಮೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ 
ಶಕ್ತಿಯುಚ್ಛವರಾಣ ನೋಡುತ್ತಾ) ಅವರು ತಮ್ಮದೇ ಮನೆ ಆದ ಸ್ವರ್‌ಲೋಕವನ್ನು ಸವಿದರು ; 
ವಸ್ತು ಹಟೆಯ ಜದ ಹಾಲನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆಯುತ್ತ ಹುಆತರು. ಅವರ ಮಂತ್ರೋದ್ದಾರವು 
ಭೂಮಿ ಸ್ವರ್ಗಗಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಸಿ ಮಾಡಿತು ಅರ್ಥಾತ್‌-ನಿರ್ಮಿಸಿದುದು-ಎಂದರೆ “ಫರ್ಮ, ತಪ್ಪಂ, 
ಫೃತಂ” ಸೌರ ಧೇನುಗಚ ಉಲವ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕರೆದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲ 
ದೃಢಗ್ಯಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು, ದನಗಜಲ್ಲ ವೀರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು - ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜ್ಞಾನದ ಬೆಚಹಿನಣ್ಣ 
ಹೋರಾಟದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು, ಪ್ರಣೋದವನ್ನು, ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ೦ದರ್ಥ. 


ಸ್ಮರ್ಗಶುನಿ A ೨೧೭ 


“ಹುಣ್ಣದವಲ೦ದ (ಯಜ್ಞಸೂನುರಆ೦ದ), ಅಹುತಿಗಆ೦ದ, ಪ್ರಬೋಧಕ ಸೂಪ್ತರಆ೦ದ 
ಹೊಜೆವವುರಲನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೋಗಲು ವೃತ್ರಹ೦ತಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮುಕ್ತಣೊಆಸಿದನು. 
ವ್ಯಾಪಿಕೆಯಾದ ಪ್ರಮೋಂದಮಯಿ ಧೇನುವು (ಅಲತಿ ಎ೦ಐ ದನ, ವಿಶಾಲವೂ ಅನಂದಮಯವೂ 
ಅದ ಮಾನಸೊಂತ್ತರ ಪ್ರಜ್ಞೆ] ಅವನಿಣೆ ಮಧುರಾಹಾರ ತರುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹಾಲನ್ನಾಣ ಮಧುಖಿಶ್ರಿತ 
ಫೃತವನ್ನು ಕರೆದಟು. ಈ ತಂದೆರಾಉಯೂ (ಸ್ವರ್ದಹ್ವಾಣಯೂ) ಅವರು -ಅರ್ಥಾತ್‌ -ಯಜ್ಞ 
ಪುತ್ರರು ವಿಶಾಲವೂ ರಾಜಮಾನವೂ ಅದ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ರಜಿಸಿದರು. ಅನ್ಯೂನಕಲಾಕುಶಲರಾದ 
ಅವಲಣೆ, ಅದರ ಇಡೀ ದರ್ಶನವು ಮೊದಲೇ ಅಣತ್ತು. ಹರಹಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಅವರ ಐಲಲಂದ 
ಮಾತಾಪಿತ್ಯಗಳು (ದ್ಯಾವಾ ಪೃಫಿವಿಯರು) ನೆರವಿತ್ತುದ್ದಲಿಂದ, ಅ ಯಜ್ಞಸೂನುಗಟು ಉನ್ನತಮೋಕದಲ್ಲ 
ಕುಜತು ಅದರ ಅನಂದೋದ್ರೇಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೀಲದರು. (ಕೆಡು ಮತ್ತು ಸುಚು) ಹಚಜಿಕೊಚ್ಚವ 
ಹಾಣೆ ಮಾಡಲು ಆ ಅಪಾರ ವಿಜಾರವು ಇಂದನು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಆನ್ನು ಅವಲಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೆಂ 
ಅವನಲ್ಲ ಅಪ್ರತಿಹತ ಶಷ್ತಿರಜಾದ ಸಮಾನ ಬಲದ ಅನ್ನಅತ ಮಂತ್ರ ಶಬ್ದಗಚು ಮೂಡಿದವು. 
ಇ೦ದ್ರನು ಆ ಐಹುರುಣ ಅನ೦ದಮಯ ಶ್ಹೇತ್ರವನ್ನು (ಸ್ಟರ್‌ ಎ೦ಬ ವಿಶಾಲವಾದ ರೋಂಕ್ಹೇತ್ರ. 
ಹುಲ್ಲುದಾವಲನ್ನು) ಕ೦ಡುಹಿಡಿದನು. ತನ್ನ ದೆಜೆಯಲದಾಣ ಅವನು ಅಲೆವ ದೋವುಜಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಣ್ಣಗೇ ಕಚುಹಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನವರ ಜಂವಾತ್ಮಗಲಾದ ಅ೦೧ರಸಲಂ೦ದ ಹೊಟೆವ ಇ೦ದ್ರನು ಸೂರ್ಯ, 
ಉಷೆ, ಮಾರ್ದ, ಹ್ಹಾಲಿಗಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಣ್ಣದೇ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ತ೦ವಿದ್ದಾನೆ. (ಯಹ್‌ ೭-೧೫) 

ಉಳದ ಪದ್ಯಗಕಲ್ಲ ಐಹಚ ಅಪಾರ್ಥಹ್ಯೊಳಥಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೃಷ್ಟಿ' ಪ್ರತಿಮೆಯೊಡನೆ ಅದೇ 
ಅಲ೦ಕಾರೋಕ್ತಿದಚು ಮುಂಬಲಯುತ್ತವೆ. “ಹಕಬನಾಣ ಹುಣ್ಣದ ನಾನು ಣೆಲ್ಲಲೆಂದು 
ಹೊಸಖನಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಅವಿವ್ಯರಾದ ಫಾತಕರನ್ನು ಸೀನು ಪತ್ತೆಸೆ. ಸ್ವರನ್ನು ನಮ್ಮಂಕೆಗೊಚಪಡಸು. 
ಪವಿತ್ರೀಕಲಸುವ ಮಚೆ ನಮ್ಮೆದುರು ಹಬ್ಬುತ್ತಿದೆ- -ನೀರಾಣ ಹರಹುತ್ತಿದೆ. ಅವುಗಳ ಇನ್ನೊ೦ದು 
ತೀರವಾದ ಅನ೦ದಶ್ವೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಹೊಂಡು ಹೋಗು. ತೇರಣ್ಲ ಕುಆತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಹದೆಂಬ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಪೆಗ-ಖೆಂಗ, ನಮ್ಮನ್ನು ಗೊಂಜಯಗಲನ್ಹಾಣ ಮಾಡು. ವೃತ್ತಷ್ಣನೂ 
ದೋಪತಿಯೂ ಅದ ಇಂದ್ರನು (ಜನಲದೆ) ದನಗದಚನ್ನು ತೋಲಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನು 
ರಾಜಲ್ವಛಿಗಆ೦ದ (ಯಾ ಹಿರಣಗಜಂದ) ಕಪ್ಪಾದವುಗಲೊಚಹೊತ್ತನು. (ನಿಷ್ಠಕಾಶ-ಕಪ್ಪಾದವುಗಳು 
-ಪಣಿಗಚ೦ತೆ). ಅವನು ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಬಲಏಂದ ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ದೋವುಗಟನ್ನು ತೋಲಸಿ 
ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾಣಲುರಚನ್ನೂ ತೆರೆಐದ್ದಾನೆ. ಪಸೂನೃತಾ ವಿಶಮಾನಾ ಖತೇನ ದುರಶ್‌ ಜ ವಿಶ್ವಾ 
ಅವ್ಯಣೋದ್‌ ಅಪ ಸ್ಟಾಃ (ಯಶ್‌ ೧೯-೨೧)”. ಅ೦ದರೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರಪ೦ಚವಾದ ಸ್ವಲ್ರನ 
ಬಾಣಲುಗಚನ್ನು, ನಮ್ಮ ಅ೦ಧಕಾರವನ್ನೊಡೆದು ಒಚಹೊಕ್ವ ಬಕ, ತೆರೆದನು - ಪಣಿಗಳು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ಆ ಶತ್ತಲೆಗವಿಯ ಖಾಣಲುರಲೆಂ “ಮಾನವ್ಯ ದ್ವಾರಗಚು.” 

ಈ ರಮನಾರ್ಹ ಸೂತ್ತವ ಹೀಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಐಹುಥಾಗವನ್ನು ನಾನು ಫಾಪಾಂತಂಸಿದ್ದೇಪೆಂದರೆ, 
ಅದು ವೈಲಕ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ಟರೂಪವನ್ನೂ ಯೌಣಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಐಯಂಗೆಟೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಣೆ ಮಾಡುವುದಲಂದ ಸರಮೆ ಬರುವ ಅಲ೦ಕಾರೋಕ್ತಿದಆ ಅವರಣದ 
ಸ್ವರೂಪವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಖುದ್ದೇದದಣ್ಲ ಬರುವ ಇತರ ಸರಮೋನ್ಯುಖವಾದ A 
ಅವಳ ಕಲ್ಲನೆದೆ ಅ ಏನನ್ನೂ ಇದಶ್ಟಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಣ ಹೇಚು 11/ 16,8 ರಲ್ಲ 
ಬ ಬಂದಿದೆ. “ಗುಡ್ಡಲಂದ ನೀನು ನಿಂ ಬಡೆದು ಸೀಆ 
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ಹೊರ ಜಟ್ಟಾಗ ಸರಮೆಯು ನಿನ್ನೆದುರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಚಾದಟು. ಹಾದೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ೦ಡನಾದ ಸೀನು 
ಅ೦೧ರಸ ಸೂಕ್ತರಆ೦ದ ಉತ್ಸಾಹ ತಾಆ ಹಣ್ಣಗಚನ್ನೊಡೆದು ಐಹುಧನವನ್ನು ನಮದೆ ಸೀನು 
ಶಿತ್ತುಕೊಟ್ಟೆ.” ಸರಮೆಯು ವ್ಯ ಮಾನಸದ ಹಲಕಾರ ಸ್ಟರೂಪಲಂದ ಮುನ್ನಡೆದು ಬರುವ 
ಪ್ರತಿಭಿ-ಹಾಗೆ ಅಕೆ ಬರುವುದು ಜಲಧಾರೆಗಳುದ್ದುದ್ದವಾದಾಗ. ಈ ಜಲಧಾರೆಗಳು ವ್ಯತ್ತನು ಹಿಡಿದು 
ಗುಡ್ಡದ ಒಆದೆ ಅಡಗಸಿಣ್ಣದ್ದ (ಬುಶ್‌ ೨) ಪ್ರವಾಹರತಿಟು ಹೊರಜಂಚುವುದನ್ನು ಪ್ರತಸಿಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮೂಲಕವೆ ನಮಣೆ ಇಂದ್ರನು ಮುಖಂಡನಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಪಣಿದಚ ಹಲ್ಲುಹೋಟೆಯ ಹಿ೦ದೆ ಅಡಣಸಿಣ್ಣದ್ದ ಬಹುಧನವನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ತರುವುದು. 

ಪರಾಶರ ಶಾಕ್ರ್ಯನ (1.72) ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ನಾವು ಸರಮಾ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಛಿಸಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪರಾಶರನು ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಕವಿ, ವರಕವಿ. ಯೋಣಯ 
ಅಜ್ಚಾದನದ ತುವಿಯೊ೦ದಶ್ಟಿ೦ತ ಹೆಜ್ಜಿನ ವಸ್ತ್ರಭಾದವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋಲಿಸುವುದವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ. 
ಅವನ ಸೂಕ್ತಗಟೆಲ್ಲಾ ಹೀದೇ ಇವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಆದ ಅವನ ಸೂಕ್ತೆವು ವೈಲಿಕಹ ರೂಪಕ ಕಲ್ಪನಾ 
ಜಿತ್ರಗಚ, ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನಗಚ, ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಹೊರಣೆಡಹುತ್ತದ್ದೆ. ಅದು ಸ೦ಕ್ಷಿಪ್ತವಾಣದೆ. 
ಅದ್ದಲ೦ದ ಅದನ್ನಿಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಣ ಭಾಷಾ೦ತಲನುತ್ತೇನೆ. “ಅತನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲ ಅನೆಂಕ 
ಶಕ್ತಿರಚನ್ನು ಹಿಡಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡು (ವ್ಯ ಪುರುಷರ ಶಶ್ತಿರಚನ್ನು- “ನರ್ಯಾಮರೂಣಿ”) ವಸ್ತುಗಳ 
ಶಾಶ್ಚತ ವಿತರಣಾಕಾರನಾದ (ದೇವಾಛಿದೇವನ) ದಹ್ಣಜ್ಞಾನವನ್ನು (ತದ೦ಶಗಚನ್ನು) ತನ್ನೊಆಗೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಎಲ್ಲ ಅಮೃತತ್ವಗಚನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅಣ್ಣಯ (ದಿವ್ಯ ವಿಪಾತಿಗಜಗೆ ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಜ್ವಾನೊಂಪಾಛಿಬದ್ಧರಲ್ಲದ ಅಮರರೆಲ್ಲರೂ ಬಯಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಿಜ್ಜಿಯೂ ಅಲಿತಿಯ ಕರುವಿರುವಂತೆ, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು (ಅಣ್ನಯನ್ನು) ಕಂಡರು. ದುಡಿಯುತ್ತಾ, ಪೀಠದೆಡೆದೆ ಪ್ರವಾಸಿಸುತ್ತಾ, 
ಮಹಾವಿಚಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವರು (ಅಮರರು, ದೇವತೆಗಳು) ಆ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪಿಂದದಲ್ಲ, ಅಣ್ಣಿಯ 
ರಾಜದ್ವೆ 4ಪವದಲ್ಲ, ಸೇಲಹೋದರು. ಹೇ ಅಣ್ಣಯೇ, ಮೂರು ವರ್ಷದಟU ಮೂಲಕ 
(-ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ಮೂರು ಖುತುಗಚು ಯಾ ವರ್ಷಗಟುಃ ಬಹುಶಃ ಮೂರು ಮಾನಸಮಾರ್ದ 
ಸ್ವರೂಪದ ಸ್ವರ್ದಗಚನ್ನು ದಾಟ ಹೊಂದುವುದರ ಮೂಲಕ) ಶುದ್ಧರಾದ ಅವರು ಶುದ್ಧನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಫೃತಲಂದ ಸೇವಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಯಾಜ್ಞಕ ಅಜಧಾನಗಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ, ಸುಜಾತ, 
ಚಲದಾಹೃತಿರಚನ್ನು ಉಚ್ಚತಮ ಹ್ವರ್ರದತ್ತ ಹೊಂದುವ೦ತೆ ಮಾಡಿದರು. ರುದ್ರನ ಮಹ್ತಚೂ 
ಯಜ್ಞಾಭೀಘ್ಠರರೂ ಆದ ಆ ಅವರು ವಿಶಾಲ ಘೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ (ಪೃಫಿವೀ ಸ್ವರಗಳ) ಜ್ಞಾನವುಣ್ಣವರಾಣ 
ಅವನ್ನು ಹೆತ್ತರು. ಮರ್ತ್ಯರು ಆ ದರ್ಶನ ಪಡೆದೆಚ್ಚತ್ತರು ಮತ್ತು ಅಣ್ನಯು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಹೀದದಲ್ಲ 
ನಿ೦ತದ್ದನ್ನು ಕಂಡರು ; ಮೂರ್ಣವಾಣ ಯಾ ಸಮಪುುತಿಂಬಂದ, ಸಾಮರಸ್ಯವಿಂದ ತಿಆದು 
(ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಿ೦ದ ಅಲತು) ಅವನೆದುರು ಮೊಣಕಾಲೂಲಿ (ಸಾಷ್ಟಾಂಗ) ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದರು. 
ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಅವರು (ಪತ್ನಿಯರು-ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತ್ರೀ ಶಕ್ತಿರಲು) ವಂದ್ಯನಾದ ಅವನಿದೆ 
ನಮಿಸಿದರು - ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಶುಣ್ಧೀಕಲಸಿಕೊ೦ಡು ಅವರು (ಅಥವಾ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶದಳ 
ರಡಗಕನ್ನು ದಾಟ) ತಮದೆ ತಕ್ಕ ಏವ್ಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೃಜಸಿಕೊ೦ಡರು. ಅಣ್ಣಯ ಇಏಲದೇ 
ತಮ್ಮ ಬೆಟೆಯನಾದ ಅವನನ್ನವರು ನೆಟ್ಣದೆ ನೋ&ದರು. ನಿನ್ನಲ್ಲಯೇ ಯಜ್ಞದೇವತೆಗಳು 
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ಮೂರೇಚು” ಗುಪ್ತ ಪೀಠಗಚನ್ನು ಕ೦ಡರು. ಆ ದೇವತೆಗಟೆಲ್ಲರ ಹೃದಯವೂ ಒ೦ದೇ ಅದುದಲಂದ 
' ಅಮರತ್ವವನ್ನು ತಾವೇ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜರಾಚರ ವ್ರಜಗಚನ್ನು ಸೀನು ರಕ್ಷಿಸು. ಎಲಿ ಅಳ್ನುಯೇ, 
ಸರ್ವಜನ್ಮಜ್ಞನಾದುದಲಂದ, ಸರ್ವಾವತಾರಣಜ್ಣನಾದುದಲಂದ, ಜಾತವೇದನಾದುದಲಂದ, ಯಾ 
ಈ ಜಗತ್ತುದಚಲ್ಲಯ ಎಲ್ಲ ಅಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾದುದಲಂದ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಣೋದನಗನ್ನು, 
' ಪೇನೆಗಚನ್ನು ಜೀವಿತಕ್ಷಾಗ ಸತತ ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿಸು, ಜೀವಾವಧಿ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಸು. ಒಚಣ೦ದೊಟಣೇ 
ದೇವತೆಗಚು ಪಯಣಿಸುವ ಪಥಗಕನ್ನು ಐಲ್ಲವನಾಣ, ಸೀನವರ ಅನಿಮಿಷ, ನಿರ್ನಿದ, ದೂತನಾದೆ 
ಮತ್ತು ಹವಿರ್‌ವಾಹಕನಾದೆ, ಹುತವಹನಾದೆ. ಸ್ವರ್ಣದ ಸಪ್ತ ಬಅಷ್ಟರು (ನವಿದಟು) ಸಲಿಯಾಣ 
. ವಿಚಾರವನ್ನು ನೆಲೆ `ಸಿಲ್ಲಸಿಹೊ೦ಡು, ಪರಮ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಆದು ಸೌಲಭ್ಯದ ಐವ್ಯ ಸುಖದ 
ದ್ವಾರದಳನ್ನು ಕ೦ಡರು. ದನದ ವೇಗವನ್ನೂ, ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನೂ ಸರಮೆ ಕ೦ಢಚು. ಅದಲಂದ 
ಮಾಧವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಅತಿ ಹೆಜ್ಜಿನ ಪಿಲಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮ್ಯ ಫಲ ಪ್ರಸವಿತ್ಯಗಜಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತವರು ಅಮರತ್ವಸ್ತೆ ಹಾಲ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಐಅಷ್ಟಲಂ೦ದ, ಅವರ ಮಹತ್ವವಂದ, 
ಇಲೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಿಂತಿದೆ. ಸ್ವಷುತ್ರರೊಡನೆ ಮಾತೃಶ್ರೀ ಅವಿತಿಯು ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು 
ಬಂದಳು. ಅಮರರು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಮಯ ವೈಭವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು - ಅವನಿದೆರಡು 
ಕಂಗಕಸ್ಸಿತ್ತರು (ಬಹುಶಃ ಈ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿರಲಾಣರಬೇಕು) : 
ನಐಗಜು ಜಡುಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಹಲವಿಆಯುತ್ತವೆ. ಅಣ್ನಯೇ, (ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ) ಇಲ್ಲರುವ 
ಹೊಟೆವವುಗಳು (ದೋವುಗಲು) ತಿಆವಿದ್ದವು.” 
| ಇ೦ಲ್ಲಹಿನಲ್ಲ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಹುರೂಪವನ್ನು ಗಣಿಸದೆಯೆ ಹೈಯಲ್ಲಾದಷ್ಟು ಪಯತ್ನಲಂದ 
ಮೇಲ್ಹ೦ಡ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥಾನುಗರುಣವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತಲಸಿದ್ದೇನೆ-ಅದು (ಅ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲ) ಹಾಣೆ ಓಡುತ್ತದೆ, ಸಾಗುತ್ತದೆ, ನೊಂಣದೊಡನೆಯೆಂ ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಅ೦ಶವಿದು: 
ಉದ್ದಹ್ವೂ ಅದೊಂದು ಜ್ಞಾನಸೂಕ್ತ, ಸತ್ಯಸೂಕ್ತ, ಅತ್ಯುತ್ತ೦ಗ ದೈವಐ೦ದ ಪ್ರತ್ಯೆಂಕಿಸ-ಲಾಗದ೦ಥ 
ವವ್ಯಜ್ಞಾಲೆಯ ಸೂಕ್ತ, ಅಮೃತತ್ವದ ಸೂಕ್ತ - ಏವ್ಯ ಶಕ್ತಿದಚಾದ ದೇವತೆಗಳ ಆರೋಹಣ ಸೂಕ್ತ- 
ಅರೋಹಿಸುವುದು ಯಜ್ಞವನ್ನು-ಅದನ್ನಾರೋಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಚು ದೇಂವಶ್ಚಕ್ಕೇರುತ್ತಾರೆ, ಅವರ 
ಉತ್ತು೦ದನಾಮವನ್ನೂ ಯುಕ್ತ ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ - ಅಂದರೆ - ಮೂರೇಟು ಪೀಠದ 
ಮಹಾದೇವತ್ವದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ವೈಥವದ ಉಜ್ಜ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಮಾನವನಲ್ಲ ಐವ್ಯ ಶಕ್ತಿಜವೆ. ಅವನಲ್ಲ ಅವುಗಆರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವೈಶ್ವತ್ರಿತ ಸ್ವರೂಪಗಟಲ್ಲ. ಆ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಸಿ ಅವು (ಅಭಾಪಿಹತೆಂಬ೦ದ ಮುಕ್ತವಾಂ) 
ಅತಿಮಾನುಷ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ: ಸ್ವರೂಪದ ಸತ್ಯತೆಗೊರುವುದು ಯಜ್ಞಪ್ರವಾಸ. ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂಗೆ 
ಧ್ಯೇಯವಾದ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಪದದಲ್ಲ ನಿ೦ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ : “ವಿದನ್‌ ಮರ್ತೋ ನೇಮ 
ತಾ ಜಿಕಿತ್ವಾನ್‌, ಅಣ್ಣ೦ ಪದೇ ಪರಮಂ ತಸ್ಳಿವಾಂಸಂ.” ತಾನು ಸತ್ಯದ ಒ೦ದು ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲವಾದರೆ, 
ಅವಟ ಹಸುಗಳು ಬೆಚಗುವ 'ಪ್ರಬೋಧಕ ಏವ್ಯ ಉಷಃ ಕಿರಣಗಚಲ್ಲವಾದರೆ ಇಂಥ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ 


೧... ಮೂರೇಟು-೨೧ ; ಇವು ಬಹುಶಃ ಸಪ್ಪ ನರಕ (ಪಾತಾಚಗಟು), ಸಪ್ತ ಸ್ಚರ್ಗ (ಭೂರಾಲ ಸತ್ಯಾಂತ. 
ಲೊಂಕಗಟು)ಮತ್ತು ಸಪ್ತ ಮುಕ್ತಿ ಸೋಪಾನಗಚು-ಸಾಲೋಕ್ಯ, ಸಾಮೀಪ್ಯಸಾಯುಜ್ಯ, ಸಾಷ್ಟ್ಯ , 
. ಸಾರೂಪ್ಯ, ಸಾಯುಜ್ಯ ಮು೦ತಾದ ಸಪ್ತ ಸಮಾಛಿ ಸ್ವರಗಜು - ಅನುವಾದಕ. 


೨೨೦ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸರಮೆಣೇನು ಕೆಲಸ? ಪ್ರಾಜಿಂನ ಕಲಹಪ್ರಿಯ ಹುಲಗಆ ಹಸುರಆಗೂ ಸರಮೆಯ ಹಸುಗಕಗೂ 
ಏನು ಸಂಬಂಧ? ನಮ್ಮ ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಪಿತ್ಯಪಿತಾಮಹರು ರಕ್ತತ್ಯಷ್ಣೆಂಬಂದ ಪರಸ್ಪರರ ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಅಪಹಲಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಂ ಜರಚ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಹ್ಟೂ ಇದಕ್ಟೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧ? ಅವರ 
ಪರಸ್ಪರ ದೋದ್ರಹಣಗಟ ಉಲ್ಲೆಂಖ ಇಲ್ಲೇಪೆ ಬರುತ್ತದೆ? ಇದಕ್ಲೂ ತೇಜ:ಪು೦ಜ ಫವಿಷ್ಯದ್ವರ್ಶನ 
ಸ್ವರೂಪದ ಅಮರತ್ನಕ್ಟೂ ಏನು ದಂಟು? ಯಾವ ನಂಟು? ಈ ದೇವತೆಗಆಗೂ ಅ 
ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಯ ವ್ಯವಹಾರ? ಪರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಜಿಂತನ ಮಾಡುವ, ತಿಆಯುವ, ದುಪ್ತದ್ದಾರಗಟನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವ ಈ ಸಪ್ತಸಿಂಧುಗಟು ಅದ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಪಪಂಜಕ್ಷೆ ಸೇಲದವುಗಟೆೇ? ಭೌತಿಕವಾದ 
ನವಿಗಟೇ? ಈಗಲೂ ನಾವು ಅವು ಪ೦ಜಾಜನಲ್ಲ ಬರಹಿಡಿದು ಹಲಿಯಲಾರದೆ ಹಲಿಯುತ್ತಿರುವ 
ನಲಗಟೆಂದು ಹೇಚಬೇಕೆ? ದ್ರಾವಿಡರು ಬಂದು ಬತ್ತಿಸಿದ ಹೊಟೆಗಚೆನ್ನಬೇಪೆ? ಮತ್ತು ಸರಮೆಯು 
ಆರ್ಯರ ರಾಯಭಾಲ ಕಛೇಲಯ ಪೌರಾಣಿಕ ದೂತಿ ಅಥವಾ ಭೌತಿಕವಾದ ಉಷಃಕಾಲ ಎಂದು 
ರುರುತಿಸಬೆಂಕೇ? 

೧೦ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಒ೦ದು ಇಡೀ ಸೂಕ್ತವು ಸರಮೆಯ ಈ “ದೌತ್ಯಕ್ಕೆ” ಮಿಂಸಲಾಣದೆ. 
ಅದು ಸರಮಾಪಣಿಗಆ ಸಂವಾದ. ಆದರೆ ಅದು ಅವಕ ದ್ದೆ ನಮದೆ ಅಗಲೆಂ ತಿಆದ ಸಂದತಿಗಕದೆ 
ಹೊಸದೇನನ್ನೂ ಸೇಲಸುವುಲಲ್ಲ. ಅದು ನಮಣೆ ದುಹಾಭಾಂಡಾಲಗಕ ಐದೆದೆ ನಾವು ಯಾವ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಣಿಕೊಚ್ಚಬಹುದೆ೦ಖುದರ ಬಣೆದೆ ನೆರವೀಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಾರಅ, ಇತರ 
ಸೂತ್ತಗಕಲ್ಲಾರಅ ಸರಮೆಣೆ ದೇವಶುನೀತ್ಸವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದ್ದು ಕ೦ಡುಐರುವುಏಲ್ಲ. ವೈವಿಕ 
ಪ್ರತಿಮಾಲ೦ಕಾರದ ಉತ್ತರಕಾಅೀನ ಬೆಚವಣಿಗೆಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲಯೋ ಸರಮೆಣೆ ದೇವಶುನೀತ್ಸವನ್ನು 
ಅಂಟಸಿರಬೇಕು. ಅವು ನಿಜವಾಣಯೂ ಜೆಲುವಾದ ಪಾದಗಲನ್ನುಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ. ಪಣಿಗಚು 
ಅಕೃಷ್ಣರಾಣ ಅವಚು ತಮ್ಮ ತಂ೧ಯಾಗಬೇಹೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ - ತಮ್ಮ ದನಕರುಗಳನ್ನು 
ಹಾಯುವ ನಾಂಖಬಯಾಗಖಬೇಕೆಂದಲ್ಲ - ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲವಜು ಪಾಲುರಾರ್ತಿಯಾಗಖೇಕೆಂದು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವರ್ಗದ ನಾಂಖಯ ಪ್ರತಿಮೆಯೇನೋ ಯುಕ್ತ ಮತ್ತು ಚಮತ್ವಾರಹ. ಪುರಾಣ 
ಕಥೆಂಬ೦ದ ಸಹಜವಾಲಯೆಂ ಅವಜದೆ ಆ ಪಟ್ಟ ದೊರಕಿತು ಎ೦ದು ಹೇಆಬಹುದು. ಹಿಂಐನ 
(1.62) ಒ೦ದು ಸೂಕ್ತದಣ್ಲ ಸರಮೆ ತನ್ನ ಮದನಿದಾಣ ಅಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಅದೊಂದು ಹಟೆಯ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ, ಕಜೆದ ದನಗಜನ್ನು ಹುಡುಕ ಕೊಡಲು ಆ 
ಶುನಿಯಾದ ಸರಮೆ ತನ್ನ ಮಗನಿದೆ ಆಹಾರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಶರ್ತವನ್ನು ಹಾಕಿದಂತೆ. ಇದು 
ವಿವರಣಕಾರನ ಕಲ್ಪನೆಯಷ್ಣೆಂ ಅಲ್ಲದೆ ಖುದ್ದೇದದಲ್ಲ ಇದಷ್ಟೆ ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ವೇದ ಹೇಟುತ್ತದೆ : 
“ಯಜ್ಞದಲ್ಣ” ಅಥವಾ (ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭಾವ್ಯವಾಗಿ) ಇಂದ್ರಂ೧ರಸರ ಗೊಂಶೋಧ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಸರಮೆಯು 
ಮದನಿದೊಂ೦ದು ಮೂಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಟು- ವಿದತ ಸರಮಾ ತನಯಾಯ ಧಾಸಿಂ (1.62.3) 
ಇದೇ “ಧಾಪಿ೦” ಎ೦ಬ ಪದದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವಾದೀತು. ಅವಳ ಮದ ಯಾರಪ್ಪಾ ಎಂದು 
ಕೇಜದರೆ ವೈವಿಕ ಪ್ರತಿಮಾವಆಯಲ್ಲ ಸತತವಾಣ ಬರುವ ಯಜ್ಞನುತ್ರನಲ್ಲದೆ ಸರಮೆಂಬ೦ದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ನಾಂಖದಚ ಕುಲವಲ್ಲ. 1.96.4 ರಣ್ಣರುವ೦ತೆ ಇಂಥ ಪದಸಂಹತಿಗಟು 
ವೇದದಲ್ಲ ಬೇಕಾಡಸ್ಲಿವೆ : “ಮಾತಲಶ್ವಾ ಮರುವಾರ ಪುಷ್ಟಿರ್‌ ವಿದದ್‌ ದಾತುಂ ತನಯಾಯ 
ಸ್ವರ್‌ವಿತ್‌-ಪ್ರಾಣದೇವನಾದ ವಾಯುವು (ಜೀವನದ ಉನ್ನತ ಮೌಲ್ಯಗಕನ್ನು) ಅವೇಕ್ಷಣೀಯ 
ವಸ್ತುಗಜನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವಾಗ ಮದನಿದೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೊಟ್ಟನು ಮತ್ತು 


ಸ್ವರ್ಗಶುನಿ ಗ. ೨೨೧ 


ಸ್ವರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಇಲ್ಲ ವಿಷಯವೇನೋ ಅದೇ, ಅದರೆ “ಮಗ” ಎಂಬುದಕ್ಷೆ ನಾಂಖಮಲಗಟ 
ಕುಲದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 
ಯಮದೂತರಾದ ಎಡು ಸಾರಮೇಯಗನ್ನು ೧೦ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಬಹಟ ಇತ್ತೀಜಿನ 
ಸೂಕ್ತವೊ೦ದರಲ್ಲ ಹೇಆಲಾಣದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಜಗೂ ಸರಮೆಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ; 
ಅವಚು ಅವುದಚ ತಾಂಖಯೆಂದು ಅದರಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಲ. ಈ ಉಲ್ಲೇಖವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ಮಶಾನ 
ಯಾತ್ರೆಯ (2.14) ಸೂಹ್ತದಲ್ಲ ಐ೦ಪಧೆ. ಖದ್ದೇದದಣ್ಲರುವ ಯಮನ ಹಾಗೂ ಅವನ ಎರಡು 
ನಾಯಿದಲ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಆದುಹೊಚ್ಚುವುದು ಪ್ರಯೋಜನಕರ. ಅನ೦ತರದ ಕಾಲದ ಕಲ್ಪನೆಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಯಮನು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಮತ್ತು ಅವನದೇ ಆದ ಪ್ರಪಂಜವೊ೦ದು ಅವನಿಣದೆ. ಅದರೆ 
ಖುದ್ದೇದದಲ್ಲ ಅವನೊಬ್ಬ ಸೂರ್ಯಾವತಾರ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಷ್ಟು ಅನಂತರದ ಅವಥಿಯಲ್ಲೂ ಯಮನು 
ಸೂರ್ಯನ ಒ೦ದು ವಿಶೇಷಣ- ಅಮೇಲೆ ಆ ಸತ್ಯಸೂರ್ಯನ ಯಮಜಾಪತ್ಯಗಆಲ್ಲ ಅವನು ಒಬ್ಬ. 
ಅವನು ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಕ, ಪರಸತ್ಯದ ಸಿಯಮ, ವಿಛಿ, “ಸತ್ಯಧರ್ಮ”- ಅದು ಅಮೃತತ್ವದ ಒ೦ದು 
ಉಪಾಧಿ, ಶರ್ತ ; ಅದುದಲಿ೦ದ ಅವನೇ ಅಮೃತತ್ವದ ಪಾಲಕ. ಸ್ಟರ್‌ ಅವನ ಪ್ರಪಂಚ, ಅದು 
ಅಮರತ್ವ- “ಅಮೃತೇ ಲೋಕೇ ಅಕ್ಲಿತೇ” ; ಅದರಲ್ಲ, (170. 113.7) ಹೇಆದಂತೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ 
ಬೆಚಶಿರುತ್ತದೆ ; ಸ್ಟರ್‌ ಅಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ, “ಯತ್ರ ಜ್ಯೋಂತಿರಜಸ್ರ೦ ಯಸ್ಮಿನ್‌ "ಲೋಕೇ ಸ್ಟರ್‌ 
ಹಿತರಿ.” (2೭. 14) ಸೂಕ್ತವು ನಿಜವಾಗಿ ಮೃತ್ಯು ಸೂಕ್ಷವಲ್ಲ-ಅದು ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ 
ಸೂಕ್ತ. ಯಮನೂ ಪ್ರಾಜೀನ ಪಹಿತಾಮಹರೂ ಅ ಅಮೃತಲೋಹದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ೦ಡುಹಿಣದರು 
; ಅದೋ ದನಗಚ ಹುಲ್ಲುಗಾವಅರುವ ಊರು ; ಅಲ್ಲ೦ದ ಹದೆಯು ಹಾ೦ತಿಮಯ ಧೇನುಗಆನ್ನು 
, “ಯಮೊ€ಂನೋ ದಾತುಂ ಪ್ರಥಮೋ ವಿವೇದ, ಸೈಷಾಗವ್ಯೂತಿರ್‌ ಅಪಭರ್ತವಾ 
ಉ, ಯತ್ರಾ ನಃ ಪೂರ್ವೇ ಪಿತರಃ ಪರೇಯುಃ (ಖುಶ್‌. ೨). ಮಾನವನ ಸ್ವರ್ಗಾರೊಂಹಕ 
ಜೀವಾತ್ಯವು “ನಾಲ್ವು ಕಣ್ಣುರಕನ್ನುಚ್ಛ, ಜಿತ್ರವರ್ಣದ ಸಾರಮೇಯ ನಾಂಖರಜನ್ನು ೭ಟ್ಟೆಯ 
ದಾಲಿಯಲ್ಲ (ಪಲಣಾಮಕರ ದಾಲಯಲಣಲ್ಲ) ಹಿಂದಕ್ಷಟ್ಟ ಹೋಗಬೇಕು” ಎ೦ದು ಹೇಜಲಾಗಿದೆ. 
ಸ್ವರದ ಆ ಹಾವದೆ ಆ ಚತುರಣ್ಣಗಳು ರಕ್ಷಪಗಟು ; ತಮ್ಮ ವಿವ್ಯದರ್ಶನವಿ೦ದ ಅವು ಮಾನವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. - “ಯೌ ತೇ ಶ್ವಾನೌ ಯಮ ರಕ್ಷಿತಾರೌ ಚತುರಕ್ನೌ ಪಥರಕ್ಷಿ ನೃಚಹ್ನುಷೆೌ (ಯಕ್‌ 
೧೧)” ಮತ್ತು ಜ€ವಾತ್ಮನಿಗೆ ರ್ಷಕಗಚನ್ಪಾಣ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಚುಹಬೇಹೆಂದು ಯಮನನ್ನು 
ಹೇಜಹೊಚ್ಚಲಾಗದೆ. ಠಈ ನಾಂಖದಟಚು “ವ್ಯಾಪಕ ಸ್ಥಲಚರಗಟು, ಸುಲಭವಾಂ 
ತೃಪ್ಷವಾರುವಂಥವುಗಜಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಮಾನವರಲ್ಲ ಅವು ವಿಛಿಪತಿಯ ಅಚುಗಟಾ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಸೂಕ್ತವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ : “ಅವು ಈ ದುಃಖಮಯ ಪ್ರಪಂಚದಣ್ಲ ಸಮಣೆ ಸೂಧ್ಯನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಲಾರಕ್ಷಾಣ 
ಬೇಕಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹಿಂವಿರುಣ ಕೊಡಅ (ಖುಶ್‌ ೧೨). ನಾವಿನ್ನೂ ಹಟೆಯ ವೈಲಕ 
ಅವರಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇವೆ. ಬಹೂ ಅನ೦ದವೂ ಅಮೃತತ್ವವೂ ಈ ಸಾರಮೇಯ ನಾಂಖಗಚೂ 
ಸರಮೆಯ ಸಾರಭೂತ ಲಕ್ಷಣಗಚನ್ನು ಹೊ೦ದಿವೆ ; ಸರಮೆ- ದರ್ಶನ, ವಿಶಾಲ ಸ್ಫಲಚಲನ, 
ಧ್ಯೇಯ ಸಿದ್ಧಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ನಡೆಯಲು ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿ. ಸರಮೆಯು ದನಗಚ ಬಯಂಣಣೆ 
, ಈ ನಾಂಖಗಟು ಜಂವಾತ್ಯನು ಅಸುಲ್ಲಂಫನೀಯ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಗೆ, ಶಶ್ಟಥ್ಪೇತ್ರಶ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ - ಅ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಹಾಗೂ ಅವಿನಾಶಿ 
ದೋವಜದಜಣೆ ಸೇಲದುದು. ಸರಮೆಯು ಸತ್ಯದೆಡೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತರುವಜು - ಸೂರ್ಯದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಮುಣ್ಣಸುವಟು - ಆ ಸೂರ್ಯ ದರ್ಶನವೇ ಅನಂದ ಮಾರ್ಗ. ಈ ನಾಂಖಗಚು ಮನುಜರು 


೨೨೨ ರಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸೂರ್ಯದರ್ಶನ ಪಡೆಯಲೆಂದೇ ಈ ಜರದ ಮಾನವನಿಗೆ ದುಃಃಖಗಚನ್ನು ತರುವುದು, ಅವರು 
ನರಚುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಸರಮೆ ಈ ನಾಂಖಗಟ ತಾ೦ಖ ಎ೦ಬುದನ್ನೊಪ್ಟಿಕೊ೦ಡರೂ`ಈ 
ನಾಂಖಗಕು ಸೂರ್ಯೋಂನ್ಯುಖವಾಣ ಹೋಗುವ ವಿಶಲವಾದ ಹಾಲಿಯಲ್ಲ ಮಾನವಾತ್ಯದ ರಕ್ಷಹಗಟು 
- ಇವುಗಟ ತಾಂಖ ಸರಮೆಯು ಚೆಲುವಾದ ಪಾದವುಚ್ಚ ದೇವತೆ, ಸ್ಹ೧೯೯ಯ ಶ್ವಾನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲ 
ವೊಗವಾಣ ಹೋರುವವಟು - ಅಂದರೇನಾಂಖತು? ಎಲ್ಲಾ ಒ೦ದೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಗಅಲ್ಲವೇ? 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸರಮೆಯು ಪರಸತ್ಯದ ಒ೦ದು ಶಕ್ತಿ ; ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಒ೦ದು ವಿವ್ಯ ಮೇಧಾವಿಭಾದದ 
ಒಕನೋಟದ ಬಲವಂದ ಗುಪ್ತ ಬೆಚಕನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಜವಾತ್ಕಾನಿಣಲ್ಲದ೦ತೆ ಮಾಡಿದ 
ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಅವನಿದೆ ತೋಲಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಹುಡುಕಿ ಹ೦ಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಷಷ್ಣೇ 
ಅವಲ ಕರ್ತವ್ಯವು ಸೀಮಿತವಾಣಿದೆ. 


ಅಂಧಕಾರದ ಪುತ್ತರು A ೨೨೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧ 


ಅಂಧಕಾರದ ಪುತ್ತರು 


ಅಕ್ರಾಮಕ ಅರ್ಯಲರೂ ದುಹಾನಿವಾಸಿರಜಾದ ಅಕ್ರಾಂತ ದ್ರಾವಿಡಲರೂ ನಡುವೆ 
ನಡೆಐರಬಹುದಾಣದ್ದ” ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಸೈನಿಕ ಹೋರಾಟದ ಕತೆದೆ ಇಲ್ಲ ಜಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದೇ ಬೇರೆ- ಈ ಅ೦ಂರಸ, ಇಂದ್ರ, ಸರಮೆಯರ ಹಾಗೂ ಪಣಿಗುಹೆ, ಉಷಾವಿಜಯ, ದಿವ್ಯಸೂರ್ಯ 
ಮತ್ತು ವವ್ಯ ಧೇನುದಚ ಕತೆಯೇ ಬೇರೆ. ಅದಷ್ಟೂ ಇದಹ್ಟೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಆ 
ನಡುವಿನ ಹೋರಾಟ ; ಧೆಂನುಗಜು ಉಷೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರ ಹಿರಣಗಟು-ಅವೆಂದೂ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ 
ದನದಜಾಗದಖಾರವು. ಆರ್ಯಲರಾಂ ಇಂದ್ರನು ದೆದ್ದ ವಿಶಾಲವೂ ನಿರ್ಭಯವೂ ಅದ 
ದೋಜರಾವೆಂದರೆ “ಸ್ಟರ್‌” ಎಂಐ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲೋಕ : ಅದು ಸೌರಪ್ರಕಾಶದ ಪ್ರಪಂಚ, 
ಸ್ವರದ ತ್ರಿಮಟದ ದ್ಯುಮತ್‌ ಪ್ರದೇಶಗಳು. ಅದುದಲಂದ ಅದಕ್ಷೆ ಸಲಯಾಣ ಪಣಿಗಚನ್ನು 
ಅ೦ಥಕಾರದ ಗುಹೆಯ ಶಶ್ತಿರಲೆ೦ದೇ ರ್ರಹಿಸಖೇಹು. ಪಣಿಗಚು ದಸ್ಯುಗಚು? ಅಥವಾ ದಾಸರು 
ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಅವರನ್ನು ಹೆಸರೆತ್ತಿಯೇ ಹೇಚುತ್ತಾ ಹೊಂಗಲಾಣದೆ-ಅವರನ್ನು ದಾಸವರ್ಣದವರು, 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ದಾಸವರ್ಣವು ಆರ್ಯವರ್ಣಕ್ಥೆ ವಿರುದ್ಧ-ಎ೦ಖುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರ್ರಂಥಗಶಲ್ಲ 
ಹಾಗೂ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಐರೆಹದಶಲ್ಲ ಪಾತಿ, ವರ ಎ೦ಬರ್ಥಗಜಲ್ಲ “ದಾಸ” (ಇವರ್ಣ, ಬಣ್ಣ) 
ಎಂಬುದನ್ನು ಐಜಸಿದ್ದರೂ ಖಣ್ಣೇದದಲ್ಲ ಆದೇ ಆರ್ಥದಲ್ಲ ಅ ಪದವನ್ನು ಬಜಸಿದ್ದರೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 
ದಸ್ಯುಗಜು ಪವಿತ್ರ ಪದಗಚ, ಮ೦ತ್ರಗಳ, ಹಣೆರಚು, ಅವರು ದೇವತೆಗಜದೆ ದಾನ ಹೊಡುವವರಲ್ಲ, 
ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುತ್ತಾರಲ್ಲದೆ ಖುಷಿಜದೆ, ದಷ್ಟಾರಲದೆ ಹೊಡುವುಲಲ್ಲ. ಅವರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡರು. 
ಅ೦ದಿನ ಭಾರತದ ಖುಷಿಗಜದ್ದ ಪಲಸರದಲ್ಲ ಆರಾಧನಾ ಪದ್ಧತಿಯ ಭೇದವುಳ್ಚ ಇಬ್ಬಗೆಯ 


೧.  ಪ್ರೊ.ಸೀಲಕಂರ ಶಾಸ್ತಿಗಆತ್ತ ಮಾನವ ಕುಲ-ವೃಷ್ಣದಣ್ಲ “ದ್ರಾವಿಡ” ಎಂಬುದು ಬಂಲಲ್ಲ. ಡಾ.ಎಸ್‌.ಆರ್‌. 
ರಾಯರು (Director of Occanography-Goa) ತಮ್ಮ ಇತ್ತೀಜಿನ ಸಂಶೋದೋಪ್ತಿಯಲ್ಲ 
ಮೊಹೆ೦ಜೊದಾರೊ€ ಹರಪ್ಪಗಚ ನಾಗಲಕತೆಯು ವೈಲಕ ನಾರಲಹತೆಯ ಪೂರ್ವದ ಒ೦ದು ಉನ್ನತದರೆ 
ಎಂಐ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಬರುವಂತೆ ಪತ್ರಿಕೆಟದೆ ಹೇಆಕೆ ಸೀಡದ್ದಾರೆ ಅವರ ಗುರು ಐ.ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತಿಚು 
ಅದು ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಯ ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಸಾಲದ್ದರು. - ಅನುವಾದಕ. 


೨ ದಸ್‌-ಸುಸ್ತಾಗು, ದಾಲದ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸು ಎಂದರ್ಥ. (ಎ೦.ಎ೦.ವಿಅಯಮ್ಸ್‌ - ಮಟ ೪2೩) - 


ಅನುವಾದಕ, 


೨೨೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಜನಲದ್ದರೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡರೆ ಅಗ ಅ ಖುಹಿಗಟು ಉಕ್ತ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು-ಅಂದರೆ-ಆ 
ಈ ಮಾನವ್ಯ ದುಂಪುಗಚ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಘರ್ಷಣೆಗೆ ಸ೦ಶೆೇಂತವನ್ನಾಣ 
ಬಜಸಿಕೊ೦ಡಿರಬಹುದೆನ್ನುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಇತರ ವಿವರಗಚನ್ನೂ 
ಹಾದೇ ಭೌತಿಕಲ೦ದ ಅಧ್ಯಾತ್ಕಿಕಕ್ಟೆ ತೆದೆದುಹೊ೦ಡದ್ದು೦ಟು. ಭೌತಿಕ ಯಜ್ಞವು, ಅ ಪ್ರಕಾರ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಯಜ್ಞವಾಂಖತು, ಭೌತಿಕ ಸಂಪತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸ೦ಪತ್ತಾಯತು ; ಭೌತಿಕ ಯುದ್ಧವು 
ಹಾದೇ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಯುದ್ಧವಾಂಖತು-ದಂಡಯಾತ್ರೆಯು ಸತ್ಯಾನ್ಹೇಷಣ ಯಾತ್ರೆ 
ಎನ್ನಿಸಿತು. ಅದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಖಚಿತವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ, ಖದ್ದೇದದಲ್ಲ 
ಹೆಂಆರುವುದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಫರ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ವಿಜಯರಜನ್ನಲ್ಲದೆ ಭೌತಿಕವಾದ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು 
ಲೂಟರ ನ್ನು ಅಲ್ಲ. 

ಅಸ೦ದತ ಉಪಚ್ಚೀದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಅವುದಜದೆ ಅ ಸ೦ದರ್ಥದ ಮಣ್ಣೆ 
ಸಲಯೆಸ್ನಿಸುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಆ ಆ ಅರ್ಥವು ಮಿಶ್ಚ ಅನೇಕಾನೇಕ ಉಪಜ್ಛೇದರ೫ದೆ ಏನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅನ್ವಂಖಸಭಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಜಡುವುದು ಅವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ 
ತಲೆಂಬಲ್ಲದೆ ಅನುಸಲಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪಣಿಗಚು, ಅವರ ಸಂಪತ್ತು, 
ಅವರ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ದೇವತೆಗಟ ಜಯ, ದ್ರಷ್ಟಾರರು, ಅಮೇಲೆ ಅರ್ಯರು ಎಂಜವುಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಬರುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇವುಗಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒ೦ದೇ ಸಮನಾಣ ನೋಡ, ಆಯಾ (ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನು) ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಾದೇ ಅನ್ಹಂಖಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಅವೆಲ್ಲಾ ಉಪಜ್ಜೇದಗಟ ಸಮಷ್ಟಿಯ 
ತಾತ್ವದ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಂ೦ದ ಸಿದಮನಿಸಿ, ಆ ನಿದಮನಗಚನ್ನು ಸ್ಟೀಕಲಸಖೇಕು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಅನುಸಲಪಿದಾಗದ, ವೇದದ ಅನೇಕ ಉಪಜ್ಞೆೇದಗಕಳಲ್ಲ ಪಣಿರಚ ಕಲ್ಲನೆಯು ಅವರು 
ಮನುಷ್ಯರೆ೦ದು ತಿಆದುಹೊಟ್ಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಣಯೇ ಪಲಣಮಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅವು ಭೌತಿಕ 
ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಧಕಾರದ ಶಕ್ತಿರಚು ಎಂಬುದು ನಮದೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಪಣಿಗಕು ದೇವತಾನ್ನೇಷಕರ ಹಾಗೂ ಯಾಜ್ಞಕರ ಮಾನವ್ಯ ಶತ್ರುಗಲಾಣದ್ದರೂ ಆಗಿದ್ದಾರು 
ಅಥವಾ ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬೆಳಕಿನ ವೈಲದಜಾಂದ್ದರೂ ಆಂರಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ 
ಅವರು ಮಾನವ್ಯ ಶತ್ರುದಚು ಅಥವಾ ಭೌತಿಕ ಬೆಚಕಿನ ಹದೆಗಟು ಎನ್ಸಿಸಲೇ ಆರರು-ಆದರೆ 
ಖ೦ಡಿತವಾಣಯೂ ಅವರು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬೆಕಕಿನ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸತ್ಯದ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ವಿಚಾರದ 
ಹದೆಗಆಕ್ಟೇ ಅಣ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಗತಿರಜ೦ದ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ನಿರಮನವು ಸಾಧ್ಯ- 
ಅದೇನೆಂದರೆ-ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬೆಚ&ಿನ ಲಮದಲು ಎಂಬುದೇ 
ಆಗಿದೆ. 

V.14.4 ನೆಯ ಖುಕ್ನನ್ನು ಈ ದಸ್ಕುಣಚ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣದಜದೆ ಯಜಮಾನ ಜಗದ 
ಕೈಯನ್ನಾಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಚಬಹುದು : “ಜಾತನಾದ ಅಣ್ಣಯು ಬೆಚಹಿನಿಂದ ಅ೦ಧ೦ತಮಃಸ್ಟರೂಪರಾದ 
ದಸ್ಕುಗಚನ್ನು ಕೊ೦ದನು. ಅವನು ದನಗಟನ್ನು ಶೋಛಿಸಿದನು, ಜಲಗಟನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಣೆದನು, 
ಸ್ವರ್ರನ್ನು ಸಿರಾವರಣ ಮಾಡಿದನು “ಅಲಣ್ಣರ್ಹಾತೋ ಅರೋಚತ, ಫ್ಲನ್‌ ದನ್ಯೂನ್‌ ಹ್ಯೋತಿಷಾ 
ತಮಃ ಅವಿ೦ದದ್‌ ದಸ್ಯುಗಚಲ್ಲ ಎರಡು ಮಹಾ ವಿಭಾಗಗಣವೆ : ದನಗಲನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ತಡೆದರೂ 
(ಹದ್ದೊಯ್ದರೂ) ಹೆಚ್ಚಾಣ ಅವರ ಸ೦ಬ೦ಧ ಬರುವುದು ದನದಟನ್ನು ಹಿ೦೧ರುಣ ಕೊಡೆವು 
ಎಂಬುದರಲ್ಲ. ಜಲವನ್ನೂ ಬೆಲಕನ್ನೂ ತಡೆಯುವ (ಅಡಣಸಿಡುವ) ವ್ಯತ್ತರು ಜಲಬ೦ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಷೇ 
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ಹೆಚ್ಚು ಹೆನರಾ೦ತವರು. ಅನಪವಾದವಾಣ ಎಲ್ಲ ದಸ್ಕುಗಚೂ ಸ್ವರಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಣ 
ದಾಲಗಡ್ಡ ಸಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಆರ್ಯ ಖುಷಿಗಟು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವುದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬೆಆಕನ್ನು ಕೊಡುವುಏಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು (“ಸ್ವರ್‌ದೃ್‌”) ಖುಷಿದಚ ಸ್ಟರ್‌ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವೃತ್ತರು ತೋರುವ 
ವಿರೋಧ, ಸೂರ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದು ಸೂರ್ಯದರ್ಶನಕ್ಷೆ ಆ ವೃತ್ರರ ಅತಂಕ ; 
ಸೂರ್ಯದರ್ಶನವು `'ಉಪಮಾಕೇತುಃ” = ಅತ್ಯುನ್ನತ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನ (V.34.9) ; ಜಲಪ್ರಧಾನ 
ನಿಷೇಧವು ಬೇಕಾದ ಹಾಣೆ ಸ್ಟರ್‌ಲೋಕವು ಅಡ್ಡಾಡದಂತೆ ತಡೆಯುವುದಕ್ಷಾಣ (“ಸ್ವರ್ವತೀರ್‌ 
ಅಮ"-ಪರಸತ್ಯದ ಧಾರಾ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಅಥವಾ ಚಲನಗಟು)- “ಖುತಸ್ಯ ಪೊಷಾ ಖುತಸ್ಯ ಧಾರಾ;” 
; ಸ೦ಪದರ್ಜನೆಗೆ ದಸ್ಯುಗಚು ವಿರೋಧನುವುದೆ೦ದರೆ ಖೇಕಾದಕ್ಚಿರುವ ಸ್ವರ್‌ಸಾರವಾದ - ವಸು, 
ಧನ, ವಾಖ, ಹಿರಣ್ಯ ಅರ್ಥಾತ್‌-ಸೂರ್ಯನಲ್ಲೂ ಜಲದಜಲ್ಲೂ ಇರುವ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಖುಷಿಗಚು 
ಒಯ್ಯದಂತೆ ತಡೆಯುವುದು- “ಅಪ್ಪು ಸೂರ್ಯೇ ಮಹದ್‌ ಧನಂ” (1/111.68.9) ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಇಡೀ ಹೋರಾಟವು ಬೆಲಕು-ಹತ್ತಲೆಗಳ ನಡುವಣದ್ದಾದುದಲಂದ, ಸತ್ಯಾಸತ್ಯರಚ ಅಥವಾ ದಿವ್ಯ- 
ವಿವ್ಯೇತರ ಮಾಯೆಗಚ ನಡುವಿನದಾದುದಲಂದ ಎಲ್ಲ ದಸ್ಕುರಚನ್ನೂ ತಮಸ್ಪಿನೊಡನೆ ಇಲ್ಲ 
; ಆ ಬೆಚಹಿಸಿಂದ ಅವನು ದಸ್ಕುಗಕನ್ನೂ ಕತ್ತಲನ್ನೂ ಸಂಹಲಸುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲ ಸಾಕಾಗದು, ಹೊ೦ದದು. ನಾವು ಈ ಉಪಣ್ಚೆದವನ್ನು ಪತ್ಯೇಶಿಸಿ ಪತಿಲನದ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಷೆ ಯಜ್ಞಾಗ್ಣಿಯ ಮಿಂಚುಗಳು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಜದರೆ ಸಿಸರ್ಗಾರಾಧನಾವಾದದ 
ಪ್ರಕಾರ ಸಲಿಯಾಲೀತು. ಆದರೆ ನಾವು ತೀರ್ಮಾನಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಇಡಿ ವೇದದ ತುಲನಾತ್ಮಹ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಸಂಗತ ಉಪಜ್ಞೆಂದಗಆ ಮೇೇಅಸಿಂದಲ್ಲ. 
೫ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ (೩೪) ಮತ್ತು 111.34.ರಲ್ಲ “ಆರ್ಯಂ 
ವರ್ಣಂ” ಎ೦ಬ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ಅರ್ಯಲರೂ ಪಣಿಗಆರೂ ಯಾ ದಸ್ಕುಣಜಆರೂ ನಡುವೆ 
ವಿರೋಧ ಉ೦ಟಾದುದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ದಸ್ಯುಗಟೆಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಂದು ಏಶಿಂಕಲಸಿದ್ದನ್ನು ನಾವು 
ಹು; ಅದುದಲಂದ ಅಧ್ಯರನ್ನು ನಾವು ಬೆಚತೆ೦ದು ತಿಆಯಬೇಕು. ಬೆಚಕಿನೊಡನೆ 
ಸ೦ಖ೦ಭಿಸಿಕೊಚ್ಚಬೇಕು. ಇದು ನ್ಯಾಯ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ವೇದದಣ್ಲ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಚಕನ್ನು ಸಾಕ್ಣಾತ್ತಾಣ 
“ಆರ್ಯಪ್ರಕಾಶ” ಎ೦ದು ಕರೆಯಲಾಗದೆ; ತಲ್ಪರುದ್ದವಾದುದನ್ನು “ದಾಸತಮಸ್‌” ಎಂದು 
ಹೆಸಲಸಲಾಣಿದೆ. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೂಡಾ “ಜ್ಯೋಂತಿರರ್ರರಾದ”, ಬೆಕಹಿನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಲಡುವ ಮೂರು 
ಆರ್ಯ ಜನಾಂಗಗಚನ್ನು ಹೇಚುತ್ತಾನೆ- ಎದುಲದೆ ಬೆಚಕನ್ಸಿಟ್ಟುಹೊಂಡವದು (V11.33.7). 
ಸಂಬಂಲಛಿಪಿದ ಸರ್ವೋಪಣ್ಛೀದಗಚನ್ನೂ ಪಲಶೀಅಸಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ಚರ್ಚಿಸಿ, ಕಾಲನ್ಯದಳನ್ನು 
ಎದುಲಸಿದಾದ ಅರ್ಯ-ದಸ್ಯು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪಲಪೂರ್ಣವಾಣ ಬದೆಹಲಸಬಹುದು. ಅದರೆ ನನ್ನ 
ಸದ್ಯದ ಉದ್ದೇಶಕ್ತೆ ಇದು ಸಾಕಷ್ಟು ಅರಂಭ ಸಾಮಲ್ರಿಯನ್ನು ಒದಣಸುತ್ತದೆ. ವೇದದಣ್ಲ “ಖುತಂ 
ಜ್ಯೊಂತಿಃ, ಹಿರಣ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ” - ನಿಜವಾದ ಬೆಆಹು, ಬಂಗಾರದ ಬೆಚಹು ಎ೦ಬ ಪದಸಂಹತಿಗಟು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೂಚನೆಗಚನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಯನು ಪರಮಸತ್ಯದ ಒಡೆಯ, ಅದುದಲಿ೦ದ 
ಅವನ ಬೆಕು ಖುತ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು.” ಈ ಸತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೆಂ ಆರ್ಯನಾದ ದೇವ ಅಥವಾ ಮಾನವ 


೧. ಆರ್ಯ, ಜತ, ಹಿರಣ್ಯ ಎ೦ಚೀ ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಜೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಟೂ ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಚಕಿದೆ ಅಪ್ಪಂಖಸಿದವುಗಚೂ ಆಗರುವುದಲಂದ ಪರಸ್ಪರ ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಪಕಗಜಾಗಿವೆ, - ಅನುವಾದಕ. 
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ಹೊಂಲರುವುದು ; ಅದೇ ಅವನ (ಅರ್ಯತ್ರಕ್ತೆ ನಿಕಷ) ಅರ್ಯತ್ವದ ತಿರುಚು. ಏಕೆ೦ದರೆ ಅ ತಿರುಜೆಂದರೆ 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ ಇರುವ ಬೆಕಕೆಂಬ ಬಂಗಾರದ ಸಂಪತ್ತು, ಲಿನ ಸೀಲನಣ್ಣರುವ ಐಶ್ವರ್ಯ- “ಅಷ್ಟು 
ಸೂರ್ಯೇ”. ಆದುದಲ೦ದ “ಹಿರಣ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ” ಎ೦ಬ ಪದಸಂಹತಿ ಇದೆ. ಈ ಸುವರ್ಣ ವರ್ಣದ 
ಅಥವಾ ಹೊಟೆಹೊಟೆವ ಬೆಚಕೇ ಬಣ್ಣ “ವರ್ಣ”, ಸತ್ಯದ ವರ್ಣ. ಅರ್ಯನು ದರೆದ್ದುಕೊ೦ಡ ಅ 
ಹೊಳಪಿನ ವಿಚಾರಗಕ ಬಣ್ಣವೂ ಅದೇ ; ಬಣ್ಣದಲ್ಲ ಹೊಟೆವ ದನದಚು ಶುಕ್ರ, ಶ್ವೇತ-ಬೆಆಕಿನ 
ಬಣ್ಣ. ತಣ್ಚರುದ್ಧವಾಣ, ದಸ್ಕುವು ಕತ್ತಅನ ಶಶ್ತಿಯಾದುದಲಿ೦ದ ಬಣ್ಣದಲ್ಲ ಕಪ್ಪು. ಸತ್ಯದ ಬೆಚಕಿನ 
ಹೊಲಮು “ಜ್ಯೋತಿಃ ಅರ್ಯ೦” (2೬.43.4) ಎಂಬುದು ಅರ್ಯವರ್ಣ. ಈ ಅರ್ಯರ ಬಣ್ಣವು 
“ಜ್ಯೋತಿರಣ್ರಾಃ” ಬೆಚಶಿನದೆ೦ದು ನನ್ನ ಸೂಚನೆ. ಅಜ್ಞಾನದ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯ ಬಣ್ಣವೇ ಪಣಿಗಚ 
ಬಣ್ಣ, “ದಾಸವರ್ಣ”. ಹಿಂದೆ ವರ್ಣವು ಅ ಖದೆಯ ಒ೦ದು ನಿಸರ್ದ ಅಥವಾ ಅಂಥ ನಿಸರ್ದದ 
(ಪ್ರಕೃತಿಯ) ಸಂಕೇತ ; ಹಜೆಯ ಅರ್ಯರಲ್ಲ ಈ ಭಾವವು ರೂಢಿಯಲ್ಲತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಉತ್ತರಕಾಅಂನವಾದ ಜಾತಿಗಚನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಲು ಬಳಸಲಾದ ಜಟುಮು, ಹೆಂಪು, ಹಚ ಮತ್ತು 
ಪಪ್ಪು ಎಂಬ ವರ್ಣನಾಮದಗಟು ಉದಾಹಲಸುತ್ತವೆ ಎ೦ದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

V.34 ರಲ್ಲರುವ ಉಪಸ್ಜೆಂದವು ಹಿಂದೆ : “ಅತನು (ಇ೦ದನು) ಐದಲ೦ದ ಯಾ ಹತ್ತಲಂದ 
ಹತ್ತಲು ಬಯನಸನು. ತಾನು ಖೆಟೆದು ಐಅಷ್ಟನಾದ ಮೇಲೂ ಯಾರು ಇಂದ್ರನಿದೆ ಸೊಂಮವನ್ನು 
ಹೊಡುವುವಲ್ಲವೋ ಅವನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಹಜ್ಜಿಕೊಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ; ಅಂಥವನನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಸೋಲಸುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಉದ್ರಿಕ್ತಭಾವವಿದ್ದಾದ ಕೊಂದೇ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ದೇವಶೋಧಕನಿದೆ ಅವನು 
ದನಗಆಂ೦ದ ತು೦ಜದ ಹಣ್ಣಯನ್ನು ಸುಖಪಡಅ ಎ೦ದು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನು ಯೆದ್ದದ ಹೊಡೆತದಲ್ಲ 

ಶತ್ರುವನ್ನು ಛೇಲಸುತ್ತಾನೆ ; ಚಪ್ರಾಯುಧವನ್ನವನು ರಣ್ಣಯಾಣ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ ; ಸೊಂಮದಾನ 
ಮಾಡದವನ ಖದೆಗೆ ತಿರಣ್ವಾರ ತಾಟುತ್ತಾನೆ ; ಸೋಮದಾಸಿಯನ್ನು ವ್ಯಣ್ಧಿದೊಜಿಸುತ್ತಾನೆ- ಇಂದ್ರನು 
ಭಯಂಕರನು-ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವನು ಪಜಣಸುತ್ತಾನೆ, ವಿಧೇಯರನ್ನಾಗಿ ನೆ ; ಆರ್ಯನಾದ 
ಅವನು ದಸ್ಯುವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾನೆ, ಸೇವಕತ್ವಕ್ಕೆ ಇಆಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ರಥಾರೂಢನಾಣ ಬಂದು ಪಣಿಂಖ೦ದ ಪಣಿಯು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಸಿದುಹೊಂಡು, 
ಕದ್ದುಕೊ೦ಡು ಬಂದು, (ಸೋಮ) ದಾತನಿದೆ ವೀರಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಜಡುತ್ತಾನೆ-ಸೋಮದಾತನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಸುಖಪಡಅ ಎ೦ದು. ಅಕ್ಷರಶಃ ಆ 
ಸ೦ಪತ್ತೆ೦ದರೆ, ಮಾನವರಲ್ಲ “ಸೂನರಂ ವಸು, ವೀರಾಃ” ಮತ್ತು “ನೃ” ಎ೦ಬುದನ್ನು ಪದೇಪದೇ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಣ ಬಜಸಲಾಂಿದೆ. ಇಂದ್ರನ ಬಲಕೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಕಷ್ಟಕರ 
ಪಯಾಣವಂದ ("ದುರ್ದೇಜನ'' ಛಿಯತೆ ಆ ಪುರು”) ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ತಡೆ ಹಿಣಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಬ್ಬರು ಹೊಲೆವ ದನಗಜ೦ದ ಐಶ್ವರ್ಯವ೦ತರಾಣರುವುದೂ ಸೇನಾಯುಕ್ತರಾಣರುವುದೂ ದೊತ್ತಾದ 
ಕೂಡಲೆ, ಮಘವ೦ತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮೂರನೆಯವನನ್ನು ತನ್ನ ನೆರವಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಉಣ್ಣಿಗ್ನ ಉನ್ಕಾದವಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಯೋಧರ ಸಹಾಯಐಂದ ಆ ದನದ ದೋಲೆಗಟನ್ನು 
ದಾಖುಜಡಿಸಿ ("ರವ್ಯಂ”) ಮೇಲಕ್ಷೆ ಅಣ್ಣ ಜಡುತ್ತಾನೆ.” ಮತ್ತು ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಪುತ್ತು ಆರ್ಯನು 


೧... ಅತ್ಯುನ್ನತ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಏರುವ ತಮ್ಮ ದಾಲಿಯನ್ನು ಸಿಷ್ಠ೦ಟಕವೂ ಸುಣಮವೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಖಹಿಗಳು (“ದುರ್ಣದ” ವಿರುದ್ಧವಾಣ 'ಸುರ'ದೊಆಸಲು) ದೇವತೆಗಚನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾರ್ಳಿಸುತ್ಸಾರೆ. 
“ಪುರು"-ಬಹಚ ಅಪಾಯಗಟಂ೦ದ ಕೂಣದುದು. ಮತ್ತು ನರಟಾಟ ಹಾಗೂ ತೊ೦ದಡೆಗಆ೦ದ ಕೂಡಿದುದು 
“ದುರ್ಗ.” 


ಅಂಧಕಾರದ ಪುತ್ರರು A ೨೨೭ 


(ಅರ್ಯ ದೇವ ಯಾ ಆರ್ಯಮಾನವ) ಅತ್ಯುತ್ತುಂದ ಹ್ಞಾನ(ಶಿಖರ)ದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
(“ಉಪಮಾ೦ ಕೆತುಲ ಆರ್ಯ”) ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತದೆ - ಆದ ಅವನನ್ನು ಜಲಗಟು ತಮ್ಮ 
ಸ೦ದಮದಲ್ಲ ಹೊರೆಯುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಬಅಷ್ಟವೂ ಪಜ್ಜಲವೂ ಅದ ಯುದ್ಧಬಲವನ್ನು ಅವನು 
ಇಟ್ಟುಕೊರಿಡಿರುತ್ತಾನೆ- “ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಅಮವತ್‌ ತ್ವೇಷ೦” (ಯಶ್‌ ೫-೯) 

ಈ ಸಂಕೇತದ ಐಬದೆದೆ ನಮದೆ ಅಗಲೇ ತಿಆದ ಸಂಗತಗರಆ ಮೇಅನಿ೦ದ ಸೂಕ್ತದ 
ಒಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ಸುಲಭವಾಲಣ ದ್ರಹಿಸಬಹುದು. ವವ್ಯ ಮನಃಶಕ್ತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಪಣಿ- 
ವೃತ್ತರು ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಅಭವೃ್ಧ ಹೊ೦ವಿದವರೂ ಅದರೂ ಅವರ ಮಿತ್ತನಾಗುವುಲಲ್ಲ - ಏಕೆ೦ದರೆ, 
ಅವರು ಅಜ್ಞಾನದ ಶಶ್ತಿಗಟು ; ಆದ್ದಲ೦ದ ಅವರ ಗುಪ್ತ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ಅವನು ಕಸಿದುಹೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 
; ಕಾರಾದೃಹಿಂತತ ಗೋೊಂಪ್ರಜದಚನ್ನು ಅವನು ಜ&ಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ದೋದಟು ಪ್ರತಿಭಾಸಿತ ಉಷೆಗೆ 
ಸೇಲದವುಗು. ದೇವತೆಗಕನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಾಜ್ಞನನಿದೆ ಅವುಗಲನ್ಸವನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನದ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಲ ವಶಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡು ಅವನು ಅದರ ವಶದಲ್ಲದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಸುಜ್ಞಾನ ಜೀವನ ನಡೆಸುವವಲದೆ ಹೊಡುತ್ತಾನೆ ಎ೦ಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. “ಅರ್ಯ” ಮತ್ತು “ಅರ್ಯ” 
ಎಂಐ ಪದರನ್ನು ದೇವತೆಗಜದೆ ಅನ್ವಂಬಸಿ ಐಚಸಿರುವುದಲಂದ- ಅ೦ಥ ಪ್ರಯೋಗವು ಅ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಇಲ್ಲಪ್ಣೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಉಪಚ್ಛೇದಗಕಲ್ಲೂ ಹಾದೇ ಬಜಸಿರುವುದಲಂದ-ಅರ್ಯ 
ಮತ್ತು ದಸ್ಯು ಎ೦ಐ ಪದಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಅಥವಾ ಹುಅೀನತೆಯ ವಾಚಹದಲೆಂ ಅಲ್ಲ - 
ಅದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಆವಾದ ಅರ್ಥ ಆ ಪದರಜಂವೆ ಎಂಬುದು ತೋಲಬರುವ ಲಕ್ಷಣ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಯೋಧರು ಖ೦ಡಿತವಾಲಿಯೂ ಏಳು ಜನ ಅ೦ಣರಸರೇ. ಏಕೆಂದರೆ “ಸತ್ವಜಃ” ಎಂದು ಸಾಯಣನು 
ಇಂದ್ರ ಸಹಾಯಶರನ್ನು ಹೇಚುವುದು ಅವರನ್ನು ಹುಲತಲ್ಲದೆ ಮರುತ್ತುಗಚ ಹುಲತು ಅಲ್ಲವೇ - 
ಅಲ್ಲ. ಅವರೇ ದನಗಚನ್ನು ಜಡಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬರುವುದರಲ್ಲ ಇಂದನಿದೆ ನೆರವೀಯುವವರು. ಅದರೆ 
ಶುಭ್ರ ರೋಗದ ನಡುವೆ ಹೊಕ್ಲಾದ ಇಂದನು ಕಾಣುವ ಮೂವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ರುರುತಿಸುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಐಹುಶಃ ಈ ಮೂವಲಂದಲಿ ಅ೦೧ರಸಜ್ಞಾನದ ಏಳು ಕಿರಣಗಲು ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಏಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟರಬೇಕು. 
ಅದಲಿ೦ದಲಿಂ ಅವರು ಜಯಪ್ರದವಾಣ ಹತ್ತು ತ೦ಗಟುಗಚನ್ನು ಮುಣಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಹಸುಗಚನ್ನೂ 
ಪಣಿಗಆ೦ದ ಐಡಿಸಿಕೊಚ್ಚಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅ ಇಬ್ಬರನ್ನು ತಿಆದು ಮೂರನೆಯವನ 
ನೆರವು ಪಡೆದ ಐಆಕ ಇ೦ದ್ರನು ಪಣಿಗಚ ಪೈಂಬಂದ ದನದಜನ್ನು ಜಡಿಸಿಹೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಮೂವರು ಆರ್ಯರ. ಮೂರು ಜನಾಂಗದಳನ್ನು ಸಂಹೇತಿಸಲೂಬಹುದು. ಈ ಮೂರು 
ಅರ್ಯಜನಾ೦ದದವರು ಬೆಳಕಿನ ಮಾರ್ದದರ್ಶನದಲ್ಲ ಮೂರು ಸ್ವರ್‌ಲೋೊಕರಚತ್ತ 
ಹೋಗುವವರಾಣರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, “ಉಪಮಾನೇತುಃ” - ಅತ್ಯುಚ್ಛ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆಂ 
ಅವಲ ಕರ್ಮದ ಅತ್ಯಂತಿಶ ಫಲ ಮತ್ತು ಈ ಅತ್ಯುಷ್ಚ ಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನವು ಸ್ಟರ್‌ದರ್ಶನವುಳ್ಳದ್ದು, 
ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಜ್ಯೋತಿರ್‌ ಲೋಹತ್ರಯದಲ್ಲ ನಿಲ್ಲುವಂಥದು - “ರೋಚನಾಸಿ”- (111.2.14) 
“ಸ್ಮಲ್‌ದೃಚ೦ ಕೇತುಂ ಐಪೋ ರೋಚನಸಸ್ಥಾಂ ಉಷರ್‌ಬುಧಂ - ಸ್ವರನ್ನು ನೋಡುವ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನವು 
ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಪಂಚದ ನಿಂತಿರುವುದು ಮತ್ತು ಉಷಃ ಕಾಲದಲ್ಲ ಐಚ್ಚೆತ್ತುಹೊಳ್ಚುವುದು. | 

111.34 ರಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು “ಅರ್ಯವರ್ಣ” ಎಂಬ ಮೇಚ ನುಡಿಯನ್ನು ಬಚಸುತ್ತಾನೆ ; 
ಅದೇ ಶಾಲದಲ್ಲದು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸೂಕ್ತದ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಜು 
(ನುಡಿರಚು, ಸೊಲ್ಲುಗಚು) (೮-೧೦) ಈ ಕೆಚಣಸಂತಿವೆ: “(ಅವರು) ಅತ್ಯಪೇಶ್ಷಣಿಂಯನೂ, 


೨೨೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ನಿತ್ಯಜಂಖಯೂ ಶಶ್ತಿದಾತನೂ ಸ್ಟರ್‌ ವಿಜಂಬಯೂ ಲಿವ್ಯ ಜಲದಚನ್ನು ಗೆದ್ದು ಜಡಿಸುವವನೂ 
ಅದವನನ್ನು (ಸೂಕ್ತಐ೦ದ) ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇ೦ದ್ರನೆದ್ದಾದ ಜಿ೦ತಕಲಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ದ್ಯಾವಾಪ್ಯಣವಿಗಚನ್ನು ತನ್ನ ವಶ್ಥೆ ತೆಗೆದುಕೊಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ ; ಅವನು ಐ೦ಗಾರದ೦ಥ ಭೋಗ್ಯವನ್ನು ದೊರಶಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ ; ದಸ್ಯುಗಚನ್ನು 
ಹೊಂದು ಅರ್ಯ ವರ್ಣವನ್ನು ಹೊರೆಯುತ್ತಾನೆ (ಯಾ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ) ; ಇಂದ್ರನು ಓಷಧಿದಳನ್ನು 
ಹಗಲುರಚನ್ನೂ ದೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಮರಣಚನ್ನೂ ಅಂತಲಕ್ಷವನ್ನೂ ಪಡೆಯತ್ತಾನೆ ; ಅವನು ವಲನನ್ನು 
ಒತ್ತಾಂಖಸಿ ಎದುರು ಕರೆಸಿ ಜುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ ; ಆ ಇ೦ದ್ರನು ಮಂತ್ರಪಾಠಕನು. ಆದುದಲಂದ 
ಅವನು ತನ್ನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ (“ಅಫಕ್ರತೂನಾ೦”) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ಸಂಕಲ್ಪ ತಾಆದವರನ್ನು 
ಹದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” ಆರ್ಯಸಿರಾಣ ಇಂದ್ರನು ದೆದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಾ೦ಕೇತಿಕ 
ಅಂಶರಜರುವುವಲ್ಲದೆ, ಆ ಸ೦ಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಹಗಲು, ಭೂಮಿಸ್ಟರ್ರದಟು (ಅಆರಸದಟು), 
ಅಂತಲಕ್ಷ, ಕುದುರೆಗಳು, ಭೂವೃಣ್ಣರಚೂ (ಭೂಫಲಗಲು) ಸಸ್ಯಗಳು, ಮರಣಗಳು, (“ವನಸ್ವತೀಂನ್‌”) 
- ಉಭಯಾರ್ಥಗಲ್ತ ; ಅರ್ಥಾತ್‌, ಕಾಡುಗಚ ಒಡೆಯರು ಮತ್ತು ಭೋಗದ ಒಡೆಯರು 
ಎ೦ದು ಮತ್ತು ವಲ-ದಸ್ಯುಗಕ ವಿರುದ್ಧವಾಣ “ಅರ್ಯವರ್ಣ'ವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇದರ ಹಿ೦ದಿನ ಪದ್ಯಗಚಲ್ಲ (ಯಕ್ತುಗಚಲ್ಲ) ೪, ೫, ೬ ರಣ್ಲ- ವರ್ಣವೆಂಬ ಪದ 
ಅಗಲಿ ಬಂದೆ. ಅದರ ಅರ್ಥವು “ಅರ್ಯವಿಜಾರದಆ ಬಣ್ಣ” ಎ೦ದು - ಅ೦ದರೆ, ಅರ್ಯ ವಿಜಾರಗಟು 
ಸತ್ಯವೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವೂ ಅಲವೆ ಎಂದರ್ಥ. “ಸ್ವರ್ಜಂಬಯಾದ ಇಂದ್ರನು, ಹಗಲ ಹಡೆವ 
ಇಂದ್ರನು, ಅ೦೧ರಸೇಂಚ್ಛಾನುಸಾರ, ದಸ್ಯು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಡಿದು ಸೋಅಸಿದನು (ಗೆದ್ದನು). 
“ತೇತುಮಹ್ನಾ೦”- ಹಗಲುದಚ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾನವನಿದಾಗಿ ಹೊಟೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಅವನು ವಿಸ್ತಾರ ಭೋದಕ್ಚಾಣ ಕ೦ಡುಹಿಡಿದನು... ಅವನು ತನ್ನ 
ಉಪಾಸಕನಿರಾಗಿ ಈ ವಿಚಾರದಚನ್ನು ಜ್ಞಾನದ ಜಾರಲಸಿದನು. (ದಸ್ಯು ವಿಷ್ಣರಕನ್ನು ಮೀಲ) 
ಅವನು (ವಿಚಾರದಆ) ಈ ಉಜ್ಜಲ ವರ್ಣವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಷೆ ತಂದನು - “ಅಜೇತಯದ್‌ ಛಿಯಾ 
ಇಮಾ ಒಲತ್ರೇ, ಪ್ರ ಇಮಂ ವರ್ಣಂ ಅತಿರಜ್‌ ಛುಕ್ರಮ್‌ ಆಸಾಮ್‌”. ಅವರು ಇಂದನ ಅನೇಕ 
ಪಲಪೂರ್ಣ ಮಹತ್ತಾರ್ಯಗಜನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು ಯಾ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ತಿಆಸಿದರು. ಅವನ ಐಲವಿ೦ದ 
ಅವನು ಬಗ್ಗು ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ ; ಮೇರೆ ಮೀರುವ ಶಶ್ತಿಯಿ೦ದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಗಕ೦ದ 
(೬ “ಮಾಯಾಣಃ”) ವಕ್ರ ಸ್ವಭಾವದ ದಸ್ಯುಗಚನ್ನು ಅವನು ಹಣಿಯುತ್ತಾನೆ.” 
“ಕೆಂತುಮಹ್ನಾ೦”- ಹದಲುರಚ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನ - ಎಂಬ ವೇದ ಪದಸ೦ಹತಿ ನಮೆ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೋಕ್ಲಾನಂದಕ್ಷೆ ಒಯ್ಯುವ ಸತ್ಯಸೂರ್ಯನ ಬೆಚಹೆ೦ದು ಅದರ ಅರ್ಥ. 
ಈ ಹಲುಗಚು ಯಾವುವು? ಇಂದ್ರನು ಮೊದಲು ಅ೦೧ರಸರ ನೆರವಿನಿಂದ ಪಣಿ ಸೇನೆದಆನ್ನು 
ನಾಶ ಮಾಡಿದನು ; ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲೇಲದನು ; ಆಮೇಲೆ ಹೊಜೆವ ಹಸುರಜೂ 
ಹೊರಜದ್ದವು - ಅದಾದ ಐಆಹ ಮಾನವನಿರಾಣ ಇಂದನು ಸ್ಟರ್‌ಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಆ ಮೂಲಕ 
ಉಕ್ತ “ಐನಗಜನ್ನು” ಸೃಣಸಿದ್ದು, ದೇವತೆಗಜವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾನವನ ಶಕ್ತಿಲಲ ಮೂಲಕ ಮಾನವನಿಗಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಅವರು ತಮಗಾಗಿ ಮಾಡರು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವರಲ್ಲ ಆಗಲೇ ಇದ್ದು 
ಜಣ್ಣವೆ- ಇ೦ದನು ನೃ-ವಿವ್ಯ ಮಾನವ ಯಾ ಏವ್ಯ ಪುರುಷ, ಆ ದಂಡಸುತನದ ವಿವಿಧ ಬಲಗಳನ್ನು 
ಅವನು ಪಡೆವದ್ದಾನೆ- “ನೃವದ್‌... ನರ್ಯಾ ಪುರೂಣಿ”. ಇ೦ದ್ರನು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ಹಾರಲಿಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 


ಅಂಧಕಾರದ ಮತ್ರರು A ೨೨೯ 


: ಏನನ್ನು? ಪಣಿೆಗಜ೦ದ ಮುಕ್ತದೊಜಸಲಾದ ಹೊಲೆವ ಹಸುಗಟ ರೂಪದಲ್ಲ ಸಂಹೇತಿತವಾದ 
ವಿಜಾರರಚನ್ನು. ಈ ವಿಜಾರಗಚ ಹೊಲೆವ ಬಣ್ಣವು, “ಶುಕ್ರಂ ವರ್ಣ೦ ಅಸಾಂ” ೯ನೆಯ 
ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲ ಹೆೇಆಲಾದ “ಶುಕ್ರ ಯಾ ಶ್ಟೇತ” ಎ೦ಬ ಆರ್ಯವರ್ಣವೆ ಆಂದೆ. ಇಂದನು ಪಣಿಗಚ 
ವಿರೋಧದ ಅಜೆಗೆ ಈ ವಿಜಾರಗಟ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ - “ಪ್ರವರ್ಣ೦ ಅತಿರಚ್‌ 
ಛುಕ್ರ೦” ; ಹಾಣೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲತ ಅತನು ದಸ್ಕುರಚನ್ನು ಸಂಹಲಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
“ಅರ್ಯವರ್ಣವನ್ನು” ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಯಾ ಹೊರೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅಭವೃಲ್ದಿದೊಜಸುತ್ತಾನೆ- 
"ಹತ್ತಿ ದನ್ಯೂನ್‌ ಪ ಅದ್ಯಂ ರಾಂ ಅವತ್‌”. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ದಸ್ಯುಗಳು ವಕ್ರಗಲು, ಅಸಡ್ಡಾಚಗಳು, 
ಯದ್ದಾತದ್ದಗಳು, ಸೊಟ್ಟಂಪಟ್ಟದಚು - “ವೃಜನಾನ್‌” - ಮತ್ತು ಇಂದನ ಕ್ರತುಗಆ೦ದಲೋ 
ಜ್ಞಾನಾಕೃತಿರಜ೦ದಲೋ ಇವರು ಜತರು. ಅವನ ಜ್ಞಾನಾಕೃತಿಗನ್ನು ಮಾಯೆಗಲೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಬೇರೆಯ ಕಡೆದೆ ನಮಣೆ ಖುಷಿಗಚು ದಸ್ಕು-ವೃತ್ತ-ವಲರ ಮಾಯೆಗಚನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸೋಅಸುತ್ತಾನೆ 
ಎ೦ದು ಹೇಜದ್ದಾರೆ: ಖಜುಗಚೂ ಅನ್ಯಖುಗಜೂ ವೇದದಲ್ಲ ಅನುಕ್ರಮವಾಣ ಸತ್ಯಾನೃತದಜಣೆ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳು. ಅದುದಲಂದ ಈ ಪಣಿ ದಸ್ಕುಗಚು ಅನ್ಫತ-ಅಜ್ವಾನಗಳ ಶಕ್ತಿಗಳು, ಅವುಗಳ 
ಸುಚ್ಜು ಕಸುವುಗಕು, ಸುಜ್ಜು ಸ೦ಹಲ್ಲದಚು, ಸುಜ್ಜುಹರ್ಮದಜು. ಅವರವುದಪನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಆರ್ಯರ ಸಿಜಜ್ಞಾನ ಸಿಜಪಕ್ತಿ, ಸಿಜಸ೦ಹಲ್ಪ ಹಾಗೂ ನಿಜಕರ್ಮದಳ (ಯಜ್ಞಗಳ) ವಿರುದ್ಧ 
ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಯೊಂತಿರ್ಜಯವೆ೦ದರೆ ಈ ಅಸುಲೀಯ ಯಾ ಅನೃತ ಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲ 
ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಪರಮಸತ್ಯದ, ವಿವ್ಯಜ್ಣಾನದ ಜಯವೆಂದರ್ಥ. ಆ ವಿಜಯವೇ ಮಹಾಸೂರ್ಯನ 
ಉದ್ದಮನ, ಮಹಾವನದಟ ಜನನ, ಮಹೋಷೆಯ ಅದಮನ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ಕಿರಣವಜಗಟ 
ಮುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವುದಚು ಮಹಾಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ ಆರೋಹಣ. 


IX.111 ಎಂಐ ಸೋಮಸೂಕ್ತದ್ಲ ದನದಚು ಪರಮಸತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು 
(ಆಲೋಜನೆಗಚು) ಎ೦ದು ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಹೇಚಲಾಂದೆ : “ಮಹಾಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ರಥಕ್ತೆ 
ತಾನೇ ಹಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಆಂತೆ, ಅವನು ಈ ಪ್ರಖರ ಬೆಚ&ಿನ ತನ್ನನ್ನು ಶುಲ್ಲೀಕಲಸಿಹೊಂಡು 
ತಾನೇ ತನ್ನ ತೇಲದೆ ಕಣ್ಣದ ಹುದುರೆಗಚ (ಸಾರಥಿಯಾ)) ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯಗಚನ್ನು (ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಣೋಂದಹರನ್ನೂ) ಐಐಿಗಆದೆ ಸಲಪಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅ ಸೊಂಮನು ಸೊಂಮಲತಾರಸ ಸ್ವರೂಪನಾಣ 
ಬೆಚಗುತ್ತಾನೆ ; ಸೊಂಮನು ಹೊರಹಿ೦ಡಲ್ಹಟ್ಟು ಪವಾಹವಾಣ ದುರರುಂಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕಂಜು 
ಮಿಂಜಾದನು, ಪ್ರಜ್ಞಅಸಿದನು- ಖಕ್‌ ಪಾಠಕರಾದ, ಖುಗುದ್ದಾಲಗಜಾದ ಸಪ್ತಾಸ್ಯ ಅ೦೧ರಸ 
ಶಶ್ತಿದಲೊಡನೆ ವಸ್ತುರೂಪದಟೆಲ್ಲವನ್ನು ಅವಲಸಿ ರಾರಾಜಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಬಿ ಸೋಮನೇ, ಸೀನು 
ಪಣಿಗಚ ಆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಶೋಛಿಸುತ್ತೀಯೆ ; ಸಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲ, ಸ್ಚರ್‌ಧಾಮದಲ್ಲ, ಧಾಮದತ 
ಮಹಾಸತ್ಯವಿಚಾರಗಆ ಮೂಲಕ, ಮಹಾ ಮಾತೃಗಚ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಶುಜ್ರಾಕಲಸಿಕೊಟ್ಚುವೆ 
ಪಣಿಗಆ ದನದಶನ್ನು ಪದೇ ಪದೆ ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಜಿತ್ರಿಸಲಾಣದೆ)- “ಸ೦ಮಾತ್ಮಣಃ 
ಮಾರ್ಜಯಸಿ ಸ್ವ ಅ ದಮೇ ಖುತಸ್ಯ ನೀತಿಜರ್‌ ದಮೇ". ಪರಮಸತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಸ೦ಮೊಂದ ತಾಚುವುವೋ ಅ ಸ್ವರ್‌ಲೊಂಕವು (ಪರಾವತಃ- ಮೇಲ್ಕಟ್ಟದ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರಪ೦ಚದ ಸ್ವರದಲ್ಲವೆ) 
ಸಮಾನ ಸಾಫಲ್ಯ ಹೊಂದದೆ (“ಸಮಾನೆಂ ಊರ್ವೇ- ಸಮತಟ್ಟಾದ ವಿಸ್ತಾರದೆಲ್ಲ, ಹರಹಿನಲ್ಲ, 
ಬಐಯಲನಲ್ಲ) ಎ೦ದು ಹೆಂಆಲಾದ ಸಮ, ಉನ್ನತಲೊಂಹದ ಸಾಮ್ಯ, ಎಂಬಂತಿದೆ. ಅವನು ಆ 
ತ್ರಿಪುಟ ಪ್ರಪಂಚದ (ಯಾ ತ್ರಿಡುಣೀಭೂತ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ) ಅಂಶುಮಂತಲಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಣ 


ಹರಹಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅಲವನ್ನು, ವಶದಲ್ಲಟ್ಟುಹೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೊಟೆಯುತ್ತಾ ಅವನು 


೨೩೦ ಓಡ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅ ಅಭವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಣಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದಾನೆ.” ಸ್ವ ದೃಹದಲ್ಲ ಸೊ€ಂಮನು ತಿಆಯಾದಲು ಮತ್ತು 
ಶುಭ್ರವಾರಲು ಬೇಕಾದ ಪಣಿಗಚ ಈ ದನಗಟು ಇರುವ ಮನೆ ಎಂಥದು? ಅದೇ ಅಣ್ಣ ಮತ್ತು 
ಇತರ ದೇವತೆಗಚು ಇರುವ ಮನೆ. ಅದೇ ಸ್ಟಲ್ರಿನ ವಿಶಾಲ ಸತ್ಯ- “ಬತ೦ ಬೃಹತ್‌.” ಈ 
ಹೊಟೆವ ದನದಶಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿ ತ್ರಯವುಳ್ಚ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಲೋಕವಿದೆ- “ತ್ರಿಧಾತುಳರ್‌ ಅರುಹೀಜಃ”. 
ಮತ್ತು ಈ ದನಗಜಂದಲೆಂ ಸೋಮನು ಆ ಪರಮಸತ್ಯದ” ವ್ಯಕ್ತತೆಯನ್ನು ಧಲಸಿರುತ್ತಾನೆ ; 
ಉಕ್ತ ದನಗಟು ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರ ಮಾಡುವ ವಿಚಾರದಟು. ಈ ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಬುದು 
ತನ್ನ ತಿಪುಟ ಪ್ರಪಂಚಗಟೊಡನೆ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಹರಹಿನಣ್ಲ ತ್ರಿಧಾತುಗಚ ಸಮಾನ ಅಜತೆಯ 
ಸಫಲತೆ ಇರುತ್ತದೆ, ಪೂರಣವಿರುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಧಾತುವೆ೦ಬ ಪದಸ೦ಹತಿಯನ್ನು ಅತ್ಯುಚ್ಛ ತ್ರಿಮಟ 
ಪ್ರಪ೦ಚದ ತ್ರಿಮುಖತತ್ವವನ್ನು ಹೆಚಲು ಐಹಚ ಸಲ ಐಆಸಲಾಣದೆ- “ತಿಸ್ರಃ ಪರಾವತಃ” ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗಆ ದನದಚು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿದೆ ಬಂದಂತೆ ತಿರುದಾಡಿ (“ರಣ೦ತಿ”) 
ಸ೦ತೋಷಪಡುವ ಅರಲವಾದ ನಿರ್ಭಯ ಸಸ್ಯಶಾದ್ವಲ ಎ೦ದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮಸತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಕು ಸಂತೋಷಪಡುವುದನ್ನು ಹೇಆಲಾಗದೆ- “ಯತ್ರ ರಣಂತಿ ಛೀ ತಯಃ” 
ಮತ್ತು ಮುಂಏನ ಪದ್ಯದ ಸೋಮನ ಐವ್ಯರಥವು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಉನ್ನತ ಏಶೆಯಲ್ಲ 
ಹೊರಟು ಮುನ್ನುಲ್ಲ ದುಡಿದು ದರ್ಶನ ನಿರ್ಭರವಾಗುತ್ತದೆ- ಯಾವುದಲ೦ದ? ಶಿರಣಣಆ೦ದ - 
ಎಂದು ಹೇೆಚಲಾಣದೆ: “ಪೂರ್ವಂ ಅನುಪ್ರವಿಶ೦ ಯಾತಿ ಚೇಹಿತತ್‌ ಸಂ ರಶ್ಶಿಆರ್‌ ಯತತೇ 
ದರ್ಶತೋ ರಥೋ ದೈವ್ಯೋ ದರ್ಶತೋರಥಃ”. ಈ ಉನ್ನತ ಏಕ್ಷು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಐವ್ಯ ಯಾ 
ವಿಶಾಲ ಸತ್ಯದ್ದು; ಈ ಕಿರಣಗಳು ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಉಷೆಯ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಸೂರ್ಯನವು. ಅವು ಪಣಿಗಚು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ದನದಟು - ಪ್ರಬುದ್ಧ ಯಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ವಿಚಾರದಟು - “ಛಿಯಃ” - ಅವು ಶುಭ್ರ 
ವರ್ಣದವುರಟು. ಖತಸ್ಯ ಐಲೀತಯಃ” 
ಪಣಿಗಚ, ದನಗಚ ಮತ್ತು ಅ೦೧ರಸರ ಪ್ರತಿಮೆ ವೇದದ ಅ೦ತಲಕ ಸಾಕ್ಷಿರಲಾಣ ಬಂದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ 
ಪೃದೆಯೇ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ ನಿರಮನವು ದೃಢವಾಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಣಿಗಚು ಪರಸತ್ಯದ 
ವಿಚಾರಗನ್ನು ಬೈತಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡವರು, ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕತ್ತಅನಲ್ಲರುವವರು (ತಮಃ ಅವಯುನಂ). 
ಆ ಕತ್ತಲನ್ನೂ ಅವರನ್ನೂ ಇಂದ್ರನೂ ಅ೦ಣರಸರೂ ಮಂತ್ರವಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯನಿ೦ದಲೂ 
ಬೆಆಹನ್ನಿಟ್ಟು, ಬೆಕು ಅವತಲಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಸ್ಥಾನಚ್ಯುತಿಣೀಡು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಕತ್ತಅದೆ ಬೆಲಹು 
ಆದೇಶ (ಪರ್ಯಾಯ) ವನ್ನಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಆ ಮೂಲತಹ ಪರಮಸತ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರವು 
ಪಕಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನು ಪಣಿರಜೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಭೌತಿಕ 
ಆಯುಧಗಕಂ೦ದಲ್ಲ- ಮಂತ್ರ ಶಬ್ದರಆ೦ದ (V1.39.2) “ಪಣೀನ್‌ ವಜೋಜಣರ್‌ ಅಜಯೋದ್ದದ್‌ 
ಇಂದ್ರಃ”. ಈ ಪದಸ೦ಹತಿ ಬಂವಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯೆಂಬಲ್ಲದೆ ಭಾಷಾ೦ತಲಸಿದರೆ ಸಾಹು. 
ಅದಲಂದ ಈ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಪಲಚಯವನ್ನು ಹೊನೆಯದಾಣ 
ತೋಲಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎವ್ಯೋಪ್ರಕ್ತ ಸಮಾಛಿಯ ದಷ್ಟಾರನಾದ ನೋಮನನ್ನು, ಪಚಸ್ಚನೆ 
೧... ವಯಃ ಹೋಆಅಸಿಲ V1.21.2, 3 ಇದರಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರದ ಹ್ಞಾನವುಚ್ಚ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿವ 
ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಮ೦ತ್ರವ೦ದ (ಶಬ್ದಐಿ೦ದ) ಸ೦ವರ್ಥಿನಣ್ಟಡುತ್ತಾನೆ. “ಇ೦ದ್ರ೦ ಯೋ ವಿದಾನೋ 
ಉರ್‌ ವಾಹನಂ ರ್ಜರ್‌ ಯಜ್ಞವ್ಯದ್ಧಂ”. ಜ್ಞಾನದ ಅವಿರ್ಭಾವಸ್ಥೆ ಆಕರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು ಸೂರ್ಯಕೃತ 


; ಕತ್ತಲೆ ಹಜ್ಜರುತ್ತದೆ ; ಅದರಲ್ಲ ಮೊದಲು ಜ್ಞಾನವಿರಅಲ್ಲ.- "ಸ ಇತ್‌ ತಮೋ' ವಯು ನಂ ತತ್‌ ನ್ಡತ್‌ 
ಸೂರ್ಯೇಣ ವಯುನವಜ್‌ ಚಹಾರ.” 


ಅಂಧಕಾರದ ಪುತ್ತರು A ೨೩೧ 


ಹೊಲೆವ ವಿಜಾರವನ್ನುಚ್ಚ ಯಜ್ಞವಾಹನನನ್ನು, ಮಂತ್ರದ ಮಧುಕ್ಷರದ್ದೋತಾರನನ್ನು, ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಪ್ರಖುದ್ಧ (ತತ್‌ಕ್ಷಣದ ಹೊಲೆದ) ವಿಚಾರದವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು (ಬೇಡುವುದೇನೆಂದರೆ) “ಇಷೊ€ 
ದೋ ಅಗ್ರಾಃ”- ಬೆಳಶಿನ ದನರಟು ಕರೆದು ತಂದ ಪ್ರಜೋದನೆಗಲನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹಾಡೂ 
ಮಂತ್ರಪಾಠಕನಾದ ಖಷಿಯೊಡನೆ ಹೂಡಿಸು.” “ಉಸ್ತಾಃ”, ಹೊಟೆವ ಹಸುಗಟನ್ನು ಐಯಸಿದಾತನು 
ಅವನು - ಆ ಸೋಮನು; ರುಡ್ಡವನ್ನು ಸತ್ಯದ ನೊದಕ್ಷೆ ಹೂಡಿದ (ಕುದುರೆಗಆನ್ನು) ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಪರಸತ್ಯದ ವಿಜಾರಗಜಂದ (ವಿಜಾರದಲೆಂ೦ಐ ಅಶ್ವರಜ೦ದ) ನೊರ ಹೂಡಿದ ರಥವನ್ನು 
ಬಯಸಿದವನು ಅತನು (ಸೋಮ) - “ಯತ ಛೀತಿಣರ್‌ ಖತಯುರ್‌ ಯುಜಾನಃ”. (ಅನಂತರ) 
ಇಂದ್ರನು ವಲನ ಅಜನ್ನು ಪರ್ವತ ವಿತಾನವನ್ನು ಮುಲದನು. ಯಾವುದಲಿ೦ದ? ಪಣಿರಚ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಉಚ್ಚಲಿಸಿದ ಮಂತ್ರ ಶಬ್ದರಆ೦ದಲೇ. ಸೊಂಮನು ಇ೦ದುಶಶ್ತಿಯಾಣ ಹರಅರುಟೂ 
ರ್ಷದಆ ಮೂಲಕ ಬೆಚಹಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಕನ್ನು ಬೆಚರುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನು ; ಆ ರಾತ್ರಥಚು 
ಹದಲುಗದಚ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹಿಣವಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡವು : ಶುದ್ಧ ಜನ್ಯವುಚ್ಛ ಉಷಸ್ಸುರಚನ್ನು ಅವನು 
ಸೃಜಸಿದನು. ಅವನೇ ಪ್ರಶಾಶಮಾನನಾಣ ಬೆಚಹಿಲ್ಲದವುಗಳನ್ನು ಬೆಚ&ಿಸಿಂದ ತುಂಜಸಿದನು. 
ಬಹು ಉಷಸ್ಸುರಕನ್ನು ಅವನು ಪರಮಪಿಜಾರವಂದ ಬೆಚರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಅವನು 
ಪರವಿಜಾರವು ಕಟ್ಟದ ಹುದುರೆಗಚನ್ನುಚ್ಚ, ಸ್ವರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬಂದ ಚಕ್ರವುಚ್ಚ ರಥವನ್ನೇಲ, 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ಹೊರಟು ಹೋದನು.” (V1.39.1-4) ಪಣಿಗಳ 
ದನದಜೊಡನೆ ಸಂಬಂಛಸಿದ್ದುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅ ವಿಚಾರ, ಆ ಸತ್ಯ, ಆ ಮಂತ್ರ ಶಬ್ದ. 
ಇ೦ದನು ಹೇಆದ ಮ೦ತ್ರವಿ೦ದ ದೋದ್ರಹಣಮಾಡದವದನ್ನು ದೆಲ್ಲಲಾಯಿತು. ಇಂದನೋ-ಏವ್ಯ 
ಮಹಾಮನಃಶಶ್ರಿ ಸ್ವರೂಪನು. ಅವನ ಹಾರ್ಯಐ೦ದ ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದುದ್ದು ಬೆಚಕಾಂಖತು. ಕುದುರೆಗಆ೦ದ 
ಎಟೆಯಲ್ಲಟ್ಟ ರಥವು ಪರಮಸತ್ಯವಿಂದ ನೊಗ ಹೂಡಲ್ಲಟ್ಟದ್ದು ; ಜ್ಞಾನವಿಂದ “ಪೃರ್ವಿದಾನಾಜನಾ” 
ಆ ರಥವು ಈದ ನಮ್ಮ ದೃ್ಷಿಂಬಂದ ಮರೆಯಾಲರುವ (ಅಡಂಸಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ತೆ, ಪಜ್ಞೆ ಮತ್ತು 
ಸಂತೋಷದಗಕ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ತೋಲಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಇಂದ್ರನು ವಲನನ್ನು 
ಹುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ, ಕತ್ತಲನ್ನು ಅಡಣಸುತ್ತಾಸೆ, ಸ್ವರನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. (11.24.3)” “ಉದ್ದಾ ಅಜದ್‌ 
ಅಜನದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ ವಲಂ ಅರೂಹತ್‌ ತಮೋವ್ಯಚಕ್ಷಯತ್‌ ಸ್ಟಃ” ಕ 
ಇಡೀ ಖದ್ದೇದವು, ತಾವು ಅನ್ಯತದ ಅಪಾತಲಂದ ಮುಕ್ತವಾಣರಬಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅಶರದಲ್ಲಯೆ, 
ಮೂಲದಲ್ಲಯೆಂ, ಸತ್ಯದರ್ಶನ, ಸತ್ಯ ಪ್ರಣೊಂದನರಆ೦ದ ಮೇಲೇಲ ವಶಪಣಿಸಿಕೊ೦ಡ 
ಪರ೦ಜ್ಯೋಂತಿಯ ಶಜ್ತಿಣಚ ಜಯಗಾನವಾಣದೆ. “ಪರಸತ್ಯವಿ೦ದ ದನಗಳು (ಪ್ರಖುದ್ಧ ವಿಚಾರಗಟು, 
ಪ್ರತಿಭಾತ ವಿಜಾರಗಚು) ಪರಸತ್ಯದೊಚದೆ ಹೊಡುತ್ತವೆ. ಪರಸತ್ಯದತ್ತ ದುಡಿಯುತ್ತಾ ಹೋಣ 
ಮಾನವನು ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ದೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ; ಪರಸತ್ಯದ ಅಹ್ರಾಮಕ ಪ್ರಣೋದವು (ನುಗ್ಗುವಿಕೆಯು) 
ಬೆಚಹಿನ ದೊಂಗಚನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತದೆ ಮತ್ತು (ಶತ್ರುವನ್ನು) ಭೇಐಸಿ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಪರಮ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಸ್ತಾರವಾದವುಗಚು (ಅಕಾಶ ಮತ್ತು ಪೃಣ್ಣ) ಬಹಚವೂ ಅಣಾಧವೂ ಆಗುವುವು ; 
ಅಸತ್ಯಕ್ಷೆ ಇಬ್ಬರು ಉನ್ನತ ಮಾತೃಶ್ರೀಗಚು ತಮ್ಮ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವರು” - “ಖುತೇನ ರಾವ 
ಖಯತಂ ಅವಿವೇಶು; ಖತ೦ ಯೇಮಾನ ಖತಂ ಇದ್‌ ವನೋತಿ, ಖತಸ್ಯ ಶುಷ್ಕಸ್ತುರಯಾ ಉ 
ದವ್ರುಃ ; ಖತಾಯ ಪೃಥ್ವೀ ಐಹುಲೇ ರಜೀದೇ, ಖತಾಯ ಧೇನೂ ಪರಮೇ ಮಹಾತೇ 


(IV.23.9,10)”. 


೨೩೨ (ಸ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ -೨೨ 


_ ದಷ್ಟುಗಳ ಮೇಠನ ವಿಜಯ 


ದಸ್ಕುಗಚು ಅರ್ಯಲಿಗೂ ಅಧ್ಯರ ದೇವತೆಗಆಗೂ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲದ್ದಾರೆ. ದೆಂವತೆಗಚು 
ವಸ್ತುಗಳ ಪರಮಸತ್ಯದಣ್ಲರುವ ಅವಿತಿಯ೦ದ ಹುಣ್ಣದರು ; ದಸ್ಕುಣಚು ಯಾ ದಾನವರು 
ಅ೦ಧಕಾರಮಯ ಅಧೋಲೋಕದಲ್ಲರುವ ವತಿಯಂದ ಜನಿಸಿದರು. ಈ ಇಬ್ಬಣಿಗರು 
ಅನುಕ್ರಮವಾಣ ಹದಅರುಚುಗಕ ಒಡೆಯರು. ತ್ರಿಪುಟ ಲೊಂಹದಲಾದ ಭೂಮಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ಅ೦ತಲಿಕ್ಷ 
ಅಥವಾ ಶಲೀದ, ಮನ, ತತ್ಸ೦ಬ೦ಧಕ ಪ್ರಾಣಗದಜಾಚೆ ಇವರು ಬವಿರು ಸಿ೦ತವರವರು. 2೬. 
108 ರಣ್ಣ ಸರಮೆ “ಪರಾಹಾತ್‌” ಉನ್ನತ ರಾಜ್ಯವಿಂದ ಕೆಚಣಆದು ಐರುತ್ತಾಚೆ. ಅವು ರಸೆಯ 
ನೀರನ್ನು ದಾಟಬೇಕು. ಅವಳು ಇರುಚನ್ನು ಸ೦ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾಟೆ. “ಅತಿಷ್ಟದೊಂಯಸಾ” ತನ್ನನ್ನಾಹೆ 
ದಾಟ ಹಾಲಯಾಟೆಂದು ಹೆದಲ ಇರುಳು ಅವಜದೆ ಸ್ಥಳ ಮಾಡಿ ಹೊಡುತ್ತಾಟೆ. ಅವಳು ದಸ್ಯುಗಳ 
ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಜೆ “ದಸ್ಯೋರ್‌ ಓಹೋ ನ ಸದನಂ.” ಅದನ್ನವರೇ “ರೇಕು ಪದಂ ಅಲಕ೦” 
ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ- ಅ೦ದರೆ ವಷ್ಟತೀತವಾದ ಅನ್ಯತ ಪ್ರಪಂಚ. ಉನ್ನತ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ವಸ್ತುಗಚದೆ ಅತೀತ. ಹೇದೆ? ವಸ್ತು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮಿಂರುವುದಲ೦ದ ಯಾ ಮೇಲೇಲರುವುದಲಂದ, 
ಅದು ರೇಹು ಪದ ; ಆದರೆ “ಸತ್ಯಂ” ಅಲ್ಲದೆ “ಅಲಹ೦” ಅಲ್ಲ- ಸತ್ಯ ಪ್ರಪ೦ಪವಲ್ಲದೆ ಅಸತ್ಯ 
ಪ್ರಪ೦ಚವಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದು ಜ್ಞಾನರಹಿತವಾದ ಅ೦ಧಹಾರ- “ತಮಃ ಅವಯುನ೦ ತತಪ್ಪತ್‌”. 
ತನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ ಹೆಜ್ಜೆದಾದ (ಲಲಜೇ”) ಸ್ವರ, ಭೂಮಿ, ಈ ಮೂರು ಲೋಕದಚನ್ನು ಮೀರುವ 
ಸತ್ಯ-ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. “ವಯುನವತ್‌” ; ಆದುದಲ೦ದ ಅದು “ರೆಕುಪದ೦”. 
ಈ ಅ೦ಧಹಾರ, ಈ ವಸ್ತುಗಳ ಇರವು - ಪರ್ವತ ಇದರ ಪ್ರತೀಕ. ಈ ಪರ್ವತವು ಭೂಮಿಯ 
ಮೂಲಾಧಾರವಂದ ಏಟುವುದು, ಸ್ವರ್ಣದ ಹಿಂದೆ ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು ಕತ್ತಲ ದುಹೆಯಾದ, 
ಪರ್ವತ ತಲದ ದವಿಯಾದ, ರುಪ್ತಾಗಾರವು ಪತಿನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅದರೆ ಈ ದುಹೆಯು ಹೇವಲ ಪಣಿಗಟ ಜಡಾರ. ಅವರ ಕಾರ್ಯಾಗಾರ, ಅರ್ಥಾತ್‌, 
ಭೂಮಿ-ಸ್ಪರ್ಗ-ಅಂತಲಕ್ಷದಟು: ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹಡೆದ ಮಕ್ಪಳು, ಅಪ್ರಜ್ಞಾನ ಪುತ್ರರು ; 
ಆದರೆ ಸ್ವತ:ಜವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾರ್ಯತಃ ಅಪ್ರಜ್ಞಾನಿರಕಲ್ಲ. ಇವುಗಜದೆ “ಮಾಯಾ ಸ್ವರೂಪದ” 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಭಾಸಿಕ ಜ್ಞಾನದ ಆಕಾರಗಜವೆ : ಆದರೆ ಈ ಅಹಾರದನೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞಾನದ ರೂಪಗಟು 
; ಇವುಗಕ ಸತ್ಯಗಚು ಅಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಅಡಣವೆ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಮೇಲ್ಮೈಯು ಯಾ ಇವರು 
ಮೊಗವು ಸುಟ್ಟು, ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಪಂಚವು “ಅಪ್ರಹೇತಂ ಸಅಲಂ” (X. 
129.3) ಕತ್ತಲಲ್ಲಡಣದ ಕತ್ತಅ೦ದ, ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥದಚನ್ನೂ ಅವಲಿಸಿದ ಆಆವೂ ನಿನ್ತಲವೂ 
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ಅದ ಪ್ರವಾಹವಿಂದ, ಅಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಾಗರವಂದ, ಹೊರಬಂದಂಥದಾಂಡೆ. ಆ ಅನಸ್ತಿತ್ಸವು 
ಅಸತ್ತು ; ಅಸತ್ತೆಯು, ಹೃದಯದಲ್ಲ ಆನೆಯಖದ್ದ ಖಷಿಗಆ೦ದ ದೃಷ್ಟ. ಆ ಅಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಇರವನ್ನು 
ರಜಿಸಐಲ್ಲ ಅವರ ವಿಜಾರವು ಮನದ ಕ೦ಡ೦ಥದು. ವಸ್ತುಗಳ ಅನಸ್ತಿತ್ವದ ಸತ್ಯವು ಅಪ್ರಜ್ಞಾತ 
ಸಾರರಣಂದೆದ್ದ ಮೊದಲ ಲಕ್ಷಣ. ಅನತ್ತಿನ ಗಾಡಾ೦ಧಕಾರವು ವೈಲಕ ರಾತ್ರಿ “ರಾತ್ರೀಂ ಜಗತೋ 
ನಿವೇಶನಿಂ೦” (1.35.1.) ; ಅದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಆಧಲಸಿ ಅದರ ಅಪ್ರಹಣತ ದುಪ್ತ ಶಶ್ತಿರಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ದರ್ಭದಲ್ಲ ಧಲಸಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ತ್ರಿಪುಟ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತಲಿಸುತ್ತದೆ ; ತನ್ನ ಹೊರದೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಾನನಾಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲ ಅದು ಉಷೆಯನ್ನು 
ಹಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉಷೆಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕತ್ತಅನಿ೦ದ ಮುಕ್ತದೊಜಸುತ್ತಾಟೆ. ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಜ್ಞನ್ನನೂ ದ್ರಹಣರ್ರಸ್ತನೂ ಅಣದ್ದನು. ಹೊರಜದ್ದ ಅವನೀಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ, ಅಪತ್ತಿನಣ್ಲ, ಉನ್ನತ 
(ಉದಾತ್ತ) ಹೆಜ್ಜನಲ ದರ್ಶನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ (“ಅಸತಿ ಪ್ರಶೇತುಃ”) ಅದುದಲಂದ ಈ 
.. ರಾಜ್ಯತ್ರಯದಲ್ಲ ಜ್ಯೊಂತಿಷ್ಠತರಜಗೂ ಅಜ್ವಾನೇಶ್ಚರಲಿಗೂ ಅದರ ಸತತ ಸನ್ನಿವೊಶಗಚಲ್ಲ ಕಾಳಗ 
ಮು೦ಐಲಿಯುತ್ತದೆ. 
ಪಣಿ ಎ೦ಐ ಪದಕ್ಷೆ ವರ್ತಕ, ಮಾರಾಟದಾರ, ಕೊ೦ಡು ಮಾರುವವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ಪಣ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅದು ಸಿಷ್ಟನ್ನವಾಣದೆ. ಪನ್‌?(ಹೋ€ಅಸಿಲ ತಮಿಆನ ಪನ್ನನ್ನು ಮತ್ತು 
ಲ್ರೀಕ್‌ ಪೋನೋಸ್‌-ದುಡಿತ ಎ೦ಬುದನ್ನು) ಮತ್ತು ಪಣಿಗಜನ್ನು ನಾವು ಏವ್ಯ ಮನದಲ್ಲಲ್ಲದ, 
ತಮೋಮಯ ಅವಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಭೌತಿಕ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಸದ್ಯೋ ಮೂಲವಿರುವ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ಇ೦ಲ್ರಯ ಸಂವೇದನೆಗಆ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿರುವ ತತ್ವಗಚು ಎ೦ದು ತಿಆಯಖಹುದು. 
ಈ ಸಂವೇದನಾ ಸ್ವರೂಪದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಐದಲಾಣ ಮಾನಸಿಕ ಸತ್ತೆಂಬ೦ದ ಬರುವ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಮನಃ 
ಪ್ರಾಣ ಚಟುವಣತೆಗಳನ್ನು ಆದೇಶವನ್ನಾಗಿ ತಂವಿಡುವುದೆೇ ಮಾನವನ (ಜೀವನದ) ಇಡೀ ಹೋರಾಟ. 
ಪ್ರಕಾರ ಯಾರು ಈ ಧ್ಯೇಯಐಿ೦ದ ದುಡಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ, ಹೋರಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, 
ಪಯಣಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೇ ಸಿತ್ಯಸತ್ತೆಯ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅರ್ಯರೆಸ್ನಿಸಿಹೊಚ್ಚುತ್ತಾರೆ (ಅರ್ಯ, 
ಅರ್ಯ, ಅಲ-ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದುಡಿ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡು, ಹತ್ತು ಯಾ ಏರು, ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು, ಯಜ್ಞವ್ಯವಕ್ಥೆ 
ಮಾಡು ಎಂ೦ಜೀ ವಿವಿಧಾರ್ಥದಟ ನಾಮಪದದಗಟು). ಏಕೆಂದರೆ, ಅರ್ಯನ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ, ಯಜ್ಞ; 
ಅದು ೩೦ದೇ ಹಾಲಕ್ಷೆ ಯುದ್ಧವೂ ಹೌದು, ಉದ್ದಮನವೂ ಹೌದು, ಉತ್‌ ಪ್ರಯಾಣವೂ ಹೌದು- 
ಕತ್ತಲೆಯ (ಅಜ್ಞಾನದ) ಶಕ್ತಿ ವಿರುದ್ಧ ಹೂಡಿದ ಯುದ್ಧ, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗನ್ನು ಹತ್ತುವುದು- 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ ; ಅದು ನಐ-ಸಮುದ್ರಗಚ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾರದಾಜೆಣರುವ ವಸ್ತುಗಚ ದೂರತಮ 
ಅನ೦ತಸ್ಟೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರವಾಸ. ಆರ್ಯನಿದೆ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಶ್ತಿಂದೆ, ಅವನೇ 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತ (ಹಾರು, ಹೀಲ, ಇತ್ಯಾದಿ) ; ಠಈ ಪೆಲಸಕ್ತೆ ತಮ್ಮ ಪಣೋದವನ್ನು ತೊಡಣಸುವ 
ದೇವತೆಗಚು ಸುಕ್ರತುಗಚು - ಯಜ್ಞೋದ್ಲೇಶಕ್ಷೆ ಬೇಕಾದ ಮೂರ್ಣಶಶ್ತಿ, ಸಂಪನ್ನರು ; ದಸ್ಯು 
೧.  ಸಾಯಣನು ವೇಂದದಲ್ಲ ಪನ್ಹನ್ನು ಹೊಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ ಒಂದು ಕಡೆ ವ್ಯವಹಾರವೆಂಬ 
(ಕೊಡು-ಕೊಟ್ಟು ಎಂಬ) ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಕಾರ್ಯವೆ೦ಬುದೇ ಐಹಚ ಉಪಚ್ಛೇದಗಚಣ್ಲ ಅದರ 
ಅರ್ಥವೆ೦ದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಾದ್ಯಾರ್ಥಹವಾದ ಪಣ್‌ ಧಾತುವಿಸಿ೦ದಲೇ ಹಿ೦ದಿನ ರೂಪಗಜಾದ 
ಕರ್ಮೇಂಲ್ರಯಗಕ, ಪಾಣಿ (ಶೈ) ಪಾದ (ಕಾಲುಪಾದ) ; ಲ್ಯಾಅಸ್ಸಿನ. ಪೆನಿಸ್‌ ಹೋಲಸಿಲ. ಈ 
ಪಕಾರಾಲಗಚು ಸಲ ಸಮ-ಪೆನಿಸ್‌-ಪುರುಷರ ಜನನೇಂಲ್ರಯ, ಪಾಯು-ಮಲದ್ದಾರ. 
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ಅಥವಾ ಪಣಿಯು ತಬ್ಬರುದ್ಧ (ದುಷ್ಟತು) ತತ್ವ ಯಾ ಸತ್ವ - “ಅಕ್ರತು”, ಅರ್ಯನು “ಯಜಮಾನ”, 
“ಯಜ್ಞ ಕರ್ತ, ಯಾಜ್ಞಿನ, ಯಜ್ಯು” ' ಅವನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸ್ವೀಕಲಸುವ, ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಮತ್ತು 
ಪಣೋಲಸುವ ದೇವತೆಗಚು ಯಜತ, ಯಜತ್ರ - ಯಜ್ಞಶಕ್ತಿಣಟು ; ಈ ಇಬ್ಬಲಗೂ ದಸ್ಯುವು 
ವಿರುದ್ಧನು- ಅವನು “ಅಯಜ್ಯು”. ಯಜ್ಞದಣ್ಲ ಅರ್ಯನು ದಿವ್ಯಶಬ್ಧವಾದ “೧6: - ಮ೦ತ್ರ- ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಕಂಡನು ; ಅವನು “ಬ್ರಹ್ಮಾ”- ಮಂತ್ರ ದಾಯಕನು. ದೇವತೆಗಳು ಮಂತ್ರ ಸ೦ತೊಂಸರು, 
ಮಂತ್ರೋತ್ಥಾಪಕರು (೧ೀರ್ದಾಹಸಃ, ೧€ರ್ವಾಣನಃ) ದಸ್ಯುಗಚು ಮಂತ್ರದ್ವೇಹಿದಚು, ಮಂತ್ರ 
ವಿನಾಶಕರು- “ಬ್ರಹ್ಮಣ್ವಿಷಃ” ; ವಾದ್‌ ವಿದಾರಣರು- “ಮೃದ್ರವಚಸಃ”, ದಸ್ಯುದಜದೆ ವ್ಯ ಪ್ರಾಣದ 
ಪಣೋದವಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಹೆಚಲು ಬಾಯಲ್ಲ ; ಅವರು “ಅನಾಸರು” (ಅನಾಸ್ಯರು)* ಅವಲದೆ 
ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ತದ್ದತ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಮಾನಸೀಕರಣ ಮಾಡಲು ಬರದು ; 
ಅವರು “ಅಮನ್ಯಮಾನಾಃ” : ಆದರೆ ಅಧ್ಯರು ವಿಚಾರ ಶಶ್ತಿ ಸಂಪನ್ನರು, ಜಿ೦ತಹರು, ಆಲೊಂಚಹರು, 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಲೊಂಜಿಸಬಲ್ಲವರು (- “ಮನ್ಯಮಾನಾಃ”). ಆರ್ಯರು ವಿಚಾರಧರರು, ವಿಚಾರ 
ಮನಸ್ಥರು, ಅರ್ಷಜ್ಞಾನ ನಿಛಿಚು-ಛೀರ, ಮನೀಷೀ, ಕವಿ. ದೇವತೆಗಡೂ ಪರಮ ವಿಚಾರ 
ಜಿ೦ತಹರು- “ಪ್ರಥಮೋ ಮನೋತಾ ಛಿಯಃ, ಕವಯಃ”. ಆರ್ಯರು ದೇಂವತಾರ್ಥಿರಚು 
“ದೇವಯವಃ ಉಶಿಜಃ” ; ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅಗಅಸಿಕೊಚ್ಚಲು ಮತ್ತು ತಮ್ಮಜ್ರರುವ ದೇವತಾತ್ತವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಲಿಸಿಕೊಚ್ಚಲು, ಆರ್ಯರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಮಂತ್ರ ಹೇಂಚುತ್ತಾರೆ, ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ದಸ್ಯುಗಟು “ದೈವ ಧ್ವೆಂಷಿಗಚು”, ದೇವ ವಿರೋಧಿಗಳು ("ದೇವ ನಿದ”) - ಅವಲದೆ ವಿಸ್ತಾರ ಬೇಡ. 
(“ಅವೃಧಃ”). ದೇವತೆಗಚು ಆರ್ಯನ ಮೇಲೆ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮಚೆಗರೆವರು ; ಅರ್ಯನು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ದೇವಲದರ್ಷಿಸುವನು. ಬಲಾತ್ಹಾರವಿಂದ ಕಪಿದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವವರೆಣೆ ದಸ್ಯುವು ಆರ್ಯನಿದೆ 
ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡನು ಮತ್ತು ಮಾನವನಲ್ಲ ದೇವತೆಗಚು ನೋಮರಸಾನಂದವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ದೇವತೆಗಜದೆ ಸೋಮವನ್ನು ಹ೦ಜಿಕೊಡನು. ಅವನು “ದೇವಾನ್‌” ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ದುಹೆಯ 
ತುಂಬಾ ಧೇವ್ವಪ್ಪ ರತ್ನಗಳು ತು೦ಜದ್ದರೂ ("ದೋಜರಶ್ಲೇಜರ್ವಸುಜರ್ನ್ವಷ್ಠಃ .(X. 108.7) 
ದಸ್ಯುವು “ಅರಾಧಸ್‌” ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಅವನಿದಾಡಅ ಮನುಜನಿದಾಗಅ ಉತ್ಸರ್ಷವನ್ನು 
ಯಾ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಡದು. ಪಣಿಯು ಜಂವನದಲ್ಲ ಹಡುಲೋ. ಅರ್ಯ-ದಸ್ಯುಗಆ ಹೊಂರಾಟದಲ್ಲ 
ದಸ್ಯುವು ಯಾವಾದಲೂ ಅರ್ಯನ ಹೊಟೆವ ದನಗಟನ್ನು ಲೂಟಮಾಡಲು, ನಾಶಮಾಡಲು, ಹಚಲು 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಗವಿಯ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಡಣಸಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಭಕ್ಷಕನಾದ 
ಪಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ತೋಟ (“ವೃಹ”-ಹಲದೆಸೆವವನು) V1. 51.14.” 
ಈ ವರ್ಣನೆಗಳು ಸುಲಭವಾಣ, ಆದ್ಯರ ದೇವತೆಗಚನ್ನೂ ಅವರ ಆರಾಧನಾ ಪದ್ಮತಿಯನ್ನೂ 
ದ್ವೇಷಿಸುವ ಮಾನವ್ಯ ಶತ್ರುಗಆರೂ ಅನ್ವಂಬಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂಥ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವಿಂದ ನೋಡುವೆವು: 1.33. ರಣ್ಣ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಚನ್ನು 
ಅತ್ಯ೦ತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ತೋಲಸಲಾಣದೆ ; ಮಾನವ್ಯ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ದಸ್ಯುಗಜೆದುರು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ಈ ದಸ್ಯುದಟು, ಪಣಿಗಚು ಮತ್ತು ವೃತ್ರರು 
ಮಾನವ್ಯ ಯೋಧರಾಗಲಾರರು, ಮಾನವ್ಯ ಕುಲದವರೋ ದರೋಡೆಗಾರರೊ ಆಗಲಾರರು. 


೨. ಅನಾಸ್ಯವು ಅನಾಸವಾಗುವುದು ಸತ್ಯವು ಸಚ್‌ ಆದಂತೆ 000006 -ಅನುವಾದಕ ಅಥವಾ ವೇದದ 
“ಆಸ್‌-ಮುಖ, ಬಾಂಖ” ಎಂಬುದರ ವಿರುದ್ಧವಾದ “ಅನಾಸ್‌” 


ದಸ್ಯುಗಚ ಮೇಅಸ ವಿಜಯ ಗಿ ೨೩೫ 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಖುಷಿ 1 ಅ೦೧ರಸನು ಮೊದಲ ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಟಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ 
ರೊಂಗಆದಾಣ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪಣಿಗಟಲೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಣದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಬನ್ನಲಿ, ರೋಣಜನ್ನು 
ಹುಡುಶಿಕೊ೦ಡು ಇಂದ್ರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಟೆ ನಾವು ಹೋಗೋಣ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅವನೇ ನಮ್ಮಣ್ಲರುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ೦ವರ್ಥಿಸುವವನು. ಅತನು ಅಜಯ್ಯನು ಮತ್ತು ಅವನ ಸುಖಗಚು ಸಂಪೂರ್ಣ ; 
ಅವನು ನಮಣಾಣ ಹೊಲೆವ ದನಗಚ ಸಮುನ್ನತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಕ್ತರೊಹನುತ್ತಾನೆ (ಹತ್ತಅಸಿ೦ದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ) -ದವಾ೦ಕೆಂತ೦ಂ ಪರಂ ಅವರ್ಜತೆಂ ನಃ - ನಾನು ಅಭೇದ್ಯನಾದ 
ಎವ ಕ 
ಸಂಪದ್‌ದಾತನತ್ತ, ಹಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ರೂ&ದೆ ಹಾಲದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ನಮಿಸುತ್ತಾ ಆ 
ಇ೦ದನೆಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತೇನೆ. ; ಹಾಣೆ ಹಾರುವಾದ ಬೆಚಹಿನ ಸಮುದಾತ್ರ ಮಂತ್ರಸಮೇತನಾಣರುತ್ತೇನೆ, 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಂಜದವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನು 
ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯದಲೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನು ತನ್ನ ಐತ್ತಆಹೆಗಕನ್ನು ರಣ್ಣಯಾಣ 
ತ೦ದುಹೊಡುವನು. (ನಮ್ಮ ಮ೦ತ್ರಐ೦ದ) ಮಷ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಅಛಿಹ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ನಿನಣಾಣ ಸೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಹಿಣವಿಟ್ಟುಕೊಚ್ಚವಿರು, ಪಣಿಯಾಗವರು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಜೊಂಷ್ಠೂಯಮಾಣಃ 
ಇಂದ್ರ ಭೂಲಿ ವಾಮ೦ ಮಾಪಣೆರ್‌ ಭೂರ್‌ ಅಸ್ಕದ್‌ ಅಛಿ ಪವೃದ್ಧ”. ಕೊನೆಯ ಪದಸ೦ಹತಿಯು 
ಚಮತ್ವಾರಕ ಮತ್ತು ಸದ್ಯದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಲ್ಲ “ನಮ್ಮ ಬದೆದೆ ಲೋಜಯಾರಬೇಡ” ಎ೦ದು 
ಹೇಜ ಅದರ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಾಣದೆ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಪಣಿಗಳು ದೇವತೆಗೂ 
ಮಾನವನಿರೂ ಕೊಡದೆ, ತಮದಾಲಿಯೇ ಸಂಪತ್ತನಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಜಿದಂತಾದುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಲರೂ ತಿಆವ ಅದರ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ - ಸ೦ತೋಷಾಥಿಕ್ಯದ 
ಸ೦ಪತ್ತಸ್ನಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡು ಸೀನು, ಮಾನವನಿದೆ ಕೊಡದೆ, ತನದೆ೦ದೇ ಇಟ್ಟುಹೊಚ್ಚುವ ಪಣಿಯಾಗಬೇಡ 
; ಪಣಿಗಚು ತಮ್ಮ ಅವಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ದುಪ್ತವಾಂ ಇಟ್ಟುಕೊಟ್ಟುವಂತೆ ನೀನು ನಿನ್ನು ಅತಿಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರವಿಲಸಿಕೊ೦ಡರಖೇಡ.” 

ಅನಂತರ ಉಕ್ತ ಸೂಕ್ತವು ದಸ್ಯು ಪಣಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಭೂಷ್ಪರ್ಗದಆ 
ಒಡೆಯತನಶ್ಚಾಣ ಇಂದ್ರನು ಅವನೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ : “ಓ 
ಇಂದ್ರ, ಸೀನು ಹೇವಲ ನಿನ್ನ ಸೆಂವೆಗೆ ನಿಂತ ಸೆೊನೆದಲ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಅಆಯುಧವಂ೦ದ ಶ್ರೀಮಂತ 
ದಸ್ಯುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ6ಯೆ ; ಸಿನ್ನ ಜಲ್ಲನ ತುವಿಯಲ್ಲರುವ ಅವು (ಅಂಬುದಳಾದ ನಿನ್ನಪಕ್ತಿಳು) 
ದಶ ವಿಕ್ಷುಗಚತ್ತ ವಿವಿಧವಾಣ ಹಾಲ ಯಜ್ಞಸ್ಟೆ ಬಚಸದ ಧನವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡವರನ್ನು ಸಾವಿದೆ 
ತುತ್ಪಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು; ಆ ಅಯಜ್ಞರ ತಬೆಗಚು ಅವಲ೦ದ ಬಹು ದೂರ ಹೊಂ ಚೆಲ್ಲ 
ಹರಣ ಹೋರುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು, ಉರುಆ ಅಂಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. ದೊರೆಯೊ, 
ಲಸದಶ್ವಾಿಪತಿಯೆಂ, ಐಅಷ್ಟನಾಣ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾದವನೆಂ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡದೆ ಯಾಜ್ಞಕರೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡುವವರನ್ನು, ಅವ್ರತರನ್ನು (ನಿನ್ನ ಪತವನ್ನು ಪಾಅಸದವರನ್ನು ನೀನು ಸ್ವರ್ದ- 
ಭೂಮಿಗಆಂ೦ದ ಒದ್ದೊಂಡಿಸಿದೆ. ಅವರು ಸಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದರು 
; ಸವಡ್ಧರು ಅವನನ್ನು ದ೦ಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಅಣಿದೊಆಸಿದದು. ಎತ್ತಿನೊಡನೆ ಹೊಂರಾಡಅಅದೆತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಹೇದೋ ಹಾಣೆ ಅವರನ್ನು ಇ೦ದ್ರನು ತೊಲಂಸಿದನು. ಅವರು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳ ಕೆಶಗೆ ಓಡುತ್ತ 
ಹೊಂಣ (ತಲೆಮರೆಸಿಹೊ೦ಡರು) ಜದ್ದರು. ಹೇ ಇಂದ್ರ, (ರಜಸಃಪಾರೆ€-ಸ್ಟರ್ಗದ ಗಡಿರಚಲ್ಲ) 
ಅಂತಲಶ್ನದ ಅಜೆಯ ದಡದಲ್ಲ ನಗುತ್ತ ಅಳುತ್ತ ಇದ್ದವರೊಡನೆ ಸೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆ ; 


ಎತ್ತರದಲ್ಲ ನಿಂತ ಸೀನು ದಸ್ಯುವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಐ೦ದ ಸುಟ್ಟುರುಜಸಿ ಜಟ್ಟೆ ; ನಿನ್ನನ್ನು ಅಜಜ್ಞಾದಿಸುವ, 


೨೩೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮನ್ನಿಸುವ, ಮತ್ತು ನಿನದೆ ಸೊಂಮದಾನ ಮಾಡುವ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು, ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಸ೦ವರ್ಥಿಸಿದೆ. 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭೂಮಿಯು ಸುತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅ ಸೂರ್ಯನ (“ಸ್ವರ್ಣರತ್ನದ”) ಬಿಚಕಿನಲ್ಲ ಅವರು 
ಬೆಚ೧ದರು. ಅಷ್ಣೆಲ್ಲಾ ಸೂರ್ಯನತ್ತ ಮುತ್ತಿದರೂ, ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಇಟ್ಟುದಲ೦ದ, ಅವರು ಇಂದ್ರಸ್ಥಾನದ ಅಚಜೆದೆ ಹೋಗಲಾರದಾದರು. ಎಲ್ಫಿ 
ಇಂದನ, ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಕತೆಂಬ೦ದ (ವೈಶಾಲ್ಯಐ೦ದ) ಸೀನು ನಿನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಟ್ಟು-ಕೊ೦ಡಿದ್ದೀಯೆ. ಹೇ ಇಂದ್ರ, ಮಂತ್ರೋಜ್ಞಾರಕಲಂದ (“ಐ್ರಹ್ಮಜಃ”) 
ಸೀನು ದಸ್ಯುವನ್ನು ಹೊರದಣ್ಣದೆ; ಸತ್ಯ ಜಿಂತಕರ ಮೂಲಕ ಸೀನು ಸತ್ಯಜಿಂತನ ಮಾಡಲಾರದ 
ದಸ್ಯುವನ್ನು ಮೇಲೆ ಜದ್ದು ಹೊರದೂಡಿದೆ (“ಅಮನ್ಯಮಾನನ್‌ ಅಜಮನ್ಯ ಮಾನ್ಯೆಃ”). ಅವರು 
ಪ್ಪರ್ರ-ಭೂಮಿಗಚ ಅ೦ತವನ್ನು ಸೇರಲಾರದಾದರು. ವೃಷಭನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಿಂಹನ್ನು ತನ್ನ 
ನೆರವಿದೆ ತೆದೆದುಕೊ೦ಡನು. ಬೆಚಕಿನ ಐಲವಿ೦ದ ಕತ್ತಲ (ಕೆಚ್ಚಅಸಿ೦ದ) ಹಾಲನ್ನು ಅವನು 
ಕರೆದನು.” 

ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಲ್ಲ -ಅ೦ತಲಿಕ್ಣದ ಅತ್ತಅನ ತೀರದಲ್ಲ. ಸಿಡಿಅನ 
(ವಜ್ರಾಯುಧದ) ಜ್ವಾಲೆಂಬ೦ದ ದಸ್ಯುಗಚು ಸ್ವರ್ಗ ಐಹಿಷ್ಣತರಾದರು ; ಅವರು ಭೂಮಿರೆ ಸುತ್ತು 
ಹಾಹಿದಾದ ಭೂಮಿ-ಸ್ವರ್ಗಗಟೆರಲಂದಲೂ ಹೊರಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರು; ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವಲದೆ ಭೂಮಿ- 
ಸ್ವರ್ಗಗಲೆರಡರಲ್ಲೂ ಸ್ಥಾನವು ಅಲಭ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೂಮಿ-ಷ್ಟರ್ಣಗಟೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವಿ೦ದ 
ತು೦ಜ ಹೋಗಿವೆ. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ರಪ್ಮಿಣಕೆಂಬ ರಹಸ್ಯಚರರನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಕಚುಹಿಸಿರುವುದಲಿಂದ 
ಮತ್ತು ಆ ರಶ್ಮಿಗಚು ಅವರನ್ನು ಹ೦ಡುಹಿಡಿದುದಲ೦ದ ದಸ್ಯುರಚು ಅವನ ಮಿಂಜಿನ 
ಕಣ್ಯದೆಯಾಗಲಾರರು. ಇದೆ೦ದೂ ಆರ್ಯ-ದ್ರಾವಿಡ ಕುಲದವರ ಪಾರ್ಥಿವ ಸಮರವೆನ್ನಿನದು ; 
ಮಿ೦ಜೆ೦ದೂ ಭೌತಿಕವೆನ್ನಿಸದು. ಏಕೆ೦ದರೆ, ರಾತ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯ ಸ೦ಹಾರದೊಡನೆ ಅದರ 
ಸಂಬಂಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ ; ಕತ್ತಲ (ಕೆಚ್ಚಅಸಿ೦ದ) ಬೆಚಕಿನ ನೆರವು ಪಡೆದು ಉಷಾಧೇನು ಹಾಲು 
ಕರೆವ ಸಂದರ್ಭ ಹೂಡಾ ಇಲ್ಲಲ್ಲ. ಆದುದಲ೦ದ ಈ ಅಯಾಜ್ಞನರು, ಈ ಮಂತ್ರದ್ದೇಷಿಗಟು, 
ಮಂತ್ರಜಿ೦ತನಕ್ಟೂ. ಅನರ್ಹರಾದವರು-ಆರ್ಯಾರಾಧನೆಯ ಮಾನವ್ಯ ಹದೆಗಆಲ್ಲ. ಅವರು 
ಮಾನವನಲ್ಲಯೇ ಇರುವ ಸ್ಪರ ಭೂಮಿಗಳ ಒಡೆಯತನಶ್ಚಾಶಿಸುವ (ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ) ಅಸುಲೀ 
ಶಕ್ತಿರಚಲ್ಲದೆ ದ್ರಾವಿಡರಲ್ಲ. 

ಆ ದಸ್ಯುಗಣು ಹೋರಾಡಿದರೂ “ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿದಲ ಗಣ”ಯನ್ನು ತಲುಪಲಾರರೆಂವರುವುದು 
ದಮನಾರ್ಹ. ಕೇವಲ ಮಂತ್ರವಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞವಿಂದಲೂ ದೆಲ್ಲಬಹುದಾದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶದಳ 
(ಭೂಮಿಸ್ಟರ್ದಣಆ) ಅಜೆ೧ನ ಉನ್ನತತರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಾಧನವನ್ನಾಣ ಐಚಸದೆಯೇ ಈ ದಸ್ಯು ಶಕ್ತಿಣಚು ಬಯಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ನಾವು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಜ್ಞಾನದ ವಿಛಿಯ ಅ೦ಕೆಯಲ್ಲಯೆ€ ದಸ್ಕುಣಚು ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಐಟ್ಟುಹೊಚ್ಚಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವಲದೆ ಭೂ-ಸ್ಪರ್ಣದಚ ದ&ಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದುವುಏಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಹಾಣೆ ಅವುಗಚನ್ನು ದಾಣ-ಅರ್ಥಾತ್‌- 
ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ದೇಹರಟ ವಿನ್ಯಾಸ ಸೂತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಿ೦ದ ತು೦ಜದ 
ಅನಂತರ, ಮನಃಪ್ರಾಣದೇಹಾತೀತರಾಗುವರು. ಸರಮೆಯು. (2೭. 108.6) ಪಣಿರಳ ಈ 
ಮಹತ್ನಾಕಾಂಕ್ಣೆಯನ್ನು ಸೂಜಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ : “ನಿಮ್ಮ ಮಂತ್ರಗಳು ಸಿಲ್ಲಿ ಹೊಂದಐರಣ ; 


ದಸ್ಕುಣಆ ಮೇಅನ ವಿಜಯ ಗಿ ೨೩೭ 


ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯತೆಯು ದುಷ್ಣವೂ ಅಮಂಗಲವೂ ಆಗಅ ; ನಿಮಗೆ ಆ (ಸತ್‌) ಪಥವನ್ನು ದಾಟ 
ಹೋಗಲು (ಹಾಲು ಮಾಣಿ ಹೋಗಲು) ಸಾಧ್ಯವಾಗವಿರಲ ; ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು (ವ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾನುಷ) 
ಎರಡೂ ಪ್ರಪ೦ಚದಲ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಐರಣ.” ಪಣಿಗಚು ಸೊಪ್ಟಿಸಿ೦ದ, ಇಂದ್ರನು ತಮ್ಮ ದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದು ತಮ್ಮ ಅಕಳುಗಕನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊ೦ಡು ಜಲ್ಬದ್ದರೆ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗುವೆವೆಂದಾಗ ಸರಮೆ 
ಉತ್ತರ ಹೊಡುತ್ತಾಟೆ : ಇ೦ದ್ರನು ಸರ್ವಜಂಖ, ನಿಮಣೆ ಅವನನ್ನು ಜ೦ಖಸಿ ದಮಿಸಲತಕ್ಷೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ- 
ಎಂದು. ಅದ ಪಣಿಗಲು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ಸರಮೇ, ಸೀನು ನಿನ್ನ ದೂರದ ಊಲನಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ಒತ್ತಾಯಐ೦ದ ಇಲ್ಲದೆ ಐ೦ದವಲು ; ನೀನು “ಪ್ರಬಾಛಿತಾ ಸಹಸಾ ದೈವ್ಯೇನ” ಅದ್ದಲ೦ದ ಅವರ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಜಟ್ಟು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇರುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಸೊಂದಲಯಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತೇವೆ 
- ಎಂದು. ಅದಕ್ಷೆ ಸರಮೆಯು-ನನಣಿ ಭಾತೃತ್ವವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಸೋದಲೀತ್ಸವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲಾ 
ಇ೦ದ್ರಸಿದೂ ಭಯ೦ಕರರಾದ ಅಂ೧ರಸಲಗೂ ದೊತ್ತು. ಹಸುಗಜನ್ಸಾಶಿಸಿ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಷೆೇೇ ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಬ೦ದು (ಅವರೊಡನಿದ್ದೇನೆ) ಎ೦ದು ಉತ್ತಲಸಿದಟು. ಮತ್ತು 
ಮುಂಬಲದು ಅವಲು - “ಪಣಿಗಆರಾ, ಆದ್ದಲಿಂದ, ಹೊರಣಲ, ಇದಶ್ಟಿ೦ಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಾರಸ್ತೆ 
ಹೋಲಲಿ. ನೀವು ಹಿಡ೦ಿಟ್ಟುಧೊ೦ಡಿರುವ ದನಗಚು ಪರಮಸತ್ಯದತ್ತ ಮೇಲ್ವಲದು ಹೋಗ. 
ನೀವು ಅಡಂಿಸಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡ ಹನುದಚನ್ನು ಬೃಹಸ್ವತಿಯೂ ಸೋಮನೂ ಅರಣಿಗಜೂ ಪಬುದ್ಧ 
ಖಷಿದಲೂ ಹುಡುಶಿ ತೆರೆಯುತ್ತಾರೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾಟೆ. 

ಪೂಷನ್ನನನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುಲತ (V1. 53) ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಪಣಿಗಚು 
ತಾವಾಲಿಯೇ ತಾವು ಸಂದ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟುಹೊಂಡ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೊಡುವ ವಿಚಾರವೂ ಬಂಲಿದೆ. 
“ಎಲ್ಫಿ ಪೂಷನ್ನನೇ, ಪಥೇಶ್ವರನೆಂ, ರಥದ೦ತೆ ನಾವು ಸಿನ್ನನ್ನು ನೊಗವಾಣ ಹೊತ್ತು ಹೊಟ್ಟುವೆವು 
; ನೀನು ಲವ್ಯ ಸತ್ಯವನ್ನು (ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು), ಅನಂತ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ದೆದ್ದುಹೋ... ಓ 
ಹೊಲೆವ ಪೂಷನ್ನನೇ, ಪಣಿಯು ದಾನ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇಲಸು ; ಕೊಡದವನನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತೆ 
ಮಾಡು ; ಪಣಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮೃದುದೊಆಸು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಅನ೦ತ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ತಲುಪುವ 
ದಾಲದನ್ನು ವಿ೦ರಡಿಸು, ಆಕ್ರಾಮಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು, ನಮ್ಮ ವಿಚಾರದಚು ಪಲಪೂರ್ಣದೊಟ್ಟಅ. 
ನಿನ್ನ ಅ೦ಕುಶವಿ೦ದ ಪಣಿಗಆ ಹೃದಯಣಗಕನ್ನು ತಿವಿ, ಎಲೈ ದ್ರಷ್ಣಾರನೇ, ಆ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಸಮಣೆ ವಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಮ್ಮ ಪಣಿಗಚ ಹೃದಯದಲ್ಲ ಸಂತಸದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಯಸು. 
ಹಾದೆ ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಅ೦ಕೆಯೊಕರೆ ಬಲಸು. ಅವರನ್ನು ನಮದೊಆಪಡಸು.... ನೀನು ಹಿಡಿದ 
ಅ೦ಕುಶವೆ ಮಂತ್ರವು ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಫೆ ರಾರಾಜಸುವ ದ್ರಷ್ಟಾರನೆಂ, ಆ 
ಅ೦ಕುಶಏ೦ದ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆಯೂ ದೆರೆ ಹಾಕಿ ಅವನ್ನು, ಬೇರ್ಪಡಿಸು (ಈ 
ಲೀ€ತಿ೦ದ ಅವು ನಮ್ಮ ಸಮ್ಮ ವಶಕ್ತೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು). ನಿನ್ನ ಅ೦ಕುಶಕ್ತೆ ರಶ್ಮಿಯೇ 
ಮೊನೆ ; ಅದು ಗೊ€ಪ್ರಖಗಲನ್ನು ಪಲಪೂರ್ಣದೊಆಸುತ್ತದೆ ; (ವಿಚಾರ-ದರ್ಶನದ ದೊಂಪ್ರಜಗಳನ್ನೂ- 
“ಪಶುಸಾಧಸೀ-ಹೋಅಸಿಲ : ಸಾಧಂತಾಂಛಿಯಃ- ೪ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲ) ಅದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಮೋದ, 
ನಾವು ಬಯಸುವ ಹರ್ಷ. ಅ ಐವ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಮದಾಣ ಸ್ಯಜಸು - ಅದು ದನಗಚನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಛೆದ್ದು ತರುತ್ತದೆ, ಐಶ್ವರ್ಯದ ಅನಂತ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಡುತ್ತದೆ.” 

ಪಣಿಗಚ ಸ೦ಕೆಂತದ ನಮ್ಮ ಈ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಸಲಯಾದುದೇ ಆದರೆ, ಪದಗಚ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥಗಜನ್ನಿದು ಕೆಡಿಸದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ, ಸಾಯಣನು ಹಿ೦ಡಿ 


೨೩೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹಿಚುಪಿ ಹೊರಡಿಸಿದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯಂತೆ -ಪಣಿಯೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಕಡುಲೋಜಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ; 
ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕವಿಯು ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಕರುಣಾಜನಶವಾಣ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈ ಪಣಿಯನ್ನು 
ಮೃದು ಹೃದಯದವನನ್ನಾಣ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ದಾನಶೀಲನನ್ಹಾಣ ಮಾಡೆಂದು ಅ೦ಗಲಾಹುತ್ತಾನೆ- 
ಎ೦ದು ನಾವು ರಹಿಸಬೇಕಾಣಲ್ಲ. ವೈದಿಕ ಆಲೊಂಚನೆಯು ಇಂತಿತ್ತು : ಅವಚೇತನದ ಯಾ 
ಅವಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದ ಅಶ್ಜಾನದಲ್ಲ ವ್ಯ ಜಂವನಶ್ಥೆ 
ಸೇಲದ ಎಲ್ಲವೂ ಮುಚು೧ ಹೋಲವೆ ; ಈ ದುಪ್ತ ಸ೦ಪತ್ತುಗಚನ್ನು, ಪಶ್ಚಾತ್ತಪಿಸದ ಅಜ್ಞಾನ 
ಶಶ್ತಿರಚನ್ನು ಮೊದಲು ನಾಶಮಾಡಿ, ಅಮೇಲೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಹೀಚು 
ಜೀವನವನ್ನು ಮೇಲು ಜಂವನದ ಅಂಕೆದೊಚಪಡಿಸಬೇಹು ಎ೦ಬುದು. ಇಂದ್ರನ ಐದೆದೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಚಲಾಣದೆ : ದಸ್ಯುರಚನ್ನು ಅವನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಯಲದೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾದೇ ಸರಮೆಯೂ ಪಣಿಗಟೊಡನೆ ಶಾಂತ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಚುವುದನ್ನೂ 
ಸಹಹಲಸುವುದನ್ನೂ ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವಲು “ದೆಂವತೆಗಆಗೂ ಅರ್ಯಲಿಗೂ ಶರಣುವೊಣಲಿ, 
ಕಾರಾವಾಸದಲ್ಲಣ್ಣರುವ ದನಗಚನ್ನು ಅವಲದೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡಲ, ಸೀವು ಕತ್ತಲ ಜಾಗ ಜಟ್ಟು ಉತ್ತಮತರ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊಲ” ಎ೦ದೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಲೆ. ವಲೀಯಃ (X.108.10.11) ಉಜ್ವಲ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಖುಷಿಯ ಅ೦ಕುಶವು ಮುಜ್ಜಿದೆದೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ಅದರ ಅಜವಿಂದ ಮಂತ್ರವೆದ್ದು ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹೊಟೆವ ಮೊನೆಂಬ೦ದ ಲಸದ್ದೇನುದಆನ್ನು ಮೂರ್ಣತೆದೊಯ್ದು ಮುಣ್ಣಸಿ ಹೊಲೆವ 
ವಿಚಾರದಚನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ ; ಆ ಖಹಿಯಾದರೋ ಪರಸತ್ಯದ ಒಡೆಯನಾದ ಪೂಷನ್‌. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪೂಷನ್ನನು ಪಣಿಗಚನ್ನು ಮತಾ೦ತರದೊಆಸಬೇಕೆ೦ದು ಹೆಂಚಲಾಣದೆ. ಅನಂತರ 
ಅ ಸತ್ಯದೇವನು ತನ್ನು ಕೃಷ್ಣೀಕೃತ ಹೃದಯದಲ್ಲ ಅರ್ಯನು ಐಯಸುವುದನ್ನೇ ಬಯಸುವನು. 
ಅದುದಲಂದ ಬೆಚಕು ಸತ್ಯಗಜ ಈ ಆಆವಾಂ ಒಚಹೊಗುವ ಕಾರ್ಯವಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರೂಢಿಯ 
ಅಜ್ಞಾನಜನ್ಯ ಐಂಪ್ರಿಯ ಚಟುವಟಕೆಯು ಆರ್ಯನ ಅಂಕೆದೆ ಒಆಪಡುತ್ತದೆ. 

ಅದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಣಿಗಳು ಆರ್ಯರ ಶತ್ರುಗಚು, ದಾಸರಲ್ಲ (ದಾಸ-ಅಥಿಂನತೆ ಮತ್ತು 
ಸೆಂವಾಪರತೆ ; ದಸ್‌-ಕೆಲಸ) ; ಆದರೆ ವಿನಾಶಕರು, ಫಾತಕರು ಎ೦ಬರ್ಥದಲ್ಲ ಪಣಿಗಚು ಅರ್ಯ 
ವೈಲಗಳು (ದಾಸ-ದಸ್ಯ್ಯು-ಹದೆ, ಲೂಟದಾದ; ದಸ್‌-ವಿಭಜನು, ಹಾನಿಮಾಡು, ಫಾತಿಸು). ಪಣಿಯು 
ದರೋಂಡೆಗಾರ-ಅವನು ಖೆಚಹು-ದನದಚನ್ನು ಕಸಿದೊಯ್ಯುವಾತ, ವೇದ ಸ್ವರೂಪದ ಹಯಗಳನ್ನು 
ಎಲೆದೊಯ್ಯುವಾತ.ಅವನು ತೋಟ, ನು೦ರಣ್ಣ, “ಅತ್ರಿ ವೃತ”; ಅವನು ವಿಘ್ನಹಾರಕ (“ನಿದ್‌”) 
ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ ಕೆಣಸುವಾತ. ಅವನು ಅಲಿ, ಜೋರ, ಅನ್ಯತ ವಿಚಾಲಿ ಯಾ ದುರಾಲೋಜಕ ; 
ತನ್ನ ಜೌರ್ಯವಿ೦ದಲೂ ವಿಘ್ನ ವಿಧಾನವಿಂದಲೂ ಸತ್ಯಪಥಪ್ರಯಾಣವು ಕಲಣವಾದುವಂತೆ 
ಮಾಡುವಾತ. “ಹೇ ಸತ್ತಾಥಿಪತಿಯೆಂ, ನಮ್ಮ ದಾಲಿಯನ್ನು ಸುಗಮವನ್ನಾಣ ಮಾಡು. ಪಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲು - ಅತನು ತೋಟ, ದುಳುಂ ಎಂದು ನುಂಗುವಾತನು. (1/71.51.13,14) ದೇವತೆಗಚು 
ಅವನ ಏಜದೆಯನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. “ಈ (ನೋಮ)ದೇವನು ಇಂದನೊಡನೆ ಹುಣ್ಣದಾದ 
ಪಣೋದವಂದ ಪಣಿಯನ್ನು ತಡೆದನು. (೪1.44.22) ಮತ್ತು ಸ್ವಠನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 
ಸಕಣ್ಳಿಶ್ವಧ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಂದನು. ಪಣಿಗಜು ಸ೦ಹಾರ್ಯರು ಅಥವಾ ಐಶ್ವಾಪಾಲಾಣ ಓಡಿಸಲ್ಪಡತಕ್ವವರು 
- ಆ ಮೂಲಕ ಅವರ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂರೆಗೈದು ಅದನ್ನು ಉದಾತ್ತ ಜ€ವನಶ್ಚಾಣ 
ಬಚಸಖಬೇಕಾಗದೆ.” ಸರಮಾಲೆಯಾಣ ಬರುವ ಪಣಿಗಚ ಸಾಲುಗಲನ್ನು ಕಡಿದು ತುಂಡು ಮಾಡಿದ 
ನಿನ್ನವು ಈ ಬಲದಾಯಕವಾದ ದಾನಗಳು, ಎಲೌ ಸರಸ್ವತಿ, ಹೆ€ ಸರಸ್ವತಿ, ಓ ಸರಸ್ವತಿ, 
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ದೈವಹ೦ಟಕರನ್ನು ತುಜದು ಹಾಕು (V1.61.1,3.) “ಎಲೈ ಅಣ್ಣ, ಎಲೈ ಸೋಮ-ಅಗ ನಿಮ್ಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಜಾರಲಿಸಲ್ಪಣ್ಣತು. ಆದ ನೀವು ಪಣಿಗಳ ಅವ್ನಚನ್ನು ಕದ್ದುಹೊಂಡು ಐ೦ಐಲ ಮತ್ತು 
ಐಹುಜನಲದಾಣಿ ಏಶೈಕವಾದ ಬೆಚಕನ್ನು ಶೋಛಿಸಿಹೊಣ್ಣಲ (1.93.4). 
ತ್ತಿ ದರ ನೆರಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಣ ಎಜ್ಜೆತ್ತಾರ ಅದರ ಜಯಪ್ರದ ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲ 
ು ಪ್ರೈ ಹಾಕಖಾರದು-ಹೈ ಹಾಕಲು ಏಆಬಾರದು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಅ೦ಧ೦ ತಮಸ್ಸಿನ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲ ನಿಪ್ರಿಸಅ. “ಹೇ ಉಷಾದೇವಿಯೆಂ, ಅನ೦ತವಿಸ್ತಾರದಲ ರಾಣಿಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲ ತು೦ಜರುವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚಲಿನು, ಅದರೆ ಪಣಿಗಳು ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದದೆ ನಿಲ್ರಸಿರಅ. ಅಪ್ರಮೇಯ ವಿಸ್ತಾರದ 
ಅರಸಿತಿಯೇ, ಆ ವಿಸ್ತಾರದಲಿಪತಗಆದಾಣ ಸಮೃದ್ಧವಾಣ ಖೆಚಗು, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಹುದೆ೦ದು 
ಸಾರುವವಸಿಗಾಲಯೂ ಸುಸ೦ಪನ್ನತೆಂಬ೦ದ ಖೆಆಹು ಜರು. ಎಲೌ ಉಷೆಯೇ, ನೀನೇ 
ಪರಮಸತ್ಯ. ಹರೆಯದವಲಾದ ಅಕೆ ನಮ್ಮೆದುರು ದಶವಶೆಗಆಲ್ಲ ಬೆಚರುವಟು. ಅವಳು ತನ್ನು 
ಕಪಿಲೆಕನ್ನು (ತೆ೦ಪೊತ್ತಿದ ಹಸುಗಜನ್ನು), ಕೆಂದನಗಚ ದೋಲೆಗಚನ್ನು, ಸೃಣಸಿದ್ದಾಚೆ. ಅನಸ್ತಿತ್ವ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲ ಅವಜು ಅದಲವಾಣ ಮೂಡಿದ್ದಾಚೆ. (1.124.10,11) ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ IV.S.1- 
3ರಲ್ತ, “ಅರೇ, ನಮ್ಮೆದುಲದೇ ಹ್ವಾನಮೂರ್ಣವಾದ ಅ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು ಅಂಧಕಾರವಿಂದ 
ಹೊರ ಮೂಡಿ ನಿಂತಿದೆ ; ಸ್ವರ್ಣಸುತೆಯರಾದ ಉಷೋದೇವಿಯರು ಏಿಸ್ತಾರವಾಣ ಬೆಚಗುತ್ತಾ 
ಮಾನವನಿಗಾಣ ದಾಲಿಯನ್ನು ಮಾಣಕೊಣ್ಟದ್ದಾರೆ. ಈ ಉಪಷೋದೇವಿಯರು ಯಜ್ಞ ವೇಐಜೆಗಟಲ್ಲರುವ 
ಯೂಪಸ್ತ೦ಭದಚಂತೆ ನಮ್ಮೆದುರು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಪಲಶುದ್ಧೆಯರಾಣ ಒಡಮೂಡಿದ ಅವರು 
(ಸರ್ವವನ್ನೂ) ಶುಣ್ಣೀಕಲಸುತ್ತಾ (ಜೊಕ್ಟ ಮಾಡುತ್ತಾ) ಕತ್ತಲ ದೊಡ್ಡಿಯ ಬಾಣಲುದಚನ್ನು 
ತೆರೆಐದ್ದಾರೆ. ಇ೦ದು ಒಡಮೂಡಿದ ಅ ದೇವಿಯರು (ವವ್ಯೋಷೆಯರು) ಭೋಣಗಪನ್ನು, ಸಮೃದ್ಧ 
ಸೌಖ್ಯದಾನಕ್ಚಾಣ, ಜ್ಞಾಮನೋನ್ಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬೆಚಕಿನಾಟವಿಲ್ಲದ ಕತ್ತಲ ಹೃದಯದಲ್ಲ 
ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದದೆ ನಿಪ್ರಸಿರಲ.” ಆ ಪಣಿಗಲನ್ನು ಉಡ್ಜಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರರಜ೦ದ ಈ ಪಾತಾಚದ ಅಂಧಕಾರ 
ಈೂಪಕ್ಷೆ ತಜ್ಛಬೇಹು ; ಅವಲ೦ದ ಐ೦ಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿವ್ಯೋಂಷಸ್ಸುಗಚನ್ನು ಆ ಇರುಆನಲ್ಲೀ ಉನ್ನುತತಮ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರರಕದೆ ಎತ್ತಬೇಕು. “ವಕ್ರತ್ವ ದ್ರಂಛಿ ನಿರ್ಮಾಪಕರಾದ ಪಣಿಗಚು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯುಚ್ಛವರಲ್ಲ (ಯಜ್ಞೆೇಷ್ಸುದಆಲ್ಲ) ; ಮಂತ್ರ ಕೆಡಿಸುವವರು ; ಶ್ರದ್ಧಾಹೀನರಾದವರು, 
ಅನಜವರ್ಧಮಾನರು ಮತ್ತು ಅವರು ಅಆಯಾಜ್ಞಕರು. ಅವರನ್ನು ಅಣ್ಣಯು ದೂರ, ದೂರಕ್ಕೆ 
೭ಡಸಿಜಟ್ಟದ್ದಾನೆ ; ಅಪ್ರತಿಹತ ಬಲನಾದ ಅವನು ಅ ಅಯಾಜ್ಞಿಕರನ್ನು ಪಾತಾಲಕ್ಷೆ ಅಣ್ಣದ್ದಾನೆ. 
ಪಾತಾಆದ €”೧ಧಕಾರದಲ್ಲ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉಷಾದೋದಗಚ ಸ್ವಬಲಪಖಿ೦ದ ಅಣ್ಣಯು ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
(ಲೋಕಕ್ಕೆ) ಸ್ಥಶಕ್ತೆ ಎತ್ತಿ ಒ೦ಬ್ದಣ್ಟದ್ದಾನೆ.. ಅವನು ಗಡಿಮಿತಿರಲಾದ ದೋಡೆಗಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನು 
(ಶಶಕ್ತಿಯ೦ದ) ಹೊಡೆತಲಲದ ಒಡೆದು ಜೇದ್ದಾನೆ. ಆರ್ಯನ ವಶಕ್ಷೆ ಅವನು ಉಷಸ್ಸುಗಚನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಣ್ಣದ್ದಾನೆ- “ಆರ್ಯಪತ್ನಿಂದ್‌ ಉಷಸಶ್‌ ಚಕಾರ (V11.6.3-5) ವೃತ್ತನ ಅಥವಾ ವಲನ 
ವಶದಳಣ್ಲದ್ದಾರ ನವಗಚನ್ನೂ ಉಷಸ್ಸುದಚಸ್ನೂ ದಾಸಪತ್ತಿಯರೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಚ ಕಾರ್ಯವಿಂದ 
ಅವು ಅರ್ಯರ - "ಅರ್ಯಪತ್ನಿಲ” - ಸಹಧರ್ಮಚಾಲಣಿಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅಜ್ಞಾನಾಛಿಪತಿಗಚನ್ನು ಸಂ೦ಹಲಸಲೇಖೇಹು ಅಥವಾ ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಬಯಸುವವರ ದಾಸ್ಯಸ್ಥೆ ದೂಡಲೇಬೇಹು ; ಆದರೆ, ಅವರ ಸಂಪತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಜೀವನ 
ಸಾಫಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಕೆ ಬೇಹು- ಅಲ್ಲದ ಅವರ ಬಾಜು ಅಪೂರ್ಣ ಅ೦ದರೆ, ಪಣಿಗಚಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 
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ಹೆಚ್ಚು ಧನಿಹನಾದವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೇಲ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಇ೦ದ್ರ- ಪಣೀನಾಂ ವರ್ಷಿಷ್ಟೇ ಮೂರ್ಧನ್‌ 
ಅಸಾತ್‌ ; ಅವನ ಬೆಕಪಿನಾಹಾಗುತ್ತಾನೆ, ವೇಗದ ವಾಜಯಾಗುತ್ತಾನೆ- ಸಾವಿರಾರು ಪಟ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಸ೦ಪಣ್ಣತರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಮದಾದಲೇ ದೊತ್ತಾಗರುವಂತೆ ಆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಪೂರ್ಣತೆ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಸ್ವರ್ಣೋನ್ಮುಖ ಆರೋಹಣ ಎ೦ದರೆ, ಅಮ್ಯತತ್ವದ ದಾಲ ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟು. 

“ಅ೦೧ರಸರು ಸತ್ಯದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಅವತರಣವನ್ನು (ವ್ಯಕ್ತೀಹರಣವನ್ನು)ಧಲಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಯಜ್ಹಾಣ್ನಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದವರು - ಅವರದರಲ್ಲ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಮುಣ್ಣದವರು. ಅವರು 
ಪಣಿರಚ ಗವಾಶ್ವಚ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದೆದ್ದು ಭೋಣಸಿದವರು. ಅಥರ್ವನ್‌ ಎಂಬವನು 
ಮೊದಲು ದಾಲ ಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಅನಂದಮಯನನ್ನೂ ವಿಛಿಯನ್ನೂ (ಹಾಯದೆಯನ್ನೂ]) 
ಕಾಯಲು ಸೂರ್ಯನು ಹುಣ್ಣದನು. “ತತಃ ಸೂರ್ಯೋ ವ್ರತಪಾವೇನ ಅಜನಿ”. ಉಶನಸ್‌ ಹಾವ್ಯನು 
ದನಗಕನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋದನು. ವಿಛಿಯಥಿಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಣ್ಣದ 
ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಆ ಹಸುದಚ ಹಾಗೂ ಯಾದದ ನೆರಪಿಸಿ೦ದ ನಾವು ದೆಲ್ಲುತ್ತೇವೆ. “ಯಮಸ್ಯ 
ಜಾತಂ ಅಮೃತಂ ಯಜಾಮಹೇ” (1.83.4,5) ಅ೦ಣರಸನು ದ್ರಷ್ಟಾರನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸಿಛಿಸುವ ಖುಷಿ. ಅಥರ್ವಣನು ಮಾರ್ದಜಾಲ ಖಷಿ. ಕಾವ್ಯ ಉಶನಸ್ಸನು ದಷ್ಷಜ್ಞಾನ ಜನ್ಯವಾದ 
ಸ್ವರ್ದೋನ್ಮುಖವಾದ ಬಯಕೆ. ಅ೦೧ರನರು ಹೀಚುಬಾಆನ ವಕ್ರತೆಯಲ್ಲ ಅಡಗಿದ್ದ ಪ್ರಬೋಧ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪರಸತ್ಯದ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವವರು. ಅವರ ಬಲವಂದ ಅಥರ್ವನ್ನನು 
(ಅಥರ್ವಣನು)ದಾಲ ಮಾಡುವನು. ಅಮೇಲೆ ಬೆಆಕಿನ (ಪಬೋಧದ) ದೊರೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನು 
ದಿವ್ಯವಿಛಿ (ದಿವ್ಯವ್ರತ, ವ್ಯ ನಿಯಮ) ಎಂಬುದನ್ನೂ ಯಮಶಶ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಾಯುವವನಾಲಿ 
ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಉಶನಸ್ಸನು ಗೋಲೆಯಾದ ಪ್ರಬೋಧಗಕನ್ನು ಅಣ್ಣಕೊ೦ಡು ಹೋಡದುತ್ತಾನೆ- ಆ 
ಪಖೋಧಗಟು ಪಚನ ಹೊಟೆದ ಪರಮ- -ಅನ೦ದಹ್ಟೊಯ್ದು ಮುಣ್ಣಸುವ, ಪರಮ ಸತ್ಯ ಮಾರ್ಗದ 
ಬದೆ೧ನ ನಮ್ಮ ಉನ್ನತ ವಿಜಾರಕ್ಷೆ ಸ೦ಬ೦ಥಿಸಿದ೦ಥವುದಚು - ಆ ಅನ೦ದವು ಸೂರ್ಯನ 
ವಶದಲ್ಲರುವ೦ಥದು. ಅದ್ದಲಿ೦ದಲೇ ಅರ್ಯಾತ್ಮವು' ತನ್ನ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಪರಮಸತ್ಯದ 
(ಪತಲಂದ) ವಿಧಿಯ೦ದ ಹುಣ್ಣದ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಅಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಿರಮಸಗಆ ಸಾರಾಂಶ A ೨೪೧ 


| ಅಧ್ಯಾಯ-೨ಸ೩ 


ನಿದಮನಗದಚ ಪಾರಾಂಶ 


ಖುದ್ದೇದದ ಅ೦೧ರಸ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಬವಿಗಜ೦ದಲೂ 
(ದೃಕ್ಟಿಹೋನಗಆ೦ದಲೂ) ಅದರ ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಸಂಕೇತಾರ್ಥಗಟಲ್ಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡ 
ಮುಲಿಸಿರುವುದಲಂದ ಅದಲಂದ ನಾವು ತರ್ಜಿಸಿದ ಸಿರಮನದನ್ನು ದೃಢವಾಣ 
ಸಾರಾ೦ಶರೂಪದಲ್ಲಡಐಹುದಾಣದೆ. ನಾನು ಆಗಲೆ ಹೇಆದಂತೆ, ಅ೦೧ರಸ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯೂ 
ವೃತ್ತನ ದೃಷ್ಟಾ೦ತ ಕಥೆಯೂ ವೇದದ ಎರಡು ಸೂಚಕ ಕಥೆರಳಾಂವೆ. ಅವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಐರುತ್ತವೆ. ನಿಹಟವಾಣ ಸಂಬಂಛಿಸಿದ ಎರಡು ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕ ಅಲ೦ಕಾರೊೋಂ್ತಿಗಳ 
ನೂಲುಗಆಂತೆ ಅವು ಸೂಕ್ತಗಳ ಮೂಲಕ ಹಲಿಯುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಅವುಗಆ ಸುತ್ತಲೂ ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ವೈವಿಕ ಸಾ೦ಕೆಂತಿಹತೆಯೂ ಹೆಣೆದುಹೊ೦ಡಿದೆ. ಅವೇನು ಅದರ ಶೆಂ೦ದ್ರ ಹಲ್ಚನೆಗಚೆ೦ದಲ್ಲ, 
ಅದರೆ ಈ ಹಬೆಯ ಸೌಧದ ಎರಡು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಂಬಗಳು. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಿಶ್ವಂಬಸಿದಾಗ 
ನಾವು ಇಡೀ ಖುದ್ದೇದ ಸಂಹಿತೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಿರ್ಧಲಸಿಜಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯತ್ತನೂ ಜಲದಚೂ 
' ಮೋಡವನ್ನೂ ಮಜೆಯನ್ನೂ ಹಾಣೇ ಪ೦ಜಾಜದೆ ಧುಮುಧುಮಿಸಿ ಬರುವ ಹಪ್ತಸಿ೦ಧುರಚನ್ನು 
ಸಂಹೇತಿಸಿದರೆ ಮತ್ತು ಅ೦೧ರಸರು ಭೌತಿಕ ಉಪಃಕಾಲವನ್ನು ತರುವವರೆ೦ದಾದರೆ ಅಗ ವೇದವು 
ದೇವ-ಯಷಿ-ಅಸುರ ರೂಪಕೋಕ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ಮೂರ್ತಿಕಲಸಿದ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಒ೦ದು 
ಸಂಹೇತಸಂಹಿತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವೃತ್ತನೂ ವಲನೂ ದ್ರಾವಿಡ ದೆಂವತೆಗಲಾದರೆ, ಪಣಿಗಜೂ ವೃತ್ತ್ರರೂ 
ಮಾನವ ಶತ್ರುರಲಾದರೆ, ಅದ ವೇದವು ಪ್ರಕೃತಿಪೂಜಕ ಐರ್ಬರರು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾರತದ ಮೇಲೆ 
ದಾಜ ಮಾಡಿದುದರ ಒ೦ದು ಕಾವ್ಯಮಯ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾನಕವಾದುತ್ತದೆ. ತಣ್ಜಿರುದ್ಧವಾಣ, 
ವೇದವು ಖೆಚಹು-ಶತ್ತಲೆಗಲೆ೦ಐ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿದಲಲ ಖುತಾನೃತಗಟ, ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನದಚ, ಮೃತಿ- 
ಅಮ್ಯತತ್ವರಚ ನಡುವಣ ಹೋರಾಟದ ಒ೦ದು ಸಂಹೇತಸಂಹಿತೆ ಎ೦ದು ಬಾವಿಸಿದರೆ ಆಗ 
ಇಡೀ ವೇದದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅ೦೧ರಸ ಖಹಿಗಚು ಉಷಾನಯನಕರ್ತರು ಎ೦ದು ನಾವು ಸಿಮಿಸಿದ್ದೇವೆ, ಕತ್ತಅನಿ೦ದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸುವವರೆ೦ದು ತೀರ್ಮಾಸಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದರೆ ಈ ಉಷೆ ಸೂರ್ಯ, ಕತ್ತಲುಗಟು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಣ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಅಲ೦ಕಾರೋಶ್ತಿಗಚು. ಅಜ್ಚಾನಾ೦ಧಕಾರವಿ೦ದ 
ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ವೇದದ ಕೇಂದ ಕಲ್ಪನೆ; ಪರಮಸತ್ಯವಿಜಯವಿಂದ ಅಮೃತತ್ವದ 
ವಿಜಯವೂ ಸಾಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವೇದದ “ಖುತುವು” ಒಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಹೌದು, 
ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಹೌದು. ಅದೇ ನಿಜ ಇರವು, ನಿಜ ಪ್ರಶ್ಟೆ ನಿಜವಾದ ಸತ್ತಾನ೦ದ- 
ಈ ಅನ೦ದವು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಶಲೀರವನ್ನೂ ಮೀರಿದ್ದು. ಈ ಪ್ರಾಣಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಣೋದಕ್ಕೆ 


೨೪೨ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಬಾನಿನ ಅಥವಾ ಮನವು ಕಣ್ಚಸಿಕೊಂಡ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅತಿಂತವಾದದ್ದು. 
ದೆಂವತೆಗಳ ಸ್ವಗ್ಯಹವೂ ಅಮೃತತ್ವದ ಖುನಾವಿಯೂ ಅದ ಅತಿಮಾನಸ, ಅತಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ, ಸುಪ್ರಮಾನಸ, 
ಸತ್ಯದ ಉನ್ನತತರ ಸ್ವರವನ್ನು ಏರಲು ಈಯೆಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದಆನ್ನೂ ನಾವು ದಾಟಹೋಗಬೆಹು. 
ಇದೇ ಸ್ಟರ್‌ - ಇದನ್ನು ಸೇರಲೆಂದೇ ಮು೦ದಿನ ತಲೆಮಾಲಿಗಾಣ ಅ೦೧ರಸರು ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಶೋಂಿಸಿಟ್ಟರು. 

ಅ೦೧ರಸರು ಏವ್ಯಖಹಿಗಚು ಮತ್ತು ಅವರು ದೇವರುದಚ ಮತ್ತು ಅವರ ಪಾರ್ಥಿವ 
ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಅನುವ೦ಶ ಮೂಲ ಪುರುಷರು ಮೊದಲು ವಿವೇಕವನ್ನು (ಪ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಕ೦ಡವರು. 
ವೈಲಕ ಸೂಕ್ತಗಟು ಆ ಪ್ರಜ್ಞಾನಬ್ರಹ್ಮದ (ಪರಮಸತ್ಯದ) ಪವಿತ್ರಗಾನ, ಸ್ಥರಣಿ; ಮತ್ತು ಅನುಭವದಣ್ಣ 
ಪುನರ್‌ ನವಿಂಕಲಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ೦ಥವುದಲು. ಏಳು ೦ವ್ಯಾಂ೧ರಸರು ಅಲ್ಣಯ ಮಹ್ತಚು ಯಾ 
ಶಶ್ತಿರಕು ; ದಷ್ಷಸಂ೦ಕಲ್ಪದ ಶಕ್ತಿರಜು ಇವುಗಆ ಸ೦ಘಾತವು; ವವ್ಯಪಣೋದದ ಜ್ವಾಲೆ, ವಿವ್ಯಜ್ಞಾನದ 
ಸಹ ಮೂಲಪ್ರವೃತ್ತಿ-ಇದನ್ನು ವಿಜಯಕ್ಷಾಗ ಹೊತ್ತಿಸಲಾದುತ್ತದೆ. ಪಾರ್ಥಿವ ಸತ್ತೆಯ ಖೆಚೆಗಳಲ್ಲ 
ಇದು ರೂಢವಾಣರುವುದನ್ನು ಭೃದುಣಚು (ಭಾರ್ದವರು) ಕಂಡರು. ಆದರೆ ಅ೦೧ರಸರು 
ಯಜ್ಞಕು೦ಡದಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಞಕ ವರ್ಷ ಮುಲವವರೆ೧ನ ಅವಛಿಯಲ್ಲ 
ಇದನ್ನು ಕಾಯ್ದುಹೊ೦ಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅವಧಿಯು ಕತ್ತಲೆಂಖಂದ ಸತ್ಯಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮನಃ ಪಡೆಯಲು 
ಬೇಹಾದ ವವ್ಯಕಾಯಹದ ಅವಥಿಯನ್ನು ಸ೦ಕೆಂತಿಸುತ್ತದೆ. ೯ ತಂಗಟು ಯಾದ ಮಾಡುವವರು 
ನವಧ್ವರು - ೯ ಹಸುರಚನ್ನೋ ೯ ಶಿರಣದಲಚನ್ನೋ ನೋಡುವ ಖಷಿದಚು. ಅವರು ಸೂರ್ಯನ 
ದೋಪ್ರಜಶೋಧವನ್ನೂ ಪಣಿಗಟೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಹೊರಡುವುದನ್ನೂ ಆರ೦ಜಸುತ್ತಾರೆ. 
೧೦ ತಿಂದಚು ಯಾರಮಾಡುವವರು ದಶದ್ವರು.ಅವರು ದಶಶಿರಣ ದ್ರಷ್ಟಾರರು; ಇಂದನೊಡನೆ 
ಅವರು ಪಣಿಗಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲ ಹೊತ್ತು ಕಟೆದು ಹೋದ ದನದ ದೋಲೆಗಚನ್ನು ಮರಜ ತರುತ್ತಾರೆ. 


ಯಜ್ಞವೆ೦ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಇರವಿನಲ್ಲಯ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತನಣ೦ತ ಉನ್ನತತರವಾದ 
ಯಾ ವಿವ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ (-ಪರಾಶಕ್ತಿದೆ) ಅರ್ಪಿಸುವುದೇ ಆದೆ, ದೇವತೆಗಳ ಉದಾರ 
ವರದಾನವಿಂದ ಯಾಜಕನ ಮನುಷ್ಯತ್ಸವು ಸಮೃದ್ಧವಾಗುವುದೇ ಅದರ ಫಲ (ಇಮಾನವೀಯತೆ, 
ದಯಾವಿ ಧರ್ಮಗಲು, ಅತ್ಸರುಣಗಟು ಅಛಿಕವೂ ಸ್ಥಿರವೂ ಆಗುವುದೇ ಸಮೃ್ವಿ). ಹೀದೆ ಲಬ್ದವಾದ 
ಸಂಪತ್ತು ಒ೦ದು ಮಟ್ಟದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೊಂದು ಸುಖ -ಆ 
ಸುಖವೇ ಬಲ -ಆ ಐಲಐಿ೦ದ ಪ್ರಯಾಣ ಮುನ್ನಡೆ; ಯಜ್ಞವೇ ಅಣ್ಣಯ ನಾಯಕಶತ್ವದಲ್ಲ ಮೇಅನ 
ದಿವ್ಯಮಾರ್ದವನ್ನು ಹಿಡದು ದೇವತೆಗಆತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಷೆ ಪಿತ್ಯನಲಾದ ಅ೦೧ರಸರು ಸ್ವರೆಂಐ 
ದಿವ್ಯ ಪಪಂಚಕ್ಷೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದೇ ಮಾದಲಿ. ಅವರ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಯಾಣವು ಒ೦ದು 
ಯುದ್ಧವೂ ಹೌದು. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅದು ಪಣಿವೃತ್ತಾಲ ಅನೃತ ಶಕ್ತಿದಆ೦ದಲೂ ದುಷ್ಪಶಕ್ತಿದಗಆ೦ದಲೂ 
ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಫರ್ಷಣೆಯಲ್ಲ ಇ೦ದ್ರ-ಅ೦೧ರಸರೊ೦ದಾಲಿ ಪಣಿರಟೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡುವುದು ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆ. 


ಯೃಜ್ಞಕ್ಷೆ ವಿವ್ಯಜ್ಞಾಲಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುದು, ಫೃತಾಹುತಿ ಹಾಕುವುದು, ಸೋಮವಮದ್ಯವನ್ನು 
ಸುಲಿಯುವುದು ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರಶಬ್ದರಚನ್ನು ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದು ಎ೦ಬವು ಮುಖ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಸೂಕ್ತವಿ೦ದಲೂ ಅಹುತಿಂಖಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಪುಣ್ಟದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 
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ಎ೦ದು ಹೇಜಲಾಗದೆ-ಅವರು ಮಾನವನಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ ಯಾ ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪುಷ್ಣಿು೦ದಲೂ ಮಹತ್ತೆಯ೦ದಲೂ ಅವರು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಚನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸುತ್ತಾರೆ-ಅ೦ದರೆ- 
ಮಾನವನ ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಅದರ ತುತ್ತತುಲಣೇಲಸಿ ಅನಂತರ ಅದನ್ನು 
ಮೀಲಸಿ ಅದಕ್ತಿಂತ ಮೇಅನ ಲೊಂಕಗಣಗೊಂ ಪಜ್ಞಾಸ್ಞರರಜದೋ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಅದರ 
ಜಾರದಲ್ಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೃಜಸುತ್ತಾರೆ. ಮೇಅನಿರವೆಂದರೆ ದವ್ಯ - ಅದಕ್ತೆ ಹೊಲೆ ಹೊಟೆವ ದನ, 
ಅನಂತ ಮಾತೆ, ಅವತಿ ಎಂಬುವಲೇ ಸಂಕೇತ. ಕೆಆ೧ನಿರವು ಅವ ಕಾಆರೂಪವಾದ ಏತಿ- 
ಅದು ಅವಲ ಅ೦ಕೆಯಲ್ಲ ಇರುತ್ತದೆ. ವ್ಯ ಅನ೦ತ, (ಮೇಲ್ಪರದ) ಜೀವನವೇ ಯಜ್ಞದ ಧ್ಯೇಯ, 
ಅದನ್ನು ರೆದ್ದುಹೊಟ್ಟುವುದೇ ದುಲ. ಆ ಉದಾತ್ತ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರೊಡನೆ ಕೆಚ೧ನ 
ಯಾ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಉಕ್ತಸತ್ತೆಯ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಸಿಯಮತ್ತೆ (ವಿಛಿದೆ) ಒಚಪಣಸುವುದು 
ಯಷ್ಟೋಂ್ಜೀಶ. ಯಜ್ಞ ಹು೦ಡಕ್ಟೆ ಹೊಯ್ಯುವ ಫೃತವೆ೦ದರೆ ರಾಜಧ್ವೇನುವಿನ ಹಾಲು(ರಸ). 
ಅದು ಮಾನವ ಮಾನಸಿಕತೆಯಲ್ಲಯ ಸೌರ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಅಥವಾ ಹೊಳಪು, ಸೋಮವೆಂದರೆ 
ಬಾಚುವೆಯ ಅಮರ ಅನಂದ. ಈ ಬಾಚು ಯಾ ಜೀವನ ಎ೦ಬುದು ಅಭೌತಿಹ ಅಮಾನಸಿಪ, 
ದಿವ್ಯ ಸತ್ತೆ, ವಿವ್ಯಾಸ್ತಿತ್ವ. ಜಲದಲ್ಲೂ ಸಸ್ಯದಲ್ಲೂ ಅಡಗಿದ್ದ ಹೋಮವನ್ನು ಹಿ೦& ತೆಗೆಯುವುದು 
ದೇವತೆದಚ ಹಾಗೂ ಮಾನವರ ಪಾನಕ್ಲಾಗಿ. ಶಬ್ದ ಯಾ ಮಂತ್ರ ಎ೦ದರೆ ಸ್ಥೂರ್ತ ವಾಣಿ. ಅದು 
ಪರಮಸತ್ಯದ ವಿಚಾರ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಪರಮ ಸತ್ಯವು ಜಂವಾತ್ಮನಿ೦ದ 
ಮೇಲೇಚುತ್ತದೆ, ಹೃದಯದಲ್ಲ ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಅದು; ಮನಸ್ಸು ಅದನ್ನು ಸಾಕಾರದೊಅಸಿದ್ದು. 
ಫೃತಪುಷ್ಟನಾದ ಅಲ್ಣಿಯೂ ಸೊ€ಮಪಾನಲಬ್ಜವಾದ ಮಿರ್ರನೆ ಮಿಂಚುವ ಬಲವಂದಲೂ 
ಸಂತೋಷವಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರ ಪೌಷ್ಟಿಹಲ೦ದಲೂ ಪ್ರಣೋದನನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಸೌರದೋವ್ರಗಕನ್ನು 
ಮರ ಪಡೆಯುವುದರ ಅ೦೧ರಸಲಣಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪಿಸೃಹ್ನಾಶಬ್ದಕ್ಟೆ (ಮ೦ತ್ರಶ್ಟೆ) ಒಡೆಯನು. ಅಲ್ನಿಯು ಸರ್ವೋಚ್ಚ 
ಅ೦೧ರಸನಾದಾರ ಅವನ ಜ್ವಾಲೆಂಖಂದ ಅ೦೧ರಸರು ಹುಣ್ಣದರು. ಹಾಣಿ ಹುಣ್ಣದ ಅ೦೧ರಸರಲ್ಲ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಪ್ತಾಸ್ಯನಾದ ಅ೦೧ರಸನು. ಆ ಸಪ್ತಾಸ್ಯಗಟೆಂದರೆ ಕಣ್ಣೆರೆಂಬುಸುವ ವಿಚಾರದ 
ಸಪ್ತ ಕಿರಣಗಳು ಮತ್ತು ಅವುರಚನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸಪ್ತಮ೦ತ್ರರಜು. ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಚಖಲ್ಲವರು ಶಶ್ತಿಸ್ಟರೂಪದ ಈ ಖಹಿದಚು. ಪರಸತ್ಯದ ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾದ.ವಿಚಾರ ; ಅದು 
ಸಪ್ತಶೀರ್ಷ ; ಅದು ಚತುರ್ಥವಾದ ವಿವ್ಯರೋಕವನ್ನು-ಯಜ್ಞದ ಧ್ಯೇಯವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದೆಲ್ಲುವುದರ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನಿಣಾಣ ರೆದ್ದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದುದಲಿ೦ದ ಅಣ್ಣ, 
ಇಂದ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಸೋಮ ಎ೦ಜ6€ ಎಲ್ಲರೂ ಸೌರಗೋವುಜಗಟನ್ನು ದೆದ್ದವರೆಂದೂ ಅವುಗಕನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಮುಜ್ಜಿಟ್ಟು ಹಿಡಿವಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವ ದಸ್ಯುಗಚನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವರೆಂದೂ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ಪರಸತ್ಯದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಸ್ಟರೂಪಿಣಿ ಅಥವಾ ಮ೦ತ್ರಧಾರಾಷ್ಟ್ರರೂಪಿಣಿ ಎನ್ನಿಸಿದ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಕೂಡ ದಸ್ಯುವಿನಾಶಿಕೆಯೂ ಉಜ್ಜಲವಜವಿಖೆಂತ್ರಿಯೂ ಅಣದ್ದಾಟೆ; ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಶೋಲಿಪಿದಾಶೆ ಸರಮೆ; ಅವಳು ಇಂದನ ಮು೦ಚೂಣಿಯಲ್ಲ ಹೊಂದವಟು, ಸೌರ ಯಾ ಉಷಾದೇವಿ 
ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯದ ಪ್ರಾತಿಭಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಿಣಿ ಎ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಉಷೆ ಅಥವಾ ಹಿ೦ಬೆಚಗು ಆ 
ಮಹಾವಿಜಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲ ಏಕಕಾಲಸ್ಥೆ ಕಾರ್ಯಕರ್ತಿೀಯೂ ಹೌದು, ತನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಗಮನದಲ್ಲಿ 
ಆ ವಿಜಯದ ವಿರಾಜಮಾನಫಅತೆಯೂ ಹೌದು. 
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ಉಷೆಯ ಲವ್ಯ ಹಿ೦ಬೆಚಗು (ಸೂರ್ಯೊೋದಯವು ಮುಂಡೆ ಬರುವ ಮುಂಚಿಕಗು). ಏಹೆಂದರೆ 
ಸೂರ್ಯನು (ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯಸ್ಥರೂಪನು) ಅನಂತರ ಉದಯಖಸುವನು. ಅವನು ತರುವ ಹದಲೇ 
ನಿಜಜ್ಞಾನದಣ್ಣಯ ಸಿಜಜ6ವನ-ಅವನು ಇರುಚನ್ನೊಡಿಸುತ್ತಾನೆ-ಅ ಇರುಟೆಂಬುದೇ ಅಜ್ಞಾನ. ಅದು 
ತನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲ ಉಷೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡರುತ್ತದೆ. ಉಷೆಯೆಂ ಸೂನೃತ ಪರಮಸತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಹಲವಾರು ಉನ್ನತ (ಏವ್ಯ) ಸತ್ಯರಟ ತಾಂಖ. ಐವ್ಯೋಷಸ್ಸಿನ ಈ ಸತ್ಯಗಚನ್ನು ಅವಳ 
ದನಗಟೆಂದೂ ಲಸದ್‌ವಜಗಟೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಣದೆ. ಅವನ್ನು ಅನುಸಲಿಸಿ ಬರುವ ಮಹಾಸತ್ಯದ 
ಪ್ರಣೋದ ಸೇನೆಯು ಜೀವನವನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ ಹುದುರೆದಚೆಸ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ವೈಲಕ 
ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕತೆಯ ಬಹ್ಟಂಶವು ಈ ದನ-ಹುದುರೆಗಳ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತದೆ; ಏಕೆ೦ದರೆ ದೇವಲ೦ಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಡೆಯಬಯಸುವ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯಾಂದದಚು ಇವೇ. ಅಂಧಕಾರ ರಾಜ್ಯದ 
ದೊರೆಗಟಾದ ಅಸುರರು(ಐತಿಖರು) ತಮ್ಮ ದುಪ್ತ ಅವಮಾನಸದ ಪಾತಾಳ ಗುಹೆಯಲ್ಲ ಉಷೆಯ 
ದೋದಲನ್ನು ಕದ್ದು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಗೊಂವುಗಲೇ ಜ್ಞಾನದ ಪಖಬೋಧಗಟು, ಪರಸತ್ಯದ 
ವಿಚಾರಗಟು “ದಾವೊ ಮತಯಃ”. ಅವುಗಚನ್ನು ಕಾರಾಣ್ಯಹವಿ೦ದ ಮುಕ್ತಗೊಆಸಬೇಕು. ಅವುಗಳ 
ಜಡುರಡೆಯೇ ವವ್ಯೋಷೆಯ ಉತ್‌ಸರತ್‌ ಶಶ್ತಿಗಳು. 

ಅದು ಕಾರ್ದತ್ತಲಲ್ಲ ಜಣ್ಣಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನ ಪುನಃಪ್ರಾಶ್ತಿಯೂ ಹೌದು. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಪಣಿಗಆ 
ಗವಿಯಲ್ಲ ಇಂದ್ರಾಂಗರಸರು ಹುಡುಶಿತೆಗೆದ “ತತ್‌ ಸತ್ಯ” ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನೆ೦ದೆಂ ಹೊಚಲಾಣದೆ. 
ಗುಣೆಯನ್ನು ಸೀಅದ್ದಲ೦ದ ಪರಸತ್ಯದ ಕಿರಣರೂಪದ ವವ್ಯೋಷಾರೊಂಗಳು ಸತ್ತಾ 
ಮತ್ತು ಪರ೦ಪಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವವರೆಣೆ, ಜಲಛಿಯಲ್ಲ ತೇಅ ಹೋಗುವ ಹಡಗನ್ನು ಹೇದೋ 
ಹಾದೆ ಜಿಂತಕರು ಕರೆದೊಯ್ದಾಗ ಸೂರ್ಯನೂ ಏವ್ಯಾಸ್ತಿತ್ವದ ಮಿ೦ಚುವ ಮೇಲ್ಲಡಲನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

ದೋವ್ಯೃಂದಗಟನ್ನು ಅಡಣಸಿಡುವ ಪಣಿಗಚು ಪಾತಾಜ ದುಹೆಯ ಯಜಮಾನರು. ಅವರು 
ಒ೦ದು ವರ್ಗದ ದಸ್ಯುಗಲು. ವೈವಿಕ ಸ೦ಕೆಂತಶಾಸ್ತ್ರಾನುನಾರಾವಾಣ ಅವರು 
 ಮತ್ತುಖುಷಿಗಕ (ದಷ್ಟಾರರ) ಹಾಡೂ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರ ಎದುರು ನಿಲ್ಲುವವರೆಂದು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಣದೆ. 

ಯಾಜಕನು ಅಧ್ಯನು; ಪಬೋಧಕ ಪವಿತ್ರ ಮ೦ತ್ರಗಚನ್ನು ಕಂಡವನು ; ಅರ್ಯನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 

ಬಯಸಿ ಅವರನ್ನು ಐಲಷುಷ್ಟರನ್ನಾಣಿ ಮಾಡುವವನು ಆರ್ಯನು-ಹಾದೇ ಅವಲಂದ 
ಬಲಮುಷ್ಣನಾರುವವನೂ ಹೌದು. ಆರ್ಯನ ಬಲಪಷುಷ್ಲಿಯೆಂದರೆ ನಿಜವಾದ ಇರವಿನ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಹೊರುವುದೇ ಅಂದೆ; ಅವನು ಪರಂಜ್ಯೋತಿದೆ ಪರವಾ? ಹೋರಾಡುವ ಯೋಧನು ಮತ್ತು 
ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಕುಲತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವವನು. ದಸ್ಯುವು ಅವಿವ್ಯ ಜೀವಿ, ಅವನು ಯಜ್ಞಮಾಡನು; 
ಸಲಯಾಗ ತಾನು ಬಆಸಲಾರದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ಹವನು ರಜಸುತ್ತಾನೆ, ಹಾಗೆ ಐಚಸಲಾರದವನಾಗಲು 
- ಅವನು ಮಂತ್ರ ಹೇಆಲಾರ, ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾನಸೀಕಲಸಿಹೊಟ್ಟಲಾರ. ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ದ್ವೇಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ದೆಂವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಕಂಡರೆ ಕೆಂಡ ಕಾರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಉದಾತ್ತ ಜೀವನಕ್ಷಾಗ 
ತನ್ನದೇನನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಆರ್ಯನ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕಸಿಐಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರುತ್ತಾನೆ-ಎ೦ಬುದೇ ಕಾರಣ. 
ಅತನು ಕಚ್ಚನು, ಹಣೆಯು, ತೋಆನು, ಭಕ್ಷಕನು, ವಿಭಾಜಕನು, ಕಂಟಕನು, ಅಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೂತಿಟ್ಟುಹೊಟ್ಟುವವನು. ದಸ್ಕುಗಚು ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರದಟ ಶಶ್ತಿರಚು; ಅವರು ಸತ್ಯವನ್ನೂ 
ಅಮೃತತ್ತವನ್ನೂ ಬಯಸುವವದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು ಬೆಚಪಿನ ಶಕ್ತಿರಲು, ಅನಂತದ 
ಮಕ್ಚಳು, ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾದ ಮಹಾದೇವನ ರೂಪು, ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ತರೂಪಗಳು ಅವನು ಅವರ 
ಸಹಾಯ-ವ್ಯಣ್ಣಿರ೦ದಲೂ ಮಾನವರ ಯತ್ನಗಆ೦ದಲೂ ಮಾನವರನ್ನು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಮೃತತ್ವಗಳ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ. 


ನಿರಮಸಗಟ ಸಾರಾಂಶ A ೨೪೫ 


ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಅ೦೧ರಸರ ಪುರಾಣಕಥೆಯು ವೇದದ ಇಡೀ ರಹಸ್ಯದ ಜರದ ಕೈಯನ್ನು 
ನವಣೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹೇಣಿ೦ದರೆ, ಅಧ್ಯರು ಕಟಿದುಹೊ೦ಡ ದನಗಲೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ದೇವತೆಗಆ೦ದ 
ಅವಲದೆ ಮತ್ತೆ ಕೊಡಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಆ ದನಗಟು ಕುದುರೆಗಟು ಇಂದನ ಒಡೆಯತಸನಸ್ತೆ 
ಸೇಲದಂಥವುಗಚು-ಅವನು ಕೊಡುದೈ ದೊರೆ ಮತ್ತು ನಿಜವಾಂ ನೊಂಡಿದರೆ ಅವನೇ ಆ 
ರೋವು ಮತ್ತು ಹಯ. ಅವೆಂದೂ ಭೌತಿಕ ದನ-ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲ. ಈ ಯಜ್ಞೋಂಬ್ಬಷ್ಟ ಸಂಪತ್ತುಗಳ 
ಅಂದಗಕು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಸಂಪತ್ತಿನ ಸ೦ಕೇತಗಲಾದರೆ, ಹಾಡೇ ಅವುಗಳ ಇತರ ಅಂಗರಲಾದ 
(ಸದಾ ಅವುರಟೊಡನಿರುವ) ಸುತರು, ಜನರು, ಜಿನ್ನು, ಭಂಡಾರ, ಇತ್ಯಾವಿಗಟಚೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಸ೦ಕೇತಗಲೆಂದೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಫೃತಜನಹವಾದ ಗೋವು ಭೌತಿಕವಲ್ಲವಾದರೆ-ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಮಾತೃಶ್ರಿಯಯಾದರೆ-ಆ ಧೇನುಜವಾದ ಫೃತವೂ-ಅದು ಸೀಂರಲ್ಣ ಸಿಕ್ಟಅ, ಪಣಿಗಆ೦ದ 
ದನದಚಲ್ಲ ಮೂರು ಪಟ್ಟು ಹಿ೦ಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಣರಅ-ಏನೇ ಅದರೂ ಅದು ಭೌತಿಕ 'ತಿಆವೆಣ್ಣೆಯಲ್ಲ- 
ಹಾದೇ ನೋಮನ ಮಧು ಮಾಶ್ತಿಕ ಮದ್ಯವಾದರೂ- ಅದು ನೀಂರಲ್ಲದೆಯೆಂದು ಹೆಂಆರಲ, 
ಮಧುರಸವಾಲ ಕಡಅ೦ದ ಮೇಲೇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೆಂಆರಅ, ದೇವತೆಗಚತ್ತ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಹಲಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೆಂಆರಅ - ಏನೇ ಆದರೂ ಅದು ಬೌತಿಕ ಅಹುತಿಯಾರದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಖೌತಿಕವಲ್ಲವಾದರೆ ಯಜ್ಞದ ಮಿಕ್ವ ಅಹುತಿರಲೂ (ಹವಿಸ್ಸುಗಲೂ) ಸಾ೦ಕೇತಿಕದಟೆಂ 
ಮತ್ತು ಅ೦೧ರಸಖಷಿಗಲೂ ಪಾಕ್ಷಿಕವಾಣ ಸಾ೦ಕೇತಿಕರಾದದ್ದೆೇ ಅದರೆ ಅಥವಾ ಅರೆದೇಂವತೆಗಟೆಂದೆಂ 
ಆದರೆ, ದೆಂವತೆಗಲೊಡನೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವವರಾದರೆ, ಅವರಂತೆಯೇ ಯಣ್ಣದಲ್ಲ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವರಾದರೆ- ಅವರಂತೆಯೇ ಭೃಗುಣಚೂ ಅಥರ್ವನ್ನರೂ (ಅಥರ್ವರೂ) ಉಶನರೂ 
ಕುತ್ಚರೂ ಹಾದೇ ಅವರಂಥ ಇತರರೂ ಅವರೊಡನೆ ಅವರ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಭಾರವಹಿಸುವವ- 
ರಾದುದಲಿ೦ದ ಸಾಂಕೇತಿಕರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂಗಿರಸ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯೂ ದಸ್ಯುರಚೊಡನಾದ 
ಘರ್ಷಣವೂ (ಹೋರಾಟವೂ) ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಕಟ್ಟುಕತೆಗಜಾದರೆ- ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಖದ್ದೇದದಲ್ಲ 
ನಾವು ಕಾಣುವ ಇತರ ಪುರಾಣಕಥೆಗಚಲ್ಲ ಬರುವಂತೆ ಖುಷಿರಜದೆ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರ 
ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಮಾಡುವ ಸಹಾಯ ಮುಂತಾದವುಗಚೂ ಸಾಂಹೇತಿಹಗಟೇ ಅರಬೇಹಾಂಖತು. 
ಏಕೆ೦ದರೆ, ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಯಜ್ಞ್ಸೆ ಸ೦ಖ೦ಥಿಪಿ ಹೊಆರುವುದಲ೦ದ ಮತ್ತು 
ಪದೇ ಪದೇ ಅವನ್ನು ಅ೦೧ರಸರ ಕಥೆಗಟೊಡನೆ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಸೇಲಸಿರುವುದಲಂದ ಇವು 
ಸಾ೦ಕೇತಿಕವಾಗದುವುದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತ. 

ಹಾದೇ ಈ ದಸ್ಯುಗಚು ದಾನಕೊಡುವುದನ್ನೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದನ್ನು ಸಿರಾಕಲಸುತ್ತಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ದ್ವೇಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಚನ್ನು ಹಣೆಗಜೆಂದು ತಿಆದು ಅರ್ಯರೊಡನೆ ಪದೇ ಪದೇ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವೃತ್ತ-ಪಣ್ಯಾವಿಗಜಿಂದೇ ಆದರೆ ಅವರಾರೂ ಮಾನವ್ಯ ಶತ್ರುಗಜಾಗರು; ಅದರೆ 
ಅ೦ಧಕಾರದ, ಅನೃತದ ಮತ್ತು ದೌಷ್ಟ್ಯದ ಶಕ್ತಿಗಲೆ೦ದೆಂ ಗಣಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅದ್ಯರ ಯುದ್ಧಗಳ, 
ರಾಜರ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯು ಇಡಿಯಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂ೦ಹೇತದ ಮತ್ತು ಸೀತಿ ಕಥೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಚುವುದು. ಆ ಕಥೆಗಆಲ್ಲವೂ ಇಡಿಯಾಣ ಅ೦ಥವುಗಲಾಣರಅ ಅಥವಾ ಜಡಿಯಾಣ 
(ಪಾಕ್ಚಿಕವಾಣ) ಅ೦ಥವುಗಲಾಣರಅ- ಇದು ಹಾದೋ ಹಿದೋ ಎ೦ದು ಸಿಶ್ಚಂಬಖಸಲು ಸಮಂಂರದ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲದ ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜೆನ ವಿವರ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪಲೀಶ್ನಣವು ಅಗತ್ಯ-ಅನ್ಯಥಾ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತಗಳು ಪ್ರಾಜೀನ ಭಾರತೀಯ ಯೋಂಗಟ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅಮರವಾಣಿ 


೨೪೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮತ್ತು ಅವುಗಟ ಅರ್ಥವು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ. ಮೇಲುನೋಟವಂದಲೇ 
ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವಾಂತ್ತು. ಅ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನಾವೀಗ ಪೂರ್ತಿಗೊಜಆಸಿ- 
ದ೦ತಾಯಿತು. ಹೇದೆ೦ದದೆ ಅದಲೇ ಈ ದೃಕ್ಟಿಜೋನಲಂದ ವಿವರಪೂರ್ವಕವಾಳ ಇಂಥ 
ಭಾವಳೀತೆಯ ಸಾ೦ಕೆಂತಿಹತೆಯ ಮೂಲಕ ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರವಿದೆ. 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದೃಢ ಪಣಿಸಬೆಂಕಾದದೆ ಅ೦೧ರಸಲಗೂ ಬೆಚಕಿರೂ 
ಇರುವ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವೃತ್ತ ಹಾಗೂ ಜಲದಜದೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿದ ಪುರಾಣ 
ಕಥೆಯೊಡನೆ ಇರುವ ಸ೦ಖ೦ಧದೊಣ್ಣದೆ ತುಲನೆ ಮಾಡಿ-ಅಂಥ ಹೋಲಕೆ ಈ ಇಬ್ಬಣದಳ 
ಕಥೆಗಳ ಇರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡರುವುದಲಂದ- ಪಲೀಕ್ಲಿಸುವುದು ಸಲಯಾದ ಮಾರ. 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ವೃತ್ರಹ೦ತಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅಣ್ಣಿಯ ಜೊತೆಗೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ವೈಲಕ 
ದೆಂವತಾಪರ೦ಪರೆಯ ಇಬ್ಬರು ಮುಖ್ಯ ದೇಂವತೆಗಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು. ಅವನ ಚಾಲತ್ರ ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಲಿಯಾಣ ನಿಶ್ಚಯಸಿದರೆ-ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ - ಅರ್ಯದೇವತೆಗಆ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಮಾದಲಿಯನ್ನು 
ನಾವು ದೃಢವಾಗಿ ನಿರ್ಧಲಸಿಜಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಮರುತ್ತುಗಳು ಅವನ ಸಹಚರರು, 
ಮಂತ್ರಗಾಯಕರು, ಎಂಬುದು ವೈಲಹ ಆರಾಧನೆಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಪೂಜಾಸಿದ್ದಾಂತದ ಐಅಷ್ಟವಾದ 
ಅಂಶ; ಮರುತ್ತುಗಟು ನಿ:ಸಂದೇಹವಾಣಿ ಮಜೆ ಮೋಡ ಹೊತ್ತ ರಾಆಯಾಣ್ಕರು, ದಾಆದೇವರು. 
ವೇದದ ಮಹಾದೇಂವತೆಗಶಲ್ಲ ಅಣ್ಣ, ಅಶ್ವಿಗಚು, ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, ತೃಷ್ಟ ಸ್ತೀದೇವತೆಗಳು, ಸೂರ್ಯ, 
ಉಷೆ ಮುಂತಾದ ಯಾಲರೂ ಇಂಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭೌತಿಕ ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲ. ಈದ ಈ ಮೆಂಘ೦ದರ 
ವಾಯು ದೇವತೆಗಳು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾದೂ ಸಂಕೇತ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಲಕ್ಷಣವುಚ್ಚವುರಲೆ೦ಖಬುದನ್ನು ತೋಲಸಿಹೊಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾವ ದೂರದಾಮಿ ಸಂದೇಹವೂ ವೇದದ 
ಮತಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮದ ಗಜೀರತರ ಅರ್ಥದ ಬದೆದೆ ಉಜಯಲಾರದು. ಹೊನೆಯದಾಗಿ, 
ವೃತ್ತನನ್ನೂ ಅವನ ಸಂರ್ಪಕವುಚ್ಟ ಶುಷ್ಣ, ನಮುಜಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಅಸುರರ ತಂಡವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೊಆಪಣಸಿದಾಗ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಂಬ೦ದ, ಅವರೆಲ್ಲಾ ದಸ್ಯುಗಜೆ೦ದು ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ಮತ್ತು ವೃತ್ತ ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಸ್ವ೧೯೯ಯ ಜಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಷ್ಣಾಂತರೂಪಕ ಕಥೆಗಚು ಎಂಬುದು 
ರೊತ್ತಾಣ ಅದನ್ನೇ ನಿಖರವಾದ ಆರಂಭದ ಅಧಾರವೆಂದು ದ್ರಹಿಸಿ ವೈವಕ ಪ್ರಪಂಚಗಳ 
ಸಾ೦ಹೇತಿಕತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತೃಪ್ತಿಕರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ತೆ ತಂದಂತಾಗುವುದು. 

ಇದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಯತ್ನವನ್ಸೀಗ ನಾವು ಮಾಡಲಾರೆವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ರಜಿತವಾದ 
ವೈಲಕ ಸಂಕೇತಜಾಲವು ವಿವರಗಜಲ್ಲ ಬಹಆ ಜಟಲ, ದೃಷ್ಟಿಹೋನದಜಲ್ಲ ಐಹಲ ಸಂಖ್ಯಾತ; 
ತನ್ನ ಅರ್ಥಜ್ಞಾಯೆಗಲಲ್ಲೂ ಅನುಷ೦೧ಕ ಉಪಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ವಿವರಣಕಾರನಿದೆ ಅದು ಅನೇಕಾನೇಕ 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ಪಸ್ಟತೆಗಳನ್ನೂ ಒಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಟೂ ಹೆಜ್ಜಾಣ, ಯುಗಗಟ್ಟನೆಯ ವಿಸ್ಕೃತಿಂಬ೦ದ 
ಮತ್ತು ಅಪರ್ರಹಿಕೆದಆ೦ದ ಅತೀವ ಅನ್ನಷ್ಟತೆ?ಆದುಹೋದುದಲಂ೦ದ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ದ್ರಂಥದಲ್ಲ 
ಸಾಕಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಣ ವೊದಾರ್ಥದತ ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯ ಶಂಕೆಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಲಹಲಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕೆಲಸ, ಈದ ನಾವು ಮರೋನಾಯಕ ಸೂಹನೆಗಆಷ್ಷನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಹಾದೂ 
ನ್ಯಾಯವಾದ ತಚಪಾಯಗೆಂದು ಹುಡುಕಿತೆದೆದು ಸಿರ್ಧಲಸಿಟ್ಟರೆ ನಾಹು-ಹೇವಲ ಅಷ್ಟನ್ನಿಲ್ಲ 


ಕ್ಸಿ ಕ್ಕಿ 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ 
ಆಯ್ದ ಪೂಕ್ತಗಟು 


೨೪೮ ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಆಯ್ದ ಸೂಕ್ತಗಜು A ೨೪೯ 


ಆಯ ಪೂಕ್ತಗಟು* 


ದಿ 
I 


ಇಂದ್ರಾರಸ್ಕರ ಸಂವಾದ 
ಖದ್ದೇದ 1. 170 


ಇಂದ್ರ ಕ 
ನ ನೂನಮಪಸ್ತಿ ನೋ ಶ್ವಃ ಪಷ್ತದ್ದೇದ ಯದದ್ಭುತಂ । 
ಅನ್ಯಸ್ಯ ಜಿತ್ತಮಜ ಸ೦ಚರೆಂಣ್ಯಮುತಾಥೀತಂ ಪಿ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೧ ॥ 


ಇಂದ್ರ : y 
೧. ಅದು ಇಂದಲ್ಲ, ಅದು ನಾಟೆಯೂ ಅಲ್ಲ ; ಸರ್ಮೋಹ್ಛವೂ 
ಅದ್ಭುತವೂ ಅದ ಅದನ್ನಾರು ಬಲ್ಲರು? ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಪ್ರಜ್ಞಿಯಲ್ಲ ಅದರ 
ಚಲನವೂ ಕಾರ್ಯವೂ ಇವೆ, ಅದರೆ ವಿಚಾರವು (ಆಲೋಚನೆಯು) ಅದರ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋದ ಹೂಡಲೇ ಅದು ಅದೃಶ್ಯವಾಣ ಜಡುತ್ತದೆ. 


ಅಗಪ್ತ್ಯ > 
ಕಂ ನ ಇಂದ್ರ ಜಫಾಂಸಸಿ ಪ್ರಾತರೋ ಮರುತಪ್ತವ | 
ತೇಜಃ ಈಲ್ಲಸ್ವ್ತ ಸಾಧುಯಾ ಮಾನಃ ಸಮರಣೇ ವಛೀಃ ॥ ೨ ॥ 


ಈ ಭಾಷಾ೦ತರಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನಿಗಾಣ ಅವುಗಳ ಪಖತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 

ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ; ಮತ್ತು ನಾವು ಮ೦ಡಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಷೆ ಸಿದರ್ಶನಣಜೆ೦ದು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ವೃತ್ತಕ್ಟಷ್ಣೇ ಅವುಗಳ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ವೈಮರ್ಶಿಕ ಸಮರ್ಥನೆಯು 
ಹುತೂಹಲಕರವೆಸ್ನಿಸೀತು. ಹೆಂಗೇ ಆರಅ - ಕೆಲವೊಂದು ಗುರುತುಗಚನ್ನು, ನಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಸನಿದರ್ಶಿಸುವುದಶ್ವಾಣ, ಮು೦ದಿನ ಹ೦ತದಲ್ಲ ಹೆಚಲಾಗುವುದು. 


೨೫೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ 

೨. ಓ ಇಂದ್ರ ನೀನೇಕೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಯಸುವೆ? 
ಮರುತ್ತುಗಟು ನಿನ್ನ ಸೋದರರು. ಅವರ ಮೂಲಕ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆ ; ನಮ್ಮ ಹೋರಾಟದಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಲ್ಲಲಿರು. 


ಇಂದ್ರ : 
ಜಿಂ ನೋ ಪ್ರಾತರಗಸ್ತ್ಯ ಸಖಾ ಪನ್ಮತಿ ಮನ್ಯಸೇ | 
ವಿದ್ಯಾ ಹಿ ತೇ ಯಥಾ ಮನೋ:ಸೃಫ್ಯ ಮಿನ್ನ ದಿತ್ಛತಿ ॥ ೩ ॥ 


ಇಂದ್ರ : 
೩. ಸೋದರ ಅಗಸ್ಟ್ಯನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಅಜೆದೆ 
ಏಕೆ ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹಚುಹುವೆ? ಏಕೆ೦ದರೆ, ನೀನು 
ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲರುವುದನ್ನು ಹೇದೆ ನಮದೆ ಹೇಆಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ- 
ಎಂಬುದು ನನಣೆ ಜೆನ್ನಾಣ ದೊತ್ತಿದೆ. 


ಇಂದ್ರ : 
ಅರ೦ ಕೃಣ್ಣಂತು ವೇವಿಂ ಸಮಗ್ಗಿಮಿಂಧತಾಂ ಪರಃ | 
ತತ್ರಾಮೃತಸ್ಯ ಜೇತನ೦ ಯಜ್ಞಂ ತೇ ತನವಾವಹೈ ॥ ೪ ॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ತ 
೪. ಅವರು ಯಜ್ಞವೇವಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಅ. ಎದುಲಿರವರು 


ಅಲ್ನಹ್ವಾಲಿಯನ್ನೆಜ್ಜಸಅ. ಅಮೃತತ್ವದತ್ತಣ ಪ್ರಜ್ಞಾಜಾರರಣೆಯು ಅಲ್ಲದೆ. ನಿನ್ನ 
ಪಲಣಾಮಕರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿನದಾಣ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜತ್ತಲಸೋಣ. 


ಅಗಸ್ತ್ಯ £ 
ತ್ವಮೀಶಿಷೇ ವಸುಪತೇ ವಸೂನಾಂತ್ಹ್ಸಂ ಮಿತ್ರಾಣಾ೦ ಮಿತ್ರಪಡೇ ದೇಷ್ಠಃ 1 
ಇಂದ್ರತ್ವ೦ ಮರುಲ್ಳಿಃ ಸಂ ವದಸ್ವಾಧ ಪ್ರಾಶಾನ ಖುತುಥಾ ಹವೀಂಷಿ ॥ ೫ ॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ : 

೫. ಹೇ ದ್ರವ್ಯೇಶ್ವರ, ಸರ್ವಸತ್ತಾ ಸಾರಾಥಿಪತೆಂ, ನೀನು ಅಧಿಕಾರಸ್ಥ 
ಒಡೆಯ! ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರೇಮಪತಿಯೇ, ಪ್ರೇಮಶಕ್ತೀಶನೇ, ಸ್ಥಿತಧಾರಣೆಯಲ್ಲ 
ನೀನು ಬಅಷ್ಯ. ಓ ಇಂದ್ರ ಮರುತ್ತುಗಟೊಡನೆ ನೀನು ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡು 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಸಕ್ರಮ ಪದ್ಧತಿಯಂ೦ದ ಹವಿಸ್ಸುಗಚನ್ನು ಭೋಣನು. 


ಆಯ್ದ ಸೂಕ್ತಗಟು A ೨೫೧ 


ಖುಣ್ಠಿಮೂರ್ವಹವಾದ (ಪಜ್ಞಾಯುಕ್ತವಾದ) ಜಟುವಟಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿಪರ ಹಂತಗಆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಇರವಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಸಾಥಿಸಿಹೊಳ್ಚದೆ ಬಲೀ ವಿಚಾರ ಪಣೋದವಂದ 
ಅಪಲಿಪಷ್ಟದಶೆಯಲ್ಲೇ ಸರ್ವವಸ್ತು ಮೂಲವನ್ನು ಸೇರಲು ಮೇಲೋಡಬಯಸುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಪ್ರದತಿಯ ಮಟ್ಟದಣ್ಲರುವ .ಮಾನವಾತ್ಮದ ಸ್ಥಿತಿದೆ ಉಕ್ತ ಸೂಕ್ತದ ವ್ಯಾಪಹ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಸ೦ಖಂ೦ಪಿಸಿದೆ. ಮಾನವ್ಯ ವಿಶ್ವದ ಹಾರೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ (ಅಛಿದೇವತೆಗಆಾದ) 
ದೇವರುಣಜು ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ವಿರೋಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹ೦ಕಾಲಕ ತ್ವರೆಯಲ್ಲರುವ 
ವ್ಯಕ್ತ್ಯಾತ್ಮಹ್ವೂ (ಜೀವಾತ್ಕಕ್ಟೂ) ವಿಶ್ವದ ವಿವ್ಯೋಂ್ಟೇಶವನ್ನು ಪೂರೈಸಬಯಸುವ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ 
ಶಕ್ತಿರಣದೂ ಮಾನವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಒ೦ದು ಘೋರ ಸೆಣಸಾಟವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 

ಇಂಥ ಪ್ರಸ೦ದದಲ್ಲ ದಷ್ಟಾರನಾದ ಅರಸ್ತ್ಯನು ತನ್ನ ಅಂತರನುಭವದಲ್ಲ ಶುದ್ಧಬುಲ್ಹಿಯ 
ರಾಜ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಬೋಹದ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎದುಲಸುತ್ತಾನೆ. ಉತ್‌ಪತನಶೀಲ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಐವ್ಯ ಸತ್ಯದೊಚಹೊರುವುದು ಸ್ವರ್‌ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಅದಸ್ತ್ಯನು ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟು 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಜ್ಜೇಯ ವಸ್ತು, ಮೂಲವನ್ನು ಹುಲತು ಇಂದ್ರನು ಮೊದಲು 
ಹೇಜುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಕಾಲದಲ್ಲ ಲಭ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಶಲ್ಲ 
ಸಿಹ್ಟುವ೦ಥದಲ್ಲ. ಹಾದೇ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲದ ಫಟನಾವಜಗಆಲ್ಲೂ ದೊರಹುವ೦ಥದಲ್ಲ. ಅದು 
ಈಲನದಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಅದುವಂಥದೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರ ಸತ್ತೆಯು ದೇಶಕಾಲಾತೀಂತ. ಅದುದಲಂದ, 
ದೇಶಕಾಲಾಂತರ್ರತವಾದ ಯಾವುದಲ೦ದಲೂ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲರುವ೦ತೆ ಅದನ್ನು ತಿಆಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದು ಪ್ರೇತರ ಪದಾರ್ಥದ ಪಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ತನ್ನ ಆಕಾರ-ಕ್ರಿಯೆಗಚ ಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಸಿಹೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆ ಕ್ರಿಯೆದಆ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಲಸಿಹೊಟ್ಟಬೇಕೆಂಬುದು ಅ 
ಕ್ರಿಯೆಗಚು ಕೊಡುವ ಸೂಚನೆ, ಹೇಚುವ ಅರ್ಥ. ಅದರೆ ಒ೦ದು ಜೀವಾತ್ಕವು ಅದನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲೇ ಅದನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಹೋದೊಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು 
ರ್ರಹಿಸಲೆಚಸಿದ ವಿಚಾರದ ಕಣ್ಣಿದೆ ತಾನು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಮರೆಯಾಣಿ ಹೋಗುವುದು. 


ತಾನೆಂಕೆ ಇಷ್ಟು ಜೋರಾಣ ಎದುಲಸಲ್ಲಟ್ಟಿ? ಅದರಲ್ಲೂ ಸರ್ವಾಸ್ತಿತ್ನದ ಕಾಲಾ೦ತರದ 
ಗುಲಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಛಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ? ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಚೂ, 
ಭಾವನೆಗಚೂ ಬೇಹು ಬೇಹೆಂದು ಬೇಡುವಾಗ (ಕೇಚುವಾಗ)? - ಎಂಬುದು ಅದಸ್ತ್ಯನಿಣನ್ನೂ 
ಗೊತ್ತಾಣಲ್ಲ. ಮರುತ್ತುಗಳು ವಿಚಾರದ ಶಕ್ತಿಗಳು. ಅವು ತಮ್ಮ ಪ್ರಗತಿಯ ಬಲವಾದ ಹಾಗೂ 
ತೋಲಹೆಯ ವಿನಾಶಕ ಚಲನಐಂ೦ದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದುದನ್ನು ಮುಲದು ಹಾಕಿ ನವಾಕೃತಿಚ 
ನಿರ್ಮಾಪನಕ್ಷೆ ನೆರವೀಯುತ್ತವೆ. ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದ ಇಂದ್ರನು ಅವರ ಸೋದರ, 
ಹಿಲಯನಾದರೂ ಪ್ರಭಾವದ ಅವರ ಬಂಧು ; ಅರಸ್ತ್ಯನು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಅವರ ನೆರವಿಸಿಂದ ಅವನು ಸಾಥಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ; ಮತ್ತು ಈ ಭಯಂಕರ 
ಹೋರಾಟದ ಅತನು ಗುಲ ಸಾಧಿಸುವತ್ತ ತನ್ನ ನೆಹಿಗನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನನ್ನು ಹಣೆಯೆಂದು 
ದಣಿಸಲೂಖಾರದು ಮತ್ತು ಹಿಂಸಿಸಲೂ ಬಾರದು, ಹೊಳ್ಗಹೋಗಲೂಬಾರದು. 


೨೫೨ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಇಂದನು ಅದಸ್ಟ್ಯನಿದೆ ಸೀನು ನನ್ನು ದೆಜೆಯನೆಂದು ಉತ್ತರ ಹೊಡುತ್ತಾನೆ. 

_ ಅತ್ಯತ್ವದಲ್ಲ ಸೋದರ - ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಸರ್ಮೋದಾತ್ತ ಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥದ 
ಮಕ್ಕಚಾದುದಲಂದ ; ಸಮಾನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲರುವುದಲಿಂದಲೂ ಈ ಸಹಕರ್ಮಜಾಲಗು 
ಸ್ನೇಹಿತರು ; ಅಲ್ಲದೆ ದೇವ-ಮಾನವರನ್ನು ಒಂದಾಗಿಸುವ ಐವ್ಯಪ್ರೇಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತನ್ನು 
ಪ್ರಗತಿಪರ ಪೂರ್ಣ ಯೋಗದಣ್ಲ ಸದ್ಯದ ಹಂತಕ್ತೆ ಉಕ್ತ ಖುಹಿಯು ಏಲ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಈಗ ಅವನು ಇ೦ದ್ರನೊಬ್ಬ ಕೆಚದರ್ಜೆಯ ಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ದೆಂವರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ತನ್ನು 
ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಅದನ್ನು ದಾಟ ಹೋಗಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ವಿಚಾರಶಕ್ತಿರಚನ್ನು ಏವ್ಯಸತ್ಯದ ದಾಲಂಖ೦ದ ತನ್ನ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವಮತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಮಾನವಕುಲದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಲಾರಗಳನ್ನು ಶ್ರಿಂಮ೦ತಣೊಚಸಲನುಕೂಲವಾದುವಂತೆ ಆ ಶಕ್ತಿಗಚನ್ನು 
ಅವನಿಗರ್ಪಿಸುವುದನ್ನು, ಜಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಷಾಗ ಬಚಸಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ, 
ಪರೋಪಕಾರದ ಅಪೇಕ್ಷೆಂಬಂದ ಅವುದಚನ್ನು ಇ೦ದ್ರಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅಗಸ್ಟ್ಯನನ್ನು 
ಪರಮಸತ್ಯದತ್ತ ಇಂದ್ರನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಾರ್ಥದ (ಅಹಂಕಾರ - 
ಮಮಕಾರದ) ಪ್ರಯತ್ನ ಸಿಲ್ಲಅ, ಮಹಾಯಜ್ಞವು ಪುನರಾರಂಜಸಲ್ಪಡಅ, ಯಜ್ಞದ ನಾಯಕ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಲಾಿ, ಅಣ್ಣಯು ಮಹಾಯಾನದ ನೇತಾರನಾದುವುದಕ್ಷಾಂ, ಅತನ ವ್ಯ ಪ್ರಣೋದ 
ಶುದ್ಧ ಖುಛ್ಧಿಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದಲ್ಲ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಪಲಿಣಾಮಹರವಾದ ಅಂ೦ತಃಶ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ವಿಷ್ಠಲಸುವರು. ಅದಲ೦ದ ಅರಸ್ತ್ಯನ ಜ€ವಾತ್ಯವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸಿಹೊ೦ಡು ಆ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಜ6ವತ್ಚದ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರವನ್ನು ದಾಟ ಮು೦ಬಲಿಯಖಹುದೆಂಖುದೆ€ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಏಕೆ೦ದರೆ, ಮರ್ತ್ಯನ ಪ್ರಮಿತವೂ ಅಹ೦ಕಾರಮಯವೂ ಆದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ತನ್ನ 
ನೀಚಸತ್ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಮ ಪ್ರಮವಾಣ ಏವ್ಯ ಹಟುವಟಕೆರಆರಾಣ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದಲಂದಲಿ ತನ್ನ 
ದುಲಯಾದ ಅನಂತ ಅಮೃತತ್ವ ಸ್ಥಿತಿಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲ ಜಾದಲಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಚ್ಚತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಅರಸ್ತ್ಯನು (ವಿಶ್ವದೆಂವನಾದ ಶುದ್ಧಬುಲ್ಧ ಸ್ವರೂಪದ) ಇಂದ್ರದೇವನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವನಿರೆ ತನ್ನು ಸಿಲ್ಲದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವನ ಅಛೀನನಾಣ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನ ಚಟುವಟಕೆಗಆಲ್ಲ ಸರ್ವೋಜ್ಞ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕ೦ಡು ಅದರ ಇಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಪೂರ್ತಿದೊಜಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನದೇ ಆದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ಇ೦ದ್ರನು ಮನ-ಪ್ರಾಣ-ದೇಹ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮಟವಾಣಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿರಟ ಅಪ್ತಿತ್ವದ ಸಾರದ ಮೇಲೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಭುತ್ವವುಚ್ಚದವನಾಣದ್ದಾನೆ ; ಅದುದಲಿ೦ದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಲನೆಯಲ್ಲ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಓವ್ಯಸತ್ಯವನ್ನು ಸಫಲದೊಆಸುವುದತ್ವಾಣಿ. ಇಂದನಿದೆ (ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು, 
ನಿರ್ಮಿತಿಗಚನ್ನು, ರೂಪಗಚನ್ನು) ದೇಹಿಗಚನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಣೆ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟುವ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ; ಆ ವ್ಯ ಸತ್ಯವಾದರೋ ಅದೇ ತ್ರಿಪುಟ ಪ್ರಪ೦ಜದಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪ್ರೇಮ 
ಹಾರೂ ಸಂತೋಷಗಳ ಮೇಲೆ ದೊರೆತನವುಚ್ಚದ್ದಾಣರುವುದಲಿ೦ದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ ಆ 
ದೇಹಿಗನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತ ಫ್ಥಿತಿದಗನುಗುಣವಾಣ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂಐಸಿ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಸಲು ಶಕ್ತವಾಣದೆ. 
ತನ್ನ ಪಿಣ್ಜಿರಚೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ) ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ನೆಲೆ ನಿಂತ ಭಾಗಗಚಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಅರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಣ ಯಜ್ಹಾಹುತಿರಜೆ೦ದು ಇಂದ್ರನ ಕೈದೆ ಹೊಟ್ಟು ಜಡುತ್ತಾನೆ. 


ಆಯ್ದ ಸೂಕ್ತಗಟು A ೨೫೩ 


ಇಂದನು ಆ ನೆಲೆನಿಂತ ಭಾಗದ. ಚಅಸುವ೦ತೆ ಮಾಡ ಹೊಸ ನಿರ್ಮಿತಿಗಟಣೆಡೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. ಪುನಃ ಇಂದನು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಸತ್ತೆಯ ಊರ್ಧ್ವದಮನಪ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಟೊಡನೆ 
ದೆಜೆತನದ ಮಾತುಕತೆಗಜಗರಾರಂಜಸುವನು ಮತ್ತು ದ್ರಷ್ಟಾರನ ವಿಜಾರಗಜಗರೂ ಶುದ್ಧ 

ಯ ಮೂಲಕ ನಮರಠೆ ಬರುವ ಪ್ರಬೋಧ ಪ್ರಭೆಗಆರೂ ಹೊಂಲಕೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ 


' ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಆರ ಅರಸ್ತ್ಯನಲ್ಲ ಸಲಯಾದ ಕ್ರಮವಿ೦ದ, ಮಾನಸೋತ್ತರ 


ಸತ್ಯವು ನಿರ್ಮಿಸಿ ನಿಯತದರೊಜಸಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಣ ಯಜ್ಞಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಭೋಂನುತ್ತದೆ 
(ಪುಜಸುತ್ತದೆ). 


ಕೈ 
ಳಿ Noe 


೨೫೪ /ಓ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


1] 


ಬೆಚಕನ್ನೀವ ಇಂದ್ರನು 
ಖಗ್ಚೆಂದ 1.4 


ಸುರೂಪಕೃತ್ಸುಮೂತಯೇ ಸುದುಘಾಮಿವ ಗೋದುಹೇ | 
ಜುಹೂಮಸಿ ದ್ಯವಿ ದ್ಯವಿ ॥ ೧॥ 

೧. ಹಾಲು ಕರೆವವನು ಹೆಜ್ಜು ಒಳ್ಚೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಹಸುವನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ನಾವು ಪೂರ್ಣಾಹೃತಿಗಚ ನಿರ್ಮಾಪಕನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಣನದ ನಮ್ಮ ಅಜವೃಣ್ಧರಾಣ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ (ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತೇವೆ). 


ಉಪ ನಃ ಸವನಾ ಗಹಿ ಸೋಮಸ್ಯ ಸೋಮಪಾಃ ಪಿಐ । 
ದೋದಾ ಇದ್ರೇವತೋ ಮದಃ ॥೨॥ 

೨. ನಮ್ಮ ಹೋಮಾಹುತಿರಆರಾಗಿ ಖಾ. ಎಲೈ 
ಸೋಮಪಾಯಂಖಯೆಂ, ಹೋಮರಸವನ್ನು ಹುಡಿ. ನಿನ್ನ ಮತ್ತ 
ಅನ೦ದೋದ್ರೇಶವು ನಿಜವಾಗಿ ಬೆಚಕನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಅಥಾ ತೇ ಅಂತಮಾನಾಂ ವಿದ್ಯಾಮ ಸುಮತೀನಾಂ । 
ಮಾನೋ ಅತಿ ಖ್ಯ ಆ ಗಹಿ wa un 

ಪ. ಅಗ ನಾವು ನಿನ್ನು ನ್ಯಾಯವಿಜಾರಗಟ ಅತ್ಯುನ್ನತನೆಲೆಯ 
ಐಣೆಣೆ ಕೆಲಮಣ್ಣದೆ ತಿಆದುಹೊಚ್ಡಬಲ್ಲವರಾದೇವು. ಅದಕ್ಟೂ ಹೆಜ್ಜಿಣೆ 
ತೋಲಸಬೇಡ (ತಆಸಬೇಡ). 


ಪರೇಹಿ ವಿರ್ರಮಸ್ವತ ಮಿಂದ್ರಂ ಪೃಜ್ಞಾ ವಿಪಶ್ಚಿತಂ । 
ಯಸ್ತೇ ಸಖ್ಯ ಆ ವರಂ ॥೪ ॥ 


೪. ಬಾ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಕಾಣಬಲ್ಲ ಮನಸ್ಸನ್ನುಚ್ಚ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಳು. 
ಅವನು ವೀರ್ಯವ೦ತ, ಅಜಯ್ಯ, ನಿನ್ನ ಸಹಜರಲದೆ ಅತಿ ಹೆಜ್ಜಿನ ಒಜತನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು. 


ಖೆಚಕನ್ಸೀವ ಇಂದ್ರನು A ೨೫೬೫ 


ಉತ ಖ್ರುವಂತು ನೋ ನಿದೋ ನಿರನ್ಯತಶ್ಚಿದಾರತ । 
ದಧಾನಾ ಇಂದ್ರ ಇದ್‌ ದುವಃ ॥ ೫ ॥ 

೫. ಮತ್ತು ಅತ೦ಕಕಾಲಿಗಟು? ನಮಣೆ ಹೇ ; “ಇಲ್ಲ, ಇತರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುನ್ನುಲ್ಲ ಹ್ಲೋರಾ&ಲ ; (ಆದರೆ ದಲು) ನಿಮ್ಮ 
ಚಟುವಣತೆಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಧೆಲಿಸಿರಂ.” ತ 


ಉತ ನಃ ಸುಫಗಾಂ ಹ ಜೇಯುರ್ದಸ್ಕ ಕೃಷ್ಣಯಃ 1 
ಸ್ಯಾಮೇವಿಂದ್ರಸ್ಯ ಶರ್ಮಣಿ ॥ ೬ ॥ 

. ೬ ಮತ್ತು ಯೋಧರು, ಕಾರ್ಯಕಾಲದಟು” ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಯರೆಂದು ಸಾರ. ಎಲೈ ಸಾಧಕನೇ, ನಾವು ಇಂದನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
'ಅನುಸಲನೋಣ. 


ಏಮಾಶುಮಾಶವೇ ಭರ ಯಜ್ಞಶ್ರಿಯಂ ನೃಮಾದನಂ | | 
ಪತಯನ್ಮಂದಯತ್‌ಸಖಂ ॥ ೭ ॥ 

೩. ಕಡುಪಿಣೆ ಕಡುಪಾ೧, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮದವೇಲಸುವ 
ಯಜ್ಞವೈಭವವನ್ನು ಸಾಲಿಸಿಕೊ೦ಡು - ಮಿತ್ರನಿಣೆ ಸಂತಸವೀಯುವ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹಾಲಿಯಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗು. 


ಅಸ್ಯ ಪೀತ್ವಾ ಶತಕ್ರತೋ ಫನೋ ವೃತ್ರಾಣಾಮಥವಃ | 
ಪ್ರಾವೋ ವಾಹೇಷು ವಾಜನ೦ಂ ॥ ೮ ॥ 
೮. ಸೀನಿದನ್ನು ಹುಣಿದ ಮೇಲೆ, ಎಲೈ ಶತಕ್ರತುವೆಂ, (ನೂರಾರು 


ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಗಚನ್ನು ಮಾಡಿದವನೇ), ಆವಾರಕರ (ಅಡಣಸಿಟ್ಟುಕೊ೦ಬುವರ) 
ಹ೦ತಾರನಾದೆ ಮತ್ತು ಸ೦ಪನ್ನಮನವನ್ನು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕಾಯ್ದೆ. 


ಅಥವಾ ಸಿ೦ದಹರು, “ನಿದಃ”. ಸಿದ್‌ ಎ೦ಬ ಧಾತುವಿಗೆ ವೇದದಲ್ಣ “ಬಂಧನ” ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವಿರುವಂತೆ 
ನನಣೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಹಾದೇ “ಹಿಡಿಲಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟುವುದು”, “ಪಲಸೀಮನ” ಎಂಬ ಅರ್ಥದಚನ್ನೂ ಆ 
ಧಾತುವಿನ ನಾಮರೂಪಕ್ಷೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಿಶ್ಚಯಲಿ೦ದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಿದಮನದ ಮೂಲಕ 
ಹೇಚಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಸಿತವೆಂಬುದರ ಮೂಲ, ಬದ್ಧ ಮತ್ತು “ನಿದಾನ” ಅತ೦ಕಕಾಲ. ಆದರೆ 
ದೂರೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಉಕ್ತಧಾತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯೋಗವಾಣೇಬಂಧದ ವಿಚಿತ್ರ ಪದ್ಧತಿಂಬ೦ದ 
ಜನ್ಹೋಪಜ್ಞೇದಗಳಲ್ಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಯ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅರ್ಥವು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾ? 
ಜಡದೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎದ್ದು ಸಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

“ಅಲ:ಶೃಷ್ಣಯಃ” ಎ೦ಬುದನ್ನು “ಅರ್ಯಜನಾ೦ಗ” ಯಾ “ಯೋಧರಾಷ್ಟ್ರಗಚು” ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
' ಅನುವಾಲಿಸಬಹುದು. “ಹೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಚರ್ಷಣಿ” ಎ೦ಬ ಪದಗಚು ಸಾಯಣನ ಪ್ರಕಾರ : “ಮನುಷ್ಯ” 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ - ಅವುಗಚ ಧಾತುಗಳು “ಕೃಷ್‌ ಮತ್ತು ಚರ್ಷ್‌”-ದು?ಿ ಎ೦ದು ಮೂಲೌರ್ಥ. ಪ್ರಯತ್ನಿಸು, 
ಸುಲೀರ್ಪ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡು-ಎ೦ದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವೈವಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾ ಕರ್ಮಕರನನ್ನು 
- ಶಾರ್ಮಿಕ ಯಾ ಕರ್ಮಗಳು ಎ೦ದಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. 


೨೫೬ ರಸ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ತಂ ತ್ವಾ ವಾಹೇಷು ವಾಜನ೦ ವಾಜಯಾಮಃ ಶತಕ್ರತೋ । 
ಧನಾನಾಮಿಂದ್ರ ಸಾತಯೆ€ ॥ ೯ ॥ 
೯. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಪುನ: ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಶ್ರೀಮ೦ತನನ್ನಾಣ ಮಾಡುವೆವು ; ಓ ಇಂದ್ರ, ಓ ಶತಕ್ರತೋ 
(ಸೂರ್ರಜ್ಞದಾರನೇ), ನಮ್ಮ ವಸ್ತುಗಕ ಸುರಕ್ಷಿತ ಭೊಂಗಶ್ಚಾಣ (ನಾವು 
ಹಾಣೆ ಮಾಡುವೆವು). 


ಯೋ ರಾಯೋsವನಿರ್ಮಹಾನ್‌ತ್‌ಸು ಪಾರಃ ಸುನ್ಹತಃ ಸಖಾ । 
ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯ ಗಾಯತ ॥ ೧೦ ॥ 

೧೦. ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅನ೦ದದ ಬಂಡವೇ 
ಅಣರುವನೊ€ ಸೊಂಮದಾತನ ನ್ನೆಂಹಿತನಾಣರುವನೊ€ ಮತ್ತು ಆ 
ದಾನಿಯನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಂ ಮುನ್ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗರುವನೋ ಆ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುಲತು ಮ೦ತ್ರದ್ಧನಿಯನ್ಹೆತ್ತಿಲ. 


(3 


+, 
ಕ್ಕ ಕಳ್ಳೀ 


ಕ್ಕಿ 


ಸಾಯಣನ ಅರ್ಥವಿವರಣಿ A ೨೫೬೭ 


ಸಾಯಣನ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 


೧. ಒಲ್ಟೆಯ ಹಾಲುಜ್ಜ ಹಸುವನ್ನು ಕರೆಂಯಲೆಂದು 
ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಹಾಅದನನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ (ಅಮಂತ್ರಿಸುವಂತೆ) 
ಒಜ್ಜೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಹೆಲಸರಚನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾವು ವಿನವೂ 
ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ' | 


೨. ನಮ್ಮ (ಮೂರು) ಸೋಮಾಹುತಿಗಕದೆ ಖಾ; ಸೋಮಪಾನ 
ಮಾಡು ; ಎಲೈ ಸೋಮಪಾಯಂಖಯೆಂ, ಐಶ್ವರ್ಯವ೦ತನೆ€, ನಿನ್ನ 
ಅನ೦ದಮತ್ವತೆಯು ಗೋದಾನಕಾಲ. 


ಪಿ. ಅನಂತದನಿನ್ನ ಅತಿ ಹತ್ತಿರದ ಬುಲ್ಬಿವಂತ ಜನರೊಡನೆ (ನಿಂತ) 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ತಿಆದುಹೊಚ್ಚುವ೦ತಾರಲ. ನಮ್ಮನ್ನು ದಾಟ (ಹೋಗಬೇಡ) ; 
ಮತ್ತು (ನಿನ್ನನ್ನು) ಇತರಲದೆ (ತೋಲಸಿಹೋ ಆದರೆ) ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಾ. 


೪. ಖುದ್ಧಿವ೦ತನಾದ ಸೀನು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋ ನನ್ನ ಐದೆದೆ 
ಕೇಚು (ಅವನನ್ನು ನಾನು ಸಲಿಯಾಲಣ ಸ್ತುತಿಸಿರಅ ಅಥವಾ ಜಣ್ಚರಅ)- 
ಖುದ್ಧಿವ೦ತನೂ ಅಕ್ಷತನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ದೆಜೆಯಲಗವನು 
(ಅರ್ಹಕಲದೆ) ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


೫. ನಾವು (ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅರ್ಚಕರು) ಖಾಂ್ದಿರೆದು 
ಮಾತಾಡೋಣ. (ಅ೦ದರೆ ಇ೦ದ್ರನನ್ನು ಹೊಗಟೋಣ ಮತ್ತು ೬ ಸಿಂದಕನೇ 
(ಇಂದ)  ಸಿಂನು ಹೊರಟು ಹೋದು-ಇತರ ಕಡೆಗಆ೦ದಲೂ ತೊಲಗು- 
(ನಮ್ಮ ಅರ್ಚಕರು) ಇಂದ್ರನಿಗಾಣ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೬. ಓ ಶತ್ರುಪ್ನನೆಂ, ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಜೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟೆಯ 
ಸ೦ಪತ್ತಿದೆಯೆನ್ನಅ, - ಮಾನವರು (ಅ೦ದರೆ ನಮ್ಮ ನೇಹಿದರೇನೋ ಅದನ್ನು 
ಹೇಆಯೇ ತೊಚುವರು) ; ಇಂದ್ರ (ಹರುಣಿಸಿದ) ಶಾ೦ತಿಯಲ್ಲ ನಾವಿರುವಂತಾಗಅ. 


೨೫೮ ಓಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


2... ಯಜ್ಞದ ಸಂಪತ್ತಾದ ಸೋಮವನ್ನು ತಾ ; ಅದು 
ಜನಮನೋಲ್ಲಾಸಹಾರಕ; ಸೋಮನು (ಅಹುತಿತ್ರಯವನ್ನು) ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದನೂ (ಸೋಮಾಹುತಿಯನ್ನು) ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು 
ಸೋಮನು (ಇಂದಮಿತ್ರನು) ; ಇ೦ದ್ರನು (ಯಜ್ಞಕರ್ತನಿದೆ) ಸ೦ತಸವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


೮. ಹೇ ಶತಕ್ರತೋ, ಇದನ್ನು ಕುಡಿದು ನೀಮ ವೃತ್ತಷ್ಟನಾದೆ 
(ವೃತ್ಯಾನೀತ ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರಕನಾದೆ) ಮತ್ತು ರಣಗಚಲ್ಲ ಯೋಧನನ್ನು 


ಹಾಯ್ದೆಂಜಟ್ಟೆ. 


೯, ಶತಕ್ರತುವಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ಸಂಪದ್‌ಭೋರಶ್ಚಾಣ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ? 
ಬಅಷ್ಟನಾದ ನಿನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧದೊಜಸುತ್ತೇವೆ. 


೧೦. ಸಂಪದ್ರಕ್ಷಕನೂ ದೊಡ್ಡವನೂ ಒಜ್ಜೆಯ (ಕಾರ್ಯ) ಸಾಧಕನೂ 
ಯಾಜ್ಞನ ಮಿತ್ರನೂ ಅದ ಇಂದನನ್ನು ಕುಲತು ಹಾಡು. 


+, +, 
ಳ್ಕ್‌ ಕ್ಕಿ 


೧... ಸಾಯಣನು |. ೪೮ರಲ್ಲ “ವಾಜನ೦” ಎ೦ದರೆ “ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನು” ಎಂದು ವಿವಲಸಿ, 
ಮುಂಏನ ಪದ್ಯದಲ್ಲ ಅದೇ ಪದಕ್ಷೆ “ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಐಅಷ್ಟ” ಎ೦ದು ಅರ್ಥ ಹೇಜದ್ದನ್ನೂ “ವಾಹೇಷು 
ವಾಜನ೦ವಾ ಜಯಾಮಃ” ಎ೦ಬ ಪದಸ೦ಹತಿಯಲ್ಲ ವಾಜವೆ೦ಬ ಪದ ಮೂಲವನ್ನು “ಯುದ್ಧ”, “ಬಲ” 
ಮತ್ತು “ಆಹಾರ” ಎ೦ಬ ಮೂರು ಅರ್ಥದಟಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ - ಇದನ್ನು ದಮಸಿಸಿಲಿ. ಸಾಯಣನ 
ಬುಲ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಸಾ೦ರತ್ಯದ ಪದ್ಧತಿದೆ ಸಿದರ್ಶನವಾಣದೆ. 
ನಾನು ಎರಡು ಬದಡೆಯ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗಟನ್ನು ಕೊಣ್ಣದ್ದೇನೆ. ಇದಲಿ೦ದ ವಾಜಕನು ಸುಲಭವಾಣ ಈ 
ಎರಡು ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಚ ಪಅತಗಚನ್ನೂ ಹೋಅಸಿ ನೋಡಬಹುದು. ಆವರಣ ಜಿಹ್ನೆಗಲ ನಡುವೆ, 
ನಾನು, ಅರತ್ಯವಿಧ್ಧಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿದೊಜಸಿ'ಅರ್ಥ ತಆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ವಿವರಣಕಾರನ 
ವಿವರಣಿಗಟನ್ನು ಕೊಣ್ಣದ್ದೇನೆ. ಈ ಒ೦ದೇ ಉದಾಹರಣೆಂಖಂ೦ದ ಸ೦ಸ್ಥತ ಬಾರದವನೂ ವೇದಪಾಠದ 
ಸಾಯಣವಿವರಣಿಯನ್ನು ಇಂಏನ ವೈಮರ್ಶಿಕ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪವಿರುವುದರ ಕಾರಣಗವನ್ನು ಮೆಜ್ಚಬಹುದೆಂದು 


ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ A ೨೫೯ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಮನದ ಒಡೆಯನಾದ ಇ೦ದ್ರನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮದ 
ಮಧುಶ್ಛ೦ದಸ್ಸನು ಬೆಆಕನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆಸಲೆ೦ದು ಸೋಮಾಹುತಿಕಾಲದಲ್ಲ ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಸೂಕ್ತದ ಸ೦ಕೇತರಲೆಲ್ಲಾ ಸಾಮೂಹಿಕ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿದವುಗಟು. ಇದರ ವಿಷಯದಟು 
ಕೆಕದೆ ಹೇಆದ೦ತಿವೆ : ಅಮೃತತ್ವ ಕೊಡುವ ಸೋಮಪಾನಲಂದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಸಂತಸವೂ ಹೆಜ್ಞಾದುವುದು ; ತತ್‌ಫಲವಾಣಿ ಮಾನವ ಜೀವಿದೆ ಪ್ರಾತಿಭ ಪ್ರಬೋಧ 
ಹೊಟೆಯುವುದು ; ಈ ಪ್ರಬೋಧದ ಮಿ೦ಂಜಿಸಿ೦ದ ಅವನ ಅಂತಲಕ್ರ ವಿಘ್ನಗಟು 
ದೂರವಾಗುವುವು ಮತ್ತು ಅವನು ಮುಕ್ತಮನದ ಅತ್ಯಂತಿಕ ವೈಭವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಆದರೆ ಈ “ಸೋಮ” ಎಂದರೇನು? ಇದನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಮ್ಯತವೆ೦ದು 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಲ್ರೀಕ್‌ ಅಂಖ್ರೋಸಿಯ-ಇದೇ ಅಮೃತತ್ವದ ಸಾರವೇನು? ಇದು 
ವವ್ಯಾನ೦ದವನ್ನು ಸೂಜಿಸುವ ಒ೦ದು ಸ೦ಹೆಂತ ಪದ ; ಇದು ಪರಮಾನಂದ ತತ್ವ. ವೈವಹ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಇದಲಿ೦ದಲೆ€ ಮಾನಸ ಸತ್ತೆಯುಚ್ಚ ಮನುಷ್ಯನ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಉ೦ಟಾಣದೆ. 
ಒ೦ದು ದುಪ್ತ ವಿವ್ಯಾನಂದವೇ ನಮ್ಮ ಇರವಿನ ಅಡಿಗಲ್ಲು, ಈ ಇರವಿನ ಉಜವಿನ ಪಲಸರ 
ಮತ್ತು ಇದರ ಸಾರವೆಂದೇ ಹೆಂಚಲೂ ಅಣ್ಣಿಯಲ್ಲ. ತೈತ್ತೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಅನ೦ದವನ್ನು ಪರಮಾನಂದದ ಅಕಾಶಾವರಣವೆಂದು ಹೇಚಲಾಣದೆ. ಇದನ್ನುಆದು 
ಯಾವುದೂ ಇರಲಾರದು. ಐತರೇಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿರಾಟ್‌, ಮರುಷನಲ್ಲಿ 
ಚಾಂ್ಲದ್ರದೇವತೆಯಾ? ಐಂಪ್ರಯ ಮನವಂದ ಜಸಿಸಿದ್ದುದು ಎ೦ದು ಹೇಕಲ್ಲಣ್ಣದೆ. ಮತ್ತು 
ಮಾನವ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಾಗ ಅವನು ಪುನಃ ಮಾನವಾಸ್ತಿತ್ವದಣ್ಲ ಇ೦ದ್ರಿಯಮಾನಸಿಕತೆಯಾಣ 
ಅಭವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂವೇದನೆದೆ ಸಂತೋಷವೇ ಉದ್ದೇಶ ; ಅಥವಾ 
ಸಂಪವೇದನೆಯೆಂಬುದು ಸತ್ತೆಯ ದುಪ್ತ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಭೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಪಲವರ್ತಿಸುವ ಒ೦ದು ಪ್ರಯತ್ನ ಎನ್ನಐಹುದಾಣದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ (ದಿವ್ಯ ಬೆಆಹೊಂ 
ವಿವ್ಯ ಸಂತೋಷವೋ) ಯಾವುದೇ ಅರಣ ಯಾ ಎರಡೂ ಅಗಲ ಕಲ್ಲು ಬೆಟ್ಟದ೦ತಿರುವ 
ಸಾ೦ದ್ರವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ ಐ೦ಥಿಸಿಡಲಾಣದೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಮುಕ್ತದೊಆಸಬೇಕು ಯಾ 
ಭಟ್ಟ ಇಆಸಿ ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಈ ಅನಂದವು “ರಸ” ರೂಪದಲ್ಲರುತ್ತದೆ, 
ಸಸ್ಯರಸ ಯಾ ಸಸ್ಯ ಸಾರವಾಣರುತ್ತದೆ-ಯಾವವುರಆಲ್ಲ? ಇ೦ದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಟಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಇ೦ದ್ರಿಯಾನುಭವರಶಲ್ಲ ; ಸಸ್ಯಗಚಣ್ಲ ಮತ್ತು ಭೌಮಪ್ರಕೃತಿಯ ಬೆಟೆಗಶಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಈ 
ಬೆಲೆ ಯೌಣಪ ಸೋಮವು (ಸೊಂಮಲತೆಯು) ವ್ಯ ಸಾರವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ, ಅಲ್ಲದೆ, 
ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ ಕ್ರಿಯೆಗಚ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಭೋಗದ ಹಿ೦ವಿರುವ೦ಥ ಒ೦ದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ 
ಅ೦ಶವಾಣದೆ, ಮೂಲದವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಫಟ್ಟ ಇಆಸಬೇಕು, ಫಟ್ಟ ಇಆಸಿದ ಮೇಲೆ ಆದು 


೨೬೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ತೇಜೋಮಯವಾರುವವದೆದೆ ಶೋಲೀಕಲಿಸಿ (ಫನಿಂಕಲಸಬೇಕು) ಸಾ೦ದ್ರತೆ೧ಆಸಬೇಕು, ಆ 
ಸಾ೦ದ್ರತೆಯಲ್ಲ, ಸತ್ವ ಸ೦ಪನ್ವತೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಪೂರ್ಣ ರಶ್ಶಿಸ್ರಾವಕತೆಯನ್ನೂ ವೇಗವತ್ತೆಯನ್ನೂ 
ಶಶ್ತಿಮತ್ತೆಯನ್ನೂ - “ದೋಮತ್‌, ಅಶು, ಯುವಾಹು” ತಾಳುತ್ತದೆ. ಅದು ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಖ್ಯಾಹಾರವಾಗುವುದು. ಅವರನ್ನು ಸೋಮಾಹುತಿದೆ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದವರು 
ಅದರಲ್ಲಯ ತಮ್ಮ ಭೋಗ್ಯ ಪಾಲನ್ನು ತೆದೆದುಹೊಟ್ಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಮಾನವನಲ್ಲಯ ಅ 
ಅನಂದೋದೇಕದ ಅಧಿಕ್ಯದ ಐಲದಲ್ಲ ಅವನ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸಾಧ್ಯತೆಗಜದೆ ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಅವನನ್ನು 
ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಅನುಭೂತಿರಚನ್ನು ತಾಆಹೊಳ್ಟಲು ಶಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ತಮ್ಮಣ್ಲರುವ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡದೆ. ತಮ್ಮಲ್ಲೀ ಐಂದ್ರಿಯ ಹಾರೂ ನೀಚ ಜೀವನದಜರದಾಣ 
ಇಟ್ಟುಹೊಟಚ್ಚುತ್ತಾರೋ ಅವರು ದೇವತೆಗಳ (ಅವಿತ್ಯದ, ಅವಿತಿಜರ) ಪೂಜಹರಾಗರು - ಅವರು 
ಪಣಿಗಳು, ಇ೦ದಿಯಪ್ರಜ್ವಾಧಿಪತಿಗಳು. ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸೀಮಿತ ಕ್ರಿಯೆಗಚಲ್ಲ ವ್ಯವಹಲಸುವರು - 
ಅವರು ಯೌಣಕ ಮದ್ಯವನ್ನು ಹಿ೦ಡರು ಶುಲ್ಬೀಕೃತ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡರು ಮತ್ತು 
ಪವಿತ್ರಮಂತ್ರಗನ್ನು ದನಿಯೆತ್ತಲಸಿ ಹೇರು. ಪಣಿಗಕೇ ನಮ್ಮಿಂದ ಹ್ಯೋಂತಿರ್ಮಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಶಿರಣದಚನ್ನು ಕಚುವವರು-ಆ ಜ್ವಲತ್ವಿರಣದಲೇ ಸೂರ್ಯದೊಂಪ್ರಜರಚು-ಅವನ್ನು ಪಣಿಗಚು 
ಅವಮಾನಸದ ಕೊಣ್ಣದೆಯಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಹಾಕುವವರು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪಾಂಚಭೌತಕ ಗುಡ್ಡದ 
ದಟ್ಟವಾದ ಹೊರ ಮುಚ್ಚಚುಚ್ಟ ಗವಿಯಲ್ಲ ಐ೦ಧಿಸುವವರು; ಅವರು ಸ್ಟರ್ಗಶ್ವಾನಪ್ತ್ರೀಯಾದ, 
ಚಮತ್‌ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸರಮೆಯನ್ನು ಹೂಡಾ ಫ್ರಷ್ಟಾಚಾರಶ್ಚಿಆಸಿದರು - ಅದೂ ಅಕೆ ಅವರ 
ದಾಲಹಿಡಿದು ಹೋಗಿ ಪಣಿಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ತಾಗ. 


ಆದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಕಲ್ಲನೆಯು ನಮ್ಮ ಅಂತಲಕ ಪ್ರತಿಯ ಒ೦ದು ಮಜಲನ್ನು 
ಕುಲತದ್ದಾಗದೆ. ಈ ಮಜಅನಲ್ಲ ಪಣಿಗಚನ್ನು ಮೀಲಸಿದ್ದಾಣದೆ. ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರಿಯೆರಚನ್ನೂ ನಮ್ಮಿಂದ ದೂಲಕಲಸುವ ವೃತ್ರರನ್ನು ಯಾ ಅಜ್ಞಾದಕರನ್ನು ಸಹಾ ಅಗಲೇ 
ಹಿಂದಕ್ಷೆ ಹಾಕಿ ಜಟ್ಲಾಗಿದೆ ; ಬೆಚಕನ್ನು ತಡೆಹಿಡಲಿಟ್ಟುಹೊಚ್ಚುವ ವಲನನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಹಿಂದಕ್ಷಟ್ಟಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಸಾಧನೆದೆ (ದಾಲಿಯಲ್ಲ) ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುವ 
ಶಕ್ತಿರರು ಉಳದೇ ಇವೆ. ಅವು ಪಲಿಮಿತಿಕರಣಶಶ್ತಿಗಟು, ಕಣ್ಣ ಕೂಡಿಹಾಕುವ ಶಕ್ತಿಗಟು, 
ನಿ೦ಂದಹದಚು - ಅವುಗಳು ಶಿರಣದಚನ್ನು ಪೂರಾ ಮಸುಜಸದೆ ಕಾರ್ಯೋಂತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ಸ್ಥ೧ತದೊಜಸದೆ ಇದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾಅವ್ಯಕ್ತಿಯ ನ್ಯೂನತೆಗಚನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಚ, ಅದರ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಮಿತಿದೊಚಪಡಸಿ, ಅದಲೇ ನಾವು ಸಾಲಸಿದ ಪ್ರರತಿಯನ್ನು 
ಮುಂಏನ ಪ್ರದತಿದೆ ಅಡ್ಡಬರುವ೦ತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮಧುಚ್ಚಂದನು ಹೊರತೆಯನ್ನು ಸೀಂಸಿ, 
ಅದರ ಸ್ಥಚದಲ್ಲ ಬೆಚಕಿನ ಹಲಹವನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿನೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೇಆಮೊಟ್ಸುತ್ತಾನೆ, 
ಪಬೋಧವನ್ನು ಬಲಪ&ಿಸೆಂದು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಡೀ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಸ್ಪಷ್ಣತೆರಆಂದಲೂ ಇತಿಮಿತಿಗಆ೦ದಲೂ ಮುಕ್ತರೊಆಸಲಾದ 
ಮಾನಸ ಶಕ್ತಿಯ ತತ್ವವನ್ನು ಇಂದನು ಪ್ರತಿನಿಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಬುಲ್ಣಯೇ 
ಇಂಲ್ರಯದಆ ಅನೃತರಜ೦ದ ವಿಪ್ಲಿತವಾಗದೆ ಮತ್ತು ನಾಡೀ (ನರ) ಪ್ರೇರಣೆಗಆ೦ದ 
ಕುರೂಪಿತವಾದದೆ, ನ್ಯಾಯವಾದ ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವಂಥದು. ದೋದೋಹ ಮಾಡುವವನಿದೆ ಯಥೇಷ್ನವಾಣ ಹಾಲುಕೊಡುವ ಹಸುವಿನ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ A ೨೬೧ 


ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನುಲ್ಲ ಕೊಡಲುಣದೆ. ಸ೦ಸತದಲ್ಲ “ದೋ” ಎ೦ದರೆ ಹಸು ಮತ್ತು ಒ೦ದು ಕಿರಣ 
ಎಂಐ ಅರ್ಥರಅವೆ. ವೈವಿಹ ಸ೦ತೆಂತಕಾರ ಖಷಿಗಜಣೆ ಅಲ೦ಕಾರಕ್ಷಿಂತಲೂ 
ಅಲ೦ಕಾರವಾದ ಈ (ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥ -ಯುಕ್ತವಾದ) ದ್ವಂದ್ವಾಲ೦ಕಾರವನ್ನು ಬಚಸಿ ಧ್ವ೦ದ್ವಾರ್ಥ 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದು ರೂಢಿ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ, ಬೆಕಹೆಂಬುದು ವಿಚಾರದ 
ಸಲಿಯಾದ ಕಾವ್ಯಮಯ ಪ್ರತಿಮೆ (ರೂಪಕ) ಅಲ್ಲ; ಅದರ ನಿಜವಾದ ಭೌತಿಕ ರೂಪ ಮಾತ್ರ, 
ಯುಕ್ತವಾದ (ಉಜಿತವಾದ) ಪ್ರತಿಮೆ. ಹಿಂಗೆ ಹಾಲು ಹರೆವ ದನದ ದೋಲೆಗಟೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ 
(ಕಿರಣದ) ದರೋಲೆರಳು (ದುಂ೦ಮರಲು). ಸೂರ್ಯನಾದರೋೊ ಅವಿರ್ಭಾವಕ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾತಿಭೇಯ ಮನಸ್ಸು ಅಥವಾ ಸೌರವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಣಸುವ ಉಪಾದೇವತೆ. ಆಯಾ 
(ಮನುಷ್ಯನ) ದ್ರಾಹಕಮನದ ಮೇಲೆ ಯಥೆಂಷ್ಣವಾಣ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಶಿರಣದಆ೦ದ ಪ್ರತಿವಿನವೂ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ, ಉಕ್ತ ಖುಷಿಯು ಪರಮಸತ್ಯದ 
ಬೆಆಕಿನ ಉತ್ಪರ್ಷವು ಇ೦ದ್ರನಿ೦ದಾದಬೇಕೆ೦ದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. 

ಸೋಮರಸವಂದ (ರಸ-ಮಧು-ಮದ್ಯ) ವಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆಯಲ್ಲಯ ಮಾದಲಿಯಾಣ ಮತ್ತು 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿಯ ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷವು ಮಾದಲಯಾಣ ಮಾಡಲ್ಪಣ್ಣದೆ. ಆ ಸಂತೋಷದ 
ಪ್ರಶ್ನಾತ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಯ೦ದ ಶುದ್ಧ ಪ್ರಖುದ್ಧ ಖುದ್ಧಿಯ (ಹೊಲೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಖುದ್ಧಿಯ) 
ಚಟುವಟಕೆಯು ಪಾಅತವೂ ಮೋಷಿತವೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಅದನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಹೋದ ಹೋದೆ ಅದರ ಕ್ರಿಯೆಯು ಮದೋನ್ಯತ್ತ ಯೋದಾನಂದವಾದುತ್ತದೆ, 
ಉದ್ರಿಕ್ತ ಸ್ವರೂಪದ ವವ್ಯಾನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅನ೦ದೋದ್ರೆಂಹದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಂಂದ ಆ 
ರಶ್ಶ್ಮಿರಚು ಯಥೇಷ್ಠವಾಣಯೂ ಸ೦ಮೊಂದಮಯವಾಲಿಯೂ ೩ದೆ ಸುಲಯತ್ತಾ ಬರುತ್ತವೆ 
: “ನಿನ್ನ ಅನ೦ದೋದ್ರೇಕದಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿರ್ದಾನವೇ ಸಿಜವಾಣ ನಿನ್ನು ಮದೋನ್ಯಾದ.” 


ಏಕೆ೦ದರೆ ಆದ ಮಾತ್ರ ಐ೦ಧನತಾರರು ಮತ್ತೂ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದ ಪಲಮಿತಿಗಪನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ಹಾಣೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಣ ಮುನ್ನಡೆದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಅವಿರ್ಭೂತ ಜ್ಯೋಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಅತ್ಯ೦ತಿಕತೆಗಳ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಅಂಶವನ್ನು ತಲುಪಲು ಸಾಧ್ಯ. ಸಲಿಯಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಸಲಿಯಾದ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆಗಜೂ 
- ಎಂಬುದೇ “ಸುಮತಿ” ಪದದ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ವೈಏಕ ಮತಿಶಬ್ದವು ಜಿ೦ತನ 
ಮಾಡುವ ಅರ್ಥವಷ್ಟನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನಸಿಕತೆಯ (ಮನೋಧರ್ಮದ) ಭಾವನಾತ್ಮಹತೆಯನ್ನೂ 
ಒಚಗೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. “ಸುಮತಿ” ಎಂಬುದರ ಪೂರ್ಣಅರ್ಥವಿದು - “ಸುಮತಿಯು” ವಿಚಾರಗಚ್ರಯ 
ಬೆಲಣು ; ಅದು ಅತ್ಯಗತವಾದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೂ ಹೌದು, ದಯಾರ್ದ್ರತೆಯೂ ಹೌದು. ಆದರೆ 
ಈ ಉಪಜ್ಞೆೇದದಲ್ಲ ಒತ್ತಿ, ಹೆರುವುದು. ಸಲಿಯಾದ (ನ್ಯಾಯವಾದ ' ಯುಕ್ತವಾದ) 
ವಿಜಾರವನ್ನಲ್ಲದೆ (ರತಿ-ಸಿರ್ಮೇದಾಲಿ) ಭಾವನೆಗಚನ್ನಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ಸಾಛಸಿದ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಕ್ನೇತ್ರದಣ್ಲಯೇ ಸ್ಯಾಯವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು (ಜಿಂತನ ಮಾಡುವುದು), ಅಂಥ 
ವಿಶಾರದ ಪ್ರದಗತಿಯನ್ನು ಆರಂಜಸಬೇಕಹು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಹೊಟೆತಗರಚೂ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿರಚೂ (ಅವಿರ್ಭಾವಗಚೂ) ಅಲ್ಲರಬಾರದು. 
ಅವುಗಜದ್ದರೆ, ಅವು ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿರಚ ಗಣಮಿತಿಗಚನ್ನು ದಾ ಹೋಣ, ಸಲಿಯಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೇಚಲಾರದಂತಾಂ ಗ್ರಾಹಕ (ಸ್ವೀಕಾರಕ) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ದೊಂದಲನವೆಜ್ಜಸುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರನು 


೨೬೨ (ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಬೆಚಹು ಜೀರುವವನಷ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಯುಕ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವವನೂ ಹೌದು 
(“ಸುರೂಪಕೃತ್ನು”.) ; 

ಅಮೇಲೆ ಖುಷಿಯು ಸಾಮೂಹಿಕ ಯೋಂದಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲುರಾರನಾದ 
ಸಹಯೋಗಿಯತ್ತ ತಿರುಗಿ, ಅಥವಾ ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ಮನವನ್ನೆ€ ಹುಲತು ಅವನನ್ನು ಯಾ 
ಅದನ್ನು, ಸ್ವವಿರುದ್ಧವಾದ ಸೂಚನೆಗಆ ಅತಂಕಗಟನ್ನು ಮೀಲ ಹೋಗಲು ಪ್ರೋತ್ಪಾಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇತರಲದೆ ಅಗಲೇ ಪರಮೋಚ್ಛ ಸತ್ಸಸಂಸಿಲ್ಲಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮುಂಬಲವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ಐವ್ಯಬುಲ್ಧಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ಅತ೦ಕಕಾಲಿ, ಹಾದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಹೇಚುವ ಸೂಚನೆಯು ವಿಘ್ಣಹರ. 
ತನ್ನಷ್ಟಪ್ಟೇ ತಾನೇ ಹುಣ್ಣಕೊ೦ಡಿರುವ ದೊಂದಲ (ಗಅಜಅ) ಮತ್ತು ಮಸುಕು, ಮಂಕಾಣಸುವ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಇವುಗಚನ್ನು ಸೂಹ್ಷ್ಮವಾಣ ನೋಡಿ, ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಕ೦ಡು, ಪಲಹಲಿಸುವುದು ಅ ಮುದ್ಧಿ 
ಮಾತ್ರ. ಆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯು, ದಿವ್ಯಛೀಯು, ತೃಲತದತಿಯುಜ್ಛದ್ದು, ತಲಸ್ಪರ್ಶಿ ಯಾ 
ಅತಿಸಾ೦ದ್ರ ಮತ್ತು ಔತ್ನಾಹಿಕ ; ಅದು ತನ್ನ ಉತ್ಪ್ಸಾಹಭರದಲ್ಲಿ ನಾಡೀ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಉಪನೋದನದಕಂತೆ ತನ್ನ ದಾಲಗಚಲ್ಲ ಮುದ್ದಲಸದು, ಹಾಲುಜಾಲ ಜಆದು. ಅಥವಾ 
ಬಹುಶಃ ಅದರ ಅಜಯ್ಯ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಯ ದೆಸೆಂಬಂದ ಅದು ಪ್ರಜ್ಞಾದಕರ ಅಥವಾ 
ಪಲಸೀಮನಕಾರರ ಅಕ್ರಮಣಕ್ಟೆ ಬಅಯಾದದು ಎ೦ಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಮುಂದೆ ಖುಹಿಯು ಉತ್ಪಟವಾಣ ಬಯಸುವ ಫಅತದಚನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. 
ಮಾನಸಜ್ಞಾನದ ಅತ್ಯಂತಿಕತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆನ ಖೆಆಹು ಜದ್ದುದಲ೦ದ ಪ್ರಮಿತಿಕರಣ 
ಶಕ್ತಿರಚು ತೃಪ್ರರಾದುವುವು ಮತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆನ ಮುಂಬಲತ ಹಾರೂ ಹೊಸ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ಚಟುವಟಕೆಗಜದೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿ ತಾವಾಗಿಯೇ ಹಿ೦ಜಲಿದು ಹೋಗುವುವು. 
ತಾತ್ಟರ್ಯತಃ ಅವು ಹೇಳುವುವು : “ಹೌದು, ಈವರೆಗೆ ನಿಮಣೆ ನಾವು ನ್ಯಾಯವಾಣ ಕೊಡದಿದ್ದ 
ಹಕ್ಟು ಸಿಮಣಂಗ ಪ್ರಾಷ್ಟವಾಣದೆ. ಆಗಲೇ ನೀವು ಗೆದ್ದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಲ್ಲಷ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಇತರ ಅಪಲಜಿತ 
(ನೀವು ನಡೆಯಐರುವ) ದಾಲಯುಚ್ಟ ಕ್ಷೇತ್ರರಆರೂ ನಿಮ್ಮ ವಿಜೀಷು ದಂಡಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಒಯ್ಯಬಹುದು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಐವ್ಯಬುಲ್ಬಯಲ್ಲ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಣ ಇ&ಲ-ನಿಮ್ಮ ಕೆಚಮಟ್ಣದ 
ಪಾರ್ಯಶಕ್ತಿಣಕಲ್ಲಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೆಜ್ಜಿನ ಸಮರ್ಪಣೆಯು ನಿಮರೆ ಹೆಜ್ಜಿನ ಹಕ್ತನ್ನು ತೊಡುತ್ತದೆ.” 

“ಅರತ”- ಚಅಸು ಯಾ ಯತ್ನಿಸು, ಹೋರಾಡು, ಹೆಣದು - ಎಂಬ ಪದವು ಅದರ 
ದಾಯಾದ ಪದದಳಾದ ಅಲ, ಅರ್ಯ, ಅರ್ಯ, ಅರತ, ಅರಣಿ ಎಂಬ ಪದದಂತೆ ವೇದದ 
ಕೇಂದ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಣಸುತ್ತದೆ. “ಅರ್‌” ಧಾತು ಎ೦ಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಯತ್ನಿಹ 
ದೂರ ಚಲನ ಯಾ ಹೋರಾಟದ ದೂರಗಾಮಿತ್ವ, ಅಥವಾ ಮಿತಿಮೀಲದ ಔನ್ನತ್ಯ ಯಾ 
ಸೀಮಾತೀತವಾದ ಅನುತ್ತಮತೆ, ಆತ್ಯಂತಿಕ ಔತ್ತಮ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ದೋಣಿ ಒತ್ತುವುದಕ್ಟೂ (ಹುಟ್ಟುಹಾಹುವುದಷ್ಟೂ), ಊಟುವುದಷ್ಟೂ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಟೂ, 
ಎತ್ತುವುದಷ್ಟೂ, ಹತ್ತುವುದಕ್ಟೂ ಬಆಸಲಾದುತ್ತದೆ. ಅ೦ದ ಮೇಲೆ ಆರ್ಯನೆ೦ದರೆ (ಅರ್ಯನ್ನನೆ೦ದರೆ) 
ಯಾರು? ವೈವಿಹ ಕರ್ಮಗಆ೦ದ ಜ6ವನಾಫಲ್ಯ ಮಾಣಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ೦ಬವನು, ಒಚನ ಮತ್ತು 
ಹೊರಣನ “ಕರ್ಮ ಯಾ ಅಪವಸ್‌” ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೇವತೆಗಳ ಕುಲತ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡುವಾತನು-ಎ೦ದರ್ಥ. ಆದರೆ ಇದನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯಾಣ ಎಂದು ರೂಪಿಸಿ ಹೇಆಲಾಂದೆ- 
ಇದೊಂದು ದಂಡಯಾತ್ರೆ, ಯುದ್ಧ, ಮೇಲಕ್ಷೆ ಹತ್ತುವುದು ಎಂದು ಪ್ರತಿಮಿನಲಾಣದೆ. ಆರ್ಯನು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗೌ ೨೬೩ 


ಎತ್ತರಗಚತ್ತ ಏಲ ಹೋಗಲು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದು೩ಯುತ್ತಾನೆ ; ಎದುರಾಗುವ ಅ 

ಅತಂಕಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವನು. ಈ ರಮನವು 
ಮುನ್ನಡೆಯೂ ಹೌದು - ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಣ - ಒ೦ದು ಉತ್ತರಣವೂ ಹೌದು, ಉದ್ವಮನವೂ 
ಹೌದು. ಅದೇ ಅವನ ಆರ್ಯತ್ವರೇ- -ಅವನ “ಅರೇತೇ” - ಸದ್ಗುಣ ; ಅದೇ ಧಾತುವಿಸಿಂದ 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಒ೦ದು ಲ್ರೀಕ್‌ ಶಬ್ದವಿದು. ಉಳದ ಪದಸಂಹತಿಗಟೊಡನೆ “ಅರತ” ವನ್ನು 
“ಹೊರಹೊರಟು ಇತರ ಕ್ಲೇತ್ರಚಲ್ಲ ಮುನ್ನಡೆಂಬಡು” ಎ೦ದು ಭಾಷಾಂತಲಸಬಹುದಾಂಡೆ. 


ಪ್ರತಿಧ್ವನಿದಲ ವಿಚಾರ ಸಂಬಂಧರಚ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೈಲಹ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ ಉಕ್ತ 
Wa ಪುನಃ ತೆಣೆದುಹೊಚ್ಚಲಾಣದೆ : “ಅಲಕೃಷ್ಣಯಃ” ಎ೦ಬ ಪದವಿನ್ಯಾಸ ಮು೦ದಿನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲ ' ಬಂಐದೆ. ಇವಾವುವೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಅನ ಅರ್ಯರಾಷ್ಟ್ರಗಶಲ್ಲವೆಂದು 
ನನದೆಸ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಮೂಹಿಕ (ಸಾ೦ಫಿಕ) ಯೋದದ ಯಾ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಯೋಗದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಆದ ಅರ್ಥತ್ವೂ ಅಸ್ಪದವಿರುವುದೆ೦ದು ಹೇಆಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮಾನವನ ಉದ್ದಮನದಲ್ಲ ನೆರವೀಯುವ ಅವನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಬಂಧುದಚು, ಅವನ ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಚು ಒ೦ದೇ ಅಂರುವುದಲಂದ, ಅವನ ಸಹಹಾಲಗಜಾಂ 
ಐದ್ವರಾಣರುವ ಅರ್ಥವು ಸಹಜ ; ಅವು ಅವನ ಮಿತ್ರರು, ಸೋದರರು, ಸಹಹರ್ಷಕರು 
(ನೇ೧೮ ಯೋನದಚು)- “ಸಖಾಯಃ, ಯುಜಃ, ಜಾಮಯಃ” ಅವನ ಪಾರ್ಯಸಿಲ್ಲಯೇ ಅವರ 
ಕಾರ್ಯಸಿಛ್ಹಿಯಾಣರುವುದಲಂದ, ಅವನ .ನಿಗ್ರಹಾಹಾರರು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಅವನಿದೆ ಹಾಖ 
ಮಾಡಿಹೊಟ್ಟರೆ, ತತ್ಪಲವಾಣ ಅವನು ಸಿದ್ದಿ ಹೊ೦ದಿದರೆ, ಅವಲಿರೂ ಸಾಫಲ್ಯಾನುಭವ 
ಉ೦ಟಾಂಖತೆನ್ವಖಹುದು. ಅ ನಿದ್ರಹಕಾರರೂ (ಅತಂಕ ಒಣ್ಣದವರು) ಮಾನವ ಅನ೦ದದ 
ಪೂರ್ಣತೆ ಸಿಲ್ದಸಿದಾಗ, ಜ€ವಾತ್ಮವು ಇಂದ್ರನ ಶಾ೦ತಿಯಲ್ಲ ವಿರಮಿಸಿದಾರ, ಹೊನೆಯದಾಲಿ 
(ಸಿದ್ಧನಾದ ಸಾಧಕನನ್ನು) ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಐ೦ದ್ರೀಶಾ೦ತಿಯು ಬೆಚಕಿನೊಡನೆ ಬರುತ್ತದೆ- 
ಆ ಶಾ೦ತಿಯೆ೦ಬುದು ಮೋಕ್ಷದ ಮತ್ತು ಸಫಲ (ಸಾರ್ಥಕ) ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ತುತ್ತ ತುವಗಕಲ್ಲ 
ನಿಂತಂತಿರುವ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಹೊ೦ದಿದ (ಮಾನವ್ಯ ಮನೋಧರ್ಮ (ಮಾನಸಿಕತೆ.) 


ಅದುದಲಂದಲೇ ವವ್ಯಾಸಂದವನ್ನು, ಪದ್ಧತಿ ಪ್ರಕಾರ, ವೆಂದವತ್ತಾದುದನ್ನಾಣಯೂ 
ಸಾ೦ದ್ರಘನಶಶ್ತಿಯುಚ್ಛದ್ದನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲು ಹೊರದೆ ಸುಲಯಲಾಂ೦ದೆ ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಇಂದ್ರಾರ್ಪಣ ಮಾಡಲಾಗದೆ. ಅದಲ೦ದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿರಲ ಸಾ೦ಥ್ರೀಕರಣಕ್ಟೆ 
(ವಜ್ರಸಾಲಂಕರಣಸ್ಟೆ) ಅದತ್ಯವಾದ ಬಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಂತಲಹ 
ಸಂಪೆೇದನೆಗಟ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಈ ರಂಜರ ಸ೦ಮೋದವೆಂ, ಹರ್ಮೋದ್ರೇಕವೇ, 
ಮನುಜನನ್ನಾಗಅ, ದೇವನನ್ನಾಗಅ ಐಅಷ್ಟನನ್ನಾಣ ಮಾಡುವಂಥದಾಂಣದೆ. ಇದಲ೦ದ ವಿವ್ಯ 
ಖುದ್ಧಿಯು ಪೂರ್ತಿದೊಜಸದೆ ಉಜದ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಪೂರ್ತಿರೊಆಸಲು ಶಕ್ತವಾಗಿ ಅ 
ಮುಲ್ದದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಪೃಮಿತ್ರನಾದ ಯಾಜಕನಿಗೆ ಪತಿಬಾರತಿ ವಾಂ ಮೋಷಪ್ನದ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಶಕ್ತಿಗಳು ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

' ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ವವ್ಯಮಾನಸದ ಈ ಶಹ್ತಿಂಬಂದಲೇ ಅವನು 
ಅವಾರಹರೊ€ ಅಚ್ಛಾದಕರೋ ಆಕ್ರಾಮಶರೋ ಆಣ, ಎದುರುಜದ್ದ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅದರ 
ಸಾ೦ಕಣ್ಚಕ ಹಾಗೂ ' ವೈಜಾಲಕವಾದ ನೂರ್ಮಡಿ ಚಟುವಟಕೆಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶ ಮಾಡಿದನು. 


೨೬೪ ಓಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಈ ಶಶ್ತಿಂ೦ದಲೇ ಆ ಇಂದ್ರನು (ತತ್‌ಸ್ಟರೂಪನಾದ ದೇವನು) ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯ ಭಕ್ಷಕರೂ 
ಲೂಟಗಾರರೂ ಅದ ಅತ್ರಿರಟೊಡನೆ ಮತ್ತು ದಸ್ಯುಗಚೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪುನ: ಪಡೆದ 
ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 

ಮಧುಚ್ಛಂದಸ್ಸು ಮುಂದುವಲದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ವವ್ಯಬುಲ್ದಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಇಂದ್ರನು) ಆ 
ಖುದ್ಧಿಯು ಹಿಂದೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಶ್ರೀಮ೦ತವಾಣದ್ದರೂ ತನ್ನ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಸಂದ್ರಹವನ್ನು 
ನಾನಾರೂಪದಲ್ಲ ಬೈತಿಟ್ಟುಹೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸಿರೊಂಧತರನ್ನೂ ವೃತ್ರರನ್ನೂ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ನಾವು 
ಅದು ಇನ್ನೂ ಅಐಕ ಔದಾರ್ಯ ಪ್ರಣೋಂದವುಳ್ಚದ್ದಾರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇಹೆಂದರೆ, ನಾವು 
ನಮದೆ ಅಶ್ವಸ್ತವಾದ ಪೂರ್ಣ ಸಂಪತ್ತಿನ ಒಡೆಯತನ ದೊರಕಅ ಎಂಬ ಹಾರಣಲಿಂದ. 


ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು ಸ್ವ೦ತದ ಪೂರ್ಣಮಹತ್ತೆಯಲ್ಲ ಮಿತಿ ಮುಕ್ತವಾದ 
ಸುಖ ಸ್ವರೂಪದ ಭೂಖ೦ಡ ; ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾನವಾತ್ಮದೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಲಂದ ಇರುವುದು; 
ಅದನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲ ಸುರಕ್ಲಿತವಾಂ ಮುನ್ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ; ಅದರ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಶಿಖರವು ಆ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ ರುಲ, ಅದರ ಅಂತ-ಅ ಅ೦ತಸ್ಟೆ ಅದನ್ನು 
ಈ ಇ೦ದ್ರಶಕ್ತಿಯು ತಲುಪಿಸುವುದು. 


+ 


ಕೈ 
ಕ್ಮ ಕ್ಕ 


*, 
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111 
ಇಂದ್ರನೂ ವಿಜಾರಪಣೋದಗಟೂ 


ಖದ್ದೇದ 1. 171 


ಪತಿ ವ ಏನಾ ನಮಸಾಹಮೇಖು ಸೂಕ್ತೇನ ಕ್ಷೇ ಸುಮತಿ೦ ತುರಾಣಾಂ 
ರರಾಣತಾ ಮರುತೋ ವೇದ್ಯಾಜರ್ನಿ ಹೇಜೋ ಧತ್ತ ವಿ ಮುಹದ್ದಮಶ್ನಾನ್‌ 
1 ೧ ॥ 


೧. ಈ ನಮನದೊಡನೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ, 
ಮಾರ್ದಕ್ರಮಣದಲ್ಲ ವೆಂಗವತ್ತಾದುವುಗಚನ್ನು ನ್ಯಾಯ ಮನಸ್ಥತೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿರೆಂದು ಪೂರ್ಣಮಂತ್ರವಿಂದ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಹ್ಞಾನಾಂಶಗಟಲ್ಲ 
ಸ೦ತಸಬಟ್ಟುಹೊಜ್ಜಲ, ೬ ಮರುತ್ತುಗಟೇ ನಿಮ್ಮ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತ್ಯಜಸಿಲ, ನಿಮ್ಮ 
ಹುದುರೆಗಚನ್ನು ನೊಗವಂದ ಮುಕ್ತಗೊಜಸಿಲ. 


ಏಷ ಮಃಸ್ತೋಮೊ€ಂ ಮರುತೋ ನಮಷ್ಟಾನ್‌ ಹೃದಾ ತಷ್ಟೋ ಮನಸಾಧಾಯಿ ದೇವಾಃ 
ಉಪೇಮಾ ಯಾತ ಮನಸಾ ಜುಷಾಣಾ ಯೂಯಂ ಹಿ ಷ್ಠಾ ನಮಸ ಇದ್‌ 
ವೃಧಾ ಪಃ ॥ ೨ ॥ 


೨. ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಟೇ, ಸಿಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ನನ್ನ 
ನಮನವಿದೆ. ಅದು ಹ್ಯದ್‌ರೂಪಿತ, ಮನಸಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತ : ಓ ದೇವತೆಗಲೇ, 
ನನ್ನ ಮಂತ್ರಗಳ ಸನಿಹಕೆ ಐಸ್ನಿಲಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮನಸಾ ಅಪ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲಿ; 
ಏಕೆಂದರೆ, ನೀವು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು?” ಸ೦ವರ್ಥಿಸುವವರು, ಪ್ರೊಂತ್ಸಾಹಿಸುವವರು), 


“ನಮಸಃ” - ಸಾಯಣನು ಉದ್ದಹ್ವೂ ನಮಸ್ಸನ್ನು ತನಣಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಹಾರವೆ೦ಐರ್ಥದಲ್ಲ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ “ನಮಸ್ಥಾರವರ್ಥನರು” ಎಂಬರ್ಥವು ಅಸಾಧ್ಯವೆ೦ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಉಪಚ್ಚೇದಗಆಂ೦ದ ನಮನವೆ೦ಬ ಭೌತಿಕಾರ್ಥದ ಹಿಂದೆ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅಲಲ್ಲ ಸ್ಥೂಲ ಅಲ೦ಕಾರೋಕ್ತಿಯಂ೦ದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೨೬೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸ್ತುತಾಸೋ ನೋ ಮರುತೋ ಮೃಆಯಂತೂತ ಸ್ತುತೋ ಮಘವಾ ಶಂಥವಿಷ್ಠಃ 
ಊರ್ಧ್ವ ನಃ ಸಂತು ಕೋಮ್ಯಾ ವನಾನ್ಯಹಾನಿ” ವಿಶ್ವಾಮರುತೋ ಅಗೀಷಾ 
mu ೩. ॥ 


೩... ಸಮರ್ಥಿತರಾದ ಮರುತ್ತುರಚು ನಮದೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಅ. 
ಸಮರ್ಥಿತನಾದ ಅನ೦ತಪತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಖಸ್ಯಜನಾಗದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ 
ಅಪೇಶ್ನಣೀಯ ಅಹ್ಲಾದದಟು ಉದಾತ್ತೀಕೃತವಾಗಅ ; ಎಲ್ಯ ಮರುತ್ತುಗಜೇ, 
ಜಯೋನ್ಮುಖ ಸ೦ಕಲ್ಪವಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಹಗಲುದಲೆಲ್ಲವೂ ಎತ್ತಲಿಸಲ್ಪಡಅ. 


ಅಸ್ಕಾದಹ೦ ತವಿಷಾದೀಷಮಾಣ ಇಂದ್ರಾದ್‌ಅ೪ಯಾ ಮರುತೋ ರೇಜಮಾನಃ । 
ಯುಷ್ಕಭ್ಯ೦ ಹವ್ಯಾ ನಿಶಿತಾನ್ಯಾಸನ್ತಾನ್ಯಾರೇ ಜಚಕೃಮಾವುಆತಾನಃ ॥ ೪ ॥ 


೪. ಹೇ ಮರುತ್ತುರಜೆಂ, ಇಂದ್ರನ ಭಯವಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಈ 
ಬಅಷ್ಟನ ಒಡೆಯತನಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಷದ ನಾನು ಸಿಮದಾಣ ಸಾರವತ್ತಾಣ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟ 
ಅಹುತಿಗನ್ನು ಬಹಆ ದೂರ ಇಲಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹವು ನಮ್ಮ 
ಮೇಅರಲ. 


ಯೇನ ಮಾನಾಸಶ್ಚಿತಯಂ೦ತ ಉಸ್ರಾ* ವ್ಯಷ್ಟಿಷು ಶವಸಾ್‌ ಶಶ್ವತಿಂನಾಂ । 
ಸನೋ ಮರುದ್‌ ಜರ್‌ ವೃಷಭ ಶ್ರವೋಧಾ ಉಗ್ರ ಉರ್ರೇಣಃ ಸ್ಥವಿರಃ ಸಹೋದಾಃ 13೭ 


“ವನಾನಿ” - ಕಾಡುಗಟು ಅಥವಾ ಥೋಂಗಗಟು ; ಅಥವಾ ರುಣವಾಚಕವಾದರೆ “ಭೋಗ್ಯ” ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ವೆಂದದಲ್ಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧ್ವಂದ್ಹಾರ್ಥವಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ -“ಅಹ್ಲಾದಕರ ಬೆಟೆಟೂ” - ಯಾವುದರ? ನಮ್ಮ 
ಭೌತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದ - “ರೊಮಾವ್ಯಂವ್ಯಾ” - ಮು೦ಏನ ಖುಕ್ತಿದೆ ಸ೦ಬಂಲಿಸಿದ್ದು-- ಅನುವಾದಕ. 
“ಉಸ್ರಾಃ” ಸ್ರೀಂ೦ಗದಲ್ಲ ಈ ಪದವು ದನ ಮತ್ತು ಕಿರಣ ಎ೦ಬ ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಲನ್ನು ಹೇಚುವಂತೆ 
ವೇದದಲ್ಲ ಬಆಸಲಾದ “ದೋ” ಎಂಬ ಪದಕ್ಷೆ ಪರ್ಯಾಯ “ಉಷಾಃ”- ಉಷ:ಕಾಲವೂ 
ದೋಮತೀ-ರಪ್ಕಿಂಖಂ೦ದ ಸುತ್ತುವಲಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಯಾ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಜದಆ೦ದ ಹಿಂಬಾಅಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. ಈ 
ಪಾಠದಲ್ಲ ಒ೦ದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಆವಿಪ್ರಾಸವಿದೆ. ಉಸ್ರಾವಿ-ಉಸ್ಪಿಷು ; ಇದೊಂದು ವೈಲಕಹ ಉಪಾಯ. 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಹೇಟುವುದು ಅರತ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೆಸ್ನಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನೋ 
ಸ೦ಬ೦ಧವನ್ನೋ ಈ ಪ್ರಕಾರ ವೈಲಕರು ಸೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

“ಶವಸಾ” - ವೇದದಲ್ಲಿ ಬಲ, ಪ್ರಣೋದ, ಶಕ್ತಿ ಎಂಬವುಗಆದೆ ಅನೇಕ ಪದರಜವೆ. ಅವುಗಟಲ 
ಪತಿಯೊಂದಕ್ಷೂ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಒ೦ದೊ೦ದು ಅರ್ಥಜ್ಞಾಯೆಂಖದೆ. “ಶವನ್‌” ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೆಚಕನ್ನು, 
ಪಣೋದವನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಷೆ ವ್ಯಂಜಸುತ್ತದೆ. 

“ವೃಷಭ” - ಎತ್ತು, ದಂಡು, ಪ್ರಭಾವಿಲಚ ಒಡೆಯ ; ಪದೇ ಪದೇ ಇಂದನನ್ನು ವೃಷಭ ಎಂದೋ, 
ವೃಷನ್‌ ಎಂದೋ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಯಂತೆ ಈ ಪದವೊ೦ದನ್ನೇ ಹೂಡಾ ಬಚಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದಲ೦ದ ಸಿಯಂತ್ರಿತವಾದ ಮತ್ತೊ೦ದು ಪದವಂದ ವ್ರಜರಚ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾ 
: ವೃಷಭಃ ಮತೀನಾಂ - ವಿಚಾರಗಚ ಪತಿ - ಇಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ವೃಷಭ ಮತ್ತು ದನಗಚ ಹಿಂಡಿನ ಅರ್ಥವು 
ಉಲ್ದಷ್ಟವಾಣದೆ. 


ಇಂದಸೂ ಪಿಚಾರಪಣೋದಗಟೂ A ೨೬೭ 


೫. ೬ ದೋವ್ರಜಗಟ ವೃಷಭನೇ ನಿರಂತರ ಉಷಸ್ಸುಗಟ 
 ಪಕಾಶಮಾನ ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಮುಂಜಾವಗಚಲ್ಲ ಯಾಲಂದ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಜ್ಞಾಮಯವೂ ಪ್ರಜ್ಞಲವೂ ಆಗುವುದೋ ಆ ಸೀನು ಮರುತ್ತುರಳ 
ಮೂಲಕ ನಮ್ಮಲ್ಲ 'ಸ್ಟೂರ್ತಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿಸು - ಆ ಉಷಸ್ಸುಗಚ 
ಹಾರ್ಯಶಕ್ತಿಯೇ ಸಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿ, ಅವುಗಟ೦ದಲೇ ಸೀನು ಸ್ಥಿರಜಿತ್ತ, ಬಲದಾತ. 


ತ್ವಂ ಪಾಹೀಂದ್ರ ಸಹೀಯಸೋ ನೃನ್‌"ಫವಾ ಮರುಛ್ಸಿರವಯಾತ ಹೇಟಾಃ । 
ಸುಪ್ರಕೇತೇ ಅಃ ಸಾಸಹಿದಣಧಾನೋ ಏಿದ್ಯಾಮೇಷ೦ ವೃಜನ೦ ೫6ರದಾನ್ಮುಂ 
i: 6, 


೬, ಓ ಇಂದ್ರ, ಸೀನು ತಮ್ಮ ಅತಿಶಂಖತ ಬಲದಲ್ಲರುವ ಅವರ 
ಶಶ್ತಿಗಚನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಮರುತ್ತುಗಳ ಮೇನ ನಿನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ದೂಲೀಕಲಸಿಹೋ. 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಣೋದಭರದಲ್ಲಿ ಅವಲ೦ದಲೇ ಅದು ಸಮರ್ಥಿತವಾಕತ್ತು. ಅವಲಣೆ 
ಸಲಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶನವಿದೆ. ,ಎಡಬಲಗಕ ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೂಕಿ 
ವೇರಐ೦ದ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ಪ್ರಣೋದನವು ನಮದೆ ದೊರಕಅ: 


“ನ್ಯನ್‌” - ನೃಶಣಕ್ಷೆ ಮೂಲತಃ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ, ವೇಗವತ್‌ ಯಾ ಬಅಷ್ಟ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನೃಮ್ಹ- ಐಲ ಮತ್ತು ಸ್ಯತಮೋ ನೃಣಾ೦ - ಶಶ್ತಿಗಚಲ್ಲ ಅತಿಪ್ರಭಾವಶಾಅಯಾದದ್ದು. ಆಮೇಲೆ ದಂಡು 
ಯಾ ಮಾನವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಂಖತು. ವೆಂದದಲ್ಲ ಇದನ್ನು ದೇವತೆಗಟಲೆ ಅತ ಹೆಚ್ಚು ಸಲ 
ಅನ್ನಂಖಸಲಾಂಿದೆ. ದೇವತೆಗಟಣ್ಲ ಗಂಡು ಶಕ್ತಿರಚು ಯಾ ಪುರುಷರು. ಅವರು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿರಆ 
ಅಧ್ಯಷ್ಷರು (ಅಲಷ್ಲಾನ ದೇವತೆಗಚು) ; ಸ್ತೀಶಕ್ತಿಗಚು ತಣ್ಪದುದ್ಧ ; ಅವು ಗಾಃ” ಅಥವಾ “ಗ್ನಾವಃ”, 


೨೬೮ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 
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ಇಂದ್ರಾರಸ್ತ್ಯ ಸಂವಾದಕ್ಷೆ ಅನುಜ್ಛೇದವಾಣಿ ಬಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ಮರುತ್ತುರಆ ಸಂತೋಷಣಕ್ಷಾಗಿ, ಹೇಆದ್ದಾಗಿದೆ. ಅವರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅತನು ಅವಲಣ೦ತ 
ಬಅಷ್ಟ ದೇವತೆಯ ಅಜ್ಜಿಯಂತೆ ತಡೆಯಲು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟು ನೇರವಾಗಿ ಅಲ್ಲದೆ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲದು ಮೊದಲ ಮಂಡಲದ ೧೬೫ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಣ್ಲಯ ಇ೦ದ್ರ-ಮರುತ್ತುದಳ 
ಸಂವಾದಕ್ಷೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿದೆ. ಆ ಸಂವಾದದ್ಲ ಪ್ಪರ್ಣಾಛಿಪತಿಯ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು 
ಫೋಷಿಸಲಾಣದೆ. ಮತ್ತು ಅವನಿಣ೦ತ ಕೆಆ೧ನ ಈ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಯಜ್ಞಾತಿಛಿವೃಂದದ 
ತದಥಿ€ನಾಛಿಕಾರ ಸ೦ಪನ್ನತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಚ್ಚಲಾಣದೆ. ಇವುಣಚು ಇಂದನಿದೆ ಸೇಲದ 
ಉನ್ನತ ಸತ್ಯಗಲತ್ತ್ವ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಮಾನವಲದೆ ತಿಆಸುತ್ತವೆ. “ನಿಮ್ಮ ಉಸಿಲನ 
ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಅವರ ವಿವಿಧ ಬೆಕಕಿನ ವಿಚಾರಗಚು ನನ್ನ ಸತ್ಯಗಳ ಜ್ಞಾನದತ್ತ 
ಹೊರಟುವಂತೆ ಮಾಡುವವರಾಣಲ ; ಯಾರೇ ಅರಅ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಕರ್ತಾರನಾಣ 
ಹುರುಕಾದರೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಜಿ೦ತಕನ ಬುದ್ಧಿಯು ಅವನಲ್ಲ ಸೃಜಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಎಲ್ಫಿ 
ಮರುತ್ತುರಟೇ, ಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಖುಷಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋ೧೮”-ಸ೦ವಾದದ ಕೊನೆಯ ಮಾತು 
ಇಂತಿದೆ - ಇದು ಇ೦ದ್ರನು ತನಣ೦ತ ಕೆಚಣನ ದೇವತೆಗಜದೆ ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯ ಅಜ್ಜಿ 

ಈ ಪದ್ಯಗಚು ಮರುತ್ತುಣಚ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ 
ನಿರವಿಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ಯುಕ್ತವಾಣ ವಿಚಾರಾಲಿಷ್ಠಾತ್ಕಗಶಲ್ಲ. ಅವು ಕೆವಲ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಯ 
ಅಛಿಷ್ಠಾನದೇವತೆಗಚು. ಅದರೂ ಅವುದಚ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಫಅಸುವುದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ. ಅಶಿಕ್ಷಿತ 
ಅರ್ಯ ಅರ್ಚಕನಿಗೆ ಮರುತ್ತುಣಟು ರಾಜದೇವತೆಗಳು, ಜರುರಾಆ ಮಟೆಗನ್ನು ಹೊತ್ತುತರುವ 
ದೇವತೆಗಟು. ಅದಲಂದಲೇ ಹೆಚ್ಜಾಣ ಜರುಗಾಆಯ ಪ್ರತಿಮೆಗಆಚನ್ನೇ ಅವುಗಜದೆ 
ಅನ್ನಂಖಸಲಾದುತ್ತದೆ. ಅವುರಚನ್ನು ರುದ್ರರೆಂದೂ: ಕರೆದದ್ದುಂಟು. ರುದ್ರರು ಭಯಂಕರ, 
ಉದ್ದತ, ದೇವತೆಗಳು. ಅವರ ರುದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಣ್ನ್ಣಗೂ ಅನ್ವಂಬಸುತ್ತದೆ. - ಅಣ್ನಯು 
ಪ್ರಣೋದ ಪ್ರತಾಪಿ. ಇಂದ್ರನು ಮರುತ್ತುರಲಲ್ಲ ಹಿಲಯನೆಂದು ಹೆಲವೆಡೆಗಆ್ಲ ಹೇಆದರೂ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಅವು ವಾಯುರಾಜ್ಯಕ್ಷೆ ಸೇಲದವುದಜಾಣ ತೋರುತ್ತವೆ. ವಾಯುವು ಪ್ರಾಣದ 
ಅಛಿಷ್ಠಾನದೇವತೆ. ವೈಲಕ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಜೀವದ ಒಡೆಯ, ಉಸಿಲದೆ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೊಡುವ ವಾತ, ಅಥವಾ ಉತ್ತಿಯಾ ಶಕ್ತಿ. ಪ್ರಾಣಗಟು ಮಾನವನಲ್ಲ ಅವನ ದೇಹದ 
ಜೈವಿಕ ಹಾಗೂ ನಾಣೀಯ ಶ್ರಿಯೆರಆ೦ದ ಪ್ರತಿಸಿಹಿತ. ಆದಲದು ಕೇವಲ ಅವರ 
ಮುಖಸಾಮುಪ್ರಿಕದ ಒ೦ದು ಭಾಗ. ಹದ್ಧತ್ಯಕ್ತಿ೦ಂತ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲದ, ಪ್ರಾಣದೇವತೆಗಟ (ರುದರ) 
ರುರರುಂಸುವಿಹೆಯು ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಅವರ ಬದೆ೧ನ ಎಲ್ಲವೂ ಪಚ ಪಳ 
ಹೊಟೆವಂಥದು. ಅವರೇ ಅವರ ಹೊಜೆಯುವ ಆಯುಧರಟು, ಅವರ ಬಂಗಾರದ 
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ಅಭರಣಗಕು, ಅವರ ರಾಜದಥಗಟು. ಅವರು ಮಟೆಯನ್ನು ಕೆಟಣಿ ಹಚುಹಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಸ್ವರ್ಧದಣಲ್ಲ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತುಂಜರುವ ಜಲವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಹೊಸ ಕಾರ್ಯಜಲನೆಗಆಗೂ 
ಹೊನ ನಿರ್ಮಿತಿರಆಗೂ ಹಾಲಿ ಮಾ&ಷೊಡಲೆಂದು ನಡುವೆ ಏರುವ ಸ್ಥಿರವಾಣ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅನೇಕ. ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮುಲದೊಣೆಯುವರು ; ಮಿಶ್ವ ಕಾರ್ಯಗಲಲ್ಲ ಅವರು. ಉಳದ 
ದೇವತೆಗಟೊಡನೆ, ಇ೦ದ್ರ-ಮಿತ್ರ-ವರುಣರೊಡನೆ, ಭಾರವಹಿಸುವರು. ಅದರೆ ಅವರಂತೆಯೆಂ 
ಅವರಾದರೂ (ಪ್ರಾಣ ಯಾ ಮರುತ್‌ ದೇವತೆಗಜಾದರೂ) ಪರಸತ್ಯದ ಸ್ನೇಹಿತರು, ಖೆಚಹಿನ 
ಸೃಷ್ಷಿತು. ಗೊಂತಮ ರಾಹುಗಣನು ಮರುತ್ತುಗಚನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಸತ್ಯದ ಮಿಂಚುವ 
ಕಸುವುಚ್ಚವರೆಂ ನಿಮ್ಮ ಬಲಐಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಣೊಆಸಿಲ ; ನಿಮ್ಮ ಮಿಂಜಿನಿಂದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಇಲಲಿ. ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಹೊಚ್ಚುವ ಅ೦ಧತಮವನ್ನು ಅಡಣಸಿಲ ; ಎಲ್ಲ 
ಭಕ್ನಹರನ್ನೂ ಓಡಿಸಿಲ. ನಾವು ಬಯಸುವ ಬೆಚಕನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಲ” (1.86.9, 10) 
ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತದಣ್ಲ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಮರುತ್ತುರಚನ್ನು ಕುಲತು ಹೇಂಚುತ್ತಾನೆ : “ಅವರು 
ತಮ್ಮೊಡನೆ (ಅನ೦ದದ) ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ; ಆ ಮಾಧುರ್ಯವು ಅವರ ನಿತ್ಯ 
ಸುಮತ್ರನ೦ತಿದೆ ; ಅವರು ಅವರಾಟವನ್ನು ಆಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ - ಅವರ ಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಿಯೆಗಚಲ್ರ ಉಜ್ಜಲರಾಣದ್ದಾರೆ. (1.166.2) ಆದುದಲ೦ದ ಮರುತ್ತುಗಚು ಮಾನಸಿಕತೆಯ, 
ಮನಸ್ತತ್ವದ, ಮನೋಧರ್ಮದ, ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಗಕು-ಜ್ಞಾನದಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳು. ಅವರದ್ದು 
ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸತ್ಯವಲ್ಲ - ಅದು ಹರಹಿದ ಬೆಚಹು, ಅದರೆ ಅದು ಒ೦ದು ಚಲನೆ, ಶೋಧ, 
ವಿದ್ಯುದುನೈಂಷ ; ಮತ್ತು ಪರಸತ್ಯ ದೊರಹಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಸತ್ಯದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಬೋಧಗಚು 
ಐಹುಪಾಶ್ಟಿೀಯ ಅಲಿ. 
ಇ೦ದ್ರಾದಸ್ತ್ಯರ ಸ೦ಭಾಷಣೆಯಲ್ಲ ಅರಸ್ತ್ಯನು ಐಹಚ ಸಲ ಮರುತ್ತುರಚನ್ನು ಹುಲತು 
ಹೇರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಮರುತ್ತುಗಚು ಇಂದ್ರನ ಸೋದರರು. ಅದುದಲಂದ 
ಆ ದೇವತೆ ಸ್ವಷೂರ್ಣತೆಗಾಣ ಹೋರಾಡುವ ಅಗಸ್ತ್ಯನತ್ತ ಹೊಡೆಯಲು ದುಲ ಹೂಡಖಾರದು. 
ಇಂದ್ರಾಲ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಲೆಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ಣತ್ಸ ಸಿಲ್ಲದೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಾಧನಗಳು. 
ಹೀಂಣರುವುದಲಿಂದ ಇಂದ್ರನು (ಅದಹ್ವಾಣ) ಮರುತ್ತುಗಚನ್ನು ಬಆಚಸಬೇಕು. ಕೊನೆಯ 
ಶರಣಾಗತಿಯ ಮತ್ತು ಮನಃನ್ನೇಂಹಸ೦ಧಾನದ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಣಟೊಡನೆ ಮನಃ 
ಮಾತುಕತೆಗಚನ್ನು ಪ್ರಾರಂಜಸಿ, ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವ ಧ್ಯಂಯವುಳ್ಚದ್ದುದಲ೦ದ, ಆ 
ವಿವ್ಯಸತ್ಯದ ಶಿಸ್ತು ಮತ್ತು ಚಲನಗಚ ನೀತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಇಂದ್ರನು ಮರುತ್ತುಗಚ ಮಾತಿದೆ ಒಸ್ಟಿ ನಡೆದುಹೊಚ್ಚಬೇಹೆಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯಸು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲ ಉಂಟಾದ ಸಂಕಟವೇಸೆಂದರೆ, ಆ ಸಂಕಟ (ಅಗಸ್ತ್ಯನ೦ಥ) ದ್ರಷ್ಟಾರನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಿಷಾದವನ್ನು ಉ೦ಟುಮಾಡದ್ದೇಕೆ೦ದರೆ - ಅಲ್ಲೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮರವೇ 
ಉಂಟಾಯ್ತು. ಅದರಲ್ಲ ಐಅಷ್ಟವಾದ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟದ ದೇವತಾಶಕ್ತಿಯು ಅಗಸ್ತ್ಯನಿದೆ ಎದುರಾಣ 
ನಿಂತಿತು ; ಅರಸ್ತ್ಯನನ್ನೂ ಅವನೊಡಸಿದ್ದ ಮರುತ್ತುಣಚನ್ನೂ ಅವರ ಔದ್ಧತ್ಯಕ್ಷಾಂ 
ಜತು ; ಅವರ ಉದ್ಧತ ಮುನ್ನಡೆ ಅದಕ್ಷೆ ಸಹಿಸಲಾಗಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನಾಲುವ ಏವ್ಯ 
ಖುದ್ಧಿಗೂ (ಇ೦ದ್ರಸಿರೂ) ಮಾನವ್ಯ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ವೇಗವಾಹಿಯಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಡುವೆ ಸಿಟ್ಟು 
ತಾಶಲಾಟಗಚು ಉ೦ಟಾದವು. ಇಬ್ಬರ ಧ್ಯೇಯವೂ ಮಾನವ ಮನವು ತನ್ನ ದುಲಯನ್ನು 
ತಲುಪಬೇಹೆಂಬುದೇ ಆದೆ ; ಅದರೆ ಆ ಗುಲಿಯ ಸಾಧನೆಯು ಹೆಚಮಟ್ಟದ ಏಿವ್ಯಶಕ್ತಿರಚ 
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(ದೇವತೆಗಳ) ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಂತೆ ನೆರವೇರಕೂಡದು. ತಲ್ಪರುದ್ದವಾಗಿ, ಮೇಲ್ಯಟ್ಟದ, 
ಗುಪ್ತಬುಲ್ಲಿಯು (ಇಂದ್ರನು) ಇನ್ನೂ ಬೇಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲರುವ ಪ್ರಕಟಬುಲ್ದಿಯು 
ಬಯಸುವುದನ್ನು ತನ್ನು ವಶದಲ್ಲಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರುವುದಲಿ೦ದ ಅದು ಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ಆ ಧ್ಯೇಯ ಸಾಧನೆಯು ನಡೆಯಬೇಕು-ಅದು ದೃಡವಾಗಿ ಸಂಹಲ್ತಸಿ, ಅಗಲೆಂ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಟ್ಟಂತೆಯೇ ಸಾರಬೆಂಕು. ಅದುದಲಂದ ಮಾನವನ ಮನವು ಒಂದು 
ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಾಂತು - ಅದು ಆ ದೇವಬಲಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಯಜಶ್ವಿರಚ೦ದ ಮತ್ತು ರಾಬಲಿಯ ಅನುಭವಲಿಂದ ತತ್ತಲಸುವಂತಾಂಖತು. 


ಇಂದನಿದೆ ಶರಣಾಗರತನಾದದ್ದಾಂಖತು. ಈದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಸಂಧಾನದ ಶರ್ತಗಕನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಮರುತ್ತುಣಚನ್ನು ಬೇಣಹೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಮರುತ್ತುಗಜೊಪ್ಪಿದರೆ ಅದಲಿ೦ದ 
ಅದಸ್ತ್ಯನ ಅಂತರಾತ್ಮನ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವು ಪುನಃ ಬಂದು ನೆಲೆಸೀತು. ಅವನು ಹೆಜ್ಜಿನ ದೇವನಿದೆ 
ತನ್ನನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿಹೊ೦ಡದ್ದನ್ನು ಮರುತ್ತುಜದೆ ಹೇಜ ತೇಜ:ಪುಂಜಸೇನಾರೂಪದ ಅ 
ದೇವತೆಗಟೂ ಹಾಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಉನ್ನತತರ ಜ್ಞಾನದತ್ತ ಸಾದುತ್ತಿರುವ 
ವಿಚಾರಪ್ರಜೋದಗಕು ವೇಗವನ್ನು ತಾಲದೆ, ಮಾನವನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯು, ಅವನು 
ಬಯಸುವಂತೆ, ತನ್ನ ಸ್ವಷ್ಟತೆಯಲ್ಲ, ನ್ಯಾಯ್ಯತೆಯಲ್ಲ, ಸತ್ಯದರ್ಶನ ಶಶ್ತಿಯಲ್ಲ, ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾರದು. ಆದರೆ ಆ ಪಥಚಲನವು ತಪ್ಪಾಣ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ವಲ೦ದ, ಸಲಯಾಂ 
ಪಬುದ್ಧವಾದದೆ ಇದ್ದುದಲ೦ದ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಐಲವಾಣ ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಲ್ಪಣ್ಣತು ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮಾನಸ ಪ್ರಪಂಚವಿ೦ದ ಅದು ಮರೆಯಾಣ ದೂರ ಹೋತು. ಹೀದೆ ಹಿ೦ದಕ್ತಟ್ಟಬ್ಬಟ್ಟು, 
ಮರುತ್ತುಗಚು ಅವನನ್ನು ಉಜದ ಯಾಜ್ಞಕಲದಾಲಿ ಜಟ್ಟು ಹೋದರು ; ಅವರ ಉಜ್ಜಲರಥಗಟು 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬೆಆಣದವು ; ಬೇರೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ್ಲ ಅವರ ವಾಯುಪಾದದ ಹುದುದರೆಗಟ 
ದೊರಸುಗಆ ದುಡುಗು ದುಡುತು. ದ್ರಷ್ಟಾರನು ಹೋಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ-ಖಾರದೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಮನಃ ಜ್ಞಾನಸಾಧನೆಯಲ್ಲೂ ಅದರ ಹಟುವಟಕೆಗಟಲ್ಲೂ ಅಸ್ತಿ 
ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ; ಇನ್ನೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ಬಲದೆ ಸಲಸಖಾರದು, ಅವರು ತಮ್ಮ 
*ಹುದುರೆಗಲ ನೊಗಗಲನ್ನು ಜಚ್ಚಅ, ತೆಲಲಆಯಅ, ಯಜ್ಞವೇಐಕೆಯಲ್ಲಯ ತಮ್ಮ ಅಸನಗಟಲ್ಲ 
ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಅ, ತಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾದಗಳನ್ನು ಪ್ವಿಕಲಸಅ-ಎ೦ದು ಅಲಪೆ ಮಾಡಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಬಹುಪ್ರಶಸ್ತ ಕಾರ್ಯಶಶಕ್ತಿಗಚನ್ನು ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲ ದೃಢೀಕಲಸಿಹೊಚ್ಚುವನು 

ಮತ್ತು ಅವಲದವನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಅವರ (ರೌರವದ) ಸಮರ್ಥನೆಯ, ಅಜಜ್ಞಾಪನದ, 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು - ಆ ಸೂಕ್ತವೇ ವೈವಿಹ ಖುಷಿಗಜ “ಸ್ತೋಮ”, ಯೋಲದಟ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ ಶಬ್ದವು 
ಶಕ್ತಿ. ಅದು ಸೃಜಸಬಲ್ಲುದು - ಇದು ಅ೦ಶಿಕವಾಣ ಭಾರತದ ಯೋಗಪ್ರಸ್ಥಾನರಜಲ್ಲ 
ಉಜದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ ಮಂತ್ರ, ದೈವಿಂಶಕ್ತಿಸ೦ಪನ್ನವಾಕ್‌ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಏಕೆ೦ದರೆ, ಎಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಅಭವ್ಯಕ್ತಿ, ಅವ್ಯಕ್ತವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ; ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಆಗಲೇ 
ಅನ೦ತದಲ್ಲ ಅಡಗಿದುತ್ತದೆ - “ದುಹಾ ಹಿತಂ” ಮತ್ತು ಹಾಣೆ ಅಡಣದ್ದುದನ್ನು ಸಕ್ರಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ 
ಇಲ್ಲ ದೊತ್ತಾಗುವ ತೋಲಕೆಯ ರೂಪಕ್ಷೆ ತಂದರೆ ಸಲ. ಕೆಲ ವೈಲಕ ವಿಚಾರ ಪಸ್ಥಾನಗಚು 
ಶಬ್ದದ್ಧನಿ ದೇವತೆಯು ಮೊದಲ ನಾಭಸ ನಾದ ತರಂದರೂಪದಲ್ಲ ಜರತ್ತುಗಟನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದಲೆ೦ದೂ ಅನಂತರ ಅವುಗಟು (ಪ೦ಚೇಂಪ್ರಯಣ್ರಾಹ್ಯ) ಅಹಾರಗಲನ್ನು ತಾಆದವೆಂದೂ 
ಹೇಜವೆ. ವೇದದ್ತಯೇ ಪವಿತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳ ಕಾವ್ಯಮಾಪಕಗಟನ್ನು ಜತ್ತಲಸುವ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ ೨೭೧ 


ಉಪಸ್ಞೆಂದಗಚಲ್ಲ ವಸ್ತುಜಾತದ ವೈಶ್ವತ್ರಿತ ಪಥಚಲನದ ಎರಕಗಚನ್ನೊಚಗೊ೦ಡ ಲಯರತಿರಳ 
ಸಂಕೇತದಟೆಂದು - “ಅನುಷ್ಟುಫ್‌, ತ್ರಿಷ್ಟುಭ್‌, ಜರತೀ, ಗಾಯತ್ರೀ” ಎಂಐ ಛಂದೋಪವಿಛಿಗಆನ್ನು 
ಬಆಸಲಾಂದೆ. k | 

ಅದುದಲಿ೦ದ, ಸರ್ಜನವೆಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಅಥವ್ಯ೦ಜನೆ ; ವ್ಯಕ್ತೀಕರಣವು 
ನವನಿರ್ಮಾಣ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೊದಲು ವಸ್ತುವು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಇತ್ತೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 
ಮಂತ್ರವಿಂದ, ಮಾನವರು ದೇವತೆಗಚನ್ನು ಸೃಜಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಆಲಾಂದೆ. ಅಂದರೆ 
ಮಂತ್ರರೂಪದ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಂ೦ದ ಅವರು ಅವ್ಯಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ದೆೇವತೆಗಚನ್ನು ವ್ಯ್ತರೊಆಪಿದರೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಮ೦ತ್ರವಿ೦ದ ನಿರ್ಮಿಸಲಾದುದನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ನಮ್ಮದೇ ಅ೦ದವನ್ನಾಣ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಒಆ-ಹೊರ ಬಾಚುಗಲಟೆರಡರಲ್ಲೂ 
ಫಲಪ್ರದವಾದುವ೦ತೆ ಎಸದಬಹುದು. ಅಜವ್ಯಂಜನಲಂದ ನಾವು ರೂಮದೊಟ್ಚುತ್ತೇವೆ, 
 ರೂಪಿಸುತ್ತೇವೆ, ಸಮರ್ಥನೆಯ ಅಜಜ್ಞಾನವಿಂದ ನಾವು ಸ್ಥಿಲೀಕಲಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅಭವ್ಯಂಜನಶಶ್ತಿಯನ್ನು “೧6: ಅಥವಾ ವಚಸ್‌” ಎ೦ದು ತರೆಯಲಾಣದೆ. ಸಮರ್ಥನಾಜಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತಿದೆ “ಸ್ತೋಮ” ವೆಂದು "ಹೆಸರು. ಈ ಎರಡೂ ಅರ್ಥರಟಲ್ಲ ಅದನ್ನು “ಮನ್ಯ ಅಥವಾ 
ಮಂತ್ರ” ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಂದೆ. ಮಂತ್ರ- ಮನದಲ್ಲರುವ ವಿಚಾರದ ಅಭವ್ಯ೦ಜನ ; 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌?-ಹೃದಯದ ಅಥವಾ ಜೀವಾತ್ಮದ ಅಜವ್ಯಂಜನ. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಪ್ರಾಜೀನತರ ಅರ್ಥ 
ಇದೇ ಆನಿರಬೇಹು - ಅಮೇಲೆ ಅದಕ್ತೆ ಸರ್ವೋಜ್ಞಾತ್ಕ (ಪರಮಾತೃ) ಅಥವಾ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕಣತ್ತೆ, 
ವೈಶ್ವಪದಾರ್ಥ ಯಾ ತತ್ವ (ತಸ್ಯಫಾವಸ್ತತ್ಚ೦) ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬಂವರಬೇಕು. 

ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವು ರೂಹಿತವಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಜಲಾಣದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಅದರ ಪಲಿಣಾಮಕಾಲತ್ವಕ್ಷಿರುವ ಉಪಾಛಿಯನ್ನೂ (ಶರ್ತವನ್ನೂ) ಉಲ್ಲೇಖಸಲಾಣದೆ. 
ಅದಸ್ತ್ಯನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಜಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಶರಣಾದತಿರಲೆರಡನ್ನೂ ಒಳಣೊ೦ಡ 
ಸ್ಲೋಮವನ್ನು ಮರುತ್ತುಜದೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಾದರೋ ಹೃದ್ರೂಪಿತ, ಮನದಲ್ಲ ಲಭ್ಜ 
ಸ್ವಸ್ಥಲ ; ಮನಸ್ಸು ಮನನಮಾ& ದೃಢಪಢಸಿದಾದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಾದ ಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಷುತ್ತದೆ. 
ಮನದಲ್ಲಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಜವ್ಯಂಜಸಿದರೂ ತಿರುಆನಲ್ಲ ಅದು ಬುಲ್ಬಜಾತವಲ್ಲ, ಪವಿತ್ರವೂ 
ಪಲಣಾಮಕವೂ ಅದ ಶಬ್ದವೆಸ್ನಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮಂತ್ರವು ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರವಿ೦ದ 
ಸ್ಫೂರ್ತವಾಗಿ ಐಂಪಿರಜೇಕು. ಆ ಪ್ರಜೆಗೆ ವೆಂದದಣ್ಣ “ಖತಂ” ಎ೦ದು ಹೆಸರು. ಖತಂ-ಸತ್ಯಂ” 
(ಏಹಮೆಂವಾಲ್ಟಿತೀಯ ಸತ್ಯಂ). ಮೇಲು ಮೇಅನ ತೋಲಕೆಯ ಮೇಲ್ದೊರೆಯಂತಿರುವ 


೧... “ಬ್ರಹ್‌” - ಬಹ್ಯನ್‌ (ಉದಾ : ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಬಹ್ಯಣಷ್ಪತಿ) ; ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಜಿಯರೂಪಗಚೂ ಇಣ್ದರುವ೦ತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. “ಬೃಹನ್‌” ಮತ್ತು “ಬ್ರಹನ್‌”. ಬ್ರಹ್ಮಸ್‌ (ಷಕ್ಯಿಂವಿಭಕ್ತಿ) ಪಡೆದ “ಬ್ರಹನ್‌” ಎ೦ಬುದಲಿ೦ದಲೇೀ 
ಬಹುಶಃ ಲೀಕ್‌ “ಪ್ರೆನ್‌”, “ಪ್ರೆನೋಸ್‌ - ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ ಪದಗಳು ಹುಣ್ಣರಬಹುದಾಲಿದೆ. 
“Universal of Being ಎ೦ಬುದು “ವಿಶ್ವಸ್ಯಾದ್‌ ಇಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ” ಎ೦ಬುದಲಿ೦ದ ಸೂಜಿತವಾಗುವ 
Absolute ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಏಕಾಮೇವಾಲ್ಪತೀಯ ಸತ್ಯ “Inifinities” ಖಿಂದ 
ಸೂಜಿತವಾಗುವ ಅನಂತೆಗಚಲ್ರ - ಅನುವಾದಕ. 

೨. ಸತ್ಯದ ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯು ಜುತವೆ೦ದೂ ಖುತದ ಹ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯು ಸತ್ಯವೆಂದೂ ತಿಆದುಹೊಚ್ಚುವಂಥ 

ಅಭಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೆಲ ಸಂದರ್ಭಗಚಲ್ಲ ಈ ್ರಂಥವು ಹೇಜದೆ-ಅನುವಾದಕ. 


೨೭೨ ಡಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರವು ಅದನ್ನು ಸ್ಥಿೀಕಲಸಿದಾಗ ಅದು "ಮನೀಷಾ" ಅಗುತ್ತದೆ. ಅ ಸ್ವಿಂಹಾರವು ಹೃದಯದ 
ಮೂಲಕವಾದರೂ ಅಣರಬಹುದು ಯಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾದರೂ 
ಅಣರಖಐಹುದು. ವೇದದಣ್ಲ ಹೃದಯವೆಂಬುದು “ನಿರ್ಮೇದಾವ ಭಾವನೆಗಳ ಹೀಠ” ಎ೦ಬಷ್ನೇ 
ಅರ್ಥಪ್ತೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ವೈವಕ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವು ಯಾವುದು 
ಸ್ವಯಮುದ್‌ಬುದ್ಧ ಮನೋಧರ್ಮವೆನಸ್ನಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅವಮಾನಸಕ್ತೆ . ನಿಕಟವಾದ 
ಆಯೆಲ್ಲವುಗಆಗೂ ಹೃದಯವೇ ಆಕಾರ. ಅಯೆಲ್ಲವುಗಟೆಂದರೆ : ಸಂವೇದನೆಗಳು, 
ಭಾವನೆಗಚು, ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು, ಪ್ರೇರಣಿಗಟು, ಪತಿಭಾಜಾತಗಟು, ಸ್ಫೂರ್ತಿಸುತಗಟು. ಈ 
ಯಾವವುಗಆಗೂ ನಿಮಿತ್ತ ಹಾರಣಗಟ ಮೂಲಕ ಬುಲ್ಲಿಯನ್ನು ತಲುಪುವವರೆಗೆ 
ಸಿರ್ದಿಷ್ಟರೂಪಖಾರದು. ಖುದ್ಧಿಸ್ತರದಲ್ಲ ಹೊಕ್ಕ ಮೇಲೆ ಅವುಗಜದೆ ಅಜಜ್ಞೆಯ ರೂಪಗ್ಗಚು 
ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವೇದ-ವೇದಾಂತೋಕ್ತವಾದ ಹೃದಯವೆಂದರೆ ಇದು; ಇದೆಂ 
ಹೃದ್‌, ಬ್ರಹ್ಮನ್‌. ವರ್ತಮಾನ ಯುದದಲ್ಲ ಪುರುಷನು ಹೃದಯಸನ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಹೃದಯವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಕುಲದ ಅತಿವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅವಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಸಮೀಪವರ್ತಿ- 
ಯಾಗಿದೆ. ಈ ಬುದ್ಧಿಯು ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸು” ಅನ೦ತದೊಡನೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ನಿಕಟವಾದ ಮತ್ತು ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂವರುವುವಲ್ಲ. ಅನ೦ತವು ಇದಕ್ತಿಂತ 
ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರ. ಅದರ ಸಂಪರ್ಕವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ, ಅತ್ಯಾಪ್ತ ಮತ್ತು ನೇರ. ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ 
ಸ್ಥೂರ್ತಿರಟು ಬಹು ಸುಲಭವಾಲಿ ಹೊಹ್ವು ಬಹುವೇರವಾಗ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅತ್ಯವನ್ನು 
ವಶಪಣಿಸಿಹೊಳ್ಚಬಲ್ಲುದು. ಆದುದಲಂದ ಹೃದಯದ ಐಬಲಏಂದ ಮಂತ್ರವೆಂಬುದು 
ರೂಹುದಾಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ಟೀಕಲಸಿ ಬುಲ್ದಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲ ಹಿಡಿವಿಟ್ಟುಹೊಚ್ಚಬೇಹು. 
ಹಾದೇ ಹೃದಯದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲೂ ನೆಲೆ ನಿಣ್ಲಸಿಕೊಟ್ಟಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಖುದ್ಧಿಯು ಒಪ್ಪಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಧಲಸಿದ ಹೊರತು ವಿಚಾರದ ಆ ಸತ್ಯವು-ಅರ್ಥಾತ್‌-ಮಂತ್ರವು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ. ಸತ್ಯವು ದೃತವಾಣ ವಶ್ಯವಾರದು ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಪಲಿಣಾಮಕರವಾಗದು. ಅದು ಹೃದಯರೂಪಿತ ಮತ್ತು ಮನಸಾ ದೃಢೀಕೃತ. ಆದರೆ 
ಮತ್ತೊ೦ದು ಅನುಮೋದನೆಯೂ ಅರತ್ಯ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನ ಒಪ್ಟಿತು - ವಿಶ್ವದ ಪಲಣಾಮಕ 
ಶಕ್ತಿಣಚೂ ಒಪ್ಪಬೆಂಹು. ಮನವು ಹಿಡಿದು ಇಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರುವ ಸೂಕ್ತ ಪದದಚು ಹೊಸ 
ಮನಃಪ್ರಣಾಜದೆ ಅಧಾರ. ಆ ಪ್ರಣಾಆ೦ಖಂ೦ದ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲದ ವಿಚಾರ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಣಚು 
ಹೊರಹೊರಡಬೇಕು. ಮರುತ್ತುರಳು ಹತ್ತಲಸಿ, ಅವುಗಚನ್ನಾಧಲಸಿ ತಮ್ಮ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಹೊಚ್ಚಬೇಕು. ಈ ವಿಶ್ವಜನೀನ ಶಕ್ತಿಣಚ ಮನಸ್ಸು ಅನುಮೋಏಸಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾನಸ 
ನಿರ್ಮಿತಿಗಲೊಡನೆ ಓಎಟೂಡಿತಾಪ: ಹೀದಾದದೆ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಒಚ ಅಥವಾ ಹೊರ ಕಾರ್ಯವು 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪಲಣಾಮಕತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 


ತಮ್ಮ ಒಪ್ದಿದೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿರಾಕಲಸಲು ಯಾ ಜನ್ನಾಜಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮುಂಖಲಿಸಲು ಮರುತ್ತುಣಜದೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವು ಏವ್ಯ ಶಕ್ತಿಣಚು, ತಮ್ಮ 


೧. “ಸ೦ಕಲ್ಪ -ವಿಕಲ್ದಾತ್ಯಹ೦ ಮನಃ” ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನಂಖಸದು. ಈ ರಂಥವು ಮನಸ್ಸಿನ ಉಕ್ತ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವಲಂ೦ಜಸಿಲ್ಲ - ಅನುವಾದಕ, 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೨೭೩ 


ಮೇಅನ ಶಕ್ತಿಗೆ ವಿಧೊಯವಾಣಿ ವರ್ತಿಸುವುವು ; ವೈಯಷಿಕ ಪ್ರೇರಣೆ೧೦ತ 
ಮೇಲ್ತರಣತಿಯ ವಿಛಿ (ನಿಯಮ) ಅನುಲ್ಲಂಫನೀಯವೆಂಬುದು ಅವುಗಟದೆ ದೊತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಾತ್ವರ್ಯ. ಹಾಣೆ ಉಲ್ಲಂಫಿಸವರುವುದು ಅವುಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ. ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಭಾವ. ಆದ್ದಲ೦ದ ಅವು 
ಮಾನವನ ಇ ಮನವಂಂತದಗಟು ಬಯಸುವ೦ಥ-ಮರ್ತ್ಯತೆಯು , ಅಮರ್ತ್ಯತೆಗೆ 
ಶರಣಾರತವಾಗುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಪರಸತ್ಯಕ್ಷೆ ಅವು ಹೆಜ್ಜು ವಿಧೇಯವಾಂರುವಿಕೆ - ಇವುಗಜದೆ 
ನೆರವೀಯುವುದು ಮರುದ್ಲಾಲಿ ದೇವತೆಗಟ ಇರವಿನ ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬುದು ಅಜಭಪ್ರಾಯ 
ಸಾರ. 


ಸಮರ್ಥಿತನೂ ಸ್ತೀಹೃತನೂ ಅದ ಇ೦ದ್ರನೀಗ ಮರ್ತ್ಯಲದೆ ಕಾಟ ಕೊಡುವುಲಲ್ಲ. 
ಅವನ ಏವ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶವು ಈದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸರ್ಜನಾತ್ಮಹ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿ ಸುಖದಾಯಕ, 
ಹಾದೇ ಸಮರ್ಥಿತ-ಸ್ವೀಹೃತ ಮರುತ್ತುಗಚೂ ತಮ್ಮ ಹಿ೦ಸಾತ್ಮಹ ಜಟುವಟಕೆಗಆ೦ದ ದೂರ 
ಸಲಿಯಪೇಕು. ತಮ್ಮ ಮೃದು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಾಆ ಅವರು ಕಾರ್ಯತಃ ಅನುಕೂಲರಾಗಬೇಕು 
- ಜೀವನನ್ನು ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯರಜದೆ ಒಳಪಣಸಖಾರದು. ಅವರೂ (ಇ೦ದ್ರನಂತೆಯೇ) 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿರಚೂ ಉಪಕಾಲದಚೂ ಅರಗಬೇಕು. 


ಈ ಪೂರ್ಣ ಸಮಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಣಿಸಿದ ಅನಂತರ ಅರಸ್ತ್ಯನ ಯೋಗವು 
ಅದಕ್ವಾಣಯೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಇರುವ ನೇರ ಮಾರ್ದವನ್ನು ಹಿಡದು ಜಯದ ಮೇಲೆ ಜಯ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಮು೦ದುವಲಿಯುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲು ಮೇಅನ ಪಜ್ಞಾಸ್ತರಕ್ಷೇರುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವುದೇ (ಜೀವನದ) ದುಲ. ವಿಭಕ್ತವಾದ ಅಹ೦ಕಾಲಹ ಸಂವೇದನೆ, ಭಾವನೆ, ವಿಚಾರ 
ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ (ಮರ್ತ್ಯ) ಜೀವನದ ಲಕ್ನಣಗಚು. ಇದರ ಮೆಂಅನ 
ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರದಲ್ಲ ಈ ಯಾವ ಅನುಭವವೂ ಬಾರದು. ಹಾಣೆ ಮೇಲಕ್ಷೇರುವ ಯೋಗವನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒ೦ದೇ ಸಮವಾದ ಪ್ರಭಾವಿ ಸ೦ಕಲ್ಪಐ೦ದ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಅಡೆತಡೆಗಟೆಲ್ಲವನ್ನು 
ನಿದ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಅಯದತ್ತ ಸಾಗಖೇಕು. ಅದರದು ಒ೦ದು ಸಮಗ್ರ (ಪೂರ್ಣ) 
ಉದಾತ್ತಿಂಕರಣವಾಣರಬೇಕು. ಆ ಎತ್ತರದ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಕ್ಟೆ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಏನಗಚನ್ನೂ, ವೇದದ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಹೇಆದಂತೆ, ಸಾಧಕನು ಸ್ವಾನುಭವದ ಮಾನುಪಾಪೇಕ್ವಿತ 
ಬೋಗಗಚನ್ನೂ ಹಾಡರಾವಣ್ಥೆಯ ಎಲ್ಲ ಹಾರ್ಯಕಾಲ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಆ ಪ್ರಕಾರ ಮೇಲ್ಕಣ್ಟಸ್ಟೆ 
ಏಲಸಬೇಕು. ಸ್ವೀಕಾರಕ ಸಂವೇದನೆಗಜರುವುದೇ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆರಕಲ್ಲೂ (ಪವೃತ್ತಿ 
ವಿ್ಞಾನರಚಲ್ಲೂ) ಅನ೦ದವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಷಾಂಯೇ. ಆದುದಲಿ೦ದ ವೇದವು 
“ವನಾನಿ” ಎ೦ಬ ಪದಪ್ರಯೋದವಿಂದ ಅ೦ಥ ಸಂವೇದಗಚನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿಛಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಈ 
ಸಂವೇದನೆಗಚು ಆಗ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗದೆ ಆ ಅನಂದ ಶೋಧದಲ್ಲಿ ಪಾವನವಾಣ ಹೋಗಜಡುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲ ಯಾವುದನ್ನೂ ಪ೦ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಎಡೆಯೇ ಇರದು. ಯಾವಾಗ? ನಮ್ಮ ಈ ಬಾಆನ 
ಸಂವೇದನೆಗಚನ್ನು ಉಕ್ತ ಲಿವ್ಯಪ್ರಜ್ಜಿಯ ಶುದ್ಧ ಸ್ಟರಗಚೆತ್ತರಕ್ಟೆ ಏಲಿಸಿದಾದ - ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅಲಿವ್ಯಭಾವದ ಪಲತ್ಯಾಗವಿಣ್ಲ ಸೂಜಿತ ; ಅದನ್ನು ಜಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾವುದನ್ನೂ ಅಡಖೇಹಾಂಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ - ದಿವ್ಯವು ಮಾನುಷವಲ್ಲ, ಅವಿವ್ಯವು ಮಾನುಷ, ಅವಮಾನುಷ ಇತ್ಯಾಲ 
ಹಾಣೆಂ ಅಲಷಡ್ಡರ್ರ ಮುತ್ತತೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧತೆ ಎ೦ಬುಏಲ್ಲಿ ಗೃಹಿಂತವು. 


೨೭೪ ಓಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮೊದಲು ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಮರುತ್ತುರಆಗಾಣ ಇತರ ಪಲಕರಗಟೊಡನೆ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆ ಯಾರ ಐವ್ಯವಾಗಿರಅಲ್ಲ. ಶುದ್ಧವಾಣರಅಲ್ಲ. ವಿವ್ಯತೆ ಹ 
ಪಾಪಿತ್ಯರಚು ಅವಿನಾಭಾವಿಗಟೆಂದಲಲ್ಲ ಉಜಿತ, ಸರ್ವತ್ರ ಉಜಿತ. ವಿಚಾರಾಛಿಷ್ಣಾನ 
ದೇವತೆಗಚ ಕೈಯಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲರುವ ಪ್ರಣೋದದ ಎಲ್ಲ ಕುದ್ದದ್ರೂಪಗಕನ್ನೂ ಕೊಣ್ಣದ್ದನು. 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೋಷ ಕ೦ಡು ಬ೦ದುದಲ೦ದ ಬಅಷ್ಟ ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುವಿನ೦ತೆ ಎದುರಾದನು. 
ಹೆದಲಕೆ - ನರಜಕೆಗಚ ಅಧಿಕ್ಯವಿ೦ದ ಅತನು ಹಣ್ತಿರೆದು ತನ್ನ ಅತ್ಯವನ್ನು (ಜಂವಾತ್ಯವನ್ನು 
ಇಅಹ೦ಕಾರ ಪಲಿಜ್ಜಿನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು) ಆ ದೇವನಿದೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಅ ದುಸಃಹಾನುಭವದ 
ಅ೦ಶವಿನ್ನೂ ಉಜಲಿರುವಾರಲೇ ಅವನು ತಾನು ಅರಂಜಸಿದ್ದ ಪ್ರಭಾವಿ ಯಜ್ಞದ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಜಟ್ಟುಜಡಬೇಕಾಯಿತು. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಕ್ಲಾರಂಜಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಉಜ್ಬಲವಾದ ಮರುನ್ನಾಮಧೇೆಯದ ತೆಗೆ ಪ್ರಭಾವಿ 
ಇಂದ್ರದೇವನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸೇಲಸುತ್ತಾನೆ. ಅತ೦ಕಶ್ಚೀಡಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡದೆ 
ಮರುತ್ತುರಚು ಈದ ಹೆಚ್ಚು ನ್ಯಾಯ್ಯವಾಣಿ ಮಾಡಲಾರಂಜಸಿದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸ್ಟೀಕಲಸಅ 
ಎಂಬುದು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಹೋಲಕೆ. ಅ೦ದರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮರೆತು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಅಥವಾ 
ದೇವತಾಪ್ರೀಣನ ಕಾರ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರ ಕ್ರೋಧವಿಂದ ಹಾಜಾಗುವುವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಅ೦ದರೆ, ಸರ್ವ ದೇವಹಾರ್ಯರಚಲ್ಲೂ ಶುದ್ಧ ಬುಲ್ಲಿಯ ಯಜಮಾನಿಕೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು 
ಸಫಲ. 

ಅಂತ್ಯದ ಎರಡು ಸೊಲ್ಲುಗಕ್ಣ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಮರುತ್ತುರಗಆ೦ದ ಇಂದ್ರನತ್ತ 
ತರುಗುತ್ತಾನೆ. ಮರುತ್ತುಣಚು ಮಾನವ್ಯ ಮನೋಧರ್ಮದ ಪ್ರದತಿಪರ ಪ್ರಬೋಧೋದಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇ೦ದ್ರನು ಪುರುಷನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಹಾಸತ್ತೆಯ (ಪರಮಸತ್ಯದ) ಪ್ರತಿನಿಧಿ. 
ಮಾನವನ (ವ್ಯಾವಹಾಲಕ) ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲು ಅತ್ಯಸ್ಪಷ್ಟ (ಹಲಲಸದೃಶ) ಚಲನ ವಲನದಳ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅವಮಾನಸದ ಅ೦ಧಕಾರಐಿ೦ದ ಆಗತಾನೇ ಎದ್ದು ಐ೦ದ ಸ್ಥಿತ. 
ಅದರ ಚಲನಕ್ರಿಯೆಯು ಕ್ರಮೇಣ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಪಷ್ಟತರವಾದುತ್ತಾ ವಿಕಾಸ ಹೊಂಐ, ಇಂದ್ರನೇ 
ಪುರುಷನಾದ (ಒಡೆಯನಾದ) ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಉಕ್ತ 
ಪ್ರಾರಂಜಕ ಮನದ ಅರೆಮರೆವಿನಂಥ ಅಲ್ಪಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಜ್ಞಾತಪಜ್ಞಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಜ್ಞಾತತೆ 
ಸಂಜೆಯ ಬೆಕಕಿನಂತೆ ಅರೆ ಬೆಚಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ; ಅದಲಂದ ತಪ್ಪು ದಾಲ ಹಿಡಿವ 
ಆಲೋಚನೆಗಚು ಹುಟ್ಟುವುವು. ಆ ಜ್ಞಾನ (ಪಜ್ಞಾನ್ಞಾನ) ಬೆಟೆಯುತ್ತಾ ಹೋದ ಹಾದೆ ಈ 
ಹೊರತೆಗಜನ್ನು ಮೀರಲು ಕಅತು ಮಾನವನ ಮನಶ್ಲಲನೆಗಳು ಕೊನೆಗೆ ಏವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಧಲಸುವುವು. ಇದೊಂದು ಮಹಾವಿಕಾಸ - ಖಹಆ ನಿಧಾನವಾಣ, ಮಾನವನ ಜೀವಾತ್ಮನ 
ನಸುಕುರಆಲ್ಲ ಹುಣ್ಣದ ಈ ವಿಕಾಸವು ಸತತವಾದ ಉಷೋದಯಗಟ ಮೂಲಕ ತನ್ನು 
ಹೊನೆಯ ಹಂತವನ್ನು ತಲುಪುವುದು. ವೇದದಲ್ಲ ಉಷೆಯು ಮಾನವನ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಮೇಲೆ (ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಂ) ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಏವ್ಯ ಪ್ರಬೋಧದ ಅಲೆಗಳು ಜಚುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಾಂಕೇತಿಕ ದೇವತೆ. ಉಷೆಯು ರಾತ್ರಿ ಮು೧ದೊಡನೆಯೇ 
ಬರುವಚು-ರಾತ್ರಿಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುವಟು. ಜಕ್ರಾರರತಿಯಲ್ಲ ಅವಲಬ್ಬರ 
ತಿರುಗಾಟವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಉಷೆಯೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ನೋದಲಯರಂತೆ. ಅಂಧಕಾರವು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ A ೨೭೫ 


ಬೆಚಕನ್ನು ಹಡೆವ ತಾಂಖ. ಕಲಹುಜ್ಜನ ತಾಂಖ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಷೆಯು 
ಬಯಲು ಮಾಡಲು ಐರುತ್ತಾಟೆ. ಇಲ್ಲ ಖಷಿಯು ಸತತ ಉಷೋದಯವನ್ನು ಹೇಟುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ತೋಲಹೆಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ವಿರಾಮದ ಮಧ್ಯಾವಛಿಗಚನ್ನವನು ದಣಿಸುವಂತೆ 
ತೊರುವುಏಲ್ಲ. ಉತ್ತರೊಂತ್ತರವಾಣ, ಸತತ, ಅವಿಜ್ಞಿನ್ನವಾಣ ಬರುವ ಆ ಉಜ್ಜಲ ಪಣೋದವು 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದ ಇಂದಪ್ರಭಾವವೇ-ಅರ್ಥಾತ್‌ -ಉಷೆಯು ಇ೦ದ್ರಾಛೀನ 
ದೇವತೆ. (ಇ೦ದ್ರರೂಪದ) ಆ ಪರಮೋಚ್ಚ ಬುಲ್ದಿಯೇ ಉಷೆಯ ಮೂಲಕ, ಮರುತ್ತುಗಳ 
ಮೂಲಕ, ಮಾನವನ ಬಾಜನೊಜಣಗೆ ಸುಲಯುತ್ತಾ ಬಂದದ್ದು. ಇ೦ದ್ರನು ಶಿರಣಾಪಸಾರಕ 
ದೋವ್ರಜದ ವೃಷಭ, ವಿಚಾರದ ಕ್ರಿಯಾಶಷ್ತಿಣಟ ಒಡೆಯ, ಉಜ್ಜಲ ಉಷಸ್ಸುಗಳ ದೊರೆ. 
ಈದ ಕೂಡಾ ಇಂದ್ರನು ಮರುತ್ತುರಚನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಧನಗಆನ್ನಾಣ "ಬಚಸಿಹೊಂಡು 
ಪ್ರಯೋಧೋದಯವನ್ನು೦ಟು ಮಾಡಅ. ಖುಷಿಯ ದ್ರಷ್ಟಾರನ, ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ದೃಡಪಡಿಸಅ. ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಂ೦ದ ಅವನ ಶ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯು 
ಬೆಂಬಲ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಆ ಸ್ವಭಾವಕ್ಟೆ ಅವನು ತನ್ನ ಐವ್ಯ ದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನೀಯುವನು, 
ತನ್ನ ವಿವ್ಯ ಪ್ರಣೋಂದವನ್ನು ಕೊಡುವನು-ಅದಲಿ೦ದ ಮಾನವನು ಅಕಸ್ಮಿಕ ಅಘಾತಐ೦ದ 
ಎಡಹನು ಅಥವಾ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಿ 
ಚಟುವಟಕೆಗಲನ್ನು ಎದುಲಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾದ ಅವುಗಚ ಹೊಡೆತಕ್ತೆ ಸೋಲನು. 


ಹೀದೆ ಮರು ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದ ಮರುತ್ತುಣಜದೆ ಯಾವಾರಲೂ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ 
ದೇವತಾಶಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ದದರ್ಶನ ಹಾರೂ ರಕ್ಷಣೆರಟು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರು ಇನ್ನು 
ಅನ್ನವಾದ ವಿಚಾರ ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಟ ಪುರುಷರು, ಅಲಿದೈವಗಟು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೇನ 
ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದರೆ ಇಂದ್ರೆ-ಎಲ್ಲ ವಿಜಾರಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿಗೂ ಅವನೇ ಅತ್ಯಂತಿಕ ದೊರೆ. 
ಅವನಲ್ಲ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವನ್ನೂ ಕ೦ಡುಹೊಟ್ಚುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಂರುವಾದ ಈ ಇಡಿರೂ ಆ ಜಡಿರಆರೂ ಬಡಿದಾಟ ಅನೈಹಮತ್ಯಗಚು ಇಲ್ಲವಾಗಅ. 
ಇ೦ದ್ರನನ್ನು ಸ್ವೀಹಲಸಿದ ಮರುತ್ತುಣಚು ತಿಜಯಬೇಕಾದಂಥವುಣಆ ಸಲಿಯಾದ 
ತಿಚುವಜಕೆಯನ್ನು ಅವನಿ೦ದ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಬೆಚಹಿಸಿಂದ ಹಾದಿ 
ತಪ್ಪರು, ಅಥಾ ಪಲಮಿತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಲಕೊಂಡು ಬಹುದೂರ ಎಟೆದೊಯ್ಯಲ್ಲಡರು. 
ಜಂವಾತ್ಯನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪಲಪೂರ್ಣತೆಯ ನಡುವೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಗಲ್ಲು ಜದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಹಿತ್ತೆಸೆವ ಇಂದನ ಪಣೋದ ಪ್ರಯೋಗದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆ ಮರುತ್ತುಗಚೂ 
ತಡೆದುಮೊಳ್ಳಬಲ್ಲವರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಅದ್ದಲ೦ದ, ಈ ವಿವ್ಯಶಕ್ತಿದಲ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಶೆ-ಆಕಾಂಕ್ದೆಗಆ೦ದ, 
ಮಾನವ ಹುಲವು ಜಗತ್ತಿನ ಹೋಟ್ಯನುಹೋಟ ವಿರೋಧಗಚನ್ನು ಮುಲಿದೊಗೆಯಬಲ್ಲ 
`` ಪ್ರೇರಣಾ ಬಲವನ್ನು ಪಡೆಯಅ ; ಅಂಥ ಬಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾವಯವ ವೃಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಾಗಅ, 
ಹುಲದಲ್ಲಾಗಅ-ಪದೇ ಪದೇ ಹಂಡ. ಅದರೆ ಹಾಗೆ ಬಹುದೂರದಲ್ಲರುವಂತೆ 
ಸಿದ್ಧನೆ೦ದುಹೊ೦ಡವನಿಗೂ ತೋರುವ ಧ್ಯೇಯದತ್ತ ಬಹುವೊಗವಾಣ ಸಾರಅ. 
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ಕಥಾ ದಾಶೇಮಾಗ್ದಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರೈ ದೇವಜುಷ್ಟೋಜಹ್ಯತೇ ಭಾಮಿನೇ ೧ । 
ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೇಷ್ಟಮೃತ ಖುತಾವಾ ಹೋತಾ ಯಜಷ್ಠ ಇತ್‌ಕೃಣೊಂತಿ ದೇವಾನ್‌ ॥ ೧ ॥ 


೧. ನಾವು ಅಣ್ನದೆ ಹೇದೆ (ಆಹುತಿಯನ್ನು) ಹಾಹೋಣ? ಪ್ರಜ್ಞಲ 
ಜ್ವಾಲೆಯುಚ್ಚ ಅತನಿದೆ, ಆ ಒಡೆಯನಿಗೆ ದೆಂವಸ್ಟೀಕೃತವಾದ ಯಾವ ಮಂತ್ರವು 
ಹೇಚಲ್ಪಟ್ಟದೆ? ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲ ಅಮರ್ತ್ಯನಾದ ಪರಮಸತ್ಯೇಶ್ವರನಾದ, ಯಜ್ಞಕ್ಷೆ ಬಅಷ್ಯ 
ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ, ಅರ್ಚತನಾದ ಮತ್ತು ದೇವನಿರ್ಮಾಪಕನಾದ ಅತನಿದೆ 
(ಯಾವುದು ತಕ್ಷ ಆಹುತಿ ಮತ್ತು) ಯಾವುದು ತಕ್ಷ ಮಂತ್ರ ? 


ಯೋ ಅದ್ದರೇಷು ಶ೦ತಮ ಖುತಾವಾ ಹೋತಾ ತಮೂ ನಮೋಜರಾ ಕೃಣುದ್ಧಂ । 
ಅಗಣ್ದಿರ್ಯದ್ದೇರ್ಮರ್ತಾಯ ದೇವಾಂತ್ಸ ಜಾ ಖೋಧಾತಿ ಮನಸಾ ಯಜಾತಿ ॥ ೨ ॥ 


೨. ಅಲ್ನಿಯು ಯಜ್ಞಗಆಲ್ಲ ಅರ್ಜಕನು, ಮರೋಹಿತನು ಅವನು 
ಅಹುತಿಹಾಹುವ ಅದ್ದರ್ಯವು. ಅವನು ಪೂರ್ಣಶಾಂತನು, ಪೂರ್ಣಸತ್ಯನು- 
ನಿಮ್ಮ ಸಮರ್ಪಣೆಗಕ೦ದ (ಶರಣಾಗತಿಗಜ೦ದ) ನಿಮ್ಮಲ್ಲ ಅತನು ಮೂಡುವಂತೆ 
ಮಾಣಕೊಳ್ಚಲ ; ಅವನು ನರ-ಸುರಲದಾಣಿ ವ್ಯಕ್ತನಾದಾದ” ಅವನಿದೆ ಅವರು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಣರುವುದಲಿ೦ದ ಅವನು ಅವಲದೆ ಮನಸಾ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸ ಹಿ ಕ್ರತುಃ ಸ ಮರ್ಯಃ ಸ ಸಾಧುರ್ಮಿತ್ರೋ ನಥೂದದ್‌ಭುತಷ್ಯ ರಥೀಃ | 
ತಂ ಮೇಧೇಷು ಪ್ರಥಮಂ ದೇವಯಂಡೀರ್ಪಿಶ ಉಪಬ್ರುವತೇ ದಸ್ಕಮಾಲೀಃ ॥ ೩ ॥ 


೧. ಅಥವಾ “ಅವನು ದೇವತೆಗಟೊಬಣೆ ಹೊಕ್ತಾದ”. 


ಪ್ರಖುದ್ಧ ಸ೦ಕಲ್ಪಸ್ವರೂಪದ ಅನ್ನಿ ಗೌ ೨೭೭ 


ಪಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೇ ಸಂಕಲ್ಪ, ಅವನೇ ಬಲ, ಅವನೇ 
ಪೂರ್ಣತ್ಸವಿಧಾಯಕ, ಮಿತ್ತನಂತೆಯೇ ಅವನೂ ಸರ್ವೋತ್ಸಮನ 
ಅಶಾಪೂರಕನೂ ಪ್ರಥಮನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಬಹ್ವಾಹುತಿಗಟ ಮೂಲಕ 
ದೇವತಾಸಾಕ್ಷಾತ್ಲಾರವನ್ನು ಬಯಸುವ ಅರ್ಯಜನರು ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸನೋನೃಣಾ೦ ನೃತಮೋ ಲಿಶಾಹಾ ಅನ್ನಿರಿರೋ:ವಸಾವೇತು ಛೀತಂ 
ತನಾಚಯೇ ಮಫವಾನಃ ಶವಿಷ್ಠಾ ವಾಜಪ್ರಸೂತಾ ಇಷಯಂತ ಮನ್ಸ ॥ ೪ ॥ 


೪. ತನ್ನ ಉಪಸ್ಥಿತಿಂಖ೦ದ ಶಕ್ತಿದಆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಬಅಷ್ಟನಾದ ಮತ್ತು 
ವಿನಾಶಕರ ಫಕ್ಷಕನಾದ ಈತನು ಮಂತ್ರಗಕನ್ನೂ ಅವುಗಕ ತಿಆವಆಕೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಟಸಅ” ಹಾಗೂ ಸ್ವವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲ ಶ್ರೀಯ ಪೂರ್ಣತಾಥೀಶರೂ ಕ್ರಿಯಾಶಷ್ಠಿಯಲ್ಲ 
ಉಜ್ಜಲತಮರೂ ಆದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುಲಸಅ 
ಮತ್ತು ವಿಜಾರಕ್ಷೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು ನೀಡಅ. 


ಏವಾಲ್ನಿರೋಡತಮೇಂರ್‌ ಖುತಾವಾ ವಿಪ್ರೇಜರಸ್ತೋಷ್ಟ ಜಾತವೇದಾಃ । 
ಸ ಏಷು ದ್ಯುಮ್ನಂ ಪೀಪಯತ್ನವಾಖ೦ ಸ ಮಷ್ಚಿಂ ಯಾತ ಜೋಷಮಾ ಜಿಕಿತ್ತಾನ್‌। ೫ ॥ 


೫. ಪ್ರಕಾರ, ಸ್ವವಶೀಹೃತ ಪರಸತ್ಯನಾದ ಅಣ್ಣಯು ಬೆಚಕಿನ* 
ಒಡೆಯಲಂದ ದೃಢೀಕೃತನೂ ಸ್ಪಪ್ಟಿಂಹೃತ ಮನಣಆ೦ದ ಲೊಂತರಚನ್ನು 
ತಿಆದವನೂ ಅಣದ್ದಾನೆ. ಅವನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವೇ. (ಅದಲ೦ದ) ಅವನು ಅವರಲ್ಲ 
ಪ್ರಜೊಂಧಜ್ಯೋಂತಿಯ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ಬೆಟೆಸಅ ; ತನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರಗಆ೦ದ ಅತನು 
ಅಭವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯಅ. 


ಅಥವಾ “ಮ೦ತ್ರಗಚನ್ನೂ ಆಲೋಚನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಆ” 


“ನೋತಮೇಜಃ” - ಹೊರ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಟೆ “ಗೋತಮಲಂ೦ದ” ಎಂಬುದು ಭಾಷಾಂತರ. 
ದೋತಮಹುಲವು ರಾಹುಣಣಸ್ಟೆ ಸೇಲದ್ದು ; ಡೋತಮನು ಸೂಕ್ತದ ದ್ರಷ್ಟಾರನು. ಅದರೆ ಖುಹಿಗಳ 
ಹೆಸರುಗಚನ್ನು ಪದೆೇ ಪದೇ ಅ೦ತರರ್ಥದಲ್ಲ ಬಚಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಉಪಚ್ಛೇದದಲ್ಲ “ದೋತಮೇಜ: 
ಖತಾವಾ, ವಿಪ್ರೇಚರ್‌ ಜಾತವೇದಾಃ” ಎ೦ದು ಪದಗಚನ್ನು ಗು೦ಪುಗೂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಅನ್ಯಅತ 
ಅರ್ಥವಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲ “ದಶ್ಯಂ ಆಲಿ” ಎ೦ಬ ಪದಸ೦ಯೋಜನೆಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ತಂತ್ರವನ್ನು 


ಶಾಣಬಹುದು. 


೨೭೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ದಷ್ಟಾರನು ಗೊಂತಮರಾಹುರಣನು. ಇದು ಅಲ್ಣಸ್ತುತಿಯ ಒಂದು ಸ್ಲೋಮ. 
ಅಣ್ಣಯು ವಿಶ್ವದಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಮದ್ನವಾಲಣರುವ ಒಂದು ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪ. 

ಅಲ್ನಯು ವೈಲಕ ದೇವತೆಗಚಲ್ಲ ಮುಖ್ಯತಮನೂ ವಿಶ್ವಾತ್ಯತಮನೂ ಆದ ದೇವತೆಯು, 
ಭೌತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಕ್ಷಕನೂ ಭೊಂಗಿಯೂ ಅದ೦ಥವನು. ಅವನು ಪಾವಕನೂ 
ಹೌದು. (ಶುದ್ಧಿ ಕರಣಕರ್ತನೂ ಹೌದು) ; ಅವನು ನು೦೧ ಸಂತೋಷ ಪಡುವಾರ ಹೂಡಾ 
ಪಾವನಗೊಚಸುವನು. ಸಿದ್ಧಮಾಣ ಪೂರ್ತಿದೊಜಸುವ ಬೆ೦& ಅವನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು ತಿ೦ದದ್ದನ್ನು 
ರಕ್ತರತ ಮಾಡುವವನೂ (ವೈಶ್ವಾನರನೂ) ಅವನೇ ಮತ್ತು ರೂಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯ ಜಸಿಯೂ 
(ಶಾಖವೂ) ಅವನೇ. ಪ್ರಾಣದ ಜಸಿಯೂ ಅವನೇ. ಅವನೇ ವಸ್ತುಗತ ರಸದ ಪಷ್ಟಾರ. ರಸವೆಂಬುದು 
ಆ ವಸ್ತುಗಳ ದ್ರವ್ಯಾತ್ಮಹ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸಾರ - ಅವುಗಳ ಸಂತೋಷದ ಸಾರವೂ ಹೌದು. 

ಹಾಗೇ-ಅಪ್ಣೇ ಸಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲ- ಅವನು ಪ್ರಾಣದ ಸ೦ಕಲ್ಪ-ಉತ್ವ್ರಿಯ ೈವಿಕ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಆ ಕ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯಲ್ಲ ಅವನು ಅದೇ ಕರ್ತವ್ಯದಚನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನುಂಗುವುದು ಮತ್ತು 
ಅದಲ೦ದ ಸಂತೋಷಪಡುವುದು ಪಾವನಿಸುವುದು, ಸಿದ್ಧಮಾಡುವುದು, ರಕ್ತರತ ಮಾಡುವುದು, 
ರೂಪಿಸುವುದು - ಇವೇ ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯಗಟು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲಕ್ಷೇ ಉಲದು ತನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಭಾವಾವೇಶಗಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಭಾವನೆಗಚೂ ಉಲಿಯುವ ಅಣ್ಣಯ ಹೊದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡೀಯ 
ಪಣೋದದಲೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಬೆಂಬಲವಂದ ಮಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಕಾಲತ್ವದ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 

ನಮ್ಮ ನಾಡೀಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಅವನು ಏವ್ಯಸ೦ಹಲ್ಪ೦೦ದ ಅದನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಹಲಸುವವನಾದರೆ, 
ಮಾನಸದಲ್ಲಯೂ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನಾಣ ಅವನು ಅದನ್ನು ತಆದೊಜಸುವವನು - ಅರ್ಥಾತ್‌ 
- ದ್ಯೇಯೋನ್ಮುಖವನ್ನಾಣ ಮಾಡುವವನು. ಖುಣ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊನ್ನೊಡನೆಯೇ ಅವನು ತನ್ನ ಐವ್ಯ 
ಜನ್ಮಸ್ಥಲ ಮತ್ತು ಸ್ವಗೃಹರಜದೆ ಹತ್ತರವಾದುವನು. ಅವನು ವಿಚಾರದಚನ್ನು ಕಾರ್ಯಹರ ಶಕ್ತಿದಆತ್ತ 
ಒಯ್ಯುವನು; ಅವನು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಶಶ್ತಿರಆನ್ನು ಬೆಚಕಿನತ್ತ ಒಯ್ಯುವನು. 

ಅಣ್ಣಯ ಲಿವ್ಯಜನ್ಯಸ್ಥಲ ಮತ್ತು ಮನೆ-ಅವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹುಣ್ಣದರೂ ಎಲ್ಲವುಗಚಲ್ಲಯೂ 
ವಾಸಿಸಿದ್ದರೂ- ಪರಸತ್ಯ, ಪರಾನ೦ತ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಶ್ವಬುದ್ಧಿ-ಅ ಬುಣ್ಣ್ಬಿಯಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಪ್ರಣೋದವೂ ಏಶಿಂಕ್ಯತವಾಣವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲ ಸರ್ವ ಪರ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಸಮಶುತಿಯಲ್ಲರುವುವು. 
ಯಾವವುಗಟೊಡನೆ? ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಸತ್ಯಗಟೊಡನೆ-ಸತ್ಯವಾಣ. ಆದುದಲ೦ದ ಅಲ್ಲ ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ 
ಪಲಣಾಮಕರವಾದುತ್ತದೆ. ಪರವಿವೇಕದ ವಿಚಾರ ಭಾರದಟೆಲ್ಲಾ-ಅದು ದವ್ಯವಿಛಿ (ಕಾಯದೆ) 
ಯಾಗಿರುವುದಲಿಂದ - ೦ವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಸಿಯಂತ್ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಪಲಪೂರ್ಣನಾದ ಅಣ್ಣಯು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ A ೨೫೭೯ 


ತನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲ ಐಅಷ್ಟನಾಣರುವನು. -ಅವನ ಮನೆ ಎಂಬುದು ಪರಸತ್ಯ, ಪರಯತ, ಪರವ್ಯಾಜ್ತಿ 
(ಅಸೀಮ ವೈಶಾಲ್ಯ). ಮನುಕುಲದ ಮಹತ್ವಾಕಾ೦ಕ್ಷೆಯನ್ನವನು ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಐರುವನು- 
ಇದು ಆರ್ಯನ ಅತ್ಯ, ವಿಶ್ವಯಾದದ (ಪರಮೋನ್ನತ) ಶಿರಃಸ್ಥಾನ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಮಹಾದ್ದಾರದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವೇಶ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ-ಇದು ಮನಃಸ್ಮಲವಿಂದ 
ಅತಿಮನಃಸ್ಥಲಕ್ಷೇರುವ ಸಂಛಿ ಸಂದರ್ಭ. ಇಲ್ಲೇ ಬುದ್ದಿಯ ಪಲವರ್ತನವಾಗುವುದು. ಈ 
ಅವಛಿಯವರೆಣೆ ಬುಲ್ಲಯು ಮಾನಸಸತ್ತಾಮಯತೆಯ ಕಿಲೀಟಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಈದ ಅದು 
ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿಯೊಆಗೆ ಹೊರುವುದು. ಇದು ಸರ್ವೋಚ್ಚ, ಸರ್ವಮುಖ್ಯ ಅ೦ಶ-ಯಾವುದರ? 
ವೇದೋತ್ತಯೋಗದ. ದೋತಮರಾಹುಗಣ ಖುಷಿಯು ಸ್ಟೂರ್ತ” ಮಂತ್ರದ ಅವಿರ್ಭಾವವನ್ನು 
ತನ್ನಣ್ಣ ಬಯಸುವ ಸಂಛಿ ಇದು. ಮನಸ್ಸಿನ ನೆಲೆಂಬ೦ದ ಅತಿಮಾನಸ ನೆರೆಣೆ ಮನಸ್ಸು ಪಲಿವ್ಯತ್ತವಾಣ 
ಮೇಲೆ ಹೋರುವ ಕ್ರಮ ಪ್ರಾರರಭವಾರುವುದು ಈ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಅಪೀಮ 
ಶ್ರೇಯೋವಿಸ್ತಾರಸ್ಥಲದಲ್ಲೀ-ಇದಕ್ಷೆ ಮಂತ್ರವು ಮಾನವನಿದೆ ನೆರವೀಯುವುದು. 

ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಣ ವೈಲಕ ಯಜ್ಞವು ವೈಶ್ವಿಕ ಹಾಗೂ ವೈಯಕ್ತಿಕ (ವ್ಯಿ-ಸಮಸ್ಷಿಗಟ) 
ಕರ್ಮವು ಅತ್ಕಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಣ ತನ್ನ ದುಲಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ಕಾರ್ಯಮಣ್ನೆವಾಗುವುದರ ಸಂಕೇತ. ಇಡೀ ಜದತ್ತಿನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ (ಆಗುಹೋದುಗಟು) ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಒ೦ದು ಯಜ್ಞ-ಸ್ವಪ್ರೇಲತ ಯಾ ಪರಪ್ರೇಲತ. ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗವಿ೦ದ ಸ್ವಾತ್ಯಪಲಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು - ತ್ಯಾರಐ೦ದ ಖೆಟೆಯುವುದೇ ವಿಶ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಿಥಿ(ಹಾಯದೆ). ತನ್ನನ್ನು 
ಕೊಡಲೊಲ್ಲಿನೆಂಬುದು ಹೂಡಾ ವಿಶ್ವದೆಂವತಾಶಕ್ರಿರಚ ಅಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಜಡವು. “ಭಕ್ಷಿಸುವ ಫಕ್ಷಕನು ಭಷ್ಟ್ಯನು - ಸುಂದುವ ಸು೦ರಣ್ಣನು ನುಂದಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬುದೇ 
ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರವು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತು ವಿಶ್ವದ 
ಈ ಮುಖವನ್ನು ಸಾರಾ೦ಶರೂಪದಲ್ಲ ಹೇಳದೆ ; ಮತ್ತು ಇನ್ನೊ೦ದು ಉಪಸ್ಥೆಂದದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ದೆಂವತೆಗಳ ದನತರುಗಜೆ೦ದು ಹೇಚಲಾಗದೆ. ಈ ವಿಶ್ವವಿಛಿಯನ್ನು ಅಜಜ್ಞಾಹಿಸಿಹೊ೦ಡರೆ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಪ್ರೆಂರಣೆ೦ಬ೦ದ ಸ್ವಿಂಕಲಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾವಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಾಟ, ಯಜ್ಞದ ಕರ್ಮದಚ ಮೂಲಕ 
ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವನ್ನಾಣಯೂ (ಕೊನೆದೆ) ಸಿದ್ಧವನ್ನಾಣಯೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಮಾನವನ 
ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸುಪ್ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಚೂ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಹೊಡಲ್ಪಡುವುದೇ ಯಜ್ಞದ ಸಂಕೇತಾರ್ಥ. 
ಯಾಲಣೆ ಅಹುತಿಯನ್ನಾಣ ಕೊಡುವುದು? ವಿಶ್ವಸ್ಥವಾದ ವವ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ. 

ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಣೋಂದ, ಸಂತೋಷ ಎ೦೫€ ಮೂರು ಲಿವ್ಯಜಂವನದ ಶಶ್ತಿಗಚು. ವಿಚಾರ 
ಮತ್ತು ಅದರ ರೂಪಾಂತರಗಟು, ಸಂಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರ್ಯಗಚು, ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಸಮಶ್ರುತಿಕರಣದಜು (ಸಮಪ್ಪಯ ಹರಣಗಟು) ಎ೦ಜವು ತತ್ಸಮವಾಧ ಮಾನುಷಚರ್ಯಗಳು - 
ಈ ಶಲ್ಯೆದಜನ್ನು ವವ್ಯಸ್ತರಕ್ತೆ ಎತ್ತಬೇಕು. ಸತ್ಯಾನೃತ, ಜ್ಯೊತಿರಂಥಶಾರ, ಕಟ್ಚತ ಸಲತಪ್ಪುಗಳು- 


೧... ಸ್ಥೂರ್ತವು ಪ್ರತಿಭಾಜನ್ಯಕ್ಕಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿನದೆ೦ಬ ಭಾವವನ್ನು ಈ ದ್ರಂಥ ಕೆಲವೆಡೆ ಹೆಂಚದೆ. 


Intution = ಪ್ರತಿಭೆ ; Inspiration= ಸ್ಫೂರ್ತಿ - ಅನುವಾದಕ. 


೨೮೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಈ ಧ್ವಂದ್ಲಗಟೆಲ್ಲಾ ಅಹ೦ಕಾಲಕ ವಿಭಜನೆಂಬಂದಾದ ಜ್ಞಾನ ಸಂಕರ. ಅಹಮ್ಮಿನ ದ್ವೈಛಿಂಭಾವಗಲಾದ 
ಪ್ರೇಮ-ದ್ವೇಷ, ಸ೦ತೊಂಷ-ದುಃಖ, ನಅವು-ನೋವು ಎಂಜವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೇಮದ ಸ೦ಕರಗಳು, ಆನಂದದ 
ವಿಪಲೀತದರೆಗಳು. ಐಲ-ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಪಾಷ-ಮಣ್ಯ, ಕರ್ಮ-ನಿಷ್ಠರ್ಮ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯ 
ಸ೦ಕರಐ೦ದಾದ೦ಥ ದ್ವಂದ್ವಗಚು ಇವು ದಿವ್ಯ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಈಡುಮಾಡುವಂಥವುಗಟು. ಈ ಸಂಹರಗಟೆಲ್ಲಾ (ಗೊ೦ದಲ-ಗಅಜಅಗಚೆಲ್ಲಾ) ಉದಯಸುತ್ತವೆ 
; ಅಲ್ಲದೆ, ಇವು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದ ಅವಶ್ಯಕ ಅಂತಿರಜೂ ಅದಾವು. ಏಕೆಂದರೆ, ವ್ಯ ಜೀವನದ 
ಮೂರು ಶಕ್ತಿರಚನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ವಿಚ್ಛೇದಕ್ಟೊಟಪಣಿಸಲಾಂಖತು-ಬಲವಿ೦ದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೋಶಿಸಲಾಯತು. ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಆಯೆರಡಲಿ೦ದಲೂ ಬಿರ್ಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರತ್ಯೇಹೀಕರಣಕ್ತೆ 
ಅಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣ. ಯಜಮಾನಿಕೆ ವಹಿಸಿದ ಮತ್ತು ವಿಭಾಜಕವಾದ ಈ ವಿಶ್ವಾಹ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಲಹಲಿಸಿಕೊಚ್ಚಬೆಂಕು. ಅ೦ದರೆ ಪರಸತ್ಯದ ಮೂಲಕವೇ ಸಿಜ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದ, ಪಲಿಷೂರ್ಣವಾದ, 
ಸುಖದ ಹಾವಿಂಖದೆ ಎ೦ದಾಯಿತು. ಲವ್ಯಜ್ಯೋಂತಿಯಲ್ಲರುವ ಈ ಸುಖವೇ ಪ್ರೇಮದ ಅತ್ಯ೦ತಿಕ 
ಪಲಪೂರ್ಣತೆಯಾಗದೆ. ಆದುದಲಿ೦ದ ಮಾನವನಲ್ಲಯ ಸಂಕಲ್ಲವು ವಿವ್ಯವೂ ಪರಸತ್ಯಯುಕ್ತವೂ 
("ಅಮೃತಃ ಖುತಾವಾ”) ಆದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಾನವಹಕುಲದಲ್ಲ ನಾವು ಪಡೆಯಲೆಕಸುವ 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಮಲಸಿಹೊಚ್ಟ ಬಹುದು. 


ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲ, ಯಾತಕೆ? ಯಜ್ಞದ ಈ ಸದ್ದಾರ ವೇಲಹೆಯಲ್ಲ - ಅವನನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು. 

“ಹೇದೆ ನಾವು ಅಣ್ನಗಾಹುತಿ ಹಾಕಬೇಕು” ಎ೦ದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಖಹಿ. “ದಾಶೇಮ” ಎಂದರೆ 
ವಿತರಣ ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಅಕ್ನರಾರ್ಥದಂತೆ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ಯೆಯು ಯಾಜ್ಞಕ ದಾನವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಸೂಕ್ಷ್ಯನೋಟ ಎ೦ಬ ಒಆ ಅರ್ಥದ ಸಂಪರ್ಕ ಅದಕ್ತಿದೆ. ಯಜ್ಞವು ಮಾನವಚರ್ಯೆಗಲ ವಿತರಣದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ದೇವತೆಗಆ ಭೋೊಂಗಕ್ವಾಣ ಮಾಡುವ೦ಥದು. ಯಾವ ಯಾವ 
ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ದೇವತೆಗಚ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮಾನುಷ ಚಟುವಣಕೆಗಟು ಸೇರುತ್ತವೆಯೋ ಅದದಕ್ಷೆ 
ಅದದನ್ನು ಸಮರ್ಶಿಸಿಜಡುವುದು. ಆದುದಲ೦ದ ಸೂಕ್ತಗಟು ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಹವಿರ್ಭಾದದ 
ಮಾತನ್ನೆತ್ತುತ್ತವೆ. ಸ್ವತರ್ಮದಲ ಸಲಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪನ ಮತ್ತು ವಿತರಣ ಎಂಬುದೇ 
ಯಾಜ್ಞಕನೆದುಲರುವ ಸಮಸ್ಯೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾದವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಧಿ ವಿಹಿತವೂ 
(ಕಾಯದೆಐದ್ದವೂ) ವಿವ್ಯಾಜ್ಞಾನುಸಾಲಯೂ (ಅಮೇಲೆ ಈ ಅಜ್ಜಿಗೆ - ಖುತುವಿದೆ ವಿಲ ಎಂಬರ್ಥ 
ಐ೦ದಿತು)ಅಣರಬೇಕು. ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲ ಪರಮವಿಛಿ ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯಗಟು ಅಡಆತ ನಡೆಸಬೇಕಾದರೆ 
ಸಲಯಾದ ಯಾಜ್ಞನ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪನೆಯಾರಬೇಕೆಂಐ ಸಂಕಲ್ಪವು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 

ಸಲಯಾದ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರವೊಂದೇ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪಲಹಾರ. ಸಲಿಯಾದ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರವು 
ಸಲಿಯಾದ ಪ್ರಬೋಧಕ ಮಂತ್ರವಂದಾದುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಮಂತ್ರವಾವುದೆಂದರೆ ಖುಷಿದೆ ಐವ್ಯ 
ವೈಶಾಲ್ಯವಿಂದ ಪ್ರೇಹಿತವಾದ ಸ್ಥೂರ್ತವಿಚಾರದ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿ. ಆದುದಲ೦ದ ಖುಷಿಯ ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 
: “ಯಾವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಣ್ನದೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ.” ಅಣ್ಣ ದೃಹೀಕರಣದ, ಅಣ್ಣ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರದ, 
ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನುಚ್ಚಲಸಬೇಕು? 

ಎರಡು ಶರ್ತಗನ್ನು (ಉಪಾಥಿಗಚನ್ನು) ಪೂರೈಸಬೇಕು. ಉಜದ ದೇವತೆಗಟು ಆ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರಬೇಕು - ಅ೦ದರೆ- ಅಂಥ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದಾದರೂ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ ಗ. ೨೮೧ 


ಸುಪ್ತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರತರಬೇಕು ಅಥವಾ ಏವ್ಯಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಮಾನವಹುಲದ ಮೇಲುಮೇಅನ 
(ಕೃತಕ) ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಅವತಲಸುವಂತೆ ಪ್ರಜೋಐಸುವ ಮತ್ತು ಅ ಕುಲದ ಕರ್ತವ್ಯಗಚನ್ನು 
ಬೇಕು. ಅದು ಅಣ್ಣಯ ಕ್ವಪ್ರಕಾರದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊರಪಣಸಿರುವಂಥದಾಣರಬೇಕು. ಅಣ್ಣಯು 
ಉಜ್ಜಲ ಜ್ಞಾಲಾಪತಿ. “ಭಾಮ ಎ೦ದರೆ ಜ್ಞಾನದ ಖಬೆಚಕೆ೦ದೂ ಅರ್ಥ, ಕಾರ್ಯದ ಜ್ವಾಲೆ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥ. ಅಣ್ಣಯು ಏವ್ಯ ಬೆಚಹೂ ಹೌದು, ಏವ್ಯ ಪಣೋದವೂ ಹೌದು. 

ಮಂತ್ರವು ಬರುತ್ತದೆ : “ಯೋ ಮರ್ತೋಷು ಅಮೃತಃ ಖತಾವಾ” ಮುಖ್ಯವಾಣ ಅಲ್ನಿಯು 
ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲ ಅಮರ್ತ್ಯನು. ಈ ಅಣ್ಣಯ ಮೂಲಕವೇ ಅನಂತದ ಇತರ ವರ್ಚಸ್ವಿ ಮಕ್ಚಳು 
ದೇವತಾತತ್ವದ ಅವತಾರ ಹಾರೂ ಪ್ವವಿಸ್ತಾರಗಚನ್ನೂ ಸಾಲಸಲುಬಲ್ಲರು. “ದೇವವೀತ, 
ದೇವತಾತಿ-ಅವತರಣ, ವಿಸ್ತರಣ;” ಯಾ ಅಜವ್ಯಂಜನ, ವ್ಯಾಪನ ; ಇದೇ ವಿಶ್ವದ ಮತ್ತು ಮಾನವನ 
ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹಾಗೂ ಧ್ಯೆಂಯ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವನೇ ಐವ್ಯ ಸ೦ಹಲ್ಪ- ಅದು ಎಲ್ಲವುಗಚಯೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, ರಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ 
; ಯಾವಾಗಲೂ ಕಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಪೂರ್ಣದೊಜಸುತ್ತಲೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ ; ವಿಶ್ವದ ಜಲ ಪ್ರಗಮನವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಮರಣ-ಪಲಿವರ್ತನದಲೆಲ್ಲವುರಆಚ ಮೂಲಕವೂ ಸತತ 
ಮುಂಬಲಯುತ್ತಿರುವುದು ಇದೊಂದೇ" ಇದು ಸತತವೂ ಅವಿನಾಭಾವಿಯಾ? ಪರಸತ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕೊನೆಯ ಅಸ್ಪಪ್ಟೀಕರಣದಲ್ಲ, ಭೌತದ ಅತ್ಯಧಮ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲ 
ಈ (ದೈವ) ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಗುಪ್ತಜ್ವಾನರೂಪಣ೦ದ ಅಂಧಹಕಾಲೀಕ್ಯೃತವಾದ ಈ ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿರಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ವವ್ಯವಿಲಿಯನ್ನು ಅನುಸಲಿಸುವಂತೆ ಒತ್ತಾಂುಸುವಂಥದು-ಅದರ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಟಹೊಂಡರುವಂತೆ ಮಾಡುವಂಥದು. ಜೀಜಕ್ಷೆ ತಕ್ಟಂತೆ ಮರವು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುಣಿದು ; ಇದಲಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಟೂ ತಕ್ನಫಲ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಮಾನವನ 
ಅಜ್ಞಾನದ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಲ್ಲ- ಈ ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪವೇ ಸಲಹೆ ನೀಡುವುದು ಮತ್ತು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು; 
ಈ ಅಜ್ಞಾನವಾದರೋ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಣ೦ತ ಹೆಚಮಟ್ಟದ್ದಾದರೂ ಅದಶ್ಚಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು, 
ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದು. ಉಕ್ತ ಐವ್ಯ ಸ೦ಹಲ್ಲವು ಅವನ ಹುರುಡುತನವನ್ನು ಅಲತಿರುತ್ತದೆ, ಅವನ 
ಮನೋಪವಿಕಾರರಚನ್ನೂ ತಿಆಲರುತ್ತದೆ. ಆಅದುದಲ೦ದ ಅವನಲ್ಲರುವ ವಿಶ್ವಾನೃತದ 
ವಕ್ರಚರ್ಯದಜಂದ ವಿಶ್ವಸತ್ಯದ ಕ್ರಮವಿಕಾಸವನ್ನು, ಕ್ರಮಿಕ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಇದು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ದೇವತೆಗಚ್ರ ಏಕಾಶಿಯಾದ ಅಣ್ಣಯು ಪ್ರಹಾಶಮಾನನಾಣ ಉಲಿದು, ಹರಅನ 
ವೈಭವಕ್ಟೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಿಯಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣದರ್ಶನ ಶಶ್ತಿಯುಚ್ಛವನಾಣ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಉಚದ ದೇವತೆಗಟೆಲ್ಲರೂ “ಉಷರ್‌ಖುಧಃ”ಇಉಷೆಯೊಡನೆ ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದಿ 
ಏಚುವವರು. 

ಅದುದಲಿ೦ದಲೇ ಅಣ್ಣಯು ಯಜ್ಞದ ಆಹುತಿಯ ಪುರೋಹಿತನು. ಯಜ್ಞಣ್ಥೆ ತಕ್ಟ ಅತಿಬಲ 
ಸಂಪನ್ನ, ಅತ್ಯುಜಿತ ಅಮ೦ತ್ರಕ-ಸರ್ವಶಕ್ತ-ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸತ್ಯದ ನಿಯಮವನ್ನು 


೧. M.M. Milliams ದೇವವಿಂತಿ = a feast or enjoyment for the gods. 


ದೇವತಾತಿ - divine service. - ಅನುವಾದಕ. 


೨೮೨ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪಾಅಸುವಂಥವನು. ಹವ್ಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಹರ್ಮವನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ನೆನಪಿಟ್ಟುಹೊಳ್ಚಬೇಕು ಮತ್ತು ಮನದ ಯಾ ದೇಹದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ ವಿಶ್ವಾತ್ಯನಿರೂ 
ಪೈಪ್ವತ್ರಿಕ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಣ್ಣಸುವ ಕೆಲಸ (ಸೇವೆ). ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಅಲ್ನಿಯು ಮಾನವ ಸಂಕಲ್ಪದ ಕೆಲಸದ ಹಿಂಐರುವ ದೇವತೆ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾತ 
ಅಹುತಿಯಲ್ಲವನು ಮುಸ್ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮುಂಲಿಡಲ್ಲಟ್ಟ (ಪುರೋಹಿತ) ಹೋತೃ ಅವನು 
ಅಹುತಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಅದರ ಪಲಣಾಮಕತೆಯನ್ನು ಸಿರ್ಧಲಸುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಪ್ವಯಂಸಿರ್ದೇಶಿತ ಸತ್ಯವಿ೦ದ, ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗುವ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಈ ಜ್ಞಾನವಿಂದ, ಅಣ್ಣಯು ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲ ದೇಂವತೆಗಚನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪಲಣಾಮಕರ ವಾಸ್ತವಿಕತೆರೂ ಪೂರ್ಣತೆಗೂ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನಮ್ಮಣ್ಣ ಅಮರರ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ರೂಪಗಜನ್ನು ಹುಣ್ಣಸುತ್ತಾನೆ. 

ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಾನದಲ್ಲ ನಾವು ಸ್ವರ್ಣೋನ್ಮುಖ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಣಸುತ್ತೆಂವೆ ; ನಮ್ಮ 
ಕರ್ಮದ ನ್ನು ಅಹ೦ಕಾಲಕ ಜೀವನಕ್ಷೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬೆಕೆಸಿಜೊಂಡರುತ್ತೇವೆ ; 
ಇನ್ನೂ ನಾವು ವಿವ್ಯಸಮರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದವರಾಣಿಯೇ ಉಜಲಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗದ್ದರೂ ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅಣ್ಣಿಯು ಇಂಥ ದಂದೆಕೋರತನದ ಮಾನವ್ಯ ಸಾಮಲ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಆತು 
ದುಡಿಯುತ್ತಾ, ಮೇಲೆ ಹೇಆದಂತೆ, ನಮ್ಮಣ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಮಾಡುವ ಈ ದೇವತಾಸ್ಯಕ್ಷಿಕಾರ್ಯವು ನಮ್ಮ ಅಹಂಭಾವ ಪಲತ್ಯಾದಕ್ಷೆ ತಕ್ಟ ಅನುಪಾತದಲ್ಲರುತ್ತದೆ. 
ಅದುದಲ೦ದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಅಹ೦ಭಾವವನ್ನು ದೇವತಾಛೀನದೊಜಸುವುದುನ್ನು ಕಅಯಖೇಕು ; 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಿದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ಮಣಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು ; ಅದರ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಚಲನೆಯಲ್ಲೂ ಆ ಸರ್ವೋಜ್ಞ ಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾತವಾಣ 
(ಬುದ್ಧಿಮೂರ್ವಹವಾ£) ಅದು ಸೇವೆ ಸಣ್ಣಸುವ೦ತೆ ಅದನ್ನು ಒತ್ತಾಂಬನಖೇಕು. ಇದಲ೦ದ ಅಣ್ಣಯೇ 
ಸ್ವತಃ ನಮ್ಮಣ್ಣ ರೂಹುದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಅಗ ಏವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಲವು ಮಾನವ ಮನದಲ್ಲ ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗ 
ಮನುಷ್ಯನು ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಎ೦ದು ಹೇಲು ಸಾಧ್ಯವಾಣದೆ. 

“ಅಕ್ಕಣುದ್ದ೦” ಎ೦ಬುವಿಲ್ಲ ಬಚಸಲಾದ ಸ೦ಸ್ಥತದ ಮಾತು. “ಆ” ಎ೦ಬ ಉಪಸರ್ಣವಂದ 
ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. `ಆ ಹೃ” ಎಂಬುದು ತತ್‌ಪೂರಕೆ ಅರ್ಥವುಟ್ಟ “ಆ ಭೂ” ಎರದು 
ದೇವತೆಗಳ ಬದೆಣೆ ಬಆಸಿದ ಮಾತಿದೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ : ದೇವತೆಗಟು ಮರ್ತ್ಯರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾದ 
ಮಾನವರೆ'ಹಕಾರದಲಣ್ಲ ಹೊತ್ತು ಅವರಲ್ಲ ರೂಪ ತಾಚುತ್ತಾರೋ ಏನೋ ಎಂಬಂಥ ಅರ್ಥ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಗಲು ವಿಶ್ವದಲ್ಲದ್ದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮಾನವನು ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 


ಮೈಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಅವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಟನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ ೨೮೩ 


(ನರ್ವಾಧಿಕನತ್ತಾಪ್ರಜ್ಞಿಯ ಶಕ್ತಿಯು) ತನ್ನ ಏವ್ಯ ರೂಪಗಲ್ಲೂ ಲೋತಶಕ್ತಿ”ಗಳಲ್ಲೂ ಉಸಿರಾಡಿ 
ತು೦ಜದ ಜೀವವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಗಜಣಿೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ-ಅವುಗಜಲ್ಲ ಅವಾಹಿಸುತ್ವಾನೆ. 
' ಪಕಾರ, ಮರ್ತ್ಯನಲ್ಲ ಅಣ್ಣಯು ಉಪಸ್ಥಿತನೂ ಪ್ರಜ್ಞಾಯುಕ್ತನೂ ಆಣರುವಾಗ ಅವನು 
ಸ್ವಗೃಹದ* ಯಜಮಾನ (ಒಡೆಯ) ನೆ೦ದೆಸ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದ ಅಣ್ಣಯು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಐವ್ಯತೆಯ 
ಸ್ವಭಾವಣಿ೦ದ ದೃಷ್ಣನಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಅಜ್ಜರಾಣ ಪರಸತ್ಯದ ಹಾರೂ ಪರಖುತದ (ವಿಛಿಯ, 
ಕಾಯದೆಯ, ಸೀತಿಕ್ರಮದ) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ದಂಣಿಯೆದ್ದದೆ, ನಮ್ಮ ವಿಕಾಸಕ್ತೆ ಎಡರುಂಟಾದ೦ತಾಣ 
ನೋವು, ನರಜಕೆಗಟ, ರೊ೦ದಲ, ರಂಬಅಗಆ ಒ೦ದು ಮೆಣ್ಣಅ೦ದ ಇನ್ನೊಂದು ಮೆಣ್ಣಅದೆ 
ಕೆಆಮುಖವಾಣ ಜಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಪರಸತ್ಯಕ್ಷೆ ಸತತ ವಶವರ್ತಿಯಾದರೆ, ಅದಕೆ 
ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡದರೆ.("ನ ಮೋಜ:"), ಆ ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಯೇ 
ನಾವು ನಿರ್ಮಿಸಿತೊಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. ಅದು ತಣ್ಣಿರುದ್ದವಾಣಿ ಶಾಂತಿಪೂರ್ಣವಾಂಿದರುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದಕೆ ಪರಸತ್ಯದ ಹಾಗೂ ಪರವಿಛಿಯ ಅಶ್ವಾಸನವು ದೊರಶಿರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಜನೀನ ವಿವೇಕಕ್ತೆ 
ಶರಣಾಗತರಾದುದಲಂದ ಜಾವಗಲ್‌" ಸಮಾನತೆ ಸ್ಪಸ್ಟವಾಣ ಅದಲಂದ ನಮದೆ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಟು 
ದೊರಕುತ್ತವೆ.5 ವಿವೇಕವು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಹೆಜ್ಜಿಣಚನ್ನೂ ಪರಸತ್ಯದ ನೇರ ದಾಲಗಲ್ಲ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದಲಂದ, “ದುಲತಾಸಿ”-ಎಲ್ಲ ಎಡರು-ತೊಡರುಗಆನ್ನೂ ನಾವು ದಾಟುತ್ತೇವೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಮಾನವತೆಯಲ್ಲ ಅಣ್ಣಯು ಜಾರಲತನಾಂರುವಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಾಗುವ 
ದೇವತಾಸ್ಯ್ಕಷ್ಷಿಯು ದೇವಾವತಾರದಷ್ನೇ ಸತ್ಯವಾಲೀತಲ್ಲದೆ, ಅದೆಂದೂ ಪ್ರಜ್ಛನ್ನ ಬೆಆವಣಿಗೆ- 
ಯಾರಲಾರದು. ಒಚಣರುವ ಸ೦ಕಲ್ಪಕ್ತೆ ಅತಿಶಂಬಸುತ್ತಿರುವ ದೈವೀಶಕ್ರಿಯ ಅಲವು ಮೂಡುತ್ತದೆ; 
ಅದು (ವಿಕಾಸ) ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅವಧಾನವಿಂಯುತ್ತದೆ, ಬೆಆವಣಿಗೆಯ ದೆರೆಗಚನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಮಾನವನ ಕರ್ಮವು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗದೆ, ಅವಶವಾಗದೆ, ಅಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯಾಗದೆ, ಉಆಯುುತ್ತದೆ. 
ಜಿ೦ತನಶೀಲವೂ ಸಾಕ್ಷಿಶಿಂಲವೂ ಆದ ಮನಸ್ಸು ಭಾಗವಹಿಸಿ ಯಾಜ್ಞಥ ಸ೦ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ನಯು ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪರಾಸತ್ತೆಯ ಶಕ್ತಿ, ನಾವದನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ ; ಅದು ಮನ- 
ದೇಹಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಹಿ೦ದೆ ನಿಂತು ಅವುಗನ್ನು ಪಲಣಾಮಹರರಲನ್ನಾಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಣ್ನಯು 
ನಮ್ಮ ಅ೦ತರ್ಗತನಾದ ಬಅಷ್ಟ ದೇವತೆ (“ಮರ್ಯಃ”-ಐಅಷ್ಟ, ದಂಡಸುತನವುಟ್ಟ). ಎದುರುಐಂಟುವ 
ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿರಚ ವಿರುದ್ಧವಾಲಿಯೂ ಅವನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನಿಲ್ಲಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಜಾಡ್ಯಕ್ಷೆ 
ಎಡೆಗೊಡನು, ಹೃದಯದ ಮತ್ತು ಪ್ರಣೋಂದದ ಎಲ್ಲ ಸೋಲುಗಳನ್ನೂ ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಗಂಡಸುತನದ 
ಕೊಠತೆಯತ್ತ ತುಜ್ಜಿಂಕಲಸುವ ದೃಷ್ಟಿಂಬ೦ದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅಪಲಣಾಮಕರವಾದ ವಿಚಾರ 
ಯಾ ಆಹಾಂಕ್ಲೆಯಾಗ ಉಚಯಖಹುದಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಣ್ಣಯು ವಾಹ್ತವೀಕಲಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಯೋಗ ಸಾಧಕ (“ಸಾಧು”), ಅವನು ವಿವ್ಯ ಕಮ್ಮಾರ, ತನ್ನು ಹುಲುಮೆಂಬ೦ದ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, 
೧. ಹಿಂದು ವಿದ್ರಹಾರಾಧನೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಅರ್ಥವೂ ಸಿಜವಾ ಇದೇ ಆಲದ; ವೈಲಕ ಮಹಾ ಸಂಕೇತಗಳ 
ಭೌತಿಹ ರೂಪಗಟೇ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಗಚು, ವಿದ್ರಹಗಚು. 
} ಗೃಹಪತಿ ; ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವತಿ - ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲರುವ ಒಡೆಯ ಯಾ ದೊರೆ. 
ಪ. ೧ತೋ್ತ ಸಮತೆ 


೨೮೪ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣತೆಣಾಣ ಕೊಡತಿಗೆಂಬ೦ದ ಐಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲ ಇವನನ್ನು ಸರ್ವೆಶ್ಚರನ 
ಸಾರಥಿಯಾಗುವನೆಂದು ಹೇಚಲಾಣದೆ. “ಇನ್ನೊಬ್ಬನ” ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಚಅಸುವ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ” ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಅದ್ಯುತನೂ” ಅದ ಪರಮಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪನು ಅ 
ಚಲನವನ್ನು ಫಅಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದಲ೦ದ? ತನ್ನು ಚಟುವಟಕೆಗಚನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಕಡಿವಾಣಗಚನ್ನು 
ಹಿಡವಿರುವಂಥ, ಈ ಅಲ್ಬಶಶ್ತಿಸ್ಟರೂಪದ ಸಾರಥಿಂುಂದ. ಮಿತ್ರನೂ, ಪ್ರೇಮಾಛಿಪತಿಯಾಗಿ, 
ತೇಜೋಛಿಪತಿಯಾಗಿ, ಅಣ್ಣಯಂತೆಯೆ ಸಾರಥ್ಯ ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಭಾತ ಪ್ರೇಮವು ದಿವ್ಯ 
ಪಥಚಲನದ ದುಲಿಯಾದ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವನ್ನು ಫಘಅತಗೊಚಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಅಣ್ಣಸ್ಟರೂಪದ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಹಾಗೂ ತೇಜಸ್ಸುಗಚ ಒಡೆಯನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಗತ್ಯ. ಪ್ರಣೊಂದವೂ ಪ್ರೇಮವೂ ಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನವಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದರೆ ಜದತ್ತಿನಲ್ಲ ದೇವನನ್ನು ಸಪಲದೊಜಸುತ್ತವೆ. 

ಸಂಕಲ್ಪವು ಮೊದಲ ಅವಶ್ಯಕತೆ - ಅದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಕರ ಪ್ರಜೋದವು. ಆದುದಲಿಂದ, 
ಮಹಾಧ್ಯೇಯದತ್ತ ಮರ್ತ್ಯ ಕುಲವು ಪ್ರಜ್ಞಾಶವಾಣ ಹೊರಕದಾದ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸಮೃದ್ಧ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಹತೆಗಚನ್ನು ಸ್ಪರ್ಣಸುತಲಣೆ ಆಹುತಿ ಕೊಟ್ಟಾರ ಮತ್ತು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಐವ್ಯತತ್ವವನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಚ್ಚಲು ಬಯಸಿದಾದ - ಅವರು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಅದನೂ ಮುಖ್ಯನೂ ಆದ ಅಣ್ಣಯತ್ತ 
ತಮ್ಮ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ರಚನಾತ್ಮಹ (ಸರ್ಜನಾತ್ಮಹ) ಶಬ್ದವನ್ನು 
(ಮಂತ್ರವನ್ನು) ರಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಹೆ೦ದರೆ ಅವರು ಆರ್ಯರು-ಹೆಲಸ ಮಾಡುವವರು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕಲಸುವವರು. ಅ ಕೆಲಸವಾದರೋ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಣಣ೦ತಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು ; 
ಆ ಪ್ರಯತ್ನವಾದರೋ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಆಗಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜಿನ ಘನೋದ್ಜೆಶವುಚ್ಚದ್ದು ; ಮತ್ತು 
ದಿವ್ಯಸ೦ಹಲ್ಪವಿಲ್ಲದವನು, ಅಂಥ ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಮೂಲಕ ದುಡಿಯದವನು, ಕೆಲಸ ಮಾಡದವನು 
ದೆಲ್ಲದವನು, ನರಚದವನು ಮತ್ತು (ಅ೦ತ್ಯ) ಜಯ ಹೊ೦ದದವನು ಎಂಥ ಆರ್ಯನು? 

ಅದುದಲಂದ ಈ ಅಣ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಾಶದೊಆಸಲು 
ನಿಯುಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಣೋದರಲನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರು ಮಾಡುವಂ೦ಥದಾಣದೆ. ದೇವ ಪ್ರಭಾವಗರಲ್ಲಿಲ್ಲಾ 
ಅಣ್ಣ ಪ್ರಭಾವವೇ ಅತ್ಯ೦ತ ಬಅಷ್ಟವಾದುದು ; ಅದರಲ್ಲೇ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ಮರುಷೊಂತ್ತಮನು 
ಪ್ರತಿಮಿತನಾಣರುವುದು - ಈ ಮಾನುಷ ಪಾತ್ರೆಗಟಣ್ಲ ಆ ಮೂಲಕವೇ ಪರಮಪುರುಷನು ತನ್ನ 
ಉಪಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಅನುದ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲ ಅದು ಮಾನವ್ಯ ಮನವನ್ನು ಯಜ್ಞಸಾಧನವನ್ನಾಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಉಪಸ್ಥಿತಿಂಬಂ೦ದ ಆ ಸ್ಫೂರ್ತವೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರಕಾಲಯೂ 
ಆದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು (ಮಂತ್ರಕನ್ನು) ಪ್ರಕಟವಾದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಮಂತ್ರದಟೇ ರಥದಂತೆ 
ವ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಣದೆ (ದೆೇವತೆಗಜದೆ) ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆ ಐವ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳ ಆಕಾರಗಲಾದರೊೋಂ 
ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠ ವಿಚಾರವು ಹೊರಪಡಿಸುವ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ತಿಚುವಆಕೆಯುಂದಾದಂಥವುಗಟು. 


೧.  ಖುದ್ದೇದ-1.170 
೨... ಇ೦ದ್ರಾರಸ್ತ್ಯರ ಸಂವಾದದಲ್ಲೂ ಅದ್ಭುತ ಎ೦ಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. - ಅನುವಾದಕ. 


ವ್ಳಾಖ್ಯಾಸ A ೨೮೫ 


ಅನಂತರ ಇಂದ್ರ, ಅಶ್ವಿನಿರಲು, ಉಷೆ, ಸೂರ್ಯ, ವರುಣ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮರಂಥ 
ಐಲಾಡಢ್ಯ ದೇವತೆಗಟು ಉದಾತ್ತ ಜೀವನದ ಸಮರ್ರತೆಯನ್ನು (ಹೇರಚತನವನ್ನು) ತಮ್ಯೊಡನೆ 
ತೆದೆದುಹೊ೦ಡು ಬಂದು, ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿರಆ ಸಾಕಾರ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಮಾನವನಲ್ಲಿ ತರಅ-ಮಾನವನಲ್ಲ ಹಾದೆ ರೂಹುದಾಚಂ: ನಮ್ಮಲ್ಲ ಅವರ ಶ್ರೇಯಃ, 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಅ ; ನಮ್ಮ ರೂಢನ್ನಲಗಟ೦ದ ಅವರು ಅದನ್ನು ಹೊರಸುಲಯಅ-ಅದರ 
ಹದಲು ದಾಲಿಯಲ್ಲದು ಉಪಯೋಗಕ್ಷೆ ಐರುವ೦ತಾರಅ. ಮಾನಸವು ಅತ್ಯುಚ್ಚ ತೆಂಜಸ್ವಿಯಾಣ 
ಮಾರ್ಪಡುವವರೆದೆ ಅದನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಜೋದನೆಗಟು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಒತ್ತುತ್ತಾ ಹೋದ. 

ಸೂಕ್ತ ಮುಣಯುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಸ್ಫೂರ್ತವಾಣಿಯಲ್ಲ ಐವ್ಯಸ೦ಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಅಣ್ಣಯು ದೋತಮರ ಪವಿತ್ರ ಮಂತ್ರೋಜ್ಯಾರಣೆಂಬಂದ ದೃಢೀಕಲಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಅಣಜ್ಞಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಖಷಿಯು ತನ್ನ ಹಾಗೂ ತನ್ನು ಮನೆತನದ ಹೆಸರನ್ನು ಸ೦ಕೆತಪದವನ್ನಾಣ ಬಚಸುತ್ನಾನೆ. 
ದೋ-ಪ್ರಹಾಶಮಾನ, ಗೋತಮ-ಪ್ರಕಾಶಮಯ. “ಗೋತಮೇಜರ್‌ ಖುತಾವಾ”-ಹೆಆದರ್ಜಿಯ 
ಶಿರಣವಾದ ಈ ಜದತ್ತಿನಲ್ಲ ಉಜ್ಜಲ ಬುದ್ಧಿಯ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಉಚ್ಛವರಷ್ನೇ ಐವ್ಯಸತ್ಯದ 
ಒಡೆಯನನ್ನು ಸ್ವೀಹೃತನನ್ನಾಣಯೂ ದೃಢೀಕೃತನನ್ನಾಣಿಯೂ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. “ವಪ್ರೇಜರ್‌ 
ಜಾತವೇದಾಃ” - ಶುದ್ಧ, ಸ್ವಚ್ಛ, ಅನಾವೃತ ಮನಸ್ಥರಲ್ಲಣ್ಣೇ ಭೌತ ಜಗತ್ತು ಯಾವವುಗಜ೦ದ ಹುಣ್ಣ, 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಶಶ್ತಿರಚನ್ನು ಬೆ೦ಬಅಸುವುದೋ ತನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುವ ಆ ಮಹಾಸರ್ರಗಟ 
ಸಲಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವು ಮೂಡಬಲ್ಲುದು. ವಿಪ್ರ-ಶುದ್ಧ, ಸ್ವಚ್ಛ, ಅನಾವೃತ ಮನಸ್ಸುಚ್ಛವನು. 

ಅಣ್ಣುಯು ಹಾತವೇದಸ್‌-ಜನ್ಯರಟಸ್ನಲತವನು, ಜರಗಚನ್ನಲತವನು. ಅವನು ಪಂಚ 
ಪ್ರಪಂಚಗಚನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಲ್ಲನು.” ಅವನು ಸ್ವಪ್ತಜ್ಜಿಯಲ್ಲ ಈ ಪಲಮಿತವೂ ಅಸ್ವತಂತ್ರವೂ 
ಅದ ಫೌತಿಕ ಸಾಮಪ್ಪುತ್ಯಕ್ತಷ್ಣೆೇ ಒಚಪಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಮೂರು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ಥಾನದಆನ್ನೂ? ಅವನು 
ಹೊಗಬಲ್ಲನು ; ಯೋಗ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರ ಸ್ವರೂಪದ ರೋವಿನ* ಪೆಚ್ಚಂರೂ ಅವನು ಹಶ್ಪುದಾರ, 
ನಾಲ್ದು ಹೋಡಿನ ವೃಷಭನ್‌ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಅವನು ಬಚಸಬಲ್ಲನು. ಆ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿ೦ದ ಅವನು ಈ 
ಅರ್ಯ ಮುಮುಷ್ಣುದಚಲ್ಲ (ಸಾಧಹರಲ್ಲ) ಪ್ರಬೊಂಧವು ಉದಯವಾದುವಂತೆ ಪೋಷಿಸುವನು. 
ಅವರ ಸುಪ್ತಹೌಶಲ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವನು. ಆ ಪೂರ್ಣತೆಂಖಂದ ಮತ್ತು ಸಮ್ಯಲ್ಣಂ೦ದ 
ಅವನು ಜನ್ನ ವಿಚಾರರಚನ್ನು ಒ೦ದಾಅಸುವನು, ಜನ್ನು ಶಬ್ದರಚನ್ನು (ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು) 
ಒ೦ದಾಲಸುವನು - ಈ ಒಬಂದಾಂಸುಪಿಷೆ ಎಷ್ಟರಮಣ್ಣಣೆ ಹೋಗುವುದೆಂದರೆ ಮಾನವ್ಯಬುಲ್ಬಯು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮರ್ಥನ ಬಲಪುಷ್ಠವಾ (ಅ೦ತ್ಯದಲ್ಲ) ವವ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯಾಣ ಮಾರ್ಪಡುವುದು - 
ಐ೦ಖುದರವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಾವು ಸರ್ವಾತ್ಮೈಕ್ಯ ಭಾವವ೦ತರೆ೦ದು ಅನುಫವತಃ ತಿಆದು 
ಬಾಳುವವರೆಗೆ - ಎ೦ದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
೧... ಅನ್ಹು ಪ್ರಾಣ, ಮನ, ಸತ್ಯ ಬಹ್ಮಾನಂದಗಟೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಶಶ್ತಿಗಳು ; ಅವುಗಚನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಣ 

ಭೂರ್‌, ಭುವರ್‌, ಸ್ಟರ್‌, ಮಹಸ್ಸ್‌, ಜನ (ಜನಸ್‌) ಅಥವಾ ಮಯಸ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಣದೆ. 
೨. , ಸತ್‌-ಲಿವ್ಯಜಂವನ, ಚಿತ್‌-(ಶುದ್ಧ)ಪಣ್ಞೆ (ಪರಮ) ಅನ೦ದ-ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದ. 

ಅಲಿತಿ-ಅನ೦ತಪ್ರಜ್ಞೆ - ಲೋಕಗಳ ಮಾತೆ 

ದಿವ್ಯ ಮರುಷ-ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದ-ಮೂರು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ಥಾನಗಳೂ (ನಿತ್ಯ) ಸತ್ಯವೂ ಅವನ ನಾಲ್ದು 

ಹೊೋಡುಗಟು. 


೨೮೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


V 
ಸೂರ್ಯ ಸವಿತೃ, ಪೃಷ್ಟಿಹರ್ತ ಮತ್ತು ಪೋಷಕ 
ದ್ದೇದ 3181 


ಯುಜ್ಯತೇ ಮನ ಉತಯುಜ್ಯತೇ ಛಿಯೋ । 
ವಿಪ್ರಾ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಬೃಹತೋ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ । 

ವಿಹೋತ್ರಾ ದಧೇ ವಯುನಾ ವಿದೇಹ ಇ- । 
ನೃಹೀ ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುಃ ಪಲಿಷ್ಟುತಿಃ ॥ ೧ ॥ 


೧.  ಪಬುದ್ಧ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮನವನ್ನು ನೊಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ವಿಜಾರಗಆನ್ನು ಯಾವನು ಸ್ವತಃ ಪಬೋಧನೋ ಸ್ವತಃ ವಿಸ್ತಾರ 
ಸ್ವರೂಪನೋ ಮತ್ತು ಸ್ವತಃ ನೋಡಬಲ್ಲನೋ(ಅಪರೋಕ್ಲಾನುಭೂತಿ 
ಸ೦ಪನ್ನನೋ) ಅವನ ನೊಗಕ್ಷೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಫಟನೆಗಚನ್ನೂ 
ತಿಆದುಹೊಂಡು ಅತನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾಲ ಯಜ್ಞದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಜರೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸವಿತಾರನ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುದಚ ದೃತೀಕರಣವು ಬಹು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು-ಅವನು ಏವ್ಯಸೃಕ್ಷಿಕರ್ತ. 


ವಿಶ್ವಾರೂಪಾಣಿ ಪ್ರತಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಕವಿಃ । 
ಪ್ರಾಸಾವೀದ್‌ ಭದ್ರ೦ ದ್ವಿಪದೇ ಚತುಷ್ಟದೇ । 
ವಿನಾ ಕಮಖ್ಯತ್‌ ಸವಿತಾ ವರೇಣ್ಯೋ | 

ಅನು” ಪ್ರಯಾಣಮುಷಸಹೋ ಏಿರಾಜಡಿ ॥ ೨ ॥ 


೨... ದ್ರಷ್ಟಾರನಾದ ಅತನು ಎಲ್ಲ ಅಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲ 
ತೆದೆದುಹೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವುದಆ೦ದ ಅವನು ಲ್ವಧಾ ಸತ್ತೆರೂ 
ಚತುರ್ಧಾನತ್ತೆರೂ  ಒಜತಾಗದುವಂಥದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ... ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ಶುಭರೂಪನಾದ ಆ ನೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಸ್ವರ್ದವನ್ನು ಇಡಿಯಾಣ ಅಜವ್ಯಂಜಸಿ 
(ವ್ಯಾಕಲಸಿ) ಉಷೆಯ ಹಿಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ಅವನು ನಡೆಯುವಾಗ ಅವನ 
ಬೆಆಹು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧... ಇದನ್ನು ಅವರ್ರಹವೆ೦ದು ತಿಆಯಬೇಕು. ಅಹಾರವನ್ನು ನುಂಉದರೆ ಛಂದೋಭಂ೦ಗವಾಡುತ್ತದೆ 
ಛ೦ದಸ್ಸೆ೦ದರೇ ವೇದ ; ಅದರಲ್ಲ ಛಂದೋಭ೦ದ ಮಾಡಲು ನಮಣಿ ಹಕ್ಚಿಲ್ಲ-ಅನುವಾದಕ 


ಸೂರ್ಯ ಸವಿತೃ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಮತ್ತು ಪೋಷತ A ೨೮೭ 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಣ ಮನ್ನನ್ಯ” ಇದ್ಯಯುರ್‌ ॥ 
ದೇವಾ ದೇವಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಮೋ ಅಸಾ | 
ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಸಿ ವಿಮಮೇ ಸ ಏತಶೋ 
ರಖಾಂಸಿ ದೇವಃ ಸವಿತಾ ಮಹಿತ್ವನಾ ॥ ೩ ॥ 


ಪಿ. ಅವನ ಪ್ರಯಾಣದ ಅವಛಿಯಲ್ಲ ಉಜದ ದೇವತೆಗಲೂ ಅವನ 
ಪಣೋದವಿಂದ (ವಿವ್ಯತೆಯ ಯಾ ದೇವನ, ಸವಿತ್ಯವಿನ) ಮಹತ್ತೆಯನ್ನು 
ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಐಲಾಢ್ಯತೆಂಬ೦ದ ಅವನು ಪಾರ್ಥಿವ ಖೆಚಕಿನ ರಾಜ್ಯಗಳ 
ನಕ್ಷೆ ಜಡಿಸಿಜಣ್ಣದ್ದಾನೆ - ಅತನು ಉಜ್ಜಲನು, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು... 


ಉತ ಯಾಸಿ ಸವಿತಸ್ತೀಣಿ ರೋಹ ನೋ | 
ಉತ ಸೂರ್ಯ ಸ್ಯ ರಶ್ಮಿ೪ಃ ಸಮುಜ್ಯ ಸಿ ॥ 

ಉಡ ರಾತ್ರೀ ಮುಖಯತಃ ಪಲೀಯಪ 

ಉತ ಮಿತ್ರೋ ಫವಸಿ ದೇವ ಧರ್ಮಜಃ ॥ ೪ ॥ 


೪. ಮತ್ತು, ೬ ಸವಿತಾರನೇ, ಸೀನು ಮೂರು ಉಜ್ವಲ 
ಷ್ಟರ್ಧದನ್ನು ಸೇರುವೆ ; ಅಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಸೂರ್ಯನ ಜಿರಣರಆ೦ದಲೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಜವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರುವೆ (ವ್ಯಾಕೃತನಾಣರುವೆ) ; ಹಾಗೂ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಇಕ್ಟಡೆಗಚಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಒಆದೊಂಡರುವೆ ; ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ವಿಲ೦ಖ೦ದ ಸೀನು, ಎಲೈ ದೇವರೆ, ಪ್ರೇಮಾಛಿಪತಿಯಾಗುತ್ತಿಂಯೆ. 


ಉತೇ ಶಿಷೇ ಪ್ರಸವಸ್ಯ ತ್ವಮೆಂತ ಇದ್‌ 

ಉಡ ಪೂಷಾ ಫವಸಿ ದೇವ ಯಾಮಜಃ ॥ 
ಉಡೇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನ೦ ವಿರಾಜಸಿ 
ಶ್ಯಾವಾಶ್ವಸ್ತೇ ಸವಿತಃ ಸ್ತೋಮಮಾನಶೇ ॥ ೫ ॥ 


೫. ಎಲೈ. ಸವಿತಾರನೇ?, ಸೀನು ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಥನು ; ಮತ್ತು ಹೇ ದೇವ, ಸಿನ್ನ ಚಲನವಲನಗಆ೦ದ 
ಸೀನು ಪೋಷಕನಾಗುವೆ : ಹಾಗೂ ಈ ಬದಲಾಗುವ ಜದತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು 
ಬೆಚಗುತ್ತೀಯೆ. ಶ್ಯಾವಾಶ್ಚನು ನಿನ್ನ ದೃಢಿಂಕರಣಕ್ಟೆ ತಕ್ಕವನಾಗದ್ದಾನೆ. 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಣ೦ ಅನು ಅನ್ಯ ಇದ್ಯಯುರ್‌ -ಭಂಡೋಭಂದ ಸನಿವಾರಣಿಗಾ೧-ಅನುವಾದಕ 

ಒಟ್ಟೆಯ ಪ್ರಯೋಗ ರೂಢಿ ಬದ್ಧವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಮೂಲದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಗತಿಲಯವನ್ನೂ ಉಚಸಿಹೊಚ್ಚವುದನ್ನು ಸಾಛಿಸಲು ಕೆಲಮಟಣ್ಣಣೆ ಸಂ ಸ್ಲತವನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಸ ಸ್ಥಾತಂತ್ರ ತೃ 
ಅಗತ್ಯ. ಆದುದಲ೦ದ ಇವುಗಳ ಪದಸ೦ಹತಿಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷರಾರ್ಥ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅನುವಾದವನ್ನು 


೨೮೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಇಂದನೂ ಅವನೊಣ್ಣದೆ ಅವನ ಉಜ್ಜ್ವಲ ಮರುದ್ದಣಗಆೂ ಏಿವ್ಯ ಪ್ರಣೋದನಾದ ಹಾಗೂ 
ಅರ್ಯಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ತಿದೊಜಸಿಹೊಡುವ ಅಣ್ಣಿಯೂ ವೈಲಕ ಪದ್ಧತಿಯ ಅತಿ ಮುಖ್ಯರಾದ 
ದೇವತೆರಟಚು. ಅಣ್ಡ್ಣಯೇ ಆಲ, ಅಲ್ನಯೇ ಅ೦ತ. ಈ ಸ೦ಕಲ್ಪ ರೂಪದ ಜ್ಞಾನವು ಅಮ್ಯತತ್ವವನ್ನು 
ಹುಲಿತು ಮರ್ತ್ಯರು ಮಾಡುವ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದ ಪ್ರವೇಶಕ ; ಈ ಐವ್ಯ ಪಿಗೆ - 
ಏವ್ಯಶಕ್ತಿಯೊಡನೊ೦ದಾಣರುವ ಹಾಗರಸ್ಟೆ-ಅದು ಅಮರ ಅಸ್ಟಿತ್ವದ ಅಡಿಗಲ್ಲು, ನೆಲೆಗಟ್ಟು ಎಂದು 
ತಿಆದು. ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರಥಿಪತಿ, ದ್ಯುಮದ್ಭುಲ್ಪ. ನಮ್ಮ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಫೌತಿಕ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು, 
ದಿವ್ಯಪ್ರಜ್ಜೆಯಾಣಿ ಪಲವರ್ತನ ಹೊಂದುವುದಕ್ತಾಗ, ಅ ದ್ಯುಮದ್‌ಖುದ್ಧಿಯ ರೂಪಸ್ಥೆ 

ರ್ಪಡಿಸಬೇಹು. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕರಲ್ಲ ಅದ್ರೇಸರ. ಇಂದ್ರ ಹಾಗೂ 
ಮದರುದ್‌ಗಣದಚ ಸಹಾಯವಂದಲೇ ಈ ಪಲವರ್ತನವು ನೆರವೇರಪೇಕು. ನಾಡೀ ಮನಸ್ತತೆಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಗಆ೦ದಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೆದೆದುಹೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬೋಧ ಕಿರಣದಆ೦ದ ಅ 
ಪ್ರೇರಣೆಗಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ಪಡೆದು ಅದನ್ನು ಇರವಿನ ದುಡ್ಡ ಹತ್ತಿಸಿ ಸ್ವರ್‌ಲೋಕದ ಹಾಗೂ 
ಇಂದ್ರನ ಸತ್ಯಗಚ ಕಡೆದೆ ಒಯ್ಯುವವರು ಮರುತ್ತುಗಟು. ನಮ್ಮ ಮಾನಸ ವಿಕಾಸವು ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಬಲಲಂದ ಪಶುಖಲಐ೦ದ ಆರಂಜಸುತ್ತದೆ. ಉದ್ದಮನದಲ್ಲ ನಾವು ಪರತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ಹೋದ ಹಾದೆ ಈ ಮರುತ್ತುಣಕು ಸೂರ್ಯನ ಜ್ವಲತ್‌ ಕರಣಗಜಾಣ, ವೇದೋಕ್ತ ದಿವ್ಯ 
ದೋವುರಳಾಂ ಪಲವೃತ್ತರಾದುತ್ತಾರೆ. ವೈವಹ ಸಂಕೇತದ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥ 
ಈ ಐದೆಯದು. 


ಅದರೆ ಈ ಶಿರಣದಲು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬರುವುವೋ ಆ ಸೂರ್ಯನಾರು? ಅವನು 
ಸತ್ಯಾಛಿಪತಿ, ಬೆಚಗುವವನು (ಪಬೋಧಕನು, ಎಚ್ಚಲಸುವವನು) ಸವಿತ್ಯಸ್ರಷ್ಟಾರನು, 
ಪೂಷನ್‌-ಪೊಂಷಯಖತಾರನು, ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುವವನು. ಸ್ವಸ್ಟಭಾವದಲ್ಲ ಅವನ ಕಿರಣದಟು 
ಅವಿರ್ಭೂತಿ, ಸ್ಪೂರ್ತಿ, ಪ್ರತಿಭಾನ, ಲಸದ್ದರ್ಶನಗಟೆ೦ಬ ಅತಿಮಾನಸ ಚಟುವಟಕೆರಲಾಲವೆ. 
"ಆ ಚಟುವಟಹೆಗಲೇ ವೇದಾಂತ ಹೇಟುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಮೂರ್ಣಜ್ಞಾನ, `ವೇದಖುತಂ” - 
ಪರಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಈ ಕಿರಣದಟು ಅಧೋೊಂದಾಮಿದಲಾಣ ಹೂಡ ಮಾನವ್ಯ ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲ 
ಹೊಕ್ತು ಅದರ ಶಿಖರ ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಆಛಿಪತ್ಯಕ್ಷೆ ಸೇಲದ ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಐ ದ್ಯುಮದ್‌ 
ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಉಕ್ತ ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಮಾನಸಿಕತೆಯಲ್ಲ) ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತವೆ. 

ಈ ವಿಜ್ಞಾನವೆ೦ಬುದು ಮಾನವ್ಯವಾದ ಸುಪ್ತಕೌಶಲವಲ್ಲ - ಇದು ವ್ಯ ಸುಪ್ತ ಕೌಶಲ 
(ಹುಶಾದ್ರತೆ). ಮಾನವನ ಮನವು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ ಸತ್ಯಲಂದಾಣಲ್ಲ. ವವ್ಯಮನವು ಸ್ವಯ೦ಪ್ರಭ 
ಸತ್ಯಜಾತವಾಣದೆ. ಮಾನವಮನವೊ೦ದು ಐಂಪ್ರಯ ಮನಸ್ನ ಸ್ಥತೆ, ಇಂಪ್ರಯಾಧೈತ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ ೨೮೯ 


ಮನೋಧರ್ಮ. ಅದು ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ರ್ರಹಿಸಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಟ್ಟಬಲ್ಲುದು” ಆದರೆ ಅದು 
ತದ್ಗ್‌ಇನ್ನ, ತದೈಕ್ಯವುಚ್ಚದ್ದಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನದ ಬೆಚಕು ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮಂದದೊಆಪಿಹೊ೦ಡು 
ಈ ಮಾನವ್ಯ ಧಾರಣಾಬುಲ್ಬಯಲ್ಲ ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗಬೇಕಾಣದೆ. ಏಕೆ೦ದದೆ, ಮಾನವ 
ಮನಸ್ಸಿದೆ (ತಲ್ಪಶಿಷ್ಠವಾದ) ಶಕ್ಯತೆಜವೆ, ಫೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಇತಿಮಿತಿಗಜವೆ : ಮತ್ತು 
ಅದು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಣ ಏರುತ್ತಾ ಹೋಳಿ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹಂಡುಕೊಟ್ಚಬೇಕಾಣದೆ 
- ತನ್ನ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ವೈಕಾಸಿಕ ಅವಸ್ಥೆಗಚನ್ನು, ನಮ್ಮ ಮಾನಸಾಭವೃಲ್ಲದಾಗಿ, 
ಪ್ರಕಟಸಖೇಕಾಂಣದೆ. ಆದುದಲಂದ, ಸೂರ್ಯ ಶಿರಣದಚು ನಮ್ಮ ಮಾನಸಾಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ರೂಪಿಸಲು ದುಡಿಯುತ್ತಾ ಒ೦ದರ ಮೇಲೊಂದು ಹೇಲರುವಂಥ ಮೂರು ಮನೋಧರ್ಮ 
ಪ್ರಪ೦ಚದಚನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕಾಣದೆ - ಸಂವೇದನಾತ್ಮಕ ; ಸೌಿ೦ದರ್ಯಾತ್ಮಹ ಮತ್ತು 
ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಶುದ್ಧಬುಣ್ಧಿ ಮತ್ತು ವಿವ್ಯಛೀಶಕ್ತಿ-ಇವೇ ಆ ಪ್ರಪಂಚತ್ರಯ. ಈ ಪ್ರಪ೦ಚತ್ರಯದ 
ಪೂರ್ಣತೆ ಮತ್ತು ಸಮದ್ರತೆದು ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾನಸ. ಸ್ವರದಲ್ಣರುತ್ತವೆ?. ಅದರಲ್ಲ 
ಅವು (ಮೂರು ಪ್ರಪ೦ಚರಕು) ಮೂರು ಸ್ವರದ ಮೇಅನವುದಳಾಂದರುತ್ತವೆ. “ತಿಸ್ರೋ 
ವವಃ`-ಅವುದಆ ಮೂರು ಪ್ರಬೆರಜು' “ತ್ರೀಣಿರೊಂಚನಾನಿ”. ಅದರೆ ಅವುರಆ ಬೆಕಹು 
ಫೌತಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲೆ ಇಆದು ರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಗಚಲ್ಲ ಆಯಾ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ವ 
ಆಹಾರದಚನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ-ವೈವಿಹ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ “ಪಾರ್ಥಿವಾನಿ ರಜಾಂಸಿ”-ಬೆಚ&ಿನ 
ಪಾರ್ಥಿವ ಲೋಕಣಚು. ಅವುಗಜೂ ಮೂರು - “ತಿಪ್ರಃ ಪೃಛಿವೀಃ- ಪೃ್ವೀತ್ರಯ. ಸೂರ್ಯ 
ಸವಿತೃವೇ (ಸವಿತಾರನೇ) ಈ ಮೂರೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಹರ್ತ (ಸಷ್ಟಾರ). 

ಈ ಅಲ೦ಕಾರೋತ್ತಿಯಲ್ಲ ವಿವಿಧ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಜವೆ. ಅವುಗಜಲ್ಲ 
ಒ೦ದೊ೦ದನ್ನೂ ಒ೦ದೊ೦ದು ಪ್ರಪ೦ಚವೆ೦ದು ಪಲದಣಿಸಲಾಣದೆ. ಇದು ವೈವಕ ಖುಷಿರಳ 
ಹಲ್ಚನೆಗಚದೆ ಇರುವ ಜೀದದ ಹೈ. ಮನುಷ್ಯ ಪದಾರ್ಥವೆ೦ಬುದು ಒ೦ದು ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅವಯವ 
ಸ೦ಯೋಜತವಾದ ಘಟಕ. ಅದು ವಿಶ್ವದ ರಚನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಜ೦ಜಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೇ 
ಅದು ವಿಶ್ವದ ಸ್ಥಿತಿದಲನ್ನೂ ಪಜೋದದಚ ಅಲಿಯನ್ನೂ ಮನರಾವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನವನಲ್ಲಿ 
ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಿಹೊಂನದ೦ತೆ ಎಲ್ಲ ಜದತ್ತುಶಚೂ ತುಂಜಕೊಂಡವೆ ; ಹಾಗೇ 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಿಹೊಂಸದ ಜಗದಚು ಅವನನ್ನೊಚದೊ೦ಅವೆ. ವೈದಿಕ ಖಷಿಗಚು ಅಮೂರ್ತ 
ಕಲ್ಪನೆರಚನ್ನು ಹೇಚುವ ಭಾಷಾ ಶೈಅಣ೦ತ ಮೂರ್ತ ಕಲ್ಪನೆಗಚನ್ನು ಹೇಚುವ ಭಾಷಾ 
ಶೈಅಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವವರಾದುದಲಂದ ಭೌತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು “ಪೃಥ್ವಿ, ಭೂ” ಎಂಬುದಾಗಿ 


೧. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಚ್ಚುವುದಕ್ಷೆ ವೇದದಲ್ಲ “ಛೀ” ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಣಸಲಾಣದೆ. ತನ್ನೊಟಣೆ 
ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹಾಗೇ ಹಿಡಬಿಟ್ಟುಹೊಚ್ಚಬಲ್ಲ ಬುಲ್ಬದೆ ಛೀಯೆಂದು ಹೆಸರು. 

೨. ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ನೆಲೆಯೆಂದರೆ ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಬೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ; ಆದರೆ ಉಚದ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳೂ 
ತೆರೆಐವೆ ನಮಗಾಣ-ಏಕೆ೦ದರೆ ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದ, ಬಾಚನ, ಸತ್ತೆಯ, ಇರವಿನ ಭಾಗವು ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲೂ ವಾಸಿಸಿರುತ್ತದೆ. ತ 
ಆಲಯ ವಿಜ್ಞಾನ - ವ್ಯಕ್ತಿಸಿಷ್ಠದೃಷ್ಟಿ ; ಪವ್ಯತ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾನ - ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಿ - ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಲಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
-ಅನುವಾದಹ. 


೨೯೦ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವ್ಯಾಹಲಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾನಸ ಪಜ್ಣೆಯನ್ನು “ಸ್ಫರ್ಗ, ದ್ಯ, ಹ್ಟರ್‌” ಎಂದು 
ವ್ಯಾಹಲಸುತ್ತಾರೆ - ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಐ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಮನವೇ ತುತ್ತತುಲ. ನಡುವಿನ 
ಉತ್ತಿಯಾಮಯವಾದ ಜೈವಿಕ ಯಾ ನಾಡೀಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು “ಅ೦ತಲಕ್ಷ, ಭುವರ್‌” 
ಎಂಬುದಾಣ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ-ಭೂ ಸಿರ್ಮಾಪಕವಾದ ರುಣಿತ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಪ್ರಪಂಚಗಳವು. 


ಯಷಿರಚ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ ಒ೦ದು ಪ್ರಪಂಚ ಅಥವಾ ಲೋಕವೆ೦ದರೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಒ೦ದು 
ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಯಫ್ಟಿ. ರೌಣವಾಣ ಮಾತ್ರ ಅದು ವಸ್ತುರಚ ಭೌತಿಕ ನಿರ್ಮಿತಿ. ಜಗತ್ತೊ೦ದು “ಲೋಕ” 
- ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ರೂಪಿಸಿಕೊ೦ಡ ಪ್ರತಿಮೆ. ಅದು ಕಾರಣಿಕ ಸತ್ಯ, 
ಚ€ಂಜಸತ್ಯ-ಸೂರ್ಯ ಸವಿತಾರನಿ೦ದ ಪ್ರತಿಸಿಹಿತವಾದದ್ದು-ತನ್ನ ಆಕೃತಿಗಕನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಶ್ಷಿ 
ಮಾಡುವಂಥದು-ಅದು ಅನಂತಸತ್ತೆಯ್ರರುವ ಕಾರಣ (ಶಲೀರ) ಸ್ವರೂಪದ ಕಲ್ಪನೆ- 
ಅದು ಅಮೂರ್ತ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ-ಅದು ನಿಜವೂ ಉತ್ತಿಯವೂ ಅದ ಕಲ್ಲನೆ - ಅದು 
ವಿಛಿನಿಯಮದ ಸ್ರಷ್ಣಾರ, ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿದಚ ಜನಕ ; ವಸ್ತು ನಿರ್ಮಿತಿರಆ ಮೂಲ ಮತ್ತು 
ನಿಶ್ಚಿತ ಪಠ್ರಿಯೆಗಣ೦ದ ಅವುದಜದೆ ನಿಶ್ಚಿತ ರೂಪದಚನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾತೃ ಕಾರಣ (ಭಾವವು) 
ಕಲ್ಪನೆಯು ನಿಜವಾದ ಸತ್ತಾ ಪ್ರಚೋದವಾಣರುವುದಲಿ೦ದ ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವೆನ್ನಲಾಗದೆ-ಇರವಿನಲ್ಲ 
ಯಾವುದು ನಿಜವೋ ಅದು. ಅದು ಎಲ್ಲ ಹಾರ್ಯಗಳ ಹಾಗೂ ರಚನೆಗಳ ಸಿಶ್ಚಾಯಕ ಸತ್ಯವೆಸ್ಬಿಸಿದಾಗ 
ಖಯತವ್ಲ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಸುತ-ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲರುವ ಸತ್ಯ, ಏಪೆಂದರದು ತನ್ನ ಸ್ಟ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ 
ವಿಶಾಲವೂ ಅನ೦ತವೂ ಆಂದೆ-ತನ್ನು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಯೂ ಕಾರ್ಯಮಯತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದು 
“ಬೃಹತ್‌”--ಏಿಸ್ತಾರವಾದುದು, ದೊಡ್ಡದಾದುದು ಮತ್ತು ಅಗಲವಾದುದು, ಅತಿವ್ಯಾಪಕವಾದುದು. 

ಪರ, ಪರಮ, ಪರಮಾರ್ಥ) ಸತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಸವಿತಾರನು ಹ್ರಷ್ಟಾರ. ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ವಸ್ತು ಸಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲ ಕೃತಕವಲ್ಲ, ಯಾಂತ್ರಿಕವಲ್ಲ. ಶಬ್ದದ ಮೂಲಧಾತ್ಮರ್ಥವು ಪ್ರೇರಣೆ, ಜಸಿ 
ಮುಂಜಡುವುದು, ಪ್ರೊಷಣೆ-ಎ೦ದು. ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥವೂ ಅದಶ್ವಿದೆ ; ಅದ್ದಲ೦ದ ಅದು ಉತ್ಪಾದನಾರ್ಥಕವೂ 
ಹೌದು. ಕಾರಣಾತ್ಮನು ಕೃತಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ. ಅದರೆ ತಮೋ ಬಲವಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ತನ್ನ ಇರವಿನ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಒತ್ತಡಲಂ೦ದ ತನ್ನಲ್ಲೇ ದೂಢವಾಣರುವ, ಸುಪ್ತ ಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲರುವ ವಿಶ್ವೋತ್ತರಸ್ಥ ಸತ್ಯದಲ್ಲ ಆಗಲೇ ಹುದು೧ರುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತದೆ. 

ಈದ ತನ್ನ ಜನನಕ್ತೆ ಕಾರಣವಾದ, ಅತಿಫೌತ ಕಾರ್ಯರತವಾದ ಸತ್ಯಗಚನ್ನು ಸಂಹೇತದಂತೆ 
ಭೌತ ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಣೋದದಗಟು ಹಾಗೂ ಪ್ರಜ್ರಿಯೆಗಚು ಪುನರಾವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಭೌತಾತಿಭೌತ 
ಪ್ರಪಂಚರಲೆರಡರ ನಿಯಾಮಕ ಪ್ರಾಿಕಾರದಟೂ ಒ೦ದೇ ಅಣವೆ. ಅವೆರಡನ್ನೂ ನಿಐ೦ಛಿಸುವ 
ಪ್ರಣೋದ-ಪ್ರಶ್ರಿಯೆರಟೆರಡೂ ಒ೦ದೇ ಅಣವೆ. ನಮ್ಮ ಅ೦ತರವನ ಹಾಡೂ ಅದರ ವಿಕಾಸರಳನ್ನು 
ಅದೇ ಸತ್ಯದಣ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದಲ೦ದ ಖುಷಿಗಟು ಬೌತ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಫಟನಾವಜಗಲನ್ನೇ 
ಅ೦ತರ್ಜ೯ವನದ ಕ್ರಿಯಾಂತರಗಟ ಸ೦ಶೇತಗಳನ್ನಾಣ ಬಚಸಿದರು. ಹಾಣೆ ಬಸಿ ಹೇರುವುದು 
ಅವಲದೆ ಬಹಆ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸವಾಯಿತು ಅದರಲ್ಲೂ ಅವರೊಂದು ಪವಿತ್ರ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಹೊರಟಾಗ, ಈ ಅ೦ಂತರವನ ಸೂಚಕವಾದ ಪವಿತ್ರ ಪದ್ಯವು ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ 


ಶಕ್ಷಿಗಟಿನ್ನಿಸಿದ ದೇವತೆಗಚ ಖಾಹ್ಯಪೂಜಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ಷವಾಗಬೇಪೆ೦ಬ ದ್ಯಕ್ಟಿಂಬ೦ದಲೇ ಖಷಿಗಚು 


. ವ್ಳಾಖ್ಯಾಸ A ೨೯೧ 


ಉಭಯಪ್ರಯೋಜಕ ಭಾಷಾಶೈಅಂಬ೦ದ ಮಂತ್ರಗಕನ್ನು ರಜಿಸಿದರೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಸೌರಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯೆಂ ಫೌತರೂಪ ತಾಆದ ಸೂರ್ಯ-ಬೆಚಕು-ನನ್ನಿರಚ ಒಡೆಯ. ಈ ಪರಸತ್ಯದ 
ಮೂಲಕವಾಲಯೇ ನಾವು ಅಮೃತತ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ; ವೇದಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಮಧ್ಯೆಂಯವೆಂ 
ಇದು. ಆದುದಲ೦ದ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಿರಣಗಕು, ಉಪೆ-ಹರಲು-ಇರುಚುಗಟು, ಮತ್ತು 
ಎರಡು ಧ್ರುವಗಜಾದ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಚ ನಡುವಿನ ಮಾನವ ಜಂವನ-ಈ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ (ಸಂಪೆತಗಟಿ 
ಅಡಿಯಲ್ಲೇ ಆರ್ಯಹಿದಚು ಮಾನವಾತ್ಮದ ಪ್ರಗತಿಪರ ಪಬೋಧೋದಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿಛಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅತ್ರಿಕುಲದ ಶ್ಯಾವಾಶ್ಚನ ಸೂಕ್ತಗಜಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಸವಿತೃ-ಸ್ರಷ್ಟ ಮೂಷನ್‌-ಮೋಷಕ ಮತ್ತು 
ದರ್ಶ್ಪಲುತೃ=ತೆರೆದು ತೋಲಸುವವನು. 

ಪರಮಸತ್ಯದ ಪ್ರಬೋಧದ ಹೊಚಪುಗಆ೦ದ (ಹೊಟೆಹೊಟೆವ ಪ್ರಬೋಧಗಆ೦ದ) ಸೂರ್ಯನು 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ವಿಚಾರಗಜನ್ನೂ ಬಿಕಗುತ್ತಾನೆ, ಸ್ವಷ್ಟಣೊಚನುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ವಿಪ್ರ-ಬೆಚಕು ಕ೦ಡವನು, 
ಪ್ರಖುದ್ಧನು, ಜ್ಞಾನಜ್ಯೊಂತಿ: ಸ್ವರೂಪನು. ಅಹ೦ಕಾರ ಸ್ವರೂಪದ ಜೀವಾತ್ಮ ಪ್ರಜ್ವೆಂಬ೦ದಲೂ ಅದರ 
ಅವರಣವಿಂದಲೂ ಪಲಹಿತವಾದ ಮಾನವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮನವನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಆಸುವವನು 
ಅವನೇ. ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾದ ಸ್ವವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಯೆ€ ಮದ್ದವಾದ ಉತ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಅದರ ಪಲಮಿತ ಚಲನದಗಆ೦ದ ಮುಕ್ತದೊಜಸಿ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಲಿಸುವವನೂ ಅವನೇ. ಆದುದಲಂದ 
ಸೂರ್ಯನು “ಬೃಹತ್‌”-ವಿಸ್ತಾರವಾದವನು. ಆದರೆ ಅವನ ಪ್ರಬೋಧಪ್ರಭೆಯು ಒ೦ದು ಅನಿಶ್ಚಿತ 
ಬೆಚಕಲ್ಲ ; ಹಾದೇ ಅವನ ವಿಸ್ತಾರವು ಜೀವಾತ್ಯದ ಹಾಗೂ ವಸ್ತುವಿನ ಒ೦ದು ರಅಜಅಂಖ೦ದ 
ಪ್ರಾಷ್ತವಾದುದಲ್ಲ. ವಸ್ತುದಕ ಅ೦ಶದಚನ್ನೂ ಅವುಗಣಕ ಸ೦ಬ೦ಧಗಚನ್ನೂ ಒಮ್ಮೊತ್ತದ ರೂಪದಲ್ಲ 
ಸೂಕ್ಷ್ಯವಾಣ ಹಾಗೂ ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ನೋಡಿದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅವನು ಧಲಸಿದ್ದಾನೆ, ಧಾರಣ ಮಾಣದ್ದಾನೆ. 
ಅದುದಲ೦ದ ಅವನು “ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌”-ನೋಟದಲ್ಲ? ಸ್ವಷ್ಟತೆಯುಚ್ಛವನು. ಈ ಸೌರ ಪ್ರಬೋಧವನ್ನು 
ಅ೦ಶಿಕವಾಣಿಯಾದರೂ ಪಡೆಯಲಾರಂಜಸಿದವರು ತಮ್ಮೊಚಣರುವ ವವ್ಯಸೂದ್ಯನಿದೆ ತಮ್ಮ ಇಡೀ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಚಾರಣ ಹೂರಣಗಳನ್ನೂ (ತಿರುಚ್ಛ್ಳತನ್ನೂ) ಒಲಪಣಸಲು (ನೊಗಕ್ತೆ 
ಎತ್ತು ಕೊರಚನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ) ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅ೦ದರೆ-ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉದಂಖಸಿದ 
ಸೂರ್ಯ ಪಖೋಧ ಪ್ರಭೆಯು ತಮ್ಮ ಮನದ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟಗೊಆಸಅ, ತಮ್ಮ ತಪ್ಪು 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು (ವಿಚಾರದ ತಪ್ಪುರಚನ್ನು) ಸತ್ಯತೆಗೆ ಪಲವರ್ತಿಸಅ - ಏಕೆಂದದೆ, ತಮ್ಮ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮನಸ್ಥಿತಿಯೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ತಪ್ಪು ಆಲೊಂಚನೆಗಜೂ ದಿವ್ಯ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ವಕ್ರದೊಜಆಸಿಹೊಂಡವೆ - 
ಎಂಬುದು ಸೌರ ಪ್ರಭಾವಸ್ಥೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಒಳಪಟ್ಟವರ ಅಸೆ-ಎ೦ದರ್ಥ. ಈ ಒಚಪಡಿಸುವಿಕೆ 
ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯರಥದ ನೊಣಸ್ವೆ ಎತ್ತಿನ೦ತೆ ಅಥವಾ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಹೊರಲ್ಲೊಡುವುದೇ ಅವರ 
ಯೋಗ ("ಯುಂಜತೇ--ನೊಗಕ್ಟೊಆಪಣಿಸುವುದು, ಯುಗ-ನೊಗ). “ಅವರು ಮನವನ್ನು ನೊಗಕ್ಕೆ 
ಹೂಡುತ್ತಾರೆ (ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ) ; ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಚನ್ನು ನೊಗದ ಸಲಗುಣಿಹೆಯ ಬಂಧನ್ನೆ 
ಒಆಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರವರು? “ಪ್ರಬುದ್ಧರಲ್ಲ ಪ್ರಬುದ್ಧರು (ಅ೦ದರೆ, ತಾವು ತದ್ಧಾಗರೊಂ 
ತದಲೀನದೋ ಆದವರು), ಬೃಹದಾತ್ಮರು, ಸ್ಪಷ್ಟದರ್ಶನ ಶಜ್ತಿಯುಚ್ಛವದು.” 


೧... ಮಾತಿನ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ನೋಟವು ಇಂಲ್ರಯ ಪತ್ಯಕ್ಷಗಣಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಚಗೊಟ್ಚುತ್ತದೆ - ಅನುವಾದಕ. 


೨೯೨ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅನಂತರ, ಪರಮಸತ್ಯೆಂಶ್ಚರನು ತನಣಿ ಅಹುತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಮಾನವ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ರಿಗರನ್ನು 
ಪರಮ ಸತ್ಯಾನುಸಾರವಾಣ ಸುವ್ಯವನ್ಥೆರೊಆಪಡಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಮಾನವರಲ್ಲ 
ಏಕೈಕ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಶರ್ಮವನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಸ್ಪರ ಫರ್ಷಿಸುವ ಕರ್ತೃದಣಗಳು ತಲೆ ಹಾಕದಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ಸತ್ಯೆಂಶ್ಚರನು ಪಲಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
(ದೊಂಷರಹಿತವಾಣ) ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅವಸಿದೆ ವ್ಯಕ್ತ(ವ್ಯಾಹ್ಯತ)ವಾದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಗೊತ್ತು. ಅವುಗಳ ಕಾರಣಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನು ತಆಐದ್ದಾನೆ- ಅವುಗಳ ನಿಯಮ ಪ್ರಶ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನೊಚಗಿಟ್ಟುಶೊಂಡದ್ದಾನೆ-ಸಲಯಾದ ಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಒತ್ತಾಂಬಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾಜ್ಞಕ 
ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಗಳು (“ಹೋತ್ರಗಟು”) ಮಾನವ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲವೆ-ಒ೦ದೊ೦ದು ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ವಿಣೆ ಹೊಂದುವ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಪದೆ : ದೇಹ, ಪ್ರಾಣ (ಜೀವ), ಮನಸ್ಸು, 
ಅತಿಮಾನಸ ಅನಂದ, ಸಂಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ಅತ್ಯ(ಸಾರಭೂತ ಅಸ್ತಿತ್ವ). ಠಈ ಏಆರ ಅಕ್ರಮ ಕಾರ್ಯವು 
ಯಾ ತಷ್ಟು ಸಂಬಂಧವು, ಮಹಾ ಮನದಲ್ಲಿಯ ಜ್ಞಾನಮಾಅನ್ಯ (ಅಲವಿನ ಮಸುಹು) ಹುಣ್ಣಸಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದಲಿ೦ದ, ಎಲ್ಲಾ ತರಹದ ಎಡರು ತೊಡರುರಳಆದರೂ ಏಚುಜಚುರಆದೂ 
ದುಃಖಶೋಕಶದಜರೂ ದುಪ್ಪಾರ್ಯ-ದುಃಸ್ಥಿತಿಣಆದೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹ್ಞಾನೇಶ್ವರನಾದ ಸೂರ್ಯನು 
ಮಹಾ ಯಜ್ಣದಲ್ಲ ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಅದದಕ್ಷೆ ತಕ್ಷ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ. “ಭೌತಿಕ 
ಫಟನಾವಜರಚನ್ನು ಬಲ್ಲ ಅತನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾಣ ಯಾಜ್ಞಿಕ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಳನ್ನು 
ಸುವ್ಯವನ್ಥೆದೊಚಪಡಸುತ್ತಾನೆ.” 
ಪ್ರಹಾರ, ಮಾನವನು ವಿಶಾಲವೂ ಸರ್ವ೦ಕಷವೂ (ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವೂ) ಅದ ಈ 
ಏವ್ಯ ಪ್ರಷ್ಟಾರನ ದೃಢೀಕರಣವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ಉಪಣ್ಞೇದದಲ್ಪದು ಸೂಜಿತವಾಣದೆ 
ಮತ್ತು ಮು೦ಏಿನ ಉಪಸ್ಥೆಂದದಲ್ಲ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಲಕ್ಷಿತವಾಣದೆ. ಅದರ ಫಲವೆಂದರೆ ಸಲಿಯಾದ 
ಸುಖಕರವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ-ಏಕೆ೦ದರೆ ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸತತ ಸರ್ಜನ ಕ್ರಿಯೆಂಬಂದ ತು೦ಜ 
ಹೋಲದೆ - ಅದೂ ಎಂಥ ನರ್ಜನ? ಸರ್ದ? ಮಾನವನ ಇಡೀ ಬಾಜನ (ಇರವಿನ) ವಿಶ್ವದ 
ಸರ (ಸೃಷ್ಟಿ “ಸವಿತಾರನ ಸರ್ವ೦ಕಷ ದೃಢೀಕರಣವು ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು.” 
ಸೂರ್ಯನೇ ದ್ರಷ್ಟಾರ, ಅವಿರ್ಭಾವಹ. ವಸ್ತುಗಚ ಎಲ್ಲ ರೂಪರಚನ್ನೂ ಅವನ ಮಹಾಸತ್ಯವು 
ತನ್ನ ಐಂಕ್ರಿಯೊಚರೆ ಸೆಟೆದುಹೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಪ್ರಪ೦ಂಚವೆ೦ಬ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಗನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಒಆ ಹೊರಣನ ವೈಶ್ಛತ್ರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಎಲ್ಲ ಅಹೃತಿಗಲನ್ನೂ ಹಾದೇ 
ಒಆಸೆಟೆದುಕೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದದರಣ್ಣರುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆ ಮಹಾಸತ್ಯವು ಅವಿರ್ಧವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಹಾರೆ ಅದದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸದುಪಯೋದವನ್ನೂ 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತರೊಆಸಿ ಅದು ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಬಾಆನ 
(ಅಸ್ಪಿತ್ವದ, ಸತ್ತೆಯ) ವಿಲಿ ಸ್ವರೂಪದಣ್ಣ ಒಆತನ್ನು ಸ್ವಣಸುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಉತ್ಪಾವಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲವುಗಆಗೂ ಅವವುಗಲ ನ್ಯಾಯ್ಯವಾದ ಸತ್ತಾ ಕಾರಣ, ಸತ್‌ ಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಸದ್‌ಭೊಂದ- 
ಎ೦ಬವುಗಆರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಚಲ್ಲರುವ ಈ ಸತ್ಯವು ದೊರಕಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಅತ್ಕಹಿತಕರವಾದುದನ್ನೇ ಉತ್ಪಾವಿಸುವುವು. ಅತ್ಮದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸುವುವು, ಅದರ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೆಜ್ಚಿಸುವುವು. ಈ -ಐವ್ಯಕ್ರಾ೦ತಿಯು ನೀಚ ಭೌತಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಉಚ್ಚ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ ಗ ೨೯೩ 


(ಹೆಚ್ಚುಪೂರ್ಣವಾದ) ಅ೦ತರ್ಜಂವನದಲ್ಲೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ ; ಉಜ್ಚವು ಸೀಚವನ್ನು ತನ್ನ ಅಥವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಐಆಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. "ದ್ರಷ್ಟಾರನು ಎಲ್ಲ ಆಹಾರಗಚನ್ನು ತನ್ನ ಜವಾಖ್ದಾಲಯೊಟಣಗೆ ತೆಗೆದುಹೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಲ್ಹಿವಾದ (ಲ್ವಿಪಾತ್‌) ಹಾಗೂ .ಚತುಷ್ಣಾದ (ಚತುಷ್ಟಾತ್‌)” ಎಂಐ ಇದ್ವಡಿ-ನಾಲ್ಡಣ 
ಜಂವಿದಲೆಲ್ಲವುಗಆಗೂ ಒಆತನ್ನು ಉ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. | 

ಸೂತ್ತದ ಉಳದ ಭಾರದಲ್ಲ ಈ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ಶುದ್ಧ 
ಮನದ ನೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸರ್ವೋಚ್ಛ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಣರುವ ಸೂರ್ಯ ಸವಿತಾರನು ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಗುಪ್ತ ಸ್ವ೧೯ಯ ಶಿಖರವನ್ನು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಮತ್ತು ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಭೌತ ಜೀವನದ ಭೂಮಖುಂಖಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡಲು ಶಕ್ತರಾದುವೆವು ಹಾರೂ ಅಜ್ಞಾನ 
ರಾತ್ರಿಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಆ೦ದ ಮುಕ್ತರಾಗುವೆವು. ನಮ್ಮ ಬಾಜಆನ ಯಾವ ಬವದಆ ಮೇಲೆ ಬೆಚಹು 
ಜೀಚಲು ಸಾಧ್ಯವೋ ಆ ಬಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಬೆಚಕು ಚೆಲ್ಲ ಅ ಬವಿಗ್ಗಚನ್ನು ಬೆಆಣಸಿ 
ಸೂಧ್ಯನ೦ತೆ* ಉಷಾವಥದಲ್ಲ ಆ ಶ್ರೇಯೋರೂಪದ ಸೂರ್ಯನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅತಿಮಾನನ ತತ್ವವಾದ ಪರಮಸತ್ಯವು ಈ ಸೀಚಾಸ್ತಿತ್ವದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು (ಪ್ರಕಟವಾಣ) 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮು೦ಜಿತವಾಣ ಮಾನಸಿಕ ಪಬೋಧವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಗತ್ಯ, “ಸ್ರಷ್ಟಾರನು 
ಅತ್ಯಪೇಕ್ಷಣಿಂಯನು ; ಅವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ಪರ್ಣಚನ್ನೂ ಮೂಡಿಬರುವಂತೆ ಮಾಡ (ಅನುಸಲಪಿ 
ಯಾ ತದನುರುಣವಾಳಿ ) ಉಷೆಯ ಷುರೋಂಗಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಜೆ೦ಜಡಿದು ವ್ಯಾಪಕವಾಣ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ.” 

ಈ ಮಹಾಸೂರ್ಯಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲ* ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಟೂ ಸೂರ್ಯನ ಅನುಯಾಯಖರಳು ಮತ್ತು 
ಅವನ ಖೆಲಕಿನ ಪಣೋದವಿಂದ ಆ ದೇಂವತೆರಜೆಲ್ಲಾ ಅವನ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು. 
ಅ೦ದರೆ, ಮಾನವನಲ್ಲರುವ ಇತರ ದೈವಿಕ ಸುಪ್ತ ಕೌಶಲಗಟೆಲ್ಲವೂ (ಸುಪ್ತ ಯೋಗ್ಯತೆಕೆಲ್ಲವೂ) 
ಅವನಲ್ಲರುವ ಮಹಾಸತ್ಯ-ಮಹಾಖ್ಯೋಂತಿಗಳ ವಿಸ್ತರಣದ ಜೊತೆಹೊತೆಗೇ ವಿಸ್ತಲಸುವುವು, ಆದರ್ಶ 
ಅತಿಮಾನಸದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲ ಅವು ಅದೇ ಅನಂತತೆಯ ಸಲಿಯಾದ ವಿವರ್ತದ ಆಯಾಮವನ್ನು, 
ಸಲಿಯಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಲಯಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಪರಮಸತ್ಯವು ತನ್ನ 
ಬೃಹತ್ತೆಯಳ್ಲ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನ೦ತ ವಿಶ್ವಜಂವನದ ಸ್ಟರೂಪಸ್ಟೆ ತಿರುಣಸುವುದು ಮತ್ತು ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಗೇ ಪಲಮಿತವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಜ6ವನವನ್ನು ಪದಚ್ಯುತಗೊಚಸುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಸಿಜನತ್ತೆಯಲ್ಲ 
ಫೌತಪ್ರಜ್ಞೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಯಾಲಸುತ್ತದೆ-ಸವಿತ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಸೂರ್ಯನು ತಾನೇ 
ನಮ್ಮ ಪಲಮಿತ (ಉಪಾಹಿತ) ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನಕ್ಷೆ ಹಾರಣನಾಣದ್ದನು-ಎ೦ಬುಲಿಲ್ಲ ಅವಿಸ್ಕರಣೀಯ. 
ಇದೂ ನಮ್ಮಲ್ಲೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸರ್ರ-ಇದೆಂನೋ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಾನಾ೦ಧಕಾರದಲ್ಲ ಅಡಣಸಿ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು- ತೀರಾ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ - ಹಾಣೆ ಗುಪ್ತವಾಣದ್ದ ಈ ಘೌತಜ್ಞಾನದ ನಿಜ ಸತ್ತೆಯನ್ನೀಂಗ 


೧. “ದಾದ, ಚತುಷ್ಪಾದೇ" ಎ೦ಬ ಸಂ೦ಕೇತಗಚನ್ನು ಬೇರೆ ಲೀತಿಂಬಂದಲೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 
' ಅದರ ಚರ್ಚೆ ಆರಂಜಸಿದರೆ ಐಹಚ ಹಾಗ ತೆಗೆದುಹೊ೦ಡೀತು. 


೨... ಗುಪ್ತ ಅನನ್ವಯಾಲ೦ಕಾರ-ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ಉಷಾನುಸಾಲ-ಅನುವಾದಕ, 
2೩. Capital Letter ಇರುವಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಪರ, ಪರಮ, ಮಹಾ, ವವ್ಯ ಇತ್ಯಾವಿ ವಿಶೇಷಣಗಚನ್ನು 
ಬಚಸಲಾಗಿದೆ - ಅನುವಾದಕ. 


೨೯೪ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಹಾಸೂರ್ಯನು ವ್ಯಕ್ತಪಣಸಿದನು-ಅಫ್ಟೇ. ಅಜ್ಞಾನವು ಬೌತ, ಅವಿವ್ಯ-ಜ್ಞಾನವು ಅಭೌತ, ವ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅತಿಮಾನಸ-ಎಂಬುಲಲ್ತ ತಾತ್ವರ್ಯ-ಅಜ್ಞಾನವು ವತಿಜ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನವು ಅ೦ಿತಿಜ-ಎ೦ದೂ 
ರಹಿಸಬಹುದು. ಅದರೆ ಡೈತ್ಯನನ್ನು ಯಜ್ಞವು ಆಲಿತ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಪಲವರ್ತಿಸುವುದು ವೇದಾರ್ಥ 
ಸಾರ, ವೇದೋದ್ವೇಶ-ಏಕೆಂದರೆ ದೈತ್ಯನ ಅಸ್ತಿತ್ವವೂ ಅವಿತ್ಯಮೂಲವುಟ್ಟಬ್ರೊ-ಲತಿಯು ಅಲಿತ್ಯಛಾನೆ- 
ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಗೂಡಾರ್ಥದಲ್ಲರುವ ಸಿದೂಢಾರ್ಥ. ಈ ಅಡಣಸಿಡುವ ಕಾರ್ಯವು, 
ಜ್ಞಾನ ಪಜ್ಞಾದನವು ಕತ್ತಲು ಪಾರ್ಥಿವ ರಾಜ್ಯಗಚನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಮ್ಮಿಂದ ಮುಜ್ಚಿಡುವುದಕ್ತೆ 
ಸಲಸಮ ; ಅಜ್ಞಾತ ಜ್ಞಾನವು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವುದೂ ಉಷಾನುಯಾ೦ಖಯಾಂಣ ಸೂರ್ಯನು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಭೌತ ಪ್ರದೇಶದಚನ್ನು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಜೀಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾದ ಹೇದೋ ಹಾಗೇ 
ಎಂದು ನಾವು ತಿಆಯಬೇಹು. “ಯಾರ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಅನುಸಲಿಸಿ ಅವನ ಬಲವಿಂದ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಚು ಕೂಡ ಏವ್ಯತೆಯ (ದೇವೇಂದ್ರನ ದೇವಾನಾಂ ದೇವಃ ಎನ್ನಿಸಿದವನ) ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೇರುವುವೋ, ಯಾವ ಪ್ರೋಜ್ವಲ ದೇವನಾದ ಸವಿತ್ಯವು ಸ್ಹಮಹತ್ತೆಂಬ೦ದ ಪಾರ್ಥಿವ ಪ್ರಭಾ 
ರಾಜ್ಯಗಕ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು (ಭೂಪಟವನ್ನು) ಐದೆಯುವನೋ” ಅವನೇ ಸೂರ್ಯನು; ಪಾರ್ಥಿವ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಪಾರ್ಥಿವ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಕೇತವೆಂಏಲ್ಲ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಪಾರ್ಥಿವದ ಅಪಾರ್ಥಿವೀಕರಣಕ್ತೆ ಯಜ್ಞವು 
ಸಾಧನವೆಂಬುದು ತಾತ್ವದ್ಯದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ. | 

ಆದರೆ ಏವ್ಯಸತ್ಯವು ಖೆಚಣಸಿ ಸಮಗ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಮ್ಮ ಪಾರ್ಥಿವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಮೂರ್ಣಶಕ್ಯತೆಯೊಂದನ್ನೇ ತೆದೆದುಹೊಳ್ಟುವುದೆ೦ಎಲ್ಲ. ಅದು ಶುದ್ಧಮನದ ಮೂರು 
ಭಾಷ್ಟತ್‌ಪ್ರಪಂಚದಶನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ (“ತ್ರೀಣಿ ರೋಚನಾ”) ; ಅದು ನಮ್ಮ ಸಂವೇದನೆಗಟ, 
ಭಾವನೆಗಆ, ಬುಲ್ಬಯ, ಪ್ರಾತಿಭೇಯ ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿಯ ಏವ್ಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಚನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ೦ಖ೦ಧಸ್ತೆ 
ತ೦ದು, ಉತ್ತಮ ಸುಪ್ತ ಕೌಶಲಗಳನ್ನು ಅವುಣಆ ಇತಿಮಿತಿದಆ೦ದ ಮುಕ್ತದೊಜಸಿ, ಭೌತ 
ಪ್ರಂಪತ್ಥೆ ಸದಾ ತಗುಚಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಇಸಿ, ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಮಾನಸನತ್ತೆಯ ರುಲಯನ್ನು 
(ಬೆಚವಣಿಗೆಯ ಮಹಾಧ್ಯೇಯವನ್ನು) ಪೂರ್ತಿದೊಆಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಹಟುವಟಕೆಗಟು ತಮ್ಮ 
ಪೂರ್ಣತಮ ಪ್ರಕಟತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ ; ಪೂರ್ಣಸತ್ಯದ ಬಾಆನಲ್ಲ ಅವುದಶೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಟ ಮೂಲಕ ಸೇಲಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣತಶ್ವಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತವೆ - ಅರ್ಥಾತ್‌ - ನಮ್ಮಣ್ಣ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಏವ್ಯ ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪೂರ್ಣ ಚ೦ಚದ್‌ವೈಭವದ ಮೂಲಕ ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು “ಓ ಸವಿತಾರನೇ, ನೀನು ಮೂರು ಉಜ್ಜ್ವಲ ಲೋಹರಣತರದೆ ಹೋದುವೆ 
ಮತ್ತು ನೀನು ಮಹಾಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದಆ೦ದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಜವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತೀಯೆ (ಅಥವಾ ಆ 
ಶಿರಣ ಸಾಧನಐ೦ದ ಸಂಘಟತವಾಣಿ ಸೆಜೆದುಹೊಟ್ಟಲ್ಲಡುತ್ತೀಯೆ).” 


ಅರ ತು೦ರತರವಾದ ಅಮೃತತ್ವದ ರಾಜ್ಯವು -ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದವು 
ಅನಾವೃತವಾಗುವುದು, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ಜದದಲ ಹಜ್ಜ ಹೊಟೆಯುತ್ತದೆ. ನೀಜೋಜ್ಞಗಟು ಆದ 
ರಾಜಿಯಾದುತ್ತವೆ. ಆ ಅತಿಮಾನಸ ಆವಿರ್ಭೂತಿಯಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಸ್ವರೂಪದ ಅಜ್ಞಾನವು ಸರ್ವ 
ಸಮದ್ರ ಸತ್ತೆಯ ಉಭಯ ಪಾರ್ಪದಆಲ್ಲೂ ಬೆಆಕಿರೆದುರಾಗುತ್ತದೆ - ನಮ್ಮ ವರ್ತಮಾನ 
ಸ್ಥಿತಯಲ್ಲಾದರೋ ಒ೦ದು ಬವಿಯಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಅದು ಬೆಚಕಿಣೆದುರಾಗಬಲ್ಲದಾಗದೆ. ಈ ತುಂರತರ 
ರಾಜ್ಯವು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಮಿತ್ರದೇವನಿಂದ ಪ್ರತಿನಿಹಿತವಾದ ಒ೮ವು-ಬೆಕಹುಗಟ ತತ್ವವೆನ್ನಿಸಿದ 
ಪರಮಸುಖತತ್ವದಲ್ಲ ತಾನು ಅಜನ್ಸನೆಂಬ ೭ಸ್ಟಿದೆಂಖತ್ತು, ನೆಲೆನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಮೂರ್ಣದೇವತ್ವದಲ್ಲ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ A ೨೯೫ 


ಪರಮಸತ್ಯೇಶ್ವರನು ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಅವನೇ ಪರಮಾನಂದ ಪತಿಯಾಗುವನು. ಅವನ 
ಸತ್ತಾವಿಿಯು ಅವನ ಹಟುವಟಕೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ತತ್ವವು ; ಅದೇ ಪ್ರೇಮ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನ-ಕರ್ಮದಚ ಸಲಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲಯ ಎಲ್ಲವೂ ಒಆತಾಣ, ಸುಖವಾಗಿ, ಅನ೦ದವಾಣ 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತವೆ. “ಎಲೈ ಖಿತ್ರದೇವನೇ, ಸೀನು ಇರುಚನ್ನು ಇಬ್ಬದಿಯಲ್ಲೂ ಅಕ್ರಮಿಸಿಲ್ದೀಯೆ ; 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಹರ್ಮವಂದ ನೀನಾದೆ (ನೀನಾದುವೆ)” ಅರ್ಥಾತ್‌-ನೀನು ಇದ್ದದ್ದಕ್ತಿ೦ತ ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಕರ್ಮಐಲವಿಂದ ಹೆಜ್ಜಿನವನಾಣ ತೋರುವೆ - ಎ೦ದು ಸಾರಾಂಶ. 

ದವ್ಯ ಜೀವನದ ಪರಮಸತ್ಯವು ಕ್ರಮೇಣ ನಮ್ಮಲ್ಲಯ ಎಲ್ಲ ಸರ್ರದಚ ಏಕೈಕ 
ಒಡೆಯನಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಅವನ ಸತತ ಪ್ರತ್ಯಾದಮನದಆ೦ದ ಅಥವಾ ಅವನ ಎಡೆಜಡದ 
ಪದಮನವಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಅವನು ಸೃಕ್ಷಿಪೋಷಕನಾದ ಪೂಷನ್‌ ಎಸ್ಸಿಸುವನು - ಸವಿತ್ಯವು 
ಪೂಷನ್‌ ಎ೦ದಾದುವನು. ಅತನು ತನ್ನ ಸತತ ಪ್ರದತಿಪರ ಸರ್ಹನವಂದ ನಮ್ಮ ಅಗುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಇಡೀ ಒದತ್ತಿದೆ ತೋಲಸಿ ಖೆಲಣಸುವವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಥಿಕಾರವನ್ನು ಐಲಾತ್ಜಾರವಿ೦ದ 
ಚಲಾಯಿಸುವನು. ನಾವು ಪೂರ್ಣವಾಣಿ ಖೆಕೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತೇವೆ. ಪೂರ್ಣವು ವೈಶ್ವತ್ರಿಹ ಅನಂತ. 
ಅದುದಲಿ೦ದಲೇ ಅತ್ರಿಯ ಮರನಾದ ಶ್ಯಾವಾಶ್ಚನು ಸವಿತೃವನ್ನು, ದೃಢಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲ 
ಜಯಶೀಲನಾದನು - ತನ್ನು ಸತ್ತೆಯಲ್ಲೀ ಬೆಚದುವ ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ - ಅರ್ಥಾತ್‌-ನರ್ಜಕ 
ಪ್ರಗತಿಪರ, ಮಾನವತಾಸಮ್ಯಲ್ಣಕರ ಮತ್ತು ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ ಅಹ೦ಕಾರಾತ್ಯಹ ಮಿತಿಂ೦ದ 
ಹೊದದೆಗೆದು ವೈಶ್ವತ್ರಿಕತೆಗೆ ತಂದವನು-ಎನ್ಟಿಸುವುದರಲ್ಲ ಯಶಸ್ವಿಯಾದನು. “ಮತ್ತು ಓ ದೇವರೇ, 
ನಿನದೆ ಮಾತ್ರ ಸವಿತೃತ್ವವಿದೆ, ಸೀನೇ ಪೋಷಕನಾಗುವೆ-ಹೇದೆ? ನಿನ್ನ ದಮನದಜಂದ ; ಮತ್ತು 
ನೀನು ಈ ಇಡೀ ಜಗವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಚಗುವೆ (ಅಪ್ಟರಶಃ ನೀನೇ ಇಡೀ ಜಗವಾಗುವೆ.) 
ಶ್ಯಾವಾಶ್ಚನು, ಹೇ ಸವಿತಾರನೇ, ನಿನ್ನ ದೃಹೀಕರಣವನ್ನು ಸಾಛಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 


hoe ಳಿ 


೨೯೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


VI 
ದ್ದೇದ 111.61 


ಉಮೋ ವಾಹೇನ ವಾಜನಿ ಪ್ರಜೇತಾಃ ಸ್ತೋಮಂ ಜುಷಸ್ವ ಗೃಣತೋ ಮಘೋನಿ । 
ಪುರಾಣೀ ದೇವಿ ಯುವಡಿಃ ಪುರಂಛಿರನು ವ್ರತಂ ಹರಸಿ ವಿಶ್ವವಾರೇ ॥ ೧ ॥ 


೧. ಹೇ ಉಷಾದೇವಿಯೇ, ಹೇ ದವ್ಯ ಶ್ರೀಮತಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಜವ್ಯಕ್ತರೊಆಸಿದವನ ದೃಢೀಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾವತಿಯಾಣ ಬೆನ್ನು ಜಡದೆ 
ಅಂಅಹೋ-ಹೇ ಸಮೃದ್ಧಟೇ, ದೇವಿಯಾದ ಸೀನು ಪ್ರಾಜೀನ ಕಾಲದವಳಾದರೂ 
ಯುವತಿಯಾ€ರುವೆ ; ಸರ್ವವರದಾತ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಚಟುವಟಹೆಗಆ ವಿಛಿಯನ್ನು 
ಪಾಅಸಿಕೊ೦ಡು ಬಹುಜನ ವಿಚಾರವ೦ತರನ್ನು ಪ್ರಜೋಏಸಿಲ್ಹೀಯೆ. 


ಉಪೋ ದೇವ್ಯಮರ್ತ್ಯಾ ವಿ ಭಾಹಿ ಚಂದ್ರರಥಾ ಸೂನೃತಾ ಈರಯಂತೀ | 
ಆ ತ್ವಾವಹ೦ತು ಪಸುಯಮಾಸೋ ಅಶ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾ ಪೃಧುಪಾಜಸೋ ಯೇ ॥೨॥ 


೨. ವ್ಯ ಉಷೆಯೇ, ನಿನ್ನು ಸುಖಕರ ಖೆಚಕಿನ ರಥದಲ್ಲ ಹೇ ಅಮರ್ತ್ಯೆಯೆಂ, 
ದೂರದವರೆಗೂ ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಅಹ್ಲಾದಕ ಸ್ವರಣಚನ್ನು ಕಡುಹು. ಸಲಯಾದ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಪಡೆದ ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳು ಐ೦ಗಾರದಂತೆ ಹೊಟೆವ ಬಣ್ಣದ 
ಮತ್ತು ಅವುರಆ೧೦ತ ಬಲಶಾಅನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲದೆ ಕರೆತರಅ. 


ಉಷಃಪ್ರತೀಜೀ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವೋರ್ಧ್ವಾ ತಿಷ್ಠಸ್ಯಮೃತಸ್ಯ ಹೇತುಃ । 
ಸಮಾನಮರ್ಥ೦ ಚರಣೀಯಮಾನಾ ಚಕ್ರಮಿವ ನವ್ಯಸ್ಯಾ ವವೃತ್‌ಸ್ವ 1 ೩. ॥ 


ಪಿ. ಉಷಾ ದೇವಿಯೇ, ಸರ್ವಲೋಕಗಲೆದುಲರೆ ನೀನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನಿಂತಿಲ್ಲೀಯೆ. ಮತ್ತು ನೀನು ಅವುಗಚ ಅಮೃತತ್ವದ ಅಪರೋಕ್ಲಾನುಭೂತಿ. ನೀನು 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಅಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಫಿ ಹೊಸಹದಲೇ, ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ 
ಕ್ಲೇತ್ರದ್ಲ ನೀನು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 


ದಿವ್ಯ ಉಷೆ ೧ ೨೯೭ 


ಅವ ಸ್ಯೂಮೇವ ಜಿನ್ನತೀ ಮಘೋನ್ಯುಷಾ ಯಾತ ಸ್ವಸರಷ್ಯ ಪತ್ನಿ€ । ಆ 
ಸ್ವರ್ಜನ೦ತೀ ಹುಳಾ ಸುದಂಷಾ ಅಂತಾದ್ದಿವಃ ಪಪ್ರಥ ಆ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ !೪॥ 


೪. ಪರಮಾನ೦ದ ವಧುವಾದ ಉಷೆಯು ತನ್ನ ಶ್ರಿಯಃ ಸ ಸಮೃಣ್ಣಯಲ್ಲ- 
ಹೊಆದ “ಬಣ್ಣಿ”ಯೊ೦ದನ್ನು ಜಸುವವಲಂತೆ ಚಲಸುತ್ತಾಟೆ. ಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಲಪೂರ್ಣತೆ ತೋರುವಂಥ, ಭೋಗದಲ್ಲ ಸಮರ್ರತೆಯುಚ್ಚಂಥ ಅಕೆ 
ಸ್ವರ್ದದ ತುವಿಂಬ೦ದ ಭೂಮಿಯವರೆದೆ ಅಗಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಚೆ. 


ಅಜ್ಞಾವೋ ದೇವೀಮುಷಸಂ ವಿಭಾತೀಂ ಪ್ರವೋಫರದ್ದಂ ನಮಸಾ ಸುವೃಕ್ತಿಂ | 
ಉಊರ್ಧ್ವ೦ ಮಧುಧಾ ವಿವಿಪಾಹೋ ಅಶ್ರೇತ್‌ ಪ್ರರೋಜನಾ ರುರುಜೀ ರಣ್ಣಸಂದೃಕ್‌ ॥ ೫ ॥ 


೫. ನೀವು ಉಷೆಯನ್ನು ಭೆಂಅ ಮಾಡಲಿ ; ಅವಆ€ದ ಹಜ್ಜಹೊ೦ಡು 
ನಿಮ್ಮತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಜೆ ; ನಿಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಟೊಡನೆ ನೀವು ಅಕೆಗೆ 
ಶರಣಾಗತರಾಣಲಿ. ಸ್ವರ್ದದಲ್ಲ ಅವಳು ಅತ್ಯುದಾತ್ತ ಪ್ರಣೋದವುಚ್ಚವಲಾಣ ಅ 
ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ಐಆಸಿ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಜಸುತ್ತಿದ್ದಾಚೆ ; ಅವಚು 
ದ್ಯುಮಲ್ಲೋಹಗಚನ್ನು ಹೊಜೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಅವಳು ಸುಖ- 


ಸಮೃಲ್ಧಗಆ ದರ್ಶನವಾಣದ್ದಾಲೆ. 


ಖತಾವಲೀ ವಿವೋ ಅರ್ಕೇರಖೋಧ್ಯಾ ರೇವತೀ ರೋದಸೀ ಜಿತ್ರಮ ಸ್ಥಾಂ | 
ಆಯತೀಮಗ್ದ ಉಷಸಂ ವಿಫಾತೀಂ ವಾಮಮೇಷಿ ದ್ರವಿಣಂ ಜಷ್ಷಮಾಣಃ ॥ ೬ ॥ 


೬. ಸ್ವರದ ಮಿ೦ಚುಗಆ೦ದ ಪರಮಸತ್ಯಧಾಲಣಿಯನ್ನಾಣ ಯಾರಾದರೂ 
ನೋಡಖಹುದು. ಅವಳು ಅತ್ಯಾಹ್ಲಾದ ಮಂಬಯಾಣ ಬರುತ್ತಾಲೆ. ಎಲ್ಲದೆ? ಅದರ 
ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣರಜೊಂವದೆ ಎರಡು ಅಂತಲಕ್ಷರಜರವಚು ಖರುತ್ತಾಟೆ. ಎಲ್ಫಿ 
ಅಲ್ಡಯೆ€, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊಚಪು ಜರುತ್ತಾ ಉಷೆ ಬರುವಾಗ ಸೀನು ಅವಆ೦ದ 
ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ. 


ಬುತಸ್ಯ ಬುಧ್ಧ ಉಷಸ್ಟಾಮಿ ಷಣ್ಯನ್‌ ವೃಷಾ ಮಹಿಂ ರೋದಸೀ ಆ ವಿವೇಶ । 
- ಮಹೀ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಮಾಯಾ ಹಂದ್ರೇವ ಭಾನುಂ ವಿ ದಧೇ ಪರುತ್ರಾ ॥ 2 ॥ 


2. ಪರಮಸತ್ಯದ ನೆಲೆಗಣ್ಣನಣ್ಲ ತನ್ನ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಹಾಹಿ, ಉಷೆಯರ ಖುಡದಲ್ಲ 
ಪ್ರಜೋದನೆ ಮಾಡಿ, ಅವರ ಒಡೆಯನು ಅ೦ತಲಷ್ಣಗಳ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಹೊಗುವನು. 
ವರುಣ-ಮಿತ್ರರ ವಿವೇಕವು ವಿಶಾಲ (ಪರಮ ವಿಶಾಲ), ಸಂತೋಷಕರವಾದ 
ಉಜ್ಜಲತೆಯಲ್ಲರುವ ಹಾದೆ ದುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ (ಗುಣಿತ ಸಾಜ ಅದು 
ಹೆ್ಜೆಆಹನ್ನು ಹುಲತು ಅಪ್ಪಣೆ ತೊಡುತ್ತದೆ. 


hoe ಕ್ಮ 


೨೯೮ ದಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಸೂರ್ಯ ಸವಿತಾರನು ತನ್ನ ಬೆಕರುವ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಷೆಯ ಪ್ರರತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸಲಸುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತದ ಸತತೋದಂಖನಿಯರಾದ ಉಷಸ್ಸುಗಳ 
ಚಲನವಲನದಆ೦ದ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಜ್ಞಾಮತ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೆಚ್ಚು ಚುರುಕಾಗುತ್ತದೆ ಎ೦ದು 
ಹೇಆಲಾಂದೆ. ವೇದದ ಉದ್ದಕ್ಷೂ ಸ್ವರ್ದಸುತೆಯಾದ ಉಷೆ ಅದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾೆ 
ಎ೦ದು ಹೇಆಲಾಗದೆ. ಅವಚು ಜಾದಲಿಸುವ ಸಾಧನ ; ಇತರ ದೇವತೆಗಟ ಪಟುವಟಹೆಗಚನ್ನೂ 
ಬೆಆವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಹುಲತು ಅವಟು ಎತ್ವಲಸುತ್ತಾಕೆ. ಅವಚು ವೈವಕ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಹಾರದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಉಪಾಧಿ (ಶರ್ತ). ಅವಚ ವರ್ಧಮಾನವಾದ ಬೆಚಕು ಜರುವಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯವಿ೦ದ 
ಮಾನವನ ಇಡೀ ಸ್ವಭಾವವು ಸ್ಥಚ್ಟೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಚ ಮೂಲಕವೇ ಅವನು ಪರಸತ್ಯದೆಡೆಣೆ 
ತೆರಚುವನು ; ಅವಚ ಮೂಲಕವೇ ಅತನು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಭೋಣನುವನು. ಖುಷಿಗಚು 
ಹೇಜದ ಏವ್ಯೋಷೆಯೆಂದರೆ, ಮುಸುಕಿನ ಮೇಲೆ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾ ಹೋ, 
ಮಾನವನ ಚಟುವಣಕೆಗಲಲ್ಲ ಪಕಾಶಮಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಅನಾವರಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಷಾಗಿ 
ಬರುವ ವವ್ಯಜ್ಯೋತಿ. ಆ ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆ - ಯಜ್ಞದ ಆಹುತಿ 
ಅರ್ಪಿತವಾಣ ಅದರ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಫಲವು ಮಾನವ ಹುಲವಿಂದ ಗಜಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಸೂಕ್ತಚು ಉಷಾ ದೇವಿಯ ಅ೦ತಃಸತ್ಯವನ್ನು, ಭೌತಿಕ ಉಷೆಯು 
ಸಮೃದ್ಧವೂ ಸುಂದರವೂ ಅದ ಅಲಂಕಾರೋಪ್ತಿರಳ ಮೂಲಕ ಅಡಲಸಿಣ್ಟರುವುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮಹರ್ಷಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿರಆ೦ದ ಮತ್ತು ವಿಚಾರದ 
ಹೊರಮುಖದಲ್ಲಯೆಂ ಮಾನನಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ವೈಐಕ ಉಷಃ ಸಂಹೇತವು ಎದ್ದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಖಷಿಯು ಗಣ್ಣಯಾಣ ಅವಜಣದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ಎಲ್ಫಿ ದವ್ಯಕೋಶ ಸಮೃದ್ಧಜಾದ 
ಉಷೆಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಮಂಖಯೆ€, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಜವ್ಯಕ್ತದೊಆಸಿದವನ ದೃಢೀಕರಣವನ್ನು 
ಜಾದಲತ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಬ೦ದ ಅಂಅಹೋ.” “ಪ್ರಜೇತಸ್‌” ಎಂಐ ಶಬ್ದವೂ ತತ್ಸ೦ಂಬ೦ಛಿಯಾದ 
“ವಿಜೇತಸ್‌” ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ವೈವಿಹ ಪದಸ೦ಹತಿಗಚಲ್ಣ ನಿತ್ಯ ಪ್ರಯುಕ್ತದಚು. ಆ ಮೇಅನ 
ವೇದಾಂತ ಪಯೋದದಜಾದ ಪಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಗಜದೆ ಅವು. ಸಮಾನಾರ್ಥಕರಲಾಣರ- 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ನೋಟಕ್ಷೆದುರಾಗುವ ವಸ್ತುಗಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಟೇತರ (ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ) 
ಪದಾರ್ಥಗಟೆಂದು ನೋಡುವುದು (ಗುರುತಿಸುವುದು) ಪಜ್ಞಾನ ; ವವ್ಯಮನದಲ್ಲದು ವಿಷಯಗಳ 
ಮೂಲಾಕರ, ಪ್ರಭು ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಠಿ ಎಂಐ ಸ್ವರೂಪಗಚನ್ನುಚ್ಛ ವಸ್ತುಜ್ಞಾನ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಆದೊಟ್ಟುವ, ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಹೊಗುವ, ಪ್ರಜ್ಞಿಯಲ್ಲ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಸಮಗ್ರ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ ೨೯೯ 


(ಸರ್ವ೦ಕಷ) ಜ್ಞಾನವು ವಿಜ್ಞಾನ ; ಅದು ಒ೦ದು ವಿಧದ ತ್ರಿಮಟ€ಂಭ೦ಗಐ೦ದ ಲಜಸುವ ಜ್ಞಾನ 
- ಹ್ಞಾತ್ಮ 'ಜ್ಞೇಯ, ಜ್ಞಾನಗಆ ಐಷ್ಯ- ದಷ್ಟಾರನೂ ದೃಷ್ಟವೂ ಒ೦ದೇ ಅಗುವ ಜ್ಞಾನ-ವಸ್ತು 
ಸತ್ಯದೊಡನೆ ನಾವು ಏಶಿಂಭವಿಸುವ ಜ್ಞಾನ. ಉಷೆಯು ಖುಷಿಯ ಪ್ರತಿಭಾತ ವಿಜಾರವನ್ನೂ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಅಕ್ರಮಿಸುವ ಒ೦ದು ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯಾಗದ್ದಾಟೆ. ಆ ವಿಚಾರಗಟೂ ವಾಕ್ಯಗಚೂ 
ಅವಳ ಮನದ ಮುಂಏಟ್ಟ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಸತ್ಯದ ಪಜ್ಞೆ ಅವಜಂದೆ. ಏಕೆ? ಅದನ್ನು ಮಾನವನಲ್ಲ 
ಅಜವ್ಯಂಜಸುವುದಕ್ಷಾಣ. ಆದ ಸತ್ಯದ ದೃತೀಕರಣವು ಸಮಗ್ರವೂ ಪೂರ್ಣವೂ (ಯಥೇಷ್ಠವೂ) 
ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಲಾಣದೆ. ಏಹೆಂದರೆ ಉಷೆಯು “ವಾಜೀನವಾಜನೀ” ಮತ್ತು 
“ಮಘೋನೀ”-ಸಾರಐಿ೦ದ ಸಾರವತಿ ಮತ್ತು ಅವಜಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃಲ್ಧಗಳವೆ. 


ವ್ಯ ಕರ್ಮದ ನಿಯಮದಂತೆ ಉಷೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುನ್ನಡೆಂಬಡುತ್ತಾ 
ಹೋಡಗುತ್ತಾಜೆ. ಆ ದಮನದಲ್ಲ ಅವಜು ತರುವ ವಿಚಾರಗಚು ಐಹಜವಾಣರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಅವಕ ಹೆಜ್ಜಿಣಚು ನಿಶ್ಚಿತ ಮತ್ತು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಅಪೇಶ್ನಣೀಯ ವಸ್ತುಗಜೂ ಎಲ್ಲ 
ಮಹೊಂಸ್ಟ ವರದಟೂ, ಅನಂದದ ವರರಜೂ ಏವ್ಯ ಜೀವನದ ಅಶೀರ್ವಚನಗಆಚೂ ಇವೆ. 
ಉಷೆಯು ಪ್ರಾಜೀನಚು ಮತ್ತು ಸಿತ್ಯಕು, ವವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಯ ಉದಯಸ್ವರೂಪಿಣಿ-ಅ ಜ್ಯೋತಿ 
ಮೊದಅಸಿಂದಲೂ ಇತ್ತು - “ಮರಾಣೀ” - ಆದರೆ ಅವಚು ಬರುವಾಗ ಅವನ್ನು ಸ್ಟಾರತಿಸುವ 
ಜೀವಾತ್ಮಕ್ಟೆ ಯಾವಾದಲೂ ಯುವತಿ ಮತ್ತು ಯಾವಾರಲೂ ಹೊಸತನದ ಕಾ೦ತಿಯುಚ್ಟವಳು. 


ವಿವ್ಯೋಷೆಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಖೆಚಗುತ್ತಾಟೆ. ಅವಚು ಅಮರ್ತ್ಯ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬೆಕು. 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ದಿವ್ಯಸತ್ಯ-ವಿವ್ಯಾಹ್ಲಾದದಚ ಧ್ವನಿಗಚನ್ನೊೋ ಶಶಕ್ತಿರಲನ್ನೋ ಅವಳು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತಾಟೆ (“ಸೂನೃತಾ”: -ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯ ಎರಡೂ ಆರುವ) ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವಳು ಹತ್ತಿಹೋಗುವ ತೇರು ಏಕಕಾಲಕ್ಷೆ ಜ್ಯೋಂತಿರ್ಮಯವೂ, ಸುಖಮಯವೂ ಆಗಿಲ್ಲವೇ? 
“ಚ೦ದ್ರರಥ” ಎ೦ಬುದರಲ್ಲಯ “ಚಂದ್ರ” ಪದಕ್ಷೆ ಚಾ೦ದ್ರ ದೇವತೆಯಾದ ಸೊಂಮ-ಅಮೃತತ್ವದ 
ಅನ೦ದದ ದೊರೆ ಆ ಅಮೃತತ್ವವೂ ಅನ೦ದವೂ ಮಾನವನೊಜಗೆ ಸುಲಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ- 
ಎ೦ಬುದೊ೦ದು. ಅರ್ಥ. ಅನಂದ-ಅಮೃತಗಚು-ಎರಡೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಮತ್ತು 
ಅಹ್ಲಾದಮಯ. ಉಷೆಯ ರಥವನ್ನೆಲೆದು ತರುವ ಕುದುರೆಗಳು ನಾಡೀಶಕ್ತಿದರ ಅಕಾರಗಟು 
; ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬೆ೦ಐಅಸಿ ಮುನ್ನಡೆಸಿಹೊಡುವ ಶಶ್ತಿಗಚು '- ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜೆನ್ನಾ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ. ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರಬೇಕು. ಉಷೆಯು ಸುವರ್ಣವರ್ಣಿ, ಬಣ್ಣದಲ್ಲ 
ಹೊಚಪುಚ್ಛವಚು- ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲೂ ಹಾದೇ (ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಪ್ರಾಜಿಂನ ಸಾ೦ಕೇತಿಕತೆಯಲ್ಲ 
ಬಣ್ಣವು ರುಣಜಾಲತ್ರ, ಮನೋವ್ಯತ್ತಿಣಚನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತವೆ)-ಈಯೆಲ್ಲವೂ ಆದರ್ಶ ಜ್ಞಾನದ 
ಉತ್ಕಿಯೆಯಾಣರಬೇಕು-ಅದರಲ್ಲೂ, ಅದನ್ನು ಕಡೆದು ತೆಗೆದ ಸಾ೦ದ್ರಜ್ಯೊಂತಿರ್ಮಯತೆಯ 
ಉತ್ಪ್ರಿಯೆಯಾಣರಬೇಕು-ತನ್ನ ಆಯಾಮದಲ್ಲದು ಅರಲ-ಅ ಭಟ್ಟ ಇಆಸಿ ಮಾಡಿದ ಅದರ್ಶ 
ಹ್ಲಾನದ ಪ್ರಣೋದದ ಮುದ್ದೆಯಾರಬೇಕು- “ಪೃಥು ಪಾಜಸೋ ಯೇ.” 

ವಿವ್ಯ ಉಷೆಯು ಪ್ರಜ್ಞಾನ ಸಮೇತಚಾಲಿ (ತನ್ನು ಜ್ಞಾನದ ಬೆಚಹಿನೊಡನೆ) ಜೀವಾತ್ಮದೆಡೆಗೆ 
ಐರುತ್ತಾಜೆ. ಹಾದೆ ಐರುವಾಗ ಆ ಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಚನ್ನೂ ಅದರ ಹ್ಲೇತ್ರವೆಂದೇ 
ರ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಟ್ಛರಾಗಿಯೇ ಅವಚ ಪ್ರಜ್ಞಾನವು ಬರುತ್ತದೆ. - ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದರೊ€ 
ವೈಶ್ಚತ್ರಿಕನತ್ತ ಅ೦ದರೆ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾತ್ಯಶತೆಯ - ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಮನ, ಪ್ರಾಣ, ಭೌತ (ಅನ್ನು) 


೩೦೦ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರಜ್ಞೆಗಟೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿದ್ದಾಣರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಮಾನಸೊಂತ್ತರ ಸ್ತರದಲ್ಲ ನಮಗಿಂತ ಎತ್ತರವಾಣ 
ಅವಳು ಸಿಲ್ಲುತ್ತಾಟೆ. ಅವಳು ಹಾರೆ ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಥಚವು ಸ್ವರ್ಗ ; ಅವಚ ಸ್ವರೂಪವೋ ಅಗ 
(ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವದ) ಅಮೃತತ್ವದ ಯಾ ಅಮೃತದ ಸ್ಥಾನುಭೂತಿಯದಾಗಿದುತ್ತದೆ (“ಅಮೃತಸ್ಯ 
ಕೆಂತುಃ”) - ಆ ಉನ್ನತ ಸ್ತರದಚಲ್ಲ ಅವಲು ಶಾಶ್ವತವೂ ಪರಮಸುಖಮಯವೂ ಅದ ಸತ್ತೆಯನ್ನು 
ಅಥವಾ ನಿತ್ಯವೂ ಸರ್ವಾನಂದ ಮಯವೂ ಅದ ಮಹಾದೇವತ್ನವನ್ನು, ಅನಾವರಣದೊಆಸುತ್ತಾಜೆ. 
ಉದಾತ್ತತಮೆಯಾದ ಅವಜು ವವ್ಯಜ್ಞಾನದ ಚಲನೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುತ್ತಾಟೆ. ಆ ದಿವ್ಯಜ್ವಾನವು ನಿತ್ಯಸತ್ಯದ ಒಂದು ಹೊಸ ಅವಿರ್ಭೂತಿಯಾಣ 
ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. - “ನವ್ಯಸಿ”- ಆ ಮುನ್ನಡೆಯು ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯ ಸ೦ಪನ್ನ ಸಮತ್ವಯುಕ್ತ 
ಕಾರ್ಯಗಚುಚ್ಚದ್ದಾಗಣಿ ಸಮತಟ್ಟಾದ ನೆಲದಲ್ಲ ರಾಅ ತಿರುಗುವಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವುರಜದೆ ಈದ ನಾನಾತ್ವದ ಬಾಧೆಂಬಲ್ಲ, ವೈವಿಧ್ಯದ ಅಪಶ್ರುತಿ ಇಲ್ಲ - ಆದ್ದಲಿಂದ ಅವೀದ, 
ಅ ಮಾನಸಾವಿ ಲೋಕಗರಜೀಗ, ಅ ಸಮಹಲನೆದೆ ಯಾವ ಅತಂಕವನ್ನೂ ಒಡ್ಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ಅಪಾರ ಐಶ್ವರ್ಯ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲ ಉಷೆ ಪಲಜ್ಜಿನ್ನೆಯಾದ೦ತೆ ತೋಂಪಿಸಿಹೊಟ್ಚುತ್ತಾಚೆ. 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೊಲದ ಬಟ್ಟೆ ಮೊದಲು ವಸ್ತುಗಳ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮುಜ್ಜಿಕೊ೦ಡಿತ್ತು. ಅವಚು ಆ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೆದೆದೆಸೆದು ದಿವ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಯತ್ತ ಹೋದುವ ಹೆಂಡತಿಯಂತೆ ಹೋಡುತ್ತಾಟೆ ; 
ಯಾರಣ್ಲದೆ? ತನ್ನ ಸರ್ವಾನಂದಮಯ ಪತಿಯ ಎಡೆದೆ - “ಸ್ವಸರಸ್ಯ ಪತ್ನೀ”. ಸುಖ 
ಸಂತೋಷ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣೆಯಾಣ, . ಎಲ್ಲ ಚಟುವಣಕೆಗಚನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ತೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಂದು, “ಸುಭದಾ ಸುದ೦ಸಾಃ” ಎನ್ನಿಸಿದ ಅವಟು ನಮ್ಮ ಮನದ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಸ್ಟರ್ದವಾದ “ಸ್ಟರ್‌”. ಎಂಐ ದುಪ್ತ ಪ್ರಾತಿಭೇಯ ಮನವನ್ನು ನಮ್ಮಣ್ಲ ತನ್ನ 
ಅವಿರ್ಭಾವಕತ್ವವಿಂದ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾಟೆ. ಹಿಂಗೆ ಅವಟು ಮಾನಸ ಸತ್ತೆಯ ಅತ್ಯಂತ 
ದೂರದಿಂದ ನಮ್ಮ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಜತ್ತಲಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾಲೆ. 

ವಸ್ತು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಐವ್ಯ ಉಷೆಯು ತನ್ನ ಬೆಚಕನ್ನು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೆಲ್ಲಾ ಹುಯ್ಯುತ್ತಾ 
ಬ೦ದ ಹಾಣೆ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಮಾನವರು ಅವಶ ಏವ್ಯಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಹಲನೆಗಜೆ 
ವಶವರ್ತಿಗಜಾಗಣ ತಮ್ಮ ಇರವಿನ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಸ೦ಭೃತವಾದ ಪೂರ್ಣತೆಗಳನ್ನು 
ಶಕ್ಯತೆರಚನ್ನೂ ಅವಚ ಬೆಚಕನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಥವಾ ಅವಳ 
ಯಾಜ್ಞಕ ಚಟುವಣಕೆಗಆಗೆ ಅವುರಚನ್ನು ಪೀಠವನ್ನಾಣ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಕ್ಷೆ ತರುತ್ತಾರೆ- 
ಅವಚ೦ತೆಯೆಂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಟೆದುರು ಸುಲಿಯುತ್ತಾರೆ, ರಾಶಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಂತರ ಖುಷಿಯು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಉಷೆ ಮಾಡುವ ಎರಡು ಮಹತ್ವಾರ್ಯದಚನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಜ್ಯೋಂತಿಯ ಸಮರ್ರ ಪ್ರಣೊಂದದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಮಾನವನನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು 
ಮತ್ತು ಪರಸತ್ಯದ ಅನಾವರಣ ಮಾಡುವುದು ; ಅಲ್ಲದೆ, ಅನಂದ, ನೋಮರಸ (ನೋಮವಮದ್ಯ), 
ಅಮೃತತ್ವದ ಪರಮಸುಖ-ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮಾನವನ ಮಾನಹಿತ ಹಾಡೂ ದೈಹಿಕ ಖಾಜದೆ 
ತಂದು ಹುಯ್ಯುವುದು. ಐವಿ-ಶುದ್ಧ ಮನದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಐವ್ಯಜ್ಯೋತಿಯ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಣೋದ 
ಮತ್ತು ಫನತೆದಟೊಆದೆ ಹೊತ್ತು ಎದ್ದು ನಿ೦ತು “ಊರ್ಧ್ವ೦ ಪಾಜೋಲಶ್ರೇತ್‌”, ಆ ಶುದ್ಧವೂ 
ಉನ್ನತವೂ ಆದ ಮಟ್ಟದಆ೦ದ ಸೋಮನ ಮಧುವನ್ನು, ಜೇನುಸಿಹಿಯನ್ನು, ಹ್ಠಿರಪಣಿಸುತ್ತಾಲೆ 
;  ರೋಚನೆಯಾ? ಅವಚು ಮೂರು ಜ್ಯೋಂತಿಷ್‌ಪ್ರವ೦ಚಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೦೧ 


ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ; ಅಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಬಹ್ಕಾನೆರದದ. ದರ್ಶನವನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ತರುತ್ತಾಳೆ. 
“ವಿವೋ ಅರ್ಹೈಃ”- ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರ ಪ್ರಪಂಜಐಂದ ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಥತೆಯ ಸಫಲ ಹೊಟೆತಗಆ೦ದ 
ಅವಳು ಪರಸತ್ಯವಾಹಕಣಲಾಣ (ಪರಸತ್ಯಧಾಛಿಣಿಯ್ದಾ೧) ತೋರುತ್ತಾಲೆ ; ಮತ್ತು 
ಅತಿಮಾನಸ ಲೋಕಹಲಂದ ಪರಸತ್ಯದೊಡನೆ ಅವಚೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಮಾನವನ ಚಟುವಟಹೆಗಟು 
ನಡೆಯುವ ಇತಿಮಿತಿರಆ ನಡುವೆ ಇರುವ, ಮನೋಂದೇಹ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಜಿತ್ರ ವಿಜಿತ್ರ 
ಅಲೆಂಖ೦ದ ಐಹುಕಾರ್ಯ-ಬಹುವಿಚಾರದಚನ್ನು ನಡೆಸಿ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಾಟೆ. “ವಾಜೇನ 
ವಾಜನಿ” ಸಂಪತ್‌ ಸಮೃಣ್ಣಿಯಾಣ ಅವಲು ಬಂದಾದ ಮರ್ತ್ಯನನ್ನು ಮೇಲಸ್ವೆತ್ತಲು ಮಾನವ 
ದೇಹದಲ್ಲ ಏವ್ಯ ಪ್ರಣೊಂದನಾಣ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಣ್ಣಯ, ಅವನ ಮನದಲ್ಲಯೂ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಣ್ಣಯು, ಬ್ರಹ್ಮಾನ೦ದಾಮೃತವೆಸ್ನಿಸಿದ ಸೋಮವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅ ಆನ೦ದವೊಂದು ಅಹ್ಲಾದಸಾರ, ಪ್ರಮೋದ ದ್ರವ್ಯ. 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರವು ಪರಮಸತ್ಯದ ಆಧಾರವೂ ಹೌದು, 
ಉಷೋಗದಣದ ಮೂಲಾಧಾರವೂ ಹೌದು. ಉಷೋದಣವು ಮಾನವ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಮಟ್ಟಕ್ತಿಆದು 
ಬರುವ “ಖುತಂಜ್ಯೋತಿ:-ಅಮರ್ತ್ಯ ಪರಮಸತ್ಯದ ಮರ್ತ್ಯ ಬೆಚಕು. ಉಷಸ್ಸುದಟ ಒಡೆಯನು 
: ಸವಿತಾರನು, ಬೆಚಕು ಹಲಸುವವನು, ಸ೦ಘಟಕನು, ಮಹಾಸತ್ಯದ ಮಾನಸೋತ್ತರ 
ಬುನಾವಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನು ಹಾರ್ಯಪ್ರಜೊಂದನೆಗಚನ್ನು ಮಾಡಿ, ಉಷಸ್ಸುರಜಕೊಡನೆ ಬಂದು 
ದೈಹಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನುಚ್ಛ ಮಾನವನನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಾನೆ-ಆ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಮೊದಲು 
ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರದಣ್ಲ ಮುಚು ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಈದ (ಉಷೋದಯಾನಂತರ) ಅದು ಸ್ಟ 
ಮಿತಿಂ೦ದ  ಮುತ್ತವಾ? “ಮಹೀರೋದಸೀ”-ಅರಲವಾಗರುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಐರುತ್ತದೆ. ಪರಮಸತ್ಯೇಶ್ವರನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು. ಅವನು ವರುಣನು - ಅಪಾರತೆಯ 
ಹಾರೂ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ಅತ್ಯ, ಸಾರ, ರಸ ; ಅವನೇ ಮಿತ್ರ-ಪ್ರೇಮ, ಜ್ಯೋತಿ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯರಳ 
ಅಕರ. “ಮಹೀಮಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣ ಸ್ಯಮಾಯಾ”- ಅವನ ಸರ್ದಶಿಂಲ ವಿವೇಕವು ತನ್ನ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲ ಅಪಲಮಿತ-ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅವನು ವರುಣನು, “ಚ೦ದ್ರೆವ”-ಅನ೦ದ-ಅಹ್ಲಾದದಳ 
ಬೆಆಹಾಣ ತೋರುವವನು. ಅವನು ಮಿತ್ರ-ಅಜ್ಚುಕಟ್ಟಾಣ ಸಂಘಟಸುವವನು, ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡುವವನು, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಕೃತಿಗಚಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಲ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಜಡಬಲ್ಲ 
ಮುಕ್ತ ಪ್ಹಭಾವದವನು. ; ಪರಮಸತ್ಯದ ಪ್ರಶಾಂತ, ಗಂಜ, ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಗಚನ್ನು 
ಯೊಂಜಸಬಲ್ಲವನು. ನಮ್ಮ ಅ೦ತಲಕ್ಣಗಳ೧೫ದು ಬಂದ ಉಷಾದೇವಿಯ (-ಉಷೋದಣಗಟ) 
ವಿವಿಧ ಪ್ರಭಾವಲಯಗಕನ್ನು ಅವನು ಹೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಅವಚ ನಿಜವೂ ಇ೦ಪೂ ಅದ 
ಸ್ವರಣಆನ್ನು ಏಹಷ್ಟರದ ಐಕ್ಯಕ್ಷೆ (ಸಮಶ್ರುತಿಗೆ) ತರುತ್ತಾನೆ. 

ವವ್ಯೋಷೆಯು ಮಹಾದೇವತಾತತ್ಸದ ಆಗಮನ. ಅವಜು ಪರಸತ್ಯದ' ಬೆಆಹು ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸುಲಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿವೇಕಾನಂದಗಟ ಒಡೆಯನ ಪರಮ ಸುಖದ ಸೆಚಕು - 
“ಅಮೃತಸ್ಯ ಕೆಂತುಃ, ಸ್ವಸರಸ್ಯ ಪತ್ನೀ.” 


೩೦೨ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 
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ತತ್‌” ಸವಿತುರ್‌ ವೃಣೀ ಮಹೇ ವಯಂ ದೇವಸ್ಯ ಭೋಜನಂ । 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವಧಾತಮಂ ತುರಂ ಭಗಷ್ಯ ಛೀಮಹಿ ॥ ೧ ॥ 


೧. ಸುಖ ಪಡುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನ್ಯಾಯವಾಣ ವಿತರಣ 


ಮಾಡುವ ಏವ್ಯ ಸವಿತಾರನನ್ನು ನಾವು ಸ್ಟೀಕಲಸುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಅಸ್ಷಿಹೊಟ್ಟುತ್ತೇವೆ ; 
ಅಲ್ಲದೆ, ಭದನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾವು ವಿಚಾರಸ್ಥವನ್ನಾಣ ಮಾಣಿಪೊ್ಟುತ್ತೇವೆ. 


ಅಸ್ಯ ಹಿ ಯಶಸಪ್ತರ೦ ಸವಿತುಃ ಹಜ್ಜನ ಪ್ರಿಯಂ । 
ನ ಮಿನ ' ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ wu 


೨, ಠಈ ಥೋಣಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನಗಅ, ವಸ್ತುಗತ ಸಂತೋಷವನ್ನಾಗಅ, 
ಯಾರೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲಾರರು ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಸ್ವಜತ. 
ಸಹಿರತ್ನಾನಿ ದಾಶುಷೇ ಸುವಾತ ಸವಿತಾ ಭಗಃ | 
ತಂಭಾಗಂ ಜಿತ್ರ ಮೀಮಹೇ ॥ ೩ ॥ 


ಪಿ. ದಾನಿದೆ ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಚನ್ನು ಕಚುಹುವವನು ಅವನೇ; 
ಅವನೇ ವಸ್ತುಜಾತದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ; ಅವನ ಭೋದದ ಆ ವಿವಿಧ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ನಾವು ಬೇಡುತ್ತೇವೆ. 


೧. ಫಾವು “ಸವಿತುರ್‌ ಭಗಸ್ಯ”- ಸವಿತಾರಂಭದಂ (ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟ೦ಿ೦ದ) ; ವಿತರಣಾಕಾರನಾದ, 
ಸವಿತುಃ-ಸ್ವಷ್ಟಿಕರ್ತನ, ದೇವನನ್ನು (ದೇವಸ್ಯ-ದೇವನನ್ನು), ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವಧಾತಮ೦ ಭೋಜನಂ 
ವೃಣೀಮಹೇ- ಸರ್ವದವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೋಗ್ಯವನ್ನು, ತುರ೦ (೩076871) ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೇಡುವೆವು. 
ಭದ-ವಿತರಣಕಾರ ; ಸವಿತು: ದೇವಸ್ಯ, ಭಗಸ್ಯ ಎಂಬೆಲ್ಲವೂ ಏಕಮೂಲಾರ್ಥಕಗಕು. ಆದ್ದಲ೦ದ 
“Embrace” ಇಲ್ಲ “ವ್ಯಣೀಮಹೇ” ದೆ ಉಜಿತಾರ್ಥವಾಗದು. ಹಾದೇ ಭಗನು ಸೂರ್ಯನಾದ ಸವಿತ್ಯವಿಸಿ೦ದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆ ಅಲ್ಲ ಇಲ್ಲ - ಅನುವಾದಕ. ಮೂಲ ಇ೦ಲ್ಲಷ್‌ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಈ ದುರಸ್ತು ಅಗತ್ಯ- 
ಅದಲ೦ದ ಅರವಿಂದಾರ್ಥಕ್ಷೆ, ತಾತ್ವದ್ಯಕ್ಷೆ ಹೆಜ್ಜಿನ ಮುಕ್ಳಿ ದೊರಕುತ್ತದೆ - ಅನುವಾದಕ. 


~ 
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ಅದ್ಯಾನೊ€ ದೇವ ಸವಿತಃ ಪ್ರಜಾವತ್ಡಾವೀಃ ಸೌಫಗಂ | 
ಪರಾದುಷ್ಠಪ್ಪುಸುವ ॥ ೪ ॥ 

೪. ಓ ವ್ಯ ಸಷ್ಟಾರನೇ (ಉತ್ಪಾದಹನೇ), ಇ೦ದು ನಮದೆ ಸಫಲ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕಚುಹಿಸು ; ದುಃಸ್ಪಷ್ಟುಗಜಣೆ ಸೇಲದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಿವಾಲಸು. 


ವಿಶ್ವಾಸಿ ದೇವ ಸವಿತರ್‌ ದುಲತಾಸಿ ಪರಾ ಸುವ । 
ಯದ್‌ ಭದ್ರಂ ತಂ ನ ಅಸುವ ॥ ೫॥ 


೫. ಹೆಂ ದಿವ್ಯ ಸವಿತಾರನೇ (ಸೃಷ್ಟಿಹರ್ತನೆಂ), ದುಲತದಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದೂಲೀಕಲಸು ; ಶುಭವಾದುದನ್ನು ನಮದೆ ಹಚುಹು. 


ಅನಾಗಸೋ ಅದಿತಯೇ ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುಃ ಸವೇ | 6 
ವಿಶ್ವಾವಾಮಾನಿ ಛೀಮಹಿ ॥ ೬ ॥ 

ಆ ಅನಂತ ಸತ್ತೆದೆ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನೂ ತಾರವಿರುವ ನಾವು 
ದಿವ್ಯ ಪಷ್ಣಾರನು ಹೊರ ಹಲಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಟಲ್ಲ ಅಹ್ಲಾದಕರವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಜಾರರತಮಾಡಹೊಂಡು ಧಲಸುತ್ತೇವೆ, ಇಟ್ಟುಹೊಟ್ಟುತ್ತೇಂವೆ. 


ಆ ವಿಶ್ವದೇವಂ ಸತ್‌ಪತಿ೦ ಸೂಕ್ರೈರದ್ಯಾ ವೃಣಿಂಮಹೆಂ | 
ಸತ್ಯಸವಂ೦ ಪಪಿತಾರಂ ॥ ೩ ॥ 

2... ಇಂದು ನಾವು ನಮ್ಮ ಪಲಪೂರ್ಣ ಮಂತ್ರವಿಂದ (ಸೂಕ್ತರಚಂದ) 
ಸತ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥರಜನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೂ ಸತ್ತಾಛಿಪತಿಯೂ ಅದವನನ್ನು 
ಸ್ಟೀಕಲಸುತ್ತೇವೆ. 


ಯ ಇಮೇ ಕೇ ಅಹನೀ ಮರ ಏತ್ಯಪ್ರಯುಜ್ಛನ್‌ । 
ಸ್ಹಾಫೀರ್ದೇವಃ ಸವಿತಾ ॥ ೮ ॥ 

೮. ಠಈ ವಿನಯಾಮಿನಿಯರ (ಹಗಲು ರಾತ್ರಿರಚ) ಎದುರು ತಪ್ಪದೆ 
ಹೋಗುವ ದಿವ್ಯ: ಸ್ರಷ್ಟಾರನು ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಹಿತ ಮಾಡಿ. 
(ವಿಹಿತಗೊಆಸಿಕೊಚ್ಚುತ್ತಾನೆ.) 


ಯ ಇಮಾ ವಿಶ್ವಾ ಜಾತಾನ್ಯಾಶ್ರಾವಯಡಿ ಶ್ಲೋಹೇನ । 
ಪ್ರ ಹ ಸುವಾಡಿ ಸವಿತಾ ॥ ೯ ॥ 


೯. ' ವಿವ್ಯಸೃಕ್ಷಿಕರ್ತನು (ಸವಿತಾರನು, ಸೂರ್ಯನು) ಜ್ಞಾನದ ರತಿಯ , 


ಲಯಜ್ಞನಾಣ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಜೀವಜಾತಗಳನ್ನು ನಮದೆ ಕೇಜಸುವಂತೆ 
(ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ) ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩೦೪ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


“ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, ಭಗ, ಅರ್ಯಮನ್‌” ಎಂಬ ನಾಲ್ದು ಮಹಾದೇವತೆಗಜು ವೇದದಲ್ಲ ಪದೇ 
ಪದೇ ಬರುತ್ತಾರೆ ; ದುಣ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಸ್ವಭಾವ-ಕಾರ್ಯಗಚಲ್ಲ) ಅವರು ನಿಕಟವರ್ತಿಗಳು. 
ವರುಣ-ಮಿತ್ರರು ಸತತ ಅವಿನಾಭಾವಿಗಟು. ಅರು ವಿಚಾರಗಕಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಣ್ಣರೇ 
ಇರುವವರು. ವರುಣ-ಮಿತ-ಭಗ ಅಥವಾ ವರುಣ-ಮಿತ್ರ-ಅಧ್ಯಮನ್‌ ಎಂಐ ದೇವತಾತ್ರಯಗಜೂ 
ಕೆಲವು ಸಲ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಾಗಿ ಬರುವುದುಂಟು. ಈ ಒಪ್ಪೊಬ್ಬ ದೇವತೆಗೂ ಪ್ರತ್ಯೆಂಕವಾಣ ಒಂದೊಂದು 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ರಜಿಸಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ವಿರಚ ; ವರುಣನಿದೇನೋ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಹೆಲ ಸೂಕ್ತಗಳವೆ. 
ಆದರೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಆದೋ ವಿಶ್ಲೇ ದೇವಲದೋ ಬರೆದ ಸೂಕ್ತಗಕಣ್ಲರುವ ಉಕ್ತ 
ಚತುರ್ದೇವತೆಗಚ ಹೆಸರುಗಟೇನೂ ಕಡಮೆ ಸಂಖ್ಯಾತವಾಣರುವುವಲ್ಲ. 


ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈ ದೇವತಾಜತುಷ್ಣಯವು ಸೌರ ಶಕ್ತಿಗಳು. 
ನಿಷೇಧಾತ್ಕೃಕವಾಣಿ ವರುಣನು ರಾತ್ರಿರಾಜನು. ಮಿತ್ರನು ಅನುಷೇಧಾತ್ಮಹವಾಣ ಅಹೋರಾಜನು, 
ಹದಲರಸ. ಭಗ-ಅರ್ಯಮನ್‌-ಎಂಜವು ಸೂರ್ಯನಾಮಗಟು. ಈ ವಿಶೇಷ ಅಜಜ್ಞಾನಕ್ಷೆ ನಾವು ಐಹಳ 
ಮಹತ್ವ ಹೊಡಬೇಕಾಗಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ನಾಲ್ದು ದೇವತೆಗಆಗೂ ಸೌರದುಣವಿರುವುದು ಮಾತ್ರ 
ನಿಶ್ಚಿತ. ಇವರಲ್ಲ ವೈವಿಕ ದೇವತೆಗಆ ವಿಜಿತ್ರ ಲಕ್ಷಣದ ಮಾದಲಿ ದೊರಕುತ್ತದೆ ; ವೈವಕ 
ದೇವತೆಗಕೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಅಲೆಗಆಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವರಚಲ್ಲೂ ಕರ್ತವ್ಯಗಕಲ್ಲೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬಂತೆ 
: ವರ್ಣಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಮೂಲತಃ ಸಾರತಃ ಅತ್ಯತಃ, ಒ೦ದೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ ಎ೦ಬುದು ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಲ್ದು ದೇವತೆಗಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಬಹಆ ಸಿಹಟರಾಣರುವುದಲ್ಲದೆ, ಪರಸ್ಪರರ 
ಸ್ವಭಾವಣಚನ್ನೂ ದುಣಗಚನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಅವರು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯ ಸವಿತಾರನ 
ಅವತಾರಗಟೆಂಬುದು ಸ್ಟಷ್ಟ. ಸೂರ್ಯನೋ ತನ್ನ ಸರ್ಜಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕ ಸೌರರೂಪದ ದವ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪನು (ಏವ್ಯ ಸತ್ತಾಹನು). 
ಸವಿತಾರನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ವಸ್ತುಗಳ ಪರಮಸತ್ಯದಂತೆ, ಚತದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ, 
ಅ೦ಿತಿಯು ಅನಂತಸತ್ತೆಯುಳ್ಳವಚು. ಅದಿತಿ ದೇವಿಯೆ೦ಐ ವ್ಯ ಪಜ್ಞೆಂಬಂದ ಜರತ್ತುರಳು 
(ವಿಶ್ವರಲು, ಲೋಕಗಟು, ಪ್ರಪಂಜಗಚು) ಹುಣ್ಣವೆ. ಅ೦ತಿಯು ದೇವತಾಮಾತೆ, ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಅನಾವಿದ್ದ ಜ್ಯೋತಿ, ವವ್ಯ ರೋಪ್ರತಿಮಿತೆ - ಆ ಗೋವು ಅಪ್ಲೈ (ಕೊಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯೆ). ಆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ (ಸರ್ದಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ) ವರುಣ-ಮಿತ್ರ-ಅರ್ಯಮ-ಭದರು ಪಲಣಾಮಕಹರ ಪ್ರಭಾವಿರಚು. 
ವರುಣನು ಶುದ್ಧ ಅಸೀಮ ಸತ್ತೆಯ ಸಂಕೇತ, ನಜ್ಜಿದಾನಂದದೊಲಣನ ಸತ್‌ ; ಅರ್ಯಮನು 
ಪ್ರಣೋದರೂಪಏಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಲವೃಪ್ತಜ್ಜೆಯ ಹ್ಯೋಂತಿಸ್ತತ್ವ, ಮಿತ್ರನು ಬೆಚಕು - 
ಅಲವುಗಟೆರಡರ ಪ್ರತೀಕ, ಸರ್ಜನ ಶ್ರಿಯೆಣಿ ಅವನು ಅನ೦ದತತ್ವವನ್ನು ಐಆಸಿಕೊಟ್ಟುವ 
ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವಿಧಾಯಕನಾದ ಪ್ರೇಮತತ್ವ ; ಭದನು ಆನಂದದ ಸರ್ಜನಾತ್ಮಹ ಭೋಗವನ್ನು 


ಪ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೦೫ 


ಪ್ರತಿನಿಲಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಅವನು ಸರ್ಜನೆಯ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸ ಷ್ಟ 
ಪದಾರ್ಥಗಟೆಲ್ಲವುದಟ ಸ೦ತಸವನ್ನೂ ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಿತ್ರ-ವರುಣರ ರೂಪಿಸುವ (ಅಕಾರಾಧಾನದ) 
ವಿವೇಕವೇ ಮಾಯೆ. ಅಐತಿಯ ಬೆಚಕನ್ನು ಗುಣಿತ ಸ೦ಖ್ಯಾತವಾಣ ಏಕ್ವು ಐಜ್ಷಿದೆ ಜೆಲ್ಲುವವನು 
ಮಿತ್ರನು. ಜರಗಚನ್ನು ಇಂಪ್ರಯ ಗ್ರಾಹ್ಯವನ್ನಾಣ ಮಾಡಲು ಅವಿತಿಯ ಬೆಚಕನ್ನು ತರುವವಟು 
ಉಷೆ - ಈ ದೇವತಾನಾಮದಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತೀಕ, ಸಂಕೇತ, ಎಂಐ ಸ್ವರೂಪದವುಗಟೆ೦ಖುದು ಸರ್ವತ್ರ 
ದೃಹಿಂತ-ಎ೦ಖುದು ಅವಿಸ್ಕರಣೀಯ. 

ತಮ್ಮ ಮಾನನ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಜಲ್ಲ ಈ ನಾಲ್ವು ದೇವತೆಗಳೂ ಏಕತತ್ವ ಪನಿಛಿಗಟು. 
ಅವರು ಮಾನವ್ಯ ಮನದಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು ಅದರಲ್ಲೂ ಮಾನವ್ಯ ಮನಃಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ. 
ಅವರು ಮಾನವನಲ್ಲ ವಿವಿಧ ಸತ್ತಾಸ್ತರಣಜನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ; ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲ ವ್ಯ ಸತ್ಯದ 
ರೂಪಗಆನ್ನಾಣಯೂ ನಿಶ್ಚಿತ ಸಂಬಂಧವುಚ್ಟವುಗಚನ್ನಾಣಯೂ 8ಲ್ಪ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಶೇಷತಃ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದ ವದೆ ದೃಢವಾಗಿ ಅಂಟಹೊಟ್ಟುಪವರೆಂದು ಸತತವಾಣ 
ಬಣ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ಆ ಹಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಪರಮಸತ್ಯಸಂವರ್ಧನೆ, ಆ ಸತ್ಯದ ಸ್ಪರ್ಶನ, ಅದರ ಮೂಲಹವೆಂ 
ಅದನ್ನು ಭೋಣಸುವುದು. ಆ ಅನುಖೋಗವು - ಅ ಸತ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರದ್ದೋ ಯಾ ವಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದ್ದೋ 
ಯಾ ಅದರ ಅಸ೦ಕುಜಿತ ಮಹಾಯಾದ ಕರ್ಮದ್ದೋ-ಈ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರ 
ಭೊಂಗವಾದಐಹುದು. ಆಯಾಮ, ಧರ್ಮ (ನ್ಯಾಯ) ಮತ್ತು ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಎ೦ಬ ದುಣದಜದೆ ವರುಣನು 
ಮುಖ್ಯಾಕರ. ಸಲತನ, ಮಡಿತನದಆ೦ದ ದೂರವಾದ, ಅವನ್ನು ಜಟ್ಟು ಅಡ್ಡದಾಲ ಹಿಡಿದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಂಥ ಕರ್ಮಿಯ ಮೇಲೆ ತಿರುಣ ಜೀಚುತ್ತವೆ ; ಮತ್ತು ಪಾಪಶ್ಥೆ ತಕ್ಟ ಶಿಕ್ನೆಯೆಂದ್ಭು ತಪ್ಪಿತಸ್ಮನನ್ನು 
ವರುಣನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು. ವರುಣನ ಸತ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ತಲುಪುವವರೆದೆ, ಅವನು 
ವಿಶ್ವಯಜ್ಞದ ಯೂಪಸ್ತಂಭಕ್ಷೆ ಯಜ್ಞಪಶುವಾಣ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು (ಅ ಕಟ್ಟುವ ಹದ್ದವೆ೦ದರೆ ಮನ, 
ಪ್ರಾಣ, ದೇಹಗಚು - ಮೂರು ಹುಲಿರಜನ್ನು ಹೊಸೆದು ಮಾಡಿದ ಹ್ಗ) ಯಾವುದರ ಮೇಲೂ 
ಒಡೆಯತನವಲ್ಲದೆ, ಬೋಗಾಛಿಕಾರವಲ್ಲದೆ ನರಟುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದುದಲಂದಲೇ ನಾವು 
ಪಾವಿತ್ಯಭಂದಲಂದ ಹುಪಿತನಾದಾಗ ನೀನು ನಮ್ಮ ಹೊರಜದೆ ಹಾಹಿದ ಉರುಆಸಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಜಡುಗಡೆ ಮಾಡು ಎ೦ದು ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಮಿತ್ರದೇವನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಿಯನಾದವನು; ತನ್ನು ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದ ದಾರ್ಡ್ಯವಿ೦ದ ಅವನು ಜಗದ್ದಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯಪಡೆದ ಪ್ರೇಮದ ಹೊಟೆವ ಪೀಠದಚ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒ೦ದುಗೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
“ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಧಾಮ”. ಮಿತ್ರ-ಸ್ನೇಹಿತ. ಮಿತ್ರನೆ೦ಬ ದೇವತೆಯ ಅರ್ಥದೊಡನೆ ಈ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಎ೦ಐ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸದಾ ಇಟ್ಟು ಹೊಂಡ ಮಿತ್ರಪದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ 
ಅವನು (ಮಿತ್ರನು) ಮಿತ್ರನಾಣರುತ್ತಾನೆ. ಅದಲ೦ದ ಇತರ ದೇವತೆಗಟಿಲ್ಲ ಮಾನವನ ಮಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಯಮನು ವೇದದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಐರುತ್ತಾನೆ-ಅವನ ಬಗ್ದೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ, 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ. ಭಗನ ಕರ್ತವ್ಯಗಚನ್ನು ವಿಶ್ವದಲ್ಲ ಸ್ವಷ್ಟವಾಣ ಮಾನವಸಾಧಾರಣವಾಣ ಹೇಚಲಾಣದೆ. 

ಶ್ಯಾವಾಶ್ಚನು ಸವಿತ್ಯನಿದೆ ಈ ಸೂಕ್ಷದಲ್ಲ ಫಗನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸವಿತೃ ಸೂರ್ಯನೊಡನಿರುವ 
ಅವನ ಐಕ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಚಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಒಡೆಯನನ್ನು ಸೂಕ್ತವು 
ಸ೦ಖೋಂಿಸುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಣ ಭಗ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಸಂಬೋಣಸುತ್ತದೆ. 


೩೦೬ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಭದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಭೊಂಗಾಥಿಪತಿಯು. ಭರ್ಗಭೊಂಗ ಯಾ ಭೊಂಣಯು.? ಭೋಜನಂ, 
ಭಾರ, ಸೌಭಾಗ್ಯಂ - ಸೂಜ್ಟೋಜ್ರಿಯಂತೆ. ಇದು ಉಕ್ತ ಭಗಾರ್ಥ ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಸವಿತ್ಯವು 
ಸ್ಪಷ್ಟಾರನೆಂದು ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಸವಿತ್ಯತ್ವವು ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರಷ್ನತ್ತವ - ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಚಸುವುದು, 
ಗುಪ್ಪ (ಸುಪ್ತುವಾದುದನ್ನು ಪಹಟದೊಆಸುವುದು. ಸೂಕ್ತದ ಉದ್ದಹ್ಟೂ ಸವಿತೃಶಬ್ದವು ತನ್ನ 
ಧಾತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಯೇ ಐಆಕೆಯಾಣರುವುದಲ೦ದ ಅದರ ಸಮರ್ಪಕ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಮೊದಲನೆಯ ಖುಶ್ವಿನಲ್ಲಿಯೆಂ ಅಂಥ ರೂಡಾರ್ಥದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ 
ಭೋಜನ೦-ಉಣ್ಣುವುದು ಮತ್ತು ಊಟ ಮಾಡುವ ಆಹಾರ ಉಣ್ಣುವುದು, ಭೋಗ, ಊಟಮಾಡುವ 
ಅಹಾರವು ಭೋಜ್ಯ ಯಾ ಭೋದಾರ್ಹವಾದ ಭೋಗ್ಯ. ಸವಿತ್ಯವಿದೆ ಸೊಂಮನು (ವು) ಭೋಜ್ಯ 
ಎ೦ಬುದು ಇಂ೧ತ. ಸೋಮಶಬ್ದದ ಧಾತುವೂ “ಸು”-ಉತ್ಪಾದಿಸು, ಹಿಂಡತೆದೆ, ಬತ್ತಿಸಿ ತೆಗೆ ; 
ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಪಾದಕನು ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದದ್ದು ಐವ್ಯಾತ್ಮಗಟ ಅಹಾರ ; ಅತ್ಯುನ್ನತ, ಐತ್ತಿಸಿ 
ಭಟ್ಟ ಇಆಸಿದ ರಸ. ಖುಷಿಯ ಇ೦೧ತದ ಪ್ರಕಾರವಾಣ, ಆ ಅಹಾರವೆ೦ಖುದು ಸರ್ವಸ್ಯಷ್ಟ 
ಪದಾರ್ಥದಜಲ್ಲೂ ಅಮೃತಹರವೂ ಅಮೃತವೂ ಅಣ ಭೊಂಗ್ಯವಾಣರುವ ಅನ೦ದವು. 

ಈ ಅನ೦ದವೇ ವ್ಯ ಸವಿತಾರನ ಭೋಗದ, ಭೋಗ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ. ಸವಿತಾರ-- 
ಸೂರ್ಯ-ಪರಮಸತ್ಯದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪಲಿಣಾಮ. ವ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾನ೦ದಕ್ಟೆ ಈ ಪರಮ ಸತ್ಯವೇ ದಾಲ. 
ಈ ಆನಂದವು ಪರಮೊಂಚ್ಚವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಅದ ಸುಖಭೋದವು. ಅದು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಲಪಡಿಸುವುದು. 
ವಿವ್ಯ ಸ೦ತೋಷವಾದ ಅನ೦ದವು ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಟಲ್ಲಯೂ (ಖಹಷಿದೆ ಯಾ ದೇಂವತೆಗೆ) 
ಸಿದ್ಧಿಯಾದಾಗ, ಅದು ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ವಿಕಾರಗಚನ್ನೂ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಗಚನ್ನೂ ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನೂ, 
ದೌರಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಡನ್ನೂ ಸಲಪಡಿಸುತ್ತದೆ-ಅದು ಮಾನವನನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಧೈಂಯದೆಡೆದೆ 
ಒಯ್ಯುವುದು. ವಸ್ತುಗಚ (ಪದಾರ್ಥಗಳ) ಸತ್ಯ-ಖುತಗಕ ದೆನೆಂಬ೦ದ ನಾವು ಅನಂದಕ್ಷೆ ಬಂದು 
ಮುಣ್ಣದ್ದೇ ಅದರೆ, ಅನಂದವಿಂದ ಹೂಡಾ ನಾವು ಸತ್ಯ-ಖತದಣಣೆ ಬ೦ದು ಮುಟ್ಟಬಹುದು. 
ಅದು ಭಗನಾಮದಲ್ಲ, ಭದರೂಪದಲಣ್ಣರುವ ಉಕ್ತ ಸವಿತಾರನು-ಮಾನವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಲವ್ಯತ್ವಾರ್ಹತೆ 
ಮತ್ತು ಸಲಿಯಾದ (ನ್ಯಾಯವಾದ, ಖುತ್ಯವಾದ, ಧರ್ಮ್ಯವಾದ), ಸರ್ವ ವಸ್ತುದಚಣ್ಲ ಪಡುವ, 
ಸ೦ತೋಷಪರತೆ ಇವುರಚ ಮೂಲ-ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ ಅನಂದವೇ ಸವಿತ್ಯವು. ಭಗ ಸ್ವರೂಪದ 
ದಿವ್ಯತ್ವದಲ್ಲ ಅನಂದ ದೇವನನ್ನಾಲ೦ಸಿದರೆ - ತನ್ನಲ್ಲರುವ ಮನ-ಹೃದಯ-ಪ್ರಾಣ-ಅನ್ನ (ಭೌತ) 
ಸತ್ತೆಣಆ ಮೂಲಕ ಮಾನವನು ಅನ೦ದವನ್ನು ಸ್ವೀಹಲಿಸಿದರೆ, ಆರ ಜಗರದಾನಂದವು ತಾನೇ 
ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯ ಭದ ಸ್ವರೂಪದ ಅನ೦ದವು (ಯಾ ಸವಿತಾರನು) ವಸ್ತುಜಾತದ 
ಯಾವುದರಲ್ಲ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸುವುದೋ ಯಾವ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲ (-ಪಾತ್ರದ) - ಜೀವ- 
ಜಡಾಲಿ ಪದಾರ್ಥದಲಲ್ಲ ಅಸಪ್ತವಾಣ ಅನಂವಿಸುವುದೋ - ದೇವ-ದಾನವ, ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರ, ಫಟನೆ- 
ಸಂವೇದನೆ ಎ೦ಜ ಯಾವುವೂ ಅದರ ಹೃಜ್ಣಿಯನ್ನು ಪಲಸೀಮನಗರೊಆಸಲಾರದು. ಏಹೆ೦ದರೆ 
ಅನ೦ದಸ್ಟರೂಪನಾದ ಅನಂತ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲರುವ ಆ ಸೂರ್ಯನ “ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು”-ಷ್ಟ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು, 
ಅವನ ಕಶತ್ವ-ವಶಿತ್ಯಗನ್ನು (ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವ-ನಿಯ೦ತ್ರಣವನ್ನು, ಯಾವುದೂ ಕಣಮೆ ಮಾಡದು 
ಹಾಗೂ ಅದತ್ಥೆ ಯಾವುದೂ ಅಣ್ಣಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಾರದು ; ಅನಂತ ನತ್ತೆಯು ಅನಂತಾನಂದ 
[ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಅನಂತ ಕ್ರಮಿಕ ಶಾಲ್ಕರಜಣದೆ ಅದು ಪರ್ಯಾಯವಾಣದೆ. 


೧... ಫೊಂಗ ಯಾ ಭೋಗಿ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವೇ ವಿಶೇಷತಃ ಐವ್ಯನಾಮದ ಭಗನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದುದು. - ಅನುವಾದಕ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೦೭ 


ಅದುದಲ೦ದ ಅವನೇ ನಪ್ತಾಹ್ಲಾದವಾಹಹ (“ಸಪ್ಪರತ್ನಾ') ; ಯಾಜ್ಞಕಸಿದೆ ಏಟು ಮೊಂದಗಚನ್ನು 
ತ೦ದು ಹೊಡುವಂಥವನು. ನಮರಾಣಿ ಅವನವುಗಜನ್ನು ಸಣಅಸಿಅಡುತ್ತಾನೆ. ಏತೆ೦ದರೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ, ವಿವ್ಯಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಆಗಲೇ ಇರುವಂತೆ (ಸುಪ್ತವಾಣ) ಇವೆ. ಅವುಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಜಜ್ಜಿನಡಿಅಸಿದರೆ ಆಂುತು-ಅವನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲೆ ಹಲಜಟ್ಟರಾಯಖತು. ಈ 
ಸಪ್ತಚ್ಛದ ಸಂಮೋದದ, ಏಟು ಮಣಿ ಸಂತಸದ ಜಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತವಾದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸತ್ಪಾಹ್ತರಗಆಲ್ಲೂ ಮೂರ್ಣವಾಣ ಇರುತ್ತದೆ ; ಇದೇ ಭಾಗ, ಭಗನ 
ಭೋದ ಯಾ ಪಾಲು - ಪೂರ್ಣಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಆ ಭದಸವಿತೃವಿನ ಹವಿರ್ಭಾರ (ಆಹುತಿಭಾಗ). ಈ 
ಐವ್ಯ ಭೋಣಯ ಸ್ವೀಕಾರವಂದಲೇ (ಯಜ್ಞದಲ್ಲ) ಖುಷಿಯು ವಿವಿಧ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತನಗಾ೧ಯೂ 
ತನ್ನ ಸಹಚರಲರಾಣಯೂ ಬಯಸುವವನಾಣರುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ಯಾವಾಶ್ಚನು ಅನಂತರ ಭದ ಸವಿತಾರನನ್ನು ಹುಲತು ಕರ್ಮಫಲ ಸಮೃದ್ಧವಾದ, 
ಅತ್ಯಜರಖಾಹುಲ್ಯವುಚ್ಟ ("ಪ್ರಜಾವತ್‌ಸೌಭಾಗ್ಯಂ”), ಅವಂಧ್ಯ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಇದೇಐನ 
ದಯಪಾಲಅಸಖೇಹೆಂದು ಹರೆದು ಅಶ್ವಾಸಿಸಲು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಅನ೦ದವು ಸರ್ಜನಶೀಲ, ಅದು 
ಜನ, ಜೀವಷ್ತೂ ಜರತ್ತಿರೂ ಜನ್ಯವೀಯುವ ಪ್ರಮೊಂದಃ ಏವ್ಯ ಪರಸತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣದಆ೦ದ ಕೂಡಿದ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಸ್ವರೂಪವುಚ್ಚ ವಸ್ತುಣಚು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮತ್ತ ಹಲದು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲ ; ದವ್ಯ 
ಪರಸತ್ಯದ ಅಜ್ಞಾನವಿಂದ ಹುಣ್ಣಸಲಾದ "ದುಃಷ್ಟಪ್ಟ್ಯ೦” (ಇದುಸ್ಟಪ್ಪ್ಯ೦) ದು:ಸ್ವಪ್ಪಹ್ಟೂ ಅನ್ಯತಕ್ಕೂ 
ಸೇಲದ ಎಲ್ಲವೂ ಹಲೆದು ಹೊಂಗಅ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಬಾಜನಿ೦ದ ನಿವೃತ್ತವಾಗಅ. 

ಮುಂಏನ ಪದ್ಯದಲ್ಲ (ಖುಶ್ವಿನಲ್ಲ, ಸೊಲ್ಲನಲ್ಲ) ದುಃಸ್ವಪ್ಟದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಷ್ಟತರದೊಆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಭದನು ಕೊಡುವುದೆಲ್ಲವೂ ಒಆತೇ ; ಖುಷಿ ಬಯಸುವುದು ಎಲ್ಲ ಹೇಡೂ ಹೋದಬೇಹೆಂದು - 
“ವಿಶ್ವಾನಿ ದುಲತಾನಿ”. “ಸುವಿತ೦” ಮತ್ತು “ದುಲಿತ೦” ಎ೦ದರೆ ವೊದಾನುಸಾರವಾಣ ಸಲಯಾಣ 
ಹೋಗುವುದು ಮತ್ತು ತಪ್ಪಾಣ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಸುವಿತವು ವಿಜಾರ-ಕಾರ್ಯಗಕ ಸತ್ಯ; 
ದುಲಿತವೆ೦ದರೆ ದುಃಖ, ನರಚುವಿಕೆ, ತಪ್ಪುಗಚ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟಾರ್ಯರಚ ಫಲ. ಸುವಿತವೆಂದರೆ 
ಸುಖವಾಣ ಹೊಂದುವುದು, ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾರುವುದು, ಅನ೦ದಮಾರ್ದ-ಎ೦ದರ್ಥ. “ವಿಶ್ವಾಸಿ 
ದುಲತಾನಿ” ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಣತ್ಯಗಜೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಹೊರ ಹಾಹಬೇಹಾದವುಗಟು. ದುಃಸ್ಟಷ್ಟ, ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು. 
ಭದ್ರ೦-ಸೌಲಭ್ಯ ವಿವ್ಯಾನುಭೂತಿಯ ಶುಭಾ೦ಶ, ಧರ್ಮ್ಯ ಕರ್ಮದ ಸುಖ, ಧರ್ಯ್ಯಸೃಷ್ಟಿ - ಎ೦ದು 
ಜೀ ಘ 

ಏಕೆಂದರೆ, ಫದ ಸವಿತಾರನು ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ, ಅಸ್ಥಅತ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲ 
ಮನುಜರು ಆನಂದದ ದೆಸೆಂಬ೦ದ ಪಾಪರಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ದೂಲನಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತಾರೆ- 
“ಅನಾರಸಃ” - ಅವಿತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ದೋಷರಹಿತರು ಮುಕ್ತಾತ್ಮನ,ಅವಿಭಕ್ತ ಅನಂತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ 
ಅವರು ಅರ್ಹರು. “ಸವ” ಪದಕ್ತೆ ಧ್ವಂದ್ವಾರ್ಥವಿದೆ. . (೧) ಸಹಿಲದೊಜಆಸಿಜಡುವುದು ; ಯಾವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ? ಸರ್ಜನ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಣ. (೨) ಸೋಮಾಹುತಿ ಕೊಡುವುದು ; ಯಾವಾರ? 
ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲ. ಉಕ್ತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ದೆಸೆಂಬ೦ದ ಆನಂದವು ಮಾನವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾಣ 
ಇರಬಲ್ಲದು. ಅವರು ಪ್ರಮೊಂದದ ಸರ್ವವಸ್ತುಗಚನ್ನೂ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಐ೦ದ ಹಿಣವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಚಬಲ್ಲ- 
ವರಾಗುವರು - “ವಿಶ್ವಾ ವಾಮಾಸಿ”. ಏಹೆಂದದೆ, ತಿಚುವಆಹೆಯ ರೂಪದ ರಹಿಸಿಹೊ೦ಡು 
ವ್ಯವನ್ಥೆದೊಜಸುವ “ಛೀ”ಯಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ನ್ಯಾಯವಾದ ವಿನ್ಯಾಸವಿದೆ, ಸಲಯಾದ ಸಂಬಂಧದ 


೩೦೮ ಪಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅನುಭವವಿದೆ. ಸಲಯಾದ ಉದ್ದೇಶದ ಅಲವಿದೆ ಹಾಗೂ ಸಲಿಯಾದ ಬಚಕೆ, ಸಾಫಲ್ಯ ಮ 
ಎಲ್ಲವುಗಚಲ್ಲೂ ವಿವ್ಯ, ಅನಂದಮಯ ಅಸಶ್ವಿಯದೆ. 4 

ಅದು ವೈಶ್ವತ್ರಕ ಲವ್ಯಭಾವ, ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥದ ಒಡೆಯ - ಅದಲಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟವಾದದ್ದು 
- ಅದೂ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ - “ಸತ್ಯಂ”. ಯಾಜ್ಞಕಲಂದು ಪವಿತ್ರ ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮಲ್ಲ 
ಸ್ಟಿಂಹಲಸಿಟ್ಟುಹೊಟ್ಟಬಯಸುವುದು ಎಲ್ಲವೂ ಭಗಸವಿತಾರನ ಹೆಸಲನಣ್ಲ. ಅವನು ಸ್ರಷ್ಟಾರನು, 
ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸತ್ಯ - ಅವನ ಯಜ್ಞವು ಆ ಸತ್ಯದ ವ್ಯಕ್ಷಿದಾರೆ-ಅದನ್ನವನು ತನ್ನ ಅನಂದವರ್ಷಣದ 
ಮೂಲಕ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ - ಆ ಅನ೦ದವು ಅವನ ಐಿವ್ಯ, ಅಷ್ಟಅತ ಸತ್ತಾಸಂಮೋದ-ಅದನ್ಸವನು 
ಹಾರೂ ಉಷಃಕಾಲದ (ಈ ಎರಡರ) ಮುಂದೆಯೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ರಾತ್ರಿ-ಸುಪ್ತಪಜ್ಟೆ, 
ಉಷೆ-ಜಾರಲತ ಪಜ್ಞೆ ಒಂದು ಅವಮಾನಸವಾದರೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಅತಿಮಾನಸವು - ಅವೆರಡರ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಿಯೆಯೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಅನುಭವರಚನ್ನೂ ಸೃಜಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಚಲನೆಯಲ್ಲ ಅವನು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಅನಾದಲಿಸುವುಲಲ್ಲ, ಎ೦ದೂ (ಶಿವುಡನ೦ತೆ) ಹಿವಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಟ್ಟುವುಲಲ್ಲ -ಎ೦ದೂ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡುವುಏಲ್ಲ. ಎರಡರ ಮುಂದೆಯೂ ಹೋಂ ಅತನು ಅವಮಾನಸದ ಇರುಆ೦ದ 
೦ವ್ಯಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹೊರತಂದು ಅದನ್ನು - ಆ ಅನಿದ್ದಿತ ವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಅದರ 
ಹೆಲ್ಲರಣಗಆನ್ನಾಂ ಮಾಡಿ ಅಥವಾ ಅ ವಿಕೃತವಾದ ಪ್ರತಿಫಅತದಚನ್ನುಚ್ಛ ಹಾದಲತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಸಲಪಡಿಸಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಲಯಾಣ ವಿಹಿತದೊಜಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪಾನ್ವಯವೇ ಸರ್ವಸ್ವಾಅತ್ಯಗಚ 
ಅಕರ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಅಸ್ಥಾನದಲ್ಲಡಲು ಕಾರಣ, ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಾಣ ವಿನ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಹೇತು, 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಸ೦ಬ೦ಛಿಸುವ ಜೀಜ, ದೇಶ-ಹಾಲಗಲಲ್ಲ ಅನುಷೇಲಿಸಲು ಮೂಲ-ವಿಷಯ (ವಸ್ತುಗಳ 
ಅಕ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪನೆ ಅದಲ೦ದಲಿ ಅಗುವುದು. ಅದರೆ ಪರಮಸತ್ಯೇಶ್ಚರನಲ್ಲ ಅ೦ಥ ಪ್ರಮಾದವಿಲ್ಲ, 
ಅಂಥ ಎಡಹಿಜಂಟುವ ಪ್ರಮೇಯವಿಲ್ಲ, ಹಾಣಿ ಅಸ್ಥಾನ ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲ. 

ಸೂರ್ಯ ಸವಿತಾರನು ಭಗನು-ನಮ್ಮ ಒಚಗರೂ ಹೊರಗೂ ಅನಂತಕ್ಷೂ ಸೃಷ್ಟ ಪ್ರಪಂಚಗಆಗೂ 
ಮದ್ಯಸ್ಥನಾಣರುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ಜನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕಾಣರುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನು 
ವಿಜ್ಞಾನದೊಹಗೆ ಸ್ವಿಂಹಲಸುತ್ತಾನೆ. ಅವತಲಸಿ ಬರುವಾಗ ಜ್ಞಾನವು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೆಂಚುವುದರ 
ಮತ್ತು ಸ್ವೀಕಲಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನವನು ಐವ್ಯಲಯದಲ್ಲ ತಕ್ವ ಸ್ಥಆದಲ್ಲ ಇಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದಲಿ೦ದ ವಸ್ತುಚಲನೆಯಲ್ಲ ಅವನದನ್ನು ಸೇರಲು ಸಡಿಲು ಮಾಡಿಜಡುವನು. “ಆಶ್ರಾವಯತಿ 
ಶ್ಲೋಕೆನ ಪ್ರ ಚ ಸುವಾತಿ”, ನಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೃಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥವೂ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಆನ೦ದಕ್ತೆ 
ಸೇಲದ್ದು- “ಪ್ರಜಾವತ್‌ ಸೌಭದಂ”-ಹೀದೆ ಅವ್ಯಕ್ತವಿ೦ದ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ್ವೀಕೃತ, ಶ್ರುತ 
ಯಾವುದಲ೦ದ? ವಸ್ತುಣಚ ಅನ್ನಅತ ಲಯದಲ್ಲರುವ ಜ್ಞಾನವಿಂದ. ಅನಂತರ ನಮ್ಮಲ್ಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು - ಫದ ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಎಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುಗಚ ಅವಿಷ್ಣಾರ. ಅ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ನಮ್ಮ ಮಕ್ತಜು, “ಅಪತ್ಯಗಟು, ಪ್ರಜೆಗಟು”-ಸಂಮೋದ ಹಾರಕಗಟು - “ವಿಶ್ವಾ ವಾಮಾಸಿ”, 
ಇದು ಮಾನವನಲ್ಲಿಯ ಭದದೇ ವನ ಸಾಧನೆ- ಅವನ ಪ್ರಪಂಚರೂಪದ ಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಣಭಾದ. 


ನಿ ಕೆ 
ಕ್ಮ ಕ್ಕಿ 
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ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿ ಒಡೆಯನಾದ ವಾಯು 
| ಖಗ್ಬೇದ 1V. 48 


ಏಹಿ ಹೋತ್ರಾ ಅವೀತಾ ವಿಮೋ ನ ರಾಯೋ ಅರ್ಯಃ । 
ವಾಯವಾ ಜಂದ್ರೇಣ ರಥೇನ ಯಾಹಿ ಸುತಸ್ಯ ಪೀತಯೇ ॥ ೧ ॥ 


೧. ಎಲ್ಫೆ ವಾಯುವೆಂ, ಸುಖಕಾರಕನೂ ಹಾರ್ಯಕರ್ತನೂ 
ಅಣರುವ೦ತೆಯೇ ಸೀನು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಣರುವ ಯಜ್ಞ ಶಕ್ತಿಗಚನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಣೊಚಸು. 
ನಿನ್ನ ಸುಖಕರ ಹ್ಯೋಂತಿಂರಥದಲ್ಲಿ ಸೋಮ(ಮದ್ಯ)ರಸವನ್ನು ಕುಣಿಯಲು ಬಾ. 


ನಿರ್ಯುವಾಣೋ ಅಶಸ್ತೀರ್‌ ನಿಯುವಾತ್ವಾ ಇಂದ್ರಹಾರಥಿಃ । 
ವಾಯವಾ ಜಂದ್ರೇಣ ರಥೇನ ಯಾಹಿ ಸುತಸ್ಯ ಪೀತಯೇ ॥ ೨ ॥ 


೨. ನಿನ್ನಿ೦ದ ಸೀನು ಅಜವ್ಯಕ್ತಿ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ದೂಲೀಕಲಸು. 
ನೊಗಕ್ತೆ ತೇರ್‌ರುದುರೆಗಚನ್ನು ಕಣ್ಣಲಾಗದೆ. ತೇಲದೆ ಇಂದ್ರ 
ಸಾರಛಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದಲಂದ ವಾಯುದೇವ, ಆ ನಿನ್ನ ಸುಖಾವಹ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ರಥದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ ಪಾನಕ್ಲಾ೧ಿ ಬಾ. 


ಅನುಕೃಷ್ಣೆೇ ವಸುಧಿತೀ ಯಮಾತೇ ವಿಶ್ವಪೇಶಸಾ । 
ವಾಯವಾ ಜಂದ್ರೇಣ ರಥೇನ ಯಾಹಿ ಸುತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಯೇ ॥ಪಿ॥ 


ಪಿ. ಆ ಇಬ್ಬರು ಕಪ್ಪಾಣದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಎಲ್ಲ ದವ್ಯಗಚನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ನಿಲ್ಲಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಮದ್ನತೆಯಲ್ಲೇ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೂಹ್ಷ್ಯವಾಣ 
ಅವಲೋಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಅಕಶಾರಗಚೂ ಅವರಲ್ಲವೆ. ಓ ವಾಯುವೇ, 
ಸುಹಾವಹವಾದ ಬೆಚಹಿನ ರಥದಲ್ಲಿ ಹುಆತು ಸೀನು ಸೋಮರಸ ಹುಡಿಯಲು 
ಬಾ. 
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ವಹ೦ತು ತ್ವಾ ಮನೋಯುಖೊ€ ಯುಶ್ತಾಸೋ ನವಡಿರ್ನವ | 
ವಾಯವಾ ಚಂದ್ರೇಣ ರಥೇನ ಯಾಹಿ ಸುತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಯೇ un 


೪. ಮನವಿಂದ ನೊಗಕ್ಷೆ ಹೂಡಲ್ಲಟ್ಟ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊರಅ, ಎಲೋ ವಾಯು, ಅ ನಿನ್ನು ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಪ್ರಭಾ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮರಸ ಹುಡಿಯಲು ಬಾ. 


ವಾಯೋ ಶತಂ ಹಲೀಣಾಂ ಯುವಸ್ಯ ಪೋಷ್ನಾಣಾಂ | 
ಉತ ವಾ ತೇ ಸಪಹಸ್ರಿಜೋ ರಥ ಆಯಾತು ಪಾಜಸಾ ॥ ೫ ॥ 


೫.  ವರ್ಧಮಾನವಾದ ನಿನ್ನ ನೂರು ಹೊಳಪಿನ ಕುದುದೆಗಚನ್ನು 
ನೊಗಕ್ತೆ ಹೂಡು, ವಾಯುವೇ ; ಅಥವಾ ತನ್ನ ಫನತ್ವದ ಪ್ರಜೋದವಂದ 
ಸಹಸ್ರಹಯನೀತವಾದ ನಿನ್ನ ರಥವು (ಇತ್ತ) ಐರಅ. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೧೧ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ವೈವಹ ಖುಷಿಗಚ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಂಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಎಷ್ಟೊಂ ಸಾಲ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಗಂಜರತೆ 
(ಅಜ) ಉಜ್ಜವುಗಜಾಂವೆ; ಅದರಲ್ಲೂ ಅವಮಾನಸವಂದ ಉದ್ಭುದ್ದವಾದ ಮಾನಸ-ಜೈವಿಹ ಜಾಗಲಿತ 
ಚಟುವಣಕೆಗಲ ಘಟನೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವಾಗ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅದ್ಭುತ ಾಂಜೀರ್ಯವನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ. 
ಸ್ಥೂರ್ತರಾದ ಈ ಖುಷಿಗಜ೦ದ, ಯೋಂದಜಂ೦ದ, ಉದ್ದಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಮಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು 
ವಿಕಸಿತವಾದುದು. ಈ ಕಲ್ಪನಾವಆಯನ್ನು ಇಡೀ ತಆಹಲಿಯನ್ನಾಗಿ ತೆದೆದುಹೊಂಡೇ-ಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲ ಎ೦ದು ಹೂಡಾ ಹೇಚಬಹುದು. ವೈಲಹ ಯುಗದ ಅತಿ ರಂಜರ 
ದ್ರಷ್ಟಾರರಲ್ಲೊಬ್ಬನೂ ಮಧುರತಮ ದರಾಯಕರಲ್ಲೊಬ್ಬನೂ ಅದ ವಾಮದೇವನಿ೧೦ತ ಮಹತ್ತರ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ೦ಬ೦ದಲೂ ಅಂಲಾಖಾಲವಾಣಿಯೂ ಇನ್ನಾರೂ ಆ ಕಲ್ಪನಾವಆಯನ್ನು ಉದ್ದಲಸಿಲ್ಲ. 
೪ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಹೊನೆಯದಾದ ಸೂಕ್ತವೊ೦ದು ಅರ್ಯಪಿತ್ಯಪಿತಾಮಹರುದಆ೦ದ ಅಷ್ಟು 
ಪವಿತ್ರವೆಂದು ತಿಆಯಲಾದ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಂಯ ಅನುಭವ ಹಾಗೂ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರಗಆ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು 
ಅಲ೦ಕಾರೋಶ್ತಿದಜಚಲ್ಲ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕತೆಯ ಅತಿ ಪ್ರಮುಖ ಜಗದ ಕೈಯಾಗಿದೆ. 

ಆ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಾಮದೇವನು ಅವಮಾನಸ ಸಾಗರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಸುತ್ತಾನೆ ; ಅದು ನಮ್ಮ 
ಇಡೀ ಜಂವನದ ಎಲ್ಲಾ ಚಟುವಟಕೆಗಆರೂ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಅ ಸಾರರವಿ೦ದ “ಮಧುಮಯತರಂಥ” 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಅದಾವುದು? ಅದೇ ಸ೦ವೇಂದನಾತ್ಮಹ ಅಸ್ತಿತ್ವ-ಆದರೊಡನೆ ಪೃತಸೋಮ ಭಲತವಾಣಿ 
ಮೇಲಿಂರಲೆಚಸುತ್ತಿರುವ ಅನನುಭೂತ ಸಂತೋಷವೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ಪಕ್ಟೀಕೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಪಶಜ್ಜನೆ 
ಹೊಜೆದು ಹೆಚಣಜದು ಬರುವ ಅನ೦ದವೂ ಅಮೃತತ್ವದತ್ತ ಹೋದಲೆಕಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಮಾನಸ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ "ಗುಪ್ತ ಮಹಾಪ್ರಕೃತಿ”ಯು ದೇವತೆಗಳು : ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಸ್ವಾಲಿಸುವ ನಾಅದೆ ಅಮೃತತ್ವದ 
(ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವದ) ಹೋಡಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ; ಶಮ ೃತತ್ವವಿಲ್ಲಿ ಸೊಂಮನಿ೦ದ 
ಸ೦ಕೆಂತಿತವಾಣರುವ ಅನಂದ, ಪರಮಾನಂದ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ಏವ್ಯ ಮರುಷ 
ಸ್ವರೂಪದ ಚತು:ಶೈಂಗ ವೃಷಭನು ಅವಮಾನಸ ಸಾಗರಕ್ಷೆ ತನ್ನಿಂದ ತೆಗೆದು ಹೊರಣೆಸೆದನೇನೋ 
ಎಂಬಂತಿದೆ. ಅ ವೃಷಭನ ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಡುರಚೆ೦ದರೆ - ಸತ್ತೆ (ಸತ್‌), ಪ್ರಜ್ಞೆ (ಜಿತ್‌), ಅನಂದ 
(ಅನ೦ತ ಸಂತೋಷ) ಮತ್ತು ಸತ್ಯ (ಏಹಮೇವಾಣ್ವಿತೀಯಂ ಪರಮಸತ್ಯಂ) ಎ೦ಜವೇ ಆಲಿವೆ. 
ಇದನ್ನು ವಾಮದೆಂವನು ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣ, ಅಸ೦ಬಧ್ಧತೆಯುಚ್ಛ, ಇತಿಹಾಸಪೂರ್ವ ಕಾಲದ ಯೌಣಕ 
ಹಾರೂ ಸಾ೦ಕೇತಿಹ ಕಲೆಯ ಅಜದುಆದ ಉದಾತ್ತವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಅದ ವಿಕಟಾಕಾರ ಮತ್ತು 
ಅಪೂರ್ವಾಕಾರಗಚನ್ನು ಸಮಣೆ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುವ೦ಥ ಪ್ರತಿಮೆರಲಚ ಮೂಲಕ 
(ರೂಪಕೊಂಪ್ರಿದರ ಮೂಲಕ) ಹೇಚುತ್ತಾನೆ. ವಾಮದೇವನು ಐವ್ಯ ಪುರುಷನನ್ನು ಮಾನವ್ಯ ವೃಷಭದ 
ವಶ್ರೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪುರುಷನ ನಾಲ್ದು ಹೋಡುಗಟು ನಾಲ್ವು ಏವ್ಯ ತತ್ವಗಟು ; 
ಅವನ ಮೂರು ಕಾಲುಗಚು ಯಾ ಪಾದಗಚು ಮೂರು ಮಾನವ್ಯ ತತ್ವಗಳ ಸಂಕೇತಗಟು : 
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(೧) ಮನೋಧರ್ಮ, ಮಾನಸಿಕತೆ ; (೨) ಪ್ರಾಣಿಕ ಯಾ ಜೈವಿಕ ಉತ್ತಿಯೆ ; (ಪಿ) ಭೌತಿಕ 
ದವ್ಯಸಾರ. ಅವನ ಎರಡು ತಲೆಗಚು ಪರಮಾತ್ಯದ ಮತ್ತು ಪರಾಪ್ರಕ್ಯತಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಲು- ಪುರುಷ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಗಚು. ವೃಷಭನ ೭ ಕೈಗಳು ಉಕ್ತ ಏಚು ತತ್ವಗಳಗನುಗುಣವಾದ 2೭ ಕ್ರಿಯೆಗಳು, 
ಹರ್ಮದರಟು. ತ್ರಿಪುಟ ಐ೦ಧನ-ಮನಸ್ಸು, ಜೈವಿಕ ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿದಚು ಮತ್ತು ಶಲೀರದಆ೦ದ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಬದ್ಧನಾಗದ್ದಾನೆ. “ವೃಷಭನು ದಣ್ಣಯಾಣ ಗುಟುರು ಹಾಹುತ್ತಾನೆ-ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲ ಹೊಪ್ಪ 
ದೆ€ವಶ್ವವು ಅತಿ ದೊಡ್ಡದು (ಮಹಾಮೇರು ಸಮವಾದುದು)”. 

“ಫೃತವು” ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ೦ಜಸುವ ಮಾನಸಿಕತೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬೆಚಕು. ಅದು 
ಕೆಆಣನ ಐ೦ಪ್ರಿಯ ಶ್ರಿಯೆಯ ಅಛಿಪತಿಗಜಾದ ಪಣಿಗಆ೦ದ ಪ್ರಚ್ಛಾಲಿತವಾಣ ಅವಮಾನಸದಲ್ಲ 
ಇಡಲ್ಲಣ್ಣದೆ. ನಮ್ಮ ವಿಚಾರರಟಣ್ಲ, ಅಸೆಪಾಸೆಗಚಣ್ಲ, ಬೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೂ 
ಪರಂ ಅನ೦ದವೂ ಮುಷ್ಪುಲಯಾಣಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಅವು ಅಡಣಸಿಡಲ್ಪಣ್ಣವೆ. 
ಫೃತದ ಸ್ವಚ್ಛರೊಜಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪವಾಹಗಲನ್ನು (ಧಾರೆಗಳನ್ನು) ದೇವತೆಗಳು ಕಾಣುವುದು ಪರಂಜ್ಯೋತ: 
ಸಂಕೇತವಾದ ಅಕಜನಲ್ಲ. ಈ ಧಾರೆಗಲು - ಖುಷಿ ಹೇಟುತ್ತಾನೆ-ವಸ್ತುಜಾತದ ಹೃದಯವಂದ ಏಳುತ್ತವೆ, 
ಅವಮಾನನದ ಸಾಗರವಿಂದ ಉಜ್ಜಲನುತ್ತವೆ - “ಹೃದ್ಯಾತ್‌ ಸಮುದ್ರಾತ್‌” ಅದರೆ ಶತ್ರುವಾದ ವ್ಯತ್ತನು 
ಅವುಗಶನ್ನು ನೂರಾರು ಹಣ್ಣಗಆಲ್ಲ ಕಣ್ಣ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ ; ಹಾಣೆ ಅತನು ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ನಾವು ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ ದೃಷ್ಟಿಂಯ೦ದ ದೂರವಿರಬೇಕು, ಮುಜ್ಜಿಟ್ಟದ್ದನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಮತ್ತು 
ಕಾರಾಖದ್ಧವನ್ನು ವಿಮೋಜಿಸಲು ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾನವಾ೦ತರ್ದತ ಜ್ಞಾನವಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೊರಣಡಬೇಕು. ಎಂಬ (ದುರ್‌) ಉದ್ದೇಶವೇ ಆಂದೆ. ಅವು ಅವಮಾನಸ ಸಾಗರದ ತೀರದ 
ತಿರುಣಾಡುತ್ತವೆ. ಅವು ಚಲನೆಯಲ್ಲ ಉತ್ತೇಹಿಗಜಾದರೂ ಸಾ೦ದವಾಣ ಸಂಘಅತವಾದ ದೋದಟು 
(ಜ್ಞಾನ ಶಿರಣದಟಚು). ಅವುಗಚ ಚಲನೆಯು ನರದ ಕ್ರಿಯೆಗಆ೦ದ ಪಲಸೀಮಿತವಾಣ ಜೈವಿಕ 
ಶಕ್ತಿಯಾದ ವಾಯುವಿನ ಜಿಕ್ಕ ಜಿಕ್ಟ ರೂಪಗಚಲ್ಲರುತ್ತವೆ- “ವಾತ ಪ್ರಮಿಯಂ” ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಹೃದಯ- 
ಮನದಚ ಅನುಭವದಆ೦ದ ಕ್ರಮೇಣ ಶುದ್ಧಿ ಹೊ೦ದಿ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯ ಈ ಕ್ರಿಯಾಶಷ್ತಿಗಚು 
ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲ ಅಣ್ಣಯೊಡನೆ, ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಣ್ನಯೋ, 
ಏವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಪ್ರಣೋದ ; ಅವನು ಅವುಗಆ ಇತಿಮಿತಿಗಲನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಡಿದೊಣೆದು ಅನ೦ತರ 
ಪುನಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದ ಅವುಗಚ ತರ೦ಗಗಆ೦ದ ಪುಷ್ಣನಾದುವ ದೇವನು - ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಹೇರಟ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಈಶ್ವರತ್ವ. ಅದೆ ಮರ್ತ್ಯಪ್ರಹೃತಿಯು ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡಲು 
ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುವ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಸ್ವರೂಪದ ಕಂಟಕ (ಪ್ರಸವ ವೇದನೆಯಂಥಹ ಕಷ್ಟ). 
ಇಡೀ ಅಸ್ತಿತ್ವವು (ಅಸೀಮ ಸತ್ತಾಸಾರವು) ಮೇಲೆ ಐವ್ಯ ಪುರುಷನ ಪೀಠದಲ್ಲೂ ಪೆಚಣೆ ಅವಮಾನಸ 
ಸಾದರದಲ್ಲೂ (ಮಾನವ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ) ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಣರುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದ್ದಲ೦ದ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಮನಸ್ಸೆಂಬುದು ಕೆಚ-ಮೇಲು ಕಡಲುಗಟ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧನ - ಅತಿಮಾನನ- 
ಅವಮಾನಸಗಟ ನಡುವಿನ ಸಂಪರ್ಕ ನೇತು-ಐವ್ಯಜ್ಯೋತಗೂ ಮಹಾ ಪ್ರಹೃತಿಯ ಮೂಲಭೂತ 
ಅ೦ಧಕಾರಗಆದೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲರುವ ಸಮಾಚಾರ ಮಾಧ್ಯಮ. 

ವಾಯುವು (ಮಾನವ) ಜೀವನದ ದೊರೆ. ಪ್ರಾಜೀನ ಯೋಂಗಟ ಪ್ರಕಾರ ಜೀವನವೊಂದು 
ಮಹಾಪ್ರಣೋದ-ಅದು ಸರ್ವಥೌತಾಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅದರ ಚಟುವಟಕೆಗಲ ಉಪಾಛ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೧೩ 


(ಶರ್ತ)ಯಾಣದೆ. ಪ್ರಾಣವೆಂದು ಅಮೇಲೆ ಅದನ್ನೇ ಕರೆಯಲಾಯಿತು ; ಪ್ರಾಣ - ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ 
ಶ್ವಾಸ. ಮಾನವನ ಜೈವಿಕ ಹಾಗೂ ನಾಹೀಯ ಕ್ರಿಯೆಗಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಲಕ್ಷಣಾ೦ತರ್ಗತವಾಣವೆ 
ಮತ್ತು ವಾಯು ರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೇ೦ದವುರಲಾಣವೆ. ಆದರೂ ಈ ಮಹಾದೇವನು ತುಲನಾತ್ಮಹವಾಣ 
ಖರ್ವೇದದಲ್ಲ ಅಲ್ಪಸ೦ಖ್ಯಾತ ಸೂಕ್ತಗಳ ಪಾಲುದಾರನಾಣದ್ದಾನೆ. “ಅ೦ಥ ಸೂಕ್ತಗಜಲ್ಲೂ - ಅಂದರೆ 
ಅವನನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಸೂಕ್ತರಚಲ್ಲೂ - ಅವನೊಬ್ಬನೆಂ ಇರನು ; ಅವನೊಡನೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಟು 
ಸಹಚರರಾಣಿಯೂ ಅವನ ಅವಲ೦ಐನರಾಲಿಯೂ (ಅವನು ಅವಲ೦ಜಯಾಲಯೂ) 
ವರ್ಣಿತನಾಣದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ಇ೦ದನೊಡನೆ ತಜಹೆ ಹಾಹಲಾಣದೆ. ವೈಲಹ ಖುಷಿಗಟು 
ಅವಸಿದೆ ಮಾಡ ಹೇಜದ ಕೆಲಸದಲಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಣೆ ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯ (ಅವಲಂಬನ) 
ಅದತ್ಯವಾಣರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇ೦ದ್ರನು ವಾಯುಪಿಣ೦ತ ಮೇನ ದೇವತೆ. ಮಾನವನಲ್ಲಯ 
ಜೀವ ಪ್ರಣೋದಣಲ ವವ್ಯ ಕರ್ಮದ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವೈದಿಕ ವಾಜಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲರುವ 
ದಛಿಕ್ರಾವದ್‌ ಎ೦ಐ ಹೆಸಲನಣ್ಲ ಅಣ್ಣುಯು ವಾಯುವಿದೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಖುಷಿರಆ ಮೂಲಭೂತ ಕಲ್ಲನೆಗಆನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ವಾಯುವಿನ ಈ ಸ್ಥಾನದ 
ಅರ್ಥವು ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀಚಸತ್ತೆಯನ್ನು ಉಜ್ಜಸತ್ತೆಯು ಬೆಚಣಸುವುದೇ, ಮರ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಅಮರ್ತ್ಯವು ಪಬೋಛಿಸುವುದೇ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯಾಂತ್ತು. ದೋವು ಮತ್ತು ಅಶ್ವಗಲು 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಸಿಲಿಸುತ್ತವೆ. ದನವೂ ಕುದುರೆಯೂ ಯಜ್ಞನಶುದಲಾಣದ್ದವು. 
ಪ್ರಣೊಂದವು ಉಪಾಲ (ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಾಧನ), ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಮೋಚನ ಕರ್ತ್ಯವು ; ಮತ್ತು 
ಇ೦ದ್ರನೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಮುಖ್ಯರಾದ ಬೆಚಹು ತರುವವರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ “ ಅರತ್ಯವಾದ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಟ್ಚುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದು ತನ್ನನ್ನು ಅವುಗಲಲ್ಲ ಅನಾವಲಸಿಹೊಟ್ಟುತ್ತದೆ, ತೋಲಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಈ ವವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪದ ವ್ಯಾಪಾರ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲ, ನಾಣಿಯ ಜೈವಿಕತೆಯ ಮೇಲೆ ಒಡೆಯತನವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿಹೊ೦ಡು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಬಯಲು ಮಾಡಿಹೊಟ್ಟುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ವಿಶೇಷತಃ 
ದಛಿಕ್ರಾವನ್ನಣ್ಣಯೇ ವಾಯುವಿಂತ ಹೆಜ್ಜಿನ ಸಂಕೇತವಾಣದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಣ್ಣಯು 
ತಮೋಛಿಪತ. ಏವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ವೈಶ್ವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಟ್ಟುವುದೇ ತಪಸ್ಸು 
- ಆ ಶ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಾಣವು ನೀಚ ಸತ್ತೆಯ್ತಯ ಒಂದು ಪ್ರತಿನಿಛಿ ಮಾತ್ರ ಆಂದೆ. ಅದುದಲ೦ದ 
ವಾಮದೇವನ (1V. 58)ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಅವಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಬ೦ದ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಾಡೀ ಕಾರ್ಯವು ಮೂಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಮನದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರ. 
ಮಾನವಸನಿಗದು ಮಹಾಜಂವಶಶ್ತಿಯು ಮಹಾಮನದೊಡನೆ ಸೇರುವ ಸಂದರ್ಭ ಮತ್ತು ಈ 
ಎರಡನೆಯದಾದ ನಾಹೀ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ವಾಯುವು ಬೆ೦ಬಅಸುವುದು 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಅದುದಲಿ೦ದ ಮಹಾಮಾನಸಾಛಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮಹಾ ಪಾದೇವನಾದ 
ವಾಯು (ವಾಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರಾವಲಂಜ) - ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಹೂಡಿಹೊಂಡೆಂ 
ಶಾಲ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ವಿಚಾರ, ಪ್ರಣೋಂದಗಲಾದ ಮರುತ್ತುಗಳು ಇಂದ- 
ವಾಯು ಮೂಲರಾಣ ಕಂಡರೂ ಖುಷಿಗಳದೆ ಅವರು ವಾಯುವಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮುಖ್ಯರು. ತಮ್ಮ 
ಉತ್ತಿಯಾ ಶ್ಹೇತ್ರದಲ್ಲ ಮರುತ್ತುಗಳು ಅಣ್ಣ ರುದ್ರನೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ೦ಬ೦ಧವುಚ್ಛವರಾಣರುವರಲ್ಲದೆ, 
ಗಾಆದಲಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಮುಖಂಡನಾದ ವಾಯುಪಿನೊಡನೆ ಅಲ್ಲ. 
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ವಾಮದೇವನ ಪ್ರಸ್ತುತ (1V.48) ಸೂಕ್ತವೇ ಇಂದ ವಾಯುಗಚನ್ನು ಸೋಮಪಾನಕ್ತೆ 
ಕರೆದ ಮೂರು ಸೂತ್ತರಚ್ಲ ಕೊನೆಯದು. ಅವಲಬ್ಬರನ್ನೂ ಇನ್ನೊ೦ದಾದ 1.23.3. ರಣ್ಣ 
ಹೇಗೋ ಹಾದೆ ಇದರಲ್ಲೂ ಶವಸಸ್ಥ್ವತಿಗಲೆ೦ದು (ಇಉಜ್ಜಲ ಪ್ರಣೋಂದೆಂಶರು) ಒಣ್ಣಣೀ ಕರೆಯಲಾಣದೆ. 
ಅವರನ್ನು ಛಿಯಸ್ಪತಿಗಜೆ೦ದೂ (-ವಿಚಾರಾಛೀಶರು) ಕರೆದದ್ದುಂಟು. ಇಂದ್ರನು ಮನಃಪ್ರಣೋಂದದ 
ಅಧಿಪತಿ, ವಾಯುವು ನಾಡಿಯ ಯಾ ಜೈವಿಕ ಪ್ರಣೊಂದಗಚ ಪ್ರಭು - ಮತ್ತು ಅವರ ಐಕ್ಯವು 
ವಿಚಾರಕ್ಷೂ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಅಗತ್ಯ. ಒ೦ದೇ ತೇಲನಣ್ಲ ಬಸ್ಸಿಲ ಎ೦ದು ಅವರನ್ನು ಅಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದು೦ಟು. 
ವಾಯುವಿದೆ ಮೊದಲ ದುಟುಕನ್ನು ಹುಡಿಯುವ ಹಕ್ಷುಂಟಂತೆ. ಏವ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೆ ಆ ಕಾರ್ಯದ 
ಹರ್ಪ್ಷೋದ್ರೇಕಕ್ತೆ, (ಅದನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು) ತಕ್ವ ಶಕ್ತಿಯು ಮೊದಲು ಐರಬೇಕಾದದ್ದು 
ಬೆ೦ಬಲಶ್ಟಿರುವ ಜೈವಿಹ ಪ್ರಣೋಂದಗಣದೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ತದಲ್ಲ ಯಜ್ಞಫಲವನ್ನು ಲಕ್ಷಣಿಸಲಾಣದೆ. ಅದರಲ್ಲ ವಾಯುವೊಬ್ಬನನ್ನೆ€ 
ಅಹ್ವಾಸಿಸಲಾಣದೆ ; ಅದರೂ ಅವನ ಇಂದ್ರ ಸಹಜರತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣಿ ಸೂಜಿಸಲಾಣದೆ. 
ಕಣ್ಯನಗಚನ್ನು ತಣಿಸುವ೦ಥ ಚ೦ಚದ್ರಥದಲ್ಲ ಅವನು ಬರಬೇಕು. ಇನ್ನೊ೦ದು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉಷೆಯೂ 
ಹಾಗೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕೇಆಕೊಂಡಲ್ಪಲ್ಲ ತುಲಸೀಯ. ಅವನು ಯಾಕೆ ಬರಬೇಕು? ದೈವಿಂಕಲಸುವ 
ಮದ್ಯವನ್ನು” ಹುಣಿಯಲು. ತೇರು ಕ್ರಿಯಾಶಶ್ರಿರಚ ಚಲನವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಆಗಲೇ 
ಬೆಆಗಲಾರ೦ಥಸಿದ ಜೈವಿಕ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಚ ಉಲ್ಲಾಸದ ತಿರುಗಾಟ. ಅವುಗಚನ್ನು ವಾಯುವೆಂದು 
ಹಣ್ಚಸಿ ಅಮಂತ್ರಿಸಲಾಣದೆ. ಠ ಹೊಟೆಹೊಟೆವ ಸುಖದಾಯಕ ಚಲನವಲನವನ್ನು ಮೊದಲ ಮೂರು 
ಪದ್ಯಗಚಲ್ಲ ಸೂಜಿಸಲಾಣದೆ. 

ದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಣದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಣವಾಗದ? ಯಾಜ್ಞಕ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಚನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಕ್ರಿಯೆಯ ಖೆಚಶಿದೆ ತರಬೆಂಹಾಣದೆ ; ಆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಆನ್ನೂ ಅವಮಾನಸದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲ 
ಅಡಣವೆ. ಯಾಜ್ಞಕ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಣ ಉಕ್ತ ಪದಸ೦ಹತಿಯನ್ನು “ಅಭುಕ್ತ 
ಅಹುತಿಗಜನ್ನು ಉಣ್ಣಿಲ” ಅಥವಾ ವೀ ಧಾತುವಿನ ಇನ್ನೊ೦ದರ್ಥದಲ್ಲ ಎಂದೂ ಸಮೀಪಿಸಲ್ಪಡವಿರುವ 
ಯಾಜ್ಞಿಕ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಕತ್ತ ಐನ್ನಿಲಿ ಎ೦ದು ಭಾಷಾಂತಲಸಬಹುದು ; ಅದರೆ ಈಯೆಲ್ಲಾ 
ಅನುವಾದಗಲೂ ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕವಾಣ ಒ೦ದೇ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ತಾತ್ವದ್ಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಶಕ್ತಿಚು 
ಹಾರೂ ಚಟುವಟಹೆಗಚು ಅವಮಾನನ ಸಾರರಐಂದ ಇನ್ನೂ ಅಮಂತ್ರಿತವಾಲಲ್ಲ- ಇ೦ದ್ರ- 
ವಾಯುದಳ ಸ೦ಯುಕ್ತ ಕಾರ್ಯವಿ೦ದ ಅವುಗಚನ್ನು ಗುಪ್ತ ದುಹೆಂು೦ದ ಹೊರತೆಗೆದು 
ಕಾರ್ಯಪರವನ್ನಾಣ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರನ್ನು ಕರೆದದ್ದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಡೀಮನಸ್ಥತೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಚಾಂ ಅಲ್ಲ. 
ವಾಯುವು ಈ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಣಚನ್ನು ಹೊಡೆದೆಜ್ಜಸಬೇಕಾದದ್ದು “ಸುಖ-ಸಂತೋಷದಗಟ 
ಅನಾವರಣಕಾರನಂತೆ ಆರ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನಂತೆ”- “ವಿಷೋನ ರಾಯೋ ಅರ್ಯ”. 
ಈ ಪದಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಜೆನ್ನಾಣ ಉದ್ಯೋಧದೊಆಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


೧... “ವಾಯವಾ ಚಂದ್ರೇಣ ರಥೇನ ಯಾಹಿ ಸುತಸ್ಯ ದೀತ ಯೇ ॥ 
೨ “ವಿಹಿ ಹೋತ್ರಾ ಅವಿತಾ”, 


ಪ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೧೫ 


ಸೂಜಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರೂ ಉಕ್ತ ಪದಸಂಹತಿಣೆ ಇಂದನೆಂಬ ಗೂಢಾರ್ಥವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಮತ್ತು 
ಹಿಂದೆ ಅಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಹೇಳದ್ದನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಿರಬಹುದಾಣದೆ. ಅದಾವ ಹೇಜಆನೆ? ಇನ್ನೂ 
ಹೆಣ್ಣು ಪುರ ಪ್ರಕಾಶದ ದೇವತೆಯ ಪ್ರತಿಭಾತ ಹಾಗೂ ಧೈಂಯೊಂನ್ಮುಖ ಪ್ರಣೊಂದಐ೦ದ ವಾಯುವಿನ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಿಯಂತ್ರಿಸಲ್ಪಡಬೇಹಾಣದೆ-ಎ೦ಖಬುದೇ ಆಂದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬಹ್ಮಾನ೦ದ ಗುಪ್ಪ ನ್ಥಚಕ್ಷೆ 
ಒಯ್ಯುವುದು ಇಂದ್ರನ ಪಬೋಧವೊಂದೆ - ಅದಲಂದಲೇ ಅದು ಅನಾವೃತವಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಅ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಅವನೇ ಮೊಟ್ಟಮೊದಅನ ಕಾರ್ಮಿಕನು. ದೇವರುಗಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರ ಅಣ್ಣು ಸೂಧ್ಯರನ್ನು 
“ಅಧ್ಯ” ಎ೦ದು ವಿಶೇಷವಾಣ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಪರಮಾನಂದಕ್ಲೂ ಸಮರ್ಪಣಾ 
ಭಾವವಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯ ಅವಲಂರುವುದನ್ನೂ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಷವರು 
ಅಣಿಯಾಗುವುದನ್ನೂ ಅಧ್ಯವದದಷ್ಟು ಅಷ್ಟುಕಟ್ಟಾಣ ಇನ್ನಾವ ಪದವೂ ಅಜವ್ಯಂಜಸಲಾರದು - ಆ 
ಪದವು ಅನನುವಾದನೀಯವಾಣದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲ ಇಂದ್ರನ ಸಲಹೆ-ಸೂಚನೆಗಳಆ ಅರತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ 
ವಾಯು ಐರಬೇಕು - “ಸಿರ್‌ಯುವಾಣೋ ಅಸಸ್ತೀಃ”. “ಅಸಸ್ತೀಃ” ಎ೦ಬ ಪದದ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವು 
ಅವ್ಯಕ್ತಿಂಕರಣಗಲು (ವ್ಯಕ್ತಿಂಹರಣ ವಿರೊಂಧಗಜು) ಎ೦ದು. ಮಂತ್ರ ಸಾಧನವಿಂದಲೂ ದೆಂವತೆಗಳ 
ಪ್ರಭಾವವಿ೦ದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲು ಸಿದ್ಧವಾದಬೇಕೆ೦ದು ಹರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ವ್ಯಕ್ತವಾಗಪೇಕೆಂದು 
ಬೆಆಹೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ ವೃತ್ರನ೦ಥ ಮುಸುಶಲೆವ ಶಕ್ತಿಗಳು ತಡೆ ಹಿಡಿಯುವುದನ್ನು 
ಉಕ್ತ ಪದ್ಯವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಪದವೆಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಂಕರಣದ ಕರ್ತ “ಶಸ್ತ್ರಂ, ೧೫, ವಚಸ್‌”, ಅದರದನ್ನು 
ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳು ರಕ್ತಿಸಬೇಹು ಮತ್ತು ಸತ್‌ಪಲಿಣಾಮಕಾಲಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ವಾಯುವು 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ಅವನು ಎಲ್ಲ ಸಿರಾಕರಣ (ವಿರೋಧನ) ಶಕ್ತಿಚನ್ನೂ ಮಅನೀಂಕರಣ 
ಶಶ್ತಿರಚನ್ನು ಅವ್ಯಪ್ತೀಕರಣಶಶ್ತಿಗಚನ್ನೂ ಸಿವಾಲಸಖೇಹು. ಇದಹ್ಟಾಣ ಅವಟ (ಉಷೆಯ) 
ಹುದುರೆಗಚನ್ನು ಕಣ್ಣದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಸಾರಛಿತ್ಸವನ್ನುಚ್ಟ ರಥವನ್ನೇಲ ವಾಯ್ದುವು ಐರಬೇಕು- 
“ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ ಇ೦ದ್ರಸಾರಥಿಃ”. ಇಂದ್ರ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯರ ಕುದುರೆಗಜದೆ ತಕ್ಕ ಹೆಸರುರಶವೆ. 
ಇಂದ್ರನ ಹುದುರೆಗಚು ಹಲಗಚು ಯಾ ಬಖಭ್ರುರಚು (ಕೆಂಪುಜಿನ್ನದ, ಜೆಂಬೊನ್ನಿನ ಅಥವಾ 
ಹಚಲಯೊತ್ತಿದ ತೌಣನ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಚು) ; ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು ಹೆಲತ್ತುಗಳು (ಸಾಂದತರ, 
ಪೂರ್ಣ ಒತ್ತುಹಾಸಿನ ಹೊಚಪುಚ್ಚವುಗಟು) ; ವಾಯುವಿನ ಕುದುರೆಗಳು ನಿಯತ್ತುಗಜು (ನೊಗ 
ಹೊರಲು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಚ್ಛವುಗಚು)- ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯನ್ನು 
ಶಾಧ್ಯಮಗ್ದಗೊಆಸಲೆಂದು ನೊಗಕ್ಕೆ ಹೂಡಲು ಬೆಂಕಾದ ಉತ್ತಿಯ ಜಲನೆಗಳನ್ನವು ಪ್ರತಿಸಿಛಿಸುತ್ತವೆ 
: ಅ ಹುದುದೆಗಚು ವಾಯುವಿನವುಗಜಾದರೂ ಅವನ್ನು ನಡೆಯಸುವಾತನು ಇಂದ್ರನೇ. ಇದರ 
ಅರ್ಥವೇನೆ೦ದರೆ, ಮನಸ್ಪತಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆಯೇ ನಾಡೀಯ-ಜೈವಿಕ ಪ್ರಜ್ಞಾಪತಿಯ 
ಚಲನವಲನಗಜು ನಡೆಯಬೇಕು. ; 

ಮೂರನೆಯ ಪದ್ಯವು” ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಯಾವುದೋ ಒ೦ದು ಅಸ೦ಬದ್ಧ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಒಆತರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಅದು ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಪ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಕಪ್ಪು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೧. “ಅಮುಕೃಷ್ಣೇ ವಸುಲಿತೀ ಯೇ ಮಾತೆ ವಿಠ್ವಪೇಶಸಾ” 


೩೧೬ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರ ಸಾರಥಿಯಾದ ವಾಯುವಿನ ಚಲನವಲನಗಚನ್ನು ಆ ಕಾರ್ನಾಡೂ 
ಕಾರ್‌ಸದ್ದವೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಅಕೃತಿಗಟೊಂವದೆ ಅನುಸಲಸಬೆಂಹು ಅಥವಾ ಅವುಗಜಆದೆ ವಿಹಿತವಾಣ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಅವು ಕಲಬಣ್ಣದ ತಮೋವರ್ಣದ, ವಸುಛಿತಿಗಟು-ಅಸ್ತಿಯುಚ್ಛವುದಟು ಅಥವಾ 
ದವ್ಯ ಸಂಪನ್ನವಾದವುಗಟು; ಅವು ಹೆಸರುಗಚನ್ನು ಹೇಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಛ್ವಿವಚನದಲ್ಲರುವ 
“ವಸುಲಿತೀ” ವಸುಶಬ್ದಐ೦ದ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಭೂಮ್ಯರ್ಥದ ಐಲ೦ವಿ೦ದ ಅದರ ಸಹಯೋಣಯಾದ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಹೇಚುತ್ತದೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು.” ದ್ಯಾವಾಪ್ಯಿವಿಯರಂತೆ ಇವುಗಜಲ್ಲ ತಂದೆ 
ತಾಯಂವರಲ್ಲ -ಹಾದಲ್ಲದೆ ಈ ನಾಡು ಸದ್ವರಚು ಸೊಂದಲಿಯರು-“ರೊಂದಸಿಂ” ಎ೦ಬುದು 
ಭೂಮಿಯ ಹಾಗೂ ಸ್ವರ್ಗದ, ಸ್ರೀಅಂಗರೂಪಗಟು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೌತಿಕ ಹಾರೂ ಮಾನಸಿಹ 
ಪಜ್ಞೆಗಣ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರತಿನಿಛಿರಚು. ಈ ಕಲರೂಪದಟು ಅವುಗಆ ಇಬ್ಬವಿದಚ ನಡುವಣ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಥಿತಿರಲು - ನಡುವೆ ಸಿಂತ ಅಸ್ಪಕ್ಟಿಕ್ಯತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು (ಫೂಮಿ-ಸ್ಪರ್ಧಗಚ ಗಣಿಗಳು ಒ೦ದಕ್ಟೊಂದು 
ತಾರುವ೦ತಿರುವ ದಡಿಗಆ ನಡುವಿನ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದಚು). ಅವುದಜು ನಾಡಿಯ ಉಜಿತ 
ಉತ್ತಿಯೆಂ೦ದ ವಾಯುವಿನ ನಿಯಂತ್ರಣದಂತೆ ಯಾ ಅವನ ಚಲನೆಯನ್ನು ಅನುಸಲಸಿ 
ತಮ್ಮ ರುಪ್ತರೂಪರಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುವು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಚೂ (ಅಕೃತಿಗಲೂ) 
ಅವುರಜಲ್ಲ ಅಡಣವೆ. ಅವುಗಚನ್ನು ಅನಾವರಣ ಮಾಡಲು ಉತ್ತ ಹೃಷ್ಟಿಯರನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸಬೇಕು. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಆದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಆ ಅರ್ಥವನ್ನಿಂಪದ್ಯವು ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ತಿದೊಜಸುತ್ತದೆ. ಯಾವಾದಲೇ 
ಅಗಅ-ವೇದವನ್ನು ಸಲಯಾಗ ತಿಆದುಕೊ೦ಡರೆ, ಅದರ ಪದ್ಯಗಚು (ಖಹ್ದುದಚು) ಜೀರ 
ತಾರ್ಕಿಕ ಸಮನ್ಹಯ ಸಹಿತವಾಣಯೂ ಅರ್ಥದರ್ಜತ ಅನುಕ್ರಮವಿ೦ದಲೂ ವಿಚಾರವನ್ನು ಜಜ್ಜಿ 
ನಮ್ಮ ಮುಂಏಿಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ನಮದೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉಜದೆರಡು ಖಕ್ಷುಗಳು ಸ್ವರ್ಗ-ಭೂಮಿಗಚ ಈ ಕಾರ್ಯದ ಪಲಣಾಮಗಜನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತವೆ ; 
ಸ್ವರ್ದ-ಭೂಮಿದಳು ತಮ್ಮ ರುಷ್ತರೂಪಗಲನ್ನು ಹೊರದೆಡಹುವ ಕಾರ್ಯವಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಶ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿದಆ ಪ್ರಕಟನೆಂ೦ದಲೂ ಅನಂದದತ್ತ ವಾಯುವಿನ ರಥದ ಹುದುರೆಗಟು 
ನಾರಾಲೋಟವಿಂದ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತವೆ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ವಾಯುವಿನ 
ಕುದುರೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಣ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕು. “ಮನವಿಂದ* ನೊರಕ್ತೆ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರಅ.” ಯಾವಾದಲೂ ಪುನರುಕ್ತವಾರುವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು. ನೂರಕ್ಷೂ, ಸಾವಿರಕ್ಷೂ ವೇದದಲ್ಲ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ಆ ಸ೦ಕೇತಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು ಬಹಟ. ಕಷ್ಟ. ಯೌಣಕ ಸ೦ಹ್ಯೆಯಾದ ಏಚರ 
ದುಣಾಕಾರದಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ಅದರ ದುಣ್ಣದೆ. ಏಟನ್ನು ಏಆಲಂ೦ದ ಎರಡು ಸಲ ರುಣಿಸಿ ಅವುರಲನ್ನು 
ಒಂದೊಂದನ್ನು ಸೇಲಸಿ ಹೆಜ್ಜಿಸಿದರೆ ನೂರಾದುತ್ತದೆ. ೧೬೪೯-೪೯೧೨೧೦೦. ವ್ಯಕ್ತ 
ಮಹಾಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ ಏಟೆಂಬುದು ಮೂಲಭೂತ ತತ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ. ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲಿ ಅಂಲೆಯ೦ದ 
ಹಲದಾಡುವ ಏಿವ್ಳ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ ರೂಪಗಳು ಏಟು. ವಿಂರಡವಾಣ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು, ಜೊತೆಗೆ 
ಮಿಶ್ವ ಅರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊ೦ಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದಲ೦ದ ಮೂರ್ಣನಂ೦ಖ್ಯೆ ನಲವತ್ತೊಂಐತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಕಾರಣವಾದ ಮೇಅನ ಒಂದನ್ನು ಸೇಲಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು ಐವತ್ತರ ಅಚತೆ ನಮಣಿ 


೨, “ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವೀ” ಎ೦ದ೦ತೆ - ಅನುವಾದಕ 
ಪಿ. "ವಹ೦ತು ತ್ಹಾ ಮನೋಯುಖಹೋ ಯುತ್ತಾನೋ ನವತಿರ್‌ನವ” 


| ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೧೭ 


ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಕ್ರಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಸರ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉದ್ದಮನ-ಅವಗಮನಗಚ 
ಎರಡು ಶ್ರೇಣಿಗಳವೆ. ದೇವತೆಗಣ ಅವಗಮನ ಮತ್ತು ಮಾನವನ ಉದ್ದಮನ (ಅವತರಣ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರಣ). ಇದು ನಮಗೆ ತ್ಲೊಂಬತ್ತೊ೦ಐತ್ತನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಿವಿಧವಾಣ ಈ ಸ೦ಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ವೆಂದದಲ್ಣ ಕುದುರೆಗಆದೆ ಅನ್ವಂಬಸಲಾಣದೆ ; ಹಾಣೆ ನರರಗಜಗೂ ನವಿಗಆಗೂ ಇನ್ನವಾದರೂ 
ಸದೃಶ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಂಖಂ೦ದ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಣದೆ. ಇದ್ತೆ ಒ೦ದು ಅನ್ಪಸ್ಟ್ಯತಾಸೂಚತ ಘಟಕವನ್ನು 
ಸೇಲಿಸಿದರೆ (ಕ ಫಟಕದಲ್ಲ ಕೆಚಣೆ ಇಆವ ಎಲ್ಲವೂ ಮೆಂಅನ ಹೊಲೆವ ಫಟಕಗಆತ್ವ ಏರುವ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗುತ್ತದೆ) ನೂರಾಗುತ್ತದೆ. ಅದುದಲ೦ದ ವಾಯುವಿನ ಚಲನದ ಫಲವೆನ್ನಿಸಆರುವ 
ಪ್ರಷ್ಟೆಯ ಜಟಲ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ (ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಜಟಲ ಸ೦ಘಾತ). ಇದು ಮಾನವನಲ್ಲೀಗ 
ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ, ಅರಚರುವ ಮಾನಸ ಕ್ರಿಯೆಯ ಪೂರ್ಣತಮ ಚಲನೆಯ ಅವಿಷ್ಣಾರ-ಮನಸ್ಸು 
ನೊಗಕ್ತೆ ಕಣ್ಣದ ೯೯ ಹುದುರೆಗಚು. ಮು೦ದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲ ಈ ೯೯ನ್ನು ಮಪೂರ್ತಿಗೊಳಸುವ 
ಘಟಕವೊ೦ದನ್ನು ಸೇಲಸಲಾಣದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲೇದ ೧೦೦ ಹುದುರೆರಕವೆ. ಇದು ಪೂರ್ಣ ಹೊಟೆವ 
ಮಾನಸಿಕತೆಯ (ಇಡಿ ಮನೋಧರ್ಮದ) ಕಾರ್ಯವಾಣರುವುದಲಿ೦ದ ಈಗಲೂ ಇಂದ್ರ, 
ವಾಯುಗನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ ಹುದುರೆರಚು ಈದ ಶೆಂವಲ ನಿಯತ್ತುಗಆಲ್ಲ- ಹಲಗಳೂ 
ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೋಜ್ಜಲ” ಜಯಮಾಲೆಗಚ ಬಣ್ಣಗಳು - “ಹೇ ವಾಯುವೇ ಇಂದ್ರನ ಶೋಭಾಕರವಾದ 
ನೂರನ್ನು ನೊಗಕ್ತೆ ಹೂಡು ; ಅವನ್ನು ಸ೦ವರ್ಭಿಸಬೇಕಾಣದೆ”, 

ಅದರೆ ಸ೦ವರ್ಥಿಸುವುದೆಂಕೆ? ಏಕೆಂದರೆ, ವಿವಿಧವಾ೧ಣ ಕೂಡಿಕೊ೦ಡ ಚಲನೆಗಳ ಸಾಧಾರಣ 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನೂರು ಪ್ರತಿನಿಲಿಸುತ್ತದೆ - ಆದರೆ ಅದು ಅದರ ಅತ್ಯಂತ ಜಅಲತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸಿಲಿಸುವುಲಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ನೂಧನ್ನೂ ಹತ್ತಲ೦ದ ದುಣಿಸಬಹುದು. ಪ್ರತಿಯೊ೦ದನ್ನೂ 
ಅದದರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಸಖಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ “ಮೊಂಷ್ಯಾಣಾ೦” ಎ೦ಬ ಪದವಂದ ಸೂಜಿತವಾದ 
ಅಲಕ್ಯದ (ಹೆಜ್ಜಿಸುವುದರ) ಸ್ವಭಾವ. ಆದುದಲಿ೦ದ, “ಅಮೇಲೆ ಅಛಿಕದೊಆಸಖಹುದಾದ ನೂರರ 
ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಪೂರ್ಣತೆಯ ನೂರು ಹತ್ತರ ಜಟಲತೆಯೊಡನೆ ಬಾ ಅಥವಾ ನಿನದೆ ಇಷ್ಟವಾದರೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸಾವಿರದೊಡನೆ ಖಾ ಮತ್ತು ಸಿನ್ಹ ಚಲನೆಯು ತನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಪ್ತ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯ 
ಮುದ್ದೆ (ರಾಶಿ)ಿಯಲ್ಲ ಐರಅ. ಸ್ಲೋಮವಾಗಿ ಐರಅ. ಅದಾದರೊ€ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ 
ಸರ್ವಪಲಧಾನ, ಸರ್ವದೋಲಾವರಣ (ಗೊ€ಅಂಕರಣ)-ಸರ್ವಶ್ರಿಯೋತ್ತೇಖಕ ಮಾನಸಿಕ 
ಸುಪ್ರಖೊಂಧನ-ಅದರಲ್ಲ ಅದರ ಸತ್ತೆಯ ಪೂರ್ಣತ್ಸವಿರುತ್ತದೆ-ಅವನು ಬಯಸುವ ಶಶ್ತಿ, ಅನಂದ, 
ಜ್ಞಾನ, ಮಾನಸಿಕತೆ (ಮನೋಧರ್ಮ), ಪ್ರಾಣಪ್ರಣೋದ, ಭೌತಿಕ ಚಟುವಟಹೆಗಟೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಏತೆರಿದರೆ. ಈ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಾಛಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಾಛಸಿದ ಮನದ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ. ಪೂರ್ಣತೆವೆತ್ತ' ಜೀವನದ ಸಮೃದ್ಧವೂ, ಹೇರಚವೂ ಅದ ಚಲನೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಿತಿದೊಲಸಲು ಅವಮಾನಸವು ತನ್ನ ಗುಪ್ತ ಸಾಧ್ಯತೆಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಶ್ಚಗೊಚಿಸಿ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಕೊಡುವಂತೆ 
ಒತ್ತಾಯಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಿ 4, 
ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ 


೧... “ವಾಯೋ ಶಸ್ತ೦ ಹಲಿಣಾ೦ ಯುವಸ್ಥ ಪೋಷ್ಯಾಣಾ೦” (y= ಜಯಮಾಲೆ, ಯಶಸ್ಸು ಅಥವಾ 
ಸುಗಂಧ ದ್ರವ) 
೫ ಉತವಾ ತೇ ಸಹಸ್ರಿಣೋ ರಥ ಆ ಯಾತು ಪಾಜಸಾ” 


೩೧೮ ಪಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


IX 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯದ್ದೇದ 1೪. 50 


ಯಪ್ತಪ್ತ೦ಭ ಸಹಸಾ ವಿಜ್ಕೊೋ ಅ೦ತಾನ್‌ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಸ್ತಿಷಧಸ್ಫೋ ರವೇಣ | 
ತಂ ಪ್ರತ್ನಾಸ ಖಷಯೋ ದೀಧ್ಯಾನಾಃ ಪುರೋ ವಿಪ್ರಾದಛಿರೇ ಮಂದ್ರ ಜಹ್ವ೦ ॥ ೧ ॥ 


೧. ಸ್ವ ಬಲವಿಂದ ಯಾವನು ಭೂಮಿಯ ತುವದಕನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದನೊ€ ಅ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ನಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯ ಲೊಂಕತ್ರಯದಲ್ಲ ಅವನು 
ಕೊಟ್ಟ ಕರೆಂಬ೦ದ ತಮ್ಮ ಆವ ನಿರ್ಮಲ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲರುವ ಖಯಹಿಗಟು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು ಅದಲ೦ದ ಪ್ರಬೋಛಿತರಾಗಿ ಅವನ ಅನಂದೋದ್ರೇಕದ 
ಜಷ್ಟೆಯೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಸಿಲ್ಲಸಿಕೊ೦ಡರು. 


ಧುನೇತಯಃ ಹುಪ್ರಕೇತಂ ಮದ೦ತೋ ಖೃಹಸ್ತತೇ ಅಟಯೇ ನಸ್ತತಸ್ರೇ । 
ಪೃಷ೦ಂತ೦ ಸುಪ್ರಮದಬ್ಧಮೂರ್ವಂ ಬೃಹಸ್ಟತೇ ರಕ್ಷತಾದಸ್ಯ ಯೋನಿಂ ॥ ೨ ॥ 


೨. ಓ ಬೃಹನ್ನತಿಯೇ, ಪೃಚಲನಪ್ರೇರಣೆಬುಂದ ತರಂ೧ತರಾಣ, 
ಪೂರ್ಣೀಕ್ಯೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಸ೦ತಸಪಡುತ್ತಾ ಅವರು (ಆ ದೇವತೆಗಳು) ನಮಣಾಣ 
ಈ ನಾನು (ಈ ಜೀವಿಯು) ಹುಣ್ಣದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ತ್ವಲಿತರತಿಯ, ಅಜಯ್ಯವಾದ 
ಹಾಗೂ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಪ್ರಪ೦ಚವನ್ನು ಹೆಣೆದರು ; ಆ ಪ್ರಪ೦ಚವನ್ನು ಸೀನು, ಹೇ 


ಬೃಹಸ್ವತೇ, ಸಲಹು. 


ಬೃಹಸ್ಪತೇ ಯಾ ಪರಮಾ ಪರಾವದತ ಆತ ಖುತಪ್ಪಶೋ ನಿಷೇದುಃ | 
ತುಫ್ಯ೦ ಖಾತಾ ಅವತಾ ಅಲ್ರಿದುಗ್ಧಾ ಮದ್ದಃ ಶ್ಲೋತಂತ್ಯಜತೋ ವಿರಪ್‌ ಶಂ ॥ ೩ ॥ 


ಪ. ಲ್ಕೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಈ ಪ್ರಪ೦ಚಐಂದಾಣಿಗೆ ಸತ್ತೆಯ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಪರಮಪದವಿದೆ. ಆ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಮುಣ್ಣದವರು ಅಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಈ ದುಡ್ಡದಲ್ಲ ಸವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಧುಕೂಪಗಕನ್ನು 
ನಿನಗಾಗಿ ಅದೆಯಲಾಗಿದೆ; ಆದುದಲ೦ದ ಆ ಕೂಪಗಣ೦ದ ಮಾದುಧ್ಯವು ಧಾರಾಹಾರವಾಣ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಆ೦ದಲೂ ಹಲಿದು ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕೋಡಿವಲಿದು ಹೋರುತ್ತಿದೆ. 


ಜೀವಾಡ್ಕನ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಗಿ ೩೧೯ 


 ಖೃಹಷ್ಟತಃ ಪ್ರಥಮಂ ಹಾಯಮಾನೊ€ ಮಹೊಂಖ್ಯೋತಿಷಃ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ । 


ಸಪ್ತಾಸ್ಯಸ್ತುವಿಜಾತೋ ರವೇಣ ವಿ ಸಪ್ತರಶ್ಮಿರಧಮತ್ತಮಾಂಸಿ ॥ ೪ ॥ 


೪. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಸುವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬೆಚಷಿಸಿಂದ 
ಸ್ವರ್ದದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಪ್ತಮುಖದಆ೦ದ, ಸಪ್ತಕಿರಣಗಆಂದ, 
ಸಪ್ತಜನ್ಮದಆ೦ದ ಕೂಡಿ ಜನಿಸಿದನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಘೋಷಖ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸುತ್ತುವಲವಿರುವ ಕತ್ತಲನ್ನು ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಣ ಹೊಡೆದೊಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸ ಸುಷ್ಟುಭಾ ಸ ಖುತ್ವತಾ ಗಣೇನ ವಲಂ ರುರೋಜ ಫಅರಂ ರವೇಣ | 
ಬೃಹಪ್ಪತಿರುಪ್ರಿಯಾ ಹವ್ಯಸೂದಃ ಶಸಿತ್ರದ ದ್ವಾವಶತೀ ರುದಾಖತ್‌ ॥ ೫ ॥ 


೫. ದೃಡೀಕಲಿಸುವ ಸ್ವಸಖನ ಲಯವಿಂದ ಬೆಆಕು "ಚೆಲ್ಲುವ 
ಮಂತ್ರದಾನಕ್ಷೆ ನೇಲದವನು. ಸ್ವಳೊಂಷವಿ೦ದ ವಲನನ್ನು ಒಡೆದು ಚೂರು ಚೂರು 
ಮಾಡಿದನು. ನಮ್ಮ ಅಹುತಿಗಚನ್ನು ತ್ವಲತದೊಆಸುವ ಸಮುಜ್ಞಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮೇಲಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಹಾಣೆ ಮೇಲೆ ಒಯ್ಯುವಾದ ಅವನು 
ಗಣ್ಣಯಾಣ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ ; ಆರ ಆ ದೋ ದೇವತೆಗಟು ಅಂಬಾ ಎ೦ದು ಹೂಣ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಏವಾಪಿತ್ರೇ ವಿಶ್ವದೆವಾಯ ವೃಷ್ಟೆ€ ಯಜ್ಞೈರ್ಪಿಧೇಮ ನಮಹಾ ಹವಿರ್ಜಃ | 
ಖೃಹಪ್ಪತೆೇ ಸುಪ್ರಹಾ ವೀರವಂತೋ ವಯಂ ಸ್ಯಾಮ ಪತಯೋ ಹಮೀಣಾಂ ॥ ೬ ॥ 


ಆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಣ, ನಾವು ರೋವ್ರಜ ವೃಷಭನಾದ ಹಾಗೂ 
ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರಸಿದೆ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಗಚನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಣೆಗಚನ್ನೂ 
ಅಹುತಿಗಲನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಟ್ಟಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ನಾವು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣರೂ 
ಅಪತ್ಯ ಸಮೃದ್ಧರೂ ಸುಖ-ಸೌಹರ್ಯಗಳ ಒಡೆಯರೂ ಆಗುವಂತಾಗಅ. 


ಸ ಇದ್‌ರಾಖಾ ಪ್ರತಿಜನ್ಯಾನಿ ವಿಶ್ವಾಶುಷ್ಕೇಣ ತಸ್ಥಾವಭವೀರ್ಯೇಣ | 
ಬೃಹಪ್ಪತಿ೦ ಯಃ ಸುಭೃತ೦ ಜಭರ್ತಿ ವಲ್ಲೂಯಡಿ ವಂದತೇ ಪೂರ್ವಭಾಖ೦ ॥ 8 ॥ 


೨. . ತನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿುಂದ, ತನ್ನ ವೀರ ಪ್ರಣೋದಲಿ೦ದ 
ಜರತ್ತಿನಲ್ಲರುವ ತನದೆದುರಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೆದ್ದುಹೊಂಡ ಮಹಾರಾಜನು 
(ವಿವ್ಯಂದನು) ಸುರಕ್ಥಿತವಾಣ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಫೋಂಗದ 
ಪ್ರಥಮಫಲಗಚನ್ನು ಅವಸಿದೆ ನಿಜವಾಣ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸ ಇತ್‌ ಕ್ಷೇತ ಸುಛಿತ ಓಶಸಿ ಸ್ಟೇ ತಸ್ಕಾ ಇಲಾ ಪಿಸ್ವತೇ ವಿಶ್ವದಾನೀಂ । 
ತಸ್ಮೈ ವಿಶಃ ಸ್ವಯಮೇವಾ ನಮಂತೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾರಾಜನಿ ಪೂರ್ವಏತಿ॥ ೮ ॥ 


೩೨೦ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೮. ಹೌದು, ತನ್ನು ಯುಕ್ತವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲ ಅವನು ದೃಢವಾಣ 
ಅಸೀನನಾಣದ್ದಾನೆ;, ಮತ್ತು ಅವಸಿರಾಣ ಇಜೆಯು ಯಾವಾದಲೂ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಸಂಪನ್ನೆಯಾಗುತ್ತಾಜೆ. ಎಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥದಲೂ ಅವನಿಗೆ ತಾವಾಗಿಯೇ ಶರಣು 
ಹೋಗುವುವು. ಅವನೆ€ ರಾಜನು. ಜ6ವಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿಯು ಅವನೆದುರು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಅಪ್ರತಿತೋ ಜಯತಿ ಸಂಧ ನಾನಿ ಪ್ರತಿಜನ್ಯಾನ್ಯುತ ಯಾ ಸಜನ್ಯಾ । 
ಅವಸ್ಯವೇ ಯೋ ವಲಿವಃ ಕೃಣೋತ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ರಾಜಾ ತಮವಂತ ದೇವಾಃ ॥ ೯ ॥ 


೯, ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಎದುಲಿಲಾರರು. ತನಣೆದುರಾದ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅವನು ಣೆದ್ದುಹೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ; ತಾನಿರುವ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ತನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಲಾರವನ್ನು ಯಾವ 
ಮಹಾ ಜೀವಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿಯು ಐಯಸುವುದೋ ಅದಕ್ಷೆ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ದೇವತೆಗಚು ಬಯಸುವಂಥ ಅತಿ ಹೆಜ್ಜೆನ ಒಆತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇ೦ದ್ರಶ್ಚ ಸೋಮಂ ಪಿಬತಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇ ಅಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಜೀ ಮಂದಸಾನಾ ವೃಷಣ್ಣಸೂ । 
ಆ ವಾಂ ವಿಶಂತ್ವಿಂದವಃ ಸ್ವಾಭುವೊ€5 ಸೈೇರಂಖಂ ಸರ್ವವೀರಂನಿ ಯಶ್ಛತಂ ॥ ೧೦॥ 


೧೦. ಹೇ ಬೃಹಸ್ಟತೇ, ನೀನೂ ಇಂದ್ರನೂ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ 
ಸ೦ತೋಷಪಟ್ಟುಹೊ೦ಡು ಯಥೇಷ್ನವಾಗಿ, ಜೆಲ್ಲ ಜಕ್ಸುವಷ್ಟು ಸಾರವಿರುವ ಸೋಮ 
ಮದ್ಯವನ್ನು (ರಸವನ್ನು) ಹುಣಿಯಲಿ. ಅದರ ಸಂತೋಷದ ಶಕ್ತಿಗಟು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಅ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಅ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ೦ದಲೂ ತು೦ಜರುವ ಸುಖ ಸೌಲಭ್ಯಗಲನ್ನು ನೀನು ನಿಯಂತ್ರಿಸು. 


ಬೃಹಪ್ಪತ ಇಂದ್ರ ವರ್ಧತಂ ನಃ ಸಜಾ ಸಾ ವಾಂ ಸುಮತಿ ರ್ಫಾತ್ಮಸ್ಕೇ । 
ಅ ವಿಷ್ಠಂ ಛಿಯೋ ಜಗೃತ೦ ಪುರಂಥೀರ್ಹಜಸ್ತಮರ್ಯೋವನು ವನುಷಾ ಮರಾತೀಃ 
॥೧(೧॥ 


೧೧. ಓ ಬೃಹನ್ನತಿ, ಓ ಇಂದ್ರ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾ ನಮ್ಮಲ್ಲ 
ವರ್ಥಿಸಿಲ. ನಿಮ್ಮ ಮನಃ ಪಲಪೂರ್ಣತೆಯು ನಮ್ಮಣ್ಣ ಹುಣ್ಟಅ; ವಿಚಾರಗಚನ್ನು 
ಸಾಹಿಲ ಮತ್ತು ಮನದ ದುಣಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಕ್ತಿಣಚನ್ನು ಹೊರದೆದೆಂಬಲ. ಎಲ್ಲ 


ದಾಲದ್ವ್ಯಗಕನ್ನೂ ನಾಶಮಾಣಲ-ಅರ್ಯನನ್ನು ದೆಲ್ಲಲು ಬಯಸುವವರು ತರುವಂಥ 
ದಾಲದ್ವಗಕನ್ನು ನಾಶ ಮಾಣಿಲ. 


ವ್ಳಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೨೧ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ವಾಮದೇವ ಖುಷಿಯು ಈ ಯೋರದಾನುಭವದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಟತಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಚನ್ನು ಸಂಬೋಲಿಸಿ ಆ ಹೆಸರುಗಜದೆ ಪಾತ್ರನಾದ ದೇವನನ್ನು ಈ 
ಯೌಣಕ ಮಂತ್ರವಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಮೇಅನ ಪೌರಾಣಿಕ ದೇವತಾಶಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲ ಬೃಹಸ್ವತಿಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ - ದೇಂವತೆಗಲಾಣ ಬಹುಕಾಲ ಸಂಪತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಹರ್ತನು - ಪೌರಾಣಿಕ 
ಮಹಾ ಮೂರ್ತಿತಯದಲ್ಲ ಅವನು ಒಬ್ಬನಾದನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅ೦ಥ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆ ಎನ್ನಿಸಲಲ್ಲ. 
ದೇವತೆರಜದೆ ಅವನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದುರು, ಅನುಷ೦ಣ೧ಹವಾಣ ಅವನು ದುರುದ್ರಹದ ಅಥಿಷ್ಠಾನ 
ದೇವತೆ ; ಬಹ್ಮಣಸ್ಟತಿ. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂಬಂಛಿಸಿದ ಮಧ್ಯದ ಪದವು ಹೊರಟು ಹೊಂಯುತು. ಈ 
ವೈಲಕ ದೇವತೆಯ ಮುಖ ಸಾಮುಲ್ರಿಕವನ್ನು ಮನಾರಜಿನಲು (ಮತ್ತೆ ಕಲ್ಚಸಿಕೊಚ್ಚಲು) ಜಡಿಸಿದ 
ಅಂಶರಕನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪದಗಚನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೂಡಿಸಬೇಕು-ಮೂಲ ವೈಲಕ 
ಕಲ್ಪನೆರನುಗುಣವಾಣ, ಹಾಣಿ ತತ್ವಬಂಛ ಮೌಲ್ಯಗಚನ್ನು ಸಲಪಡಿಸಬೇಕು. 

ವೇದದಲ್ಲ “ಬ್ರಹ್ಮನ್‌” ಶಬ್ದವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ “ವೈವಿಹ ಪದ” ಅಥವಾ “ಮಂತ್ರ” ಎಂಐ 
ಅರ್ಥವುಚ್ಛದ್ದು. ಮಂತ್ರವು ಅತ್ಯದ ಅಥವಾ ಸತ್ತೆಯ ಆಆವಂದೆದ್ದ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಅತ್ಯಂತ ರ೦ಘಾರವಾದ 
ಅಭವ್ಯಕ್ತಿಯಾಣದೆ. ಜಗತ್ತುರಚನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು ಲಯದ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಣಿ 
ಸ್ಯಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಜಗವೆಲ್ಲವೂ ಅಥವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಅವಿರ್ಭಾವವಾಣದೆ-ಶಬ್ದಜ, ಐವ್ಯ ಶಬ್ದಜ, ಮ೦ತ್ರಜ. 
ಪ್ರಶ್ವಾತ ಸತ್ತಾ ಸ್ವರೂಪಿಯು ತನ್ನ ಹೂರಣವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಕಾ೦ತಿಮಯವಾ£ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ತನ್ನನ್ನೆ ತಾನು ಅಜವ್ಯಂಜಸುತ್ತಾನೆ - “ಆತ್ಮನ್‌”. ಈ ಅತ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮ, ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಸ್ವರೂಪಿ - ತನ್ನ ಹೂರಣವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಲ್ಲಟ್ಟುಹೊ೦ಡಾದ ಅದು ಅವಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಸ್ಥಿತಿ. ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ಸ್ವಯ೦ಪ್ರಭಥ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಈ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ರಾಜ್ಯವು ರಾತ್ರಿರಾಜ್ಯ, ಅಂದಂತಮೋ ಗುಪ್ತವಾದ ಅ೦ಧ೦ತಮಸ್ಸು, “ತಮಸ್ತಮಸಾ ಗುಚ್ಚಂ”- 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅನ್ನ ಜನ್ನತೆಯ ದೆಸೆಂಬ೦ದ-“ತುಜ್ಞ್ಯೇನಾಫ್ಟ್ಯಪಿಹಿತಂ” ನಿರಾಹಾರ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಡಗಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವಾದ ಎಲ್ಲವೂ ಏವ್ಯ ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಅ ಏವ್ಯ ರಾತ್ರಿಯ೦ದ ಮತ್ತೆ 
ಎದ್ದು ಪ್ರಜ್ವಾತದಲ್ಣ ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಐಶ್ಯವನ್ನು, “ತನ್‌ಮಹಿನಾ ಜಾಯತೈಕಂ” ಪುನಾರಜಿಸುತ್ತದೆ 
- ಅ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಈ ಮಹಾಯಾಮದ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಭಾಂಡೋದರದ, 
ವಿಶ್ವರೂಪಸಿರ್ಮಾಪಕತೆಯ ಶಕ್ತಿಯುಚ್ಛ, ಸತ್ತಾತ್ಯಕ ಪದಾರ್ಥವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌, ಬಹ್ಮ, ಪರಪ್ರಹ್ಮನು. 
ಮಾನವ್ಯ ಅವಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಬ೦ದ ಹೊರಬರುವುದೇ ಅತ್ಯ ಯಾ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಅಥವಾ ಅ೦ತರಾತ್ಮನು ಅತಿ ಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯತ್ತ ಏರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆತ್ಮದಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ರಚನಾತ್ಮಕ (ಸರ್ಜನಾತ್ಯಕ) ವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಚ್ಛ ಹಾಗೂ ಮೇಲೇರುವ ಶಬ್ದ, ಪದ ಯಾ 


ಮಂತ್ರವೂ “ಬ್ರಹ್ಮನ್‌”. ; 


೩೨೨ / ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಐವ್ಯನಾದ ದೇವನೇ ಅತ್ಯದ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಾಣ ತನ್ನನ್ನು ಅನಾವರಣದೊಜಸಿ- 
ಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ, ಪಪಂಚಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವುಗಚನ್ನು ಏವ್ಯಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ನ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಜಲರಕ೦ದ ಹೊರ ತೆಗೆದು ನಿರ್ಮಿಸಿಡುತ್ತಾನೆ- “ಅಪ್ರಕೆತಂ ಸಅಲ೦ ಸರ್ವಂ”- 
ಅವಪ್ರಜ್ಞಾಸಾದರವು ಎಂಬುದೇ ಇದೆಲ್ಲಾ ಅಣತ್ತು ಎ೦ದು ಸೃಷ್ಟಿವರ್ಣನೆಯ ಮಹಾಸೂಕ್ತವು (2%. 
129) ಸರಚವಾಣ ಹೇಜಣ್ಣದೆ. ದೇವನ ಈ ಶಕ್ತಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ-ಇದರಲ್ಲಿ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಸಾಧನವಾದ 
ಮಂತ್ರದ ಮೇಅರುವುದಕ್ತಿಂತ ಹೆಜ್ಚಿನ ಅರ್ಥ ಪ್ರಣೋದವು ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಅತ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಮೇಂದದೆ. 
ವಿವಿಧ ವಿಶ್ವ ಸ್ತರಗಚು ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಮಾನವ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲ ಅವತಲಸುವುದರ ತುತ್ತತುವಿಯು ಅತಿಮಾನಸ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅವತಾರದಲ್ಲ, ಅಥವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ಅವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲ. ಈ ಅವಿರ್ಭಾವಿಸುವ ಅತಿಮಾನಸವೇ 
ಪರಮಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಮಾನಂದ ಮತ್ತು ವೇದದ ಯಾ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಂತ್ರರಾಶಿಯ ಕರ್ತವ್ಯವೇ 
ಇದಾಗಿದೆ. ಈ ಸರ್ವೋಚ್ಛ ಮಂತ್ರ ಸ್ತೊಂಮದ ಒಡೆಯನೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು - ಈ ಪದದಲ್ಲ 
ಅರ್ಥದ ಒತ್ತಡವು ಬೃಹಸ್ತತಿ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯದ ಅ೦ತಃಶಶ್ತಿಯ ಮೇಅದೆಯಲ್ಲದೆ ಅದರ 
ಹಿ೦ವಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅತ್ಯಶಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರದ ಮೇಲಲ್ಲ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಜ್ಞಾನ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವನು, ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಯ ಛಂದೋಲಯವನ್ನು ಹೊಆಕೊಡುವನು- ಆ ಮೂಲಕ ಅಗುವುದು 
ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿ-ಅದರಲ್ಲೂ ದೆಂವತೆಗಲ-ಅದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಾಣ ಇಂದ್ರನ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಇಂದ್ರನು ವಿವ್ಯಮಾನಸದೊಡೆಯ - ಅದರಲ್ಲೂ ಆ ದೆಂವತೆಗಚು ಮಾನವನಲ್ಲ ಮಹಾಕಾರ್ಯ 
ಮುಣತಾಯಶ್ಚಾಣ ಆರ್ಯಶಶ್ತಿರಲಾಣ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ. ಈ ಕಲ್ಪನೆಗಆಂ೦ದ ಹೆದೆ ವಿಶಾಲತರವೂ 
ಕಡಿಮೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಮತ್ತು ದಂಜರ ಪೌರಾಣಿಕ ಸಾಂಕೇತಕತೆಯಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಹರ್ತನಾಣಯೂ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೆಂವತೆಗಆ ದುರುವಾಣಯೂ ರೂಪಿತರಾದರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಆದುಹೊಟ್ಟುವುದು 
ಸುಲಭ. “ಬಹ್ಮಣಸ್ಟತಿ” ಎ೦ಬ ಹೆಸಲನಲ್ಲ ಎರಡು ಜನ್ನ ಅರ್ಥಪ್ರಜೋದಗಟು ಏಕೀಕೃತವಾಣ 
ಸಾಮರೂಪ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬನೇ ದೇವತೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ 
ಲಕ್ಷಣದಲನ್ನು ಒ೦ದುಗೂಡಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಉಕ್ತ ಹೆಸರು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


- ಭೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಇತಿಮಿತಿಗನ್ನು ಫ್ಥಿರಪಡಿಸಿದವನೆಂದರ್ಥ. ನಾನಾಕಾರಣಳ ನಿರ್ಮಾಣವಾದದ್ದು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವೂ ದ್ರವರೂಪವುಟ್ಚದ್ದೂ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವೂ ಆದ “ಸಅಲ”-ಮಹಾಜಲ ಎಂಐ ಸತ್ತೆಬುಂದ; 
ಈ ಕಲಸು ಮೇಲೋಗರದ ಓಡುವ ರಾಣಿಯಂ೦ದ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಥಿರವಾದ ಎಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದು ಮೊದಲನೆಯ ಅದತ್ಯವಾಂಖತು-ಅದನ್ನೇ ಈ ಸೃಷ್ಟಿದೆ, ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಖಾಣ್ಮಿದೆ, 
ಒ೦ದು ವಿಧಧ ಬಲವಾದ ನಿಯಂತ್ರಣಲಿಂದ ಬಲ್ಲಿಸಿ ಹಿಡದು-`ಸಹಸಾ”--ಪ್ರಣೋದವಿಂದ-ಭೌತಕ 
ಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ರಚನೆಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಷೆ ಬೇಹಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುವುದನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
ತ್ರಿಮಟ ಸೂತ್ರದ ಮನ, ಪ್ರಾಣ(ಜೀವ), ಶಲೀರ ಎಂಐ ಮೂರನ್ನು ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಈ ಮಹಾಸರ್ರವನ್ನು ಫಅಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ವೈಶ್ವತ್ರತ ದುಣಮೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಫಲದ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅತನು ಈ ಮೂರೂ ಜೊತೆಗೇ ಇರುವಂತೆ, ಪರಸ್ಪರ ಭಾಣಗಲಾಂಣರುವಂತೆ 
ಅಥವಾ ಒ೦ದಲ೦ದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಕಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಣದನು. ಈ ಮೂರೂ ಕೂಡಿ ಅಣ್ಣಯ 


ತ್ರಿರುಣ ಪೀಠಗಲಾದವು ಮತ್ತು ಆತನು ಯಜ್ಞದ ಉದ್ದೇಶವಾದ ಸಿಲ್ಲಯನ್ನೋ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೋ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಗಿ ೩೨೩ 


ಕ್ರಮಹರ್ಮಣತಿಯಲ್ಲ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಚ್ಚರವಾದುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಯಾವಾರಲೂ ಹೊಸ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ನಾನುಭವಗಲನ್ನೂ ರೂಪಸಿರ್ಮಾಪನರಲನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವ ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ತನ್ನ ದ್ವನಿ೦ಬ೦ದ, ಕೂ೧ನಿ೦ದ, ತರೆಂಬ೦ದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು “ರವೇಣ”-ರೂಪನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. “ಯಾರು ಪ್ರಣೋದಲಂದ (ಐಲಾತ್ವಾರವಿ೦ದ) ಭೂಮಿಯ ತುವದಗಲನ್ನು ದೃಢವಾಂ 
ನೆಲೆಸಿಲ್ಲಸಿದನೋ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹಾರೆ ಮಾಣದ್ದು ಸಿಛ್ಹಿಯ (ಪೂರಣದ) ಪಿಂದತ್ರಯದಲ್ಲ 
ಹುಆತು ತನ್ನ ರವಐ೦ದ (ರರ್ಜನೆರಿಖಂ೦ದ)”.” 

ಪ್ರಾಜೀನ ಅಥವಾ ಆವಿಯ ನಿರ್ಮಲ ಸ್ಥಿತಿಯ ಖಷಿಗಳು, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ೦ದು 
ಹೇಜಲಾಂದೆ. ಅವನ ಧ್ಯಾನವಿ೦ದ ಅವರು ಮಾನಸದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಟುರಣವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಪಬೋಧವಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮೆದುರು ಅನ೦ದೋದ್ರೇಹದ ನಾಅದೆಯುಚ್ಟ ದೇವತೆಯನ್ನಾಣ 
ನೆಲೆ ಸಿಲ್ಲಸಿಕೊ೦ಡರು ; “ಮಂದ್ರ ಜಶ್ಚಂ”. ಆ ನಾಅದೆಯಾದರೋ “ಮದ ಮಧು”-ಅಮಲೇಲಸುವ 
ಸೋಮರನದ (ಸೊಂಮಮದ್ಯದ) ಸುಖವನ್ನು ಭೋಣಸುವಂಥದು. ಆ ರನದಲ್ಲ ಮಾಧುರ್ಯ 
ತರ೦ದದಜೇಖುತ್ತವೆ - “ಮಧುಮಾನ್‌ ಊರ್ಮಿಃ (1%.110.11) - ಅವು ಪ್ರಜ್ಞಾತ (ಜಾಗಲತ) 
ಜಂವನದಲ್ಲ ಅಡಗಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅದಲ೦ದ ಕ್ರಮಶಃ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಣ ಮಾಧುರ್ಯತರಂಗಗನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ.” ಅದರ ಯಾರ ಬಗ್ದೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆ? ಏಚು ಐವ್ಯ ಖುಹಿರಚು, “ಸುಷಯೋ 
ವಿವ್ಯಾಃ” ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಏಚು ತತ್ನಗರಆಲ್ಲೂ ಪ್ರಜ್ಞಾತೃಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವುರಚಲ್ಲ 
ಸಮಶ್ರುತಿಯನ್ನು೦ಟುಮಾಡಿ, ಒಣ್ಣಣೇ ಪ್ರಪ೦ಚದ ವಿಕಾಸದ ಮೇಜ್ರಜಾರಣೆ ಮಾಡಿದ ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಸ೦ಘವೋ? ಅಥವಾ ಮಾನಸೋತ್ತರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮೊದಲು ಪಡೆದು ಮನುಷ್ಯಲರಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅನ೦ತತೆಯನ್ನು ಸೂತ್ರೀಕಲಸಿದ ಮಾನವ್ಯ ಪಿತ್ಯದಲೋೊ€? ಈಯೆರಡರಲ್ಲ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಇ೦೧ತವಾಣರಬಹುದು. ಅದರೆ ಅದರನ್ವಯವು ಬಹುಶಃ ಪ್ರೆಜೀನ ಮಾನವ್ಯ 
ಹಿತ್ಯಗಳಡು ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊ೦ಡದ್ದೇ ಅದರ ವಿಷಯವಾಣರಖಐಹುದೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
“ವೀಧ್ಯಾನಾಃ” ಎಂಐ ಪದವು ವೇದದಲ್ಲ ಹೊಟೆವುದೆ೦ದೂ ಹೊಆಪು ಪಡೆಯುವುದೆ೦ದೂ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವುದೆ೦ದೂ ಧ್ಯಾಸಿಸುವುದೆ೦ದೂ ವಿಚಾರವನ್ನು ಫ್ಥಿರಣೊಆಸುವುದೆ೦ದೂ ಅರ್ಥವುಟ್ಚದ್ದಾಣದೆ. 
ಆ ಪದವು ವೇದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲ ಪದೇ ಪದೇ ಐಚನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ದ್ವ೦ದ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲ, 
ಜಟಲಾರ್ಥದಲ್ರ). ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಅದನ್ನು “ವಿಪ್ರಾಃ” ಎಂಬ ಪದದೊಡನೆ ಹೊಂಐಸಬೇಕು. 
ವಿಪ್ರರೆ೦ದರೆ ಪ್ರಖುದ್ಧರು. ಅವಲದೆ ಪ್ರಬುದ್ಧತ್ವವು ಬರುವವರೆಗೆ ಅವರು ಕ್ರಮಶಃ ವಿಚಾರದಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೋದಲು ಖೃಹಸ್ವತಿಯ ಜಯಶೀಲ ಪ್ರಣೋದವು ಕಾರಣ. ಎರಡನೆಯ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲ “ದಲಿದೇ” ಎ೦ಬ ಪದದೊಡನೆ ಹೊಂವಸಿದಾಗ ಖಹಿಗಚು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭಾನಗಳ 
ಮೇಲೆ ಜಿಂತನ ಮಾಡಿ ಅ ಜಿಂತನಗಸ್ನು ವಿಚಾರದಲ್ಲ ದೃಢವಾಣ ಹಿಡದುಕೊ೦ಡರೆ೦ಬುದೂ 
ಪವಿತ್ರವೂ ಪ್ರಬೊಂಧಕವೂ ಆದ ಮಂತ್ರರೂಪದಲ್ಲ ಬೃಹಸ್ವತಿ ಕೂಣದ್ದು ಅತ್ಯದ ಅಂತರಾಚಲಂದ 
ಹೊರಜದ್ದ ಪ್ರತಿಭಾನಗಳ ಮೇಲೆ ಜಿಂತನ ಮಾಡಿ, ಆ ಜಿಂತನಗಚನ್ನು ವಿಚಾರದಲ್ಲ ದೃಢವಾಣ 


೧... “ಯಸ್‌ ತಪ್ತಂಭ ಸಹಸಾ ವಿ ಜ್ಯೋ ಅ೦ತಾನ್‌, ಬೃಹಸ್ಟತಿಸ್‌ ತೃಷಧಸ್ಥೋ ರವೇಣ.” 
೨: “ತಂ ಪ್ರತ್ನಾಸ ಖುಷಯೋ ಛೀದ್ಯಾನಾಃ, ಪುರೋ ವಿಪ್ರಾ ದಛಿರೇ ಮಂದ್ರಜಹ್ಟಂ” 


೩೨೪ ಹಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹಿದುಕೊ೦ಡರೆ೦ಬುದೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಪ್ರಭೋಧಕವೂ ಆದ ಮ೦ತ್ರರೂಪದಲ್ಲ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಕೂಗಿದ್ದು 
ಅತ್ಯದ ಅಂತರಾಚಲಂದ ಹೊರಣದ್ದ ಪ್ರತಿಭಾನಗಟೊಡನೆ ಹೂಡಿದ್ದುದೂ ಸೂಜಿತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆ 
ಕೂಡಿತೆಂಬ೦ದ ಅ ಖಹಿಗಚು ಮನದಲ್ಲ ಪ್ರಜೊಂಧಿತರಾಣ ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರವಾಹಪ್ರವೇಶಕ್ತೆ 
ಪಾತ್ರರಾದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರ, ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲ, ಸಾಮಾಸ್ಯವಾಣಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೆಸ್ಸುಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅತ್ಯ ವಿಚಾರಗಚ ಶೆಲಸರಚನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಜೀವಿಯ ಎದುರು ತರಲು ಶಕ್ತರಾದರು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದ ನೇತೃತ್ವ ಸ್ಥಾನದಳ್ಲ ಇಟ್ಟುಹೊಚ್ಚಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು. ಅದರ 
ಫಲವಾಣ ಅವರಲ್ಲದ್ದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅವಲಗಾಣ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸುಖವನ್ನು ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ ಮದ್ಯವನ್ನು, 
ಪರಾಶಾಸ್ಯೆಯ ಮಟ್ಟದ ಅನ೦ದವನ್ನು ಅಸ್ಚಾಲಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದನು. ಬೌತ ಪ್ರಜ್ಞಾರಚನೆಯು ಮೊದಲ 
ಹೆಜ್ಜೆ ; ಮನದಲ್ಲ ಪ್ರಾತಿಭಾತ್ಯವನ್ನು ಮುಂದೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅದು ಅನ೦ದೋನ್ಮುಖ ವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಷೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಚಟುವಟಕೆಗಳ ನೇತೃತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡುವುದು ಅಥವಾ 
ಪೂರ್ಣಸಿಲ್ಲಗದನ್ನು ಉಪಾಥಿಯನ್ನಾಣ ಮಾಡುವುದು ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಖಹಿಗಟು ಈ ಚಲನೆಯ ತ್ವಲತದತಿಯ ಧ್ವಸಿತರ೦ಣತತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 
ಪೂರ್ಣತಮ, ವೆಂಗಥರ, ಪ್ರಜ್ಞಾಪ೦ಕ ಪ್ರವಾಹ ಸ್ವರೂಪದ, ನಮ್ಮ ಸಶ್ರಿಯಾಸ್ತಿತ್ವದ - ಅವಮಾನನದಲ್ಲದ್ದ 
ಹಾರೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಣಲ್ಲದ-ಮೂರ್ಣೀಕೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮೋದ ; “ಅಪ್ರಕೇತವಲ್ಲ” 
“ಸುಪ್ರಕೇತವಾದ” ಹಿಣ್ಜಿ ಅದು. ಅವರನ್ನು ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ : “ಧುನೆಂತಯಃ ಸುಪ್ರಹೇತಂ 
ಮದಂತಃ”. “ಯತ೦ಖ್ಯಹತ್‌” ಎ೦ಬುದು ಈ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಜೀವಿಯು ಹುಣ್ಣ ಬಂದ ಗರ್ಭ ಅಥವಾ 
ಜನ್ಮಸ್ಥಲ ; ಅದು ತ್ವಲತ, ತೇಜೋಮಯ ಮತ್ತು ತೋಷಪೂರ್ಣವಾದ ಅಪರೋಕ್ಲಾನುಖೂತಿ, 
ಪರಮಸತ್ಯಪಣ್ಣೆ, ಸಿದ್ಧರಾದ ಖುಷಿಗಚು ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ತ್ವರಾಮಯ 
ಚಟುವಣಕೆಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಏ&ೀಕಲಸಿ ಮಾನವ ಮನಸ್ಥತೆಯಲ್ಲ ಅದರ ಬೆಚಕು, ಬೆಚ್ಚಣವುಗಕನ್ನು 
ಜಿ೦ತಿಸಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅತಿಮಾನಸವಿ೦ದಲೇ ಅವಮಾನಸದೊಟಗೆ ನಮ್ಮ ನರಪ್ರಜ್ವಿ(ನರಾಸ್ತಿತ್ವವ) 
ಇಆಯುವುದು - ಅದರೊಡನೆ ಅದು ಇಲ್ಲದೆ ಮಾನವನಾಲಿ ಹೊರಜಂಚುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
(ಜಂವಾತ್ಮವನ್ನು) ತರುತ್ತದೆ- ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮಾನವ್ಯ ಜೀವವೇ ಆ ಪ್ರಜ್ಞಾತಾತ್ಯನು. ಪರಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಇ೦ಥದು ; ತನ್ನ ಹೋಣವಲವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲದು ಹೇರಳ. (PRSANTAM?) ಪೃಷಂತ೦ 
- ಆಥವಾ ತನ್ನ ಸಮಶ್ರುತೀಕೃತ ದುಣಗಕ ವೈವಿಧ್ಯದಲ್ಲ ಬಹುವರ್ಣಯುತ್ತವಾದದದ್ದು ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥ ಹೇಚಐಹುದು. ತನ್ನ ಚಲನೆಯಲ್ಲದು ವೇಣಿ “ಸೃಪ್ತ೦” ; ಆ ಪ್ರಭಾಮಯ ವೇದವತ್ತೆಯಲ್ಲ 
ಅದನ್ನು ಬಗ್ಗು ಬಡಿಯಲು ಯಾ ಒಡೆಯಲು ಹೊರಟ ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲೆಯೂ ಅದು ತನ್ನ 
ಜಯಪತಾಕೆಯನ್ನು ಹಾಲಸುತ್ತದೆ-ಅದು “ಅದಬ್ಧ೦” ; ಎಲ್ಲವುದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಾಣ ಅದು ವಿನ್ನತ, 
ವಿಶಾಲ, ಹಿಲಯರಲ, ಹೇರಟ, ಲೆಕ್ಲಾಚಾರಕ್ತೆ ಮೀಲಿದಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕ ಮತ್ತು ಅನ೦ತ, ಅಪಲಮಿತ, 
ಅಸೀಮ, ಅಪಾರ, ಅಪ್ರಮೇಯ- ("ಊರ್ವಂ”). ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿರಆ೦ದ ಅದು ಮೊದಲ 
ಮಿತಚಲನೆದೆ ತೀರಾ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು-ಈ ಮಿತಚಲನೆ ಅವಮಾನಸದ ಅದಃಪಾತಾಚಲಂ೦ದ ಎದ್ದು 
ಐ೦ಂದದ್ದು ಆ ಅವಮನಃಪ್ರಜ್ಞಾಚಲನೆಯು ಕುಬ್ಜ, ತರದೆಲೆಬಣ್ಣದ್ದು, ಮಂದ ಮತ್ತು ವಿಘ್ನಶತದಬ್ಬ 


ಪ್ಯಾಖ್ಯಾಸ ಗ ೩೨೫ 


ವಿರುದ್ಧ ಶಕ್ತಿರತ೦ದ ಬಹು ಸುಲಭವಾಣ ಒಡೆಯಲ್ಲಡುವಂಥದು, ಜ೦ಖನಸಲ್ಪಡುವ೦ಥದು; ಮತ್ತು 
ವಿರಲ, ಅಲ್ಪ ಅಲ್ಪವ್ಯಾಪಕ.” ಆದರೆ ಈ ಪರಮಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಮಾನವನಲ್ಲವತಲಸಿ ಮನಃ 
ಪ್ರಜ್ಮನ್ನವಾದಐಹುದಾಣದೆ. ಸಿಡಿದೆದ್ದ ವೃತ್ತ-ವಲಲಂದ (ವಿರೋಲಿ ಶಕ್ತಿರಆ೦ದ) ಸಿರಾಹೃತವಾಗುವ 
ಶಕ್ಯತೆ ಇರುವುದಲ೦ದ. ಆದ್ದಲ೦ದ ಖುಷಿಯು ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯ ಪೂರ್ಣತೆಂಬಂದ ., 
ಪರಮಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಮೆಂಬ್ಚರದ೦ತೆ ತಡೆಯುವ ಉತ್ತ ಶಕ್ತಿರಆ೦ದ ಅದು ಅಸ್ಪಷ್ಟಸ್ವರೂಪ 
ತಾಆದಂತೆ ರಕ್ಷಿನೆ೦ದು ಬೃಹಸ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅತಿಮಾನನದ ಅಡದಲ್ಲೀ ಪರಮನತ್ಯಪಜ್ಜಿ, ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಅನಂದ. ತಲತರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಅವತಲಸಿದ್ದು ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಷ್ಟೆಯ ಪರಮೋಚ್ಛ ಪ್ರಣೋದ ಸ್ಥಿತಿ೦ಬ೦ದಲೆ- “ಪರಮಾ 
ಪರಾವತ್‌”. ಅದನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು “ಪರಮ ಪರಾರ್ಥ” ಎನ್ನುತ್ತದೆ-ಅದೆೇ ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದಾತ್ತಿತ್ವವು. 
ಆ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸತ್ತೆಯ ಸಿಲ್ದಿದೆಂದೇ ಭೌತ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಬ೦ದ ಎಷ್ಚತ್ತ (“ಅತಃ”) ಪ್ರಾಜೀನ ಖುಷಿ 
ಪ್ರಿಯರು ಪರಮ ಹತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಡನೆ* ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅವರದನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಪೀಠವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾ&ಕೊಟ್ಸುತ್ತಾರೆ - “ಕ್ಷಯ, ಓಕಸ್‌”, ಏಕೆಂದರೆ 
ಭೌತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧರಸಮಯ ಬಾವಿಗಕನ್ನು ತೋಡ ಆ ಕಾಲಿನ್ಯದೊಆಗಡಣದ್ದ 
ಮಾಧುರ್ಯ ರಸವನ್ನು ಹೊರದೆಣೆಯುತ್ತಾರೆ - ಅದೇ ಅನ೦ದವು. ಪರಮ ಸತ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶವಿ೦ದ 
ಹೇನಿನ ನವಿಗಜು, ಅಮೃತತ್ವದ ವೆಂಗಪತಿತ ಧಾರೆಗಚು ಒಸರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಜೋರಾಣ ಹಲದು 
ಒಡೆದದ್ದು ಐಶ್ವರ್ಯದ ನೆರೆಯಾಣ ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಇಡಿಯನ್ನು ತು೦ಜಕೊ೦ಡು ಜಡುತ್ತವೆ.* 


ಹೀದೆ ಬೃಹಸ್ವತಿಯು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ, ದೇವತೆಗಚಣ್ಲ ಮೊದಲನೆಯವನಾಣ ಜಟ್ಟನು. ಅವನು 
ಅವತಲಸಿದ್ದು ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಿಸ್ತಾರವಿ೦ದ. ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಅತ್ಯುತ್ತುಂಗ ಸ್ವ೧೯೯ಯ ಜಾದ - 
ಆ ಹಾದವು ಪರಮಶ್ರೆಷ್ಯ ಸರ್ವಮಾನ ಸಾತಿಲಕ್ತ ಪ್ರಜೆ" ಮಹೋ ಹ್ಯೋಂತಿಷ: ಪರಮೇ ವ್ಯೋೊಂಮನ್‌- ” 
ತನ್ನನ್ನವನು ಪೂರ್ಣವಾದ ಏಚುಮಡಿ ಲಕ್ಷಣದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಇರವಿನಲ್ಲ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೊಆಸಿಹೊಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹುಣ್ಣದ್ದು ದುಣಿತ ಸ೦ಖ್ಯೆಂಬ೦ದ ; ಅವನ ರೂಪಗಳು 
ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಸಪ್ತತತ್ವಗಕ ಪಾರಸ್ತಲಶ ಸ೦ಪರ್ಹವಿ೦ದ ಉಂಟಾದಂಥವುಗಕು. ಆ ರೂಪಗಜು 
ಜಡವಿಂದ ಶುದ್ಧ ಜೇತನೆಯ ವರೆಗೂ ತಾರತಮ್ಯವಾಣ ಇವೆ. ಅ ಸಪ್ತ ತತ್ವಗಚು ದ್ಯುತಿಮತ್ತಾಣ 
ಸಪ್ತಮುಖ ಹಿರಣಲಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲ್ಕೈ-ಒಚಮೈಗಕೆಲ್ಲವನ್ನು ಬೆಚಗುತ್ತವೆ, ರಾಧಾಗಾಧ 
ಪ್ರಶ್ವಾಸ್ತರಗಜೆಲ್ಲವುಗಚ ಮೇಲೂ ಬೆಚಕು ಜರುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಜಯಘೋಷದಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಅಮಾನುಷ ರಾತ್ರಿಯ ಶಶ್ತಿಗಚೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಡೆದೊಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಅಪ್ರಮಣಗಚನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಅಟ್ಟುತ್ತಾನೆ, ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಅ೦ಧಶಾರವೆಲ್ಲವನ್ನು ಪಲಹಲಸುತ್ತಾನೆ. 


೧. : ಧುನೆಂತಯಃ ಸುಪ್ರಹೇತಂ ಮದಂತೋ ಖೃಹಸ್ವತೇ ಅಯೇ ನಸ್‌ ಪತಸ್ತೇ. ಸೃಷ೦ತ೦ಸ್ಯಪ೦ ಅದಬ್ಬಂ 
ಊರ್ವಂ, ಬೃಹಸ್ಟತೆ ರಕ್ಷತಾದ್‌ ಅಸ್ಯಯೋಸಿಂ. 
.  ಬ್ಯೃಹಷ್ಟತೇ ಯಾ ಪರಮಾ ಪರಾವದ್‌ ಅತ ಅತ ಚುತಸ್ಪಶೋ ನಿಷೆಂದು : 
೩. ತುಭ್ಯಂ ಪಾತಾ ಅವತಾ ಅಲ್ರದುಣ್ಣಾ ಮಧ್ವಃಶ್ವೋತ೦ತಿ ಅಭತೋ ವಿರಪ್ಪಂ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ: ಪ್ರಥಮಂ ಹಾಯಮಾನೊ€ ಮಹೋಹ್ಯೋತಿಷ ಪರಮೇವ್ಯೋಮನ್‌ ;ಸಪ್ತಾಸ್ಯಸ್‌ ತುವಿಜಾತೋ 
ರವೇಣ ವಿ ಸಪ್ಪರಶ್ಮಿ:, ಅಧಮತ್‌ ತಮಾಂಸಿ. 


೩೨೬ ಓಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಂತ್ರಶಶ್ತಿಗಆ೦ದ ಮತ್ತು ಜೀವ ಪಹೋದಗಟ ತಾಚಲಯ ಬದ್ಧ ಸೇನೆಂಬಂದ ಬ್ರಹನ್ಪತಿಯು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಜವ್ಯಂಜಸುತ್ತಾನೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತುವಲದ ಎಲ್ಲ ಕತ್ತಲನ್ನೂ ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ 
ಅಮಾನುಷ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊನೆದೊಹಸುತ್ತಾನೆ. ಇವರೇ ವೇದದ “ಬ್ರಹ್ಮರು” - ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶಕ್ತಿಂಬ೦ದ ಹೂಡಿದವರು. ವವ್ಯ ಖುಶ್ಚಾದ, ಸ್ತುಫ್ರೂಪದ ಯಾ ಸ್ತೋಮದ ರತಿಯನ್ನು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಣೋನ್ಯುಖಗೊಆಸುವ ಬ್ರಹ್ಮರು. ಅರ್ಕ ಪದದೊಡನೆ ಸ೦ಪರ್ಹವುಚ್ಚ ಖುಹ್‌ ಪದವು 
ಪಬೋಧಕರ ಪಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರ ಶಜ್ತಿಯುಚ್ಛ ಶಬ್ದ ಎ೦ದು ದಣಿಸಲಾಂದೆ. ಅರ್ಹ -ಬೆಚಹು 
ಯಾ ಚೆಚಕು ಜೆಲ್ಬುವುದು (ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು). ಅದು ಪ್ರಬೋಧಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಲಾರ ಸತ್ವ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಮಂತ್ರ. 'ಸ್ತುಭ್‌' ಎ೦ಬುದು ವಸ್ತುಗಚ ನಿಶ್ಚಿತ ಲಯದತಿಯನ್ನು 
ಅನುಮೊಂದಿಸುವ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುತ್ತವಾದ ಶಬ್ದ. ವ್ಯಂಜನೀಯ ಅರ್ಥವು ಮೊದಲು 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಸಾಕ್ನಾತ್ನತವಾಣ, ದೃಢಪಟ್ಟು, ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಶಬ್ದ (ಮಂತ್ರ) ಶಶ್ತಿು೦ದ ಪುನಃ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮರು ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಣೋಂದ ಸ್ವರೂಪರು ; ಅವರು ಮಂತ್ರಾರ್ಜಕರು, 
ಏವ್ಯಲಯ ಸ್ರಷ್ಟಾರರು. ಅವರ ಕರೆದೋದೊಟ್ಟೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ವಲನನ್ನು ಒಡೆದು ಚೂರು 
ಚೂರು ಮಾಡುವುದು. 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ವೃತ್ತನು ಅಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೂರ್ತೀಕೃತ ರೂಪ. ಹಾದೇ ವಲನೂ 
ಅಲಿಯ, ದಸ್ಯುವೆಂ, ಅವನು ತನ್ನ ಗುಹೆಯಲ್ಲ, ಜಲದಲ್ಲ, ಬೆಚಣನ ಸ೦ಘಾತಗಜಚನ್ನು ಹಿಡಿಐಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಅವಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೂರ್ತ ಸ್ವರೂಪ. ವಲನು ಸ್ವತಃ ಕಲಯನಲ್ಲ, ಅಪ್ರಜ್ಞಾತನಲ್ಲ - 
ಅವನು ಅಂಧಕಾರಕ್ತೆ ಕಾರಣನು. ಅವನ ಸಾರವಿರುವುದು ಬೆಚಕಿನ್ರ (ಶುದ್ಧ ಹ್ಞಾನದಲ್ಲ, ಶುದ್ಧ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ) “ವಲಸ್ಯ ದೊಂಮತಃ, ವಲಸ್ಯ ದೋವಪುಷಃ” - ಆದರೆ ಅವನು ಬೆಚಕನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೀ 
ಹಿಡಿವಿಟ್ಟುಹೊಟ್ಟತ್ತಾನೆ-ಹೊರಜಡುವುವಿಲ್ಲ-ಅ ಖೆಲಕಿನ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಟೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನನ್ನು ಹುಣ್ಣ ಮುಣಮಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಲ೦ದ ದುಷ್ಪ ಪ್ರಕಾಶದಚು ಮುಕ್ತರೊಂಡು 
ಹೊರಜೀಟುತ್ತವೆ. ೦ವ್ಯೋಷೆಯ ಥಚಥಆಸುವ ಡೋ ವ್ರಜರಲು ಕೆಆಂರುವ ಭೌತ ಪರ್ವತದ 
ದುಹೆರಜ೦ದ ಹೊರಟು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬೆಂದಾವಅನಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ಶಿಬರದಆತ್ತ (ಅವುಗಟೊಡನೆ 
ನಾವು, ನಮ್ಮೊಡನೆ ಅವು) ಹತ್ತುವೆವು ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲ ಉತ್ತ ದುಷ್ತ ಪಕಾಶಗದಆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಯಾ ಪಲಾಯನವನ್ನು ಹೇಜಲಾಣದೆ, ವ್ಯಕ್ತಪಣಸಲಾಣದೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಅತಿಮಾನಸ ಯಾ 
ಅತಿಪ್ರಜ್ಞಾತ ಸ್ವರಣ೦ದ ಅವುದಚನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ; ಅವು ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಅನುಕ್ರಿಯೆಯ 
ಮೂಲಕ (ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಂಯ೦ದ), ಅವನನ್ನು ಅನುಸಲಸಿ ಹೋಡದುತ್ತವೆ. ಯಜ್ಞದ ಸಾಮಲ್ರಿರಲಾದ 
ಚಟುವಟಕೆಗಜದೆ ಮರೋಗಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಾಣಿಯಲ್ಲ ನೀಡುತ್ತಾ ಹೊಂದುವುವು 
(ಮತ್ತು ಆ ಸಾಮಲ್ರರಜೆ೦ದರೇ ಆಹುತಿರಚು, ಹರ್ಪಿಭಾರದಳು ಅವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು. 
ಸ್ಟೀಕಲಸುತ್ತಾರೆ)-ಕ ದತಿಶೀಲ ಔಷೇಯ ರೋಂವ್ರಜರಜೂ ನಾವು ನೇರುವ ಪರಮೋನ್ನತ 
ಸತ್ಯ ಶಿಖರವನ್ನೇ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತವೆ.” 


೧... “ಸನುಷ್ಟುಭಾ ಸೃಷ್ಟತಾರಣೀನ, ವಲಂರುರೋಜ ಫಅಗ೦ರವೇಂಣ; ಬೃಹಸ್ವತಿರ್‌ ಉಪ್ರಿಯಾ ಹವ್ಯಸೂದು 
ಹನಿಕ್ರದದ್‌ ವಾವಶತೀರ್‌ ಉದಾಜತ್‌,” 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ A ೩೨೭ 


ಈ ಅತ್ಕಾಜವ್ಯಂಜನ ಶೀಲವುಚ್ಟ ಶುದ್ಧಾತ್ಕವು ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಪುರುಷ, ಸರ್ವಜನಕ. ಅದು 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ದೇವತಾತತ್ಸ. ಅದು ದನಗಆ ದುಂಪಿನ ಎತ್ತು. ಅದು ಅವುಗಳ ಯಜಮಾನ, 
ಒಡೆಯ, ದರ್ಫಾಧಾನಕಾರಕ. ಅವೆಲ್ಲಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಕ್ರಿಯಾಶಷ್ತಿಗಳು. ಅವುಗಟಲ್ಲ ಕೆಲವು 
ವಿಕಸಿತ, ಕೆಲವು ಅವಿಕಪಿತ (ಒಲಳತೋಟಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಟಿದಂಥವುಗಚು), ಜಂವಹಾತದ ಹಗಲಲ್ಲ 
ಯಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಣ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂಥವುಗಳು - ಅವೆಲ್ಲಾ ಒಣ್ಣಣೆ (ಸತ್ತೆಂ೦ದ 
ಜನ್ನವಾದ)-ಸ೦ಭವನೀಯ (ಅಗುವಿಕೆಯ) ಜಗತ್‌ಸತ್ತೆ, ಭುವನ, ಪಲವರ್ತನಶೀಲವಾದ ವಸ್ತು, 
ಸ್ತೋಮ- -ಎಸ್ಸಿಸುತ್ತವೆ. ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಹೆಸಲನ ಮರುಷನಿದೆ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಮಲಂದ ನಾವು 
ನಮ್ಮದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಂಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಖುಷಿಗಚು. ಎಲ್ಲ ಎ೦ದರೆ ನಮ್ಮ ಬಾಚಣ್ಲರುವ ದವ್ಯಗಳು, 
ವಸ್ತುಗಚು, ಸಾಮಲ್ರಗಚು, ಭೌತಾವಿ ಪದಾರ್ಥಗಟು - ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಿರಾಣ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಜಡಬೇಕು. ಆಹುತಿ ಹಾಕಬೇಕು, ಅರ್ಜಿಸಬೇಹು ಮತ್ತು ಶರಣು ಶರಣೆಂದು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಚಬೆಂಕು. ಇ೦ಥ ಯಜ್ಞಣ೦ದ ಈ ದೇವರ ದಯೆಂಬ೦ದ ಬಾಚ ಕಾಚಗಕ್ಷೆ 
ಖೇಕಾದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮಣ್ಣ ತುಂಜ-ಬರುತ್ತದೆ. ಅಪತ್ಯ ರೂಪದ ಬಹು ಜೀವಾತ್ಮರು, 
ಜೀವನಾನುಕೂಲ ವಸ್ತುದಚು ಮುಂತಾದವು. ವಿವ್ಯ ಪಬೋಧೋದಯವಂದ ಮತ್ತು ಸಲಿಯಾದ 
ಪಾದ್ಯವಿಂದ? (ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ) ನಮಗೆ ಲಜಸುತ್ತವೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜೀವಾತ್ಯದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯೂ 
ಒತ್ತಡವನ್ನು ಜ೦ಬಸದ ಪ್ರಣೋದವೂ ಮಾನವನಲ್ಲ ಯಜ್ಞವಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಟ್ಟಕ್ಷೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
ಅಗ ಅವನು ಈ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಮಹಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಪುರುಷ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಧಲಸಿಕೊಂಡು 
- ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ ಮಂತ್ರದ ನೇತ್ಯಶರ್ಯವಾದ ಶುದ್ಧಾ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ದೃಡವಾಣಿ ಹಿಣಟ್ಟುಪೊಚ್ಚತ್ತಾೆ. 
ಈ ನಾಯಕ ಕರ್ತ್ಯವಾದರೋ ಅಲಿಶುದ್ಧ ಖಹಿರಚಂತೆಯೇ ವರ್ತಮಾನ ಮಾನವನು ಮಾಡಿದ 
ಅ೦ತಃಶ್ರಿಯೆಗಆ೦ದ - ಅವುಗಳ ಸವೇಗ, ಸಹರ್ಷ ಚಲನೆಂಖ೦ದ, ಬರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನು 
ಅಲತರಂಗದಲ್ಲ ಜಂವನಾಶ್ಚದ ನಾಗಾಲೋಟದ ಮತ್ತು ಸಮಶ್ರುತಿ ಬದ್ಧತೆಯನ್ನು ಒಜಗೊಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ದೇವತಾವಿಶೇಷವನ್ನು ಮಾನವನು ಆರಾಛಿಸಿ ತನ್ನ ಖೊಂಗಗಚನ್ನೂ ತನ್ನ ವಿಕಾಸದಲ್ಲ 
ತಾ ಕ೦ಡ ಪಲಣಾಮದ ಪ್ರಥಮ ಫಲದಜನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅ ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಂಬಂದ ಅವನು 
ಧುಮುಶಿ ಹುಟ್ಟು-ಜದತ್ತು-ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಚಲ್ಲಿ ಐ೦ದದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಲ್ಚುವನು. 
ಅವನರಸನಾಗುತ್ತಾನೆ - ಸಮ್ರಾಟ್‌-ತನ್ನ ಆವರಣದ, ಪಲಸರದ, ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಭುವಾಗುತ್ತಾನೆ.”?'3 

ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅಂಥ ಜಂವಾತ್ಮವು ತನ್ನ ತಕ್ಷ ಮನೆಯಲ್ಲ ದೃಢವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದೆ೦ದರೆ, ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ, ಅನ೦ತ ಸಾಕಲ್ಯ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಮಂತ್ರವಾದ 
ಇಟೆಯು ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯು ಜ್ಞಾನದಣ್ಲ ನೇರವಾಂ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಅವಿಷ್ಠಲಸುವವಚು ಮತ್ತು ಆ ಜ್ಞಾನದಣ್ಣ ಆಕೆಯು ಸ್ವಯಮುದ್‌ ಬುದ್ಧ, 


೧. “ಸ ಇದ್ರಾಹಾ ಪತಿಜಸ್ಯಾನಿ ವಿಶ್ಥಾ-ಸುಷುಮೇಣ ತಸ್ಥಾವಭ ವಿರ್ಯೇಣ ; “ಬೃಹಸ್ಪತಿ೦ ಯಃ ಸುಭ್ಯತಂ 
ಜಭರ್ತಿ, ವಲ್ಲೂಯತಿ ವಂದತೇ ಪೂರ್ವಭಾಜಂ.” 

೨ “ಏವಾ ಪಿತ್ರೇ ವಿಶ್ವದೆಂವಾಯ ವೃಷ್ಲೀ ಯಜ್ಞೈರ್‌ವಿಧೇಮ ನಮಸಾ ಹವಿರ್ಜ:, ಬೃಹಸ್ಥತೇ ಸುಪ್ರಜಾ 
ವೀರವಂ೦ತೋ ವಯಂ ಸ್ಯಾಮ ಪತಯೋ ರಂಖೀಣಾ೦” 


೩೨೮ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಕಾರ್ಯಫಲಾನುಭವಸ್ಥ, ವಸ್ತ್ರ೦ತಃ ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾಣರುತ್ತಾಟೆ - ಸತತವೂ ಇಜೆಯು 
ಹಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಲಿಯಲ್ಲಯೂ ಬೆಟೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾಲೆ. 

ಸತ್ಯಗರ್ಭನಾದ ವಿದೇಹಮುಕ್ತನಿದೆ ತಾವೆಂತಾವಾಣ ಎಲ್ಲ ಸೃಷ್ಣ ವಸ್ತುಗಜೂ ಮಣಿಯುವುವು 
- ಅವನ ಅ೦ತಃಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಲಪಡುವುವು ; ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅವುಣಚ ಹಾಗೂ ಅವನ ಒಆನಸ್ನಿಯೊಂದೇ 
- ಏಕಮೆಂವಾಣ್ವಿತಿಂಯ ಸತ್ಯವೊಂದೇ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪರಮಾತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯು ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ 
ಸ್ರಷ್ಟಾರನೂ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾಲಯೂ ಅ೧ರುವುದಲಿ೦ದ (ಅ ಅಂತಃ ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪನು) ವಿದೇಹಮುಕ್ತನ 
ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಟನ್ನೂ ಮುನ್ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸತ್ಯಗರ್ಭನಿದೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಅಥವಾ 
ಕಾರ್ಯಬಹ್ಮನು ಸಮಾನನಾಣ ತೋರುತ್ತಾನೆ.” ಪರಮ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು (ಅಥವಾ ಪರಮಖ್ರಹ್ಮನು) 
ಐವ್ಯ ಸತ್ಯದ ಮಾರ್ದದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತದೆ-ಅದಲ೦ದ ಈ ವಿದೇಹ ಮುಕ್ತನು ಸೃಷ್ಣ 
ಪದಾರ್ಥರಟೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಗಸನ್ನು ಸಲಪಣಸಿಕೊಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು 
ತಾನೇ ತಾನಾ೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಭುತ್ವವುಚ್ಛವನಾಣ, ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ 
ಆದರ್ಶ ಸ್ಥಿತ. ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ ಜೀವಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿಯು ಒಯ್ದು ಮುಣ್ಣಸುವುದು ಇದಕ್ಷೇ. ಇದೇ 
ಬೃಹನ್ನತಿತ್ವ, ಬಹ್ಮತ್ವಃ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಖೆಲಹೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಮಾರ್ರದರ್ಶಕನೂ ಆಗಿರುವ ಭಾವ. 
ಇದಲಂದ ಮುಂದೆ ಇಂದತ್ವವು ಲಭ್ಯ. ಇ೦ದ್ರನು ಕಾರ್ಯಗಳ ರಾಜದೈವತ. ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಪಲಸರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಲಿಯಾಣ ಆ ಸಮುದಾಯದ ಸಾಧಾರಣ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಸಿಯಂತ್ರಿಸಬೇಕು- 
“ಜಹ್ಯ ರಾಜನಿ ಪೂರ್ವ ಏಡಿ.” 

ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು, ರಚನಾತ್ಮಹ ಅತ್ಯನು ಅವಿರ್ಭವಿಸಲೂ ವ್ಯಣ ಹೊಂದಲೂ 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಾದರೂ ಹೇದೆ? ಮಾವನ ಸ್ವಭಾವದ ರಾಜತ್ವದ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲ. ಆ ಬೆಚಹಿನ 
ರಾಜತ್ವವನ್ನೆೇಲದವನು ಸಶಕ್ತನಾಣ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಬಹ್ಯನಿರಾಣ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಾನವ್ಯ ಒಆತನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ ; ತನ್ನನ್ನೆಲ್ಲರೂ ಮರೆಯದೆ ಮೆಜ್ಜಿಕೊ೦ಡದ್ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ- ದಿವ್ಯವೂ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ 
ಅದ ಶಶ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ತನ್ನನ್ನು ಸಾಹಿ ದೊಡ್ಡವನನ್ನಾಣ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ - ಆ ವೈಶ್ವತ್ರಕ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪರಮೋಚ್ಚ ಪೂರ್ಣಸಿಲ್ಲದಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಂಥವುಗಚು. ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವು ಅವನ ಅತ್ಯದ ರಾಜತ್ಚಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ ; ಹಾದೇ ತನ್ನ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಕೆ ನೇಲದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ; ಮಿಕ್ವ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಟ ಆಸ್ತಿರಲೂ ತಾವಾಲಯೇ 
ಅವನ ವಶವರ್ತಿರಲಾದುವುವು. ಅವನ ಜಷ್ಟು ಪತಿಯನ್ನು ಯಾವುದೂ ತಡೆಯಲಾರದು.* 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವದಲ್ಲ ಬಹ್ಮನಾದವನೆೇ ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತೃತ್ವದಲ್ಲ ಇ೦ದ್ರನೆಂಬುಐಲ್ಲ ತಾತ್ಪರ್ಯವು - ಅವನು 
ಪರಮ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನು ! 


೧. ಅನುವಾದಕನ ಪ್ರಹಾರ : ಏಕೆ೦ದರೆ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗತ ಬ್ರಹ್ಮ ಒಬ್ಬನಲ್ಲ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಹೃತ್ನಕ್ತೆ ಅವಲ೦ಖದೆ 
ಎ೦ಬುದು ವೇದಾ೦ಗವಾದ ಹ್ಯೋಂತಿ:ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಂಪರೆ. ೫ೀವಾತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ. 
ಸೃಸ್ಟಿಹರ್ತನು ಬಹ್ಮನೊಬ್ಬನೆ ಅವನ ಆಯುರ್ದಾಯವು ೧೦೮,೦೦,೦೦,೦೦,೦೦೦೦ ಮಾನವ್ಯ ವರ್ಷದಟು. 

೨ ಹಸಣಇತ್‌ಕ್ಷೇತಿಸುಲಿತ ಓಕಸಿ ಸ್ಟೇ ತಸ್ಯಾ ಇಲಾ ಹಿನ್ನತೇ ವಿಶ್ವದಾನೀ೦ ; ತಸ್ಮೈ ವಿಶ: 
ಸ್ವ್ಹಯಮೇವಾನ ಮಂತೇ, ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಾಜನಿ ಪೂರ್ವ ಏತಿ. 


ನಿ. ಅಪ್ರತೀತೋ ಜಯತಿ ಸಂ ಧನಾನಿ, ಪ್ರತಿಜನ್ಯಾನಿ ಉತ ಯಾ ಸಜನ್ಯಾ; ಅವಸ್ಯವೇ ಯೋ ವಲವಃ 
ಕೃಣೋತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ರಾಹಾ ತ೦ ಅವಂತಿ ದೇವಾಃ. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೨೯ 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರನೂ ಬೃಹನ್ನತೀಯೂ ಇಬ್ಬರು ವಿವ್ಯಶಕ್ತಿಟು. ನಮ್ಮಲ್ಲ ಅವರ 
ಪೂರ್ಣತೆಯೂ, ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪರಮಸತ್ಯದ ಒಡೆಯತನವೂ, ಇರುವುದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಉಪಾಧಿ, 
ಶರ್ತ, ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರಣ, ಅಪಲಿಹಾರ್ಯ ಸಾಧನೆ, ಅತಿರಸ್ವಾರ್ಯ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ. ಈ ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲ 
ಅಮರ್ತ್ಯ ಅನ೦ದಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಣಿಯಲ ಎ೦ದು ವಾಮದೇವನು ಅವರನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲ ಐ೦ದು ಅನ೦ದೋದಧೇಕದಲ್ಣ - ಅದರ ಮದೊಂನ್ಯತ್ರತೆಯಲ್ಲ - ಸಂತೋಷಖಂದ ಹೊರಲಾಣಲಿ, 
ಕುಣಿಯಲ - ಎ೦ದು ಅಹ್ಞಾನಿಸುತ್ತಾನೆ-ಹಾದೇ ಅತ್ಮದ ಸಾರವನ್ನೂ ಸಿಲಯನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಹೊರಹಲಿಸಿಲಿ ಎ೦ದೂ ಕರೆಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬಹಿರ್ಧಾರಾಪಾತಗಟು ಅತಿಮಾನಸ ಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನ೦ದ-ಅದು ಅತ್ಮಪ್ರಣೋಂದವನ್ನು ಹೊರಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲ 
ಸ್ವೀಕಲಸಖೇಕು : ಹಿಂದೆ ಒ೦ದು ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯವು ರೂಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಒ೦ದು ನಿಯಂತ್ರಿತ 
ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವು ನಿರ್ಮಿತವಾದುತ್ತದೆ-ತನ್ನು ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಜಗತ್ತಿನ ಒಡೆಯನದ ಪೂರ್ಣತೆವೆತ್ತ 
ಸ್ವಭಾವದ ಶಕ್ಯತೆಗಲನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಶಶಕ್ತಿರಲನ್ನೂ ಆ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವು ಒಆಗೊಟ್ಸುತ್ತದೆ.” 

ಅದ್ದಲ೦ದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಇಂದ್ರನೂ ನಮ್ಮಣ್ಣ ವರ್ಥಿಸಅ. ಆದ ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅ 
ಅವರು ವರ್ಧಮಾನ ಆಲೋಜನೆಗಳನ್ನು ಸ೦ವರ್ಥಿಸಅ, ಮಾನಸಾಸ್ತಿತ್ವದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಕನ್ನು 
ಅಜವ್ಯಂಜಸಅ- ಯಾವ ಸಮೃದ್ಧವೂ ದುಣಿತಸಂಪ್ಯಾತವೂ ಅದ ವಿಚಜಾರಲಂದ ತದಸ್ತಿತ್ವವು 
ಬೆಆಗಲು ಬಲ್ಲವುದಜಾಗುವುವೋ ಪರಮಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ವೊದವಾಣ ಹೊಜೆಂಬಸಬಲ್ಲವು- 
ದಜಾದುವುವೋ ಅ೦ಥ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಆನ್ನೆೇ ಅವರು ಅಜವ್ಯಂಜಸಲ. 

ಅರ್ಯ ಯೋಧನನ್ನು ಎದುಲಸುವ ಶಕ್ತಿಚು ಅವನಲ್ಲ ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ ಭಾವನಾತ್ಮಕ 
ದಾಲದ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಬದೆಯ ಸುಖ ಸೌಹರ್ಯಗಳ ಅಭಾವವನ್ನೂ ಸಿರ್ಮಿಸುವುದಲ೦ದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಜೋದವೂ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಣೋದವೂ ಒಟ್ಟಾಣ ಖೆಚೆದು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತವೆ. - ಆ 
ದಾಲದ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ತೊರತೆಗಜನ್ನು ಸಿವಾಲಸುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಾಣ ಅವು ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ ಕಿಲಿಂಟ 
ಪಾತ್ರತ್ವಕ್ಟೂ ಅವನ ಪಲಪೂರ್ಣ ರಾಜತ್ಚಕ್ಕೂ ತಂದು ಮುಣ್ಣಸುತ್ತವೆ.? 


೧.  ಇಂದ್ರಥ್ಲ ಸೋಮಂ ಹಿಐತಂ ಬೃಹಸ್ಟತೇ, ಅಸ್ಕಿನ್‌ ಯಜ್ಞೆಂ ಮ೦ದಸಾನಾ ವೃಷಣ್‌ ವಸೂ ; ಅವಾ೦ 
ವಿಶ೦ತು ಇ೦ದವು' ಸ್ಥಾಭುವೋ ಸೈ ರಂಖ೦ ಸರ್ವವಿಂರ೦ ಸಿಯಚ್ಛತಂ. 
೨ _ಬೃಹಸ್ಟತೇ ಇಂದ್ರವರ್ಧತಂ ನಃ ಸಚಾ ಸಾವಾ೦ ಸುಮತಿರ್‌ ಭೂತು ಅಸ್ಕೇ ; "ಅವಿಷ್ಣ೦ ಲಿಯೋ 
: ಜಗ್ಯತ೦ ಪುರಂಛಿರ್‌ ಜಜಸ್ತಂ ಅರ್ಯೋವನುಷಾ೦ ಅರಾತಿ: 


ಸಿ೩೦ ಪಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


X 


ಅನ೦ದೇಶ್ವರರಾದ ಅಶ್ವಿನಿಂ ದೇವಡೆರಟು 
ಯದ್ದೇದ IV. 45 


ಏಷಸ್ಯ ಭಾನುರುದಿಯರ ಯುಜ್ಯತೇ ರಥಃ ಪಲಿಹ್ಕಾ ದಿನೋ ಅಸ್ಯ ಸಾನವಿ । 
ಪೃಕ್ಷಾಸೋ ಅಸ್ಕಸ್ಥಿಥುನಾ ಅಛಿ ತ್ರಯೋ ದೃತಿಸ್ತುಲೀಯೋ ಮಧುನೋ ವಿರಪ್‌ ಶತೇ ॥ ೧ ॥ 


೧. ಎಲೋ, ಅ ಹೆಬ್ಬೆಆಹು ಮೇಲೇರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಈ ಸ್ವರ್ಗದ ಎತ್ತರದ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ರಥವನ್ನು ನೊಗಕ್ಷೆ ಹೂಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ ; ತಮ್ಮ 
ಜೇಂದುಂಜದ ಚರ್ಮದ ಜೀಲವು ಹೊರ ಹಲಿಯುತ್ತಿದೆ. 


ಉದ್ದಾಂ ಪೃಶ್ಷಾಸೋ ಮಧುಮಂತ ಈರಡೇ ರಥಾ ಅಶ್ವಾಸ ಉಷಸೋ ವ್ಯುಷ್ಟಿಷು । 
ಅಪೋರ್ಣವಂತಸ್ತಮ ಆ ಪಲೀವೃತಂ ಸ್ವರ್ಣ ಶುಕ್ರಂ ತನ್ನಂತ ಆ ರಜಃ ॥ ೨ ॥ 


೨... ಜೇನು ತುಂಜಕೊಂಡು ಸಂತೋಷವು ಮೇಲೇರುತ್ತದೆ ಉಷೆಯ 
ಪ್ರಭಾಯಾಮದಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳೂ ತೇರುಗಜೂ ಮೇಲೇರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯ ಖುರುಹಿಯ ಐಐಿಯಲ್ಣ ಅವು ತಿರುಗುತ್ತವೆ ಹಾರೂ 
ಹೆಚಜರವನ್ನು ವಿಸ್ತಲಸಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಮಧ್ದಃ ಪಿಐತ೦ ಮಧುಪೇಜರಾಸಜರುತ ಪ್ರಿಯಂ ಮಧುನೇ ಯುಂಜಾಥಾಂ ರಥಂ | 
ಆ ವರ್ತನಿಂ ಮಧುನಾ ಜನ್ನಥ ಸ್ವಥೋ ದೃ೦ ವಹೇಥೇ ಮಧುಮಂತಮುಶ್ತಿನಾ । ೩ ॥ 


೩. ನಿಮ್ಮ ಜೇಂದುಡಿಕ ಖಾಂಖಂದ ಜೇನನ್ನು ಹುಡಿಯಿಲಿ. 
ಜೇನುತುಪ್ಪಕ್ಷಾಗಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮ ರಥಕ್ಷೆ ನೊರ ಕಣ್ಣಲ. ಜೇನಿನಿಂದ 
ಚಲನೆಗಚ ಹಾಗೂ ರಥ ಪಥಗಳ ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಸಿಲ. ನೀವು 
ಧಲಸಿರುವ (ಹೊತ್ತಿರುವ) ಚರ್ಮದ ಜೀಲವು, ಅಶ್ವಿನಿಗಟೇ, ಜೇನುತುಪ್ಪದ 
ತು೦ಜ ಹೋಲಿವೆ. 


ಅಸ೦ದೇಶ್ವರರಾದ ಅಶ್ಲಿನೀ ದೇವತೆಗಳು A ೩೩೧ 


ಹಂಸಾಸೋ ಯೇ ವಾಂ ಮಧುಮಂಡೋ ಅಸ್ರಿಧೋ ಹಿರಣ್ಯಪರ್ಣಾ ಉಹುವ ಉಷರ್ಜುಧಃ 
ಉದಪ್ಪುತೋ ಮಂವಿನೋ ಮಂ೦ದಿಸನಿಸ್ಟಶೋ ಮಧ್ವೋನ ಮಕ್ಪಃ ಸವನಾನಿ ಗಚ್ಛತಃ ॥ ೪ ॥ 


೪. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊತ್ತ ಹಂಸಗಟು ಮಧುಮಯವಾಂಣವೆ. ಅವುಗಟಣೆ 
ಐ೦ದಾರದ ರೆಕ್ಟೆಜವೆ ; ಅವು ಉಷೆಯೊಡನೆ ಏಳುತ್ತವೆ. ಅವು ಹಿ೦ಸಿಸಬರವು ; 
ನೀರನ್ನವು ಮಜೆಯಾಣ ಸುಲಸುತ್ತವೆ. ಅವು ಹರ್ಷಮಲಶಿತವಾಣವೆ ಮತ್ತು ಅ 
ಹರ್ಷಮಲಕ ದಾಲಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಜೇನುಹುಚುಗಲು ಸುಲಿಯುವ 
ಹೇನುತುಪ್ಪದತ್ತ ಹಾಲ ಬರುವಂತೆ ನೀವು ಸೋಮಾಹುತಿಗಆತ್ವ ಹಾಲಬಸ್ಸಿಲ. 


ಸ್ವದ್ದರಾಸೋ ಮಧುಮಂತೋ ಅಗ್ದಯ ಅಸ್ರಾ ಜರಂತೇ ಪ್ರತಿ ವಸ್ತೋರಶ್ವಿನಾ । ` 
ಯಸ್ಸಿತ್ತ ಹಷ್ಪ ಸ್ತರಣಿರ್‌ ವಿಚತ್ಷಣ! ಸೋಮಂ ಸುಷಾವ ಮಧುಮಂತ ಮ್ರಿಜಃ ॥ ೫ ॥ 

೫.  ಮಧುಮಯಾಣ್ನಗಚು ಯ್ಲ್ಣಕ್ಷೆ ಜೆನ್ನಾಣ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಎಲ್ವಿ 'ಅಶ್ವಿಗಬೆಂ, ಅವರು ಸಿಮ್ಮ ದ್ಯುತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ; ಐನೇ 
ಏನೇ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಜೊಕ್ಷವಾದ ಕೈಂಬ೦ದ, ಪೂರ್ಣದರ್ಶನವಂದ, ಧೈಂಯದತ್ತ 
ಸಾರುವ ಶಶ್ತಿಯುಚ್ಛವನು ಮಧುಮಯ ಸೋಮಮಧ್ಯವನ್ನು ಜಜ್ಜುವ ಕಲ್ಲುಗಆ೦ದ 
ಜಜ್ಞ ಹಿ೦ಈ ತೆದೆಲದ್ದಾನೆ. 


ಆಪೇನಿ ಪಾಸೋ ಅಹಜರ್ಧವಿದ್ದತಃ ಸ್ವರ್ಣ ಶುಕ್ರಂ ತನ್ನಂತ ಆ ರಜಃ | 
ಸೂರಶ್ಚಿದಶ್ವಾನುಯುಯು ಖಾನ ಈಯತೇ ಪಿಶ್ವಾಅನು ಸ್ವಧಯಾ ಜೇತಥಪ್ಪಥಃ ॥ ೬ ॥ 

೬. ತಮ್ಮ ಸನಿಹದ ಮಧುವನ್ನು ಕುಣದು ಅಗ್ಗಗಳು ಹತ್ತಿ ಹಾಲ 
೬ಡ-ಪೆಚ ಜಗವನ್ನು ಹೊಜೆವ ಸದ್ದದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯ ಕೂಡಾ ತನ್ನು 
ಕುದುರೆಗಚನ್ನು ತೇಲಿದೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವವ್ಯವಸ್ಥಾಪನ ಪ್ರಜೋದಲಂದ 
ನೀವು ಎಲ್ಲ ದಾಲಗಆಲ್ಲೂ ಪ್ರಜ್ವಾತರಾಣ ಹಅಸಿಲ.” 


ಪ್ರವಾಮವೋಜಮಶ್ತಿನಾ ಛಿಯಂದಾ ರಥಃ ಸ್ವಶ್ಟೋ ಅಜರೋಯೋ ಅಸ್ತಿ | 
ಯೇನ ಸದ್ಯಃ ಪಲಿ ರಹಾಂಸಿ ಯಾತೋ ಹವಿಷ್ಯಂತಂ ತರಣಿ೦ ಫೋಖಮಜ್ಛ ॥ 2 

2. ಎಲೈ ಅಶ್ವಿಗಬೇ, ನಾನೀ ಪ್ರಕಾರ ಘೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಯ 
ವ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹಡದು ನಿಲ್ಲಸಿ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಷಯವಾದ ತೇರು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ 
ಸ೦ಪನ್ನ ಕುದುರೆಗಆ೦ದ ಎಜೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾದ ನೀವು ಹತ್ತಿ ಓಡಾಡುವ ಧು 


ಒಮ್ಮೆಲೇ ಎಲ್ಲ ಜಗದಗಚತ್ತಲೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೊಯ್ಯುತ್ತದೆ ; ಧ್ಯೇಯದತ್ತ ಒಯ್ಯುವ 
ಈಹುತಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಭೊಂದಗಮಯ ಲೊಂಕಗಚತ್ತ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಾಗಾ 


೧. 


ಅಥವಾ ಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಣ ನೀವು ಎಲ್ಲ ದಾಲಗಚ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿ. 


ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ 


೩೩೨ ಡಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಜಭುರಚರೆ ಸಂಬೋಲಿಸಿ ಹೇಆದ ಸೂಕ್ತಗಆಂತೆ ಇಬ್ಬರು ಹಾಲತಿಮಯ ಯಮಶರನ್ನು 
ಹುಲತ ಖುದ್ದೇದದ ಸೂಕ್ತಗಟಚು ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕೋಪ್ತಿರಆ೦ದ ತು೦ಜ ಹೋಗಿವೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಸಾ೦ಕೇಂಿಹತೆಗೆ ಬೇಕಾದ ನಿಶ್ಚಿತ, ದೃಢ, ಸೂಹಚನೆಗಜಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಅವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ- 
ಹೊಟ್ಟುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸಲ. ಅಶ್ವಿಗಚನ್ನು ಕುಲತು ಬರೆದ ಈ ಮೂರು ಸೂಕ್ತರಚಲ್ಲ ಅವರ 
ತೇಲನ ಹೊರಆಕೆಯದೆ, ಹುದುದೆಗಆ ಸ್ತುತಿಂಬಖದೆ ; ಅವರ ಸವೇದ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಚಲನೆಯ 
ಪ್ರಶ೦ಸೆಂಖದೆ. ಅವರ ಮಧುಶೋಧ, ಅದರಲ್ಲ ಮೊಂದ-“ಮಧು” ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತೇಲನಲ್ಲ ತೃಪ್ತಿಕರ 
ತೋಷಜನಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ; ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರ ವ್ಯ ಸೂರ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ಅವನ ಮಗಟಾದ ವ್ಯ ಸೂರೈಯ ಣೆಟೆತನ ಹಾಗೂ ಉಷಾ ಸ್ವೇಹಗಚನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅಶ್ವಿರಚು ಕೂಡಾ ಖತಾಖ್ಯ ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಂಬ೦ದ ಅವತಲಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶುದ್ಧಮಹಾಮನಃಸ್ಟರೂಪದ ಸ್ವರ್ಧನಾಮಧೇಯವುಳ್ಚ ದ್ಯೌವಿ೦ದ ಅವರು ಹುಣ್ಣದ್ದಾರೆ - ಅವರ 
ಚಲನೆ ವಿಶ್ವಗಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಜ್ಜದೆ-ಅವರ ಕಾರ್ಯಭಾರದ ಪಲಣಾಮರಲು ದೇಹಲಂದ ಹಿಡಿದು, 
ಪ್ರಾಣಸತ್ತೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಚಾರ ಪ್ರ್ಞೆಯನ್ನೇಲ ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯದವರೆದೆ ವೇದ್ಯ, ಆ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಾಗರವಂದ ಶುರುವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯವಿಂದ 
ಹೊರಜೀಟುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅದರ ಅರ೦ಭವು ಅಶ್ವಿಗಟು ಜಂವಾತ್ಮನನ್ನು ಅವನು ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ 
ಮುಚುಗದಂತೆ ಈ ಜಲ ಮಹಾಪೂರದ ಮೇಲೆ ನಡಕೊ೦ಡು ಬರುವವರು. ಅದ್ದಲ೦ದಲೇ 
ಅವರು ನಾಸತ್ಯರು, ಚಲನೆಯ ಯಜಮಾನರು, ಜಲಯಾನದ ಅಥವಾ ಪ್ರಯಾಣ ನೇತಾರರು. 
ನೆರವೀಯುವರು. ಆದರವರು ಸತ್ತಾಹ್ಲಾದವಿ೦ದ ಅವಸಿದೆ ಸಹಾಯಕರಾಗುವುದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಣದೆ. 
ಅವರು ಅನ೦ದಾಥೀಶರು - “ಸುಭಸ್ಟತೀ”. ಅವರ ತೇರು ಯಾ ತಿರುದಾಟವು 
ಸರ್ವಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರಗಆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸತ್ತಾಹ್ಲಾದದ ಸ೦ತ್ಯಪ್ತಿಯ ರಾಶಿಯ೦ದ ತುಂಜದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಅವರು ಜೇನುತು೦ಜದ ಚರ್ಮದ ಜೀಲರಜನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಾರೆ, ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅದಲಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಜಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದುದಲಿ೦ದ ಅವರು ಅನ೦ದದ ಪಲಣಾಮಹರ ಶಶ್ತಿರಲು. ಆ ಅನಂದ ಹೊರಡುವುದು 
ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞಿಂಯ೦ದ ಮತ್ತು ಅದು ಲೋಕತ್ರಯದಲ್ಲೂ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಅದುದಲ೦ದ ಅವರ ಕಾರ್ಯವು ಮೂರು ಲೋಕರಲಲ್ಲೂ 
ಹಜ್ಜದೆ. ಅವರು ವಿಶೇಷತಃ ಕುದುರೆ ಸವಾರರು ಅಥವಾ ಕುದುರೆ ಕಾನ್ತಾರರು (ಕುದುರೆ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರು, ಜಾಕರರು). ಅವರ ಹೆಸರೇ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವರು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೩೩ 


ಮಾನವನ ಹೈವಿಶತೆಯನ್ನು ಅವನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲ ರತಿ ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನಾಣ ಐಜನುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಪರಸತ್ಯದೆಡೆದೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ದೇಹಕ್ಷೆ 
ಅವರು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಪಲಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರದೇ 
ದೇವಲೋಕದ ವೈದ್ಯರು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಚಲ್ಲೂ ಮಾನವನು ಕರೆದ ಕೂಡಲೇ ಬರುವವರು 
ಅವರೇ ಮತ್ತು ಅವನಿಣೆ ಸುಖ ಸಂತೋಷ ಕೊಡುವವರು ಅವರೇ- “ಅರಮಿಷ್ಠಾ, ಶುಭಸ್ಪತೀ”. 
ಏಕೆ೦ದರೆ ಇದೇ ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಕರ್ತವ್ಯವು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವರು ಸುಖ- 
ಸ೦ತೋಷದಗಟನ್ನು ನೀಡುವ ದೊರೆಗಳು, ಒಡೆಯರು. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಾಮದೇವನು ಸತತ ಧ್ವನಿಭಾರವಂದ ಅಶ್ವಿಗಚ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
(ಚಾಲಿತ್ರವನ್ನು) ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲೂ ಎನ್ನುವಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ “ಮಧು, 
ಮಧುಮಾನ್‌”-ಜೇನು, ಜೇನುಚ್ಛ-ಎ೦ಐ ಪದಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಸತ್ತಾ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮೀಸಲಾದ ಸೂಕ್ತ-ಇದೊಂದು ಅಸ್ತಿತ್ವಾಹ್ಲಾದದ ಪವಿತ್ರ ದಾನವು. ಬೆಚಕುಗಚಲ್ಲ ಹೆಜ್ಜೆಆಕಾದ 
ಪರಸತ್ಯ ಸೂರ್ಯನು ಪರಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾಶವು. ಅದು ಬಾಆನ ಹಟುವಟಕೆಗಆ೦ದ ಏಳುತ್ತದೆ 
- ಎದ್ದು ಸ್ವರ್ರೆ೦ಬ ಪ್ರಬೋಲಿತ ಮನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅ ಮನವು ಕೆಚಣನ ತ್ರಲೋಕಗಚ 
ವಿಕಾಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿದೊಜಸುತ್ತದೆ. “ಏಷ ಸ್ಯ ಭಾನುರ್‌ ಉಪಿಯರ್ತಿ” ಮಾನವನಲ್ಲ ಈ 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವುದಲಂದ ಅಶ್ವಿಸಿಂ ದೇವತೆಗಚ ಪೂರ್ಣಚಲನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಮ ಸತ್ಯವಿ೦ದ ಅನುಪೂತ ಅಹ್ಲಾದವು ಯಾ ಸ್ಠರ೯ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾನ೦ದವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದುದಲ೦ದ 
ಅಶ್ವಿರಆ ರಥವು ಈ ಸ್ವರ್ಗದೆತ್ತರದಲ್ಲ ಹೂಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ-ಈ ಸ್ವರವು ಉನ್ನತವಾದ ಉಜ್ಜಲ ಮನಸ್ಸೆ 
ಸೇಲದ್ದು. ಈ ರಥವಾದರೊ€ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದುದು ; ಅದರ ಓಡಾಟವು ಸರ್ವತ್ರ. ಅದರ 
ವೇದವು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ಞಾಸ್ತರಗಳಲ್ಲೂ ಸ೦ಚಲಿಸಬಲ್ಲುದು - “ಯುಜ್ಯತೇ ರಥಃ ಪಲಜ್ಯಾ ವಿವೊಂ 
ಅಸ್ಯ ಸಾನವಿ.” 
ಅಶ್ವಿಗರ ಪಲಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಹವಾದ ಚಲನೆಯು ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸಂತೋಷದ ಶಕ್ಯವಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂತ್ಯಕ್ಷಿಣಚಸನ್ನೂ ತರುತ್ತದೆ. ಅವರ ರಥದಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಸ೦ತ್ಯಪ್ತಿರಲೂ ಇವೆ - “ಪೃಕ್‌ಶಾಸಃ” 
-ಅದೂ ಮೂರು ಜೋಂಿರಲಾಣ ವೇದದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲದು ಹಿಂದೆ ಹೇಶಲ್ಪಣ್ಣದೆ. 
“ಪೃಷ್ಣಾಸೋ ಅಸ್ಕಿನ್‌ ಮಿಥುನಾ ಅಛಿತ್ರಯಃ”, ಪೃಷ್ಣವೆಂಬ ಪದವು ಪ್ರಯಸ್‌ ಶಬ್ದದ೦ತೆಯೆ€ 
ಶರ್ಮಕಾಂ&ೀಯ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಹಾರವೆ೦ಬುದಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಪೃಕ್ಷದ 
ಪ್ರಕಾರ ಸಂತೋಷ, ಪೂರ್ಣತೆ, ತ್ಯಕ್ತ, ಎ೦ದೂ ಫೌತಿಕವಾಣ ರಸಪಾಕವೆಂದೂ 
ತೃಪ್ತಿಕರ ಅಹಾರವೆಂದೂ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಣ ಸುಖ, ಸ೦ತೋಷ, ತೃಪ್ತಿ ಎಂದೂ 
ವಿವಲಸಐಹುದು. ತೃಪ್ತಿರಡು ಯಾ ರಸಪಾಕಗಜು ಅಶ್ಲಿದಟ ರಥದಲ್ಲ ಮೂರು ಜೋಂಗಲಾಣವೆ 
; ಅಥವಾ ಉಕ್ತ ಸಂಹತಿದೆ ಜೋಡಿ ಮೂರಾದರೂ ಅವೆಲ್ಲಾ ಅತಿಸಿಕಟವರ್ತಿಗಲಾಣವೆ ಎಂದೂ 
ಹೇರಬಹುದು. ಹೇದೇ ಅದರೂ ಈ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅನ್ವಯವು ಮೂರು ತರಹದ ತೃಪ್ತಿಗಳಗೆ 
ಮೂರು ಹಲನೆಗಚು ಅಥವಾ ಮೂರು ಲೋಕಗಟು (೧) ದೈಹಿಕ ತೃಪ್ತಿ (೨) ಜೈವಿಕ ತೃಥ್ತಿ (ಪಿ) 
ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ತೃಪ್ತಿ ಎಂಜವೇ ಅ ಮೂರು ಲೋಕಗಟ ತೃಷ್ತಿರಚು. ಅವು ಮೂರು 
ಜೋಡಗಚಲ್ಲದ್ದುದಾದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಶ್ವಾಸ್ತರದಲ್ಲೂ ಅವು ಅಸ್ವಿಗಳ ಸ೦ಯುಕ್ತ ಯಮಚ 


೩೩೪ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಲ್ಪತ್ತಕ್ನೆ ಸಲಸಮವಾದ ಛ್ವಮುಖ ಕಾರ್ಯ, ಲ್ವಮುಖ ತ್ಯಕ್ತಿ ಎ೦ದು ತಿಆದುಕೊಟ್ಚಖೆಂಕು-ಈ ಸಂಯುಕ್ತತೆ 
ಐಕ್ಕ್ಯೋಪಮವಾದುದು. ವೇದದಲ್ಲಯೆಂ ಈ ಪ್ರಖರ ಪ್ರಕಾಶದ ಸುಹಯಮಳರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಏನನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿಛಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಆದುಕೊಳ್ಚುವುದು ಕಲನ. ಮೂರು ಖಭುರಚ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿಆದುಕೊಟ್ಟುವುದಕ್ಟೆ ಇರುವಂಥ ಸೂಚಕಗಟಾವುವೂ ಇಲ್ಲಲ್ಲ. ಅದರೆ, ಬಹುಶಃ 
ಲ್ರೀಕ್‌ “ವಿಯೊಂಸ್ಟೋಲಿ”ಇಸ್ಟರ್ಗಪುತ್ರರು - “ದಿವೋನಪಾತಾ” ಎಂಬುದು ಸೂಚಕಾಂಶವಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಲ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣದ ಯಮಚರಲ್ಲ ಹಿಲಯನು ಶಾಸ್ತ್ರೋರ್‌ ; 
ಸ೦ಸೃತದಲ್ಲ “ಹಶಿತ್ಯ'-ಹೊಟೆಯುವವನು. ಪೊಲುಡ್ಯುಕೇಸ್‌"' ತಮ್ಮನು; ಸ೦ಸ್ಥತದಲ್ಲ 
“ಕರುದ೦ಸಸ್‌”- ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಐಹುಮುಖನು. ಈ ಪದವು ವೆಂದದಲ್ಲ ಅಶ್ವಿದಚ ವಿಶೇಷಣವಾಗ 
ಬಂದೆ ; ಆ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಬಹುಮುಖ ಎಂದು. ಇದು ಅಹುದಾದರೆ, 
ವೇದದಲ್ಲ ಅಪ್ತಿಣಚ ಯಮಟೋತ್ಪತ್ತಿಯು ವೈಏಕ ದ್ವೈನೀಕರಣದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಬೆಚಕು, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಶಿಯಾಶಕ್ತಿ - ಎ೦ಬ ಅರ್ಥಗಜನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಿರಬೇಹು 
; ಉದಾ - “ದೋ ಮತ್ತು ಅಶ್ವ”. ಅಪ್ತಿಣಚು ನಮಳೀಯುವ ತೃಕ್ಷಿಗಕಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಈ ಎರಡು 
ಅಂಶದಟು ಅವಿನಾಭಾವಿರಕಾ? ಒಂದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ; ರೂಪವು ಬೆಚಹು ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಬೆಆಕೂ ಅದಷ್ಟೊಟಪಣ್ಣವೆ ; ರೂಪವು ಶಕ್ತಿ ಯಾ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಅಣದ್ದಲ್ಲ ಬೆಲಕೂ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಅದರಲ್ಲಡಕವಾಣರುತ್ತವೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಮೂರು ತರಹದ ತೃಕ್ತಿಣಚು ಮಾತ್ರ ನಮದಾಗಿ ಅವರ ರಥದಲ್ಲಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 
ಏನೋ ಇದೆ - ನಾಲ್ವನೆಯದೊ೦ದು ಇದೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ ತು೦ಜದ ಚರ್ಮದ ಜೀಲ - ಈ 
ಜಿ€ಲವಿ೦ದ ಜೇನು ಹೊಟೆ ಹಲದು ಎಲ್ಲ ಏಶೆದಚನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಿದೆ (“ದೃತಿಸ್ತುಲಂಯೊಂ 
ಮಧುನೋವಿರಪ್ಪತೇ?”). ಮನ, ಪ್ರಾಣ, ದೇಹಗಟು ಮೂರು ; ನಾಲ್ಲನೆಯದೇ ತುಲೀಯವೆ೦ಬ 
ನಮ್ಮ ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರ, ಪರಮಸತ್ಯಪ್ಪಜ್ಜಿ, ಅಪ್ಜಿರಡು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಒ೦ದು ದೃತಿಯನ್ನು 
(ಚರ್ಮದ ಜೀಲವನ್ನೂ) ತರುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಷರಶಃ ದೃತಿಯೆ೦ದರೆ ತುಂಡು ಮಾಡಿದ ಒ೦ದು ವಸ್ತು, 
ಅರ್ಥಾತ್‌, ಅತಿಮಾನಸ ಬ್ರಹ್ಮಾನ೦ದಐಿ೦ದ ತುಂಡು ಮಾಡಿ ತೆದೆದ ಒ೦ದು ಆಕೃತಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾನ೦ದವನ್ನು ತು೦ಬಲು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು. ಆದರೆ ಅದು ಅದನ್ನು ತು೦ಜಕೊಚ್ಚಲಾರದು. 
ಅದ್ದಲ೦ದ ಅ ಅಜಯ್ಯ, ಅಪಾರ, ಅನಂತ ಮಾಧುರ್ಯವು ಅದನ್ನು ಹಲದು ಹೊರಣದ್ದು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ 
ಹಜ್ಜ ಹಲಿದು ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಖಾಚುವೆಯನ್ನು ಒದ್ದೆ ಮಾಡಿಜಡುವುದು. 

ಆ ಜೇನಿನಿಂದ ಉಕ್ತ ತೃಪ್ತಿತ್ರಯದ ಧ್ವ೦ಂದಧ್ವರಚು - ಮಾನಸ, ಜೈವಿಕ ಸ ದೈಹಿಕ ತೃಪ್ತಿ 
ದ್ವ೦ದ್ವರಚು - ಈ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರೋತ್ತಾದಕವೂ ಆದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತೆರೆದಾಗ 
ಈ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಅಶ್ಲಿರಚನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗಗದಆಲ್ಲೂ ತು೦ಜ “ಮಧುಮ೦ತ”`ರನ್ನಾಣ ಮಾಡುತ್ತವೆ, 
ಮಾಧುರ್ಯಮಯರನ್ನಾಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದ ಮೇಲಿ ೩ಮ್ಮೆೇ ಅವರು ಮೇಲೇರಲಾರಂಜಸುತ್ತಾದೆ. 
ವಿವ್ಯಾಹ್ಲಾದಲಂದ ನ್ನಷ್ಟರಾಣ ಈ ಹೆಚ ಲೋಹದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ತ್ಯಕ್ಷಿಣಜ೦ದ ಕೂಡಿ ಅನಿರುದ್ಧವಾಣ, 
ಅತಿಮಾನಸದ ಅಕರ್ಷಣೆಯಂ೦ದ ಮೇಲೆ ಮೇಲಕೆ ಅವರು ಹೋಡದುತ್ತಾರೆ - ಪರಮ ಸತ್ಯವನ್ನು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾನ೦ದವನ್ನು, ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅವರೊಡನೆ ಈ ದೇವರುಗಳ ಎಲ್ಲ ರಥಗಳೂ, 
ಕುದುರೆಗಚೂ ಅದೇ ಎತ್ತರಣ್ಟೆೇರುವ ಓಟ ಓಡುತ್ತವೆ. ಏಹೆಂದರೆ ಗುಪ್ತವಾಣ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಟವಾಣಿ 
೧... ಷೊಲ್ಯುಡೇಕೇಸನ “ತೆ”ಯು ಮೂಲತ: “ಶ್‌”, ಆದ ಹೆಸರು “ಪುರುದ೦ನನ್‌” ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 

ಅಧ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಅದ್ಯಡಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ವಿವಿಧ ಫೂತ್ಹಾರವರ್ಣದಳ ಬದಲಾವಣೆಯ ಸಾಕಷ್ಟು ರೂಡಿಯಂ್ಪತ್ತು. 


ಪ್ಯಾಖ್ಯಾಸ ಗಿ ೩೩೫ 


ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಾತವಾಣ ಆಗ, ಅವಪ್ರಜ್ಞಾತವಾಣ ಅಗಲ - ಹ್ಲಾದವೇ ವ್ರ 
ನೇತಾರ ! ತಮ್ಮ ಮನೆಯಾದ ಪರಮಸತ್ಯಜ್ಯೋಂತಿಯ ಪ್ರ ಜ್‌ ಎ ಸಮ ಹ 
ವಿವಿಧ ಚಲನೆಗಚೂ ಪ್ರಣೋಂದದಚ ಎಲ್ಲ ರೂಪರಟೂ ಆ ಚಲನೆಗಟದೆ ಪಜೋದನೆ ಹೊಡುತ್ತಾ, 
ಸುನಲಸಿ ಸೋಸು; "ಉದ್ದಾಂ ಪೃಕ್ಣಾಸೋ ಮಧುಮ೦ತ ಈ ರತೇ, ರಥಾ ಅಶ್ವಾಸ 

ಅವರು ವಿಶಾಲವಾಣ ಖೆಆದುವ ಉಷೆಯಲ್ಲ ಏಚುವರು - “ಅವಚ ಖೆಆಶಿನಲ್ಲ 
ಜಾರಲತರಾದುತ್ತಾರೆ.” ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಅರೆಬೆಆಕಿನ ರಾತ್ರಿಗೆ ಅಥವಾ ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪರಸತ್ಯದ ಬೆಚಕಾಂ (ಪ್ರಖೋಧವಾಂ) ಮಾನಸಿಕತೆಯ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಪೂರ್ಣಪ್ರಣ್ಞಿಯ ಹಗಲನ್ನು 
ತರುವವಚು ಉಷೆಯೇ. ಅವಳು ದಶ್ಡಿಣಿಯಾಣ ಬರುತ್ತಾಟೆ - ಅ೦ದರೆ ಶುದ್ಧ ಪ್ರಾತಿಭ ಸೂಕ್ಷ 
ದೃಷ್ಟಿಯವಜಾಣ ಖರುತ್ತಾಲೆ ; ನಮ್ಮಜ್ಚರುವ ಅಣ್ನ ದೇವಪ್ರಣೋದವು ಪರಸತ್ಯಾನೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾದಾರ 
ಆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಫಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಶೋಧಕ ಪ್ರತಿಭೆಯಾದ ಸರಮೆಯು ಹ&ಿರಣ ಪ್ರಸಾರಕ 
ಸೂಧ್ಯ ಕಿರಣವ್ರಜಗಲನ್ನು ಅನಾಗಲಕ ಇಂದ್ರಿಯಶ್ರಿಯಾಥಿಪತಿಗಲಾದ ಪಣ್ಯಾವಿಚು ಅವಮಾನಸದ 
ದವಿಯಲ್ಲ ಅಡಲಿಸಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿದ್ದಾರ, ಅವುದಶನ್ನು ಐಡಿಸಿಹೊ೦ಡು ಬರಲು ದುಹಾಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವಾಗ ಮತ್ತು ಮಾಡಿ ಇಂದನಿದೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಆಸುವಾಗ ತಾಜರುವ ಸೂಫ್ಷೃದ್ಯಸ್ಷಿ 
ಅಶ್ವಿಗಆಣಾದ ಉ೦ಟಾಗುತ್ತದೆ-ಅ೦ದರೆ-ಅವರು ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು ಅಥವಾ ಸರಮಾಕ್ಷರಾದುತ್ತಾರೆ 
ಎ೦ದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆದ ಜ್ಯೋಂತಿರ್ಮಯ ಮಾನಸೇಶ್ವರ ಬರುತ್ತಾನೆ, ರವಿಯನ್ನು ಕಣಿದೊಡೆದು 
ತೆರೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪರಸತ್ಯ ಕಿರಣಪ್ರಜಗಚನ್ನು ಮೇಲಕ್ತೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ- 
“ಉದಾಖತ್‌” - ದೇವತೆಗಳ ಹ್ವಗೃಹವಾದ ವಾರುಣ ವಿಸ್ತಾರ ಸ್ವರೂಪದ ಸತ್ಯಪಜ್ಞೆಯತ್ತ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಠ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಜೀವನವೊಂದು ಬೆಟ್ಟ (ಅಲಿ); ಅದರಲ್ಲ ಉತ್ತರೊಂತ್ತರವಾದ 
ಅನೆಂಶ ಸ್ವರಗಜೂ ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿದಲೂ ("ಸಾನೂಸಿ””) ಇರುತ್ತವೆ. ಅವಮಾನಸದ ಗುಹೆ ಕೆಆಣದೆ. 
ನಾವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತೇವೆ - ಪರಮ ಸತ್ಯಾನಂದ ದೇವತೆಯೆಡೆದೆ ಬರುತ್ತೇವೆ - ಅಲ್ಲ ಅಮರತ್ವದ 
ಪೀಠಗಟು (ಅಸನಗಚು) ಇರುತ್ತವೆ- “ಯತ್ರಾಮ್ಯತಾಸ ಅಸತೇ”.? 

ಅಪ್ತಿಣಚ ರಥದ ಈ ಮೇಲ್ಮುಖದ ಪಲನೆಂಬ೦ದ, ಅದು ಮೇಲೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಪಲವರ್ತಿತ 
ತೃಪ್ತಿರಳ ಹೊರೆ ಹೊತ್ತು ಮೇಲೇರುವುದಲಿಂದ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಮ್ಮ ಖಾಆನ ಖರತ್ತುಗಚನ್ನು ಅವಲಸಿದ 
ಇರುಟ್‌ ಮುಸುಹು ಜಾಪೆಯಂತೆ ಸುರುಆಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಹೊರಟು ಹೋಡದುತ್ತದೆ. ಠಈ ಮನ- 
ಪ್ರಾಣ-ದೇಹಗಚ ಜಗತ್ತುಗಟೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಸತ್ಯ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಗೆ ಮುಖವೊಣ್ಣ ನಿಂತಿವೆ. 
ರಜಸ್ಸೆ೦ಬ ನಮ್ಮ ಈ ಹೆಚಜಗತ್ತು ವಿಸ್ತಲಿತವಾಣ, ಈ ಉಚ್ಚಲನೆಂಬ೦ದ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಶ್ತಿಗಜಲ್ಲೂ 
ಹೊಸರೂಪ ತಾಜ ಹೊಸ ಸ೦ತ್ಯಪ್ತಿರಚನ್ನು ಹೊ೦ಲಿ, ಸ್ವರೆಂಐ ಪ್ರಾತಿಭೇಯ ಮನದ ಹೊಳಪಿನ 
ಪ್ರಭೆಯೊಚ ಹೊತ್ತು ಸ್ಟರ್‌ಗೃಹಿಂತ ಉನ್ನುತತರ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೇರುವುದು. ಮನ, ಕರ್ಮ, 
ಪ್ರಾಣ, ಭಾವನೆ, ಫೌತಸತ್ತೆಗಜೆಲ್ಲವೂ ಐವ್ಯ ಸೂರ್ಯನ ಶಕ್ತಿ ಸಂತೋಷಗಜಂ೦ದಲೂ ಪ್ರತಿಭೆ 
ವೈಭವಗಆ೦ದಲೂ ತು೦ಜ ಹೋಗುತ್ತವೆ- “ತತ್‌ ಸವಿತುರ್‌ ವರೇಣ್ಯಂ ಫರೋ ದೇವಸ್ಯ"”. 
೧ ಸಾನು-ತಪ್ಪಲು, ಬೆಟ್ಟದ ಇಚಹಾರು ಭೂಮಿ Low Land as well as Table Land. 

Elevation=Table Land, eತ್ಯಕೆ, ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿ - ಅನು 


R.V. IX. 15.2 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ದಿವ್ಯಪದ ಸ೦ಹತಿ (RV. 111 62.10). 


೩೩೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ನೀಚವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಇರವು ಉನ್ನತತರ ಏಿವ್ಯತತ್ವದ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ, ಪ್ರತಿಜ೦ಬವಾಣ, 
ಮಾರ್ಪಡುವುದು - “ಅಪೊಂರ್ಣುವ೦ತಸ್‌ತಮ ಆ ಪಲೀವ್ಯತಂ, ಸ್ಟರ್‌ ಣ ಶುಕ್ರಂ ತನ್ನಂತ ಆ 
ರಜಃ” | 

ಈ ಪದ್ಯವು ಅಪ್ತಿನಿದಆ ಅಜ್ಚುಹಟ್ಟಾದ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದಾದ ಚಲನೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮುಸುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲ ವಾಮದೇವ ಖುಹಿಯು ತನ್ನ ಉದ್ದಮನದತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ, 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಸೊಂಮಾಹುತಿಯತ್ತ ಹೊರಚುತ್ತಾನೆ, ತನ್ನ ಜಲಯಾನ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಚತ್ತ 
ವಾಲುತ್ವಾನೆ ; ಅದಶ್ವವನು ಬ್ರಹ್ಮಾನ೦ವಿಯ ಮತ್ತು ವೈಫವಿಕ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಹಕ್ತಿನಿಂದ ಹೇಚುತ್ತಾನೆ. 
ಅಪ್ತಿದಚ ಬಾಂಖದಜದಗೆ ಮಾಧುರ್ಯವಸ್ನೀಂಟಸುತ್ತಾನೆ ; ತನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಆದ (ಹಾದಾದರೆ) 
ಅದನ್ನವಲಂ೦ಟಅ- “ಮಧ್ವಃ ಪಿ ಐತ೦ ಮಧುಪೇಜರ್‌ ಅಸಜಃ”. ಹೇನಿದಾಣ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ತೇರನ್ನು ಹೂಡಅ ಅವರ ತೇರಾದರೋ ಬಹಳ ಜನಪ್ರಿಯವಾದುದು - “ಉತ ಪ್ರಿಯಂ ಮಧುನೇ 
ಯುಂಜಾಥಾಂ ರಥಂ”. ಮಾನವನ ಚಲನೆಗಾನಿ, ಅವನ ಪ್ರದತಿಪರ ಚಟುವಟಹೆರಾಗಿ, ಅವನ 
ಸರ್ವಮಾರ್ಗಗಚಲ್ಲೂ ಆನಂದದ ಅ ಹೇನಿನ, ಅ ಮಾಧುರ್ಯದ ಅ ಮೋದವನ್ನು ಅಶ್ವಿಗಳು ಹಸಲಸುತ್ತಾರೆ 
- “ಅವರ್ತನೀ೦ ಮಧುನಾ ಜನ್ಹಥಃ, ಪರ್ಥ:”. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಜೀಲದ ತುಂಬಾ ಹೇನುತುಪ್ಪ 
ತು೦ಜಕೊ೦ಡು ಅದನ್ನು ಸುತ್ತೆಲ್ಲಾ ಹಲಿಯಖಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾದೆ- “ದ್ಯತಿ೦ ವಹೇಥೇ ಮಧುಮಂತಂ 
ಅಶ್ವಿನಾ”. ಅಶ್ವಿನಿದಲ ಹಾರ್ಯವಿ೦ದ ಬ್ರಹ್ಮಾನ೦ದದತ್ತ ಹೊಂದುವ ಮಾನವನ ಪ್ರದತಿಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಟೆಲ್ಲಾ ಹೋರಾಟ-ದುಡಮೆಗಕೆಲ್ಲಾ ಒ೦ದು 
ವಿವ್ಯಾಹ್ಲಾದವಿಂದ ತುಂಬುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲ ಹೇಆದಂತೆ ಪರಮಸತ್ಯವಿ೦ದಲೇ ಪರಮಸತ್ಯದೆಡೆಣೆ 
ಹೋಗುವುದು - ಅ೦ದರೆ- ಪರಮಸತ್ಯದ ವರ್ಧಮಾನ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಮಾನಸ-ಭೌತಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಣಚಲ್ಲ ಆ ವಿಧಿಯು ಹೋದುವುದಲಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ನಾವು ಮನ-ದೇಹಪ್ರಜ್ಞಿಗಚನ್ನು 
ದಾಟ ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದಲ೦ದ ಇಲ್ಲ ಅನ೦ದವಿಂದಲೇ ಅನ೦ದದತ್ತ 
ಪಗತಿ ಎಂದು ಸೂಜಿಸಲಾಣದೆ - ವಿವ್ಯವಾದ ಒ೦ದು ಹರ್ಷವಾಹಿನಿ೦ದ ಅರ್ಥಾತ್‌-ಅದು 
ನಮ್ಮ ಅಂದಾಂದದಲೆಲ್ಲಾ ತು೦ಜಕೊಟ್ಚುವು-ದಲ೦ದ, ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮರಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸುವುದಲ೦ದ, ನಾವು ಅತಿಮಾನಸಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಬಹ್ಮಾನ೦ದವನ್ನು ಸೇರುವೆವು. 

ಉದ್ದಮನದ ಚಲನೆಯಲ್ಲ ಅಶ್ವಿಸಿದಆ ರಥವನ್ನೆಟೆವ ಅಶ್ವಗಟು ಹಕ್ತಿದಳಾಗುತ್ತವೆ, 
ಹ೦ಸದಲಾದುತ್ತವೆ - “ಹ೦ಸಾಃ” - ವೇೆದದಲ್ಣ ಹಕ್ವಿಯೊ೦ದು ಸಂಕೇತ ; ಪದೇ ಪದೇ ಮುಕ್ತವಾಣ 
ಉದ್ದಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಜವಾತ್ಮದ ಸಂಕೇತ ; ಇತರ ಸಂದರ್ಭಗಟಲ್ಲ ಹಾಣೆ ಮುಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಚ ಉತ್ಪತನದ ಸಂಕೆಂತ - ಆ ಉತ್ಸತನವು ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ಶಿಖರಣಚತ್ತ; ಅಗಲವಾಗಿ, 
ಪ್ರತಿಐ೦ಧಕವಿಲ್ಲದೆ, ರೆಕ್ಕೆ ಜಸುತ್ತಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪ್ರಮಿತ ಪ್ರಪಂಚದ ವೃವಹಾರಗಟಲ್ಲ 
ಪಾಲುದೊಳ್ಚದೆ ಹಾರುವ ಹಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಶ್ರಮಲಂದ ನಾದಾಲೋಟ ಓಡುವ ಜೈವಿಕ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪದ ಕುದುರೆ - ಅಶ್ವ. ಅಶ್ವ-ಪಕ್ಷಿರಚು ಮುಮುಕ್ಹುವಿನ ಪ್ರತೀಕರಜೆಂದು ತಾತ್ಟರ್ಯ- 
ಮೋಕ್ಷವು ನಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತಕ ಸತ್ತೆ, ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಟಾಅಂನತೆ. ವ್ಯ ಪ್ರಹ್ಲಾದದ ಒಡೆಯರಾದ 
ಅಪ್ಲಿರಚ ತೇರೆಲೆವ (ಮುಕ್ತರಥ ನಡೆಸುವ) ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಣಚು ಇಂತಿವೆ. ಯಾವಾರ? ನಮ್ಮ 
ಮೇಲಿ ಪರಮ ಸತ್ಯಸೂರ್ಯನು ಮುಂಬೆಚಗನ್ನು ಜಿಣ್ರದಾಗ. ಈ ರೆಕ್ತೆ ಹಾರಾಟದಲ್ಲ -"ಮಧುಮಂತಃ:"- 
ಕೋಶೋತ್ಪಾವಿತ ಮಧುವೃಸ್ಷಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಏವ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಲು ಅಪ್ರತಿಭಟನೀಯ, 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೩೭ 


ಅಪ್ರತಿಹತ - “ಅಸ್ಕಧಃ” ; ತಮ್ಮ ಉಡ್ಡಯನದಲ್ಲ ಅವಕ್ಷೆ ಯಾವ ಅವಾಯವೂಸಂಭವಿನದು 
ಅಥವಾ ಅವೆ೦ದೂ ಅನೃತಮಯ ಅಥವಾ ಹಾನಿಕರ ಹಾರಾಟವನ್ನು ಮಾಡುವುಲಲ್ಲ. ಆ ಪಕ್ತಿಪಕ್ಷಿಗಚು 
ಬಂದಾರದ ರೆಕ್ಜೆಗಚನ್ನುಚ್ಛಂಥವು-"ಹಿರಣ್ಯ ಪರ್ಣಾಃ”. ಜಿನ್ನವು ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಬಣ್ಣ. ಈ ಹ೦ನಣಲೂ ವಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಶಕ್ತಿಗಚ, ವವ್ಯಾಶ_ಚ ವರ್ಣಗಳು ಯಾ ರೆಕ್ತೆಗಚು. ಯಾವಾಗ? 
ಅವು ಪಲಿಪೂರ್ಣ, ತೃಪ್ತ ಹಾಡೂ ಚಲನಖಲ್ಪ ಸ೦ಪನ್ನವಾದಾಗ ; ಆ ರೆಕ್ಷೆಟು ಸೂರ್ಯನ ಥಚಥಆಸುವ 
ದ ಪಲಿಪೂರ್ಣ, ಪಲಿತೃಷ್ಟ ಎಸ್ಸಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಹಕ್ಚಿದಲು ಉಷೆಯೊಡನೆಯೇ 

ಎಚ್ಚರ ಹೊ೦ದುವ೦ಥವುರಟು. ಇವು (ಗರುತ್ಯಂತರು) ರೆಕ್ಕೆಯುಚ್ಟ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಚು - ತಮ್ಮ 
ರೂಡುದಆ೦ದ ಬರುವುದು, ಸ್ವರ್ಗಮತ್ರಿ ನಮ್ಮ ಮಾನವ್ಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು (ಅದರ ನೆಜಿಯನ್ನು) 
ಮೆಣ್ಣ ಒತ್ತಿದಾಗಲೇ - “ವಿವೋ ಅಸ್ಯ ಸಾನವಿ”. ವೇರವಾಳಿ ಏಲ ಹಾರುವ ಯಮಲರ ತೇರದೆಟೆವ 
ಹಂಸರಚು ಈ ಖದೆಯವುರಟು - “ಹ೦ಸಾನೋ ಯೇವಾಂ ಮಧುಮಂತೊೋ ಅಸೃಧೋ 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣ ಉಹುವ ಉಷರ್‌ಖುಧಃ” 

ಮಧುಮಯವಾದ ಈ ಸಪಕ್ಷ ಕ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಗಳು ಏರುತ್ತರೆಂ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಣಜಲರಾಶಿಯನ್ನು 
ಉನ್ಮಾನನಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ಸುಲಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ಅನಂದೋದ್ರೆಕದ ಮೂಲ ಪ್ರವ್ಯತ್ತಿಯೊಡನಿವೆ ; 
ಉತ್ತ ಫಾವೋದ್ರೇಕವು ತನ್ನ ಅಮರ್ತ್ಯ ಮದ್ಯದ ಏವ್ಯೋನ್ಮಾದವಿ೦ದ ಉಚ್ಚಂಬಲ, ಅಲೌಪಿಹ, 
ಲೋಕಪಿಸ್ಕಾರಕ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಣರುತ್ತದೆ. “ಉದ ಪ್ರುತೋ ಮಂವನೋ ಮಂದಿನಿಸ್ಟಶಃ”- ಉಕ್ತ 
ಮಧುಮತ್ತ ಅಶ್ವ ಪ್ರಿಯಾ ಶಶಕ್ತಿಗಚು ಮೇಲೆ ಹೇಆದ ಅನ೦ದೋದ್ರೇಹದ ಮೂಲಕ ಸತತವೂ, 
ತದ್ವತ್‌, ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ವಾಸ೦ಬ೦ಧವುಚ್ಛವುಗಲಾಣರುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಅಶ್ವಶಕ್ತಿಸೀತ ರಥಾರೂಢ 
ವಿವ್ಯಾಹ್ಲಾದಾಛಿಪತಿಚು ಖಷಿಯ ಸೋಮಾಹುತಿ ಗ್ರಹಣಕ್ಷಾಂ, ಹೇನುತುಪ್ಪದ ತೊಟ್ಟುಗಆದಾಣ 
ಹೇನುಹುಚುಗಚು ಬರುವಂತೆ ಬರುತ್ತಾರೆ - ಮದ್ವೋ ನ ಮಕ್ಹಃ ಸವನಾನಿ ದಚ್ಚತಃ”. ಅವರೇ 
ಸ್ವತಃ ಮಾಧುರ್ಯ ಮಾಡುವವರು ; ಹೇನು ಹುಚುರಚಂತೆ, ಮತ್ತೂ ಹೆಜ್ಜಿನ ಸ೦ತಸಹ್ವಾಣ ಏನಾದರೂ 
ಅದರಣ್ಲಲ್ಲೀತೆಂದು ತಾವೇ ಮಾಡಿದ ಮಧುವಿನತ್ತ ಅ ದೇವತಾ ಶಷ್ತಿಗಟೇ ಹಾರುತ್ತವೆ. 

ಯಣ್ಞದಲ್ಲ ಆಗಲೇ ವರ್ಣಿಸಲಾದ ಅಪಶ್ಲಿಣಚ ಉದ್ದಮನದ ಫಲವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜ್ಯೋತ:ಸ್ಪುರಣ (ಪ್ರಪೋಧೋದಯ) ಎ೦ಬುದು ಅಣ್ಣಯ ಬೆಂ&ಗಕ ನೆರವಿನಿಂದ ಫಅಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪದ ಜ್ಞಾಲೆಚು, ಅತ್ಯದಲ್ಲ ಉಲಯುತ್ತಿರುವ ಐವ್ಯ ಪ್ರಣೊಂದವು, 
ಕೂಡಾ ಕೋಡಿವಲವ ಮಧುರಸವಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದುವುವು ; ಅದ್ಬ್ದಲಿ೦ದ ಉಕ್ತ ಬೆಂಹಿದಚು 
ಯಜ್ಞ? ನೇತೃತ್ವವೆಂಬ ತಮ್ಮ ಮಹಾ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಪ್ರಮದತಿಯಂ೦ದ ಅದರ ಧ್ಯೇಯದತ್ತ ಯಾಜಕನು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆ ಪರತಿರಾಣ 
ಅವು (ಅಣ್ಣಯ ಖೆಂ&ಗಟು) ತಮ್ಮ ಜ್ವಲ ಜಕ್ಟೆರಆ೦ದ ಅಶ್ಪಿಗಳ ದೈನ೦ಐನ ಸ೦ದರ್ಶನಶ್ಚಾಣ 
ಅವರನ್ನು ಒಅಸಿಕೊಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಆ ಅಶ್ವಿಗಳು ಪ್ರಾತಿಫ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಟುರಣದಗಆ೦ದ ಲಬ್ಧವಾದ ಬೆಚಹಿಸಿ೦ದ 
ಪಜ್ಜಆಸುತ್ತಾ ಅವನ್ನೆತ್ತಿ ತಮ್ಮ ಮಿಲಮಿಲ ಮಿ೦ಚುವ ಶ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಂ೦ದ” ಮೇಲೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 
“ಸ್ವದ್ವರಾಸೋ ಮಧು ಮ೦ತೊ€ ಅಗ್ದುಯ ಉಸ್ರಾ ಜರ೦ತೇ ಪ್ರತಿವಸ್ತೋರ್‌ ಅಶ್ವಿನಾ,” 


೧. ಅದ್ಜರ-ಯಜ್ಞ; ಇದೊ೦ದು ಗುಣವಾಚಕ. ಅದ್ದಲ೦ದ ಅದ್ವರಯಜ್ಞವೆ೦ಬುದು "ಇಡಿ ಶಬ್ದ-ಹಾಲ 
ಹಿಡಿದುಹೋಗುವ ಯಾಜ್ಞಕ ಕರ್ಮ-ಆ ಯಜ್ಞವು ಪ್ರಮಗತಿಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಯಾಣದ ಸ್ವರೂಪವುಚ್ಚದ್ದು. 
ದಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನಾದ ಅಣ್ಣುಯು ಯಾತ್ರಿಕರ ನಾಯಕನು. 


೨, ಶವಿರಯಾ ಛಯಾ-ಖದ್ದೇದ-1.೩.೨ 


೩೩೮ ಡಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಲ್ಣುಯ ಈ ಅಕಾ೦ಕ್ನೆಯು, ಯಾಜಕನು ತನ್ನು ಶುದ್ಧ ಹಸ್ತರಆ೦ದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸೂಪ್ಷ್ಮದ್ಯಹ್ವಿಂಬ೦ದ ಹಾಗೂ ತನ್ಯಾತ್ಯದ ಬಲಲಿಂದ ಯಾತ್ರಾಂತವನ್ನು ತಲುಪಲು ಸಮರ್ಥನಾದಾದ 
- ಎಂಥ ವಿಷ್ಣಗಟು ಎದುರಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ವಿರೋಲಿಗಟಸ್ನು ಹುತ್ತಿಜ್ತಿ ಅಮ್ಯತಿಂಕರಣದ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಹಿಂಡುಗಲ್ಲುಗಆಂ೦ದ ಹಿಂಡಿ ತೆದೆದು ಆ ಕಲ್ಲುಗಳು ಕೂಡಾ ಅಸ್ತಿಗಚ ಮಧುವಿಸಿಂದ 
ತುಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾದ -ಪೂರ್ತಿದೊಟ್ಟ್ಚುತ್ತದೆ- “ಯನ್‌ ಸಿಕ್ತ ಹಸ್ತಸ್‌ ತರಣಿರ್‌ ವಿಚಕ್ಷಣಃ, 
ಸೋಮಂಸುಪಾವ ಮಧುಮಂ೦ತಂ೦ ಅಲ್ರಿ”. ಏತೆ೦ದರೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಷಯಭೋಗವು ಅಶ್ವಿಗಳ 
ತ್ರಿಮಟ ತೃಪ್ತಿದಆ೦ದ ಮತ್ತು ಚತುರ್ಥವಾದ ಪರಮಸತ್ಯವಿಂದ ಸುಲವ ಅಹ್ಲಾದವಿ೦ದ 
ಪೂರೈಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಯಾಜ್ಞಕನ ಶುಜಿರ್ಭೂತ ಕೈಗಚು* ("ಸಿಕ್ಷಹಸ್ತ') ಬಹುಶ: ಸಾಂಹೇತಿಕವಾಗಿ 
ಪವಿತ್ರೀಕೃತ ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಲಿಸುತ್ತವೆ ; ಪೂರ್ತ ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯ೦ದ ಅಹ್ಲಾದಾನುಭವದ 
ಅರ್ಹತೆ ಬರುತ್ತದೆ ; ಸ್ವಷ್ಟವಾದ ಮಾನಸದರ್ಶನದ ಪ್ರಣೋದ (“ವಿಚಕ್ಷಣ”) ಎ೦ಬುದು ಸತ್ಯಪ್ರಬೋಲಿತ 
ಮನದ ರುರುತು. ಇವೇ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಣಚು-ಮನ, ಜೀವ (ಪ್ರಾಣ) ಮತ್ತು ಕಾಯ ; ಇವುಗಆಳ್ಲ 
ಮಧುವು ತು೦ಜ ಹಲಿಯುವುದು ಅಶ್ವಿಗಳ ತ್ರಿಮಟ ತೃಪ್ತಿರಲಆ೦ದ. 

ಯಾಜ್ಞಕನು ಹೀದೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಧುಮಯ ಅಹ್ಲಾದಹ:ವಸ್ತುರಚನ್ನು ಹಿಂಡ ಹುಯ್ದಾದ | 
ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಜ್ಞಾಲೆಗಜು ಹತ್ತಿರವಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಡಿಯಬಲ್ಲವು. ಅದ ಅವರನ್ನು 
ಬಲದೆ ಅಥವಾ ದೂರದ ಹಾಗೂ ದುರ್ಗಮವಾದ ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರವಿ೦ದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಐರಬೆಂಕಾಣಲ್ಲ. 
ಅದುದಲ೦ದ ಆ ಅಶ್ವಿಗಚು ಶೂಡಲೇ ನಿರ್ವಿಘ್ಣವಾಣ ಕುಡಿದು ಉತ್ಸಾಹ ನಿರ್ಭರ 
ಪ್ರಣೋದವ೦ತರಾದುವರು, ವೊದವ೦ತರಾದುವರು ಮತ್ತು ಓಡಿ, ಅಣ ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಇರವಿನಲ್ಲ 
ತು೦ಜಕೊ೦ಡು ನಮ್ಮ ಅವಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಲಸಿ, ತೇಜ:ಪು೦ಜವಾದ ಜ್ಯೊಂತಿರ್ಮಯ ಮನದ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನಾಣ ಪಲವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ - “ಅಹೇನಿಪಾಸನೋ ಅಹಜರ್‌ ದವಿಧತಃ 
ಸ್ಫರ್ಣಶುಕ್ರ೦ ತನ್ನಂತ ಆ ರಜಃ”, ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಸೂತ್ರವು ೨ನೆಯ ಜುಕ್ಚಿಸಿ೦ದ 
ಷುನರಾವರ್ತಿತವಾದೆ - ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಣಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲ 
ಅದು ಏವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಜ್ಞಾಲೆಣಚು ಯಾ ಚತುಷ್ಟುಟ ತೃಷ್ತಿಯು ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಕರ್ತ. ಅಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಉಡ್ಡಯನವು ಅಪ್ರಯತತಃ ಕೆವಲ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇಲ್ಲಾದರೋ ಆ ಉಡ್ಡಯನಶ್ವೆ (ಉದ್ದಮನಸ್ಷೆ) ಯಾಜ್ಞನನ ದೃಢಶ್ರಮವೂ ಮಹತ್ವಾಹಾ೦ಕ್ಷೆಯೂ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಅಗತ್ಯವಾಣದೆ ; ಏಹೆ೦ದರೆ ಆರ ಅದು ಕಾಲವಂದ, ೧ನ೦೦ದ, ಮುರಿಯಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸವೆಸ್ಸಿಸುತ್ತದೆ - “ಅಹ”: - ಪರಸತ್ಯದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಉದಯ ಆರ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಒ೦ದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಉಷಾನೋದಲಯರ 
ಅವಿಜ್ಜಿನ್ನ ಉತ್ತರೋತ್ತರೊಂದಯಐಂದಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಐವ್ಯೋಷೆಯನ್ನು ಕುಲತ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ 
ಆಗಲೇ ಬಂದದೆ. ಪಚಸ್ಚನೆ ಹೊಲೆದ ಬೆಕಹಿನಿಂದ, ಥಟ್ಟನೆ ಮೂಡಿದ ಪ್ರಬೋಧಲಏಂ೦ದ, ಬಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾನವನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಧಲಸಲಾರನು, ಹಿಡಿ೦ಟ್ಟುಕೊಳಚ್ಚಲಾರನು; ಅದು ಪದೇ ಪದೇ 
ಮನರಾವರ್ತಿತವಾದಾಗ ಕ್ರಮಶಃ ಅವನು ಆ ಬೆಕಕಿನಲ್ಲ ಬೆಕೆಯಬಲ್ಲವನಾದುವನು. 


ನ... ಕೈಅಥವಾ ತೋಟು ಅನೇಕಸಲ, ಸಾ೦ಕೇತಿಕ-ಅದರಲ್ಲೂ ಇಂದನ ಎರಡು ಹಸ್ತಗಲೋ 
ಬಾಹುರಟೋ ಉಕ್ತ್ಷವಾದಾಗ. 


ಈ ಸಕ ಟ್ಟಾರ್‌' 
| ಸ್‌ ಹ 


EET 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾಪಸ A ೩೩೯ 


ಆದರೆ ವಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಅಣ್ಣಗಳನ್ಸೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಶಕ್ತಿರಟೂ ಅವಪ್ರಜ್ಞಿಯ ಮಾರ್ಪಾ&ಣೆ 
ಅಗತ್ಯ - ಅವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಪರಸತ್ಯದ ಸೂರ್ಯನೂ ತನ್ನು ಪ್ರಭಾಮಯ ಮಾರ್ಣದಲ್ಲ 
ರಥವೇಲ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ-“ಸೂರ್ಯ್ಲಿದ್‌ ಅಶ್ವಾನ್‌ ಯುಯುಜಾನ ಈಯತೇ”", ಅಶ್ವಿಗಟೂ 
ಮಾನವಪು್ರಜ್ಜಿಗಾಣ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಗತಿಮಾರ್ದಣಆನ್ನೂ ಕುಲತದ್ದು. ಅದಲ೦ದ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದ ಬಹುಪಾಶ್ಲೀಯ ಪ್ರಗತಿಯ 
ಚಲನೆಯು ಸ೦ಮೂರ್ಣವಾರಲೆಂಬುದೇ ಉದ್ದೇಶ. ಐಹುಮಾರ್ಗಣಗಾಮಿಯದ ಈ ಚಲನೆಯನ್ನು 
ವಿವ್ಯಜ್ಞಾನದ ಬೆಲಕಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿಸುವುದು ತನ್ನ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಛೀನ ಸ್ವವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಹೃತಿಯು ;-ಸ೦ಕಲ್ಲವೂ, ಜ್ಞಾನವೂ ಹೂಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅಹೆ ಆ ಪೂರ್ಣ 
ಸಾಮಪುುತ್ಯವುಟ್ಟ, ಮೂರ್ಣ ಹ್ಹಪಜ್ಞೆಯ ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಅತೃಪಜ್ಞಿಯ, ಪ್ರಾತಿಳವಾಣ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿತ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಟೆ. - “ವಿಶ್ವಾನ್‌ ಅನು ಸ್ವಧಯಾ ಜೇತಥಸ್‌ಪಢಃ”. 

ವಾಮದೇವನು ತನ್ನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮುಣಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಹೆಜ್ಜಿನ ಪ್ರಕಾಶದೊಡನೆ ಅವನು 
ಆ ಚ೦ಪಚಲ್ಟಿಚಾರವನ್ನು ಗಣ್ಣಯಾಣ ಹಿಡವಿಟ್ಟುಹೊಚ್ಚುವುದರಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನಾಗದ್ದಾನೆ ; ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರಕ್ತಿರುವ ರೂಪಿಸುವ ಹಾಗೂ ನೆಛೆ ನಿಸುವ ಶಶ್ತಿಂ೦ದ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ರಥವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಆಸಿಕೊ೦ಡು ಅಶ್ಲಿರಚ ಅಮರ್ತ್ಯ ಆಹ್ಲಾದ ಚಲನೆದೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಹೊಣ್ಣದ್ದಾನೆ ; 
ಒ೦ದು ಆನಂದದ ಚಲನೆಯೆಂಬುದು ಹಜಚೆಯದಾಗದು, ಮಾಸದು, ಐಲದಾರದು ಯಾ ಸುಸ್ತ್ವಾಗದು 
- ಅದು ಕಾಲಾತೀತ, ಅಕ್ನ್ಷಯ್ಯ ಮತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯ, “ಅಜರಃ”-ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅದು ಮುಕ್ತವೂ, 
ಪೂರ್ಣವೂ ಅದ ಶ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿರಆ೦ದ ಎಚೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತೇಲನದು ; ಪಮಿತ, ಬೇಗ ಸುಸ್ತಾರುವ, 
ಹೂಢಲೇ ಹೇಜದ್ದನ್ನು ಕೇದ ಮಾನವ್ಯ ಪ್ರಾಣಪ್ರಜ್ಞೆಯ ರೂಪದ ಹುದುರೆಗಆ೦ಂದ ಅದು 
ಎಟೆಯಲ್ಲಣ್ಣಲ್ಲ - “ಪ್ರ ವಾಂ ಅವೋಜಂ ಅಶ್ಟಿನಾ ಛಿಯಂಧಾಃ, ರಥಃ ಸ್ವಶ್ಟೊೋ ಅಜರೋಯೋ 
ಅಸ್ತಿ”. ಈ ಹಲನೆಯಲ್ಲ ಕ್ಲಣಾರ್ಧದಲ್ಲ ಅವು ಕೆಚ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದಚ ಲೋಕಗಲನ್ನೆಲ್ಲಾ ತರುಣ 
ಬರುವುವು - ಆ ಲೋಪಗಟನ್ನು ತಮ್ಮ ಸವೇದ ಖೆಚಪಿಸಿ೦ದ ಮುಚ್ಚಿ ಮಾನವನಲ್ಲರುವ (ನಿಗೂಢ) 
ವೈಶ್ಚತ್ರಿಕ ಭೋಗಸ್ಥಾನಕ್ತೆ ಸೇರುತ್ತವೆ- ಅವು ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಸೋಮಾಹುತಿರಆ೦ದ ತು೦ಜರುತ್ತವೆ 
; ಅವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತವೆ ; ವಿರೋಧಿಗಚನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಸಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಧ್ಯೆಯವನ್ನು 
ತಲುಪುತ್ತವೆ : "ಯೇನ ಸದ್ಯಃ ಪಲ ರಜಾಂಸಿ ಯಾಥೋ ಹವಿಷ್ಠ೦ತ೦ ತರಣಿಂ ಭೋಜಂ 


ಅಜ್ಜ”. 


-* 
+ 


ಕ್ಕಿ ಸೀ 


ತ್ರ 
೨ 


೩೪೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


XI 


ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ ರಚನಹಾರರಾದ ಖುಭುರಟು 
ಖಯದ್ದೇದ 1.20 


ಅಯಂ ದೇವಾಯ ಜನ್ಕನೇ ಸ್ತೋಮೋ ವಿಪ್ರೇಜರಾಸಯಾ | 
ಅಕಾಲಿ ರತ್ನ ಧಾತಮಃ ॥ ೧ 


೧. ಎಲವೋ, ಸ್ಫೂರ್ತ (ಪ್ರಬೋಛಿತ) ಮನಗಆ೦ದ ಬಾಯುಸಿಲನ 
ಮೂಲಕ ಲಿವ್ಯಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟ ದೃಣಂಕರಣವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಮಾಹ್ಞಾದವನ್ನು 
ಹೊಡುತ್ತದೆ. 


ದಿ 


ಯ ಇಂದ್ರಾಯ ವಜೋಯುಜಾ ತತಷ್ಟುರ್ಮನಸಾ ಹಲೀ | 
ಶಮೀಜರ್ಯಣ್ಞ ಮಾಶತ ॥ ೨ ॥ 


೨, ಇಂದ್ರನ ಪಜಸುವ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳು ವಾದ್ದೇವಿಬುಂದ 
ರಥದ ನೊರಕ್ತೆ ಕಟ್ಟಲ್ಲಟ್ಟಂಥವು. ಅವನ್ನು ಇ೦ದ್ರಸಿದಾಣ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಿಸಿತು 
. ಕರ್ಮ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಮೂಲಕ ಅವೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಸುಖವಪಡುತ್ತವೆ. 


ತಕ್ಣನ್ನಾ ಸತ್ಯಾಫ್ಯಾಂ ಪಲಿಹ್ಯಾನಂ ಸುಖಂ ರಥಂ । 
ತಕ್ಷಂ ಧೇನುಂ ಸಬರ್ದುಫಾಂ ನಿ ॥ 


ನಿ. ಜಲಯಾನದ ಯಮಜಾಛಿಪತಿರಆರಾ? ಅವರ ಸುಖಕರ ರಥವನ್ನು 


ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆ ರಥವು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಚಲನೆಯುಚ್ಚದ್ದು ' ಅವರು 
ಸಾಕುವ ದನವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು - ಅದು ಮಧುರ ಕ್ಲೀರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಯುವಾನಾ ಪಿತರಾ ಮನಃ ಸತ್ಯಮಂತ್ರಾ ಖಜಾಯವಃ | 
ಖಭವೋ ವಿಷ್ಯಕ್ರತ ೪ ॥ 


೪... ಓ ಖುಭುಗಲೇ, ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಜನನೀಜನಕರನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಜವ್ವನಿರನ್ನಾಣ ಮಾಡಿಐಲಿ - ಸೀವು ನೇರದಾಲಯನ್ನು ಹುಡುಕುವವರು 
ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮನದ ಅನಿಸಿಕೆಗಲಲ್ಲ ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂಐರುವಲ. 


ಅಮರ್ತ್ಯೃತೆಯ ರಚನಕಾರರಾದ ಬುುಗಟು ಗಿ ೩೪೧ 


ಸಂವೋ ಮದಾಷೋ ಅಗ್ಗತೇಂದ್ರೇಣ ಜ ಮರುತ್ವತಾ । 
ಆದಿದ್ಯೇಅಶ್ಚ ರಾಜಃ ॥ ಶೀ ॥ 

ತಿ ಮದ್ಯದ  ಉಲ್ಲಾಸವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಉ ಸಿಮ್ಮಲ್ಲ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಹಜೊತೆ೧ರುವ ಮರುತ್ಸಮೇತನಾದ ಮತ್ತು 
ಅಐತಿಸುತರಾದ ರಾಜರೊಡಸಿರುವ ಇ೦ದ್ರನಲ್ಲೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉಡಡ್ಯಂ ಹಮಸಂ ನವಂ ತೃಷ್ಣುರ್ದೇವಸ್ಯ ನಿಷ್ಠತಂ | 


ಅಶರ್ತ ಹಡುರ೦ ಮನಃ ॥ ೬ ॥ 


ಆ ಈ ಹೊಸದಾದ ಹಾರೂ ಪೂರ್ಣದೊಜಸಲ್ಲಟ್ಟ ತೃಷ್ಣಪೃತ 
ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೀವು ನಾಲ್ಡನ್ನಾಣ ಮಾ&ವಏಲಿ. 


ತೇನೋ ರತ್ನಾನಿ ಧತ್ತನತ್ರಿರಾ ಸಾಪ್ತಾನಿ ಸುನ್ನತೇ | 
ಏಕಮೇಹಂ ಸುಶಸ್ತಿಣಃ ॥ ೫ ॥ 

ಶಿ. ಅದುದಲಂದ , ನಮಣಾಣ ತ್ರಿಸಷ್ಟ. (ಮೂರೇಟು) 
ಅನಂ೦ದೋದ್ರೇಕದಆನ್ನು ಸ್ಥಿರದೊಜಸಿಲ - ಅವುದಚಣ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಣ ಅವುಗಳ ಪಲಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತೀಕರಣಗಜಂ೦ದ ಸಂಸ್ಥಾಹಿಸಿಲ. 


ಅದಾರಯಂತ ವಹ್ನಯೊ$€ ಫಜಂತ ಸುತೃತ್ಯಯಾ | 
ಫಾಗಂ ದೇವೇಷು ಯಜ್ಞಯಂ ॥ ಆ ॥ 
೮. - ದೇವತೆಗಚ ನಡುವೆ. ಅವರು ಯಾಜ್ಞಿಕ ಹವಿರ್ಭಾದದ 
ಅಸ್ಥಾದವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಚಲ್ಲಯ ಪೂರ್ಣತೆಂಬ೦ದ ವಿಭಜಿಸಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಲಿಸಿ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹಿಡಿವಿಟ್ಟುಹೊಂಡರು. 


(2 
+ 


೪ ಸಂ 


ಈ 
ಈ 


೩೪೨ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಖಭುಗಟು ಸೂರ್ಯನ ಹರಣರಟೆಂದು ಸೂಜಿಸಲಾಣದೆ. ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, ಭಗ, ಅರ್ಯಮರಂತೆ 
ಪರಸತ್ಯ ಸಂಕೇತವಾದ ಸೂರ್ಯಜ್ಯೋತಿಯ ಶಕ್ತಿತವರೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ವೆಂದದಲ್ಲ 
ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ ನಿರ್ಮಾಪಕರಾದ ಹುಶಲಕಲೆಗಾರರೆಂಬುದು ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಠ ಲಕ್ಷಣ. 
ಜ್ಞಾನಬಲವಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಆ ಕರ್ಮ ಪೂರ್ಣತೆಂಬ೦ದಲೂ ಮೊದಲು ಮನುಜರೇ ಅಣದ್ದ 
ಅವರು ಅನ೦ತರ ದೆಂವತಾಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಾಛಿಸಿಕೊ೦ಡವರು ಎಂದು ಜಿತ್ರಿಸಲಾಣದೆ. ತಮ್ಮ 
ದೈವಿಕ ಹಕ್ತಿನಂತೆ ತಾವು ಸಂಪಾಏಸಿದ ವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದ ಹಾಗೂ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಮನುಜನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಇಂದನು ಮಾಡ ಹೊರಟಾಗ ಅವನಿದೆ ನೆರವೀಯುವುದೇ ಅವರ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಅವರನ್ನು ಸ೦ಖೊಂಧಿಸಿದ ಸೂಕ್ತಗಳು ವೆಂದದಲ್ಲ ವಿರಚ ಮತ್ತು ಮೊದಲ ನೋಟಕೆ 
ಅವು ಅತ್ಯಂತ ಸಂದಿದ್ದಾರ್ಥವುಚ್ಟವುದಚಾ ತೋರುತ್ತವೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಆ ಸೂಕ್ತಣಆ ತುಂಬಾ 
ಕೆಲವು ರೂಪಕೋಶ್ತಿರಳವೆ ಮತ್ತು ಕೆಲ ಸಂಹೇತದಚು ಯಾವಾದಲೂ ಮನರುಕ್ತವಾಣವೆ. 
ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ವೇದದ ಮುಖ್ಯ ಸೂಚಕಗಳು ಗೊತ್ತಾಣಜಟ್ಟವೆ೦ದರೆ, ತಣ್ಣರುದ್ಧವಾಣ ಆ ಸ೦ಕೆಂತಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಸರಚವೂ ಅರುವುವಲ್ಲದೆ, ಅವು ವೈಐಕ ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ (ಅಮರತೆಯ) 
ಸಮಸ್ವಿತ ಮತ್ತು ಅಕರ್ಷಕ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬೆಚಹು ಅರುವ ಕಲ್ಪನೆಯಾಣ 
ಪಲವರ್ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 

ಖುಭುಗಟು ಜ್ಯೊಂತ:ಶಕ್ತಿರಟು. ಅವು ಫೌತ ಪದಾರ್ಥಗಜಣಜದು ಬಂದಂಥವುಗಟು ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲ ಮಾನವ್ಯ ಕೌಶಲ ವಿಶೇಷಗಲಾಣ ಹುಣ್ಣ ಐವ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಮರ ಸ್ವರೂಪಿಗಚಾಗಬೇಹೆಂದು 
ಸತತವಾಗಿ ಹಾರೈಸುತ್ತಿರುವವುಗಟು. ಈ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲ ಸುಧನ್ಪಷುತ್ತರೆಂದು” ಆ ಖುಭುಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯಲಾಂದೆ. ಅದು ವೈತ್ಯಕನಾಮ ; ಅದು ಅವರ ಹುಣ್ಣನ ದೃಷ್ಟಾ೦ತ ಕಥೆ ಮಾತ್ರ - ಅ೦ದರೆ 
ಭೌತದ ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಮಿಂಚುವ ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯು ಮುಣ್ಣದ್ದಲಂದ ಖುಭುಗಟು 
ಹುಣ್ಣದರ೦ತೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಸಿಜಸ್ವಭಾವದಲ್ಲ ಅವರು ಈ ಮಿಂಚುವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಣ೦ದ 
ಜನಿಸಿದವರು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಲ ಹಾದೇ ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಲಾಂದೆ. ಖುಫುವು “ಇ೦ದ್ರಾಪತ್ಯ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ್‌ ಪ್ರಣೋದದ ಮೊಮ್ಮಗ” (1V.37.4) ಎನ್ನಲಾಣದೆ. ಮಾನವನಲ್ಲರುವ ವವ್ಯಮನವೆಸ್ಸಿಸಿದ 
ಇಂದನು ಪ್ರಜ್ಞಲ ಪ್ರಣೋಂದಹಾತನು - ಅಣ್ಣಯು ಶುದ್ಧ ಪಹೋದಜಾತನಾಗದುವ ಹಾಡೆ. ದಿವ್ಯ 


ಮನನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವಾಪೇಕ್ಷೆಯು ಮಾನವನಲ್ಲ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುಲಿಲ್ಲ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


೧.  "ಧಷ್ಟನ್‌” ಎಂಬುವಲ್ಲ ಜಲ್ಲನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಟುವುಲಲ್ಲ - ಅದರೆ ಭೌತ ಪದಾರ್ಥದ ಫನಕ್ಷೇತ್ರ ಯಾ 
ಮದುಕ್ಷೇತ್ರ ಎ೦ಬುಐಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಅರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಗುಡ್ಡ (ಬೆಣ್ಣು ಯಾ ಬಂಡೆ 
ಎಂದೂ ಅವುಗಟ೦ದ ಜಲರಟೂ ಕಿರಣದಟೂ ಹೊರಜಂಟುವುವೆ೦ದೂ ವರ್ಣಿನಲಾಣದೆ. 


` ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೪೩ 


ಖಮತ್ರಯದ ನಾಮದಟು ಆ ಖುಭುರಚ ಜನನಾನುಕ್ರಮವಾಲವೆ. (೧) ಖಭು ಯಾ 
ಖಮಷ್ಣಂ - ಕುಶಲ ಜ್ಞಾತಾರ ಯಾ ಶ್ಹಾನದಲ್ಲ ರೂವಾಲ ; (೨) ವಿಭ್ಹ ಯಾ ವಿಭು ಇ 
ವ್ಯಾಪಕನು, ಸ್ವತನ್ವಾನನು ಮತ್ತು (೩) ವಾಜ - ಸಂಪೂರ್ಣತೆ ಯಾ ಹೇರಳ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃಣ್ಣ. 
ಅದರೆ ಅವರು ಸಿಜವಾಣಯೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು; ಅದ್ದಲ೦ದ ಖುಭುಗಟೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ 
ರೂಢಿತುಅವರನ್ನು ಕರೆದರೂ ಹಾದೆಯೇ ಏಭುರಜೆ೦ದೂ ವಾಜರೆಂದೂ ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಲಾಂದೆ. 
ಹಿಲಯನಾದ ಖುಫುವು ಮಾನವನ ಮನವನ್ನು ಹೊಪ್ತ ಮೊದಅದ. ಅವನಿಂದ ಮಾನವನು ತನ್ನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಹೊ೦ಡು ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ರಜಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಈ ರಚನೆದೆ 
ವಿಭ್ಹನು ವ್ಯಾಪಕತೆಯಸ್ಸೀಯುತ್ತಾನೆ ; ಕನಿಷ್ಟನಾದ ವಾಜನು ಇಡೀ ಕರ್ಮಕ್ನೆ ಬೇಹಾದ ದಿವ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯ ಹಾದೂ ಸತ್ವದ ಸಮೃ್ಮಣ್ಣಯನ್ನಿಂಯುತ್ತಾನೆ. ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ ಈ ಹರ್ಮಗಟೂ 
ರೂಪದಚೂ ಖುಭುರಆ೦ದ ಫಅಸುತ್ತವೆ - ಅವಲ೦ದಲೇ ಕಾರ್ಯವು ಮೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ಕಾರ್ಯಗಚೂ ಸಿರ್ಮಿತಿಗಚೂ ಅಮರ್ಯತೆಯವುಗಳು. ಇವುದಕನ್ನು ಅವರು ಫಅತದೊಜಸುತ್ತಾದೆ. 
ಇವು ಸತತವಾಗಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಷೆ ಹರ್ತ್ಯವು ಮಹಾವಿಚಾರ ಪ್ರಣೊಂದವು. 
ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ವಸ್ತುವೂ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು. ಅವನ್ನು ಶಕ್ತಿಂಬಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ಜನಾತ್ಮಕತೆಯಲ್ಲೂ ಫಲಪ್ರದತೆಯಲ್ಲೂ ಅವು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. - “ಸ್ವಪಸ್ಯ 
ಯಾ ಸುಕೃತ್ಯಯಾ” - ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ ಸಾಧನೆ೧ವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು. 
ಅಮರ್ತತ್ಯತೆಯ ಹುಶಲ ಕಲೆಗಾರರ ಈ ನಿರ್ಮಿತಿದಟು, ಪ್ರಸ್ತುತ ಸೂಪ್ತದಲ್ಲ ಸ೦ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಣ 
ತಾತ್ವಂರ್ಜಸಿ ಹೇಆಲಾಂರುವಂತೆ, ಇಂದನ ಅಶ್ರಗಚು, ಅಶ್ವಿರಚ ತೇರು, ಹಿಹಿವಾಲ್ವರೆವ ಹಸು, 
ವಿಶ್ವಪಿತ್ಯರಲ ಯೌವನ ಎ೦ಜವು ವಸ್ತು ಸಿರ್ಮಾಪಕನಾದ ತ್ವಷ್ಣವಿನಿಂದ ಮೂಲತಃ ತಯಾರಾದ 
ದೇವತಾಪಾನಪಾತ್ರೆಯ ಚಾತುಲೀಕರಣ. ನ 

ಠ ಸೂಕ್ತವು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ಸೂಹಚನೆಯೊ೦ಏಿದೆ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಖಭುಶಕ್ತಿಯ 
ಸಮರ್ಥನೆ. ಈ ಸಮರ್ಥನೆಯ ಏಿವ್ಯಜನ್ಮ್ಯಹ್ಹಾಣ ಮಾಡಿದ್ದು; ಮತ್ತು ಖುಭುಗಕು ಜನಿಸಿದ ವ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಧಲಸಿದ ಹಾಗೂ ಲಜ್ಜ ಪಬೋಧಮನಸ್ಪರಾದ ಮಾನವಲಿ೦ದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. 
ಇದು ಖಾಯುಪಿಲನಿ೦ದಾದದ್ದು- ಆ ಉಸಿರೇ ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲಯ ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯು. ಐವ್ಯ ಜೀವನದ" 
(ಐಚು ಮೂರಲೆಯ) ಮೂರೆಂಚರ ಆನಂದೋದ್ರೆಕವನ್ನು - ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಸಮಗ್ರ ಉನ್ಕೊಂದವನ್ನು 
ಮಾನವಾತ್ಯದಲ್ಲ ಪಾತ್ರಿಯಾಗಿ ನೆಲೆ ಸಿಲ್ಲಸುವುದೇ ಈ ಖುಭುಶಕ್ತಿ ಸಮರ್ಥನೆಯ ಉದ್ದೇಶ. 

' ಈ ಐವ್ಯ ಜನನವು ಖಘುಗಆಂ೦ದ ಪ್ರತಿಸಿಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅವರು ಒಮ್ಮೆ ಮಾನವರಾಣದ್ದು 
ಅಮೇಲೆ ಅಮರರಾದವರು. ವಿಶ್ವಯಜ್ಞದ ತುತ್ತತುವಿಯಾದ ಊರ್ಧ್ವಮುಖ ಮಾನವವಿಕಾಸದ 
ಮಹಾಕಾಧ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಆಸುವುದಲ೦ದ ಈ (ಸುಹಾತರಾದ) ಖಘುಗಜೂ ಲವ್ಯಕಕ್ತಿಗಲೊಡನೆ 
ಯಾಗದಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಐದ್ದಾದೆ. ಅವರು ನಿರ್ಮಾಪಕ ಬಲವುಚ್ಞ ಉದಾತ್ತೀಕೃತ 
ಮಾನವ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಚು-ಊರ್ಧ್ವಗಮನದ ಆಧಾರ ಶಶ್ತಿಗಳು. ಅವರು ಮಾನವನ ಐವ್ಯಂಕರಣದ 
(ದೈವೀಕರಣ) ದೇವತಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರು. ಅವರ ಸಿಛ್ಜಿಗಶಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 


೧. “ಅಯಂ ದೇವಾಯ ಒನ್ಯನೇ, ಸೋಮೋ ವಿಪ್ರೇಣ ರಾಸಯಾ ; ಅಕಾಲ ರತ್ನಧಾತಮಃ" 


೩೪೪ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಕೇ೦ದ್ರಸ್ಥಾನವುಚ್ಚದ್ದೆ೦ದರೆ-ಇ೦ದ್ರನ ತೇಜೋಮಯ ಅಶ್ವದ್ವಯದ ನಿರ್ಮಾಣ (ಸರ್ಜನ) ತೇಲನ 
ಹಲನೆಗಾಗಿ ವಾಧ್ವೇವಿಯು ಕಟ್ಟದ ಹಯದ್ದಯ - ಮಂತ್ರವಂದ ನೊಗಕ್ತೆ ಹೂಡಲಾದ ವಾಜದ್ವಯ, 
ಹಾದೇ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ತುರಗದ್ದಯ ! ಪ್ರಬುದ್ಧ ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಲ ಮನದ ಮುಕ್ತ ಸಂಜಾರಕ್ತೆ 
ಮಾನವನಲ್ಲರುವ ಏವ್ಯ ಮಾನಸವು ಮಿಕ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಮತ್ಯಂಕಲಸುವ ಹೆಲಸಗಜಗೂ” ಉಪಾಲಿ, 
ಅಪಲಹಾರ್ಯ ಕಾರಣ. 
ಅಶ್ವಿಗಆ ರಥವನ್ನು ರಜಿಸುವುದು ಖಭುಗಚ ಎರಡನೆಯ ಕೆಲಸ - ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗ 
ಮಾನವ ಪ್ರಯಾಣದ ನಿಯಾಮಕ ಒಡೆಯರು. ಮಾನವನಲ್ಲಿಯ ಅನ೦ದದ ಸುಖವಾದ ಆ 
ಚಲನೆಯು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ; ಅದರ ಕಾರ್ಯವಿಂದ, ಅದು ಜಗದಳು ಸತ್ತಾಸ್ತರದಟು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸರ್ವತ್ರ ತುಂಜಕೊ೦ಡು ಜಡುವಂಥವುಗಟು. ಆ ಕಾರ್ಯವು, ಅರೋಗ್ಯ, ಯೌವನ, ಐಲ, ಭೌತಿಕ 
ಮಾನವನ ಪೂರ್ಣತೆ, ಭೋಗ ಪಾತ್ರತೆ ಮತ್ತು ಜೈವಿಕ ಕಾರ್ಯಾರ್ಹತೆ. ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ 
ಮನೋಣಜೀವಿಣೆ ಸ೦ತುನ್ಣ ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ರಿಯನ್ನೂ ತರುತ್ತದೆ-ಒ೦ದೆಂ ಮಾತಿನಲ್ಲ ಹೆಚುವುದಾದರೆ, 
ಮಾನವನ ಸರ್ವಾಂಗಗಜಗೂ ಸತ್ತೆಯ ಶುದ್ಧ ಬೆಚಹಿನ ಪ್ರಣಜೋದವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತದೆ.” 
ಖಭುಗಣಚ ಮೂರನೆಯ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ, ಸಿಹಿವಾಲ್ವರೆವ ದನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದ ಚರ್ಮವಿ೦ದ ಈ ದನವನ್ನು ಹಡೆಯಲಾಂಖತೆಂದು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೇಜದೆ. ಆ ಚರ್ಮ 
ಕವಹವೆಂದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹೊರ ಚಲನೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಮುಸುಕು - ಖುಭುಗಲಾ 
ಮುಸುಕನ್ನು ತೆರೆದರು. ಪೋಷಕ ಹಸುವೆಂದರೇ ವೈಶ್ವತ್ರಿಹ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ಚಲನ 
ಜೋದನೆ-“ವಿಶ್ವಜುವ೦ ವಿಶ್ವರೂಪಾ೦” - ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಲ ಹೇಚುವುದಾದರೆ, ಆ ಅಶಟೇ 
ಪ್ರಥಮ ವಿಶಿರಣವು - ಅವಿತಿಯು, ಅನ೦ತಪ್ರಜ್ಞಿಯು - ಅಪ್ರಮೇಯ ಹತ್ತಾತ್ಮಹನ ಅನುಪಾಛಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು - ಸರ್ವಲೋಕಗಟ ತಾಂಖಯು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮುಸುಕಿನ ಅದೃಶ್ಯ ಹಲನೆಂಬ೦ದ 
ಖುಭುಗಳು ಅ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊರತಂದರು. ಅವಲಿ೦ದಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲ ಅ ದನದ ಅಕೃತಿಯೊಂದು 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಣ್ಣತು. ದ್ವಿತ್ವದ ಶಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯವಿ೦ದ ಆ ದನವನ್ನು ಅದರ ಕರುಪಿನಿ೦ದ 
ಪತ್ಯೇಕಿಸಲಾಂಖತು. ಅದರ ಹರುವೆ೦ದರೆ ಕೆಚಲೊಂಹದ (ಅಧಃ ಪ್ರಪಂಚದ) ಜೀವಾತ್ಮನು. 
ಖಭುಗಳು ಈ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಅದರ ಅನ೦ತ ತಾ೦ಬಯಾದ ಅಲತಿಯ? ಸತತ ಸಂಪರ್ಕದ. 
ಮನಃ ಇಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಖಘುಗಆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಹಾಕಾರ್ಯವೆ೦ದರೆ, ಜರತ್ತಿನ ವೃದ್ಧಮಾತಾಪಿತ್ಯರಲಾದ ಸ್ವರ್ಣ- 
ಮರ್ತ್ಯದಜನ್ನು (ದ್ಯಾವಾಪ್ಯಫಿವಿಯರನ್ನು) ಮನಃ ಜವ್ವನಿದರನ್ನಾಣ ಮಾಡುವುದು. ಹೇಣೆ? ತಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮಬಲವಿಂದ ; ಇ೦ದ್ರಜ್ಯೋತಿಯ೦ದ ಆ ಕರ್ಮಗಟು ನಡೆದದ್ದು - ಅಶ್ವಿರಳ 
ಚಲನೆಂಬ೦ದ ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಐಲ ಬಂಲತ್ತು. ಮೋಷಹ ದನದ ಹಾಅನಿಂದ ಅ ಶಕ್ತಿ ಖಫುಗಚ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ದೊರಕಿತ್ತು. “ದ್ಯ” ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗವು ಮಾನಸಪ್ಪಜ್ಞೆ, ಪೃವಿಯು ಭೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಟಿಯು. 


೨... "ಯ ಇ೦ದ್ರಾಯ ವಜೋಯುಶಾ ತತಣ್ಟು, ಮನಸಾ ಹಲ ; ಶಮಿಜರ್‌ ಯಜ್ಞಮಾಶತ." 
೧.  "ತಕ್ಷನ್‌ ನಾಸ್‌ತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಪಲಹ್ಯಾನಂ ಸುಖಂ ರಥಂ” 


೨... “ತಕ್ಣನ್‌ ಧೇನುಂ ಸ ಬರ್ದುಫಾಲ”. ಮಿಕ್ಷ ವಿವರಗಟಣೆ ಖಧ್ಧೇದ [V.33.4,8; IV. 36.4 ರರಣರೆ 
ಇತ್ಯಾವಿಗಚನ್ನು ನೋಡಲ. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ ಗ ೩೪೫ 


ಈ ಪಜ್ಞಾದ್ದಯವು ಬಹುಕಾಲ ಏಶಿಂಕೃತವಾಣ ಜಣ್ಣದ್ದವೆ೦ದು ಹೇಆಲಾಂದೆ, ಜರಾಜರ್ಜಲತವಾಣ 
ಈಯೆರಡು ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು ನೆಲಕಜ್ಜಿ ಉರುಆಜಣ್ಣದ್ದವ೦ತೆ - ನೆಲಷ್ಟುರುಜದ ಯೂಪಸ್ವಂಭಗಆಂತೆ. 
ಅವು ಸವೆದು ಸಾಕಾಣ ನರಟುಿದ್ದವಂತೆ. ಅಗ ಖಥುಗಳು ಸೂರ್ಯಗೃಹಕ್ಥೆ ಐಲ ಹೋಣ ಸೂರ್ಯಸತ್ಯದ 
ಅಪ್ರಜ್ಞನ್ನ ವೈಫವದಲ್ಲ ಸೂಧ್ಯನಿರುವುದನ್ನು'ಕಂಡು ಅಲ್ಲ ಹನ್ನೆರಡು ಏನಗಜವರೆಗೆ ನಿಲಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ 
ಭೂಮ್ಯಾತಾಶದಜಲ್ಲ ಸಂ೦ಹಲಸಿ ಪರಸತ್ಯದ ಹೇರಳ ವೃಷ್ಟಿಧಾರೆಣಆ೦ದ ಅವನ್ನು ತು೦ಜ, ಸಾಹಿ 
ಆ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಜಗೆ - ಮರ್ತ್ಯಾಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕಗಳ - ಪ್ರಾಯವನ್ನೂ, ಯುವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, 
ಬಲವನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಖಪುಗಚು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ವ್ಯಾಹಿಸುತ್ತಾರೆ ; ನಮ್ಮ 
ಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ" ಐವ್ಯ ಮಹ್ಚಿಯನ್ನು೦ಟು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಲವನ್ನು ಸೀಡುತ್ತಾರೆ.* ಪರಸತ್ಯ 
ಸೌಧವಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದ ಕರಾರಾದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ಸತ್ಯದ ಖುಜುಮಾರ್ಗವನ್ನೂ 
ಹಾಗೂ ಸ್ವತಃ ಸತ್ಯವನ್ನೂ, ಅದರ ಇತರ ಸಿರಪೇಕ್ನವಾದ ಸರ್ವವಿಜಾರಗತ, ಮಂತ್ರದತ, 
ಪಲಣಾಮಕಹತೆಯನ್ನೂ ಮಾನವ ಮಾನಸಿಕತೆಯಲ್ಲ* ಫಅಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ: ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡು ಅವರು ವ್ಯಾಪಹವಾಣ ನೀಚ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು (ತಮ್ಮ ಉಚ್ಚ ಪ್ರಪಂಚವಿ೦ದ ಇಳದು) 
ಹೊತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ ಅಮೃತರಸ ಸಾರವನ್ನು ಅದರಲ್ಲ ಸುಲಯುತ್ತಾರೆ.“ 

ಖಭುಗಚು ಮಾನವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವಂದ ಪಡೆದ ಅನ೦ದೋದ್ರೇಕಗಚನ್ನು 
ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ ಸಾರದ ಮದ್ಯದೊಡನೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೊಡನೆ ಯಜ್ಞ ವೇವಹೆಯಲ್ಲ ಇಂದ್ರನೂ 
ಮರುತ್ತುಗಕೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಿವ್ಯ ಮನವೂ ಅದರ ವಿಚಾರ ಪ್ರಣೋಂದಗಜೂ - ಮತ್ತು ನಾಲ್ವು ಜನ 
ಮಹಾರಾಜರೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವಿತಿ ಪುತ್ರರಾದ (ಅನಂತ ಪುತ್ರರಾದ) ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮ, 
ಫದರೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪರಸತ್ಯದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರೊೆಮ-ಹ್ಯೋಂತಿ-ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದಲೂ ಅದರ ಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಅಕಾಂಕ್ಲೆರಟೂ ಅದರ ಶುದ್ಧವೂ ಸುಖಕರವೂ ಅದ ವಸ್ತುಖಭೋಗವೂ - ಬಂದು 
ಹುಜತುಕೊಚ್ಛ್ಚುತ್ತಾರೆ.” 

ಅ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ದೆಂವತೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ಐಟ್ಟಲುಗಜಲ್ಲ ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ “ಚಮಸಂ ಚತುರ್‌ವಯಂ” 
(1V.36.4) ಏನನ್ನು?. ಅಮೃತ ಧಾರೆಗಳನ್ನು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲು ತೃಷ್ಣವು ವಸ್ತು 
ನಿರ್ಮಾಪಕನಾಗಿ ಮನುಖಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಒ೦ದೇ ಬಟ್ಟಲನ್ನು (ತಟ್ಟೆಯನ್ನು) ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶೌತಪಜ್ಞೆ, 
ಘೌತ ಶಲೀರ, ಈ ದ್ವಂದ್ವದಲ್ಲೇ ಸತ್ತಾಹ್ಲಾದವನ್ನು ದೆಂವಲಗೆ ಅವನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಣತ್ತು. ಖಭುಗಳ . 
ಶಕ್ತಿಯಾದ ಮಿಂಹಲವು ಪುನನಿರ್ಮಿತವಾಗುವಾದ ಖುುಗಚು ಮಾನವನಲ್ಲ ಆ ಧ್ವ೦ದ್ವ೦ದ, 
ಅದನ್ನೇ ಮೂಲದವ್ಯವನ್ಹಾಣ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು, ನಾಲ್ಕು ಸ್ವರಗಟಾದ ಶೌತಪ್ಪಪ್ಞಿ ಜೈವಿಕಪ್ರಜ್ಞಿ, ಮನಃಪತ್ಞೆ, 
ಪಿ. ಹಲ್ಚೆಂದ 11/33.2,3,7;1/36.1, 3.;1. 161.7 


೪. , ಖದ್ಬೇದ |1/33.1,2. 
೫ ಖಗ್ಚೆಂದ/36.3 

೬... “ಯುವಾನಾ ಪಿತರಾ ಪುನಃ, ಸತ್ಯಮ೦ತ್ರಾ ಹುಜೂಯವಃ ಹುಭವೋ ವಿಷ್ಣ್ಯಪ್ರತ". 
೨... “ಸ೦ವೊ€ಂ ಮದಾಸೋ ಅಗ್ಯತ ಇ೦ದ್ರೆಂಣಚ ಮರುತ್ವತಾ ಅಲಿತೈಂಬದ್ಧ ರಾಜಭಿಃ. 


೩೪೬ (ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಭೌತತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಸೇಲ ನಾಲ್ವು ಪ್ರಜ್ಞೆಗಚಾದವು? - ಅವೇ ಉಕ್ತ ನಾಲ್ವು 
ಜಭುಗಚು ನಾಲ್ವು ತಣ್ಣಿಗಚನ್ನು ಮಾನವನಿರೆ ಮಾಡಿ ಹೊಣ್ಣದ್ದಲಂದ ಅವನು ಪರಸತ್ಯ 
ಬದುಕಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಪೂರ್ಣತಾ ಸಿಲ್ಲಿ ಹೊ೦ದಿದ ನರನಲ್ಲ ಅವರು ಮೂರೇಚು 
ಭತ ಪರಮೋಚ್ಚ ಸತ್ತಾನಂದೆಹೌದ್ರೇಕವನ್ನು ಸುಲದಾದ, ಅವನು ಮಾನಸ, ಜೈವಿಕ 
ಮತ್ತು ಶಾಲೀಲಕ (ಭೌತಿಕ) ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳಲ್ಲ ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟುಹೊಳ್ಚಲು ಶಕ್ತನಾದನು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ, ಸದ್ಯೋ ನಿರಪೇಕ್ಷ (ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಅನಂದೋದ್ರೇಹವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಣ ಮಾನವನಿದವರು ಕೊಡಐಲ್ಲವರಾದರು-ಅಫ್ಟೆಂ ಅಲ್ಲ - 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಯುಕ್ತ ಇಡಿಯಾಲಿಯೂ ಹೊಡಬಲ್ಲವರಾದರು.” 
| ಯಭುರಚದೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸತ್ತಾನ೦ದ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಮಾನವನ ಮನದಲ್ಲ ಸಿಜ್ಣಸುವ 
ಶಕ್ತಿ೦ುದೆ ; ಮತ್ತು ಆಯಾ ದೇವನಿಣೆ (ದೇವತೆಣೆ) ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಭಾರವನ್ನು ಅವರವರು 
ಪತ್ಯಕ್ಷರಾದಾಗ, ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಪೂರ್ಣತೆಯ ದೆಸೆಂಖ೦ದ ಅವರು ಹ೦ಜಿಕೊಡಲೂ ಶಕ್ತರಾದರು. 
ಅ೦ಥ ಪಲಿಪೂರ್ಣ ವಿಭಜನೆಯು ಪಲಣಾಮಕರವಾದ ಯಜ್ಞದ ಸಮದ್ರ ಕರ್ಮವೆಸ್ಸಿಸುತ್ತದೆ.* 
ಖಭುಗಟಂಥವರು ; ಅವರನ್ನು ಮಾನವ್ಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಹ್ಹಾಸಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ ಅವರು 
ಬಂದು ತಮದೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡ೦ತೆಯೆ€ ಮಾನವನಿಗೂ ಅವರು ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ ವಸ್ತುಗಚನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ - ಅ೦ದರೆ ಮಾತ್ರ ಯಾಜಕನು “ಅನಂತತಾಪೂರ್ಣನೂ ಕಷ್ಟಹರ್ಮಾರ್ಹಶಶ್ತಿ 
ಸ೦ಪನ್ನನೂ ವೀರನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಶತ್ರುಹೃದಯ ಭೇದಕನೂ ಅನಂದೋತ್ಸರ್ಷಧಾರಣ ಶಕ್ತನೂ 
ವಾಜ-ವಿಫ-ಖುಭು ಬೆಕೆಸಿ ಈಯುವ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯಾಶಶ್ರಿರಲನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಲ್ಲವನೂ ಆಗುವನು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದಷ್ಣಾರರು, ಜಿ೦ತಹರು ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟದರ್ಶಿಗಳು ; ಹೀರುವಾಗ ನಮ್ಮಾತ್ಮದ 
ಈ ವಿಜಾರವಿಂದ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಿಮದೆ ಸಾಲ ಹೇಚುತ್ತೇವೆ. “ನಮಣತ್ತ ಈ ಹ್ಞಾನ೦೦ದ 
ನೀವು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಟೊಡನೆ ಸಂಜಲಸಿ ನಮಣಾಣ ಎಲ್ಲ ಮಾನವ್ಯ ಸುಖಸ೦ತೋಷಗಟನ್ನೂ 
ಕೊಡಲ - ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಹೊಟೆವ ಹೇರಚ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃಲ್ಧ ಮತ್ತು ಅಜ ನೆಡುವ ಪ್ರಣೋದ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವೋಚ್ಛ ಸೌಕರ್ಯ ಶುಭಗಚನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಲ. ಇಲ್ಲೇ ಅಪತ್ಯ, ಇಲ್ಲೇ ಶುಭ ಸೌಕರ್ಯ, 
ಇಲ್ಲೆ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯ ಮಹಾಶ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ-ಇವುರಚನ್ನು ಸಿಮ್ಮ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಸ್ಥಿತಯಲ್ಲ ದೊರಹಿಸಿ ಕೊಡಲ. 
ಓ ಖುಭುಗಟೆೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಣ್ಣ ನಾವು ಜಾರಲತರಾದುವ ಅತಿಮಾನುಷ ಆ ಸುಸಂಪನ್ನು 


ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಅಪಾರ ಅನ೦ದಸಾದರವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಿ.” 

೧. . `ಉತತ್ಯಂ ಚಮಸಂ ನವಂ, ತೃಷ್ಟುರ್‌ ದೇವಸ್ಯ ಸಿಷ್ಣತಂ ; ಅಕರ್ತ ಚತುರ: ಮನಃ” 
೨ “ತೇ ನೋ ರತ್ನಾನಿ ಧತ್ತನ, ತ್ರಿರ್‌ ಆ ಸಾಪ್ತಾನಿ ಸುನ್ನತೇ ; ಏಹಮೇಹಂ ಸುಪಸ್ತಿಜ:." 
೩. “ಆಧಾರಯಂತ ವಹ್ನಯೋತಭಜಂತ ಸುಕೃತ್ಯಯಾ ; ಭಾಗಂ ದೇವೇಷು ಯಜ್ಞಿಯಂ.” 
೧.  ಖುಡ್ದೇದ.36.6-9 , 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ವಷ್ಠದೆಂವನು ಗೌ ೩೪೭ 


4 | 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪತನಾದ ವಿಷ್ಣುದೇವನು 
ಖುಗ್ದೇದ 1.154 


ವಿಷ್ಣೋರ್ನುಹ೦ ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪವೋಚಂ | 
ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಸಿ ಪಿಮಮೇ ರಹಾಂಸಿ | 


ಯೋ ಅಸ್ಥಫಾಯದುತ್ತರಂ ಹಧಸ್ಥಂ 
ವಿಹಕ್ರಮಾಣ ಸ್ತೇ ಧೋರು ಗಾಯಃ ॥ ೧ ॥ 

ಜ್ಯಾ ಈದ ನಾನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಅಷ್ಟ ಹರ್ಮದಜನ್ನು ಸಾರುತ್ತೇನೆ; 
ಪಾರ್ಥಿವ ಜದತ್ತುರಚನ್ನವನು ಅಟೆದವನು ; ನಮ್ಮ ಅತ್ಯಸಿ್ದಿಯ ಉನ್ನತತರ 
ಪೀಠವನ್ನವನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದವನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ಚಲನೆಯ ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆರಚಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ತಿರುರುವವನು. ; 
ಪ್ರತದ್ಧಿಷ್ಟುಃ ಸ್ತವತೇ ವೀರ್ಯೇಣ ಮೃಗೋ ನ ಜೀಮಃ ಹುಜರೋ ಗಿಲಿಷ್ಠಾಃ | 
ಯಸ್ಯೋರುಷು ತ್ರಿಷು ವಿಕ್ರಮಣೇಷ್ಠಛಿಕ್ತಿಯ೦ಡಿ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ॥ ೨ ॥ 


೨. ತನ್ನ ಬಅಷ್ಟತೆಂಬಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಉನ್ನತ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಒ೦ದು ಭಯಂಕರ ಹಿ೦ಹದಂತಿದ್ದಾನೆ. ಕಲನ ಸ್ಥಲ 


 ಸೆಂಜಾಲಯಾಣದ್ದಾನೆ. ಹೌದು - ಅವನ ವಾಸಸ್ಥಚವು ಪರ್ವತದ ತುವಿಯಲ್ಲದೆ. 


ಅವನ ಮೂರು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಲನೆಗಆಚ್ರ ಎಲ್ಲ ಜರತ್ತುಗಳೂ ಇರಲು 
ಅವಕಾಶ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರವಿಷ್ಠವೇ ಶೂಷಮೇಡು ಮನ್ಮ ಗಿಲಿಶ್ದಿತ ಉರುಗಾಯಾಯ ವೃಷ್ಟೇ | 
ಯ ಇದಂ ದೀರ್ಫಂ ಪ್ರಯತಂ ಸಧಸ್ಥಮೇಹೊ€ ವಿಮಮೇ ತ್ರಜಲಿತ್ಸದೇಜಃ ॥ ೩ ॥ 


ಪಿ. ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ (ವಿಸ್ತಾರವಾಣ) ತಿರುಗುವವನು, 
ಅವನೊಬ್ಬ ವೃಷಭ ; ಅವನ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಪರ್ವತದ ಮೇಣದೆ. ಅವನು ತನ್ನು" 
ಮೂರೆ€ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಆ೦ದ ನಮ್ಮ ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಉದ್ದವಾದ ಅತ್ಮ 
ಸಿಲ್ಧರಚ ಪೀಠವನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾಣ ಎಲ್ಲಾ ಅಬೆದು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ 


ವಿಷ್ಣುವಿನೆಡೆದೆ ನಮ್ಮ ಬಲವೂ ವಿಚಾರವೂ ಮುನ್ನಡೆಯಅ. 


೩೪೮ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಯಸ್ಯತ್ರೀ ಪೂರ್ಣಾಮಧುನಾ ಪದಾನಿ ಅಕ್ಲೀಯಮಾಣಾ ಸ್ವಧಯಾ ಮದಂಡಿ | 
ಯ ಉರಡ್ರಿಧಾತು ಪೃಥಿವೀ ಮುತದ್ಯಾಂ ಏಹೋದಾಧಾರಥಘುವನಾನಿವಿಶ್ನಾ | ೪ ॥ 


ಸ ಟಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮಧುಮದ್ಯವಿಂದ ತುಂಜವೆ 
ಮತ್ತು ಅವು ನಾಶ ಹೊ೦ದುವುಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರವಾಣ ತಮ್ಮ 
ಸಾಮಪ್ಯುತ್ಯವಂದ ಅವುಗಳ ಆನ೦ದೋದ್ರೇಶವುಚ್ಛವುಗಳಾಣವೆ. ಹೌದು, ಅವನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಅದುದಲಂದ ಮೂರುತತ್ವರಚನ್ನೂ ಫೂಮ್ಯಾಕಾಶ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಜಗದಗಟನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ತದಸ್ಯ ಪ್ರಿಯ ಮಜಪಾಧೋ ಅಶ್ಯಾಂ ನರೋ ಯತ್ರ ದೇವಯವೋ ಮದಂತ | 
ಉರುಕ್ರಮಸ್ಯ ಸಹಿ ಬಂಧುಲಿತ್ಥಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದೇ ಪರಮೇ ಮದ್ದ ಉತ್ಸಃ ॥ ೫ ॥ 

೫. ಎಲ್ಲ ಅನಂದೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಜೀವಾತ್ಮಗಚು 
ಬಯಸುತ್ತವೆಯೋ ಪರಮಹ್ಲಾದವನ್ನು ಪಡೆಯಅಜ್ಜಿಸುವುವೊ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಂಥ ಚಲನ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದು ಅನುಭವಿಸುವ೦ತಾಗಅ. 
ಏಕೆ೦ದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಿರುಗುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉನ್ನುತತಮ ಹೆಜ್ಜೆಯಣ್ಣ ಆ ಮಾನವ 
ಮಿತ್ರನು ಮತ್ತು ಮಾಧುರ್ಯೋಂತ್ಸನು ಇದ್ದಾನೆ. 


ತಾವಾಂ ವಾಸ್ತೂನ್ಯುಶ್ಶಸಿ ಗಮಧ್ಯೈ ಯತ್ರಗಾವೋ ಫೂಲಿ ಶೃಂಗಾ ಅಯಾಸಃ । 
ಅಡ್ರಾಹ ತದುರುಗಾಯಸ್ಯವೃಷ್ಣಃ ಪರಮಂ ಪದಮವ ಫಾತಿ ಫೂಲಿ ॥ ೬ ॥ 


೬. ಓ ಯಮಚರೇ, ನಿಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳವು ; ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣ 


ಅಲ್ಲದೇ. ಅಲ್ಲ ಐಹಚ ಹೋಡುಗಟುಚ್ಛ ಏವ್ಯಜ್ಯೋಂತಿವ್ರಾಜಗಳು ಪ್ರಯಾಣಿಸ್ತುತ್ತಿವೆ. 
ಬೆಂಕಾದಲ್ಲ ತಿರುಗುವ ವಿಶ್ವಚಾಲಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಇಲ್ಲ ಅದರ ಬಹುಮುಖ 


ಅಯಾಮತೆಯಲ್ಲ ಕೆಆಮುಖವಾಣ ಹೊಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೪೯ 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ದೇವತೆಯು ವಿಷ್ಣು ; ಅವನು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ. ಖಗ್ದೇದದಲ್ಲ ಅನಂತರದ 
ಮತದಲ್ಲ ಮಹತ್ವವಸ್ಸಿತ್ತ ರುದನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಅತಿನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ ಅಥವಾ 
ಐಕ್ಯ ಸಂಬಂಧವೇ ಇದೆ ಎನ್ನಬಐಹುದಾಣದೆ. ರುದ್ರನು ಭಯಂಕರನೂ ಹಿ೦ಸಾಶೀಲನೂ ಅದ 
ದೇವತೆ ; ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲ ಶಿವತ್ಸ್ನದ ಅಂಶವೂ ಇದೆ - ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅತ್ಯುನ್ನುತ 
ಅನ೦ದಮಯ ಸತ್ಯತೆದೆ ಸಲದೊರೆಯಾಗದೆ. ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ ತಕ್ಷದ್ದೆನಿಸಬಹುದಾದ 
“ಫಯಂಕರ ಸಿಂಹದಂತೆ ದುಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ ನ್ಥಚರಕ್ಲ ಸಂಹಲಸುವವನೆಂಐ” ವರ್ಣನೆಯು 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಿದೆ ಅನ್ಹಂಬಸಲಾಣದೆ. ಈ ಐಅಷ್ಟ ಹಿ೦ಪ್ರ ಲಕ್ಷಣವು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಾನವ ಸ್ನೇಹಪರತೆಯನ್ನೂ ದೇವತಾ ಸಹಾಯಕ ಗುಣವನ್ನೂ ನೆರಚಮರೆಯಲ್ಲ ನೂಕಿದೆ. 
ವೇರಾರ್ಭಟರಜ೦ದ ರಣಕಹಚೆಗೆಚ್ಚರಾಗುವ ಮರುತ್ತುಗಳದೆ. ರುದ್ರನು ತಂದೆ. 
ಐದನೆಯಮಂ೦ಡಲದ ಕೊನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ “ಏವಯಮರುತ್‌” ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಂದೆ ; 
ಅಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವು ಮರುತ್ತುಗಚ ಹುಣ್ಣನಾಹರವೆ೦ದೂ ಅವರ ಖೆಲೆವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣನೆಂದೂ 
ಅವನೇ ಸ್ವತಃ ಅವರ ರಣಾಸಕ್ತ ಪ್ರಣೋಂದಗಆ ಯಾ ಸೈನ್ಯಗಚ ಸಾಮರ್ರ್ಯನೂ ಐಕ್ಯನೂ 
ಎಂದು ತಿಆಯಬೇಕು. ರುದ್ರನು ದೇವ ಯಾ ದೇವತೆ ; ಅವನು ವಿಶ್ವದಲ್ಲ ಮೇಲೇರುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವವನು ; ವಿಷ್ಣುವೂ ಅದೇ ದೇವ ಯಾ ದೇವತೆ ; ಉದ್ದಮನ ಪರಶಕ್ತಿಣಳನ್ನು 
ಎಜ್ಞಲಸಿ ನೆರವೀವವನು. 

ಯುರೋಪಹೀಯ ವಿದ್ವಾ೦ಸರು ವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರರು ಸಣ್ಣ ದೇವತೆಗಟೆಂದೂ ಅವರ ಸ್ಥಾನ 
ಅಷ್ಟು ಮಹತ್ವದ್ವಲ್ಲವೆ೦ದೂ ಇ೦ದ್ರಾಣ್ನಗಳು ಇವಲಣ೦ತ ಮೇಅನವರೆಂದೂ ಪುರಾಣ ದೇವತಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇವರನ್ನು ದೊಡ್ಡವರನ್ಹಾಣ ಮಾಡಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಎ೦ದೂ ಅಜಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟದ್ದು೦ಟು. 
ಈಗಲೂ ಕೆಲವರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶಿವಹಲ್ಪನೆ ಇತ್ತಿಂಜಿನದೆ೦ದೂ ದ್ರಾವಿಡಲಂದ ಕಡ 
ತೆದೆದುಹೊಂಡದ್ದೆಂದೂ ಅರ್ಯ ಸ೦ಸ್ಥತಿ ದಾಜ ಮಾಡಿದ್ದರ ವಿರುದ್ಧ ಇದು ಮೂಲದೇಶಿಯ 
ಸ೦ಸ್ಥತಿಯ ಪಾಕ್ಚಿಕ ಜಯವೆ೦ದೂ ಅಥವಾ ವೈಲಿಹ ಧರ್ಮದ (ಅರ್ಯ ಸಂಸ್ಥತಿಯ) ಪಾಸ್ಚಿಕ 
ದೆಲುವೆ೦ದೂ ಸ೦ಖುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಜಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪು. ಇಂಥ ತಪ್ಪುಗಳು ವೈಲಹ ವಿಚಾರದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡದ್ದರ ಫಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಜೀನ ಪ್ರಾಹ್ಯಣೀಯ 
ಹರ್ಮಹಾಂಡವು ಕೆಲ ಮಣ್ಣೆ ಕಾರಣ - ಇದನ್ನು ಯುರೋಪಹೀಯ ವಿದ್ದತ್ತೆಯು ವೈಲಕ 
ದೇವತಾಕಾ೦ಡದ ಜಿಕ್ಷದಾದ ಪಾಹ್ಕಾಂಶಣಂದ ಎತ್ತಿಹೊಂಡು ಅತಿಶಂಖಸಿ ಹೊಸದಾದ 
ಅಪಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದಕೆ ಕೊಡಲಾಯಿತು. 


೩೫೦ ಪಸ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವೈಲಕ ದೇವತೆಗಟ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಆದೆ ಮೀಸಲಾದ ಸೂಕ್ತಗಳ 
ಸ೦ಖ್ಯೆಯ೦ದಲಾಗಅ, ಖುಹಿದಚ ವಿಜಾರಗಟಣ್ಲ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಚನ್ನು 
ಅಹ್ವಾನಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಲಂದಾಗಅ ಅಟೆಯಖಾರದು. ಆಯಾ ದೇವತೆಗಚು ಮಾಡುವ 
ಶರ್ತವ್ಯಗಆ೦ದ ಅಟೆಯಬೇಕು. ಬಹುಸಂಪ್ಯಾತ ಸೂಕ್ಷಣಣ೦ದ ಅಹೂತರಾದ ಇಂದ್ರಾಣ್ನಗಳು 
ವಿಷ್ಣುರುದ್ರಲ೧೦ತ ಹೆಜ್ಜಿನವರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂತರ್‌-ಬಹಿ: ಪ್ರಪಂಹಗಚಣ್ಲ ವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರರು 
ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯಗಚು ಅತ್ಯಂತ ಸಕ್ರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಮತ್ತು ಯೋಣಗಳ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಶಿಸ್ತಿಗೆ ನೆಂರವಾಣ ಪಲಣಾಮಹಾಲಿರಲಾಣವೆ. ಇದೇ ಅವರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ರುದ್ರ 
ಪುತ್ರರಾದ ಮರುತ್ತುಗಚು ಅವರ ಭಯಂಕರ ಬಅಷ್ಟ, ತ೦ದೆಣ೧೦ತ ಹೆಜ್ಜೆನವರಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಟೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ವಿಷ್ಣು-ರುದಲಗಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಲ (ಕರೆಯಲಾಂದೆ) 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಣದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವೈಲಕ ಶಿಸ್ತಿನಲ್ಲಿ (ಉಪಾಸನಾಯಜ್ಞ ಪರ೦ಪರೆಯಲ್ಲ) 
ಮರುತ್ತುಗಚು ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯಗಚು ಸತತ ಮತ್ತು ಸದ್ಯೋsವಶ್ಯಕ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣು, 
ರುದ್ರ, ಐಹ್ಮಣಸ್ವತಿ ಎ೦ಬ ಮು೦ದಿನ ಪುರಾಣದಚ ಮೂಲಸ್ತ೦ಭಗಲಾದ ವಿಷ್ಣು-ಶಿವ-ಬ್ರಹ್ಮರೆಂಐ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ವೈಲಹ ಕರ್ಮದ ಉಪಾಧಾನಗಚನ್ನು ಒದಣಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಸ್ಥಿತ 
ಹಾಗೂ ಸಕ್ರಿಯ ದೇವತೆಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಆ ಕರ್ಮಕ್ತೆ ನೆರವು ಸೀಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಈ 
ದೇವತಾದ್ವಯವು ಆ ಕರ್ಮಕ್ಷೆ ಕಣಮೆ ನಿಕಟವರ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ತೋಲಕೆಣೆ ಅದರ ದೈನಿಕ 
ಚಲನೆಯಲ್ಲ ಅಷ್ಟು ಸತತ ಸಂಬಂಧದಗಕನ್ನು ಹೊಂವರುವಂತೆ ಕಾಣುವುಲಲ್ಲ. 

ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ಮಂತ್ರಬಲವಿಂದ ಸೃಷ್ಣಾರನಾದವನು. ಅವನು ಅಪ್ರಜ್ಞಾತ ಸಾರರದ 
ಕತ್ತಅನಿ೦ದ ದೃಶ್ಯ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಬೆಚಕನ್ನೂ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಸತ್ತೆಯ ಆಕೃತಿಗಳ 
ಉದ್ದಮನವನ್ನು ಅವುಣಆ ಪರಮ (ಚರಮ) ಧ್ಯೇಯದತ್ತ ಮೇಲಕ್ಷೆ ವೆಂದವಾಣ ಧಾವಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯ ಈ ಸರ್ಜನಾತ್ಮಕ ಲಕ್ಷಣಲಿಂದ ಅನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಲ್ಪನೆ ಮೂಡಿ ಐ೦ಪಿತು. 

ಜಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯ ನಿರ್ಮಿತಿಗಚ ಊರ್ಧ್ವದತಿದೆ ರುದ್ರನು ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನು ಒದಣಸುತ್ತಾನೆ. 
ವೆಂದದಣ್ಣ ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದ ಖಲಾಢ್ಯನು: ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಣದೆ. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಖುವಿಯಲ್ಲಯೇ ಅರಂಜಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಊರ್ಧ್ವರದಮನದ 
ಪಂಚಸ್ತರವನ್ನಾಧಲಿಸಿದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಣಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹಿಂಸಾಪರನು, ಪಜ್ಞಾತನನ್ನು 
ಊರ್ಧ್ವಮುಖ ವಿಕಾಸಕ್ಟೊಯ್ಯುವವನು. ಅವನ ಪ್ರಣೋದವು ಸರ್ವದುಷ್ಟ ಶಶ್ತಿಗತನ್ನೂ ದಮನ 
ಮಾಡುವುದು ; ಪಾಷಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಚನುತ್ತದೆ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಐಡಿದುರುಚನುತ್ತದೆ. 
ಅಪಲಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ರುದ್ರನು ಸಹಿಸನು. ಎಡಹುವುದನ್ನು ಒಪ್ಟನು. ಅವನಷ್ಟು ಭಯಂಕರ 
ದೇವಲನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬದ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ವೈಲಿಹ ಖುಷಿಗಜದೆ ನಿಜವಾದ ಹೆದಲಹೆಂಖದೆ. 
ಅಲ್ಡಿಯು ಪೌರಾಣಿಕ ಸ್ಥಂದನ ಮೂಲನಾದ ಹುಮಾರನು ; ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಈ ರುದ್ರನ 
ಪಣೋದದ ಮಗನು. ಮರುತ್ತುಗಳು ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿರಲು-ಹಿ೦ನೆಂಬ೦ದ ಅವರು ತಮಣೆ ತಾವೇ 
ಬೆಚಕನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. - ಅವರೂ ರುದ್ರನ ಮಕ್ಟಲೇ ಅಣದ್ದಾರೆ. ರುದ್ರ ಮಾಡದ 
ಮೊದಲ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಪಾರ್ಥಿವ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಲ್ನಿಯೂ ಮರುತ್ತುಣಚೂ ಅಕರ ಕಾಳರವೆಸಲ 
ಅದನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಜಗಆ ವಿಚಾರ ಸ್ವರ್ದದತ್ತ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆದಲಂ, 
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ಹಿಂಸಕನೂ ಖಲಾಢ್ಯನೂ ಆದ ರುದ್ರನು ನ್ಯೂನ ಸಿರ್ಮಿತಿರಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಡೆದು ಒಳ 
ಹೊರಖಾಜನ ರುಂಪುಗಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನ್ನ ಅನ್ನ ಮಾಡುವವನಾದರೂ ಅತನು ದಯಾಮಯ 
ಲಕ್ಷಣನೂ ಆಂಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅತ್ಯುಷ್ಜ ವೈದ್ಯನು. ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ ಅವನು ನಾಶ ಮಾಡುವನು, 
ಸಹಾಯಕ್ಷೆ ಕರೆದರೆ ಮತ್ತು ತೃಪ್ತಿರೊಆಸಿದರೆ. ಅವನು ಎಲ್ಲ ರಾಯಗಚನ್ನೂ ಎಲ್ಲ 
ದುಃಶಕ್ತಿರಆನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ನರಜಕೆಗಆನ್ನೂ ಪಲಹಲಸುವನು. ನಮಣೆ ಯುದ್ದ ಪ್ರ 

> ‘ ದ್ದ ಪ್ರಣೋದವಿದ್ದರೆ 
ಅದ್ದು ಅವನು ಕೊಟ್ಟವರ ; ಹಾಣಿ ಹೊನೆದೆ ದೊರಕುವ ಆಹ್ಲಾದ - ಶಾಂತಿರಟೂ ಅವನೀವ 
ವರಗಲೇ. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಲೆಲ್ಲಾ ಮರಾಣದ ಶಿವ-ರುದ್ರನ ವಿಕಾಸದ ಹರಡು ಮೂಲದ್ರವ್ಯಗಟು- 
ಈ ವೈವಕ ದೇವತೆಯು ಲಯಕಾಲ ಮತ್ತು ರೋಗಹಾಲ, ಶುಭ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ, 
ವಿಶ್ವದಚಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವ ಪ್ರಣೋದಗಆ ಒಡೆಯ, ಮಹಾಯೊಂಣ ಮತ್ತು ಅಸೀಮ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಶಾ೦ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವವನು. 

ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿರಆದಣೂ ರುದ್ರ ಪಣೋದದ ಕಾರ್ಯರಕರೂ ಬೇಕಾದ ಅಕ್ರಿಯ 
ಮೂಲದ್ರವ್ಯಗಜಾದ ಆಕಾಶ (ನ್ಥಚಾವಕಾಶ), ಜಗತ್ತುರಆ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಚಲನೆಗಚು, ಏಲಕೆಯ 
ಪಷ್ಞಾಹ್ಷರಚು ಮತ್ತು ಪರಮೋಷಜ್ಞ ಧ್ಯೇಯ-ಇವುರಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಪೂರೈಸುತ್ತಾನೆ. 
(ಸರಬರಾಂಖ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ). ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರು ದಾಪು ಹೆಜ್ಜಿಗಚನ್ನಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಆ 
ತ್ರಿಪದಗಚು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅಕಾಶದಲ್ಲ ವಿಶ್ವಗಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚಗಚಲ್ಲ 
ಈ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು ಇರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಚ ಕಾರ್ಯರಜದೆ ಹಾರೂ ಚಲನೆಗಳರೆ 
ಕಡಿಮೆ ಯಾ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಸ೦ಹಾರಶ್ಚಿಂತ ಮೊದಲು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಮತ್ತು ಮಹಾಘರ್ಷಣದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಸಹಯೋಧ ; (1.22.19): “ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ, ಈ ನಿನ್ನ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀನು ಅತ್ಯ೦ತ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ತಿರುಗಾಡು (1V.18.11) ಮತ್ತು ಆ ಆಯಾಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 
ಪಲಮಿತದೊಜಸಐಬಂ೦ದ ಹಾಡೂ ಮುಸುಶೆಟೆಯಬಂ೦ದ ವ್ಯತ್ತನನ್ನು ಸ೦ಹಲಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪರಮಪದವು ಅತ್ಯುಚ್ಚವಾದುದು - ಅದು ಅನಂದ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಗಳ ತ್ರಿಮಟ ಲೋಕವು 
("ಪರಮಂ ಪದಂ”) - ಅದನ್ನು ವಿವೇಶಿರಚು ಹೊಟೆವ ದಾರ್ಶನಿಕ ದೃಕ್ಷಿಯಂತೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ 
ವಿಸ್ತತವಾದುದನ್ನಾಣ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ (1.22.20). ವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಪರಮೋನ್ನತ ಪದವೇ 
ವೈಲಹ ಪ್ರಯಾಣದ ಧ್ಯೇಯ (ತಲುಮುದಾಣ). ಇಲ್ಲ ಕೂಡಾ ವೈಲಹ ವಿಷ್ಣುವು ಪೌರಾಣಿಕ 
ನಾರೌಯಣನ ಪೂರ್ವ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ಜನ್ಯ ಮೂಲನು ; ಈತನು ಶ್ಥಿತಿಕಾಲಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮದ ಒಡೆಯನು. 

ಸಿಜವಾಉಯೂ ವೇದದ ಮೂಲಭೂತ ಕಲ್ಪನೆಯು ಪೌರಾಣಿಕವಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿಷೇಲಸುತ್ತದೆ, ಮಿಕ್ವ ಹೆಚದೇವತೆಗಚನ್ನೂ ಸಿರಾಶಲಿಸುತ್ತದೆ. ವೇದದ 
ಯಹಷಿಗಜದೆ ಒಬ್ಬನೆ ಒಬ್ಬ ದೇಂವನಿದ್ದಾನೆ - ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಬಹ್ಮಣಸ್ಟತಿ, ಅಣ್ಣ, ಇಂದ್ರ, ವಾಯು, 
ಮಿತ್ರ, ವರುಣರೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಯತಿಗಚು ಹಾಗೂ ವೈಶ್ವ ಲಕ್ಷಣಗಚು. ಈ ಅಷ್ಟ ದೇವತೆಗಚಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಪೂರ್ಣನಾದ, ಇತರ ದೆಂವತೆಗಚನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಚಗೊ೦ಡ ಮಹಾದೇವನು. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ ಅಷ್ಟನಾಮಧೇಯಗಚೂ ಏಕಮೇವಾಲ್ವತೀಯ ಸಿರ೯೦ಗ ಬಹ್ಯದವೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಖುಕ್ಷುರಚಣ್ಣ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಳಸಿದ ಏಕಾ- ದ್ವಿತೀಯ ಪರಮೇಶ್ಚರನ 
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ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದು ಉಪನಿಷತ್ತು. ಸಪುಂಸಕಅಂಗದ “ತತ್‌” 
ಅದೇ; ಅದೇ ಅಲ್ಪತೀಯ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದಾದ ಸತ್ತಾಸತ್ಯ (ಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ಅನ೦ತ, 
ಸತ್‌, ಜಿತ್‌, ಅನಂದ). ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಕರ್ಮಕಾ೦ಡೀಯ ಪಲಸೀಮನ 
(ಉಪಾಛಿಬದ್ಧತೆ) ಮತ್ತು ಅವರ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸಿಖರತೆಗಚು ಅವರನ್ನು ಮಾನವ್ಯ ಯಾ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಆ೦ದ ಬೆಟೆದುಬದುತ್ತಿದ್ದ ಪುರಾಣ ವಟವೃಷ್ಣವು ಅವರನ್ನು ಅಧ:ಪಾತಕ್ಕಿಆಸಿ 
ಬಹಚ ಐಚಕೆಯಲ್ಲರದ ಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಹಿಂದು ದೇವತಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಸೂತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. 

ಲೀರ್ಪತಮಸ್‌ ಔಷಥ್ಯನ ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ - ಅವನ ಮೂರು ಏಿವ್ಯ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಅಲ್ಲ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವೆನ್ಟಿಸಿವೆ. 
ಅವನಿಟ್ಟ ಪದತ್ರಯವು ಅವನ ಮಹಾಕಾರ್ಯ, ಮಹಾವಿಕ್ರಮ ಎನ್ನಿಸಿದೆ. ಅನಂತರದ 
ಅವಛಿಯ ದೇವತಾ ಪುರಾಣದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಸಿ೦ದ ತೊಡೆದು ಹಾಕಬೇಕು. 
ವೇದದ ವಾಮನಾವತಾರ ಇಲ್ಲ, ಮಹಾಜಣ್ಣಗ ಬಅ ಇಲ್ಲ, ತ್ರಿವಿಪ್ರಮಗಅಲ್ಲ, ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, 
ಪಾತಾಚರಜನ್ನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ತನ್ನ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜಿಗಚನ್ನು ಇಟ್ಟು (ಐಅಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಾಅಟ್ಟು ಅವನೊಡನೆ ಪಾತಾಆವನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸಿ) ಮೆರೆದ ಕಲ್ಪನೆರಜದೆ ವೇದದಲ್ಲ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. 
ವೆಂದದಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಿಟ್ಟ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜಿಗಚೆ೦ದರೆ, ಬುವಿ, ಬಾನು (ಸದ್ದ) ಮತ್ತು ತ್ರಿಧಾತು? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ವೀರ್ಪತಮಸ್‌. ಅದು ತ್ರಿಪುಟ ಸೂತ್ರ, ಸ್ವರೊಂತ್ತರ ಯಾ ಅದರ ಮೇಲೆ”, ಅದರ 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಟ್ಟವೆ೦ದು ಅಧ್ಯಾರೋಹಿತವಾದದ್ದು ; “ನಾಕನ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ” (1.125.5) ಈ 
ಚತುರ್ಥ ಲೋಕವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಅವನ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಹಿಂದ. 

ವಿಷ್ಣುವು ವಿಶ್ವನ೦ಚಾಲ, ವಿಶಾಲ ಸ೦ಚಾಲಿ ; ಅವನು ದೇಶಾ೦ತರಸ್ಥನು. ಈಂಶೊಂಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ “ಸಪರ್ಯಗಾತ್‌- ತ್ರಿಷಟವಾಣ ತನ್ನನ್ನೆ€ ತಾನು ವಿಸ್ತಲಸಿಕೊ೦ಡ ದ್ರಷ್ಟಾರ, ಜಿ೦ತಕ 
- ದ್ರಷ್ಟಾರನಾಣರುವುದು ಅತಿಮಾನಸ ಅನಂದದಣ್ಲ ಮಾನಸದ ಸ್ಟರ್ದದಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಭೌತಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕ್ಹಯಲ್ಲ - “ತ್ರೇಧಾ ವಿಚಕ್ರಮಾಣಃ”. ಆ ತ್ರಿಪದಗಚಲ್ಲ ಅವನು ಅಟೆದನು, 
ಅವುದಚ ಎಲ್ಲಾ ಅಆಯಾಮಗಟಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಪಾರ್ಥಿವ ಪ್ರಪ೦ಚರಚನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ; 
ಏಕೆ೦ದರೆ ವೈಲಕ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ ನಾವಿರುವ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪ೦ಚವು ಅನೇಕ ಹೆಜ್ಜಿಗಳಲ್ಲ ಒ೦ದು. 
ಆ ಹೆಣ್ಣಿಣಚು ಮಾನಸಾತೀತವಾದ ಜೈವಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ಲೋಕರಜದೆ ಒಯ್ಯುವುವು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುವು. ಪೃಪ್ತಿಯು ಮೂರ್ತ (ಭೌತ, ಜಡ), ಅಂತಲಕ್ಷವು ವಾಯುವಿನ 
ಜೈವಿಕ ಪ್ರಪಂಚ-ವಾಯುವು ಉತ್ತಿಯ ಜ€ವತತ್ವದ ಒಡೆಯ ; ತ್ರಿಪುಟ ಸ್ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಮೂರು ತೇಜೋಮಯ ಶಿಖರಗಳು (“ತ್ರೀಣಿರೋಜನಾ”) ಎಂದರೆ ಇವೇ. ಈ ಸ್ವರ್ಣಗಳು 


೧. ತಿದಾತು = ತ್ರಿಭಾಗ, ತ್ರಿಗುಣ (having three parts, threefold, R.V.) 8dees=(the 
triple world, R.V)-See page 458-459- Eng-Skt. Dict. By Sir M.M. Williams 
- ಅನುವಾದಕ. 


೨. ಪಾತಾಚ, ಮರ್ತ್ಯ, ಸ್ವರ್ಗಗಚ ಮೇಲೆ ಇರುವುದು ತ್ರಿಧಾತುಲೋಕವೆ೦ದು ತಾತ್ಪರ್ಯ -ಅನುವಾದಕ. 
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ಖುಷಿಯು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಹೆಜ್ಜಿನ, ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ, ಸಾಫಲ್ಯ ಪೀಠ. ಭೂಮಿ, ಅ೦ತಲಷ್ನ ಮತ್ತು 
ಷ್ಟರ್ಧರಚು ಪ್ರಷ್ಞಾತನ ಕ್ರಮಿಕ, ಪ್ರಗತಿಷರ, ಸಾಫಲ್ಯದ ತ್ರಿಮಟ ಸ್ಫಲ-ತ್ರಿಷಧಸ್ಯ (1.156.5) 
; ಭೂಮಿಯ ಹೆಆಪೀಠ, ಜೈವಿಕ ಜಗವು ಮಧ್ಯಪೀಠ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವು ಇವುಗಟಂಂತ 
ಮೇಅರುವ ಪೀಠ. ಈ ಮೂರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತ್ರಿಪದಾಧಾನದಲ್ಲವೆ.* 

ಅದರೆ ಇನ್ನಪ್ಟಿವೆ : ಅತ್ಕಸಿಲ್ಲಿಯ ಲೋಕವೂ ಇದೆ - ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉನ್ನತತಮ 
ಪದಾಧಾನ ಪೀಠ. ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲ ದ್ರಷ್ಟಾರನು ಅದನ್ನು ಬಲ “ಅದು” ಎಂದು 
ಜಣ್ಣದ್ದಾನೆ. ಆ “ಅದು” ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಣ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಐವ್ಯಬಲಲಂದ 
ತೃತೀಯ ಪದಾಧಾನದ ಮೂಲಕ ದೃಢಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾ ದೃಢವಾಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತವಾದ 
("ಪ್ರ್ತವತೇ") ಸ್ಥಲ, ಪೀಠ, ಪರಮಪದ. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಭಾಷೆಯು 
ಭಯಂಕರನಾದ ರುದನಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾರಭೂತ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ. ರುದ್ರನು ಉರ. 
ಅಪಾಯಕರ ಸಿಂಹ ; ಪಪ೦ಜಗಕ ವಿಕಾಸದಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿನಾಥ, “ಪಶುಪತಿ” ಎನ್ನಿಸಿ ಅವನಿರುವ 
ಸತ್ತಾಪರ್ವತದ ತುವಿಯ೦ದ ಊರ್ಧ್ದಕ್ಟೆ ಹೊರಟು, ಹೆಜ್ಜು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟಕರ, ದುರ್ಗಮ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಏಲ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಶಿಖರರಚನ್ನೇಲ ಸಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಮೂರು ಚಲನೆರಚಲ್ಲ ಪಂಹಪ್ರಪಂಜರಚೂ ಅವುಗಚಣ್ಣಯ ಸೃಷ್ಣ ಪದಾರ್ಥಗದಚೂ ತಮ್ಮ 
ವಸತಿದಚನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ೦ಣವೆ. ಸ್ವರ್ಣ ಮತ್ತು “ಅದು” ಎಂದ ಅನಂದ ಜದತ್ತು ಎ೦ಜವೆಂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರು ಹೆಜ್ಣಿಗಜು. ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಚ (ಮರ್ತ್ಯ-ಸ್ವರ್ಗಗಳ) ನಡುವೆ ಅಂತಲಕ್ಷವಿದೆ. 
ಅ೦ತಲಕ್ಷವು ಹೈವಿಕ ಪ್ರಪಂಚವು ; ಅಷ್ಣರಾರ್ಥಾನುಸಾರವಾ “ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಸತಿ ಸ್ಥಲ” 
ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ವರ್ದಹ್ವೂ ಅನ೦ದಲೋಕಕ್ಟೂ ನಡುವೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ವಿಶಾಲವಾದ ಅಂತಲಕ್ಷವಿದೆ, 
ಮಧ್ಯಮಲೋಕವಿದೆ - ಅದೆ ಮಹರ್‌ಲೊಂಕ, ವಸ್ತುರಚ ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಪಂಚವು” 

ಮಾನವನ ಪ್ರಣೋದ-ವಿಜಾರದಟು, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರುದ್ರನಿಂದ ಹೊರಟ ಪ್ರಣೋದ 
ಮತ್ತು ಮಂತ್ರದ ಸರ್ಜನಶೀಲ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಂ೦ದ ಹೊರಟ ವಿಚಾರ-ಇವು 
ಮಹಾಯಾನದಲ್ಲ ಮುನ್ನುದ್ದಬೇಹು ಅಥವಾ ಪರ್ವತ ಶೃ೦ದದಲ್ಲ ಸಿಂತಿರುವ, ತುತ್ತ 
ತುವಿಯಲ್ಲರುವ, ಧ್ಯೇಯ (ಗುರು) ಸ್ಥಚದಲ್ಲರುವ, ವಿಷ್ಣುವಿನತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನೇ ಈ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಹಲನೆ. ಜದತ್ತಿನ ವೃಷಭನು ಅವನೇ, ಜಗದ್‌ಭೋಣ ಅವನೇ, ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಣೊಂದದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಚಣ್ಲ ವೀರ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡುವವನು ಅವನೇ-ಹಾದೇ ವಿಚಾರದ 
ರುಂಪುಗಚ ಗೋವಜಗಚ್ರ ರರ್ಭಾದಾನ ಮಾಡುವವನು ಅವನೇ. ನಮ್ಮ ಅತ್ಯ ಸಾಫಲ್ಯದ 
ಲೊಹವೆಂದು ತೋರುವ ಈ ದೂರಸ್ಥ, ವಿಸ್ತತ ದೇಶವು (ಆಕಾಶವು), ಮಹಾಯಜ್ಞದ ತ್ರಿಮಟ 


೩: ೧ ವಿಷ್ಣೋರ್ನುಕಂ ವೀದ್ಯಾಣಿ ಪ್ರಪೋಚಂ ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಸಿ ವಿಮಮೇ ರಜಾಂಸಿ;ಯೋ ಅಸ್ಥ ಭಾಯದ್‌ 
ಉತ್ತರಂ ಸಧಸ್ಯ೦ ವಿಚಕ್ರಮಾಣಸ್ಟ್ರೇ ಧೂರೂ ದಾಯ”. 

೧... “ಪ್ರತಣ್ಣಷ್ಟು: ಸ್ತವತೇ ವೀರ್ಯೇಣ, ಮೃಗೊಂನ ಜಮ: ಹುಚರೋ ೧ಲಷ್ಠಾ:, ಯಸ್ಯೋರು ಷು ತ್ರಿಷು 
ವಿಕ್ರಮಣೇಷು ಅಲಿಕ್ಠಿಯ೦ತಿ ಭುವನಾಸಿ ವಿಶ್ವಾ". 


೩೫೪ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವೇಲಜೆಯಾಣದೆ. ಸರ್ವಬಲಸಂಪನ್ನು ಅನಂತನು” ಅದು ಹಾರಾಗುವಂತೆ ಕೇವಲ ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆದಆ೦ದ ಅಲೆದು ಸಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

ಈ ಮೂರೂ ಮಧುಮದ್ಯಮೂರ್ಣವಾಣವೆ ; ಸತ್ತಾನ೦ದವೇ ಆ ಮಧುಮದ್ಯವಾಣದೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲವುಗಚನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವು ತು೦ಜದ್ದಾನೆ ; ಯಾವುದಲಿ೦ದ ? ತನ್ನ ವ್ಯ ಸತ್ತಾನಂದದಿಂದ. 
ಅದಲ೦ದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸದಾಕಾಲ ಉಜಸಲ್ಪಣ್ಣವೆ ಮತ್ತು ಅವೆ೦ದೂ ವ್ಯರ್ಥವ್ಯಯವೆನ್ನಿಸವು, 
ವಿನಾಶ ಹೊ೦ದವು ; ಆದರೆ ತಮ್ಮ ನೈಸರ್ಣಕ ಚಲನೆಯ ಸ್ವಗತ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದಲ್ಲ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಷ್ಠಲವಾರದ ಅನ೦ದೋದ್ರೇಶವನ್ನು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ವಿಶಾಲವೂ ಅಸಿಂಮವೂ 
ಅದ ಅಸ್ತಿತ್ನದ ಅವಿನಾಶಿ ಮದೋನ್ಕಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಂರುತ್ತಾನೆ, ಜಂಚದ೦ತೆ ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡಿರುತ್ತಾನೆ-ನಷ್ಟವಾಗದ೦ತೆ ಕಾಂಲ್ದಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಒಬ್ಬನೆ, ಏಕಾಶಿ-ಐಕಮಾತ್ರ ಮಹಾದೇವ ದೇವರಾಜನು. ಅವನು ನಾವು ಅನಂದ 
ಲೋಕದ್ಲ ಪಡೆಯುವ ವವ್ಯವಾದ ಮುಮ್ಮಣ ' ತತ್ವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲ 
ಹಿಡಲಿಟ್ಟುಹೊಂಡರುತ್ತಾನೆ. ಭೂಲೋಕದಣ್ಲ ನಮ್ಮ ಮೂಲಾಧಾರವಿದೆ. ನಮ್ಮಣ್ಣರುವ 
ಮಾನಸಪುರುಷನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅತನು ಈ ಪಂಜ ಪ್ರಪ೦ಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ನಾನೆ, ಹೊರೆಯುತ್ತಾನೆ, ಪಾಅಸುತ್ತಾನೆ, ಪೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ.* ತ್ರಿಧಾತುಸತ್ತೆಯ ತ್ರಪುಟ 
ದ್ರವ್ಯವು ಎ೦ದರೆ ವೇದಾಂತ ಹೆಂಚುವ೦ಥ ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದ. ವೇದದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
ಅದು ವಸು-ದ್ರವ್ಯ-ಊರ್ಜ್‌-ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ವ್ಯಾಪಕ ಪ್ರಣೋದ-ಪ್ರಿಯಂ ಯಾ 
ಮಯಸ್‌-ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲೇ ಸಾರಭೂತವಾಣರುವ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ. ಈ ಮೂರರಲ್ಣ 
ನಾವು ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ರಜಿತವಾಣದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ನಾವು ಸೇರುವ 
ಅ೦ತ್ಯಸ್ಥಲದಲ್ಲ, ಗುಲಿಯಳ್ಲ, ಅವುಗಳ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 

ಆ ದುಲಯಾದರೋ ಅಹ್ಲಾದವು. - ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರು ದಾಟು ಹೆಜ್ಜಿರಕಲ್ಲ 
ಕೊನೆಯದು. ಖುಷಿಯು ಅನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಕವಾದ ತತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಅದಲಂ೦ದ ಅದನ್ನು 
ಮೊದಲು ಸೂಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಲನದ ದುಲಯಾದ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಸೂಜಿಸಿತು. 
ಅದನ್ನವನು ಮೊದಲು ಅನಿಶ್ಲಿತವಾಣ ಸೂಜಿಸಿದ್ದನು. ಅದು ಅನ೦ದ-ಮೇಲೇರುತ್ತಿರುವ 
ನರನಿದೆ ಏವ್ಯಾಹ್ಲಾದವನ್ನು ಅಸ್ಟಾವಿಸುವ ಖರತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನಂತ ಪ್ರಜ್ಞಿಯ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯನ್ನು ವಶಪಣಿಸಿಕೊ೦ಡು ತನ್ನ ಅನಂತ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಲಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 
; ಅಲ್ಲ ಸತ್ತೆಯ ಉನ್ನತ ಸ್ತರಸ್ಯ ಮಧುಮದ್ಯದ ಆಕರವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸತ್ತೆಯ೦ದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮದಜು  (ತ್ರಿಪದನ್ಯಾಸದಜು) ತು೦ಜವೆ. ಅಲ್ಲ ಮಹಾದೇವ ತತ್ವವನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಹುಡುಕುವವರು ಆ ಮಾಧುಧ್ಯಮಯ ಮದ್ಯದ ಅತ್ಯ೦ತ ಅಹ್ಲಾದೋದ್ರೇಹದೂ 
ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಪದದಲ್ಲ ಅದಲವಾಣ ಜಅಸುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉನ್ನುತತಮ ಪೀಠದಲ್ಲ 
೨... “ಪ್ರವಿಷ್ಣವೇ ಶೂಷಮೇತು ಮನ್ಯ ೧೮ಕ್ಷ್ಮಿತ ಉರುಗಾಯಾಯ ವೃಣ್ಣೆೇ : ಯ ಇದಂದೀರ್ಪಂ ಪ್ರಯತಂ 

ಸಧಸ್ಥಂ, ಏಕೊ€ ವಿಮಮೇ ತ್ರಿಆಲಿತ್‌ ಪದೇಜಃ”. 


೩.  "ಯಸ್ಯುತ್ರೀ ಪೂರ್ಣಾ ಮಧುನಾ ಪದಾನಿ, ಅಕ್ಡಿಯ ಮಾಣಾ ನ್ನ್ಷಧಯಾಮದಂತಿ ;ಯ ಉ ತ್ರಿಧಾತು 
ವೃಥಿವೀ ಮುತ ದ್ಯಾಂ, ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ.” 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ A ೩೫೫ 


ಐವ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯದ ಅಕರವೆಸ್ನಿಸಿದ ಹೇನುವೆ೦ಡದ ಖುಗ್ಣೆ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವವನು 
ಮಹಾದೇವನು-ಜೀವಾತ್ಕರಟ ಪೂರ್ಣ ಸ್ನೇಹಿತನು, ಪ್ರೇಮಿಯು- ಆ ಜೀವಾತ್ಮಗಟು ಅವನನ್ನೇ 
ಬಯಸುತ್ತಾರೆ - ಆ ಅವನ ಪದವು ಅವನ ಅಚಲವೂ ಅತ್ಯಂತ ಪೂರ್ಣವೂ ಅದ ಸ ಸತ್ಯತೆ 
- ಅದಕ್ಕೆ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕವಾಣ ತಿರುಗಾಡುವ ಮಹಾದೇವಾಛೀಶನು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಏಲ ತಲುಪುತ್ತಾನೆ.” 


ಇವರು ಇಬ್ಬರು-ಇಲ್ಲ ಚಲನಕರ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು - ಅಲ್ಲ ಸಾರ್ವಕಾಅಕವಾಣ, ಸ್ಥಿರ 
ಅನಂದಭೋಂಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ; ಮತ್ತು ಅವರ ಆ ಅತ್ಯುನ್ನತ ವಾಸನ್ನಲದಟೇ 
ಸಜ್ಜಿದಾನಂದದ ಮುಮ್ಮಣ ಪ್ರಪಂಚವು. ನಾವು ಬಯಸುವುದದನ್ನು - ಅದೇ ನಮ್ಮ 
ಮಹಾಯಾನದ ದುಲಯು-ಅದೇ ಈ ಮಹಾ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾದ ಚಲನವು. ಇಲ್ಲದೇ ಪ್ರಜ್ಞಾತ 
ವಿಚಾರ ಭೂಲಶೃ೦ದ ದೋವು್ರಜರಟು ಬರುವುದು. ಆ ವಜದಗಲೆಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾತ 
ಮಹಾವಿಜಾರವು-ಪ್ರ್ಞಾತ ಪ್ರಣೋದವೂ ಆ ವಿಜಾರದೊಡನೆ ಈ ಕಡೆದೇ ಹಅಸುತ್ತವೆ. ಇದೇ 
ದುಲ, ಇದೇ ಅವರ ವಿಶ್ರಾಮಧಾಮವು. ಈ ಪ್ರಪ೦ಚಗಜಲ್ಲ ಇಲ್ಲರುವ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅವು 
ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಂಖಸಿದಾದ - ವಿಶಾಲವೂ ಸಮರ್ರವೂ ಅಪ್ರಮಿತವೂ ಆದ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಪದವಿನ್ಯಾಸದ ಹೊಹಹಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹೊಜಹೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಿರುಗುವ ವೃಷಭನ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಪೀಠವು. ಈ ವ್ಯಷಭನು ಈ ಬಹುಶ್ಯಂ೧ ದನದೋಲೆರಚ ನೇತಾರನಾದ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ, 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಾದ, ನಮ್ಮ ಜೀವಾತ್ಕಗಳನ್ನು ಹೀತಿಸುವ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ, ವಿಶ್ವೋತ್ತರ (ಅತಿಮಾನಸ) 
ಸತ್ತೆಯ ಒಡೆಯನಾದ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವೊಂತ್ತರ ಅಹ್ಲಾದದ ಯಜಮಾನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು.” 


ಭೊ ಕ್ಮ 


೧... ತದಸ್ಯಪ್ರಿಯಂ ಅಚಜವಾಥೊಂ ಅಸ್ಯಾಂ, ನದೋ ಯತ್ರ ಡೇವಯವೋ ಮದಂತಿ ; ಉರುಕ್ರಮಸ್ಯ ಸಹಿ 
ಬಂಧುಲತ್ಸಾ, ವಿಷ್ಣೋ: ಪದೇ ಪರಮೇ ಮಧ್ದ ಉತ್ಸಃ | 
೨, ತಾವಾಂ ವಾಸ್ತೂಸಿ ಉಶ್ಯಸಿ ದಮಧ್ಯೈ, ಯತ್ರಗಾವೋ ಭೂಲಶೃ೦ದಾ ಅಯಾಸಃ ಅತ್ರಾಹ ತದುರು 
' ದಾಯಸ್ಯ ವೃಷ್ಟಃ, ಪರಮಂ ಪದಂ ಅವಭಾತಿ ಭೂಲಿ. 


೩೫೬ ಓಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೫11] 


ಆಹ್ಲಾದ ಅಮೃತತ್ವಗಆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಹೋಮಮ 
ಯದ್ದೇದ 1%.83 


ಪವಿತ್ರಂ ತೇ ವಿತತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ಪ್ರಥುರ್ಗಾತ್ರಾಣಿ ಪರ್ಯೇಷಿ ವಿಶ್ವತಃ 
ಅತಪ್ಪ ತನೂರ್ನ ತದಾಮೋ ಅಶ್ಚುತೇ ಶೃತಾಸ ಇದ್ದಹಂತಸ್ತತ್ಲಮಾಶತ ॥ ೧೫ 


೧. ಹೇ ಅತ್ಯೇಶ್ವರ, ಶುದ್ಧೀಕರಣದ ಸಾರಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಿನಗಾಣ 
ಅಗಲವಾಣಣ್ಣದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲ ಸ೦ಭವಿಸಿದ ಸೀನು ಅವನ ಅಂಗಾಂದಗಳನ್ನಿಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಲ್ಲೀಯೆ. ಅಪಕ್ವನು ಹರ್ಷಾಸ್ಟಾದ ಮಾಡನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ 
ಶಲೀರವು ಬೆಂಕಿಯ ಉಷ್ಣತೆಯಲ್ಲ ಪಚಗದ್ದಲ್ಲ. ಅಣ್ಣತಪ್ತರು ಮಾತ್ರ 
ಸಹನೆಬುಂದ ಅನುಭೋಣನಲು ಶಕ್ತರಾದುತ್ತಾರೆ (ಅಲ್ನಹ್ವಾಲಾ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 
ಯಾಜಕರು). 


ತಪೋಷ್ಟವಿತ್ರಂ ವಿತತಂ ದಿವಸ್ಟದೇ ಶೋಹಂತೋ ಅಸ್ಯ ತಂತವೋ ವ್ಯಸ್ಥಿರನ್‌ | 
ಅವಂತ್ಯಸ್ಯ ಪವೀತಾರಮಾಶವೋ ದಿವಸ್ಥಷ್ಟಮಲಛಿ ತಿಷ್ಠ೦ತಿ ಜೇತಸಾ ॥ ೨ ॥ 


೨.  =ಸದ್ದದ ಪೀಠದಣ್ಲ ಯಾರ ತಾಪವು ಶುಲ್ಲೀಕೃತವಾಣದೆಯೋ ಆ 
ಸೋಸುವವನ ತಾಪವು (ಉಷ್ಣವು) ಹರಡಲ್ಪಣ್ಣದೆ ; ಅದರ ದಾರಗಟು 
ಹೊಟೆಯುತ್ತಾ ಜತ್ತಲಿಸಲ್ಪಣ್ಣವೆ. ಅವನನ್ನು ಶುಲ್ಲೀಕಲಸಿದವನ ಜಂವವನ್ನವನು 
ತನ್ನ ಸವೇರ ಅನ೦ದೋದ್ರೇಕದಆ೦ದ ಪೋಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸದ್ದದ 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಕ್ಟಾತನು ಪ್ರಜ್ಞಾತಹೃದಯದ ಮೂಲಕ ಏರುತ್ತಾನೆ. 


ಅರೂರುಜದುಷಸಃ ವೃಶ್ಚಿರಲ್ಲಿಯ ಉತ್ಪಾಜಫರ್ತಿ ಥುವನಾನಿ ವಾಖಯುಃ | 
ಮಾಯಾಪಿನೋ. ಮಮಿರೇ ಅಸ್ಯಮಾಯಮಾ ನೃಜಚಕ್ನಸಃ! ಪಿತರೋಗರ್ಫಮಾದಧುಃ . ೩ ॥ 
೩. ಇದೇ ಮಹೋನ್ನತ, ಬಹು ವರ್ಣಜ೦ದುಮಯ ವೃಷಭವು. ಈ 
ವೃಷಭವು ಉಷಸ್ಸುಗಟು ಉದಂಖಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಮರುಷತತ್ವ - 
ಇದು ಪಲಿವರ್ತನಶೀಲ ಪ್ರಪ೦ಜಗಜನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿ ಅನ೦ತವನ್ನರಸುತ್ತದೆ. 


ಆಹ್ಲಾದ ಅಮೃಡತ್ವಗಚ ಒಡೆಯನಾದ ಸೋಮುನು A ೩೫2 


ನಿ್ಯಾಪಕ ಶಕ್ತಿಯುಚ್ಚ ಪಿತೃಗಚು ಆ ವೃಷಭದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಂಬ೦ದಲೇ 
ಅದತ್ಟೊ೦ದು ರೂಪವನ್ನು ಸು ದರ್ಶನದಾರ್ಡ್ಯವುಟ್ಟ ಆ ಪಿತೃಗಚು 
ಹುಟ್ಟಅರುವ ಮದುವನ್ನಾಣ ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರು. 


ಗಂಧರ್ವ ಇತ್ಛಾ ಪದಮಸ್ಯ ರಕ್ಷತಿ ಪಾಡಿ ದೇವಾನಾಂ ಜನಿಮಾನ್ಯದ್ಭುತಃ ` | 
ಗೃಪ್ನಾತಿ ಲಿಮ೦ ನಿಧಯಾ ನಿಧಾಪಡಿಃ ಸುಕೃತ್ತಮಾ ಮಧುನೋ ಫಕ್ತಮಾಶತ ॥ ೪ ॥ 
೪.  ದಂಧರ್ವ ರೂಪದ ಈ ವೃಷಭದೇವನು ತನ್ನ ನಿಜಪೀಠವನ್ನು 
ಕಾಯ್ದುಹೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅತಿ ಅಶ್ಚರ್ಯತರನೂ ಸಮುನ್ನತನೂ ಆದ ಈ 
ಅಲ್ಪತೀಯನು ದೆಂವತೆಗಆ ಜಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಪ್ಧಿತಿಯಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ. ಒಚರಚನೆಯ 
ಒಡೆಯನಾದ ಈ ವೃಷಭೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಆ ಅ೦ತಾರಚನೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನು 
ಅಪುದಪನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಪರ್ಮಪಲಣತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತ್ಸ ಪಡೆದವರು 
ಈತನ ಮಧುಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಹಪವಿರ್‌ ಹವಿಷ್ಠೋ ಮಹಿಸದ್ಯದೈವ್ಯ೦ ನಭೋವಸಾನಃ ಪಲಿಯಾಸ್ಯದ್ದರಂ | 
ರಾಹಾ ಪವಿತ್ರ ರಥೋ ವಾಜಮಾರುಹಃ ಸಹಸ್ರ ಫೃಷ್ಟಿರ್ಣಯಸಿ ಶ್ರವೋ ಬೃಹತ್‌ ॥ ೫ ॥ 
೫. ಹೇ ಸೋಮನ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಿದೆ, ಆ ಏವ್ಯ ಅಹಾರವೆಂ 
ಸೀನು ; ನೀನೇ ಅ ವಿಶಾಲವಾದ ದಿವ್ಯ ದೃಹವು ; ಷ್ಟರ್ದವನ್ನು ವಸ್ತ್ರವನ್ಹಾಣ 
ಧಲಸಿ ಸೀನು ಯಜ್ಞಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಅವಲಸಿಲ್ಲೀಯೆ. ಪವಿತ್ರಗೊಆಸುವ ಜರಡಿ 
ಹಿಡದ ರಾಜನೇ ಸಿನ್ನ ರಥವನ್ಹೇಲ ನೀನು ಹೆರಚ ಶ್ರೇೆಯೋಜವೃಣ್ಣ ಸರವನ್ನು 
ಏರುವೆ ; ನಿನ್ನ ಸಹಸ್ರ ಜ್ವಲ ಜ್ವಾಲೆಗಆ೦ದ ಯಾ ಉಲಿವ ಹೊರಆಪಮುಗಆಂದ 
ಸೀನು ವಿಶಾಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೆಲ್ಲುತ್ತೀಯೆ. 


ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ 


೩೫೮ Aಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವೈವಿಕ ಆರಾಧನೆಯು ಇಂದಿನ ಅರ್ಥಮರ್ಯಾದಾನುಸಾರವಾಣ “ಮೋನೋಛೀಂಲಖಸಂ”= 
ಏಕದೇವತಾವಾದವಾಗರಣಲ್ಲ. ಅದರೆ ಸತತವಾಗಿ ವೈವಿಹ ಖಹಿಗಚು, ಸರಚವಾಣ, ಎಷ್ಟೋ 
ಸಲ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ, ಕೆಲವೆಡೆ ಜಅಲ ಸಂಕೀರ್ಣ ಶೈಅಯಲ್ಲ, ತಾವು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ 
ಅನೇಹ ದೇವತೆಗಲೆಲ್ಲಾ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ದೇವತೆ ಎಂಬ ಅಂತರ್ಗತ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಅಭಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂವಿದ್ದಾರೆ - ಈ ಏಕಮೇವಾಲ್ವತೀಯಂ ದೇವರು ನಾನಾ 
ನಾಮವುಚ್ಚವನೂ ನಾನಾ ಲಕ್ಷಣ ಸ೦ಪನ್ನನೂ ಆ ಅನೇಕ ಏವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ. ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಜ್ಞನ್ನನಾಣ ಮಾನವನ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಮತಧಾರ್ಮಿಕ 
ಮನಃಪ್ರಣಾಆ೦ಬ೦ದ ಗಂಜಅದೊಚಗಾಲ ಇದನ್ನು ವಿವಲಸಲೆಂದು ವೈದಿಕ “ಹೆನೋಛೀಂಬಸಂ” 
ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಕಲ್ತಸಿದರು. ಅದಲದು ಭಾರತೀಯ ಮನಃಪ್ರಣಾಆದೆ ಅನವಶ್ಯಕ. 
ಭಾರತೀಯಲಣೆ ಏಕದೇವನು ಅನೇಕ ನಾಮರೂಪ ದುಣದಚನ್ನು ತಾಚುವುದು ತೀರಾ 
ಸಹಜವಾದುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಮೊದಲು ವೈಲಕ ಖುಷಿದಲೆಲ್ಲಾ ಬಹು 
ದೇವತಾರಾಧಕರು ಎಂದು ತಿಆದರು. ಆದರೆ ಆರಾಧನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲ ಯಾರು ಆರಾಧ್ಯನೋ 
ಅವನೇ “ಏಕ ಏವ ಅಲ್ವತೀಯಃ”! ಅವನು ಸರ್ವಾಛಿಕನೋ ನಿರಸ್ನೇತರ ದೇವನೋ 
ಅಣರುವುದು ವರ್ಣಿತವಾಗದುತ್ತದೆ. ಈ “ಹೆನೊಳೀಂಖಸಂ” ಸೃಷ್ಟವಾದದ್ದು ಪರದೇಶೀಯ 
ಮನೋಧರ್ಮಕ್ತೆ ಸಹಜ. ಪರದೇಶಿೀಯಲದೆ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದಾದ ಏವ್ಯ ಸತ್ತೆಯು ಅನೇಕ 
ನಾಮರೂಪವಗಕಲ್ಲ ಅವತಲಸುವದೆಂಬುದೂ ಆಯಾ ಅವತಾರದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲ 
ಅದೇ ಏಕೇವ ಸರ್ವಾಛಕ ದೇವತೆಯೆಂದು ಆರಾಧಕನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ- ಒಪ್ಪಿದೆಯಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ. “ಈ ಹೆನೋಛೀಂಖಸಂ” ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು 
ಕೃತಕವಾಗಿ ಸಿರ್ಮಿಸಿದುದು ಭಾರತೀಯರ ಕಲ್ಪನೆಯಾದ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ತತ್‌ ಎ೦ಬ 
ವ್ಯಾಸ್ತಿತ್ವವು ಅನೇಕ ನಾಮರೂಪರಆ೦ದ ಅಭವ್ಯಕ್ತವಾದುವ ಮತ್ತು ಆಯಾ ನಾಮರೂಪದಲ್ಲ 
ಪತ್ಯಕ್ಷನಾದಾರ ಆ ದೇವನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆ೦ದು ಆರಾಛಸುವ, ಏಕ ಏವ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಎಂದು ಪೂಜಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯು ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಅದಕ್ಷೇನಾದರೂ ವಿವರಣೆ ಕೊಡಬೇಕೆ೦ಬ 
ವಿದೇಶೀಯ ಮನೋಧರ್ಮವಂದ. ಪೌರಾಣಿಕ ಮತಧರ್ಮರಗಣಜದೆ ದೇವರ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯೇ 
ಬುನಾಲ. ಇದು ಆಗಲೇ ವೈಏಕ ಪಿತೃ ಪಿತಾಮಹರ ಸ೦ಸ್ಥತಿಯ ಪ್ಪತ್ತಾಗಿತ್ತು. 


ವೇದಾಂತದ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆಗಲೇ -: ವೇದದ ಜೀಜರೂಪದಲ್ತತ್ತು. ಅದು 
ಅಜ್ಜಿಂಯವೂ ಕಾಲಾತೀತವೂ ನತ್ವಾಮಾತ್ರ ಸ್ಟ ಪವುಚ್ಚದ್ದೂ ಸರ್ವೋಜ್ಚವೂ-ಇ೦ದು-ನಾಟೆ 
ಅಲ್ಲದುದೂ ದೇವತೆಗಳ ಚಲನೆಯಲ್ಲ ಚಅಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಅದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಶೋಧ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ತೆ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಿ ೩೫೯ 


ಸಿದದೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಚ್ಚದ್ದೂ ಆದ ತತ್‌ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮಸ್ಸಿಸಿತ್ತು. (1.170.1) 
ಅದನ್ನು ನಮುಂಸಕಅ೦ಗದಲ್ಲಡಲಾಗಿತ್ತು. - ಅದನ್ನು ತತ್‌ ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನನೇಹ ಸಲ 
ಅಮೃತತ್ನದೊಡನೆ ಏಕೀಕಲಿಸಿ ಹೇಜಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಮೃತತ್ವವು (ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯು) ಸರ್ಮೋಚ್ಞ 
ತ್ರಿಮಟ ತತ್ವ, ನಿಃಸ್ಟೀಮ ಆನಂದವು. ಆ ಆನಂದವನ್ನು ಮಾನವನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ... 

" ಐಹ್ಮನು ಅಚಲ ಮತ್ತು ದೆಂವತೆಗಜೆಲ್ಲರ ಏಕಾತ್ಮನು. “ಅಹಲನು ವೈಶಾಲ್ಯವಾಣ 
ಜನಿಸಿದನು ಅವತಿ ಎ೦ಐ ಟೋಸ್ಥಾನದಲ್ಲ, ದೋಪೀರದಲ್ಲ.... ಅಪರಂಪಾರನಾದ ಅವನು 
ಒಬ್ಬನೆ ಒಬ್ಬನಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಾ ಬಅಷ್ಟತೆ (111.55.1) ಅದೊಂದೇ 
ಇರವು - ಅದಕ್ಟೇ ಖುಷಿಗಲು (ದ್ರಷ್ಟಾರರು) ಇಂದ್ರ, ಮಾತಲಶ್ಚನ್‌, ಅಣ್ಣ ಎಂಬಂಥ ವಿವಿಧ 
ಹೆಸರುರಜನ್ನು ಹೊಣ್ಣದ್ದಾರೆ. (1.164.46). 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು ಒ೦ದೇ ಒಂದಾದ ಸತ್ತೆ- ಅವೈಯಕಶ್ರಿಕವಾಣ ಹಿಂದೆ. ಅಜಹಿತ, 
ನಮಂ೦ಸಹಅ೦ದದಲ್ಲ ನಿಹಿತ, ದೆಂವನೆ೦ದು ಕಲ್ಚತ, ಮಹೋನ್ನತ ದೆಂವತಾತತ್ವವೆ೦ದು ಕೂಡಾ 
ಅಜಜ್ಞಾತ - ಸರ್ವವಸ್ತುಣಆ ತಂದೆ - ಭೂಲೋಕದಲ್ಲ ಅದು ಮಾನವ ಜೀವಾತ್ಮದಲ್ಲ 
ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊರದೋರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅನಂದಮಯವು, ಅದರೆಡೆಗೆ ದೆಂವರುಗಳ 
ಚಲನೆ ಮೇಲೇರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲ ಅದು ಸ್ತೀ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಅವಿರ್ಥವಿಸುತ್ತದೆ. (“ವೃಷ೦, ಧೇನು”). ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾದ 
ನಷುಸ೦ಕಅ೦ದದ ಬ್ರಹ್ಮದೈವದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಜವ್ಯಂಜನೆ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಲಕ್ಷಣ, 
ಒ೦ದು ಅಂಶ ಒ೦ದು ಮುಖ. ಆ ಯಾವದಾದರೊ೦ದು ನಾಮಐ೦ದ, ಲಕ್ಷಣವಂದ, ಇಂದ್ರನ 
ಮೂಲತಹ, ಅಲ್ಣಿಯ ಮೂಲಕ, ಸೋಮನ ಮೂಲಕ ನರನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಲಿಸಿಕೊಚ್ಚಬಹುದು. ಆ ದೇವತೆರಚಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನಲ್ಲೀ ಸರ್ವದೇವತೆ ಮತ್ತು 
ಕೇವಲ ತನ್ನು ಎದುಲನಲ್ಲ ಯಾ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಮದೆ ಜನ್ನವಾಣ ತೋಲದರೂ ಅದು 
ತನ್ನೊಚದೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತುಂಜಜೊಂಡರುತ್ತದೆ. 

ಹೀದೆ ಅಲ್ನಿಯನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಮತ್ತು ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಹ ಸರ್ವದೇವ ಪ್ವರೂಪ- 
ಎ೦ದು ಸೂಕ್ತಿಸಲಾಣದೆ. “ಎಲೈ ಅಣ್ಣಯೆಂ, ಸೀನು ವರುಣನು-ಹುಣ್ಣದಾಗ. ಚೆನ್ನಾಣ 
ಹೊತ್ತಿಸಿದಾದ ಸೀನು ಮಿತ್ರನಾದುವೆ. ಹೇ ಪ್ರಣೋದ ಪುತ್ರನೇ, ಎಲ್ಲ ದೇವರುಗಚೂ 
ನಿನ್ನಣ್ಣದ್ದಾರೆ - ಸೀನು ಯಾಜಕನಿದೆ ಇಂದ್ರನು. ಹುಮಾಲಯರ ಹೆಸಲನಣ್ಲದ್ದಾರ ಸೀನು 
ರುಪ್ತಿಯನ್ಪು ಹೊತ್ತಂಥ ಅರ್ಯಮನು ಆಗುವೆ. ಗೃಹಿಣೀ ಗೃಹಸ್ಥರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೀನು 
ಒ೦ದುಮಾಡಿದಾದ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನು ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾದಾಗ ಸಿನ್ನನ್ನವರು ಪಭಾಮಯನಾಣ 
ಹೊಚೆವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಓ ರುದನೇ ಸಿನ್ಹ ವೈಭವ ವೃಣ್ಣರಾಗ ಮರುತ್ತುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಒತ್ತಡಲಂದ, ಹೊಟೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜ್ವಲ, ವೈವಿದ್ಯವೂರ್ಣವಾದ 
ಜನನ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದದಣ್ಲ ಸನಿಂನು ವಿಕಿರಣಗಳ ಗುಷ್ತನಾಮವನ್ನು (ದನಗಟು 
“ದೋನಾಂ”) ರಕ್ಷಿಸುವೆ. ನಿನ್ನು ವೈಫವವಂದ ಎಲ್ಫೈ ದೇವನೇ, ದೇವತೆಗಜಆದೆ ಸದ್ದರ್ಶನ 
ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಸಲಯಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವರು (ಈ ವಿಶಾಲ ಸೃಷ್ಟಿಯ) 
ದುಣಿತ ಸಂಖ್ಯಾತ ವಸ್ತುಗಚನ್ನು ತಮ್ಮಣ್ಣ ಧಲಿಸಿಯೂ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಅಸ್ಟಾಲಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರು ಅಣ್ಬಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ, ಯಜ್ಞ ಪರೋಹಿತನನ್ಹಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


೩೬೦ ಹಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


- ಅಮೃತತ್ವವು ಬೇಕೆಸ್ಬಸಿದಾರ. ದೇವತೆಗಆಗವರು ಇರವಿನ ಸ್ವಾಜವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿತರಣ 
ವ 

ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನದಣ್ಲ ಪಿತೃವನ್ನು ಜಡಿಸು ಮತ್ತು ಪಾಷಾ೦ಧಕಾರದಚನ್ನು ದೂರಕ್ತೆ 
ಅಟ್ಟು. ನಿನ್ನು ಮದನಾ ನಮ್ಮಲ್ಲ ಹುಣ್ಣದ ಅ ತಂದೆಯನ್ನು ಪಾಪ-ಅಜ್ವಾನದಆ೦ದ 
ಮುಕ್ತದೊಆನೋ ಹೇ ಪ್ರಣೋದಾಪತ್ಯನೇ! (\V.3) ಇಂದನನ್ನೂ ಹಿಂಗೆ ಸೂಪ್ತಿಸಲಾಣದೆ 
ಮತ್ತು ವಾಮದೇವನ ಈ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ ಎ೦ಐತ್ಯೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ -ಮಿಕ್ವ 
ಹಲವಾರು ಸೂಕ್ಷರಚಲ್ಲ-ಯಂತೆಯೇ ಸೊಂಮನೂ ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕರ್ತವ್ಯಗರಚನ್ನು ದಾಟ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ದೇವನಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸೊಂಮನು ಅಹ್ಲಾದಮದ್ಯದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವತೆ. ಆ ಅಹ್ಲಾದವೆಂ ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವವು. 
ಅಲ್ಣಯ೦ತೆಯೇ ಅವನು ಸಸ್ಕಾಂತರ್ರತನಾಣದ್ದಾನೆ ; ಭೂಜಾತದಲಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಇದ್ದಾನೆ; 
ಜಲದಜಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಖಾಹ್ಯಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಬಚಸುವ ಸೋಮಮದ್ಯವು ಈ ಅಹ್ಲಾದಮದ್ಯದ 
ಸ೦ಕೆಂತವು. ಅಲ್ರಿಂ೦ದ, ಗ್ರಾವವಿಂದ, ಒತ್ತುಗಲ್ಲುಣಆ೦ದ ಅದು ಒಜ್ಞಲ್ಲಟ್ಟು ಆ ಲತೆಯನ್ನು 
ಹಿ೦ಡುವುದಲಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಜಜ್ವುರಲ್ಲು ಸಾ೦ಕೇಂತಿಕವಾಲಿ ಸಿ&ಅದೆ ನಿಕಟ 
ಸ೦ಖ೦ಧವುಚ್ಛದ್ದಾಣದೆ. ಇ೦ದ್ರನು ಮಾಡಿದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರಣೋಂದವೂ “ಅದ್ರಿಯೇ”. ಇಂದ್ರಾಯುಧದ 
ಮಿಂಜು-ರುಡುರುರಆ ಜೊತೆಗೇ ವೇದ ಸೂಕ್ತಗಟಚು ಈ ಲ್ಲದೆ ಮಿ೦ಚುವ ಪಸಿಡಿಲುರಳವೆ 
ಎನ್ನುತ್ತವೆ. ಒಮ್ಮೆ ಹಿಂ&ತೆದೆದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತಾಹ್ಲಾದ ಸ್ವರೂಪದ ಸೊಂಮನನ್ನು ಪವಿತ್ರವಿ೦ದ 
ಯಾ ಜರ&ಿಯುಂದ, ಸೋಸಿ ಶುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಹು ಮತ್ತು ಆ ಜರಣಿಯ ಮೂಲಕ 
ಚಮುವೆ೦ಬ ಮದ್ಯಪಾತ್ರದೊಕದೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸುಲಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಚಮುವಿನಲ್ಲ ತು೦ಜಕೊ೦ಡು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಷೆ ತರಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು 
ಭರಣಿರಚಲ್ಲಿ ತು೦ಜ ಇಡಲಾಗುತ್ತದೆ - (ಕಲಶ-ಭರಣಿ). ಏಕೆ? ಇ೦ದ್ರನಿದೆ ಹುಣಯಅತ್ವಾಂ. 
ಅಥವಾ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯ ಸ೦ಕೇತತೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸೋಮನು ನೇರವಾಣ 
ಅಹ್ಲಾದ ನಪಿಯಾಣ ದೇವರ ಪಿಂದದತ್ತ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಮ್ಯತತ್ವದ ಮನೆಯತ್ತ ಹಲಿಯುವವನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು೦ಟು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಂಕೇತಗಲೆಂಬುದು ಒ೦ಐತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ ಐಹುಸ೦ಖ್ಯಾತ 
ಸೂಕ್ತಗಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ - ಉಕ್ತ ಸೂಕ್ತರಟೆಲ್ಲಾ ನೋಮ-ವಿಷಯಕವಾದವುಗಟು. ಉದಾ: 
ಮಾನವನ ಭೌತಿಕ ಘಟವನ್ನು (ದೇಹವನ್ನು) ಭರಣಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾಂದೆ ; ಅದರಲ್ಲ 
ಸೋಮವನ್ನು ತುಂಜಡುವುದು ಉಲ್ಲಖತ. “ಏಿವಸ್ಟದದಲ್ಲ”--ಸ್ವರ್ಣಪೀಠದಲ್ಲ ಹಾರೆ 
ಶುಲ್ಲಂಕೃತನಾದ ಸೋಮನನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿ ಜಡಲಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಚಲಾಣದೆ. 


ಸೂಕ್ತವು ಮದ್ಯ ಸೋಸುವ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಭರಣಿದೆ ತುಂಬುವ ಭೌತಿಕ ಸ೦ದತಿದಳ 
ಅಲ೦ಕಾರ ಪ್ರತಿಮೆಗಆ೦ದ ಆರಂಭವಾದುತ್ತದೆ. ಸಾರಣಿಣಿ (ಜರಣಿ) ಯಾ ಶುಛ್ದೀಹರಣ 
ಸಾಧನವು ಸ್ವರ್ಗಪೀಠದಲ್ಲ (ಸದ್ದದ ಮಣೆಯಲ್ಲ) ಇಣ್ಣರುವುದು ಅದಲ ಮಾಡಲು ಬರುವ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಬುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅದು ಜೇತಸ್ಥಾಣರಬೇಕು. ಮಾನವನ ಮನೋದೈಹಿಕ 
ಯಂತ್ರವು ಜೀವದ್ದೇಹವು, ಭರಣಿಂ೦ದ ಸ೦ಕೇತಿತವಾಲರಬೇಕು. “ಪವಿತ್ರಂ ತೇ ವಿತತಂ 
ಬಹ್ಯಣಸ್ಥತೇ” - ಸೋಸುವ ಜರಣಿಯನ್ನು ನಿನಣಾಣ ಅಗಣಪಿ ಇಡಲಾಣದೆ - ಓ ಜೀವಾತ್ಮೆಂಶ್ಚರ, 
“ಪ್ರಭುರ್‌ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಪರ್ಯೇಷಿ ವಿಶ್ವತಃ-ವ್ಯಾಹೃತನಾಣ ನೀನು ನಮ್ಮ ಸರ್ವಾವಯವದರಜಲ್ಲ 
ತುಂಜಕೊಂಡರುವೆ, ಹೊಕ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೋಮನನ್ನಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಣನ್ಪತಿಯೆಂದು ಹರೆಯಲಾಣದೆ. 


ಪ್ಯಾಖ್ಯಾಸ ಗ ೩೬೧ 


ಈ ಪದವನ್ನು ಕೆಲಸಲ ಇತರ ದೇವತೆಗಆರೂ ಅನ್ವಂಖಸಲಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಈ ಪದವು ಮೀಸಲು -ಬೃಹಪ್ಪತಿಯು ಮಂತ್ರಾಲಪತಿಯು. ವೆಂದದಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅತ್ಯ ಯಾ ಅತ್ಮವಜ್ಞೆ - ಅದು ವಸ್ತುರಚ ಗುಪ್ತ ಹೃದಯಐಂದ ಹೊರಜೀಟುತ್ತದೆ. ಡಿ 
ಅದಶ್ವಿ೦ತ` ಹೆಚ್ಚು ಸಾಲಿ, ಸರ್ಜನಶೀಲ, ಸ್ಟೂರ್ತ, ಗುಪ್ತ ಸತ್ಯಮೂರ್ಣ, ಎನ್ನಿಸಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಬ೦ದ 
ಹೊರದೆ ಹೊರಟು “ಮನಸ್ಕ” ಅಥವಾ ಮನೋಏಿಚಾರವಾಣ ಪಲವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲ ಇದು 
ಅತ್ಮಾರ್ಥಕವೇ ಅಣ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆನ೦ದೇಶ್ವರನಾದ ನೋಮನು ಅತ್ಯವನ್ನು ಅಸ್ತಿಯನ್ನಾಣ 
ಉಚ್ಛ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಷ್ಟಾರನು - ಆ ಅತ್ಯದ ಸ್ವತ್ತಿನಿಂದ ವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯೊ೦ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಿಣೆ ಪ್ರಖುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸೂ ಹೃದಯವೂ ಪವಿತ್ರೀಕರಣದ ಒ೦ದು ಹರಣೆಯಾಂಣವೆ 
(ಸಲ್ಲಕರಣೆಯಾಂದೆ). ಅದರಣ್ಲರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಸಂಹೋಚ-ದ್ವೈತಗಆ೦ದ 
ಮುಕ್ತವಾಂರುವುನಸ ಜೀವನದ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸ್ವೀಕಲಸಿ, ಅದನ್ನು ನಿಜ ಇರವಿನ 
ಶುದ್ಧಾಹ್ಲಾದವನ್ನಾಣ, ವವ್ಯಾಹ್ಲಾದವನ್ನಾಂ, ಅಮರ್ತ್ಯಾನ೦ದನವನ್ನಾಣ ಮಾಡಲೆಂದೇ 


ಹಾಣೆ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಕಾಚು-ಜೊಚ್ಚುರಚನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾದ, ದಾಜಸಿದ, ಜೀವನ 
ಸೋಮಮದ್ಯವು ಅನಂ[ದವಾಣ ಮಾರ್ಪಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭರಣಿಯೊಚಗೆ ಸುಲದು ತು೦ಜಕೊ೦ಡ೦ತೆ 
ಮಾನವ ಶಲೀರ ಯಂತ್ರದ ಸರ್ವಾವಯವರಜಲ್ಲೂ ಹೊತ್ತು ಅವುರಜೆಲ್ಲವುಗಆ ಮೂಲಕವೂ 
ಹಲಿಯುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಸರ್ವಾಯವಗಚ ಭಾಗರಚಲ್ಲೂ ಹಲಯುತ್ತದೆ. ಫನಮದ್ಯಸಾರವಿಂದ 
ಮಾನವ ಶಲೀರವು ತತ್‌ಸ್ಪರ್ಶಪೂರ್ಣವೂ ಉತ್ಸಾಹ ಪೂರ್ಣವೂ ಅದುತ್ತಾ ಹೋದ ಹಾರೆ, 
ಭೌತಿಕ ಘಟಕರಬೆಲ್ಲವೂ ವವ್ಯಾನಂದ ಸ್ಪರ್ಶವ೦ದಲೂ ಉತ್ತೇಜನವಿಂದಲೂ ತುಂಜ 
ಹೋಗುವುದು. “ಪ್ರಫು-ವಿಭ” ಶಬ್ದಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಒಡೆಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲ 
ಬಜಸುತ್ತಿರಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಚೇತಸ್ಥಿನಂತೆ ಮತ್ತು ವಿಜೇತಸ್ಥಿನಂತೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ವಾನ- 
ವಿಜ್ಞಾನಗಚಂತೆ ಒ೦ದು ಸ್ಥಿರ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಎದುಲರೆ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಹವಾಣ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಎಂಬ ಇರುಪಿಕೆಂಬ೦ದ 
ಅನ್ನವಾದ' ಅಗುವಿಕೆಯ ಅರ್ಥಭೇೆದಣಚಲ್ಲ ಬಚಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಅಗುವಿಕೆಯು ಒಂದು 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವ ಯಾ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಜ೦ದುಸ್ಥಲದಲ್ಲ ಫನೀಭೂತವಾದದ್ದು (ಪ್ರಭು) ; 
ಮತ್ತು ಇಡೀ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಅವಲಸುವ ಅನ೦ದಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ತಾಆದ ಮೇಲೆ ಅದು “ವಿಭು” 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ... 

ಅದರೆ ಏವ್ಯಾಹ್ಲಾದದ ಆದ ಈಗ ತರ್ಜನಶೀಲವಾದುವ ಮತ್ತು ಸುಪ್ತವಾದ 
ಅನ೦ದೋದ್ರೆಂಹವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆಲೆ ನಿಲ್ಲಸಿ ಅನುಭೋಣಸಖಲ್ಲ ಮಾನವ್ಯ ಶಲೀರ ಫಟಕವು 
ವಿರಚ-ಪ್ರತಿಯೊ೦ದಕ್ಟೂ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು- “ಅತಪ್ಪ ತನುರ್‌ ನ ತದ್‌ ಅಮೊಂ ಅಶ್ಡುತೇ” 
= ಯಾರು ಅಪಶ್ಚನೊ€ ಯಾರ ಶಲೀರವು ತಪ್ಪವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಅಸ್ವಾವಿಸಲಾರ ಮತ್ತು 
ಭೊಂಸಿ ಅಹ್ಲಾವಿಸಲಾರನು. “ಶೃತಾಸ ಇದ್‌ ವಹ೦ತಸ್‌ ತತ್‌ ಸಮಾಶತ”- ಬೆ೦ಕಿಯಲ್ಲ 
ಬೆ೦ದವರು ಮಾತ್ರ ಆ ಅನ೦ದೋದ್ರೆಂಕವನ್ನು ಹೊರಬಲ್ಲರು ಮತ್ತು ಅನುಭೋಣಸಬಲ್ಲರು. 
ವ್ಯ ಜೀವನದ ಮದ್ಯವು ಮಾನವ್ಯ ಶಲಂರದಲ್ಲ ಸುಲಯಲ್ಲಟ್ಟಾರ ಅದೊಂದು ಐಅಷ್ಠವೂ 
ಅತಿವೇಲಾವಾಹಿಯೂ ಮತ್ತು ತರ್ಜನ-ತಾಡನಶೀಲ ಭಾವೋದ್ರೇಕವು. ಅನುಭವ, ಅತಿಕಷ್ಟ, 
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ಅತ್ಯುರ ಅಲ್ಬಜ್ಞಾಲಾ ಹತಿಗಚನ್ನು ಜಂವನದಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸಿ ಪಡೆದ ಐಅಷ್ಟ ಸಹನೆಂಬ೦ದ 
ಪಆರವಿರುವ (ಸಿದ್ದವಾಣದದು), ಅವಯವ ಸ೦ಘಟನವು (ಶಲೀರವು), ಅ ಅನಂದ ಸಾದದದ 
ಮಹಾಪ್ರವಾಹದ ರಂದತರ೦ದರಚ ತಾ೦ಡವವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಲಾರದು : ಕುಂಬಾರನ 
ಆವಿದೆಯಲ್ಲ ಜೆನ್ನಾಗ ಖೊಯದ ಹಸಿ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯು ಸೊಂಮರಸವನ್ನು 

; ಅದು ಒಡೆದು ಹೋಗಿ ಅಮೂಲ್ಯ ರಸವನ್ನು ಚೆಲ್ಲ ಜಡುತ್ತದೆ. ಅದುದಲಂದ ಮಾನವನ 
ಭೌತಿಕ ದೇಹಯಂತ್ರವು (ದೆಹಭಾ೦ಡವು) ಅಸಿದ್ವವಾಣರುವಾದ ಅವನು ಅದನ್ನಾಶಿಸಬಾರ- 
ದೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈ ಸಾರವತ್ತಾದ ಅನಂದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟರಚನ್ನುನುಭವಿಸಿ, 
ಜೀವನದ ಜಿತ್ರಹಿ೦ಸಾಕರವಾದ ಕಾವನ್ನು ಗೆದ್ದು ದುಪ್ತವೂ ಅದ್ವೆಂಯವೂ ಅದ ಉಷ್ಣತೆಂಬ೦ದ 
ತಯಾಲಸಿದ್ದಾಗಿರಬೇಹು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಮಾನವನ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಇರವು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿವಿಟ್ಟು- 
ಹೊಚ್ಟಲಾರದು - ಅದು ಜೆಣ್ಲ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನವನು ರುಜಿ ನೋಡುವ ಮೊದಲೇ 
ಕಟೆದುಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ತಯಾಲಿಸಿದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅದು ಅವನ ಕೈತಪ್ಪಿ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅದು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಒಡೆದು ಹೋಗಿ, ಮುಣ್ಣದ ಹೂಡಲೆ€ 
ದೈಹಿಕವಾಗಿ (ಭೌತಿಕವಾಣ) ಚೂರು ಜೂರಾಗಿ ನಿ:ಶೇಷವಾಗಬಹುದು. 

ಈ ಫನಸಾರ ಸ೦ಪನ್ನವೂ ಜ್ವಲದಲ್ಣ ಸ್ವರೂಪವುಚ್ಚದ್ದೂ ಅದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಶುಲ್ಲಂಕಲಸಿ, 
ಸ್ಚರ್ಗಪೀಠದಲ್ಲ ಸ್ವೀಕಲಸುವುದಕ್ಷಾಣ ಹರಹಿ ಇಡಲಾಣದೆ- “ತಮೋಷ್ಟವಿತ್ರಂ ವಿತತಂ 
ವಸ್ಟದೇ”- ಅದರ ನೂಲುರಳೆಲ್ಲಾ ನಾರುಗಟು - ಅವಷ್ಟೂ ಶುದ್ಧ ಬೆಕಹು - ಅವು 
ಜಿರಣರಲ೦ತೆ ಎದ್ದು ಹೊರಜಂಟುವುವು : “ಕೋಚ೦ತೊಂ ಅಸ್ಯ ತಂತವೊ€ ವ್ಯಕ್ಸಿರನ್‌”. ಈ 
ನಾರುಗಳ ಮೂಲಕ ಮದ್ಯವು ಧಾರಾಹಾರವಾಣಿ ಹೊರಬರಬೇಕು. ಈ ಪ್ರತಿಮಾನ 
ಸಂಕೇತವು ಶುಲ್ಲಂಕೃತವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಾನಸ-ಭಾವನಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಎ೦ದರೆ ಹೃದಯ, ಜೇತಸ್ಸು- ಅದರ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು 
ಭಾವನೆರಜು (ನೋಮಲತೆಯ) ನೂಲು (ದಾರ) ಯಾ ನಾರುರಟು. ದ್ಯ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಣವು 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾನಸತತ್ವವು - ಅದು ನಾಡಿರಲಚ (ನರಗದಟ) ಮತ್ತು ದೇಹದ ಅನುಶ್ರಿಯೆ 
(ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ)ಗಳದೆ ಒಚಪಣ್ಣರುವುಲಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗಪಿಂದದಲ್ಲ (ಜೈವಿಕ ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಬಜ೦ಂದ 
ಜನ್ನವಾದ ಶುದ್ಧ ಮಾನಸಸತ್ತೆಯಲ್ಲ) ವಿಚಾರರಚೂ ಭಾವನೆಗಲೂ ನಿಜ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ ಶುದ್ಧ 
ಶಿರಣದಲೂ ಸುಖಕರವಾದ ಮಾನಸ ಚೈತನ್ಯದ ತರಂಗದಚೂ (ಕಂಪನದ ಅಲೆಗಲೂ) ಆಣ 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅವುಚು ನಾವೀರ ಹೊ೦ದಿರುವ ತೊಂದರೆಗೊಆಗಾದ ಹಾಗೂ 
ಮಅನವಾದ ಮಾನಸಿಕ, ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ಸಂವೇದನಾತ್ಮಕ ಅನುಕ್ರಿಯೆಗಜಣೆ 
ಆದೇಶವಾಗಿ (ಬದಅಯಾಲಿ) ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಸ೦ಹುಜಿತವಾಣ, ಕಂಪಿತವಾಲ, ಸ್ವರಕ್ಷಣೆಗಾಣ, 
ನೋವುನುಲಿರಆ೦ದ ಪಾರಾಗಲು ಮತ್ತು ಅನುಭವದ ಅತಿರೇಕದ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಹೊಡೆತಗಆ೦ದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಹೊಚ್ಚಲು ಒದ್ದಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿಂಖ೦ದ ಮುಕ್ತವಾಲ ನಮ್ಮ ಮಾನಸಾ೦ಶಗಟು ಸ್ವತ೦ತ್ರವೂ, 
ಐಅಷ್ಠವೂ, ಪಖರವೂ ಆಲ, ಶಕ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾನುಭವದಚ ಸಂಪರ್ಕರದಳನ್ನು ಸ್ವೀಕಲಸಿ, 
ವಿವ್ಯಾನಂದೋದ್ರೇಕದ ರೂಪಸ್ಥೆ ತಿರುಣಸಲು ಬೇಕಾದ ಹಾಡೆ ಸುಖವಾಣ ಆಯಾಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ, ವಿಸ್ತತವಾಗುತ್ತವೆ, ವಿಶಾಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದಲ೦ದ "ಏಿವಸ್ಟದೇ” -ಸ್ಟರ್ಗಹೀಠದಲ್ಲ 
ಸೋಮಶೋಧಕ ಸಾರಣಿದೆಯು ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕಲನಲೆಂ೦ದು ಅಗಲದೊಜಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಇಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಸುವ ಮದ್ಯಶಕ್ತಿಣು - ಮನೋದೇಹದಚಸ್ನೀಗ 
ನೋಂಖಸುವುವಲ್ಲ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಜೆಲ್ಲುವುಲಲ್ಲ. ಸೋಲ (ಹಟೆದು) ಹೋದುವುಲಲ್ಲ ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಇವು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸೋಸಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ವೃಧ್ಯಗೊಸುವುವು (“ಅವ೦ತಿ”) ಮನ-ದೇಹಗಚನ್ನು 
ಕಾಯುವುವು, ಸ೦ವರ್ಫಿಸುವುವು, “ಅವ೦ತ್ಯನ್ಯ ಪಪೀತಾರ೦ ಅಶವಃ”. ಸೋಸಿದವನನ್ನು 
ಅವನ ಎಲ್ಲ ಮಾನಸಿಕ, ಭಾವನಾತ್ಮಹ, ಸ೦ವೇದನಾತ್ಮತ ಮತ್ತು. ಭೌತಿಕ (ಶಾಲೀಲಕ) 
ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸ೦ತೊಂಷದಲ್ಲ ಸಮೃದ್ಧನನ್ನಾಣ ಮಾಡ, ಶುಲ್ಧಿಂಕೃತ ಹಾಗೂ ಅನ೦ದಮಯ 
ಹೃದಯದ ಮೂಲಕ, ಇವು ಎದ್ದು ಹೊರಟು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸತ್ತಾಸ್ತರವನ್ನು, ಸ್ವರದ ಮೇಲ್ವಾಸನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲ ಪತಿಭಾನ, ಸ್ಫುರಣ, ಆವಿರ್ಭವನಗಟ ಶಕ್ತಿಯುಚ್ಚ್ಛ ಮನಸ್ಸು ಬೃಹತ್ತಿನ 
ಅನ೦ತದಲ್ಲ ಮುಶ್ತಿ ಹೊ೦ದುವುದು- (ಬೃಹತ್‌- ಅಪರ೦ಪಾರ ವೈಶಾಲ್ಯ ; “ಏವಸ್ಪಷ್ವಂ 
ಅಧಿತಿಷ್ಠ೦ತಿ ಜೆಂತನಾ”). 
ಇಲ್ಲಯವರೆದೆ ಖುಷಿಯು ಸೋಮನನ್ನು ಅವೈಯಕ್ತಿಕ ಅವಿರ್ಭಾವವನ್ನಾಣ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಉಕ್ತ ಆವಿರ್ಭಾವವೇ ಆನಂದ, ಏವ್ಯ ಜೀವನ ಸಂತೋಷ ; 'ಅಲರುವುವೀಗ 
ಮಾನವನ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಅನುಭವದಲ್ಲ. ಈದ ಅವನು ವವ್ಯ ಅವಿರ್ಭಾವವಿಂದ ವ್ಯ ಪುರುಷನತ್ತ 
ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ : ಇದು ವೇದ ಖುಷಿ ಸಹಜ. ಆ ಕ್ಷಣ ಸೋಮನು ಸರ್ವೋನ್ಹತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಣ 
ತೋರುತ್ತಾನೆ, ಅವನೀಗ ಉಜ್ಜ ವಿಶ್ವದೇವನು. ಅವನು ಉಷಸ್ತುಗಚು ಹೊಟೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜಿತ್ರ ವಿಜಿತ್ರ ವರ್ಣನು, “ಅರೂರು ಚದ್‌ ಉಷಸಃ ಪೃಶ್ನಿರ್‌ ಅದ್ರಯಃ” ಮತ್ತು 
“ಉಕ್ನಾಜಭರ್ತಿ ಭುವನಾನಿ ವಾಜಯು;`- ಆ ವೃಷಭನು ಜರತ್ತುಗಳ ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ಹೊರುತ್ತಾನೆ. -ಅನ೦ತ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಐಯಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಶ್ನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಹುಕ್ತೆಗಚುಜ್ಟ 
ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮ೦ಸ್ತ್ರದ ಶ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿದೆ ಸ೦ಕೆಂತನಾದ ವೃಷಭನಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿದೆ ಸಂಕೇತವಾದ ಧೇನುವಿರೂ ಅಪ್ಪಂಖಸಲಾದುತ್ತದೆ. ಅದು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಶ್ವೇತ, 
ಶುಕ್ರ, ಹಲ, ಹಲತ್‌, ಕೃಷ್ಣ, ಹಿರಣ್ಯಯ ಎ೦ಬ ಬಣ್ಣಗಕಂತೆ ರುಣ, ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಇತ್ಯಾವಿಗಚನ್ನು ಸ೦ಶೇತಿಸುತ್ತದೆ - ಇದು ವೇದ ಸಹಜ ; ಇದು ಯೋಂದಗಟ ಭಾಷಾ ಶೈಲ. 
ಜಿತ್ರವರ್ಣದ ವೃಷಭನು ದೇವನು-ತನ್ನು ಅವತಾರದ ವೈವಿಧ್ಯದಲ್ಲವನು ಬಹುವರ್ಣೀಯ. 
ಸೋಮನು ಅಂಥ ಪ್ರಥಮ ಜಿತ್ರ ವೃಷಫನು; ಅವನು ಪಲವರ್ತನ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನಕನು. ಈ 
ಪ್ರಪಂಚಗಚನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಉಪಸ್ಥಿತಿದೆ ತರುವುದು ಅನಂದವಂದ, ಅವೆಲ್ಲಾ ಹೊರಡುವ 
ಸರ್ವಾನ೦ದಮಯ ತತ್ನವಂದ ; ಸತ್ತಾವೈವಿಧ್ಯಕ್ಷೆ ಆನಂದವೇ ಜನಸೀಜನಕ. ಅವನೇ 
ಉಷ್ಣನ್‌-ಪ್ಯಷನ್‌- ವೃಷಭನು ಇ ಹರಡುವವನು, ಜನಕನು, ದರ್ಭಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಸುವವನು, 
ಅಪಾರ ಸಮೃದ್ದಿಯ ತಂದೆ, ಎತ್ತು, ದಂಡು. ನಿಸರ್ದವೆ೦ಬ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಣೋದ ರೂಪದ 
ಧೆಂನುವಿನ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲ ಜಂಚಾವಾಪಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅನ೦ತವೀರ್ಯದ ಮೂಲಕ ಲೋಕಗಟನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿ ಸಾಕುವವನು. ಉಷೆ ಬೆಚಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನವನು - ಉಷೋ ಗಣವು ಮಾತೃಗಣ, 
ಪ್ರಾತಿಭೇಯ, ವಿಶಿರಣಹರನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಗೊಂಪ್ರಜಗಚ ಮಾತೃಸಮೂಹ. ಸೊೋಮಪುಂಗವನು 
ಹೆಂದಚಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃಣ್ಣಿಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅ೦ದರೆ ಸತ್ತಾಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು - 
ಪ್ರಣೋದ, ಪ್ರಜ್ಞೆ, ವವ್ಯಾನಂದಕ್ಷೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ದೇವತಾ ಸಹಜವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ - ಇವೇ ಅ 
ಸತ್ತಾಪೂರ್ಣತೆಯ ಅಂಗಗಳು. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಚುವುದಾದರೆ, ಅನ೦ದದ ಪ್ರಭುವೇ 


೩೬೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ನಮಣೆ ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬೇಕಾದ ಪರಮ ಸತ್ಯದ ತೆೇಜೋರಾಶಿಯನ್ನೂ 
ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃಣ್ಣಿಯನ್ನೂ ಹೊಡತಕ್ನವನು. 

ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ನಮ್ಮ ಪಿತ್ಯಪಿತಾಮಹರು ಸೋಮನ ಮಾಯೆ ಎಂಐ 
ಸರ್ಜನಾತ್ಯಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದರು ಮತ್ತು ಆ ಅದರ್ಶ೦೦ದ ಹಾಡೂ ಮಹೋನಸ್ಸತ ದೇವತೆಯ 
ಕಲ್ಪನಾಜನಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಬ೦ದ ಅವರು ಅವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾನವನಲ್ಲ ಪ್ರತಿಮಿಸಿದರು. ಅ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಹುಲದಲ್ಲ ಅಖಾತಶಿಶುವನ್ನಾಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದರು. ಅವನು ಮಾನವನಲ್ಲಿಯ 
ದೇವತಾಜಜ-ಮಾನುಷ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಜೀಲವಿಂದ (ರರ್ಭವಿ೦ದ) ಅವನನ್ನು ಹೊರತರಬೇಕಾಗದೆ, 
ಪ್ರಸವಿಸುವ೦ತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ “ಮಾಯಾವಿನೋ ಮಮಿರೆಂ ಅಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ ನೃಚಕ್ಷಸ: 
ಪಿತರೋ ದರ್ಭ ಅದಧುಃ” ಹಜೆಯ ಖಹಿಗಟೆ ಪಿತ್ಯಗಜು, ವೈದಿಕ ಯೋದ ಮಾರ್ದವನ್ನು 
ಶಂಡುಹಿಡಿದಂಥವರು ಮತ್ತು ಈಗಲೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದು ಕುಲದ ಭವಿಷತ್‌ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಆಅರುಹೋರುಗದಚ (ಅಧ್ಯಪ್ಷರಾಣಿ) ಸಿಲೀಕ್ಷಕರಾಣರುವುದಲ್ಲದೆ, ದೇವತೆಗಚರಿತೆ 
ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಮರ್ತ್ಯತೆಗಾಣ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಅವರೇ 
ಯಷಿಗಟು, ಬಲವಾದ ವವ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದವರು, “ನೃಹಕ್ಷಸಃ”, ಪರಸತ್ಯದಾರ್ಶನಿಕರು - 
ಅ ದರ್ಶನವಂದ ಅವರು ಪಣಿಗುಪ್ತ ಧೇನುಣಚನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು, “ರೋದಸೀ” ಎಂಬ 
ಮಾನಸಿಕ-ಭೌತಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಕನ್ನು ದಾಣದರು, ಅಂಥ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಪಡೆದರು. 
ಅದಲಂದ ಅವರು ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಅತಿಮಾನಸವು ಅಪಾರಸತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನ೦ದ-(1.36.7 ; IV.1. 13-18 ; IV. 2.15-18 ಇತ್ಯಾದಿ). 


ಸೋಮನು ದಂಧರ್ವನು-ಸಂತೋಷಗಚ ದಣದಚ ನಾಯಕನಾಣದ್ದಾನೆ, ದೇವನ 
ನಿಜಾನನದ ಪಾಲಕನು, ಅನ೦ದದ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಸ್ಟರೂಪನು : “ದ೦ಧರ್ವ ಇತ್ಯಾ ಪದಂ ಅಸ್ಯ 
ರಕ್ಷತಿ”. ಅವನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ, ಉಜದ ಜೀವಿಗಟೆಲ್ಲಲ೦ದ ಜನ್ನನಾಣ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುವಂಥವನು 
- ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೆಂಅನವನು, ತಣ್ಣನ್ನನು, ಅಶ್ಚರ್ಯಕಾರತನು, “ಅದ್ದುತಃ” ಮತ್ತು ಅತಿವ್ಯಾನಿ, 
ಅ೦ತರ್‌ಯಾಮಿ, ಸರ್ವಲೋಕನ್ಥ, ಸರ್ವಲೋಕಾತೀತ ಹಾಗೂ ಅತನು ಆ ಲೋಕರಲಲ್ಲ 
ದೇವತಾಜನನಗಕನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, “ಪಾತಿ ದೇವಾನಾಂ ಜನಿಮಾನಿ ಅದ್‌ಭತಃ”. 
ವೇದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಜನನವೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದಸ೦ಹತಿ-ಅದರ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ “ದಿವ್ಯ 
ತತ್ಸಗಚು ವಿಶ್ವದಲ್ಲ ಅವತಲಸುವುದು”- ಅದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಹೀಯ ಐಹುರೂಪಗಟಲ್ಲ ದೇವಾತ್ಮವು 
ಮಾನವನಲ್ಲ ರೂಪಿತನಾದುವುದು ಎಂಬುದು ಧಮನಾರ್ಹವಾಂದೆ. ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲ 
ಖುಷಿಯು ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಣ್ಲ ಜದತ್‌ಸಂಸರ್ರ ಹೊ೦ಐದ ದೇವನು ವಿವ್ಯ ಶಿಶುವಾಣ 
ಹುಟ್ಟಲು ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಸುವುದನ್ನು ಹೇಜದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲ ಖುಷಿಯು ನೋಮನನ್ನು, “ಅದೇ ವೀರ್‌ 
ಮಾಯಾಃ” ಇಅವಿದ್ಯೆ-ಯಾ ಬ್ರಾಂತಿ - ದುಃಸರ್ಜನಾತ್ಕಕಜ್ಞಾನ - ವಂಬುದಲಂದ 
ನಿರ್ಮಿತರಾದ ಅವಿವ್ಯ ಸ್ತೋಂಮ ಎ೦ಐ ಸ್ವರೂಪದ ಅನಾನ೦ದ ಶಕ್ತಿಗಚ, ಭೇದಶಕ್ಷಿದಟೆ೦ಬ 
(ಛ್ವಿಷು, ಅರಾತೀಃ) ಶತ್ರುಗಚ, ದಾಆಂಬಖ೦ದ - ಲೋಕೋತ್ತರಸ್ವನಾಣ ಮಾನವನಲ್ಲ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಅನಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ವವ್ಯಜ್ಞಾನವಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಜನಿಸಿರುವ 
ದೇವತಾ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನ್ನಾಣ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ಯಾಖ್ಯಾಸ A ೩೬೫ 


ಸೋಮನು ಈ ದಾಜದಾರ ಹಣೆಗಚನ್ನು ಅ೦ತಃಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಐಲೆಂಬ೦ದ ಹಿಣಯುತ್ತಾನೆ. 
ಇ೦ದ್ರಿಯಣಆ೦ದಲೂ ಮೇಲ್ವೊರೆಯ ಖದೆಂಬ೦ದಲೂ ದೊರೆವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಜಗದನುಭವಶ್ತಿಂತ, 
ಜರತ್ಸತ್ಯಕ್ಟಿ೦ತ, ಹೆಜ್ಚು ಸಿಜವಾದ, ಸತ್ಯತರವಾದ, ಹಾಗೂ ರಜೀರತರವಾದ ಅನುಭವ- 
ಸತ್ಯಗಚ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಯಜಮಾನನವನು. ಈ ಅ೦ತರ್‌ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ೦ದಲೇ ಅವನು ಅನ್ಯತ, 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ, ಜನ್ನ ಭಾವರಟ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ, -”ದೃಜ್ಞಾತ ಅಮಂ ನಿಧಯಾ ನಿಧಾಪಿತಃ” 
- ಮತ್ತು ಅವುಗಕನ್ನು ಸತ್ಯದ, ಬೆಆಪಿನ ಮತ್ತು ಐಕ್ಯದ ಸಿಯಮರಳಗೆ ೩ಆಪಣಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದುದಲ೦ದ ಮನುಜರು ಈ ಅ೦ತಃಪ್ರಹೃತಿಯ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಅನಂದೇಶನಿ೦ದ 
ರಕ್ಷಿತರಾಣ ತಮ್ಮ ಒಆನನ್ನು, ಒಆ೩೦ದುತನವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯಗಜಣೆ 
ಹೊಂವಿಸಿಹೊಚ್ಚಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ ; ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವರು ಹೊರ ವಕ್ರತೆಯ 
ಪಣೋದರಕ೦ದ ಮುದ್ದಲಿಸಿ ಜಚಲಲುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನೆಟ್ಟಣೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದಶಲ್ಲವರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು (ಅಚ್ಚುಹಟ್ಟುತನವನ್ನು) ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ಈ ಅಂತಃಕ್ರಿಯೆ ಹಾಗೂ ಐಹಿಪ್ಟಿಯೆಗಜ೦ದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಪೂರ್ಣ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು 
ಸವಿಯ ಬಲ್ಲವರಾಗುತ್ತಾರೆ - ಈ ಸವಿಯೇ ಮಧು, ಅನಂದ, ಅತ್ಯದ ಆಹಾರ- “ಸುಕೃತ್ತಮಾ 
ಮಧುನೋ ಭಷ್ಟಮಾಶತ”. 

ಸೋಮನಿಲ್ಲ ಅಹುತಿಯಾಣ ಅವತಲಸುತ್ತಾನೆ ; ಅವನಿಲ್ಲ ವಿವ್ಯಾಹಾರವು ; ಅನ೦ದ- 
ಅಮೃ್ಯತತ್ಟರಆ ಮದ್ಯಸ್ಟರೂಪನು - “ಹವಿಃ” ಮತ್ತು ದೆವನಾಣ ಅವನು ಏಿವ್ಯಾಹುತಿಯ, 
ವಿವ್ಯಹವಿಸ್ಥಿನ (“ಹವಿಷ್ಯಃ”) ಒಡೆಯನು. ಮೇಲೆ ಅವನು ವಿಶಾಲ ಮತ್ತು ಏವ್ಯ ಪಿಂಡ - ಅತಿಮಾನಸ 
ಮಹಾನಂದ ಮತ್ತು ಮಹಾಸತ್ಯಗರಚ ಸ್ವರೂಪಪುಚ್ಛವನು ಅಥವಾ “ಬೃಹತ್‌” ಸ್ವರೂಪನು ; 
ಅವಸಿಂದ ಮದ್ಯವು ನಮ್ಯತ್ತ ಇಆದು ಹಲಿಯುತ್ತದೆ. ಭೌತ ಪ್ರಜ್ಞೆಬಂದ ಮಾನವನು 
ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಪ್ರಗತಿಪರ ಮಹಾ ಪ್ರಯಾಣ ರೂಪದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಅವನು 
ಅನ೦ದಮದ್ಯವಾಣಿ ಹಲದಾಡಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನದರ ಒಆಟದೆ ಹೋಂುತ್ತಾನೆ, 
ಸುತ್ತುವಲಿಯುತ್ತಾನೆ, ಆದ ಅವನು ಸ್ವ೧೯೯ಯ ಅಕಾಶದ ಮೋಡವನ್ನು ಹೊದೆಐರುತ್ತಾನೆ.- 
“ನಘಃ” - ಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ವಾತತ್ವವನ್ನು ಉಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ- ಮುಸುಕನ್ನಾಣ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಎಟೆದುಹೊಂಡರುತ್ತಾನೆ “ಹವಿರ್‌ ಹವಿಷ್ಕೊೋ ಮಹಿ ಸದ್ಯ ದೈವ್ಯಂ ನಭೋ ವಸಾನಃ ಪಲಿಯಾಸಿ 
ಅದ್ವರ೦”. ವಿವ್ಯಾಹ್ಲಾದವು ಮಾನಸಾನುಭವದ ರೂಪದ ಹೊಟೆವ ಮುಣಅನ ಮುಸುಕನ್ನು 
ಧಲಸಿ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಏರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸೂಕ್ತವಿಂದ ನಾನು ಖಣ್ರೆೇದಲಂದಾಯ್ದು ಮಾಡುವ ಭಾಷಾಂತರಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಮುಣಸುತ್ತೇನೆ. ಎಷ್ಟು ಸ೦ಕ್ಷಿಷ್ತವಾಣ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತವಾಂ ವೈಲಹ ದೇವತೆಗಳ 
ನಿಜವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ ವೈವಿಕಆರಾಧನಾವಿಲಿಯನ್ನೂ ವಿವಲಸುವ ಸಂಕೇತಗಳ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಯಜ್ಞದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ದುಲಗಜನ್ನೂ ನಿಜವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಆ೦ದ 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವ್ಯಾಹ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೇ ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶವು - ವೇದರಹಸ್ಯವೆಂದಲದೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋಲಸಿ ಹೊಡುವುದು ನನ್ನ ದುಲ. ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವೂ ಸುಲಭವೂ ಆದ ಸೂಕ್ತಗಚನ್ನಾಯ್ಡುಕೊಂಡೆನು. ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜಿನ 
ಮನೋಸ್ಕಿಂಲಕ ಅಚವುಚ್ಛ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯುಚ್ಛ ಮತ್ತು ಜಟಲ ಜಾಲವುಟ್ಟ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು 


೩೬೬ /ಓ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪತಿಮಾವಜಗಳನ್ನುಚ್ಛ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಜಟ್ಟು ಜಟ್ಟಿನು. ನಾನು ತೆಣೆದುಹೊ೦ಡ ಸೂಕ್ತಗಳು 
ಅವುಗಚಂತೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಚವಾಣ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣವಾಉ 
ನೋಡದ ಕೂಡಲೇ ದೊತ್ತಾಗುವಂತವೆ. ಅದರೆ ಅವು ತಮ್ಮ ಅಪೂರ್ವತೆಂಬಂದಲೇ ಹಾಗೂ 
ಗಭೀರತೆಂಖಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಯೌಣಹ ಹಾಗೂ ಪವಿತ್ರ ಪದ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋಲಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಚು ಓದುವ ಉಲ್ಲಾಸವುಳ್ಚ ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನ ಓದುಗನಿಗೆ. ಇದರ 
ನಿಜಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಆಯಲು ಸಾಹು- ಇದು ನಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಜಿಂನವೂ ಅತಿಶ್ರೊಷ್ಠವೂ ಅದ 
ಪದ್ಯಕಾವ್ಯವು. ಸಾಧಾರಣಾ೦ಶ ಬನವ ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಜಆಂದ ಈ 
ಕಲ್ಪನೆಗಚು ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಜನ ಖಹಷಿಗಚ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಆಲೊಂಚನೆಗಚಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ - ಇವು 
ಖದ್ದೇದದ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅದು ಕಅಸುವ ಪಾಠ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋಲಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


+, 
ಲ್ಲೊ ಳ್ಕೀ್‌ 


ಅತ್ರಿಗಆ ಸೂತ್ತಗಟು A ೩೬೭2 


ಮೂರನೆಯ ಭಾರ 
ಅತ್ರದಟ ಸೂಕ್ತರಟು 


೩೬೮ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಶ್ರಿಲಆ ಸೂಕ್ತಗಳು 


ಭಾಷಾಂತಲತ ಅಣ್ನಸೂಕ್ತದಚು (ಖದ್ದೇದ ೪. 1 10 28) ಅಮೇಲೆ ಶ್ರೀ 
ಅರವಿ೦ದಲಂದ ತಿದ್ದಲ್ಪಟ್ಟುು ಮತ್ತು “ಯೌಣಹ ಅಣ್ಣಯ ಸೂಕ್ತರಜು” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸೇಲಸಲ್ಪಣ್ಣವೆ. - ೨ ನೆಯ ಸಂಪುಟ-ವೇದದ ಪಾಠಗಜೊಡನೆ. ಇಣ್ಲರುವ ಖೆಲೆಯುಳ್ಚ 
ಅಷ್ಟಣಿಗಆದೊಂಸ್ಫರ “ಅರ್ಯ” ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಾ೦ತರರಜನ್ನೇ 
ಹೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಮುನ್ನುಡಿ ಗಿ ೩೬೯ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


* ವೇದವನ್ನು ಭಾಷಾ೦ತಲಸುವುದೆ೦ದರೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಷ್ಟೇ 
ಕಷ್ಟಕರ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇ೦ಲ್ಲಷಿನಲ್ಲ ಅಷ್ಟರಾರ್ಥದ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದರೆ ಅ ಪ್ರಾಜೀನ ಪ್ರಾತಭ 
ದಾರ್ಶನಿಕರು ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಇಂಣತವನ್ನೂ ಸುಚ್ಚು ಮಾಡಿದ ಹಾರಾಗುತ್ತದೆ- 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವೇದದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೇಲೆದ್ದು ಐರುವ೦ತೆ ಭಾಷಾ೦ತಲಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಭಾಷಾಂತರವೆಸ್ಸಿಸದೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನೀ ಇತ್ತುವಿದಳದೂ ನಡುವಿನದಾದ 
ದಾಲಿಯನ್ನು ಹಿಡವದ್ದೇನೆ- ಇದು ಮುಕ್ತವೂ, ಜೀವಂತ ಅ೦ದಾಂದವನ್ನು ರಜಿಸಬಲ್ಲುದೂ ಆದ 
ಮಾರ್ಣ ; ಇದು ಮೂಲದ ತಿರುಹುದಕನ್ನು ಅನುಸಲಿಸಿಯೂ ಹೆಲವು ಅರ್ಥವಿವರಣಾತ್ಮಕ 
ಉಪಾಯಣಜನ್ನು-(ಸ೦ಕೇತ, ರೂಪಕೋಶ್ತಿರಆ೦ದ ಹೊರ ಹೊಟೆಯಲು - ಅ ಮುಸುಶಿನಿ೦ದ 
ಹೊರಜೀಆಲು-ವೈವಕ ಸತ್ಯತೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟರ ಮಣ್ಣದೆ ಮಾತ್ರ) ಬಚಸಿದ್ದೇನೆ. 

ವೇದವೆಂಬುದು ರಹಸ್ಯ ಸ೦ಕೇತರಚ ದ್ರಂಥವು - ಕೇವಲ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸೂತ್ರಗಳ 
ಸ೦ಕೇತರ್ರಂಥವೆಂದು ಹೂಡಾ ಹೆಂಚಬಹುದು ; ಅದು ಹಾಶಿಕೊ೦ಡದ್ದು ಹರ್ಮಹಾ೦ಡೀಯ 
ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಮುಸುಕನ್ನು : ಅಂತರರ್ಥವು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ, ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ, ಅವೈಯಕ್ತಿಕ ; 
ಅದು ಹೇಆಹೊಚ್ಚುವ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳು ವೀಶ್ಲಿತಲಗಣ್ಣೇ (ಲೀಕ್ಲಾಬದ್ಧಲಗಣ್ಣೇ) ಮೀಸಲು. 
ಅದು ಅಜ್ಞಾನಿರಜದೆ ಗೊತ್ತಾಗದ ರೌಪ್ಯಬೋಧ. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ ತೀರಾ ಸ್ಥೂಲವೂ 
ಒರಟೂ ನಿಕಟ ವೈಯಕ್ತಿಕವೂ ಶಿಥಲವಾಣ ಎಲ್ಲಾದರೊಮ್ಮೆ ಬರುವ ವಿಷಯದಜಆಂದ ಹೂಡಿದ್ದೂ 
ಆ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಇನ್ನಾವವೋ ಅನುತ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಈ ಶಿಥಿಲವಾದ ಹೊರ ಬುರುಹಿಯೊಲಣಗೆ ವೈವಕ ಕವಿಗಟು ಅರ್ಥದ ಕಷ್ಟಗಮ್ಯ ಅ೦ತಃಸಾರವಿ೦ದ 
ಅನ್ನವಾದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಷ್ಟವೂ ಸಮಸ್ವಿತವೂ ಅದ ಸಂಗತಿಗಚನಸ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಜಹಾಗರೂಕತೆಂಬಂ೦ದ 
ವಿವಲಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ ಅವರ ಭಾಷೆಯು ಗುಪ್ತಸತ್ಯ ಪ್ರಹಟನೆಗಾಣ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೆಣೆದ ಮುಸುಕಿನ 
ರೂಫವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಅನೇಶ ಪೇಟೆ ತಾವು ಬಚಸುವ ವೇಷಾಂತರ ಶೈಅಯ ಐ್ದೆ 
ಉದಾಪೀನದಾಣದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಾಧನವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮೀಲ ಮೇಲೇಲದಾಗ, ಅ್ಣರಾರ್ಥ 
ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ ಭಾಷಾ೦ತರ ಮಾಡಿದರೆ ಬರಡು ಹಾಗೂ ವಾಹ್ಯಗಚ ಅನುಕ್ರಮಿಕ ಅಸ೦ಬದ್ಧತೆ 
ಅಥವಾ ಅಲೀಕ್ಕಿತ ಬುದ್ಬದೆ ಅಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಮೂಲೆಗುಂಹಿನದು ಎನ್ನಿಸುವ ವಿಚಾರ ಹಾರೂ 
ಭಾಷಾ ರೂಪಗಚು ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲಂಕಾರಗಜಚೂ ಸಂಕೇತಗಚೂ ತಮ್ಮ ಗುಪ್ತ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಚನ್ನು ಸೂಜಿಸುವಂತೆ ಹೇಆದಾಗ ಮಾತ್ರ ಆ ಅಸ್ಪಶ್ಚತೆಂಬ೦ದ ಪಾರದರ್ಶಕವೂ, 
ಸುಸಂಬದ್ಧವೂ ಅದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮತ್ತು ಮತಧಾರ್ಮಿಕ ಕಲ್ಲನೆಗಚು 
ಹೊರಜೀಚುವುವು. ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದು ಈ ಸೂಚನಾ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬಸಲು. 


೩೭೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪತಿಯೊಂದಕ್ಲೂ ವಿಚಾರದ ದೂಢಾರ್ಥದರ್ಜತ ವ್ಯಾಹ್ಯಾನ ಹೇಚುವ ಶರ್ತಕ್ಟೊಳಪಟ್ಟು 
ಅಕ್ಷರಾರ್ಥದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ವಿಚಾರದ ಗುಪ್ತ ಸಂದೇಶದೊಡನೆ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಚ ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥದಚನ್ನುಳ್ಚ ಪುಟಗಟ್ಟಲೆ ವ್ಯಾಪ್ಯಾನದಟೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊಂದುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅದರೆ ಅದು ಐಹಚ ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಕಷ್ಟಕರ ಶೆಲಸವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದು 
ಪ೦ಡಿತನಿರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೂ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದುತ್ತಿತ್ತು. ಅರ್ಥದ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೂಪವು ಯೌಣಶ ಮತ್ತು ಅಲ೦ಕಾಲಕ ಪಠ್ಯಪೊ೦ದರ ಅರ್ಥ ಮಾಡಲು 
ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ವಸ್ತುಜಿ೦ತನಪರವಾದ ಖುಣ್ಣಿಯ ವಿರಾಮವನ್ನು ನಮ್ಯ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾಯಐಂದ 
ಹೇರುವಷ್ಟರ ಮಣ್ಣನ ಒ೦ದು ಅರ್ಥ ರೂಪವು ಬೇಕೇ ಬೇಹು. ಅಂಥ ರೂಪವನ್ನು ತರಲು 
ಕೇವಲ ಸ೦ಸ್ಥತ ಪದವನ್ನು ಇ೦ಲ್ಲಿಹಿದೆ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿ ಜಟ್ಟರೆ ಸಾಲದು ; ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ನಾಮ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಅಲಂಕಾರ, ಸಾಂಕೇತಿಕ ಪ್ರತಿಮೆ - ಇವೂ ಪದೇ ಪದೇ 
ಭಾಷಾ೦ತಏಸಲ್ಪಡಬೇಕು. 

ಪ್ರಾಜೀನ ಖುಷಿಗಟು ಆಯ್ದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು (ರೂಪಕ ಚಿತ್ರಗಳು) ಅಧುನಿಕ ಮನವು ಸುಲಭವಾಗಿ ' 
ದ್ರಹಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ, ಯಾಜ್ಞಕ ಸಂಕೇತಗಚು ಈಗಲೂ ನಮದೆ ಸುಪಲಜಿತವಾಣದ್ವರೆ ಮತ್ತು 
ವೈಐಕ ದೇವತಾನಾಮರಟು ಈಗಲೂ ಅವುರಳ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊ೦ದಿದ್ದರೆ- 
ಲಾಕ್‌, ಲ್ಯಾಂನ್‌ ಅಜಜಾತ ದೆಂವತೆಗಜಾದ ಅಪ್ರೊಡೈಟಿ ಯಾ ಏರೆಸ್‌, ವೀನಸ್‌, ಯಾ ಮಿನೆರ್ವಾ 
ಮುಂತಾದವುಗಚ ಹಾದೆ ಅನ್ವರ್ಥವತ್ತಾಣದ್ದರೆ ಸುಸಂಸ್ಥತ ಯುರೋಪಿಯನ್ನಲಿಗವು ತಿಆಯುವಂತೆ 
ಇಲ್ಪದ್ದರೆ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾಲತರದ೦ಥ ಉಪಾಯವನ್ನು ಜಟ್ಟು ಜಡಐಹುದಾ€ತ್ತು. ಆದರೆ 
ಭಾರತವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸ೦ಸ್ಥತಿಯಲ್ಲ ಸಂಭವಿಸದ ಇನ್ನೊ೦ದು ತರಹದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಹಾಗೂ 
ಮತಧಾರ್ಮಿಕ ವಕ್ರರೇಖೆಯನ್ನು ಅನುಸಲಸಿತು. ಇತರ ದೇವತಾನಾಮಗಟು ವೈವಕ 
ದೇವತಾನಾಮಗಕದೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಂದವು ; ಅಥವಾ ಕೆಲ ವೈಲಕ ದೇವತಾನಾಮಗಟು 
ಉಜದರೂ ಅವು ಹೊರರೂಪದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಉಜದು ತಮ್ಮ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲ ಕಡಿಮೆಯಾಣ 
ಹೋದವು. ವೈವಿಹ ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ಬಹಚ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಲತು. ತನ್ನು ದಂಜರವಾದ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಲೆದುಕೊ೦ಡಿತು. ಪ್ರಾಜೀನ ಆರ್ಯ ಖಷಿದಆ ಸಂತಾನದವಲದೆ ಆ 
ಖುಷಿರಚ, ಆ ಅರ್ಯರ ಪಶುಪಾಲ, ಕ್ಲಾತ್ರ ಹಾರೂ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರತಿಮಾ ಕಲ್ಲನೆಗಟು (ಕಲ್ಪನಾ 
ಪತಿಮೆಗಚು) ಬಹಟ ಹಟೆಯ ಪರಾಹಿನವು, ಅನುಜಿತ ಅಥವಾ ಒಮ್ಮೆ ಅವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವುದಚು ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲನಾ ಪ್ರಕಾರಕ್ಷೆ ಹಟೆ ದಜೀರತರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಜೆಂಬಸಲಾರವೆಂಬಂತೆ ತೋಲದವು. ಪ್ರಾಜೀನ ರಾಜಗಾ೦ಭಾಧ್ಯದ ಹಟೆಯ ಉಷಾ ಸೂಕ್ತಗಳು 
ನಮದೇನೂ ತಿಆಯದವುರಲೆಂಐ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಮೂಡಿತು. ಪ್ರಾಜೀನ ಆರ್ಯರು (ಭಾರತೀಯರು) 
ಪ್ರಕಾಶವಿ೦ದಲೂ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವಿ೦ದಲೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಹವಾಣ ಮುಚುಣ ಮಿ೦ದ ಅಂಥ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಅಸ್ಪಶ್ಟತೆಗಲ ಹಾಗೂ ಅಸಮಂಜಸತೆಗಚ ಕದ್ದಾಡಿನಲ್ಲ ಅರ್ಥಕ್ಷಾಣ ಕುರುಡನಂತೆ ತಡಕಾಡುವ 
ಪಂಡಿತನ ವಿಕಟ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞತೆಗೆ ಐಅದೊಡಬೇಕಾಯಿತು. 


ಕೆಲವೇ ಉದಾಹರಣೆಗಚು ಪೂರ್ವಾಪರ ಆರ್ಯರ ಜಿ೦ತನದಚ ನಡುವಿನ ಅ೦ತರವನ್ನು 
ತೋಲಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅದು ಹೇದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಏವಲಸುತ್ತವೆ. “ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು 
ಸರಸ್ವತಿಯರು ಒ೦ದೇ ಮನೆಯಲ್ಲರಲೊಳ್ಲೆವೆ೦ದರು.” ಯುರೋಪೀಯ ೩ಓದುರನಿರೆ ಅದರ 
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ಸರಜವೂ ಅನಲಂಕೃತವೂ ಅದ ವಿಚಾರವು ತಿಆಯಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಷೆ ಒ೦ದು ಭಾಷಾಂತರ 
ಯಾ ಏಪ್ಪಣಿಯು ಬೇಕಾದೀತು. “ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಎ೦ದೂ ಒಟ್ಟಣರಲಾರವು” ಎಂಬುದು 
ಉಕ್ತ “ಪದಸ೦ಹತಿಯ” ಸರಲಾರ್ಥವು. ಈ ಅಪ್ಪಣಿಯು ಯುರೋಪೀಯಸನಿಣೆ ಬೇಹಾದಂತೆ 
ಭಾರತೀಯನಿದೆ ಖೇಹಾದದು ; ಇವನಿದೆ'ಆಗಲೇ ಉಪ್ತ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪೌರಾಣಿಕ, ಬ್ರಾಹ್ಯಣಿಕ ಪ್ರಾಜೀನ ಧ್ರಂಥದಆದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಸ್ಥ ಹಾರೂ ಮತಧರ್ಮ 
ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಸ೦ಸ್ಸತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಓಲ ಅರ್ಥಮಾಣಕೊಟ್ಟುವವಲಲ್ಲವಾಣದ್ದರೆ ಇಂಥ 
ಸುಪಲಿಜಿತ “ಪದಸ೦ಹತಿ” ಭಾರತದಲ್ಲೂ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲೂ ಅರ್ಥಹಿಂನವಾಲ ಹೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಅಪ್ರತಿಹತ ವ್ಯಾಪ್ಯಾನಕಾರನು ಯಾ ವಿಕಟ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞ ಪಂ&ತನು 
ನಮದೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮರ್ಪಕವೆಂದು ತೋರುವಂತೆ ಲಕ್ಷಿ ಯು ಉಷೆ, ಸರಸ್ವತಿಯ ರಾತ್ರಿ 
ಎ೦ದೋ ಅವಲಿಬ್ಬರೂ ಅಸ೦ಯೋಜ್ಯ ರಾಸಾಯನಿಕ ದವ್ಯಗಟೆಂದೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ 
ಎಂದೋ ಸಿದ್ಧಮಾಣ ತೋಲಸುತ್ತಿದ್ದನು ! ವೇದದ ಪ್ರಾಜೀನ ಅರ್ಥನ್ಥಷ್ಟತೆದೆ. ಇಂಥ ಏನೋ 
ಒ೦ಧು ಅಜಣ್ಣದೆ. ಅರ್ಥವು ಸತ್ತು ಹೋದೆ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಕತವಾದ ಕಾವ್ಯರೂಪದ ಅಸ್ಪಸ್ಟತೆಯೊಂದು 
ಉಜದುಹೊಂಡದೆ. ಆದುದಲ್ಲ೦ದ “ಪರಸತ್ಯಮಾರ್ದವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವ್ರಜದಚನ್ನು ಸರಮೆಯು 
ಹುಡುಶಿ ತೆಣೆಯುತ್ತಾಟೆ” ಎ೦ಬುದನ್ನು ಓದಿದಾದ ಅಪಲಜಿತ ಭಾಷೆಯದೆಸೆ೦ಂಬ೦ದ ಮನಸು 
ಸೋತು ಸಿಂತುಜಡುತ್ತದೆ. ಸರಸ್ವತಿ ಪದವನ್ನು ಯುರೋಪೀಯನಿದೆ ಭಾಷಾ೦ತಲಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕಾಣ 
ಬರುವಂತೆ ಅದನ್ನು ನಮದೆ ಯಾರಾದರೂ ಭಾಷಾಂತಲಸಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದನ್ನು 
ಸರಚತರವೂ ನೂನಾಲ೦ಕೃತ ವಿಚಾರವೂ ಅಗುವ೦ತೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ : “ಪ್ರತಿಭೆಯು 
ಪರಸತ್ಯ ಮಾರ್ದಐ೦ದ ಗುಪ್ತ ಹೊಚಹುರಜದೆ ಬ೦ದು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ.” ಸೂಚಕವಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಉಷೆಯ ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಯನ ಖದೆಗೆ ನಾವು ವಿಜಿತ್ರ, ವಿಕಟ ಕಲ್ಪನೆದಚ ಲೊಂಕದಲ್ಲ ಅಲೆಯುವೆವು 
ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗ ಶುಸಿಯಾದ ಸರಮೆಯಲ್ಲ ಅವಳು ದ್ರಾವಿಡ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳದೆ ಆರ್ಯರು ತಮ್ಮಿಂದ 
ಅವರು ಕದ್ದೊಯ್ದ ದನಕರುಗಳನ್ನು ಮನಃ ಪಡೆಯಲು ರಾಜದೂತಿಯನ್ನಾಗಿ, ಇತಿಹಾಸಮೂರ್ವ 
ಕಾಲವೊ೦ದರಲ್ಲ, ಕಚುಹಲ್ಲಟ್ಟವಚು ಎಂದು ಕೂಡಾ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ! 

ಇಡೀ ವೇದವು ಇಂಥ ಪ್ರತಿಮಾಸ೦ಕೆಂತಗಳ೦ದ ತುಂಜರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದಲ೦ದ ಉಂಟಾದ ಅನ್ಯಷ್ಷತೆ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಗೊ೦ದಲ ರಅಜಅಗಟು ಗಾಖಲಗೊಳಸುವಷ್ಟಾಣದೆ. 
ಆದ್ದಲ೦ದ ವಿವರಣಾತ್ಯಹವಲ್ಲದ ಭಾಷಾಂತರವು ಎಷ್ಟು ವ್ಯರ್ಥವೆ೦ಬುದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಉಷೆ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ” ಒ೦ದು ಆಕರ್ಷಕ ವೈಲಕ ಪದ್ಯವು ಹೇಚುತ್ತದೆ. “ಇಬ್ಬರು ಸೊಂದಲಯರು, 
ಜನ್ನ ರೂಪದವರು, ಆದರೆ ಒ೦ದೆಂ ಮನೋಧರ್ಮವುಚ್ಚವರು - ಒ೦ದೇ ಏವ್ಯ ಶಿಶುವಿಗೆ 
ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು ಉಣ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ.” ಅಷ್ಡರಾರ್ಥಾಧಾರವಿ೦ದ ನಮಗಿಲ್ಲ ಏನೂ ದರೊತ್ತಾಗುವುಲಿಲ್ಲ. 
ಉಷೆಯೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಜಸ್ನರೂಪದವುಗಟು. ಆದರೆ ಅವರೇಕೆ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನವರು? ಆ ಮದು 
ಯಾವುದು? ಅದು ಅಲಣ್ಣಯಾದರೆ, ಬೆ೦ಕಿಯಾದರೆ, ಒಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೊಬ್ಬರ೦ತೆ ಉಷೆ-ರಾತ್ರಿಯರು 
ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ನಾವೇನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಆದರೆ 
ಪೈಲಕ ಕವಿಂಬಲ್ಲ ಫೌತಿಕ ಉಷಾರಾತ್ರಿಯರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊ೦ಡಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಅನುಭವದ ವಿಕಲ್ಪಗಚನ್ನು ದೃಡ್ಟಿಯಳ್ಲಟ್ಟುಹೊಂಡದ್ದಾನೆ-ತನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭವದ ಉದಾತ್ತ, 
ಹಿರಣ್ಯಯ ಪ್ರಬೊಂಧೊಂದಯದ ಮತ್ತು ಅದು ಜದ್ಗುಹೋದ ಐನಸಿತ್ಯದ ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ 
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ಅವಛಿಗಚನ್ನು, ಆ ಏಲಆತಗಚ ಲಯಣತಿಯನ್ನು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ವವ್ಯಜೀವನದ ಶಿಶುಬಲದ ಬೆಚವಣಿಗೆಯನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಕಲ್ಪ್ಲರಆ ನಡುವೆ ಹಾಗೂ 
ಅವುಗಚ ಪಲಫ್ಸಿತಿದಚ ಪ್ರಣೊಂದವಿ೦ದ ಹೂಡಾ ಒಪ್ಪಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಭಯ ಫ್ಥಿತದಚಲ್ಲೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಪತ್ಯಪ್ಷವಾಣ ಅದೇ ವ್ಯಾಹಾಂಕ್ಲೆಯು ಮತ್ತು ಅದೇ ಔನ್ನತ್ಯೋನ್ಯುಖ ದುಣಿಮೆಯು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಹಿಂಗೆ ವೈದಿಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣದ್ವ ಸೂಚಕ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಪ್ರಕಾಶಮಯ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ದಜೀದ, ಸ್ಟುರತ್‌ಪ್ರಭೆ ಎನ್ಡಿಸಿದ್ದರೆ - ಅವು ನಮದೆ ಅರ್ಥಹಿಂಸವೋ ಬಡವಾದವುಗಟೋ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಅಸಮಸ್ವಿತವೋ ಅಣಯೂ ಅತಿಶ೦ಖಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕಪಟನಾಟಕಯುಕ್ತ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ರಚನಾ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲ ಅಲಂಕಲಕವಾಗ ಯದ್ದಾತದ್ದಾ ಅಣವೆ ಎಂಬಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಅತ್ರಿಕುಟು೦ಬದ ದ್ರಷ್ಟಾರನು ಅಲ್ನಿಯನ್ನು ಕುಲತು - “ಎಲ್ಫೈ ಅಣ್ಣಯೆಂ, 
ಯಜ್ಞ ಪುರೋಹಿತನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ತ೦ತುಮುಕ್ತ (ಪಾಶಮುಕ್ತ) ರನ್ನಾಣ ಮಾಡು” ಎ೦ದು ದಣ್ಣಯಾಣ 
ಅರಜಿಕೊ೦ಡಾದಲೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದನ್ನಲ್ಲದೆ ಕುಸುರುದೆಲಸ ತು೦ಜದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
(ರೂಪಕವಿಧಾನವನ್ನು) ಬಚಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತಂತುತ್ತಯವನ್ನು - ಮನ, ನಾಣಿ ಮತ್ತು ದೇಹದ 
ಬಂಧನಗಕನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪಾಶತ್ರಯವಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಬದ್ದ್ಧನಾಣ 
ವಿಶ್ವಯಜ್ಞದ ಬಅಪಶುವಾಗದ್ದಾನೆ. ಪುರುಷನ ಯಾದದ ಯೂಪಸ್ತಂಭಕ್ಷೆ ಕಣ್ಣದ ವಧ್ಯ 
ಪಶುವಾಣದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲ ಬೆಟೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಲವನ್ನು, ಅ೦ತರ್‌ ಜ್ಞಾಲೆಯನ್ನು (ಅದು 
ಅವನು ಹೊಟ್ಟದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ತೀಕಲಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ದೂರದ ದುರ್ದಮ ಗೃಹಕ್ಷೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ) 
ಅದು ಅವನಿತ್ರ ಹವಿಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮನೆಯಾದ ಉನ್ನತಪೀಠಸ್ಥ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ, ದೂರಸ್ಥ ತತ್ವಸ್ಥಾನಕ್ತೆ, 
ರುಪ್ತಜ್ಞಾನಕ್ತೆ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ದೇವೇಶ್ವರನೆಡೆದೆ ಒಯ್ಯುವುದನ್ನು ಅಲೋಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಗತಿಗಟೆಲ್ಲಾ 
ನಮದೆ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಹರ್ಮಹಾ೦ಡಿೀಯ ಯಜ್ಞದ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ಹದ್ದದ 
ಕಲ್ಪನೆಗಟೆ೦ಐ ಪಿಶಾಚಗಆ೦ದ ರ್ರಸ್ತವಾಣದೆ. ಅತ್ರಿಮತ್ರನು ಯೂಪನ್ನಂಖಕ್ತೆ ಬದ್ಧನಾಗಿ (ಹಟೆಯ 
ಅನಾಗರಲಕ ಯಜ್ಞ ಸ೦ಸ್ಥೆಯಲ್ಲ) ತನ್ನನ್ನು ಜ&ಸೆಂದು ಭೌತಿಕ ಮುಶ್ತಿರಾಣ ಬೆಂಹಿಯ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೂಣ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ಎ೦ದು ಬಹುಶ: ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ ! 

ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕಟೆದ ಮೇಲೆ ದಷ್ಟಾರನು ಪ್ರಜ್ಞಲತರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಜ್ಞಾಟೆಯನ್ನು ಕುಲತು 
"ಅಣ್ಣಯು ವ್ಯಾಪಕ ಪ್ರಕಾಶವಿ೦ದ ಹೊಟೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಹತ್ತೆಂಬ೦ದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಅವತಲಸುವಂತೆ (ಅಜವ್ಯಕ್ಷವಾಗುವಂತೆ ವ್ಯಾಕ್ಯತವಾಗುವಂತೆ), ಬಿಚಿದೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ"- 
ಎ೦ದು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಾವೇನು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು? ಹೆಂಗೋ ದೊತ್ತಿಲ್ಲ ಅಂತೂ ಹಾಡುದಾರನು 
ತನ್ನು ಬಐಂಧನವಿಂದ ಜಡುರಡೆ ಹೊ೦ಏ ಶಾಂತನಾರ ತನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕಾಣದ್ದ, ಮಂ 
ಜಡಬೇಕಾಣದ್ದ, ಯಜ್ಞಾಣ್ಣಿಯ ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, ತನ್ನ ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನ ವೇಗವಾದ 
ಪಲವರ್ತನಾ ವ್ಯವನ್ಥೆಗಚತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯವಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ- ಎ೦ದು ನಾವು ಊಹಿಸಬೇಕೇ? “ಏಶಾಲ 
ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿ” ಎ೦ಬುದು ಸುಸ್ಥಿರ ಪದಸಂಹತಿ-ಯೋಲದಚ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಮಾನನೊಂತ್ತರವಾದ 
ವಿಸ್ನಾರವೂ ಮುಕ್ತವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಯವೂ ಅದ ಪಜ್ನಾವಿಶೇಷವು ಎಂಬುದನ್ನು ಹ೦ಡುಕೊ೦ಡಾಗಲಿ€ 
ಖುಕ್ತಿನ ನಿಜವಾದ ಪಲ್ಲವಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವರಾಗುವೆವು. ದ್ರಷ್ಟಾರನು ತನ್ನ ಮನ, 
ನಾಂ (ಪ್ರಾಣ), ದೇಹದ ಪ್ರಜ್ಞಾಬ೦ಧಐ೦ದ ತಾನು ಹೆಣೆ ಮುಕ್ತನಾದೆನೆಂಖುದನ್ನು ಸ ಸ 
ಪಾಶತ್ರಯ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಚುತ್ತದ್ದಾನೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆದೆ ಐ೦ಧತ್ರಯವನ್ನು ದಾಟ ತನ್ನಲ್ಲಯ 


ಮುನ್ನುಡಿ ಗಿ ೩೭೩ 


 ಹ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪಗಳು ಸರ್ವವಸ್ತುಗತವಾದ ಮಹಾಸತ್ಯದತ್ತ ಮೇಖೇಲ ಹೋ ಅ ಏಶ್ವೋತ್ತರ 
ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ದಷ್ಲಾರನಿದೆ ಒ೦ದು ಮಹಾಯಾಮದ ಪ್ರಬೋದೋದಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಹಾತ್ವಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅದರೆ ಈ ರಜೀರವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅ೦ತರರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷಾ೦ತರದಲ್ಲ ಇತರರ 
ಮನಸ್ಸಿದೆ ಒಪ್ಪಿದೆಯಾಗುವಂತೆ ತಿಆಸುವುದು ಹೇದೆ? ಸವಿವರಣ ಭಾಷಾ೦ತರಐಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ವಿಧವಿ೦ದ ಹಾಣಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. “ಎಲೈ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವೇ, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಪುರೋಹಿತನೇ, 
ನಮ್ಮ ಬಂಧನದ ಪಾಶಗಚನ್ನು ಸಅಸು” ಮತ್ತು “ಈ ಹ್ಞಾಲೆಯು ಪರಸತ್ಯದ ವಿಶಾಲ 
ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯೊಂವದೆ ಕೂಡಿಕೊ೦ಡು ಹೊಲೆದು ತನ್ನು ಮಹತ್ವವಿಂದ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಚೂ 
ಪ್ರಹಟವಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ” ಎಂದಾರಲಾದರೂ ಓದುಗನು ತಂತು (ಪಾಶ), ಬೆಆಹು, ಜ್ಞಾಲೆ 
ಎ೦ಬ ಪದದಜ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ರ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದುವನು ; ಅದ ಅವನು ಈ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಮ೦ತ್ರಣಂತದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಾತ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೆಲಮಣ್ಣದೆ ಫಾವಿಸಿಕೊಚ್ಚುವನು. 

ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಆ೦ದ ನಾನು ಹಿಡದ ಕ್ರಮವೇನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ನಾನು 
ಕೆಲವು ಸಲ ಪ್ರತಿಮಾಲ೦ಕಾರವನ್ನು ದಣನೆದೆ ತೆದೆದುಕೊಂಡಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಬಾಹ್ಯ ಸಂಕೇತದ 
ಇಡೀ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಣ ನಾಶದೊಜಸುವಷ್ಟರ ಮಣ್ಣದೆ ಅದನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಅಲ್ಲ 
ಅಥವಾ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಷೆ ಬದಲಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಣ ಇಡಲೂ ಹೋಗಲ್ಲ. ವೈವಕ 
ವಿಚಾರದ ಶ್ರೀಮದ್ರತ್ನಹವಚವನ್ನೂ ಅದರ ಅತಿಸು೦ದರ ಅಆಫರಣಗಟನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಅದರ 
ಐದಅದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಒರಟು ಉಡುಪನ್ನು ಉಡಿಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಅನಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ 
ಹೊಲೆಣೆಲಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಾನು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆ ವೈದಿಹ ಭಾಷಾ ಕವಚವನ್ನು ಅದಷ್ಟು 
ಮಣ್ಣಣೆ ಪಾರದರ್ಶಕವನ್ಹಾಣ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೆಂನೆ. ದೇವತೆಗಳ, ರಾಜರ, ಖಷಿಗಳ 
ಹೆಸರುರಚನ್ನು ಅವುಗಳ ಅರೆಮರೆಯ ಅರ್ಥರಆ೦ದ ಹೊರತೆಣೆಲಣ್ಣದ್ದೇನೆ. ಹಾಣೆ ಮಾಡದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಆ ಅರ್ಥರಜದೆ ತೊಡಿಸಿದ ಮುಖವಾಡವು ಅಭೇದ್ಯವಾಣಿಯೇ ಉಜಯುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಮೆ ಅನವಶ್ಯಕವೋ ಅಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಣ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳನ್ನು ಬಚಸಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಅದು ಸುತ್ತುಮುತ್ತಅನ ಪದಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನು 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಜಂರುತ್ತದೆಯೊ ಅಲ್ಲ ಮೂಲ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಪರ್ಯಾಯವಸ್ಸಿಟ್ಟುಹೊಂ೦ಡೇ ಆ ಮಂತ್ರದ 
ಜಡೀ ಅರ್ಥದ ಜಟಲ ಜಾಲವನ್ನೇ ಅರ್ಥೈಸಿ ಹೇಜ್ದೇನೆ. ಹೆಲವು ಸಲ ನಾನು ಒ೦ದೇ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಉದಾ : ಬೆಚಕು, ಕಿರಣ ಮತ್ತು ದನ ಎ೦ಬ 
ಮುರೂ ಅರ್ಥರಚನ್ನು ಕೊಡುವ ವೈಲಕ ಪದ ಬಂದಾದ ಪಲಸ್ಥಿತಿಗಚನುಸಾರವಾಗ “ಬೆಆಹು” 
(Light) “ವಿಶಿರಣದಚು” (17೩0187008) “ಹೊಟೆವ ದೋವ್ರಜಗಟು” (the shinning 
herds) “ಪ್ರಹಾಶಮಯ ದನಕರುಗಚು” (the radiant kine) “ಬೆಚಹು ವಜಮಾತೆ” 
(Light, mother of the herds) coುದಾಐ ಭಾಷಾಂತಲಸಿದ್ದೇನೆ. ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಸೊಂಮವೆ೦ಐ ಅಮ್ಯತಸಾರವೆಸ್ಸಿಸಿದ ಮದ್ಯವನ್ನು “ಆಹ್ಲಾದ ಮದ್ಯ, ಅನಂದ ಮದ್ಯ” (Wine 
of delight) ಎ೦ದೂ “ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ, ಅಮೃತತ್ವದ, ಮದ್ಯ” ( Wine of immortality) 
ಎ೦ದೂ ಭಾಷಾಂತಲಸಿಥ್ದೇನೆ. 


೩೭೪ Aಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಇಡೀ ವೈಲಕ ಭಾಷೆಯೇ ಒಣ್ಣನಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುತ, ದಣನೀಯ, ಅರ್ಥವಾಹಶ, ಸೂತ್ರಸ್ವರೂಪಿ, 
ರಂಥಿತ, ವೀರ್ಯವತ್‌, ಅರ್ಥಸಾಂದ್ರ ಎಸ್ಸಿಸಿದೆ ; ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಿರುಹುಗಆಳ್ಲ ಅದು ಬಹಶ 
ಜಾಗಲತವಾಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಿಜಾರೋಡ್ಸ್ಡಯನವನ್ನು ಅನುಸಲಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ, ತಾರ್ಕಿಕ ಹಾಗೂ 
ಅಲ೦ಕಾಲಕ ವಾಕ್ಯರಚನಾ ಪದ್ಧತಿಯ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಪಲಿವರ್ತನ ಸ್ವರಬ೦ಧದ ಸ್ವಷ್ಟ ಲಂತಿಯಸ್ನೂ 
ನಯ-ನುಣುಪಿನ, ಎಚ್ಚರತಪ್ಪದ ರಚನಾ ಶೈಅಯನ್ನೂ ಅನುಸಲಸುವುವಲಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬದಲಾವಣೆ 
ಮಾಡದೆ ಅದನ್ನು ಹಾದೆ ಹಾದೇ ಇಂಲ್ಲಜಿದೆ ಭಾಷಾಂತಲಸಿದರೆ, ಅಂಥ ಇಂಲ್ಲಷು ಕಲನ, 
ಅನಿಲಿಂಕ್ಷಿತಾ೦ತವುಳ್ಚ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಮತ್ತು ಹೆಣಭಾರದ ತಿರುಗಾಟದ ಲೀತಿಯದಾಲೀತು, ಹಾದೂ 
ಮೂಲದ ಉಷಃಕಾಅಂನ ಉಲ್ಲಾಸವಿಲ್ಲದುದೂ ಬಲವಾದ ದಾಪುದಾಅನ ಹೆಜ್ಜೆಂಬಡುವ ಲೀತಿಂಖ೦ದ 
ಮುಕ್ತವಾದುದೂ ಅಣ ಜಟ್ಣಂತು.” ಅದುದಲಿ೦ದ ನಾನು ವೇದಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೂಲದ ಅಜಪ್ರಾಯದ 
ತರ್ಕಸಾಮಂಜಸ್ಯವಸ್ಸಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡೇ ಇಂಲ್ಲಹಿನ ಹಚತಿಸಿ೦ದ ಹೊಸತಿದೆ ಬರುವ ಮಧ್ಯಾವಸ್ಥೆಗಳ 
ರಚನಾ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಲೀತಿ ಯೋಜನೆಗಕನ್ನೂ, ಅದರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆದೆ ನಮ್ಯವಾಣ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ರೂಪಿಸಿ ಎರಕ ಹೊಯ್ಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸಲಸಿದ್ದೇನೆ ; ಮತ್ತು ವೈವಕ 
ಪದಕ್ಷೆ ಶಬ್ದಕೊಂಶದ ಬಲ್ತಾಟ (ಬೋ್ಚಲೆಯ) ಪರ್ಯಾಯ ಪದವನ್ನು ಹೊಡಹೋರದೆ, ಅದತ್ಟೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ತರುವ ಪದಗಳನ್ನು (ಅರತ್ಯವಿದ್ಧಲ್ಲಿಲ್ಲಾ') ಅದರ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥವನ್ನು ಜಡಿಸಿ ಹೊಳುವುದರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸುಸಾಂದತ್ಯವನ್ನು ಜ೦ಜಸುವುದರ ಸಲುವಾಳಿ ಬಚಸಿದ್ದೇನೆ. ಉದ್ದಹ್ವೂ ವೇದದ 
ಅ೦ತರರ್ಥವನ್ನು ಇಂಐನ ಸುಸ೦ಸ್ಥತ ಬುದ್ಣಿಯುಚ್ಟವಲದೆ ಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾರಬೇಹೆಂಬ ಪ್ರಥಮ 
ಉದ್ದೇಶದ ಮೇಲೇ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಎಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಹೆಲವು ಸಾ೦ದರ್ಜಹವಾದ ಉದಾಹರಣಿಗಲನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಇನ್ನೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಣ ಉಜದು ಹೋದೆ ; ಅದರೆ ನಾನು ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಅಪ್ಟಣಿಗಆ೦ದ 
ಭಾರವಾದುವ೦ತೆ ಮಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಉದ್ದುದ್ದದ ವಿವರಣೆಗಕನ್ನು ಕೊಡಲೂ ಹೊಂದಅಲ್ಲ. 
ಪಾ೦ಡಿತ್ಯಾಂಶದಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಟ್ಟು ಜಣ್ಣದ್ದೇನೆ. ವೆದದಲ್ಲ ಸ೦ಶಯಾರ್ಥದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳವೆ - 
ಕೆಲ ಉಶ್ತಿಗಚಣೆ ತಾತ್ಪಾಅಹವಾದ ಅಥವಾ ಊಹಾ ಸಿರ್ಧಾಲತವಾದ ಅರ್ಥಗಳಸ್ವನ್ನೆಂ ಹೊಜಖಹುದು ; 
ಎರಡು ಅಥವಾ ಅದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಣೆಗಜದೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಪದ್ಯರಳು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲೀನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ತರಹದ ಭಾಷಾ೦ತರದಲ್ಲ ಪಂಡಿತರ ಕಲನಾರ್ಥ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೂ ಸಂದೇಹಜಾತ 
ಸ೦ಕುಜಿತತೆಗೂ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ತಿಆದುಕೊಚ್ಚಬೆಂಕೆ೦ಐವನಿದೆ, ಅಂಥ ಅಸಕ್ತ ಓದುರನಿರೆ, 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ, ವೈವಿಹರ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರದ ಸ್ಥೂಲ ರೂಪರೇಖೆಯನ್ನೂ ಕೊಣ್ಣದ್ದೇನೆ. 


+ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಇಂಲ್ಲಿಷ್‌ ವೈಲಕ ಸ೦ಸ್ಥತ ಶೈಂಯ ಅನೇಕ ದುಣಗಕನ್ನುಚ್ಛದ್ದಾದುದಲ೦ದ ಅದರ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ೦ತರವೂ ಅರವಿಂದ ಮೂಲದ ನಯನಾಜೂಕು, ಓಜಸ್ಸು, ಪ್ರನಾದ, ಮಾಧುರ್ಯಗಚನ್ನು 
ಉಳಸಿಕೊಂಡೇ ಆದರೆ ಆದಷ್ಟು ತಿಆಯಾಣ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿಯೇ ಉದ್ದಕ್ಲೂ ಹೊರಟದೆ - 
ಮೂಲಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೂ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಬಾರದೆಂದೇ ಕೆಲ ದಡುಚಾದ ಕನ್ನಡ ಪದಗಟನ್ನು ಹೊತೆಹೊತೆಗೇ 
ಬಚಸಲಾಂದೆ - ಅನುವಾದಕ. 

೩ ಸಹೃದಯ ವಿಮರ್ಶಕಲರೆ ಈ ಅರತ್ಯಾನಗತ್ಯವಿವೇಕವು ಸ೦ಸ್ಥಾರ - (ಇ೦ಲ್ಲಷು ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಗಆ ಸ೦ಸ್ಥಾರ) ಐಲವಿ೦ದ ಹೊಟೆಯಐರದು. - ಅನುವಾದಕ. 


ಮುನ್ನುಡಿ ಗಿ ೩೭೫ 


ಅತನು ವೈವಿಕ ಸೂಕ್ತ್ಷದಚ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಥೂಲ ಸೂಚನೆಗಜನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವ 
ನಿಲೀಕ್ಷೆಯನ್ಸಿಟ್ಟುಹೊಂಡದರುತ್ತಾನೆ. ಇದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯೌ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಹೃದಯವನ್ನೆಂ 
ಹೊಹ್ವು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ನಾವೇ ಆ ಹಜೆಯ ದಾಲಯಲ್ಲ ಹೋಲರಬೇಹು ಮತ್ತು ಹಟೆದು 
ಹೋದ ಅ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಪುನರುಜ್ಞಾವನದೊಆಸಿಹೊಟ್ಟಬೇಹು, ಮರೆತ ಅನುಭವರಜನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಚಬೇಹು. ನಮ್ಮಲ್ಲ ಯಾರು ಆ ಆಚದಲ್ಲ ಹೊತ್ತು ಅಥವಾ ಜೀವಂತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಯಶಷ್ವಿಯಾದಾರು? ಅರುವ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯನ್ನಾದರೂ ತಟೆಯಬಲ್ಲವರಾದಾರು? ಈ 
ಕಜ್ಜಣದ ಯುದದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಪಿತೃಪಿತಾಮಹರ ಖೆಚಕನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದಾರು ಅಥವಾ ಮನ- 
ದೇಹದಜೆ೦ಐ ಎರಡೂ ಅವಾರಕ ಅಂತಲಕ್ಷಗಕನ್ನು ದಾಟ ಅನಂತ ಸತ್ಯದ ಹೊಜೆವ 
ತೇಜೋಲೋಕದ (ದೇವಲೋಕದ) ಒಚಹೊಕ್ಪಾರು? ಅಯೋಧ್ಯಲ೦ದ ತಮ್ಮ ಹ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಲು 
ಖಷಿಗಚು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಏಕೆ? ಅತ್ಯುತ್ತಮರ ಭಷ್ಟತೆಯು ಅತ್ಯಧಮತ್ತಕ್ತೆ ಲೋಹವನ್ನು ನೂಶಿಂತು 
ಎ೦ದೂ ಮಗುವಿಗೂ ಅಶಕ್ತಸಿರೂ ಐಅಷ್ಟ ಪಲಣಾಮದ ಹೋಮಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಾಗೂ ಅವನಿದೆ ಕೇಡಾಲೀತೆಂಬ ಹೆದಲಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಎ೦ದೂ ಅವರು ನಂಜದ್ದಾರು. ಆದರೆ 
ಅವರ ಅತ್ಕಗಚು ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇದ್ದು ವಿರಳವಾದ ಅರ್ಯಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನು ಈ ಮರ್ತ್ಯರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಕಾಣಖಹುದೆ೦ದು ಹುಡುಹುತ್ತಿರಬಹುದೇ? ಈ ಮರ್ತ್ಯರಾದರೊ8 ವಿಕಿರಣಶೀಲ ಸೂರ್ಯನ 
ದೋವಪ್ರಜಗಲನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ ನೆನಪು ಮಾಣಕೊಚ್ಚದೆ ತೃಪ್ರರಾಣ ಐಂಪ್ರಯ ಜೀವನದ ಒಡೆಯರ 
ಹಾಳ್ಚವಿಯಲ್ಲಿ ಐ೦ಥಿತರಾಲಿಯೆಂ ಇರುತ್ತಾರೋ? ಅಥವಾ ಆ ವೈಲಹ ಖುಷಿಗಚು ತಮ್ಮ 
ತೇಜೋಮಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಮರುತ್ತುಗಚು ಮನಃ ರಥಾರೂಢರಾಲ ಹೊರಣೆ ಬಂದು ಮೇಅ೦ದ 
ಪೆಚಂಜದು ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಸಾರುತ್ತಾರೋ ಅಥವಾ ನಾಹದ ನವಿಗಜಾಜೆಂಬ೦ದ ಸ್ವರ್ಗಶುನಿಯು 
ಪನಃ ವೆಂದವಾಣ ಇಆದು ಬಂದು ಷ್ಟರನೀಯ ಜಲದಚ ಮೊಹರನ್ನು ಒಡೆದು, ವಿಗಚನ್ನು 
ಕಡದು ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿ ವೈದ್ಯುತ ವಹ್ರಾಶ್ಯಗ೦ದ ಅಮರ್ತ್ಯೀೀಕಲಸುವ ಮದ್ಯವನ್ನು ಮಾನವ 
ದೇಹದಲ್ಲ ಹಿಂತೆದೆದು ಹ೦ಚುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವೀಯಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆಯೋ? ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು? ಅವರ ಗುಟ್ಟು ಅವರಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕುರುಡು ಮಾಡುವ ನಶ್ಚರ 
ಬಾಹ್ಯ ವೈಭವವಿರುವ, ನಮ್ಮ 'ಹವಿರಕನ್ನು ಹಿವುಡು ಮಾಡುವ ಭೌತಿಕವೂ, ಯಾಂತ್ರಿಕವೂ ಆದ 
ಜ್ಞಾನವು ತನ್ನ ಜಯಭೇಲಯನ್ನು ಮೊಜಗಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಜನರು ಬೌದ್ಧಿಕ 
_ ಹಾರೂ ತಾರ್ಕಿಕ ಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಜೀನ ಶಿಸ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ಯೋದಗಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಐರೆಐಟ್ಟ ಹಣ್ಚು-ಪದಗಚನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅವುಗಚ ವಿಕಿರಣಶೀಲ ಅದ್ಭುತಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಹ೦ಡಾರು? ಮುಸುಕು ತೆಗೆದ ಮೇಲೆಯೂ ವೇದರಹಸ್ಯವು ಇನ್ನೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಟಲಿದೆ. 


ಕಿ. ಟೆ 
ಳ್‌ ಕ್ಕ? 


೩೭೬ /ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಲ್ಮಿಸೂಕ್ತರಟಚು- 
ದಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಪ್ರಣೋದನಾದ ಅಗ್ಬಿ 


ಈ ಅಲಣ್ಣಯೆ೦ಬ ಉಲದೇವನ ಹೆಸರು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾದದ್ದು “ಅದ್‌” ಎ೦ಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ. 
ಅ ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥರುಣವು - ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಣೋದ, ಅಥವಾ ಸ್ಥಿತಿ, ಕಾರ್ಯ, ಸಂವೇದನೆ ಯಾ 
ಚಲನೆ ಎ೦ಬುದರಲ್ಲಯ ಸಾಂದ್ರತೆ ಎ೦ದು ; ಆದರೆ ಈ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ ರುಣದಕು ವಿವಿಧವಾಲಿವೆ. 
ಅದ್‌*ನಿ - ಅಲ್ಲ (ನಾಮಪದ). ಉಲಿವ ಪ್ರಕಾಶ ಎ೦ಬುದು ಅದರ ಅರ್ಥವು. ಅದ್ತೆ 
ಚಲನೆಯೆಂಬುದೂ ಒ೦ದು ಅರ್ಥ, ಅದು ರತ್ಯರ್ಥಕವೂ ಹೌದು - ಹಾವಿನಂಥ ಹರೆಯುವ 
ಚಲನೆಯವನು ಅಲ್ನಯು. ಐಲ, ಪ್ರಣೋದ, ಎ೦ಜವೂ ಅಣ್ಣಯ ಅರ್ಥಗಳು ; ಸೌಂದರ್ಯ, 
ರಾಜತೇಜ ಎ೦ಬವುದಟೂ ಅಲ್ನಿಯ ಅರ್ಥವಿಶೇಷರಟು- ನಾಯಶ, ಮುಖ್ಯ ಎ೦ದೂ ಅಣ್ಣಯ 
ಅರ್ಥ. ಅದು ಕೆಲ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಬೆಲೆಗಆನ್ನೂ ಬೆಟೆಸಿತು. ಅವು ಸ೦ಸ್ಥತದಲ್ಲೀದ ನಾಶವಾಣ 
ಹೋಗಿವೆ. ಆದರವು ಲೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಉಜಲವೆ - ಹ್ರೋಧಾವೇಶ ಒ೦ದರ್ಥ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಅನಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ. 


ವೈವಕಾಣ್ನಯು ದೇವತಾಶಕ್ತಿಗಟಣ್ಲ ಪ್ರಥಮನಾಣದ್ದಾನೆ. ಅವ ನಿರ್ಮಲ ಕ್ಥಿತಿಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಯವನು. ಎಲ್ಲ ದೇವತಾ ಶಶ್ತಿದಲೂ ವಿಶಾಲನೂ, ದುಪ್ತನೂ ಆದ ದೇವನಿಂದ 
ಹುಣ್ಣದವುಗಳು. ಅ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪಜೋದವಂದ ಜದಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದವು ; ಒಚಣ೦ದೊಟದೆ 
ಅವನ್ನು ಅವನೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಡಯು ರೂಪ, ಆಕೃತಿ, ಬೆಂಕಿ, ಪ್ರಜೋದ ನಿರ್ಭರ 
ಉಷ್ಣತೆ ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಜ್ಞಲ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನು. ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಜ್ವಲ ಪ್ರಣೋದನಾಣ 
ಅಲ್ನಿಯು ಜದಗಟನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಕೆಆ೧ಆದು ಬಂದವನು. ಆ ಜರಗಟೊಟದೆ ಗುಪ್ತ ದೇವತೆಯಾಣ 
ಅವನು ಕುಜತಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಚಲನೆಯನ್ನೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಚೋವಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಐವ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪಣೋದನು ಉಜದೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಚನ್ನೂ ಒಆದೊಂಡರುತ್ತಾನೆ-ಚಕ್ರದ ಅಕ್ಷವು 
ಹಜದಚನ್ನೊಚದೊಂಡಂತೆ. ಕಾರ್ಯದ ಸರ್ವಪ್ರಭಾವವೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಲವೂ ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯವೂ 
ಬೆಚಹು-ಜ್ಞಾನರಆ ರಾಜತೇಜವೂ ವೈಭವ- ಮಹತ್ತೆಗಚೂ ಅಣ್ಣಯ ಅವತಾರಗಳು. ಜದ್ತಿನ 
ವಕ್ರತೆಗಣಂದ ಅವನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಜ್ವಾಲಾ ಪ್ರಣೋದ ದೇವತೆ, 
ಪರಮ ಸತ್ಯದೆಡೆರೊಯ್ಯುವ ಮಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. - ಪ್ರೇಮ-ಸಾಮಪುುತ್ಯಗಟೆಂಬ ಸೌರ 


ದೇವತಾತತ್ವವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ದಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲ ಪ್ರಣೋದನಾದ ಅನ್ನಿ ಗಿ ೩೭೭ 


ಅದರೆ ವೈಐಕ ವಿಶ್ವದಲ್ಲ ಅಣ್ಣಯು ಏವ್ಯ ಪ್ರಣೊಂದದ, ಐವ್ಯ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದಾಜಾಣ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ; ಉಲಿವ ಉಷ್ಣತೆ ಮತ್ತು ಬೆಚಕು ಎನ್ನಿಸಿ ಅವನು ಅಕ್ಕುತಿಗಚನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಎದುರುಜೀುತ್ತಾನೆ, ಒಆಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಅವಲಸುತ್ತಾನೆ, ನು೦ದುತ್ತಾನೆ, ಮನಾರಜಿಸುತ್ತಾನೆ - 
ಎಲ್ಲ ಫೌತಿತ ವಸ್ತುರಲನ್ನೂ! ಅವನೆಂದೂ ಎತ್ತೆತ್ತಅ೦ದಲೊಂ ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಣಿ ಜದ್ಧ ಬೆಂಹಿಯಲ್ಲ. 
ಅಣ್ಣಿಯು ಪ್ರಣೋದ ಹ್ವಾಲಿ, ಏವ್ಯ ಜ್ಞಾನದ ಬೆಆಶಿನ ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು. ಅವನು ದ್ರಷ್ಟಾರನ 
ಸಂಕಲ್ಪ, ದಷ್ಷಸ್ಪರೂಪದ ಸಂಕಲ್ಪ ಆ ಸಂಕಲ್ಪವು ಏಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವೂ ತನ್ನ ಶಾಧ್ಯಗಳಲ್ಲ ಜನ್ಮಲತವೂ 
ಅಣರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಅವೇಶ-ಶಕ್ತಿರಣ೦ದ ಅವನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದೆಲ್ಲಾ ಅವನಲ್ಲಡಣರುವ 
ಮಹಾಮೌನ ಶಕ್ತಿಯ ಐಲವಿಂದಲೇ-ಅಚಲ ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಯದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿ೦ದಲೇ. ಅವನು ಪರಮ 
ಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಟೆಯುಳಚ್ಚ ಅತ್ಮನು; ಅವನೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟಾರ, ಪುರೋಹಿತ, ಕೆಲಸಗಾರ - ಮಾನವನಲ್ಲಿಯ 
ಅಮರ್ತ್ಯ ಹೆಲಸದಾರ. ಅವನು ತೆಲನ ಮಾಡಲು ಹಿಡಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶುಲ್ಧೀಕಲಸುವುದೆಂ ಅವನ 
ಉದ್ದೇಶವಾಣದೆ; ಅವನ್ನು - ಅವುದಆ ಅತ್ಯವನ್ನು - ಸಿಸರ್ರದೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕತ್ತಅ೦ದ ಬೆಕಹಿದೆ, ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಆ೦ದ ಪ್ರೀತಿ - ಸಂತೋಷಗಜಣೆ, ಉತ್ಪತೆ-ಕಷ್ಟ ಕರ್ಮಗಆ೦ದ 
ಶಾಂತಿ - ಅನ೦ದರಆರೆ ಮೇಲೆತ್ತಿಹೊ೦ಡೊಯ್ಯುವುದೇ ಅವನ ಸತತೋದ್ಯಮವು. ಅ೦ದರೆ 
ಅವನೇ ಬೃಹತ್‌ಸ೦ತಲ್ಪ - ದೇವನ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಣೋದ. ಅವನೇ ಭೌತದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಆಕಾರಗದಟೊಕಗರುವ ಗುಪ್ತ ಸಿವಾಸಿಯು ; ದೃಶ್ಯನೂ, ಪ್ರಿಯತಮನೂ ಆದ ನರಾತಿಥಿ ಅವನು. 
ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತುಗಳ ತೋಲಹೆಯ (ಆಫಾಸಿತ) ವಿಶ್ವತಣೊಗ್ಸೆ ಮತ್ತು ಠಜಅಗಟ್ಲ ಅವುಗಲ್ಲಡಣರುವ 
ಪರಸತ್ಯದ ನಿಯಮವನ್ನು (ವಿಛಿಯನ್ನು) ಕಾಯುವವನು ಅಲ್ನಿಯು. ಉಳದ ದೇವತೆಗಚು 
ಉಷೆಯೊಡನೆ (ನಿದ್ರೆ ಬಂದ) ಏಚುವವರು, ಆದರೆ ಅಣ್ಣಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಐಚ್ಜತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಚ೦ದ್ರ ತಾರೆಗಆಲ್ಲದ ಕಧ್ದತ್ತಅನಲ್ಲೂ ಅವನು ತನ್ನ ವಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ವಿವ್ಯ ದರ್ಶನವನ್ನು) 
ಇಟ್ಟುತೊ೦ಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹಾಗೂ ಅರ್ಧಜ್ಞಾನಪ್ರಣ್ಞಿಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಂದ್ರತಮ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಲ್ಲೂ ಅಣ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪದ ಮತ್ತು ವವ್ಯ ಜ್ಞಾನದ ಹ್ಹಾಲಿಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಸ್ಮಅತ ಶಾರ್ಯಕರ್ತನು ಅಲ್ಲದ್ದಾನೆ - ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಹ ಮನದ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಬೆಚಕು ಇಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲ ಹೂಡಾ ಅವನು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವ 

ಅಣ್ಣುಂಬಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕತಾಲದಲ್ಲ ಅತನು ವೇವಿಕೆಯ 
ಮೇನ ಶ್ವಾಲೆ ಮತ್ತು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಆಹುತಿ ಹಾಕುವ ಅದ್ಹರ್ಯು. ತನ್ನ ಇರುಆಸಿ೦ದ ಎಜ್ಜತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನು ಐಯಶೆಯೂ ದುಲಯೂ ಆದ ದೂರದ ಅಮರ್ತ್ಯತೆಗೆ ಹೋಗಲೆಂದು ತನ್ನ 
ಒಚ-ಹೊರಗಣ ಕಾರ್ಯಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸತ್ಯತರ ಹಾಗೂ ಉಚ್ಛತರ ಸತ್ತೆಯುಚ್ಛೆ ಹೆೇವತೆಗಜದೆ 
ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಂಕ್ರಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಶಾದದ್ದು ಊರ್ದ್ವಗಾಮಿತ್ವದ ಅಕಾಂಕ್ಷೆಯ 
ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನು , ಪ್ರಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನೂ ! ಈ ಬೆಂದೆ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ತೆಣೆದೆಸೆಯಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇದೇ ದೇವತೆಗಆದೆ ಅಹುತಿಯಾಣ ಆ ಆಹುತಿಗೆ ಬದಲು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಐಶ್ಚರ್ಯವಾದ 
ವಿವ್ಯಜಲಗಚನ್ನು, ವವ್ಯಜ್ಯೋಂತಿಯನ್ನು, ವ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು, ಸ್ವಗಿ೯ಣಯ ಮಜೆಯನ್ನು, ತರುಣ್ಣ 
ಯಾಜಕನಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವಂಥದು. ಇದೆಂ ದೇವತೆಗಚನ್ನು ಕರೆದು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೊಯ್ಯುವ೦ಥ 
ಯಜ್ಞವು. ತನ್ನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರತಿಸಿಲಿಯೆಂದು, ತನಗಿಂತ ಅಸ್ಮಅತಶೀಲನೆಂದು, ತಿಆದು, ಮಾನವನು 
ಅಣ್ಣಯನ್ನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗ ಇಟ್ಟುಹೊಟ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಅಣ್ಣಯಾದರೋ ದಿವ್ಯ 
ಸ೦ಕಲ್ಪ, ತನಣ೦ತ ಹೆಜ್ಜಿನ, ಮೇನ, ಅಪ್ರಮಾದಶೀಲನೆ೦ದೂ ತನಗಾಗಿ ಅವನು ಯಜ್ಞಕರ್ಮ 


೩೭೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ೦ದೂ ಹವಿರಾಹುತಿದಚನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕಲಸುವನೆಂದೂ ತಾನು ದಿವ್ಳ ಕರ್ಮಕ್ತೆ ಕರೆದ 
ದೇವತೆಗಜಣೆ ಅವುರಚನ್ನು ತನ್ನು ಐದೆಗಾಣ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ೦ದೂ ತಿಆದು ಮಾನವನು, ಅಲ್ಬಗೆ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಣ್ಣಯು ಯಜ್ಞದ ನ್ಯಾಯವಾದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಖುತುಮಾನವನ್ನೂ ಯಜ್ಞಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ೦ದೂ ಯಾಜ್ಞಕ ವಿಶಾಸದ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಲಿಯಾಣ ನಿರ್ವಹಿಸುವನೆಂದೂ ಮಾನವನ ತಚುವಜಕೆಯು. ಅಣ್ಣಿಯ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯದ ಈ ಮತ್ತು ಇತರ ವಿವಿಧ ಕರ್ತವ್ಯಗಚನ್ನು (ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು) ಹೇಣಿ 
ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞದಲ್ಲ ವಿವಿಧ ಪುರೋಹಿತರು ಪಾಅಸುವರೋ ಹಾದೇ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಣ್ಣಯೊಬ್ಬನೇ 
ಪಾಅಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅಣ್ಣಯು ಯಜ್ಞದ ನೇತಾರನು. ಆ ಮಹಾಯಾನದಲ್ಲ ಅವನು ತಾಮಸ ಶಶ್ತಿಗಳ 
ದಾಆ೦ಬ೦ದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಐವ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದು. ಅಲ್ಡಯು ಮಿತ್ರನು, ಜೀವಾತ್ಯವತ್ವಲನು ಮತ್ತು ದುರ್ದೇವತೆಗಜದೆ 
ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ವಶಪಣಸುವ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡನು. ಮಾನವ್ಯ ಅಜ್ಞಾನವಿಂದ ಅವೃತನಾಣ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ (ಸತ್ಯವಿ೦ದ) ಐಹುದೂರದಲ್ಲ ಹುಚತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಈ ಹ್ವಾಲೆಯೊಂದು 
ಬೆಚಕು ; ಇದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದರೆ, ಇದು ಅನುಪಾತಾನುಸಾರವಾಣ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಹೋಂ ಪರಮಸತ್ಯದ ವಿಶಾಲಜ್ಯೋತಿಯಾಣ ವಿಸ್ತತವಾಗುವುದು. ಬೆಕಕಿನ ಸ್ವರ್ಗ ಎಂಬುದು 
ಜಂವಾತ್ಮನ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಉನ್ನತ ಮನೆ. ಅದು ಉಜ್ಜಲೋಕ, ಸಿತ್ಯಸತ್ಯದಣ್ಲ ಸುಖವಾಗಿರುವ ನ್ನಆ 
; ಅದು ಅನಂತ ಆನಂದದ ನೆಲೆಗಟ್ಟು ಹೊಟೆವ ಅಮರರು ತಮ್ಮ ಸ್ಹ೧೯೯ಯ ಅಛಿವೇಶನದಚಲ್ಲ 
ಹುಜತು ಅಸೀಮ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಕುಣಿಯುವರು. ಜ್ಞಾಲಾ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದಾದ 
ಅದು ಮೇಅರುವ ದಿವ್ಯ ಉಷೆ ಯತ್ತನಾಣ ಅವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ - ಅದು ಹೋಗುವಾಗ 
ನಾಡೀ ಮಧ್ಯಲೋಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಾಕಾಶಗಟ ಮೂಲಕ ಸಾಣ ಉಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ಜ್ಯೊಂತ:ಸ್ವರ್ಗಕ್ಷೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲ ಬೆಆಕೆಂನೋ ದುಪ್ಪವಾಗರುವುದು ನಿಜ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅಣ್ಣುಯೂ ವಿಶ್ವದ 
ಮಾತಾಪಿತೃರಟ ಮಗುವಾಣ ಮೂರ್ತೀಕಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾನೆ-ಆ ಮಾತಾಪಿತ್ಯಗಟೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿ - ಭೂಮಿಯು ತಾಂಖ, ಆಕಾಶವು ತಂದೆ. ಸ್ವರ್ದ-ಭೂಲೋಕದಆ೦ತೆ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ದೇಹ, ಅತ್ಯ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ಸಿಸರ್ಣ ಎ೦ಬ ಜನಕರು. ಈ ಭೂಮಿಯು ತನ್ನ ಫೌತಿಕತೆಯಲ್ಲಯೆಂ 
ಅಲ್ನಿಯನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದೆ ; ಅದು ಸ್ವರ್ಗದ (ತಂದೆಯ) ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಹೆಲಸ ಮಾಡಲು 
ಅವನನ್ನು ಜಡುವುಐಲ್ಲ. ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಖೆಟೆಗಲಲ್ಲೂ ಸಸ್ಯ, ಭೇಷಖ ಸಸ್ಯ, ವಿಶಿಷ್ಟ ವೃಷ್ಣರಳಲ್ಲೂ 
ಅಣ್ಣಿಯನ್ನು ಅಡಣಸಿ, ತನ್ನ ಉಷ್ಣತೆಯನ್ನು ತುಂಜಸಿ, ಅತ್ಯಾಹ್ಲಾದಕರ ವಸ್ತುರಜನ್ನು ಜಂವಾತ್ಮತ್ಕೆ 
ಕೊಡದದ್ದಾಟೆ. ಆದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಭೂಮಿತಾಂಖಯು ಅಲ್ನಯನ್ನು ಹೊರಜಡುತ್ತಾಜೆ ; ಅವಚು 
ಹೆಚಮಟ್ಟದ ಅಗ್ನ್ಯಾಕರ್ಷಕ ದೇವತೆ ; ಐವ್ಯ ಮಾನಸ ಸತ್ತಾ ಸ್ವರೂಪದ ಸ್ವರ್ದವು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ 
" ಅಗ್ನ್ಯಾಕರ್ಷಕ ದೇವತೆ, ಮೆಂಅನವನು ಹೆಚಂನವಕ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡ ತಂದಾಗ ಅಣ್ಣಯು ಹುಟ್ಟುವನು. 
ಆದರೆ ಅದು ಒತ್ತಡಪಿ೦ದ, ಒ೦ದು ತರಹದ ಕಡೆತಐ೦ದ ಅವನು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆದುದಲ೦ದಲೆ€ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಣೋದಹಾತನೆನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲ ಪಣೋದನಾದ ಅನ್ನಿ A ೩೭೯ 


ಅಣ್ಣ ಮೇಲೆದ್ದಾರಲೂ ಹೊರದೆ ಅವನು ತನ್ನು ಕಾರ್ಯಗಚಲ್ಲ ಅಸ್ಪಷ್ಟನು. ಅವನು ಮೊದಲು 
ಶುದ್ಧ ಸ೦ಕಲ್ಪನಾಣನು-ಅವನು ನಿಜವಾಣ ಯಾವಾಗಲೂ ಶುದ್ಧನಾಣದ್ದರೂ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಮೊದಲಾರುವುದು ಒ೦ದು ಜೈವಿಕ ಸ೦ಕಲ್ಪನಾಣ ; ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ ಐದುಹುವ ಅನೆಯಾಲಿ - 
ಧೂಮಾಜ್ಞಾಲಿತ ಜ್ಞಾಲೆಯಾಣ, ನಮ್ಮ ವಕ್ರತೆಯ ಮನಾಂ: ಆಗದ ಅವನು ತನ್ನ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಲ್ಲ 
ಮೇಯುವ ಪ್ರಾಣಿ - ಭೂಮಿಜರಚನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಂಗುವ ಆನೆಯ ಒ೦ದು ಪ್ರಣೊಂದನಾಲಿ 
ಸಂಪವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹಲಿಯುತ್ತಾನೆ, ಮುಲಯುತ್ತಾನೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮುತ್ಚುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ತಾನು ಮುಕ್ತಿ ಐಲಿಸಿದ ಕಣ್ಣಿರು ಹಾಗೂ ತನ್ನ ದಾಆಂಖಂದ ಹಾಜಾದ ವಸ್ತುರಚ ಮೇಲೆ 
ಕಲಿಯ, ತರತಲಾದ ದೆರೆಯನ್ನು ದಾಲಿಯುದ್ಧಷ್ಟೂ ಜಣ್ಣರುತ್ತಾನೆ - ಭೂಮಿಯ ಹರ್ಷ- 
ವೈಫವಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೀದೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ- ಕಾಜ್ವಜ್ಞಾಣ. ಅದರೆ ಈಯೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಒ೦ದು 
ಶುದ್ಧಿಕರಣ ತಾರ್ಯವಿದೆ. ಯಾಜ್ಞಕನಣ್ಣ ಈ ಶುಣ್ಧಿಂಕರಣದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ - ಅವನಿದೆ 
ತಿಆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ನಯ ಹಹಿವು-ಆನೆಗಲೇ ಅನ೦ತವ್ಯಾಹ್ದಿಯುಚ್ಛವುಗಲಾಣರುವುದಲಂದ ಆ 
ಮೂಲಕ ಅವನು ಒ೦ದು ಉನ್ನತತರ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅವೇಶ 
ಧೂಮವು ಜತವಾಣ ಈ ಹೈವಿಹ ಸ೦ಕಲ್ಪವು- ಈ ಜೀವಿಸುವ ಜ್ಞಾರೋಪಮಾಕಾಂಕ್ನೆಯು 
ಹುದುರೆಯಾಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಉನ್ನತತಮ ಮಟ್ಟರಜದೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ - ಇದೇ ಉಷಸ್ಸುಗಟೆದುರು 
ನಾರಾಲೋಟವಿಂದ ಓಡುವ ಖೆಚ್ಚುದುರೆಯು. 

ಧೂಮಾಜ್ಞನ್ನು ಕಾರ್ಯವು ಮುಲತಾಯವಾದ ಕೂಡಲೇ ಅಣ್ಣಯು ದದಸಗಟಲ್ಲ ಎತ್ತರವಾಣ 
ಉಲಿಯುತ್ತಾನೆ, ಶುದ್ಧ ಮನದ ಅಕಾಶವನ್ನಟೆಯುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಸ್ಟರ್ಗದ ಬೆನ್ನನ್ನು ಏರುತ್ತಾನೆ. 
ಅ ವಿರಳ ಪ್ರಷ್ಟಾಸ್ತರದಲ್ಲ ಅವನ ಉಜ್ಜಲ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ತೃತ ಅಷ್ಟ್ಯನು ತೆದೆದುಹೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ಈ ದ್ರಷ್ಣಸ೦ಕಲ್ಪವು ಹ್ಞಾನೊಂಸ್ಕಂಲನದ ಕಾವಲುಗಾರನಾಗುತ್ತದೆ - ಜ€ವನದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಜಲ್ಲ 
ಮೇಯುತ್ತಿರುವ ಸೌರ ದೋಪ್ರಜಗಚು ಪಭಜನ (ಭೇದ), ಅಂಧಕಾರ (ಅಜ್ವಾನ)ಗಚ ಮತ್ರಲ೦ದ 
ಜ್ಞಾನಿಸ೦ಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಂರನ ಮೂಲಕ ರರ್ಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದ ಆ ಅಣ್ಣಿಯು ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅದರ ಸತ್ಯ ಸಿಯಮವನ್ನು ಸಂತೋಷ ವಿಛಿಯನ್ನು ಅಪಾಯಕ್ನೊಆರಾದದ ಮಾನವ 
ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲ ನಾವು ಎಲ್ಲ ವಕ್ರತೆಂಬಂದಲೂ ಪಾರಾಗಿ, 
ಸುಚ್ಚು - ತಪ್ತುಗಆ೦ದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ, ಹೆಚಮಟ್ಟದ, ಒಡಕಾದ, ಅಡ್ಡ ತಿರುಗುವ, ದಾಲಿಂ೦ದ 
(ನೆಲವಿ೦ದ) ದೂರರಾಣ, ಸೇರ ದಾಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಉನ್ನತ ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲದ, ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಳನ್ನು 
ಏರುತ್ತೇವೆ. ೧ವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಒಂದಾಗುತ್ತವೆ ; ಪೂರ್ಣೀಕೃತ ಜೀವಾತ್ಮದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಒಜಒತ್ತಡವೂ ಸ್ಥಾತ್ಯಸತ್ತೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ-ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕಾರ್ಯವೂ ಆ ಸ್ಥಾತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ಞಾತವಾಗಿ, ಸ೦ತೋಷದಿ೦ದ, ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ 
ತುಂಜಸಿಹೊಡುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ದೇವತಾತತ್ಪಕ್ಷೆ ವೈಲಕಾಗ್ದಿಯು ಯಾಜ್ಞಕ ಅಧ್ಯನನ್ನು ಏಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅ ಏವ್ಯಾಮರ್ತ್ಯ ತತ್ವವು ಮನುಜನಲ್ಲ ಅವನ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಗೆಲುವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಜಿ೦ತಕನೂ, 
ಯೊಂದನೂ, ದುಡಿಮೆಗಾರನೂ ಅದ ನರನು ದ್ರಷ್ಟಾರನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸ್ವಸಿಯಾಮಕನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗದ ಮೆಂಅನ ಪ್ರಥುವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೩೮೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹೊಗಸಾದ, ಶ್ರೀಮಂತವಾದ, ಪ್ರತಿಮಾಲಂ೦ಕಾರಗಟ ಮಾಲೆಯ ಈ ಏವ್ಯ ಹ್ಞಾಲಿಯನ್ನು 
ವೇದವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣುಯು ಸಂತೋಷೋದ್ರೇಶದ ಯಜ್ಞ ಪುರೋಹಿತ ; ಅವನು ಮಹಾ 
(ಸತ್ಯ) ದೇವನ ಸಂಕಲ್ಪ, ಯುವಕ. ಖುಷಿ, ನಿರ್ನಿದ್ರ ರಾಜದೂತ, ಸದಾ ಹಾದಲಿತ ದೃಹಜ್ಞಾಲೆ, 
ಬಾ೧ಅರುವ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ, ಪ್ರೀತಿಯ ಅತಿಥಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಚ್ರರುವ ಒಡೆಯ, 
ಜ್ವಲದಲಹ ದಷ್ಟಾರ, ಐವ್ಯಾಪತ್ಯ ಶುದ್ಧನೂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಲ ಪ್ರತಸ್ಥನೂ ಆದ ದೇವತೆ, ಅಜಯ್ಯ ಯೋಧ, 
ಮಾನವ ಜನಗಚ ಮುಂದೆ ದಾಲಿಯಲ್ಲ ಸಾರುವ ನಾಯಕ, ಮರ್ಯರೊಚಮರ್ತ್ಯ, ಮಾನವನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸ೦ತ ದೆಂವನಿಯುಕ್ತ ಕಾರ್ಯಕರ್ತ, ಹ್ಞಾನದಲ್ಲ ಅಪಿಫ್ಟಿತ, ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಅನಂತ, ಪರಮಸತ್ಯದ 
ವಿಶಾಲೋಜ್ಞಲ ಸೂರ್ಯ, ಯಜ್ಞದ ರಕ್ಷಕ ಹಾಗೂ ಅದರ ಸೋಪಾನಗಳ ಸೂಕ್ಷಾ ಸ್ಲಾವಯೋಕನಕಾದ, 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನ, ವವ್ಯಜ್ಯೋತಿ, ವವ್ಯ ಪತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸುದೃಢ ತಚಪಾಯ, ಎಸ್ಸಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ವೇದದ 
ಉದ್ದಹ್ಟೂ ಈ ಅಲ್ನಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಯೆಂ ಈ ಬಅಪ್ಟೋಜ್ಞಲ ದೇವತೆಯ ಸೂಕ್ತದಚಲ್ಲೀ ಕಾವ್ಯಸಹಜ 
ವರ್ಣನೆಯ ಅತಿ ಸೊಗಸನ್ನು, ಜೀರ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸೂಹನೆಗಆನ್ನು ಮತ್ತು ಯೋಗದ 
ಸಮಾಧ್ಯುನ್ಯಾದದ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ವೇದ ಕವಿದಚ ಪ್ರಾತಿಭ ಕಲ್ಪನಾ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಈ ಅಲ್ನಯ ಜ್ಞಾಲೆಯೇ, ಹೂದೇ, ಬೆಚತೆಂ, ಹುಚ್ಚು ಹಿಹಸಿತೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕವೀಯ ಪ್ರತಿಮಾಲ೦ಕಾರದರಆಚ ಈ ರಾಶಿರಚ ನಡುವೆ ಹೆಲವು ಸಂಕೇತ 
ಲಕ್ಷಣಗಚನ್ನುಟ್ಟದ್ದಾಣವೆ ; ಅವು ಉಕ್ತ ಏವ್ಯ ಜ್ಹಾಲೆಗಳ ಬಹುಜನ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತವೆ; 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅಸಾಧಾರಣ ಪೈವಿಧ್ಯವಿ೦ದ ಪುನರುಲ್ಲೀಖಸಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಅಣ್ಣಯು ಸ್ವರ್ಗಪುತ್ರ, 
ಷ್ಟರ್ರ-ತಂದೆ-ಐವ್ಯಮನ ಯಾ ಐವ್ಯಾತ್ಯ ಭೂಪತ್ರನೆಂದೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಹೇಆದೆ. ದೇಹವು ಭೌತಿಕ 
ಪ್ರಕೃತಿ ; ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅತನು ಸ್ವರ್ಗ-ಭೂಮಿರಟೆ೦ಬ ಇಬ್ಬರು ತಾಯಂಏಲಂದ (ಮುಚ್ಚಳಗಆ೦ದ, 
ಪೆಣ್ಣದೆಂಬ೦ದ) ಹುಣ್ಣದವನೆ೦ದು ಹೇಆದಾದ ರೂಪಕ ವಿನ್ಯಾಸವು ಸ್ಪಷ್ಟತರವಾಣ ಮಾನಸಿಕ, 
ಅ೦ತರಾತ್ಮಿಹ ಮತ್ತು ಶಾಲಿ ಪಜ್ಞಾಸಂಕೇತವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಸಪ್ತ ಮಾತ್ಯಜಾತನೆಂದೂ 
ಸೂಕ್ತಿಸಲಾಣದೆ. ಈ ಸಪ್ತ ಮಾತೃಗಚು ಯಾರು? ಸಪ್ತಲೊಂಕದಳ ನೆಲೆಗಟ್ಟುಗಚು- 

೧) ಅನಂತದ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ವಗಳು 

೨) ಸಾ೦ತದ ಮೂರು ಕಾಅಕ ತತ್ವಗದಟು 

ನಿ) ಅಂತಲಷ್ಷ. 


ಇವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಇರವಿನ ಹೂರಣ. ಇವುಗಳ ಅಜವ್ಯಂಜನೆಯೇ ಅಣ್ಣಯ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಹುಟ್ಟು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಅಣ್ಣಯೂ ಪರಮಸತ್ಯಜನೆಂದು ಹೇಆಲಾಣದೆ. 
ಪರಮಸತ್ಯವು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನ ಜನ್ಯನ್ಥಚವೂ ಹೌದು, ವಾಸಕ್ಥಚವೂ ಹೌದು. ಕೆಲವು ವೇಂಟೆಗಳಲ್ಲ 
ಠಶ್ವರನಿದಾಣಿ ಏಚು ಜನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯರು ಅವನನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿದರೆ೦ದೂ ಹೇಆಲಾಂದೆ. ಇಲ್ಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಹೇತುವಾದ ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಶುದ್ಧ ಅನಂದ ತತ್ನವೆಂಬ ಮೂಲ ಆಕರಶ್ತೆ 
ಸಂಕೇತವು ಹಿನ್ನೆಣೆಲರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಅವನ ಒ೦ದು ರೂಪವು ಸೌರಪ್ರಭೆ ಮತ್ತು ಸೌರಣ್ಣಾಲಿ 
; ಇನ್ನೊಂದು ಹ್ಚ೧೯೯ಯ ರೂಪಪಿರುವುದು ವೈಶ್ಟ್ವಮನದಲ್ಲ; ಮೂರನೆಯದು ನವೀವಾಸಿಯಾದ 
ರೂಪವು. ರಾತ್ರಿ ಉಷಸ್ಸುಗಚು ಅಲ್ಣಯ ಸೂತಿಕೆಯರು, ಜಜ್ಞಂತಿಯರು -ಆ ವವ್ಯ ಶಿಶುಏಣೆ 
ಬಬ್ಬತೌಡೆ" ಮೇಲೊಬ್ಬರಲತೆ” ನಮ್ಮ ಸದ್ದರಳಲ್ಲ ಕುಜತು ಹ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನ ದೇವತೆಗಳು 
ಮೊಲೆಯೂಡಸುತ್ತಾರೆ. ಆಧರೂ ಅವನನ್ನು ಸಿರೂಢವಾಲಿ ಜೀವನ ದೇವತೆಯಾದ 


ದಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಲ ಪ್ರಣೋದಸಾದ ಅನ್ನಿ ಗಿ ೩೮೧ 


(ಜೀವಾಥಿವತಿಯಾದ) ಮಾತಲಶ್ಚನೇ ದೇವತೆಗಜಗಾಂ ಪಾರ್ಥಿವ ಪದಾರ್ಥಗಜಟ್ಟ, ಪಾರ್ಥಿವ 
ಪ್ರಾಣಿಣಚಣ್ಣ ಮಾನವ-ಸಸ್ಯ-ಪ್ರಾಣಿಗಚಲ್ಲ - ಮಹಾಖಅನಿಯರಾದ ಜಲದೇವತೆಗಆಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದವನು. ಈ ಜಲದೇವಿಯರೇ ದ್ಯುಮಲ್ಲೊಂತದ ಸಪ್ತಸಿಂಧುಗು-ಅವನ್ನು ಕಐಆಸಿದ 
ಹೆಪ್ಚಾವನ್ನು ಇ೦ದ್ರನೆ೦ಐ ವಿವ್ಯ ಮಾನಸ ಸ್ವರೂಪನು ಕೊ೦ದಾದ ಸದ್ದವಿಂದ ಬುವಿಣೆ ಇಆದು 
ಬಂದ ವಾಹಿನಿಯರು. ಸಪ್ತ ಸಿಂಧುದಚು ಸ್ವ೧೯೯ಯ ವಿಭೂತಿ ಸಮೇತರಾಗಿ ಪ್ರಭಾ 
ನಿರ್ಭರತೆಂಬಂದ ಇಜದು ಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ (ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ) 
ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಮಾಧುರ್ಯ - ಸಿಹಿಯಾದ ಹಾಲು, ಬೆಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ಹೇನುತುಪ್ಪ. ಈ ಸಾಕು ತಾಯಂಏರಾದ 
ಯಥೇಚ್ಛ ಹಾಲು ಕೊಡುವ ದನದಆ೦ದ ಅಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವುದು ಅವನ ಭೂತಲದ ಜನ್ಯಗಟಲ್ಲಿಲ್ಲಾ 
ಅತಿ ಹೆಜ್ಜೆನದು. ಜೀವನದ ಸವಪೇಗ ಹೆ೦ದುದುರೆಗಲಾಣ ಅವು ಸಾಹಿದ್ವಲ೦ದ ಅವನು ಒಮ್ಮಿ೦ದೊಮ್ಮೆ 
ತನ್ನ ವಿವ್ಯ ಮಹತ್ತೆಗೇರುತ್ತಾನೆ, ಸರ್ವಪ್ರಷ್ಟಾಸ್ತರಣಚನ್ನೂ ತು೦ಜಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದಲಂದ? 
ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಪ್ರಭಾಮಯವೂ ಅದ ಅವಯವರಆ೦ದ. ಅದಲ೦ದ ಅವನು ಆಯಾ ಪಿಗೆ 
ಅದತ್ಯವಾದ ಲೋಕವನ್ನು (ರಾಜ್ಯವನ್ನು) ರೂಪಿಸಿ, ಮಾನವ ಜ6ವಾತ್ಮನಲ್ಲ ಐವ್ಯ ಸತ್ಯದ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಪ್ರತಿಮೆದಆ ಐಚಕೆಯ ವೈವಿಧ್ಯ ಹಾಗೂ ನಮ್ಯತೆಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವೆಂದಯುಕ್ತ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರಸ್ಟ, ಎನ್ನಿಸುವ೦ತೆ ಒ೦ದೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಕ೦ಡುಐರುತ್ತವೆ. ಇದು ಪ್ರಜ್ಞಾತ 
ಸಾ೦ಕೆಂತಿಕತೆಯ (ಸ೦ಕೇತಶಾಸ್ತ್ರದ) ಐಚಕೆಯ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇಲಿದ್ದಾಣದೆ. ಇದರಲ್ಲ ಪ್ರತಿಮೆಯು 
(ಪ್ರತಿರೂಪವು) ಫನೀಭೂತ ಉಪಮಾನವಾಲಲ್ಲ, ಹರಚುಗಚ೦ತೆ ಸಾ೦ದ್ರೀಹೃತವಾಣಲ್ಲ - ಇದು 
ಪುರಾಣದ ರೂಪಕದ ರಣ್ಣತನವನ್ನು ಹೊ೦ಐರಲಲ್ಲ; ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಮೂಲ 
ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಪ೦ಪದಲ್ಲ ತನ್ನು ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಳಸಿಕೊ೦ಡು, ಇನ್ನೂ ನಮ್ಯವಾಣಯೇ ಇದ್ದು 
ನಮದೆದುರಾದುವ ಅಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಸಿದರ್ಶಕ ಕಥೆಯಂತಿದೆ. 

ಇಂದನಿಗೂ ಅಪ್ತಿಸೀ ದೇವತೆಗಆಗೂ ಹೋಅಸಿದರೆ, ಅಣ್ನದೆ ಸಂಬಂಛಿಸಿದ ನಿಜವಾದ 
ಐತಿಹ್ಯ ಕಥೆಗಚು ಐಹಚ ಕಡಿಮೆ. - ಅವಿಸ್ನಶ ಅಲ೦ಕಾರೋಕ್ತಿರಲೇ ಅಣ್ಣ ಸ೦ಬ೦ಧದಲ್ಲ 
ಅಛಿಕವಾಣವೆ : ಇ೦ದ್ರಾಶ್ವಿರಆದೆ ಹೇರಟ ಪುರಾಣ ಹಥೆಗಳವೆ. ಅಣ್ಡಯು ಇಂದ್ರನ ಐತಿಹ್ಯೋಕ್ತ 
ಕಾರ್ಯಗಳಟ್ಣ ಫಾರವಹಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಇ೦ದ್ರನ ಅಹಿನಾಶನದಲ್ಲ ದೋವ್ರಜ ಮನರಾದಾನದಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ದಸ್ಯು ಸ೦ಹಾರದಲ್ಲ ಅವನು ಪಾಲುಧಾರನಾಣದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಹ್ಟಂತದ ಚಟುವಟಕೆಯು 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾಣದೆ. ಆದದೆ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಹತ್ವವು ಅವನಿಣದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಆ ಕಾರಣಐ೦ದಲೊಂ€ 
ಏನೋ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೊಕವಾದ ಉದ್ದೆಂಶವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಉಆದ ದೇವತೆಗಟ೦ದ ಅರ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಅವನು ಬಯಸುವುಲಲ್ಲ. ಮಾನವನಿಗಾಣ ಹೆಲಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ತೃಥ್ತಿಯದೆ ; 
ಜೊತೆಗೆ ಸಹಾಯಹರಾಣ ಮಾನವೋದ್ದಾರಕ ದೇವತೆಗಆಗೂ ಅವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಆರ್ಯರ ಮಹಾಶಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾತನು ಮತ್ತು ದ್ಯಾವಾ ಪೃಳವಿಗಚ ನಡುವೆ ಶುದ್ಧನೂ 
ಉದಾತ್ತನೂ ಅದ ಪಧ್ಯಸ್ಥನಾಣದ್ದಾನೆ, ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧನನಾಣದ್ದಾನೆ. ಅತನು ಅನಾಸಕ್ತನು, 
ನಿರ್ನಿದನು, ಅಜಯ್ಯನು, ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಪ್ರಣೋದನು. ಜಣತ್ತಿನಲ್ಲ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಸ್ಥ ವೈಶ್ವಾನರನಾಣ 
(ವಿಶ್ಲಾತ್ಮನಾಣ) ಮಹಾಶಶ್ರಿಯಾಣ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ , ಅಣ್ಡಯು ವೈಶ್ವಾನರ - ಅತಿಮಹತ್ವದ, 


೩೮೨ ಹಸೆ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಂಪನ್ನು, ಅತ್ಯುಜ್ಜಲ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಅವೈಯಕ್ತಿಕ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ - 
ಇನ್ನಾವ ವೈಶ್ವ ದೇವತೆಗಚೂ ಹೀಣಲ್ಲ. 

ಅಣ್ಣ ಎ೦ಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಎ೦ದು ಭಾಷಾಂತಲಸಲಾಣದೆ. ಶಕ್ತಿ - ಸಾಮರ್ಥ್ಯ - 
ಸಂಕಲ್ಪ - ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪ (ಈಶ್ಚರೇಜ್ಛೆ) ಅಥವಾ ಜ್ಞಾಲೆ- ಸ೦ದರ್ಭಕ್ಟೆ ತಕ್ಟಂತೆ ಇಷ್ಟು ಪದ್ಧಚನ್ನು 
ಅಣ್ಣದೆ ಪರ್ಯಾಯಗಟೆಂದು ಗಣಿಸಲಾಗದೆ. ಖುಷಿಗಚ ಹೆಸರುಗಚನ್ನೂ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಲಿಲ್ಲಾ ಕೊಡಲಾಣದೆ 
- ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಬಂದ - ಗವಿಷ್ಠಿರನ ಹೆಸಲನ 
ಬರೆದೆ ಕೊಟ್ಟ೦ತೆ ಕೊಡಲಾಣದೆ. ಗವಿಷ್ಯಿರ-ಬೆಚಕಿನಲ್ಲ ಸ್ಥಿರ ಸ೦ಹಲ್ಪವುಚ್ಚವನು ; ಅಥವಾ ಅವನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಢಿಯ ಅತ್ರಿಯು. ಅತ್ರಿಯು ಭಕ್ಷಹನು ಯಾ ಪ್ರವಾಸಿ ; ಅಲ್ಡಯೆಂ ಅತ್ರಿ ; 
ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವನೇ ಅ೦೧ರಸನು ; ನುಂಗುವ ಐಯಶೆಂಖಂ೦ದ ಮತ್ತು ಜದತ್ತನಣ್ರರುವ 
ಅಕೃತಿರಚನನ್ನುಭವಿಸಿ ಸ೦ತೊಂಷಪಡುವ ಇಜ್ಜೆಂಬ೦ದ ಮುಂದಕ್ಷೆ ಅವನು ಮುಕ್ತ ಸತ್ಯದತ್ತ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅನ೦ತಸತ್ತೆಯ ಒಡೆಯತನದಲ್ಲರುವ ಅತ್ಯದ ಅಹ್ಲಾದದತ್ತ ಮುನ್ನಡೆಂಬಡುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್ಕಿ 
ಳ್ಕ್‌ hoe 


ಮೊದಲ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗೌ ೩೮೩ 


ಮೊದಲ ಅಣ್ಬಿ ಸೂಕ್ತ 
ಬೆಚಗಿನ ಯಜ್ಞದ ಸೂತ್ತ 


[ಉಷಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏವ್ಯ ಪ್ರಣೋಂದನಾದ ಅಣ್ನಯು ಪಜ್ಞಾತ ಕಾರ್ಯಶ್ಹಾಣ ಎಚ್ಚರ 
ಹೊಂದುವುದನ್ನು ಖುಷಿಯು ಸೂಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಗುಲಯಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಸ್ವರ್ಗದತ್ತ 
ಏಜುತ್ತಾನೆ. ಹಾಣೆ ಏಚುವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶನ ದೇವತೆಯು ಮಾಡಟ್ಟದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗುತ್ತಾನೆ. 
ಉಕ್ತ ದೇವತೆಯು ಯಜ್ಞದ ವರಣಚನ್ನು (ದಾನಗಳನ್ನು) ವಿತರಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಚನ್ನು 
ಹ೦ಜಿಕೊಡುತ್ತದೆ-ಶುದ್ಧ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಹಗಲುಗಆ ನೇತ್ಯವಾಲಿ ವೈಶಾಲ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯಗಆತ್ತ ಏಲಿ ಹೊಂದುವುದು. ಪರಮಸತ್ಯವಿ೦ದ ಅಣ್ಣಯು ನಮ್ಮೆರಡು 
ಅ೦ತಲಿಕ್ಣಗಚನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ - ಅವೆಂದರೆ, ಅನ್ನಮಯ ಮನೋಮಯ 
ಕೋಶಗಜು (ಭೌತಿಕ - ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು). ಇದು ನಮ್ಮ ಪ್ಪರ್ರದಚಲ್ಲ ಅವನಿದೆ ಮಾಡುವ 
ಹಿರಣ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ, ಹಿರಣ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ. 

೧. ಜನದಚು ಹೊತ್ತಿಸಿದುದಲಿ೦ದ ಐಅಷ್ಟನು (ಬಲವು) ಎಜ್ಚತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಹುವ 
ಹಸುವಿನಂತೆ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಐರುವ ಉಷೆಯನ್ನವನು ಎದುರುದೊಟ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದೇವತೆಗಟು 
ಅವನ ಹೊಳಪನ್ನು ಜತ್ತಲಸಲು ಹೊರಟ ಹಾದೆ ಅವನು ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊ೦ವಿದವನು, 
ದುಡಿಮೆಣಾರರನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವವನು ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

೨. ದೇವತಾರ್ಥವಾಣ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅವನು ನಮ್ಮ ಅಹುತಿಯ ಮರೋಹಿತನು. 
ತನ್ನಣ್ಲರುವ ನ್ಯಾಯವಾದ ಮನೋಧರ್ಮದಿ೦ದ ಬಅಷ್ಟನಾದ ಅವನು ನಮ್ಮ ಬೆಚಗುಗಚಳ್ಲ 
ಉದಾತ್ರಿಂಕ್ಯತನಾಣ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಣ ಹೊತ್ತಿಸಲಾಣದೆ. ಅವನು ಹೇಸುಲ 
ಮೊತ್ತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲ ಒ೦ದು ಮಹಾದೇವ ತತ್ವವನ್ನು ಅ೦ಧ೦ 
ತಮಸ್ಪಿಸಿ೦ದ ಜಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

೩. ತನ್ನವರ ಸುಲೀರ್ಪ ಸೂತ್ರದ ತೆಕ್ನೆಯನ್ನವನು ಜಜ್ಜಿದಾದ ಶುದ್ಧವಾದ ವಿಕಿರಣ 
ಪ್ರಜಗಆ೦ದ” ಐಅಷ್ಟನು (ಅಣ್ಣಯು) ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಹೊಟೆಯುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಯ ದರ್ಶಿಸೀ 
ದೇವತೆಯು (ದಶ್ಡಿಣಾ ದೇವಿಯು) ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯತ್ತ ಬೆಜೆಯುತ್ತಾಟೆ ಮತ್ತು ತನ್ನು 
ಪೆಲಸಕ್ತೆ ಅವಚು ಹೂಡಲ್ಲಟ್ಟವಚು (ನಿಯುಕ್ತಚು). ಔನ್ಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಏಲದ ಅವನು ಮೈಜಾಜಿ ಮಲಗಿದ 
ಅವಚನ್ನು ಅಹುತಿ ಪ್ರಜ್ಞಅತವಾದ ತನ್ನು ಜ್ಞಾಲಾ ರೂಪದ (೫ಷ್ಟೆ)ಂಖ೦ದ ಸುಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧... ಉಷೆಯ ದನಗಳು ವಿಶಿರಣಗಚು. ದಕ್ಷಿಣಿಯು ವ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶನ ದೇವತೆ - ಅವಳಲ್ಲ ಉಷೆಯದೇ 
ಆದ ಒ೦ದು ರೂಪವಾಣದ್ದಾಚೆ. 


೩೮೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೪. ಅಣ್ಣಿ ದೇವತೆಯಲ್ಲ ಬೆಜೆಯುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನುಚ್ಛ ಮಾನವರು ಬೆಚಹುಜರುವ” 
ಸೂಧ್ಯನಣ್ಣ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಗಟಿಲ್ಲಾ (ದೃಷ್ಟಿಗಟೆಲ್ಲಾ) ಕೇಂಲ್ರೀಕ್ಯತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೀ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಣ 
ಏವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಹ್ಹಾಲೆಯತ್ತ ಹಅಸುತ್ತಾರೆ. ವಿರುದ್ಧ ರೂಪದ ಇಬ್ಬರು ಉಷೆಯರು₹ ಹೆಲದೆ 
ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಹದಲುರಚ ಎದುರು ಜಆಯ ಹುದುರೆಯಾಣ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

೫. ಹೌದು; ಅವನು ಹಗಲುಗಲೆದುರು ಜಷ್ಟುವಾಗಿ ಹುಣ್ಣದ್ದಾನೆ ; ಅರೋಗ್ಯ ಸುಖವುಚ್ಚ 
ಮನೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಮನೆ ಹಿಣದು ಅವುಗಆಲ್ಲ ಏಲು್‌ ಅಹ್ಲಾದೋದ್ರೇಶಗಆನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಆ 
ಐಲನು (ಐಅಷ್ಟನು), ಯಜ್ಞಪ್ತೆ ಬಲವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹಾಕುವವನು, ತನ್ನ ಪೀಠವನ್ನು ಅಲ೦ಕಐಸಿದ್ದಾನೆ. 

೬. ತಾಂಖಯ* ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞಸ್ತೆ ಹೆದ್ದುತ್ತುಗಚಸ್ನಿಂಯುವ ಪುರೋಹಿತನೆನ್ನಿಸಿದ 
ಬಲನು (ಅಲ್ಡ್ಣಯು)- ಆ ಮೈಮರೆಸುವ ಅನಂದದ ಪರಣೋಹದಲ್ಲ ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಪ್ಟಿಂಕಲಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅತನು ಯುವಕ ದಷ್ಟಾರನು, ಸ್ವಮುಯಾಂಖದಗಕ ನಡುವೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವವನು, ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊ೦ವಿದವನು, ದುಡಿಮೆಣಾರರನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವವನು ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಅವನನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

೭. ಅವನು ಅದ್ವರ್ಯುವಾಣರುವುದಲಂ೦ದ (ಅಹುತಿರಚ ಪುರೋಹಿತನಾದುದಲಿಂದ: 
ಅಹುತಿ-೦bl೩tion) (ದೇವತೆಗಕನ್ನು ಯಜ್ಞಸ್ತೆ ಕರೆಯುವ ಹೋತ್ಯವಾದುದಲಂದ “ಅಲ್ಣರೋತಾ” 
ಎ೦ದು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೇಆರುವುದಲಂದ) ಮು೦ದುವಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞಗಜಲ್ಲ ಹೊಟೆವ ಐಲನು 
ನಮ್ಮ ಷೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಸಾಛಿಸಿಹೊಡುವುದಲ೦ದ, ಅವನನ್ನು ಜನರು ಅಲೀನತಾ ಸಹೂಹಕ' 
ನಮನದಆ೦ದ ಹುಡುಕಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಸತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಯಣ್ಲ ಅತನು ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ." ಅವನು ಜಂವನದ ಹೇರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಸಿತ್ಯನಾದ ಕುದುರೆಯಾಗದ್ದಾನೆ. 


೨, ಅ೦ದರೆ, ಇತರ ನರರ ತಡಕಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಜಾರಗಟ ಬದಲು ಅವರ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನರೂಪದ ಹೊಲೆವ ವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪಹ್ಹಾಲಿ ರೂಪಕ್ಷೆ ಸೂರ್ಯನು ಪಲವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩... ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ; ರಾತ್ರಿಯು ನಮ್ಮ ಫೌತಿಹ ಸ್ವಭಾವದ ಅಜ್ಞಾನವು. 

೪. ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ವಭಾವ ವಿಶೇಷದಲ್ಲೂ ತದರ್ಹವಾದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನ೦ದೋದ್ರೇಶವಿದೆ ; 
ಹಾದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರದಲ್ಲೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಮನೆಯಲ್ಲೂ ದೇಹದಲ್ಲೂ ಈ 
ಅನಂದೋದ್ರೇಕಗಚನ್ನು ಅಲ್ನಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಹಿನುತ್ತಾನೆ. 

೫  ತಾಂಖಯು ಇಲ್ಲ ನಾವಿರುವ ಭೂಮಿಯು ; ಪರಲೋಕವೆ೦ದರೆ ಅತಿಮಾನಸ ಅಸ್ತಿತ್ವವು.ಎರಡತ್ಟೂ 
ನಡುವೆ ಇರುವುದು ಜೈವಿಕ ಮತ್ತು ಭಾವನಾತ್ಮಹ ಬಾಜು. ಇವೆಲ್ಲವುಚಲ್ಲೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲ ಅಣ್ಣುಯು 
ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ಸಾನೆ. 

೬. ಶುದ್ಧೀಕರಿಸಿದ ಬೆಣ್ಣೆ, ಬೆತಕುದನದ ಹಾಲು ಮತ್ತು ಬೆಚಕಿಡಿದ ಮನಕ್ಷೆ ಬರುವ ಸಮೃದ್ಧ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ 
ಸಂಕೇತ. 


ಮೊದಲ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ಶ೮೫ 


೮. . ಉಜ್ಜಲನಾದ ಅವನನ್ನು ಉಜ್ಜ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನನ್ಹಾಣ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ರಷ್ಟಾರಸಿ೦ದ 
ಅವನು ಅಜವ್ಯ೦ಜನಲ್ಪಟ್ಟಾದ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ? ಅವನು ಮನರ್ನಿವೇಶಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ನಮ್ಮ ಅನುಹೂಲನಾದ ಅತಿಛಿಯು. ಅವನು ಸಾವಿರ ಕೋನ ವೃಷಭನು ; ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲೈ 
ಅಲ್ಡಯೆಂ, ನೀನು ಅ೦ಥ ಪ್ರಣೋದ ನಿರ್ಭರನು ; ಓ ಐಅಷ್ಟನೆಂ, ಉಜದೆಲ್ಲವಲಣ೦ತಲೂ ನೀನು 
ಹೆಜ್ಜೆನ ಪ್ರಭಾಪಿಯು5. | ; 

೯. ಎಲೈ ಐಅಯೆಂ, ಉಜದೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಸೀನು ಒ೦ದೇ ಮೆಣ್ಣಗೆ ಹಿಂದಕ್ಷೆ ಹಾಕುತ್ತೀಯೆ. 
ಯಾರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವತಲಸುವೆಯೋ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ವೈಭವವಂದ ವ್ಯಕ್ತನಾಗುವೆಯೋ ಅವರಲ್ಲ 
ನೀನು ಅಪೇಶ್ನಣೀಯನು, ಹಾರ್ಯಪೂರ್ಣನು, ಬೆಚಶಿನಲ್ಲ ವಿಷ್ನತನಾದವನು ಮತ್ತು ಮಾನವ 
ಜನರ ಪ್ರಿಯತಮ ಅತಿಛಿಯು. 

೧೦. ಎಣ್ವಿ ಐಲರಾಜನೆಂ, ಯುವತಮ ಉತ್ಪಾಹಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಜರತ್ತುಗಳೂ ಅವುಗಟ ಜನರೂ 
ಹತ್ತಿರವಿ೦ದಲೂ ದೂರವಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ತಮ್ಮ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ 
ಅವನ ಸುಖತಮ ಸ್ಥಿತಿಯ ನ್ಯಾಯಮನಸ್ಥತೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದು. ಹೇ ಬಅಷ್ಯನೇ, 
ಒ೦ದು ವೈಶಾಲ್ಯವು ನಿನ್ನು ಮಹಾನ೦ದಮಯವಾದ ಶಾ೦ತಿಯಾಂದೆ. 

೧೧. ಎಲೈ ದ್ಯುಮತ್‌ ಸ೦ಕಲ್ಪನೇ, ಯಜ್ವಾಛಿಪರೊಡನೆ, ಸೀನು ಸಿನ್ನ ಕಾ೦ತಿಮಯವಾದ 
ಪೂರ್ಣ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತು! ಸಿನಣೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನಡುಜಗದ” ಹ್ಞಾನವಿದೆ. (ಅಂತಲಕ್ಷದ ಅಲವಿದೆ) 
ಅದರ ಎಲ್ಲಾ ದಾಲಗಆ ಪಲಪಯವಿದೆ. ದೆಂವತೆಗಚನ್ನಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಆಹುತಿಯನ್ನು ತಿನ್ನಲು 
ಕರೆದುಹೊ೦ಂಡು ಖಾ. | 

೧೨. ಮಹಾಯಾಮವನ್ನು ಪ್ರಕಣಸುವ ಹಿರಣ್ಯಯ ದೃಢೀಕರಣದಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಗಚಲ್ಲೆಂತೊಂ 
ಅಂತೆಯೇ ವಿವ್ಯ ಸಂಹಲ್ಲದಲ್ಲಯೂ ತನ್ನು ಅತ್ಯ ಸಮರ್ಪಣೆಂಬ೦ದ ವವ್ಯಜ್ಕೋತಿಯಲ್ಲ 
ಮಹಾದಾರ್ಡ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಅಣ್ನಿಯು ಜ್ಞಾಲಾಮಯವಾಗಿ ಏಚುತ್ತಾನೆ. ದ್ರಷ್ಟಾರಸಿದಾಣ, ಇ೦ದು 
ನಾವು ಉಚ್ಚಲಸಿದ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತ ವಾಹ್ಯಗಳಗಾಣ, ನಮ್ಮ ಪೂಜಾ ಮಂತ್ರಗಳದಾಣ, ಗೊಂಪೂಗಲಲ್ಲ 
ದರ್ಭಾಧಾನ ಮಾಡುವ ವೃಷಭಶ್ಚಾಣ ಉಕ್ತ ಪ್ರಕಾರವಾಣ ಅಣ್ಣಯು ಎದ್ದೇಜುತ್ಸಾನೆ. 


ಕ ಕ್ಕ ಕಿ 


೨... ತನ್ನ ಯುಕ್ತವಾದ ಮನೆಯೆಸ್ನಿಸುವ ಪರಸತ್ಯದಲ್ಲ ಅಣ್ಣಿಯು ಪುನಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಸತ್ಯದ ಪ್ರಣೋದ-ಈ ಪೂರ್ಣಶ್ವಾನಕ್ಟೆ ಸೇಲದ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯು. 
ಜೈವಿಕ ಯಾ ನಾಡಿಯ ಸ್ವರವು ನಮ್ಮ ಬೌತಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೇ ಇದೆ. ಅದರ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳು 
ಮಾನವರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕಿಸಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದೆ ಅದರದ್ದು ೧ಅಜಲಯ ವಿಸ್ತಾರ-ತೊಡಹಿನ ಜಲ 
ದಾಲಿಗಚಲ್ಲ ಬಹಟ. 


೩೮೬ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಎರಡನೆಯ ಅಗಿ ಸೂಕ್ತ 
ದಿವ್ಯ ಪ್ರಣೊಂದದ ಜಡುಗಡೆಣೆ ಸ೦ಬ೦ಥಿಸಿದ ಒ೦ದು ಸೂಕ್ತ 


[ಪ್ರಕೃತಿ ಯಾ ಸಿಸರ್ದವು ತನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಲಮಿತ ಕಾರ್ಯದಚಲ್ಲ ಏವ್ಯ 
ಪಣೋದವನ್ನು ತನ್ನ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅವಮಾನಸ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ (ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ) 
ಮುಚ್ಚಿಣ್ಣರುತ್ತದೆ. ಏಕಮೇವಾಲ್ಪತೀಯಂ ಅದ ಅನಂತದತ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಣ 
ತಲುಪಿದಾಗ ಅದು ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ - ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಮನಸ್ಸಿಗಾಣ ಹುಣ್ಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಚ್ಚತರ 
ಪ್ರಬೋಧದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆದಚನ್ನು ಈ ಐಅಷ್ಟನು (ಬಅ-ಅಣ್ಣ) ಕಾಯಲು ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಇಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾದುವುಏಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿರುದ್ಧ ಶಕ್ತಿದಟು ಅವುದಚನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋಂ ತಮ್ಮ ದುಪ್ತ ದುಹೆಯಲಣ್ಲ ಬಜ್ಜಿಡುತ್ತವೆ. ಮಾನವನಲ್ಲ ಅವತಲಸಿ 
ಮೂಡುವ ಏವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪವು ಸ್ವತಃ ಮುಕ್ತವಾಗದ್ದು ಜಗತ್ತಿನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪಪುವಾಗರುವುದನ್ನು 
ಜಡಿಸಿದ೦ತೆ ಅದು ಮಾನವನನ್ನು, ಅವನನ್ನು ಜಣದ ಪಾಶದಆ೦ದ ಮುಕ್ತದೊಕಸುತ್ತದೆ. 
ಇ೦ದ್ರಬೋಧೆಂಬ೦ದ ನಾವು ಅದನ್ನು ಪಡೆವೆವು ; ಇಂದ್ರನು ವವ್ಯಮನ ಮತ್ತು ಅದು ಬೆಕಕಿನ 
ಅವಿಪ್ಲಿತ ಅಲೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅನೃತ ಶಕ್ತಿಕನ್ನು ದ್ವಂಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ - ಆದ 
ಅನೃತ ಶಕ್ತಿಣಚು ತಮ್ಮ ಪಲಮಿತಿರಆ೦ದ ಆ ಪ್ರಬೋಧದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು, ವಿಸೃತ್ವರ 
ಜ್ಞಾಲೆಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲಾರದಂತಾದುತ್ತವೆ. ಅದು ಮಿ೦ಚುವ ಸದ್ದವಿಂದ ಏವ್ಯಜಲವನ್ನು 
ತರುತ್ತದೆ. ಆ ಜಲವಾದರೊ€ ಶತ್ರುಪೀಂಡೆ೦ಬ೦ದ ಮುಕ್ತವಾದ ಐವ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ; ಮತ್ತು ಉಕ್ತ 
ವ್ಯ. ಮನವು (ಇ೦ದ್ರನು) ಅತ್ಯಂತಿಕವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ತಂದುಹೊಡುತ್ತದೆ.] 


೧. ತನ್ನ ರುಪ್ತಾಸ್ತಿತ್ವದ್ಲ ತರುಣಿಯಾದ ತಾ೦ಖಯು? ಬೆಆದೇ ಒತ್ತಿ ಹಿಡದ 
ವ್ಯ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಾನೇ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡರುತ್ತಾಟೆ. - ಅವನನ್ನು ಅವಳು ತಂದೆಣೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಪ್ರಣೋದವು ಕಣಮೆಯಾಗುವುಲಲ್ಲ. ವಸ್ತುಗಳ ಊರ್ಧ್ವಮುಖ 
ಕರ್ಮಗಕಲ್ಲ ಎದುಲದೇ” ಅವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತನಾದುದನ್ನು ಜನರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 


೨. ಓ, ತರುಣಿಯಾದ ತಾಯೇ, ಈ ಐವ್ಯ ಬಾಲಕನಾರು? ರೂಪದಲ್ಲ ನೀನು ಒತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಾರ ಯಾರನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿಣ್ಹೀಯೆ? ಹಾಣೆ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡರೂ ನಿನ್ನು 


೧. ತಾಯ್ತಂದೆಯರೆಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಪಿಶ್ಚಾತ್ಮ ಅಥವಾ ಫೌತಾಸ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧವಾದ 
ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವ 


೨. =ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ಅಲ್ನಿಯು ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ನೇತ್ಯವಾಣ ನಡೆಸಿಹೊಡುವುದಲಂ೦ದ. 


ಎರಡನೆಯ ಅಬ್ಬಿ ಸೂಕ್ತ ಗೆ ೩೮೭ 


ವಿಸ್ತಾರವು ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಯ ಹೊಣ್ಣದೆಯಲ್ಲಾ? ಐಹಚ ಖುತುಗಚವರದೆಡೆ ಈ ವಿವ್ಯಖಾಲನು ನನ್ನ 
ರರ್ಥದಲ್ಲ ಖೆಜೆದನು. ತಾಂ ಹಡೆದಾದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಂಡೆಸು. 

೩. ಸತ್ತೆಯ ದೂರದ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲ ಹಿರಣ್ಯಯತೆಂಸ್ಸಿನ ಕೋರೆ ದಾಡೆಗಚನ್ನುಟ್ಟವನನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ` ಅವನು ಬಣ್ಣದಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಹೊಲಮಳ್ಚವನು- ಯುದ್ಧದ ಆಯುಧರಜನ್ನು 
ರೂಪಿನುತ್ತಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾರರಶಲ್ಲರುವ* ಎಲ್ಲಾ ಆಮರ್ತ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವ ಮನಸ್ವರಲ್ಲದವರು ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಹೀನರು* ನನದೇನನ್ನು ಮಾಡುವರು? 

೪. ಹಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನ ನಾನಾ ಸು೦ದರ ರೂಪಗಲನ್ನು ಧಲಿಸಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಾಲಾಣ ಸಿಂತ 
ಸ೦ತುಷ್ಣ ದೋವ್ರಜವನ್ನು ನಾನು ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಕಂಡೆನು. ಯಾರೂ ಆ ದೋದಗಜನ್ನು 
ಹಿಣಯಲಾರರು - ಏಕೆ೦ದರೆ ಅಣ್ಡಯು ಜನಿಸಿದ್ದನು. ದೋಗಜಲ್ಲ ವೃದ್ಧವಾದವುರಲೂ ಮತ್ತೆ 
ತರುಣ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾಆದವು. 

೫. ದ್ಯುತಿವ್ರಜಗಆ೦ದ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರು ಪಿಚ್ಛೇವಿಸಿದರು? ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಅವರ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಯಾವ ರಕ್ಷಕನೂ ಇರಅಲ್ಲ, ಯಾವ ಕೆಲಸದಾರನೂ ಇರಲಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ 
ಅವನ್ನು ತೆಣೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋದವರು ನನಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಜಟ್ಟುಕೊಡಅ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಅತನು 
(ಅಣ್ಣಯು) ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವರಜೊಂವದೆ ನಾವು ಕಚೆದುಕೊಂಡ 
ಶಿರಣವ್ರಜರಚನ್ನು ಅಣ್ಣಹೊ೦ಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. 

೬. ವಿರುದ್ಧ ಶಕ್ತಿಗಆ೦ದ ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲ, ಯಾವನಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಚಲ್ಲ ಬದುಹುವುವೋ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಿಗಡು ಯಾವನಲ್ಲ ಬದುಕುವುವೋ ಅವನು, ಆ ರಾಜನು, ಮುಜ್ಜಿಡಲ್ಪಣ್ಟದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನ 
ಅತ್ಯವಿಜಾರಗಟು ಅವನನ್ನು ಜಸಅ ತ ಮುಜ್ಜಿಟ್ಟವರೇ ಮುಜ್ಜಿಡಲ್ಲಡಅ, ಐ೦ಧನದಲ್ಲಡಅ. 

2. ಅಹ್ಲಾದೇಶನಾದ ಶುನಃ ಶೇಫನು ಹೂಡ ಸಾವಿರ ಮಡಿಯ ಯೂಪಸ್ತಂಪಸ್ಥೆ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಐ೦ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು ; ನೀನವನನ್ನು ಜ&ಸಿದೆ ; ಹೌದು, ಅವನು ತನ್ನ ಹಾರ್ಯಗಆ೦ದ 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನು. ಆದುದಲ೦ದ ಸೀನು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪೀಠವನ್ನು 
ಸ್ತೀಕಲಸಿ, ಎಲೈ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ದಷ್ಟಾರ ಜ್ಞಾಲಿಯೇ. ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದ ಮರೋಹಿತನೆಂ, ನಮ್ಯ 
ಬಂಧನದ ಪಾಶಗಚನ್ನು ಸಡಿಅಸು. 

೮. ಹಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನಿಂದ ದೂರ ಹೋಗಬೇಡ! ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯಸಿಯಮವನ್ನು ಕಾಯುವವನು ಸಿಸ್ನು ಬದೆಣಿ ನನಣಿ ತಿಆಸಿದನು ; ಇಂಪ್ರನಿದೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು 
; ಅಪನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕ೦ಡುಕೊ೦ಡನು. ಅವನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನನಣಿ ಹಅಸಿದ 
ಮೇಲೆ ನಾನು, ಎಲೈ ಶ್ಟಾಲೆಯೆಂ, ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದೆನು. 


೩. ದುಪ್ತವಾದ ಗೂಡಾರ್ಥ ಅಭವ್ಯಂಜಕ ಶಬ್ದ - ಅನಭವ್ಯಕ್ತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊರಪಣಿಸುತ್ತದೆ. 
೪. ಅಮರ್ತ್ಯ ತಾದಾಯಕವಾದ ಸೋಮಮದ್ಯವು ಅದನ್ನು ಮೂರು ಪಾಲು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ-ಮನ, ಪ್ರಾಣ, ದೇಹಗಟಿೆ೦ಬ ಮೂರು ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಚ ಮೇಅಂದ. 


೩೮೮ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೯. ಪರಮಸತ್ಯದ ವಿಶಾಲಪ್ರಭೆಯೊಡನೆ ಸ೦ಹಲ್ಲ ಹ್ಹಾಲೆಯು ಹೊರಹೊಜೆಯುತ್ತದೆ ; 
ಮತ್ತು ಅವನ ಮಹತ್ವಲಂದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಚೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಜ್ಞಾನದ* ಸರ್ಮಿತಿರಕನ್ನು ಮೀಲ ಸಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ- ಆ ನಿರ್ಮಿತಿಗಚೆಲ್ಲಾ ಅಲಿವ್ಯ ಮತ್ತು ಒ೦ದು 
ದುಶ್ಚಲನೆಂಬ೦ದಾ ದಂಥವುಗಚು ; ಅವನು ರಾಹ್ಟಸನನ್ನು ತಿವಿಯಲು ತನ್ನ ಹೋಡನ್ನು, 
ಮಸೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೧೦. ನಮ್ಮ ಸ್ಫರ್ದದಶಲ್ಲ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾಲೆಯ ಷ್ವರಗದಚು ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರಕ್ಷಾಗ 
ನಿಶಿತಾಯುಧಗಜಾಗಆ ತನ್ನ ಅನ೦ದೋದ್ರೇಕದಲ್ಲ ಅವನ ಕ್ರುದ್ಧ ಪ್ರಭೆಗಳು ಅವನ 
ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಲಿದು ಹಾಕಅ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಬುಂದಲೂ 
ನಮಗಡ್ಡಿಯೊಡ್ಡುತ್ತಿರುವ ಅವಿವ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಚದೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲ ಕೂಡಿಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಎಲೈ ನೀನು ಹುಣ್ಣದ್ದೇ ಐಹುರೂಪಿಯಾಣ - ನಾನೋ ಮನದಲ್ಲ ಪ್ರಭೋಧಿತನು, 
ತಿಆವಜಕೆಯನ್ನು ಸಾಥಿಸಿಕೊ೦ಡವನು, ಹೆಲಸಗಟಣ್ಲ ಅಜ್ಚುಕಟ್ಟಾಣರುವವನು; ಇಂಥ ನಾನು 
ನಿನದೆ ತೆಂರಾಗಲೆ೦ದು ನಿನ್ನ ಸಮರ್ಥನೆಯ, ದೃಢೀಹರಣದ ಈ ಹಾಡನ್ನು ರಜಿಸಿದ್ದೆಂನೆ. ಎಲೈ 
ಬಲವಂತನೇ, ಅದಹ್ಟುತ್ತರವಾಣ ಸಂತುಷ್ಠನಾರು. ಇದಲಂದ ಲಸತ್‌ಸ್ಟರ್ರದ"ಬೆಚಕನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿರುವ ಜಲಗನ್ನು ನಾವು ದೆದ್ದುಹೊಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. 

೧೨. ಐಅಷ್ಟ ಕಂಠದ್‌ ವೃಷಭನು ನಮ್ಮಲ್ಲ ವರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ನಮ್ಮತ್ತ 
ಜ್ಞಾನಧನವನ್ನು ಅಣ್ಣಕೊ೦ಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಧನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಶತ್ರು ತಡೆಹಿಣದು 
ಇಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿದ್ದನು ; ಅದನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಮರ್ತ್ಯ 
ಶಶ್ತಿಗಟು, ಯಜ್ಞ ವೇವಿಯನ್ನು ಅದಲವನ್ನಾಣ ಮಾಡುವವನಿರಾಗಿ, ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲ 


ಹಿಡವಿರುವವನಿರಾ? ಸೀನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದದೊಆಸು ಎ೦ದು ಬಲನಿದೆ (ಅಲಗೆ) 
ಹೇಜವೆ. 


೫೭ ಮಾಯೆ: ಮಾಯೆಗಣಿರಡು ಬಗೆಯವು - ಐವ್ಯ ಅಏವ್ಯ ಎ೦ದು - ಸತ್ಯದ ಸಿರ್ಮಿತಿಗಟು ಮತ್ತು ಅನ್ಯತದ 
ನಿರ್ಮಿತಿಗಟು ಎಂದು. 


೬ ಸ್ಟರ್‌" ವ್ಯಮನ; ಲನತ್‌ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರವಾಣರುವುದು. 
೭. ಅಥವಾ ”“ಬಹುಕ೦ಠ” 
೮... ಪ್ರಭಾಮಯ ಗೋವ್ರಜಗಟೆ೦ಬ ಐಪ್ವದ್ಯವು. 


ಮೂರನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೩೮೯ 


ಮೂರನೆಯ ಅನ್ಸಿ ಸೂಪ್ತ 
ಅಡಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಳಿತನ್ನು ಗೆದ್ದ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಣೋದ 


[ದಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಪ್ರಣೋದವು ಇತರ ಸರ್ವದೇವತಾ ಕೃತಿದಆ ಅಕರ. ಆ ದೇವತೆಗಆ 
ಶಕ್ತಿರಲು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವ೦ತೆ ಅದು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಶಶ್ತಿಗಟೆಲ್ಲಾ ಆ ಪರಾಕಾಷ್ಟಾ ಸತ್ಯದ ಒಡೆಯನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲ ಖೆಲೆಯುತ್ತಾ ಹೋದ ಹಾದೆ ಖೆಟೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ ಬೆಚವಣಿಣೆಯು ಮುಣಯುವುದು 
ಆ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಾಛಿಸಿದ ಮೇಲೆ. ಅದರ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಹಾರೂ ಅನ೦ದಗಆ೦ದ 
ನಾನಾತ್ವದ ಈ ಪ್ರಪ೦ಚವು ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಮನಃ ದುಃಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನಣ್ಣ ಪ್ರಕಟವಾಗರವರಅ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಡಣದ ರುಪ್ತಾತ್ಮವು ಸರ್ವಜನಕವೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮದ ಹಾಗೂ ವಿಕಾಸದ 
ಮದುವೆಂದೂ ಅಣರುವುದಲಿ೦ದ ಅದು ವಿಶಾಲವಾದ ಸತ್ಯಪಜ್ಜೆಗೆ ತುಂಜಕೊಟ್ಟಲು ಅಸ್ಪದ 
ಹೊಡುವಂತಾಗಅ ಎ೦ದು ಖುಹಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಮುದ್ದಲಸುವ೦ತೆ ಮಾಡುವ 
ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹಲಸಲು ಬರುವ ದುಃಶಕ್ತಿಗಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅ ವಿವ್ಯಜ್ಯೋಂತಿಯು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ) 

೧. ಎಲೆ ವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನೆಂ, ನೀನು ಹುಣ್ಣದಾರ ನೀನೊಂದು ಮರುಭೂಮಿ” ಯಾಗಿಡ್ದೆ. 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸೀನು ಪ್ರೇಮವಾದೆ, ಪ್ರೀತಿಯಾದೆ.? ಹೇ ಪ್ರಣೋದಸುತನೆಂ, 
ಸರ್ವದೆಂವರುಗಲೂ ಸಿನ್ನಣ್ಲದ್ದಾರೆ. ಸೀನೇ ಆಹುತಿ ಕೊಡುವ ಮರ್ತ್ಯನಿಗೆ ಮಹಾಮನೊಂಗತವಾದ* 
ಶಶಕ್ರಿಯಾಣಿದ್ಟೀಯೆ. | 

೨. ಪೃವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಡೆಯನೇ ಸೀನು ಮುಮುಷ್ಟುವಿನ" ಬಲವಾಣ ನಿಲ್ಲುವೆ. 


೧... ಅನ೦ತ ಸತ್ಯದ ಸಾಗರಸಮ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಲೋಕೋತ್ತರ ಸೈರ್ಮಲ್ಯವನ್ನೂ ಪತಿಸಿಲಿಸುವ ವರುಣನೇ 
ಆ ಮರುಭೂಮಿಯು. 

೨. ಮಿತ್ರನು ಸರ್ವ೦ಕಷನಾದ ಸತ್ಯಸಾಮಶ್ರುತ್ಯನಾದುದಲಂದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜೀವಿ ಮಿತ್ರನಾದುದಲಂದ 
ಪ್ರೇಮನಾಥನಾಗದುತ್ತಾನೆ. 

೩... ನಮ್ಮ ಜಂವನ 'ರಾಜ್ಯದ ರಾಜನೂ ಷ್ಟರ್‌ಪತಿಯೂ ಅದ ಇಂದನು ; ಸ್ಟರ್‌ ಎ೦ಬುದು ವ್ಯ ಮಾನಸದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಪ್ರಪಂಚವು. 

೪.  ಪರಮಸತ್ಯವಸ್ಸಪೇಕ್ಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಷಾಗ ಶರ್ಮ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಸ್ಟರೂಪ ಅರ್ಯಮನ್‌ 

"(ಪರಮಸತ್ಯದ ಮೇಅನ ಅಪೇಣ್ಷೆ ಪೂರ್ಣ ವಾಗುವುದು ಮುಶ್ತಿಯಲ್ಲ. ಅದುದಲ೦ದ ಅವನು ಮುಮುಷ್ಣು- 

ಅನುವಾದಕ.) ‘ 


ರ೯೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಯಾವಾಗ? ಸೀನು (ಅನೂಢ ನಿಷ್ಠಲ೦ಕ) ವಿವ್ಯ ಕುಮಾಲಿಯರ* ಗುಪ್ತನಾಮವನ್ನು ಧಲಿಸಿದಾಗ. 
ಒಡೆಯನನ್ನೂ ಒಡತಿಯನ್ನೂ"ಸೀನು ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲ ಒಮ್ಮನದವರನ್ನಾಣ ಮಾಡಿದ೦ದು, 
ಅವಚ ಕಣ್ಣಲ್ಲರುವ ಪ್ರೆಂಮ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದೃಢಖುನಾವಿಯುಚ್ಛದ್ದನ್ನಾಣ ಮಾಡುವೆ. 

೩. ಎಲೈ ಹಿಂಸೋನ್ಯುಖನಾದ ದೇವನೇ ಸಿನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ಮೆರೆಂಬಸಅಕ್ಷೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಮಹಾ ವಿಚಾರಗಳ ಮಹಾಶಸ್ತಿಗಳು ಸಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಒತ್ತಡವಿ೦ದ ಸಿನ್ನ ಸುಂದರವೂ, ಸಮೃದ್ಧವೂ 
ಅಣರುವ೦ಥ ಶ್ರೀಮದಧಮ್ಯ" ಜನನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಒತ್ತಾಸೆಬುಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಮತ್ತು ಅವನೊಹಣೆ ಅ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉನ್ನತತಮ ದಾಟು ಹೆಜ್ಜೆಯು” ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾರ, ಅದಲಿ೦ದ 
ನೀನು ಏವ್ಯ ವಿಕಿರಣದ" ದೋವ್ರಜಗಟ ರುಪ್ತನಾಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯ. 

೪. ನಿನದೆ ಸಲಿಯಾದ ದರ್ಶನವಿರುವುದಲಿ೦ದ, ಎಲೈ ದೆಂವತಾತತ್ವಾತ್ಮನೆಂ, ನಿನ್ನ 
ವಿಭವಐ೦ದ ದುಣಿತ ಸಂಖ್ಯಾತ ಸತ್ತಾರೂಢರಾದ ದೇವತೆಗಚು ಅಮರ್ತ್ಯತಾ ರಸವನ್ನು 
ಅಸ್ತಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಹವಿರ್ದಾರ್ತ ಪ್ರಣೋದದ ಪೀಠದಲ್ಲ ನರರು ಕುಆತುಹೊಟ್ಸುತ್ತಾರೆ 
ಹಾಗೂ ಬಯಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ಸ್ವಾಜವ್ಯಶ್ತಿಯನ್ನು ದೇವತೆದಜದೆ ಹಂಚುತ್ತಾರೆ. 

೫. ನಿನಣ೦ತ ಮೊದಲು ಆಹುತಿ ಹಾಕುವ ಅರ್ಚಕನಾವನೂ ಹುಟ್ಟಅಲ್ಲ. ಹಾದೇ ಯಜ್ಞ 
ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ನಿನಗಿಂತ ಬಅಷ್ಟನಾದ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ ; ಎಲ್ವಿ ವಿವ್ಯ ಜ್ವಾಲೆಯೇ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸ್ಫವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಚ್ಚ ನಿನ೦ತ ಅಛಹತರ ದವ್ಯ ವಿವೇಕ ಸಂಪನ್ನನಾವನೂ ಇಲ್ಲ 
ನಿಸರ್ದದ ಹ್ವನಿಯಾಮಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂವಲ್ಲೀಯೆ. ಓ ದೇವಾಛೀಶನೇ, ಸೀನು ಯಾಲದಣಿ 
ಅತಿಛಿಯಾರುವೆಯೊಂ ಅತನಿದೆ (ಆ ಅತಿಥೇಯ ಪಾಣಿಗೆ), ಮರ್ತ್ಯತೆಗೆ ಸೇಲದ ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲೂ 

ಯಜ್ಞಖಲದಿ೦ದ ಪ್ರಭುತ್ವ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 
೬. ಹೇ ವಿವ್ಯಜ್ಞಾಲಾಮಾಅಯೇ, ನಿನ್ನ ಮೊಂಷಣೆಗೊಚಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದ ಜಾಡಲಿತರಾದ 
(ಸದ್‌) ದವ್ಯ ಸಾಧಕರು ಅಹುತಿಪ್ರಧಾನವಿ೦ದ ಮೇಲುಣ್ಯಿಯವರಾದುತ್ತಾರೆ - ಈ ಮಹಾ 
ಹೋರಾಟದಣ್ಲರುವ ನಾವು ನಮ್ಮ ವನಮಾನರಲ್ಲ”” ಹ್ಞಾನಾದಮನ ಮಟ್ಟದಲ್ಲರುವ ನಾವು - 
೫ ಇವು ಬಹುಶ: ಆತ್ಮದ ಉನ್ನತತರ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಐಕ್ಯವಾಗಲೆಂದು ನಮ್ಮ ಮುಮುಹ್ಸುತ್ವವು ಸಿದ್ದತೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಪಕ್ವ ವಿಕಿರಣಗಟು. ಅರ್ಯಮನು ಅವುಗಟ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ತಆವಿದ್ದಾನೆ. ವಾಮ 
ಯಾ ನ್ಯೂಮೆನ್‌ ಜ್ಞಾನ ಪಕಾಶದೆಡೆದೆ ಮುಖಮಾಣ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಅದು ಬರುವುದು ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನು 


ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಸಿಸರ್ರವನ್ನೂ ಸಾಮಪುತ್ಯದೊಜಸುತ್ತಾನೆ. 

೬  ಪರಮಾತ್ಕಮತ್ತು ಪರಾಷ್ರಕೃತಿ ; ನರದೇಹವೇ ಸೌದವು. 

ಶಿ. ಮಿತ್ತನು. 

೮.  ಹ್ಯೋತಿಸ್ನಮಲೋಕವು. ಇತರ ಕಡೆಗಚಣ್ಲ ದೃುಮಲೋಕಗಟಲ್ಲ ಅಣ್ಣಯು ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಲೋಕಷ್ಟರೂಪನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಣದೆ. 


೯... ಮಹಾಜ್ಯೋತಿ, ಮಹಾಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಹಾಸೂರ್ಯರು ಬುನಾಲಯಾಗರುವರು. ಭೂ ಸ್ವರ ಸರ್ವೋಚ್ಛ 
ಲೋಕಗಟೇ, ಆ ಬುನಾ೦ಿಯು, ಈ ತಿಲೋಕಗಲೆ೦ದದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತ್ರಿಪಾದ ಜಿಹ್ನೆಗಟು. 

೧೦.  ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯ ಅತಿಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಬೋಧೋಯಗಟ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಲವ್ಯಾರ್ಥವಿದೆ. 

೧೧.  ಜೀವಾತ್ಯನಿದೆ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು ಸ೦ದರ್ಶನವೀಯುವ ಕಾಲಾವಲಗಟು. 


ೆ ಮೂರನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೩೯೧ 


ಹೇ ಪ್ರಣೋದ ಪುತ್ರನೇ, ಸುಖ ಸೌಹರ್ಯದಗಆ೦ದ ನಾವು - ಮರ್ತ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟ 
ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 

೭. ಪಾಪವನ್ನೂ ನಮದ೦ಟನಲೆಆಸುವ ಹಾಗೂ ದುಷ್ಣತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಣಿಸಬಯಸುವ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮೊಜದೆ ಡಿಮೀಲ ಬಲಾತ್ಹಾರಐಂದ ನುದ್ಗಲು ಬಯಸುವ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಡದು ಸೀನು 
ಅದರ ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಅದರ ತಲೆಯ ಮೇಲೇ ತರುಣ ಹೇರು ; ಓ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಜ್ಞಾನಿಯೇ, ದ್ದೆ ಟಕದ 
ಒತ್ತಡಕ್ಷೆ ತುತ್ತುಮಾಡಿದ ಅದರ ಶತ್ರುತ್ವದ ಸ್ವಾಭವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊ೦ದುಹಾಕು. 

೮. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು” ನಮ್ಮ ಈ ಬೆಆಗಾಗಅರುವ ಇರುಆನಲ್ಲ 
ನಿನ್ನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಣ ಮಾಣಿಕೊ೦ಡರು ; ಮತ್ತು ಸೀನು ಈ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲ ಮರ್ತ್ಯ ಸಿವಾಸಿಗಆ೦ದ 
ಹೊತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ದೇವಾಛಿದೇವನಾಗಿರುವದಲಂದ ನೀನು ಅವರ ಅಹುತಿಗಆ೦ದಲೇ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿದರೂ ಎಲ್ಲ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯದ ಬಂದು ಒಂದೆಡೆಯ ಹೇರುವ ಸ್ಥಳದತ್ತ"* ಚಅಸುವೆ. 

೯. ೭ ಪ್ರಣೊಂದ ಪುತ್ರನೆ, ಸಿನ್ನ ಮಗನಾಣ ನಮ್ಮಣ್ಣ ರರ್ಫಶೃತನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಹ್ವಾನಬಲವಿ೦ದ ದುಷ್ಣ ಶಕ್ತಿರಆ೦ದ ದೂರದಲ್ಲಡು. ಎಲ್ವೆ ಪ್ರಜ್ಞಾತ (ಜಾರಲತ ಪ್ರಜ್ಞನಾದ) 
ನೀಸು ಯಾವಾಗ ಆ ದರ್ಶನವನ್ನು ನಮಗಾಣ ಹೊಂದುವೆ (ದಯಪಾಅಸುವೆ)? ಹೇ ಪರಮಸತ್ಯಪ್ಪಣ್ಞ 
ಸ೦ಕಲ್ಪನೆಂ, ಆ ಮಹಾಔ-ನಿಷ್ಟಮಣಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇಲಸುವೆ? 

೧೦. ಹೇ ಸದ್‌ ದ್ರವ್ಯಸಾರಸ್ಥನೊ, ಅವನನ್ನು ಸೀನು ಅದನ್ನು ಸ್ಟಿಂಕಲಸುವ೦ತೆ ಮಾಣದಾಗ 
ಆ ಸಿನ್ನ ವಿಶಾಲ ನಾಮ?ವನ್ನು ಒಪ್ಟಿಕೊಟ್ಟುವ೦ತೆ ಮಾಡುವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ ವವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು 
ಆನಂದವನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ವರ್ಧಮಾನವಾ ಅದು ದೇವತಾತತ್ವದ? ಪ್ರಣೊಂದಐ೦ದ 
ಸ೦ಷೂರ್ಣವಾಣ ಅದನ್ನು ದೆದ್ದುಹೊಚ್ಚುತ್ತದೆ. 

೧೧. ಹೇ ವವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪನೇ, ಓ ತರುಣತಮ ಉತ್ಪಾಹನೇ, ಆರಾಧತನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಎಡರು- 
ದುಃಖ-ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳ೦ದಾಜೆಗೆ ಒಯ್ಯುವೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ, ತಮ್ಮ ಕೃದಯದಲ್ಲ 
ಕಚ್ಟರಾದ, ಬಹ್ಯಜ್ಞಾನರಹಿತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವವುಚ್ಚ ಮತ್ತು ಅದ್ದಲ೦ದಲೇ ಮೂರ್ಯತೆದೆ ಇಆದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಜನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ. 

೧೨. ಎಲ್ಳಿ, ನಮ್ಮೀಯೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾಸ ಚಲನಗಟೂ ನಿನ್ನತ್ತ ಮುಖ ಮಾಡಿವೆ. ನಮ್ಮಿರವಿನಲ್ಲಿಯ 
ದೌಷ್ಟ್ಯವು ನಮ್ಮಂತರಾತ್ಯದೆದುಲಣೆ ಸಾಲ ಹೇಚಲ್ಪಣ್ಣದೆ ; ಎಲೈ ಅಣ್ಣಯೆಂ, ಈ ವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು 
ವರ್ಧಮಾನವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಸ್ಟಾಜಪ್ರಾಯ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲ ಈ ಏವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪವು ದ್ರೋಹ 
ಮಾಡಲಾರದು ; ಅದೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುರಶ ಕೈಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸದು. ! 


೧೨. ಡದುಪ್ತವಿವೇಹವನ್ನು ಕ೦ಡುಹಿಡಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ದಷ್ಟಾರರು. 

೧೩. ಪರಾಕಾಷ್ಠಾ ಪ್ರಪ೦ಚದ ಲಿವ್ಯಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಏವ್ಯಾನ೦ದ. 

೧ ದಿವ್ಯ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಬೃಹಲ್ಪಸ್ತಾರ ಅಥವಾ ವಿಶಾಲ ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಕತಮ ಸತ್ಯ ಎಂದೂ 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 

೨. ಡೇವ-ಸರ್ವೋಸ್ನತ ದೇವತೆ. 


ರ೯೨ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಣ್ಣಿ ಸೂಕ್ತ 


ದಿವ್ಯ ಸ೦ಶಲ್ಪನು, ಪುರೋಹಿತನು, ಯೋಧನು ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣನಾಯಶನು. 


[ಅಲ್ನಯು ಜೀವಾತ್ಮದ ಉತ್‌ಪಥೊಂನ್ಯುಖ ಸತ್ತಾಸ್ತರಗಳ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಜನ್ಯಗಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮರ್ತ್ಯನು ಅಮರ್ತ್ಯನಾಣ ಬೆಟೆಯಲು ಬೇಕಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಗೂಢ ಹೊಲೆಹುಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಸ ರೂಪ ತಾಚುವ ಅದರ ಸುತ್ತ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೊಂದುವ ಶ್ರೇಯಃ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಸುಜ್ಜಾನವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನೂ, ಅದರ ಉನ್ಮುಖವೂ ಪುರೋಮುಖವೂ ಅದ 
ದಮನ ಎನ್ನಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞಸ್ತೆ ಒದಣಸಿಹೊಡುವ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಏವ್ಯ ಪ್ರಣೊಂದನು ; ಶತ್ರುವನ್ನೂ 
ಎದುರುಜಂಚುವವನನ್ನೂ ದುಷ್ಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹಿಡಿವಿಟ್ಟುಹೊಟ್ಟಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಜೀವಾತ್ಮಕ್ತೆ ಒಣಸಿಹೊಡುತ್ತಾನೆ. ತ್ರಿಮಟ 
ಶಾ೦ತಿಯನ್ನೂ ಫೌತಿಕ-ಜೈವಿಹ-ಮಾನಸಿಹವೆ೦ಂಐ ತ್ರಿಪುಟ ಧ್ಯಂಯ ಪೂರಣವನ್ನೂ ಅವನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯದ ಬೆಚಕಿನಲ್ಲ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದುಡಿದು ಮರ್ತ್ಯಸ್ತರಐಂದಾಜೆ೧ನ 
ಅಮರ್ತ್ಯಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಕ್ಕೆ ಜೀವಾತ್ಮದಲಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ದು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಅಮರ್ತ್ಯ ಸುಖ ಸೆ ಜ್ಯೂ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

೧. ಜರತ್‌ಸಾರ ಸರ್ವಹ್ಟದ ದೊರೆಗಆ ಒಡೆಯನಾದ ಬಲಸ್ವರೂಪನೇ, ನನ್ನ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಷುರೋಂಮನದಲ್ಲ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ನನ್ನ ಐವ್ಯಹರ್ಷವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ 
ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸ೦ಪತ್ತನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಗೊಆನಸುವ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ೦ತಾರಅ, ದೆದ್ದುಕೊಚ್ಚುವ೦ತಾರಅ - ಮರ್ತ್ಯ ಶಶ್ತಿರಚ ದಾಳಗಳನ್ನು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಸುವ೦ತಾಗಅ. 

೨. ನಿತ್ಯಯೌವನಸ್ಥ ಬಲ ಸ್ವರೂಪದ ಅಲ್ನಯೆಂ, ಹವಿರ್ವಾಹಕನಾದ (ಹುತವಹನಾದ) 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಇರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಷಿಸಿಲ್ದೀಯೆ ಮತ್ತು ಬೆಚಕಿನಲ್ಲ 
ವಿಸ್ತಾರವುಚ್ಚವನೂ ದರ್ಶನದಲ್ಲ ಪೂರ್ಣತೆಯುಚ್ಚವನೂ ಅಣಲ್ವೀಯೆ. ನಿನ್ನು ಒತ್ತಡದ (ಪ್ರೇರಣೆಯ) 
ಎಲ್ಲ ಬಲಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸು. ಅವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲರುವ? ಒಡೆಯನಿದೆ ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಣ 
ಸೇಲದಂಥವುಗಟು. ನಿನ್ನು ಜ್ಞಾನ ಸ್ಟೂರ್ತಿಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿ ಅವುಗಲನ್ನು ನಮ್ಮಡೆದೆ ತಿರುಣಸು. 


೧... ಅಲ್ನ ಇಲ್ಲ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಸ೦ಕಲ್ಪನು ; ನಮ್ಮಲ್ಲ ಸದಾ ಇರುವ೦ಥವನು ; ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ ಇರವಿನ 


ಒಡೆಯನೂ ಆಣದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲಐ೦ದಲೇ ನಮ್ಮಣ್ಣ ಮತ್ತು ಐವ್ಯಜ್ಞಾನವಿಂದಲೇ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ನಿಮಗದು ಜಾಲಾಂ 


AN ಬಾವಿ ಫಾರನಳನ್ನುಳ್ಳಲು. Ting EPS 


ಸಾಲ್ಲನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂತ್ತ A ೯೩ 


ಪಿ. ಅಣ್ಣಯೇ ಸೀನು ಏವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನು, ಅರ್ಥಾತ್‌ ದ್ರಷ್ಟಾರ ಮತ್ತು ಮಾನವ ಜನಾಂಗಗಚಲ್ಲ 
ಇರುವ ಪ್ರಾಣಿತ್ವದ ಒಡೆಯ. ಸೀನು ಶುದ್ಧನು, ಶುಲ್ಧಿಕರನು. ನಿನ್ನ ಮಾನಸ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಆ೦ದ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪದ ಅ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು ನಿನ್ನಲ್ಲ ಅಹುತಿಹೊಡುವ ಷುರೋಹಿತತ್ವವನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ದೇವತೆಗಳ೦ದ ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ವರಗಳನ್ನು 
ದೊರಹಿಸಿಷೊಡುತ್ತದೆ. 

೪. ಅಣ್ನುಯೇ, ಸತ್ಯದರ್ಶಿಸಿಯಾದ ದೇವತೆಯೊಡನೆ? ಹೃದಯದಲ್ಲ ೩೦ದಾಣಿ ಬೆಚ&ಿನ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದಲೊಡನೆ ದುಡಿದು ಕ್ರೀತಂಖಂ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೋ. ೬ ಬಲವಂತನೇ, 
ನಮ್ಮಣ್ಲರುವ ನಿನ್ನ ಇ೦ಧನವನ್ನು ಹಾರ್ಪಕವಾಣಿ ಸ್ಟಿಂಕಲಿಸು. ಹೆ ಜಾತವೇದ, ನಮ್ಮ (ಯಜ್ಞದ) 
ಅಹುತಿಗಟನ್ನು ತಿನ್ನಲಿ೦ದು ನಮ್ಮಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಚನ್ನು ಕರೆದುಹೊಂಡು ಬಾ. 

೫. ಖಾಲಅರುವ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲ ಹಂದಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಸೀನು ನಾವೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ವೀಹಲಸಿದ ಪ್ರಿಯ ಅತಿಥಿಯು. ಆದುದಲಂದ ಸಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರದೊಡನೆ ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞಸ್ಟೆ ಖಾ. (ಹೇ ಜಾತವೇದಸ್‌) ನಮಂವಿರು ಜಂಚುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮದೇವತೆಗಆನ್ನೂ 
(ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರತನ್ನೂ) ಸ೦ಹಲಿಸು ಮತ್ತು ನಮದೆ ಹಣೆರಲಾ£ ನಿಲ್ಲುವ ಇವರ 
ಸುಖವಸ್ತುಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ಕಸಿದುಕೊಂಡು) ನಮದೆ ತಂದುಕೊಡು. . 

೬. ವಿಭಾಜಕನನ್ನು (ಒಡೆದಾಚುವವನನ್ನು] ಸೀನು ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಹೋಗ ಓಡಿಸು. ನಿನ್ನ ಶಲೀರಕ್ಷೆ 
ಮುಕ್ತ ಸ್ಫಲವನ್ನು ಮಾಣಿಕೊಂ! ಎಣ್ಟಿ ಪಜೋದಹಜಾತನೇ, ಸೀನು ದೇಂವತೆಗಚನ್ನು ಅವರ ಗುಲಗಜಚನ್ನುಳ 
ಮುಣ್ಣಸಲು ಒಯ್ಯುವಾಗ ಹೇ ಬಅಯೇ, ನಮ್ಮ ಅಪಾರ, ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ದಿಯ ಒಡೆಯತನವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. 

೨. ನಿನಣಾಲ ನಮ್ಮ ಮ೦ತ್ರ-ಹವಿರ್ಭಾರಣಆ೦ದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸ೦ಯಾಂ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವಂತಾದಅ. ಶುಥ್ಧಿಂಕಲಸುವ ವಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನೆಂ, ಹೇ ಶುದ್ಧ ಜ್ವಾಲಾ ಸ್ವರೂಪನೆ, 
ನಮ್ಮಲ್ಲ ಸರ್ವ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ವರರಆನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡು ; ನಮ್ಮಲ್ಲ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತುರಚ ಸಾರವನ್ನೂ ದೃಢೀಕಲಸು. 

೮. ಹೆಂ ಮಹಾಸಂಹಲ್ಲಶಕ್ತಿಯೇ, ಹೇ ಪ್ರಣೋಂದ ಸೂನುವೇ, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾಭಿವೇಶನದ 
ಜದತ್‌ತ್ರಯದಲ್ಲೂ*್‌ ಸೀನು ವಾಸಿಸಿರುವೆ ; ಸೀನು ನಮ್ಮ ಅಹುತಿಗಆರ೦ಟಕೊಂ. ದೆಂವತ್ವದಲ್ಲ 


ಇಲಾದೇವಿ. 
ಮಾನವನ ಅತ್ಯವನ್ನು ಎದುಲಸುವ ಶತ್ರುಶಶ್ತಿಗಜೆಲ್ಲವುಗಳ ಹತ್ತಿರವೂ ಕೆಲವು ಸ೦ಪತ್ತುರಚರುತ್ತವೆ. 
ಅವು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ೦ಥವುಗಚು. ತನ್ನ ಪೂರ್ಣಶ್ರೇಯಃ ಸಮ್ಮಣ್ಣಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವಸಿಗವು 
ಅಣತ್ಯವಾದುದಲ೦ದ ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ಶತ್ರು ಶಕ್ತಿಲಚ೦ದ ಕಸಿದುಕೊ೦ಡು ಬರಬೇಕಾಣದೆ. 

೪, ಮಾನವನಲ್ರ ಹೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪ ಬಲವುಚ್ಚ ಪರಮಸತ್ಯದ ಹಾಗೂ ಪರಮಾನಂದದ 
ದುಲಣೆ ನಮ್ಮಣ್ಲರುವ ವವ್ಯಶಜ್ತಿಗಚು ಒಯ್ಯಲ್ಲಡುತ್ತವೆ. 

೫ ಮಾನಸ, ಜೈವಿಕ, ಭೌತಿಕ ಎಂಬ ಮೂರು ಪೆಚ (ಸೀಚ) ಜನ್ಯಗಳು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಜನ್ಮಜ್ಞನಾದ ೦ಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪರೂಪನು ಅಲಿತಿದ್ದಾನೆ. - ಆ ಮೂಲಕ ಅತನು ಏರುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಅತಿಮಾನಸನ್ನೊಯ್ಯಛೇಕು. 


೩೯೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ತ್ರಿಮಟಶಸ್ತ್ರ ಸಜ್ಜತವಾದ ನಿನ್ನು ಶಾಂತಿಯ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದರಣ್ಲ ನಾವೂ 
ಪಲಪೂರ್ಣರಾಗುವಂತಾಗಲ. ತ್ರಿಧಾ ಶಸ್ತ್ರ ಸಣ್ಜತನಾದ” ಸೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೯, ಹೆಂ ಜನ್ಯಜ್ಞನೇ(ಹಾತವೇದಸ್ಸೇ) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲನ ತಿರುವುಗಚನ್ನೂ ದಾಟುವಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆಗಲೇಲಸಿಹೋ. ಹೌದು. ನೀರ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು ದಾಟಸಿ ಒಯ್ಯುವ ಹಡಣನ೦ತೆ 
ದೌಷ್ಟ್ಯದಲ್ಲ ಜಚದ೦ತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡು ಒಯ್ಯು. ಎಲೈ ದಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲನೇ, ಸೀನು 
ಸರ್ವವಸ್ತುಭಕ್ನಕನೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಶರಣಾಗತಿಯ ನಮನದ ಮೂಲಕ ನಾವು (ಆಗಲೇ) 
ಹೇಆದ್ದಲಂದ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನೀನು ಚಾಗಲಿತನಾಗು - ನಮ್ಮ ಜೀವಾತ್ಯದ ತ್ರಿಪುಟ ಶಲೀರ ಧಾರಣೆಯನ್ನು" 
ಸೀನು ಪೋಷಿಸುವವನಾಗು. 

೧೦. ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಿಯಾದ ನನ್ನ ಹೃದಯದೊಡನೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಮತ್ತು ಮರ್ತ್ಯನಾದ ನಾನು ಅಮರ್ತ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲೆ ವವ್ಯ ಸ೦ಹಲ್ಪನೆ, 
ಕ್ಷ ಜನ್ಮಜ್ಜನೇ (ಜಾತವೇದನೆಂ), ನಮ್ಮಲ್ಲ ಜಯವನ್ನು ಧೃಢೀಕಲಸು, ನೆಲೆಗೊಆಸು, ಸ್ಥಿರಪಡಿಸು. 
ನನ್ನ ಯಜ್ಣಕರ್ಮಜಾತಲಂದ ನಾನು ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯನ್ನು, ಅಮರತ್ವವನ್ನು (ಅಮ್ಯತತ್ವವನ್ನು) 
ಸವಿಯುವ೦ತಾರಅ. | 

೧೧. ಹೇ ಜಾತವೇದಸ್‌, ಜನ್ಯಜ್ಞನೇ, ತನ್ನ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಕಲ್ಲ ಪೂರ್ಣತೆ 
ಹೊಂವಿದವನಿದಾಲ ಸೀನು ಆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಅನಂದಮಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು” ನಿರ್ಮಿಸುವೆಯಲ್ಲಾ 
- ಅ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಜೀವನದ ವೇದಲಂದ, ಚುರುಕುತನದ ಹಟುವಟಕೆದಜ೦ದ, ತುಂಜದ 
(ಬಂಧುವರ್ರದವರಂತೆ ತು೦ಜದ) ಸುಖದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ - ಆ ವರ್ರವೇ ಅವನ 
ಬೆಚಹಿನ ವಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಯ, ಹಸುವಿಂಡುಗಟು, ಅವನ ಜೀವಾತ್ಮದ ಮಕ್ವಳು - ಅವನ ಕ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯ 
ಸೈನ್ಯರಕು” 


ಶ್‌ 
ಕ್ಕ ಕ್ಕ 


೬. ಮಾನಸ, ಜೈವಿಕ ಮತ್ತು ಬೌತಿಕ (ಶಾಲೀಲಕ) ಇರವಿನಲ್ಲ ಇರುವ ಪೂರ್ಣಶಾಂತಿ, ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು 


೭: ಭೌತ ಶಲೀರವಲ್ಲದೆ ಜೈವಿಕ - ಮಾನಸ ಹೋಪಶಗಟೆಂಬ ಸಕಾಯಾವಸ್ಥೆದಚಲ್ಲ ಯಾ ಜೀವಾತ್ಮನ 
ರೂಪಗಜಲ, 

೮. ಸತತವಾದ ಪಿಸ್ತರಣ ಕ್ರಿಯೆಂಬಂದಲೂ ಸ್ವಪಲಪೂರ್ಣಪ್ರಿಯೆಂಬ೦ದಲೂ ಜನನೀಯವಾಗ ತಕ್ಷ 
ರೂಪದಲ್ಲ ವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಲವ೦ದ ನಮ್ಮಲ್ಲ ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಪಂಚವು ಸಿರ್ಮಿತವಾಗಚಬೇಕಾಣಡೆ. 

೯. _ ವೇದದಲ್ಲ ಸತತವಾಗಿ ಬರುವ ಸಂಕೇತಗಟೆಂದರೆ ಕುದುರೆ, ಮದ, ಹಸು, ವೀರ -ಎ೦ಜೀ ನಾಲ್ವು. 
ಮರ೦ಲರು ಯಾ ಮಕ್ಷಟು ಎಂಬುವರು ಲಿವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಡುವ ಹೊಸ ಜೀವಾತ್ಕಾಕ್ಯುತಿ 
ರಚನೆಗಚು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ನೂತನ ಜನ್ಮಗಳು. ವೀರರೆ೦ದರೆ ನಮ್ಮ ಮಾನಸ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ 
ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಗಳು- ಅವು ಅಜ್ಞಾನ, ಭೇದ (ವಿಭಜನೆ), ಕೇಡು ಮತ್ತು ಸುಚ್ಚುಣಚ ದಾಆಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತವೆ, 
ಪ್ರತಿಭಟಸುತ್ತವೆ. ಜೈವಿಕ ಸೇನೆಗಳು (ಬಲಗಳು) ನಮ್ಮ ಐವ್ಯ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸಾಣನುವ 
ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳು ; ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣಐಿ೦ದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಶ್ವವಿ೦ದ ಸ೦ಕೇತಿಸಲಾಣದೆ. ಹಿಂಡುಗಟೋ 
ತಂಡಗಟೋ-ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯವಿ೦ದ ಹೊರಬ೦ದ ಪ್ರಕಾಶಾಂಶುರಟು-ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪದ ( 
ಕ್ಕ ಇ ದ್‌ ಇ 
ಸ್ವರೂಪದ) ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಬಂದು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಕಿರಣಗಟು - ಬೆಚ&ಿನ (ಪ್ರಕಾಶದ) 
ಸರಟುಗಟು. 


ಐದನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೩೯೫ 


ಐದನೆಯ ಅಣ್ಣ ಸೂಕ್ತ 
ದೇವತಾಹ್ವಾನದ ಸೂಕ್ತ 


[ತ ಸೂಕ್ತವು. ಐವ್ಯಜ್ಞಾಲೆಯ ಮೂಲಕ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಅಹ್ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ. ಅ ಪಾತ್ರತೆಂಬಂದಲೇ ಪ್ರತಿ ದೇವತೆಯೂ ಅಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆ ಪಾತ್ರತ್ವವು 
ಅಯಾ ದೇವತೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಅವಲ೦ಜಸಿದೆ - ಅಲ್ಲದೆ, ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಮೂಾರ್ಣತ್ವ ಸಿಲ್ಲದೆ ನೆರವು ಸೀಡುವುದನ್ನೂ ಅದರ ವವ್ಯತಾಜವ್ಯಣ್ಣ ಹಾಗೂ ವವ್ಯತಾಸಿಲ್ಲದೆ 
ಸಾಧನವಾದುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅಧಲಸಿದೆ.) 

೧. ಸರ್ವಜನ್ಯಜ್ಞನಾದ ವವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪದ, ಜೆನ್ನಾಣ ಹೊತ್ತಿಸಿದ, ಶುದ್ಧವಾಣ 
ಹೊಟೆವ ಹ್ಹಾಲೆಣೆ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಷಿಸು. 

೨. ಈ ಜ್ವಾಲಾ ಸ್ವರೂಪನು ದೇವತೆಗಳ ಶಶ್ತಿರಚನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವಾತನು ; 
ಈತನು ಅದಮ್ಯನು ; ಇವನು ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಮಾರ್ದದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಠಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಸಾಣಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವವನು - ಈತನು ತನ್ನ ಕೈಗಚಲ್ಲ ಮಾಧುರ್ಯಮಧ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬರುವ ದಷ್ಟಾರನು. 

ಪಿ." ಎಲ್ಫೆ ಐಲಾತ್ಮಹನೆಂ, ನಮ್ಮ ಅರಾಧನೆಂಖ೦ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 
; ನಮ್ಮ ಸಮಜವೃದ್ಧರಾಣ ತನ್ನ ಸುಪಾವಹ ರಥಗಜಲ್ಲ” ರಾರಾಜಸುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿ ಪಾತ್ರನಾಣ 
ದೇವ ಮಾನಸವು? ಇಲ್ಲದೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೪. ನಿನ್ನನ್ನು ಸೀನು ವಿಶಾಲವಾಣಿ ಹರಹಿಕೋ* ; ಮೃದುವಾಗಿ, ದಪ್ಪವಾಗಿ, 
ಹೊಡೆದುಹೋ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಬೋಧ ಧ್ವನಿಗಚನ್ನು ನಿನ್ನತ್ತ ಹರುರವಾಂ ಹೋಡುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಶುಕ್ಷನೂ, ಶುಜಿಯೂ ಆಣ ನಮಗೆ ರಮ್ಯನಾಣ ಬಾ. 


೧. ರಥಗಚಲ್ರ ಎಂದು ಐಹುವಚನದಲ್ಲ ಹೇಆರುವುದು ತನ್ನ ಪೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲರುವ ವ್ಯ ಮಾನಸದ 
ಬಹುತೆರನಾದ ಚಲನೆಯನ್ನು ಸೂಜಿಸುವುದಕ್ಷಾ೧. 
೨ ಇಂದನು. 
ಈ ಪದ್ಯವು ಇಂದನನ್ನು ಸಂಬೋಲಿಸಿ ಬರೆದದ್ದು. ಇಂದನು ವವ್ಯಮಾನಸದ ಶಕ್ತಿಯು. ಅತಿಮಾನಸ 
ದ ಪ್ರಬೋಧವು ಅವನ ಮೂಲಕವೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹ್ಯೋತಿರ್‌ದಾತನ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ 
ರಥಗಟಂ೦ದಲೇ ನಾವು ನಮ್ಯ ದಿವ್ಯ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವು. 


೩೯೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೫. ಹೆಂ ಅದ್ದೇ* ಐವ್ಯದ್ದಾರವನ್ನು ಜಪಿತೆದೆ ; ನಮ್ಮ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ (ವಿಸ್ತರಣಕ್ಟೆ) ಸುಲಭ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋಲಸಿಕೊಡು ; ನಮ್ಮನ್ನು ದೂರ ಒಯ್ಯು - ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ತುಂಜಹೋ. 

೬. ನಮ್ಮ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಇರವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಸ್ತಲಸುವ ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ಜೆನ್ನಾ 
ನಮ್ಮೆದುಲರುವ ಪರಮಸತ್ಯದ ಮಹಾಬಅನಿಯರಾದ ಇರುಚು ಮತ್ತು ನಸುಹು* 
(ಮುಂಬೆಚರು) ಎಂಬ ತಾಯಂದಿರನ್ನು ನಾವು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 


೨. ಮತ್ತು ಎಲೈ ಐವ್ಯ ಅರ್ಚಕರೇ, ಹೇ ಆರಾಛಿತ ಯಮಜರೇ ಈ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುಮಾರ್ದವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬನ್ಸಿಲಿ. 


೮. ಎಡಹದ", ಅನಂದ ಜನನಿಯರಾದ, ಜ್ಞಾನದರ್ಶನ-ಜ್ಞಾನಸ್ಫೂರ್ತಿ- 
ಜ್ಞಾನವಿಸ್ತಾರಗಆಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯರಾದ ಮೂವದು ದೇವಿಯರು ಯಜ್ಞದ ವೇಿಶೆಯ 
ದರ್ಬಾಷ್ಟರಣಾಸನಗಆನ್ನು ಅಲ೦ಂಕಲಸಅ. 


೯. ಹೆಂ ವಸ್ತು ಪ್ರಷ್ಟಾರನೇ”, ಉದಾರನೆಂ, ನಮ್ಮಳ್ಲದೆ ಖಾ ; ನಿನ್ನ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಸೀನು 
ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾಣಣ್ಜೀಯೆ. ನಿನ್ನು ಸರ್ವಮೊಂಷಕತ್ವದಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಿನ್ನಣ್ಲ' ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಕಾಲೀನ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮೇಲೇಲಕೆಯನ್ನು (ಉತ್ತರಣವನ್ನು) ಐಲಪಡಿಸು. 


೪. ಮಾನವನ (ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ) ದುಡಿಮೆ ಮತ್ತು ದೇವೋನ್ಯುಖವಾದ ಮಹಾಕಾ೦ಕ್ಷೆರಟೇ ಅವನು ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞವು. ಇದನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಣಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಣೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳ ತೆದೆವಾ೧ಿ೮ಲ ಮೂಲಹ ಪಯಣ ಮಾಡುವುದೆ೦ದು 
ಅಲ೦ಕಾಲಕವಾಣ ಹೇಆಲಾಂದೆ. ವಿಕಾಸಶೀಲನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಉತ್ತ ರಾಜ್ಯಗಚನ್ನು ಒ೦ದಾದ 
ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ರೆದ್ದುತೊಟ್ಟುತ್ತಾ ಹೋಗುವನು. 

೫... ನಮ್ಮರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಹಗಲುಗಟು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಒ೦ದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉದಯಾಸ್ತ 
ಹೊಂದುವ (ಬಂದು ಹೋಗುವ) ವ್ಯ ಹಾಗೂ ಮಾನುಷ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ ಸಂಕೇತಗಟು. ನಸುಕು (ಉಷೆ) 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಇರವಿದೆ ತರುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ (ವ್ಯಾವಹಾಲಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ) 
ಇರುಟು ಹಿಡಿವಿಟ್ಲುಕೊಂಡು ಸಜ್ಜುದೊಆಸುತ್ತದೆ. 

೬. ಅಥವಾ ಯಾರು ಅದ್ಯಷ್ಟರೋ ಅವರು - ನಮ್ಮ ನರಜಾಟಕ್ಷೆ ಕಾರಣಗಜಾದ ಅಜ್ಞಾನ- 
ಅಂಧಹಾರಗಟಜಣೆ ಅದೃಶ್ಯರಾಣರುವವರು. 


೭: ಇಟಿ, ಸರಸ್ವತಿ, ಮಹಿ; ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯಗಚನ್ನು ತಿಆನಲು ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಅನುವಾವಿಸಲಾಲದೆ. 

೮.  ತೃಷ್ಣಯಾ ತೃಷ್ಟಾರನು. 

೯. ವಸ್ತು ಸಣ್ಣವಾದ ದೇವಾಛಿದೇವನು ತಾನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಅವಿಕಾರ್ಯ ಸ್ವಸತ್ತೆಂಬ೦ದಲೂ 
ವಿಕಾರ್ಯ ಸ್ಥಾಸ್ತಿತ್ವ೦ವಿ೦ದಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಲ೦ದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಬೆಚೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ- 
ಹಾರೆ ಬೆಳೆದು ಹೊಸ ಆಕಾರಗಕನ್ನು ಧಲಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯದಲಂದ ಡೇವಾಲಿಡೇವನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಎನ್ನಿಸಿದರೆ, ಎರಡನೆಯದಲಂದ ತನ್ನ 
(ಸೃಷ್ಣವಸ್ತುರಚ) ದವ್ಯವೆ೦ದೂ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವೆಂದೂ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 


ಐದನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗೆ ೩೯೭ 


೧೦. ಓ ಏವ್ಯಾನ೦ದನಾಥನೇ,”್‌ ದೇವರುಗಳ ರುಷ್ತನಾಮಗನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸೀನು 
ತಿಆದೆಯೋ ಆ ನಮ್ಮ ದುಲಣೆ” ನಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾರಗಟು ಹೋಗುವಂತೆ ದಾಲದೋರು. 


೧೧. ಏವ್ಯು ಸ೦ಕಲ್ಲಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ಅನಂತ ವಿಸಾರದ ಅಲಪತದೆ?೨ 
ಪೆ ಸ ಸ್ವಾಹಾಕಾರವು; 
ದೇವಮಾನಸಕ್ತೆ, ಐವ್ಯ ವಿಚಾರ ಪಪ್ತಿದೆ”* ಸ್ವಾಹಾಕಾರವು ; ನಾವೀವ ಆಹುತಿ ಸ್ವರೂಪದ 
ಅಹಾರವು ದೇವತಾತತ್ವಗಜಣೆ ಸ್ವಾಹಾಕಾರವಾದಂ.” 


ಕ್ಕಿ ಕೈ 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಕಿೀ 


ಸೋಮನು 

ದವ್ಯ ಮುಕ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯಾದ ಆನ೦ದ ; ಅದರಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಇರವಿನ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಣಚೂ ಅನಾವ್ಯತವಾಗುತ್ತವೆ - 
ತಮ್ಮ ಪಲಪೂರ್ಣ ದೇವತಾತ್ವದಲ್ಣ ರಾರಾಜಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲ ಅವೆಲ್ಲಾ ರಹಸ್ಯಮಯವೂ ನಮ್ಮಿಂದ (ನಮಗೆ 
ದೊತ್ತಾಗದಂತೆ) ಆಡಣರುವುವೂ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 

೧೨. ವರುಣನು. 

ಮದುತ್ತುಗಟು - ನಮ್ಯ ಇರವಿನ ನಾಡೀಯ ಯಾ ಪೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಗಚು. ಇವು ವಿಚಾರದಣ್ಲ ಹಾಗಲತ 
ಅಭವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ - ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುಲತು ಹಾಡಿದ ಸೂಕ್ತಕಾರರಲ್ಲ ಅವನನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ ; ಅವನಾದರೋ ದೇವಮಾನಸ ಸ್ವರೂಪನು. 

೧೪. ಅಂದರೆ, ವವ್ಯಜವನಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಮರ್ಶೆಸಿದ ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ ಎಲ್ಲವೂ ಏವ್ಯ ಪ್ರಶೃತಿಯ ಸ್ವಪ್ರಹಾಶ ಮತ್ತು 
ಸ್ವ ಪಡೋದಗಜಾಂ ಪಲಣಮಿಸಅ. 
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ಆರನೆಯ ಅಣ್ಬಿ ಸೂಕ್ತ 
ಪ್ರಯಾಣದ ನಾಗಾಲೋಟದ ಜ್ಞಾಲಾಶಕ್ತಿಗಚು 


[ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಸ್ವರೂಪವುಚ್ಛ ಅಣ್ಣಯ ಜ್ವಾಲೆಗಚು ನಮ್ಮ ವರ್ಧಮಾನವೂ 
ಮುಂಜಣಯುವವುಗಚೂ ಅದ ಜಂವ-ಶಶ್ತಿಗಳ ಮನೆ ಮತ್ತು ಸಂಛಿಸುವ ಸ್ಥಲ. ಅವನ್ನು ಮಹೋನ್ನತ 
ಸೌಜನ್ಯ ಸತ್ವದೆಡೆದೆ ನಾದಾಲೊಂಟವಿ೦ದ ಓಡುವಂಥವುಗಟೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು 
ನಮ್ಮಲ್ಲ ಪ್ರೇರಣಾತ್ಮಹ ಐವ್ಯ ಬಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಬಲವು ಪಚಚ್ಚನೆ ಹೊಜೆದುದು ಮತ್ತು 
ಅಕ್ಹಯವಾದ ಪ್ರಣೋಂದ ಸ್ವರೂಪದ್ದು - ಅದೊಂದು ಜ್ಞಾಲೆ - ಅದನ್ನು ಹುದುರೆಯೆ೦ದು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ಅದೆಂಥ ಕುದುರೆ? ಹೆಂರಚ ಸಂಪತ್‌ ಸ್ವರೂಪದ ಕುದುರೆ. ಅದು ನಮದೆ 
ಸೌಜನ್ಯ ಸತ್ವವನ್ನು, ಸತ್‌ ಸುಖವನ್ನು, ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ದುಲದೆ, ಒಯ್ದು 
ಮುಣ್ಣಸುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣ ಜ್ಞಾಲಿರಲು ಯಜ್ಞವಿಂದ ಉತ್ಪರ್ಷ ಹೊ೦ದುವ ಮಾರ್ದದತ ವೇಗದರಾಮಿ 
ಅಶ್ವಗಲು;ಅವು ಅಪ್ರತಿಹತವಾಲ ತ್ವರೆಯ೦ದ ಸಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ತ್ವಲತ ರತಿಯಂ೦ದ 
ಯಾವಾಗಲೂ (ರೇಸು ಕುದುರೆಗಕಂತೆ) ಓಡುತ್ತವೆ - ಅವು ಕೊಣ್ಣಗೆಯಲ್ಲ ಅಡಣಸಿಟ್ಟ ದುಪ್ತಜ್ಞಾನ 
ಮಯೂಖಗವನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಯಾಜ್ಞಕ ಆಹುತಿಗಆ೦ದ ವಿವ್ಯ ಬಲಾತ್ಕಕನು ಮೈದುಂಜ 
ತೃಷ್ತನಾದೊಡನೆ ಅವುಗಟ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಣೋದವು ಅನುಗ್ಯಹೀತವಾದುತ್ತದೆ.] 

೧. ಬಲಶಾಅಯಾದ ಅಣ್ನಯನ್ನು ನಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ ; ಅವನು ವಸ್ತುನಾರ ನಿವಾಸಿ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಕುವ ದೋವ್ರಜದಚು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಾದ ಅವನೆಡೆದೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ 
ವೇರಜರ ಕುದುರೆಗಳು” ಅವನತ್ತ ಹೋದುವುವು - ಹಾದೇ ನಮ್ಮ ಹೊರಳ ಸಮೃಣ್ಣಯ ಶಕ್ತಿರಲೂ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯಾದ ಅವನಣ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಡಿಂಕಲಸುವವಲದಾಣ ನಿನ್ನು 
ಪ್ರೇರಣಾ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು? ತಾ. 


೧... ವೇದದಲ್ಲಿ ಹುದುರೆಯು ಪ್ರಣೋದ ಸ೦ಶೇತ - ಹೆಚ್ಚಾ ಜೈವಿಕ ಪ್ರಣೋದದ ಸಂಕೇತವು. ಅದನ್ನು 
ಅಶ್ಚತ್‌ -ರಣ ತುರದ ಮತ್ತು ವಾಜನ್‌-ಪ್ರಯಾಣದ ಕುದುರೆ - ಅದರಲ್ಲೂ ನಮದೆ ನಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತಂದು ಕೊಡುವ ಕುದುರೆ ಎನ್ನಿಸಿದೆ. 

೨... ನಮ್ಮಿರವಿನ ಇರುಆನ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮನ್ನು ವ್ಯ ಪಕಾಶಲೋಕಕ್ಷೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬಲ್ಲವರನ್ನಾಣ 
ಮಾಡುವ ಶಶ್ತಿಯು. 


ಸಾವ 


ಆರನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೯೯ 


೨. ಅಣ್ಣುಯು ವಸ್ತುಸಾರದಲ್ಲರುವ ಬಲ ; ಯಾರಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಕುವ ಗೋವಜಗಚು 


' ಬಂದು ಸೇರುವುವೋ"* ಯಾರಲ್ಲಣೆ ನಾಗಾಲೊಂಟಲಂದ ನಮ್ಮ ವೇಗಚಾಲ ಕಾಟೆಗ-ಕುದುದೆಗಟು 
| ಹೋ ಸೇಲಕೊಟ್ಟುವುವೊೋ ಯಾರಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ದ್ರಷ್ಟಾರರು ನಮ್ಮ ಹುಟ್ಟನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲ 
' ಪೂರ್ಣದೊಜಸಲು ಖರುವರೊಂ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಅಭವ್ಯಂಜಸುತ್ತೇನೆ. 


ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೃತೀಕಲಸುವವಲದಾಣಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣಾ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ತಾ. ೩. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಶೀಲನಾದ ಅಲ್ನಯು ಪ್ರಾಣಿಣಿ ತನ್ನ ಹೇರಟ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃಣ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವನು - ಅವನು ವಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನು. ಆ ದಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನು ನಮ್ಮ ಸಮಗ್ರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲ ಉದಯುನುವುದು ನಮ್ಮಲ್ಲಯೆಂ ನಮಣೆ ಸುಖ ಸೌಕದ್ಯಗನ್ನು ಕೊಡಲು ; ಅದಲ೦ದ 
ತೃಷ್ತನಾದ ಅವನು ಅವೆಂಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಸುಖ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದತ್ತ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 

ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಢೀಂಕಲಸುವವಲಗಣಾಣ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣಾ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ತಾ. 

೪. ಎಲ್ಫೆ ದೇವರೇ, ವವ್ಯಜ್ವಾಲೆಯೇ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೆಂ, ಮುದುಕನಾಗದವನೆ€, ಹೆಜ್ಜು 
ಪಲಣಾಮಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಕ್ರತುಪ್ರಣೋದವು ನಮ್ಮ ಸದ್ದರಚಲ್ಲ ಉಲದೆದ್ದಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಆ 
ಬೆ೦ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೃತೀಕಲಸುವವಲದಾಗಿ ನಿನ್ನು ಪ್ರೇರಣಾ ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನು ತಾ. 

೫. ದವ್ಯ ಸಂಹಲ್ಪನೇ, ಶುದ್ಧ ಶೋಭಾಹರ ಜ್ಞಾಲೆಯೇ, ಪ್ರಬೋಧಕ ಮಂತ್ರ ಶಬ್ದವಿಂದ 
ಹೊಯ್ಯಲಾದ ಆಹುತಿಯು ಸಿನ್ನದೇ ಆಣದೆ. ಎಲ್ಕಿ ಪ್ರಾಣಿರಾಜ್ಯಾಛೀಶ್ವರನೇ, ಪರ್ಮಸಿಲ್ಯಕಾರಕನೇ, 
ನೀನು ಅನ೦ದದಲ್ಲ ಪಲಪೂರ್ಣನು. ಕ 

ಸೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೃತೀಶಲಸುವವಲದಾಣಿ ನಿನ್ನು ಪ್ರೇರಣಾ ಪಣೋದವನ್ನು ತಾ. 

೬. ಅವೇ ಸಿನ್ನ ಹ್ವಾಲೆಗಚು-ಅವುಗಜಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಇತರ ಜ್ವಾಲೆಗಚು ಪುಷ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು 
ಅವು ಅಪೇ್ನಣೀಯವಾದ ಎಲ್ಲ ಒಳತನ್ನೂ ಮುಂಬಲಸುತ್ತವೆ. ಅವೇ ಸ್ಪರ್ಧಾಚುಗಚಂತೆ 
ಧಾವಿಸುವ೦ಥವು, ಅವೇ ಓಡುವ೦ಥವು ! ತುಂಡಲ್ಲದಂತೆ ಅವು ತಮ್ಮ ಪ್ರೇರಣಾನುರುಣವಾಣ 
ತೆಂರೊಂಡಿಸಿಹೊ೦ಡು ಹೋಡುತ್ತವೆ. 

ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಹೀಕಲಸುವವಲದಾಣಿ ನಿನ್ನು ಪ್ರೇರಣಾ ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನು ತಾ. 

೨. ಅವೇ ಸಿನ್ನ ಉಲವ ಹಿರಣಗಟು - ಎಲೈ ವಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಲ ಸ್ವರೂಪನೆಂ - ಅವೇ ನಿನ್ನ 
ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯ: ಸಮೃ್ಯಲqಯ ಹುದುದೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವು ಏಿಸ್ತಾರದಲ್ಲ ಬೆಟೆಯುವುವು ; ತಮ್ಮ 
ದೊರಸುಗಕ ಮೆಟ್ಟುಗೆಗಆ೦ದ ಯಾ ತುಆತಗಆ೦ದ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ದನಕರುಗಟ" ಹಣ್ಣಗಚನ್ನು 
ನಮ್ಮ ವಶಕ್ತೆ ತಂದುಹೊಡುವುವು. 

ಸೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಢಿಂಕಲಸುವವಲಗಾಣ ನಿನ್ನು ಪ್ರೇರಣಾ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ತಾ. 


೩. ಸಮ್ಮೆಲ್ಲಾಹ್ಞಾನ ಪ್ರಜೋದಗಟಚ ವರ್ಧಮಾನ ಶಕ್ತಿರಟೂ ಐವ್ಯಜ್ಞಾನ ಪಣೋದದ ಆವಿರ್ಭಾವದತ್ತ 
ಚಅಪಿ ಅದರಲ್ಲ ಒ೦ದಾಣಿ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 

ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂವೇದನಾಛೀಶರು ಐವ್ಯಸತ್ಯದ ಭಾಸಗಚನ್ನು ಅವಮಾನಸದೊಚಣ೦ದ ದೊಡ್ಡಿರಳ 
ಗವಿಂಖ೦ದ ದನಗಚನ್ನು ಜಸಿ ತರುವಂತೆ ತರುವುದು - ಹಾಣಿ ತಂದ ಪಬೋಧೋದಯಗಟು. 


೪೦೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೮. ಓ ಐವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಢೀಕಲಸುವವಲದೆ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಚಗಚನ್ನು* 
ಸಲಯಾಣ ದೊರಶಿಸಿಕೊಟ್ಟುವ ಪ್ರೇರಣಾಬಲಗನ್ನು ತಂದುಕೊಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವದೂತನನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದವರು ನಾವೇ ಆಣ ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲ ಸಿನ್ನ ಪ್ರಾತಿಭ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹಾಡುವಂತೆ ಮಾಡು. 

(ಅಂಥ) ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಣಂಕಲಸುವವಲಗಾ೧ಣ ನಿನ್ನು ಪ್ರೇರಣಾ ಪ್ರಜೋದವನ್ನು ತಾ. 

೯, ಧಾವಿಸುವ ಸಂಪತ್ತಿನ ಎರಡು" ಸೌಟುಗಚನ್ನೂ ಸೀನು ನಿನ್ನ ಬಾಂಖಣಿ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಎಲಿ ಅನ೦ದದಲ್ಲ ಪೂರ್ಣನಾದವನೇ, ಹೊಟೆವ ಕಸುವಿನವನೇ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಚಲ್ಲ 
ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಜಸಿಕೋ. 

(ಅಂಥ) ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಢೀಕಲಸುವವಲಿದಾಣ ನಿನ್ನು ಪ್ರೇರಣಾ ಪ್ರಣೋಂದವನ್ನು ತಾ. 

೧೦. ಹೀದೆ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಣಚ ಹಾಗೂ ಯಜ್ಞಗಳ ಬಲಣಂದ ಅಡತಡೆಯಲ್ಲದೆ ಅವು ' 
ತೇರೇಲ ಹೋಂ ಮಹಾಬಲನನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂಥವನು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯನ್ನು₹ ನೆಲೆರೊಆಸಅ - ಆ ವೆಂದಯುಕ್ತ ನಾಗಾಲೋಟದ ಪ್ರಜೋದವನ್ನು" ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಅ. 

(ಅಂಥ) ಸೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಹೀಕಲಸುವವಲದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣಾ ಪಣೋದವನ್ನು ತಾ. . 


೫೭ ಈ ಮು೦ಬಲಿವ ಪೊರಣೆಗಟಿಲ್ಲಾ ವಿಶ್ರಮಿಸಲು ಮತ್ತು ವಾಸಿಸಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮನೆಯೆಂದರೆ ಅಣ್ಗಗ್ಯಸ. 
ಅಣ್ಣಿಯ ಈ ಸ್ವಗ್ಯಹವು ಸತ್ಯಪ್ರಪಂಚವೆನ್ನಿಸಿದ ಅತಿಮಾನಸಸ್ತರ ಸ್ವರೂಪದ ಕ್ಥಲ. ಅವು ನಮ್ಮನ್ನೊಯ್ಯುತ್ತವೆ 
ಅಲ್ಲದೆ. ತಾಕು ಇಷ್ಟ ಖನ್ನ ಮಂತರ (20 ಮೀಗಿರು 
ಆ ಸರಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವುದು 


೬.  ಏವ್ಯಮತ್ತುಮಾನವ್ಯ ಹರ್ಷವಾಣರಬಹುದು. 
ಸ ಹೋರಾಡುವ ಜೀವಾತ್ಮನ ವೀರತ್ನವು. 
೮. “ಆಶು ಅಥ್ಚಂ” - = ಸವೇಗ ಅಪ್ಪ ಶಕ್ತಿ; ಎರಡು ಪದಗಚ ಮೇಲೆ ಆಟವಾಡಿದ ಸೂಕ್ತಕಾರನು ಇದಲಂದ 
ವೇಗವಾದ ವಾಜವೇಗತ್ವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಏಆನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೪೦೧ 


ಕ ಏಜನೆಯ ಅಣ್ಬಿ ಸೂಕ್ತ 


ದಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪವು ಬಯಸುವುದು, ಭೋಂಗಿಸುವುದು, 
ಪ್ರಾಣಿಜಂವನದಿ೦ದ ಅನಂದ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಚತ್ತ 
ಮುಂಬಲಿಯುವುದು 


[ಅಣ್ಣುಯನ್ನು ಐವ್ಯ ಪ್ರಣೋದವೆ೦ದು ಸೂಕ್ತದ ಹೇಚಲಾಣದೆ. ಅವನು ಮಾನವ ಜೀವಿದೆ 

' ಅನ೦ದವನ್ನೂ, ಸತ್ಯಾ೦ಶುವನ್ನೂ ಹಾಣೆಂ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಅನ ರಾತ್ರಿದೆ ಬೆಚಕನ್ನೂ ತರುವಂಥವನು. 

.. ಮನುಷ್ಯರನ್ನವನು ಅವರ ಕರ್ಮರಗಟಲ್ಲ ತನ್ನು ಅನಂತ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಗಣಿತ ಸ್ತರಗಜದೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು. ಅವನು ತಾನು ಅನುಭೋಣಸಿ ಅನ೦ತರ ಆ ಪಾರ್ಥಿವ ಸುಖವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಹಲದೊದೆಯತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ರಾಶಿಗಟ್ಟಲೆಯ ಅಸೆಗಜೆಲ್ಲವೂ ಒ೦ದು ವೈಶ್ವತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು 
ಮಾನವನಲ್ಲ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸ್ವಕೀಯ ಏವ್ಯ ದೃಹದತ ಭೋಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹೋಗುವಂತೆ ಆನಂದ ಸಿಲ್ಬರಾಣ ಮು೦ಬಲಿಯುವ ಪ್ರಾಣಿಯವನು. ಈ ಅವೇಶ ನಿರ್ಭರವಾದ 
ಭಾವನೆಯು ಮಾನವನ ಪ್ರಾಣಿಸತ್ತೆಯಾಗದೆ; ಅದು ಪರಮಸುಖ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿರಚಾಂ 
ಪಲವರ್ತಿತವಾಗುವಂತೆ ಶುದ್ಧಿಂಕೃತವಾಗಬೆಂಕೆಂದೆಂ ಅವನು ಉಕ್ತ ಸತ್ತೆಯನ್ನು, ಭಾವನೆಯನ್ನು, 
ಮಾನವನಿಗೆ ಹೊಣ್ಣದ್ದಾನೆ ; ಅದರಲ್ಲವನು ಒ೦ದು ವಿವ್ಯಜ್ಯ್ಕೋತಿಯನ್ನು, ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಒ೦ದು ಏವ್ಯ ಅತ್ಯಜಾದರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

೧. ಹೇ ಸಹಧರ್ಮಚಾಲದಗಟೇ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಸರ್ವನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ (ಸರ್ವತಂತ್ರ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ) ಪ್ರೇರಣಾ ಪ್ರಣೊಂದವಿದೆ ; ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇರಚ ಶ್ರೇಯ: ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ” ಈ ಜದತ್ತುಗಚಳ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವ ಬಲ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅಲ್ನಗಾಣ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ದೃಢಿಂಕಲಸುವ ಕರ್ಮವಿದೆ - ಅದೆಲ್ಲಾ ಪಹೋದಾಛಿಪತಿರಾಗಿ, ಶ್ರಿಯಾಶಶ್ಟಿಸುತನಿಗಾಣ ಇದೆ, 
ಉಕ್ತ ಅಲ್ನದೆಂವನಿಗಾಣ ಇದೆ. 

೨.. ಅ ಅಗ್ಗಿದೇವನನ್ನು ಅತಿ ಸಿಹಟವಾಲ ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬರುವ ಯಾವ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂ 
ಅಗಅ, ಅವನು ತನ್ನದಾದ ಆ ದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲ ಅನ೦ದಮಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಐಲೊಂಪಾಸನೆಯಲ್ಲ 
ಪಲಣತರಾದವರು ಹೂಡಾ ಅಣ್ಣಜ್ಞಾಲೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಹುಣ್ಣದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಚೂ 
ಅಣ್ಣಯ ಪೂರ್ಣೋಧ್ಯವಕ್ಷಾಗ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


೧. ಅಥವಾ ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲರುವ ಜನರ ಮೇಲೆ 


೪೦೨1 ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೩. ನಮ್ಮ ಪ್ರೇರಣಾ ಬಲಗಟನ್ನು ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೂ ಯಜ್ಞವಾಣ ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಡಿಯಾಗಿ ಆಹುತಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ನಾನು ತನ್ನು 
ಪ್ರಖೋಧ ಹಾಗೂ ಲಸತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಶಹ್ತಿಗಟಲ್ರರುವ? ಪರಮಸತ್ಯದ ಕಿರಣವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 

೪. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಬಹುದೂರದ ಕುಚತುಕೊ೦ಡಿರುವವನಸಿಗಾಣ ಕೂಡಾ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು (ಆ ಅಣ್ಣಯು) ಬೆಚಕನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ - ಸ್ವತಃ ಅವನು ಅಕ್ಷಯನು, ಶುದ್ದೀಕರಣ 
ಕರ್ತನು - ಅವನು ಅಹ್ಲಾದಾರಣ್ಯದ ದೊರೆಗಳನ್ನು" ಹಿಂಡುತ್ತಾನೆ. 

೫. ಅಣ್ಣಯ ಸುತ್ತುವಲಿವಿರಲು ಮನುಷ್ಯರು ಬೆವರು” ಹಲಸಿ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಹರ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾವಿಗಚಲ್ಲ ಹೋಗುವಾಗ ಹಾಗೂ ಅವನಿದೆ ಅ ಬೆವರನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದಾಗ 
(ಅಹುತಿಯಿತ್ತಾರ) ಅವರು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೇಲ್ಭಾವಣಿಯನ್ನೇಲ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಕ್ಟೆಂಲ ಕುಚತ ಬಜ್ಜಗಳಂತೆ, 
ಅವನು ಅತ್ಯಾನಂದ ಪರವಶನಾಣರುವ* ಕಾಲದಲ್ಲ ಮೇಲಕ್ತೇಲ" ಅವನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

೬. ಸಾರ್ವದೇವನನ್ನು ನಮ್ಮಣ್ಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವಿಂದ ಈ ರಾಶಿಗಟ್ಟಲೆ 
ಆಶೆಗಚನ್ನಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡವನನ್ನು ಮರ್ತ್ಯನಾದ ಮಾನವನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಚ್ಚಬೇಕು. ಏಕೆ೦ದರೆ 
ಆ ದೇವ ದೇವನು ಮುನ್ನಡೆದು ಸರ್ವಾಹಾರರಚ ಮಧುರ ರುಜಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ದಶೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಮಾನವನಿದಾಳಿ ಆ ಅಣ್ಣಯು ಒ೦ದು ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


೭. ಹೌದು, ನಾವು ಐದುಕುತ್ತಿರುವ ಈ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನವನು್‌ ಹಲದು ಚೂರು 
ಚೂರು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಅಹಾರವನ್ನು ಹಲದು ತಿನ್ನುವಂತೆ ಅವನಿದನ್ನು ತಿಂದು 


೨. ಅಥವಾ ಬೆಲಶಿನ ಜ್ವಲತ್‌ ಪ್ರಣೋದದ ತತ್ನತ್ಯದ 
ವನಸ್ಥತಿನ್‌ - ಮರಗಟು, ಕಾಡಿನ ಒಡೆಯರು, ಪೃಣ್ಣಿಯ ಬೆಜೆಣಚು ಯಾ ನಮ್ಮ ಭೌತ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥ. ಅಲ್ಲದೆ, ಆಹ್ಲಾದದ ದೊರೆಗಟೆ೦ದೂ ಅರ್ಥ. ಅಮಲೀಕರಣದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುವ 
ವನಸ್ಪತಿಯೇ ಮಾದಲಿಯ ವನಸ್ಪತಿ ಉಕ್ತ ಪದದ ಐದು ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥದಜೂ ಇಲ್ಲ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಣವೆ ; 
ಅವುರಆಗೆಲ್ಲಾ ಮಾದಲಿಯಾದವನು ಸೋಮನೆ೦ಬ ವನಸ್ವತಿಯು. 

೪.  ಡ್ಹಂದ್ದಾರ್ಥವುಟ್ಟದ್ದು ಬೆವರು (ಇಸ್ಟೇದ) ; (೧) ಜೆವರೆ೦ಐರ್ಥ ; (೨) ಹವಿಸ್ಸಿನ ಆಹುತಿಯ ಹೇರಳ ಸುಲತ 
- ಎಂಬುಲಿನ್ನೊ೦ದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ಸ್ಟ್ವಯಂಜಯವಂತನಾಣಿ, ತಾನೇ ಸ್ವತ: ದೆದ್ದವನಾಣ. 

೬.  ಇವುಗಕೆಲ್ಲಾ ವಿಶಾಲವಾದ ಅಗಣಿತ ಮುಕ್ತ ಸತ್ತಾಸ್ತರಗಟು - ಇವು ಪರಮಸತ್ಯಾಧ್ಯತದಟಾದ ಇತರ 
ಕಡೆರಚಣ್ಲ ಜನರ ದರ್ಶನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಣಮಿತಿಗೊಆಪಡಿಸಿ ಅವರ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಅಣ್ಣ ಆತ೦ಕಗಟನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತವೆ. ಅದಲ೦ದ ಅವರ ಪ್ರಯಾಣದ ದಾಲಿಯು ಸಮತಟ್ಟಲ್ಲದ 
ವಕ್ರ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗುತ್ತವೆ. 

೭. ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಮಾನವನ ವಾಸಕ್ಚಾಣ ದೇವತೆಗಆ೦ದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲ್ತರಹದ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ. 
ಈ ವಾಸಣ್ಯಹವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಮಣ್ಯಲೋಕ - ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಎಲ್ಲ ಮಾನವ್ಯ ಅನೆಗಜಚೂ 
ಭೋಗಗಜಚೂ ಪಲವರ್ತಿತವಾಳ ಲಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದುದಲಂದ ಪುಲ್ದಕಾರಕನಾದ ಅಣ್ಣಯು 
ಭೌತಿಕ ಸತ್ತೆಯ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬದೆಗಆನ್ನೂ ನುಂ೧ ಅವುಗಚನ್ನು. ಅವವುಗಚ ಏವ್ಯ ಪರ್ಯಾಯ 
ಸ್ಹರೂಪಗಚನ್ನಾಣ ಪಲವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೮.  ನವಗಆಂದ ಯಾ ಹೊಟೆಗಆ೦ದ ಸೀರುಣ್ಣದ ಭೌತಿಕ ಸತ್ತೆಯು ಅತಿಮಾನನ ಅನ೦ದ ಹಾಗೂ 
ಸತ್ಯರಜ೦ದ ಹೊರಜದ್ದು ಪತಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಚಮಟ್ಟಕ್ಷೆ ಇಆಯುತ್ತದೆ. 


Be ಇ. ಮುರ ಫೌಘೌಟಾಪೋಪುರ್‌ನ್‌ ರ್ಣ 


ಏಟಆನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೪೦೩ 


ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಹಾಡುಮ್ದ ರದ ರಡ್ಡವು ಜಿನ್ನದ ಬೆಚಕಿನದು - ಅದರ ಯ ಪಾಪಿತ್ರ್ಯವು- 
ಅದರಲ್ಲರುವ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ಅದರ ಹೃದಯಗಟು ಬಾಲಿಸವು. 

೮. ಅತನು (ಹಾಡುಮೃಗದಂತಿರುವ ಅಣ್ಣಯು) ಸಿಜವಾಲಿಯೂ ಶುದ್ಧನು. ಠಃ 
ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಿದೆ ಪ್ರಶೃತಿಯು” ಕೊಡಆಯ ಮೂಲಕ ಮರಣಗಜನ್ನು ಕ್ರಮವಾಣ ಹಣದು ಕೊಡುವಂತೆ 
ಅವನ ತಾಂಯಾಣ ಹಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಣಿದು ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಾಟೆ - ಅವನನ್ನು ಹಡೆದವಲೇ ಅವಟು ಅವನು 
ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಅ ಮತ್ತು ಏವ್ಯ ಭೊದವನ್ನು”್‌ ಭೊಂ೧ಸಅ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶಐ೦ದ. 

೯. ಹೇ ಐಲಷ್ಟರೂಪಿಯೆ€, ಓಡುತ್ತಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹಿಂಡ 
ಸುಲಿಸುವವನೆಂ, ಸಿನಣೆ ಯಾವನಾದರೂ ಹರ್ಷಶಾಂತಿ ಸ೦ಪನ್ನನು”” ದೊರಶಿದರೆ - ಅಂಥ 


ಹುಸ ಶಸೊಂದವನ್ನು ಸಂಸ್ಣಾಪಿನು, ನ್ಪ್ಪರ್ತಜ್ಞಾನವನ್ನುಸೆಗಸಲು ಮತ್ತು ಪ್ರ್ಣಪ ಅತ್ಯನನ್ನು 


೧೦. ಫೌತ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲ ಇದಕ್ಷಾಣ ಹುಟ್ಟದ ನಾನು ಕೊಡುವ ದಾನವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನಾತ್ಮಶ 
ಮನವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಸತ್ತೆಯನ್ನೂ”3 ಸ್ವೀಕಲಸು. ಹೌದು, ಏ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನೇ, ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾದ 
ಭೇದಹರನ್ನು”* ಸೋಸು. ಏಕೆಂದರೆ, ಫೊದಹರು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಣತೆದೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಡರು. 
ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಎರಣ ಜೀಚುವ ಇಂಥ ಜೀವಗನ್ನು ಹಣಿ. 


೯. ಮನಃ “ಸ್ವಲಿತಿ”೧ಲ್ಲಿ ಎರಡರ್ಥ. 

(೧) ಕೊಡಅ ಅಥವಾ ತತ್ನದೃಶವಾದ ಒಡೆಯುವ ಸಾಧನ. 

(೨) ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವಧರ್ಮಸ೦ಸ್ಥಾವನಾ ಪತ್ತಿ, “ಸ್ವಧಾ” ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಹೊಡಆಅಯು ಕಾಡನ್ನು 

ಕಡಯುತ್ತ ಹೊಕ್ತಂತೆ ನಮ್ಮ ಭೌತಿಕ ಹಾಡಿನ ಮೂಲಹ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಣೋದವು ಮು೦ಬಲಿಯುವುದನ್ನು 

ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಹೊಡಅಯೊ೦ದರಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಕ್ರಮ ವಿನ್ಯಾಸಶೀಲದ 

ಪ್ರಕೃತಿ-ಜಣತ್‌ಶಕ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿ - ಈ ವಿವ್ಯ ಪ್ರಜೋದ ಸ್ವರೂಪದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಸುತನಾದ ಅಲ್ನಿಯ ತಾ೦ಖ. 

ವಿವ್ಯಭೋಗ-ಭಗ-ಭರದೇವತೆ-ಪರಸತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಡಣ ಕುಚತಿರುವ ಭೋಕ್ತಾರ. 

ಶಂ ಮತ್ತು ಶರ್ಮ ಎಂಐ ಪದಗಳು ವೇದದಲ್ಲ ಶಾ೦ತಿ-ಸ೦ತೋಷಗಲೆ೦ಬ೦ಥ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಐಚಸಲ್ಪಣ್ಣವೆ. 

ಶ್ರಮಸಿಲ್ಲಯ ಫಲವು ಸಂತೋಷವು. ಶಮಿ-ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞವು. ಯುದ್ಧದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯಾಣದ 

ಶ್ರಮಗಳು ಸಿ೦ತಾಗ ವಿಶ್ರಾಂತಿ - ಈ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ಮುಣ್ಯಾತ್ಯ ಸ್ಥಿತಿ-ಇಲ್ಲ ಫರ್ಷಣ, ಪ್ರಯತ್ನಗಅಲ್ಲ. 

೧೨. ಭಾವಾವೇಶದ ಮನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿ ಎ೦ಬುದು ಇದರ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥ. ಆದರೆ ಪಶುಪದಕ್ಷೆ ವೇದದ ಇತರ 
ಸ೦ದರ್ಭಗಚಲ್ಲ ಬೆಚಕನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುವ ಹಸುವೆ೦ಬ ಅರ್ಥವು ಸಾಧು. ಆರ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಮನ, 
ಪ್ರಾತಿಭಯಾ ಪ್ರಬುದ್ಧಮನ ಎ೦ಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಾಂತರವು 
ಸೂಕ್ತದ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥಕ್ಷೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹಾದೇ ಅ ಪದದ ಪೂರ್ವಪ್ರಯೋಗಕ್ಷೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಂಜಸವಾ ಹೊ೦ದಿಕೊಚ್ಚುತ್ತದೆ. 

೧೩. ದಸ್ಯುಗಚು ಜಂವಾತ್ಮನ ಬೆಚವಣಿದೆಯನ್ನೂ, ಏಶತೆಯನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ ಭಾಡುನವರು ಮತ್ತು ಅವನ 


ವಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸಂತೋಷವನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುವವರು. ಅವರು ಕತ್ತಅನ 
ಶಕ್ತಿರಚು, ದನುತನೂಜರು, ವಿಭಕ್ತ (ನಾನಾತ್ಸ) ಸತ್ತಾಸ್ಟರೂಪದ ತಿಯ ಮಶ್ಚಳು. 


ಸ್ಪಷ್ಟ 


೪೦೪ (ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಗಿ ಸೂಕ್ತ 


ಅಗ್ನಿಯು ದಿವ್ಯ ಸ೦ತಲ್ಹ ಸ್ವರೂಪನು, ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ಸಂಹಲ್ಲ 
ಪೂರಹನು 


[ಅನಾವಿಕಾಲಐ೦ದ ನಡೆದು ಬಂದ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನ ಮತ್ತು ಮಹೋನ್ನತ ಆಶೆಯ 
ಸಾತತ್ಯವನ್ನು ಸಾಲಹೇಆ ಖಷಿಯು ನಮ್ಮಣ್ಣರುವ ನಮ್ಮ ಗೃಹವಾಸಿಯಾದ ಯಜ್ಞ 
ಪುರೋಹಿತನಾದ, ಈ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಾದ ಮತ್ತು ಅದರ ಎಲ್ಲ ರಾಶಿರಟ್ಟಲೆಯ 
ವೈಶ್ವತ್ರಿಹ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಷೂರ್ಣಣೊಆಸುವ ಹಾದೂ ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲೂ 
ಮುಂದೊಯ್ಯುವ ಅಣ್ಣಿಯನ್ನು ಕುಲತು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ.] 

೧. ಓ ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಲನೇ, ನಮ್ಮಲ್ಲ ಪ್ರಣೋದಲಂದ ನಿರ್ಮಿತನಾದವನೆಂ, ಪ್ರಾಜೀನ 
ಸ್ಪರ್ಣಯುರದವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್ವರ್ಣಯುದದ ಸತ್ಯ ಸಾಧಕರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದು ಏಕೆ೦ದರೆ, ತಮ್ಮಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ದೇವನಾದ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಅಹ್ಲಾದಗಚ ದೆನೆಯುಂದ 
ಸರ್ವ?” ಸ೦ಸ್ಥಾಪಕನಾದ, ತಮ್ಮಲ್ಲ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದವನಾದ, ದೃಹಪತಿಯಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ 
ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯನಾದ ಸೀನು ಬೆಚೆಯಅ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶಐ೦ದ. 

೨. ಹೇ ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನೆಂ, ಸೀನು ಅತ್ಯುನ್ನತ” ಅತಿಥಿ ಮತ್ತು ಗೃಹಪತಿ ; ನಿನ್ನ ಬೆಚ&ಿನ 
ಸುಜಗೂದಲುದಆಲ್ಲ ಜನತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಳಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದರ್ಶನವಿದೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲ ಅನೆಂಕಾನೆೇಹ ಆಕಾರದಳವೆ, ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ಅರ್ಕವಿದೆ, ಮೂರ್ಣಶಾ೦ತಿಯದೆ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಸತ್ತೆ ಹಾದೂ ಶತ್ರುನಾಶನ* ಶಶ್ತಿಗಅವೆ. 


೩. ಎಲೈ ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನೆಂ, ತಮ್ಮ ಆರಾಧನೆಯ ಮೂಲಹ ಮಾನವ್ಯಜನತೆಗಚು 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಟಲಯಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆ? ನೀನು ಯಜ್ಞ್‌ ಶಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನನಾಂರುತ್ತೀಯೆ; 


೧... ಅಥವಾ “ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುವಂಥವನಾದ.” 
“ಪ್ರಥಮ” ಮೂಲಭೂತ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುಚ್ಛ 
ಲಮಶಸ್ತಿಗಚು - ನಮ್ಮ ಬಾಆನ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ಐಕ್ಯವನ್ನೂ ಒಡೆದು ಹಾಕುವವರು ; ಮತ್ತು ಅವರು 
ಅವರೊಯ್ಯದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಚ್ಚಬೇಕು. 


೪, ಅಥವಾ “ಅಹುತಿಹಾಹುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಕ್ರಮವು.” 


ಎಂಟನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೪೦೫ 


ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಕ ಸ೦ವನ್ನನಾಣ ನಮಣೆಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಣ ಅನ೦ದವನ್ನು 
ತು೦ಜಕೊ೦ಡರುತ್ತಿೀಯೆ. ಸೀನು ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಅಸೀನನಾಣರುತ್ತೀಯೆ. ಎಲೈ 
ಪೂರ್ಣಭೋಂಯೇ, ವೈಶ್ವತ್ರತ ದರ್ಶನ ಶಕ್ತಿಂಬಂದ ನೋ, ನಿನ್ನ ಅಗಣಿತ ಸ್ವರರಚನ್ನು 
ಸುಲಿದು. (ಹುಯ್ದು), ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಲಿಯಾಣ ಮಾಣಿ, ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ವೈಭವಲಂದ 

೪. ಹೇ ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನೆಂ, ನೀನು ವಸ್ತುಗಚಲ್ಲ ಅವವುಗಕ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಪಾಅಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನ ವಶವರ್ತಿತ್ವ ಸೂಚಕವಾದ ನಮಸ್ಥಾರವಂದ ನಿನ್ನತ್ತ 
ಸಲಿಯುವೆವು ; ನಿನ್ನನ್ನು ಶಬ್ದರಆ೦ದ ಅಜವ್ಯಂಜಸುತ್ತೇವೆ. ಆದುದಲಂದ ಹೇ ಪ್ರಭಾವ 
ಸ೦ವನ್ನ ದಷ್ಣಾರನೇ, ೩ಪ್ಟಿದೆುತ್ತು ನಮದೆ ಅಂಅಕೋ. ಸೀನು ನಿನ್ನ ಸಲಯಾದ 
ಪ್ರಖೋಧಗಜಂ೦ದ ಮರ್ತ್ಯರು ಜಯಿಸಿ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಉಲಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ೦ಥವನು. 

೫. ೭ ದಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪನೇ, ದೃತೀಕೃತನಾದ ನೀನು ಗುಣಿತ ಸ್ವರೂಪನಾಗು - 
ಮಾನವನ ಪ್ರಕಾರ ನೀನು ಬಹುರೂಪ ಧಾಲ. ಹಿಂಲನಂತೆಯೇ ಇಂದೂ ನೀನು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಸಿದೂ ಅವನವನ ವಿಶಾಲ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಹೊಡುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಣೋದದಲ್ಲ ನೀನು ನಿನದೆ ಆಹಾರವಾದ ಅನೇಕ ಸಾಮಲ್ರಗಳನ್ನು ಖೆಚಗುವೆ; ಮತ್ತು ಸೀನು 
ಹಾಣೆ ಉಲದೆದ್ದಾರ ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲಾರರು. 

೬. ಹೇ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲನೇ ಸೀನು ತರುಣತಮನು, ಉತ್ಸಾಹ ಶಶ್ತಿಸ೦ಪನ್ನನು; 
ದೇವತೆಗಚು ಸಿನ್ನನ್ನು ಎತ್ತರಕ್ಷೆ ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ನೀನು ಮಾನವನಿದೆ ಆ ದೇವತೆಗಳ 
ರಾಜದೂತನು, ಅದ್ದಲ೦ದ ಮಾನವನಿಂವ ಅಹುತಿಗಕನ್ನು ಅವಲದೆ ಕೊ೦ಡೊಯ್ಯುವೆ. ನಿನ್ನ 
ವೇದಗಚಲ್ಲ ಸೀನು ವಿಸ್ತತ ; ನೀನು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ಸುತನು ; ಅಹುತಿಗ್ರಾಹಹನು - ಮಾನವನ 
ಮನವನ್ನು ಉತ್ತೆಂಜಸಲೆ೦ದು ಅ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನಲ್ಲಣ್ಣದ್ದಾರೆ. 

೨. ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನೇ, ಅನಂದಾರ್ಥಿಗಜಾದ ಮಾನವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎತ್ತರಕ್ಷೆ ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಚನ್ನು ಸ್ವರ್ಣದೆದುರು” ಸೀನು ಉಣ್ಣುವೆ. 
ಅದುದಲ೦ದ ಸೀನು ಸ೦ವರ್ಥಿತನಾಣ ಬುವಿಯ ಉಷ್ಣತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಎಟ್ಟುಹೊ೦ಡ ಅದರ 
ಬೆಲೆಗಆ೦ದ ಅಪಸ್ಯತನಾಣ ಎಲ್ಲಾ ಭೂ ಜೀವನದ ಸವೆಂಗ ಹಲನೆಗಆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ಸೀನು 
ಒಚಗೆ ಹೊಣುವೆ. 


೫... "ಸಿದ್ಧ, ಕಣ್ಣಣನ್ನು ಕೋರೈಸುವಂಥ ಸ್ಥಿತಿ ಅಥವಾ ವೈಭವ, ಅದ್ಯುತಯಶಸ್ಸು. 
೬. ಹ್ಟರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕ ಅಥವಾ ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾನಸಸತ್ತೆ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ಪಜ್ಚಿ 


೪೦೬ (ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಣ್ಬಿ ಪೂತ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿತ್ವ೦ವಿ೦ದ ಮಾನವ್ಯಮನಸ್ವ್ಪತೆಣೇರುವ ದಿವ್ಯಸ೦ತಲ್ಪ 


[ಬೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲಿ ಶುದ್ಧ ಮಾನಸಿಕದ ಶ್ರಿಯೆಂಬ೦ದ ಐವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು ಜಸಿಸುವುದನ್ನು 
ಖುಹಿಯು ಹೇಚುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವ ಮನದಲ್ಣ-ಅದರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮರ್ತ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ವಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪದ 
ಜಟಲ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು - ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಭಾವನಾತ್ಮಕ, ನಾಹೀಯ ಮತ್ತು ಉದ್ರೇಚಕ ಎನ್ನಿಸಿದ 
ವಕ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಚನ್ನು ಮತ್ತು ನಶ್ವರ ಭೋಗರಕನ್ನು ವಿವಲಸುತ್ತಾನೆ ; ಮತ್ತು ನಮ್ಮಿರವಿನ ತೃತೀಯ 
ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಅದು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವುದನ್ನೂ ಹಾದೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ಅದು ಮುಶ್ತಿರೂ ಅತ್ಕಿಕ ಜಯತ್ಟೂ 
ಕಾರಣವಾದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಕರ ಶಕ್ತಿಯಾಣ ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಲತಗೊಆಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನೂ 
ವಿಶದಪಣಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾರೆ ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಕಾರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಶಕ್ತಿಯಾಣ ನಿಲ್ಲುವುದು; ನಮ್ಮ 
ಮುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಬಯಗಳದಾಣ. ಆ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಷೆ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಜನ್ಯಗಟು ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಳು 
ದೊತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಆ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನು ಯಜ್ಞ ನೇತಾರನಾಲ ಆಹುತಿ ವಾಹಕನಾಣಿ, 
ಅನುಕ್ರಮಿಕ ಸತತ ಪ್ರಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಏವ್ಯ ಧೈೋಯಸ್ಥಲ ಎನ್ನಿಸಿದ ಸ್ವಗೃಹಕ್ತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ 
ಅದರ ಅಹುತಿರಚನ್ನೂ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ.] 

೧. ಹೇ ದೇವಾಛಿದೇವ, ಅಹುತಿಯ ಮೂಲಕ ಮರ್ತ್ಯರು ಹುಡುಕುವುದು ಸಿನ್ನನ್ನು ; 
ಹೇ ಏವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನೆಂ, ಜನ್ಮಜ್ಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಲತು ನಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದಲಂದ 
ತುಂಡಲ್ಲದೆ ಸೀನು ನಮ್ಮ ಅಹುತಿಗಚನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವೆ. 


೨. ಹವಿರ್ಭಾರದಾತಾರನೂ ಯಜ್ಞವೇಲಕೆಯಲ್ಲ ಅಸನ ಮಾಡಿಕೊಡುವವನೂ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋರುವವನೂ ಅದ ದಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲನೇ ಅಹುತಿಯ ಮರೋಹಿತನು; ಏಕೆ೦ದರೆ ಅತನಣ್ಣ 
ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮರಚೂ ಕೂಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಪರಮಸತ್ಯದ ಸ್ಥೂರ್ತಿರಳ 
ಹೇರಚಪ್ರೇಯಃ ಸಮೃಲ್ಧದಚು ಸ೦ದಮಿಸುತ್ತವೆ. 


೩. ಹೊಸದಾಂ ಹುಟ್ಟುವ ಶಿಶುವಿನ೦ತೆ ನೀನು ಎರಡು ಕರ್ಮದಆ೦ದ? ಹುಟ್ಟುವುದೂ 


ನಿಜ. ನೀನು ಮಾನವ ಜನತೆಗಚನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಣವವನೂ ಹೌದು - ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆಣ್ಡದೆ 
ಹೊ೦ಡೊಯ್ಯುವವನೂ ನೀನೇ. 


೧. ಎರಡು ಅರಣಿಗಟೇ ಬೆಂಕಿಯ ಶಿಡಯನ್ನು ಹಾಲಸುವ ಒಣ ಪದಾರ್ಥಗಟು ; ಅವುಗಚನ್ನು ಚಟ್ಟಿ (ಜಜ್ಜಿ) 
ಬೆ೦ಕಿಯನ್ನು ಉಲದೆಜ್ಜಸಲಾಗುವುದು, ಹೊತ್ತಿಸಲಾಗುವುದು. ಸೂಕ್ತನ್ನ ಪದಕ್ಷೆ ಕರ್ಮಗಟೆ೦ದೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ತು ಅದು ಅರ್ಯ ಪದಕ್ಷೆ ಸ೦ಖ೦ಥಿಸಿದೆ. ಸ್ವರ್ದ-ಭೂಮಿಗಳು ಎರಡು ಅರಣಿಗಟು, ಅವು 
ಅಲ್ನಯನ್ನು ಉತ್ಪಾಲಸುತ್ತವೆ. ಸ್ವರವು ಅವನ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯು ಅವನ ತಾಯ. 


ಹಿ೦ಬಡ್ತನೆಯ ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗ ೪೦೭ 


೪. ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದು ತನ್ನ ಹುಲ್ಲುಗಾವಅನಲ್ಲ ಮೇಯ್ದಂತೆ ಸೀನು ಆಹ್ಲಾದದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರದೋಹದಗನ್ನು (ಬೆಲೆಗಳನ್ನು) ನುಂಗುವಾಗ ವಕ್ರತೆಯ” ಮದನಾಣದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು 
ಹಲನವೆಂಬುದೂ ನಿಜ. 

೫. ಅದರೆ ಅನಂತರ ಧೂಮ್ರ ಭಾವಾವೇಶಗಜ೦ದ ಹೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಆದ್ದೆಂಯ ಹಿರಣಗಟು 
ಸ೦ಮೂರ್ಣವಾಣ ಒಟ್ಟಾಗುತ್ತವೆ. ಓ, ಅಗಲೆ ಕಮ್ಯಾರನು ತನ್ನ ಕಮ್ಮಟದಲ್ಲ ಐಣಿದು ರೂಪಿಸುವಂತೆ 
ತೃತೀಯಾತ್ಕನು* ನಮ್ಮ ಸದ್ದಗಚಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಬದು ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಮ್ಯಾರನಣ್ಣಯೇ ಅವನನ್ನು 
ಹಲಿತವಾದ* ಅಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಸವೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

೬. ತೇ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನೆಂ, ಪೊಮನಾಥನ ವಿಸ್ತರಣಿಗಆ೦ದಲೂ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿರಆ೦ದಲೂ 
- ಶತ್ರುಗಆ೦ದ ಪೀಡಿತರಾಣ೧ರುವುದಲಿ೦ದ, ಒಆಚಜದಚಗಜಂ೦ದ ಮುತ್ತಲ್ಲಣ್ಲರುವ ನಾನು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ನಾವು ಅ ಪೀಡೆಂಖ೦ದ ಮುಕ್ತರಾಣ ಮರ್ತ್ಯರ ಈ ಎಡಹು ತಡಹುಗಆ೦ದಾಣಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತಾದಅ. 

ಪಿ. ಹೇ ದಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನೆಂ, ಮಾನವಾತ್ಮರಾದ ನಮ್ಮಳ್ಲಣೆ ಅ ವ್ಯ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡು ; ೭ ಪ್ರಣೋದ ನಿರ್ಭರನೆ€, ಹಾವ ಹಿವಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಅತನು ಮುನ್ನೂಕಅ. 
ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ಸಂವರ್ಲಿಸಅ. ಹಾದೇ ಅವನು ನಮ್ಮಣ್ಣದ್ದು ಆ ವ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ದೆದ್ದು ಕೊಡಅ, ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ದಯಪಾಅಸಅ. ರಣರಂಗದಲ್ಲ ನಮ್ಮೊಡನೆ ನೀನು ಭಟನಂತೆ 
ಖಾ - ಬಲವಿಂದ ನಾವು ಐಅಷ್ಠರಾಗೊಂಣ - ಬೆಟೆದು ಸಿಲ್ಲೊಂಣ. 


೨: ಅಕ್ಜರಶಃ- ವಕ್ರರು ಎಂದರ್ಥ. ಬಹುಶ: ಏಚು ನ೦ಿಗಚು ನಮ್ಮ ಇರವಿನ ಚಲನೆಗಳು -ಅವು ನಮ್ಮ 
ಮರ್ತ್ಯ ಜೀವನದ ತೊಡಕುಗಳ ಮೂಲಕ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೩. ತ್ಯತ ಆಪ್ರ್ಯ - ತೃತೀಯ ಯಾ ತ್ರಿಪುಟ, ತ್ರಿಗುಣ, ಮೂರುಪಟ್ಟು ಅಥವಾ ಮುಮ್ಮಡಿ- ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ 
ಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರದ ಪುರುಷನು. ಪರ೦ಪರೆಯಲ್ಲ ಅವನೊಬ್ಬ ಯಹಿಯು. ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾ 
ಏಕ ಮತ್ತು ಛ್ವತ (ಒಬ್ಬ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬ) ಎಂಐ ಥೌತಿಕ ಹಾಗೂ ಜೈವಿಹರಾ೧ರಬಹುದಾದ ಫಹಚರರಾಗದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೂ ಪುರುಷರು-ಪ್ರಾಣ ಪುರುಷ ಅಥವಾ ಉತ್‌ಕ್ರಿಯಾತೃಕ ಎಂಬವನು ಎರಡನೆಯವನಾದ ಛ್ವತನು. 
ವೇದದಲ್ಲ ತೃತ ಅಪ್ತನೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 

೪. ಮೂಲವು ಶೈಅಯಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಸೂಚಹತೆಯಲ್ಲ ಹಿ೦ಡೀಹೃತ - ಸಾಮಾನ್ಯ ವೈವಕ ಪದ ಸ೦ಹತಿಯ 
ಅರ್ಥಗರ್ಜತ ಶಯ್ಯಾ ರಚನೆಯನ್ನೂ ಮೀಲಿದ್ದಾಗಿದೆ : “ಯಾವಾಗ - ಓ - ತೃತನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕಮ್ಯಾರನಂತೆ ಯಾವಾಗ ಅವನನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೋ ಆದ, ಲಯವಾರ ಹಲತಗೊಟಸುವನೋ 
ಆಗ” ಎ೦ಬ ಪದಸ೦ಹತಿಯು ಉಕ್ತ ಪ್ರಶಾರದ್ದು. ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊರತರಲು ಇ೦ಲ್ಲಿಹಿನಲ್ಲ ನಾವು ಆ 
ಪದಸ೦ಹತಿಯನ್ನು (ಮೇಚನುಡಿಯನ್ನು) ವಿಸ್ತಲಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೪೦೮ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಣ್ಣಿ ಸೂಕ್ತ 
ಸಿದ್ಧಿಪಡೆದ ಶಿಂರ್ತಿಶಾಅ ಆತ್ಮಗಳ ಬದೆಲಿನ ಸೂಕ್ತ 


[ತ್ರಿಪುಟ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಪ್ರಿಯಾಶಪ್ಪಿ, ಹ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಹ್ಲಾದಶಕ್ತಿಗಆ೦ದ ಕೆಲಸ ಮಾಡೆಂದು 
ಏವ್ಯ ಹ್ಹಾಲಿಯನ್ನು ಖುಷಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಮವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ತಲುಪಿದ 
ಮಾನವ ಕುಲಜ ಶೀರ್ತಿಶಾಅ ಅತ್ಯಗಆ ಬಣೆದೆ ಅತನು ಹೇಚುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹೀರ್ತಿಶಾಅ ಅತ್ಯಗಚು 
ಎ೦ದರೆ ಉಲಿಯುವ ಮತ್ತು ಎದುರಾಚುಗಚ ಮೈ ಮುಲಯುವ ಜ್ವಾಲಾ ಕರಣದಟು. ಅವುಗಳ 
ಮೂಲವು ಬಹಿರ್‌ವ್ಯಾಪಕ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪ್ರಣೋಂದ, ಮಹಾದೇವತಾತತ್ವದ ಸತ್ವ ! ಅದು ನಮ್ಮಲ್ಲದ್ದು 
ದವ್ಯ ಪ್ರಥುತ್ವವನ್ನು ಏರಲು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವರು ಅಂಥ ಅತ್ಯರಚಾಣದ್ದಾರೆ, ಇತರರು 
ಅಣ್ಣಿ-ಅಡಚಣೆಗಆಲಂಡಾದರೂ ಮುನ್ನಡೆದು ಖೆಚೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಖಷಿಯು ಅಣ್ಣಯ ಹೆಜ್ಜಿನ 
ದೃಢೀಕರಣವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ ; ಏಕೆ೦ದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮೃದ್ಧ, ಸರ್ವ೦ಕಷ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕತೆಯತ್ತ 
ಮುನ್ನಡೆಯಅ ಎ೦ದು.) 

೧. ಹೇ ಜ್ಞಾರೆ, ಹೇ ಹರಣ, ನಮ್ಮ ಪಐಮಿತ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ನಮಣಾಣ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಸಮ್ಮ 
ಪ್ರಬೋಧವನ್ನು ಮಿ೦ಜಿಸು ; ಸರ್ವ೦ಕಷ ಸೌಲಭ್ಯವಿ೦ದ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಲೋಕದತ್ತ 
ಹೋಗುವ ನಮ್ಮ ಹಾವದೆ ಪ್ರದತಿಪರವಾಗಿ ಅಂಅಹೋ. 

೨. ಹೇ ಜ್ವಾಲೆ, ನೀನು ಸರ್ಮ್ವೋಜ್ಛವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ವಸ್ತುವಾಣಿದ್ದೀಯೆ. ಪ್ರ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಬಲವಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲ ಸೂಹ್ಷ್ಮದರ್ಶನ ಶಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ತೆಯಾಗುವವನು ನೀನು. ಸರ್ವ ಸಮಶ್ರುತಿಕಾರಕ 
ಮಿತ್ರನು” ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ವ್ಯ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ” ಏರುವುದು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ. 

ಪಿ. ಓ ಮಹಾಬಲ, ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಢೀಕಲಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 

RES 1 
ಮುಂಬಲಸುವ" ಈ ಹೀರ್ತಿಶಾಅ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಗಳ ಸಮಜವೃಣ್ಣಯನ್ನೂ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜಿಸು. 


ಮಾಡುವವನು ಆತನು ; ಮತ್ತು ಹಾಣಿ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಮುನ್ನಡೆಯ ಪಂಕ್ತಿಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒ೦ದಿಸುತ್ತಾನೆ, 
Fs NS ಇಷ್ಟ ನ, ಶಕ್ತಿ, ಅನ೦ದಗಳ ತ ಐಕ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಸುವವರೆದೆ 

೨. ಅಸುರ್ಯಂ- ಹ ಪ್ರಭುವಿನ ನ್ನು: ಸಾದಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ ವ್ಯ “ಅನುರ”- 
ಬಲಪ್ರದವಾದ ಪ್ರಾಣ. 


೩. ಅಥವಾ “ಸಾಛಿಸಿಹೊಡುವ”. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗೌ ೪೦೯ 


೪. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಲ, ಎಲೈ ಮಹಾಹ್ಲಾದ, ಜೀವನದ ತ್ವಲಿತ ಪ್ರಣೋದಗಟ ಸುಖಕರ 
ಸಮೃಣ್ಣಯನ್ನು, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು, ಹೊ೦ಐಿರುವವರು ಇವರು ; ಮತ್ತು ವಿಚಾರ ದರ್ಜತ 
ಮಂತ್ರಗಚನ್ನು ಸುಖಕರ ಖೆಚತನ್ನಾಣ ತಿರುಣಸುವವರು ಇವರೇ - ಈ ಅತ್ಯಗಟೆಂ ಪ್ರಭಾವಿಗಳು 
- ಇವರಲ್ಲ ವೀರ ಸಹಜ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ- ಇವಲಣೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ್‌ ಹೂಡಾ ಪಿಸ್ತಾರವಿದೆ, ವೈಶಾಲ್ಯವಿದೆ, 
ಬೃಹತ್ತೆಯದೆ ; ಇವಲರಾ ಅದು ತಾನಾಣಯೇ ಪೂರ್ಣ ಶ್ರಿಯಾಪರವಾಣ ಜ್ಞಾನದತ್ತ 
ಹಣ್ತಿರೆಯಿಸುತ್ತದೆ. 

೫. ಇವೇ ಆ ಜ್ಞಾಲಾಮಯ ಕಿರಣಗಳು - ಓ ಐಅಷ್ಟ, ಐಲ, ದಿವ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ - ಇವೇ 
ಹಿಂನಾರ್ಭಟವಿ೦ದ ಉಲದೇಆುವ ಜ್ಞಾಲೆಗಟು ಮತ್ತು ಖಿಂಜುದಚಂತೆ ದಶಏಕ್ವುಗಲಲ್ಲ ಧಾವಿಸುವ 
ವಿದ್ಯುಲ್ಲೀಖೆಗಚಂತೆ, ಅಪಾರ ಐಶ್ವರ್ಯ ವಿಸ್ತಾರದತ್ತ ಓಡುವ ರಣದ್ರಥಗಕಂತೆ ಕಾಣುವುವು ಇವೇ 
ಈ ಜ್ಞಾಲಾಂಶುಗಟೇ. 

೬. ಈದ - ೭ ಐವ್ಯೇಶ್ವರ ಬಲಷ್ಟರೂಪನೇ - ಮೇಲೆ ಹೇಆದ ಮಹಾತ್ಮರ ಹೊತೆದೇ ಅಡೆ 
ತಡೆಗಆದೊಲಗಾದ (ದುರ್ದೈವಿ) ಶುದ್ಧಾತ್ಮರೂ ವವ್ಯ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಅರಲದಗಲವನ್ನು, ಸೇರುವಂತೆ 
ಮಾಡು ಮತ್ತು ಅತ್ಯ ಸಹಜ ಶ್ರೀಮದ್‌ ವೈಭವಗಚನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ಈ ನಮ್ಮ 
ಯಶಸ್ವಿ ಅಲವಿನ ಅತ್ಯರಲೂ ಈಯೆಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಚನ್ನು* ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಾಡುವ೦ತೆ ಮಾಡು - 
ಇನ್ನೂ ಆಜೆ೧ನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಇವರು ತಿರುಗಾಡುವ ಹಾಣೆ ಮಾಡು. 

2. ಓ ಮಹಾಬಲ, ಓ ಪ್ರಭಾವ ಸಮೃದ್ಧ ಮಹಾತ್ಮ, ಸೀನು ದೃಢೀಕ್ಯತನಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು 
ಆ ದೃಢಹೀಪರಣದ ಅವಛಿಯಲ್ಲ - ಹೇ ಆಹುತಿ ಪುರೋಹಿತನ - ನಮದೆ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು, 
ಸುಲಭ ಸಮ್ಯಲ್ಲೀವನ ಸ್ಥಿತಯನ್ನು" ತಂದುಕೊಡು. ಅದೆಂಥಾ ಜೀವನ ಶ್ಥಿತಿಯೆಂದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ದೃಢಿಂಕಲಸುವ ಎಲ್ಲಲರೂ ಹಿಹ್ತುವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪ್ರಣೋದ ಷೂರ್ಣತೆಯು ; ಅದಲಂದ 
ಮತ್ತೆ ಸಿನದೆ ದೃಣಂಕರಣಪ್ರಾಶ್ತಿ ! ನಾವು ಬೆಚೆಬೆಟೆದು ಬಅಷ್ಟರಾರುವ ಹಾದೆ ಮಾಡಲೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಪಾಚಗಗಆಲ್ಲ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೀನು ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾ ನಡೆದು ಬಾ. 


೪... ಅ೦ದರೆ, ಅದು ಅತಿಮಾನಸದ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಸಂಬಿಸಿ ಅದರಲ್ಲ ಅ೦ತರ್ಗತವಾಗುವ ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ವತೆಯ 
ಎತ್ವರಗಟು, ಶಿಖರಗಟು. 

೫ ಮಾನಸ ಸತ್ತೆಯ ಸ್ಟರ್ಗಗಚ ಪ್ರದೇಶಗಟನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ನಮ್ಮ ಹಾಗರದಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲ - 
ತಜ್ಞಕೊ೦ಡು ಅನ೦ತರ ಅವುಗಚನ್ನು ದಾಟ ಹೋಗಬೇಕು, ಮೀಲ ಹೋಗಬೇಕು. 

೬. ರವ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿಗ೦ದ ಕೂಡಿದ ಅತ್ಯದಲ್ಲರುವ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಪಾರ ಆರ್ಜತಗಟು ಎಂದರೆ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವೈಣ್ಣಿ ಅಥವಾ ಸುಖ ಸಂಪತ್ತು - ಇದು ವಿವ್ಯಾನಂದದ ಅನಂತ ಅಹರದ್ಗ ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರತೀಕ. 
ಈ ಲವ್ಯಾನ೦ದಐ೦ದ ಜೀವಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿ ಸಜ್ಜತವಾದ ತನ್ನ ಸತ್ತೆಯ ವೈಶಾಲ್ಯಕ್ಕೆ 


" ಮುನ್ನಡೆದು ಹೋಗುವುದು. 


೪೧೦ ಪಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಣ್ಣಿ ಸೂಕ್ತ 


ದಿವ್ಯ ಪುರೋಹಿತನ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಾಲೆಣಆನ್ನು ಹುಲಿತ 
ಹೂಪ್ತ 


[ಯಹಿಯು ಜಾರಲಿತನಾಣ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಾಲೆಯ 
ಹುಟ್ಟನ್ನು ಸೂಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹ್ಹಾಲಿಯೊ೦ದು ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ - ಇದೊಂದು 
ದ್ರಷ್ಟಾರ-ಈ ದ್ರಷ್ಟಾರನ ಪ್ರಯತ್ನದ ಅವೇಶವು ಮಾನಸ ಹ್ವರ್ದಗಚಲ್ಲ ಒ೦ದು ವಿವ್ಯಜ್ಞಾನವಾಗಿ 
ಪಲವರ್ತಿತವಾದುತ್ತದೆ. ಈ ದಷ್ಟ ಸ೦ಕಲ್ಪವು ವಿಚಾರದ ಸ್ಫೂರ್ತ ಮಂತ್ರಗಕನ್ನು 
ಅಥವರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಇದೊಂದು ಪ್ರಭಾವಾಕರ, ಪ್ರಣೋದ ಪುತ್ರ ; ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಜೀನ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು ಪಾರ್ಥಿವ ಪ್ರರೋಂಹದಜಲ್ಲ ಅಡಲಿಸಿಟ್ಟರು-ಜಂವಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲ 
ಭೋಂಣಸಖಬಯಸುವ ಎಲ್ಲ ಅನುಭವಗಚ್ರಯೂ ಅವಿತಿಟ್ಟರು.] 

೧. ಪ್ರಾಣಿರಣ್ಣಹನು ಜನಿಸಿದನು ; ಜಾರಲತ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ಜ್ಞಾಲಾ ಸ್ವರೂಪನು ಹುಣ್ಣದನು. ಏಕೆ? ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯಗಚನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದು ಹೊಸ 
ದಂಡಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈದೊಟ್ಟಲು. ಅವನ ಯುದ್ಧ ಮುಖವು ಸ್ಪ್ವಷ್ಟತೆಗಲಆದು- ಅವನು ತನ್ನ 
ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು  ಸ್ವರ್ದಣ್ಟೆ ಮುಟ್ಣಸಲೆಂದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಣ ಮಿಂಜುತ್ತಾನೆ, 
ವಿವ್ಯವಿಭೂತಿಗಆನ್ನು ತರುವವಲಿದಾಣ ಅವನು ಶುದ್ಧನಾರುತ್ತಾನೆ. 

೨. ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ದರ್ಶನವಾಗಿ ಇರಲೆಂದು ಜನರು ತ್ರಿಮಟ ಪ್ರಪ೦ಚದ ಅಥಿವೇಶನದಲ್ಲ” 
(ಅಲ್ನಯನ್ನು) ಬಹು ಎತ್ತರದಲ್ಲ ಹೊತ್ತಿಸಿದರು ; ಮತ್ತು ಹೋತಾರನು ಅವನನ್ನು 
ಎದುಲಿ೧ಟ್ಟನು, ಯಜ್ಞಕು೦ಡದಲ್ಲ ಕುಜ್ಜಲಸಿದನು. ಅವನು ಒ೦ದು ರಥವನ್ನೇಲ ಐರುವನು- 
ಯಾರೊಡನೆ? -ಐವ್ಯ ಮನೋದೇವತೆಯಾದ ಇಂದನೊಡನೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ದಿವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿರಲೊಡನೆ. ಹಾದೆ ಬಂದ ಅಣ್ಣಯು ಯಶ್ಹಾಸನದಲ್ಲ ಹುಆತುಹೊಟ್ಟುವನು-ಹೇಣೆ ? 
ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಣ ಸಂಕಲ್ಪ ಬಲ ಸ೦ಪೂರ್ಣತೆಂಬ೦ದ ಆಹುತಿದಾತಾರನಾಣ. 


ನಿ. ನೀನು ಅಜತ. ನೀನು ಶುದ್ಧ”, ನೀನು ಯಮಚ ಮಾತೃಸೂನು - ಸೀನು 
ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸ೦ಮೋದ ಸಂಭ್ಯತ ದ್ರಷ್ಟಾರನಾಣ ಉದಯಿಸಿದೆ. ಆ 


೧... ನಮ್ಮಯಜ್ಞಾಭಿವೇಶನವು ನಡೆಯುವ ಮನ, ಪ್ರಾಣ, ದೇಹಗಟ ತ್ರಿಪುಟ ಪ್ರಜ್ಞಾಲೋಕವು ಅಥವಾ ಅತ್ಯ 
ಪೂರ್ಣತೆಯ ಸಾಧನೆಯು ಎಲ್ಲ ಮುನ್ನಡೆಯುವುದೋ ಅಲ್ಲ. 


೨. ಅಥವಾ ಉಜ್ಜವಿದ್ದರೂ ಶುದ್ಧವಾಣರುವ. 


ಹನ್ನೊ೦ದನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗಿ ೪೧೧ 


ಮಾತೃನಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಂದಡ೦ದ ಸ೦ವರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೇ ಜ್ವಾಲೆ ನಿನ್ನು ಅವೇಶ ಧೂಮವು 
ಸ್ವರ್ದದಲ್ಲಿಯ ವಾಸನ್ನಚಗಆನ್ನು ತಲುಪಿದೊಡನೆಯೇ ತಾನೇ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು. 

೪. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ತಿದೊಜಸುವ ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಆ ಜ್ಞಾಲೆಯು (ಜ್ಹಾಲ ಸ್ವರೂಪನು) 
ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಞೆ ಐರಅ. ಆ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು, ಉಲಿಯನ್ನು, ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳದ ಎಲ್ಲ 
ಉಪಶಾಲೆಗಆಗೂ (ಹೋಣೆಗಜಗೂ) ತೆಣೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗ. ಉಕ್ತ ಜ್ವಾಲಾ ಸ್ವರೂಪನು 
ನಮ್ಮ ದೂತನಾದನು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಹುತವಹನಾದನು (ಅಹುತಿವಾಹಕನಾದನು). ಮನುಜರು 
ಜ್ಹಾಲಾಸ್ಟೀಕಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದು ದಷ್ಟ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವೀಹಾರವನ್ನು. 


೫. ಹೇ ಹ್ವಾಲ ಸ್ವರೂಪನೇ, ಹೇನುತುಪ್ಪವಿಂದ* ಸ೦ಮೂರ್ಣವಾಣ ತು೦ಜರುವ ಈ 
ಮಂತ್ರ ಶಬ್ದವು ನಿನರಾಂ. ಈ ವಿಚಾರವು ಸಿನಣಾಣ ಮತ್ತು ಇದು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿಯಾಗಅ, ಅನ೦ದವಾರಅ. ಈ ಏವ್ಯ ವಿಚಾರದ ಮಂ೦ತ್ರೋಚ್ಚಾರಗಲು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ವೃಲ್ಧಿಗೊಆಸುವುದೇ ಹೀದೆ ಹೆಚಲು ಕಾರಣವು. ಇವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ವೃದ್ಣಿರೊಆಸುವುದಾದರೋ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆ ಪೋಷಕ ಮಹಾ ನಲಗಟು" ತುಂಜ 
ಉತ್ತರಿಸುವ ಹಾಣೆ. 


೬.. ಏ ಉಲಿಯೆಂ, ಪ್ರಭಾವದ" ಅತ್ಯಗಳು ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಲದಲ್ಲದ್ದ” ನಿನ್ನನ್ನು ಕ೦ಡುಹಿಣದರು 
- ನೀನು ಸಂಮೋದವಸ್ತುವೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅಡಣದ್ದ ನಿನ್ನ ಮೇಅನ ನಮ್ಮ ಒತ್ತಾಸೆಂಬ೦ದ, 
ಒತ್ತಡವಿಂದ, ಸೀನು ಒ೦ದು ಬಅಷ್ಯ ಪ್ರಣೋದವಾಣ ಹುಣ್ಣದೆ. ಹೆಂ ಪ್ರಭಾವಸ್ಟರೂಪನೆ$, ಅವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಣೊಂದಪತ್ರನೆ೦ಂದುಹರೆದರು. | 


| 
ಳ್ಕಿೀ ಕ್ಮ 


೩. ಮಧುಮಯ ಸೋಮವುದ್ಯ - ವಸ್ತ್ರಂತರಂಗದ ಅನ೦ದತತ್ವವಿ೦ದ ಕೋಡಿವಲದುದು. 

೪. ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ತೆಂಖ೦ದ ಅವತಲಸಿ ನಮ್ಮಿರವಿನ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಸಾಗರವನ್ನು ತುಂಬುವ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧುಗಟು 
ಯಾ ಸಪ್ಪಚಲನೆಗಚು ಅವನ್ನು ತಾಯಂಲರೆಂದೂ ಪೋಷಕ ದೋವುಗಟೆಂದೂ, ಸ್ವರ೯್ಣ೯ಯ 
ಮಹಾಬಅನಿಯರೆಂದೂ ಶ್ಹಾನಜಲಗಜೆ೦ದೂ ಸತ್ಯ ಪ್ರವಾಹಗಟೆಂದೂ ಮು೦ತಾರಿಯೂ 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ತಾಯಂಲರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಸಾಕುವ ಹಸುಗಟಿನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವರದ ಐಅಷ್ಟ 
ದೊವತೆಗಟಿನ್ನುತ್ತಾದೆ. ಜ್ಞಾನ ಜಲಗಟಿಸ್ನುತ್ತಾದೆ ಮತ್ತು ಪರಸತ್ಯದ ಪ್ರವಾಹ ಎ೦ದು ಮು೦ತಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೫ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಪ್ಪದಷ್ಣಾರರು ಯಾ ತಂದೆಯರು, ಅ೦೧ರಸ ಖಹಿಗಚು, ಅಣ್ಣಸುತರು ಮತ್ತು ಧಕ್ಷ್ಮಸ೦ಹಲ್ಪದ 
ಮಾನವ್ಯ ಮಾದಲಿಗಳು. 

೬... ಪಸ್ತುಗತವಾದ ಅವಮಾನಸದ ಕೃದೆಯ. 


೪೧೨ ಓಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಣ್ಣಿ ಸೂಕ್ತ 
ಮಾನವನ ಸತ್ಯಸಾಧನಾಪೇಷ್ವೆಯ ಸೂಪ್ತ 


[ಯಹಿಯು ಏವ್ಯ ಪ್ರಣೋದದ ಈ ಜ್ಞಾಲೆಯನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಜ್ಞಾಲಿಯು 
ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಭು. ಈ ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞನು ಅಮಂತ್ರಿತನಾದದ್ದೆಂಕೆ? 
ವಿಚಾರವನ್ನೂ ತವೀಯಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಸ್ಟೀಕಲಸಿ, ಮಾನವನಲ್ಲ ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ವಾವ೦ತನಾಣಿ 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಅನೇಕ ಪ್ರವಾಹದಚನ್ನು ಹೊರದೆದೆಯಲೆಂದು. ಕೆಂವಲ ಐಲಪ್ರಣೊಂದವಿ೦ದಲ್ಲ 
- ಸತ್ಯಸಿದ್ಧಿಯು ದ್ವೈತ ನಿಯಮವಂದಂತೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ; ಆದರದು ಸತ್ಯವಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯ. ಅದರೆ ಅನೃತದೊಡನೆ ಹೋರಾಣ ದೆಲ್ಲುವ ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಈ ಪರಮ 
ಪ್ರಣೊದದ ಶಶ್ತಿರಚಲ್ಲದೆ, ಈವರೆಗೆ ನಮದೆ ನೆರವಿತ್ತ ಇತರ ಶಕ್ತಿರಲೂ ಇವೆ. ಅದಲೀ ಇತರ 
ಶಶ್ತಿರಲು ಅನೃತ ಮೂಲಕ್ಷೇ ಅ೦ಖಕೊ೦ಡಿರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವು ಮಾನವನ ವರ್ತಮಾನ 
ಸ್ವಾಥವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೆ€ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಈ ಮಟ್ಟವಿ೦ದ ಮುಂದಕ್ಟೆ ಏರಲು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ತಮ್ಮ 
ಸ್ಟೆಂಜ್ಛಾನುಸಾರವಾಣ ಸತ್ಯಶೋಧಕನಿದೆ ವಕ್ರೋಂಪದೆಂಶವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಯಜ್ಞವಿ೦ದಲೂ ಅತ್ಯ 
ಸಮರ್ಪಣೆಂಬ೦ದಲೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸತತ ಮುಂಬಲವ ಯಾತ್ರಿಕನಾಣ ತನ್ನನ್ನು 
ಮೀಲದರುವ ತನ್ನ ವಿಶಾಲ ವಾಸಸ್ಥಲ ಎನ್ನಿಸಿದ ಪರಮ ಸತ್ಯದ ರೃಹವೂ ಪೀಠವೂ ಅದ 
ದಶೆಯನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಟೆ ತರುತ್ತಾನೆ.] 

೧. ದವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪಕ್ತೆ೦ದು, ಯಜ್ಞದ ಅಧಿಪತಿದೆ೦ದು, ಮಹಾಖಲಷ್ಟನಿದೆ೦ದು, 
ವಿಸ್ತಾರನಾದ ದೊರೆಗೆಂದು, ಪರಮ ಸತ್ಯ ಪ್ರಸಾರಕನಿಣೆಂದು ನನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಅಹುತಿಯೆಂದು ನಿವೇಖಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಅದು ಹ್ಞಾಲಾಮುಖದಲ್ಲ ಪವಿತ್ರೀಕೃತವಾದ 


ತಿಆವೆಣ್ಣೆಯಂತಿದೆ. ನನ್ನು ಮಂತ್ರೋಕ್ತಿಯನ್ನು'' ಅದು ಅದರ ದೊರೆಯನ್ನು? ತಲುಪಲಿಂದು 
ಮುಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


೧. ಮಾನಸ ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳ ವಿಭಜನೆ ಮತ್ತು ಧ್ವೈತಗಲನ್ನು ಮೀಲ ನಿಂತ ಗುಪ್ತವಾದ ಅತಿಮಾನಸ 
ಸತ್ಯದ ಆಹಾರವೂ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಆಗುವಂತೆ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಂತ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಪಲರ್ವನುವುದೇ 
ವೈಲಕ ವಿದ್ಯೆಯ ಕೇ೦ದ್ರ ಕಲ್ಪನೆ (ಧ್ಯೇಯ) ಮತ್ತು ಅದರ ಅದ್ದುತದಆ ಮೂಲಾಧಾರವಾಣದೆ. 

೨. ವೃಷಭನು ; ವಿಚಾರವು ದೇವತಾತತ್ನದೆದುರು ಹೋಂ ಆತ್ಕಾರ್ಪಣೆ ಮಾಣಿಕೊಟ್ಟುವ ಹೊಟೆವ ದನದ 
ರೂಪದಲ್ಲ ಸ೦ಕೇತಿಸಲ್ಪಣ್ಟದೆ. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೪೧೩ 


೨. ಓ ಪರಮಸತ್ಯದ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ದಷ್ಟಾರನೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಪರಮ ಸತ್ಯವೊಂದೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ನಾನುಭವ ಪಡೆಯಆಅ ; ಹಲವ ಹಲವು ಪವಾಹದಟನ್ನು ಪರಮ ಸತ್ಯವಿಂದ 
ಅಪಸಲಸು.*-ನನ್ನು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಪ್ರಣೊಂದಐ೦ದಲೂ ಅಲ್ಲ, ದ್ಲೈತಐಂದಲೂ ಅಲ್ಲ-ಹಾಣೆ 
ಹೊಲೆವ ಕಾರ್ಯಕರ್ತನ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು" ನಾನು ಸಾಛಿಸಲಾರೆ, ಪಡೆಯಲಾರೆ. ಆ ಕರ್ತ 
ಯಾವನು? ಪೀರ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡುವ ದೊರೆ ಅವನು. 


೩. ಹೇ ವಿವ್ಯ ಸಂ೦ಕಲ್ಲನೇ, ನನ್ನಲ್ಲರುವ ಯಾವ ಏಿಚಾರಐಿ೦ದ ಪರಮಸತ್ಯವಿ೦ದ 
ಪರಮ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊಸ ಮಂತ್ರೋಷ್ಠಿಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪೊಲಸುವವನಾಗುತ್ತಿಂಯೆ? 
ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಕಾಲಗಚನ್ನೂ ಖತುಗಚನ್ನೂ* ಕಾಯುವ ಅಛಿಷ್ಠಾನ ದೇವತೆಯು ನನ್ನಲ್ಲ 
ಇರುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲನು. ಅದರೆ ಅವನನ್ನು ನಾನಲಯೆನು - ಸರ್ವನುಖ 
ಸೌಕರ್ಯಾಛಿಪತಿಯಾದ ಅತನ ವಿಷಯ ನನರೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

೪. ಹೇ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲನೇ, ಸಿನ್ನ ಶತ್ರುಬಂಧಕರಾದ ಅವರು ಯಾರು? ಅ 
ಹೊಟೆವವರು ಯಾರು? ಆ ಕಾಯ್ದುಕೊ೦ಡಿರುವವರು ಯಾರು? ಒಡೆಯತನ ಹಾರೂ 
ದೆಲುವುಗಚನ್ನು ಹುಡುಹುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು? ಓ ವಿವ್ಯೇಜ್ಞಾಸ್ಟರೂಪನೇ, ಅನೃತದ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು? ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ" ಮ೦ತ್ರವೊ೦ದರ ವಿಧಾಯಕರಾರು? 

೫. ಇವರೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನು ಸಂದಾತಿದಚು - ಎಲ್ಫಿ ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಟಾತ್ಮಕನೇೇ - ಇವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಜಟ್ಟು ಅಡ್ಡದಾಲ ಹಿಡದವರು. ಮೊದಅನವರು ಅನುಕೂಲರಾಣದ್ದರು ಈದ ಇವರು 
ಅನನುಕೂಲರಾಂ೦ದ್ದಾರೆ. ಖಯಜುತ್ತವನ್ನು ಅನ್ಪೇಹಿಸುವವಲದೆ ವಕ್ರ ವಕ್ರವಾಣ ಮಾತಾಡಿ, 
ವಕ್ರೋಪದೇಶಗಚನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇವರು ತಮದೆ ತಾವೇ ಹಾನಿ ಮಾಡಿಹೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


೬. ಅದರೆ, ಎಲೈ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ಟರೂಪನೆಂ, ಯಾರು ವಿಧೇಯತೆಯುಂದ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸಿನ್ನು'` ಯಜ್ಞವನ್ನು ಐಯಸುವನೋ - ಅವನು ಹೊಲೆವ ಕರ್ತಾರನಾದ 
ವೀದ್ಯಾಧಾತೃವಿನ₹ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದರ ಯಾತ್ರಿಕ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಷರ 
ಪ. * ವಿರುದ್ಧ ಶಕ್ತಿರಣ೦ದ ಅವು ಎಲ್ಲ ಅಡಣಸಲ್ಪಟ್ಟವೆಯೋ ಆ ೧ಲಗತವಾದ ಕಲ್ಲಸಿ೦ದ, ಬ೦ಡೆಂಬ೦ದ. 
೪. ನಮ್ಮ ಜಂವನದೊಜಗೆ ಅತಿಮಾನಸ ಅವತಲಸುವುದನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗದ ಮಟೆಂಖಂದ ಸಂಶೇತಿಸಲಾ೦ದೆ. 

ಅದು ಷ್ಟರ್ಣೀಯ ಸಕ್ತಸಿಂಧುಗಟನ್ನು ರಚಿಸಿತು - ಇವು ಪಾರ್ಥಿವ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಮುಖವಾಣಿ ಕೆಟಣೆ ಹಲಿಯುತ್ತವೆ 

ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂಐನ ವಾಕ್ಯ ತಿಆಸುತ್ತದೆ. 

೫ ಕಾಲಾವಲಿಗಳು - ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವರ್ಷಗಟೆ೦ದೂ ವರ್ಣಿತವಾಣವೆ- ಕೆಲವೆಡೆ ಯಜ್ಞಪ್ರಗತಿಯ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಗಟೆ೦ದೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಣ್ಣವೆ. 

3 ಅಥವಾ “ಅಸ್ಯತಮಂತ್ರ, ಅಪಮಂತ್ರ" ಆ ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಚಲ್ಲೂ ಅದು ಹೊಸ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಹಟೆಯ ಅನ್ಯತೊಂಸ್ತಿಯೆಂದೆಂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಮಂತ್ರವು ಅಣ್ಣಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೆಂಕಾದ 
ಶ್ವಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಸಿದ ಪರಮ ಸತ್ಯ ವಿಷಯಹವಾದುದು. 

೨. “ಹೊಟೆವ ವೃಷಭ ಅಥವಾ ಗಂಡು" - ಅದರೆ ಎರಡನೆಯ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಕ್ಟಿಕಾರಕ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಉಚ್ಛದ್ದಾಣಿದೆ - ವೀದ್ಯಾಧಾನ ಕರ್ತನೆಂದೂ ಸಮ್ಮಣ್ಣ ವಿತರಣಕಾರನೆಂದೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಐಅ ಹಾಗೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಸ 


೪೧೪ (ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲ ಮಾಡಲೆಂದು ಏನನ್ನು ಜಡಲಾಂದೆಯೋ ಅದನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಎಲ್ಲವೂ 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೊ€ ಅ ವಾಸಸ್ಥಳವು" ಅ ವಿಂದ್ಯಾಧಾಯಕನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ತುವ೦ತಾಗಅ. 


ಕಿ ಖೆ 
ಲೀ ಳ್ಕ್‌ 


ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಉಜ್ಜಿಷ್ಟ, ಶೇಷ, ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ಅಛಿಕಾ೦ಶ ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. 
ಅದು ಮಾನಸದ ತ್ರಿಮಟತ್ವದ ಹೊರಣನ (ಮಾನಸ, ಜೈವಿಕ, ಶಾಲೀಲಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಡ ಹೊರಣನ) ಪ್ರಪಂಚವು. 
ಈ ತ್ರಿಪುಟ ಲೋಕವು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಯು. 

ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯದ ಸ್ಥಲವು- ಸ್ವರ್‌ಲೋಕ- ಮಾನಸ ಸ್ವರ್ಗದಾಜಿಣನದು ಮತ್ತು ಪೌತಿಕ ವ್ಯಫಿವಿ೧೦ತಲೂ 
ಮೇಅನದು. ಆ ಸ್ಥಲದಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ನಾವಿಲ್ಲ ಬಯಸಿ ಹೋರಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲ ಲಭ್ಯ. ಅದನ್ನು 


ವಿಶಾಲವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾನವೆಂದೂ ಹೊಟೆವ ಹಸುರಟ ವಿಶಾಲ ನಿರ್ಜೀತ ಹುಲ್ಲುರಾವಲೆಂದೂ 
ವರ್ಣಿಸಲಾ?ದೆ. ಇ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅವ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗ. ೪೧೫ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ 
ದಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ದಾತ್ಮಕನನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು ಹಾಡಿದ ಸೂಪ್ತ 


[ಮನುಷ್ಯನಿರಾಂ ಸ್ವರ್ದಸ್ಟರ್ಶಮಾಡುವ ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನು ದೃಢೀಕಲಸುವ 
ಮಂತ್ರೊಂಕ್ತಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಖುಷಿಯು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರವಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದೃಡೀಕ್ಯೃತವಾದ ಆ ಸಂಕಲ್ಪವು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದ ಪುರೋಹಿತನಾಗುವುದು ಮತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲದು 
ದಿವೈಶ್ವರ್ಯಜೆಂತಾರನೆಸ್ನಿಸುವುದದಲ್ಲದೆ, ಗೆಲ್ಲುವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯ ಆರ೯ಕನೂ ಆಗುವುದು. ಈ 
ದೇವತಾತತ್ಸವು ತನ್ನಿರವಿನಣ್ಲ ಮುಕ್ವೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಚನ್ನೂ ಒಚದೊ೦ಡಿರುವುದು ಚಕ್ರದ ಅಕ್ಷವು 
ಹಜ್ಜರಕನ್ನು ಒಚದೊ೦ಡಿರುವುದನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಅದುದಲ೦ದ ಇದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸುಖ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲ ವಿವಿಧ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನಮದೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. 

೧. ಹೇ ವಿವ್ಯ ಸ೦ಶಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪಿಯೆಂ, ನಮ್ಮಣ್ಣ ಬೆಚಕನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಚುತ್ತಾ ಸಿನ್ನನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತೇವೆ ; ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಬೋಛಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛಲಸುತ್ತಾ 
ನಾವು ಸಿನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತೇವೆ ; ನಮ್ಮಲ್ಲ ಪಖೋಧವನ್ನು ಹೊಟೆಯುವಂತೆಸಗುವ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದ್ದಲಿಸುತ್ತಾ ನಾವು ಸ೦ವರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

೨.. ನಮದಾಣಿ ನಮ್ಮ ಲಿವ್ಯಜೀವನ ಸಾರವನ್ನು” ಹುಡುಕ ಕೊಡುವ ಮತ್ತು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಸರ್ವ ಪಲಣಾಮಕಾಲ ದೇವತಾತತ್ವದ ಮಂತ್ರಸೂಕ್ತದ 
ದೃಣಿಹರಣವನ್ನು ನಾವು ಮನೋಬಲಲಂದ ಹಿಡಿವಿಟ್ಟುಹೊಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. 

೩. ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅ ಏವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕಲಸಅ - 
ಅವನಾದರೋ ಮಾನವರ ಪುರೋಹಿತನು ; ದಿವ್ಯ ಜನಲಿಗವನು ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಅ. 

೪. ಹೆ€ ಐವ್ಯ ಸ೦ಶಲ್ಪಾತ್ಮಹನೆಂ, ಸೀನು ಐಹಳ ಅಗಲವಾಗಿದುವೆ - ಸೀನು ನಮ್ಮ 
ಅಹುತಿಯ ಪುರೋಹಿತನು, ಅಪೇಶ್ನಣೀಯನು ಮತ್ತು ಸುದ್ರಿಯನು ; ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞದ 
ರೂಪವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಸಿಸ್ನಿಂದಲೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ಹರಹುವರು. 


೧. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವೇ ದಿವ್ಯ ಸಂಪದರ್ಜನೆಯಾಣದೆ. 


೪೧೬ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೫. ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಲಿಯಾಣ ದೃಢೀಕಲಸಿ ಜಡುವುದಲಿ೦ದ ಪ್ರಾತಿಭಾತ್ಮರು 
ಅಭವ್ಯದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫಿ ದಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲನೇ, ಅದಲ೦ದ ನೀನು ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇೆರಚ 
ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ದೆಲ್ಲುವೆ ; ಅದುದಲಿ೦ದ ನೀನು ನಮದಾಣ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೀರ 
ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡು. 

೬. ಎಲ್ಫೆ ವಿವ್ಯೇಚ್ಛಾ ಸ್ವರೂಪನೆಂ, ಗಾಅಯ ಅಜ್ಜು ಹಚರಚನ್ನು ಒಜದೊಂಡಂತೆ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಇರವಿನಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ದೇವರುದಆನ್ನೂ ಒಆದೊಂ&ರುವೆ ; ಆ ದೇವರುಗಕ ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ವಿವಿಧ ಪ್ರಮೋದವನ್ನು ನೀನು ನಮದೆ ತ೦ದುಕೊಡಬೇಕು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗ ೪೧೭ 


ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಅಲಿ ಸೂಕ್ತ 


ಬೆಚಹನ್ನೂ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಹೊಡುವವನ ಹುಲಿತ 
ಸೂಕ್ತ 


[ಯಹಿಯು ಅಣ್ಣಯನ್ನು ಯಜ್ಞ ಮರೋಹಿತನೆಂದೂ ಅಂಧಕಾರ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಸ೦ಹಾರಕನೆ೦ದೂ ಸತ್ಯಸೂದ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವನೆಂದೂ ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಣ್ಣುಯ ಲನದ್‌ ವ್ರಜರಜನ್ನೂ ಅವನ ದ್ಯುಮಜ್ಜಲದಲನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಣ್ನಯು ನಮ್ಮಲ್ಲ 
ಇರುವ ದ್ರಷ್ಟಾರ - ನ್ಯಾಯವಾದ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಮಾತುಗಚ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಆ೦ದ ವರ್ಲಿತನು.] 

೧. ಅವನನ್ನು ದೃಢಿಕಲಿಸುವ ಮ೦ತ್ರವಿ೦ದ ವ್ಯ ಜ್ಞಾಲಾ ಸ್ವರೂಪನಾದವನನ್ನು 
ಎಚ್ಚಲಿಸು ; ಅ ಅಮರ್ತ್ಯನನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸು ; ಅವನು ನಮ್ಮ ಅಹುತಿರಚನ್ನು ದೇವತಾತತ್ವರಜದೆ 
ನಿವೇವಿಸಲ. 

೨. ಲವ್ಯನೂ ಅಮರ್ತ್ಯನೂ ಮಾನವ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲ ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಇರುವ 
ದೇವತೆಗಟಲ್ಲ ಅತಿ ಬಅಷ್ಟ್ಠನೂ ಅದ ಅವನನ್ನು ಮರ್ತ್ಯ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಯಾತ್ರಿಕ 
ಯಜ್ಞಗಚಲ್ಲ ಐಯಸಅ ಮತ್ತು ಪೂಜಸಅ. 

೩. ಪೃಷ್ಣತೆಗಚು ತೊಣ್ಣಕ್ತುತ್ತಿರುವ ಸೌಟಸಿ೦ದ? ಮಾನವನ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ೦ತಾನದಜು 
ಅವನನ್ನು ಆರಾಛಿಸಅ ; ತಮ್ಮ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತೊಯ್ಯಅ ಎ೦ದುಹೊ೦ಡು ಅವರು ಅ 
ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ತಾತೃಕನನ್ನು ಆರಾಏಸುತ್ತಾರೆ. 

೪. ಹುಣ್ಣದೊಡನೆಯೇ ಆ ವವ್ಯಜ್ಞಾಲಾಮಯನು ಹೊಟೆಯುತ್ತಾನಿ ಮತ್ತು 
ವಿನಾಶಕರನ್ನು? ಸಂಹಲಸುತ್ತಾನೆ ; ಹೌದು ಬೆಚ&ಿಸಿಂದ ಕತ್ತಲನ್ನು ಬಡಿದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ 


ಮತ್ತು ಮಿಂಡುವ ದೋವಜಗಚನ್ನವನು* ಹುಡುಕಿ. ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ ಚಮತ್‌ 


೧... ಈ ಸೌಟು ಸತತವಾಣ ಮೇಲೆತ್ತುವ ಚಲನೆ. ಯಾವುದರ ಚಲನೆ? ಪರಮಸತ್ಯದ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಬಣೆ೧ನ ಮಾಪವ್ಯ ಮಹಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಸಂಕೇತವು. 


೨: ಗ್ರೀಕ್‌ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾತರು, ರಾಷ್ಟಸರು - ನಮ್ಮ ಐಕ್ಯವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ಓಡಿದುಹಾಶುವ ಜನರು ; 
ಏತಿಜರು, ಪಾತಾಲ ಗುಹಾವಾಸಿಗಟು, ಅಂಧಕಾರ ಮಗ್ನರು. 


2. ' ಪ್ರಖಗಣೂ ಜಲಗಟೂ ವೇದದ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ; ಮೊದಲನೆಯವು ವ್ಯ ಸೂರ್ಯನ ಸಾಲಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಹಿರಣಗಟು - ದ್ಯುಮತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ದೋಟಿಗಚು : ಎರಡನೆಯವುಗಟಾದ ಜಲಗಲು (ಸೀರು) 
ದಿವ್ಯ ಯಾ ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ತೆಯ ಚ೦ಚಚ್ಚಲನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣಿ. 


೪೧೮ ಡಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು” ಹ೦ಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 

೫. ಅಣ್ಣುಯು ವಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನಾಣ ನಮ್ಮ ಅರಾಧ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ 
ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ; ದ್ರಷ್ಟಾರನಾಣ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಚ ಮೇಲ್ವಾಸಿನೊಡನೆ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ನಡೆಸಅ ; ಅತನು ಬರಅ- ಅವನು ನನ್ನ ಕರೆದೆ ಓದೊಡಲ. 

೬. ತಮ್ಮ ಸ್ಥಷ್ಟತೆರಆ ಅಹುತಿಗಆ೦ದ ಜನರು ಲಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನು ಸ೦ವರ್ಫಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಚನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಶ್ವಕರ್ತಾರನನ್ನು ಪುಷ್ಟನನ್ಹಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹೇದೆ? ತಮ್ಮ ದೃಢೀಕರಣ ಸೂಕ್ತರಆ೦ದ. ಉಕ್ತ ದೃಢೀಕರಣ ಸೂಕ್ತಗಚು ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಸಮುಜಿತ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಡುತ್ತವೆ - ಅರ್ಥಾವಿರ್ಭಾವಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅನಾವಲಸುತ್ತವೆ, ಹುಡುಕಿ 
ತೆರೆಯುತ್ತವೆ. 


೪. ಸ್ಟರ್‌ -ವಿವ್ಯಸೌರ ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಪಂಚವು. ನಾವು ಏಲ ತಲುಪಬೇಕಾದ ಗುಲ ಅದು ; ಮತ್ತು ಪಾತಾಟ 
ದುಹೆಗಟ೦ದ ಹೊಟೆವ ದನಗಚ ದುಂಪುಗಟನ್ನು ಬಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪಲವಾಂ ವ್ಯ 
ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೇಲಜೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಉದಯವಂದ ಲವ್ಯಸೌರ ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಚರ್ವಾಸವೇ ಅತಿಮಾನಸ ಅಥವಾ ವ್ಯ ಜೀವನ, ಪರಮವದವಾನ. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೪೧೯ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ 
ದಿವ್ಯ ಆಧಾರಸ್ತಂಭನಾದ ಜೇತಾರನ ಹುಲಿತ ಹೂಕ್ತ 


[ದಷ್ಟಾರನೆಂದೂ ಬಅಷ್ಯನೆಂದೂ ಅನಂದದ ಮತ್ತು ವ್ಯ ಹತ್ಯದ ಅಧಾರನೆಂದೂ 
ಖಷಿಯು ವಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಲತು ಸೂಕ್ತ ರಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಐವ್ಯ 
ಸಂಕಲ್ಪ್ಲವಿಂದ ಜನರು ಅತ್ಯುಚ್ಚಾಸನಸ್ಥ ದೇಃವತಾತತ್ವಗಚನ್ನು, ದೇವಾಛಿದೇವರುಗಟ 
ಸಾಮಿಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಉಕ್ತ ದಷ್ಟಾರನು ಸಿಂಹದಂತೆ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಡೆದು 
ಹೊಕ್ತು ಜೀವವು ತಚೆಯಬಹುದಾದ ಜನ್ಯರಚನ್ನೂ ಅವತಾರರಚನ್ನೂ ದೃಢಪಣಸುತ್ತಾನೆ ; 
ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲ ದುಪ್ತ ಅತಿಮಾನಸ ಸ್ತರವನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಐ೦ಧಮುಕ್ತಗೊಳಸಿ 
ಧನ್ಯನನ್ಹಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) ri] 

ಸ. ಹ್ಞಾನ ವಿಷಯನಾದ, ಅಜ್ಞಾಪಕನಾದ, ದಷ್ಟಾರನಿದೆ, ಜಂಲಖುಣೆ, ಹೀರ್ತಿಮಂತನಿಣೆ 
ಉತ್ತಮ ಉನ್ನತ ಹಲೆಐನಿದೆ, ನಾನು ಮಂತ್ರಾಹುತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಬಅಷ್ಯನು, 
ಅನಂದ ಪಲಪೂರ್ಣನು, ಸ್ಪಷ್ಟತೆಲಚತ್ತ ಮುಂಬಲಿದು ಹೋಗುವವನು - ಅವನೇ ಬಲ - 
ಅವನೇ ಅನಂದಧರದ, ಅವನೇ ದವ್ಯಸಾರಧರ! 

೨. ಸರ್ವದರ್ಶಿಯಾದ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಪರಮಸತ್ಯವಿ೦ದಲೇ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಬೆ೦ಐಅಸುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲ?- ಯಜ್ಞ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಅಕಾಶದಲ್ಲ (ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ) ; ತಮ್ಮಲ್ಲ 
ಜನಿಪಿದ ದೇವಯೋಸಿಗಆ೦ದ ಜನಿಸದವರೆಡೆಗೂ ದೇವರತ್ತ ಕೊ೦ಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅ 
ದೇವರಾದರೊಂ ಸ್ವರ್ಗಗಚನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಣವಿರುವ ನಿಯಮದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಆತಿರುವ 
ಶಜ್ತಿಗಚು. 

೩. ಅ ದೇವರುಗಟು ತಮ್ಮಿ೦ದ, ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ದೂರ ಸಲಿಸಿ ಜೀವದ ಅಗಲವಾಣ 
ಹರಹಿದ ರೂಪಗಟನ್ನು 'ಮತ್ತು ಕಾಯಗಚನ್ನು ಸ್ಯಜಸುತ್ತಾರೆ - 'ಅವೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಜನನಗಚು ಮತ್ತು ಅವಿನಾಶಿ ಅಭವ್ಯಕ್ತಿಣಟು - ಯಾಲದೆ? ಈ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಸಮುನ್ನತ 
ದೇವತೆಗೆ"; ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಣ್ಣ ಈತನು ಏಕತ್ರ ಸಂಗಮಿಸುವ ನೆರೆಗಚ೦ತೆ ಸೇರುವ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಡೆದು ಒಚಹೊಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಇವನನ್ನು ಹೆರಆದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಬೇಟೆಗಾರರು 
ಸುತ್ತುವಲಿಯುವಂತೆ ಮುತ್ತುತ್ತಾರೆ. 


೪೨೦ ಹಸ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೪. ನಿನ್ನ ವೈಶಾಲ್ಯದಲ್ಲ ಸೀನು ದೃಢಾಧಾರ ಮತ್ತು ದೃಢದರ್ಶನರಚೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದರ ಜನನಗಟನ್ನು ನಿನ್ನು ಹೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿಐರುತ್ತೀಯೆ - ಅದುದಲಿ೦ದ ಸೀನು 
ತಾಂಖಯಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಸೀನು ಸಿನ್ನಲ್ಲ ಹಿಡಿಲಿಟ್ಟುಹೊಂಡು ೭೦ದಾದ 
ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಬರುವ ಅವತಾರಗಚನ್ನು (ಅಥವ್ಯಕ್ತಿದಚನ್ನು, ಅವಿರ್ಭಾವಗಜನ್ನು) 
ಉಪಭೋಂಸುವಾದ ವಿವಿಧ ಐಬಹುರೂಪಧರನಾಣ ಹೊರ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ತಿರುಗುವೆ. 


೫. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣತಾರಾಶಿಯು ನಿನ್ನ ಬಲದ ಅತಿಛೀರ್ಥ ಮಿತಿಯನ್ನು ಹೊ೦ದಅ. 

ಓ ದೇವರೇ, ಆ ಮೂರ್ಣತಾ ಸ್ಥಿತಿಯು ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಫಲದಾಯಕ 

ಬಹುರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಣಯುತ್ತಿರಬೇಹು. ನಾವು ಹೋದುತ್ತಿರುವ 

ಪ್ರವಾಸಸ್ಥಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಸಿ೦ತವನು ಸೀನು ; ಅವನನ್ನು ಸೀನು 

ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚಲಸಿದುದಲಂದ ಸೀನು ಅ ಭೋಣಯನ್ನು ಅಗಲವಾದ ಹರಹಿನ 
ಧನ್ಯಸ್ಥಲದಲ್ಲ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಣ ಇರುವಂತೆ ಉಜಸಿದೆ. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಣ್ಸಿ ಸೂಕ್ತ ಗ ೪೨೧ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅನ್ಸಿ ಸೂಕ್ತ 


ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಎಲ್ಲ ಒಳತನ್ನೂ ತರುವವನ ಹುಲತ 
ಸೂಕ್ತ 


[ಮಾನವನಲ್ಲಯ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಖಷಿಯು ಅಹುತಿಯೆಂದೂ ಬೆಚಕು, ಕಸುವು, 
ಸ್ಫೂರ್ತಷ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಅಪೇಷ್ನಣೀಯ ಒಆತುರಪನ್ನು ತರುವ ಪ್ರಾತಿಸಿಛಿಹ - ಪುರೋಹಿತ 
- ಎ೦ದೂ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಏಕೆಂದರೆ, ಹರ್ಮದಳ ಮೂಲಕ: ಅವನು (ಸಿಛ್ಹಿಯನ್ನು) 
ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುವವನು ; ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಚ ಪ್ರಭಾವವೂ ಇದೆ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಪಣೋದದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯದೆ.] 

೧. ಐಹುಪವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಕಾರೊಂದಯವನ್ನು ಹುಲಿತು ಮಂತ್ರವಿಂದ ಸೀನು ಹಾಡು- 
ಹೊಲೆವ ಬೆಕಹಿಗಾಂ, ವವ್ಯತತ್ವಕ್ಷಾಣ, ತಮ್ಮ ಅಜವ್ಯಂಜನೆಗಆ೦ದ ಮರ್ತ್ಯರು ಯಾವನ 
ದೇವತ್ವವನ್ನು (ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು) ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮುಂವಿಲಸಿಕೊಚ್ಚುವರೋ 
ಆ ವಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪಸಿದಾಣ. 

೨. ಜನರ ಅಹುತಿಯ ಪರೋಹಿತನೇ ಆ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲ ಸ್ವರೂಪನು. 
ಸೂಕ್ಲ್ಯಾವಲರೋಕಶನ ಶಶ್ತಿಯುಚ್ಛ ಮನದ ಪ್ರಭೋಧಾಂಶುಗಆ೦ದ ಅವನು ತನ್ನ ಎರಡೂ 
ಪೈಗಜಂದ (ತೋಚುರಜಂದ) ಅವರ ಅಹುತಿದಚ ಸತತ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊರಜಾಜಿ 
ಧಲಸಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಏವ್ಯ ಭೋಗಯಾಂ* ಅವನು ತನ್ನ ಒಅತಿನತ್ತ ಚಅಸುತ್ತಾನೆ. 

೧... ಮಿತ್ರ. ಅಣ್ಣಯು ಸರ್ವದೇವತೆಗಟಸ್ನೊಟಗೊ೦ಡ ಸರ್ವದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪನು. ಮಿತ್ರಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ, 
ನಿಜ ಬಾನ ಹಾಗೂ ಅಲವಿನ ಬೆಚತು ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯ ಅವುಗಚನ್ನು ಮರ್ತ್ಯರು ಐವ್ಯ 
ಸ೦ಕಲ್ಪನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ ಹೊಚ್ಚಬೇಹು ; ಈ ಅಂಶದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಅವನು ಪ್ರಾತಿಸಿಲಕ 
ಪುರೋಹಿತನಾಣ ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಇರು ಸಿಹಿತನಾಗಬೇಹು. 

೨... ಪುರೋಹಿತನಾ೧- ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಾತಿಸಿಲಕ ಪೂಹಾಲಯಾಣ ಮತ್ತು ಆ ಯಜ್ಞಯಾನದ ಮುಖಂಡನಾಗಿ 
ಅವನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆದುರು ಸಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ- ಅವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿರಲ ನಾಯಕನು. ನಮ್ಮ ದೇವೊಂಸ್ಮುಖ 
ಕರ್ಮಕ್ಥೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಂಖಸಿ ಕೊಡತಪ್ಟವನು. ಅದಲ೦ದ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮವು 
ಸಿರ್ವಿಷ್ಪವಾಗುವುದು - ಯ್ಞಕ್ರಮದಲ್ಲ ಲೋಪವುಂಟಾಗದು. ಪರಮಸತ್ಯದ ಕಾಲಮಾನ- 
ಬತುಮಾನಗಆಗನುಗುಣವಾ೧ ಅದರ ಕರ್ಮಗಚನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಆಸಲಾಗುವುದು. 

ನ... ಮಿತ್ರನ ಸೋದರ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಫಗನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಐವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು ಹೊಂದುವುದು - ಐವ್ಯ ಜೀವನದ 
ಬೆಜಕು, ಸಮಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಗಣಗನುಗುಣವಾಣ ಮಿತ್ರನ ಶುದ್ಧ ಸೂಕ್ಷ್ಯವಲೋಹನದ ಶಕ್ತಿಂಖಂದ 
ಭಗನು ಸತ್ತೆಯ ಸರ್ವಾಹ್ಲಾದವನ್ನೂ ಅನುಭೊಣಸುತ್ತಾಸೆ. 


೪೨೨ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೩. ಅವನನ್ನು ದೃಣಿಂಕಲಸುವುದರಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹಕರ್ಮಶಾಲಿತ್ಚದಣ್ಲ, ಅವನು 
ತನ್ನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ಶ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸಿದಾಗ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯ" ಎಲ್ಲ ಐವ್ಯ 
ದೊರೆಗಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಜೂ ಅವನ ಐಹುಸ್ಟರಗಚ ಸಣ್ಣನಲ್ಲವೆ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವೇಶ್ಷಕ (ಸಾಧಕ) ಎಸ್ಸಿಸಿರುವ ಅವನ ಮೇಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಲದ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊಲಸಿದ್ದಾರೆ. 

೪. ಹೇ ಐವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನೆಂ, ಈಗ ಕೂಡಾ ಅವರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಣೊದದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮ್ಮಣ್ಣಿಯು (ಅವಲಣೆ) ಒದಣರಅ. ಈ ಐಅಷ್ಟ ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಭೂಮಿ-ಸ್ವರ್ಗಗಳು ಸ್ಫೂರ್ತಜ್ವಾನದ* ಏಕಷ್ಟರವಾದಂತಿವೆ. 

೫. ಈಗಲೂ ನಮೈಡೆದೆ ಬಾ. ಓ ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪ, ನಮ್ಮ ಮ೦ತ್ರಗಳ೦ದ ಸೂಕ್ತಿಸಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಒಆತನ್ನು ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ತಾ. ಇಲ್ಲಿರುವ ನಾವೂ ಅ 
ರಾಜಜ್ಞಾನಾಲೀಶರೂ ಒಟ್ಟಾಣ ನಮ್ಮ ಇರವಿನ ಅನ೦ದಮಯ ಶ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದೊರಶಿಸಿಕೊಟ್ಟು- 
ವಂತಾರಅ. ನಾವು ವ್ಯವ್ಧ ಹೊ೦ದುವುದತ್ವಾಣ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೀನು ಯೋಧನಾಗಿ ನಡೆ. 


WN 
Ce ಕ್ಕಿ 


೪... ದೇವರುಗಳು ; ಹರ್ಮಮಣ್ನರಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಟೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವ್ಯ ಪಣೋದವು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಪಾಠಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದಲಿ೦ದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅವನಲ್ಟರುತ್ತವೆ. 

೫... ದವ್ಯದಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಾತ್ಮಸು ತನ್ನ ಪಲವರ್ತನಕಾಧ್ಯಕ್ಷಾಣ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಚಲ್ಲ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚಲಸುವಾಗ, 
ಇಡೀ ಭೌತಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು ತೊರೆಗಲಾಣ ಹಲದು ಅವುಗಟೊಟಹೊಗುವುದೂ ಅವನ್ನು 
ಹ್ಞಾನಮೂರ್ಣವನ್ನಾಲ ಮಾಡುವುದೂ ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರವಿ೦ದ ಹೊರಟು ; ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಟು 
ಅಗ ಅತಿಮಾನಸ ಬೆಚಕಾಣಯೂ ಕಾರ್ಯವಾಣಿಯೂ ಬದಲಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೪೨೩ 


ಹಪಿನೇಆನೆಯ ಅಲ್ಬ ಸೂಕ್ತ 
ಪಸ್ತರಣೆಯ ಮತ್ತು ಆತ್ಯ೦ತಿತ ಅಪೇಕ್ಟೆಯ ಹುಲಿತ ಸೂಕ್ತ 


[ಕೇವಲ ಖುದ್ಧಿಮತ್ತೆಯ ಸೂಪ್ಷ್ಮತೆ ಮತ್ತು ನಯ-ನಾಜೂಕುಗಕ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೀರುವ 
ಒ೦ದು ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಾನವನಿದೆ ಒಮ್ಮೆ ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅತ್ಯದ ಒ೦ದು ಬಹುಮುಖ 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮಂತ ವಿಸ್ತರಣೆಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತದೆ. ಆಗಲೂ, ನಮ್ಮ ನ್ಯಾಯವಾದ ತಚಹಲ 
ಎನ್ಡಿಸಿದ ತನ್ನ ಸತ್ತೆಯ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಿಯು ವಶವಾಲರುವಾಗಲೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು 
ಮೀಲಿಸಿದ ಇನ್ನೊ೦ದು ಪ್ರಣೊದವು ಅವನನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗಲು ಅರತ್ಯವಾಣದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅತ್ಯ ಪ್ರಣೊಂದದ ವಿಸ್ತಾರ ಹಾರೂ ಸ೦ಖ್ಯಾಖಾಹುಲ್ಯಗಟು ಸಾಕಾದವು. ವಿಚಾರ, 
ಉಜ್ಞಾರ, ಆಜಾರಗಚಲ್ಲ ಐವ್ಯ ಸತ್ಯವಿರಬೇಕು. ನಾವು ನಮ್ಮ ವಿಸ್ತಶ ಮಾನಸ ಸತ್ತೆಯ ಆಜೆಣನ 
ವಿವ್ಯ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಸಾಲಿಸಿಕೊಳ್ಚಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಆಜೆಣರುವುದು ಮಾನಸೋತ್ತರವಾದ ಧನ್ಯತಾಭಾವವು. 
ಅಲ್ನಿಯ ಹತ್ತಿರ ಖೆಚಶಿದೆ, ಪ್ರಣೋದವಿದೆ ; ಮಂತ್ರವಿದೆ, ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇರಣೆಂಖದೆ ; ಸರ್ವ೦ಕಷ 
ಜ್ಞಾನವಿದೆ ಮತ್ತು ಸಾಲಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಂದೆ. ಅತನು ನಮಗಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಲನಲ್ರ ತು೦ಜಕೊ೦ಡು 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಲಿಕೊ೦ಡು ಬಂದು ಧನ್ಯತಾ ಸತ್ತೆರೂ ಪರಮೋನ್ನತ ಒಆತರೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ.) 

೧. ಎಲ್ಫಿ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವ ನಾನು ಮರ್ತ್ಯನು. ಏಕೆ೦ದರೆ ನಿನ್ನು 
ಬಲವು ನನ್ನ ಬಲಪ್ಷಿಂತ ಮಹತ್ತರವಾಣದೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಚಲ್ಲ ಧರ್ಮಾನುರುದ್ದವಾಣದೆ. 
ತನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಾ೦ಗೊಂಪಾ೦ಗವಾಣ ಪೂರ್ಣದೊಜಸಿದ ಅನಂತರ ಬಹುಮುಖ ಜೀವಾತ್ಮನಾದ 
ಮಾನವನು ವಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನು (ಅಣ್ಣಯನ್ನು) ಅವನ ಸಂವರ್ಧನೆರಾಂ ಪೂಜಸಲ. 


೨. ಮಾನವನೇ, ಸೀನು ಈ ಸತ್ತೆಯ” ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಲಯನ್ನು ಣೆದ್ದುಹೊಂಡಲ್ಲಂಯೆ 
;ಈ ಜ್ಞಾಲೆಯ ಖಾಂಬಯ ಐಲಐಂ೦ದ ಸೀನು ಅತ್ಯಬಲವತ್ತೆಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸಿಲ್ಲೀಯೆ. ಅದಲ೦ದ 
ಆ ಜ್ಞಾಲಾಮಯನ ಅತಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಪ್ಹಾಲಿಗಳ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಲಸಿಕೊಚ್ಚುತ್ತೀಯೆ 


೧. ಹತ್ತಾ ಸಿಯಮ : ಬಾಚನಲ್ಲ ವಿಸ್ನತವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಕಾರ್ಯವ್ಯಾಹ್ತಿಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯ 
ಬಲಲಂದ ಸಾಮಾನ್ಯಜಂವನದಲ್ಲಂ ಮಾನಸ, ಜೈವಿಕ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ಸತ್ತೆಯ ಜಣಯಾದ ಇತಿಮಿತಿಗಳು 
ಮುಲಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅದಲ೦ದ ಮಾನವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಅಂತರ್ಜವಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಾಗೂ ವೈಶ್ವಿಕ ಸತ್ತೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತರಗಟೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ 


ಬೆಚೆಸಿಹೊಳ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೪೨೪ (ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


- ಅ ಸ್ವರ್ಗವಾದರೋ ಮನೋ” ವಿಚಾರ್ಟೆ ಅತೀತವಾದ ಅನಂದೋದ್ರೇಕ ಸಿರ್ಭರವಾದುದು. 


ಪಿ. ತನ್ನ ಹ್ಹಾಲೆಯ ಬಾಂಖ ಹಾಗೂ ಪ್ರಭಾವಿಕಿರಣಗಆ೦ದ ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಉತ್‌ಪ್ರೇರಣ ಪ್ರಣೋದಣಆ೦ದ ಅವನು ನೊಗ ಕಣ್ಣಹೊಂಡದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ದಜಂಜದ೦ತೆ 
ಅಗಲವಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಉಲಸಿ ತೋಲಸುತ್ತಾನೆ. 

೪. ಸ್ವಕರ್ಮದಚ ಪ್ರಣೋದದ ದೆಸೆಂಬಂದ ಅತನಿದೆ ಸರ್ವ೦ಕಷಜ್ಞಾನವಿದೆ ಮತ್ತು 
ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಂಬದೆ ; ಅವನ ರಥವು ಒ೦ದು ದಿವ್ಯಸ೦ಪತ್ತನ್ನು 
ಸಾಲಸುತ್ತದೆ. ಅದುದಲ೦ದ ಅವನು ಸರ್ವಸ್ಪಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥರಜಲ್ಲೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವತೆಯಾಣ 
ಪ್ರಕಟದೊಚ್ಟಬೇಕಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಮಾನವರು ಕರೆವ ನೆರವಿಗನಾಣದ್ದಾನೆ. 


೫. ಈಗಲೂ ನಮದೆ ಕೂಡಾ ನಮ್ಮ ಪರಮೋನ್ನತ ಒಆತಿನ ಸಿಲ್ಧಿರಾ೧* ಹ್ಞಾನದ 
ಸೂರ್ಯನೇ, ನಮ್ಮ ಆನಂದಮಯ ಸ್ಥಿತಿದೆ ನಾವು ತಲುಷುವಷ್ಟು ಬಲವುಚ್ಚವರಾಣ ಅದರೊಲಕ್ಟೆ 
ನಾವು ಹೊಗುವಂತೆ ಸಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಮ್ಮ ಖೆಜೆವಣಿಗೆಯಾಗಲೆಂದು ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಯುದ್ಧರಚಲ್ಲ, ದಂಡಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲ ನಮ್ಯೊಡನೆ ನಡೆ. 


ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸ್ಟರ್‌ ಎ೦ಬ ಅತಿಮಾನಸ ಸ್ವರವೇ ಆಧಾರವಾಂರುವಂಥ ಅನಂದ ಸ್ಥಿತಿಯು. 
ಸಲಿಯಾದ ಪಥಚಲನ ಮತ್ತು ಅದರ ಏವ್ಯಾನಂದಣಆ೦ದ ನಾವು ಪತತರಾಗವಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ವಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನು ತಂದ ಬೆಚಕು ಹಾಗೂ ಸತ್ಯಗಜದೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ದೃಢವಾಣ 
ಅ೦ಟಕೊ೦ಡರುವ ಹಾಣೆ ನಮ್ಮಲ್ಲ ನೆನೆಸಿದ ದ್ಯುಮ ದೇವತೆಗಚು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ A ೪೨೫ 


ಹಲಿನೆಂಟನೆಯ ಅಣ್ಬಿ ಸೂಕ್ತ 


ಹೇರಚ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ದಿಯ ಅಥಿಪಡಿದಚನ್ನು ಹುಲಿತ 
ಸೂತ್ತ 


[ದೇವತೆಗಳು ಜೀವಿತದ ಎಲ್ಲಾ ಐವತ್ತು ನಾರಾಲೋಟದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಣ್ಣರುವಾಗ, 
ಜೀವಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಬಲ ಭೌತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ದಾಟ ಜೈವಿಕ ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಂ೦ದ ಪೂರ್ಣವಾಣ 
ತುಂಜರುವಾಗ, ಅವನ ಲ್ವಿತೀಯ ಅವಸ್ಥೆ ಮುಣದ ಮೇಲೆ ಏವ್ಯ ಶಕ್ತಿರಜು ಅವತಲಿಸುವುದನ್ನು 
ಪೂರ್ಣದೊಜಸಲೆಂದು ಏವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಲಾಣದೆ. ಅಣ್ಣಯು ಇಲ್ಲ ಭೌತಿಕ 
ಇರವಿನ ಇತಿಮಿತಿರಲನ್ನು ಮುಲದು ಈ ಹೊಸ ಶ್ರೀಮಂತ ಅತಿಫೌತಕ ಜೇವನದ 
ಸ೦ಮೊಂದಗಆ೦ದ ತು೦ಜರುವ ಆ ವಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪಕಾತ್ಮನ ಸುದೂರ ಗಾಮಿಯಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 
ಬೆಚಕು ಮತ್ತು ಉಲಯಾಂದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಜೀವಾತ್ಯನಿದೆ ಬರಬೇಕಾದದ್ದು ತೃತೀಯ ಸ್ಥಿತಿ - 
ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಮಾನಸಿಕ ರಾಜ್ಯಗಚ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಟ್ಟದ್ದಾದ ಅತಿಮಾನಸ ಖೆಚಶಿನ ಶಕ್ತಿಯು 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಮಾನವ್ಯ ಮನೋಧರ್ಮದಣ್ಲ ಹೊತ್ತು ತನ್ನ ಸಮೃದ್ಧ, ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ವಿಚಾರ ಅಲೆಂಖಂ೦ದ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರವಿಂದ ಜಂವಾತ್ಮನ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಥತೆಯನ್ನು 
ಷೂರ್ಣತೆಗೊಯ್ದು ಮುಣ್ಣಸಬೆಂಕಾಣದೆ. ಅಲ್ಲ ಪ್ರಾತಿಭ ಮತ್ತು ಸ್ಥೂರ್ತಮನದ ಅವಿರ್ಭಾವವು 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣಯು ಆ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನೂ ಪರಮಸತ್ಯಜ್ಞಾನದ ಬೆಚಕನ್ನೂ 
ವಿವ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಸೃಜಸಖೇಕಾಣದೆ ; ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ ಅಗಲೇ ಪೂರ್ಣೀಕತ ಮತ್ತು ದೇವ 
ನಿರ್ಭರ ಜೈವಿಕತೆಗೆ ಪ್ರ ಸಹಜವಾದ ಮತ್ತು ಆಗಲೇ ಸಿದ್ದದೊಜಸಿ್ಣಡಲಾರುವ ಪ್ರಣೊಂದದ 
ಮುಕ್ತ ವೇಗವನ್ನು ಹಾಗೂ ಜೀವನ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಭೋಗವನ್ನೂ ಒದಣಸಖೇಕಾಣದೆ.] 


೧. ಮುಂಚಿಚಗನಣ್ಲ” ಪರಮವಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪಾತ್ಮಹನು ದೃಣಂಕೃತನಾಗಅ- ಅತನು ಬಹು 
ಅನ೦ದಗಚ೦ದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಸ್ಟೋಮಾತಿಥಿಯು ; ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲವನು ಅಮರ್ತ್ಯನು - ಅವನು 


ಮನದಲ್ಲ ಉಚ್ಚತರ ಜ್ಞಾನದ ದಿವ್ಯ ಉಷೆಯು ಉದಯವಾಗುವುದು. 

ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ತೃಪ್ತ ಪ್ರಣೋದ, ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಮ ಮತ್ತು ಜಡಪದಾರ್ಥದ ಅಜ್ಜಿನ ಯಾವ ಅಣಿಯಾದ ಇತಿಮಿತಿ: 
" ಯಾಐಲ್ಲದ ಮುಕ್ತ ವಿಹಾರಸ್ತರಕ್ಕೆ ಸೇಲದ್ದು ಹೊಸ ರಾಜ್ಯಗಚಣ್ಲ ಹೊಸ ರಾಜ್ಯಗಚ ಪ್ರಜ್ಞೆ ನಮ್ಮಲ್ಲ 

ಮೂಡುತ್ತದೆ - ಮು೦ದಿನ ಪುಷ್ಚು ಹೇಚುವ “ಸುದೂರಗಾಮಿಯಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ” ಸುವಿಸ್ಸತ ಪದೇಶಗಟು 

- ಅದು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶೌತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲಡಲಾಣದೆ. ತೃತನು ದೇವ 

ಯಾ ಖುಷಿ - ಅವ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವರ - ಬೌತಮನಕ್ಷೆ ಅಲಯದ ಚ೦ಚನ್ಯನೋರಾಜ್ಯಗಳ೦ದ ಕೂಡಿದ 


ಹಾಸು, ನೆಲಿ. 


೪೨೬ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಅಹುತಗಆ೦ದಲೂ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೨. ಅವನು ತನ್ನದೇ ಅದ ಸೂಘ್ಷ್ಮಜ್ಞ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಪಾರ ಸಮ್ಮಣ್ಣ ಸ್ವರೂಪನು. 
ಯಾಲಣೆ? ಎರಡನೆಯ ದರ್ಜೆಯ ಜೀವಾತ್ಯ್ಕನಿದೆೌ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜ6ವಾತ್ಮನು ಶುದ್ದೀಕೃತ 
ಬುದ್ಧಿಯುಚ್ಚವ-ನಾಣದ್ದಾನೆ. ಎಲೆ ಅಮರ್ತ್ಯನೆಂ, ಈದ ಅತನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲವ್ಯಾಹ್ಲಾದ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡ ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಢಪಣಸುತ್ತಾನೆ. 

ಪ. ಎಲೈ ವೊದವ೦ತ ಹುದುರೆರಚನ್ನು ಹೊಡುವವನೇ, ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ವ್ಯಾಪಿಸುವ 
ಅಪ್ರತಿಹತ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ದಿಯ ಒಡೆಯಲರಾಗಿ, ಸುದೂರಗಾಮಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದ* ಶುದ್ಧ 
ಜ್ಞಾಲೆಯಾದ ಸಿನ್ನಂಥವನನ್ನು ನಾನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 

೪. ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ದಿಯ ಒಡೆಯರಲ್ಲ ವಿಚಾರದ ಶ್ರೀಮಂತ ಬೆಕಕಿದೆ ಮತ್ತು 
ಅವರು ನಾವು ಹೇಆದ ಮಂತ್ರಗಆನ್ನು ತಮ್ಮ ಖಾಯಲ್ಲಳ ಇಟ್ಟುಹೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಲಸಲ್ಲೋಹದ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ* ಮತ್ತು ಜೀವಾತ್ಯದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞವೇವಿಕೆಯ ಒ೦ದು ಅನನವನ್ನಾಣ 
ಹರಡಲಾಣದೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಸ್ಟೂರ್ತಿರಚನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಲೂ ಜೆಲ್ಲಡಲಾಗಿದೆ. 

೫. ಎಲ್ಫೆ ಅಮರ್ತ್ಯ ಜ್ಞಾಲಾ ಸ್ವರೂಪನೆಂ, ಪೂರ್ಣ ದೃಢೀಕರಣದಿ೦ದ ನನಣೆ ಐವತ್ತು 
ವೇದದ ಅಪ್ವರಳಸ್ಸಿತ್ತ “ ಐವ್ಯಾತ್ಯಗಟು ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮ್ಮಣ್ಜಿಯ ಒಡೆಯರು; ಅವಲದಾಣ 
ಮಹಾ ದೇವತಾ ತತ್ವರಆ೦ದ ದೊಡ್ಡದೂ ವಿಶಾಲವೂ ಅದ ಚಂಜಜ್‌ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 


೩... ದಿವ್ಯ ಚಲನೆ ಜೀವನದ ಈ ಹೊಸ ಪ್ರಪಂಚಗಳಟ್ಲ ಈಗ ಪೂರ್ಣವಾಣದೆ ; ಮೃತ್ಯು ಕತ್ತಲೆಗಳ ಶಕ್ತಿರ೦ದ 
ಚುಚ್ಚಲ್‌ಪಡದೆ ಇರುವ ಅನಾಹತ ಸಾನು ಪ್ರದೇಶಗಳರೂ ಅದು ಹಚ್ಚದೆ. 


೪... ಈ ಜುಕ್ವು ಲ್ವಿತ ರಾಜ್ಯಗಆ೦ದ ತೃತರಾಜ್ಯಗಜದೇರುವ ಸುದೂರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 

೫ ಸ್ವರ್ಣರ-ಇದೊಂದು ದೇಶವೆಂಬಂತೆ ಐಹಚ ಸಲ ವರ್ಣಿತವಾಣದೆ. ಇದು ಸ್ವತಃ`ಸ್ಟರ್‌ಲೋಕ”ದ 
ಬೆಆಚಹಿಸಿ೦ದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗುವ ತಜ್ಞಕ್ತಿಹಾತ ಪ್ರಪಂಚವು. ಇಲ್ಲ ಅದರ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಲೂ ಪ್ರಬೋಧ 
ಶಿರಣಗಟೂ ಕೆಚಣಆದು ಬರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ವೇವಹೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಆಸೀನವಾಗುವುವು. ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಇವನ್ನು ಸೌರ ದೇವತೆಯಾದ ವರುಣರ ಚಾರಕರೆಂದು ಕರೆಯಲಾಣದೆ. 

೬. ಅಶ್ವವ ಜೈವಿಕ ಪ್ರಣೋದದ ಸಂಕೇತವು. ಹಸುವು ಬೆಚಕಿನ ರುರುತಾಣರುವ ಹಾಣೆ. ಐವತ್ತು, ನೂರು, 
ಸಾವಿರ ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಚು ಪೂರ್ಣತೆಯ ಕುರುಹುಗಟು. 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗೌ ೪೨೭ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಪ್ತ 
ಅನಾವರಣಕರ ಕಿರಣದ. ಮತ್ತು ಗೆಲ್ಲುವ ಸ೦ತಲ್ಪದ ಸೂಕ್ತ 


[ಜೀವಾತ್ಮದ ಅತಿಮಾನವಾತಾರವನ್ನಿಲ್ಲ ಹಾಡಲಾಣದೆ. ಇದರಲ್ಲ ಅದರ ಉಚ್ಚತರ 
ಸ್ಥಿತಿರಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ಏವ್ಯ ಖೆಲಕಿಗದು ಎದುರಾಣ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ಇಡೀ 
ತೃತೀಯ ಸ್ತರದ ಉದ್ದಾಟನೆಯಾಣದೆ. ಮೊದಲು ಅದು ಹೋಟೆಯೊಚಂನ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಹೊರಖಾಂಲುಗನ್ನುಟ್ಟ ನದರದಂತೆ ಪೌತಿತ ಸಹಾಯ ಜಂವಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಒಚಹೊರಲಾರದಂತಿತ್ತು. 
ವಿವ್ಯ ಪ್ರಣೊಂದದ ಈ ಹೊಸ ಕಾರ್ಯವಿ೦ದ ಮಾನಸಿಕ ಹಾರೂ ಫೌತಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಲೂ ಒದ್ದೂಡಿ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲರುವ ಅತಿಮಾನಸ ಸ್ತರವನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದಹ್ಟೂ ಮೊದಲು ಅತಿಮಾನಸಸ್ತರವು 
ಅವುಗಜಂ೦ದ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈದ ಅದರ ಹೆಲಸಗಆಲ್ಲ ಉಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಜೈವಿಕ 
ಪ್ರಣೋದವು ದಿವ್ಯಸೂರ್ಯನ ಉಷ್ಣತೆಯನ್ನೊಚದರೊ೦ಡು ದಿವ್ಯಶ್ಹಾನದ ಸೂರ್ಯರಶ್ಕ್ಶಿಯ 
ಅಂಲೆಯೊಡನೆ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ.] 

೧. ಪ್ಧಿತಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಿತ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ; ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಮುಚ್ಚಳದ ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಳ 
ತೆರೆದು ಎದುರಾದುತ್ತದೆ. ಅದರ ತಾಯ” ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಜೀವಾತ್ಯವು ನೋಡುತ್ತದೆ.? 

೨. ವ್ಯಾಪಕ ಹ್ಹಾನೊಂದಯವಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಸಿನ್ನಲ್ಲ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹಾಕುವರು - 
ಅವರು ನಿರ್ಸಿದ್ರ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಸದುರ್ಗ ನಗರವನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾರೆ. 

೩. ಜರತ್ತಿನಲ್ಲ ಜನಿಸಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಡಿಮೆಣಾರರು ಶ್ಟೇತದ್ಯುತಿಯ 
ತಾಂಬಯ* ಮದನ ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸುತ್ತಾರೆ. - ಅವನು ಬಂಗಾರದ 
ಹೊರಚಹಾರವನ್ನು" ಧಲಸಿದ್ದಾನೆ ; ಅವನು ವಿಸ್ತತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಚುತ್ತಾನೆ; ಅದಲಿ೦ದ 
ಮತ್ತು ಸಂತಸದ ಮಧು ಮದ್ಯವಿಂದ ಅವನು ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲ ತತ್ವರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ' 


ಅಲಿತಿ - ಅನಂತ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸರ್ವಮಾತೆ. 

ಅತಿಮಾನಸ ಅಸಂ೦ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸರ್ವಗ್ರಾಹಕ ದರ್ಶನ. 

ಅಲಿತಿ ; ಅವಚ ಕೃಷ್ಣಾವತಾಲಣಿಯೇ ಐತಿ. ೧ತಿಯು ಅಂಧಕಾರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮಾತೆ. 
ವ್ಯ ಪರಮಸತ್ಯದ ಕಿರಣಗಳದೆ ಸಂಬಂಸಿದ. 


ಹ ಚ್‌ ಟಾ ಧಿ 


೪೨೮ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೪. ಅವನು ತಾಂಬಯ" ಅಹ್ಲಾದಕರ ಮತ್ತು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಗರ್ಭಫಲಸ್ಟರೂಪನು. 
ಅವನು ಸಂದಾತಿಂಬಲ್ಲದೆಯೂ" ಇಬ್ಬರು ಸಹಚರರೊಡನೆ ಖಾಚುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಬೆಚಕಿನ 
ಉಷ್ಣತೆ ಹಾರೂ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯ ಸಮೃದ್ದಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ. ಅತನು ನಿತ್ಯ ಅಜಯ್ಯನು - ತನ್ನು 
ಪಾದರಆ೦ದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೆಣ್ಣ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 

೫. ಎಲ್ಫೆ ರಶ್ಮಿಯೆಂ, ನಮ್ಮಲ್ಲ ಹುಣ್ಣ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಹ್ಞಾನವನ್ನು ಉಲಿವ 
ಜೀವನ ದೆಂವತೆಯೊಡನೆ ಸಮಶ್ರುತಿಂಕಲಸು. ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಈ ಹ್ಹಾಲೆಗಡು ನಮ್ಮ ಹರ್ಮಗಚನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿರುವುದಲಿ೦ದ ಹಿ೦ಪ್ರವಾಣಿ (ರಣಿದಾಟುವ೦ಥವುದಲಾಣ) ಧ್ಯಂಯನಿಷ್ಠವಾಣ ಹಲತವಾಣ 
ಪೂರ್ಣ ಸಾಂದ್ರತೆಯನ್ನು ಸಾಛಿಸಅ ಮತ್ತು ಸರ್ವಧಾಲಿಯಲ್ಲ ಸ್ಥಿರವಾಣಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲಅ. 


೫. ಅಲತಿಧೇನುವಿನ ಹಾಲು. 

೬. ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗವಬನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸ್ಹಯಂಮೂರ್ಣ ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಹ್ಞಾಸ್ತರ ಸ್ವರೂಪನು. ಅತ್ಯುನ್ನತನೂ 
ಅತಿದೂರನ್ಯನೂ ಅತಿಪ್ರತ್ಯೆಂಶನೂ ಅಣ ಕಾಣುವುದು ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಾನಸ ಪ್ರಶ್ಞಾಸ್ತರ ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತ ಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲರುವ ಮಾನವನಲ್ಲ ಈ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ಇರುವುಏಲ್ಲ. -ಇದನ್ನು 
ಲುಪ್ತಗೊಆಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಗ್ನಿ ಸೂಪ್ತ ಗ ೪೨೯ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ 
ಕರ್ಮದ ಮತ್ತು ಸಿಲ್ಲಿಯ ಹುಲತ ಸೂಕ್ತವು 


[ವಿಭೀದನ ಮತ್ತು ವಕ್ರತೆಗಆಉಆದು ಜಚದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಉಳಯುವ ಲೀತಿಯ ದಿವ್ಯ 
ಕರ್ಮವಂದ ತು೦ಜದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಖುಷಿಯು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದುದಲಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಣಆ೦ದ ನಮ್ಮಜ್ಲರುವ ವವ್ಯ ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸಿಕೊ೦ಡು ನಾವು 
ಬ್ರಹ್ಮಾನ೦ದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಯಸತ್ಯ (ಪರಮಸತ್ಯ) ಎ೦ಜವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವು. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
(ಪರಮಾನಂದ) ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಯಗಟೆ೦ದರೆ ಖೆಚಕಿನ (ಪ್ರಬೊಂಧದ) ಮತ್ತು ಪ್ರಣೊಂದದ 
ವಿವ್ಯಾನಂದೋದ್ರೇಕವಾಣದೆ]. 

೧. ಹೇ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲನೇ, ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮ್ಮಣ್ಣಯನ್ನು ದೆದ್ದುಹೊಡುವವನೇ, 
ಮನದಲ್ಲ ' ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಕಲ್ಚಸಿಕೊಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಐವ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಮಂತ್ರರಳ ಬಲಲಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಮಯವಾಣ, ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಂತೆ ಅವರೇ ಸ್ಥೂರ್ತಿಣೆ ಚಾಲನೆ ಸಿಂಡುವ೦ಥದಾಣದೆ. 

೨. ನಿನ್ನು ಜ್ಞಾಲೆಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಭಯಂಕರತೆಯಲ್ಲ ಅತಿಶಂಖಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶಕ್ತಿರಲು ಬೇದದಲ್ಲ ಅದ್ದು ವಕ್ರತೆಗಂಟಕೊ೦ಡು ಸಿನ್ನದಲ್ಲದ ನಿಯಮ (ವಿಥಿ) ಮಾಡಿದ 
ದಾಲಿಯಲ್ಲ ನಾವು ಹೋಗುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇಲಿಸಬೇಡ. 

ಪಿ. ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಯ ಸ೦ಶಲ್ಪನೆಂ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಅಹುತಿಯ ಪರೋಹಿತನನ್ನಾಣ 
(ಅದ್ವರ್ಯುವನ್ಹಾಣ) ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮಹ್ವಾನ ಸ೦ಪಾದಹನನ್ನಾಣ ಸ್ಟಿಂಹಲಸುತ್ತೇವೆ. ಸಿನಗಾಣ 
ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಸ೦ತೋಷಗಚನ್ನೂ ಮುಡಿಪಾಣ ಇಡುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರವಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಗಜದೆ ಅಲಪುರುಷನೆಂದೂ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವತೆಯೆಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 

೪. ಓ ಪ್ರಣೊಂದಮಯ ದೇವರೇ, ಓ ಕರ್ಮರಚ ಪಲಪೂರ್ಣ ಶಶ್ತಿಯೆಂ, ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಸಲಿಯಾಣ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ೧ನೇ ಎನೇ ಹೆಜ್ಜಿಸುವುದು, ಸಂವರಿಸುವುದು, ನಮದೆ 
ಬ್ರಹ್ಯಾನ೦ದ ಮತ್ತು ಬಹ್ಮಸತ್ಯಗಚು ಸಿಕ್ಕಲೆಂದು ; ಹಾದೇ ನಮದೆ ಜ್ಞಾನದ ವ್ಯ ಕಿರಣಗಳ 
ಪೂರ್ಣ ಅವಶಾನ೦ದ ದೊರಕಲೆಂದ್ದು ಮತ್ತು ಪ್ರಣೋದ ವೀರರ ಪೂರ್ಣ ಅವಶಾನಂದ 
(ಮೈಮರೆಸುವ ಅನ೦ದೋಂದ್ರೆಂಕ) ಹಿಶ್ಟಲೆ೦ದು. 


೪೩೦ ಸ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಣ್ಣ ಹೂಕ್ತ 
ಮಾನವಾ೦ತರ್ದತ ದಿವ್ಯಖ್ವಾಲೆಯ ಸೂತ್ರವು 


[ದಿವ್ಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಮಾನವನಲ್ಲ ವ್ಯ ಪುರುಷನಾಗಿ ಉಲಿಯಅ ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಪರಮಸತ್ಯ-ಪರಮಾನಂದಗಟ ಪಿಂಠಗಚಲ್ಲ ಪೂರ್ಣತೆಯ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಅ - ಎಂದು ಖುಹಿಯು ಅ ಶ್ಹಾಲೆಯನ್ನು ಅಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ.] 


೧. ಮಾನವನನ್ನಾಣ? ನಾವು ಸಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಇಟ್ಟುಹೊಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. ಮಾನವನೆ೦ದು 
ತಿಆದು ಸಿನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತೇವೆ ; ಎಲೈ ಜ್ಞಾಲೆಯೇ (ಜ್ಞಾಲಾ ಸ್ವರೂಪನೇ), ಓ ದ್ರಷ್ಟ್ಟಪ್ರಭಾವ 
ಸ೦ಪನ್ನನೆಂ, ದೇವತಾ ಸ೦ಶೋಧಕಹ ಮಾನವ ನೀನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ನಾವು ದೇವತೆಗಆದೆಂದು 
ನಿನ್ನಲ್ಲ ಯಜ್ಞಾಹುತಿ ಹಾಕುತ್ತೇವೆ. 


೨. ಹೇ ಹ್ಹಾಲೆಯೆಂ, ಮನುಜಸನಿತ್ತ ಅಹುತಿರಆ೦ದ ತೃಪ್ತನಾದಾದ ನೀನು, ಮನುಜ 
ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲ ಉಲಿಯುವೆ. ಜನನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಜನ್ಯ ತಾಆದವನೇ, ಧಾವಿಸುವ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಹಿಂ& ತೆದೆದವನೇ, ಮನುಜನ ಸೌಟುದಟು ಅವಿರತವಾಣ 
ನನ್ನಡೆ್ಯಯ್ದವುದು. 

೩. ಹೇ ದ್ರಷ್ಟಾರ, ಪ್ರೀತಿಯ ಹಾರ್ದಿಕ ಐಕಮತ್ಯಲಂದ ದೇವತೆಗಟೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ರಾಯಭಾಲಿಯನ್ನಾಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ದೇವೋತ್ತಮನೆಂದು ಮನುಜರು ತಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞಗಕಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಪೂಜಸುತ್ತಾರೆ. 


೧. . ಮಾನವನಲ್ಲ ಅವತಲಸುವ ದೇವತಾತತ್ವವು ಮಾನವತ್ವದ ಖುರುಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. ದೇವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂರ್ಣನು, ಅಜಾತನು, ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಯ, ಬಹ್ಮಾನ೦ದಗಟಲ್ಲ ನೆಣ್ಣರುವವನು. ಅವತಲಸುವ 
ಮೂಲಕ ಅವನು ಮಾನವನಲ್ಲ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಬೆಟೆಯುತ್ತಾನೆ, ಕ್ರಮವಾಣ ತನ್ನ ಮೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಅಜವ್ಯಕ್ತದೊಜಹುತ್ತಾನೆ ; ಹೋರಾಟ ಮತ್ತು ಕಲನ ಪ್ರಮನಗಟ ಮೂಲಕವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ದೇವನು ಪೊಕ್ಷಕನು (ಸಾಕ್ಷಿಯು), ಆದರೆ ಆ ಐವ್ಯಾತ್ಯನು ತನ್ನ ಪೊಕ್ಷತ್ತವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ 
ಯಾವುದರಲ್ಲ? ವಿಚಾರದ ರೂಪಗಚಲ್ಲ ಮತ್ತು ಜೀವನಾನುಭವದ ರೂಪಗಟಲ್ರ- ಏತಕ್ಟಾಣ? ಮರ್ಯರು 
ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ನವರಾಗಿ ಬೆಟೆಯುವುದರಲ್ಲ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಟಾಣ. 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗ ೪೩೧ 


೪. ಹೇ ದಿವ್ಯ ಸಂಹಲ್ಪನೇ, ಏವ್ಯ ಶಕ್ತಿದಳಗಾಣ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮರ್ತ್ಯನಾದ ಮನುಜನು ಆರಾಛಿಸಅ. ಆದರೆ ಹೇ ಪ್ರಕಾಶ ಹ್ವರೂಪನೇ, ಜೆನ್ನಾಣ ಹೊತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೀನು ಹೊರ ಹಲದು ಹೊಲೆ ; ಪರಮ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಸತ್ಯದ ಮನೆಯನ್ನು ಸೀನು ಹೊಡದು - 
ಪರಮ (ಬಹ್ಮ) ಅನ೦ದದ ವಾಸಸ್ಥಆವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. 


| ೪ ೪ 


೪೩೨ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಣ್ಣ ಸೂಕ್ತ 
ಪೂರ್ಣಾನ೦ದದತ್ತ ಸಾಗುವ ಪ್ರಯಾಣದ ಖದೆಗಿನ ಸೂಕ್ತ 


[ವಸ್ತುಭಷ್ನಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ಯಂತಕ ಅನ೦ದ ಸಾಮ್ಯದಲ್ಲ ತನ್ನ ಆಸೆಗಳ 
ಪೂರೈಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಈ ದುಲದಾಗಿ ದ್ರಷ್ಟಸ೦ಕಲ್ಪ ರೂಪದ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾಲೆಂಬಂದ 
ಅವನು ಪುನೀತನಾಗಬೇಕು. ಉಕ್ತ ಜ್ವಾಲಾಸ್ಟರೂಪನು ಪ್ರಜ್ಞಾತ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಾನಂದೋ 
ದೇಶವನ್ನೂ ತನ್ನಣ್ಲಟ್ಟುಹೊಂಡದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮಣ್ಣ ಅವನನ್ನು ವ್ಯಣ್ದಿದೊಜಸಿ-ಹೊಟ್ಟುವುದಲಂದ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಗತಿಷರ ಯಜ್ಞದೊಂವದೆ ಮುಂಬಲಿಯುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆರಚು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪತ್ಯಕ್ಷರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಈ ದೇವತಾ ಪ್ರಣೊಂದನನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನನ್ಹಾಣ 
ಮಾಡಿಹೊಚ್ಚಬೇಹು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಭೌತಕಾಯ ಮತ್ತು ಮನಃಕಾಯ. ಅ ವ್ಯ 
ಪ್ರಣೋದನಿದೆ ನಮ್ಮ ಭೋಗ್ಯಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಹಾರವನ್ನಾಣ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು.) 

೧. ಮಾನವನೇ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ ಸಫಲತೆಯನ್ನು (ತಶಾಸಿಲ್ವಿಯನ್ನು) ಹುಡುಕುವ 
ನೀನು ಭೊಂ೧ಯಾಣರುವುದಲ೦ದ ಪ್ರಬೋಧ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ೦ದು ಹಾಡು. ಅವನಾದರೋ 
ಹೊಲೆವ ಶುಲ್ಧಿಕರನಾದ ಹ್ಹಾಲ ಸ್ವರೂಪನು ; ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಪವಾಸದಣ್ಲ ಅವನೇ ಪೂಜನೀಯನು 
; ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಹರೋೋದ್ರೇಕದ ಸ್ಹರೂಪದಲ್ಲರುವವನು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾಹುತಿಯ 
ಮರೋಹಿತನು. 

೨. ಜಾತವೇದ ಸ್ವರೂಪದ (ಸರ್ವಜನ್ಮಜ್ಞನಾದ) ಐವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪನನ್ನು ನಿನ್ನಣ್ಣಟ್ಟುಹೋ. ಅತನು 
ಖಯತುರಜಗನುರುಣವಾಉ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನು. ಇಂದು ನಿನ್ನು ಯಜ್ಞವು ಅವಿಜ್ಜಿನ್ನವಾಣ 
ಮು೦ದುವಲಿಯಅ. ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ದೇಂವತೆಗಚ ಅತಿಮಾನುಷ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನೆದುರು 
ತೆದೆ೧ಡುವುದು 


ಪಿ. ಮರ್ತ್ಯರಾದ ನಾವು ದಿವ್ಯನಾದ ನಿನ್ನು ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಮನವನ್ಹಿಣ್ಣರುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಿನದೆ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ದರ್ಶನದ ಮನವಿದೆ. ನಾವು ಪಯಣಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವು ಏಕೆ? ನಾವು 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲೆಂದು, ಅತ್ಯ೦ತ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯನಾದ ನೀನೂ ವ್ಯಣ್ಣಿ ಹೊಂದಲೆಂದು. 


೪. ಎಲೈ ವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನೆಂ, ಉಕ್ತಕಾರ್ಯಕ್ಷಾಣ ನೀನು ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದು ; ನಮ್ಮಣ್ಲರುವ 
ಈ ದರ್ಶನವನ್ನು ಠಕ್ನಿಸು. ಓ ಪ್ರಣೋದ ಪ್ರಭುವೇ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರ ನಿನಗೆ. ಐಅಷ್ಟ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಣ್ಣನನ್ಹಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಉಜ್ಜಲ ಅಹ್ಲಾದಮುಯನನ್ಹಾಣ 


4 ಕಿ 
ಕ್ಕಿ ಕ್ಮ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೪೩೩ 


ಇಪ್ಪ ಬು ಮೂರನೆಯ ಅಣ್ಬಿ ಸೂಕ್ತ 


ಲ 


ಸಮೃದ್ಧ ಹೇತಾರನ ಹುಲತ ಸೂಕ್ತ 


, [ಯಾವುದಲಐರು ಅಂಧಕಾರ ಸೈನ್ಯಗಚು ಸಿಲ್ಲಲಾರವೊ ಅಂಥ ಏವ್ಯಡ್ಯೋತಿಯ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಣ್ಣಯ ಮೂಲಕ ಖುಷಿಯು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸಂಪತ್ತು ತನ್ನ 
ಅಪಾರ ಶಪ್ರೇಯೋಬಲವಂದಲೂ, ಪಣೋದಲಿಂದಲೂ ಆ ಅಂಧಕಾರ ಸೈನ್ಯಗರಚನ್ನು 
ದಮಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವಾತ್ಮನ ದುಡಿತದ ಎಲ್ಲ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪಜ್ಞಾಸ್ತರಗಕಲ್ಲೂ ಇದನ್ನದು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ವರದಲ್ಲೂ ಮಾನವನು ಈ ದವ್ಯ ಪಣೋದವಂದ, ಈ ನಿಜವಾದ 
ವಿಶ್ವೋತ್ತರಸ್ಥ ಸತ್ತೆಂು೦ದ ಆ ಸ್ತರಣಆಲ್ಲರುವ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ವಸ್ತುಗಚನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ.) 

೧. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಣೋದ ನಿರ್ಭರನಾಣ ಯಜಮಾನಿಕೆ ನಡೆಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪನೇ, ಸಿನ್ನ ಅಪಾರ ಶ್ರೆಯಃ ಸಮೃಲ್ಧಯ ಏಿಸ್ತಾರದೊಚಣೆ ಹೊರಲು ನಿನ್ನ 
ಹ್ಹಾಲಾಮುಖವಿ೦ದ ನಮ್ಮ ದುಡಿತದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಣಜಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಪಣೋದಲಂದ 
ಮೇಲುಣ್ಯಿಯಾಣಿ ಸಿಂತಿರುವ, ವಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಣೊಂದಭರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಯಜಮಾನತ್ವ 
ವಹಿಸಿ ನಮಣೆ ತಂದುಕೊಡು. | 

೨. ಹೇ ಜ್ಞಾಲಾಮಯನೇ, ಮಹಾಬಲನೇ, ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಹೋರಾಡುವ 
ಸೈನ್ಯಗಕನ್ನು ಬಲಾತ್ಲಾರವಿಂದ ಅಷ್ಪಅಸುವ ಶ್ರೀಮಂತ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ತಾ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲ ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪನು, ಬಹಿರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಅಶ್ಚರ್ಯಕರನೂ ಆದ ನೀನು 
ಮಾನವಸಿಣೆ ಪ್ರಹಾಶಮಯವಾದ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 


ಪಿ. ಏಕ ಪ್ರೇಮಾರ್ರ ಹೃದಯದಿಂದ, ಏಕಭಾವವಿ೦ದ, ಈಯೆಲ್ಲ ಜನರೂ ತಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞ ಪಿಂದಗಚನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಗೊಆಸಿ ಇಟ್ಟದ್ದಾರೆ ; ಮತ್ತು ಜ6ವಾತ್ಮನ ವಸತಿ ಸ್ಫಳಗಲಲ್ಲ” ನಿನ್ನನ್ನು 


೧... ಹೀದಗಜು ಜಾವಾತ್ಯನ ಮನೆಗಳು - ೫ಾವಾತ್ಯನು ಒ೦ದು ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಖಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಮೇಲೇರುತ್ತಾ 
" ಹೋಗುವನು ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಚವನ್ನಾಣ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಅವನ್ನು 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಗರರಗಟೆಂದು ಹರೆಯುವುದು೦ಟು. ಅಂಥ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಜು ಏಟು. ಆ ಏಚರಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಯೊ೦ದರಲ್ಲೂ ಏಚು ಪ್ರಾಂತಗಚೂ ಅವನ್ನು ಮೀಲದ ಒಂದು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಂತವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣ ನಾವು ಇ೦ಥ ನೂರು ನಗರಗಳ (ಪುರಣಚ) ಬಗೆಗೆ ಕೇಚುತ್ತೇವಿ. ಐವತ್ತನ್ನು ಎರಡಲ೦ದ 
ಗುಣಿಸಿ ಹೇಆದ್ದು ಬಹುಶ: ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿ೦ತ ಪರಮಾತ್ಯನು ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಹೆಚಮುಖಮಾಣಿ 
ನೋಡಿದ್ದಲಿ೦ದ ಮತ್ತು ಪ್ರಶೃತಿಯು ಗುಲಿಮುಟ್ಟಬೇಕೆ೦ಬ ಅಸೆಂಬ೦ದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮೇಲ್ಮುಖ 

ಮಾಡಿ ನೋಂಡಿದ್ದಲ೦ದ. 


೪೩೪ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹ೦ಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀನೋ ಯಜ್ಞ ಪುರೋಹಿತನು, ಪ್ರಿಯತಮನು ; ಹಾದೇ ಅವರು 
ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲ ಅವರ ಅಶೆ ಪೂರೈಸುವ ಬಹುವಸ್ತುಗಕನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೪. ಮಾನವ ಹರ್ಮಗಟೆಲ್ಲವುಗಚಲ್ಲೂ ಇವನೇ ದುಡಿಮೆಣಾರನು. ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅವನು 
ಸರ್ವಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಪ್ರಣೋದವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದಾನೆ. ೬, ಶುದ್ಧ ರಾಜಹ್‌ಜ್ಞಾಲನೇ, 
ಐಶ್ವರೃವಂತನಾಗಿಯೂ ಅನಂದಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಹೊಲೆಯುತ್ತಾ ಹೊರಜೀಟು ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನೆಗಆಲ್ಲ ಎಲೈ ಶುಲ್ಲಕಾರನಕನೇ - ಜ್ಯೋತಿರ್‌-ಮಯನಾಗಿ ಹೊಟೆಯುತ್ತ ಖಾ. 


py 
ಲ್ಕ ಕ್ಕ 


ಇಪ್ಪತ್ಪಾಲ್ಕಸೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ A ೪೩೫ 


ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಲನೆಯ ಅಣ್ಬಿ ಸೂಕ್ತ 


ಮೋಚಕ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಕ ಎನ್ನಿಸಿದವನನ್ನು ಹುಲಿತ ಸೂಕ್ತ 


[ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿದಆ೦ದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಹ್ಹಾ೧ಿಯೂ ವಿವ್ಯಜ್ಯ್ಕೋತಿ ಹಾರೂ ದವ್ಯ ಸತ್ವಸಾರವು 
ತನದೆ ದೊರಹಲೆ೦ದೂ ಖಷಿಯು ದಿವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ.) 


ಹೇ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಅ೦ತಸ್ತಮ ಅಂತರ್ವಾಸಿಯಾಗು; 
ನಮದೆ ಶುಭಕಾರಕನಾರು ; ನಮ್ಮ ಬಂಧಮೋಚಕನೂ, ರಕ್ಷಣಾ 
ಕವಚನೂ ಆಗು. ಸತ್ವ ಸಾರ RR ನೀನು ಅ ಸತಸಾರಕ್ಷೇ 
ಸೇಲದವನಾದುದಲಂದ ಸಿನಣೆ ವವ್ಯಜ್ಞಾನವಿದೆ - ಸೀನು ನಮ್ಮ 
ಸಸಿಹಕ್ತೆ ಖಾ ; ಅದರ ಅತ್ಯ೦ತ ಲಸದೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಮಣೆ 

ಕೊಡು. 

ಹೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೇ, ಏಟು ; ನಮ್ಮ ಕರೆಯನ್ನು ಹೇಜು ; ನಮ್ಮನ್ನು 
ದುರ್ವ್ಯತ್ತಿದೆೆಯುವ ಅಸೆಯುಚ್ಛ ಐಲ್ಲವುಗಆ೦ದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ದೂರದಲ್ಲಡು. ಹೇ ಶುದ್ಧತಮ ಜ್ಯೊಂತಿಯೇ, ನಮ್ಮ ಸಹಚರಲಿರಾಣ 
ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆ? ಅವಲದೆ ಈಗಲಾದರೂ 
ಅನಂದವೂ ಶಾಂತಿಯೂ ದೊರಕಅ ಎಂದು. 


hoe ಲೀ 


೪೩೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಣ್ಣಿ ಸೂಕ್ತ 


ಹ್ಯೋತಷ್‌ಪ್ರಭುವೂ ದೇವತಾ ಪ್ರಷ್ಟಾರನಾ ಆದವನ ಹುಲಿತ 
ಸೂಪ್ತ 


[ಅಣ್ಣುಯನ್ನು ಖುಷಿಯು ದ್ರಷ್ಟ ಸ೦ಹಲ್ಲ ಸ್ಟರೂಪನೆಂದು ಸೂಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಆ ಅಣ್ಣಯ 
ಇಡಿ ಸತ್ತೆಯೆಂದರೆ ಬೆಚಕು, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಐವ್ಯತೆಯ ಸತ್ವ ಸಾರವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಿ ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶೀಲ. ದ್ರಷ್ಟಾರರ ವಿಚಾರಕ್ತೆ ಹುಣ್ಣದ ಮದನವನು. ಅವನು ಮನುಜನಲ್ಲ 
ಜನಿಸಿದ ದೇವನಾಣ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ದಾನ ಮಾ&ಕೊಟ್ಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಫಲ, 
ಕರ್ಮಜ - ಅದೆಂಥ ಕರ್ಮ? ದವ್ಯ ಸತ್ಯ ಸ೦ಭೃತವಾದ ಕರ್ಮ, ದಿವ್ಯ ಪ್ರಣೋದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಕರ್ಮ. ಅದುದಲಿ೦ದ ಅವನಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ) ಹೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯ ಮತ್ತು 
ಯುದ್ಧದ ಜಯದಶ್ಚನು. ಆ ದಷ್ಟ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನ ಚಲನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಅತಿಮಾನಸದ 
ಪ್ರಕಾಶದತ್ತ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರದತ್ತ - ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮೆಂಅ೦ದ ಮೇಲಕ್ಷೇ ಏರುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. 
ಅವನ ಸ್ವರವೊ€ ಆ ವಿಸ್ನತ ಸ್ವರಗಳ ಮೆಂಘನಾದ ದಾನದಂತೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಪಲಪೂರ್ಣ 
ಕಾರ್ಯವಿ೦ದ ಅಂಧಕಾರ ಹಾಗೂ ಮಿತಿಗಜ ಹಿಡಿತದಾಜೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ.] 

೧. ದವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದತ್ತ ಸ್ವರವನ್ನೇಲಸು, ಐವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯತ್ತ ದನಿಯೆತ್ತು - ನಿನ್ನು 
ಅಜವೃದ್ಧಗಾಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನು ನಮ್ಮ ಸತ್ತಸಾರಾಛೀಶನು ಮತ್ತು ಅವನು 
ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವವನು ; ಅವನು ಜ್ಞಾನಶೋಧಕರ 
ಮರನು. ಅವನು ಪರಮಸತ್ಯದ ಕಾವಲುದಾರನು - ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಿನಾಶ ಮಾಡ 
ಬರುವವಲದೆ ಸಿಲುದಕಷ್ಟು ದೂರಕ್ಷೆ ದೋಣಿದಾಟಸಿ ಜಡುತ್ತಾನೆ. 

೨. ಇದು ಅವನ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ನಿಜ- ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾಜೀನ ದ್ರಷ್ಟಾರರು ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದರು. 
ಹೌದು - ದೇವರುಗಚೂ ಕೂಡಾ ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದರು - ವಿಸ್ನತ ಜ್ಯೋತಿ:ನಾರದೊಣೆ 
ಅವನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಹಿರ್ದ್ಯುತಿಲಚು. ಹೊಗುವಂತೆ ಹೊತ್ತಿಸಿದರು; ಅವನಾದರೋ 
ಅನ೦ದೋದ್ರೇಕಾತ್ಮಕ ಜಹ್ಟೆಯ೦ದೊಡಗೂಡಿದ ಆಹುತಿಗಟ ಪುರೋಹಿತ (ಅದ್ದರ್ಯು). 

ಪ. ಓ ಅತ್ಯವೇಂಕ್ನಣೀಯ ಜ್ಞಾಲಾ ಸ್ವರೂಪನೆಂ, ನಮ್ಮ ಇಂಥ ಸಮುನ್ನತ ವಿಚಾರದ 
ದೆಸೆಂಬ೦ದ, ನಮ್ಮ ಲಸತ್ತಮ ಪೂರ್ಣೀಕೃತ ಮನೋಧರ್ಮದ ದೆನೆಂಬ೦ದ, ಅದರ 
ಸರ್ವದೌಷ್ಟ್ಯದೂಲಂಕರಣ ಬಲದ ದೆಸೆಂಖಂದ - ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವು ನಮದೆ ಅನ೦ದವನ್ನಿಂಯಅ. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗ ೪೩೭ 


೪. ದಷ್ಟ ಸ೦ಕಲ್ಪವಾದರೋ ದೇವತೆಗಳ ರಾರಾಜಸುವಂಥದು ; ಅದು ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಪಕಾಶವಿಂದ ಒಆಹೊಗರುವಂಥದು ; ಹಾರೇ ಅದು ನಮ್ಮ ಅಹುತಿಯನ್ನು 
ಒಯ್ಯುವ೦ಥದು - ಈ ಮಹಾನ೦ಕಲ್ಪವು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಆಲ್ಲೂ ಶೋಂಧನಪರವಾಣ ಸೇವೆ 
ಸಣ್ಣಸುವ೦ಥದು. 

ಕ. ಈ ಲವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು ಕರ್ಮಿಣೆ ಅವನ ದಾನ ಹರ್ಮಫಲವಾಂ ಮದನನ್ನು” 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅವನು ಜೀವಾತ್ಮನ (ಯಾಜ್ಞಕನ) ಐಹುಸ್ಥೂರ್ತಿಗಟೊಡನೆ, ಹಲವು ದನಿಗಜೊಡನೆ, 
ಸಮರಸನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಾರು ? ಅವನು ಅತ್ಯುದಾತ್ತನು, ಅಪ್ರತಿಭಟಸಿಂಯನು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಚನ್ನು (ಪರಮಾರ್ಥ) ಜ್ಞಾನದತ್ತ ತೆರೆಯುವವನು. 

೬. ಹೌದು - ಈ ವವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಸತ್ತೆಗಟ ಈಶನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ - ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಸ್ಟ್ತರೂಪದ ಅತ್ಯರಜ೦ದ ಅವನೇ ಯುದ್ಧದಜಲ್ಲ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಲವು ನಮದೆ 
ವೇಣವಾಣ ಧಾವಿಸುವ ಯುದ್ಧಾಶ್ಚವನ್ನು ಸೀಡುತ್ತದೆ - ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಜೇತಾರ - 
ಅದೆಂದೂ ಜತವಾಗದು. 

೩.  ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ ಅತಿಭಾರವಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಮಹಾಸಂಕಲ್ಪಕ್ತೆ ಕೊಡುವೆವು. ಅದರ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಸ್ತುಸಾರವೆ೦ದರೆ ಬೆಚಹು. ಆ ಅಪಾರ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಹುಲತು ಹಾಡು. 
ಶ್ರೀಮ೦ತಿಕೆಯು ಆ ದೇವಿಯ” ಏಿಸ್ತಾರದಣ್ಟೇ ಇದ್ದಂತಿದೆ. ಪಲಪೂರ್ಣ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧ 
ಲೋಕಹರಆಲ ಧಾವನವು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾದದ್ದು. 

೮. ನಿನ್ನ ಪ್ಯಾಲಾರಶ್ಶಿರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಂ೦ವೆ ; ನಿನ್ನಿಂದ ಅಲ್ಲ ಅನಂದದ 
ಅರಣಿಯ ಸ್ವರದ೦ಥ ಪರಾವಾಕ್‌ ಏಳುತ್ತದೆ ; ಹೌದು - ಅದರದೇ ಅದ ಹೂಗು 
ಸ್ವರ್ಧಗಆ೦ದ ಬರುವ ಮೇಫನಾದರಾನದಂತೆ ತಾನೇ ತಾನಾಣ ಮೇಲೇಟುತ್ತದೆ. 

೯. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸತ್ವಸಾರಾಷೇಕ್ಷಿಗಲಾಣ ನಾವು ಆ ಮಹಾಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು 
ಪೂಜಸುವೆವು. ಆ ಸ೦ಶಲ್ಪಾತ್ಮಹನು ದೆಲ್ಲಲು ಬೇಹಾದ ಪ್ರಣೊಂದವುಚ್ಚವನು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಚ 
ಪೂರ್ಣಐಲವುಳ್ಚ ಅತನು ಸೀನ ಮೇಲಿ ಒಯ್ಯುವ ಹಡಣನಂ೦ತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಲು 
ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಣೋದಗಚನ್ನು ದಾಟಸಿ ಒಯ್ಯಅ. 


೧... ವೇದದಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಪತ್ರನೆಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಬರುವ ಪ್ರತಿಮೆ. ಇಲ್ಲ ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ತಂದೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಚಸುವ ಮಗನವನು. ಅವನೇ ಅಣ್ನ-ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಯಾಜ್ಞಕನಿದೆ 
ಮಗನನ್ನಾಣ ಕೊಡುವ೦ಥವನು. ಅಲ್ನಿಯು ಯುದ್ಧದ ಹುದುರೆ, ಪ್ರಯಾಣದ ಕುದುರೆ, ಖೆಚ್ಚುದುರೆ, 
ಯೌಣಕ ನಾಗಾಲೋಟದ ದಲಿಕ್ರಾವನ್‌ ಆಣ ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಯ ಪ್ರವಾಸದ ದುಲಣೆ 


ಒಯ್ದು ಮುಣ್ಣಸುವವನು. 


೨ ಅಲಿತಿ - ವಿಸ್ತಾರಸ್ಟರೂಪದ ತಾಯ. 


೪೩೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಣ್ಣಿ ಸೂಕ್ತ 


ಪುರೋಹಿತನ ಹಾಗೂ ಯಾಜ್ಞಕ ಜ್ವಾಲೆಯ ಹುಲಿತ 
ಸೂಪ 


[ಯಹಿಯು ಯಾಜ್ಞಕನಾಣ ಮಾಮೂಲು ವಿಶೇಷಣದಚ ಮೂಲಕ ವವ್ಯಜ್ಞಾಲೆಯನ್ನು 
ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಖುಷಿಯು ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರಕಾಶ ಸಂಪನ್ಸನು; ಅವನಿದೆ ಪ್ರಾತಿಭ ಜದತ್ತಿನ 
ದರ್ಶನವಾಣರುತ್ತದೆ. ಅವನು ದೇವತಾ ನೇತಾರನು - ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತರುವವನು, 
ಅಹುತಿಯ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವವನು - ರಾಯಭಾಲಿಯು, ಶೇತಾರ, 
ಮಾನವನಲ್ಲ ವ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಚನ್ನು ಪುಜ್ದಿಣೊಆಸುವಂಥವನು.  ಜಾತವೇದಸನು 
(ಹಾತವಸ್ತುಗಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು, ಜನ್ಮಗಚನ್ನಲಿತವನು)-ದೇವತಾತತ್ವಗಚ ಪ್ರರತಿಪರ 
ಅತಿಮಾನುಷಾವತಾರದಲೊಡನೆ ಅತನು ಯಜ್ಞಯಾನದ ನೇತಾರನು.] 

೧. ಹೇ ಜ್ವಾಲಾ ಸ್ವರೂಪನೇ, ಹೇ ಶುಲ್ಲೀಕಾರಕನೇ, ಆನ೦ದೋದ್ರೇಕ ಸ್ವರೂಪದ 
ನಾಲದೆಬುಂದ ನಮಣೆ ಸೀನು - ಓ ದೇವನೇ - ಅವಲರಾಂ ಯಜ್ಞಮಾಡಲೆಂದು ಅ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡು. 


೨. ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹನಿಸುವ ನೀನು, ಶ್ರೀಮ೦ತವೂ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವೂ ಅದ 
ಹೊಆಪನ್ನುಚ್ಛ ಸೀನು, ನಮದೆ ಬೇಹು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಪರಮಸತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ದರ್ಶನ 
ನಿನಗಾಣದೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತೀಕರಣಕ್ಚಾಣ” ನಮ್ಮತ್ತ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಬಾ. 


೩. ಎಲೈ ದಷ್ಟಾರನೇ, ನಿನ್ನ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಖೆಚಕಿನಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು 
ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯಾವಾಗ? ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲ. ಅವುಗಟ 
ಪ್ರಯಾಣಾವಛಿಯಲ್ಲ ಆಹುತಿರಚನ್ನು ನೀನು ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವೆ. 

೪. ಹೇ ಏವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲನೇ ಬಾ - ಆಹುತಿಯನ್ನು ತೊಡುವುದಕ್ಟೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಖಾ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾವು ಹವಿರ್ಧಾನದ ಷುರೋಹಿತನನ್ನಾಣ 
ಸ್ವೀಂಹಲಸುತ್ತೇವೆ. 


೧... ಅಥವಾ ಪರಸತ್ಯದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪ್ರಪ೦ಂಚದತ್ತ ಮಾಡುವ ಪಯಣಕ್ಷಾಗಿ ಅಥವಾ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನಲಿ೦ದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗ ೪೩೯ 


೫. ತನ್ನ ಅಹ್ಲಾದದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಯಾಜ್ಞಕನಿರಾಣ, ಹೆ ಜ್ಞಾಲಾನಲನೇ, 
ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೆಣೆದುಹೊ೦ಡು ಖಾ. ಜೀವಾತ್ಮನ ಪೂರ್ಣತೆಯ ಪೀಠದಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಲೊಡನೆ ಹುಆತುಹೋ. 

, ೬: & ಜ್ಞಾಲಾ ಸ್ವರೂಪನೇ ಸೀನು ಎತ್ತರಕ್ಷೆ ಉಲದು ದಿವ್ಯ ಸಿಯಮ(ವಿಫಿ)ಗಚನ್ನು 
ಹೆಜ್ಜಿಸುವೆ ; ಮತ್ತು ಸಾವಿರಾರುಪಟ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸೀನು ದೆಲ್ಲುವಂಥವನು. ಸೀನು 
ದೇವದೂತನು - ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವಿದೆ. 

೭. ಜನ್ಯಜ್ಞಾನ ನಿನ್ನಲ್ಲದೆ ಹೇ ಜ್ವಾಲಾತ್ಮನೇ, ಓ ಹವ್ಯವಾಹನನೇ, ಯೌವನದ 
ತೇಜಸ್ಸುಚ್ಛವನೇ, ಪರಮಸತ್ಯದ ಖುತುಗಜಲ್ಲ ಸೀನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾತನು. 

೮. ಇಂದು ನಿನ್ನು ಯಜ್ಞವು ಅವಿರತವಾಣ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗ. ನಿನ್ನು ಯಜ್ಞವು 
ದೇವತೆಗಚ ಅತಿಮಾನುಷಾವತಾರಗರಚಶ ಇಡಿ ತಂಡವನ್ನೇ ತರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಸ್ಥರೂಪದ 
ಪೀಠವನ್ನು ಹರಡು, ಹಾಸು- ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ ದೇವತೆಗಟು ಬಂದು ಹುಚತುಕೊಲ್ಬಅ. 


೯. ಅಲ್ಲ ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿರಲು” ತಮ್ಮ ಆಸನದಜನ್ನು ಸ್ವೀಕಲಸಅ. ಮತ್ತು ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ಅವು ಅಶ್ವಾರೂಢರನ್ನೂ? ಪ್ರೇಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ* ವೈಶಾಲ್ಯಾಿಪತಿಯನ್ನೂ” - ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟವನ್ನೊಚದೊಂಡ ದೇವರುಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಣಿ ಹುಚ್ಚಲಿಸಿಹೊಳ್ಚಅ. 


೧.  ಮದುತ್ತುಗಟು. 

೨.  ಯಮಚರಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಚು. 
ಪಿ. ಮಿತ್ರನು. 

೪. ವರುಣನು. 


೪೪೦ ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಚನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ 


ದಿವ್ಯಬಲವನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರಬೊಂಧೋದಯವನ್ನು ಹುಲಿತ 
ಸೂಕ್ತವು 


[ದೇವಯೋನಿಗಟಾದ (ಅರೆದೇವರ್ಹಲಶಾದ) ತ್ರೈವೃಷ್ಣ ತ್ರ್ಯರುಣ ತ್ರಸದಸ್ಯು ಮತ್ತು ದ್ರಷ್ಟಾರ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಎ೦ಬವರ ಅಲ೦ಕಾರ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನಾಧಲಿಸಿ, ಖಹಿಯು ಮಾನವ್ಯ ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲ 
ವ್ಯಮಾನನ ಸ್ವರೂಪದ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶದ ಇಚ್ಛಾ ಪೂರಣವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಹಾದೇ 
ವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪದ ಸ್ವರೂಪವುಚ್ಟ ಅಲ್ನಿಯು ಪ್ರಾಣಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಪೂರ್ಣತೆ ಹೊಂದುವುದನ್ನು 
(ಸ೦ಕಲ್ಪಸಿಲ್ಲಯಾಗುವುದನ್ನು) ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವಹುಲಜನೆ೦ದು ಅಸುರಾ೦ತಕನಾದ 
ಇಂದ್ರನ ಐದೆಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ ಖಷಿದೆ ಇಂದ್ರನು ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಟೆಯಲು ತನ್ನ ಎರಡು 
ಬೆಚಕಿನ ದನರಚನ್ನು ಕೊಣ್ಣದ್ದಾನೆ ; ತನ್ನೆರಡು ಹೊಟೆವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥ ಎಟೆಯಲೆಂದು 
ಕೊಣ್ಣದ್ದಾನೆ ; ಹಾದೇ ಹತ್ತುಖಾಲ ಹನ್ನೆರಡು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪದ ಉಪೋಧೇನುಗಪನ್ನು ಕೊಣ್ಣದ್ದಾನೆ. 
ದೆಂವತೆಗಆಗಾಣ ಜೀವಾತ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಜೀವಾಶ್ವಮೇಧಕ್ಷೆ ಇಂದನು ಒಸ್ಟಿಗೆಯತ್ತು ದೃಢಪಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಮಾನಸಾತ್ಮನು ತ್ರಿರುಣ (ತ್ರಿಮಟ) ಉಷೆಯೊಡೆಯನು. ಅತನು ಪ್ರಯಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು 
ಸತ್ಯಶೊಂಧಕನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಖುದ್ಧಿಮತ್ತೆಯನ್ನೂ ಅದತ್ಯವಾದ ಒಡೆಯತನವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವುದಆ ಬದಲಾಗಿ ಅಲ್ನಂಖ೦ದ ಶಾ೦ತಿಯನ್ನೂ ಅನ೦ದವನ್ನೂ ಪಡೆಯಅ - ಎ೦ದು 
ಬುಹಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣಾತ್ಯನಾದರೋ (ಜ€ವಾತ್ಮನಾದರೋ) ಉಡ್ಡಯನಸಕ್ಷೆ ಬೇಕಾದ 
ನೂರು ಶಶ್ತಿರಚನ್ನು, ಜೈವಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು, ತೊಣ್ಣದ್ದಾನೆ ; ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರದಲ್ಲರುವ 
ಸತ್ಯಸೂರ್ಯಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಶಾಲ ಬಲವನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮನು ಪಡೆಯಅ ಎಂದು ಖುಷಿಯು 
ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ.] | 

೧. ಓ ಮಹಾಸಂಕಲ್ಲನೇ, ಹೇ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿಯೇ,” ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನೇ, ದರ್ಶನ 
ಪರಮ ಪ್ರಖುದ್ಧನೆ€, ಸ್ವಸತ್ತಾಛಿಪತಿಯೆಂ, ಅಪಾರ ವಿಸ್ತಾರ ಸಮೃದ್ದಿದಆ ಒಡೆಯನೇ, ಸೀನು 
ನನದೆ ಸಿನ್ನ ಎರಡು ದನಗನ್ನು ಹೊಣ್ಣರುವೆ. ನೀನು ಯಾರು? ಬೆಟಚಕಿನ ದನದಟೆರಡನ್ನು 


೧. ಅಥವಾ “ದೇವತೆಯೇ”. 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಆನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗಿ. ೪೪೧ 


ರಾ೩ಯೆಟೆಯಲು ಹೊಟ್ಟಂಥವನು. ಸೀನು ತ್ರಿಮಟ ಉಷೆಯಾತನು, ತ್ರಿಮಟ ವೃಷಭಹುತ್ರನು” 
-ನಹಪ್ರ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯೊಡನೆ* ಹ್ಞಾನೊಂನ್ಯುಖವಾಣ ಎಚ್ಚತ್ತವನು, ಎಚ್ಚಲಸ್ಪಟ್ಟವನು. 


೨. : ಅವನು ನನರೆ ನೂಲಿಪ್ಪತ್ತು ಉಷೋಧೇನುಗಕನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹೊಟೆವ* 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ-ಅವು ರಥಕ್ತೆ ಕಣ್ಣದ೦ಥವುಗಳು. ; ಅವು ನೊಗವನ್ನು ಸಲಯಾಣ 
ಹೊರುತ್ತವೆ. ಹೇ ಐವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪನೆಂ, ಓ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿಯೇ, ಸಲಯಾಣ ದೃಢೀಕೃತನೂ 
ಪ್ರವರ್ಥಿತನೂ ಆದ ಸೀನು ತ್ರಿಪುಟೋಪಾಛೀಶನಿದೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಅನ೦ದವನ್ನೂ ಜತ್ತಲಸು. 


೩. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಿನ್ನ ಮನೋನುರ್ರಹವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದು ಹಿಂದೆ ; ನವದತ್ತ 


ನವ.ಪ್ರಕಣತ ಎನ್ನಿಸಿದ ಅವನು ವಿನಾಶಕರನ್ನು" ವಿತರಣ ಮಾಣಿ - ತ್ರಿಮಟೊಂಷಾಛೀಶನು 
ಸಲಕ್ಷ್ಯಮನಸ್ಮನಾಣ ನನ್ನ ಅನೇಹ ಜನ್ಮದಜ” ಅನೇಹ ಮಂತ್ರಗಜಣೆ ಪ್ರತಿಸ್ಟಂಏನುತ್ತಾನೆ. 


HH 


ಕ 


ವೃಷಭತ್ರಯವೆ೦ದರೆ ಸ್ವರ್ಲೋಕದ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ರಾಜ್ಯತ್ರಯದ ವವ್ಯಮನನಾದ ಇಂದ್ರನು; ಇಂದ್ರನ 
ಮಾದಲಣೆ ಐದಲಾದ ಮಾನವ, ಅರೆದೇವ ತ್ರಸರುಣತ್ರಸದಸ್ಯು, - ಆದ್ದಲ೦ದ ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ 
ವಿಶೇಷಣದಲಾದ “ಅಸುರ” , “ಸತ್ವತಿ” “ಮಘವನ್‌” ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನ್ವಯಸಲಾಡಗುತ್ತದೆ ; 
ಉಷಾತ್ರಯವೆ೦ದರೆ ಮಾನವ ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲ ಇರುವ ಈ ರಾಜ್ಯತ್ರಯದ ಉಷೋದೇವತೆ. 
ಸಹಸ್ತವು ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತ೦ತ್ರ (ನಿರಪೇಕ್ಷ) ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಪ್ರಾತಿಭ 
ಮನದ ಹತ್ತುಶಕ್ತಿದಆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಶಕ್ತಿರೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ೦ಪೂರ್ಣಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃ್ಮಣ್ಣ 
ವಿಸ್ತಾರವಿರಬೇಕು. 

ವರ್ಷದ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಚುಗ ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಯಷ್ಞಾವವಿಗಚ ಧೇನುಪಂಕ್ತಿರಚಾರುವ ಅಥವಾ 
ಉಷಃ ಪ೦ಶ್ತಿರಲಾಣರುವ ಲಿವ್ಯಪ್ವಾನ ಪ್ರಕಾಶದ ಆಲ೦ಕಾಲಕ ಪ್ರತಿಮೆ. ಆಮೇಲೆ ಹನ್ನೆರಡರ ಹತ್ತು 
ಪಟ್ಟು ದೇಸುಗಚು ಹತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೊಂದಲಯಲಿಗನುಗುಣವಾಣ ಇವೆ. ಈ ಶಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಾತಿಭ (ಪ್ರಬುದ್ಧ) 
ಮಮೋಧರ್ಮಕ್ತೆ ಸೇಲದವುಗಟು. 

ಮೊದಲ ಪದ್ಯದಲ್ಲ ಹೇಆದ ಪ್ರಕಾಶ ಧೇನುದ್ದಯವೂ ಇಂದನ ಅಶ್ವದ್ವಯವೂ ಒ೦ದೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅವು ಎರಡು ದಾರ್ಶನಿಕ ಶಶ್ತಿಗಜು - ಅವಕ್ತೆ ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಆಕರ. ಎಡ-ಬಲಗಶಲ್ಲರುವ 
ಈ ಕುದುರೆಗಚು ಬಹುಶ: ನೇರವಾದ ಸತ್ಯದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭಾನಗಜಾಣವೆ. ಹ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಸಂಕೇತಿಸುವ ಹಸುಗಚಾಣ ಅವು ಭೌತ ಮನವೆಂಬ ರಥದ ನೊಗವನ್ನು ಕಣ್ಣಸಿಕೊಚ್ಚುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 
ಶ್ವಾನಶಕ್ತಿಗಚನ್ನು ಸ೦ಕೇತಿಸುವ ಕುದುರೆಗಚಾಣ ಅವು ಮುಕ್ತ ಶುದ್ಧ ಮನಃ ಸ್ವರೂಪದ ಇಂದ್ರನ ರಥದ 
ನೊಗವನ್ನು ಹೊರುತ್ತವೆ. 

ತ್ರಸದಸ್ಯುವು ಎಲ್ಲವುಣಚಲ್ಲೂ ಇಂದ್ರನ ಲಕ್ಷಣಣಚನ್ನು ಪುನರ್ಸಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಖಷಿಯು ಈ ಸ್ವಸಮಾಹಿತತೆಂಬ೦ದ ಉನ್ನತತರ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದಲ್ಲ ಹೊಸದಾಣಹುಟ್ಟದ೦ತಾಣ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಜ್ವಾರಾಜ್ಯಗಳ ಹ್ಟರೂಪವಬನ್ನು ತಾಜ, ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ್ಯವಿ೦ದಲೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಗಚನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಅದರ ಮಂತ್ರಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತವೆ - ಆ ಪ್ರೇರಣೆಗಚು ವ್ಯ ಪೂರ್ಣೀಕರಣವನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತವೆ. ವ್ಯ ಮಾನಸಾತ್ಯನು ಇವುಗಳಣೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮ೦ತ್ರಕ್ಕೆ ಪಬೋಧೋದಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒದಣಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಜೈವಿಕ ಪಣ್ಣಿಗೆ, ಅದು 
ಸತ್ಯಶೋಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಮಸಾಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಬುಳ್ಳಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


೪೪೨ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೪. ಸನಣೆ ಸಮ್ಮತಿಯ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ಅತನು ಅಶ್ವಮೇಧದ” ಪ್ರಾತಿಭ ಹನ್ಮುಷನಿದೆ 


ಪ್ರತಿಭೋನೈೇಷದ ಮಂತ್ರಖಂದ ಅವನ ಪ್ರಯಾಣದ ದುಲಿಯ ಒಡೆಯತನವನ್ನು ಕೊಡಅ ಪರಮ 
ಸತ್ಯಾನ್ಹೇಷಿಣೆ ಅವನು ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಅಸಅ. 


೫. ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ವರಿಸುವ ನೂರು ಐಅಷ್ಟ ಎತ್ತುಗಚು* ಅನಂದದೆತ್ತರಕ್ಷೆ ಎತ್ತಅ. 
ಅಶ್ಚಯಾಜಯ ಹೊಡುದೆಗಚು ಎಂದರೆ ಸ್ವಹಿಯ ತ್ರಿಪುಟ ಪಾಕರಟೊಡನೆ* ಐವ್ಯಾನ೦ದ ಮದ್ಯದ 
ಬಹಿರ್ಧಾರೆಗಟೇ ಅಣವೆ. 

೬. ದೇವಮನ-ದೇವಸಂಕಲ್ಪಗಟು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಮಾಡುವವನಲ್ಲ ಮತ್ತು ತನ್ನು ನೂರು 
ಪೂರ್ಣಶ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿದಾತೃವಿನಲ್ಲ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದ ಮಹಾಬಲವನ್ನು ಸಣ್ಣಸುವವನಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅವಿನಾಶಿ* ಪ್ರಕಾಶ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಹೇದೋಹಾದೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಅ. 


೨. ಅಶ್ವಮೇಧವು ಸ್ವಕೀಯ ಸರ್ವ ಪ್ರೇರಣಿಗಆ ಸಹಿತವಾ) ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಜೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಘೋದಗಟೊಂದಿದೆ 
ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಐವ್ಯಸತ್ತೆನೆ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಣ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಯಜ್ಞವು. ಜೀವಾತ್ಮನು (ದ್ವಿತ) ಯಾಜ್ಞಕನು 
- ಅವನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡತಕ್ತವನು. ಆಮೇಲೆ ಅಣ್ನಶಶ್ತಿಯ೦ದ ಅವನು ತನ್ನ ಹೈವಿಕ ಪ್ರಹ್ವ್ಹಾಸ್ತರದಲ್ಲಯೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಲಾರ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು, ಸೂಕ್ತದ ಅಲ೦ಕಾರೋಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಪ್ರಾತಿಭ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಖುಹಿಯಾಗುವನು. 

೩.  ವಿಕಾಸಶೀಲ ಮಾನವನ ಮೇಲೆ ಅವನ ಹೈವಿಕ ಪಹ್ಚಾಸ್ತರದಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಅಪಾರಶ್ರೇಯ: ನಮ್ಮ 
ಹೊಯ್ಯುವ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸಂಪೂರ್ಣ ನೂರು ಶಕ್ತಿಗಟು. ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿದಲು ಬಯತೆ ಭೋದದಟ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದಲಂದ ಈ ವರ್ಷಣವೆ೦ಬುದು ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಸ ಮಾದಕ 
ಸಂತೋಷಗಟೆತ್ತರಕ್ಷೇಲಸುವ ಮದ್ಯಧಾರೆಯಂತಿದೆ. 

೪... ಸೋಮದ ಮಧುಮದ್ಯವು ಅಸ್ತಿತ್ವವಿ೦ದ ಹಿ೦ಡಿತೆಣೆದ ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹಾಅನೊಡನೆ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾಣದೆ - ಮೊಸರು ಕಾಟು ಹಿಟ್ಟುಗಚನ್ನು ಅದಕ್ಷೆ ನೇಲಸಲಾಣದೆ. ಹಾಲು ಆ ಹೊಟೆವ 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಮನದಲ್ಲ ಆ ಹಾಲನ್ನು ನೆಲೆನಲ್ಲಸಿದ ಕಾರ್ಯವೇ ಮೊಸರು, ಬೌತಿಕ ಮನದಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾದದ್ದೇ ಕಾಚು ಅಥವಾ ಅದರ ಹಿಟ್ಟು. ಈ ನಾ೦ಕೇತಿಕ ಅರ್ಥಗಚು ಗೋ, ದಲ, ಯವ 
ಎ೦ಬ ಧ್ವ೦ದ್ದಾರ್ಥಕ ಪದಗ ಬಚಕೆಂಖಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. 

೫ ಹೈವಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲರುವ ಪಲಿಷೂರ್ಣವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ; ಇದು ಮಾನನಾಸ್ತಿತ್ವದ 
ಮಹಾಸತ್ಯದ ಅನ೦ತ ಹಾದೂ ಅಮರ ಜ್ಯೋತಿಫ್ಸಿದೆ ಸಲಸಮಾನವಾಣ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅನ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಗೌ ೪೪೩ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಣ್ಣಿ ಸೂಪ್ತ 


ದಿ 


ಅಮೃತತ್ವದರಾಜನಾದ, ಮೆಂಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲ ಉಲಿವ, 
ಅಗ್ನಿಯ ಐದೆಗಿನ ಸೂಕ್ತವು 


[ವಿವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲ್ದಾತ್ಮಕನ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಅಮೃತತ್ವದ ರಾಜನೆಂದು ದ್ರಹಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನೋದಯದ ಉಷಃಶಾಲದಲ್ಲ ಅವನು ಎತ್ತರಕ್ಷೆದ್ದು ಉಲಿಯುತ್ತಿರುವಾದ ಖುಷಿ 
ಸಂಪ್ರಮಂದ ಸುತಸುತ್ತಾನೆ, ಸಮಾರಾಂಸುತ್ತಾನೆ. ಉಕ್ತ ಏವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಟಾತ್ಮಶನು 
ಜಂವಾತ್ಮನಿಣೆ ಅವನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಡುವಾತನು ; ಹಾದೇ ಅವನಿದೆ ಸುಖ 
ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನೂ ಸುನಿಯಂತ್ರಿತ ಪ್ರಕೃತಿಂಶ್ಟ್ಚರತ್ಟವನ್ನೂ ನೀಡುವಾತನು. ಅವನು ನಮ್ಮ 
ಅಹುತಿವಾಹಕನು, ಹುತವಹನು, ಹವ್ಯವಾಹನನು - ಅದರ ವ್ಯ ಹಾಗೂ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ದುಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಒಯ್ದು ಮುಣ್ಣಸುವಣ್ಲ ಮಾರ್ದದರ್ಶಕನಾಣ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಟಿತನು. 

೧. ಪಾನೆತ್ತರಕ್ಟೆದ್ದುಲಿವ ಆ ಜ್ಞಾಲಾತ್ಮಕನು ತನ್ನ ಶುದ್ಧ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಟೇರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ? 
ನಮ್ಮ ಮನದ ಸ್ಟರ್ಗದಲ್ಲ ; ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾತಿಭ ಪ್ರಬೋಧಾಂಶುಗಆನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ 
ಹರಹುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಉಷೆಯನ್ನು ಎದುರುಗೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವಚು ಅಪೇಶ್ಷಣೀಯವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಸಾಮಲ್ರಿಗಆ೦ದೊಡಗೂಡಿ ಅಹುತಿಯಂ೦ದ ದೆಂವತೆಗಳನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ 
ಮೂಲಕ ಖೆಕಗುತ್ತಾ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೇರುತ್ತಾ ಐರುತ್ತಾಟೆ. 

೨. ನೀನು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಉಲಿಯುವಾದ ಅಮೃತತ್ವದ ದೊರೆ ; ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವನಿದೆ ನೀಡಲೆಂದು ಯಾಜ್ಞಕನನ್ನು ಸೀನು ಅ೦ಐಕೊಟ್ಟುತ್ತೀಯೆ. ಸೀನು 
ಯಾವನಲ್ಲಣೆ.. ಅವನ ಅತಿಿಯಾಗಲು ಬಐರುವೆಯೋೊ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
ಸಾರವತ್ತಾದುದನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ತನ್ನೆದುರು ಸಿನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚಲಿಪಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

೩. ೬ ಹ್ಹಾಲಾ ಸ್ವರೂಪನೇ, ಸಿನ್ನ ಯೋಧ ಬಲವನ್ನು ವಿಶಾಲಾನ೦ದಭೋರಕ್ಚಾಣ” 
ನಮ್ಮ ಮುಂಡು, ಪ್ರಕಟಸು ; ಅಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪ್ರೋಜ್ಜಲತಮ ಭಾಸವು ಮೂಡಲ. ಮಹಾದೇವ 


೧. ವೈಲಹ ಅಮೃತತ್ಥವು ವಿಶಾಲವಾದ ಧನ್ಯತಾ ಸ್ಥಿತಿಯು ; ಪಕ್ಯತಿ ಸಾತ್ಯ್ಯಭಾವದಲ್ಲ ಅತ್ಯವು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 

ಲವ್ಯವೂ ಅನ೦ತವೂ ಆದ ಭೋಗ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲರುವುದು. ಅತ್ಯವು ಸ್ಫರಾಡಾಗುತ್ತದೆ "ಅದರ ಅವರಣದ 

» ದೊದೆಯಾಗುತ್ತದೆ ; ತನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಚಲ್ಲೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರುತ್ತದೆ - ಅವುಗಳ ಯಜಮಾನ ಎಸ್ಸಿಸುತ್ತದೆ 

; ಪ್ರಕೃತಿವಧೂ ಸಮೇತ್ಸವಾಗಿ ಭೆಂದ-ವಿಷಮಶ್ರುತಿಲಆ೦ದ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಅನಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಯ 
ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದಲ್ಲ ಅದು ವಿಹಲಸುತ್ತದೆ. 


೪೪೪ ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


- ಮಹಾದೇವಿಯರ ಸುನಿಯಂತ್ರಿತ ಸ೦ಯೊಂಗವನ್ನು೦ಟುಮಾಡು ; ಶತ್ರುಶಶ್ತಿರಆ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮೆಣ್ಣ ಅಡಗಸು. 

೪. ಏ ಜ್ಞಾಲಾತ್ಕಕ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಊರ್ಥ್ದ್ಫೋಜ್ವಲ ಐಲವತ್ತೆಯ ವೈಫವವನ್ನು 
ಅರಾಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸೀನು ಪ್ರಬಖೋಧಾಂಶುದಚ ಸ್ವರೂಪದ ವೃಷಭನು. ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಮುನ್ನುಡೆಯಲ್ಲ ನೀನು ಎತ್ತರಕ್ತೆ ಉಲಯುತ್ತೀಯಿ. 

೫. ಎಲ್ಫಿ ಜ್ವಾಲಾಸಲನೇ, ಸೀನು ನಮ್ಮ ಅಹುತಿಗಚನ್ನು ಸ್ವೀಕಲಸುತ್ತೀೀಯೆ : ನೀನು 
ಯಜ್ಞದ ಪಲಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವುಚ್ಛ ಮಾರ್ರದರ್ಶಕನು ; ಜೆನ್ನಾಣ ಹೊತ್ತಿಸಿದಾದ ಸೀನು 
ದೇವತೆರಜದೆ ನಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾರಗಕನ್ನು ಒಯ್ದು ಮುಣ್ಣಸುತ್ತೀಯೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೀನು ನಮ್ಮ 
ಅಹುತಿಗಆ (ಹವಿರ್ಭಾರಗಆ) ಹೊರೆಕಾರನು. 


೬. ನಿನ್ನ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಎಸೆ, ಸಿನ್ನ ಕರ್ಮದಆ೦ದ? ದವ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸೇವಿಸು 
- ಆಗ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ತನ್ನ ದುಲಿಯತ್ತ ಮುನ್ನಡೆಯುವುದು, ನಮ್ಮ ಹವ್ಯವಾಹನನನ್ನು₹ 
ನೀನು ಸ್ವೀಕಲನು. 


೨. ಅಥವಾ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಲವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನು ಎಜ್ಞಸು. 


೩. ಇದು ಅಂತ್ಯಾಣ್ನ ಸೂಕ್ತವು - ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅಣ್ನ ಸೂಕ್ಷಚು ಖದ್ದೇದದ ಐದನೆಯ ಮಂಡಲದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವೆನ್ನಿಸಿರುತ್ತವೆ. 


೦ 


ಖೆಆಡಿನ ರಕ್ತ್ಷತರು/ಪಾಲತರು) ಗೌ ೪೪೫ 


ಬೆಚಹಿನ ರಕ್ಷಕರು(ಪಾಲಕರು) 
ಬೆಚಕು ಮತ್ತು ದಷ್ಟಾರನಾದ ಸೂರ್ಯನು 


ಖುದ್ದೇದವು ಸರ್ವಸ್ರಷ್ಟಾರವೆನ್ನಿಸದ ಸತ್ಯದೆತ್ತರಷ್ಟೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವದರ್ಶಕ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಎತ್ತರಕ್ಷೆ ಮಾನವಾತ್ಯವಂದೆತ್ತಿದ ಸಹಸ್ರ ಸ್ವರಣಆ ಶಬ್ದವಿ೦ದ (ಮಂತ್ರವಿಂದ) ಕೂಡಿ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಉಷಾ-ದೇವಿಯೊಚಣಸಿ೦ದ ಹೊರದೆದ್ದು ಬರುತ್ತದೆ. ವೈಲಕ ದ್ರಷ್ಟಾರರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಪರಮನತ್ಯ-ಪರ೦ಖ್ಯೋಂತಿರಚು ಏಕಾರ್ಥಕ ಅಥವಾ ಪರ್ಯಾಯ ಪದದಟು ಹಾಣೇ ಅವುಗಳ 
ವಿರುದ್ಧ ತತ್ವರಜು (ಅಸತ್ಯ, ಅನೃತ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನ, ಅಂಧಕಾದ, ಹತ್ತಲು ಎ೦ಜವುರಲಜೂ) 
ಏಕಾರ್ಥಕದಲು. ವೈವಕ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧವು ಸ್ಹರ್ಣ೦ತಲಿಷ್ಟ ಭೂರೂಪದ ತ್ರಿಪ್ರಪಂಚದ 
ಪುತ್ನಕ್ಷಾಣ ಮತ್ತು ಮಾನವ್ಯ ಸತ್ತೆಯ ಮನ, ಪ್ರಾಣ, ದೇಹದಚ ಮುಷ್ತಿರಾಂ ಅಥವಾ 
ಐಂಧನಕ್ಲಾಗಿ-ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವನ ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವ - ಮರ್ತ್ಯತ್ವಗಳ ಸಿದ್ದಿರಾಂ ಹದಲು-ಇರುಚುಗಕ 
ನಡುವೆ ನಡೆವ ಸಿತ್ಯ ಯುದ್ಧವಾಣದೆ. ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅತ್ಯಂತಿಕ ಪರಮೋಚ್ಚ ಐವ್ಯ ಸತ್ಯದ 
ಶಕ್ತಿರಡೂ ಪರಮೋನ್ನತ ಪ್ರಕಾಶದ ಪ್ರಖುಗಜೂ ಸೇಲ, ನಾವು ಬದುಕಿರುವ ಅನೃತ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಖುನಾಲಿಯನ್ನು ಉಜಸಿಹೊಚ್ಚಲು ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಮಯವಾದ ಈ ಸದುರ್ರಶತಪುರಗಳನ್ನು 
ಹಾದೇ ಇಲಸಿಹೊಚ್ಚಲು ಹೋರಾಡುವ ಇತರ ಕೃಷ್ಣಶಕ್ತಿಣಚ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಹೂಡಲಾಗಿದೆ. 

ಬೆಚಕು-ಕತ್ತಲೆರಆ ಹಾಗೂ ಸತ್ಯಾನೃತಗಳ (ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಚ) ನಡುವಿನ ಈ 
ವಿರೋಧದ ಬೇರುಗದಚು ಮೂಲಭೂತವಾದ ವೈಶ್ವಿಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಅನಂತ ಮತ್ತು ಸಾಂತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಚ 
ವಿರೊಂಧದಲ್ಲವೆ. ಅನ೦ತಾತ್ಮಿಹೆಯಾದ ಅವಿತಿಯು ಅಜನ್ನಸ್ಟರೂಪಿಣಿಯು ; ಅವು 
ಅ೦ಿತ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಟ ತಾಯ. ಏತಿ” ಯಾ “ದನು” ಎಂಬಾಹೆ ವಿಭಾಜಕೆಯು;ಅವಟು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕೀಕರಣ ಪ್ರಶಜ್ವಾಸ್ಥರೂಪಿಣಿಯು ; ಅವಲೇ (ಅಸುರರ) ದೈತ್ಯರ, ದನುಜರ, ತಾಯಿ. 
ಅದುದಲ೦ದಲೆಂ ಮಾನವನಲ್ಲರುವ ದೆಂವತೆಗಚು ಬೆಚಕು, ಅನಂತತೆ ಮತ್ತು ಐಶ್ಯಗಳತ್ತ 
ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಅಸುರರು (ದೈತ್ಯರು) ,ತಮ್ಮ ಅಂಧಕಾರ ಗುಹೆಯಲ್ಲದ್ದುಕೊ೦ಡು ಅಲ್ಲಂದ 
ಹೊರಬಂದು ಒಡೆಯಲು; ಅಪಶ್ರುತಿ೧ಣಆಸಲು, ರಾಯಗೊಆಸಲು ಮತ್ತು ಮಾನವನ ಜ್ಞಾನ, 
ಸ೦ಕಲ್ಪ, ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಸತ್ತೆ(ಜಂವಿತ)ಗಚನ್ನು ಇತಿಮಿತಿಗೊಆಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲತಿಯು ಮೂಲತಃ ಅನ೦ತಸತ್ತೆಯ ಶುದ್ಧ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಟರೂಪಟು, ಏಕೈಹಚು ಮತ್ತು 
ಸ್ವಯ೦ಪ್ರಭೆಯು (ಸ್ವಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪಿಣಿ) ; ಅವಳು ಸರ್ವಮಾತೆಯಾದ ಬೆಕು. 
ಅನ೦ತೆಯಾಣ ಯಾ ಅಗಣಿತಸ್ತರವತಿಯಾ ಅಕೆ ದಕ್ಷನನ್ನು ಹಡೆಯುತ್ತಾಟೆ. ದಕ್ಷನೆಂದರೆ 
ದಿವ್ಯ ಮನದ ವಿವೆಂಚತ ಮತ್ತು ವಿತರಣಕಾರಹವಾದ ವಿಚಾರವು. ಅನಂತರ ಅವಟೇ ದಕ್ಷನ 


೪೪೬ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಗಳಾಂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾಟೆ. - ಅವಗ ವೈಶ್ವಿಕ ಅನ೦ತಾತ್ಮಿಹೆ, ಯೌಣಕ ಧೇನು ಎಲ್ಲ 
ಜಗತ್ತುಣಆಗೂ ಹಾಲುಣಿಸುವ ಹೆಚ್ಚಲುಲ್ಲಾಕೆ. 

ದಕ್ಷನ ಈ ಐವ್ಯಪುತ್ರಿಯೇ ದೇವತೆಗಟೆಲ್ಲರ ತಾ೦ಬಯು. ವಿಶ್ವದಲ್ಲ (-ಲೋಹಗಟ 
ಸ೦ಘಾತದಲ್ಲ) ಅವಿತಿಯೆಂ ಅವಿಭಕ್ತ ಅನಂತ ಯಾ ಅಗಣಿತ ಅಭೇದ ಭಾವವು. ಅವೇ 
ದ್ವೈತ ರಹಿತೆ, ಅದ್ದಯಾತ್ಕಿಕೆ ; ಅವಳ ವೈಶ್ವಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿರುದ್ಧಮುಖದ ಧ್ಹೈತೀಕರಣದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಅವಚದೇ. ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ೦ತಿಯೆ೦ಬ ಅವಚ ತಂ ; ಮು೦ದಿನ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲ ಅಲಿತಿದೆ ವಿತಿಯು ಸವತಿಯು. ಏಿತಿಯು ಭೂತತ್ವವಾಣಿ ಈ ಅಧೋೊಂಲೋಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅವತಲಸುತ್ತಾಟೆ - ಅವಚ ಹೀಜ್ಯಟ(ದವನಾದ ಯಾ ಅಶುಭಕಾರಕನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು 
ನೀಚಸೃ್ಷಿಯಲ್ಲ ಅವರ ಮಗನಾ ಹುಣ್ಣದ ಐವ್ಯಮಾನಸನಾದ ಇಂದ್ರನು ಕಾಲೆಜೆದು 
ಕೊ೦ದುಹಾಹಿ, ತನ್ನ ತಾಂಖಯನ್ನು ವಿಧವೆಯನ್ನಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಕಾರ, 
ಇ೦ದ್ರನು (ಇನ್ನೊ೦ದು ರೂಪಕೋಶ್ತಿಯಲ್ಲ) ಅಧುನಿಕ ಅಜರುಜಿದೆ ಅನುಜಿತವೆಸ್ನಿಸುವಂತೆ, 
ಆ ವಿಧವಾ ಮಾತೃವಿನ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ ಐಲತ್ವಾರವಿ೦ದ ಭೋಗಸುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಅವನ ತ೦ಣಯ ಪ್ರಿಯಕರ ಎನ್ನಲಾಣದೆ ; ಆ ತ೦ಣ ಉಷೆಯ. ಅವನು ತನ್ನ 
ತಾಂಖಯಾದ ಅವಿತಿಯ ಎರಡನೆಯ ದಂಡ. ಅದೇ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಬದಲು ಮಾಡಿ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಅಲತಿಯೆ೦ದೂ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನ ತಮ್ಮನೆ೦ದೂ 
ಹೇಆಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಸೂಚತ ಜಗದ ಕೈ ಇಲ್ಲದಾಗ ಇವೆಲ್ಲಾ ಒರಟೊರಟು ದಅಜಅ ಎನ್ನಿಸುವ 
ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಟಾಲ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆ ಶಿಂಅಕೈ ಸಿಕ್ಟಿದಾದ ಅವುಗಳ ಯೋಂದಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಅರ್ಥಗಲು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದುತ್ತವೆ. ಅಲತಿಯು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಯ ಅನ೦ತಪ್ಪಜ್ಞೆ ಅದನ್ನು ಕೆಆಮಣ್ಟದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಶಕ್ತಿಯು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಹೊ೦ಡು ಪ್ರಮಿತವಾದ ಮನ-ದೇಹಗಆಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಬಂಧನಲವಂದ ಮುಕ್ತವಾದಾಗ-ಅರ್ಥಾತ್‌, ಅವಆ೦ದಲೇ ಹುಣ್ಣದ ದವ್ಯ ಯಾ ಪ್ರಾತಿಭ 
ಮನವು ಅಂಥ ಬಂಧವಂದ ಅವನ್ನು ಮಾನವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಯೇ ಜಡುರಡೆ ಮಾಡಿದಾ 
ಇಂದ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಅರ್ಥವು ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಇಂದ್ರನೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಯಾ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ 
ಉದಂಖಸುವ ಲಿವ್ಯಸತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸೃಜಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾ ಭಾವನೆಯ ಪ್ರಮಿತದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮತ್ತು ಕತ್ತಲು ಹಾರೂ ಸುಚ್ಬುಚನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಸತ್ತೆ ; ಅವನು ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಮುಕ್ತ ಹಾದೂ ಏಕೀಕೃತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಭುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಜನಿಸುವುದು ಇ೦ದ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಭಾವಿಕ 
ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಮೂಡಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೆ. 

ಈ ಮಹಾಸತ್ಯವೇ ಬೆಚಕು, ಸೂರ್ಯಶಲೀರವು. ಇದನ್ನು ಸತ್ಯ, ಖುತ, ವಿಸ್ತಾರ, 
ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಭಾಮಯಸ್ಥಃ ಸ್ವರ ಎಂದು ಮುಂತಾ? ಕರೆಯಲಾಣದೆ. ಇದು 
“ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ಟರ್‌, ಮಹಾಸತ್ಯ” ; ಇದು ನಮ್ಮ ಭೂಮಿ-ಸ್ವರ್ದಗಲಾಜೆಣೆ ಪ್ರಜ್ಞಾವಿತವಾಣದೆ 
ಮತ್ತು ಇದೇ ಆ ಆವಿತ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯ “ಆ ಪರಮಸತ್ಯ” - ಇದೇ ಕತ್ತಲಲ್ಲ ಮುಚು) ಹೋಣ 
ಅವಮಾನಸದ ರುಹೆಯಲ್ಲ ರುಷ್ತವಾಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥ. ಈ ದುಪ್ತಸತ್ಸವೇ ಆ ಪರಮವಿನ್ನಾರ, 
ಪರಮವೈಶಾಲ್ಯ- ಏಕೆಂದರೆ, ಇದೇ ಅತಿಮಾನಸ (ಸುಪ್ರಮಾನಸ ಸ) ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದಲ್ಣ ಮುಕ್ತವಾಗಿ, 
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ವ್ಯಕ್ತವಾಣ, ವಾಸಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸುಪ್ರಮಾನಸದಲ್ಲ ಸತ್ತೆ, ಸಂಕಲ್ಪ, ಜ್ಞಾನ, ಸಂತೋಷಗಟು 
ಭಾವೋದ್ರೇಹದಶೆಯಲ್ಲ ಮತ್ತು ಗಣಿಮಿಡಿಯಲ್ಲದ ಅನ೦ತತೆಯಲ್ಲ ಚಅಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ನಮ್ಮ 
ದುರ್ದಮ ದುರ್ರಶತಾವೃತ ಮನ, ಪ್ರಾಣ, ದೇಂಹರಜೆಂಖ ನಿೀಚಸತ್ತೆಬುಂದ ಫೀಮಿತ- 
ವಾಗಿರುವುಬಿಲ್ಲ, ಅವಾರಬದ್ಧವಾಣರುವುಏಲ್ಲ. ಅದೇ ನಾವು ಮಾನಸಿಕ ಮತ್ತು ಫೌತಿಹ 
ಅವರಣಣಲಾದ ಅಂತಲಕ್ಷರಕನ್ನು ಪಂಗದೊಜಸಿ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹೊಂ ತಲುಪಬೇಕಾದ 
ಮೇಲ್ಕಟ್ಟದ ಅಸ್ತಿತ್ವಸ್ಥಿತಿಯು (ಸತ್ತೆಯು). ಅದನ್ನು ಮುಕ್ತವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಅದ, ಅಸೀಮ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಚ್ಚ ವಿವ್ಯಜೀವನ, ಐವ್ಯಸತ್ತೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ - ಅದು ವೈಶಾಲ್ಯ - ಅದಕೆ 
ಯಾವುದೂ ಅಣ್ಣಿಯಾಲಿ ಬರದು, ಯಾವ ಸೀಮಾರೇಖೆಯೂ ಹಿಡಲಡದು. ಅದು ಸೂರ್ಯನ 
ಹೊಟೆವ ರೋಗ ನಿರತ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು. ಅದು ಪರಮಸತ್ಯದ ಪೀಠ, ಮನೆ- ದೇವತೆಗಳ 
ಸ್ವಂತ ಮನೆ - ಸೌರ ಪ್ರಪ೦ಚ - ಅಲ್ಲ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರ್ಭಯ, ಅಕ್ಡತತ್ವ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅನ೦ದದ 
ಸುವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮಾನತೆಯ ಅನಂದಾನುಭೂತಿ - ಇವು ಅನುಭವಸ್ಥೆ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಈ ಅತಿಮಾನಸ ಯಾ ಸುಪ್ರಮಾನನ ವೈಶಾಲ್ಯವು ಸತ್ತೆಯ ಮೂಲಭೂತ ಸತ್ಯವೂ 
ಆಲದೆ. ಅದಲಿ೦ದಲೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅದರ ಸಕ್ರಿಯ ಸತ್ಯವು ಹೊರ ಹಲಿಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಫರ್ಷಣೆಂಬಲ್ಲದೆ ಸಮದ್ರ, ಸರ್ದುಷ್ಣ ಚಲನೆಗೆ ಶಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ 
ಉನ್ನತ ಅಲಿತ್ಯಕೆಗಆಲ್ಲ (ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಗಚಲ್ಲ) ವಿಭಜನೆ (ಭೇದ)ವಿಲ್ಲ, ಪ್ರಜ್ಞೆ.ಪ್ರಣೋದರಜಲ್ಲ 
ಅಂತರವಿಲ್ಲ, ಹ್ಞಾನ-ಸ೦ಕಲ್ಪದಚಲ್ಲ ವಿಜ್ಛೇದವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಜೀವಿತ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಣಜಲ್ಲ 
ಅವಪಶ್ರುತೀಕರಣವಿಲ್ಲ, ಅಸ೦ಬದ್ಧತೆ ಇಲ್ಲ, ಅಸಮಸ್ವಿತತೆ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ “ನೇರ” ಮತ್ತು 
ವಕ್ರತೆಣೆ .ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದುದಲಿ೦ದಲೇ ಈ ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರದ 
ವೈಶಾಲ್ಯವೆ೦ಐ ನಿಜಸತ್ತೆಯು ಖುತವೂ ಅಂದೆ, ವಸ್ತುಗಳ ನಿಜ ಚಟುವಟಕೆಯೂ ಅಂದೆ. 
ಇದೊಂದು ಚಲನದತ ಪರಮೋನ್ನತ ಸತ್ಯ, ಕರ್ಮದತ ಪರಮೋಚ್ಚ ತಥ್ಯ, ಅವಿರ್ಭಾವಗತ 
ನಿಜಷ್ಟಿತಿ ಹಾಗೂ ಸಂ೦ಹಲ್ಪ-ಹೃದಯ-ಜ್ಞಾನಗಚ ಹೆತ್ತಾಭಾಸರಹಿತವಾದ ಸತ್ಯ, ಅ೦ದರೆ ವಿಚಾರ, 
ಮಾತು ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ ಇದು ಸ್ವಯಮುದ್‌ಬುದ್ಧ ನ್ಯಾಯ, 
ಮುಕ್ತ ವಿಲಿ, ವಸ್ತುರಗಲ ಮೂಲಭೂತ ವವ್ಯಕ್ರಮ - ಇದು ವಿಭಕ್ತ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕೀಕಾರಕ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಯಥಾರ್ಥದಆ೦ದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದು ಮೂಲಭೂತ ಐಕ್ಯಸ್ಟಿತಿಯ೦ದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ವಿಸ್ತತವೂ ವವ್ಯವೂ ಸ್ಹಯಂಪ್ರಭುವೂ ಅದ ಸಮನ್ಹಯವಾಣದೆ. ಇದಲಂದ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ತುಂಡುಮಾಡ ಮೂರಕಲಸಿ ಒಡೆದು ಬಡಕಲಾಂಸಿ ತೆಣೆಲಟ್ಟದ್ದೇ ಈ ನಮ್ಮ ಅಲ್ಪ 
ಜೀವನವು. ವೈದಿಕ ಆರಾಧನೆಯ ಸೂರ್ಯನು ಅ೦ಥವನಾಣದ್ದನು. ಪಿತ್ಯಗಚು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಆ ದ್ಯುಮತ್‌ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು - ದ್ಯುಮತ್‌ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು - ದ್ಯುಮತ್‌ ಸೂರ್ಯಕಾಯವನ್ನು - 
ಅಲತಿಸುತನಾದ ಅಲತ್ಯನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಲೋಕವನ್ನು. ವೈಲಕ ಅರಾಧನೆಯ, 
ಉಪಾಸನೆಯ, ಸೂರ್ಯನು ಇ೦ಥವನು. ಇವನದು ಬೆಚಹಿನ ಸ್ವರ್ಗ. ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಚು 
ಬಯಸಿದ್ದು ಇದನ್ನು - ಅಲಿತಿ ಪುತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಹಾಯರೂಪದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು. 

ಅ೦ಿತಿಯು ಅನಂತ ಯಾ ಅಗಣಿತ ಶ್ಯೋತಿಸ್ಸು. ವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ಆ 
ಬೆಚಕಿಸಿ೦ದಾದದ್ದು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಚು ಆ ಅನಂತ ಜ್ಯೋತಿಯ ಮಶ್ನಚು - ಅವಳ 
ಜುತವಿ೦ದ ಹುಣ್ಣದವರು ; ಅವಚ ಸಕ್ರಿಯ ಸತ್ಯದ ಚಲನೆಂಬ೦ದ ಅಜವ್ಯಕ್ತರಾದ ಮಕ್ಚಚು- 
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ಅವು ಆ ವ್ಯ ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲ ಅರಾಜಶತೆ-ಅಜ್ಞಾನಗಟು ಹಬ್ಬದಂತೆ ಕಾಯುತ್ತವೆ. ಅವುಗಟೇ 
ವಿಶ್ವದಲ್ಲ ಪರಮಸತ್ಯದ ಅಜಯ್ಯ ಹರ್ಮಗಣಟು ಉಜಯುವಂತೆ ನೋಡಹೊಟ್ಟುವವು. ಅ 
ದೇವತೆಗಚು ಉಕ್ತ ಪರಮಸತ್ಯದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಜಿಸುವವರು - ಅದರಲ್ಲೂ ಆ ಸತ್ಯದ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ಅವನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸುವವರು. ಅವರು ದಾನಶೂರಕರ್ಣರು - ಅ ಸತ್ಯದ 
ಪವಾಹರಚನ್ನು ಮಾನವನ ಮೇಲೆ ಹಲಜಡುವವರು- ಅ ಪವಾಹಗದಚನ್ನು ಯೋಣ ಕವಿದಚ 
ವಿವಿಧ ಪ್ರತಿಮೆಗಆ೦ದ - ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಸಪ್ಪಪುಟ ಸೌರಜಲಗಟು, ಸ್ವರ್ಗವೃಥ್ಟಿ, ಪರಮಸತ್ಯದ 
ನಲಗಳು, ಸ್ವರ್ಗದ ಸಪ್ತಬಅಷ್ಟ ದೇವತೆಗಟು-ಜ್ಞಾನಮಯಜಲದಟು - ವೃತ್ತನೆಂಬ ಅಚ್ಚಾದಕನ 
ಹಿಂತಲ೦ದ ಜಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೇಲ ಮನದ ಮೇಲೆ ಹೋಡಿವಲವಂಥವುಗಟಚು-ಎಂಬಂಥ 
ಮಾತುಗಆಂ೦ದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ದಷ್ಟಾರರು, ಅವಿರ್ಭಾವಕರು ಪರಸತ್ಯದ ಬೆಚಕನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಹತ್ತಅಡಿದ ಮನೋಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ತಮ್ಮ ಜೈವಿಕ ಸತ್ತೆಯ 
ಅವರಣವನ್ನು ಅದು ತನ್ನ ಹೊಟೆಹೊಟಿವ ಮತ್ತು ಮಧುಮಧುರವಾದ ತೃಥ್ತಿರಆ೦ದ 
ತು೦ಬುವಂತೆನಗುತ್ತಾರೆ. ; ಅಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಭೌತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸೂರ್ಯಶಶ್ತಿಯಿ೦ದ 
ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹಾಗೂ ಅಪಾರಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃಲ್ಧ ಸ೦ಪನ್ನವನ್ನಾಣ ಪಲವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ-ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಐವ್ಯ ಉಷೆಯು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಎಸರುತ್ತಾರೆ. 

ಅದ ಮಾನವನಲ್ಲ ಪರಸತ್ಯದ ಖುತುರಚು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗುತ್ತವೆ-ಹಾಣೇ ವವ್ಯ ಅಥವಾ 
ಕೆಲವು ಸಲ ಅರ್ಯ ಎ೦ದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಪರಸತ್ಯದ 
ವಿಛಿಯು (ನಿಯಮವು) ಅವನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾರ್ದದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಮಂತ್ರವು ಹೇಆ ಬರುತ್ತದೆ. (ಅವನ ದಿವ್ಯ ವಿಚಾರವು, ದರ್ಶನವು, 
ಮಂತ್ರರೂಪವನ್ನು ತಾಆ ಅವಿರ್ಥವಿಸುತ್ತದೆ). ಅಗ ಪರಸತ್ಯದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಒಲೆಯದ 
ಬುಜುಮಾರ್ದರಜು ತೋರುತ್ತವೆ - ಈ ರಸ್ತೆಯು ಸ್ವರದ ತೀರ್ಥ - ದೇವತೆಗಳೂ ಪಿತ್ಯಗಟೂ 
ಹೊಂದುವ ದೇವಯಾನ-ಪಿತ್ಯಯಾನಗಟು. ಏಶೆ೦ದರೆ ಈ ದಾಲಯಲ್ಲಿ ದೇವಹರ್ಮದಟು 
ನಿರ್ವಿಘ್ಟವಾಣ ಸಾಗುತ್ತವೆ - ಇದು ನೇರ, ಹ೦ಟಹರಹಿತ, ಸುಖಕರ, ಸುಲಭದಮ್ಯ - ನಾವಲ್ಣ 
ಒಮ್ಮೆ ಕಾಅಟ್ಟರೆ ಸಾಹು, ಸುಲಭವಾಣ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ನಮಗೆ ಅಥವ್ಯಕ್ತ ದೇವತೆಗಳು 
ಮಾರ್ದದರ್ಶಿಣಲಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹ್ಯೋತಿ:ಸ್ಟರೂಪರಾದ ಹಿತ್ಯಗಚು - ಮಂತ್ರಬಲವಿಂದ, 
ಮದ್ಯಬಲವಿಂದ, ಯಜ್ಞಬಲವಂದ ನಿರ್ಭಯ ಪ್ರಕಾಶಲೋಂಕಸ್ಟೆ ಏಲದರು ; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ 
ಹೋ ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ತೆಯ ವಿಸ್ನತ, ಅನಾವೃತ ಸ್ವರಗಚಲ್ಲ ನಿಂತರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಣ 
ಮಾನವನೂ ಅವನ ಸಂತತಿಯೂ ಭೇದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಕ್ರ ಹಲನೆಗಜಆದೆ ಐದಲಾಣ 
ಪರಮಸತ್ಯಪ್ರಜ್ಞ ಮನವಂದ ಖುಜು ಪದಾರ್ಥದಚನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 

ಏಕೆ೦ದರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯಪಥಗಟು, ವ್ಯಾಶ್ವ ಸ್ವರೂಪದ ದಲಿಹ್ರಾವನ್ನನ 
ನಾದಾಲೋಟ, ದೇವತೆಗಚ ರಥಚಕ್ರಹಲನೆ-ಠಯೆಲ್ಲವೂ ಅನಾವೃತವೂ ಅಸ೦ಕುಜಿತವೂ 
ಆದ ದರ್ಶನದ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಸಮತಟ್ಟೂ ಅದ ಪ್ರದೇಶಗಜ್ಷರುವ ಖುಜು ಮಾರ್ದದಲ್ಲ 
ಹೋಡುತ್ತವೆ. ಅದರೆ ಕೆಆನತ್ತೆಯ ಪಥಗಟು ವಕ್ರ, ಅಂಕುಡೊಂಕು, ಹೊ೦ಡ, ರುಂಡಿರಆ೦ದ 
ಕೂಡಿದಂಥವುದಚು, ಕಾಅಗಡ್ಡ ಬರುವ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಟುಚ್ಛವುಗಳು ; ; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ (ಯಾರೇ 
ಆರಅ) ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊಸೆದುಕೊ೦ಡು ಹಾವಿನಂತೆ ಹರೆಯಜೇಕು; ಅಲ್ಲ ದವ್ಯ ಶಕ್ತಿರಲಾವುವೂ 


ಖೆಆಆನ ರಕ್ಷತರು/ಪಾಲಕರು) A ೪೪೯ 


ಐರುವುವಿಲ್ಲ - ಆ ದಾಲಗಆಲ್ಲ ಏರು-ತಗ್ಗುದಚು ಐಹಚ - ಅವು ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣಿಂದ ಅವರ 
ದುಲಗಆಸ್ನು ಮರೆಮಾಡುತ್ತವೆ ; ಅವರು ಹೋಗಬೇಕಾದ ರಾಜಮಾರ್ದಣಚನ್ನೂ ಅವಲಣೆ 
ನೆರವೀವವರನ್ನೂ ಅವಲಣೆ ಐರಬಹುದಾದ ಅಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಅಡಣದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
ಅವಲದೆ ಹಾಣಿಸದಂತೆ ಆ ಒರಟುದಾಲಗದಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪರಮಸತ್ಯದ ದಾಲಯಲ 
ಹೋದಗುವುದಕ್ಷೆ ದೆಂವತೆಗಆ ನೆರವೂ ಸಮರ್ರವೂ ಅದ ನಾಯಕತ್ವ್ನವಿರುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು 
ದೇಹಮನಗಆ ಪಲಿಮಿತಿರಳನ್ನು ಕಟ್ಟಕಡೆದೆ ಮೀಲ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಚ್ಛ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಮೂರು ಲನಲ್ಲೊಂಕದಳ ಒಡೆಯರಾಗುತ್ತೇವೆ, ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು೦ಟು ಮಾಡುವ ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ನಾವು ಹೊ೦ದಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇವೆ. ದೇವತೆಗಟ ಅತಿಮಾನುಪಾವತಾರಗಟ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಾಚುತ್ತೇವೆ-ಉಚ್ಚತರ ಯಾ ಏವ್ಯ ನೃಷ್ಟಿಯ ವೈಶ್ಚತ್ರಿಕ ರೂಪಗಚನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಾನವ 
ಜಂವಿತದಲ್ಲೇ ರಜಿಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. ಆದ ಮಾನವನಿಣೆ ವಿವ್ಯ ಮಾನವ್ಯ ಜನ್ಮಗಜೆರಡೂ 
ಹಸ್ತರತವಾಣುತ್ತವೆ. ಅವನು ಲ್ವಿರುಣ ಚಲನೆಯ ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅವನು ಅಲತ- 
ವಿತಿಯರನ್ನು ಒಣ್ಣದೆ ಧಲಸುತ್ತಾನೆ - ವೈಯಕ್ತಿಕದಲ್ಲ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಸಾ೦ತದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ೦ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಸೂರ್ಯನು ಸಕಾಯಸಂಕೇತನಾಂರುವುದು ಈ ಕಲ್ಪನೆದೇ. ಅವನು ಪರಮಸತ್ಯದ 
ಬೆಆಹು. ವಿವ್ಯೋಷಸ್ಥನ್ನವನು ಪ್ರಿಯಕರನಾಣ ಅನುಸಲಸುತ್ತಾನೆ ; ಅವಲೆದ್ದು ಅವನ 
ದಾಲಿಯನ್ನು ತೋಲಸಿದಾದ ಅದನ್ನು ಹಿಡದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಥ್ಧಿತಿಯಲ್ಲ ಅವನು 
ಮಾನವ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ ಮೂಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಷೆಯು ಸ್ಟರ್ಗಪುತ್ರಿ, ಅವಿತಿಯ ಮುಖ 
ಯಾ ಶಶ್ತಿ-ಮಾನವನ ಮೇಲೆ ಸದಾ ಜಂಚುವ ಏವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ ; ಅವಲೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ಅದಮನ ಹ್ವರೂಪಜು -' ಒ೦ದು ಬೆಚಕು, ಶಕ್ತಿ, ಹೊಸಹುಟ್ಟು - ಅವನ ಪಾರ್ಥಿವಾಸ್ಟಿತ್ವಕ್ತೆ 
ಸ್ವರದ ಐ೦ಗಾರದ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹೊರಸುಲಿಯುವವಜು. ಸೂರ್ಯನೆ೦ದರೆ ಪ್ರತಿಭಾತ ಯಾ 
ಪ್ರತಿಭಾಮಯ ; ಪ್ರತಿಭಾತ (ಪ್ರಾತಿಭ) ಜಿಂತಕನನ್ನು “ಸೂಲ” ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಶಬ್ದದ ಮೂಲಧಾತುವು ಸೃಜಸು ಎ೦ಐರ್ಥವನ್ನಲ್ಲದೆ, ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷರಶಃ, ಸಡಿಅಸು, ಜಡುಗಡೆ 
ಮಾಡು ಯಾ ಮು೦ದೋಡು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಭಾರತೀಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಕಾರ, 
ಸೃಷ್ಟಿಯೆ೦ದರೆ ಹಿಡವಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡದ್ದನ್ನು ಜಡುಗಡೆ ಮಾಡುವುದು - ಅನಂತಸತ್ತೆಯಲ್ಲ 
ಅಡಣರುವುದನ್ನು ಹೊರ ಮೂಡಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾತಿಭ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಿಭ 
ಸರ್ಜನ ಎಂಜೀಯೆರಡು ಸೂರ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯಗಚು. ಅವನು ಸೂರ್ಯನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ರಷ್ಟಾರನು 
ಮತ್ತು ಅವನು ಸೂರ್ಯನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅನಾವರಣಕಾರಕ ದರ್ಶನ, ಸರ್ವಸಾಜ್ಮಿಯಾದವನು. 


ಅವನು ಸೃಜಸುವುದೆಂನನ್ನು? ಮೊದಲು ಲೋಕಗಚಸನ್ನು. ಏಕೆ೦ದರೆ ಏಕೇವಾಲ್ದತೀಯ 
ಅನ೦ತಸತ್ತಾಶ, ಸ್ವದರ್ಶನಸ್ಥ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಲಿವ ಬೆಚಹು ಮತ್ತು ನನ್ನಿಗಆ೦ದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ವದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ಅಣ್ಣ. ಅಣ್ಣಯು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದ್ರಷ್ಟಾರ-ಸ೦ಕಲ್ಪನು, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸರ್ಜನಶೀಲ ಪ್ರಣೋದನು, ಆ ಸ್ವದರ್ಶನದ 
(ಅತ್ಯದರ್ಶನದ) ಸರ್ವಶಕ್ತಿ. ಅಗ್ಗದೇವನು ಅ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನಂತ ಸ್ಪದರ್ಶನದ ಬೆಆಹಾದ 
ಸೂರ್ಯನ ಹಾಯಣಂದ ಲೋಕ ಸರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸಡಅಸಿಬಡುತ್ಸಾನೆ. 
ಎರಡನೆಯದಾ? ಈ ಸರ್ವವಸ್ತು ಪಿತ್ಯವು, ಈ ಸತ್ತೆ ದಷ್ಟಾರನು ತನ್ನೊಆ೧೦ದ ಅಶುಭ 


೪೫೦ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮತ್ತು ಸೀಚ ಸೃಷ್ಷಿದೆ ಬದಲಾಗ ಇವುಗಚನ್ನು ಈ ಮಾನವ್ಯ ಕೃಥ್ಣೀಕೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ 
ಸಡಿಅಸಿ, ದೂರ ಸಲಿಸಿ, ಈ ಮಾನವ್ಯ ರಾತ್ರಿಯೊಚಗೆ ಅಪ್ರಮೇಯ ಲೋಕಗಳ ವ್ಯ 
ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಪ್ರಮೇಯ ದಿವ್ಯ ಲೋಕಗಚು ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾತ 
(ಅತ್ಯಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನ) ಅತಿಮಾನಸ ಮತ್ತು ಅಜವ್ಯಕ್ತ ದೇವನ ವ್ಯಾವಹಾಲಕ ವಿಧಿ 
ನಿಯಮದಆ೦ದ ನಿಯತವಾಗಿದುತ್ತವೆ. ಅದರೂ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾದ ಸೂರ್ಯನಾಮವನ್ನೂ 
ಎಂದೂ ಬಚಸಲಾಣಲ್ಲ ; ಉಕ್ತನಾಮವನ್ನು ಅನ೦ತಖಜ್ಯೋಂತಿಯ ಮತ್ತು ಅವಿರ್ಭಾವದ 
ಶಲೀರವೆಂಬ ಅದರ ಸಿಹಿಯಾಶೀಲ ಮುಖಶ್ಚಸ್ಟೆಂ ಅನ್ವಂಖಸುವ೦ತೆ ಮೀಸಅಡಲಾಗದೆ. ಅವನ 
ಸಕ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಇತರ ನಾಮಣಳಾದ ಸವಿತೃ ಯಾ ಸರ್ಜಕ (ಸೂರ್ಯ-ಸವಿತ್ಯರಳ 
ಧಾತು ಮೂಲವೊ೦ದೇ), ಮೂಷನ್‌ ಯಾ ಸ೦ಮೋಷಕ (ಇವನ್ನು ಸೂರ್ಯಪದಕ್ಷೆ 
ಪರ್ಯಾಯದಕೆಂಬಂತೆ ಐಚನಲಾಣದೆ) ಎಂಬ ಪದಗಆ೦ದಲೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇತರ ಅಕಾರಗಚ 
ಅಜವ್ಯಂಜಕಾರ್ಥಗಆಂದಲೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಶ್ವ ದೇವನ ಇತರ ಅವತಾರಗಕ 
ಅ೦ಶಿತನಾಮರಆ೦ದಲೂ ಸಂಬೋಲಿಸಲಾಣದೆ. ವಿಶ್ವದೇವನು ಸಹಲ ಲೋಕೇಶ್ವರನು ಕ 
ಇವನನ್ನು ತ್ವಷ್ಟಾರ ಯಾ ವಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಪಕ, ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಣದೆ. ಸವಿತಾರನು 
ಮಾನವನಲ್ಲ ವಿಶೇಷತಃ ಸತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಜವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ದು ಮಹಾಸಕ್ರಿಯ 
ದೇವತೆಗಜಾದ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಭದ ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮನ್‌್‌ ಶುದ್ಧ ವೈಶಾಲ್ಯಾಲಪತಿ, 
ಪ್ರಭಾಮಯ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದ ಅಛಿಪತಿ, ವಿವ್ಯಭೋರಾಲಿಪತಿ ಮತ್ತು ಮಹೋದಾತ್ತಬಲಾಛಿಪತಿ 
- ಇವರು ಉಕ್ತ ಸತ್ಯದ ಅವತರಣದಲ್ಲಿ, ಅವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲ, ರೂಪಣದಲ್ಲ, ವಿಶೇಷತಃ 
ಪಾಲುರೊಟ್ಟುವಾರ, ಸವಿತ್ಯವು ಉದಂಖಸುವನೆನ್ನಲಾಣಿದೆ. 

ಅದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದರೆ, ವೇದವು ಹೇಚುವಂತೆ, ಸೂರ್ಯನೂ ಐವ್ಯನೇ 
ಅದರೆ, ಚರಾಚರಗಟ ಅತ್ಯವಾದರೆ, “ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ಹಜ್ಜ ಉಲಿಯುವ ಮಹಾಸತ್ಯವಾಣ 
ಸ್ವರ್ದಾಧಾರ ಸೂತ್ರವೆನ್ನಿಸಿದರೆ” - ಆದ ಎಲ್ಲಲೋಕಗಚೂ ಪರಸತ್ಯದ ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಅಥವ್ಯ೦ಜಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವೆಲ್ಲಾ ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸ್ಪರ್ಗರಲಾಗಬೇಕು. ಹಾದಾದರೆ ಈ 
ಸುಟ್ಟು, ಪಾಪ, ಸಾವು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮರ್ತ್ಯ ಜೀವನದ ನರಲಾಟ- ಇವೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಂದ 
ಬರುತ್ತವೆ? ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಹೆಯಾದ ಅಐತಿಣೆ ಎಂಟು ಜನ ಮಕ್ತಚಂತೆ ; ಅವೆಲ್ಲಾ ಅವಳ 
ಹೊಟ್ಟೆಂಬ೦ದ ಹುಣ್ಣದವುಗಚ೦ತೆ. ಏಟು ಮಕ್ತಟೊಡನೆ ಅವಚು ದೇವತೆಗಚತ್ರ ಹೋಗುವಳು 
; ಆದರೆ ಎಂಟನೆಯ ಮಗನಾದ ಮಾರ್ತಂಡನು ಮರ್ತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯವನಾದುದಲಂದ 
ಅವನನ್ನವಟು ಎಸೆದು ಜಡುತ್ತಾಟೆ. ಸಪ್ಪ ಮತ್ರರೊಡನೆ ಅವಲು ಪರಾಕಾಷ್ಠಾ ಜೀವನದತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಾಟೆ. ಅದು ದೇವತೆದಆ ಮೂಲ ಜೀವನ ಕಾಲ. ಆದರೆ ಮಾರ್ತಾ೦ಡನು ಅವನು 
ಬೌಣ್ಯಕ ಅಪ್ರಜ್ಞಾತಲಂದ ಹೊರದೆದೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮರ್ತ್ಯರ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ಮೇಲೆ ಉಸ್ತುವಾಲ 
ನೋಡಕೊಟ್ಟುವ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


ಎಂಟನೆಯ ಸೂರ್ಯನಾದ ಮಾರ್ತಾ೦ಡನು ಕಷ್ಟು ಯಾ ಶ್ಯಾಮ ನಷ್ಟ ಯಾ ದುಪ್ತ 
ಎನ್ನಿಸಿರುವವನು. ರಾಕ್ಷಸರು (ಅಸುರರು, ದೈತ್ಯರು) ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಕದ್ಗತ್ತಅನ 
ಗವಿಯಲ್ಲ ಅಡಣಸಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಂದ ಅವನನ್ನು ದೆೇವತೆರರೂ ದಷ್ಟಾರರೂ ಜಡಿಸಿ ಯಜ್ಞಖಪಿದ 
ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತನೂ ವೈಭವ ಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ದಾಲ೦ಕೃತ 


ಖೆಆಕಿನ ರಕ್ಷಕರು(ಪಾಲಕರು) A ೪೫೧ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಹೇೆಜುವುದಾದರೆ-ಮರ್ತ್ಯ ಜೀವನವು ಶೋಷಿತ, ಗೋಪಿತ, ಪ್ರಜ್ಞಾವಿತ ಸತ್ಯವಿ೦ದ 
ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಂದೆ. ಮಾನವ್ಯ ಭಾವಾವೇಶದ ಮತ್ತು ಜೀವಾತ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ ಎ೦ಬ ಹೊಣೆಂಬಂದ 
ಮುಸುಕಲ್ಪಟ್ಟು ಅಥವಾ ಮಠಅನೀಕೃತವಾಣ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದು ಅಣ್ನ್ಣಯೆಂಬ ವ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಸಂಕಲ್ಪವು ಹೇಣದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದೋ ಹಾರೇ ಸೂರ್ಯನೆ೦ಬ ಿವ್ಯಜ್ಞಾನವೂ ಹಣ್ಣಾಟು 
ಕಪ್ತಿನ್ಲ ರೂಢವೂ, ಅಲಭ್ಯವೂ ಆಣ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವ್ಯ ಜೀವನದ ಅಜ್ಞಾನ - ಪಮಾದಗಟ 
ಬುಟ್ಣಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ತಿ ಜಲ್ಪಿದೆ. ದ್ರಷ್ಟಾರರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಣಚಲ್ಲಯ ಸತ್ಯದ ಬಲಲವಂದ ಈ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವನಿದ್ದ ಕತ್ತಲ ಕೊಂಣೆಂಬ೦ದ ಅವನನ್ನು ಹೊರದೆಣೆದು ಸೂರ್ಯ 
ಸ೦ಕೇತಿತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜಡುಗಡೆ ಮಾಡ, ಅದರ ಅಜನ್ನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಹದರ್ಶನದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಅವಮಾನಸದಲ್ಲ ಅಡಣರುವ ಉತ್ತ ದೇವತಾಜಷ್ನುನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಲಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ; 
ಅವರು ಉಕ್ತಶ್ವಾನಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದಚನ್ನು ಮುಕ್ತದೊಜಸುತ್ತಾರೆ-ಅವರು ಐವ್ಯೋಂಷೆಯನ್ನು 
ಸೃಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿವ್ಯ ಮನಃಶಕ್ತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ದ್ರಷ್ಟ ಸ೦ಕಲ್ಪನಾದ ಅಣ್ಣಯು, ಪ್ರಾತಿಭ 
ಮಂತ್ರಾಲಿಪತಿಯಾದ ಬೃಹಷ್ಟತಿಯು ಮತ್ತು ಮನುಜನಲ್ಲ ಅಮರ್ತ್ಯ ಅನ೦ದನಾಣ ಹುಣ್ಣದ 
ಸೋಮನು - ಈ ಎಲ್ಲರೂ. ರಾಷ್ಟ ಸರು ಕೃತಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅತಂಕಗಟ ಸ್ವರೂಪದ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಪರ್ವತದ ರಟಣ್ಣಯಾದ ಪ್ರದೇಶದಚನ್ನು ಒಡೆದು ಚೂರು ಚೂರು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ಖುಷಿಗಜದೆ, ದ್ರಷ್ಟಾರಲದೆ, ನೆರವಸ್ನೀಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ ಆ ಅತಂಕಗಟು 
ಒಡೆದು ಜೂರಾಗುವುವು ಮತ್ತು ಉಕ್ತ ಹ್ಞಾನಸೂರ್ಯನು (ಮಾರ್ತ೦ಡನು) ನಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗಗಆತ್ತ 
ಪ್ರಖರ ಪ್ರಕಾಶಮಯನಾಣಅ ಏರುತ್ತಾನೆ ; ಹಾದೆ ಏರುತ್ತಾ ಹೋಂ ಅವನು ಅತಿಮಾನಸ 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕಾಅಡುತ್ತಾನೆ. “ಅತನು ದೆಂವತೆಗಚು ಅವಸಿರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಾಲ 
ಮಾಡಿರುವರೊ ಅಲ್ಲ ಹಣ್ಣನ೦ತೆ ಅವಲಸುತ್ತಾ ಹೋಂ ತನ್ನ ದುಲಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ;” 
ಉನ್ನತತರ ಸತ್ತೆಯ ಅತಿಯಾಣ ಹೊಟೆವ ಸಾರರಕ್ಷೆ ತನ್ನ ಚ೦ಚತ್‌ ಸಪ್ತಾಶ್ಚಗಟೊಡನೆ 
ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ದ್ರಷ್ಟಾರರು ಅವನನ್ನು ಒ೦ದು ಹಡಣನ ಮೂಲಕ ಆ ಸಾದರದ ಆಚೆಯ 
ತೀರಕ್ಷೆ ಮುಣ್ಣಸುತ್ತಾರೆ. ನೆಂಸರಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವತಃ ಐ೦ಗಾರದ ಹಡರಾಂರಬೇಕು - ಆ 
ಹಡಣನಲ್ಲಯೆಂ ಪೊಂಷಹನಾದ ಪೂಷನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ದೌರ್ಜನ್ಯ, ಅಂಧಕಾರ ಮತ್ತು 
ಪಾಪಗಕಂ೦ದ ವಿಮೋಜಿಸಿ ಪರಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯತೆರಜದೆ ಒಯ್ದು ಮುಣ್ಣಸುವನು. 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಥಮ ಲಕ್ಷಣವಿದು : ಅಜ್ಞಾನಮುಕ್ತನಾದ ಮನುಜ ಸಾಧಿಸಿದ ಸತ್ಯದ 
ಸಮುನ್ನತ ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲರುವುದು. “ಈ ಕತ್ತಲೆಯಾಜೆಗೆ ಒ೦ದು ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರದ 
ಪ್ರಖರತರ ಬೆಚಕನ್ನು ಹಂಡು ಸಾವು ಅದನ್ನನುಸಲಸಿ ಹೋ ವ್ಯಸತ್ತೆಯಲ್ಲರುವ 
(1.50.10) ವಿವ್ಯಸೂರ್ಯನ ಉಜ್ಚತಮ ಬೆಚಕನ್ನು ಸೇಲದೆವು.” ವಿಚಾರವನ್ನಿಡುವ ವೈಲಕ 
ಕ್ರಮವಿದು. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ತೆರೆದು ಹೆಚಲಾಣದೆ. ಸೂರ್ಯನ 
ಸುಂದರತಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು “ಅವನೇ ಸಾನು” -ಎ೦ದು ಮುಕ್ತ ದರ್ಶನದಲ್ಲ 
ಏಕಮೇವ ಪುರುಷನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ದರ್ಶನವು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರವು, 
ಅಪರೋಕ್ಹಾನುಭುತಿಯು, ನಮ್ಮ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಮೀಲ ಉದಯಸುತ್ತದೆಯೋ ಅದು 
ಸೂರ್ಯನ ಉನ್ನತತರ (ಪ್ರಖರತರ) ಜ್ಯೋತಿಯು. ಅನ೦ತದ” ದೂರತಮ ಪರಮೋನ್ನತ 
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೪೫೨ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲ - ನಾವು ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ತರ ಸತ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ - ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯ 
ಅತಿಮಾನಸದತ್ತ ಸೋsಹಮೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಉನ್ನತತರ ಬೆಆಹು ಹಲಿಯುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಖರ ಪ್ರಕಾಶದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮಾನವನ ದೇವೋನ್ಮುಖ ಸಂಕಲ್ಪವು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. 
ವವ್ಯಕಾರ್ಯಕರ್ತಲಂದ ಅವನನ್ನು ಪಲಿಷೂರ್ಣವಾಣ ರಜಿಸಲಾಣದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಟಾಸ್ತಿತ್ವದ 
ಯಜ್ಞ ಅಥವಾ ಯೋಗವಂದ - ಆ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸುವೀರ್ಪ ಶ್ರಮಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ, ಸ್ಟೋತ್ಥಾನ 
- ಪ್ವದಾನಗಲನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞನ್ನ ಪರಸತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಣದೆ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ, ಸಾದಿಸಿದ 
ಐಕ್ಯಭಾವವಿಂದ ಮಾನವನು ಮುಟ್ಟುವ ಪರಾಶಾಷ್ಟೇಯ ದರ್ಶನವೇ ಈ ಬೆಚಕು, ಸೋಹಂ 
ಸೂರ್ಯನು. “ಓ ಸೂರ್ಯನೇ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಮೀಭೂತನಾದ ಛೀ ಸ್ವರೂಪನೇ” ಎಂದು ಖಷಿಯು 
ಹೂಗುತ್ತಾನೆ.- “ಬದುಕಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಲಾದ ನಾವು ನಮದೆ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ತರುವ, 
ಧನ್ಯತೆಯ ಸುಖದ ದರ್ಶನ (ಸ್ಟಾನುಭೂತಿ) ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಖರವಾಣ ಹೊಲೆದು 
ಜೀಚುವಂತೆಸಣದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಹೋನ್ನತ ಸಾಮರ್ತ್ಯದ ವಿಸ್ತತ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇಡುವ 
ಪರಮಾನಂದದತ್ತ ಏಲದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೊಂಡುವ೦ತಾರಅ” ಎ೦ದು - (2ಓ.37.8) ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ 
ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿರಲು, ಜ್ಞಾನಕ್ಲಾಾ ಹೋರಾಡುವ ಪಾವಕ ಮಜೆಮೋಡದ ಜರುಗಾಜಯ 
ದೇವತೆಗಟು, ವಿವ್ಯಮನವಾದ ಇ೦ದ್ರನಿ೦ದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಅವರು, ವರುಣನಿ೦ದ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದ, 
ಆ ದೇವತಾತ್ಮರಚು - ವರುಣನ ಐಏವ್ಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಹಾರೂ ಏವ್ಯ ವೈಶಾಲ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪನಾದುದಲಂದ - ಈ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಚಕಿಸಿ೦ದ ತಮ್ಮ ಭೋಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 

ಈ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಕಕೆಂಬುದು ಆ ಏವ್ಯ ದರ್ಶನದ ರೂಪವು, ಕಾಯವು. ಇವನನ್ನು 
ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಶುದ್ಧನೂ, ಅಪರೋಕ್ಷ ದೃಷ್ಟನೂ ಅದ ಪ್ರಣೋದ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
ಪರಮಸತ್ಯವಾದರೋ ಈ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದ ಕೂಲೇ ಸ್ವ೧೯ಯ ಬಂಗಾರದಂತೆ 
ಹೊರಹೊಟೆಯುವುದು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ. ಈತನು ಮಹಾದೇವನು, ಮಿತ್ರಾವರುಣರು 
ಕಂಡ ದರ್ಶನ ಸ್ವರೂಪನು. ಇವನು ದೊಡ್ಡದೂ ಅಜಯ್ಯವೂ ಆದ ಏವ್ಯ ವಿಸ್ತಾರದ ಕಣ್ಣು, 
ಅಸೀಮಾಕಾಶದ ಕಣ್ಣು-ಅ೦ಥ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದ ವವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸು. ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ನೇತ್ರವೆಂಬುದೇ 
ಈ ಸೂರ್ಯನ ದರ್ಶನ ಮಹಾಸಾಗರವಾಣದೆ. ಅಂಥ ಮಹಾಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಕಣ್ಣುಚ್ಚವಲಿದೆ 
ದ್ರಷ್ಟಾರರೆಂದು ನಾವು ಕರೆಯುವುದು. ಈತನೇ ಸ್ವತಃ ವಿಶಾಲದರ್ಶನನು. “ಸೂರ್ಯನು, 
ದೇವತೆಗಚ ತ್ರಿಮಟೀಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ಅವರ ಅಥಿಕಾಛಿಕತರ ಸಾರ್ವಕಾಅಕ 
ಜನ್ಮದಆನ್ನು ಬಲ್ಲವನು.” ಇವನು ಮಾನವ ಹಾಡೂ ದೇವತೆಗಟೆಲ್ಲವರ ಇರುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಈತನು ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲಯ “ನೆಟ್ಟಣರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವಕ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನೂ 
ಕ೦ಡು ಅವರ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಕೀಟ್ಲಣಿಸುತ್ತಾನೆ.” ಈ ಬೆಚಕುಗಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು - ಈ 
ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವರ್ದದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನು - ಅರ್ಯಶಕ್ತಿಗಆನ್ನು ದನ್ಯುಶಕ್ತಿರಆರಿದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಬೆಚಕಿನ ಮಕ್ನಆನ್ನು ಕತ್ತಲ ಮಕ್ವಆ೦ದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ 
ಮೊದಅನವರನ್ನು ಅವರ ಪೂರ್ಣತೆಗೊಯ್ದು ಮುಣ್ಣಸಿ, ಎರಡನೆಯವರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಆದರೆ ದಷ್ಟಶ್ವವು (ಖಷಿತ್ಸವು) ದೂರದರ್ಶನ ಶಕ್ಷಿಯೊಡನೆಯೇ, ದೂರಶ್ರವಣ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತರುತ್ತದೆ. ಬೆಆಕಿಗೆ ಖಷಿಯ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಂತೆಯೇ ಅವನ ಕಿವಿಯೂ 


ಪೆಆಪಿಸ ರಕ್ಷಕರು(ಪಾಲಕರು) ಗೌ ೪೫೩ 


ಅನ೦ತದ ಧ್ವನಿತರಂಗಗಟನ್ನು ಹೇಚುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಂಧ ಮುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಮುದ್ರೆಯೊಡೆದ ೫6ಗಐಂದ ತೆರೆದ ಖಾಲ ಕೊಂಣೆಯಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ವಿಜಾರಗದಜದೆ ತಕ್ಷ ರೂಪವಾಗಬಲ್ಲ ಮಂತ್ರವು ಪರಮಸತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಆ೦ದಲೂ 
ರೋಮಾ೦ಚನಗೊಆನುತ್ತಾ ಒಚಹೊಗುವ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. “ವಿಚಾರವೆದ್ದಾಗ-ಎಲ್ಲ೦ದ?- 
ಪರಮಸತ್ಯದ ನೆಲೆಂ೦ದ” - ಅಗ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಜ೦ಂದ ಯೌಂಕ ಬೆಆಕಿನ 
ಹಸುದನ್ನು ವಿಶಾಲ ಬಯಣಣೆ ಜಡುತ್ಸಾನೆ. ಸೂರ್ಯನೇ ಸ್ವತಃ “ಸ್ವರ್ದಮತ್ರ” ನಲ್ಲದೆ. 
“ದೇವಜಾತನಾದ ದೂರದರ್ಶಕ ಜ್ಞಾನಚಷ್ಟುಸ್ಸು” (X.37.1). ಆದರೆ ಅವನು ಸರ್ವೋದಾತ್ತ 
ಮಂತ್ರದ ಉದ್ದಾರಕರ್ತನೂ ಹೌದು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭಾತ ಹಾರೂ ಪ್ರತಿಭಾಸಕ ವಿಚಾರದ 
ಪ್ರೇರಕನೂ ಹೌದು. “ಪಾಪ ಮುಕ್ತನಾಣ ಏಚುವ ಸೀನು ಮಿತ್ರಾವರುಣಲರೆ ಹೇಟುವ ಸತ್ಯವು 
ಈ ಏನ ನಾವು ಹೇಚುವಂಥದಾಗಅ - ನಾವು ನಿನದೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದೆಂವತಾಶ್ರಯದಲ್ಲ 
ಅನುಸಲಿಸುವ೦ಥದಾಗಅ ; ಆ ಸತ್ಯವು ನಿನದೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಓ ಅದಿತಿ, ಮತ್ತು ಸೀನೂ- 
ಓ ಅರ್ಯಮನ್‌ (ನೀವೂ ಹೇಜಲ) (೪11.60.1) ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿಯಲ್ಲ, ವೈಲಹ ಧರ್ಮದ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಕಾಲದ ಅಯ್ದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲ ದೇವತಾತತ್ವದ ಸಮುದಾತ್ತ ಬೆಳಕಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಸವಿತಾರನು ನಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ವಸ್ತುವೆಂದು ಆಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಣ್ಟದ್ದಾನೆ- ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ವಿಚಾರಗಆಗೂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವತೆಯೆಂದು ಅಹ್ವಾನಿಸಲ್ಲಣ್ಣದ್ದಾನೆ. 

, ಸೂರ್ಯ ಸವಿತ್ಯವು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ಈ ಮಾನವನ ವ್ಯ ದರ್ಶನದ ದೇವತಾಕೃತ 
ಅದರ್ಶದಲ್ಲ ದ್ರಷ್ಟಾರನೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಸಂಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದರ್ಶನದ ಜಯವು, ಈ 
ಹೆಜ್ಜೆಆಕಿನ ಉದಯವು “ಅದರದೇ ಅದ ಪರಮಸತ್ಯದ ಮನೆಗೇ" ಉನ್ಮುಖವಾಣದೆ; ಈ 
ಮಹಾಸಾಗರದ ಹೋಡಿವಲಿಯುವಿಕೆಯು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ಯಾ ಐವ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಈ ಸಾರರವು ಸೂರ್ಯನ ದರ್ಶನ-ಸೂರ್ಯನು ಅನ೦ತವಿಸ್ತ್ವಾರದ ಹಾಗೂ ಅನಂತ 
ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದ ಕಣ್ಣು! ಆದ ನಮ್ಮಣ್ಣರುವ ಸೂರ್ಯನು ಸರ್ವಗ್ರಾಹಕ ದೃಷ್ಟಿಂಬ೦ದ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಂಕಣಚನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ವವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದ ದೊಂಪ್ರಜರಚನ್ನಾಣ ಎಲ್ಲ ಜನ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. - ಅನ೦ತೆಯಾದ ಅವಿತಿಯ ಎಲ್ಲ ಕಾಯಗಜನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೊಸ 
ದರ್ಶನವು ಈ ಸರ್ವವಸ್ತು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರವು, ವಿಚಾರದ ಈ ಹೊಸ ರೂಪಣವು, ಹೊಸ 
ಕೃತ್ಯವು, ಹೊಸಭಾವನೆಯು ಹೊಸ ಸ೦ಕಲ್ಪವು - ಪರಮಸತ್ಯದ ಪಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಈ 
ಹೊಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಪರಮಾನ೦ದವು, ಪರಮ ಖುತವು- ಈ ಅನ೦ತವೊ೦ದು ಹೊಸ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು. ನಮ್ಕೊಚದೆ ಬರುವ ಇದು “ಇನ್ನೊ೦ದು ಐದಿಯಲ್ಲ ಈ ಸಣ್ಣ ಸತ್ತೆ೧ಐ೦ತ ಮಹತ್ತರ 
ಸತ್ತೆಯೆನ್ನಿಸಿದರೂ - ಇದು ಅನ೦ತದ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಅದರೂ- ಸುಚ್ಚನ್ನು, ಅನೃತವನ್ನು, 
ತಸ್ನಿಂದ ದೂರ ಮಾಡುತ್ತದೆ.” ಈ ಹೊಸ ಜನ್ಯವನ್ನು, ಹೊಸ ಸರ್ದವನ್ನು ನರನಿದಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಕಾಶವಿ೦ದ ತಯಾಲಸುವುದೂ ಮೇಲು ಮೇಲಸ್ಟೆ ಪಯಣಿಸುವುದೂ ಸೂರ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ಶ್‌ ೪ 
ಕ್ಕ ಕ್ಕೀ್‌ 


೪೫೪ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ದಿವ್ಯಸ್ವರಾಪದ ಉಷೆಯು 


ಸೂರ್ಯನು ದಿವ್ಯ ಸತ್ಯದ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರಕಾಶವೂ ದೇವತಾತತ್ವವೂ ಪ್ರತಿಮಾಲಂಕಾರವೂ 
ಅಣರುವ೦ತೆಯೇ ಉಷೆಯೂ ನಮ್ಮ ಮಾನವ್ಯ ಅಜ್ಞಾನದ ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಸಮುದಾತ್ತ ಬೋಧ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಾನವ್ಯ ಅಶ್ವಾನದ ಮೇಲೆ. ತೆರೆದು ಜಡುವ ದೆಂವತಾತತ್ವ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಮಾಲ೦ಕಾರವು. ಸ್ವರ್ಣಸುತೆ ಉಷೆ, ರಾತ್ರಿ ಅವಚ ಸೋದಲಿ - ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಟು - ಆ ನಾಣ್ಯವೆ೦ದರೆ ಸಾರ್ವಕಾಅಕ ಅನ೦ತವು. ಲೋಕಹಗಟು 
ಏಟುವ ಪೂರ್ಣರಾತ್ರಿಯು ಅಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಂಕೇತ, ಅಜ್ಞಾನದ ಸಂಕೇತ ; ಅದರ ಅಪ್ಪಟತನವು 
ರಾತ್ರಿಯ ಪೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲದೆ, ಅ೦ಧ೦ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲದೆ. ಅದೇ ಅಪ್ರಜ್ಞಾನ ಸಾದರ - ಕತ್ತಲನ್ನು 
ಕತ್ತಲು ಮುಸುಶಿಕೊ೦ಡಿರುವುದು - ಅದಲಿ೦ದ ಅ ಒ೦ದು ಹುಟ್ಟುವುದು - ಹೆಂಗೆ? ತನ್ನದೇ ಅದ 
ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ತೆಂಖ೦ದ. ಹಾದೆ ಹುಣ್ಣದ್ದು ಮೂಲದ “ಏಕೋ ಹಂ” ಎ೦ಬುದು, ಹುಣ್ಣದ 
ಮೇಲೆ ಐಹುವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕದ್ದಾಚು ಕಕ್ಟಿನ ಮರ್ತ್ಯ ವಾಸ್ತವ ದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲ 
ಆಆಕೆ ನಡೆಂಬಸುತ್ತಿರುವುದು ಆ ಅ೦ಿರಾತ್ರಿಣ೦ತ ಕೆಆಮಣ್ಣನ ಅ೦ಧಹಾರವು. ಅದು ಸ್ವರ್ದ- 
ಭೂಮಿಗಳನ್ನು, ಅಂತಲಕ್ಷವನ್ನು, ನಮ್ಮ ಮಾನಸ ಹಾಗೂ ಬೌತಿಕ (ಶಾಲೀಲಕ) ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಜೈವಿಕ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಮುಸುಕಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ವರಗಳ ಅನ೦ದದೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಸುತೆ 
ಉಷೆಯು ತನ್ನ ಪರಸತ್ಯದ ಮಿ೦ಜಿಸಿ೦ದ ಉದಯಸುವುದು ಇಲ್ಲಯೇ ; ಕಲಹುತನಿಯ 
ಹೀರೆಯ೦ಥ ಕತ್ತಲನ್ನು ತೆಗೆದೆನೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶ ವಸ್ತ್ರ ಫೂಹಿತೆಯಾದ ಯುವತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಉಷೆಯೆಂಬ ವಧುವು ಧನ್ಯತಾಕರ ಶ್ರೇಯಃಪತಿದೆ ಸೇಲದವಟು- ಅವಳು ತನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದ 
ಹೊಳಪಿನ ವೈಭವವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋಲಸುತ್ತಾಟೆ, ತನ್ನ ಮಿಂಚುವ ಅಂಗಗಚನ್ನು 
ಅನಾವ್ಯತಗೊಚಸುತ್ತಾಲೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನು ಲೊಂತಗಳ ಮೇಲೇರುವ ಏಣಿಗಳ ಮೆಣ್ಣಲನ್ನು ಹತ್ತುವಂತೆ 
ಮಾಡುವಟು. 

ನಮ್ಮ ಕತ್ತಅನ ರಾತ್ರಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಲಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೇನೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ದಜೀರ ಹಾಡ್ಯವಾಣದ್ದರೂ (ಮಾ೦ದ್ಯವಾಣದ್ದರೂ) ಧ್ರಷ್ಟಸ೦ಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪದ 
ಅಲ್ನಿಯು ಏವ್ಯ ಜ್ವಾಲೆಯ ನೆರಜನಲ್ಲ ಹುಆತವನಿದೆ ಆ ಮಸುಕಿನ ಮೂಲಕವೇ ಉಲಿದು 
ಬೆಚಕನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ ; ಹೊತ್ತಿಸದೇ ಇರುವಾಗಲೂ ಅತಿ ಕೆಆಣನ ಹಾಡೂ ಅತಿ ಮಹತ್ತಮ 
ದೇವತೆಯಾಗಿ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಭಾವನಾವೇಶ - ಆಶಾಪಾಶಗಳ ಹೊಡೆ ತು೦ಜದ್ದರೂ, ಅದರ ಮೂಲಕ 
ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನೆರವೇಲಸುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಮು೦ಬೆಆಣನ 
ಯಜ್ಞವೇವಹೆಯಲ್ಲ ದುಪ್ತ ವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದ ಸಂಕಲ್ಪ ಹಾಗೂ ಕ್ರತುಗಳ ಸ್ವರೂಪದವನೆಂ೦ದು 
ತಿಆದು ಅಣ್ಣಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ನಷ್ಷತ್ರಟು ಹೊರ ಹೊಟೆಯುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅನ೦ತರಾಜನ 
ಅಜಯ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ತಮಗಜನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಸುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಚಂದ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇದಷ್ಟೂ ಹೆಣ್ಣ, 
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ರಾತ್ರಿಯ ತನ್ನ ವಷ್ನಸ್ಸಿನಣ್ಣ ತನ್ನ ಸೊಂದಲಿಯಾದ ಚ೦ಚದುಷೆಯನ್ನು ಅಡಣಸಿಟ್ಟುಪೊಂಣರುತ್ತಾಟೆ 
ತಮ್ಮ ಖುರುಕಿಯಲ್ಲ ಅಡಣಸಿದ ಮಾನವ್ಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲ ನಮದೆ ದೇವತೆಗಚು ಕಅಸಿದ ಜ್ಞಾನಮಯ 
ಜೀವನವೆಂಬುದು ಏವ್ಯ ಉಷೆಯ ಜನನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದತೆ ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಹಾದೆ ವೇರವಾಣ ಎಚ್ಚಲಸಲಾದ 
ಉಷೆಯು ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಉನ್ನತ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಣಿಸಲೆಂದು 
ಹುಣ್ಣಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾಲೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ ವವ್ಯೋಷೆಯು ಅಲತಿಯ ಪ್ರಜೋದ ಯಾ ಮುಖವು. ದೇವತೆಗಳ 
ತಾಂಖಯಾದವಲು ಅಂತಿ ; ಅದ್ದಲ೦ದ ಅವಚ ಮುಖ ಸ್ವರೂಪದ ಉಷೆಯು ತಣ್ಣನ್ನೆಯಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಮಾನವ ಹುಲಕ್ಷಾಂಿ - ಆ ಹುಲದ ನಿಜ ರೂಪಗಆಲ್ಲ - ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಂಹುಜಿತತೆಂಬ೦ದ 
ಮುಕ್ತವಾದ, ಸಣ್ಣತನದ ಆಲ್ತನವಿ೦ದ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ನೋಟಕ್ಷೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಣರುವಿಕೆಂಬ೦ದ ಜಡಿಸಿದ 
ರೂಪಗಕಲ್ಲ - ಉತ್ತ ದೆಂವತೆಗಜನ್ನು ಹುಣ್ಣಸುತ್ತಾಲೆ. 

ಅದರೆ ಈ ಮಹಾಕ್ರತುವನ್ನು ಪರಮಸತ್ಯದ ಅಜ್ಞಪ್ರ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲ ಅದರ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಖುತುದಜಲ್ಲ, ಯಜ್ಞದ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಚುಗಆಲ್ಲ, ಸೂರ್ಯ ಸವಿತಾರನ ಏವ್ಯ ವರ್ಷಗಟಲ್ಲ - 
ನೆರವೇಲಸಪೇಹು. ಅದುದಲ೦ದ ರಾತ್ರಿ ಉಷಃಕಾಲಗಚ ಸತತವಾದ ಲಯ ಮತ್ತು ಒ೦ದಾದರ 
ಬಜಕ ಮತ್ತೊಂದು ಬರುವುದು (ಚಪ್ರಾರ ಪಂಕ್ರಿರತಿಯು) ಹಡೆಯತನಶ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿ-ಬೆಲಕಿನ 
ದೆಂಶಪಲಿತ್ಯಾಗ ; ಉಷೆ-ಬೆಚಹಿನ ಚ೦ಂಚದುದಯ - ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಕತ್ತಲು ನಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಅವಲಿಸುವುದು ಹಾದೂ ಆ ಕತ್ತಲ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ಪುನಃ ಖೆಚಕಿಸಿ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಲಸಿ 
ಪುಲಹಿತದೊಜಸುವುದು. ಎಲ್ಲಯವರೆಗೆ? ಸ್ವರ್ಣ೯ಯ ಜನನವು ಸಿಲ್ದಸುವವರೆದೆ ಮತ್ತು ಅದು 
ತನ್ನು ಮಹತ್ತೆ, ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರೇಮ ಹಾಗೂ ಶಕ್ತಿದಕ೦ದ ತು೦ಜ ಪಲಪೂರ್ಣವಾಗುವವರೆದೆ. ಈ 
ಈಜಿನ ರಾತ್ರಿಗಳು, ಯಾವ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕತ್ತಅನಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳು ಐರುವರೆ೦ದು ಹೆದರುವೆವೋ 
ನುಂಗುವ ಫೇದಬುಲ್ಧಿಜನಕ ದೆವ್ಪ (ರಾಕ್ಷಸ, ಅಸುರ) ಎಂಬಂಥವುಗಳು. ಅಡಣಕೊಳ್ಚುವ ಪಾಯಂ 
ವಸತಿಯೆಂದು ನಾವು ಖಾವಿಸುವೆವೋ, ಆ ರಾತ್ರಿಗಆಣ೦ತ ಇನ್ನ. ಈ ರಾತ್ರಿಗಳು ಅವಕ್ತಿಂತ 
ಸಂತೋಷಕರವಾದ ರಾತ್ರಿರಚು -ಏವ್ಯರಾತ್ರಿಗಚು, ದೇವತಾಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದ ರಾತ್ರಿಗಳು; 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಯಣ್ಣೆಂ ಆದ ದೇವತೆಗಚು ಸಮ್ಮ ವಿಕಾಸಕ್ಲಾಗ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಇರುಟು- 
ಮುಂಜಾವುಗಚು ಅಕೃತಿಯಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನವಲ್ಲದೆ ಮನಃಸ೦ಕಲ್ಪದಲ್ಲ ಒ೦ದೇ ಆಣ ಒ೦ದಾದ 
ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಉಕ್ತ ವಿವ್ಯ ಶಿಶುವಿಗೆ ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನೂಣಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಕತ್ತಲ ಚಲನಗಜಲ್ಲ 
ಹೂಡಾ ಆ ಪ್ರಸನ್ನ ಸುಖಾವಹ ರಾತ್ರಿಚಣ್ಲ ಆ ದ್ಯುಮತ್ತರ ದೇವಿಯ ಅವಿರ್ಭವತ್‌ ಪಚಿಗಚು 
ನಮ್ಮ ಅಲವಿದೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದುದಲಿ೦ದ ಕುತ್ನನು, ಈ ಇಬ್ಬರು ಸೊಂದಲಯರು, “ಅಮರ್ತ್ಯರು, 
ಏಕಪ್ರಿಯತಮನನ್ನುಚ್ಚವರು, ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಂದವಿಂದ ಇವರು ಸ್ಟರ್ಗದಲ್ಲ ವಿಹಲಸುತ್ತಾರೆ, 
ಐವ್ಯಜ್ಯೋಂತಿಯ ಬಣ್ಣವಾಣ ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ” ಅಲ್ಲದೆ “ರ ಸೊಂದಲಿಯರ ಪಥವು ಉಭಿಯಸಾಧಾರಣ- 
ಅನ೦ತವು ಅವರು ಸೇರತಕ್ತ ಸ್ಥಳ ; ಇವಲಬ್ಬರೂ ಆ ಪಥವನ್ನು ಪ್ರದೇಶಗಚನ್ನಾಣ 
ವಿ೦ಗಡಿಪಿಕೊಚ್ಚುತ್ತಾರೆ - ದೆಂವತೆಗಳವಲಗೆ ಹಾರೆ ಹೇಆಕೊಣ್ಣದ್ದಾರೆ, ಅವರು ಸಾಧಾರಣರಾದರೂ 
ಜನ್ನರೂಪವುಚ್ಚವರು” ಎ೦ದು ಸೂಕ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ (1.113.2,3.) ಏಕೆ೦ದರೆ ಒಬ್ಬಳು ಕಲಹಸು, 
ಕಷ್ಟು ಅನಂತ-ಆದರೂ ಅವಳು ಸ್ವರ್ಗದ ಹೊಟೆವ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು ; 
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ಹೀದೆ ಉಷಸ್ಸುಗಚು ಸತತ ಪರ್ಯಾಯಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆ - ಮೂರು ಸಾಲ ಹತ್ತು - ನಮ್ಮ 
ಮನದ ಯೌಂಕ ಸಂಖ್ಯೆಯು - ಮೂವತ್ತು ಐವನಗದಚ ಒಂದು ತಿಂಗಚು. ಎಲ್ಲಯವರೆದೆ? 
ಎಂದಾದರೊಂದು ವನ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಪಿತೃ ಹಿತಾಮಹಲಿಗಾದ ಅದ್ಭುತ ಅನುಭವವು 
ಹಲದು ಕಣ್ಣಣೊ೦ಡು ಜಚುವವರೆಗೆ. ಅವಲಿದ್ದದ್ದು ಮಾನವ ಕುಲದ ಅತಿ ಪ್ರಾಜೀನ ಕಾಲದಲ್ಲ ; 
ಅಗ ರಾತ್ರಿರಹಿತವಾಣ ಉಷಸ್ಸುಗಚು ಮೇಅ೦ದ ಮೇಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲ -ಪ್ರಿಯತಮನನ್ಹಾಣ 
ಭಾವಿಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನವರು ಸುತ್ತಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಯುಗದಲ್ಲ - ಪ್ರತಿಲಿನವೂ ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡುವುದನ್ನು 
ತಿಆಸಲು ಮೊದಲೇ ಬರುವ ಉಷಸ್ಸುಗಚಾ೧ರಅಲ್ಲ ಅವರು! ಅತಿಮಾನಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಮಾನವ 
ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲ ತು೦ಜಕೊ೦ಡು ಹೊಟೆದಾದ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಶಾಅಕ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ 
ದೇವತೆಗಚು ವರ್ಷಾವಛಿಯ ಏನವನ್ನು ಹೊಂವಿರುವಾಗ, ಅಂಥ ಅನುಭವವು ಸಾಧ್ಯವು. ಅದ 
ಮೂಡುವ ಉಷೆಯ “ಅತ್ಯುತ್ತಮೆ” “ಅತ್ಯುನ್ಹತೆ”, “ವೈಭವಪೂರ್ಣಿ", “ಶತ್ರು ಪಲಾಯನಕಾಲಣಿ, 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಕಾವಲುಗಾರ್ತಿ, ಸತ್ಯಜಾತೆ, ಅನಂದಮ೦ಖ, ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸತ್ಯಭಾಷಿಣಿ, ಸರ್ವವರ 
ಸಂಪನ್ನೆ - ಅವಚು ದೇವತಾ ತತ್ವಚ ಜನನ ಅವತರಣಗಜನ್ನು ತರುತ್ತಾಟೆ” (1.113.12.) 
ಈ ನಡುವೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಉಷಸ್ಥೂ ಅದಲೇೇ ಮುನ್ನಡೆದವರ ದಾಲ ಮತ್ತು ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಸಲಸುವ ಉದ್ದ ಸಾಅನ ಮೊದಅಗಲಾಣ ಐರುತ್ತಾಟೆ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳೂ ತನ್ನ ಅದಮನಐ೦ದ 
ಜೀವಿತವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುವಂತೆ ಪ್ರೇಲಸಿ, “ಸತ್ತು ಹೋದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನನ್ನು” ನಮ್ಮಣ್ಣ 
ಜಾಗಲತದೊಜಸುವಳು. (1.113.8.) “ದೇವತೆಗಳ ತಾಂಖ, ಅನಂತದ ಪ್ರಣೋದ, ಯಜ್ಞವಿಂದೆದ್ದು 
ಬಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದರ್ಶನ-ಎಸ್ಸಿಸಿದ ಅವಲು ಆತ್ಯದ ಅಲೊಂಜನೆಗೆ ಅಜವ್ಯಂಜನೆಯಸ್ಸೀಯುವಟು 
ಹಾಗೂ ಹುಣ್ಣದ್ದರಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ವೈಶ್ವತ್ರಕ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. (1.113.19.) 

ವೈಲಕ ಖಹಿಗಚು ಸ್ಥೂರ್ತಕವಿಗಚು ; ಅವರು ಬೌತಿಕ ನಿಸರ್ದದ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು 
ವೈಭವಗಟೊಆಹೊತ್ತರು. ಆದುದಲಿ೦ದ ಈ ಪಾರ್ಥಿವ ಮು೦ಬೆಆಣನ ಆಕರ್ಷಕ ಹಾಗೂ ಜೆಲುವಾದ 
ಸಂಕೇತವಿತ್ತುದನ್ನು ಬಹ ಜೆನ್ನಾಣ ಐಲಸಿಕೊಚ್ಚವಿರಲಾರದಾದರು. ಆದರೆ ನಾವು ಎಷ್ಟಲಿಕೆಯಲ್ಲದೆ 
ಓದಿದರೆ ಅಥವಾ ಅವರ ಕಾವ್ಯಮಯ ಅಲಂಕಾರಸ್ಟೆ ಅತಿಯಾಣ ಅ೦ಟಕೊ೦ಡರೆ ಅವರ 
ಸೂಕ್ತರಚ ಗಭೀರತರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಆಯದೆ ಹೋದೇವು ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ದೂಲೀಕಲಸಿಯೇವು. 
ಅದರೆ ಈ ಸುಂದರ ದೇವತೆಯ ಯಾವ ಸೂತ್ತದಲ್ಲೂ ಅವರು ನಮದೆ ಮಿಂಚುವ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು, 
ಪ್ರಖೋಧಕ ವಿಶೇಷಣಗಲನ್ನು, ಸ೦ಕೆತದ ಏವ್ಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಗಂಜಾರವಾದ 
ಯೌಂಕ ಪದ ಸ೦ಹತಿಗಲನ್ನು ಕೊಡಲು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷತಃ ಅವರು ಹೊಟೆವ ದನದ 
ಗುಂಪುಗಟೆಂಬ &ರಣದಚ ರೂಪಕವನ್ನು ಬಚಸುವಾಗ ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಯೌಂಕ 
ನಿದರ್ಶನ ಕಥೆಯಾಣ ಅ೦೧ರಸರ ವೃತ್ತಾ೦ತವನ್ನು ಹೆಣೆವಾದ ಅ೦ಥ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟೇ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಆ ವೃತ್ತಾಂತ ಹೀಣದೆ : ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಉಷೆ ಬೆಚಗಬೇಕು-ಹೇಣೆ?-ಸಪ್ತಾಸ್ಯನಾದ 
ಅ೦೧ರಸನ ಮೇಲೆ ಬೆಚಉದಂತೆ. ಹಾದೇ ನವದ್ಧ, ದಶಧ್ವರೆ೦ಐ ದ್ರಷ್ಟಾರರು ಐಹ್ಯವಿ೦ದ ತಮ್ಮ 
ಅತ್ಯವಿಚಾರ ಮಾತ್ರವಿ೦ದ, ಪಬೋಧೋದಯ ಹೆಂತುವಾದ ಮಂತ್ರವಿಂದ “ಅ೦ಧಕಾರದ 
ಕೊಂಟೆಯೊಆಣನ ಹೊಣ್ಣದೆಗಚನ್ನು ಒಡೆದು ತೆರೆದದ್ದು ಮತ್ತು ಪಣಿಗಆವುಗಚಲ್ಲ ಬಜ್ಜಿಣ್ಣದ್ದ ಸೂರ್ಯನ 
ಹೊಲೆವ ದೋಪ್ರಜರಳನ್ನು ಜಡಿಸಿದ್ದು - ಆ ಪಣಿಗಟು ಲುಬ್ಬರೂ ರಾತ್ರಿಂಚರ ವಣಿಗ್‌ಜನರಾಣದ್ದದ್ದು 
- ಇವೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತ ನಿದರ್ಶನ ಕಥೆಯ ಅ೦ದರಟು. ಉಷೆಯ ಕಿರಣಗಚು ಈ ಹೊಟೆವ ದನರಣ೦ದ 
ಸ&ಿಲಾಣ ಹೊರ ಹೊರಡುವಂಥವುಗಳು. ಸ್ವತಃ ಉಷೆಯರೇ ಆ ರು೦ಮಣೂಡಿದ ಪ್ರಬೋಧ 


ದಿವ್ಯಷ್ವರೂಪದ ಉಷೆಯು A ೪೫೭ 


ಆದ ಅವರು ಹೊಣ್ಣದೆಯನ್ನೊಡೆದು ತೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉಷೆಯು ದೋವ್ರಜಗಟ ಪರಮಸತ್ಯ 
ಸ೦ಪನ್ನೆಯಾದ ತಾಂಖಯು ; ಅವಟೇ ಸ್ವತಃ ಹೊಟೆವ ಧೇನು ಮತ್ತು ಅವಳ ಹಾಲು ಸ್ವರ್ಣದ 
ವಿವ್ಯಫಲ - ಆ ಹೊಟೆವ ಹಾಲನ್ನು ದೇವತೆಗಟ ಮದ್ಯದೊಡನೆ ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾಲಗಟು 
ಉತ್ತ ಕಥೆಯ ವಿಸ್ಹಾರಗಳು. * 

' ಈ ಉಷೆಯು ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯನ್ನಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಲೋಕಗಜನ್ನೂ ಬೆಚಗುತ್ತಾಟೆ. ನಮ್ಮ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸತ್ತಾಸ್ತರಗಚನ್ನು ವ್ಯಕ್ತರೊಆಸುವುದಲಂದ ನಾವು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ “ವಿವಿಧ 
ಜೀವನದಲನ್ನು” ನೋಡಐಹುದು. ಸೂರ್ಯನೇತ್ರವಿಂದ ಅವಚವುಗಜನ್ನು ಅನಾವಲಸುವುದಲಂದ 
ಮತ್ತು “ಸ೦ಭೂತಿಯ ಲೋಂಕರಜನ್ನು” ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು “ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಎತ್ತರದಲ್ಲವಟು 
ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ ದರ್ಶನವಾ€ ಸಿಲ್ದುತ್ತಾಟೆ.” (111.61.3) ಜರಚ್ಚಹ್ಣುವಾಣ ಹೊಟೆದು ಅದಲವಾಣ 
ಸಿಲ್ಲುವವಜು ಅವಜೇ ; ಮತ್ತು ಅವಕ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಸೂರ್ಯನ೦ತೆಯೇ ಅವಚು ದರ್ಶನ 
ದಾತ್ರಿಯಣ್ಣೇ ಆರದೆ, “ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಿಚಾಲಗೂ ಅವಲು ಮ೦ತ್ರವನ್ನೊದಣಸಿ-ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ.” 
ಅವಳು ಅತ್ಯನಲ್ಲರುವ ವಿಜಾರಕ್ಷೆ ತಕ್ಕ ಅಜವ್ಯಂಜನಾರೂಪವನ್ನು ಒದಣಪಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೇವಲ 
ಸ್ವಲ್ಪದರ್ಶಿಗಆಣೆ ಅವಲು ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿತ್ತು ಎಲ್ಲ ಲೋಕದಳ ಅಭವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾ& 
ತೋಲಸುತ್ತಾಟೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವು ವಿಚಾರದ ದೇವತಾತತ್ವ; ಅವಳು “ವಿವ್ಯವಿಥಿಯ೦ತೆ ಚಅಸುವ 
ಬಹುವಿಜಾರಾಛಿಷ್ಠಾತ್ರಿಯಾದ ಐವ್ಯ ಯುವತಿಯು (11].61.1.) ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಜ್ಞಾನಾಲಪ್ಠಾತ್ರಿ, 
ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಪೂರ್ಣಸತ್ಯವಿದೆ. ಅವಚು ಸರ್ವವಿಧದ ಪ್ರಕಾಶಗಜಲ್ಲ ಅತ್ಯುಷ್ಚ ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪಜು 
ಮತ್ತು ಅವಳು ವಿವಿಧ ಸರ್ವ೦ಕಷ (ಸರ್ವಾವಾರಕ) ಸುಪ್ರಜ್ಞಾತ ದರ್ಶನವಾಣ ಹುಣ್ಣದ್ದಾಚೆ. ಕತ್ರಅ೦ದ 
ಹೊರದೇಜುವ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನದ ಬೆಚಕವಟು. “ಠಂ ಕತ್ತಲೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾರಕ್ಷೆ ಇವಚ ಮೂಲಕ 
ದಾಟ ತಲುಪಿದ್ದೇವೆ; ಉಷೆಯು ಒಡೆದೇಂಟುತ್ತಿದ್ದಾಚೆ ಮತ್ತು ಅವಳು ಹ್ಞಾನಜನ್ಯಗಚನ್ನು ಹುಣ್ಣಸಿ 
ರೂಪಿಸುತ್ತಾಜೆ” ಎ೦ದು ಉಜ್ಜ ಸ್ವರಐ೦ದ ಹೇಚುತ್ತಾನೆ ಖಷಿಯು (1.92.6). 

ಈ ಪ್ರಭಾವತಿಯಾದ ಉಷೆಯೊಡನೆ ಪರಮಸತ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸತತವಾಣ 
ಹೆಂಚಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗದ ಪ್ರಯೋಧಾಂಶುಗಆ೦ದ ಅವಳು ಪರಮಸತ್ಯಪೂರ್ಣಿಯಾಣ ಏಟುತ್ಸಾಟೆ. 
ಸತ್ಯಮ೦ತ್ರಗಚನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳು ಬರುತ್ತಾಟೆ. ಅವಚ ಉಷಸ್ಸುಗಚು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ 
ಹೊಟೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಪರಮಸತ್ಯಜಾತೆಯರು, ಸತ್ಯವತಿಯರು ; ಉಕ್ತ 
ಸತ್ಯಪಿಂದ೦೦ದ ಉಷಸ್ಸುಗಚು ಎದ್ದು ಬಂದವರು. ಉಷೆಯು ಪೂರ್ಣಸತ್ಯಗಟ ಚ೦ಚನ್ನೇತ್ರಿಯು. 
ಜನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದ ವಸ್ತುಗಳ ಪಶ್ಯಕ್ಷಕ್ತೆ ಅವಣು ಎಚ್ಚತ್ತು ಸರ್ವದ್ದಾರಗಚನ್ನೂ ತೆರೆಯುತ್ತಾಚೆ. ಐಅಷ್ಟನಾದ 
ಅಣ್ಣುಯು ಉಷಸ್ಟುಗಚ ಆಧಾರವಾದ ಪರಮಸತ್ಯದ ಅಧಾರದ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ದ್ರಹಿಸಿ ನಮ್ಮ 


ಸ್ವರ್ಗದ ಮಹಾವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಈ ಉಷೆಯ ಬಹಿ: ಪ್ರಕಾಶನವು 


“`ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ವಿಸ್ತತ ಹ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವು ಮತ್ತು ಅನ೦ದ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ಅದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೆಚಕು 
ಅನೆಂಕ ರೂಪಗಆಂ೦ದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ಅಪ್ವಾಪಿಸುತ್ತದೆ.” (11.61.17) 

ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂದತಿಯೆಂದರೆ, ಉಷೆಯು ನಾವು ಬೇಡುವ ಐಶ್ಚ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಾಟೆ 
ಮತ್ತು ವಿವ್ಯಪಥದಲ್ಲ ಮಾನವನನ್ನು ನಡೆಂಬಸಿಹೊಂಡು ಹೋಡಗುತ್ಸಾಟೆ. ಅವಚು ಎಲ್ಲ ವರಗಳ 
ರಾಣಿ ಮತ್ತು ದನ-ಹುದುರೆಗಚ ಸ೦ಶೆಂತಗಳ೦ದ ಸೂಜಿತವಾದ ಅವಟೀಯುವ ಐಶ್ಚರ್ಯವು 


೪೫೮ ಓಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಎ೦ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರದ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಚ ಪ್ರಕಾಶಮಯ, ವೈಫುಲ್ಯವೇ ಆಗದೆ. ಅಲ್ಡಯು ಅವಚನ್ನು 
ಬೇಡ ಅವಲ ಉಷಸ್ಸುಗಆ ಸಾರಭೂತ ವೈದ್ಯುತಾಗಮನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು 
ಮರ್ತ್ಯಸಿಣೆ ಸ್ಫೂರ್ತಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಾ೦ಗೊಂಪಾ೦ಗ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃಣ್ಣಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರೇರಣಾ ಪ್ರಣೋದವನ್ನೂ ಯಥೇಷ್ಟ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ದಯಪಾಲಸುತ್ತಾಚೆ. ಮರ್ತ್ಯಲಣೆ 
ತನ್ನ ಖೆಚಕಿಸಿ೦ದ ದಾಲ ಮಾಡಿಕೊಡುವವಳು ಅಕೆ - ಅವಲಿಗವಟು ಸುಖಕರವೂ ನಡೆಯಲು 
ಸುಲಭವೂ ಅದ ಒಟ್ಟೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾಟೆ. ಅವಚು ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ 
ಪ್ರಯಾಣದತ್ತ ಪಜೋಣಸುತ್ತಾಕೆ. “ನೀನು ಐಲ, ಜ್ಞಾನ, ಮಹಾಪ್ರೇರಣಿಗಚನ್ನು ಕೊಡಲು ಇರುವೆ 
; ಧ್ಯೇಯದತ್ತ ಸಾಗುವ ನಮ್ಮ ಚಲನೆಯೇ, ಸೀನು ; ಸೀನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಅರ೦ಜಸುವೆ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಖುಷಿಯು. ಅವಚದು ಪ್ರಭಾಪಥ ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯವು ನೊಗಕ್ಷೆ ಕಣ್ಣದ 
ಹುದುರೆಗಟೊಡನೆ ಅವಲು ಚಅಸುತ್ತಾವೆ. ಅವಲೆಂ ಪರಮಸತ್ಯವಶಾಗದ್ದಾಕೆ. ವಾರುಣ ವೈಷುಲ್ಯದ 
ಪ್ರಥಾವತ್ಟೊಟಗಾಲ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾಟೆ. ಪಲಣಾಮಕರವಾ ಆಕೆ ಪರಮಸತ್ಯದ ಪಥವನ್ನು 
ಹಾಚು ಮಾಡಲು. “ಅದುದಲ೦ದ” ಮಂತ್ರವು - “ಹೇ ವವ್ಯೋಷೆಯೇ, ಅಮಲಿಯಾದ ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೆಚಹು ಜರು ; ನಿನ್ನ ಆನ೦ದ ರಥದಲ್ಲ ಕುಜತು ಸೀನು ಪರಮಸತ್ಯದ ಮಂತ್ರಗಚನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ ; ಸುನಿಯಂತ್ರಿತ, ಸುವಿಶಾಲ ಬಲಸಂಪನ್ನು ಕುದುರೆಗಳು ನಿನದೆ ಬಂದಾರದ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ತರಅ. (111.61.2) 
ಜೀವನದ ಹಾಗೂ ಬಿಚ&ಿನ ಲೋಜಗಟಾದ ಪಣಿಗಳು ಅವಕ ವಿವಿಧ ಹ್ಞಾನರಶ್ಶಿರಳಲ್ಲದ ಅಂಧಕಾರದ 
ಬ೦ದ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕತ್ತಲನ್ನೂ ಓಡಿಸುತ್ತಾಟೆ. ಮತ್ತು ಈ ಬೆಚಕು ಸ್ವರ್ಯೋ೯ಕದ ಬೆಚಕು - 
ನಮದಾಣಿ ಸೂರ್ಯ.ಸವಿತಾರನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬೆಆಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವಟು ಹೊಟೆವ ದಾಲಗಕ ಐವ್ಯ 
ಉಷೆ, ಪರಮಸತ್ಯವಿಸ್ತಾರೆ, ಪಕಾಶಮಯ ಜಗವನ್ನು ತರುವವಳು ; ಆದುದಲಂದ ಪ್ರಾತಿಫ 
ಪ್ರಜ್ಞರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಆ೦ದ ಅವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣೆದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಲಜಿ ಒದೆವಂತೆ 
ಧನ್ಯತಾಲೋಕಪತಿಯ ಈ ವಧುವು ತನ್ನ ಸರ್ವಸುರುಣ ಪೂರ್ಣ ಹೆಲಸಗರಟ೦ದ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಭೋಗಪೂರ್ಣ ಪ್ರಿಯಾನುಭವಐ೦ದ ಸ್ಟರ್ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಸ್ವರದ ತುವಗಜಂದ 
ಇಡಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವೈಭವವಿಂದ ಆ ಅನುಭವವನ್ನು ಹಜ್ಜಸುತ್ತಾವೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಯ 
ದರ್ಶನವಿಂದ ಉನ್ಸತೀಕೃತ ಪ್ರಬಲ ಸ್ತರವನ್ನೆ€ಐ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮಾಧುರ್ಯ 
ಮಧುವನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರದೇಶತ್ರಯವನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಬೆಚಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಟೆ ಮಹೋಷೆ. 
ಆದುದಲಂದ, “ಏಟು, ಜೀವವೂ ಪ್ರಣೋದವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲ ಐ೦ಏವೆ. ಕತ್ತಲು ಹೋದೆ, 
ಬೆಚಕು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಯಾಣತ್ಹಾಣ ಅವಳು ದಾಲಯನ್ನು ಪಾಅ ಮಾಡಿದ್ದಾಲೆ. ಎಲ್ಲ 


ದೇವತೆಗಳು ಈ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀಲ ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮು೦ದಕ್ಟೊಯ್ಯುತ್ತಾರೋ ಅಟ್ಟಣೆ 
ನಾವು ಹೋರೋಣ” ಎಂದು ಖುಷಿಯು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. (1.113.16.) 


ಸಂಮೋಷಕನಾದ ಪೂಷನು A ೪೬೧ 


ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯಗಚನ್ನು ಬಯಸುವ ವಿಚಾರಗಟೆಂಬ ಅಶ್ಚಪ್ರಣೊಂದಗಳನ್ನು ಈ 
ಪೂಷನು ತನ್ನ ತೇರಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಣೋದಗಚು ಅಜಾತಗಟು (ಅಜರಟು)” - ಇವು 
ಮಾಷನ ರಥದ ನೊಗವನ್ನು ಹೊರುತ್ತವೆ. 
ರಥ ಪ್ರತಿಮೆಯು, ಪ್ರಯಾಣ ಪ್ರತಿಮೆಯು, ಪಥ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಪೂಷನನ ಜೊತೆಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಐರುವುದೇಕೆ೦ದರೆ, ಈತನು೦ಟುಮಾಡುವ ಬೆಚವಣಿಣೆಯು ಅವಾಜ್ಞಾನಸ 
ದೋಹರವಾದ ಸತ್ಯದ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದತ್ತಣ ಪ್ರಯಾಣದ ಹ್ಟರೂಪವುಚ್ಛದ್ದು. ವೆಂದೊಂಕ್ತ ಪಥವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಸತ್ಯ ಪಥವೇ. ಹಿಂಗೆ ಖುಷಿಯು ನಮದೆ ನೀನು ಸತ್ಯ ಸಾರಥಿಯಾದೆ೦ದೂ 
ವೇದ ವಿಜಾರದ ಕಲ್ಪ್ಲನೆಯಾಣೆಂದೂ ಹ್ಹಾನವಾದೆ೦ದೂ ಪೂಷನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪಥದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಪದೇ ಪದೇ ಹಾಸುಹೊತ್ವಾಣರುತ್ತದೆ. ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ದೆಲ್ಲಲು ಹೊರಟ ರಥೋಪಮ ವಿಜಾರಕ್ಷೆ ಹೂಡುವ (ಕುದುರೆಯ) ಮಾರ್ಗದ ಒಡೆಯನು 
ಪ್ರತ್ಯೊಕಿಸಿ ದುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹ್ಞಾನವಿಂದ ಈತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ದಾಲಗಶಲ್ಲ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 
ನಮದವನು ಐಲವ೦ತವಾಣ ಕಲಸುತ್ತಾನೆ. - “ಇದು ಹಿಂದೆ, ಇದು ಹಿಂದೆ” ಎಲಿದು. ಅದಲ೦ದ 
ನಮಣೆ ನಾವು ಹೊಂದಬೆಂಕೆ೦ವಿರುವ ಮನೆಗಚ ಪಲಿಚಯವಾಡುತ್ತದೆ. ದ್ರಷ್ಟಾರನಾಣ ಮೂಷನು 
ನಮ್ಮ ರಥದಟ ಹುದುರೆಗಲನ್ನು ಪಜೋಪವಸುತ್ತಾನೆ. ಉಷೆಯಂತೆ ಈತನೂ ಸುಲಭ 
ದಮನಾರ್ಹವಾದ ಸುಖಕರ ದಾಲದಳನ್ನು ರಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮಣವನು ಅರತ್ಯವಾದ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ದೊರಶಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತ ದಾಲಗಚಳ್ಲ ಹೋಗುವ ಈತನು 
ನಮ್ಮಜ್ಲಯ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಪಲಿಹಲಸುತ್ತಾನೆ. ಈತನ ರಥಚಕ್ರವು ನಮಗೆ ಹಾಸಿ ಮಾಡದು, 
ಅದರ ಚಲನೆಯಲ್ಲ ತೊಂದರೆ - ನರಜಹೆಗಟಿೆಂದೂ ನಮದೆ ಉ೦ಟಾಗಲಾರವು. ಹಾಲಿಯಲ್ಲೇನೋ 
"ಶತ್ರುಗಳರುವುದು ನಿಜ ; ಅ೦ಥ ಪ್ರಯಾಣ ಪಲಪಂಛದಗಟನ್ನು ಪೂಷನು ಸ೦ಹಲಸುತ್ತಾನೆ. “ಹೇ 
ಪೂಷನ್‌, ದಾಲಿಯಲ್ಲ ನಮದೆ ದುಖೋ೯|೯ಧ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವ ತೋಟವನ್ನು 
ಸದೆಐಡಿ. ಶತ್ರುವು ಹಳ್ಳನು, ಮೂರ್ಣ ಹೃದಂಬಯು - ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಸದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ದೂರ ಓಡಿಸು. ಯಾವ ದ್ವೈತ ಶಕ್ತಿಯೇ ಆದಂ, ಅದು ನಮ್ಮಲ್ಲ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಲು 
ಹೊರಟರೆ ಅದನ್ನು - ಆ ದುಃಖಕಾರಹ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ಮೆಣ್ಟ ಹುಟ್ಟಡಣಸು.” (1.42.2-4) 
ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ (ರಥದ) ದಾಅದೆ ಅಂಅಹೊಚ್ಚುವ ಎಲ್ಲ ಅಡೆತಡೆಗನ್ನು ಮೀಲ, ಜೀವಾತ್ಮನ 
ದವ್ಯ ಪ್ರೋಜ್ಞಲ ಪೊಂಷಕನಾದ ಪೂಷನು ಸೂರ್ಯಸವಿತೃ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಅಲೋಕ-ಅನ೦ದರಚತ್ತ 
ಒಯ್ದೆೇ ಒಯ್ಯುವನು. “ಸರ್ವವಸ್ತುಗಚ ಜಂವಶಕ್ತಿಯಾದ ಮಹಾಷೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತದೆ. ಪೂಷನು ಸಿನ್ನನ್ನು ಸಿನ್ನ ಮು೦ವಿರುವ ಮು೦ದಾಲಯಲ್ಲ ಕಾಯ್ದೆ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ 
; ಮತ್ತು ಸತ್ವರ್ಮಿಗಳದ್ದಳ್ಲಗೆ, ಅವದೆಣ್ಣಗೆ ಹೋದರೋ ಅಲ್ಲದೆ, ವ್ಯ ಸವಿತಾರನು ಒಂಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ. 
೧. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡರ್ಥ ರಚವೆ- ಒ೦ದು ಅಡು, ಎರಡು ಅಜಾತ-ಎಂದು. ಅಡುಕುಲಗಟ ಅರ್ಥಕೊಡುವ 


ಪದಗಚನ್ನು ವೆದದಲ್ಲ ಪ್ರಚ್ಛನ್ಹಾರ್ಥ ಸೂಚಕಗಳನ್ನಾಣ ಬಚಸಲಾಗುತ್ತದೆ; ದನಕ್ಕೆ ಧ್ವಂದ್ದಾರ್ಥವಿರುವ 
' ಹಾಣೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಟಗದೆಂದೂ ಎತ್ತೆಂದೂ ಹರೆಐರುವುದು ಉದಾಹರಣೆ, 


೪೬೦ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪೂರ್ಣಸಾಮರ್ಥ್ಯವ೦ತನನ್ನಾಣ ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಣಸಿಕೊಡುವವನು. “ಪೂಷನು ನಮ್ಯ 
ಲಸದ್‌ ದೋ ವ್ರಜಗಳನ್ನು ಹಿ೦ಂಖಾಅಸಿ ಹೋಗಅ, ಪೂಷನು ನಮ್ಮ ಯುಧದ್ಧವಾಜಗಟನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಅ, 
ಪೂಷನು ನಮದಾಣಿ ಶ್ರೇಯಃ ಸಂಪತ್‌ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ದೆದ್ದುಹೊಡಅ. ೬ ಪೂಷನೇ, ನಮ್ಮ 
ಧೇನುರಚನ್ನು ಹಿಂಬಾಅಸು..... ಮೂಷನು ತನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಸಮ್ಮೆದುಲದೇ ನಮ್ಯ ಮೇಲೆ 
ಹಿಣಯಅ ; ನಾವು ಕಜೆದುಕೊ೦ಡದ್ದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಷೆ ಹೊಡೆದುಹೊ೦ಡು ಐರಅ (V1.54.5,6,10) 
ಹಾದೇ ಅತನು ಕಜೆದುಹೊಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತರುಗ ತರ. “ಹೇ ಸ್ಟುರಜ್ಯೋಂತಿಯಾದ ಪೂಷನೇ, 
ನಮ್ಮ ಕಟೆದುಹೋದ ದೋವ್ರಜಗಳನ್ನು ಹೇದೋ ಹಾಗೇ ವಿವಿಧ ಜ್ಞಾಲಾಪೂರ್ಣತೆಯ ಹಾಗೂ 
ನಮ್ಮ ಷ್ಟರ್ರರಕಸ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡದ ದೇವನನ್ನು ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಪೂಷನು ನಮ್ಮಿಂದ 
ಮರೆಮಾಜಿ ದವಿಯಲ್ಲ ಅಡಣಸಿ ಇಟ್ಣದ್ದ ಸ್ಟುರದ್ರಾಜನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. (1.23.13,14) 
ಈ ದ್ಯುಮದ್‌ದ್ವೇವತೆ ಹಿಡವಿರುವ ಹೊಟೆವ ಅ೦ಕುಶದ ಬಣೆಗೂ ಹೇಆಲಾಗದೆ- ಈ ಅಂಕುಶವು 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಅಲೋಜಪನೆಗಚನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಸ್ಟುರತ್‌ ಪ್ರಭ ಪ್ರಮೋಧಾ೦ಶುಗಚನ್ನು 
ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅವನಿಣೆ ಜ್ಞಾನವಿದೆ, ಅವನು ದೋವ್ರಜವನ್ನು ಹಟೆದುಕೊಟ್ಟುವುಲಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವನು 
ನಮ್ಮ ಪಲವರ್ತನಶೀಲ (ಸ೦ಭೂತ್ಯಾತ್ಮಹ) ಪ್ರಪಂಚದ ಪಾಲಕನು. ನಮ್ಮ ಸರ್ವ ಪ್ರಪಂಚಗಳ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಏಹೀಕ್ಯೃತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಿ೦ಜಿತ್ತೂ ನ್ಯೂನವಲ್ಲದ, ವಿವಿಧವಾಣ ನಿಯಮಿಸುವ (ನೇಮಹ 
ಮಾಡುವ) ಮತ್ತು ಸರ್ವದ್ರಾಹಿಯಾದ ಪ್ರಪಂಚದರ್ಶನವು ಅವನಿಂದೆ. ಅದುದಲ೦ದ ಅವನು 
ನಮ್ಮ ಸಾಕುತ೦ದೆ ಹಾರೂ ಸಂವರ್ಧಕನಾಗದ್ದಾನೆ.ಅವನು ನಮ್ಮ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯಗಟ ಒಡೆಯನು 
- ಅವನು ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಕಟಿಯನು ಮತ್ತು ಎಣಲ್ಲಯವರೆದೆ ನಾವು ಅವನ 
ಕರ್ಮವಿಧಾನದಲ್ಲ ವಿಧೊಯರಾಣರುವೆವೋ ಅ್ಲಯವರೆಣೆ ನಮದೆ ಹಾನಿ ಒದದದು ಮತ್ತು 
ಸಣ್ಣತನ ಬರಲಾರದು. ಅವನು ತೊಡುವ ಅತ್ಮ ಸುಖಸ್ಥಿತಿಯು ಪಾಪ-ದೌಷ್ಟ್ಯಗಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಲಹಲಸಿ 
ಇಂದು-ನಾಟೆಗಚನ್ನು ನಮ್ಮ ವೈಶ್ವತ್ರಹ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಇಡೀ ದೇವತಾತತ್ವದ ರಚನೆಗೆ ಅಣಿದೊಜಸುತ್ತದೆ. 

ಸೂರ್ಯನು ಜ್ಞಾನಪ್ರಭುವಾದುದಲ೦ದ ಪೂಷನ್‌ ಕೂಡಾ ವಿಶೇಷತಃ ಜ್ಞಾತೃ ಜಿ೦ತಯತ್ಯ, 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಹಾಡೂ ದ್ರಷ್ಟವಿನ ಚ೦ಚಣ್ವಚಾರದಚ ರಕ್ಷಿತ್ಯವೂ ಅದುತ್ತಾನೆ.- ಅಲ್ಲದೆ ಇವನು 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನ೦ದಪಡುವ ಗೋವ್ರಜಗಆ ಕಾವಲುದಾರನೂ ಹೌದು ಮತ್ತು ಇಡೀ ಜದದಲ್ಲ 
ಅ೦ತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಹೌದು ಹಾರೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾಣ ರಚನಾತ್ಮಕ ಹ್ಞಾನವೆಲ್ಲದರ 
ಸಾಹುತಂದೆಯೂ ಹೌದು. ಈ ಸ೦ವರ್ಧಕನೇ ಪತಿಭಾಚನ್ನುಷ್ಕಂತರ ಮನಗಚನ್ನು ಕವಡಿ 
ಪ್ರೇಲಿಸುವಾತನು ಮತ್ತು ಅವರ ವಿಚಾರಗಚ ಮೂರ್ಣೀಕರಣ ಮತ್ತು ಸಿಲ್ದರಚ ಸಾಧನ ಸ್ವರೂಪನೂ 
ಅಣದ್ದಾನೆ. ಜಿ೦ತಶನಾದ ಮಾನವನಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಾರಂಥಕ್ಷಾಣ ಸಿ೦ತವನಿಂತನು - ಅವನ ಪ್ರತಿಭಾಮಯ 
ಮನದ ಸಹಚರನೂ ಆಭದ್ದಾನೆ. ಆ ಸ್ಥನವಿಂದ ಇವನು ಉಕ್ತ ವಥದಲ್ಲ ಮುನ್ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋರದತಕ್ನವನೂ ಆಂದ್ದಾನೆ. ಅಶ್ವ-ರೊಂಜಯತಾರತಶ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಮ್ಮಣ್ಣ ಪೂಷನು 
ಉದ್ಭವಿಸುವ೦ತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಭೌಮ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧ ವಿಸ್ತಾರಗಲನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಷತನು 
ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈತನು ಸರ್ವಜಿ೦ತಕ ಸ್ನೇಹಿತನು. ವಧುವನ್ನು ಅವಲ ಪ್ರಿಯತಮನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ ಇವನು (ಖುಷಿ ಮನೋಗತ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ) ವಿಚಾರ ಮಹ್ಚಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಪೋಷಕಸಾದ ಮೂಷನು A ೪೩೯ 


ಸಂ೦ಪೋಷಕನಾದ ಪೂಷನು 


ನಮ್ಮಲ್ಲಯ ಏವ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಮಾಡಿ ಮುಣಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದುದಲಂದ 
ದೇವತಾತತ್ವವನ್ನು ಈಣಂಲೀದ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ದ್ಯುಮಲ್ಪಹಾಸ ಮಾತ್ರವಂದ 
ಮತ್ತು ಉ೩ಸ್ಸುಗಚ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಣವ್ಯಕ್ತಿಣಟ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಿದ ಸತತಾಭ್ಯಾಸವಂದ ಹಾಗೂ 
ಹಾಲಾವಛಿಕ ದ್ಯುಮತ್‌ ಸೂರ್ಯನ ಪುನಃ ಸಂದರ್ಶನಗಆಂದ (ದ್ಯುಮತ್‌ಸೂರ್ಯ-ಮಹಾಸೂರ್ಯಪಕ್ತಿ) 
ಸೂರ್ಯ ಶಕ್ತಿಯು ಸಂಪೋಷಕ (ಸಂವರ್ಧಕ) ಪೂಷನ್‌ ಎಂಐ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಷೂಷನ್‌ ಎ೦ಬ ಪದದ ಮೂಲ ಧಾತುವಾದ 'ಮಷ್‌” ಎ೦ಬುದಕ್ಷೆ ಸ೦ವರ್ಥಿಸು, 
ಪೋಷಿಸು, ಸಾಹು ಎ೦ಐ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಖುಷಿಗಲಾಶಿಸುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂಪತ್ತೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಏನೇ ಏನೆಂ ಅಜವೃದ್ದಿ ಹೊಂದುವ, ಹೆಜ್ಞಾರುವ, ಐಶ್ವರ್ಯವು-ಅ೦ದರೆ-ಠ ಮೊಂಷಕ ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಸಲದ ಪುನರುದಯವು. ಅಛಿಕ್ಯ ಯಾ ವೃದ್ಧಿ (ಮುಷ್ಟಿ) ಎ೦ಬುದು ಖಷಿಗಆ ಮರುಕಜಸುವ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಪೂಷನು ಸೂರ್ಯಶಶ್ತಿಯ ಠ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು “ಅಪಲಮಿತ 
ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಒಡೆಯ, ಯಜಮಾನ; ನಮ್ಮ ಬೆಚವಣಿಣೆರಟ ಪ್ರಭುವು, ನಮ್ಮ 
ಸಹಕರ್ಮಜಾಲಿಯು.” ಪೂಷನು (ಪೂಷನ್ನನು) ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತದೊಜಸುವವನು. 
ವಿಸ್ತಾರನಾದ ಪೂಷನು ತನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಂಬ೦ದ ನಮ್ಮ ತೇರನ್ನು ಮು೦ದೊಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಗಚ ಕರ್ತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಃ ಪ್ಯೂಷನೇ ಏವ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿನ ಧಾರೆ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಸಾರಬಾಹುಲ್ಯ ಸ್ವರೂಪನು, ದುಂದು ಮಾಡುವಷ್ಟರ ಮಣ್ಣನ ತತ್ಸಾರ ಸ್ವರೂಪನು, ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ಅವನದರ ಆಹ್ಞಾದರತ್ನು ಭಾ೦ಡಾಣಾರನು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯಗಳ 
ಸಹಚರನು. 

ಅಶ್ವಾನ ರಾತ್ರಿಯ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯು ಉತ್ತರೊಂತ್ತರವಾಣ ಉದಯಿಸುವ ಉಷಸ್ಸುಗಳ 
ನಡುವೆ ತಲೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಇದು ಸೂರ್ಯನ ದೋವಪ್ರಜಗಚ ನಷ್ಟವನ್ನು, ಪದೇ ಪದೇ ದಷ್ಟಾರಸಿಂದ 
ಪಣಿಗಳು ಕದ್ದುಹೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಲ ಸೂರ್ಯನೇ ಕಟೆದು ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಮಿಸುತ್ತದೆ. ಗೊಂಪ್ರಜಗಳನ್ನೊಂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೊ€ ಪಣಿಗಚು ಅಡಣಸಿ ಇಡುವುದು, ಅವಮಾನಸದ 
ನಿರುತ್ತೇಜಕ ದುಹೆಯಲ್ಲ. ಪೂಷನು ಪೋಷಿಸುವುದು ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಅಜಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಬೋಧರಶ್ಶಿಗಳನ್ನು ಪುನರಾತಲಸುವುದಸ್ನವಲಂಜಸಿದೆ. ಆದುದಲಿಂದ ಈ ದೇವತೆಯು 
ಇ೦ದ್ರನೊಡನೆ ಹೊಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಇ೦ದ್ರನು ಮನೋಖಲದದೆಂವತೆ, ಪೂಷನ ಸಹೋದರ, 
ಗೆಜೆಯ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಹಾಯಕ, ಕದ್ದ ಮಾಲನ್ನು ಮರಳ ಬಲಾತ್ಮಾರವಿ೦ದ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲ 
ನೆರವಿಂವನು. ಅವನು ದೊಂಪ್ರಜರಚನ್ನು ಗೆಲ್ಜಟ್ಟುಹೊಚ್ಚಲು ಬಯಸುವ ನಮ್ಮ ಅತಿಥೆಯನನ್ನು 


೪೫೮ ಓಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರದ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಚ ಪ್ರಕಾಶಮಯ, ವೈಪುಲ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಣ್ಣುಯು ಅವಳನ್ನು 
ಬೇಡ ಅವಳ ಉಪಷಸ್ಸುಗಟ ಸಾರಭೂತ ವೈದ್ಯುತಾದಮನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವಚು 
ಮರ್ತ್ಯಸಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಾಂದೋಪಾಂಗ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮ್ಮಣ್ಜಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾಟೆ. 
ಪ್ರೇರಣಾ ಪ್ರಣೋದವನ್ನೂ ಯಥೇಷ್ಠ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ದಯಪಾಅಸುತ್ತಾಟೆ. ಮರ್ತ್ಯಲಿಗೆ 
ತನ್ನ ಬೆಚಕಿಸಿ೦ದ ದಾಲ ಮಾಡಿಕೊಡುವವಳು ಅಕೆ - ಅವಲಗವಟು ಸುಖಕರವೂ ನಡೆಯಲು 
ಸುಲಭವೂ ಆದ ಒಟ್ಟೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾಲೆ. ಅವಟು ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ 
ಪ್ರಯಾಣದತ್ತ ಪ್ರಜೋಯಿಸುತ್ತಾಟೆ. “ಸೀನು ಬಲ, ಜ್ಞಾನ, ಮಹಾಪ್ರೇರಣೆಗಆನ್ನು ಕೊಡಲು ಇರುವೆ 
ಢ್ಯೇಯದತ್ತ ಸಾರುವ ನಮ್ಮ ಚಲನೆಯೇ, ಸೀನು ; ಸೀನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಅರ೦ಜಸುವೆ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಖಷಿಯು. ಅವಳದು ಪ್ರಭಾಪಥ ಮತ್ತು ಪರಮಸತ್ಯವು ನೊರಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣದ 
ಪ್ರಥಾವತ್ಟೊಳಗಾಲ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾಚೆ. ಪಲಣಾಮಹರವಾಣ ಆಕೆ ಪರಮಸತ್ಯದ ಪಥವನ್ನು 
ಹಾಜು ಮಾಡಲು. “ಅದುದಲ೦ದ” ಮಂತ್ರವು - “ಹೇ ಐವ್ಯೋಷೆಯೇ, ಅಮಲಿಯಾದ ಸೀನು 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೆಚಕು ಜರು ; ನಿನ್ನ ಅನ೦ದ ರಥದಲ್ಲ ಹುಚತು ಸೀನು ಪರಮಸತ್ಯದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೆಂಚುತ್ತಿರುವೆ ; ಸುನಿಯಂತ್ರಿತ, ಸುವಿಶಾಲ ಬಲಸಂಪನ್ನು ಕುದುರೆಗಳು ನಿನದೆ ಬಂದಾರದ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ತರಅ. (111.61.2) 
ಜೀವನದ ಹಾಗೂ ಬೆಚಕಿನ ಹೀಗಾದ ಪಣಿಗಳು ಅವಕ ವಿವಿಧ ಜ್ಞಾನರಪ್ಕಿಕಲ್ಲದ ಅಂಧಹಾರದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲ, ಎಷ್ಟಲಲ್ಲದೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಶಷ್ತಯೋಧನಂತೆ ಅವಲು ನಮ್ಮ ಶತ್ತುಕನ್ನೋಡಸಿ, 
ಬಂದ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕತ್ತಲನ್ನೂ ಓಣಸುತ್ತಾಟೆ. ಮತ್ತು ಈ ಬೆಲಕು ಸ್ವರ್ಲೋಕದ ಬೆಕಕು - 
ನಮಗಾಣ ಸೂರ್ಯಸವಿತಾರನು ಸೃಷ್ಷಿಸಿದ ಬೆಚಹು. ಏತೆ೦ದರೆ, ಅವಟು ಹೊಟೆವ ದಾಲಗಕ ಏವ್ಯ 
ಉಷೆ, ಪರಮಸತ್ಯವಿಸ್ತಾರೆ, ಪಕಾಶಮಯ ಜದವನ್ನು ತರುವವಟು ; ಅದುದಲಂದ ಪ್ರಾತಿಭ 
ಪ್ರಜ್ಞರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಆ೦ದ ಅವಲನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣೆದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟಜಿ ಒದೆವಂತೆ 
ಧನ್ಯತಾಲೋಕಪತಿಯ ಈ ವಧುವು ತನ್ನ ಸರ್ವಸುಗುಣ ಪೂರ್ಣ ಹೆಲಸಗಜಆ೦ದ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಭೋಗಪೂರ್ಣ ಪ್ರಿಯಾನುಭವವಂದ ಸ್ವರ್ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಸ್ವರದ ತುವಗಜ೦ದ 
ಇಡಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವೈಭವಐ೦ದ ಅ ಅನುಭವವನ್ನು ಹಣ್ಣಸುತ್ತಾಟೆ. ತನ್ನ ಪಹ್ಲಾದಮಯ 
ದರ್ಶನಣಿಂದ ಉನ್ನತೀಕೃತ ಪ್ರಬಲ ಸರವನ್ನೀಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿಕೊ೦ಡು ಅದರ ಮಾಧುರ್ಯ 
ಮಧುವನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರದೇಶತ್ರಯವನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಬೆಚಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಜೆ. ಅವಟಿ ಮಹೋಷೆ. 
ಆದುದಲ೦ದ, “ಏಟು, ಜೀವವೂ ಪ್ರಣೋದವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲ ಐ೦ಏವೆ. ಕತ್ತಲು ಹೋದೆ, 
ಬೆಚಕು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಯಾಣತ್ಹಾಣ ಅವಳು ದಾಲಿಯನ್ನು ಹಾಅ ಮಾಡಿದ್ದಾಲೆ. ಎಲ್ಲ 


ದೇವತೆಗಚು ಈ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀಲ ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮು೦ದಕ್ಟೊಯ್ಯುತ್ತಾರೊ€ ಅಲ್ಲಗೆ 
ನಾವು ಹೋಗೋಣ” ಎ೦ದು ಖಷಿಯು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. (1.113.16.) 


+, 
ಕ್ಕಿ ಕ್ಮ 


ಸಂಪೋಷಕಸಾದ ಪೂಷನು A ೪೬೧ 


ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯಗಚನ್ನು ಬಯಸುವ ವಿಚಾರಗಟೆಂಐ ಅಶ್ಚಪ್ರಣೋದರಜನ್ನು ಈ 
ಮೂಷನು ತನ್ನು ತೇಲಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಣೋದಗಟು ಅಜಾತಗಟು (ಅಜಗಟು)” - ಇವು 
ಮೂಷನ ರಥದ ನೊಗವನ್ನು ಹೊರುತ್ತವೆ. 

ರಥ ಪ್ರತಿಮೆಯು, ಪ್ರಯಾಣ ಪ್ರತಿಮೆಯು, ಪಥ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಪೂಷನನ ಜೊತೆದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಐರುವುದೇಕೆ೦ದರೆ, ಈತನು೦ಟುಮಾಡುವ ಬೆಚವಣಿಗೆಯು ಅವಾಜ್ಯಾನಸ 
ದೋಹರವಾದ ಸತ್ಯದ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದತ್ತಣ ಪ್ರಯಾಣದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಣದ್ದು. ವೆಂದೋಕ್ತ ಪಥವು 
ಯಾವಾದಲೂ ಪರಮಸತ್ಯ ಪಥವೇ. ಹಿಂದೆ ಖಷಿಯು ನಮಗೆ ಸೀನು ಸತ್ಯ ಸಾರಥಿಯಾಗೆಂದೂ 
ವೇದ ವಿಚಾರದ ಕಲ್ಪನೆಯಾಣೆಂದೂ ಹ್ಹಾನವಾಣೆ೦ದೂ ಪೂಷನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪಥದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಪದೇ ಪದೇ ಹಾಸುಹೊಕ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ದಿಯನ್ನು 
ದೆಲ್ಲಲು ಹೊರಟ ರಥೋಪಮ ವಿಜಾರಕ್ಷೆ ಹೂಡುವ (ಕುದುರೆಯ) ಮಾರ್ಗದ ಒಡೆಯನು 
ಪೂಷನ್‌. ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳು ಪೂರ್ಣದೊಜಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಿದ್ಧಿಸಅ ಎ೦ದು ನಮ್ಮ ಪಥಗಳನ್ನು ಪೂಷನು 
ಪ್ರತ್ಯೆಕಿಸಿ ದುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹ್ಞಾನವಿ೦ದ ಈತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ದಾಲರಚಣ್ಲ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 
ನಮದವನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಕಅಸುತ್ತಾನೆ. - “ಇದು ಹಿಂದೆ, ಇದು ಹಿಂದೆ” ಎ೦ದು. ಅದಲ೦ದ 
ನಮದೆ ನಾವು ಹೋೊಂದಬೆಂಕೆ೦ವಿರುವ ಮನೆಗಳ ಪಲಚಯವಾದುತ್ತದೆ. ದ್ರಷ್ಟಾರನಾಣ ಮೂಷನು 
ನಮ್ಮ ರಥದಚ ಹುದುರೆಗಆನ್ನು ಪ್ರಜೋವಸುತ್ತಾನೆ. ಉಷೆಯಂತೆ ಈತನೂ ಸುಲಭ 
ದಮನಾರ್ಹವಾದ ಸುಖಕರ ದಾಲದಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮಣವನು ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ದೊರಶಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತ ದಾಲದಚಣ್ಲ ಹೊಂದುವ ಈತನು 
ನಮ್ಮಜ್ಞಯ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಪಲಿಹಲಸುತ್ತಾನೆ. ಈತನ ರಥಚಕ್ರವು ನಮದೆ ಹಾನಿ ಮಾಡದು, 
ಅದರ ಹಲನೆಯಲ್ರ ತೊಂದರೆ - ನರಆಕೆಗಲೆ೦ದೂ ನಮದೆ ಉಂಟಾಗಲಾರವು. ಹಾಲಿಯಲ್ಲೇನೋ 
`ಶತ್ರುಗಳರುವುದು ನಿಜ ; ಅ೦ಥ ಪ್ರಯಾಣ ಪಲಪಂಛಗಕನ್ನು ಪೂಷನು ಸಂಹಲಸುತ್ತಾನೆ. “ಹೇ 
ಪೂಷನ್‌, ದಾಲಿಯಣ್ಣ ನಮದೆ ದುರೋಧ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವ ತೋಚವನ್ನು 
ಸದೆಐಔ. ಶತ್ರುವು ಹಳ್ಚನು, ಮೂರ ಹೃದಂಖಯು - ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಸದ ಮಾರ್ದಏಂ೦ದ 
ದೂರ ಓಡಿಸು. ಯಾವ ದ್ವೈತ ಶಕ್ತಿಯೇ ಆಗಅ, ಅದು ನಮ್ಮಣ್ಣ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಣಸಲು 
ಹೊರಟರೆ ಅದನ್ನು - ಅ ದುಃಖಕಾರಕ ಪ್ರಣೋಂದವನ್ನು ಮೆಣ್ಣ ಹುಟ್ಟಡಣಸು.” (1.42.2-4) 

ಹೀದೆ ನಮ್ಮ (ರಥದ) ರಾಅದೆ ಅಂಟಹೊಚ್ಚುವ ಎಲ್ಲ ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ಮೀಲ, ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಏವ್ಯ ಪ್ರೋಜ್ಞಲ ಪೊಂಷಕನಾದ ಪೂಷನು ಸೂರ್ಯಸವಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಅಲೋಕ-ಅನ೦ದರಚತ್ತ 
ಒಯ್ದೆ ಒಯ್ಯುವನು. “ಸರ್ವವಸ್ತುಗಚ ಜಂವಶಕ್ತಿಯಾದ ಮಹಾಜೈಪಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತದೆ. ಪೂಷನು ಸಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮು೦ವಿರುವ ಮು೦ದಾಲಿಯಲ್ಲ ಕಾಯ್ದೇ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ 
; ಮತ್ತು ಸತ್ಯರ್ಮಿಗಜದ್ದಣ್ಲಗೆ, ಅವರೆಲ್ಲಗೆ ಹೋದರೊಂ ಅಲ್ಲಗೆ, ವ್ಯ ಸವಿತಾರನು ಒಂಬ್ಬಡುತ್ತಾನೆ. 
೧. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡರ್ಥರಳವೆ- ಒಂದು ಅಡು, ಎರಡು ಅಜಾತ-ಎಂ೦ದು. ಆಡುಕುಲಗಚ ಅರ್ಥಕೊಡುವ 


ಪದಗಳನ್ನು ವೇದದಲ್ಲ ಪ್ರ್ನನ್ನಾರ್ಥ ಸೂಚಕಗಟನ್ನಾಗಿ ಬಚಸಲಾಗುತ್ತದೆ; ದನಕ್ಕೆ ಧ್ವಂದ್ಹಾರ್ಥವಿರುವ 
' ಹಾಣೆ. ಇಂದನನ್ನು ಟಗದೆ೦ದೂ ಎತ್ತೆಂದೂ ಕರೆಐರುವುದು ಉದಾಹರಣಿ. 


೪೬೨ (ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪೂಷನು ಸರ್ವ ಪ್ರದೇಶಣ್ಣನು; ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅತ್ಯ೦ತ ಹಾಸಿದಹಿತ ಹಾಲಿಯಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು 
ಹೋಗುವನು. ತನ್ನು ಜ್ಞಾನಬಲವಿಂದ ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ಸುಖ ಸ 

ಉಲವ ದೇವನು ನಮ್ಮೆದುಲಣೇ ಸಮಣತಿಂಖ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಡೆಸಿಹೊ೦ಡೊಯ್ಯಅ. ಭೂಮಿ- 
ಸ್ಪರ್ಧಗಚ ಮೂಲಕ ಸಿನ್ನ ಹಾಲಯ ಮೇಲೆ ಮುಂಬಲದು ಹೋಗುವಾಗ ಪೂಷನು ಹುಣ್ಣದವನು 
; ಏಕೆಂದರೆ, ಅತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಹ್ಲಾದಪೂರ್ಣರನ್ನಾಣ ಮಾಡುವ ಎರಡೂ ಪ್ರಪ೦ಚಗಟಲ್ಲ 
ತಿರುಗಾಡುವವನು. ಇಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನ ಹ್ಞಾನದಲ್ಲ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಸಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಇವುಗಲಾಜೆಗೂ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (X.17.4-6) 


ಸಷ್ಟಾರನಾದ ಸವಿತೃ ಗಿ ೪೬೩ 


ಪ್ರಷ್ಟಾರವಾದ ಸವಿತೃ 


ರುದ ರುಣಸುವ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಸವಿತಾರನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಹೊಟೆವ ಮುಂಬೆಚಗುರಳ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಪಲಣಾಮ, ಸೂರ್ಯನ ಏಿವ್ಯ ಪುನರಾದಮನ, ಪೂಷನ ಮೋಂಷಣೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವನ ಮಾರ್ದ ನಾಯಕತ್ವ - ಎ೦ಜಯೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ ರೂಪದಲ್ಲ ಸ೦ಧ್ಯಹಿಂತವಾಣವೆ. ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಿದಚು ನಮಣ೦ತ ಮೊದಲೇ ಹೋಂ ನೆಲೆಸಿದರೋ ಅಲ್ಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಒ೦ಬ್ಹಡುವ ದೇವನೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನೇ ; ಅದೇ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಜ್ಞಾಲೆ; ಅದೇ ಬಯಸಿದ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ರಷ್ಟಾರನ ವೈಫವ ಆ ವೈಭವವನ್ನೇ ದ್ರಷ್ಟಾರನು ಧೇಸಿಸಖೆಂಕು - ಅದರತ್ತಲೇ ದೇವನು ನಮ್ಮ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಲಸುತ್ತಾನೆ-ಆ ಸರ್ಜನಶೀಲ ದೇವತತ್ಸದ ಅನ೦ದದ ರೂಪಗಟನ್ನೇ ನಮ್ಮ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ದೇನಿಸುವುದು, ಅದರ ಸಸಿಹಕ್ತೆ ಹೋಗುವಾಗ-ಎಂಬುಡೇ ಅಂಥ ಪ್ರೇರಣೆಯ 
ಕಾರಣವು. ಅದು ಪರಾಶಾಷ್ಠಾತ್ಮಹವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ. ಅದರಲ್ಲ ಅನ೦ತೆಯಾದ ಹಾಗೂ ಅವಿಭಕ್ತೆಯಾದ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಾಲೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವನಿಯಾಮಕ ರಾಜದ್ರಾಜರಾದ 
ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮರೂ ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಆ ಪಲಪೂರ್ಣತಾ 

ಅ ಏವ್ಯ ಮಂತ್ರವು ಪರಮಸತ್ಯದ ಮಂತ್ರವು ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯವು 
ದುಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದು ಅನಂತ ಸತ್ತೆಯ ಬುನಾಲ - ಈ ಬುನಾಲಿಯು ನಮ್ಮ 
ಸಮಛಿರೋಹಣದ ಉನ್ನತತರ (ಉದಾತ್ತತರ) ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಚ ಮೇಲೆ ಅನಾವ್ಯತವಾಂದರುತ್ತದೆ. 
ನಾವಿಂಗ ಸ್ಥೀಕಲಸುವುದು ಯಾವುದನ್ನೋ ಅದು ದುಃಷ್ಪಪ್ನವು - ಸಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ 
; ಖಹೆಂದದೆ, ನಾವು ಇಲ್ಲ ಅಪಜ್ಞಾನ (ಅನ್ಯತ ಪ್ರಜ್ಞೆ) ಎ೦ಖುದರೊಜದೆ ಬದುಕಿದ್ದೇವೆ. - ಇದು 
ಪಲಮಿತ ಹಾಗೂ ವಿಭಕ್ತ ಬದುಕು - ಇದು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಿರೂ ಭಕ್ಷ್ಯವಾಂದೆ. ಅದುದಲಂದ 
ಇದು ನಿಜವಾದ ಬದುಕಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಬದುಕಿದಾಲ ನಾವು ಐಹುಹಾಲದವರೆಗೆ ಮಹಾಸೂರ್ಯನತ್ತ 
ತಿರುಳ ನಿಲೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಖಲೇಹು - ಅದಶ್ವಾಣ ನಾವು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರದ ಪಲಿಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರತ್ಯಶ್ನಾನುಭವಯುಕ್ತವಾದ ಒ೦ದು ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಒ೦ದು ಮಂತ್ರಪದವನ್ನೂ ಹಿಣ೦ಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರಬೇಕು. 
ಒ೦ದು ಅಹುತಿಯನ್ನಾಣ ಒ೦ದು ಹವಿಸ್ಸನ್ಹಾಣ, ನಾವು ಆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮು೦ತರಬೇಕು. ಅದಲಿ೦ದ 
ತನ್ನ ಬಂಗಾರದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಹಸ್ತಗಆ೦ದ ಉಕ್ತ ದ್ಯುಮದ್ದೇವನು ನಮ್ಮ ಸ್ಪರ್ದಗಚಲ್ಲ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲ ಉದಂಖಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅತನು ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರೋಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಶೆಂಚುವ೦ತಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರ ಯುಕ್ತನಾದ, ದೆಂವತೆಗಳಗಾಣ ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯನ್ನು 
(ಅಮರತ್ವವನ್ನು) ಸಿರ್ಮಿಸುವವನಾದ, ಅವಲಿಗಾಣ ಅತ್ಯುಜ್ಣ ಭೋಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನಾದ 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನ ಉನ್ಸುತತಮ, ವಿಶಾಲತಮ, ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಯ್ದುಹೊ೦ಡ ನಾವು ನಮ್ಮಣ್ಣ 
ಆವಾಹಿಸಿಕೊಳ್ಚಬೇಹು. ನಾವು ಸವಿತಾರನ ರಶ್ಶಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಲಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಹು - ಹಾಣಿ ಮಾಡಿದರೆ 


೪೬೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅವರವರ ಬಾಆನೊಡನೆ ಸಮಶ್ರುತಿಗೊಚಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಗ್ರಾಹ್ಯವಾಣ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉನ್ನತತರ 
ಜ€ವನದೊಶದೆ ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ದುಜಡುತ್ತದೆ. ಅ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಾವು ಪಾಪ- 
ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳನ್ನು ವರುಣನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ವಿಸ್ತಾರಗಚಲ್ಲೂ ಮಿತ್ರನ ಸರ್ವ೦ಕಷ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಸವಿತಾರನ ಪರಮೋನ್ನತ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಮುಟುಗಿಸಿ 'ಅವುಗಆ೦ದ ಮುಕ್ತರಾರಬೇಕು. 

ಅನಂತರ ಸವಿತಾರನು ದುಃಸ್ಟಪ್ನದ (ಐಹಿಕ ಜೀವನದ) ನರಟಾಟವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಸಿ, 
ನಮ್ಮಿಂದ ಸಡಿಅಸಿ, ದೂರ ಕುಹುತ್ತಾನೆ. ಆರ್ಜವಾಪೇಕ್ವಿದೆ ಅವನ ಸತ್ತೆಯ ಅಧಿಕ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಸೃಜಸುತ್ತಾನೆ- ಅದಲ೦ದ ನಮ್ಮ ಅಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವಿಂದ ಸಹಾ ನಾವು ದೇವೋನ್ಮುಖರಾಣ 
ಜೆಟೆಯುತ್ತೇವೆ. ದೇವತಾ ತತ್ವದಆ೦ದ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನವನು ಕಾಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ 
ವೈಶ್ಚತ್ರಿಕ ರೂಪಣದತ್ತ (ರೂಪದತ್ತ) ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ, ಆ ರೂಹಿತಗಟು ಅನ೦ತಾವಿತಿಯ 
ಅವಿಫಕ್ತ ಪಜ್ಞೆಯಲ್ಲರುತ್ತವೆ. ಹಾಣರುವುದೇ ನಾವು ಅಲಸಿತೊ೦ಡ ಧ್ಯೇಯ (ಪರಮಾರ್ಥ). ಮನುಜರ 
ಯಾ ದೇವತೆಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ನಾವು ಮಾಡಿದ ವಿಭಕ್ತ, ಶೋಷಿತ ವಸ್ತುದರ್ಶನದಲ್ಲ 
ನಾವೆಸಣದ, ಬಲೀ ಮರ್ತ್ಯ ಸ೦ಭೂತಿಯಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಮಾನವತ್ವದಲ್ಲ ನಾವು ದೈದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವನು ಹುಟ್ಟಡಣಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಪಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನೇ 
ಖತಜನನಹೇತು, ಪರಮಸತ್ಯಜನನಹೇತು. 

ಅ ಸತ್ಯವನ್ನಾತನು ನಮ್ಮ ಥೌತಪಾಸ್ತತ್ವದಣ, ನಮ್ಮ ಮಾನಸಿಕಾಸ್ತಿತದ ಶೀಮದ್‌ ವೈಮಲ್ಯದಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಅವ್ಯಯ ಏಿಸ್ತಾರದಲ್ಲ ನಿರ್ಮಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಹದಆನ್ನೂ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಸವಿತಾರನ ಹಾರ್ಯದಲ್ಲ, ಅವನು ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಜನಕನಾದುದಲಂದ, 
ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಮ್ಮಣ್ಣ ದೇವತೆಗಳು ಎತ್ತಿ ಹಿಣಯುತ್ತಾರೆ-ಆ 
ಕಾರ್ಯಗಕ ಸಾರವು ವಿವಿಧ ತೇಜೋಮಯ-ಅ ಸಾರದ ಸೌಲಭ್ಯವು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿದಆ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಬೋಧ ರಶ್ಶಿಗಳ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಅದು ಕಾರ್ಯ ಪಜೋದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು ಎಲ್ಲಯವರೆಗೆ? 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ, ಮೇಲೆ, ಕೆಚದೆ, ಇರುವ ಸವಿತ್ಯ ತತ್ವವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದುವವರೆಗೆ - ನಾವು 
ಸುದೂರದಾಮಿ ಜೀವನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊ೦ದುವವರೆಗೆ - ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ವೈಶ್ವತ್ರಿಕವನ್ನಾಣ 
ಮಾಡಕೊಟ್ಟುವವರೆಣೆ ಆ ಸವಿತಾರನು ಹಿರಣ್ಯಯ ಕಾಂತಿಯ ಹಸ್ತಗಆ೦ದ, ಮಾಧುರ್ಯಾಸ್ವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ನಾಅದೆಂಬ೦ದ, ಪರಮ ಸತ್ಯದ ತ್ರಿಮಟ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ ಜಅಸಲಾರಂಜಸುವವರದೆಣೆ - 
ಹಾಣೆ ಚಅಸಿ ದೇವತೆಗಜಲ್ಲ ತಾನೇ ಹುಣ್ಣಸಿದ ವಿವ್ಯಲಯದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಲಬ್ಬ ವಿಛಿದಾಣ 
ಪಡೆಯುವವರೆಗೆ ಅತನು ತನ್ನ ಹಿರಣ್ಯಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲ ವಸತ ನಿಲ್ಲುವವರೆಗೆ - ಧಷ್ಟಾರನಾದ 
ಅತನು ಬೆಆಕಿನುಡುವನ್ನು ಧಲಸಿ ತನ್ನು ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ, ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಜೆ೦ಬ ಎರಡು ಕೈಗಆನ್ನೂ 
ಚಾಜಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು ಸ್ವಾನುಭವಕ್ಷೆ ಬರುವವರೆಗೆ : ಸವಿತಾರನು ತ್ವಷ್ಟವತಾರದಲ್ಲ 
ವಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ ಪಮಂದೇವತೆಗಟ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ ಮಂದೇಂವತೆಗಳ ಸ್ತ್ರೀ 
ಲಕ್ಷಣದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಚೆಸಿಕೊ೦ಡು - ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪುರುಷ-ಪ್ರಕೃತಿಗಟ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು - ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥದಲನ್ನೂ ಮಾಡ, ಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಸವಿತ್ರವತಾರದಲ್ಲ ಮಾನವನಿದಾಣ, 
ಜಿ೦ತಹನಿಗಾಣ, ಆ ಪರಮಸತ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಮರ್ತ್ಯತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಶಲೀರವಿಂದ ಒನಿಸುವವರೆಗೆ. 


ಸ್ಟ ಸತಿ 
ಗುತ ಕ್ಕ 


ಸಾಲ್ರರು ರಾಜರು A ೪೬೫ 


ನಾಲ್ವರು ರಾಜರು 


ನಮ್ಮಣ್ಲರುವ ಮೂಷನ್‌- -ಸೂರ್ಯನ, ಕಾರ್ಯರಚ ಮೂಲಕ ಬೆಟೆದು ವಿವ್ಯೋಷೆಯ 

ಪುನರುದಯಗಅಂ೦ದ ಸವಿತೃ ಸೂರ್ಯನ ಸೃಷ್ಟಿಹಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಸರ್ಜನವು, ಪಾರ್ಣೀಕೃತ ಸಮದ್ರತೆಯು, ನಮ್ಮಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟ ಬಿಟೆಯುವುದನ್ನೇ 
ಅವಲ೦ಜಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಜೆ೦ದರೆ ಅಲತಿಸುತರಾದ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಟು - ಅದರಲ್ಲೂ 
ನಾಲ್ವರು ಮಹಾರಾಜದ್ರಾಜರು ಎನ್ನಿಸಿದ ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, ಭದ ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮನ್‌ ಎ೦ಜವರು 
ಹೆಜ್ಜೆನವರು. ಇಂದ್ರ, ಮರುತ್ತುಗಚು, ಖುಖುಗಚು, ವಾಯು, ಅಣ್ಣ, ಹೋಮ, ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಟು 
- ಮುಖ್ಯಾಲಿತಾಲಗಟು. ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಬಹ್ಮಣಸ್ಪತಿ - ಎ೦ಬ ಐಅಷ್ಟ ಭಾವಿ ತ್ರಿದೇವತೆಗಟು 
ಅಪಲಹಾರ್ಯ ಉಪಾಲಿಗಟ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. ವಿಷ್ಣುವು ನಮ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮನ 'ಕಾರ್ಯಗಕು ನಡೆಯುವ 
ಅ೦ತ ಪ್ರಪಂಚಗಆ ಅಗಲವಾದ ಜೌಕಟ್ಟನ್ನು ಬಾತು: ; ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಕ್ರೋಧ, 
ಐಲ ಮತ್ತು ಹಿ೦ಸಾತ್ಯಹ ಸಜ್ಣನೋದಯಾನುಕೂಲ್ಯಶಕ್ತಿಣಆ೦ದ ಮಹಾವಿಕಾಸವನ್ನು ಪ್ರಣೋಖಸಿ, 
ವಿರುದ್ಧನೂ ಅವಿಧೇಯನೂ ಅದ ದುರ್ಜನನನ್ನು ಸದೆಐಡಿಯುವಾತನು ; ಬ್ರಹ್ಮನು 
(ಸರಷ್ಟತೀಪತಿಯು) ಅತ್ಯದ ಆಚಗಆ೦ದ ಹೊರದೆಗೆದು ಸರ್ಜನಾತ್ಮಹ ಮಂತ್ರದ ಜಂಜವನ್ನು 
ನೆಡುವವನು. ಹಾದೇ ದ್ಯಾವಾ ಪ್ಯಛಿವಿರಜೂ ವವ್ಯ ಅಪಸ್ಥೂ ಮಹಾದೇವಿಯರೂ ಅವರು ಸೇವಿಸುವ 
ವಸ್ತು ಸಿರ್ಮಾಪಹನಾದ (ದೆಂವಶಿಟ್ವಯಾದ) ತ್ವಷ್ಟಾರನೂ ಕ್ಷೇತ್ರಾವಹಾಶವನ್ನೊದಣಸುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ 
ಮೂಲದ್ರವ್ಯಗಚನ್ನು ತ೦ದು ರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವಸ್ಯಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೂ ಪ್ರತಿಭಾತ ಪ್ರಣೋಂದ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಸಿಲ್ಬಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೂ ಅದರ ಶ್ರೀಮಂತ, ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು ಯಥೇಣ್ಛ ಪಲಮಾಣದ 
ಭೋಗ ಮತ್ತು ಮೈಮರೆಸುವ ಅನ೦ದೋದ್ರೇಕದ ಮೇಲೂ ಸೂರ್ಯದೇವರಾಜರಾದ (ಸೌರ 
ಮಹಾರಾಜರಾದ) ವರುಣ,. ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮ, ಭದ ಎ೦ಜವರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಂ೦ದ 
ವೈಭವವನ್ನೂ, ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಾರೆ - ಸೀಡಲೇಬೇಕು. 

ಕೇವಲ ಔಪಚಾಲಕ ದೆಂವತಾಸೂಕ್ಷಗಣಣ೦ತಲೂ ವಿಶ್ವೆಂದೆಂವರುಗಚನ್ನು, 
ಅಲತಿ (ಅನ೦ತ) ಸುತರಾದ ಅಲಿತ್ಯರನ್ನು, ಅರ್ಯಮನನ್ನು ಹಾಗೂ ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ 
ಪವಿತ್ರ ಪದ್ಯಗಚು (ವೇದಸೂಕ್ತರಚು) ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರ, ಗಂಜದ, ಗಜೀರ - ಮಾನವ್ಯ 
ಶವಿಶಲ್ಪನಾಶಶ್ತಿಯ ಪರಾಶಾಷ್ಟೆಯಸ್ಸಿವು ಸಿದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. ಅ೦ತ್ಯರನ್ನು ಅತುಲ ವೈಭವಯುಕ್ತ 
ಉದಾತ್ತತೆಯುಚ್ಛ ಸೂತ್ರಗಚಳ್ಲ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪೌರಾಣಿಕವಾದ ಬರ್ಬರ ಮೇಫದೇವತೆ, 
ಸೂರೈದೇವತೆ, ವೃಷ್ಟಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ಇವು ತಲೆಕೆಣಸುವಂಥ ಅನಾರಲಕ ರಜಿತ 
ಅದ್ಯುತಮಯ ಅ೦ತರರ್ಥದ ಹಥೆಗಚಲ್ಲ. ಅದರೆ ಇವುಗಳ ಪೂಜಾವಸ್ಸುವು ನಮಣ೦ತ ಹೆಚ್ಚು 
ಜ್ಞಾನಿಗಲಾದ ಮತ್ತು ಒಚಗೊಚಗೇ ಬಹಚ ನಾಗಲಿಕರಾಣದ್ದ ಜನರದ್ದಾಣದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ರಥಗ೫ರೆ ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನು ಕಟ್ಟಬಿರಬಹುದು ; ಸೂರ್ಯನ ಹಾರೂ ತಾರೆಯ ತೂಕವನ್ನು 


೪೬೬ ರಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಾಡಖರಐಹುದು. ತಮ್ಮ ವಿನಾಶಕ ಕೆಲಸಪ್ಷೆಂದು ಪ್ರಾಹ್ಯತ ಪ್ರಣೊಂದಣಚ ನೆರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು 
ಭೌತೀಕಲನದೆ ಇಣ್ಬರಬಹುದು ; ಜನಹತ್ಯೆಗಾಣ ಮತ್ತು ಮೇಖ್ವೊದೆತನಕ್ಟಾ ಅವುಗಳನ್ನು ತಯಾಲಿಸಿ 
ಬಆಸಲರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರು ನಮ್ಮಣ್ಲದುವ ಎಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಣಗಚನ್ನು ಭೂಮಿಗಜನ್ನು ಅಬೆದು 
ಆಚ ನೋಡಿದವರು; ಅವರು ತಮ್ಮ ತುಲಾಭಾರ ಸಾಮ್ಯಾವಹ ಕಲ್ಲನ್ನು ಅಪ್ರಜ್ಞಾತದಳ್ಲ ಹಾಗೂ 
ಅವಮಾನನದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅತಿಮಾನನದಲ್ಲ ಒದೆಲದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸಾವಿನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು (ಒಡಪನ್ನು) 
ಓದ ಅಮರತೆಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು. ಅವರು ಅಸ್ಟೆಂಹಿಸಿ ಏಕಮೆಂವಾಲ್ವತಿಂಯ ಸತ್ಯನನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡು, ತಿಆದು, ಅತನನ್ನು ಅತನ ಬೆಚಕಿನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ, ವಿವೇಕದ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯ 
ವಿಭವರಕಲ್ಲ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಇವರೇ ಅವರ ದೇವತೆಗಚು-ಠ ದೇವತೆಗಚು ಈಜಪ್ವಿನವರ 
ರೂಢಯೊಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತಹ್ವೂ ಅವಲಗೂ ಹಿ೦ವಿನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ನಾಗಲಿಕತೆಯ ಲ್ರೂಕರ ಸಿದ್ಧಾಂತತ್ವೂ 
ಮಹತ್ವದಲ್ಲೂ ಅದಾಧತೆಯಲ್ಲೂ ಯೌಣಹ ಕರ್ಮರಜಲ್ಲೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಣ ಕಲ್ಪನಾನುಸಾರ 
ಸಲಸಮಾನರು. ಅರ್ಥಿಯಸ್ಸನ ಮತ್ತು ಎಲ್ಯೂಸಿಸ್ಸನ ಕರ್ಮಾಚಾರಗಲನ್ನೂ ವೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಲಹರ 
ಹಿಲಯರಾಗ ಪಾಅಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಜಪ್ತ - ಲ್ರೀಕ ದೆವತೆಗಆಣಂದೆಂವತೆಗಟೆಂನೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ. 
ಅದರೆ ತಮ್ಮ “ಅರ್ಯ ತೇಜಸ್ಕಿನಣ್ಲ” ಈ ದೇವತೆಗಳು ಹೆಜ್ಜಿನವರೆಸ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆ; ಈ ಅರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು 
ಅವರ ಅತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಅಹ್ಲಾದ, ಸುಖಕರವಾದ ಸ್ನೇಹವಂತಿಕೆ ದೇವತೆಗಟೊಡನೆ 
ಇಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರುವುದರಲ್ಲದೆ. ಇವನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆಯೇ ಘೂಲೋಕಸ್ವೆ ಅಧ್ಯನು ತಂದನು. ಪ್ರಾಜೀನತರ 
ಕುಲದಜೊಂದಿದೆ. ಠಜಸ್ಸಿನವರಂತೆ ಆರ್ಯನು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಕ್ಷೆ ಕಾವಚವನ್ನು ಕಟ್ಟಅಲ್ಲ, 
ಶರಾಆಜ್ಛಾಯೆಯನ್ನು ಅಡ್ಡಿಯನ್ನಾಣ ನಿರ್ಮಿಸಿಹೊಟ್ಟಅಲ್ಲ ; ಪ್ರಾಜೀನತರ ಕುಲಗಟು ಆಆವಾಣ 
ಜಿ೦ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿಯ ಮಹಾಪಷುತ್ತರು. ಆರ್ಯರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯೆ೦ದರು ; 
ಅವರ ದ್ರಷ್ಟಾರರು ಅರ್ಯನ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಮ್ಮ ಭೌತಿಕ ಹತ್ತಅನಿ೦ದ ಜಡುಗಡೆಮಾಡಿದರು. 

ಅರ್ಯ ಮನಸ್ಥಲದೆ ಸ್ವಯಂ೦ಪ್ರಭನಾದ ಏಶೆಂವಾಣ್ದಿತೀಯನೇ ದುಲ. ಆದುದಲಿ೦ದ ದಷ್ಟಾರರು 
ಅವನನ್ನು ಸೂರ್ಯ ಜ೦ಖದಲ್ಲ ಉಪಾಸಿಸಿದರು. ಇರುವುದೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾಣರುವ, ಒಬ್ಬನೆ 
ಒಬ್ಬನಾದ ಅಖಂಡ ಸತ್ತಾತ್ಮಹನ, ಇರುವಿಕೆಗೆ ಇಂದ್ರ, ಅಣ್ಣ, ಯಮ, ಮಾತಲಶ್ಚನ್‌ ಎಂದು 
ಮುಂತಾ£ ಹೆಸಲಟ್ಟರು. “ಆ ಒ೦ದು” “ಆ ಸತ್ಯ”? ಎ೦ಜಂ ಪದ ಸ೦ಹತಿದಟು ವೇದದಲ್ಲ ಪದೇ 
ಪದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಅದರ ಅರ್ಥವು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಎಂದೇ ಅಗುತ್ತದೆ. ಅತನ ಕಾರ್ಯಕರ ರೂಪವೇ 
ಸೂರ್ಯಜ೦ಬ ಯಾ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಮೆಯು. ಒ೦ದು ಉದಾತ್ತವಾದ ಯೌಣಹ ಮಂತ್ರಳೀತದಲ್ಲ 
ಪುನಃ ಪುನಃ “ದೇವರುದಆ ಸುಪವಿಸ್ತಾರ ಬಅಷ್ಟತೆ-ಅದೇ ಆ ಒ೦ದು” ಪಲ್ಲವಿಯಾಣ ಬರುತ್ತದೆ. 
(111.55.1) ಸೂರ್ಯನು ಪರಮಸತ್ಯದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಜೀವಾತ್ಯನು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದರೊಡನೆ ಏಶಿಂಹಲಸಿದ್ದನ್ನು ನಾವು ನೋಂಣದ್ದೇವೆ. “ಈ ಸತ್ಯವಿ೦ದ 
ನಿನ್ನ ಆ ಸತ್ಯವು ಪ್ರಜ್ಞಾವಿತವಾಣದೆ”- ಆ ಸತ್ಯವು ಮಿತ್ರಾವರುಣರದು ; ಹಾಣೇ “ಪ್ರ 
ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಆನ್ನು ಅವನ ರಥಐಂದ ಜಚ್ಚುವಲ್ಲ - ಹತ್ತುನೂರುಗಳಲ್ಲ 
ಒಣ್ಲದೆ ಸೇರುತ್ತವೆ - ಅವೊ೦ದನ್ನು ನಾನು ಸಹಾಯ ದೇವತೆಗಳ ಪರಮೋಚ್ಚ ದೇವರನ್ನಾಣ 


೧.  ತದೇಕಂ, ತತ್ಸತ್ಯಂ ಎ೦ಬ ಪದ ಸ೦ಹತಿಗಚನ್ನು ವ್ಯಾಪ್ಯಾತರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ್ಪಾಣ 


ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ನೋಡಿದ್ದೇನೆ.” (162.1) ಅದರೆ ಆ ಒ೦ದು ಎಂಬುದು, ಒಬ್ಬನೆ೦ಖಾತನು, ಹಾಲಾತೀತನು 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೂ ಅಸ್ತಿತ್ವವೂ ಕಾಲದತವಾಗಿದುತ್ತವೆ. “ಅದು ಇಂದೂ ಅಲ್ಲ, ನಾಳೆಯೂ 
ಅಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲಾತೀತವಾದುದನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಅದರ ಹತ್ತಿರ ನಾವು ಹೋದ ಹೂಡಲೇ 
ಅದು ನಮ್ಮಿಂದ ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ” (1. 170.1) ಅದುದಲ೦ದ ನಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲೇ? ದೇವತೆಗಜಣೆ 
ಜನ್ಯ ಹೊಟ್ಟು ಅದರತ್ತ ಬೆಲೆಯಬೆಂಕಾಣದೆ. ಆ ದೆಂವತೆಗಳ ಬಅಷ್ಯವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಯವೂ ಆದ 
ಅಕೃತಿಗಲನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸಬೇಹು ಮತ್ತು ಅವರ ದಿವ್ಯ ಶಲೀರಗಟನ್ನು ರಜಿಸಬೇಹು ಮತ್ತು ಈ 
ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತ್ಯರಚನೆ ಎಂಬುದೇ ಯಜ್ಞದ ಸಿಖ ಸ್ವರೂಪವು - ಈ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕವೇ 
ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯ* ಖದೆಣನ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಜಾಗಲತವಾಗಬೇಕು. ' 

ಅನಂತದ (ಅ೦ಿತಿಯ) ಮಕ್ತಜದೆ ಇಬ್ಬಣೆಯ ಜನ್ಮವಿದೆ. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಆ ಮಕ್ನಚು ಐವ್ಯ 
ಸತ್ಯದಲ್ಲ ಪಪ೦ಜಗಟ ಸೃಷ್ಟಿಹರ್ತರೂ ವಿವ್ಯವಿಭಿಯ (ಯತದ) ರಕ್ಷಹರೂ ಆಣ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ, ಮಾನವಲ್ಲಯೆಂ, ಅವರು ಅ ಏಿವ್ಯದ ವೈಕ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನವ್ಯ ಶಕ್ತಿರಗಲಾಲಯೂ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲವರು ವಿಶ್ಷದ ಪುಂಸ್ತಿಂ-ಜ್ಞಾನಶಶ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಗಲಾಣ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ.” 
ಅವರ ಈ ಬಾಹ್ಯ ಲಕ್ಷಣದಟೇ ಸೂರ್ಯ, ಅಣ್ಣ, ವಾಯು, ಅಷ್ಟು, ಭೂಮಿ, ಅಕಾಶ ಎ೦ಬ 
ದೇವತೆಗಜಾಣ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪ್ರಣೋದಗಆ೦ದ ಸದಾ ಭೌತಸತ್ತೆಯಲ್ಲದ್ದುಹೊಂಡು, ಆರ್ಯರ 
ಆರಾಧನೆಯ ಹೊರಣನ ಅಥವಾ ಮನೋದೈಹಿಕ (ಮಾನಸ-ಭೌತಿಹ) ಮುಖವನ್ನು ನಮದೆ 
ಅವರು ತೋಲಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚವು ಕೇವಲ ಭೌತಿಕ (ಜಡ) ಸತ್ಯವಲ್ಲ - ಅದು ಮನೋಭೌತಕ 
ಸತ್ಯ (ಜೀವ-ಜಡ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಸತ್ಯ - ಸತ್ಯಾನ್ಯತ ಪ್ರಜ್ಞಾಮಿಶ್ರಿತ “ಮಿಥೈ”) ಎಂಬ ಪ್ರಾಜೀನ 
ದೃಕ್ಷಿಹೋನವು ಮಂತ್ರದ ಪಲಿಣಾಮಕಾಲತ್ವ ಮತ್ತು ಮಾನವನ ಬಾಹ್ಯ ಜೀವನಕ್ಷೂ ದೇವತೆಗಆಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಎಂಜವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಬುನಾಲಿಯು. ತಾಉಖಖಬೇರು. ಅದಲ೦ದಲಿಂ, 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಣಿ ಪ್ರಣೋಂದವಿದೆ, ಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರಣೋದವಿದೆ, ಭೌತ ಗುಲಗಜದಾಣ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಕ್ಷೆ 
ಪಣೋದವಿದೆ. ಅದಲ೦ದಲೆ€ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜೀವನಕ್ಷಾಗಿ ಅವುಗಚ ಬಜಕೆ ಸಹಜವಾಯತು ಮತ್ತು 
ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುವ ಮಾಂತ್ರಿಕ-ತಾ೦ತ್ರಿಕ ಕರ್ಮಗಳು “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ” ರಂಥಗಟಲ್ಲ್‌ 
ಬರುವ ಸಾಂಹೇತಿಹತೆಯಾಗರುವುದು ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಂಖತು. ಅದರೆ ದೇವತೆಗಟು 
ಮಾನವನಲ್ಲಯೇ ಇರುವ ಪ್ರಶ್ವಾಯುಕ್ತ (ಪ್ರಶ್ವಾತ, ಎಚ್ಚತ್ತು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಕ್ತಿಟು. 
“ಸ೦ಕಲ್ಪಶಕ್ತಿದಚಾಣ ಅವರು ಸ೦ಕಲ್ಪ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಚಲ್ಲವರು 


ಜಿ೦ತನ ಸ್ವರೂಪರು' ಅವರು ಸ೦ತೊಂಷಪಡುವ ಸಂತೋಷಪ್ರಭುಗಚು ; ಅವರು ವಿಚಾರದ 


ಎಲ್ಲ ವಷ್ಣುಗಚಲ್ಲೂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವರು.” ಅವಲಲ್ಲವಿದ್ದರೆ ಮಾನವಾತ್ಯವು ತನ್ನ ವಡ-ಬಲಗಕನ್ನು 
ವಿ೦ಗಣಸಿ ತಿಆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದು; ಹಿಂದು - ಮುಂದುಗಚಣ್ಲರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ 
ಗುರುತಿಸಲಾರದು ; ಅವಿವೇಪ-ವಿವೇಪಗಟ ವಿಷಯಗಟನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅಲತುಹೊಳ್ಚಲಾರದು. 


ದೇವವೀತಿ, ದೇವತಾತಿ. 

ಅಮ್ಯತಸ್ಯ ಚೇತನ೦ (1.170.4). 

ಪುರುಷ-ಜ್ಞಾನಪ್ರಣೋದವು ; ಸ್ತೀ ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ - ಶ್ರಿಯಾ ಪ್ರಣೋದವು. 

ವೇದದ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದ ಗುಟ್ಟು ಇಲ್ಲದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಂಡದ್ದು ಇದನ್ನೇ - ತಪ್ಪಾಗಿ 
ತಿಆದುಹೊ೦ಡದ್ದೂ ಇದನ್ನೇ - ಇದು ಬಲೀ ಬಾಹ್ಯ ಸಿಸರ್ಗಾರಾಧನೇ೧೦ತ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟದ್ದಾಣದೆ. 
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ಅವರ ನೇತೃತ್ವವಿದ್ಧ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಜಂವಾತ್ಕವು “ಅಭಯ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು” ತಲುಪಿ, ಅದನ್ನು 
ಅನುಭೋಣಸಿಂತು. ಈ ಕಾರಣಐ೦ದಲೇ ಉಷೆಯನ್ನು “ನೀನು ಮಾನವಿಯೂ ಹೌದು, ವಿವ್ಯೆಯೂ 
ಹೌದು” ಎಂದು ಸಂಬೋಛಿಸಲಾಗದೆ ; ಮತ್ತು ಪದೇ ಪದೇ ದೆಂವತೆಗಚನ್ನು ಮನುಜರು ಯಾ 
ಮಾನವ್ಯ ಶಶ್ತಿರಚು (“ಮಾನುಷಾಃ ನರಾಃ”) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅ ದೇವತೆಗಚು ನಮ್ಮ 
“ಪ್ರತಿಭಾ ವಿದ್ಯುನ್ಯಯ ದ್ರಷ್ಟಾರರು, ನಮ್ಮ ವೀರರು, “ನಮ್ಮ ಹೇದಟ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮ್ಮದ್ಜಿ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ದೊರೆಗಳು”. ತಮ್ಮ ಮಾನವ್ಯ ಶಕ್ತಿಂಖ೦ದ ಅವರು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವರು. ("ಮನುಷ್ಯತ್‌”) 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಉನ್ನತ ದೆಂವತಾಸತ್ತೆಂಬ೦ದ ಅದನ್ನು ಸ್ವಿಂಕಲಸುವರು. ಅಲ್ಣದೆಂವನು ಹೋತಾರನು 
(ಅಹುತಿಯ ಅರ್ಚಕನು)"; ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮ೦ತ್ರಾಛಿದೇವತೆಯು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಅಲ್ಣಿಯು 
ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯವಿಂದ ಹುಣ್ಣದವನೆನ್ನಲಾಣದೆ. ಹೀದೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಆಚೂ ಯಜ್ಞೋಂಧ್ಧವರು, 
ಅವರು ಖೆಟೆದು ಈ ಮಾನವ್ಯ ಕಾರ್ಯವಿ೦ದ ಏವ್ಯ ಶಲೀರವನ್ನು ಧಲಸುತ್ತಾರೆ. ಸೋಮನು 
ಜರದಾಹ್ಲಾದದ ಮದ್ಯಸ್ವರೂಪನು ; ಅವನು ಮನದ ಮೂಲಕ ಒತ್ತಡವಿ೦ದ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮನವು 
ಜರಡಿ (ಸಾರಣಿಗೆ)?, ಶುದ್ಧಿಂಕರಣದ ಸಾಧನವು. ಅಲ್ಲ ಹತ್ತು ಜನ ಸೊಂದಲಿಯಲಿ೦ದ ಸನೋಮನು 
ಸ್ವಚ್ಛರೊಚಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅನ೦ತರ ಅವನು ಹಲದು ದೇವತೆರಜಣೆ ಜನ್ಯವೀಯುತ್ತಾನೆ. 


ಅದರೆ ಈ ಅ೦ತಃಶಶ್ತಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವು ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯ : ಅದುದಲ೦ದ ಅವುಗಚ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಊರ್ಧ್ವಮುಖ - ಪ್ರಕಾಶ, ಅಮರತ್ವ ಮತ್ತು ಅನಂತದಆತ್ತಲೇ. ಅವರು “ಅನಂತದ 
(ಅನಾದ್ಯನ೦ತ ಸತ್ಯದ) ಮಕ್ತಚು - ಸ೦ಕಲ್ಪದಲ್ಲ, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ, ಒಮ್ಮತ ಉಚ್ಛವರು ; ಶುದ್ಧರು, 
ನಲೀ ಪ್ರವಾಹದಶಲ್ಲ ಶುಲ್ಲಂಕ್ಯತರಾದವರು, ವಕ್ರ ಸ್ಹಭಾವವಿಲ್ಲದವರು, ನ್ಯೂನತಾರಹಿತರು ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಅನಾವಿದ್ದರು, ಅನಾಹತರು, ಅಪ್ಡತರು- ವಿಸ್ತತರು, ರಜೀರರು, ಅಜತರು, 
ಜಯಶೀಲರು, ದರ್ಶನಾವಯವ ಪೈವಿಧ್ಯವಚ್ಚವರು ; ಒಚವೊಟಣೇ ಅವರು ವಹ್ರಾವಕ್ರ ವಸ್ತುಗಲೆರಡನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ (ಅವಕ್ರ-ಪೂರ್ಣ ಸಲಿಯಾದುದು) : ಎಲ್ಲವೂ ರಾಜಲದೆ ಸಮೀಪ - ಉನ್ನತತಮ 
ವಸ್ತುರಜು ಸಹಾ ಅವಲದೆ ನಿಕಟವರ್ತಿಯಾಗಿದುತ್ತದೆ. ಅನಂತಸುತರಾದ ಅವರು ಜರತ್ತಿನ 
ಚಲನೆಯಲ್ಲ ಇದ್ದು ಅವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ದೇವತೆಗಳು - ಅವರು ವಿಶ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆವ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಕಾವಲುದಾರರು ; ದೂರವಿಚಾರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಚ ಅವರು ಪರಮಸತ್ಯಪೂರ್ಣರು 
- ಅವರು ವವ್ಯಬಲವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾರೆ” (11.27.2-4) ಅವರು ಮಾನವ ವಿಶ್ವರಾಜರು, 
ಜನರಾಜರು ("ನೃಪತಿ, ವಿಶ್ವತಿ”), ಸ್ವರಾಜ್ಯಸಾರ್ವಭೌಮರು, ಜರಚ್ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಲು - ರಾಕ್ಷಸರಂತಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಅವರಂತೆ ಸುಟ್ಟನಲ್ಲೂ, ಭೇದದಲ್ಲೂ ಇರಲು ಹೋರಾಡುವವರಲ್ಲ. ಪರಮಸತ್ಯದ 
ರಾಜರಾದುದಲಿ೦ದ ಅವರು ಹಾಣೆ ಮಾಡರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ತಾಂಖಯು ಅಲತಿ “ಅವಜಲ್ಣ 
ದ್ವೈತವಿಲ್ಲ”. ಅಲಿತಿಯು “ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಖಯಾದ ಅವಿಭಕ್ತೆ ; ಬೆಚಕಿನ ಜದತ್ತಿನ 
ದಿವ್ಯವಾಸಸ್ಥಆವನ್ನವಳು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯತ್ತಾಲೆ.” ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮ್ತಆನ್ನು “ಯಾವಾಗಲೂ ಎಜ್ಞತ್ತು 
ಅ೦ಟಕೊ೦ಡರುತ್ತಾಟೆ.” ಅವರು ಸತ್ತೆಯ ಅತಿ ಖುಜುಗಟು - ಸಂಕಲ್ಪ, ವಿಚಾರ, ಆಹ್ಲಾದ, 


೧.  ಆಹುತಿಯ, ಹವಿಸ್ಸಿನ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದಾತಾರನು ಅಧ್ವರ್ಯು. ಅಣ್ಣುಯು ದೇವತೆಗಟನ್ನು ಆ ಮ೦ತ್ರಿಸುವವನು, 
ಆಹ್ವಾಸಿಸುವವನು. ಉದ್ದಾತ್ಯವು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಮರಾನವಂದ ಹೇಟುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಡಿಯಜ್ಞದ 
ಮೇಟ್ಟಚಾರಹನು. - ಅನುವಾದಕ. 

೨. ಅಕ್ಷರಶಃ “ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಮತ್ತು ವಿಸ್ನಾರವಾ ಹರಣದ” ವಸ್ತು-ಅನುವಾದತ. 


ಸಾಲ್ಪ್ಲರು ರಾಜರು A ೪೬೯ 


ಕಾರ್ಯ, ಜಲನೆಗಟಲ್ಲ ನೇರ್ನಡೆಯುಚ್ಛವದು. "ಪರಮಸತ್ಯ ಜಿ೦ತಹರವರು ಅವರ ಪ್ರಶೃತಿ ನಿಯಮವು 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಪಕ್ಕುತಿ ನಿಯಮವೇ”. “ಅವರು ಪರಮಸತ್ಯದ ಸಾರಥಿಗಳು - ಅ ಸತ್ಯದ ಪೀಠವೇ 
ಅವರ ಅರಮನೆ.” ಅವರು ಪರಮಸತ್ಯದ ಪ್ರಾವಕರು ಮತ್ತು ದಾರ್ಶನಿಕರು-ಪರಮಸತ್ಯಜ್ಣರಾದ 
ಅಮರ್ತ್ಯರು”. ಅವರು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ “ಪವಿತ್ರೀಕ್ಯತರು, ಅಜಯ್ಯರು, ವಿಶಾಲದರ್ಶನದ ಮಾನವರು.” 
ಸುಜ್ಜನಿಂದಲೂ ವಕ್ರಷ್ನಭಾವವಿಂದಲೂ ಹಿಂದೆ ಮುಕ್ತರಾದ ಅವರು ಅ೦ತರ್ದೇವತೆಗಟಾಂ ನಮ್ಮಣ್ಣ 
ತಮ್ಮ ಸಿಸರ್ರನಹಜ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರುವರು-ಅ ಮಟ್ಟವು ಅವರ ಮನೆ, ಪ್ರಶ್ವಾಸ್ತರ, ಪಪಂಜ. “ಲ್ವಿಜರಾದ 
ಅವರು (ಜನ್ಮದ್ವಯವುಚ್ಚ ಅವರು) ತಮ್ಮ ಇರವಿನಲ್ಲ ನಿಜಸ್ವರೂಪದವರಾಣ, ಪರಮಸತ್ಯಧಾಲಗಲಾಣ, 
ಬೆಚಕಿನಣ್ಣ-ಐಹು ವಿಸ್ತತರೂ ಏಕತ್ವವ್ರಚ್ಛವರೂ ಅಣ-ಪರಮಸತ್ಯದ ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲ ಮೈಮರೆತು 
ಅನಂ೦ದೋದ್ರೇಹದಲ್ಲರುತ್ತಾರೆ.” 


ಈ ಊರ್ಧ್ವಮುಖ ಚಲನೆಯಲ್ಲ ಅವರು ನಮ್ಮಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೇಡನ್ನೂ ದೂರಕೆ 
ಓಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೇವತೆಗಳಾರು? “ಅವರು ಪಾಪರಹಿತ ಅವಿಭಕ್ತ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಂದ ಹೋಣ 
ಮುಣ್ಣದ೦ಥವರು.” ಅದುದಲ೦ದಲೇ ಅವರು “ಮುಕ್ತಿದಾತರಾದ ದೇವತೆಗಳು”. ನಮ್ಮ ಶತ್ರು 
ಹೇಲಿರುತ್ತಾನೆ? ಎದುರು ಜಚುವ ಹಾನಿಕಾರಕ ಹದೆಡೆ ಆ ದೇವತೆಗಟ ಜ್ಞಾನವು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ 
ಹರಣದ ಹುಅ ಖೋನುಗಕಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಿದೆ ಖೆಚಕು ಕುರುಣದೆ ಕಾರಣ, 


ಒಜತಿನ ವಿವ್ಯಚಲನೆಯು ದೌರ್ಜನ್ಯವಾಣ ತೋರುತ್ತದೆ, ವಿಘ್ಣಾಶ್ಯವಾಣ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ದ್ರಷ್ಟಾರನ 
ಅರ್ಯಾತ್ಮವು ತೇಲನೊಡನೋಡುವ ಹೆಂಗುದುರೆಯಂತೆ ಈ ಅಪಾಯಗಟನ್ನು ದಾಟ ಹಾರುತ್ತದೆ, 
ಮೀಲ ಜಲಯುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲ ಅರ್ಯ ದ್ರಷ್ಟಾರನ ಜೀವಾತ್ಕವು ದುಷ್ಠತೆಯ ಹಟ್ಟಹೊಟ್ಟ- 
ಹೊಂಡ ರು೦ಡಿಗಚಲ್ಲ ಅಂಚುವುದಲಿ೦ದ ತಪ್ಪಿಸಿಹೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅವತಿ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣರು ಅವನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾರೆ - ಅವರ ವಿಶಾಲ ಐಕ್ಯದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವನು ಯಾವ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನವರು ಮಾಫಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾದೇ ಅವರ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಲ೦ದ ಅವನು ವಿಶಾಲವೂ ಸಿರ್ಭಯವೂ ಆದ 
ಬೆಆಕನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಮತ್ತು ಸುವೀರ್ಪರಾತ್ರಿಣಆ೦ದ ಮುಕ್ತನಾಗುವ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯನ್ನು 
ತಾಆಖಐಲ್ಲವನಾದುವನು. ವೈಲಕ ದೇವತೆಗಚು ಬಲೀ ಸಿಸರ್ರ ಶಶ್ತಿಗಚಲ್ಲ. ಅವರು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
(ಹಾರಲತ) ಪ್ರಶ್ವಾತ ಪಜೋದದಟು ; ಅವರು ಎಲ್ಲ ವೈಶ್ವ ಪದಾರ್ಥದ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತು ಒಳಗೆ 
ಇರುವುದನ್ನು ಅವರ ವಿಶ್ವಜಸಿಂನ ವೃತ್ತಿಗೂ ಪಾಪಾನೃತಗರಆ೦ದ ಮಾನವನನ್ನು ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಲೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. “ಸಿ6ವು ನಿಮ್ಮ ಮನೋಜ್ಞಾನ ಬಲಏಂದ 
ಮತ್ತು ಹರಾಚರಗಳ ಬಣೆಲನ ಜಿ೦ತಹರಾಣರುವುದಲಿ೦ದ, ಹೇ ದೇವತೆಗಟೇ, ನಾವು ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗೂ ಮಾಡದ ಪಾಪಗಳ ಆಜೆಗರುವ ಸುಖಸಾಮ್ರೂಬ್ಯಕ್ಷೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊತ್ತು ಒ೦್ಯಲಿ” (X.63.8) 

ಅಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾಲಯ ಮತ್ತು ಪಯಣದ ಪ್ರತಿಮೆ ತಪ್ಪಧೆ ಐರುತ್ತದೆ-ಆ 
ದಾಲಿಯೆ೦ದರೆ ಪರಮಸತ್ಯದ ದಾಲ ; ಅದರ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಏವ್ಯ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲ ಮುಂದೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲಾಗುತ್ತದೆ. “ಹೇ ಅನ೦ತಸುತರೆಂ, ನಿರ್ಭಯ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನಮದೆ ಕರುಣಿಸಿಲ 
: ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾವು ಹೋಗಬಹುದಾದ ಒಟ್ಳೆಯ ದಾಲಗಚನ್ನು ನಮದೆ ಮಾಡಿಕೊಡಿ” 
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(X.63.7). “ಓ ಅರ್ಯಮನೆಂ, ಓ ಮಿತ್ರನೇ, ೭ ವರುಣನೇ, ನಿಮ್ಮ ದಾಲಿಯು ಸುಲಭಗಮನಶ್ತೆ 
ಅರ್ಹ, ಕ೦ಟಹರಹಿತ ಮತ್ತು ಪಲಪೂರ್ಣ ಎನ್ನಿಸಿದೆ. (11.27.6) “ಅನಂತ (ಅಲತಿ)ಸುತರು 
ಯಾರನ್ನು ಒಆತಾ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರೋ ಅವರು ದುಷ್ಣತನ-ಪಾಪದಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದಾಟ ಅಜೆಗೆ ಹೋಗುವರು, ಸುಖ ಸೌಲಭ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವರು” (X.63.13) ಅ 
ರುಲಿಯೂ ಯಾವಾರಲೂ ಪರಮ ಸುಖವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ; ವಿಶಾಲವಾದ ಅನಂದ ಮತ್ತು 
ಶಾಂತಿ ಎಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶ, ಸುವಿಸ್ನತ ಸತ್ಯ, ಅಮೃತತ್ವ- ಎಂದೇ ಅದರ 
ಅರ್ಥವು. “ಎಲ್ಸಿ ದೇವತೆಗಟೇ, ಅಲ ಪ್ರಣೊಂದಗಚನ್ನು ನಮ್ಮಿ೦ದ ಐಹುದೂರದಲ್ಲಣಲ, ಭೇದಬುಲ್ದಿ 
ಪ್ರೇರಕ ಶಶ್ತಿಗಚನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ತೊಲಣಸಿಲ, ವಿಭಾಜಕ ವೃತ್ತಿಬಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ದೂಲಂಕಲಿಸಿಲ 
; ಪರಮ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯರಜರಾಣ ಮಹಾಯಾಮದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡಿ” (X.13.12). 
“ಅನಂತ ಸೂನುಗಟು ನಮಗೆ ಅವಿನಾಶಿ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವರು.” “ಎಲೈ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದ 
ಜ್ಞಾನವುಚ್ಚ ಮನಃಶಕ್ತಿ ಸ೦ಪನ್ನರೆಂ, ವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸಿಲ.” “ನಿಮ್ಮ ಆ ವರ್ಧಮಾನ 
ಪ್ರಕಾಶವು (ತೇಜಸ್ಸು) ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಸ್ನಿ೦ದು ನಾವು ನೋಡುವೆವು ; ಹೇ ಅನ೦ತಜರೇ, ಹೇ 
ಅರ್ಯಮನೇ, ಈ ಭಯಮಯ ಜರದಲ್ಲೂ ಪರಮ ಧನ್ಯತಾ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾವು ಅನುಭವಿಸುವೆವು. 
ಏಕೆಂದರೆ, “ನಿರ್ಭಯ ಪ್ರಕಾಶವೇ” ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸೃಷ್ಣವಾದುವಂಥದು - ಅಲ್ಲ ಸಾವಿನ ಅಪಾಯ 
ಭಯ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ; ಪಾಪ, ಸಂಕಟ, ಅಜ್ಞಾನಗಚು ತರುವ ಕಂಟಕಗಚ ಅಂತಿಯೆ ಇಲ್ಲ. 
ನೀವು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಬೆಆಹಾದರೋ ಅವಿಜ್ಞೆನ್ನು ಅನಂತ, ಅಮರ್ತ್ಯ, ವಸ್ತುಗಳ ಅನಂದ ಸಾರ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇವರೆಲ್ಲಾ ಅಮೃತತ್ವದ ಅನ೦ದೋದ್ರೇಕಯುಕ್ತ ದೊರೆದಟು - ಅರ್ಯಮ, ಮಿತ್ರ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ, ವರುಣ ಹೂಡಾ ಅ೦ಥ ಸಾರ್ವಭೌಮರು.” 

ಈಗಲೂ ದಿವ್ಯ ಸತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರೂಪಕ ಮಾಡಿ ಹೇಜರುವುದು ಸ್ಟರ್‌ ಲೋಕದ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿಂ. “ಸ್ವರ್‌ಲೋಕದ ಬೆಚಕನ್ನು ತಲುಪೋಣ - ಆ ಬೆಲಕನ್ನು ಯಾರೂ ಹಠದು 
ಚೂರು ಮಾಡಲಾರರು” ಎಂಬುದೇ ಸಾಧಕನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ. ಸ್ಟರ್‌ ಲೋಕವು ಮಿತ್ರ-ವರುಣ- 
ಅರ್ಯಮರ ಅನುಲ್ಲ೦ಘ್ಯ ಮಹಜ್ಞನ್ಯ. ಅದು ಅತ್ಯನ ಸ್ಪುರತ್‌-ಸ್ವರ್ರದಚಲ್ಲವೆ. ಅವರು ಮೂರ್ಣರಾಲ 
ಬೆಟೆಯುವುದಲ೦ದ ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲ ವಕ್ರಸ್ಟಭಾವವಿಲ್ಲದುದಲ೦ದ ಸರ್ವ ನಿಯಾಮಕ ರಾಜರು 
ಸ್ವರ್ದದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಲವನ್ನು ಹಿಣವಿಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಾಸಸ್ಥಲವಿರುವ ಸ್ವರ್ಧವಾದರೊ€ಂ ಮಾನವನ 
ಉದ್ದತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸತ್ತೆಯ ಮೂರು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಜ೦ಜಸುವ ತ್ರಿಪುಟ ಪ್ರಪಂಚವು ; ಅನ೦ತಾಸ್ತಿತ್ವ 
ಅನಂತ ಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪಣೋದ ಮತ್ತು ಅನ೦ತಾನ೦ದ?- ಎ೦ಐ ಇವೇ ಆ ಪ್ರಪಂಚದ ತ್ರಿಪುಟಗಟು. 
“ಅವರು ಪೃಣ್ಣೀತ್ರಯವನ್ನು ಹಿಡದುಹೊಂಡದ್ದಾರೆ. ಪ್ಪರ್ಣತ್ರಯವನ್ನು ಧಲಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಈ 
ದೇವತೆಗಚ ಕರ್ಮತ್ರಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಅ೦ತರ್‌ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ವಶಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡದ್ದಾರೆ. ಓ ಅಣತಿ 
ಸುತರೇ, ಓ ಅರ್ಯಮ-ಮಿತ್ರ-ವರುಣರೇ, ಪರಮಸತ್ಯದ ದೆಸೆಯ೦ದ ನಿಮ್ಮ ಅ ಪ್ರಪಂಚವು 
ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಮಹತ್ತಾದುದೂ ಸುಂದರವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಆ ಸೀವು ಮೂರು ಪ್ರಕಾಶ ಲೊೋಕಗಚನ್ನು 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವಿಲ : ನಿಮ್ಮ ದೇವತೆಗಟು ಐಂದಾರದಂತೆ ಹೊಟೆಯುತ್ತಾರೆ, ಶುದ್ಧರೂ ಅಮೃತ 
ಧಾರೆಗಆಂದ ಶುಲ್ಣೀಕೃತರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ ; ಅವರು ನಿರ್‌ನಿದ್ರರು, ಅಜಯ್ಯರು, ಅನಿಮಿಷರು 


(ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚದವರು) ಅವರು ನೇರ್ನಡೆಯ ಮರ್ತ್ಯಲದಾಣ ಮಹಾವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಅಥವ್ಯಂಜನುತ್ತಾರೆ 
೧... ತ್ರಿದಾತು. 


ಸಾಲ್ವ್ತರು ರಾಣರು A ೪೭೧ 


ಟಾ ಈಯೆಲ್ಲಾ ಶುಣ್ಣೀಕಾರಕ ಅಮೃತ ಧಾರೆಗಳು (ಸಪ್ತ ಸಿ೦ಧುರಳು)- ಪರಮ 
ಸತ್ಯದ ಸ್ವರದ ಹೊರಳ ಸಮೃದ್ದಿಯ ವೃಕ್ಷಿಧಾರೆಗಚು. “ಬೆಚಕಿನಲ್ಲ ಆ ರಥಾರೂಢ ದೇವತೆಗಳು 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ಅತ್ರಾಮಕರು, ಪಾಪರಹಿತರು ಮತ್ತು ಅವರು ಪರಮ ಸುಖ ಸೌಲಭ್ಯತ್ವಾಣ ಮ 
ಸ್ವರ್ದದ ಅಪಾರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಹೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ” (X.63.4) ಆ ಹೊರಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸುಲದು 
ಆ ಅಕರವೆಂದರೆ ಮೇಲ್ದರ್ಜೆಯ ಸಾದರ ; ಅದಲಂದನಿ ಹೊಟೆವ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಹೆಲ೧ಆಯುತ್ತವೆ. 
ಇದಲಂದ, ವಿಶ್ವ ದೇವತೆಗಚ ಮತ್ತು ಅನಂತ ಮಾತೆಯ ಖದೆಣನ ಸೂಕ್ತಗಚ್ರ ವರುಣ, 
ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮರೆ೦ಬಐ ಮಹಾದೇವತ್ರಯವು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಣ ಬರುವರು ಎಂಬುದು ಡೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ತ್ರಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿದೊಜಸುವ ಚತುರ್ಥನಾದ ಫಗದೇವತೆಯೂ ಸೇಲ ನಾಲ್ವರೂ ಪೂರ್ಣಸತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅನ೦ತತೆಗಚ ರಾಶಿ ಹಾಗೂ ಶಿಖರಗಕ ಬದೆದೆ ಮಹಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಖುಷಿಗಚ ಆಲೋಹನೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸ೦ಯುಕ್ತ 
ಜ್ಯೋತಿಸಸ್ಟರೂಪ ಮತ್ತು ಸಂಯುಕ್ತ ಸಾಧನೆ ಅವರ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವು ; ಅವರ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಅವಲದೆ ಸಾಧಾರಣವಾಣದೆ. ಆದುದಲಿ೦ದ ಈ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ದೆಸೆಂಬ೦ದ 
ಅವರವರ ವೈಯಕಶ್ರಿಕವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವೂ ಆದ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಣ್ಣಲ್ಲ - ಆದರೆ ಅವರ 
ಸ೦ಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಅಪ್ರತಿಹತವಾಣದೆ. ಅವಲಂದರುವುದು ಒ೦ದೇ ತೇಜಸ್ಸು, ಒ೦ದೇ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಕರ್ಮ ; ಅವರು ಒ೦ದೇ ಒ೦ದಾದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿದೊಜಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಅ೦ಿತ್ಯ ಸೂಪ್ತಗಚಲ್ಲ ಬರುವ ವೈವಕ ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ಸರ್ವ ಸಮ್ಮತ ವಿಶ್ವಜನಿಕಿನತೆಯ”ಲ್ಲ್ಹಯ: 
ಸರ್ವ ದೇಂವತೈಹ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ್ದೇ ಆಗದೆ. ಅದರೂ ಈ ಸ೦ಯೊಂಗದವು ಲಭಸುವುದು ಅವರ 
ಶಕ್ತಿಣಚ ಸಾತ್ಯ್ಯವಿ೦ದಲೇ - ಅದುದಲ೦ದ ಅದರಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೆಂವತೆರೂ ಅದರದರ 
ಸ್ವಭಾವ ಹಾಗೂ ಕರ್ತವ್ಯ (ತತ್‌ಪೂರ್ವದಲ್ಲ) ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಣಯೇ ಇದೆ. ಈ ದೇವಜತುಣ್ಣಯದ 
ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ, ನಾಲ್ವು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಭೂತಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಹಾಸು-ಹೊಹ್ತು ಕೆಲಸಗಜ೦ದ 
ಇಡಿಂ ವಿವ್ಯಕ್ಥಿತಿಯನ್ನು ರಜಿಸುವುದೇ ಆಂದೆ. ಆ ದಿವ್ಯವಾದರೊ€ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಸತ್ತೆ. ಆ ನತ್ತೆಯು 
ಅನ೦ತ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧ. ವರುಣನು ನಮಗಾಗಿ ವಿವ್ಯಾತ್ಮದ ಅನಂತ ಸಾಮುದ್ರಿಕ (ಕಡಅನ) 
ಅಹಾಶ (ದೇಶ)ವನ್ನೂ ಅದರ ಅ೦ಬಲೀೀಯ, ಭೂತಮೂಲ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ತರುತ್ತಾನೆ. ಐವ್ಯವು 
ಅಸೀಮ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪಾರಾವಾರವು - ಅದರ ಜ್ಞಾನವು ಸಮದ್ರ, ಅದು ಪವಿತ್ರ - ಅದುದಲ೦ದ, ಅದು 
ತನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತು ದರ್ಶನದಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಖುತವಾಗಿದೆ, ನ್ಯಾಯವಾಣದೆ, 
ಸಲಯಾದುದಾಂಣದೆ ; ವಸ್ತುಗಚ ನಿಯಮ (ವಿಛಿ) ಹಾಗೂ ಸ್ವಭಾವರಜಲ್ಲ ಇರುವ ತನ್ನ ಐಕ 
ಮತ್ಯದಣ್ಲ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಖ - ಸಮಪುತಿಮಯವಾಗದೆ. ಈ ಬೆಚಕನ್ನೂ 
` ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವನ್ನೂ ಮಿತ್ರನು ನಮಣಾಣ ತರುತ್ತಾನೆ ; ಅವನು ಈ ನ್ಯಾಯವಾದ ಭೇದಾಭೇದಗಟನ್ನು 
(ಅಸ೦ಐ೦ಧ-ಸ೦ಖ೦ಧಗಚನ್ನು-ಏವಿವಿಕ್ತತೆ-ಅವಿವಿಕ್ತತೆಗಚನ್ನು) ಹಾಗೂ ಸ್ನೇಹಿತತನದ ಸ್ವಭಾವ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ (ಫಾವೈಕ್ಯವನ್ನೂ, ಸಮಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ) ಸ್ವಸಾಮರಸ್ಯವುಚ್ಛ ಮುಕ್ತಾತ್ಯನ ಸುಖವಿಛಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಗ್ರ ಶ್ರೀಮಲ್ವಚಾರ ಸಂಪನ್ನ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ಪ್ರಭಾಸಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಹಸ್ರಮಟದ 
ಭೊಂಗವನ್ನೂ ತರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಐವ್ಯವು (ಅತ್ಯಂತಿಕ ದೇವತಾತತ್ವವು) ಶುದ್ಧವೂ ಪೂರ್ಣವೂ 


೨... ವೈಕ್ಯದೇವ್ಯಂ 


೪೭೨ ರಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಣದೆ ; ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಸಮರ್ರತೆಯುಳ್ಚದ್ದು; ನಮ್ಮಲ್ಲದು ಸಾರ್ವಕಾಅಕ ಊರ್ಧ್ವದಮನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಆರುತ್ತದೆ - ಹಾಣಿ ಮೇಲಕ್ವೇಲ ಸೇರುವುದು - ಆಯಾ ವಸ್ಸುಗಜಗೆ, 
ಅವವುಗಟಚ ಜನ್ಯನ್ಥಆಚವನ್ನು, ಸತ್ಯವನ್ನು. ಅರ್ಯಮನು ಈ ಬಅಷ್ಟ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಸಮೀಜೀನವಾಳಿ ವರ್‌ದರ್ಶಿತ ಸುಖಾವಹ ಒಆ ಉತ್‌ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಮಗಾಗಿ ತರುತ್ತಾನೆ. 
ವ್ಯ ಪದಾರ್ಥವು ಪವಿತ್ರ, ಪ್ರಮಾದರಹಿತ, ಸರ್ವಾಶ್ಲೇಷಹ, ಪೃಹೀಯ ಅನಂತ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲೆಂ 
ಭೋಂಸುತ್ತಿರುವ ಉಪದ್ರವಮುಕ್ತ ಅನ೦ದೋದ್ರೇಶ ಎನ್ನಿಸಿದೆ. ಅದು ಸಮಾನವಾಣ ತಾನು 
ತನ್ನಣ್ಣ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೋಣಸುತ್ತದೆ. ಭದದೇವನು ಸಾರ್ವಭೌಮತೆಯನ್ನು -ಅರ್ಥಾತ್‌- 
ಮುಕ್ತಾತ್ಕನ ಅನ೦ಂದೋದ್ರೇಕವನ್ನು, ಅದರ ಸ್ವತ೦ತ್ರ, ಅಪತಿತ ಸ್ಟಾಛಿಪತ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಜರದಾಥಿಪತ್ಯವನ್ನು - ನಮದಾಣ ತರುತ್ತಾನೆ. 

ವ್ಯಾವಹಾಲಿಕವಾಣ ಈ ದೇವಹತುಷ್ಣಯವೇ ಮುಂದೆ ಸಜ್ಜಿದಾನ೦ದನ ತ್ರಿಮುಖವಾ೦ಖತು 
: ಸತ್ತೆ, ಪಜ್ಞೆ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಅತ್ಯ-ಪ್ರಣೋಂದ ಸಮೇತವಾದ ಅನ೦ದವು ; ಮತ್ತು ಜಿತ್‌ ಹಾಗೂ 
ತಪಸ್‌ ಎ೦ಜವು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ದ್ವಿಮುಖ ವ್ಯಂಜಕದಟು. ಆದಲಲ್ಲ ಸಜ್ಜೆದಾನ೦ದ ತತ್ವವನ್ನು ವೈಶ್ಚಿಕ 
ತತ್ವಚತುಷ್ಟಯವನ್ಹಾಣ ಅಸುವಾಲಸಲಾಗಿದೆ- ಅದರ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ದೆಂವತಾತತ್ವಗಆ೦ದ ವಿಫಣಸಿ 
ಹೇಆಲಾಗಿದೆ. ಸ್ತನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವೆಂ ವರುಣ ರಾಜನ ಮೂಲ. ಸರ್ವೈಹ್ಯಕಾಲಯಾದ 
ಜಿತ್‌-ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲ ದೇವತೆಗಜದೆ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಸುಖ ಮತ್ತು ಬಅಷ್ಟ ಎನ್ನಿಸಿದ ಮಿತ್ರರಾಜನ 
ಮೂಲವಿದೆ. ಬಹುರಥ. ಸಂಪನ್ನನಾದ ಅರ್ಯಮನ ಮೂಲವು ತಪಸ್ಸಿನ ಚಲನೆಯಲ್ಲೂ 
ಸರ್ವಸೂಕ್ಷ್ಯದರ್ಶಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಪಣೋದದಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಸರ್ವಾಶ್ಲೇಷಹ ಅನ೦ದವು ಭದರಾಜನ 
ಮೂಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಾಕ್ನಾತ್‌ಹೃತ ದೇವತಾಭಾವದಲ್ಲ ಈ ನ್ನ ವಸ್ತುರಜೆಲ್ಲಾ ಒ೦ದೇ 
ಅಣರುವುದಲಿ೦ದ, ಈ ವಸ್ತುತ್ರಯದಲ್ಲಿ (ಸತ್‌+ಜಿತ್‌ *ಅನಂ೦ದಗರಕಆಲ್ರ) ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ಉಜದೆರಡನ್ನೂ ಒಳಗೊ೦ಡಿರುವುದಲಂ೦ದ- ಮತ್ತು ಈ ಮೂರರ ಯಾವ ಒ೦ದೂ ಅನ್ನವಾಣ 
ಇರಲಾರದಾಗಿರುವುದಲಂದ ವಸ್ತು ಚತುಷ್ಣಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ತನ್ನ ಮೂಲಭೂತ 
ವಿಶೇಷಣಬಲವಂದ ಉಜದ ಮೂರು ವಸ್ತುಗಳ (ವರುಣ-ಮಿತ್ರ-ಅರ್ಯಮ-*ಭಗ) ಸಾಧಾರಣ 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಒಚದೊಂ8ರುವುದು ಸಹಜವಾಣದೆ. ಈ ನಾಲ್ವರು ದೇವರುರಳೂ 
ಸೋದರರಂತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣಐ೦ದ, ನಾವು ವೇದವನ್ನು ಬರೆದಷ್ನೇ ಹಾರರೂಕತೆಂಬ೦ದ 
ಅದನ್ನು ಓದವಿದ್ದರೆ ಅದರ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಚನ್ನಲಯದೆ ನಾವು ಈ ರಾಜದ್‌ ರಾಜರಾದ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮ್ಯ 
ದೇವತಾಛೀಶರ ಅವಿವಿಕ್ತ, ಸಾಧಾರಣ ವಿಠಶೇಷಣಗಚನ್ನು (-ಕರ್ತವ್ಯಗಜನ್ನು-ಧರ್ಮದಗಟನ್ನು) 
ಮಾತ್ರ ನೋಡಐಲ್ಲವರಾಗುವೆವು. ವೇದಸೂಕ್ಷಗಟಲ ಆದ್ಯ೦ತವಾಣ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗತ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಆರುವುದಲಿಂದ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆದೆ ಹೊಂಐಹೊ೦&ದರದ ಮನಸ್ಸಿದೆ 
ವೈಲಕ ದೇವತೆಗಚಲ್ಲ ಅ೦ಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೆಸ್ನಿಸುವುದಲಂದ 
ಅದು ದೇವತಾವರ್ಣನೆ ಎ೦ದರೆ ಒ೦ದು ದೊಂದಲದೇಣಯೆನ್ಸಿಸುವ, ಸರ್ವನಾಧಾರಣ ಅಥವಾ 
ಯಾವ ದೇವತೆಗೂ ಅನ್ವಂಬಸಖಹುದಾದ ಪರ್ಯಾಯಗಲಾಣ ತೋರುವ ವಿಶೇಷಣಗಟ (ಧರ್ಮದಟಿ, 
ಲಕ್ಷಣಗಟ) ಮುಣ್ದೆಯಾಣ ಕಾಣುವುದು ಸಹಜವೇ ಸಲ. ಆದರೆ ಲ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಈಜರ್ಪ್‌ಷನ್‌ 
ಸಾ೦ಕೆತಿಕತೆಯಲ್ಣರುವಂತೆಯೇ ವೃತ್ಯಾಸರಜವೆ ಮತ್ತು ಅಷ್ನೇ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಭಾವಿಕತೆಯೂ 
ವೇದ ಸೂಕ್ತರತ ದೇವತಾಸ್ಸುತರಟಣ್ಲದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇವತೆಯೂ ಇತರ 


ಸಾಲ್ಲರು ರಾಜರು A ೪೭೩ 


ದೇವತೆಗಆನ್ನೊಲಗೊಂಡಿದೆ- ಹೀಣದ್ದರೂ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕರ್ತವ್ಯ ಸಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲ ತಾನೇ ಅದು 
ತಾನಾಣಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ' 


" ದೇವರಾಜ ಚತುಷ್ಣಯದಲ್ಲರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಸ್ವರೂಪವು ವೇದದಲ್ಲ ಅವಲಣತ್ತ ವಿಜನ್ನು 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲ ವರುಣನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಅನವನೆಂದೂ ಸರ್ವಡೇವತೆಗಚಲ್ಲೂ 
ಹೆಜ್ಜು ಗಮನಾರ್ಹ ಜಿಂತನೀಯನೆಂದೂ ಸುಲಭವಾಣ ಹೇಆಜಡಖಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ವೈಲಹವಾದ 
ಮೂರ್ಣತ್ಸದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸ್ವಾನುಫವಕ್ತೆ ತ೦ದುಕೊಟ್ಟಪೇಕಾದರೆ, ವೈವಕ ಸತ್ತೆಯ ಅನ೦ತತೆಯನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಲಸಿಹೊಚ್ಚಬೇಕಾದರೆ, ವರುಣನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ದುರುತಿಸಲೇಖೇಕಾಣುತ್ತದೆ. ವೈಐಕ 
ಪೂರ್ಣತೆಣೆ ಅನ೦ತಾಸ್ತಿತ್ವವೇ ಅಧಾರವಾಣದೆ ; ವರುಣನು ಅಸೀಮತೆಯ (ಅನಂತತೆಯ) 
ಸಮ್ರಾಟ್‌. ಒಮ್ಮೆ ದೇವತ್ವದ ವೈಶಾಲ್ಯ-ಪಾವಿತ್ರ್ಯರಚನ್ನು ಸಿಲ್ದಿಸಿಹೊಂಡು ಜಟ್ಟರೆ ತದ್ದತವಾದ, 
ಸ್ವತ್ತು, ಶಕ್ತಿ, ವಿಶೇಷಣದೆಲ್ಲವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೊತೆದೆಂ ಮಾನವನಿದೆ ಲಭ್ಯವಾಣ ಹಡುತ್ತವೆ. 
ಮಿತ್ತನಿದೆ ಪತ್ಯೇಕವಾದ ಸೂಕ್ತವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಲೂಐಹುದು. ಯಾವಾಗಲೂ ವರುಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾಧೃತ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಚ ನಾಮರೂಪಗಜಲ್ಲ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚು ಸಾಲ ವಿಶ್ವಕಾರ್ಮಿಕನಾದ ಅಗ್ಡೃರ್ಥದಲ್ಲ ಬರುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಚು 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಜದಾಣ ಭೂಮಿದೆ ಬರುವಾದ ಸಾಮಶ್ಯುತ್ಯವನ್ನೂ ಪಕಾಶವನ್ನೂ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಬಯಲು 
ಮಾಡಲು ಅವರು ಮಿತ್ರನನ್ನು ವವ್ಯಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಗಿ ತೆಣೆದುತೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಯಮಚಶಶ್ತಿಗಟಾದ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣಲದೆ ಒಟ್ಟಾಣ ಅಷ್ಪಂಖಸುವ ಸೂಹ್ಷಗಚ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಛಿಕ ; ಅವರೇ ರಾಜದ್‌ರಾಜರು. 
ಕೇವಲ ವರುಣನನ್ನೇ ಹುಲತ ಸೂಕ್ತಗಳು ಕೆಲವಿವೆ - ಹಾದೇ ಇ೦ದ್ರ-ವರುಣರನ್ನು ಒಣ್ಣಗೇ 
ಸ೦ಖೋಪಿಸಿದ ಸೂಕ್ತಗಳು ಶೆಲವಿವೆ ; ಮಿತ್ರನನ್ನೆಂ ಹುಲತ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಸೂಕ್ತವಿದೆ; ಭಗನಿಗಾಣ 
ಬರೆದ ಸೂಕ್ತಗಚು ಎರಡು-ಮೂರು ; ಅರ್ಯಮಸಿಗಾಣಯೇ ಬರೆದ ಸೂಕ್ತವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೊಟೆವ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವು ಆಧ್ಯಾಷ್ಮಿಹವಿಂದಾರಂಜಸಿ ಭೌತಿಕದವರೆದೆ ಬರುವ ನಮ್ಮ ವಿವಿಧ 
ಪ್ನಾಸ್ತರಗಳ ಸು೦ಸ೦ಬದ್ಧ ನಿಯಮಗಲು (ಹಾಂಖದೆಗಳು) ಎ೦ಬವುಗಆ೦ದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಲಾರವಾಗಬೇಕು- 
ಎಲ್ಲ? ಆ ಖ೦ಡದಲ್ಲ (ಅಖ೦ಡ ಖ೦ಡದಲ್ಲ), ಆ ಆಧಾರಸ್ತರದಲ್ಲ - ಅದೇ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣ ಎ೦ಬ 
ಸಂ೦ಕೇತಲಂ೦ದ ಉಕ್ತವಾದದ್ದು. ಅರ್ಯಮನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ತತ್ವವೆ೦ದು ಗಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ - 
ಪ್ರಣೋಂದವೆ೦ಬುದೊ೦ದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವತಾರ, ಚಲನೆ, ಅಥವಾ ಸತ್ತೆಯ 
ಉತ್ತಿಯಾತ್ಮಹ ಮೌಲ್ಯ ಹೇದೋ ಹಾಣಿ ಅರ್ಯಮನು ಹೇವಲ ಕಾರ್ಯರೂಪನು, ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮುಶ್ತಿ, 
ಜ್ಞಾನದ ಮುಕ್ತಿ, ವಸ್ತ್ಯಂತರ್‌ಗತ ಸಹಜ ಸತ್ಯದ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿ, ಶ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯ ಹೂರಣ, ಪಲಣಾಮರೂಪ 
ಅಥವಾ ಅತ್ಯಾನ್ಹೇಷೆಣದ ಪಲಿಣಾಮಕ ಸಾಧನ ಅಥವಾ ಸತ್ತೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಡು ಅನ೦ದವಾಗ 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಲಸಿಹೊಳ್ಟಲು ಸಾಧನವಾದ ಅತ್ಯಗ್ರಾಹಹ ಚಲನೆ ಮಾತ್ರ. ಆದುದಲಂದ 
ಅರ್ಯಮಸಿದೆ ಅಐತಿಯ ಹೊತೆದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಹ್ವಾನ-ಅಲ್ಲಲದ್ದರೆ ವರುಣನ ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನ 
ಜೊತೆಗೆ - ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಮಹಾದೇವತ್ರಯದೊಡನೆ, ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ಕೃತ ದೇವಚತುಷ್ಣಯದೊಡನೆ 
ಅಥವಾ ಅ೦ಿತ್ಯರ ಯಾ ವಿಶ್ವದೇವರೊಡನೆ. ಅರ್ಯಮಸಿಣೆ ಅಮ೦ತ್ರಣ-ಪ್ರತ್ಯೆಂಕವಾಣ ಇಲ್ಲ. 

ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಭಗನು ನಮ್ಯ ಸತ್ತೆಯ ಗುಪ್ತ ಐವ್ಯಸತ್ಯದ ಲಾಭಕ್ಸಾಣ ಮಾಡುವ ಚಲನೆಯ 
ಶಿಖರ ಸ್ವರೂಪನಾಣದ್ದಾನೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸತ್ಯದ ಸಾರವೆಂದರೆ ಧನ್ಯತೆ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ಥಾತೃತೃಪ್ತ 
ಸ್ಥಿತಿ. ಭಗನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸವಿತಾರನೇ. ಭೋಣಯು ಸರ್ವಭೋಶ್ಪಾರನು ಎನ್ನಿಸಿದ ಭಗನು ತನ್ನ 


೪೭೪ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸರ್ಜನದ ಲಿವ್ಯೋದ್ಹೆಂಶದಲ್ಲ ಸಫಲನಾದ ಪ್ರಷ್ಟಾರನು. ಆದುದಲಿ೦ದ ಅವನು ಕರ್ತೃವಿ೧ಿ೦ತ 
ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಡುವವನೆಂಬುದಶ್ತಿಂತ ಹೆಜ್ಞಾಣ ಅದನ್ನು ಹೊ೦ಐದವನು ಎನ್ನಬಹುದು. 

ವಾಮದೇವ ಖುಹಿಯು ವಿಶ್ವದೇವಲಣೆ ಬರೆದ ಸೂಕ್ತವು ವೈದಿಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅಹ್ವಾನಿಸಿದುದು ನಮಗನುಕೂಲರಾದಲೆಂದು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಅತ್ಯಾನ್ಸೇಷಣೆ ತುದಿಮುಟ್ಟಲೆ೦ದು 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿತ್ವರುಣಲಿಂದ ತೋಲಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. : 

“ಇಮ್ಮಲ್ಲ ಯಾರು ನಮ್ಮ ಮೊಂತ್ತಾರರು? ಯಾರು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕರು? ಓ ಭೂಮಿ- 
ಸ್ವರ್ಗಗಪೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಭೇಧಮುಕ್ತರನ್ನಾಣ ಮಾಡಲ. ಕಾಯಲಿ. ಓ ಮಿತ್ರ, ಓ ವರುಣ, ನಮದೆ 
ಸೋಅಸಲಾಗದ ಮರ್ತ್ಯತೆಂಬ೦ದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಲ ! ಏ ದೇವತೆಗಟೇ, ಯಜ್ಞಯಾನದಲ್ಲ ಸಿಮ್ಮಣ್ಲ 
ಯಾರು ಅತಿ ಹೆಜ್ಜಿನ ಒಆತನ್ನು ನಮಣಾಣ ಪುನರ್‌ದೃತೀಕಲಸುವಿಲ? ನಮ್ಮ ಮೂಲ ಉನ್ನತ 
ಪೀಠವನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರಕಾಶಪಣಸುತ್ತಾರೋ ಅವರದೇ ಇ ನಂದನ್ನ ಕಾಸ್ಟ 
ಉದಂಯಖಸಿ ನಮ್ಮ ಕತ್ತಲನ್ನು ದೂರ ಸ ಅನ ಅ re 
(ಸಿಲ್ಪ ಪಡೆದವರಾಗಿ), ಬೆಆ&ಿನಲ್ಲ ಬೆಆಗುತ್ತಾರೆ. Be ee 7ಕ್ಕೆ 
ಬೆಕು ಜಲ ತೋಲಸುವವಲನ್ನು, ಮ೦ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಚ್ಚಲು 
ಬಯಸಿ ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ. ಹೆ: ಅಜಯ್ಯ ಇರುಳು-ನಸುಕುಗಟೇ, ಎರಡೂ ವನದಚು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲ. ವರುಣ-ಅರ್ಯಮರೇ, ದಾಲಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ತೋಲಸಿಲ 
; ಪಣೋದಪ್ರಭುವಾದ ಅಣ್ನಯೇ, ಸುಖ-ಸಿಲ್ದಿಯ ದಾಲಿಯನ್ನು ತೋಲಸು. ಹೇ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣೋ 
ದೃಢಿಂಹೃತರಾದ ನೀವು ಬಅಷ್ಟ ರಕ್ಷಣೆ ಇರುವ, ಮಹಾಶಶ್ತಿರಆ೧ರುವ ಶಾ೦ತಿಸ್ಠಲವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಲೂ ವಿಸ್ತಲಸಿಲ. ಪರ್ವತ-ಮರುತ್ತುಗಳ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಏಿವ್ಯ ಮೊತ್ತಾರನಾದ ಫದನ ವ್ಯಣ್ಣಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಅಲ೦ಕಸುತ್ತೇನೆ. (ಸ್ಟೀಕಲಸುತ್ತೇನೆ). ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪ್ರಾಪ೦ಜಿಹ ಪಾಪಐ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಅ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನು ನಮ್ಮನು ಮಿತ್ರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪಾಪಐಂದ ದೂರವಿಡಅ. ಆದಾರರೂಹೀ 
ಸಾಸುರ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಂಿವೀ ದೇವತೆಗಆಸ್ನೀಗ ಒಬ್ಬನು ದೃಹೀಕಲಸಅ ; ಅವರೊಡನಿರುವ ಅಸುರನೇ 
ಅಧಾರ. ಆ ಅಧಾರಲಿಂದಲೇ ನಾವು ಬಯಸಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಸಿಗುವುದು. ತಮ್ಮ ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಕ್ತಿಂಬಂದ ಆ 
ದೇವತೆಗಚು ಆ ಸಾಗರವನ್ನು ವಶದಲ್ಲಟ್ಟುಹೊ೦ಡು ಉಲಿವ ಬೆಚಕಿನ ಬಲಐಂದ ಗುಪ್ತವಾದ 

ಸಷ್ಟರ ನವಿಗಚನ್ನು ಅನಾವರಣದೊಆಸಿದರು. ಅವತಿ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಟೊಡನೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಅ. ವ್ಯ ವಿಮೋಚಕನು ನಮ್ಮನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಮುಕ್ತಗೊಆನಲಅ ; ಮಿತ್ರ-ವರುಣರ ಆಧಾರ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲಿರೋಣ; ಅಣ್ಣಯ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟವನ್ನು ಜಾ ವರ ಮ್ಯಾ 
ಅಣ್ಣಯು ವಿಶಾಲ ಸ೦ಪತ್‌ಸಾರದ ಪ್ರಭುವು, ಪೂರ್ಣೀಕೃತ ಭೋಗದ ಒಡೆಯನು. ಹೇ ಉಷ, 
ಪರಸತ್ಯ ಧ್ವನಿಯೆಲ್ನ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃಲqಯ ರಾಣಿಯೇ, ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ 
ಬಹುವರಗಳನ್ನು ನಮ್ಮತ್ತ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬಾ ; ನಿನ್ನಣ್ಣ ಅವು ಹೇರಆವಾಣವೆ. ಆ ರುಲಣೆ 
ಸವಿತೃ ಭಗ, ವರುಣ, ಮಿತ್ರ ಔದ್ಯಮ, ಇಂದರು ನಮದಣಾಣ ನಮ್ಮ ಸುಖ ಸೌಲಭ್ಯದ ಐಶ್ವರ್ಯವಿ೦ದ 
ಸಲಯಾಂ ತಲುಪಅ (1/55), 


ಕಿ 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ 


ವರುಣ A ೪೭೫ 


ವರುಣ 


" ಅವಲಸು, ಸುತ್ತುವಲಿ, ಮುಚ್ಚು ಹರಣಕೊಂ ಎಂಐರ್ಥಗಸನ್ನುಟ್ಟ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವರುಣ 
ಶಬ್ದವು ವ್ಯುತ್ತನ್ನವಾಣದೆ. ಹೆಸಲನ ಈ ಅರ್ಥಗಜಂ೦ದ ಕವಿ ದೃಷ್ಟಿಯ ಇಐರು, ಪ್ರಾಜೀನ ಯೋಣಗಟ 
ಕಲ್ಪನಾ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮುಂಡೆ, ಅನಂತಕ್ಷೆ ಅತ ಹತ್ತಿರವೆ೦ದು ನಮಗೆಸ್ಸಿಸುವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ರೂಪಕಗಳು, 
ಹುಣ್ಣದವು. ಅವರು ದೇವರನ್ನು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ಟರ್ಗಾವರಣ ಎಂದು ಕಂಡರು, ಆವರಿಸುವ ಸಾಗರದಂತೆ 
ಅವರು ವಿವ್ಯಸತ್ತೆಯನ್ನನುಭವಸಿದರು, ಆ ದೇವರ ಅಪ್ರಮಿತ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ಬದುಕಿದರು - 
ಹೆಣೆ? ಶುದ್ಧವೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ಅಕಾಶದಲ್ಲ ಹೇಗೋ ಹಾದೆ. ವರುಣನೇ ಈ ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ಸ್ವರ್ದ, ಈ ಅತ್ಕಾವಾರಕ ಸಾಗರ, ಈ ಪ್ಯೋಂಮಸ್ಟ ಮತ್ತು ಅನ೦ತವ್ಯಾಪನೆ. 

ಅದೇ ಧಾತುವು ಕೃಷ್ಣಾವಾರಕನಾದ ವೃತ್ರನ ನಾಮಹರಣತ್ಟೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ತತ್‌ಸಂಬಂಛಿದಜಾದ ಅರ್ಥರಲೆ೦ದರೆ, ತಡೆಹಿಣ, ಪ್ರತಿಭಏಸು, ಮುಸುಕು ಹಾಹು, ಬೆಂಅಹಾಹು, 
ಮುತ್ತಿದೆಹಾಕು, ಅಡ್ಡ ಹಿಡದು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೊಅ ಎ೦ಜವು. ಆದರೆ ಶೃಷ್ಟವ್ಯತ್ತನು ಎ೦ದರೆ ದಷ್ಟಮೋಡ 
ಮತ್ತು ಮುಸುಹುವ ನೆಚಲು. ವೃತ್ತನಿದೆ ಕೂಡಾ ಜ್ಞಾನವಿದೆ. -ಆ ಜ್ಞಾನದ ಹೆಸರು ಮಾಯೆ-ಪ್ರಮಿತ 
ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಮ್ಮವಾಗಬೇಕಾಣದ್ದ ಮಿಶ್ವ ಸಂಪತ್‌ ಸಮೃದ್ಧ ವಿಶಾಲಾಸ್ತಿತ್ವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಮಾನಸದ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿಡುವುದು ; ಮತ್ತು ಈ ರಚನಾತ್ಮಕ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರಚನಾತ್ಮಕಹ 
ಶಕ್ತಿಂಖಂದ ದೇವತೆಗಚ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವೃತ್ತನು ಶತ್ರುಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. - ಮಾನವನ ದಿವ್ಯ 
ಹಕ್ತಿನ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಅವನು ತನ್ನ ಅವಿವ್ಯ ಹಕ್ತನ್ನು ಐಲವಾಣ ಹೇರುತ್ತಾನೆ. ವರುಣನು ತನ್ನ 
ಅಸೀಮ ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಯಥೇಷ್ಟ ದರ್ಶನಗಜ೦ದ ಅತ ಹಾಕಿದ ರಡಿಮಿತಿಗಚನ್ನು ಚಾಪೆ 
ಸುತ್ತಿದಂತೆ ಸುತ್ತಿ ಹಿಂದಕ್ಷೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕಾಚವೃತ್ರ್ತನು ತನ್ನ ಮೂರ್ವತನಐ೦ದ ಎಟೆದು 
ಹಿಡಿದು ಅಸ್ಪಕ್ಟೀಹಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ವರುಣನು ತನ್ನ ಬೆಚಕನ್ನು ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಜಲ ತೋಲಸುತ್ತಾನೆ. 
ವರುಣನ ದೆಂವತ್ಚವು ಸರ್ವಾಶ್ಲೇಷಕ ಹಾಗೂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕ ಅನಂತತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 

" ಈ ಕಾರಣಲಿ೦ದ ವರುಣನ ಭೌತಿಕ ಅಕಾರವು ಉಲವ ಬೆ೦ಶಿ೧೦ತ ಯಾ ಹೊಟೆವ 
ನೇಸಲಣ೦ತ ಯಾ ಮಿಂಚುವ ಉಷೆ೧೦ತ ಬಹಚ ಕಡಮೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಣದೆ. ಹಜೆಯ 
ವ್ಯಾಪ್ಯಾನಶಾರರು ವಿಜಿತ್ರವಾಣ ಅವನನ್ನು ರಾತ್ರಿದೇವನೆಂದು ಆಲೋಂಜಿಸಿದರು. ಪುರಾಣಗಕಲ್ಲ 
ಅವನು (ಅಲದೇವತೆ) ಜಲಾಛಿಪತಯೆ೦ದೂ? ಅವನ ಪಾಠವು ಹಸಿದೊಗಅನ ಹಿ೦ಸಹ ಉದುಟೆಂದೂ 
ಹೇಚಲಾಣದೆ. ಯುರೂಪಿಯನ್‌ ವಿದ್ವಾ೦ಸರು “ಯೂರೇನಸ್‌” ಎಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ದೇವತೆಗವನನ್ನು 
ಹೊ€ಅಸಿ ಮೂಲತಃ ಆಕಾಶದ ಪ್ರಭುವಾದ ವರುಣನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸೀಲವರ್ಣವನ್ನು ಕೆಚಂನ 
(ಪಡಲ) ಸೀಲವರ್ಣಕ್ಟೆ ಪಲವರ್ತಿಸಿ ಕಲ್ಪನಾ ವರ್ಗಾವಣೆಯ ಮೂಲಕ ವರುಣನನ್ನು ಮೇನ 


೧ ಇ ಹೋಲಸಿಲಿ: “NEREUS” ಎಂದರೆ ಕರ ಸಮುದ್ರ ದೇವತೆ - ಅನುವಾದಕ. 


೪೭೬ ಗಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಹಾಶಲಂದ ಹೆಟಣೆ ತಜ್ಞದ್ದಾರೆ. ಇಂದನು ಅಸಗ ಪ್ರಭುವೂ ದೇವರಾಜನೂ ಅದ ಮೇಲೆ 
ಬಹುಶಃ ವರುಣನು ಕೇವಲ ಜಲರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಂ ತ್ಯಪ್ತಿಪಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರ-ಬೆಂಕಾಯತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ 
- ಪುರಾಣಕಾಲದಲ್ಲ. ಯೋ೧ದಟ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ನಾವು ತಿಆದುಹೊಂಡರೆ ಈ 
ಊಹಾಖೋಹಗಟೆಲ್ಲಾ ಅಸವಶ್ಯಕದಟೆಂದು ತಿಚದುಬರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಪದ್ಧತಿಯೆಂದರೆ, ವಿವಿಧ 
ಕಲ್ಪನೆಗಆನ್ನೂ ಪ್ರತಿಮೆಗಚನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಸೇಲಸಿ ಒ೦ದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಅದು 
ಎಲ್ಲವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂ೧ರುವುದಲ೦ದ ಒ೦ದೇ ಬಾಲದೆ ವರುಣನು 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮುಸುಹಾದ ಅಹಾಶದ ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಸಾದರಗಚ ಅರಸನೂ ಅಣದ್ದಾನೆ. ದ್ಯೌ್ವಿತನು 
ಸ್ಚರ್ಗಗಚ ಒಡೆಯನು ; ಬೆಆಕಿನ ಸ್ವರದ ಅಧಿಪತಿಯು ಇಂದ್ರನು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ರಾಜನು 
ವರುಣನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ವಿಸ್ನಾರರಆಗರೂ ವರುಣನು ಯಜಮಾನನು ; ಪತಿಯೊಂದು ಅನ೦ತತೆಯೂ 
ಅವನ ಅಸ್ತಿ, ಅವನ ಸ್ವತ್ತು. 

ಯೋಂಣರಆ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಾಶವೂ ಸಾರರವೂ ಸಂಛಿಸಿ ಒ೦ದೇ ಆವೆ. ಈ ಐಕ್ಯದ 
ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಐಹಚ ದೂರ ಹೋಗಬೇಕಾಣಲ್ಲ. ಹಚೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಹಿಮಾಲಯಐ೦ದ ಯಾಂ&ೀಸಿನವರೆದೆ ಹಜ್ಜರುವುದು ಹಿ೧ದೆ : ಸರ್ವವಸ್ತುಸಾರವೂ ಜಲದ 
ನಿರಾಹಾರ ವಿಸ್ತಾರವೇ. ಮೊದಲು ಅದು ಕಾರ್ದತ್ವಅ೦ದ ಮುಸುಶಿತ್ತು. ಅದಲಂದ ಹಗಅರುಜುಗಳೂ 
ಸ್ವರ್ದ-ಭೂಮಿದಲೂ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಲೂ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದವು. ಹೀಬ್ರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ 
“ಸಾರರದ ಮೇಲ್ಮೈಯ ಮೇಲೆ (ಮುಖದ ಮೇಲೆ) ಕತ್ತಅತ್ತು ಮತ್ತು ದೇವರ ಅತ್ಯವು ಜಲಗಚ 
ಮೇಲೆ ಸಂಚಲಸಿತು” - ಎ೦ದು ಹೇಳದೆ. ಅವನು ಮಂತ್ರ ಶಬ್ದವಿ೦ದ ಜಲದಚನ್ನು ಸ್ವರ್ಣ- 
ಅ೦ತಲಿಷ್ಣಗಚಲ್ಲ ವಿಭಜಸಿದನು-ಠದ ಎರಡು ಜಲ ವಿಭಾಗರಲಾದವು- ಒ೦ದು ಪಾರ್ಥಿವ, 
ಅಂತಲಕ್ಷದ ಕೆಕದೆ ; ಇನ್ನೊ೦ದು ಸ್ಹ್ವ೧೯೯ಯ, ಅ೦ತಲಿಷ್ಣದ ಮೇಲ್ಲಡೆ. ಈ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ 
ನಂಜದೆಯನ್ನು, ವೈಚ್ಚತ್ರಿಕ ನ ಕಛ್‌ ರಹಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ಸಿಲವಂತ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಒತ್ತೊತ್ತಿ ತುಂಜದರು. ಒ೦ದು ಅ೦ತಲಕ್ಣದ ಬದಲು ಅವರು ಎರಡನ್ನು 
ಕಂಡರು - ಪಾರ್ಥಿವ ಮತ್ತು ಸ್ವ೧೯೯ಯ ಎಂದು. ಎರಡು ಸಾರರಗಣಚ ಬದಲು ಅವರ ಅಮುದ್ರ 
ದರ್ಶನದೆದುಲನ ಮೂರು ಸಾರರದಜು ಹರಹಿ ನಿಂತವು. 


ಅವರು ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಮಾನವನು ತಾನು ತನ್ನ ಫೌತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ನಿಸರ್ದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಪ೦ಚಗಳ ಖದೆಗೆ ಮಾನನಾತ್ಮಿಹ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದಾದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕತ್ತಲೆ, ತಾವು ಹುಣ್ಣ ಬಂದ ಏಕಮೇವಾಲ್ವತೀಯ ಸತ್ತೆಯ ಬಅಷ್ಟ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ-ಇವುಣಜ೦ದ 
ತು೦ಜರುವ ಅಮಾನಸ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು, ಅಜ್ವಾನಾ೦ಧಕಾರ ಹಾಡ್ಯವನ್ನು ಕಂಡರು. ತಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಅವರು ಮೂಲೆಯಲ್ಲರುವ ಪ್ರಕಾಶ-ಮಾಧುದ್ಯಗಟ ಸಮುದವನ್ನು, ಅತ್ಯುನ್ನತ ಶಿ 
ಸರ್ವಾನ೦ದಮಯ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅತ ಎತ್ತರದ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು (ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸ್ಥಳವನ್ನು) ಕ೦ಡರು ; 
ಅವರ ಅಕೃಷ್ಣ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಆ ವಿಷ್ಣುಪದವನ್ನು ಏರಬೇಕು ಆ ಆಕಾಶಗಟಲ್ಲ ಒ೦ದು ಸ ಸಾ೦ದ್ರಕೃಷ್ಣ 
ಅಕಾಶ-ಅರ್ಥಾತ್‌-ಅರೂಪಿತ ಭೌತಿಕ ಅಪ್ರಜ್ಞ ಅನಶ್ತಿತ್ವ ಸ್ಚರೂಪದ್ದಾಣತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು 
ತೇಜೋಮಯ ಅಹಾಶೀಯ, ಸರ್ವಪ್ಪಜ್ಞ ಸತ್ತಾತ್ಮಹ, ಪರನಿರಪೇಕ್ಷಪದಾರ್ಥವು 'ಠೀಯೆರಡೂ 
ಹೊಟೆಯದ ಹಾಗೂ ಹೊಟೆಯುವ ಏಕಮೇವಾಲ್ದತೀಯನ ವಿಸ್ನಾರಗಟು (ಬಡಾವಣೆಗಟು). 


ವರುಣ A ೪೭೭ 


ಈಯೆರಡು ಅಜ್ಞಾತ ಅನಂತ್ಯದಚ ನಡುವೆ-ಅರ್ಥಾತ್‌-ಅನ೦ತ ದುಪ್ತ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ 
ಶೂನ್ಯ ಹಾಗೂ ಅನಂತ ಸಿರ್ಪಿಶೇಷ (ಸ್ವತಂತ್ರಪೂರ್ಣ) ಕ್ಲ-ಹಾರಗಳ ನಡುವೆ, ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅವರು, ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುಲಣೇ ಕೆಚರೂ ಮೇಲೂ ಸಿತ್ಯವರ್ಧಮಾನ ಪಜ್ಞಾನ ಸತ್ತೆಯೆಂಬ ತೃತೀಯ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಣದರು. ಅದೊಂದು ತೆರನಾದ ಅಪ್ತಮಿತ ಅಲೆಯಂತಿತ್ತು-ಅವರದನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾದ 
ಘನರೂಪಹದ ಮೂಲತ ಉದ್ದಮನ, ಉತ್‌ಪ್ರವಹಣ, ಅಥವಾ ಸ್ಚರ್ದವನ್ನು ದಾಟ ಉನ್ನತತಮ 
ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಗುವುದು ಎಂದು ಹೆಆದರು. ಈ ಅಪಾಯಕರ ಸಾಗರವೇ ನಾವು ನಾವೆಯ 
ಮೂಲಕ ದಾಟಖೇಕಾದ ಕಡಲು. ಅಲ್ಲಿ ಭೊಂಗಾರ್ಥಿಯಾದ ಭುಜ್ಯು ಎ೦ಬ ಪ್ರಣೋಂದಭರ 
ತ್ವರಾಷ್ಟರೂಪನಾದ ತುರ್ರರಾಜನ ಮತ್ರನು ತನ್ನ ದುರಾಚಾರ ಶೀಲ ಮಿತ್ರದೋಹಿ ಸಹಚರಲಂದ 
ಜಂಸಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಮುಚುದುವುದರಲ್ಲದ್ದನು. ಅಗ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ರಥನೌಹಾರೂಢ ಅಪ್ತಿಗಚು ಅವನ 
ಸಹಾಯಕ್ಷಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಐ೦ದರು. ತನ್ನು ಅತಿವಿಸ್ತಾರವಾದ ಖುತ-ಸತ್ಯಗಟ೦ದ ನಮ್ಮ ಪಲಮಿತ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಪರಿಮಿತ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯ ವಿವೇಕಗಆ೦ದ ಪಾರಾಗಲು ನಮಗೆ ಕಠಸಬೇಕು 
; ಅಗ ಮಾತ್ರ ಅ೦ಥ ಅಪಾಯದಆ೦ದ ನಾವು ಪಾರಾದೇವು - ನಮರಂಥ ಅಪೇಕ್ಷೆಂಬದ್ದರೆ 
ಹಾದಲ್ಲದೆ, “ವಿವ್ಯನಾದ, ಸಲಿಯಾದ ಹಾಂಖಂಖರುವ, ಮುಚುರವರುವ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ 
ಹಡಗನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕು.” ನಮ್ಮ ಬುವಿಯ ಮೇಅನ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸಾದರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಯನು 
ಅಪ್ರಜ್ಞಾನದ ದುಹೆಂಬಂದ ಹೊರಜದ್ದು ಮೇಲೇರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಂದ್ದೇವೆ ; ದ್ರಷ್ಟಾರರ 
ಮಾರ್ದದರ್ಶನದಲ್ಲ ಅವನು ಜಲಯಾನ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂ&ದ್ದೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು. ಒ೦ದು 
ಸಾರರಾತಾಶವು ; ಅಥವಾ ಇದೊಂದು ಹಚ್ಚು ಹಲಗೆಗಳ೦ತೆ ಸಾಲಾಣರುವ ಗಗನ ಸೋಪಾನಾವಕ. 
ವೈವಕ ಪ್ರತಿಮಾಲ೦ಕಾರವನ್ನೆ€ ಅನುಸಲಸಿದರೆ ಸಾಡರದ ಮೇಲೆ ಸಾದರ (ಒಂದರ 
ಮೇಲೊಂದರಂತೆ) ಪಸಲಸಿ ಹುಆತಿವೆ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಪಂಚವು ಎತ್ತರಗಳ ಸಾಲು 
(ಮೆಣ್ಣಲುಗಚನ್ನುಚ್ಚ ಏಣಿ)-ಆ ಸಾದರಸ್ತರದಚು ಆಚಗಚು ಎ೦ದೂ ದಣೆಸಿದ್ದುಂಟು. ಆ ಎತ್ತರ- 
ಅಗ ಪರಸ್ಪರ ಅವಹಶಾಸ-ವಿಕಾಸಗಚ ವಿಸ್ತಾರಗಜದೆ ಅ೦ತವಿಲ್ಲ, ಪಾರವಿಲ್ಲ. ಹೆಣನ ಹೊಲೆವ 
ದರನವು ಮೇನ ಹೆಜ್ಜಾಣ ಹೊಲೆವ ದೆಗನಕ್ಷೆ ಏರುವುದು ; ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ತರವೂ 
ಏರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅದರೆ ಅಪ್ರಜ್ಞ ಅಜ್ಞಾನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹತ್ತರವಾಣರುವ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಅಲ್ಪತರ ಹತ್ತಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಅಲ್ಪ ಸತ್ಯವೊಂದು ಮಹಾಸತ್ಯವೊಂದಲಂದ 
ಅಡಣಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅದರಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗವು ನಮಗಾಣ ಹಾಯುತ್ತಿದೆ. ಅ ಸ್ವರ್ದರರ್ಜತ ಮಹಾಸತ್ಯವು 
ಎಂದರೆ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಅತಿಮಾನಸ ಮಹಾಹಾಶವು. ಅದರ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಅಗಲ ಬೆಚಹಿನ ಕಡಲ 
ಅಲ್ಪಾಕಾಶರಳು ನಮ್ಮಿಂದ ಐಹುದೂರದಲ್ಲ ತದ್ಬತವಾಣವೆ-ಮಹಾಕಾಶಾ೦ತರ್ಗತವಾಣವೆ. 
ವರುಣರಾಜನ ಸತ್ಯ ಇದೇ ಅಣದೆ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೆಯರಾದ ಉಷೆಯರು ಇವನತ್ತಲೇ ಉದಯಸುತ್ತವೆ, 
(ಸಪ) ಸಿ೦ಧುಗಳು ಇತ್ತ ಹಲಯುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಇತ್ತಲೇ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ರಥಕ್ಷೆ ಕಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಜನ್ನು 
ನೊರಲಂದ ಜಡಿಸುವನು. ತನ್ನು ಸುವೀರ್ಪ ವಿಸ್ತಾರದ ಸತ್ತೆಯಳ್ಲ ವರುಣನು ತನ್ನು 
ಅಪ್ರಮಿತಜ್ಞಾನಲಿಂದ, ಅಸೀಮ ಅಲವಿಸಿ೦ದ, ಈಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು, ನೋಡ, 
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ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಾಗರಣಜೆಲ್ಲವೂ ಅವನವು. ವರುಣನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದಾದ 
ನಿತ್ಯ ಸುಖಕರ ಪ್ರಕಾಶ ಹಾಗೂ ಸತ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪದ, ತತ್‌ಪದಾರ್ಥದ, ವಿಸ್ತತ ತೆಜೋರಾಶಿ. 
ಹಿಂ೧ದ್ದರೂ ಅವನ ಈ ಸ್ವಭಾವಕ್ಷೆ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ತೋರುವ ಅಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹಾಗೂ ರಾತ್ರಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪದ ಸಾದರ ಕೂಡಾ ಆ ವರುಣನಲ್ಲೀ ಅ೦ತರ್ದತವಾಣದೆ. ಅವನ ಅನ೦ತತೆಯಲ್ಲ 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿರಚು ಮತ್ತು ಬೆಚಹು ಹತ್ರಲಿಗಜು ಸಂಕೇತಗಟು. “ಹೊಟೆವ ವರುಣನು ರಾತ್ರರಕನ್ನು 
ದರ್ಶನ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಅವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾನೆ.” 

ಶಡಲುಗಆ ಈ ಕಲ್ಪನೆಂಬ೦ದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವೈವಿಕ ನವಿದಟ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕಲ್ಪನೆ ಮೂಡಿತು. ಈ ನಲದಟು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಇವು ಪರ್ವತಲಂದ ಹಲವಜದು ಸೋಪಾನ 
ಪಂಕ್ಷಿಗಟ ಮೂಲಕ (ಉಪಪರ್ವತರಾಜಗಟ ಮೂಲಕ) ಮನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ವೃತ್ರನ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ 
ಅವಮಾನಸ ರಹಸ್ಯಗಚ ಮೇಲೆ ಬೆಚಕು ಜರುವುವು. ಇವು ಇಂದ್ರನು ಬುವಿದೆ ತರುವ ಷ್ವರ್ಗಷ್ನ 
ಮಹಾಬಲವತಿಯರು. ಇವು ಪರಸತ್ಯದ ಧಾರೆಗಟು. ಅದರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಸ್ವರ್ದಗಆ೦ದ 
ಸುಲಲಜಆವ ಮಲೆಗಳವು. ಇವರು ಸಾರ್ವಹಾಅಕ ಸಪ್ಪ ಸಹಚಲಯರು ಮತ್ತು ಸೋೊಂದಲಿಯರು. 
ಇವರು ಜ್ಞಾನ ಸ೦ಪನ್ನೆಯರಾದ ಐವ್ಯ ಜಲದಟು. ಇವು ಇಟೆ೧ಆದು ಬರುವುವು, ಕಡಅ೦ದ 
ಮತ್ತು ಇವು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸಮುದ್ರಗಚನ್ನು ಮೇಲೇಲ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುವು. 

ಸಾಮುಲ್ರಿಕ (ಸಾಗಲಕ) ವರುಣನು ಈಯೆಲ್ಲ ಜಲಗಳ ರಾಜನು. “ನವಿ ಉದ್‌ರಮನದಲ್ಲ 
ವರುಣನು ಉಕ್ತ ಸಪ್ಪ ಸೋದಲಿಯರ ಸೋದರನು. ; ಅವನು ಅವರ ನಡುವೆಯೇ ಇರುವನು,” 
(V111.44.2). “ನವಿರಕಣ್ಲ ಹುಜತ ವರುಣನು ತನ್ನ ಹಾರ್ಯರಚ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಷಾಣ ಸ೦ಹಲ್ಪದಲ್ಲ ಷೂರ್ಣನಾಣರುವನು” ಎ೦ದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯಷಿಯು 
ಹಾಡಿದನು (1 25.10). “ಮಧುವಾಹಕ, ಶುಲ್ಲೀಕಾರಕ, ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು ಐವ್ಯ ಜಲದಚ ನಡುವೆ 
ವರುಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಚ್ಛನ್ನೂ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ತೆಚಮುಖವಾಣ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ”. ಎ೦ದು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಐಹಿರಂಗವಾಣ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ರಾಶಿಯಾಗಿ ತುಂಜ, ವಸಿಷ್ಠನು 
ವರುಣನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ (V11.49.3). ಇಂದನಂತೆಯೇ ಪದೇ ಪದೇ ಇ೦ದ್ರನೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಛಿಸಲಾಗುವ ವರುಣನೂ ಜಲಗಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತದೊಜಸುತ್ತಾನೆ. ವರುಣನ ಐಅಷ್ಟ 
ಹಸ್ತರಆ೦ದ ವೆೊದವಾಣ ಜೋಲತರಾದ ಜಲದೇವತೆಗಟು ಅವನಂತೆಯೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಸಿಯರಾಣ 
ರಣಮಿತಿಂಬಲ್ಲದ ಧ್ಯೇಯದತ್ತ ಹಲಯುತ್ತಾರೆ. “ಅನಂತ ಮತ್ರನಾದ ವರುಣನು, ವಿಸ್ತಾರವಾಣ 
ತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ವರುಣನು, ಆ ಜಲದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ&ಿಅಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹಲಯಣಜ್ಣದ್ದಾನೆ ; 
ನಛಿಳು (ಜಲಗಲು) ವರುಣ ಸತ್ಯದತ್ತ ಪಯಣಿಸುತ್ತವೆ (11.284). 

ಥೈಂಯವಣ್ಣೆಂ ಅಲ್ಲ - ಧ್ಯಂಯದತ್ತ ಪ್ರಯಾಣಿಸುವುದೂ ವರುಣನದೇ ಕೆಲಸವು. “ಪ್ರಭಾವಿಯೂ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನೂ ಅದ ವರುಣನು ಈ ಹೊಟೆಗಳ ದುಲಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಅವನು ರಾಜ್ಯಗಳ 
ರಾಜನು ; ಅವನೇ ನವಿರಆ ರೂಪ-ಅವನಿದೇ ಅವನು ಆತ್ಯಂತಿಕ (ಅತ್ಯಲಿಕ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪನು ಮತ್ತು ವೈಶ್ವತ್ರಿಕನಾದವನು.” ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯರಚನ್ನೂ ಅವನ ಸಾಮುಲ್ರಿಕ 
ಚಲನೆಯು ಆವಲಸುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಅದು ಸ್ಪರ್ದವರ೯ಸ್ಟೇ ಸ್ಪರ್ಧವಾದ ಮಹಾಷ್ಟರ್ಗಕ್ಷೇರುತ್ತದೆ. 


ವರುಣ A ೪೯ 


"ಅವನು ಗುಪ್ತ ಸಮುದನು ಮತ್ತು ಅವನು ಸ್ವರದ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ದಾಟ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; 
ಈ ಉಷಸ್ಸುಗಕಲ್ಲ ಅವನು ಯಾಜ್ಞಕ ಮ೦ತ್ರವನ್ನಿಟ್ಟಾಗ ತನ್ನು ಸ್ಟುರತ್‌ಪಾದಐ೦ದ ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು 
ಮೆಣ್ಣ ಹೋಚು ಮಾಣಿ ಮಹಾ ಸ್ವರ್ದಕ್ಷೇಲ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ (1/111.41.8)” ಈ ಪ್ರಕಾರ, 
ವರುಣದೇವನು ಏಕುವಾಗ ಗುಪ್ತ ಏವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಸಾಮುಲ್ರಿಕ (ಸಾರಲೀಣ) ಉತ್ಪತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಜೆಯತ್ತಾನೆ, ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರದತಿಪರವಾಣ ಅಜವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತಾ ತನ್ನದೇ ಆದ ಅನಂತ ಪಿಸ್ತಾರ 
ಮತ್ತು ಅನ೦ದೊಂದ್ರೇಶ ಸ್ಥಿತರಜಗೆ, ದೇವಲಂದ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದ ಧಷ್ಟಾರನ ಅತ್ಯದಲ್ಲ ತಲುಪತ್ತಾನೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 

ವರುಣನು ಮೆಣ್ಣ ಒಡೆದು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ ಒದೆಯುವ ಭ್ರಮೆ ಎಂಬುದು ದುಷ್ಪ್ಯರಳ 
ದೊರೆರಚ ಅನೃತಾತ್ಮಕ ಅಕೃತಿವೃಂದವು. ವರುಣನು ಈ ವಿವ್ಯಸತ್ಯದ 
ಮಹಾಕಾಶವಾಲರುವುದಲ೦ದ ಮತ್ತು ಏವ್ಯ ಸತ್ತೆಯ ಸಾಗರವಾಗಿರುವದಲಂದ ಯಾವ 
ಮೂರ್ತೀಕೃತ ಸಮುದ್ರವೂ ಅಥವಾ ಅಕಾಶವೂ ಅವನಾಣ ಪಲವರ್ತನೆ ಹೊ೦ದಲಾರದು. 
ಅವನಾದರೋ ಪವಿತ್ರ ರಾಜ ರಂಜರ ರಾಜೇಶ್ವರನು ; ದುಃಶಶ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಜಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಪಮುಷ್ತರನ್ನಾಣ ಮಾಡುವಾತನು. ವಿವ್ಯ ಖುತ-ಸತ್ಯಗಳ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ತೆಣಸುವುದೆಂ 
ಪಾಪವು. ಶುದ್ಧನೂ ಪ್ರಭಾಪಿಯೂ ಅದ ವರುಣನ ಹಿಟ್ಟೇ ಅದರ ಪಲಿಣಾಮವು. ತಮಃಪತ್ರರಂತೆ 
ಸ್ವ-(ಜ6ವಾತ್ಮನ ದಾನವೀಯ) ಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಅಹ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸೇವಿಸುವವರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಿಂತು 
ವಿವ್ಯು ವಿವಿಯ (ಶಾಸನದ, ಸಿಯಮದ) ದೊರೆಯು ತನ್ನ ಅಆಯುಧಗಕನ್ನೆಸೆಯತ್ತಾನೆ. ಆ 
ತಮೋಜಾತರ ಮೇಲೆ ಅವನ ಪಾಶವು ಜಚುತ್ತದೆ; ಅವರು ವರುಣನ ಖೋನಿದೆ ಜೀಚುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಯಾರು ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಅನ್ಜೆಂಹಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವಲದೆ ಪಾಪದಾಸ್ಯ 
ಮುಕ್ತಿಯಸ್ಟಿತ್ತು, ಹರುವಿದೆ ದಾಖನ್ನು ಜಡಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತ೦ತೆ ಯಾ-ವಧ ಸ್ವ೦ಭವಿ೦ದ ವಧ್ಯನನ್ನು 
ಜಡಿಸಿದ೦ತೆ, ಜಿಪಿ ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಖಹಿಗಚು ಪದೇ ಪದೇ ವರುಣನ ಸೇಡು ತಿಂಸಿಹೊಟ್ಟುವ 
ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನಿ೦ವಿಪಿ ಪಾಪವಿ೦ದಲೂ ಅದರ ವೇತನ ಸ್ವರೂಪದ ಫಲದಿ೦ದಲೂ 
ಸಾವಿನಿ೦ದಲೂ ಮುತ್ತದೊಜಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. “ನಾಶವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರ ಎಸೆ ; 
ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಷದ ಕಣ್ಣಸಿ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಡಿಅಸು (ಪಾಪವನ್ನು ಸ೦ಅಸಿ ನಮ್ಮಿಂದ 
ದೂರಮಾಡು)” ಎ೦ದು ಅವರು ಕೂಗುತ್ತಾರೆ ; ಅಥವಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಪಜ ಮತ್ತು ಬಂಧನ 
ಎಂಐ ಪದಗಟನ್ನು ಉಕ್ತಾರ್ಥದಲ್ಲ ಬಚಸುತ್ತಾರೆ- “ಹದ್ದವನ್ನು ಸಡಿಅಸಿದಂತೆ ಪಾಪವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ಸಡಿಅಸು, ಕಚಜಿ ಒದೆ, ದೂರಮಾಡು.” 

ಈ ಜೀರ ವಿಜಾಲಗಚಣ್ಣ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದುಷ್ಟತನಸ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಿರಅಲ್ಲ; ಈ ಸೂಪ್ಷ್ಮ್ಯ ಮಾನಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಲ್ಲಿ ಪಾಪದ ಒರಟು ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಅಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನದ ಒತ್ತಡದ ಒಂದು 
ಮಹಾಪ್ರಣೊಂದವನ್ವವರು ಕಂಡರು ; ನಮ್ಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒದಗುವ ಖುತದ ಅದರ್ಶನ, ಸತ್ಯದ 
ಅದರ್ಶನ ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪವು ದ್ರಹಿಸವರುವುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಜೈವಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ (ಮೂಲ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ) ಮತ್ತು ಬಯಜೆಗಆದೆ ಅದನ್ನನುಸಲಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲರುವಿಕೆ ಅಥವಾ ವ್ಯ 
ವಿಛಿಯ ಮಹತ್ವದ ಮಟ್ಟಕೆ ಏರಲು ಜೈವಿಕ ಮೂಲಪ್ರವೃತ್ತಿಗಆಗೆ ಕೇವಲ ಅಸಾಧ್ಯವಾಣರುವಿಕೆ 
ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಬಲೀ ಭೌತಿಕ ಪಜ್ಜಿಗೆ ಸತ್ತೆಗೆ ಐವ್ಯ-ಖುತದ ಮಹತ್ತೆಯನ್ನೇರಲಾರವರುವಿಕೆ 
ಎ೦ಜವೇ ಆ ಅಜ್ಞಾನದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ವಸಿಷ್ಠನು ಐಅಷ್ಟ ವರುಣನನ್ನು ಹುಲತು ಮಾಡಿದ ಭಾವಾ 


೪೮೦ ಗೌ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವೇಶಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇಂತಿದೆ : ನಮ್ಮ ಸ೦ಕಲ್ಪದಾಲಿದ್ರವೇ ನಿನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಾನು 
ನಡೆದುಹೊಟ್ಟಲು ಕಾರಣ - ಎಲೈ ಪವಿತ್ರನೂ ಪ್ರಭಾಪಿಯೂ ಅದ ಹಾಗೂ ಏಕವಾಲ್ಪತೀಯನಾದ 
ವರುಣನೇ - ಸಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆದೋರು, ಹೇ ಸಮರ್ಥ ದೊರೆಯೇ, ಪ್ರಭಾವಿದೊರೆಯೆಂ, 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಇದೆ೦ತಾದರೂ ಇರಅ, ಓ ವರುಣ, ಮಾನವರಾದ ನಾವು ಹೆಂಗೇ ನಡೆದುಹೊಚ್ಛಅ, 
ಐವ್ಯಜನ್ಯದ ವಿರುದ್ಧ ದ್ರೋಹವನ್ನೇ ಮಾರಣ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಯೊಂ ನಾವು ಅಷ್ಞಾನಲಂದ ಸಿನ್ನ ವಿಲಿಗಪನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಥಿಹಿರಅ - ಓ ದೇವರೇ - ಆ ಪಾಪಕ್ಷಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡೆಯವಿರು, ಐಡಿಯಲಿರು 
(1/11.89.3-5), 

ಪಾಪದ ಅಟೆಗೋಲಾದ ಅಜ್ಞಾನವು ಸಾರತಃ ಮುಪ್ಪುಲಿಯಾ ಘಅಸುತ್ತದೆ : (೧) ಪ್ರಮಿತಮನ, 
(೨) ಅಸಮರ್ಥ ಜೀವನ, (೩) ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಾಣಿತ-ಎ೦ಬುದಾಂ. ಪಾಶದ (ಹದ್ದದ) ಈ 
ಮೂರು ಹುಲಿಗಆ೦ದಲೇ ಯೂಪಸ್ತಂಪಕ್ತೆ ಯಜ್ಞ ಪಪುವಾಗಿ ಶುನಃಶೇಫ ಖಹಿಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟನೆ೦ದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಥೆಯು ಹೇಜದೆ. ಇದರ ಇಡೀ ಫಅತಾ೦ಶವೆ೦ದರೆ ಹೋರಾಟ ಯಾ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 
ನಿರವ, ನಿಡ್ವಿಯ ದಾಲಿದ್ರ್ಯ - ಇದು ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಅನಾನಂದದ ಅಲ್ಪತೆಯ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ 
ಸಾವಿನತ್ತ ಕುಸಿದು ಜೀಚುತ್ತಾ ಹೊಂದುವ ಜೀವಾತ್ಮದ ಅಪರ್ಯಾಪ್ತತೆ. ಬಲದೇವ ವರುಣ ಬಂದಾದ 
ಬ೦ದು ಈ ಮುಪ್ಪುಲಯ ನಿಗ್ರಹಪಾಶವನ್ನು ತು೦ಡುಮಾಡಿದಾಗ, ನಾವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂಪತ್ತಿನ 
ಅವಿಭಕ್ತ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ತನ್ನ ಸಿಖ ರಾಜತ್ವಪ್ಪೇರುತ್ತಾನೆ. ಮೇಅನ ಹುಲಯು ಮೇಲಿ ಎದ್ದು ಅತಿಮಾನಸದ 
ಎತ್ತರಗಕದೆ ಅತ್ಯಪಕ್ತಿಯು ಹಾರಲಿಂದು ಅದರ ರೆಕ್ಷೆಕನ್ನು ಮುಕ್ತ್ಷಣೊಆಸುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯದ ಹುಲಿಯು 
ಎರಡೂ ಕಡೆ ಅಡ್ಡತಿರುಣ ಮತ್ತು ಸರ್ವವಕ್ನುರಜದೆ ತಿರುಣ ನಿೃಹೀತ ಭೌತಿಕ ಜೀವನವನ್ನು 
ಒಡೆದು ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸುಖಮಯ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನಾಣ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು. ಕೆಚ ಹುಲಿಯು ಹುಸಿದುರುಜ 
ಕೆಕೆ ಅದ್ದು ನಮ್ಮ ಭೌತಿಕ ಬಾಆನ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಲೋಹತ್ವವನ್ನು ತೆದೆದುಹೊಂಡು ಅದೃಶ್ಯವಾಣ 
ಅಪ್ರಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ, ಮೂಲಾ೦ಧಕಾರದಲ್ಲ ಅಧ್ಯವಮಾನಸದಲ್ಲ,ಕರಣ ಹೋಗುವುದು. ಈ 
ಮುಶ್ತಿ ಎಂಬುದೇ ಶುನಃಶೇೆಫನ ದೃಷ್ಣಾಂತಕಥೆಯ ಹಾಡೂ ಅವನ ವರುಣನನ್ನು ಹುಲತ ಎರಡು 
ಮಹಾಸೂಕ್ತರಆ ತಾತ್ಪತರ್ಯವು. 

ಹೆಜ್ಜು ಸೂಕ್ಷ ಕಾಲ್ಪಸಿಹ ಪದ ಸ೦ಹತಿಯನ್ನು ಐಜಸದೆ ವೇದವು ನಮ್ಮ ಬಾಚುವೆಯ 
ಅನ್ಯಾಯ, ಸಂಕಟರಜದೆ ಅದರಲ್ಲರುವ ಅಜ್ನಾನ ಯಾ ಅನೃತ ಎಂಬುದೇ ಕಾರಣ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದುದಲಂದ ಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಸತ್ಯವೆ೦ಖುದೇ (ಆ ಮಲಏಂದ) ಶುದ್ಧೀಕಲಿಪಿ (ಅದರ 
ಬಂಧದಿಂದ) ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಕ್ತದೊಆಸಅರುವ ಕರ್ತ್ವವು. ವರುಣನು ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಿನ ದೆನೆಂಬಂದ 
ಅವನು ಶುಲ್ಹೀಕಲಸುವುದು ಮತ್ತು ಜಡುಗಡೆ ಮಾಡುವುದು - ಆ ಕಣ್ಣಿಂದರೆ ಹೊಟೆವ ಸಾ೦ಕೇತಿಕ 
ಸೂರ್ಯನು. ಸೂರ್ಯಾಹ್ನನಾದುದಲಿ೦ದ ವರುಣನು ಪಾವಕನಾದನು. ಐವ್ಯವಿಜಾರವನ್ನು ನಾವು 
ಕಅಯುವಾದ ಅವನು ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕಅಸವಿದ್ದರೆ ನಾವು 
ದೇವನೌಕೆಯನ್ನೇಲ ಅದರಲ್ಲ ಹುಚತು ಜೀವನ ಸಾಗರದಾಣಿಗೆ ಈಯೆಲ್ಲಾ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನೂ ಹೇಡನ್ನೂ 
ದಾಟ ಹೋರಲಾರೆವು. ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತ ವಿಚಾರಕ (ಜಿ೦ತಹ) ಎನ್ನಿಸಿ ನಮ್ಮಣ್ಣ ಹುಆತು ನಾವು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ವರುಣನು ದೂಲೀಕಲಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ರಾಜಾಛಿಹಾರವಿ೦ದ ಅವನು ನಾವು 


ಮಾದ ಅಜ್ಞಾನದ ಸಾಲವನ್ನು ವಜಾ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಮಾ ಪ್ರಯೋಗಐಂದ 


ವರುಣ A ೪೮೧ 


ಹೇಚುವುದಾದದೆ-ಈ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಸಾವಿರ ವೈದ್ಯಲಿದ್ದಾರೆ - ಅವರು ನಮ್ಮ ಮೊನಸಿಕ ಹಾಗೂ 
ನೈತಿಕ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ರುಣಪಡಸಿ ವರುಣನ ಗಜೀರವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಅದ ಖತಾತ್ಯ್ಕಕತೆ”ಯಲ್ರ 
ಸ೦ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಎ೦ದೆ ವೇದವು. ; 

ಸರ್ವಾಸ್ತಿತ್ವದ ಮೇಲೂ ವರುಣ ಮಹಾದೇವನ ರಾಜತ್ವದಲ್ಣರುವ ಅಸೀಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಭುತ್ಥಪಿದೆ ; ಅವನು ರಾಜಾಛಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ! ಅವನು ಮಹಾಬಅಷ್ಯನಾದ 
ವಿಶ್ನನಿಯಾಮಶಕ, ವಿಶ್ವ ಸಾಮ್ರಾಟ್‌. ಅವನ ವಿಶೇಷಣಗಚನ್ನೂ ವರ್ಣನೆಗಚನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮತ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಎಸ್ಥಿಸಿದ ಮನವು ದೇವತ್ವದ ಪರಾಹಾಷ್ಞೆಯಲ್ಲರುವ ವೈಶ್ರತ್ರಿಕ 
ದೇವತಾತತ್ಪಕ್ಷೆ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಅನ್ಹಯಿಸಬಹುದಾಣದೆ. ಅವನು ವೈಶಾಲ್ಯ 
ಮತ್ತು ನಾನಾತ್ವ ; ಅವನು ವಿಶಾಲ ವರುಣ, ಅಪಾರ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸ೦ಪನ್ನ ವರುಣ ; ವೈಶಾಲ್ಯವು 
ಅವನ ಮನೆ - ವರುಣಸಿರೆ ಜನ್ಮ? * ಅನೇಕ ಎ೦ಬಲ್ಲ ವರುಣನ ವಿಶೇಷಣಗಳು ರಣ್ಯವಾಣ 
ಐ೦ವಿವೆ. ಅದರೆ ಅವನ ಪ್ರಭಾವಿ ಸತ್ತೆಯು ಕೇವಲ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ವೈಶಾಲ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ-ಅದು ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ 
ಪಣೋದ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಅದರೆ ಅವನ ಪ್ರಭಾವಿ ಸತ್ತೆಯು ವೇದದ ಉಭಯಾರ್ಥಕ 
ಪದಣಆ೦ದ ವರ್ಣಿತವಾಗದೆ-ಒ೦ದು ಅ೦ತರರ್ಥ, ಇನ್ನೊ೦ದು ಬಹಿರರ್ಥ: “ನಿನ್ನು ಪ್ರಣೊಂದವೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಭಾವಾವೇಶವೂ ಹಾರುವ ಹಕ್ತಿರಆದೆ ಅಗಮ್ಯ, ಸಿರ್ನಿದ್ರ ಜಲಗಳದೆ ಅಗಮ್ಯ, 
ವಾಯುವಿನ ಬೃಹತ್ವಲಿ೦ದ ಅವಾರ ಹಾಹುವವಲದೆ ಅದಮ್ಯ” (1.24.6). ಅದೊಂದು ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ 
ಸತ್ತೆಯ ಪ್ರಣೊಂದವು ; ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಗೂ ಸರ್ವಜೀವತ್‌ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲೂ ಸಕ್ರಿಯವಾಂರುವ 
ಶಕ್ತಿಯು. ಈ ವಿಶಾಲ ಪ್ರಜೋದದ ಮತ್ತು ಸತ್ತೆಯ ವೈಶ್ಚತ್ರಿಕತೆಯ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಹುಆತು ಹೆಲಸ ಮಾಡುವ ಒ೦ದು ವಿಶಾಲ ಜ್ಞಾನ ವೈಶ್ಛತ್ರಿಕತೆಂದೆ. ರಾಜತ್ವದ 
ಜೊತೆಗೇ ಯಾವಾಗಲೂ (ಖಯಷಿತ್ಸ) ದಷ್ಟತ್ರ ಎ೦ಬ ವಿಶೇಷಣ ವರುಣನೀಂ್ದೇ ಇದೆ. ಇದು 
ನಿರರ್ಥಕವಾಣ ಜೋಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲ - ಬಅಷ್ಟ, ಅರ್ಥದರ್ಹತ, ಪ್ರಾಚೀನ ಶೈಅಯಲ್ಲ ಜೋಡಿಸಿದ್ದು. 
ವರುಣನ ಶ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯು ಐಹುವಿಧವಾದದ್ದು : ವೀರನ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲ ಅಥವ್ಯ೦ಜನ 
ಶಕ್ತಿ; ಜಿಂತಕನ ಜಿ೦ತನಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲದರ್ಶನ ಸ೦ಪನ್ನತೆಂಬ೦ದ ಏಕೈಕ ಚಲನೆಯಲ್ಲ 
ಪ್ರಣೋದ ವೈಭವದ ದೇವತಾತತ್ಸವಾಣ ನಮ್ಮತ್ತ ಬರುವ ಶಕ್ತಿ - ಈ ನಾನಾವಿಧ ಶಶ್ತಿಗಳ ಕ್ರಿಯೆ 
ನಾನಾವಿಧಪೆಂಬುದು ಸಿದಮನಿಂಯ. 

ವಿಶೇಷಣರಚ ಇಂಥ ಜೋಡಣೆಯ ಅರ್ಥವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ವರುಣನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವದ 
ಧ್ವಿಮುಖವನ್ನು ತೋಲಸುತ್ತದೆ. ಅವನು ಸ್ಟರಾಟ್‌-ಸ್ಟಸಿಯಾಮಶ ಮತ್ತು ಸಮ್ರಾಟ್‌-ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
(ಪರಸಿಯಾಮಶ). ಅವು ಆರ್ಯರ ರಾಜತ್ವದ ಛ್ಹಿಮುಖಗಚು. ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾನವನಲ್ಲ 
ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಹಾಗೂ ವಿವೇಹ ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಲಗಟ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಶಾರ್ಯರತಗೊಆಸುವ - ಅವನು ರಾಜರ್ಷಿ -ವೀರ ವಿಚಾರವಂತನು. ವೇದರ್ಷಿಗಳು ವರುಣ 


೧. 1.24.9 

೨. ವಿಶ್ವಾಯು (11/42:1) 

ಪಿ. ವಿಶ್ವಾಯು-ಸರ್ವಜನ : ಸರ್ವಪೋಷಶ ; ಸರ್ವಜೀವನ; ಸರ್ವಾರೋಗ್ಯ- 0.994 
1/.1/.11/111/ಯವರಸ೦ಸ್ಸತ-ಇ೦ಗ್ಲೀಷು ನಿಘ೦ಟು. 


೪೮೨ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ದೇವತಾತತ್ನದಲ್ಲ ಅವನನ್ನು “ಸರ್ವಶಕ್ತನೆಂದೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದೂ, ಸಹಸ್ರದರ್ಶನ (ಸಹಸ್ರಾಹ್ನ) 
ಎ೦ದೂ ಪರಮ ಸತ್ಯರೂಪಿ ಎ೦ದೂ” ವರ್ಣಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಪರಮೋನ್ನತ ಮತ್ತು ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ 
ತತ್ವಗಳ ವತ್ತರಕ್ತೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ; ದಿವ್ಯವೂ ಸಾರ್ವಕಾಅಕವೂ ಅದ ರಾಜದಾ೦ಘೀರ್ಯ, ಹೇರಳ 
ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃಲ್ಣಯನ್ನುಟ್ಟ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಪಜೋದ, ಸರ್ವಶಕ್ತ ವಿವೇಕ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಕ್ತಿ, ಸಮರ್ಥಿತನ್ಯಾಯ 
(ಧರ್ಮ, ಖುತ), ಪಲಪೂರ್ಣೀಕೃತ, ಪರಮಸತ್ಯ - ಇವುಗಚು ಅನಾವೃತವಾಣರುವುದನ್ನು ನಾವು 
ವರುಣನ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ವರುಣನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಮಹಾವೈಭವೋಪೇತ ಸಂಕೇತ. ಅವನನ್ನು 
ವಿಶಾಲವಿಚಾಲಿಯೆ೦ದೂ ಪರಮಸತ್ಯ ಸ೦ರಕ್ಷಕನೆಂದೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವನಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲ ವಿವೇಕಗಚೂ ಇವೆ - ಅವನ್ನು ಅವನಲ್ಲ ಆಯ್ದು ಬ್ರಹ್ಮರ೦ಟನ್ನಾಣ ಮಾಡಿಡಲಾಣದೆ. ಸ್ವರ್ಗವು 
ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಅಗಲ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಾನವನ ದ್ರಷ್ಟಷ್ಞಾನಗಳನ್ನು 
ಸಾಕಿ ಬೆಕೆಸುವ ಐವ್ಯ ದ್ರಷ್ಟಾರ ಎ೦ದರೆ ವರುಣನು. ಹೊಟೆವ ದನಗಜಚ ಸಂಕೇತದ ಗೂಢಾರ್ಥ 
ಪೇಟಕೆಯ ಜರದ ಕೈಂಖಲ್ಲ ನಮಣೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ವರುಣನೆಂಬ ಜದದ್ದಾಲಯು 
ಈ ಹೊಟೆವ ದನಗಚ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲನಂತೆ ; ಆ ವಿಶಾಲ ದರ್ಶನನನ್ನು ಬಯಸಿ, ದನಗಚು 
ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಜದೆ ಬಯಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ, ಖುಷಿಗಚು (ದ್ರಷ್ಟಾರರು) ಮೇಲೆ ಹೊಂದುವರಂತೆ. 
ಮರುತ್ತುಣಕರಾಣಿ ಅವನು ಜ್ಞಾನ ಮಹಾತ್ಮವುಜ್ಟವನಾಗ ದೋವಪಜಗಕನ್ನು ಕಾಯುವಂತೆ ಮಾನವರ 
ವಿಚಾರಗಟಚನ್ನು ಹಾಯುತ್ತಾನಂತೆ. 


ಇದು ವರುಣನ ವಿಚಾರ ಮುಖದ ವಿವರಣೆಯಾಂಖತು ; ಅವನ ಹಾರ್ಯಮುಖದ ವಿವರಣೆ 
ತತ್ವದೃಶವಾಣದೆ. ಜದತ್ತಿನ ಉದಿತ ವಿಜಾರಗಜದೇನೂ ಕಡಮೆ ಎಸ್ನಿಸದಂತೆ ಅದರ ಉನ್ನತೀಕ್ಯತ 
(ಉತ್ಸಾಹಿತ) ಪಭಾವದಚ (ಅಖಂಡ) ಖ೦ಡವೂ ಕೇ೦ದ್ರ ದ್ರಂಿಯೂ ಅಣದ್ದಾನವನು. 
ಪರಮನತ್ಯವಿಂದ ಪತಿತವಾದದ ಅಜತ ಕಾರ್ಯಗಟೆಲ್ಲಾ ಪರ್ವತದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಣರುವಂತೆ 
ವರುಣನಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತವಾಣದೆ. ಹೀದೆ ಅವನು ಅನಿತ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಟನ್ನು ಐಲ್ಲವನಾದುದಲಂದ 
ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಂಜದ್ಯವುಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಜೀರಬಲ್ಲನು ಮತ್ತು 
ಇಲ್ಲ “ಕೃತಾಕೃತ ಕರ್ಮದಚನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ” (1.25.11). ಇನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಣರುವ 
ಮತ್ತು ತಿಆಯಬೇಕಾಣರುವ ಅ೦ಶಗಚನ್ನವನು ಬಲ್ಲನು. ನಮ್ಮಣ್ಣ ವರುಣನ ವಿವೇಕವು ಸ್ಥೂರ್ತ, 
ಪ್ರಾತಿಫ ಏವ್ಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಹೊಸಜ್ಞಾನದ ಬಾಗಲನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. “ಮಾರ್ದಕೋಧಹನಾಣ 
ನಮದವನು ಬೇಕು ; ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವನು ವಿಜಾರದ ಪರದೆಗಚನ್ನು ಹೃದಯಐಂದ ತೆರೆಐಡುತ್ತಾನೆ 
; ಹೊಸ ಸತ್ಯವು ಹುಟ್ಟಅ” ಎ೦ದು ಖುಷಿಯು ಗಣ್ಣಯಾಣ ಹೂ ಹೇಟುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ರಾಜನು ಪ್ರಾಣಿಸಹಜ ಒರಟಾದ ಮತ್ತು ದಡ್ಡತನದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸುಹಯಾಣ ತಿರುಣಸುವವನಲ್ಲ 
(ಚಕ್ರಾಛಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಸುವವನಲ್ಲ). ಅವನವು ಅರ್ಥಹೀನ ವಿಛಿಯ (ಖುತದ, ನಿಯಮದ, 
ಕಾಯದೆಯ) ನಿಷ್ಠಲ ಜಕ್ರರತಿದಚಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೊಂದು ದದ; ; ಅಲ್ಲ ಸತತ ಪ್ರರತಿಯದೆ, 
ಒ೦ದು ಢ್ಯೇಯವಿದೆ. 


ವರುಣ ಸಿ ೪೮೩ 


ವರುಣನು ಈ ಮಾರ್ದದ ನಾಯಕನು. ಶುನಃಶೇಫನು ತಾರಸ್ಟರದಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 
"ಇವನು ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲ ಪಲಪೂರ್ಣನು (ಸಮದ್ರನು). ಅನ೦ತ್ಯಸುತನು ಒಟ್ಟೆಯದಾಲಯಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ದು ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋದಅ. ವರುಣನು ತನ್ನ ಸುವರ್ಣ 
ಮೋಂಷಾಕನ್ನು ಧಲಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಬಂಟರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾರೆ” (1.25.12,13). ಈ 
ಬಂಟರು ಅಡಣ ಹುಆತ ಬೆಚಪಿನ ಹಣೆಗಳನ್ನು (ಜ್ಞಾನಶತ್ತುಚನ್ನು) ಹುಡುಕಿ ತೆಣೆಯಅ ; ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯಗನ್ನು ಜುಚ್ಣುವ ಇವರನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹ್ನಅ. ಈ ಲಮಗಳು ನಮ್ಮ ಹೃದಯವು ಪರಮಸತ್ಯ 
ವಿಚಾರದ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಡೆಯುವುದನ್ನು ತಡೆಯುವರು ಎ೦ದು ದಣಿಸಲಾಂದೆ. ಜಲರಚ 
ದಮನವನ್ನು ಯೋಧರ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯಂತೆ ಹ೦ಡ ನಾವು ಸರ್ವ ವಿವೇ& ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ರಾಹಾಛಿರಾಜನೂ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲರುವ ಸೂರ್ಯನ ಪಥ ಚಲನವನ್ನೂ ಅದೇ ಲಂತಿಯಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಅಪ್ರತಿಷ್ಠವಾದ ವೈಶಾಲ್ಯದಲ್ಲ (ಸ್ವಯ೦ ಪ್ರತಿಷ್ಠವಾದ ಅಪಾರ ವಿಸ್ತಾರದಣ್ಲ) ಏವ್ಯ ಸೂರ್ಯನಿದಾಉ 
ಉಲವ ಸೌದೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಎತ್ತರದ ಗೋಷರವೊಂ೦ದನ್ನು ಕಣ್ಣದ್ದಾನೆ, ಕದಂಬ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ರಜಿಸಿದ್ದಾನೆ - ವರುಣನು. “ಅ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದಚು ಅಧೋಮುಖವಾಣವೆ. ಅವುಗಆ ಬುನಾಲ 
ಮೇಅದೆ (ಊರ್ಧ್ವನಸ್ಥಲದಲ್ಣದೆ). ಆ ಕರಣದ ಜ್ಞಾನ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರಗಚು ನಮ್ಮ ಅಂತರ್ಯದಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತವಾಗಅ. ವರುಣರಾಜನು ವಿವ್ಯಸೂರ್ಯನ ಪಯಣತ್ವಾಣ ಒ೦ದು ಅಗಲವಾದ ದಾಲಯನ್ನು 
ರಜಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಅಲ್ಲನ್ನೂ ಯಾರೂ ಹೆಜ್ಜೆಂಯಡವಿರುವುದಲಂದ ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಂಯಡಲು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸ್ಥಳವಿದೆ. ಹೃದಯವೇಲಗಚನ್ನೂ ಅವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಣೊಜಸುತ್ತಾನೆ. (1.24.7,8) 
ಹೃದಯ ವೇಛಿಗಆದೆ ವರುಣನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವು ಮಹಾ ಭಕ್ಷಕ ; ಅವುಗಚನ್ನವನು ನು೦ಣ ಜಡುತ್ತಾನೆ. 

ಉತ್ತ ವಿವ್ಯಪಥವು ಹೊಸ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾಗೂ ಕಟ್ಟುವ ಒ೦ದು ಸತತ ಕರ್ಮವು 
; ಅದರಲ್ಲ ಹೊಸ ಶಶ್ತಿರಲು, ಹೊಸ ಉನ್ನತತರ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರಗಟು ಮತ್ತು ಹೊಸ ಲೋಕದಗಟು 
ರಜಿತವಾದುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಪೌತಿಹ ಸತ್ತೆಂಬ೦ದ ನಾವು ಮೇಲೆ ಮೇಲಿ ಹತ್ತಿ ಹೋಗಬಹುದಾದ 
ಉನ್ನತ ಪ್ರಶ್ವಾಸ್ತರಗಚನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲರುವ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಟೆಂದೂ ದಾರ್ಶನಿಕ ವರುಣನು 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರರ೯ಕಲಸಿಹೊಂಡರುತ್ತಾನೆ ಎಂದೂ ಸಂಕೇತಿಸಿ ಹೇಆಲಾಂದೆ. ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಎತ್ತರದ ನೊಪಾನಗಚಂತರುವ (ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರ) ಲೊಂಕಗಜನ್ನು ಒ೦ದು ಮಹಾಮೇರುವನ ಎತ್ತರೆತ್ತರದ 
ನೆಲೆಣಟೆ೦ಐ೦ತೆ ಜಿತ್ರಿಸಲಾಣದೆ. ವರುಣನ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನನು-ಸಲಸುತ್ತಿರುವ ಜಲಯಾನಿ ಆಯಾ 
ಲೋಪಗಟನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಸ್ತರದಚಲ್ಲೂ ಹುಣ್ಣದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಚನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಎಸ್ಸಲಾಂದೆ. ಅದರೆ ಆ ಯಾತ್ರಿಕನ ಹೊನೆಯ ದುಲಿಯು ಮಹಾದೇವನ ಉನ್ನುತತಮ 
ತ್ರಿಪುಟಲೊಂಪವೇ ಆಉದತಕ್ವದ್ದು. “ಮೂರು ಅನ೦ದಮಂ೦ಖ ಉಷೆಯರು ಅವನ ಹಾರ್ಯಲೀತಿಯಂತೆ 
ವರ್ಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವದರ್ಶಿ ವಿವೆಂಹಯುಪ್ತನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಶುಕ್ಲವರ್ಣದ ಹೊಳಪಿನ 
ಮೂರು ಪೃಣ್ವಗಚಳ್ಲ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ವರುಣನ ಊರ್ಧ್ವತರ ಲೋಕಗಟು ಮೂರು ; ಅಲ್ಲಂದ 
ಅತನು ಏಚರ ಮತ್ತು ಏಚರ ಸಾಮಶುತ್ಯಗಚ ಮೇಲೆ ಅಚುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಮೂಲಹೀಠ 
ನಿರ್ಮಾಪಹನು- ಅದು ವರುಣನ “ತತ್‌ಸತ್ಯ” ಮತ್ತು ಅವನೇ ರಕ್ಷಕ ಹಾರೂ ಚಾಲಕನು” 


(VIIL.41.9.10) 


೪೮೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸಾರಾಂಶಪೇನೆಂದದೆ, ವರುಣನು ಅಹಾಶಿಂಯ, ಸಾಗಲೀಯ, ಅನ೦ತ-ಅನ೦ತ ವಿಸ್ತಾರದ 
ಸತ್ತೆಯ ರಾಜನು ; ಅವನು ವಿಸ್ತಾರ ಹ್ಲಾನೇಶ್ವರನು ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರಬಲ ಸ೦ಪನ್ನನು ; ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಬ್ಬನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಕ್ರಿಯ ಸರ್ವಜ್ಞಾನದ ಅವತಾರ ಷ್ಟರೂಪನು ; ಏಿವ್ಯ ಸತ್ಯದ ಐಅಷ್ಟ 
ಸಂ೦ರಕ್ಷಕನು ; ದಂಡ ವಿಧಾತನು ಮತ್ತು ವೈದ್ಯನು; ಪಾಶಾಛೀಶನು ಮತ್ತು ಬಂಧನ ಪ್ರದ್ರಹಲಂದ 
ಜಡಿಸುವವನು ; ಅತಿ ದೂರಸ್ಥ ಉನ್ನತೋದ್ದತ ಪರತಮ ಸತ್ಯದ ವಿಶಾಲವಾದ ಬೆಚಹಿನತ್ತ 
ಮತ್ತು ವಿಪುಲವಾದ ಶಶ್ತಿಯತ್ತ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಹರೆದೊಯ್ಯುವವನು. ವರುಣನು 
ಸರ್ವರಾಜ್ಯಗಚ ರಾಜನು ಮ್ತು ಸರ್ವಮರ್ತ್ಯಾಮರ್ತ್ಯರ ಅರಸನು. ಭೂಮಿ, ಸ್ವರ್ಣ ಮುಂತಾದ 
ಸರ್ವ ಜಗತ್ತುಣಚೂ ಅವನ ಪ್ರಾಂತಗಟು. 


ಮಿತ A ೪೮೫ 


ಮಿತ್ರ 


ವರುಣನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ, ಅನ೦ತ್ಯ, ಸಬಲ ರಾಜತ್ವಗಳು ಏವ್ಯ ಸತ್ತಾತ್ಮಹನ ವೈಭವೋಪೇತ 
ಮಂಡಪವೂ ಸಾರ್ವಭೌಮ ದಾಂಜರ್ಯ ಸಾರವೂ ಅದರೆ-ಮಿತ್ರನು ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಪೂರ್ಣತ್ವಗಳ ಸ್ವರೂಪವುಜ್ಞವನು. ಪರಮದೇಂವ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲ ಫಾಣಯಾಗುವುದಲಿ೦ದ ವಿವ್ಯಮಾನವನು 
ಅನಲತ, ಶುದ್ಧ, ಸ್ವರಾಜನೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಭುತ್ವ ಸಂಪನ್ನ ಅತ್ಯನೂ ಅಣರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ವೈಲಕಹ ಆದರ್ಶಕ್ಟೆ ದಿವ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಬಹುದೊಡ್ಡದಾದ, ಸಫಲ ಹೊಂದದ ಯೋಜನೆಯಷ್ನಲಂದ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಶಾಲ ಖ೦ಡದಲ್ಲ ಉದಾತ್ತವೂ ಶ್ರೀಮಂತವೂ ಅದ ಹುರುಚು-ತರುಚುಗಆರಟೇಕು. 
ವರುಣ ರರ್ಭಸ್ಮವಾದ ನಮ್ಮ ಬಹುಶಾಲಾಯುಕ್ತವಾದ ಸತ್ತಾದ್ರಹವು ತನ್ನ ಪಯೋಜನಕಾಲತ್ವದಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಸಾಧನ ಸ೦ಪತ್ತಿನಲ್ಲ ಖತ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯ ಸ೦ಪನ್ನವಾಣರುವಂತೆ ಮಿತ್ರನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಪೇಕಾಣದೆ. 

ಏಕೆ೦ದರೆ, ಉಕ್ತ ದೇವತಾತತ್ನವು ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಪವುಚ್ಟದ್ದೂ ಹೌದು, 
ಅನ೦ತ್ಯವುಚ್ಚದ್ದೂ ಹೌದು ; ವರುಣನು ಆಕಾಶೀಯ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಷೆ ಏನೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲದ ಸಾಗರ 
ಸ್ವರೂಪನು ಹೌದು. ಆಕಾಶದಂತೆ ಶುದ್ಧನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಅದ ವರುಣನ ಸಾರ ಸರ್ವಸ್ವವು 
(ಕಸುವುಳ್ಚ ಹೂರಣವು) ಪ್ರಶಾ೦ತ ೧೦೪6ರ ಶೂನ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಸುಲಭ, ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಶಾಂತಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ-ಅದರೆ ನಾವಾತನಲ್ಲ ಭರಲಂದೇಚುವ ವಿಚಾರ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮದಚ (ಯೋಧ ಸಹಜ) 
ವಿಜಯಯಾತ್ರಾ ಪಥಹಲನವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ವ ವಿವೇಕಗರಚೂ ಉತ್‌ ಸಂಗೃಹೀತವಾದ, 
ಜಟಲ ದ್ರಂಫಿಯೆಂದೂ ದೇವತೆಗಟ ಮೂಲ, ಅಪತಿತ ಕಾರ್ಯಗಚನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಣವ ಗುಡ್ಡವೆ೦ದೂ 
ವರುಣನನ್ನು ನಮ್ಮಿವಿರು ವರ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. ವರುಣರಾಜನು ನಿದ್ರಾರಹಿತನು ; ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎಶ್ಟತ್ತಿರುವ ಬಅಷ್ಟನು ; ಸಾರ್ವಹಾಅಶವಾಣ ಪಲಿಣಾಮಹರ ಪ್ರಣೊಂದನು ; ಪರಮಸತ್ಯಕ್ಷಾಣ 
ದುಡಿಯುವವನು, ಪರಮ ಖುತಕ್ಷಾಗ ದೆಯ್ಯುವವನು. ಹಿಂ೧ದ್ದರೂ ಅತನು ಪರಮಸತ್ಯದ 
ಅ೦ಗವಾಗದೆ ಅದರ ಸಂರಕ್ಷಕನಾಉಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಅವನ ಏಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಉತ್ಸರ್ಜನಶೀಲ, 
ಪ್ರಣೋಂದವನ್ನೂ ಬಚಸಿಹೊ೦ಡು ಇತರ ದೇವತೆಗಚು ಮಾಡುವ ಹೆಲಸಗಚ ಮೂಲಕ ಅವನು 
ಅದರ ಅ೦ಗವಾಣದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅವನು ಹೊಜಿವ ಫೂಗಚನ್ನು ಸಾಹುತ್ತಾಸೆ, ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊಕಿಗುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಜಲ್ಲ ಹೂಡಿಸಿ ಸಿಲ್ಲಸುವುಲಲ್ಲ; ಅವನು 
ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿವವನು ಮತ್ತು ಏಿಘ್ನಗಚನ್ನೂ ಹಣಿಗಳನ್ನೂ ಪಲಹಲಸುವವನು - 
ನಮ್ಮ ಭಾಗರಚನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಕಟ್ಟುವುದು ಅವನಿಗೆ ಗಣ್ಯವಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಈ ವ್ಯ ಕರ್ಮಗಚ ಅಧಾರಕರ್ತನಲ್ಲ ಅವುಗಚನ್ನು ಒ೦ದಕ್ಟೊಂದನ್ನು 
ಹೊ೦ದಿಸುವವನು ಯಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಈ ಜಲ ಗ್ರಂಥಿಯಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಇಡುವವನಾರು? 


೪೮೬ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಿತ್ರನೇ ಆ ಸಮಶ್ರುತಿಕರ್ತನು, ಅವನೇ ಶಟ್ಟುವವನು, ಅವನೇ ಅಂಗವಾದ ಬೆಚಹು ; ಮಿತ್ರನೇ 
ವರುಣನು ತಿರುಚಾಣರುವ ಮತ್ತು ಅನ೦ತವಾಣ ಸ್ವಾತ್ಯ-ವಿಕಾಸಪಲಛಿಯಾಗಿರುವ ನ್ಯಾಯವಾದ 
(ಯತ೦ಭರವಾದ) ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಛಿಸಿಕೊಡುವ ದೇವನು. ಈ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರು ಪರಸ್ಪರ 
ಪೂರಕರಾಣರುತ್ತಾರೆ-ಹಿಂ೧ರುವುದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವವು. ಅವರ ವಿವ್ಯ ಕರ್ಮಗಆಲ್ಲೂ ಅವರು 
ಅದೇ ಸ೦ಬ೦ಧದಲ್ಲರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಯೇ ನಾವು ದೊಡ್ಡತನದಲ್ಲ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವನ್ನು ಕ೦ಡು 
ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಉಕ್ತ ದೇಃವತಾತತ್ವದಲ್ಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅಧಲಸಿ ವಿವೇಕದಲ್ಲ ಅಷ್ಮಅತರಾಣ ನಾವು 
ಅನ್ಯೂನತೆಂಬ೦ದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು (ಪಡೆದು) ಹೆಜ್ಜಿಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. ಆದುದಲಂದ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಸ್ವಾತ್ಯಪಾರ್ಣೀಕರಣದ ದೆಂವತಾತತ್ವದ ಮಹಾದೇವದ್ದಯರು ; ಮತ್ತು ವೇದ ಮಂತ್ರದ 
ಪಕಾರ, ಇವರು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಾಲತರ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಹೂತರು - ಹಾದೆ ಕರೆದಾಗ ಇವರು 
ಬಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ರಚಂಖತ್ಯಗಲಾಣ (ಕಟ್ಟೊೋಣಕಾರರಾಲ) ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು 
ರಜಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮಧುಚ್ಛಂದಸ್‌ ಖುಷಿಯು ಇವರ ಏಹೀಕೃತ ದೇವತ್ವದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 
ತಿಆಸುತ್ತಾನೆ : “ನಾನು ಮಿತ್ರನನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಸಿರ್ಣಾಯಹನೆ೦ದೂ ವರುಣನನ್ನು ಶತ್ರುಭಕ್ಷಕನೆಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ, ಪರಮಸತ್ಯದ ದೆಸೆಂಬ೦ದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಪರಮ ಸತ್ಯವರ್ಥನರು ; ಇವರು 
ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವರು (ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವರು)-ಸೀನು ಸಂಕಲ್ಪದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸಾಛಿಸುತ್ತೀಯೆ. ವಿಸ್ತಾರ ಸಿವಾಸಿರಲಾದ ದ್ರಷ್ಟಾರರು, ಅನೇಕ ಸಲ ಹುಣ್ಣ ಬಂದವರು, ಯಾರೋ 
ಅವರನ್ನು ಈ ಇಬ್ಬರು ದೇವರುಗಚು ಪರಮಸತ್ಯದ ಕಾರ್ಯಗಚಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ.” (1.2.7- 
9) 
ಮಿತ್ರನೆಂಬಐ ಹೆಸರು ಮೂಲತಃ ಒತ್ತಿ ಒಲಗೊ೦ಡಿರು, ಅಅ೦ಣಸು” ಎ೦ಬ ಅರ್ಥ ಹೂಡುವ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಣ್ಣದ್ದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ೦ಸ್ಥತದಲ್ಲ ಅದಲಂದಲೇ ಮಿತ್ರನೆ೦ದರೆ ಸ್ನೇಹಿತ ಎಂಐ 
ಅರ್ಥ ಉಂಟಾಂಖತು. ಹಾದೇ ಪ್ರಾಜೀನ ತಮವಾದ “ಮಯರ್ನ್‌್‌ ಪರಮಾನಂದ ಎಂಐ 
ಪದಕ್ಷೂ ಅದೇ ಧಾತುವು ಮೂಲವಾಣದೆ. ಮಿತ್ರ ಶಬ್ದದ ರೂಣದತ ದೆಟೆಯ ಎಂಐ 
ಅರ್ಥವನ್ನಾಧಲಿಸಿಯೇ ವೇದದ ಕವಿಗಚು ಈ ಅಭಾಸಿಕ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಕ ದೇವರ ೩೮ ಅರ್ಥದ 
ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ತವ್ಯದ ರೂಢ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಸತತವಾಣ ಆಧಲಸಿದರು. ಉಜದ 
ದೇವತೆಗಚು-ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷತಃ ಉಜ್ಜ್ವಲ ಅಣ್ಣಯು ಮಾನವ್ಯ ಯಜ್ಞಕರ್ತನಿದೆ ಸಹಾಯಕರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದಾಗ ಅವರಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಮಿತ್ರನು, ಮಿತ್ರ ಸದೃಶನು ಯಾ ಮಿತ್ರನಾದುವವನು 
ಎ೦ದು ಉಕ್ತ ಖುಷಿಗಚು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ನಾವವನನ್ನು ವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಪ್ರಣೋದ ಅಥವಾ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ದೇವತಾ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎಂದು ಹೇಆಬೇಕಾಗದೆ; ಅಲೀದ ಕ್ರಮಶಃ 
ದಿವ್ಯ ಪ್ರೆಃಮವಾಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದಲ೦ದ ನಾವೀದ ಈ ವೈವಿಹ ಸಾಂಕೇತಲಣೆ ಮಿತ್ರನು 
ಸಾರತಃ ಪ್ರೇಮನಾಥನು, ಏವ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತನು, ಮಾನವಲಗೂ ದೇವತೆಗಜಗೂ ಹರುಣಿಯಾದ 


ಸಹಾಯಕನು ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಮಿತ್ರನು ದೇವತೆಗಳದೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯ೦ತ ಕ್ರಿಯ ಎಂದು 
ವೇದ ಹೇಟುತ್ತದೆ. 


ವೈವಕ ದ್ರಷ್ಟಾರರು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಉದಾತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಂಯ೦ದ ನೋಡಿದರು, ಅದರ 
ಊರ್ಧ್ವಮೂಲವನ್ನು, ಊರ್ಧ್ವಾಹರವನ್ನು ಕ೦ಡರು : ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಅದು ತಾವು 
ಸ್ವೀಕಲಸಿದ ಐವ್ಯ ಆನಂದದ ಹೋ&ಣಿವಲತವು. ಉತ್ತ ದೇವತಾ ತತ್ವದ ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಮತ್ತು ವೈಶ್ವಿಕ 


ಮಿತ್ರ ಗ ೪೮೭ 


ಅನ೦ದವೆಂದೂ ವೇದಾಂತದ "ಆನಂದ”ವೆಂದೂ ವೈಐಹ ಮಯಸ್ಸೆ೦ದೂ ತೈತ್ತಿಲಯ ಉಪನಿಷತ್ಸು 
ವಿವಲಸುತ್ತದೆ: “ಅದರ ತಲೆಯು ಪ್ರೇಮ” ಎಂಡೆ ಅದು. ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರೇಮವೆನ್ನಲು ಅಯ್ದು 
ಬಜನುವ “ಪ್ರಿಯ೦” ಎ೦ಬ ಪದವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅತ್ಯದ ಅ೦ತಃಸ೦ತೊಂಷ ಮತ್ತು ತೃಕ್ಷಿಗಟಣೆ 
ವಿಷಯವಾದ ಅಹ್ಲಾದಹರತ್ವವು. ವೈವಿಹ ಗಾಯಕರು ಅದೇ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸಲಸಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಮಯಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರಯನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿದರು. ಮಯಸ್‌-ಸರ್ವಪದಾರ್ಥ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ 
ಅ೦ತಃಸುಖ ; ಪ್ರಯಸ್‌ ಇ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಜೀವಿಗಚಲ್ಲೂ ಅತ್ಕವು ಪಡೆಯುವ ಅಹ್ಲಾದ- 
ಪಹ್ಲಾದದಟಚ ಕೊಂಡಿವಲತ (ಮೇಲಾತಿಕಪ್ರಾಂತ ಪ್ರವಾಹ). ಈ ವ್ಯ ಸುಖವೇ ವೈವಿಹ ಪರಮ 
ಸುಖವು, ಪರಮ ಸೌಲಭ್ಯವು, ಪರಮಾನಂದವು. ಅದು ತನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಶುದ್ಧ ಸ್ವಾಭೀನತೆಯ 
ವರವನ್ನೂ ಪಾಪರಹಿತ ಭೊಂದವನ್ನೂ ತರುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡದಾದ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕತೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರದ 
ನೆಣ್ಣರುವ ಈ ಸ್ವಾಯತ್ತತೆ - ಭೋದಗಟು ಶುದ್ಧ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವು ಅವಿಜ್ಞಿನ್ನವಾಿರುವ ಪರಮಸತ್ಯ 
ಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ತು ಪರಮ ಖುತನ್ನರ್ಶ ಉಚ್ಛವುಾಲವೆ. 

ಮಿತ್ರನು ದೇವತೆಗಕಲ್ಲೆಲ್ಲಾ (ದೇವತೆಗಜಣೆಲ್ಲಾ) ಪ್ರಿಯತಮನು ; ಏಕೆಂದರೆ, ಈ : 
ವಿವ್ಯಭೋಗವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೈದೆ ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಪೂರ್ಣಸುಬದತ್ತ 
ಕರೆದುಹೊ೦ಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವರುಣನು ನೆಂರವಾಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಾತನು ; ಅವನಲ್ಲ ನಾವು 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒ೦ದು ಪಣೋದವನ್ನೂ ಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಕ೦ಡುಹಿಣಯುತ್ತೇವೆ 
; ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಅಪೇಷ್ನ್ಷಕನಾದ ಅರ್ಯಮನನ್ನು ವರುಣನ ಅನ೦ತತೆಂಬ೦ದ ನಾವು ಅವನ ಬಲದ 
ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲ ಪಡೆದುಹೊಟ್ಟುವೆವು ; ಅರ್ಯಮನು ತನ್ನು ಮಹತ್ವಾರ್ಯಗಚನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಮಹಚ್ಚಲನೆಯನ್ನು ಸಫಲದೊಜಸುತ್ತಾನೆ - ವರುಣನ ವಿಶ್ವಜನೀನತೆಂಬ೦ದ. ಮಿತ್ರನು 
ನೇರವಾಣ ಪರಮಸುಖಸ್ವೆ ದಾಲ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮಿತ್ರನ ಸರ್ವ ಸಮಯನ್ವ್ಹಯದಾಯಕ 
ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವಿ೦ದ, ಅವನ ಶುದ್ಧಿಂಕಾರಕ ಖುತದ್ಯಕ್ಷಿ ಪ್ರಭೆಂಬ೦ದ ಮತ್ತು ಅವನ ದೃಢವಾಣ ನೆಲಿ 
ನಿಲ್ಲಸಲಾದ ವಿಂದ ಭೋನಯಾದ ಭರನು ಅನಿಂದ್ಯ ಸ೦ಪತ್ತಿನಲ್ಲಯೂ ಏವ್ಯ 
ಭೊಂದದಲ್ಲಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಣದ್ದಾನೆ. ಆದುದಲ೦ದಲೇ ಎಲ್ಲ ಪೂರ್ಣೀಕ್ಯತಾತ್ಕಗಳೂ ಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಅ೦ಟಕೊಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಯಾ ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆ ಸಿಲ್ಲಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎ೦ದು ಮಿತ್ರನ ಐದೆದೆ ಹೇಆಲಾಗದೆ 
- ಅವು ನೆಲೆ ಸಿಲ್ಲಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು “ನಿರಪಾಯನಾದ ಮಿತ್ರನ ಅನ೦ದದಲ್ಲ ; ಏಕೆ೦ದರೆ, ಮಿತ್ರನಲ್ಲ 
ಪಾಪವಿಲ್ಲ, ರಾಯವಿಲ್ಲ, ಪತನವಿಲ್ಲ 1ಅಧಃಪತನವಿಲ್ಲ). ಎಲ್ಲಾ ಮರ್ತ್ಯ (ಸುಖದಆರೂ) 
ಸ೦ತೊಂಷಗಆಗೂ ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಅಪಾಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಅಮರ್ತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವೂ ವಿಛಿಯೂ ನಿರ್ಭಯ 
ಸಂತೋಷದ ಮಾನವಾತ್ಯವನ್ನು ಸುರಕ್ಕಿತವಾಣ ಇಡುತ್ತವೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು (111.59.2) 
ಮಿತ್ರನದಾದ ಅನ೦ತನ ಸುತನ ವಿಛಿಯು ಪ್ರಯಸ್ಸನ್ನುಚ್ಛದ್ದು, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ಹವಿಷಯದಜಲ್ಲ ಅತೃಕ್ಕೆ 
ತೃಪ್ತಿಯು೦ಟಾಗುವ ಕ್ಥಿತಿಯನ್ನುಚ್ಚದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ಮಾನವನು ಕಅಯುತ್ತಾನೆ, ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಾವ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಯೂ ಅದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಂತೆ ತಾನೇ 
ತಾನಾಣ ಅತ್ಯದ ಬಯಹೆಗಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಹೊಡುವ ಹಾರ್ಯಶಕ್ತಿಯುಚ್ಚ'ಪ್ರೆಂರಣೆಗಚನ್ನು 
ಮಿತ್ರನು ದೇವತೆಗಚಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೂ ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೪೮೮ ಹ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅ೦ಥ ಸುಖಕರವಾದ ಸರ್ವಪ್ರಭುತ್ವದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ನಮಗೆ ಸಿಗುವುದು ಈ ದೇವತತ್ವನಾದ 
ಮಿತ್ರನ ವೈಶ್ಚತ್ರಿಕತೆಂಬಜ೦ದ, ಈತನ ವಾಸ್ತವಿಕ ವಿವ್ಯಾಅ೦ಂಗನವಿಂದ, ಸರ್ವವಸ್ತ್ವಾಶ್ಲೆಂಷಣದ 
ಚಮತ್ವಾರಐಿ೦ದ, ಹೊಚೆವ ಅಪ್ಪುಗೆಂಬ೦ದ. ಮಿತ್ರನದು ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯತತ್ವ, ಸ್ವರಮೆಂಚಸೂತ್ರ, 
ಅಪಸ್ಟರಸಿವಾರಣ ನೀತಿ. ಅದಲ೦ದ ಪರಸತ್ಯದ ಬಹುವಿಧ ಕಾರ್ಯಪ್ರಕಾರಗಜು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸ೦ಲದ್ಡವಾದ ಐಕ್ಯದಲ್ಲ ಐಕಮತ್ಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಮಿತ್ರ ಪದದ ಜನಕ ಧಾತುವಿದೆ ಅಅ೦೧ಸು, 
ಒಚದೊಟ್ಟು, ಧಲಸು (ಹೊತ್ತುಕೊಂಡರು) ಯಾ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು, ಇಡಿಯೊಂದರ 
ಜಡಿಭಾದಗಟನ್ನು ಸ೦ಲಣ್ಣಸುವಂತೆ ಕಟ್ಟು ಯಾ ರೂಪಿಸು ಎ೦ಬ ಅರ್ಥದಕವೆ. ಉಪಾಸನೀಯ 
ಮಿತ್ರನು ನಮ್ಮಣ್ಣ ವಸ್ತುಗಲ ಅನ೦ದಮಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಬಲವಂತ 
ಅರಸನಾಲಯೂ ಹುಣ್ಣದ್ದಾನೆ. ಮಿತ್ರನು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಚನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಯತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ನಿದೆಯಿ೦ದ ಲೋಕದಚನ್ನೂ, ಜನದಲನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವನ ಹಾರಲತವೂ 
ಷೂರ್ಣವೂ ಆದ ಅಜ್ಜಿಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಮಾನಸ-ಇ೦ದ್ರಿಯದಚ (ಮನದ ಮತ್ತು ಭಾವನಾಂಶಗಣ) 
ಸುಖಕರ ಖುತಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯಾ ಸಮವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಹ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತವೆ. ಸುಮತಿ-ಪ್ರಸನ್ಪತೆ 
ಎ೦ದು ನಾವು ಹೇಆಯೇ ಜಡಬಹುದು- ಅದು ನಮದೆ ಅನಪಾಯಹರವಾಣ ಬಹುಹಾಲ 
ಹೊಂಲಕೊಂಡರುವ ಸ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆಃ “ಅನಾನಂದ ರಹಿತವಾಗಿ ಮಂತ್ರಡೀವತೆಯಾ ಪಾವೋದ್ರೆಹವಿ೦ದ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿರಸ್ಥಾನಕ್ಟೆ ಹೋಳಿ ನೆಲೆಸುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತು ಅತನ ಅನುರ್ರಹಲಂದ 
ಬದುಕುತ್ತೇವೆ” (111.59.3) ಎ೦ದು ವೇದ ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಡಯು ಮಿತ್ರನಾಣ ಐವ್ಯ 
ಸ೦ಕಲ್ಪವು ದಿವ್ಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಲಸಿಕೊಂಡಾದ ಗೃಹಪತಿಯೂ, ದೃಹಿಣಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ಸೌಧದಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಿದೆಂಬ೦ದ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ವೇದೋಕ್ತ ಪ್ರತಿಮೆ. 
ಪರಮಸತ್ಯದ ಸುಸಾ೦ರತ್ಯವುಚ್ಛ ಸುಖವು ಮಿತ್ರನ ಆಚಾರವಿಛಿಯು ; ಏಕೆಂದರೆ, ಪರಸತ್ಯ- 
ವಿವ್ಯಜ್ಞಾನಗಚಲ್ಲಯೇ ಸಾಮಶುತ್ಯ-ಪೂರ್ಣಮನಃಪ್ರವೃತ್ತಿಗಟು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಣವೆ. ಮಿತ್ರ-ವರುಣರ 
ಮಾಯೆಂಖ೦ದ (ಅತಿಮಾನುಷ ಶಶ್ತಿಂ೦ದ) ಅವು ರೂಪಿತವಾಣ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಣ್ಣವೆ. ಮಾಯೆ - 
ತ್ರಪದದಟ ಮೂಲಧಾತು ಒ೦ದೇ. ಮಾಯೆ-ತಿಆವ, ಅಜೆವ, ಆಕಾರ ಕೊಡುವ ಜ್ಞಾನವು ; ಆ 
ಆಕಾರವು ವವ್ಯವೂ ಆಣರಬಹುದು,ಅವಿವ್ಯವೂ ಅ೧ರಬಹುದು - ಅದು ಅಲತಿಯ ಅವಿಫಕ್ತತೆಯಲ್ಲ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಣಯೂ ಇರಬಹುದು ಯಾ ಐತಿಯ ವಿಭಕ್ತ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಲೂ (ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ) ಇರಬಹುದು. ಮಾಯೆಯು ಇ ದೃಶ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಸಿಹೆ, ಆಅವರಣರೂಪಿಕೆ ; ಇಡಿ 
ಪಲಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಏಕತ್ರ ನೆಲೆಗೊಆಸಿ ಲಕ್ಷಣದಿ೦ದ ಬಂಛಿಸುತ್ತಾಟೆ- ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಶರ್ತ, ವಿಲಿ, 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿಶ್ಲಿತರೊಆಸುತ್ತಾಟೆ ಅವಚು. ಮಾಯೆಯು ಸಕ್ರಿಯೆ, ಉತ್ಪಾವಿಕೆ, ವಿಕಲ್ಪ 
ನಿಶ್ಚಾಯಕೆ-ಎಂಐ ಸ್ವರೂಪದ ಒ೦ದು ದೃಷ್ಟಿಹೊನವು. ಉಕ್ತ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವಿಗೂ 
ಅವನವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಣ ಅವನವನದೇ ಆದ ಪ್ರಪ೦ಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಮಿತ್ರ- 
ವರುಣರು ಮಾಯಕಾರರು. ಆದರೆ ಮಿತ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಭು, ಅನಂತದ (ಅನ೦ತದ) ಮದ, 
ಪರಸತ್ಯದ ಒಬ್ಬ ರಕ್ಷಕನು ; ಆದುದಲ೦ದ ಅವನ ಮಾಯಾಭಾಗವು ಅನಂತ, ಅತ್ಯುಚ್ಛ, ಅನ್ಸಅತ, 
ಸರ್ಜನಶೀಲ ಎಸ್ಸಿಸಿದುವ ವಿವೇಕ. ಅವನು ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ಎಲ್ಲ ಅಗಣಿತ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಳನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸೋಪಾನಗಟನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ತಾರತಮ್ಯಯುಕ್ತ ಪೀಠಗಳನ್ನೂ ಬೆಆಣದ ಒ೦ದು 
ಸಾಮಶ್ರತ್ಯದಲ್ಣ ರಜಿಸಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ-ತನ್ನ ಮಾಯೆಂಖಂದ. ತನ್ನ ಮಾರ್ದದಲ್ಲ ಅರ್ಯಮನು 


ಖುತ್ರ ಗ ೪೮೯ 


ಏನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಿತ್ರವಿಛಿಯಂತೆ, ಮಿತ್ರ "ಧಾರಣೆಗಚಂತೆ” (ಮಿತ್ರ 
ಹಿಡಿಲಿಟ್ಟುಹೊ೦ಡಿರುವ ಆಶಾಜಜಗಟ ಪ್ರಕಾರವಾಂ) ಫಲರೂಪಸ್ಥೆ ತರಲೇಬೇಹು ; ಮಿತ್ರ 
ವಿಛಿಯ೦ತಲ್ಲ೦ಿದ್ದರೂ ಮಿತ್ರನ ಮೂಲಾಧಾರದಂತೆ, ಸ್ಥಿತಿದಚ೦ತೆ, ಸ್ಥನರಆರನುಗುಣವಾಣ 
ಕಾರ್ಯರತದೊಜಸಲೇ ಬೇಹು- “ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಧರ್ಮಜ, ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಧಾಮಣಃ _ ಧರ್ಮವೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಧಾಲಿಯಾದ ವಿಲಿ; ಅದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಣ್ಣದೆ ಹಿಣಲಟ್ಟರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನಾವದನ್ನು ಹೊತ್ತದ್ದೇವೆ, 
ಹಿಡದುಕೊಂದದ್ದೇವೆ ; ಸ್ಥಿತಿರೂಪದ ಧಾಮವು ಸ್ಥಾಪಿತ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಜೀವನಸ್ಟರವನ್ನು 
ನಮದಾಣ ನಿರ್ಮಿಸುವ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ವಾಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ, ಕಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ವದ್‌ದರ್ಶಿಸುವ ಉಕ್ತಪಿಲಿಯನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವುದು, ವಿಧಿಸುವುದು, ತಕ್ಟಂತೆ ಇಡುವುದು. 
ಅಲತಿಯ ಇತರ ಸುತರಂತೆ ಮಿತ್ರನೂ ಒಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಪ್ರಭು. ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಒ೦ದು ಬೆಆಹಿದೆ ; 
ಅದರಲ್ಲ ಜಿತ್ರವಿಜಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥೂರ್ತಿಂಖದೆ ; ಅಥವಾ ವೆಂದೋಶ್ತಿದೆ ಸನಿಹದಲ್ಲೇ ಸಂತು 
ಹೇುವುದಾದರೆ, ಜ್ಞಾನದ ಬಹು ವೈವಿಧ್ಯ ಶ್ರವಣವಿದೆ. ವರುಣನೊಡನೆ ಸಮಾನವಾಣ ಮಿತ್ರನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಸ್ತಿತ್ವ ವೈಶಾಲ್ಯದಲ್ಲ ಅವನು ಪರಸತ್ಯದ ಸತ್ತೆಯ ಮಹತ್ತೆಯ ದೆಸೆಬುಂದ 
ಸ್ವರ್ದಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜಯತ್‌ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಈ ಸ್ಫೂರ್ತಿರಆ೦ದ ಯಾ ಜ್ಞಾನ ಶ್ರವಣರಜಂ೦ದ ವಿಸ್ತಲಸುತ್ತಾನೆ. ಐದೂ ವರ್ಗಗಳ ಅರ್ಯ 
ಜನರು ಅದಲ೦ದ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದುಡಿದು ಮಿ೦ಚುವ ಸುಂದರ ಮಿತ್ರನೆಡೆದೆ ಪಯಣಿಸುವರು. 
ಅವನು ಅವರಲ್ಲ ಹೊಹ್ವು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪ್ರಣೋಂದವನ್ನು ತುಂಜ ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಚನ್ನೂ ಹೊರುತ್ತಾನೆ, ಅವರ ಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮಹಾನಂದಮಯ 
ದೆಂಪತೆಯು ; ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲರುವ ಸೃಷ್ಣ ಜಾವಿಚನ್ನವನು ಕರ್ಮದಲ್ಲ ತೊಡಣಸಿ ಅವರ ಮಾರ್ಗರಜಲ್ಲ 
ಅವರನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಒ೦ದು ಖುಕ್ತಿನಣ್ಣ ವರುಣ-ಮಿತ್ರರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋಲಸಲಾಂದೆ 
: ವರುಣನು ಪ್ರಭುತ್ವ ಸ೦ಪನ್ನ ಪಯಾಣಿಕನು-ಅವನು ಹೋಗುವುದು ಅತ್ಯದ ಪರಮೊಸ್ಛ ಪೀಠಕ್ಕೆ 
ಮಿತ್ರನು ಅ ಶಿಸ್ತಿನ ನಡೆಯಲ್ಲ ಮನುಜರು ಮು೦ಬಲಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಖುಷಿ ಹೆಂಚುತ್ತಾನೆ 
: “ರಃಗಲೂ ಮಿತ್ರ ಪಥದಲ್ಲ ಪಯಣಿಸಿ ನಾನು ಚಲನ ಶಶ್ತಿಂು೦ದ ದುಲ ಮುಟ್ಟುವುದು ಸಿಲ್ದಿಸಅ.” 
ವರುಣನ ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಪಾವಿತ್ರ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ ಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನಾದುದಲ೦ದ ಅವನು ಆ ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾದ ವರುಣನ ಜೊತೆಗೇ ಪದೇ 
ಪದೇ ಅಹ್ವಾಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರವುಗಳು ಪರಮಸ್ಥಿತಿಗಚು, ಪರಂಧಾಮದಚು ಯಾ ಅತ್ಯದ 
ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರಣಜು ; ಮಿತ್ರನ ಮತ್ತು ವರುಣನ ಅನ೦ದವೆ€ ನಮ್ಮಳ್ಲ ಅಛಿಕವಾದತಕ್ನದ್ದು. ಅವರ 
ಧರ್ಮವಿಂದಲೇ, ವಿಛಿಂಬ೦ದಲೆಂ, ನಮ್ಮ ಆ ಮಹಾಪ್ರಜ್ಞಾಯಾಮವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೆಚಗುತ್ತದೆ ; 
ಮತ್ತು ಷ್ಟರ್ಣ-ಫೂಮಿಗಚು ಅವರ ಪ್ರಯಾಣದ ಎರಡು ಮಾರ್ಣಗಚು: ಏಕೆಂದರೆ ಪರಸತ್ಯದ 
ಅಲಿತಿಯು, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರ ತಾಂಖಯು ಅವರನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞರನ್ನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಮತ್ತೆಯಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡವರನ್ನಾಣಯೂ ಹಡೆದಿದ್ದಾಚೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ವ್ಯ ಅಲತಿಯು ಅವಿಭಕ್ತ ಸತ್ತಾತ್ಕಿಕೆಯು, 
ವಿನವೂ ಐಶ್ಞತ್ತಿದ್ದ ಅವಲ೦ದ ಅಶ್ಲಿನ್ಣೆಯಾಣದ್ದಾಚೆ ; ಅವಚು ಅ ಬೆಚಕಿನ ಜಗತ್ತಿನಣ್ಲ ನಮ್ಮ 
ವಾಸಷಸ್ಟಚಗಚನ್ನು ನಮಣಾಣ ಹಿ೧ಲಟ್ಟದ್ದಾಜೆ; ಮತ್ತು ಅವರು ಅದರ ದ್ಯುಮತ್‌ ಪಣೋದ 
ನಿರ್ಭರತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಲಐ೦ದ ತಮ್ಮ ಹುಣ್ಣನಲ್ಲ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದವರು. ಅವರು ನಮ್ಮ ಕರ್ಮವಿಭಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ವಿಶಾಲವಾದ 


೪೯೦ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರಭಾಮಯ ಶಶ್ತಿಯ ಮಹ್ಚಟು, ವ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಯವೀಕ್ಷಕ ವಿಶಾರದ ಸ೦ತಾನ ಹಾಗೂ ಸ೦ಕಲ್ಪದಲ್ಲ 
ಪಲಪೂರ್ಣರು. ಅವರು ಪರಸತ್ಯ ರಕ್ಷಕರು, ಅದರ ವಿಛಿಯ ವಶವರ್ತಿರಜಚಾದ ಅಛಿಪರು- 
ಪರಮಾಕಾಶವಾದ ಸ್ಟರ್‌ ಅವರ ಹುಟ್ಟೂರು ಮತ್ತು ಬಂದಾರದ ಮನೆ. 

ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಅಕ್ಷತ ದರ್ಶನರು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಣ೦ತ ಅವರ ಕಣ್ಣು ಹೆಚ್ಚು ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಸತ್ಯ ಪಥವನ್ನು ಕಾಣಐಲ್ಲದು ; ಏಕೆ೦ದರೆ ಜ್ಞಾನದಣ್ಲ ಅವರು ಸ್ಟರ್‌ ದರ್ಶಿಗಚು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಸೂಕ್ಷ್ಯವೀಕ್ಷಹ ವಿಚಾರದ ಅವೇಶಲಂದ ಪರಮಸತ್ಯಕ್ಷೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ಯಬೇಕಾಣರುವ 
ದಾಲಿಯಲ್ಲರುವ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾದಕ ಅನೃತವನ್ನವರು (ಸುಚ್ಚನ್ನವರು) ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ತಮ್ಮಣ್ಲರುವ ಹಾಗೂ ತಾವು “ಕರಗ”ದಂತೆ ಹೊತ್ತಿರುವ ವಿಶಾಲ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನವರು 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಸತ್ಯವು ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲರುವುದಲಿ೦ದ ಮತ್ತು ಅದರೊಡನೆ ಅದರ 
ಫಲವಾದ ಪೂರ್ಣತೆಯೂ ಇರುವುದಲಿ೦ದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ತಾಣ ನಮ್ಮಲ್ಲವರು ಕುಜತಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾಧಿಪತಿತ್ವವಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಹರ್ಮವನ್ನವರು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಸತ್ಯವಿ೦ದ ಅವರು 
ಪರಮಸತ್ಯಕ್ಷೆ ಬರುತ್ತಾರೆ- ಆದ ನಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಸ್ತು ಪ್ರಭುತ್ವದ ದೆನೆಂಬ೦ದ 
ಬೆಚೆಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರೀಕೃತ ತೀರ್ಮಾನದಣ್ಲ ಮಾನವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ ಮೇಅನಿಂದ 
ಸರ್ವವಿವೇಕಗಆನ್ನೂ ಕಾಣುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾಹನ್ನುನ್ನನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ, ವಿಧಿ೦ಬ೦ದ 
ಮತ್ತು ಬಅಷ್ಯ ಒಡೆಯನ ಮಾಯೆಂಖಂದ ಸರ್ವದರ್ಶಿಗಜೂ ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಅದ ಅವರು, ಪರಮ 
ಸತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಂಬಂದ ಇಡಿ ಜದತ್ತನ್ನೇ ಅಚುವ೦ತೆ, ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಮಾಯೆಯು ಸ್ವರ್ಗದಳ್ಲ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಣದೆ ; ಅಲ್ಲ ಅದು ಪ್ರಕಾಶ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜತ್ತಲಸಿದೆ. ಅದು 
ಅವರ ಶ್ರೀಮಂತವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಅದ ಆಯುಧವಾಣದೆ. ಅವರು ದೂರಶ್ರವಣಶಶ್ತಿಯುಚ್ಛ್ಚವರು, 
ನಿಹಾಸ್ತಿತ್ವದ ಒಡೆಯರು, ತಾವೇ ಸತ್ಯಸ್ಥರೂಪರು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ವೃಣ್ಣದೊಆಸುವವರು. ಅವರು ಹೊಲೆವ ಗೊಂಪ್ರಜದಚನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದ ಹೇರಳ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹಲಿಯಜಡುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಬಅಷ್ಟ ಪ್ರಭುವಿನ ಮಾಯೆಂಖಂದ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗವು 
ಮಜೆಗರೆವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಆ ಸ್ವ೧೯೯ಯ ಮಟೆಯು ದಷ್ಣಾರರು ಬಯಸುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ 
ಸುಖವಾಣದೆ - ಅದೇ ಅಮೃತತ್ವ, ಅಮರ್ತ್ಯತೆ.” 


೧.  ವ್ಯಷ್ಣಿಂವಾಂ ರಾಧೋ ಅಮೃತತ್ವ೦ ಈ ಮಹೇ (V.63.2) 


ಅದ್ಭಮನ್‌ A ೪೯೧ 


ನಾಲ್ವರು ಸೌರ ಮಹಾದೇವರುಗಚ್ಲ ಅರ್ಯಮನು ಮೂರನೆಯವನು ; ಅವನು 
ದ್ರಷ್ಟಾರರ ಅಹ್ಹಾನದಲಲ್ಲ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವುಟ್ಟವನು. ಅವನಿಗಾಣ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಸ೦ಖೋಪಿಸಿಲ್ಲ. ಪದೇ ಪದೇ ಅವನ ಹೆಸರು ಖಾರವಿದ್ದರೂ ಅದು ಜೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಯಾಣ ಜದ್ದ 
ಖಕ್ವುರಜಲ್ಲ ಬರುತ್ತದೆ. ನಾವು ದೃಡವಾಣ ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಲತ ತಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಚಲು ಯಾ ಅವನ ಮುಖಸಾಮುಪ್ರಕವನ್ನು ತಿರು? ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಯಾವ ಐಅಷ್ಟ ಖದ್ದರ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಐಹಚ ಸಲ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಹೆಸರುಗಚ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ 
ಐಲ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಜಲಾಗದೆ; ಅಥವಾ ಅವಿತಿಸುತರ ದೊಡ್ಡ ರು೦ಪಿನಲ್ಲ ಇತರ 
ಐ೦ಧುದೇವತೆಗಜೊಡನೆ, ಮಾತ್ರ ಅವನ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀದ್ದರೂ ಅರ್ಧಡಜನ್‌ ಯಾ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅರ್ಧ ಜುತ್ವುರಚು ಅವನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಉಕ್ತ ನಾಲ್ವರ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷಣಗಲಾದ ಪರಸತ್ಯನಾಥರು, ಜ್ಞಾನ, ಸಂತೋಷ, ಅನಂತತೆ ಮತ್ತು 
ಲಿವ್ಯಶಕ್ತಿರಚನ್ನು ಅರ್ಥತಃ ಉಚ್ಚ್ಛವರು ಎಂಜವುರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ಒ೦ದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಹಾಗೂ ಆವನಿಣೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಹೊರಜೀಚುತ್ತದೆ. 

ಅಮೇಅನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲ ಅರ್ಯಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಪಿತ್ಯಗಣಕ್ಕೆ ಅಛಿಪತಿಯನ್ನಾಣ 
ಐಜಸಲಾದೆ. ಅವನಿರೆ ಪಿತೃ ಸಹಜವಾದ ಯೋಗ್ಯ ಅಹುತಿಯನ್ನಾಣ ಸಾ೦ಕೇತಿಕಾರ್ಥವುಚ್ಚ 
ಹಿ೦ಡವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪಿಂಡವು ಪೌರಾಣಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಉತ್ತರ ಶ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಸ್ಯಾರಹ ಕರ್ಮರಗಚಲ್ಲ ದೆಯವ್ವಾದೆ. ಪುರಾಣ ಸ೦ಪ್ರದಾಯದಜಲ್ಲ ಪಿತ್ಯಗಚಲ್ಲ ದಿವ್ಯ 
ಮತ್ತು ಮಾನವ್ಯ ಎಂಐ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಿವೆ ; ಎರಡನೆಯವರು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಾದ 
ಹಿಲಯರು. ಅದರೆ ಹಿತ್ಯಗಚನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಶ್ಟೆೇಲ ಹೋದ ಅತ್ಕಗಟೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅಮರ್ತ್ಯತೆಗೇೆಲದವರೆ೦ದು ಗಣಿಸಿ, ಅ ವರ್ಗಕ್ಷೆ ನಾವು ಅರ್ಯಮನನ್ನು ಸೇಲಸಚಬೇಹು. 
೧ತೆಯಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಸ್ತುಗಚಲ್ಲೂ ಜೀವಿದಚಲ್ಲೂ ಸಾರ್ವಕಾಅಕನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ಮಾಡಿದ ಅವತಾರಗಚ ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಶಶ್ತಿರಆ ಪಣ್ಣಯನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಹೇಟುವಾಗ ತಾನು 
ದ್ರಷ್ಟಾರರಲ್ಲಿ ಉಶನಸ್‌ ಎಂದೂ ಯಹಿಗಚ್ಲ ಭೃಗುವೆ೦ದೂ ಮುಸಿಗಶಲ್ಲ ವ್ಯಾಸನೆಂದೂ 
ಅಲತಿಪುತ್ರರಣ್ಲ ವಿಷ್ಣುವೆ೦ದೂ ಪಿತ್ಯಗಚಳ್ಲ ಅರ್ಯಮನೆಂದೂ ಹೇಆಕೊಂ೦ಡದ್ದಾನೆ. ಈದ 
ವೆಂದದಲ್ಲ ಹಿತ್ಯಗಟೆಂದರೆ ಹ್ಞಾಮನೋದಯ ಹೊಂಏದ ಪ್ರಾಜೀನರೆಂದೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ತೆಣೆದವರೆ೦ದೂ ಮಾರ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನುಸಲಸಿದವರೆಂದೂ ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಸೆಂಲದವರೆ೦ದೂ 
ಅಮೃತತ್ಥವನ್ನು ದೆದ್ದವರೆಂದೂ ಹೆಚಲಾಣದೆ. ; ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು 
ಪ್ರಹಟವಾಗುವ ಹೆಲವೇ ಖುಕ್ನುರಚಣ್ಲ ಅವನನ್ನು ಮಾರ್ದದೇವ ಎಂದು ಸೂಕ್ತಿಸಲಾಣದೆ. 


೪೯೨ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ನಿರುಕ್ತಾನುಸಾರ ಅರ್ಯಮನೆಂಬ ನಾಮಪದಕ್ಷೆ ಅರ್ಯವು ನಿಕಟವರ್ತಿ. ಅರ್ಯ, ಅರ್ಯ, 
ಅಲ-ವೈಲಹ ಸಂಸ್ಥತಿಯನ್ನೂ ವೈಲಕ ದೇವರುಗಆನ್ನೂ ಅನುಸಲಸುತ್ತಾ ಆ ದೇವಲಣೆ 
ಅವರು ಮಾಡುವ ಯುದ್ದಗಚಲ್ಲೂ ಅವರ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲೂ ಸಹಾಯಕರಾದ 
ಜನರು ಯಾ ಜನಾಂಗಗಜದೆ ಸೇಲದವರು. ಈ ಶಬ್ದದಳ ಧಾತುವಿಸಿಂದಲೇ ಹುಣ್ಣದ 
ಅರ್ಯಮನ್‌ ಶಬ್ದವು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೋಅಹೆಂಖರುವುದನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಯಮನು 
ಮಾರ್ದಸ೦ಚಾಲಿಯು, ವಿವೈಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಅಮೃತತ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯಅಜ್ಜಿಸುವವನು, 
ಬೆಆಹಿನ ಹೊಟಿವ ಮಕ್ಚಚಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು, ಪರಸತ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳ ಅರಾಧತರಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತು 
ಮಾನವ್ಯ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಷೆ ತೊಂದರೆಗಚನ್ನೊಡ್ಡುವ ಅಂಧಕಾರ ಶಕ್ತಿ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಮಾಡುವ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅರ್ಯಮನೊಬ್ಬ ಯೋಧನು. ಅರ್ಯಮ ದೇವನ ಏವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಣ್ಲ ಈ ಅರ್ಯತ್ವವು 
ಬೇರುಜಣ್ಣದೆ : ಅವನೇ ಈ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಣೋದ, ದಿವ್ಯತ್ವ (ಅಮರತ್ವ) ಸಂಪಾದನೇಜ್ಛು, 
ಯುದ್ಧಭಾಲ ; ಪೂರ್ಣತೋನ್ಮುಖವೂ ಪ್ರಕಾಶೋನ್ಮುಖವೂ ಲಿವ್ಯ ಅನ೦ದೋನ್ಮುಖವೂ ಅದ 
ಪ್ರಯಾಣದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ರಜಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆದು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ಮೀಲಿ, 
ಎಲ್ಲ ಅನ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಪ್ರಯತ್ನಗಚನ್ನೂ ದಾಟ, ಆ ಮಾರ್ಗದ ತುವಿಯಲ್ಲರುವ ಹೊಲೆಹೊಟೆವ 
ಮತ್ತು ಸುಖಕರ ದುಲಯಾದ ನಿಲ್ದಾಣವನ್ನು ಸೇರತಕ್ಷವನು. 


ಇದರ ಪಲಣಾಮವಾ, ಅರ್ಯಮನ ಕಾರ್ಯವು ಮಾರ್ದನೇತಾರರಾದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ 
ವಿಶೇಷಣರಕದೆ ಪಾತ್ರವಾದುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಣೋದವು ಆ ಪ್ರಕಾಶ ಮತ್ತು ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯರಗಚ 
ಸುಖಕರ ಸಂಪ್ರೇರಣೆಗಚನ್ನು ಹಾಗೂ ಆ ಶುದ್ಧ ವಿಸ್ತಾರದ ಅನಂತ ಜ್ಞಾನ ಹಲನೆಯನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಫಲದೊಜಸುತ್ತದೆ. ಮಿತ್ರಾವರುಣರಂತೆ ಅರ್ಯಮನೂ ಉಕ್ತ ಮಾರ್ಥದಲ್ಲ 
ಮಾನವರು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಮಿತ್ರನ ಷೂರ್ಣಸುಖವು ಅರ್ಯಮನಲ್ಲ ತುಂಜದೆ 
; ಅವನು ಸ೦ಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮರಜಲ್ಲೂ ಪಲಿಷೂರ್ಣನು : ಅವನೂ ವರುಣನೂ 
ಮರ್ತ್ಯಲಿಗೆ ಮಾರ್ದಭೇದವನ್ನು ತೋಲಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ವರುಣನ೦ತೆಯೇ ಅರ್ಯಮನೂ ತನ್ನು 
ಜನ್ಮದಚಲ್ಲ ಐಹುತ್ವವುಚ್ಛವನು. ; ಅವನಂತೆಯೇ ಮಾನವಹಿಂಸಕರ ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
ದಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಯಮನ ಮಹಾಮಾರ್ದಏಿ೦ದಲೇ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಾರ್ದದಲ್ಲ ಅಡ್ಡಬರುವ 
ಅನೃತ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟ ವಿಚಾರದಳನ್ನುಚ್ಛ ಅತ್ಮರಚನ್ನು ದಾಟ (ಮೀಲ) ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ರಾಜಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಅರ್ಯಮನ ತಾಯಿ ; ಅವಳು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸುಖ ಪ್ರವಾಸದ ದಾಲಿದಚ ಮೂಲಕ ಶತ್ರುಶಶ್ತಿರಲಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀಲ ಪಯಣ ಮಾಡಲೆಂದು 
ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವವು. ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಕಾರ್ಯಗಆ ಅರ್ಜವವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ ಪ್ರಣೋದವನ್ನಾಧಲಸುವ ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವ 
ಮನುಜನನ್ನು, ಅವರ ವಿಛಿ-ವಿಧಾನಗಲನ್ನು ಶಕ್ತಿಮೀಲ ಅನುಸಲಸುವ ಮಾನವನನ್ನು, ಅತನ 
ಪ್ರರತಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಯಮನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅದರೆ ಅರ್ಯಮನ ಅತಿ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಖುಕ್‌ “ಅರ್ಯಮನು 
ಅವಿಜ್ಜಿನ್ನ ಮಾರ್ದದವನು, ಬಹುರಥಗಕನ್ನುಟ್ಟವನು, ಜನ್ನ ಜನ್ನ ರೂಪಗರಟ ಜನನದಲ್ಲ 
ಸಪ್ತಮಟ ಯಜ್ಜಾಹುತಿದಾತನಾಣ ಬದುಹಿರುವವನು” ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ (್ಥ.64.5). ಅವನು 
ಮಾನವ್ಯ ಪ್ರಯಾಣದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವತೆಯು ; ಅವನು ಆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 


' ಅದ್ಯಮನ್‌ ಗಿ ೪೯೩ 


ಮುಂಬಲಸಿಹೊಂಡು ಹೋಗುವವನು ; ಆ ಮುಂಬಲತವು ಅಪ್ರತಿಭಟನೀಯ ; ಶತ್ತುಬಾಧೆ 
ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಸಲಾರದು ; ಅಥವಾ ಅಂಥ ಅಫಾತರಆನ್ನು ಜಯಶೀಲನಾಣ ಅರ್ಯಮನು 
ನಡುವೆ ಐ೦ದು ತಡೆದು ಜಡುತ್ತಾನೆ - ಅವನು ಇಂಥ ಏವ್ಯ ಪ್ರಣೋದ ಸ್ವರೂಪ೦ದ ನಮ್ಮ 
ನಾಯಕಸಾಂರುವುದಲಂದ. ನಮ್ಮ ವಿಕಾಸದ ಖಹು ಮುಖ ಚಲನೆಯ ಮೂಲಕ ಈ 
ಪ್ರಯಾಣವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ - ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಉತ್ತ ಚಲನೆಗಟೆ೦ದರೆ ಅರ್ಯಮನ ಬಹುರಥಗಟು. 
ಅದು ಮಾನವ್ಯ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಯಾಣ ; ಅದಕ್ಷೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಕ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿರಳವೆ ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸಬೇಕಾದ, ಸಮದ್ರತೆದೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕಾದ ಸಪ್ಪಪುಟ ತತ್ವವು 
ಅಡಣದೆ. ಅರ್ಯಮನು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದ ಒಡೆಯನು - ಅವನು ವಿವ್ಯಜನ್ಕವುಚ್ಟ 
ದೇವತಾತತ್ವಗಜದೆ ಈ ಸಪ್ತಮಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲೆ ಇರುವ ಅರ್ಯಮನು 
ನಮ್ಮ ಜನ್ಮದ ವಿವಿಧ ರೂಪರಚನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ಮೇಲು ಮೇಲೇರುವ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದಜಲ್ಲ. ಪಿತ್ಯದಜು ಮೇಲೇಲದ್ದು ಈ ಅದ್ಯಮಮಾರ್ದವಿ೦ದಲೇ. ಅವರು ಅವನ 
ಮಾರ್ದದ ಪ್ರವಾಸಿಗಜು. ಇದಲಂದಲೇ ಅಮೃತತ್ವದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಶಿಖರಕ್ಷೇರುವ 
ಮಹಾತ್ವಾಶಾ೦ಕ್ಟೆಯು ಆರ್ಯಾತ್ಮದ್ಧಾಣರಜೇಕು. 

ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ವವ್ಯ ಪೂರ್ಣತೆರಾಗ ಸತತ ಸ್ವಾತ್ಯವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾತ್ಕಾತಿಲಕ್ರತೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನು ಹೊ೦ವಿದ ಇಡೀ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಇಡೀ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಯಮನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾರಾ೦ಶರೂಪದಲ್ಲ ಪ್ರತಿನಿಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸತತ ಚಲನೆ ನಡೆಯುವುದಲಂದ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರೂ ಅವಿತಿಸುತರೂ ಮಾನವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊ೦ದುವರು. 


೪೯೪ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಭದ 


ಐವ್ಯ ಧನ್ಯೋಸ್ಕಿಭಾವ, ಪರಮಸತ್ಯದ ಇತಿಕಲಸಲಾಗದ ಸಂತೋಷ, ನಮ್ಮ ಇರವಿನ 
ಅನಂತತೆಯ ಅಹ್ಲಾದ - ಎಂಬುದೇ ಯಜ್ಞಪಥದ ಧ್ಯೇಯವು. ಮಾನವ್ಯ ಪಜ್ಞೆಯೊಆಣೆ ಈ 
ಅನ೦ದವನ್ನೂ ಸಮುನ್ನತ ಸೌಬ್ಯವನ್ನೂ ತರುವವನು ಭರ ಎ೦ಬ ದೆಂವತಾತತ್ವ : ಅವನೇ 
ಮನುಷ್ಯರಣ್ಣ ಇರುವ ವ್ಯ ಭೊಣಯು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವಿಯೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೊಂ 
ಹುಡುಹುವುದೂ, ದಿವ್ಯ ಬಲವಿ೦ದಲೊ€ ಇನ್ನೂ ಅಪ್ರವೃದ್ಧವಾಣ ಉಜವಿರುವ ನಮ್ಮ ಶಶಕ್ತಿಣಆ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಲಂದಲೋ ಅಪಿಸುವುದೂ ಈ ದಿವ್ಯ ಭೋಗವನ್ನು, ಈ ಇರವಿನ ಅಲವಿನ ಅನಂದವನ್ನು, 
ಈ ಪರಮಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪದ ದುಲಯನ್ನು-ಅತ್ಯಂತಿಕ ಸಿಲ್ದ್ಲಿಯನ್ನು. “ಐಅಷ್ಟನು ತನ್ನ ಐಲ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಲೆ೦ದು ಭಗನನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ; ದುರ್ಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಅದಕ್ಷಾಣ ಭದನನ್ನು 
ನಿಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅನಂತರ ಅವನು ಏವ್ಯಾನ೦ದದತ್ರ ಹೊಂದುವನು” (V11.38.6) “ಐಅಷ್ಟನೂ 
ಜಷ್ಟುವೂ ದೊಡ್ಡ ಬೆ೦ಬಅದನೂ ಅಲತಿಸುತನೂ ಅದ ಭದನ ಮೇಲೆ ಉಷೆ ಬೆಚಕನ್ನೆರೆಯಅ 
ಎ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ ; ದುಃಃಣದಜೂ, ಯೋಧರೂ, ರಾಜನೂ ಭಗನನ್ನು ಕುಲತು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ 
; ಮತ್ತು ಭೋಣಗವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ನಮದೆ ಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂಬುದಾಗಿ (VI1.41.2)”. 
“ದಿವ್ಯಭೋೊಂ೧ಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಭೊಂದವಿರಅ, ಅವನೆ ಅದಕ್ಷೆ ಒಡೆಯನಾಣರಅ ; ಅವನಿಂದಲೇ 
ನಾವದರ ಒಡೆಯರಾದೋಣ ; ಎಲ್ಲವರೂ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಷೇ ಬರುತ್ತಾರೆ, ಎಲೈ ಭದದೇವನೇ- 
ನೀನು-ಓ ಭೊಂಗಿಯೆಂ- ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದ ನೇತಾರನಾಗು (V11.41.5) ಅತ್ಮದ ಸರ್ವ 
ವರ್ಧಮಾನ, ಜಯಪ್ರದ ಸೌಬ್ಯವಸ್ನೀಯುವುದು ; ಅದರ ಏವ್ಯ ಭೊಂಗ್ಯವಸ್ತುಗಳ ವೃದ್ಣಿಯಲ್ಲ 
ಸ೦ತೋಷಪಡುವುದು ; ಮುಂದಕ್ಷೆ ಪಯಣಿಸಲು ನಮರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೊಡುವುದು ; 
ಒ೦ದು ಅನಂತ ಧನ್ಯತಾ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವವರೆಗೆ ಬರುವ ವಿಘ್ಣಗಳನ್ನು 
ಪಲಹಲಸುವುದು-ಮಾನವನಲ್ಲ ಭರಜನನವಾದುವುದರ ರುರುತುರಳವು - ಇವೇ ಫದನ 
ಕರ್ತವ್ಯಾಂಗಗಟು. 

ಭಗ ಸವಿತಾರನಿ೦ದ ನಿಜವಾಗಿ ಒ೦ದು ಭೋಗವು ಬರುತ್ತದೆ-ಆ ಭೋಗವೂ ಮರ್ತ್ಯವೂ 
ಹೌದು, ಅಮರ್ತ್ಯವೂ ಹೌದು (ವ್ಯವೂ ಹೌದು). “ವಿಶಾಲವೂ, ವಿನ್ನತವೂ ಆದ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವನು ಮಾನವಲದೆ ಅವರ ಮರ್ತ್ಯಭೊಂಗವನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ.” ಆದರೆ ವೈವಿಕ ಆದರ್ಶವು 
ಎಲ್ಲ ಜೀವ, ಎಲ್ಲ ಸಂತೋಷಗಟನ್ನೂ ಒಚದೊಟ್ಸುತ್ತದೆ- ಅವು ದಿವ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾನವ್ಯ, ಭೂಮಿಯ 
ವಿಸ್ತಾರ ಹಾಗೂ ಸಮ್ಮಣ್ಣ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದ ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಹೇರಳ ಐಶ್ವರ್ಯ ; ಮಾನಸಿಕ, ಜೈವಿಕ, 
ಭೌತಿಕ ಸತ್ತೆಯ ರತ್ನದಟಚು ಸಮುದ್ಧತವಾಣರುವುದು, ಪವಿತ್ರೀಕೃತವಾಂರುವುದು ಅನಂತದ 
ಹಾಗೂ ವವ್ಯಸತ್ಯದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣೀಕೃತವಾಣರುವುದು - ಎ೦ಜೀ ಸರ್ವ೦ಕಷ ಸೌಖ್ಯವೇ 
ಭದನು ಕೊಡುವ ವರವು. ಭೊ€೧ಯು ಮನುಷ್ಯಲಿ೦ದ ಅಹೂತನಾದಜೇಶಕು ; ಏಕೆಂದರೆ, 


ಫಗ ೧. ೪೯೫ 


ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಅನೇಕ ಐಶ್ವರ್ಯ ದವ್ಯಗಜವೆ ಮತ್ತು ಅವನು ಎಲ್ಲ ಅನ೦ದಭೋಂಗಗಲನ್ನೂ ಆಚರಣೆಗೆ 
ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾನಿಸುವವನು - ಇವೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಯಮನ ತಾಂಖಯಾದ ಅಲತಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲ 
| ಮೂರೇಚು (3x7) ತತ್ಸಮರ್ಥಿತ ಭೋಗಗಟು. ನಮ್ಮಲ್ಲ “ವಿಶಾಲವೂ ವಿಸ್ನತವೂ ಅದ 

ಪಣೋದವನ್ನು” ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಲಿ೦ದ - ವಿವ್ಯಸತ್ಯವು ಭಗ, ಪೂಷನ್‌, ಅಲತಿ, ಅನ೦ತ, ಅವಿಭಕ್ತ 
ಎನ್ನಿಸಿ ವಸ್ತ್ರದ೦ತೆ ಅನ೦ತಪ್ರಜ್ಞಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಾಗ, ವಿಭಕ್ತತೆಯನ್ನು ಶೂನ್ಯದೊಜಸಿದಾಗ, ಎಲ್ಲ 
ವರದಚನ್ನೂ ದಯಪಾಅಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾದುವುದಲ೦ದ-ಐವ್ಯ ಸುಖವು ತನ್ನ ಪೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲ 
ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರುವುದು. ಅಗ ಫಗನು ಅ ಮಹತ್ತಮ ಅನ೦ದವನ್ನು ಮಾನವ ಜೀವಿದೆ ಭೊಂಣಸಲು 
ಕೊಡುವನು. ಅದುದಲ೦ದ ವಸಿಷ್ಠನು ಅತನನ್ನು ಕುಲತು ರಣ್ಣಯಾಣ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(ಸ/11.41.3)- “ಹೆ ಫದ, ನಮ್ಮ ನಾಯಕನೇ, ಪರಮಸತ್ಯದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನುಟ್ಟವನೇ, ಅದನ್ನು 
ನಮಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ಏಟು ಮತ್ತು ಖೆಜೆಯಸು ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು” ಈ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ 
ಪರಮ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದವಾದ ಪರಮಸತ್ಯ ವಿಚಾರವೇ ಆಂದೆ. 

, ಫದನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಸವಿತಾರನು. ಅವನು ಅನಭವ್ಯಕ್ತ (ಅವ್ಯಾಕೃತ) ಐವ್ಯತತ್ವವಿಂದ 
ಲಿವ್ಯವಿಶ್ವದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಣ್ಣಸುವವನು - ಅದ ಅವನು ನಮ್ಮ ಈ ದುಃಸ್ಪಪ್ಪು ಸ್ವರೂಪದ ಅಧಃ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಲಹಲಸುವನು - ಈ ಅಧಃಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಸತ್ಯಾನೃತರಚ ದೊಂ೦ದಲದೇ& ಗಂಟನ 
ನಡುವೆ ನಾವು ತಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತೆಂವೆ ; ಸತ್ಯಾನೃತಗಆ ಸಂಕರ, ಐಲ-ದುರ್ಬಲತೆಗಳ ಸಂಕರ, 
ಸುಖ-ದುಜುರಚ ಸ೦ಕರ-ಇವುಗಚಲ್ಲ ಸಿಕ್ತ ಜದ್ದು ನಾವು ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತೇವೆ. ಕಾರಾಗೃಹ 
ಪಲಮಿತಿದಚ ಐ೦ಧನಐ೦ದ ಮುಕ್ತವಾದ ಅನಂತ ಸತ್ತೆಯು, ವಿಚಾರವು ರಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನ೦ತಜ್ಞಾನ 
. ಮತ್ತು ಬಲ ಮತ್ತು ಸ೦ತಲ್ಪದಲ್ಲ ಒ೦ದು ದಿವ್ಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಧ್ಯರತದೊಜಸುವುದು; ಅವಿಭಕ್ತವಾಣ 
ಪಡೆದು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ, ಪಾಪಗಲನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಭೋಂಸುತ್ತಿರುವ ಒ೦ದು ಅನಂತ ಧನ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಲುಪುವುದು - ಭಗ ಸವಿತಾರನ ಸಿರ್ಮಾಣವಿದು, ಇದೇ ಆ ಪರಮಾನಂದವು. “ಅಲತಿ ದೇವಿಯು 
ದಿವ್ಯ ಸಷ್ಟಾರರ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ವರುಣ-ಮಿತ್ರ-ಅರ್ಯಮರೆಂಬ ಸರ್ವರಾಜರ ಈ ನೃಷ್ಣ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು, ಹೃದಯ್ಯೆಕ್ಯ ಮಾನಸೈೆಕ್ಯರಟ೦ದ ಫಘೋಷಿಸುತ್ತಾಟೆ. ಚತೂರಾಜರು ತಮ್ಮಲ್ಲ ಅತಿ 
ಜಿಶ್ಚ ವಯಸ್ಸಿನವನೂ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಭಾವವುಚ್ಛವನೂ ಅದ ಭದನು ಮಾನವನಲ್ಲ ಸಾಧಿಸಿದ 
ಅನ೦ದಮಯ ಪೂರ್ಣತ್ಸವಿಂದ ತಮ್ಮ ಅನ೦ತಮಾತೆಯೊಡನೆ ತಮ್ಮಿಷ್ಟವು ಪೂರ್ತಿಯಾದುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಗೇ ವರುಣಾಧ್ಯತವಾಣ, ಮಿತ್ರಸ೦ಗತ - ಮಿತ್ರಪ್ರೇಲತವಾಗಿ, ಅಧ್ಯಮ ಸಾಛಿತವಾಣ 
ಮತ್ತು ಫಗಥುಕ್ತವಾಣದೆ ಈ ಐವ್ಯಸ್ಯಕ್ಷಿ ಪತುಷ್ಟುಟದ ಸವಿತ್ಯವಿನ ನಿರ್ಮಿತಿ : ಅನಂತಮಾತೆಯಾದ 
ಅಲತಿಯು ತನ್ನ ಶಿಂರ್ತಿಶಾಅಗಲಾದ ಮಕ್ನಚ ಕಾರ್ಯಗಆ೦ದ ಮಾನವಾಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲ (ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ) 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲೀಹಲಸಿಹೊಟ್ಛುವಟು. 


ಕ್ಮ hoe 


೪೯೬ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ತೇಜೋಧಿಪಆಗಚನ್ನು ತುಲಿತ ಸೂಕ್ತಗಚು 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


V. 62 
ಪರಮಸತ್ಯ-ಪರಮಾನ೦ದದಚ ಸಹಪ್ರಪ್ತ೦ಭಗೃಹದ ಪ್ರಭುರಜು 


[ಪಲವರ್ತ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಚ ಸತ್ಯವು ಅವಗು೦ಠನವಾಣರುವ ಅಪಲಿವರ್ತ್ಯ ಸಿತ್ಯಸತ್ಯವನ್ನು 
ದುಲಯು ಅದೇ. ಅದೇ ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳ ನಿತ್ಯೈಕ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಮೋಜ್ಞ ಲವ್ಯತತ್ವವೆ೦ದರೆ 
ವಿವಿಧ ರೂಪಗಚನ್ನು ತಾಆದ ಮಹಾದೇವತೆಗಳು, ಆ ಲವ್ಯತತ್ವವೇ ಈ ವಿವಿಧ ಮಹಾದೇವರುಗಆ 
ಅಐ-ಮಧ್ಯಾ೦ತರಜಾಣವೆ. ಆ ಐವ್ಯ ಮಹಾಶಶ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಯಜ್ಞಲಬ್ಧ (ಯಜ್ಞಜತ) ಸತ್ತೆ, ಹ್ಹಾನ, 
ಅನ೦ದ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಟು ಐಕ್ಯವಾದುತ್ತವೆ. ಅದೇ ವರುಣನ ವಿಶಾಲವಾದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯಗಳ ದೊಡ್ಡ 
ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನ ಖೆಆಗುವ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯದ ನಿಧಾನ. ಅಲ್ಲ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ತಿಮಿತವಾಣ ಜ್ಞಾನದ 
ಏವ್ಯ ಹರಣದ ಗೋಲೆಗಟು ಇರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲ ಅವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಆ ಸುಖಕರ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ನೇ. ಆ ವೈಶ್ಚ ಚಲನೆಯ ಪ್ರೇರಕನು, ವೈಶ್ವ ಪ್ರಯಾಣದ ಪ್ರಜೋದಕನು, ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಅಲವಿನ ಮಟೆಯನ್ನು ಸುಲಯುತ್ತಾನೆ-ಆ ಮಲೆ ಎ೦ದರೆ ದೋವಜಗಟ ಹಾಲು-ಉಷೆಗಟ 
ಒಚಬೆಆಕಿಸಿ೦ದ ಅವು ಹಾಲು ಸುಲಯುತ್ತವೆ-ಅದ ಅಮರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ದಾರೆಗಟು ಕೆಆಣಆದು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಆ ಕೂಡಲೇ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಪೂರ್ಣ ಚಲನೆಯ ಫಲವಾಣ ತೇಜಸ್ಸು, 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯ, ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯ, ಅನಂತತೆಗಟು ಅನುಸಲಸಿ ಬರುತ್ತವೆ-ಈ ಮಹಾದೇವದ್ದಯವು 
ಸುಲಯುವುದು ಸ್ವರ್ಗದ ಮಟೆಯನ್ನು-ಆ ಮೂಲಕ ಅದು ಸಫಲತೆಯಲ್ಲ ಭೌತಿಕ ಜೀವನವನ್ನೂ 
ಪ್ರಬೋಧ ರಶ್ಮಿಗಲ ದೋಲೆಗಟಲ್ಲ ಸೀಯ (ಅಕಾಶೀಯ) ಜೀವನವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂಗೆ ಅವರು ಮನುಜನಲ್ಲ ವವ್ಯಜ್ಞಾನ ಸ೦ಪನ್ನ ಪ್ರಣೋಂದವೊ೦ದನ್ನೂ ಅವರು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹಾಗೂ 
ಅಜವೃಣ್ಧಿಪಡಿಸುವ ವಿಶಾಲ ಸತ್ತೆಯನ್ನೂ ಯಜ್ಞಕ್ಹಾಣ ಮಾಡಿದ ದರ್ಭಾಸ್ತರಣ ಯುಕ್ತ 
ಅಸನವೊ೦ದನ್ನೂ ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಾಜನ ಸಹಸ್ರ ಸ್ತಂಭ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಣಕೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಾನಾವರಣಗಆಲ್ಲ ಬದುಹುತ್ತಾರೆ- 
ಲೋಕಜ್ಞಾತ ಶ್ರುತಿಮ೦ಡಲದಲ್ಲ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ-ಮ೦ತ್ರಾವಿರ್ಭೂತ ಪವಿತ್ರಾವರಣದಲ್ಲ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಆ ಮನೆಯು ರುರರುಣಸುವ ಅತಾರವುಟ್ಚದ್ದು, ಅದರ ಜೀವಿತ ಸ್ತ೦ಭದಟು ಕಜ್ಜಣದ 
ಬಲವನ್ನೂ ಸ್ಥೈರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂವಿವೆ. ಅವರು ಮು೦ಬೆಆಣನಲ್ಲ ಅದಕ್ಷೆ ಏಲ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ - 


ತೇಹೊಂದಿಪತಿಗಚನ್ನು ಹುಲಿಡ ಸೂಕ್ತಗಳು A ೪೯೨ 


ಅರ ಹ್ಞಾನಸೂರ್ಯನು ಮೂಡರುತ್ತಾನೆ. ತಮ್ಮ ಆ ಸೂರ್ಯ ಚಕ್ಪುಸ್ಸಿಸಿ೦ದ, ಐವ್ಯ ಶಕ್ಣುಸ್ಸಿಸಿಂದ, 
ಸಾ೦ತಾನ೦ತ ಸತ್ತೆಜಚಿರಡನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ - ಒ೦ದು ನಾನಾತ್ಚದ್ದಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಭೇದ್ಯವಾದ ವಸ್ತೈ ಆಕ್ಯವುಚ್ಚದ್ದು. ಆ ಅವರ ಮನೆಯು ಪಲಪೂರ್ಣ, ವಿಷ್ನತ ! ಯಾವುದಲಂದ? 
ಪರಮಪದದ ಮಾಧುರ್ಯವಿ೦ದ ಮತ್ತು ಅನಂದೋದ್ರೇಕವಿಂದ ಹಾಗೂ ಅನುಲ್ಲ೦ಘನೀಯ ಶಾಂತಿ 
ಮತ್ತು (ಧನ್ಯಭಾವದ) ಪರಮಾನಂದ, ಪರಮಸಂತೃಷ್ತಿಣಟ೦ದ. ಆ ದೇವತಾದ್ವಯದ 
ಜಿರಸ್ಕರಣೆಂಬ೦ದ ಮತ್ತು ಸಾಕುಗಾವಅಸಿ೦ದ ನಾವು ಬಯಸಿ ಜಂಬಸಿ ಪಡೆಯಬೇಪೆಂಐರುವುದು 
ಅದೇ ಮನೆಯನ್ನು.] 


ಖತೇನ ಖಡಮಪಿಹಿಡಂ ಧ್ರುವಂ ವಾಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಯತ್ರ ವಿಮುಜಂತ್ಯಾಶ್ನಾನ್‌ । 
ದಶ ಶತಾ ಸಹ ತಹ್ಥುಪ್ತದೇಶಂ ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಟ೦ ವಮಷಾ ಮಪಶ್ಯಂ ॥ ೧॥ 


೧. ಪರಮ ಸತ್ಯವು” ಸಿತ್ಯವೂ ಸಿ೦ತ ನಿನ್ನ ಪರಸತ್ಯವಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದೆ. ಅಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನ” ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೊಗಲಂದ ಜಜ್ಮಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲ ಹತ್ತು ನೂರುಗಚು* ಸುಮ್ಮನೆ ಒಟ್ಟಾಣ ನಿಂತಿವೆ. ; ಅವೊ೦ದನ್ನು - 
ಸದೇಹ ದೇವರುರಲಲ್ಲ್‌ ಅರ್ರೇಸರ, ಮಹತ್ತಮ, ಎನ್ನಿಸಿದ 
ಮಹಾದೇವತತ್ವವನ್ನು ನಾನು ನೋಣದೆನು. 


ತತ್ತು ವಾಂ ಮಿಡ್ರಾವರುಣ ಮಹಿತ್ಸಮೀರ್ಮಾ ತಸ್ಕುಷಿರಹಜರ್‌ ದುದುಹ್ರೇ ! 
ೆ ವಿಶ್ವಾಃ ಪಿನ್ಹಥಃ ಸ್ವಸರಸ್ಯ ಧೇನಾ ಅನುವಾಮೇಹಃ ಪವಿರಾ ವವರ್ತ ॥ ೨ ॥ 


೨, ಲಲೈ.ಮಿತ್ರಾವರುಣರೆಂ, ನಿಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರಭಾವವದು. 
ಅಲ್ಲ ಹಲನಾಛಿಪತಿಯು ವನಗ್ಣಲೆ ತನ್ನ ಹೊಣ್ಣದೆಯ ಪ್ರಸೃತ ಕಿರಣಗಳ 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಮಿತ್ರದ್ವಯರಾದ ನೀವು ಆ 
ಮಹಾನ೦ದಮಯ ಏಕ ಏವಾಲ್ವತೀಯನ ಎಲ್ಲ ಹೊನಲುಗಳನ್ನೂ 


ಉಜ್ಜಪಿಲ ; ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಒಗ್ಗಾಅಯು* ಅವರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಚಅಸುವುದು. 


೧. ಸಕ್ರಿಯವಾದ, ವಸ್ತು ಸ೦ಬ೦ಛಿಯಾದ ವೈಶ್ವಸತ್ಯವು ಸ್ವಪಲವರ್ತನೆಯಲ್ಲ ವಕ್ಷಾಪಾಲಾ ಮತ್ತು 
ದೇಶಹಾಲಗಟ ವಿಭಜಸೀಯತೆಂಖ೦ದ ನಾನಾ ಆಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವೆನ್ನಿಸಿ, ಸಿತ್ಯವೂ ಅಪಲವರ್ತನೀಯವೂ 
ಅದ ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ - ಪರಮಸತ್ಯದ ಅವಿರ್ಭಾವವೇ ಪರಸತ್ಯವು. 

೨, ನಿತ್ಯ ಸತ್ಯವು ಏವ್ಯ ತೇಖಸ್ಸಿನ ಗುಲ; ಆ ತೇಜಸ್ಸು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಉದಯಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಣ 
ಹೋಗುವುದು ; ಹೊಟೆವ ಮೇಲ್ಲಡಲನ ಮೂಲಕ ಅದು ಮೇಲು ಮೇಂನ ಸ್ವರ್ಗಗಚನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಾ 
ಹೊಂದುವುದು. 

೩. ತನ್ನ ಶ್ಹಾನ, ಪಡೋದ ಮತ್ತು ಅನ೦ದಣಚನ್ನು ಹೊರ ಸುಲಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾದ ಲಿವೈೈಶ್ಚರ್ಯದ 
ಇಡೀ ಹೆಂದಚ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮ್ಮಣ್ಣಯು. 

೪. ಒಬ್ಬಾತ, ದೇವ, ತನ್ನ ಏವ್ಯ ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ರೂಪಲಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಲಟ್ಟವನು ; ಈ ಶೋಪನಿಷತ್ತಿಗೆ ಹೋಲಸಿಲ : 
“ನಿನ್ನ ಸುಂದರತಮ ರೂಪದ ವೈಭವವನ್ನು, ಓ ಸೂರ್ಯನೇ, ನಾನು ನೋಡುವಂತಾಗಅ. ಅಲ್ಲರುವ 
ಪುರುಷನು, ಅಲ್ಲೇ ಇರುವ ಪುರುಷನು - ಆ ಅವನೇ ನಾನು.” 

೫ ಸೂರ್ಯರಥದ ಕೆಆಗಾಅ ಕಡಿದುಚದ್ದ ಮೇಲಿ ನಡೆವ ಏಹೀಕ್ಯತ ಚಲನೆಯು : ಈಗ ತನ್ನ ಚಲನೆಂಬ೦ದ 
ಬೇಡೆಯಾಣ ಕಾಣುವ ಗೌಣ ಸತ್ಯವು ಮುಖ್ಯಸತ್ಯದ ಐಕ್ಯದೊಚಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಚ್ಚಲ್ಪಡಲಾಯಿತು. 
ಗೌಣ-ಶೀಚು ; ಮುಖ್ಯ-ಮೇಲು. 


೪೯೮ ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅಧಾರಯತಂ ಪೃಥಿವೀಮುತ ದ್ಯಾಂ ಮಿತ್ರರಾಜಾನಾ ವರುಣಾ ಮಹೋ ! 
ವರ್ಧಯತಮೋಷಛೀಃ ಪಿನ್ನತಂ ಗಾ ಅವ ವೃಡ್ಡಿಂ ಸೃಜತಂ ಜರದಾನೂ ॥ ೩ ॥ 

ಪಿ. ೬ ಮಿತ್ರರಾಜನೇ, ಓ ವರುಣರಾಜನೇ, ಸಿಮ್ಮ ಮಹತ್ವಲಂದ 
ನೀವು ದ್ಯಾವಾ ಪೃಂಿವಿರಚನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಲಿರುವಿಲ; ನೀವು ಭೂಮಿಯ 
ಬೆಟೆಗಚನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸುವಿಲಿ ; ನಿವು ಸ್ವರ್ಗದ ಹೊಲೆವ ಹಿಂಡನ್ನು ಹೊರೆಯುವಿಲಿ 
; ಸ್ವರ್ಣದ ನೀಲನ ಮಲೆಯನ್ನು ನಿವು ಹೊರ ಸುಲಿಯುವಿಲಿ-ಓ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲ ವೆಂಗವುಚ್ಚವರೆಂ।! 


ಆ ವಾಮಶ್ವಾಸಃ ಸುಯುಹೋವಹಂ೦ತು ಯತರಶ್ಕ್ಶಯ ಉಪಯಂತ್ಸರ್ವಾಕ್‌ । 
ಫೃತಸ್ಯ ನಿರ್ಣಣನುವರ್ತತೇವಾಂ ಉಪಸಿಂಧವಃ ಪ್ರದಿವಿ ಹ್ಷರಂತ ॥ ೪ ॥ 


೪. ತಮ್ಮ ಸುಯಂತ್ರಿತ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕಣವಾಣದಟೊಡನೆ ಜೆನ್ನಾಣ 
ನೊಗಕ್ತೆ ಕಟ್ಟಲಾದ ಕುದುರೆಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೆಚಣರುವ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಹೊತ್ತು 
ತರಅ ; ನಿಮ್ಮ ಆರಮನದಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ರೂಪವು ಅನುಸಲಸಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದೆದುರು ನವಿಗಚು ಹಲಿಯುತ್ತವೆ. 


ಅನುಶ್ರುತಾ ಮಮತಿಂ ವರ್ಧದುರ್ಮೀಂ ಬರ್ಜಿಲಿವ ಯಜುಷಾ ರಕ್ತಮಾಣಾ | 
ನಮಸ್ವಂತಾ ಫೃತದಕ್ಷಾಧಿ ರ್ತೇ ಮಿತ್ರಾಸಾಥಧೇ ವರುಣೇಟಾಷಸ್ಟಂತಃ ॥ ೫ ॥ 


೫. ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಕರ್ಣಕ್ಷೆ ಬರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸುತ್ತಾ, 
ನಿಮ್ಮ ವಿಶಾಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು" ಯಜ್ಞಮಂತ್ರಐಿಂದ್‌ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ-ಅದು ನಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞಾಸನವೆಂದು ತಿಆದೋ ಎಂಬಂತೆ -ನಮ್ಮಸ್ಥಾರಗಕನ್ನು ತರುತ್ತಾ, 
ನಿರ್ಣಯಕ್ತೆ ದಟ್ಣಯಾಂಣ ಅ೦ಟಕೊ೦ಡು, ಓ ಮಿತ್ರ, ಓ ವರುಣ, ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲ ನೀವು ಅಸನ ಹ್ಟೀಕಾರ ಮಾಡಿಲಿ - ಜ್ಞಾನಾವಿರ್ಭಾವಗಟ 
ಕಣ್ಣೆಯಲ್ಲ. 
ಅಕ್ರವಿಹಸ್ತಾ ಸುಕೃತೇ ಪರಸ್ಪಾಯಂತ್ರಾಸಾಥೇ ವರುಣೇಟಾಸ್ವಂತಃ | 
ರಾಜಾನಾ ಪ್ಹತ್ರ ಮಹೃಣೀಯಮಾನಾ ಸಹಸ್ರಸ್ಥೂಣ೦ ಜಫೃಥಃ ಸಹ ದ್ದೌ ॥ ೬ ॥ 

೬. ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಜಡದ ಹೈದಆ೦ದ ನೀವು ಮುಕ್ತದೊಆಸುವ 
ಹರ್ಮಪೂರ್ಣತೆ ಸಾಛಿಸಿದವನನ್ನು ಅಮುತ್ರ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವರು - ಮತ್ತು 
ಅವನು ಜ್ಞಾನದ ಪುತ್ಯಾವಿರತಿಗಆಲ್ಲ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ-ನೀವು ಅತ್ಯಾಶಾವೇಶ 
ರಹಿತರು ; ಒಟ್ಟದೇ ನೀವು ಸಹಸ್ರ ಸ್ಹ೦ಭ ಬಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಷಿಯುತ್ತೀಲ. 


ಹಿರಣ್ಯ ನಿರ್ಣಿಗ ಯೋ ಅಸ್ಯಸ್ಥೂಣಾ ವಿ ಪ್ರಾಜತೇ ದಿವ್ಯಶ್ನಾಜನೀವ | 
ಭದ್ರೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನಿಖಿತಾ 8ಲ್ಲಲೇ ವಾ ಸನೇಮ ಮದ್ದೊೋ ಅಧಿಗರ್ಡ್ಯಸ್ಥ ॥ 2 ॥ 


೬. ಅಥವಾ ವಿಶಾಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಮತ್ತು ರಕ್ಷಿಸುವುದು. 
ಶಿ... ಯಜುರ್‌ ಇ ಖುಗನುಸಾರವಾಣ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಸ್ಥೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರ; 
ಖಕ್‌-ತನ್ನೊಡನೆ ಆಶುಪ್ರಕಾಶಗಚನ್ನು ತರುವ ಮಂತ್ರ. 


Br  ್ಥ | 


ತೇಖೋಧಿಪತಿಗಜನ್ನು ಹುಲಿತ ಸೂತ್ತಗಚು A ೪೯೯ 


೭. ಆದರೂ ಆಕೃತಿಯು ಐಂದಾರದ ಬೆಟಪಿನದು ; ಕಜ್ಜಣವು 
ಅದರ ಕಂಬ ; ಅದು ಫಕ್ನನೆ ಹೊಲೆವ ಮಿ೦ಜಿನ೦ತೆಳೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ 
ಹೊಟೆಯುತ್ತದೆ-ಸುಖಕರ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲ” ಅದು ರೂಪಿತವಾದುತ್ತದೆ ಯಾ 
ಹೊಟೆವ” ಪ್ಹೇತ್ರದಲ್ಲ ಅದು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲರುವ ಮಧುರ 
ಮಧು””ವನ್ನು ನಾವು ಗೆದ್ದು ಪಡೆಯುವ೦ತಾಗಅ. 
ಹಿರಣ್ಯರೂಪ ಮುಷಸೋ ವ್ಯುಷ್ಣಾವಯಃ ಸ್ಥೂಣ ಮುದಿತಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ | 
ಆ ರೋಹಥೋ ವರುಣ ಮಿತ್ರ ಗರ್ತಮತ ಶ್ಲಕ್ಷಾಧೇ ಅದಿಡಿ೦ ದಿಡಿ೦ಂ ಚ ॥ ೮ ॥ 

೮. ಓ ಮಿತ್ರಾ ಓ ವರುಣಾ, ಬಂದಾರದಾಕೃತಿಯ, ಕಜ್ಜಣದ 
ಹ೦ಖದಆ ಅ ಮನೆಣೆ ಉಷೆಯುದಂಖಪಿದಾಗ, ನೇಸರು ಮೂಡಿದಾಗ 
ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲ ನಿ೦ತು ನೀವು ಸಾ೦ತಾನ೦ತಗಟನ್ನು?? ನೋಡುತ್ತೀಲ. 


ಯದ್‌ ಬೃಂಹಿಷ್ಠಂ ನಾಡಿವಿಧೇಸುದಾನೂ ಅಜ್ಜಿದ್ರಂ ಶರ್ಮಬುವನಸ್ಯ' ಗೋಪಾ । 
ತೇನನೋ ಖಿತ್ರಾವರುಣಾವವಿಷ್ಠಂ ಸಿಷಾಸಂತೋ ಜನೀವಾಂಸಃ ಸ್ಯಾಮ ॥ ೯ ॥ 


೯. ಸಿಮ್ಮ ಅನ೦ದವು ಬಲು ದೊಡ್ಡದು ಮತ್ತು ಪಲಪೂರ್ಣವಾದುದು 
; ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲ ಅಂತರವಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ಬಅಷ್ಟ ಸ೦ರಕ್ಣಹರೆಂ, ಆ 
ಹಾರಣಲಂದ ಯಾರೂ ಅದರೊಆ ಹೊರಲಾರರು, ಯಾರೂ ಅದರಾಜಿದೆ 
'ಹೊದಲಾರರು. ಅದಲ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಿಂತಿಯ೦ದ ನೆನೆದುಹೊ್ವಲಿ. ಓ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ, ನಾವು ಜಂಖರಳಾದೋಣ-ಆ ಶಾಂತಿಯ 
ಒಡೆಯತನವನ್ನು ಪಡೆಯುವವರಾದೋಣ. 


$, 
hoe ಳಿ 


ಜ್‌ 


ಅಥವಾ “ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ - ಜಂವನಾಶ್ವದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ. 
ಆನಂದ, ಪ್ರಮೋದ ಪ್ರಪಂಚವು. 

ಉಷಚಿಗಚು ಹೊಳೆವ ಶ್ಹೇತ್ರಗಳು. 

ಮಧು, ಸೋಮರಸ. 

ಐತಿ ಮತ್ತು ಅದಿತಿ-ಸಾ೦ತ, ಅನಂತ. 


೫೦೦ ಪ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ತುಲಿತ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
ಕ್ಮ 63 
ಮಲೆದರೆವವರು 


[ತಮ್ಮ ಸಂಯುಕ್ತ ವಿಶ್ವಜನೀನತೆಂಬ೦ದಲೂ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವಿ೦ದಲೂ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು 
ವ್ಯ ಸತ್ಯದ ಪಾಲಕರು ಮತ್ತು ಅದರ ಏಿವ್ಯ ವಿಧಿಯ (ಖುತದ) ರಕ್ಷಕರು ; ಆ ವಿವಿಯು 
ಸರ್ವದಾ ಪಲಪೂರ್ಣವು ; ಅವಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಪರಮೋಜ್ಚ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ೦ದ ಅವರು 
ಸ್ವರ್ಗಗಚ ಧಾರಾಚ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಜೆಗರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಅನಂದವನ್ನು ಅನುದ್ಯಹೀತ 
ಅದರ ವಿಛಿಯ ರಕ್ಷಕತ್ಸವಿಂದ, ಈ ಪಲವರ್ತನಶೀಲ ಪ್ರಪ೦ಚದ ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಮೇಲೆ 
ಅಟುವವರಾ೦ದ್ದಾರೆ ; ಅವರು ಅದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯರೂಪದ ಮತ್ತು ಅಮೃತತ್ವದ 
ಸ್ವರೂಪದ ಮಜೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಸುತ್ತಾರೆ. ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿರಲು ಭೂ-ಸ್ವರ್ಣಗಳ ಮೂಲಕ, 
ಸತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕ ವಿಚಾರದ ಧ್ವಸಿಂ೦ದ ಸಾಲು ಸಾಲಾಣ ಪಸಲಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಉಕ್ತ 
ರಾಜಲಬ್ಬರು ಸರ್ಹನಶೀಲ ಅಮೋದೇವಿಯವಲಂದ ತು೦ಜದ ಹೊಟೆವ ಮೋಡರಟೊಡನೆ 
ಅವರ ಕರೆದೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹಿಂದೆ ಸ್ವರ್ದವಿ೦ವಿಆದು ಬರುವ ಮಟೆಯನ್ನು 
ಸುಲಸುವುದು ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ವ್ಯ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನವಿಂದ ಯಾ ಮಾಯೆಯುಂದ. ಆ 
ವವ್ಯಜ್ಣಾನವೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು, ಬೆಚಕು, ಹ್ಯೋತಿಸ್‌- ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಲು 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಹರಹಿರುವ ಆಯುಧವು. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪರಸತ್ಯದ 
ಶಲೀರವಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅದರ ಸುಲಮೆ ಹೊತ್ತ ಜರುದಾಆಯಲ್ಲ ಅವಿತಿಡಲಾಣದೆ ಮತ್ತು 
ಅ ವೃಕ್ಳಿಧಾರೆದಆಚ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನಷ್ನೇ ನಾವು ಜ€ವನದಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ ; ಆದರೆ ಜೈವಿಕ 
ಶಕ್ತಿಗಕಾದ ಮರುತ್ತುಗಟು ವಿಚಾರ-ಶಕ್ತಿದಲೂ ಅಣ ಹೊಲೆವ ಸಿಲಯೆಂದು ಸಂದ್ರಹಿಸಬಲೇಹಾದ 
ದುಪ್ತಜ್ಞಾನದ ಉಜ್ಜಲ ಕಿರಣದಲನ್ನು ಶೋಛಿಸಲೆಂದು ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ಸರ್ವಪ್ರಪಂಚಗಚಲ್ಲೂ 
ಹೊರಹಜ್ಜರುತ್ತಾರೆ. ವೃಕ್ಷಿದ್ದಸಿ (ಸ್ವರ) ಎ೦ಬುದು ಏವ್ಯ ಜಲಗಚ ಚಲನೆಯ ಮತ್ತು ದವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶದ ಮಿಂಚುವಿಫೆಗಆ೦ದ ತು೦ಜದೆ. ಅದರ ಜಲದಗಟು ಜಂವಶಶ್ತಿಗಲಾದ ಮರುತ್ತುಗಳ 
ಉಡುಪಾಗುತ್ತವೆ. ಈಯೆಲ್ಲವುಗಆ ಮೂಲಕ, ಪರಸತ್ಯದ ಬಅಷ್ಟ ಪ್ರಭುವಿನ ರೂಪ್ಯಮಾನ 
ಜ್ಞಾನವಿಂದ, ಪರಸತ್ಯವಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದಾಣ 
- ಜ್ಞಾನದ ವಿವಿಧ ಶ್ರೀಮಂತ ವೈಭವವುಟ್ಟ ರಥವಾಣ, ಅತ್ಯವು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ವರ್ರದಜದೆ 
ಹೋಗುವ ಪ್ರಯಾಣದ ತೇರಾಣ, ಈದ ಬಹಿರಂಗವಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅವರ ಆಗಸದಲ್ಲ 


ಸಿಲ್ಲಸಿ - ರಾಜದ್ಧಯರು ನಮ್ಮಣ್ಣ ವ್ಯಕಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಡೆಸಿಹೊ೦ಡು ಹೊಂಗುತ್ತಾದೆ.] 


(9 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುರಿತ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಗಿ ೫೦೧ 


. ಖಡಸ್ಯ ಗೋಪಾವಛಿ ತಿಷ್ಠಥೋರಥಂ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಣ ಪರಮೇವ್ಯೋಮನಿ 
ಯಮತ್ರ ಖಿತ್ರಾನರುಣಾವಧೋ ಯುವಂ ತಸ್ಮೈ ವೃಷ್ಟಿರ್‌ ಮಧುಮತ್‌ ಪಿನ್ನತೇ ದಿವಃ ॥ ೧ ॥ 


೧. ಸತ್ಯಪಾಲರಾಣ ನೀವು ಸಿಮ್ಮ ತೇರನ್ನೇರುಏಿಲ. ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ಅಶಾಶದಲ್ಲ? ಪರಸತ್ಯದ ವಿವಿಯು ನಿಮ್ಮದು. ಇಲ್ಲ ನೀವು ಯಾರನ್ನು 
ಹೃದಯದಣ್ಲಟ್ಟು ನೆನೆಯುತ್ತಿಲ್ಲೀರೋ  ಅವನಿದಾಉ ವಿಸ್ತಾರ- 
ಸಾಮಪ್ರುತ್ಯದಲ ಪ್ರಥುಗಟೇ - ಸ್ವರ್ಗವೃಷ್ಟಿಯು ಮಾಧುರ್ಯನಿರ್ಭರವಾಣ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ, ಅಥವೃದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಮ್ರಾಹಾವಸ್ಯ ಫುವನಸ್ಯ ರಾಜಥೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ವಿದಥೇ ಸ್ವರ್ದೃಶಾ 
ವೃಷ್ಟಿಂ ವಾ೦ ರಾಧೋ ಅಮೃತತ್ವಮೀಮಹೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಏಿಷರಂತಿ ತನ್ಯವಃ w ೨ ॥ 


೨. ಸಮ್ರಾಜರಾದ” ನೀವು, ಹೇ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ, ಸಮ್ಮ 
ಪಲವರ್ತನಶೀಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅಚುತ್ತೀಲ ; ಹ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲ ನೀವು 
ಬೆಆಕಿನ ರಾಜ್ಯದ ದಷ್ಟಾರರು. ನಾವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಲೆ, ಸುಖಕರ ಸಿಲ, 
ಅಮೃತತ್ವರಕನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಅಹೋ! ದುಡುಗುವವರು* 
ದ್ಯಾವಾಪ್ಯಭಿವಿರಆ ಮೂಲಕ ಹೊರದೆ ಹಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಮ್ರಾಹಾ ಉಗ್ರಾ ವೃಷಫಾ ದಿವಸ್ತತೀ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಾ ವಿಜರ್ಷಣೀ | 
ಜಿತ್ರೇಜರಪ್ರೈರುಪ ತಿಷ್ಠಧಥೋರವ೦ಂ ದ್ಯಾಂ ವರ್ಷಯಥೊಂ ಅಸುರಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ ನ ॥ 
ಪ. ಷಕ್ರವರ್ತಿರಚಾದ ಹೇ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ, ನೀವು ಹೇರಟ 
ಹಿಲಯ ಎತ್ತುಗಟು, ದ್ಯಾವಾವೃಛಿವಿಚ ಪ್ರಭುರಟು, ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಚಲ್ಲ 
ವಿಶ್ವಜನಿಂನರು ವಿವಿಧ ಬೆಚಕಿನ ನಿಮ್ಯ ಮೋಡದಗಆ೦ದ ಸೀವು ಅವರ 
ಹೂಣಣೆ ಮಾರ್ದಸಿಗೊಡುಪಿಲಿ ; ಮತ್ತು ಮಹಾಖಲನ ಹ್ಞಾನಶಶ್ರಿಂಬ೦ದ 
ಪ್ರರ್ಣವನ್ನು ಹೆಚಮುಖವಾಂ, ಮಜೆಯಾಣ ಸುಲಸುವಿಲಿ. 


ಮಾಯಾಂ ವಾಂ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ವಿವಿಶ್ರಿಾ ಸೂರ್ಯೋಹ್ಯೋತ ಶ್ಚರಡಿ ಜಿತ್ರಮಾಯುಧಂ | 
ತಮಪ್ರೇಣ ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗೂಹಥೊಂದಿವಿ ಪರ್ಜನ್ಯ ದ್ರಪ್ಲಾ ಮಧುಮಂತ ಈರತೇ ॥ ೪ ॥ 


೪. ಓ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೆಂ, ಈ ನಿಮ್ಯಜ್ಞಾನವಿದೇ-ಇದು 
ಷ್ಟರ್ದದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಣದೆ. ಇದೇ ಸೂರ್ಯ, ಇದೇ ಪ್ರಕಾಶ ; ಇದು 


ಅತಿಮಾನಸ, ಪ್ರಶ್ವಾತಿಂತ, ತತ್ವಸ್ವರೂಪದ ಅನಂತತೆ, ಅನ೦ತ್ಯ. 


ಸಮ್ರಾಟ್‌ - ವಸ್ಸುಸಿಷ್ಠ- ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಅಸ್ಥಿತ್ವವೆಲ್ಲದರ ಮೇಲೂ ಪೂರ್ಣಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ತಾಚರುವವನು. 
ಮರುತ್ತುಗಚು-ಜಂವಶಶ್ತಿ-ವಿಚಾರಚಕ್ತಿರಚು-ಸತ್ಯಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ಹಾಣ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಡುವವರು. 

ಅಸುರ-ಅವೆಸ್ತರ ಅಹುರಮಜ್ಜ-ಅರ್ಥಾತ್‌ - ದೇವ ಎಂದರ್ಥ. ಅಸುರನಾದ ವರುಣನ ಅವತಾರಗಚೂ 
ಅಸುರದೇ-ಅಸೂನ್‌ ರಾತಿ ಇತ್ಯಸೂರಃ-ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಗಚನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ 
ಈ ಪದವನ್ನು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ರಾಷ್ಮಸ ಎ೦ಬರ್ಥದಲ್ಲ ಬಚಸಲಾಗಿದೆ.- ನಸುರಃ, ಅ-ಸುರಃ-ಸುರನಲ್ಲದವನು 
ಎಂಬ ಕೃತಶ ಲಂತಿಂಬ೦ದ. 

ಮಾಯೆ - ದೇವನ ಸರ್ಜನಶೀಲ ವಿಚಾರ ಶಶ್ತಿಗಚು. 


೫೦೨ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹೊರಹಲದು ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತವಾದ ವಿವಿಧತೆಯುಜ್ಞ 

ಆಯುಧವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೀವು ಮೋಡ- 

ಮಟೆಗಟೊಣ್ಣದೆ ಅಡಣಸುತ್ತೀಲ. ಎಲ್ಫೈ ಮಟೆಯೇ ಮಧುಮಯವಾಗಿ 

ನಿನ್ನ ಧಾರೆಗಚನ್ನು ಸುಲ. 

ರಥಂ ಯುಂಖತೇ ಮರುತಃ ಶುಫೇ ಮುಖಂ ಶೂರೋ ನ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಗವಿಶ್ದಿಷು | 

ರಹಾಂಸಿ ಜತ್ರಾ ವಿಚರಂತಿ ತನ್ಯವೋ ದಿವಃ ಸಮ್ರಾಜಾ ಪಯಸಾ ನ ಅಉಪ್ತತಂ ॥। ೫ ॥ 
೫. ಹೇ ಮಿತ್ರ, ಹೇ ವರುಣ, ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿರತಚು ಅನಂ೦ದಕ್ಷಾಗ 

ತಮ್ಮ ಸುಖಕರ ರಥವನ್ನು ನೊರ ಹೊತ್ತ ಹುದುರೆಗಆ೦ದ 

ಸಜ್ಜುಗೊಚಸುತ್ತಾರೆ. - ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವೀರನಂತೆ. ಏಕೆ? 

ಜ್ಯೋತಿವ್ರಜಗಚನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತರಲು ; ಗುಡುಗುತ್ತಾ ಅವರು 

ವಿವಿಧ ಪಪಂಚರಚನ್ನು ಹಜ್ಜಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಸೀವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ, 

ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪ್ರಶಾಸಕರಾಣಿ, ಸ್ವರ್ಗಜಲವನ್ನು ಹೊರ ಸುಲಯುತ್ತೀಲಿ. 


ವಾಚ೦ ಸುಮಿತ್ರಾ ವರುಣಾವಿರಾವತಿ€೦ ಪರ್ಣನ್ಯಶ್ಚಿತ್ರಾಂ ವದಡಿ ತ್ವಷೀಮತೀಂ 
ಅಫ್ರಾ ವಸತ ಮರುತಃ ಸು ಮಾಯಯಾ ದ್ಯಾಂ ವರ್ಷಯತಮರುಣಾಮರೇಪಸಮ್‌ । ೬ ॥ 


೬. ಎಲೈ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ, ಮನೆಯು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತದೆ.* 
ಅದು ಶ್ರೀಮ೦ತವೂ ವಿವಿಧವೂ ಹ್ಯೋೊತಿರ್ಮಯವೂ ಚಲನಶೀಲವೂ 
ಆಂದೆ ; ಜವಶಶ್ತಿರಲು. ನಿನ್ನು ಮೋಡರಲನ್ನು ಉಡುತ್ತವೆ. 
ಕೆ೦ದಾವರೆಯಂತೆ ಹೊಟೆವ ಸಿಷ್ಣಾಪ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೀವು ಹೇವಲ 
ಜ್ಞಾನವಿಂದ ಮಟೆಗರೆಯುವಲಅ. 


ಧರ್ಮಣಾ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಾ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ ವ್ರತಾ ರಕ್ತೇಧೇ ಅಸುರಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ | 
ಖತೇನ ವಿಶ್ವಂ ಫುವನ೦ ವಿರಾಜಯಃ ಸೂರ್ಯಮಾಧತ್ತೋ ವಿವಿ ಜತಂ ರಥಂ ॥ 2 ॥ 


೭. ಹೇ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರೇ, ವಿಲಿ (ಖುತ)ಯುಂದ, ಮಹಾಬಲನ 
ಜ್ಞಾನಐ೦ದ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು? ನೀವು ಕಾಯುವಿಲಿ. ಪರಸತ್ಯವಿಂದ 
ನಮ್ಮೀ ಪಲವರ್ತನಶೀಲ ಪ್ರಪ೦ಹವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು ವಿಸ್ತಾರವಾಣ 
ಆಚುವಿಲ ; ಸ್ವರ್ದದಲ್ಲಿ ಸೀವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಇಡುವಿಲ - 
ವೈವಿಧ್ಯಮೂರ್ಣವಾದ ವೈಭವ ಸ೦ಪನ್ನ ತೇರನ್ನೂ ಸಿದ್ದ ಮಾಡುವಿಲ. 


+, ಕಿ 
ಕ್ಮ ಳ್‌ 


೬. ಮಜೆಮೋಡ ಹೊತ್ತ ಜರುಗಾಆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲ ನೊಡುತ್ತೇವೆ ; 
ಶಬ್ದರೂಪದ ಸತ್ಯಮ೦ತ್ರದ ಸ್ಫೋಟವಿದು - ತನ್ನರ್ಥದ ಸ್ಟೋಟವಾಣ ಮಿ೦ಚು ಪಲಣಮಿಸಿದಂತೆ. 

೭: ವಪ್ರನಾನಿ - ಆರ್ಕ ಯಾ ಲವ್ಯ ಕರ್ಮಗಟು-ಅವು ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಬೇಕಾದ ಸತ್ಯವಿಲಿಯು, 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲ ಔಜೋಲನುವನು ಮತ್ತು ಅವನ್ನು ಜರತ್ತಿನಲ್ಲ ನಾಶ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿನುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂಧಕಾರಾಛಿವತಿಗಟೆಲ್ಲಾ ಅದಲ೦ದಲೇ ದಸ್ಕುಗಟು- ವಿನಾಶಕರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಣ್ಣದ್ದಾರೆ. 


Ke 


ನಾಮಿ ಹಿನ ಕಾಸ ನಹ ಗ 


ಖುಡ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಗೌ ೫೦೩ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
; V. 64 
ಆನ೦ದಮಂದಿರಸ್ಟೆ ಒಯ್ಯುವ ನೇತಾರರು 


. [ಯಹಿಯು ಅನಂತವಿಸ್ತಾರ ಹಾರೂ ಅನಂತ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯಗಚ ದೊರೆಗಳನ್ನು 
ಅಹ್ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೊರೆಗಳ ತೋಟುಗಲು ಅತ್ಯದ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರವೆಸ್ಟಿಸಿದ ಪರಸತ್ಯ- 
ಪರಾನಂದದಗನ್ನು ಆಅ೦ಂಸುತ್ತವೆ. ಏಕೆ? ಆ ಖುಷಿಯು ಅತ್ಮಕ್ಕೆ ಆ ಎಚ್ಚತ್ತ ಪಜ್ಞೆ-ಜ್ಹಾನಗಳ 
ಸ್ವರೂಪದ ತಮ್ಮ ತೊಂಟಚುರಲನ್ನು ಜತ್ತಲಸಿದರೆ ಆ ಅತೃತ್ತೆ ಅವರ ಸರ್ವ೦ಕಷ ಅನಂದ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಮಿತ್ರ ಮಾರ್ದವಿ೦ದ ಆ ಖುಷಿಯು ಮಿತ್ರನ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯರಲ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅನ೦ದದಲ್ಲ ರಾಯದ ನೋವಿಲ್ಲ, ಅಘಾತದ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಖೆಆಗುವ ಮಂತ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯು೦ದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹಲ್ರ್ತಸಿಹೊಂಡು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ಖುಷಿಯು ಆ 
ಪ್ರಶ್ವಾಸ್ತರದಲ್ಲ ಪುಷ್ಣನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ - ಏಕೆಂದರೆ, ಅದೇ ದೇವತೆಗಳ ಮನೆ, 
ದೇವಸ್ಥಾನವು. ಅವನ ಜ€ವನದಲ್ಲ ಉಕ್ತ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾದೇವರುಗಚು ತಮ್ಮ ಏವ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ- 
ವಿಸ್ತಾರರಚ ಅಪಾರ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಅ ; ಅವರು ಅದರ ಅಸೀಮ ಶ್ರೇಯಃ 
ಸಮೃಣ್ಣಿಯನ್ನೂ ಸುಖ-ಸಂಪತ್ತುಗಚನ್ನೂ ವಿವ್ಯಜ್ಯೋಂತಿಯು ಮುಂಖೆಕಗುವಾಗ, ಏವ್ಯ 
ಪಣೋದವು ಉದಯವಾಗುವಾಗ, ಅವನಿರಾ? ತರಅ.] 


ವರುಣಂ ವೋ ಲಿಶಾದ ಸಮೃಜಾ ಮಿತ್ರಂ ಹವಾಮಹೇ | 
ಪಲಿ ಪ್ರಜೇವ ಬಾಹ್ಟೋರ್ಜಗನ್ನಾಂಸಾ ಸ್ವರ್ಣರಂ ॥ ೧ ೫ 


೧. ಶತ್ರುಘ್ಹನಾದ ವರುಣನೇ, ಮಿತ್ರನೇ, ಸ್ಥೂರ್ತ ಮಂತ್ರವಿಂದ 
ನಾವು ಸಿಮ್ಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ತೋಳುಗಳು, 
ಹೊಟೆವ' ಗೋವ್ರಜಗಚ ಹೊಣ್ಟಗೆಗಳ ಸುತ್ತ ಜೀಸಿದ ಬಲೆಯಂತೆ, 
ಬೆಆಕಿನ” ಶಕ್ತಿಯ ಜಗವನ್ನು ಅವಲಸಿವೆ. 


ೆ ತಾ ಬಾಹವಾ ಸುಜೇತುನಾ ಪ್ರ ಯಂತ ಮಸ್ಕಾ ಅರ್ಚಡೇ | 
ಶೇವಂ ಹ ಜಾರ್ಯಂ ವಾಂ ಪಿಶ್ವಾಸು ಕ್ಲಾಸು ಹೋಗುವೆ ॥ ೨ ॥ 


೧ ಷ್ಠರ್ಣರ- ಸ್ಟರ್‌ ಎಂಬುದು ಪರಸತ್ಯದ ಸೌರ ಪ್ರಪಂಚ ಮತ್ತು ವಜಗಚು ಅವನ ಸೌರ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಹಿಲಣಗಟು ; ಆದುದಲಂದ ಅವನ್ನು ಹೊಟೆವ ಪೈಲಕ ದನಕರುಗಆಣೆ ಹೋಅಸಲಾಗಿದೆ. 


೫೦೪ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೨, ನಿಮ್ಮ ತೋಟುಗಳನ್ನು- ಎಚ್ಚತ್ತ ಜ್ಞಾನದ” ಕೈಗಚನ್ನು - 
ಮಾನವನು ಸ್ಟೂರ್ತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಾಡಿದಾಗ - ಮಾನವ ಜೀವಿಯತ್ತ 
ಚಾಜಿಲಿ ; ನಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಭೂಮಿರಆ* ನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯ ಅನಂದ 
ಸಮಾಥಿಯು ತಲುಪ. 


ಯನ್ನೂ ನಮಶ್ಯಾಂ ಗತಂ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಯಾಯಾಂ ಪಥಾ | 
ಅಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಶರ್ಮಣ್ಯ ಹಿ೦ಸಾನಸ್ಯ ಸಶ್ಚಿರೇ ॥ ೩ ॥ 


೩. ಮಿತ್ರಮಾರ್ದದಲ್ಲ್‌ ನಾನು ಹೋಗುವಂತಾಗದಅ ; 
ಅದಲಂದ ಈರಲೂ ಸಹಾ ನನ್ನ ಪ್ರಯಾಣದ ದುಲಿಯನ್ನು* 


ತಲುಷುವ೦ತಾರಅ. ಅದುದಲಂದ ಮನುಜರು ಕ್ಷತಿುಲ್ಲದ ಅ 
ಪ್ರಿಯತಮನ ಅನಂದರಾಶಿದೆ ಅಂಟಕೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


ಯುವಾಫ್ಯಾಂ ಮಿತ್ರಾವರುಣೋಪಮಂ ದಧೇಯಾಮೃಜಾ |. 
ಯದ್ಧ ಕ್ಷಯೇ ಮಘೋನಾಂ ಸ್ತೋತ್ಗಣಾಂ ಹ ಸ್ತೂರ್ಧಸೇ ॥ ೪ ॥ 


೪. ಓ ಮಿತ್ರಾ, ಓ ವರುಣಾ, ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ ಮಂತ್ರವಿಂದ 
ನನ್ನ ಪರಮೋಚ್ಚ ವಿಚಾರವು ಸಿನ್ನು ಆಸ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ಆಸ್ತಿಯು ಅಪಾರ 
ಶ್ರೇಯಃ ಸಮ್ಮದ್ಜಿಯ ಯಜಮಾನರ ಮನೆ. ಅದನ್ನದು ಅವಲಿರಾ೧ಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದ ಮಾನವಲಿದಾ೧ಿಯೂ ಐಯಸುವಂತಾರಅ.“ 


ಆ ನೋಮಿತ್ರ ಸುದೀತಜರ್‌ ವರುಣಶ್ಚ ಸಧಸ್ಥ ಆ | 
ಸ್ವೇ ಕ್ಷಯೇ ಮಫೋನಾ೦ ಸಹೀನಾಂ ಚ ವೃಧಸೇ 1 ಶೀ ॥ 


೫. ಓ ಮಿತ್ರ, ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಣದಾನದಟೊಡನೆ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಾ. ಓ 
ವರುಣ, ನಮ್ಮ ಅಛಿವೇಶನ ಪ್ರಪಂಹಕ್ಷೆ ಬಾ ಅದಲಿ೦ದ ಅಪಾರ 
ಶ್ರೇಯೋಧಾಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯೆಂದು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡಿರುವ 
ಪ್ರಭುಗಳ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಸಹಚರರ ಸಂವರ್ಧನೆಯಾದುತ್ತದೆ. 


೨. ಈ ವಿಶೇಷಣವು ದೇವತೆಗಟಆ ಶಲೀರಗಚೂ ಅವಯವಗಟೂ ಅವರ ಇತರ ಭೌತಿಕ ಆಸ್ತಿದಲೂ 
ಆಅಯುಧಗಟೂ, ರಥಗಟೂ, ಕುದುರೆಗಟೂ ಹೇದೆ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದವುಗಟೆಂಬುದನ್ನು ತೋಲಸುತ್ತದೆ. 

೩. ನಮ್ಮ ಜೀವನದ (ಅಸ್ತಿತ್ವದ, ಸತ್ತೆಯ) ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಹ್ಞಾಹ್ಷರಗಟು. 

೪. ಮಿತ್ರನು ನಮ್ಮ ಉನ್ನತತರ ಐವ್ಯಜೀವನದ ಪೂರ್ಣವೂ, ಅನಾಹುತವೂ ಅದ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯಗಚನ್ನು 
ಸೃಜಸುವಾತನು. 

೫ ರತಿ ಎ೦ಬ ಪದವು ಈಗಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಚನ್ನೋ ಅವನ 
ನಡತೆಯನ್ನೋ ಆಧಲಸಿ ಅವನಿಗೆ ದೊರಕುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಯಾ ಅತಿಪಾರ್ಥಿವ ಸ್ಥಾನ ಎ೦ಬರ್ಥದಲ್ಲ 
ಬಚಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಚಲನೆ ಯಾ ಮಾರ್ಗದ ಗುಲ ಎಂದೂ ಆಲೀತು: "ಈಣ ಹೂಡಾ 
ನಾನು ಮಿತ್ರನ ದಾಲಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಮೂಲಕ ಹೋಗುವಂತಾಗಅ.” 

3 ಲಂ ಕ ತರಕ ಭೇ ಶರಸತ್ತದ್ಟನ ಇ. ಸುತರ 
ಏಲಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಿಡ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು A ೫x೦೫ 


ಯುವಂ ನೋ ಯೇಷು ವರುಣಷ್ಷತ್ತ ಬೃಹಜ್ಜ ಜಫೃತಃ | 
ಉರುಣೋ ವಾಜಸಾತಯೇ ಕೃತಂ ರಾಯೇ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ॥ ೬ ॥ 

೬. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲ ಸೀವಿಬ್ಬರೂ-ಎಲೈ ವರುಣನೇ- 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ" ಏಿನ್ತಾರವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತನ್ನಿಲ ; ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಯೋಧಾಮಣಟನ್ನು, ಆನ೦ದವನ್ನು, ನಮ್ಮ ಸುಖವನ್ನು 
ದೆದ್ದುಹೊಜ್ಚುವುದಕ್ವಾಣ ವಿಶಾಲ ಜದತ್ತನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲ ರೂಪಿಸಿಲ. 
ಉಚ್ಛ೦ತ್ಯಾಂ ಮೇಯಜತಾ ದೇವಷ್ನತ್ರೇ ರುಶದ್‌ ಗನಿ | 
ಸುತ ಸೋಮಂ ನ ಹಸ್ತಿಜರಾ ಷಡ್ಫಿರ್ಧಾವತ೦ ನರಾ ಜಪುತಾ ವರ್ಜನಾನಸಂ ॥ 2 ॥ 

೨. ಹೇ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಭುರಲೇ, ಮುಂಬೆಚರು ಹಲವಾಗ, ಕಿರಣವು 
ಹೊಟೆಯುವಾಗ, ದೇವತೆಗUಆ ಪ್ರಜೋದದಲ್ಲ ಕೈಣದ್ದ ಮನುಜರು 
`ಹಿ೦ಡಿದ೦ತೆ” ಹಿ೦ಡಿದ ನನ್ನ ಮದ್ಯಸ್ವೆ, ಅದರ ಸ್ಟೀಕಾರಕ್ಷಾಂ, ನನ್ನಡೆಗೆ- 
ಬೆಚಕಿನ"ನ ಯಾತ್ರಿಕನೆಡೆದೆ-ಕಾಲ್ಲೊರಸುಗಆ೦ದ ನೆಲಮೆಟ್ಟುವ ನಿಮ್ಮ 
ಹುದುರೆಗಆನ್ನೊಂಡಿಸಿಕೊ೦ಡು ಸೀವು ಐನ್ನಿಲಿ. 


ದೇವತೆಗಚು. ಸ್ವರ್‌ ಎಂಬುದು ಅವರ ಸ್ವಂತದ ಆಲಯವು. 
ಪರಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಚ್ಛ ಜೀವಿಯ ಏವ್ಯ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ಮುಂಲನ ಪದ್ಯದಲ್ಲ “ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಣೋದ 


ಎಂದು ಹೇಚಲಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ತಾರ-ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬುದು ಪರಮಸತ್ಯ, ಪರಮಖತ ಪರಮವಿಸ್ತಾರ ಎನ್ನಿಸಿದ 
“ವಿಶಾಲ ಪ್ರಪಂಚದ" ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರದ ಸತತ ವರ್ಣ ಕ 


“ಎಂಬಂತೆ” ಎಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಮದ್ಯವೂ ಅದನ್ನು ಹಿ೦ಡುವುದೂ ಅಲ೦ಕಾರಗಟು ಮತ್ತು 
ಸಂಕೇತಗಳು, ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತೋಲಸುತ್ತದೆ. 

ಅರ್ಚನಾನಸ್‌-ಮಂತ್ರಸ್ಯಷ್ಟವಾದ ಸ್ಫೂರ್ತ ಹಿರಣಲೋಕಶ್ಥೆ ಪ್ರಯಾಣಿಸುವನು ಎಂಬುದು ಅತ್ರಿಗೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸೇಲದ ಈ ಸೂತ್ತಕಾರ ಖುಷಿಯ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಹೆಸರು. 


೫೦೬ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
V. 65 
ಪ್ರಯಾಣದ ಒಡೆಯರು 


[ಸಂಕುಜಿತ ಇತಿಮಿತಿಗಚನ್ನುಚ್ಚ ನಮ್ಮ ಈಣನ ಅಜ್ಞಾನಮಯ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ಣ 
ಆ ನಮ್ಮ ಅಂತರ್ಗತ ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯೋಜವೃಲ್ಣ ಸ್ವರಕ್ಕೆ-ಅರ್ಥಾತ್‌ - ನಮಣಾಣ 
ಅವರು ಗೆದ್ದುಕೊ೦ಡರುವ ನಮ್ಮ ಸಿಜ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಷೆ-ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲ 
ಮು೦ದರೆದುಹೊ೦ಡೊಯ್ಯಅ ಎಂದು ಖುಹಿಯು ನಿತ್ಯ ಸಹಹರ ದೇವಾಛಿದೇವರನ್ನು 


ಅಹ್ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ.] 


ಯಶ್ಚಿಹೇತ ಸಸುಕ್ರತುರ್‌ ದೆಂವತ್ರಾ ಸ ಪವೀತು ನಃ । 
ವರುಣೋ ಯಸ್ಯ ದರ್ಶತೋ ಮಿಡ್ರೋ ವಾ ವನತೇ ೧೮೩ ॥೧॥ 


೧. ಹ್ಹಾನೋನ್ಯುಖವಾಣಿ ಎಷ್ಟತ್ತವನು ಸ೦ಕಲ್ಪದಲ್ಲ 
ಪೂರ್ಣನಾದುವನು ; ಅವನು ದೇವತೆಗಚ ನಡುವೆ ನಮ್ಮ ಪರವಾಣ 
ಮಾತಾಡಅ ; ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸದರ್ಶನ ವರುಣನೂ ಮಿತ್ರನೂ 


ಮಿಡ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಸಾಲ್ಕಸೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಗೌ ೫೦೭ 


೩. ದಾಲಯಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತಾ ನಾನು ಅದ್ಯಮುರಾಣ ಪುರುಷರಾದ 
ಉಕ್ತ ದೇವತಾದ್ವಯರನ್ನು ಅಮಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅನ್ಯೂನಣುಣವುಳ್ಚ 
ಕುದುರೆಗಜೊಡನೆೌ ನಾವು ಪಯಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾನವಿಂದ ಮೂರ್ಣರಾದ 
ಅವರನ್ನು ಶ್ರೇಯೋದಾನತ್ವಾಣ ಕರೆವೆವು. 
ಮಿಡ್ರೋ ಅ೦ಹೋಶ್ಚಿದಾದುರು ಪ್ಹಯಾಯಣಗಾತುಂ ವನಡೇ | 
ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಹಿ ಪ್ರತೂರ್ವಡಃ ಸುಮಡಿರಸ್ತಿ ವಿಧತಃ ॥ ೪ ॥ 

೪. ನಮ್ಮ ಸ೦ಹುಜಿತ ಸತ್ತೆಂಬ೦ದ ಹೂಡಾ ಮಿತ್ರನು ನಮರಾಣ 
ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯತ್ತಣ ದಾಲಿಯನ್ನವನು 
ದೆದ್ದುಹೊಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ಣಮನವು* ಮಿತ್ರನದು-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವನು ಸಮಶ್ರುತಿಗೊಆಸಿದ್ದಲಿ೦ದ ಮತ್ತು ಧೈೋೇಯದತ್ತ ವೇಗವಾಣ 
ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವುದಲಂದ.  - 
ವಯಂ ಮಿತ್ರಸ್ಯಾವಸಿ ಸ್ಯಾಮ ಸಪ್ರಥಸ್ತಮೇ । 
ಅನೇಹ ಸಸ್‌ತ್ಯೋದಯಃ ಹತ್ರಾ ವರುಣ ಶೇಷಸಃ । ೫ ॥ 

೫. ನಮದೆ ಪೂರ್ಣಾಯಾಮವಸನ್ಹೀವ ಮಿತ್ರೋತ್ಸರ್ಷದಲ್ಲ ನಾವು 
'ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲೋಣ. ಸಿಸ್ಟಿ೦ತ ಪೋಷಿತರಾದ ಮತ್ತು ವೈಶಾಲ್ಯಾಛಿಂಶ ಸುತರಾದ 
ನಾವು ಆದ ಅನಾಹತರೂ ಸಿಷ್ಟಾಪರೂ ಅದುವೆವು. 


ಯುವಂ ಖುತ್ರೇಮಂ ಜನಂ ಯತತಯಃ ಸಂಚನಯಧಥಃ | 
ಮಾ ಮಘೋನಃ ಪಲಿಖ್ಯತಂ ಮೋ ಅಸ್ಕಾಕಮೃಷೀಣಾಂ ರೋಪೀಥೇನ ಉರುಷ್ಯತಂ 1೬ ॥ 


೬. ಓ ವರುಣಾ, ಸೀವಿಬ್ಞರೂ ನಿಮ್ಮ ದಾಲಿಯಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ಜ೦ತು 


ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಲ - ನೀವು ಅವರನ್ನು ಸ೦ಮೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತ್ತೀಲ. ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಃ ಪತಿಣಚ ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಸತ್ಯ ದ್ರಷ್ಟಾರರ 


ಸುತ್ತಲೂ ಸಮ್ಮ ಶೇಲಿಯನ್ನು ಹಾಕ. ನಮ್ಮ ಜ್ಯೋತಿ" ನನ್ನನ್ನು 
ಹಾ೦ಲುಲಿ. 


ಕ. 5 
ಕ್ಕಿ ಕ್ಕ 


ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳ, ಜಾವಥಕ್ಟಿಗಟ ಮತ್ತು ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಚ ಸಂಕೇತ. ಅವುಗಆ೦ದ 
ಮೃ ಸಂಕಲ್ಪ, " ಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ಆಪಾಂಜ್ಞೆಗಟು ಮುಂಬಲಿಯುತ್ತವೆ. 
ಅಂಹೊಜ ನರಣತೆ- ದುಣುಗಆಂದ ತು೦ಚದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಮಿತಮನೋಧರ್ಮದ ಸ೦ಕುಜಿತ 


ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ಸ್ವಿತಿಯು. ಸುಮತಿ = ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನೊಯ್ಯುವ ಮಿತ್ರಾಸುದ್ರಹವು. 
ಡೋ-ಚೆಚಹು ಯಾ ದನ-ಬೆಚಕಿನ ತಾಂಖಯ ಬಿಟಿ ಯಾ ಹಾಲು. 


೫೦೮ ಹ್ಹ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ತುಲಿತ ಐದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
V. 66 
ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾತಾರರು 


[ವರುಣನು ಪರಮಸತ್ಯದ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರ ಸ್ವರೂಪನು ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನು ಪ್ರಿಯತಮನೂ 
ಅದರ ಸಮಶ್ರುತಿರಚನ್ನೂ ಅನ೦ದವನ್ನೂ ಅಛಿಕಲಸುವ ಮಹಾದೇವನು. ನಮಣಾಣ ಈ 
ಇಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಅಪೂರ್ಣ ಮಾನುಷ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಲವ್ಯ ಕಾರ್ಯರೂಪಗಆದನುಗುಣವಾಣ 
ಬದಲಾಂಖಸಿ ನಮ್ಮ ನಿಜವೂ ಅನ೦ತವೂ ಅದ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಷೆ ತರಲು ಬೇಹಾದ ಅದರ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ದೆದ್ದುಹೊಡುವವರು. ಅದುದಲ೦ದ ಖುಷಿಯು ಆ ಮಿತ್ರಾವರುಣದನ್ನು 
ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ ಪರಮಸತ್ಯದ ಸೌರ ಸ್ವರ್ಗವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲ ಅರಲವಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು-ಗಳರುತ್ತವೆ. ಆ ಪ್ರಕಾಶ ಶಿರಣಗಟು 
ದುಂಪುಗುಂಪಾಣರುತ್ತವೆ. ಆ ಹುಲ್ಲುದಾವಲು ನಮ್ಮ ರಥಪ್ರಯಾಣ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದುತ್ತದೆ. ಖಹಿಗಚ 
ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರದಲೂ ಅವರ ಶುಲ್ಹೀಕೃತ ಸೂಹ್ಹ್ಯಾವಲೊಂಹನವೂ ಅವರ ರುಣತಿಚರ 
ಸ್ಥೂರ್ತಿಗಚೂ ನಮ್ಮವುರಲಾಗುತ್ತವೆ : ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯೇ ಆ ಪರಮಪಿಶಾಲ ಸತ್ಯದ 
ಪ್ರಪ೦ಚವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ ಮೂರ್ಣತೆವೆತ್ತ ಹಲನೆ ಅರಂಜನಸುತ್ತದೆ-ಠ ಪಾಪ-ಸಂತಾಪಗಚ 
ಕತ್ತಲನ್ನು ನಾವು ದಾಟ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ ; ನಾವು ಸ್ವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಲುಪುತ್ತೇವೆ - ಅದು ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಹಾರೂ ಪಲಿಷೂರ್ಣ ಅನಂತ ಸತ್ತೆಯ ಅಪಾರ ಆಸ್ತಿಯು.) 

ಆ ಜಪಿತಾನ ಸುಕ್ರತೂ ದೇವೌ ಮರ್ತ ಲಶಾದಹಾ | 
ವರುಣಾಯ ಖುಡಪೇಶಸೇ ದಛೀತ ಪ್ರಯಸೇ ಮಹೇ ॥ ೧ ॥ 

೧. ಜ್ಞಾನೊಂನ್ಮುಖವಾಣ ಎಶ್ಚತ್ತ ಓ ಮರ್ತ್ಯನೆಂ, ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾದೇವರನ್ನು ನಿನ್ನೆಡೆದೆ ಬರುವಂತೆ ತರೆ ; ಅವರು ಸ೦ಕಲ್ಪದಲ್ಲ 
ಮೂರ್ಣರು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಹದೆದಟನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವವರು. ನೀನು 
ಪರಮಸತ್ಯರೂಪನಾದ ವರುಣನತ್ತ ಹಾಗೂ ಮಹಾನ೦ದನತ್ತಳ ನಿನ್ನ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ತಿರುಣಸು. 


೧... ಸತ್ಯಸ್ತರದ ಮಹಾನ೦ದದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಿಂದ ಮಿತ್ರನೀವ ತೃಕ್ಷಿಯು. ಅನಂತಣಟ (ಅನ೦ದತ್ಯಗಚ) 
ವರುಣನು ವಿಶಾಲ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ; ಸಮಪ್ಪುತಗಆ ಮಿತ್ರನು ಪರಮಸತ್ಯದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸ್ಟರೂಪದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿದರ ಪೂರ್ಣಾನ೦ದವನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮಿಡ್ರಾನರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಐದನೆಯ ಸೂಕ್ರವು ಗೌ ೫೦೯ 


. ತಾ ಹಿ ಪ್ಹತ್ರಮ ವಿಹ್ರ ತಂ ಸಮ್ಯಗ ಸುರ್ಯಮಾಶಾತೇ | 
ಅಧ ವ್ರತೇಗವ ಮಾನುಷಂ ಸ್ವರ್ಣ ಧಾಂಖ ದರ್ಶಡ೦ ॥ ೨ ॥ 

೨. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿರೂಪಿತ _ ಪ್ರಣೋದವನ್ನೂ ಇಡೀ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಹೊ೦ದುವವರವರು. ಆದ ನಿನ್ನ ಮಾನವ ಕುಐವು 
... ಈ ದೇವತೆಗಆ ಸೃಷ್ಟಿರಚ೦ತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಅದು ಬೆಆಕಿನ್‌ ದೃಶ್ಯ 

ಸ್ಪರ್ದವು ಸಿನ್ನಲ್ಲ ಪತಿಷ್ಠಾಪಿತವಾದ೦ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ತಾ ವಾ ಮೇಷೇ ರಥಾನಾ ಮುರ್ಪಿ೦ ಗವ್ಯೂತಿ ಮೇಷಾಂ | 

ರ್ಥಾತಹವ್ಯಸ್ಯ ಸುಷ್ಣುತ೦ ದಧೃತ್‌ ಹ್ರೋಮೈರ್ಮನಾ ಮಹೇ ॥ ೩ ॥ 

೩. ಅದುದಲಂದ, ಓ ದೇವರುಗಟೇ, ಈ ರಥಗಚನ್ನೋಡಸಲು 
ನಿಮ್ಮ ದೋವ್ರಜದಕ ವಿಶಾಲ ಹುಲ್ಲುದಾವಲನ್ನು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಮ್ಮ ಉದಾರ ಅಹುತಿಗಪನ್ನು ಸ್ವೀಕಲಸಿದಾದ ಮಹಾದೇವನು ಪೂರ್ಣ 
ದೃಢೀಕರಣವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಗಳು ಬಲಾತ್ಲಾರವಂದ ನಮ್ಮ ಸೂಕ್ತಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹಿಡಿದುಹೊಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


ಅಧಾ ಹಿ ಕಾವ್ಯಾ ಯುವಂ ದಷ್ಷಸ್ಯ ಪೂರ್ಜರದ್ದುತಾಃ | 
ನಿ ಹೇತುನಾ ಜನಾನಾಂ ಜಕೇಥಧೇ ಪೂತದಕ್ಷಸಾ ॥ ೪ ॥ 

೪. ಸಿಜವಾಲ, ಓ ಯೊಂಕೋಂತ್ತರ ದೇವತೆಗಟೇ, ಆಗ ಸ್ಥೂರ್ತ 
ಸೂಹಾ ನ್ಯಾವಲೋಕನದ ಪೂರ್ಣ ಮಹಾಪೂರರಆ೦ದ ದಷ್ಟ್ರವಿವೇಕವನ್ನು 
“ನೀವು ದೆದ್ದುಹೊಟ್ಟುವಿಲ. ಯಾವುದರ ತೀರ್ಪು ಶುದ್ಧಿಂಹೃತವಾಗುವುದೊಂ 
ಆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಜಂವಿರಆದಾಣ ನೀವು ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲೀಕಲಸಿಹೊಟ್ಟುತ್ತೀಲಿ. 
ತದೃತಂ ಪೃಥಿವಿ ಬೃಹಶ್ಚವ ಏಷ ಖೀ ಣಾ೦ । 
ಅಯ ಪಾನಾ ವರಂ ಪೃಥ್ವತಿ ಪ್ರರಂ೨ ಯಾಮಜಃ । ೫ ॥ 

8 ೫. ಹೇ ವಿಶಾಲ ಪೃಣ್ವಯೆಂ, ಹೆಂ ವೈಶಾಲ್ಯನೇ, ಯಷಿಗಚ 
ಸ್ಪೂರ್ತಹ್ಞಾನದ ಚಲನೆಯ ಪರಸತ್ಯನೇ ! ನಿಂವಿಬ್ಬರೂ ಪೂರ್ಣ 
ಶಶ್ತಿಯನ್ನು ಬಜಸಿ ಧಾವಿಸುವ೦ತೆ ಮಾಡಲ - ನಮ್ಮ ರಥಗಚು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಯಾಣಗಚ್ಲ ಇಹದಾಜೆದೆ" ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ದಾಟಹೋದಲ. 


[=] ಯದ್ವಾಮೀಯ ಚಕ್ನಸಾ ಮಿಡ್ರವಯಂ ಚ ಸೂರಯಃ | 
ವ್ಯಜಿಷ್ಠೇ ಬಹುಪಾಯ್ಯೆೇ ಯರೇಮಹಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯೇ we ॥ 


೨ ಅಥವಾ “ದರ್ಶನದ ಸ್ಟರ್‌" - ಪರಮಸತ್ಯದ ಪೂರ್ಣದರ್ಶನ ದೊದೆವ ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಪ೦ಚ. 
೩ ಕತ್ತಲು - ಹಣೆಗಜಾಚೆಗೆ, ಕೆಚಬಾಆನ ದುಣು-ದೌರ್ಜನ್ಯಗಆಂ೦ದಾಚೆಗೆ. 


೫೧೦ ಪ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೬. ಓ ಮಿತ್ರ, ನಿನಣೆ ದೂರ ಜಲಯಾನದ ದರ್ಶನವಾದಾಗ 
ಮತ್ತು ನಾವು ಸ್ಫೂರ್ತಪ್ರಬುದ್ಧ ಯಹಿಗಚಾದಾಗ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣ 
ಪ್ರಯತ್ಸದಲ್ಲ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹರಹಿರುವ (ಹಜ್ಜರುವ), ತೆರೆವಿರುವ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಅಸ೦ಖ್ಯಾತ ಪದಾರ್ಥಗಟನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒ೦ದು ಸ್ಟ- 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋ ನಾವು ಇಆಯುವಂತಾಗಲ. 


೪.  ಸ್ಥರಾಜ್ಯ-ಸ್ಥಾರಾಜ್ಯಮತ್ತು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಅಂತರಣಹಿಶ ಮೂರ್ಣವಾದ ಸಾಮಾಜ್ಯ- ನಮ್ಮ ೭೮ ಇರವಿನ 
ಮೇಅನ ಪ್ರಶುಷ್ವವು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಅವರಣ ಹಾಗೂ ಪಲಸ್ಥಿತಿಗ ಮೇಅನ ಒಡೆಯತನ. ಇದೇ ವೈಲಕ 
ಖಯಜಿಗಟೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ, ದ್ಯೇಯ - ಇದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ತದದ ಇರವಿನ ಮೇಅರುವ ಅತಿಮಾನಸ 
ಅನಂತ ಧಾಮಗಣು - ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ತೇಜೋಮಯ ಸತ್ಯವು - ನಮ್ಮ ಮರ್ತ್ಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 


ಖುಡ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಆರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಗ ೫೧೧ 


ಮಿಡ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಆರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
V. 67 
ಯಮ ಬೆಂಬಅಗರು ಮತ್ತು ಪಾಲಕರು 


[ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ತೆಯ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಪೂರ್ಣಗೊಆಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸತ್ತೆಯ 
ವಿಶಾಅಂಕರಣವೇ ಯಜ್ಞದ ಉದ್ದೇಶವಾಣದೆ ; ಅವರದರ ಪ್ರಣೋದದ ಪೂರ್ಣ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಚ್ಛವರಾಇದ್ದಾರೆ. ಆ ತೇಹೋಮಯ ಮೂಲಗೃಹವನ್ನು ಅವರು ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೇ 
ತನ್ನ ಪ್ರಜಾ೦ತಿಯನ್ನೂ ಪರಮಸುಖವನ್ನೂ ಯಜ್ಞಹರ್ಮ ಮಣ್ದರಾದ ಕಾಯಕ ಮಾನವಲಗೆ 
ಕೊಡುವರು. ಅದನ್ನು ತಲುಪುವ ಮಾರ್ಣದಲ್ಲ ಮರ್ತ್ಯನ ಅಮರ್ತ್ಯತಾಸಿಲ್ಲದೆ ಅಡ್ಡವಾಣ ನಿಲ್ಲುವ 
ಅಧ್ಯಾಷ್ಕಿಪ ಶತ್ತುಗಚನ್ನು ಸಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮರ್ತ್ಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರು. ಏಹೆಂದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಉನ್ನತತರ 
ಕರ್ಮದಃಗೆ, ದೃಢವಾಣ ಐದ್ದರಾಣರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕರ್ಮಗಜು ಅವರು ದೃಢವಾಣ ಕುಚತಿರುವ 
ಉಷ್ಣತರ ಪ್ರಷ್ಟಾಸ್ತರಪಿಂದಗಣಣೆ ಸೇಲದ್ದಾಣರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಆ ಪಿಂದಗಆಣೆಂ ಮಾನವನು ತನ್ನ 
ಉಊರ್ಧ್ವಗಮನದಲ್ಲ ಏರುತ್ತಾನೆ. ವೈಶ್ವ ದೇವರೂ ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಅದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಅಹಂಕಾರ 
ಮತ್ತು ಪಲಿಸಿಂಮನಶಾಲಿ ಅಷ್ವಾನಗಠ ಪ್ರಣೊಂದಗಚನ್ನು (ಸೇನೆಗಚನ್ನು) ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಸಗಭೇನೂ ಸಂ ಕರ ಅ 
ನೇತಾರರೂ ಯುದ್ಧದ ನಾಯಕರೂ ಅಣರುವುದಲಂದ TE ಅದ 
ಮರ್ತ್ಯತೆಂಬಂದ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಉನ್ನತತರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಸ್ವಚಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ರಿಯಸಿಗದಲ್ಲಯ 

ವಿಶಾರವು' ಬಯಸುವುದು ಅ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೇ ; ಮತ್ತು ಅದು ತಸ ಅಜಹ್ಞಾನಿಸುವುದರ 
ವಾಸಿಸಿರುವ “ಹಾಯಗಜಣ್ಣ” ಅ ವಿಸ್ತಾರವು ಅಪ್ಪರ್ಧವಾಗುವುದು.] 
ಯಜತೆಂ 
ಕಥ. pesbs.. See A ಅರಾ ನ್‌ ದೇ. ಹ್ಯೆ 1 
೧. ಹೇ `ದೇಃವತಾ ಪಮುಖರೇ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ಸೀವಿಬ್ಜರೂ 
ಅನ೦ತಮಾತೆಂತು ಪುತ್ರರು. ಸಲಿಯಾಳಿ (ನ್ಯಾಯೆವಾಗಿ, 


೫೧೨ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಆ ಯ ದ್ಯೋನಿಂ ಹಿರಣ್ಯಯಂ ವರುಣ ಮಿತ್ರ ಸದಥಃ । 
ಧರ್ತಾರಾ ಚರ್ಷಣೀನಾ೦ ಯಂತಂ ಸುಮ್ಮಂ ಲಿಶಾದಸಾ ॥ ೨ ॥ 

೨. ಓ ಮಿತ್ರಾ, ಓ ವರುಣಾ, ನೀವು ಐ೦ದಾರದಂತೆ ಖೆಚಗುವ 
ನಿಮ್ಮ ಮೂಲಮನೆಯನ್ನು ಹೊಹ್ವಾಗ ಮನುಜರನ್ನು ಅವರ ಹಾಯಶದಲ್ಲ 
ಬೆಂಬಅಸುವರೇ, ಶತ್ರುಘ್ನರೇ, ಅವಲರಾಣ ಅನ೦ದವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಿಲ 
(ಸೇರುಪಿಲಿ). 
ವಿಶ್ವೇ ಹಿ ವಿಶ್ವವೇದಸೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ | 
ಪ್ರತಾ ಪದೇವ ಸಶ್ಚಿರೇ ಪಾಂಡಿ ಮರ್ತ್ಯಂ ಲಿಷಃ । ೩ ॥ 

ಪಿ. ವರುಣ-ಮಿತ್ರ-ಅರ್ಯಮರು ವಿಶ್ವಜನೀನರೂ ಸರ್ವಜ್ಞರೂ 
ಅಣದ್ದಾರೆ ; ಅವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವಿಲಿರಳಗೆ ಗಟ್ಟಂಯಾಲಿ 
ಅ೦ಟಕೊ೦ಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಬಂದು ಹೂತುಹೊಟ್ಟುವ ಅಸನಗಟಲ್ಲ 
ಹಾದೇ ಅವರು ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಹುಆತಿರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಮರ್ತ್ಯನಾದ 
ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ ಶತ್ರುಗಆ೦ದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತೇ ಹಿ ಸತ್ಯಾ ಯತಸ್ಪಫ ಒಬುಡಾವಾನೋ ಜನೇ ಜನೇ | 
ಸುನೀಥಾಸಃ ಸುದಾನವೋ೦ಹೋಶ್ಚಿದುರು ಚಕ್ರಯಃ ॥ ೪ ॥ 


೪. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಸತ್ಯವಾದವರಾಗರುವುದಲಂದ 
ಅವರು ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ (ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ) ಮತ್ತು ಆ 
ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲೂ ಹಿಣಂರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಯಾಣದ ಪಲಪೂರ್ಣ 
ನಾಯಕರಾದ ಅವರು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಷ ಪಲಷೂರ್ಣ ಪ್ರಜೋದವಿಂದ, 
ಈ ಸಂಹುಜಿತ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿ೦ದಲೂ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕೋನುವಾಂ ಮಿತ್ರಾಸ್ತು ತೋ ವರುಣೋ ವಾ ತನೂನಾಂ | 
ತತ್ಲುವಾ ಮೇಷತೇ ಮತಿರತ್ರಿಪ್ಯ ಏಷತೇ ಮತಃ ॥ ೫ ॥ 

೫. ಹೇ ಮಿತ್ರ, ಸಿಮ್ಮಲ್ಲ ಯಾರು ದೃಢೀಕೃತರಾಣಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಶಲಂರಗಜಲ್ಲ?? ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವು ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಣ ನಿಸ್ನಿಂದ ಬಯಸುತ್ತದೆ ; 
ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವು ಅದನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಭೋಕ್ಷಧಜಗಾಣಿ.? 


ಬ ಭ್‌ 
ho ಕ್ಕಿ 


೧. ಭೌತಿಕ ಶಲೀರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ - ಅದರಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪಂಚಕೋಶಗಲಲ್ಲ ಅಥವಾ ಪ೦ಚಶಲೀರಣಜಲ್ಲ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨. ಅತ್ರಿರಚು-ಅಕ್ಷರಶಃ “ಅತ್ತ ಎ೦ದರೆ ತಿನ್ನುವವನೆಂದರ್ಥ - ಈ ಪದಕ್ಷೆ ಪ್ರಯಾಣಿಕರೆಂದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು ; ಅತ್ತಾ, ಅತ್ತಾದೌ, ಅತ್ತಾದ:. 'ಅತ್ರ' ಎ೦ದರೆ ಅಹಾರ (X.9.2.R.V.) 
ಆಹಾರಾರ್ಥಹಧಾತು “ಅದ್‌” ; ಪ್ರಯಾಣಾರ್ಥಹಧಾತು “ಅತ್‌”. 


ಮಿಡ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಏಆನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಗಿ ೫೧೩ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಏಚನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


V. 68 
ಮಹಾಪ್ರಣೋದದ ಒಡೆಯರು 


[ಪರಸತ್ಯದ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ತಾಆದವರು ಅವರಾದುದಲಂದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು 

ಆ ಸತ್ಯದ ವೈಶಾಲ್ಯದತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರಣೋದಐ೦ದ ಅವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಅಚುತ್ತಾರೆ, ಸಮ್ರಾಜರಾಣ ಅಳುತ್ತಾರೆ, ಆ ಸತ್ಯದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಳನ್ನು ಒಆದೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಚಲ್ಲೂ ಅವರ ಶಶ್ತಿರಲು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದಲಂದ ಅವರು ಭೂಮಿ- 
ಸ್ವರ್ದದಚಲ್ಲ ಪರಸತ್ಯದ ಮಹಾ ಸುಖ-ಸಂಪತ್ತುಗಟನ್ನು ಮಾನವ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ಒಚಪಡಿಸುವು- 
ದಷ್ಟೋಸ್ಟರ ಈ ದೇವತೆಗಶಲ್ಲ ನೆಲೆರೊಆಸಬೇಕು. ಅವರು ಪರಸತ್ಯವಿ೦ದ ಪರಸತ್ಯವನ್ನು 
ತಲುಪುತ್ತಾರೆ-ಏಕೆ೦ದರೆ ನೇರವಾಣ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಲುಪುವ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಅವರ ಅದರ 
ಸೂಕ್ಲ್ಯಾವರೋಕನದಲ್ಲರುತ್ತದೆ. ಆದುದಲ೦ದ ಅವರು ಅಜ್ಞಾನದ ಅಪಾಯದಲ್ಲ ಅಂಜದೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಐಅಷ್ಟ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಒಡೆಯರಾದ ಅವರು ಮರ್ತ್ಯನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಧಾರೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತಂಲಜಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಸೀಮಾತೀತ ಅಕಾಶ(ವಿಸ್ತಾರ)ವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನಾಣ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಅಛಿಕಾರ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ.) 

ಪ್ರವೋ ಮಿತ್ರಾಯಗಾಯತ ವರುಣಾಯ ವಿಫಾ ಗಿರಾ | 

ಮಹಿ ಪ್ಹತ್ರಾವೃತಂ ಬೃಹತ್‌ ॥ ೧೫ 


೧. ಪ್ರಯೊಂಧಹ ಮಂತ್ರವಿಂದ ನೀವು ಮಿತ್ರಾವರುಣದನ್ನು 
ಹುಲತು ಹಾಡಲಿ ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವಲರಾ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಣೋಂದವಿದೆ, 
ಪರಮಸತ್ಯವು ಅವರದು - ಆ ಸತ್ಯವು ಅಸೀಮ ವೈಶಾಲ್ಯವು. 


` ಪಮ್ರಾಜಾ ಯಾ ಪೃತಯೋನಿಂ ಮಿತ್ರಶ್ಲೋಭಾ ವರುಣ ಶ್ಥ । 
ದೇವಾ ದೇವೇಷು ಪ್ರಶಸ್ತಾ ॥ ೨ ॥ 

೨. ಹೌದು ; ಮಿತ್ರಾವರುಣಲಿಬ್ಬರೂ (ಸರ್ವಾಥೀಶ್ಚರರು) 
ಸರ್ವಪ್ರಶಾಸಕರು, ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ಮನೆಗಚು, ದೇವತೆಗಳ ದೃಹರಟು, 
ದೇವತಾಂತರ್ಗತ ಮಂತ್ರಖಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದವರು. 


' ತಾ ನಃ ಶಕ್ತಂ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಮಹೋರಾಯೋ ದಿವ್ಯಸ್ಯ | 
ಮಹಿ ವಾಂ ಪ್ರತ್ರಂ ದೆೇವೇಷು ಪ ॥ 


೫೧೪ ಪಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೩. ಅದುದಲಿಂದ ಸ್ವರ್ದಮರ್ತ್ಯದಳ ಮಹಾಸುಖವನ್ನು” 
ಪಡೆದುಕೊಡಲು ನಿಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ದೆ€ಂವತೆಗಚಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಣೋದವು ಮಹತ್ತಾದುದು. 


ಬುಡಮೃಡೇನ ಸಪಂತೇಷಿರಂ ದಕ್ಷಮಾಶಾತೇ | 
ಅದ್ರುಹಾ ದೇವೌ ವರ್ಧೇಡೇ ॥ ೪ ॥ 

೪. ಪರಮಸತ್ಯವಿಂದ ಸೀವು ಪರಮಸತ್ಯದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತೀಲ ; ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಪ್ರೇರಕ ಪಣೋದದ ನಿರ್ಣಯವಿದೆ.? 
ಎಲೈ ದೇವರುಗಲಟೇ, ನೀವು ಬೆಟೆಂಬಲ ಹಿಂಸಿಸಲು ಐರಬೇಂಲಿ. 


೧... ಈ ಮಹಾ ಸೌಲಭ್ಯ ಯಾ ಸುಖವು ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯದು - ಅದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಉನ್ನುತತರ ಸ್ವರಣಹಲ್ಲಲ್ಲದೆ, 
ನಮ್ಮ ಭೌತಿ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಅಭವ್ಯಕ್ತವಾದುದು. 

೨, ದೇವತೆಗಳು ಹೊ೦ದಿರುವ ನೇರವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ ; ಮಾನವನು ಅಜ್ಞಾನವಿಂದ ಹೊರಟು ಅಹ್ವಾನ ಐಲಐಿ೦ದ 
ಪರಮಸತ್ಯದತ್ತ ಚಅಸುವಾದ ಅವನು ಅನುಸಲಸುವುದು. ಅಫ್ಫಿರವಾದದ್ದೂ ವಕ್ರವೂ ಆದ ಚಲನೆಯನ್ನು- 
ಅವನಲ್ಲಯ ನಿರ್ಣಯವು ಅನೃತಲಂ೦ದ ದು:ಖತಪ್ಪವಾದ ತನ್ನ ಬೆಚವಣಿದೆಯಲ್ಲ ಪದೇ ಪದೇ 
ಪಾಪನರಟಾಟಗಟಲ್ಲ ಮುದ್ದಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಣ್ಣಯ ದೇವತೆಗಳ ಬೆಚವಣಿದೆಯ ದೆನೆಯ೦ದ ಅವನು 
ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಖುಡ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಗ ಕೀ೧೫ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಎಂಟನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
V. 69 
ಹ್ಯೋತರ್ಮಯ ಜಗತ್ತುಣಚ ಧಾರಕರು 


[ಜಗದ್ದಾರಕರನ್ನಾಣ ಭಾವಿಸಿ ಖಹಿಯು ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಜರತ್ತುರಲು ವಿಶೇಷತಃ ತ್ರಿಮಟಮಾನಸ, ತ್ರಿಮಟಜೈವಿಹ, ತ್ರಿಮಟಖಭೌತಿಕ, 
ವಸ್ಸಿಸಿದಂಥವುಗಜಾಣ ತಮ್ಮ ಸತ್ಯದ ಬೆಚಕನ್ನು ಕ೦ಡುಕೊಳ್ಚತಕ್ಟ ಸ್ಥಳಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ವಿವ್ಯಧರ್ಮ (ವಿಲಿ) ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅಲತುಹೊಚ್ಚುವ ತಾಣಗಟು. ಆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಜರತ್ತುಗಶಲ್ಲ 
ಆರ್ಯ ಯೋಧನ ಬಲವು ಅಥಿಕವಾಣ, ಆ ಅವಿನಾಶಿ ವಿಛಿಯಲ್ಲ (ಕಾಯದೆಯಲ್ಲ) ರಕ್ಕಿತವೂ 
ಅಗುತ್ತದೆ. ಉಕ್ತ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಜದತ್ತುಣಆ೦ದ ಸತ್ಯ ನವಿಗಚು ತಮ್ಮ ಅನಂದಘಅತಾ೦ಶದೊಡನೆ 
ಹೆಆಲಆದು ಬರುತ್ತವೆ. ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪುರುಷನು ಪರತರ 
ಸತ್ಯದ ತ್ರಿಪುಟ ವಿಚಾರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಒ೦ದು ರೂಪವನ್ನು ದರ್ಜಸುತ್ತಾನೆ. ಜೀವಾತ್ಮನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ವನವನ್ನು ಹುಣ್ಣಸುವ ಈ ವಿಚಾರಾಜಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು ಮಾನವನಲ್ಲ ಐವ್ಯವಾದ ಅನಂತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹ೦ಡುಹಿಡಿದವು. ಆ ಏವ್ಯ ಶಾ೦ತಿಯಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆ ದಿವ್ಯ ಚಟುವಟಕೆಯಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಸತ್ತೆಯ ವಿಸ್ತ್ರತ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕತೆಯಲ್ಲ ಸಮೃದ್ಧ ಸುಖವಿದೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಚ ಸರ್ಜನವಿದೆ. ಮಾನವನ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೈವಿಕ-ಭೌತಿಕ ಬಾಜನಲ್ಲ ವವ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಆಂದ ಉಪಾಹಿತವಾಗುತ್ತವೆ-ಪಲಸೀಮನ ನಿಬಂಧನೆಗಜಆದೊಚಪಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಎತ್ತಿ ಹಿಡದಾದ ಯಾವ ಜದತ್ತುಗಚಲ್ಲ ಈ ಎಲ್ಲವುಗಚಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ತನ್ನ 
ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುವೋ ಅಂಥ ಈ ಅಸ್ಕದ೦ತರ್ಗತ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಜಗತ್ತುಗಳು 
ಪೂರ್ಣತ್ಸವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಾವಾಗಲೂ ದೃಢವಾಲಿ ಸೆಲೆಗೊಚ್ಚುತ್ತವೆ.] 


ತ್ರ ರೊಂಚನಾ ವರುಣ ಪ್ರೀ ಯತ ದ್ಯೂನ್‌ ತ್ರೀಣಿ ಮಿತ್ರಧಾರಯಡೋ ರಜಾಂಸಿ | 
ವಾ ವೃಧಾನಾ ವಮಡಿಂ ಪ್ಹತ್ರಿಯ ಸ್ಯಾನು ವ್ರತಂ ರಶ್ತಮಾಣಾ ವಜೂರ್ಯಂ ॥ ೧ ॥ 


೧. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮೂರು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪ್ರಪ೦ಶಕ್ಚೆ 
ಅಧಾರವಾಲಿಲ್ವೀಲಿ. ಹೇ ವರುಣ, ಸ್ವರ್ರತ್ರಯ, ಅ೦ತಲಿಷ್ಣತ್ರಯ ಎಂಜವೇ 
ಆ ಪ್ರಪಂಚಗಚು ; ಓ ಮಿತ್ರ, ನೀನು ಯೋಧನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಜ್ಜಿಸುತ್ತಿಂಯೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಕಾರ್ಯದ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ವಿಛಿ (ನಿಯಮ, 
ಹಾಂಖದೆ) ಎಂಬುದರ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಂಯೆ. 


 ಇರಾವತೀರ್ವರುಣ ಧೇನವೋ ವಾಂ ಮಧು ಮದ್ದಾಂ ಸಿಂಧವೋ ಮಿತ್ರ ದುಹೇ : 
ತ್ರಯಸ್ತ ಸ್ಫುರ್ವೃಷಭಾಸಸ್ತಿಸ್ಫಾಣಾ೦ ಛಿಷಣಾನಾಂ ರೇಡೋಧಾ ವಿದ್ಯುಮಂತಃ ॥ ೨ / 


೫೧೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೨. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಾಕುವ ಧೇನುಗಜಣೆ” ತಮ್ಮ ಪವಾಹಗಕವೆ. ಎಲ್ವಿ 
ವರುಣ, ಎಲ್ವಿ ಮಿತ್ರ, ಹೊಲೆಗಲು ತಮ್ಮ ಮಧುಮಯ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತವೆ 
; ಮೂರು ಹೊಟೆವ ಎತ್ತುಗಟು? ಅಲ್ಲ ನಿಂತಿವೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
(ಜಂಜವನ್ನು) ಮೂರು ಮಹಾ ವಿಚಾರದಚಲ್ಲ ತುಂಬುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಾತರ್ದೇವೀಮದಿಡಿ೦ ಹೋಹಪವೀಮಿ ಮಧ್ಯಂದಿನ ಉದಿತಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ । 
ರಾಯೇ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಾ ಸರ್ವತಾತೇಲೇ ತೋಹಾಯ ತನಯಾಯ ಶಂ ಯೊ । ೩ ॥ 

೩. ಉಷ: ಕಾಲದಲ್ಲ ನಾನು ವಿವ್ಯ, ಅನಂತ ಮಾತೆಯನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ ; ಮಧ್ಯಾಹ್ಹದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಿತ್ರಾವರುಣಲಿ೦ದ ನಾನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ ; ಎಲ್ಲವುದರ* ಸಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಣ 
ಹಾಗೂ ಸ೦ತಾನೋತ್ಪತ್ತಿರಾಣ್‌ ಹಾಗೇ ಅವರ (ನೆರವನ್ನು) ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಯಾ ಧರ್ತಾರಾ ರಜಸೋ ರೋಜನಸ್ಕೋತಾದಿತ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ । 
ನ ವಾಂ ದೇವಾ ಅಮೃತಾ ಆ ಮಿನಂಡಿ ಪ್ರತಾನಿ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಾ ಧ್ರುವಾಣಿ ॥ ೪ ॥ 


೪. ಓ ಏವ್ಯಾನ೦ತ ಪುತ್ರರಾದ ಮತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯ ದೇವತೆಗಜಾದ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ, ಹೊಲೆವ ಅಂತಲಕ್ಷ ದೋಲವನ್ನೂ ಹೊಲೆವ 
ಭೂರೋಲವನ್ನೂ ನೀವು ಆಧಾರವಾಲಿ ತ್ತಿ ಹಿಡವರುವುದಲಂದ 


ಯಾವಾಗಲೂ" ಧೃಢವಾಣರುವ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಚನ್ನು ಹಾಕು ಮಾಡಬೇಡ. 


೧.  ಧೇನವ: - ದಾವಃ- ಪರಸತ್ಯದ ನವಿಗಟು - ಹೊಟಿವ ದನದಚು- ಪರಸತ್ಯದ ಬೆಚಕಿನ ಕರಣಗಟು. 

೨. ಎತ್ತೆಂದರೆ ಪುರುಷ, ಅತ್ಯ ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಯುಕ್ತ ಜೀವಿಯು. ಧೇನುವೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಪರಮಸತ್ತೆಯ ತ್ರಿಪುಟ ಹ್ಯೋತಿರ್‌ಮಯ ಅತ್ಯಲಿ೦ದ ತ್ರಿಪುಟ ಪ್ರಭಾಮಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ವೀರ್ಯಾದಾನ 
ಪಡೆಯುವುದು - ಅದಲ೦ದ ಮತ್ತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ದೇವತೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. 

೩... ಯಜ್ಞಕರ್ಮಲಂದ “ವಿಸ್ತರಣೆ” ಉ೦ಟಾಣ ಯಾ ವಿಶ್ವಾತೃನ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ (ಸರ್ವತಾತಿ-ವಿಶ್ವಾತ್ಮ, 
ಹಾದೇ ಐವ್ಯಾತ್ಸನ (ದೇವತಾತಿ-ಐವ್ಯಾತೃ) ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

೪.  ಮತ್ತನ-ಮಾನವರಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟವಾದ ದೇವತಾತ್ಮ ದೇವತಾತತ್ವ - ಅವನ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 

೫... ಜೈವಿಕ ಪ್ರಶ್ವಾಸ್ತರವೂ ಬೌತಿಕ ಪ್ರಜ್ವಾಸ್ತರವೂ ಅಪ್ರಬುದ್ಧವಾಣರುವುದಲಂದ ಅವುಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಹರ್ಮರಟು ಅಜ್ಞಾನಮೂರ್ಣವೂ ನ್ಯೂನತಾಭೂಂಖಷ್ಣವೂ ಆ೧ದ್ದು ಅವುಗಆ೦ದ ನಮ್ಮ ಲವ್ಯಾನ೦ತ 
ಸತ್ತೆಯ ವಿಛಿಯು ಮುಲದು ಹೋಗುತ್ತದೆ ಯಾ ಹಾಜಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಇತಿಮಿತಿಗಟೊಡನೆ 
ಮತ್ತು ವಿಕಟ ವಿಕಾರಗಜೊಡನೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರ್ಶ ಯಾ ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯಸ್ತರ ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ನೆಕೆಲಲ್ಲಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ - ಆ ಅತಿಮಾನಸ ಸತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಪ್ರಾಣಾನ್ನಮಯ ಹೊಂಶಗಲನ್ನೂ (ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತನ್ನೊಚಣಗೆ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಬೆಆಕುಗಟೊಟಗೆ ಎಟೆದುಕೊ೦ಡಾದ ಮಾತ್ರ-ಅದು ಮೂರ್ಣವಾಲಯೂ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿಯೂ ಅಸ್ಚಅತವಾಣ ಯಾ ಅನ್ಯೂನವಾಣಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. 


ಮಿಡ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ೩ಂಫತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಗ ೫೧೭ 


ಮಿಡ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
V. 70 
ಸತ್ತಾವರ್ಧನರು ಮತ್ತು ಮೋ್ತಾರರು 


[ಯಷಿಯು ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ವಿಶಾಲವೂ ಅನೆಕ ಮುಖವೂ ಅದ ಸಾಕಣೆಯನ್ನು 
ಅದರ ಶಕ್ತಿರಲ ಸ೦ವರ್ಧನೆಯನ್ನು, ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವರ್ಥನೆಗಾಣ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಒದಣಸಬೆಂಕೆ೦ದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆ? 
ವಿವ್ಯಸ್ಥಿತಿಯ ಪೂರ್ಣ ತಆಪಾಯವು ನಮದೆ ದೊರಕಅ ಎ೦ಐ ಉದ್ದೇಶಏಂದ. ತನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿ ವಿನಾಶಹಲ೦ದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವರು: ಮೊದಲೇ ಬಂದು ವಿರುದ್ಧ ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ಹೇಲಿ 
ದೇವತಾಶಕ್ತಿ ಸಂವರ್ಧನೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಹಾಚುಮಾಡದಂತೆ ನಮ್ಮ (ಪ೦ಂಚಹೋಶದಲೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ) ವಿವಿಧ ಪ್ರಶ್ವಾಸ್ತರಣಚನ್ನು ಉಜಯದೊಡಖೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಖುಷಿ.] 


” ಪುರೂರುಣಾ ಜದ್ಧ್ಯಸ್ತ್ಯವೋ ನೂನಂ ವಾಂ ವರುಣ | 
ಮಿತ್ರ ವಂಸಿ ವಾಂ ಸುಮತಿ೦ ॥ ೧ ॥ 


೧. ನೀವು ಈದ ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಿರುವುದು 
ವಿವಿಧವಾಣ, ದರುಣಿತಸ೦ಖ್ಯಾಕವಾಲ ಏತಲಿ೦ದ? ಹೇ ಮಿತ್ರ, ಹೇ 
ವರುಣ, ಅದು ನಿಮ್ಮ (ಅನ೦ತಸತ್ಯಸ್ತರದ) ವಿಸ್ತಾರವಿ೦ದ? ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ಣತ್ವಮಯ ಮನೋಂಧರ್ಮದಿ೦ದ ಸುಹಯಾರ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ತಾ ವಾಂ ಸಮ್ಯಗದ್ರುಹ್ವಾಣೀಷಮಶ್ಯಾಮ ಧಾಯಸೇ । 
ವಯಂ ತೇ ರುದ್ರಾ ಸ್ಯಾಮ ೨ ॥ 

೨. ಪೇಡು ಮಾಡಲೆಂದು? ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕತನವನ್ನು ನೀವು 
ಮಾಡುವವರಲ್ಲ. ನಮ್ಮ (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ) ತಚಪಾಯ ರಚನೆರಾ ನಾವು 
ನಿಮ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಗಟಾಗು- 


೧.  ಐಹುವಿಧದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯವಿಂದ, ಕೂಡಿದ ಅನಂತ ಸತ್ಯಸ್ತರದ ವಿಸ್ತಾರವು. ಅದರ 
ಶರ್ತವೆ೦ದರೆ ಐವ್ಯ ಸ್ವಭಾವಸ್ಥೆ ತ್ವ “ಸುಮತಿ” ಯಾ ಮಾನವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಚ ಅನುಗ್ರಹಐ೦ದ ಬರುವ 
ಸದ್ಯುಲ್ಧಿ-ವಿಚಾರಮನದ ಪಲಪೂರ್ಣತೆ ಮತ್ತು ಅ೦ತರ್ಮಾನಸದ ಮನೋಧರ್ಮ. 


೨... ದಸ್ಯುಗಳು ಮಾಡುವ ಹಾನಿಗಳು ; ದಸ್ಯುಗಚು ನಮ್ಮ ಇರವನ್ನು ನಾಶಗೊಆಸುವವರು ಮತ್ತು ಅದರ 
ದಿವ್ಯ ಪ್ರಗತಿಯ ಶತ್ರುಗಳು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರಮಿತತೆ ಹಾಗೂ ಅಜ್ಞಾನಗಚ ಮಥ್ಮಳು. 


8೧೮ ದಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವಂತಾರಅ ; ಓ ಹಿ೦ಸ್ರ ಯಾ ರೌದ್ರ ದೇವತೆಗಟೇ, ನಾವು ಅಂಥ 
ಸುಖಭೊಂ೧ಗಲಾಗಅ. 


ಪಾತಂ ನೋ ರುದ್ರಾ ಪಾಯುಜರುತ ತ್ರಾಯೇಥಾಂ ಸುತ್ತಾತ್ರಾ । 
ತುರ್ಯಾಮ ದಷ್ಯೂನ್‌ ತನೂಜಃ ॥ ೩ ॥ 


೩. ೬ ರೌದ್ರರೇ* ಸಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಆ೦ದ ರಕ್ಷಿಸಿಲ ಮತ್ತು 
ಪೂರ್ಣಮುಕ್ತಿಯಸ್ಸಿತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ವಿಮೋಚನ ಮಾಡಲ. ನಮ್ಮ 
ಸಶಲೀರತೆಯಲ್ಲಯೇ ವಿನಾಶಕರನ್ನೊಡೆದು ಮುನ್ನಡೆವ೦ತಾಗಅ. 


ಮಾ ಹಸ್ಯಾದ್ಧುತಕ್ರತೂ ಯಶ್ನಂ ಫುಜೀಮಾ ತನೂಜಃ | 
ಮಾ ಶೇಷಸಾ ಮಾ ತನಸಾ ॥ ೪ ॥ 

೪. ಸಂಕಲ್ಪ (ಇಚ್ಛಾ) ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀಲದವರೇ, 
ನಮ್ಮ ಸಶಲೀರತೆಯಲ್ಲ ನಾವು ಯಾವನ್‌ ಹಿಡಿತಲಂದಲೂ 
ನರಚುವಂತಾದವಿರಅ - ನಮ್ಮ ಸ೦ತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಾರಅ, ನಮ್ಮ 
ಸೃಷ್ಟಿಹಾರ್ಯದಲ್ಲಾಗಆ ಹಾಣೆ ಪೀಡತರಾಗುವಂತಾದವಿರಅ. 


+, 
ಲೀ ಕ್ಮ 


೩. ರುದ್ರರು - ರುದ್ರನು ರೌದ್ರ ಕರ್ಮವಂದಲೂ ಯುದ್ಧಲ೦ದಲೂ ನಮ್ಮ ಅತ್ಯವಿಕಾಸದ ಒಡೆಯನಾದ 
ದೇವ ; ಅವನು ಅಂಧಕಾರ ಪುತ್ರರ ಮತ್ತು ಮಾನವನಲ್ಲ ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸುವ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ನಾಶ ಮಾಡುವವನು. ದಸ್ಕುಗಚ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ನಾವು ಊರ್ಧ್ವಣತಿಯನ್ನು ಹಿಣದಾಗ ನಮ್ಮ ನೆರವಿಗಾಣ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ರುಧತ್ವದ ಅವತಾರವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾರೆ. 

೪... ಅಂದರೆ, ಯಾರಾದರೂ ವಿನಾಶಕರು - ಸರ್ವ ವಿನಾಶಕ ಶಕ್ತಿಟು. 


ಮಿಡ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಹತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ರವು A ೫೧೯ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹುಲಿತ ಹತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
ಲ 
'` ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ 


[ಶತ್ತುವಿನಾಪಕರೂ ನಮ್ಮ ಇರವಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸುವವರೂ ಹಾಣೆ ತಮ್ಮ 
ಪಮತ್ನವಂದ ಹಾರೂ ವಿವೇಕವಂದ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಣ್ಟೆ ನೆರವೀವವರೂ ಆದ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಖಷಿಯು ಸೋಮಯಾಗಕ್ತೆ ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ.] 


ಆ ನೋ ಗಂತಂ ಲಿಶಾದಪಾ ವರುಣ ಮಿತ್ರ ಬರ್ಹಣಾ | 
ಉಪೇಮಂ ಜಾರುಮದ್ದರಂ ೧ ॥ 


೧. ೬ ಶತ್ರು ವಿನಾಶಕರೇ, ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ, ನಿಮ್ಮ ಮಾನವ 
ಮಹತ್ವ ಹೆಜ್ಜಿಸುವ? ಶಕ್ತಿರಣಂದ ಒಡರೂಡಿ ನಮ್ಮಿಂ ಅಹ್ಲಾದಕರ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿಲಿ. 
ವಿಶ್ವಸ್ಯಹಿ ಪ್ರಜೇತಸಾ ವರುಣ ಮಿತ್ರ ರಾಜಯಃ | 
ಈಶಾನಾ ಪಿಷ್ಯತಂ ಧಿಯಃ ॥ ೨ ॥ ಕ 

೨. ಹೇ ವರುಣ, ಹೇ ಮಿತ್ರ, ಸೀವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನನ್ನೂ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವಿಲಿ, ಅಚುವಿಲ ಮತ್ತು ವಿವೇಹಿದಟಾದ ಜಿಂತಕರಾಗಿಲ್ದೀಲ 
; ಪೀವು ಆಚರಸರು - ಸೀವು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತೀಲಿ. 
ಉಪ ನಃ ಸುತಮಾ ಗತಃ ವರುಣ ಮಿತ್ರ ದಾಶುಷಃ | 
ಅಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಹೀತಯೇ ೩ ॥ 

ಶಿ. ಐನ್ನಿಲಿ - ಓ ವರುಣ, ಓ ಮಿತ್ರ - ನಮ್ಮ ಸೋಮ-ಯಾರಸ್ಕೆ, 
ದಾಸಿಯ ಯ್ಞಸ್ಸೆ! ಏಕೆ? ಈ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೀವು ಕುಡಿಯಬಹುದು 
- ಅದಕ್ಷಾಗಿ. 


ಕಿ ಕೆ 
ಲೀ hoe 


೧. ಶತ್ರು ಸ೦ಹಾರಐ೦ದ, ಹಾನಿಹಾರಹರ ವಿನಾಶನಲಂದ, ಮಿತ್ರಾವರುಣರು. ವಿಶಾಲ ಸತ್ಯಕ್ಷೆ ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ 
ವಿಸ್ಸತ ಪಹ್ಹಾಸ್ತರಸೆ, ತಕ್ನದ್ದಾದ ದೊಡ್ಡತನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ ; ದಸ್ಯಗಳು ಶತ್ರುಗಳು - ನಮ್ಮ ಇರವನ್ನು 
ವಿಕೃತಗೊಆಸಿ ಸಂಕುಚಿತತೊಆಸುವವರು. 


೫೨೦ ಪಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕುಲಿತ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
72 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಮಂತ್ರಣ 


[ಸತ್ಯದ ವಿಫಿಯಂತೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪಥದ ಮೇಲೆ ಹೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಮಹಾದೇವತೆಗಜಾದ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ ಖಷಿಯು ; ತನ್ನ ಸಾಧನೆಗಕ೦ದ ಲಾಭ 
ಹೊಂದುವ ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ದೃಢಪಣಸುವವರು ಉಕ್ತ ದೇವತಾತತ್ವಗಟೇ 
ಆಅಂರುವುದಲಂದ.] 


ಆ ಮಿತ್ರೇ ವರುಣೀ ವಯಂ ದೀರ್ಜರ್ಜುಹುವೋ ಅತ್ರವತ್‌ | 
ನಿ ಬರ್ಜಿಷಿ ಸದತ೦ಂ ಸೋಮಹೀಡಯೇ ॥ ೧॥ 


೧. ಅತ್ರಿಯಂತೆ, ಮಿತ್ರಾವರುಣಲಣೆ ನಾವು ಯಜ್ಞಾಹುತಿ- 
ದನ್ನು ಹಾಕುತ್ತೇವೆ. ಸೋಮಪಾನಶ್ಚಾಣ (ಎಲೈ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ), 
ದೊಡ್ಡತನದ ಅಸನಗಟಣ್ಲ ಕುಜತುಹೊಜ್ಜಲ. 


ಪ್ರತೇನಸ್ಕೋ ಧುವಕ್ಷೇಮಾ ಧರ್ಮಣಾ ಯಾತಯಣ್ಣ ನಾ | 
ನಿ ಬರ್ಜಿಷಿ ಸದತಂ ಸೋಮಪೀತಯೇ ॥ ೨॥ 


೨. ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಜ೦ದ ಒಆತಿನ ಲಾಭದಚನ್ನು ನೀವು 
ದೃಡವಾಗಿ ನೆಲೆದೊಜಸಿ ಇಡಿಲ ; ಮತ್ತು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮವಿಂದ 
(ವಿಲಿ ನಿಯಮರಆ೦ದ) ಜನರು ದಾಲನಡೆವಂತೆ ಮಾಲ. 


ಮಿತ್ರಶ್ಚ ನೋ ವರುಣಶ್ಛ ಜುಷೇತಾ೦ ಯಜ್ಞಮಿಷ್ಟಯೇ | 
ನಿ ಬರ್ಜಿಷಿ ಸದತಂ ಸೋಮಪೀತಯೇ ॥ ೧ ॥ 


ಪ. ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟವು ನಮದೆ ಲಜಸುವುದಕ್ಷಾಣ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು 
ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಅಹ್ಲಾದಪಡಅ. (ಹೇ ಮಿತ್ರಾ ಮರುಣರೇ) 
ಮದ್ಯಪಾನಹ್ಹಾಣ (ಸೋಮಪಾನಕ್ಷಾ) ದೊಡ್ಡತನದ (ವಿಸ್ತಾರವಾದ) 
ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಆತುಕೊಚ್ಚಲ. 


ಳ್ಳಿ ಕ್ಮ 


ಇತರ ಸೂಕ್ತ್ಷಗಟು A ೫೨೧ 


ನಾಲ್ದ್ಲನೆಯ ಭಾಗದ. 
ಇತರ ಸೂಷಗಟು 


೫೨೨ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಇತರ ಸೂತ್ತಗಳು A ೫೨೩ 


ಇತರ ಹೂಕ್ತಗಟಲು 
ಇಂದ್ರ ಪ್ತುತಿಪರವಾದ ಸೂಕ್ತ 1.5 


ಆತ್ತೇತಾ ನಿಷೀದ ತೇಂದ್ರುಮಜ ಪ್ರಗಾಯತ | 
ಸಪಾಯಃ ಸ್ಲೋಮವಾಹಸಃ ೧ ॥ 
ಸ್ತುತಿ ಸೂಕ್ಷಗಲ ಪಲ್ಲವನ್ನು ಹಾಡುವ ಸ್ನೇಹಿತರೇ, ಹತ್ತಿರ ಬಸ್ಸಿ - ಆದರೆ ಹುಚತುಕೊಟ್ಟಲಿ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಬದೆದೆ ಹಾಣಿಲ. 
ಸ್ತೋಮ - ಸ್ತು ಧಾತುಜನ್ಯ, ದೃಢವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದುವುದೆ೦ದರ್ಥ. ಸ್ತೊಂಮವೊ೦ದು 
ಸ್ತುತಿ ಸೂಕ್ತ, ಸ್ತೋತ್ರಣಂತ ; ಅದು ಏವ್ಯಮಾನಸ ಪ್ರಣೋದಾಲಪತಿಯಲ್ರರುವ ದುಣರಚನ್ನು 
ಹೆಂಜುವ ವಾಶ್ಚಿನ ಸುಪ್ತ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಹೊರಟ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಯು - ಅಥವಾ ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ನೆರವಿದಾಣ 
ಕರೆಯುವ ಯಾ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯದಲ್ಣ ತರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಸಿಲ್ಲರಾಣ 
ಇತರ ಯಾವನಾದರೂ ದುರುಸ್ಥಾನೀಯ ದೇವನನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸುವ ಮ೦ತ್ರೋದ್ದಾರವು. ಸ್ಫೂರ್ತ 
ಹಾಗೂ ಲಯಬದ್ಧ ಮಾತಿನಣ್ಲ ಮಾಡುವ ಅಜವ್ಯಂಜನೆಯು, ಮಂತ್ರದ ಸಾರಸ್ವರೂಪದ ದೆಸೆಂಬಂದ, 
ದೈನ೦ಐವಿನ ಹರ್ಮದಲ್ಲ ಮೊದಲು ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಣದ್ದ ಅಂಶವನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಷೆ ತ೦ದು ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಗೊಆಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಹಾಣಿ, ೧ೀತವೊಂದು 
“ಸ್ತೋಮವು” ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಹನು ಯಾ ದೃಢೀಕರಣ ಕರ್ತನು - ಏಕೆಂದರೆ ಈ ' 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಒ೦ದು ಉಕ್ಣವು - ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಬಯಸುವಂಥದು, ಸ೦ಕಣ್ಣಸುವ೦ಥದು ಮತ್ತು 
ಸರಚವಾದ ಸೂಕ್ತವು “ಗಾಯತ್ರ” ಅ೦ದರೆ ಪೋಷಿಸಿ ಕಾರ್ಯಪರವನ್ನಾಣ ಮಾಡುವಂಥದು; 
ಅಥವಾ “ಶಂಸ” ಅಜವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ತೆ ತಂದಿಡುವ೦ಥದು. 
ಪುರೂತಮಂ ಪುರೂಣಾಮೀಶಾನ೦ ವಾರ್ಯಾಣಾಂ | 
ಇಂದ್ರಂ ಸೋಮೇ ಸಜಾ ಸುತೇ ॥ ೨ ॥ 

“ಅಮ್ಯತವನ್ನು ಹಾ೦ಖಸಿ ಹೋಸಿದ ಮೇಲೆ, ನಾನು ಎಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಮತ್ತು ಅಪೆಂಕ್ಷಣಿಂಯವಾದ ಎಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಇ೦ದ್ರನನ್ನೇ ನಾನು 
ಸ್ನೆಂಹಿತನನ್ಹಾಣ ಸ್ವಿಂಕಲಿಸುವೆನು.” 

“ಮರೂ ತಮಂ ಪುರೂಣಾ೦” ಎಂಬುದಷ್ಟೆ “ಅನೆಂಹ ಶತ್ರುಗಳ (ಯತ್ನವನ್ನು) 
ವ್ಯರ್ಥದೊಆಸಿದ, ಅನೇಹ ಅಸಪ್ಪಿಗಟ ಒಡೆಯನಾದ” ಎಂಬ ದೂರಾನ್ವಯದ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಹಾಸಿಪರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪದಗಳ ಸರಚಾರ್ಥಪಾತವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು 
ಎಸ್ಸಿಸಿದೆ. “ಮರೂ ತಮಂ ಪುರೂಣಾಂ” ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು ಒ೦ದೇ ಆಣರಬಲ್ಲುದು ಒ೦ದೆ€ 


3 Ff. A pS 
ಕ್ಷ (44 + - ಹ ಕ ಗ. 


೫೨೪ ಪಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಬಂಧವುಟ್ಟದ್ಧಾಗರಬಹುದು. “ಪುರುಗಲಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಪುರುತಮ- "ಠಶಾನಂ ವಾರ್ಯಾಣಾಂ" 
ಎಂದ ಹಾದೆಯೇ - “ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದವುಗಚೆಲ್ಲವುಗಳ ಒಡೆಯ” ಎ೦ಬುದೇ ಅದರ ಸರಜಾರ್ಥವು. 
“ವಾರ್ಯ” ಎಂದರೆ “ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ” ಎ೦ಂದಾರಬಹುದು - “ವರ” ಎಂದ ಹಾದೆಯೇ - ಅಂದರೆ 
ವರ ; ಆದರೆ “ಅತ್ಯುನ್ನತ” ಎಂಬುದು “ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ” ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ-ಈಶಾನ 
ಪದದೊಡನೆ ಅದು ಲಯಬದ್ಧವಾಣ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಪದಸ೦ಹತಿದಳ ಸಮತೋಲಕಸ್ತೆ 
ತ್ಯದ್ಧಾಗುತ್ತೆ. 

ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಸ್ರೀಕಲಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಧಾತುವು “ಸಚ್‌” ಅಂಅಹೋ, ಜೊತೆಗೇ ಹೋಗು. 
ಅದರೆ ವೆಂದದಲ್ಲ ಅದಕ್ಷೆ ಬೇರೆಯ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಎ೦ಬುದು ಹಾತ್ರಿಯಾಣದೆಯೇ? ಈ ಪಂಕ್ತಿಯ 
ಪದದಚ ಸ೦ಖ೦ಧವಲ್ಲವಿದ್ದರೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು “ಸೋಮೇಸುತೇ” ಎಂಬುದರೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಛಿಸುವ ಒ೦ದು ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋಲಸಿಹೊಡುತ್ತದೆ. ಅದ 
ಅಜ” ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಣ್ಣ ಓದುವುದು ಅಸಹ್ಯ ಹೊಲಸು. “ಸಜಾ” ಎ೦ಬುದು 
ಸಚ್‌ ಧಾತುವಿನ ಕರ್ತಲಿ ಪ್ರಯೋಗದ ಏಕವಚನವಾಂದ್ದು ದೇವವ್ಯಂದದಲ್ಲೊಬ್ಬನನ್ನು ಕುಲತದ್ದಾಣ 
ಅದೇಶವಾಣ ನಿ೦ತು ಮೊದಲನೆಯ ಹಾಗೂ ನಾಲ್ವನೆಯ ಖುತ್ಚುಗಚ ಸಂಯುಕ್ತ ಐಹುವಚನದ 
ಐದಅಯಾ€ಣ ಬರುತ್ತದೆ; “ಸಚಪ್ಪ” ಎ೦ಬುದು ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕ, ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಏಹವಚನಗಲಲ್ಲರುವ 
ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಾಲ್ಡನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಯ “ಪೃಚ್ಛಾ” ಎ೦ಬ ಪದಕ್ಷೆ ನಾನು 
ಸೂಜಿಸಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಅದರ ಅರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ 
(ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ-ನಾನೆಂಬ ಮರುಷ), ವಸ್ತ್ವರ್ಥನೂಚಕ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಟಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಕರ್ತ್ರರ್ಥಕದಲ್ಲ ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗುತ್ತದೆ. “ಸಹಸ್ಪ" ಎಂಬುದಕ್ಷೆ “ಜೊತೆಗೂಡು, 
ಯಾವಾರಲೂ ಜೊತೆಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾಂರು”: (ಏಚನೆಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ನೋಹ&ಲ) 
ಎಂಬರ್ಥವಾಗಬಹುದಾದರೆ ಹರ್ತರ್ಥಕದಲ್ಲರುವ “ಸಜಾ” ಎ೦ಬುದು “ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಣ ಯಾ 
ಜೊತೆಗಾರನನ್ನಾಗಿ ನಾನಿಟ್ಟುಹೊಟ್ಟುತ್ತೇನೆ” ಎ೦ದು ಸುಲಭವಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ಯಾನಿಸಲ್ಲಡಬಹುದು. ಆಗ 
ವಾಕ್ಯವು ಸ್ಹಾಭಾವಿಕವೂ ನೇರವೂ ಸರಚವೂ, ಮೂರ್ಣವೂ, ಉಜಿತವೂ ಆಣ ಉಕ್ತ ಖಪ್ತಿದೆ 
ಹೊ೦ದುವುದಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಹಿಂಐನ ಖುಕ್ತಿಣೂ ಮು೦ಏನ ಖುಕ್ತಿಗೂ ಹೊಂಏಕೊಟ್ಸುತ್ತದೆ. ಹೀದೆ 
ಮಾಡುವುದಲ೦ದ ಸತತವಾಣ ಒ೦ದೇ ಲಂತಿಯಲ್ಲರುವ ವೈಲಕ ಶೈಅಯ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವ 
ಪಲಪೂರ್ಣ ತಾರ್ಕಿಕ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪಲವರ್ತಮಾನ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಲುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಜುಶ್ವಿನಲ್ಲಿ ಖಹಿಯು ಇ೦ದ್ರಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು (ಮಾಡಲು) ಹಾಡಲು ತನ್ನ “ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು” ಯಾ 
“ಜೀವನ ಸಹಚರರನ್ನು” ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ; ಎರಡನೆಯದು ಈ ಬಅಷ್ಠನೂ ಸಮುನ್ನತನೂ ಅದ 
ಸರ್ವೇಶ್ಚರನನ್ನು ಗೆಟೆಯನನ್ನಾಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಮಣರುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು, ದುಲಯನ್ನು, 
ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಇದು ಮಧುಚ್ಚ೦ದಸ್‌ ಎ೦ಬ ಖುಷಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶವಾಣದೆ 
- ಅವನು ಈ ಸಾಧಕರ ಗುಂಪಿನ ಅಲಿಕೃತ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾಣದ್ದಾನೆ. “ಯನ್ನೇ ಸಹಭ್ಯ ಆ ವರಂ” ; 
ಮೂರನೆಯದು ಇಂದನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ನ್ನೇಹವನ್ನೂ ಪಲಪೂರ್ಣ ಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನೂ 
ದೃಢಪಣಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಬಅಷ್ಯ ದೇವನನ್ನು ಆಯ್ದುಹೊ೦ಡದ್ದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇತರ ಸೂತ್ರಗಳು A ೫೨೫ 


ಸಫಾ ನೋ ಯೋಗ ಆ ಫುವಡ್‌ ಸರಾಯೇ ಸ ಮರಂಧ್ಯಾಂ | 
ಗಮದ್ದಾಜೇಜರಾ ಪನಃ ಪಿ ॥ 


“(ನಮ್ಮ ಐಯಶೆಯೊಡನೆ) ಏ&ೀಪ್ಯೃತತೆಯಲ್ಲ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದು; ಅವನು 
ನಮ್ಮ ಸೌಲಭ್ಯ-ಸುಖಗಆದಗಾಳಿಯೇ ಇರುವಾತನು ; ಪುರಂಧರತ್ವದಲ್ಲರುವವನು ಅವನೇ. ಅವನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ (ತನ್ನ ಕೈರಕಲ್ಲ) ದೇಯವನ್ನುಗಳನ್ನು ತೆಣೆದುಕೊ೦ಡು ನಮ್ಮತ್ತ ಬರುವವನು.” 

“ಸು-ಅವನು” ಎ೦ಬುದರ ಮೇಲೇ ಒತ್ತು ಇದೆ ; ಆದುದಲಿ೦ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನ್ವಯದಲ್ಲೂ 
“ಸ ಯೋರೇ, ಸ ರಾಯೇ, ಸ ಮರಂಧ್ಯಾಂ” ಎ೦ದು ಹೇಜಲಾಣದೆ; ಮತ್ತು “ಘಾ” ಎಂಐ 
ಪದವು ಉಕ್ತ ಪದವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಆಖೇಕೆಂಬ ಖುಷಿಯ ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಲೋಮವು ಏಕೆ ಇ೦ದನನ್ನು ಕುಲತು (“ಇ೦ದಮಣ?) ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಖುಷಿಯು ವಿವಲಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ತಿದೊಆಸಅರುವವನು 
ಇ೦ದ್ರನೇ, ನಮ್ಮ ಸಕ್ರಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸುಖವಾಣ ಪಅಸಿದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಇರುವುದು ಇಂದನೇ ; ನಮ್ಮ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸುಖವನ್ನು ಹಾಗೂ ಪುರವನ್ನು ದಸ್ಕುಗಜಾದ ಕಚ್ಚರು ಹಾಗೂ ಶತ್ರುಗಳು 
ತಡೆಯಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವರ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಹೋರಾಡುವವನು ಇಂದ್ರನೇ. ನಮ್ಮ ಮಾನಸಿಕ 
ಸುಪ್ತ ಶಶ್ತಿರಜದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನೇ ಹೊಸ ಬದಅದನ್ನು (ಪರ್ಯಾಯ ವಸ್ತುಗಜನ್ನು) 
ತರುವನು ; ನಮ್ಮ ಸಶ್ರಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಣೋದದ ಸಮೃದ್ಧ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಒದಣಸುವವನು 
ಇ೦ದ್ರನೇ “ಭುವತ್‌, ದಮತ್‌”-ಭೂ, ದಮ್‌ ಎ೦ಐ ಧಾತುರಆ೦ದ ನೇರವಾಉ ಜನ್ಯವಾದ 
ಪಲಪಾಲೀಯ ಭೂತಹಾಲವಾಚಗಟು. “ರಾಯೇ” ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲರುವ 
ಶಬ್ದವೆ೦ದು ಸ್ವಿಂಕಲಸುತ್ತೇನೆ. “ರಾಯಃ” ಎ೦ಬ ಪದರೂಪವೂ ಇದೆ- “ರಾಯೆಂ, ಯೋಣದೇ, 
ಷುರ೦ಧ್ಯಾ೦” ಎ೦ಜವು ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲರುವ ರೂಪಗಟೆಂದೂ ರ್ರಹಿಸಲವಕಾಶವಿದೆ. 

ವೇದದ ಯೋಗವೆ೦ದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಪ್ರಯತ್ನವಿಂದಲೋ 
ಪ್ರಹ್ವಾಸಂಯೊಂದಗವಿ೦ದಲೋ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿಛ್ಹಂಯ೦ದಲೊ€ ಇತರ ಪರುಷರಲ್ಲ, ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾ 
ಪ್ರಣೋದರಜಲ್ಲ ವಿವೃತವಾದ ಏಕೈಕ ಮಹಾಸತ್ತೆಯೊಡನೆ ಒಂದಾದುವುದೆಂದರ್ಥ. 
ಯೋರ-೩೦ದಾರುವುದು-ಯಾವುದರೊಡನೆಯೇ ಅಗ, ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹಜೆದುಕೊಚ್ಚುವುದು-ಏಕಪದಾರ್ಥಾ೦ಂತರ್ದತ ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾ ಭಾವನೆಯು ತಲತರ್‌ 
ಪದಾರ್ಥಾ೦ತರ್ದತ ಭಾವನೆಯೊಡನೆ ಏಶಿಂಶೃತವಾರುವುದು. 

“ಷರಂಧ್ಯಾಂ” ಎ೦ಬುದಸ್ಟೆ ಹೆಂಗಸಿನಣ್ಣ ಯಾ ಬಹು ವಿಧ ಬುದ್ಣಿಯಲ್ಲ ಎ೦ಬ 
ಸಾಯಣಾಶಾರ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಚನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆನು ; ಅವು ವಿಕಟ. ಪುರಂ-ಐಹು, ಛ-ಬುದ್ದಿ 
ಎಂದು ಅಚಾರ್ಯ ಹೇಆರುವುದು ಸರ್ವವ್ಯಾಹರಣ ವಿಲಗಚ ಭಂದ. ಪುರ್‌-ಪೂರ್ಣ, ಏನನ್ನೋ 
ತುಂಜಹೊಂಡರುವ ಮತ್ತು ಹಾರೆ ತುಂಜಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ-ಅರ್ಥಾತ್‌- 
ಅಧಾರ-ನವದ್ದಾರಯುಕ್ತವಾದ ನಮ್ಮ ಪುರಸದ್ಯಶವಾದ ಶಲೀರವು-ಇದರಳ್ಲ ನಾವು ಲಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಶಾಯ್ದುಹೊ೦ಡು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. :-ಹಿಣಿವಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವುದು, ಧಲಿಸಿರುವುದು, 
ಹೊತ್ತಿರುವುದು, ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಶ 
ಶತ್ರುಗಚಾದ ದಸ್ಯುಗಆ೦ದ, ರಾಕ್ಚಸಲಂದ, ದೈತ್ಯಲಿ೦ದ, ವೃತ್ತಲಂದ, ಪಣಿಗಆ೦ದ ಹೊಡೆತಕ್ತೆ 
ಈಡಾಗುತ್ತದೆ. ಅದುದಲಂದ ಇದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೊದಲು, ಯಾವಾರಲೂ ಮತ್ತು 


೫೨೬ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರಮುಖನಾಣ ನಿಲ್ಲುವ ಇತರ ದೇವತಾ ಸಹಾಯನಾದ ಇಂದ್ರನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿ೦ದ 
ಕಾಯ್ದುಕೊ೦ಡಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಬೆಂಕು. ಅದುದಲಿ೦ದ "ಪುರಂಛಿ” ಎ೦ದರೆ 
ಶಲಂರದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ರಕ್ಷಕ ಯಾ ರಸ್ಷಿಕೆ. 


ಯಸ್ತ ಸಂಸ್ಥೇ ನ ವೃಣ್ಣತೇ ಹಲೀ ಸಮತ್ಸು ಶತ್ರವಃ । 
ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯ ಗಾಯತ ॥೪॥ 
“ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧಗಚಣ್ಲ ಯಾರ ಹುದುರೆಗಚ ಮೇಲ್ವಾಯುವಿಕೆಯ ಅನಿಲೀಕ್ಲಿತ ಭಯಲಂದ 
ಯಾವ ಶತ್ರುವೂ ಸ್ಪಷ್ಥನಾಣ ಇರಲಾರನೋ ಅ೦ಥ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹುಲತು ಹಾಡು.” 
ಸಂಸ್ಥೇ-”ಯಸ್ಯ ರಥೇ (ಯುಕ್ತೌ) ಹಲೀ” ಎಂಬ ಸಾಯಣ ವ್ಯಾಪ್ಯೆಯು ಅತ್ಯ೦ತ 
ಬಲಾತ್ವಾರವಿ೦ದ ಹೊಲದ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ (ಅನುಜಿತವಾದ) ಅರ್ಥವಾಣದೆ. ಸಂಸ್ಥವು ರಥವೆ೦ದಾದರೆ, 
ವೃಣ್ಣತೇ ಎ೦ದರೆ ಸ೦ಭಜ೦ತೇ ಎಂದಾದರೆ - ಇ೦ದ್ರರಥದಲ್ಲರುವ ಇ೦ದ್ರಶತ್ರುಗಚು ಇಂದ್ರನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪರು!” ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ನಾವಿಲ್ಲ ಹೆಜ್ಚು ಸಂಭವನೀಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. “ಸ೦ಸ್ಥ”ಯುದ್ಧಾವಸರದಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಟಿನ್ನಿಬಲಸುವುದು ಮತ್ತು ಅವನ 
ಶತ್ರುಗಳ ಹಾಣಾ ಹಾಣಿ ತ! ಹಾರೂ “ವೃಣ್ಣತೇ- =ತಡೆಹಿಹಿಯುವುದು, ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುವುದು, 
ಯಾ ಜಯಪ್ರದವಾಣ ವಿರೋಧಿಸುವುದು ಎಂಬ ಸರ್ವತ್ರ ಲಭ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವು - ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು 
ಹೌಹಾಲದ ಇಂದ್ರನೂ ಇಂದಶತ್ತುಗಚೂ ನಿ೦ತಿರುವಾಗಲೂ ಇಂದನ ರಥದ ಮು೦ದೋಟವನ್ನು 
ಅವನ ಶತ್ರುಗಚು ತಡೆಯಲಾರರು. ಆ ರಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷ್ನವನ್ನು ನೂಕಿ ಒದೆದೇ ತನ್ನ 
ದುಲಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅನುಕ್ರಮಿಕ (ಅನುವರ್ತಿಕ) “ಅಭುವತ್‌ ಪುರಂಧ್ಯಾಂ” ಎ೦ಬ 
ಪದ್ಯಪ೦ಕ್ರಿಯು ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಣ್ಲ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾವವನ್ನು ದರ್ಜಸಿಹೊ೦ಡೇ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
“ರಾಯತ” ಎ೦ಬ ಉಚಿತ ಪದ ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕ ವೈಲಕ ಶೈಅಯ ಸೂಕ್ಷ ಷ್ಲತೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣದೊಜಸಿಹೊ೦ಡೇ “ಇ೦ದ್ರ೦ ಸಜಾ” ಎ೦ಬ ಪದಸ೦ಹತಿಂ೦ದ ಅರ್ದಾಣವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಸುತಪಾವ್ನೇ ಸುತಾಇಮೇ ಶುಜಯೋಯಂತ ವೀತಯೇ | 
ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ ॥ ೫ ॥ 
“ಈ ಸೋಮರನವನ್ನು ಶುಛ್ಹೀಕಲಸಲೆ೦ದು ಕಾಂಖಸಿ ನೋಸಲಾಣದೆ. ಅದು 


ನಿನ್ನ ಅವತಾರಕ್ಟೆ೦ದೇ ಅದನ್ನು ವ್ಯಂಖಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದಲ೦ದ ಅದು ತನ್ನ ಸಾಂದ್ರತೆಯನ್ನು 
ತಾಆಹೊಚ್ಚಲು ಶಕ್ತವಾಗಿದೆ.” 


“ಸುತಪಾವ್ನೆ€” “ಸೋಮಸ್ಯಪಾನಕರ್ತ್ರೇ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಾಯಣ-ಹಾಣೆನ್ನುವುದು ಅವನ 
“ಪಾವನ್‌” ಪದವನ್ನು ಪಲರಣಿಸಿದೆ. ನಿಃಸ೦ದೆಂಹವಾಣ ಈ ಉದ್ದತ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವು 
ಸಮರ್ಪಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. “ನೋಮಪಾಂಖರಾಣ ಇಲ್ಲ ಭಣ್ಣ ಇಆಸಿದ ನೋಮವಿದೆ.” 
ಆದರೆ ಯುರೋಪೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಂಡಂತೆ ಹಜೆಯ ಆರ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಚತುರ್ಥ್ಯರ್ಥಕ 
“ಅನೆ” ಎ೦ಐ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕರ್ತೃವಿನ ಕಾರ್ಯವಾಚಕ ಪ್ರಿಯಾಪದವನ್ನಾಣ ಬಚಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇತರ ಸೂಕ್ಷಗಚು A ೫೨೭ 


ಇದು ಲ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಛದ್ಯವೇಷದಲ್ಲದೆ. ಲ್ರೀಕ್‌ ಅನಿರ್ದೇಶಾರ್ಥಕವಾ೧ ನಿಂತ “ಅನ್‌” 
(ಚತುರ್ಥ್ಯರ್ಥಕ ಯಾ ಪ್ರಥಮಕಾರಕಾರ್ಥಕ) ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಣ, ಶಾಜ್ಜಕವಾಣ, 
ಕಾರ್ಯವಾಜಕವಾಣ ಬಚಸಲಾಣದೆ. ಇದು ಲಕಿನಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಚತುರ್ಥ್ಯರ್ಥಕವಾದ 617 (ಏಇನ್‌) 
ಅಣದೆ. ಹಜೆಯ ಅರ್ಯ ಭಾಷೆಯ “ಅಸನ್‌”-ಇರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದ ಪದವು ಲ್ರೀ&ಿನಲ್ಲ 7೩1 ನೈ 
ಯಾ ೮17೩1 ಏಇನ್‌ಐ ಎಂಐ ತುಮರ್ಥಶ ರೂಪದಲ್ತದೆ. `ದಾವನ್‌”-ದೌನ್ಯೈ (ತೊಡು) ; ಫುವನ್‌-ವ್ಯು 
ವ ಇನ್‌ (ಆದು) ; ಪ್ರುವನ್‌-ಕ್ಲು ಏಜನ್‌ (ಹೇಟು) ; ವೇದದಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಾಜೀನಾರ್ಯ ರೂಪವು 
ಸತತವಾಂತೆನ್ನಲಾವೀತೇ. ಉದಾ: ಪಾವನೇ, ದಾವನೇ ಇತ್ಯಾಲಿ. ಈ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕ ಅಸಿ 
ಊಹೆಯು ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಂಡೆ. ಇದು ನಿಜವಾದರೆ ನಮ್ಮ ಈ ಉದ್ದತ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲ ನಾವು 
ಒ೦ದು ತರಹದ ವಿಕಟ ಕರುಣಾಭಾಸದ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ಪಲಸ್ಥಿತಿಯಣ್ಲ ಜಟುತ್ತೇವೆ- “ಈ 
ಸೋಮರಸದಟಚು ಹಾಂಖಸಷಿ ಸೋಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಸೋಮಪಾನಶ್ಚಾಣ” ! “ಪಾವನ್‌” ಎ೦ಖುದಷ್ಟೆ 
ಹುಡಿಯುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಯಣನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾಣ 
ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ “ಪಾವನ್‌” ಎ೦ಬುದು “ದಾವಸ್ಥಿನಂತೆಯೇ”, ಅದೇ 
ರೂಪದಲ್ಲ ನಮಣೆ ದೊರಕಿದರೂ ಪಾ ಧಾತುವಿದೆ ಅನ್ನನ್ನು ಸೊಲಸುವುದಲ೦ದ ಮತ್ತು ತಮಿಆನಲ್ಪ 
ನಡುವೆ ತಲೆಹಾಕುವ ಸಂಛೀಯ ವಹಾರವನ್ನೂ (ಅ ವಶಾರವು ತಮಿಆನಲ್ರ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಕಿತವಾಣದೆ) 
ಜೊತೆಗೆ ತೆಣೆದುಹೊಟ್ಟುವುದಲಂದ ಹಾರೂ “ಬ್ರುವನ್‌, ಸ್ಲುವೇ” ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥತ 
ಪಯೋದದಜಲ್ಲೂ ಉಜಲಿರುವುದಲಂದ - ಎ೦ದು ಹೇಜ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ತೊಲಸಖಹುದಾದರೂ 
ಅವುದಚ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವಾವಿಸಬಹುದಾದರೂ ಪಾ-ಕು&ಿ ಎಂಬಿ ಧಾತುವನ್ನುಆದು ಅಪ್ಲೆಂ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ "ಪೂ- ಶುಲ್ಧಂಕಲಸು” ಎಂಬ ಧಾತುವಿಸಿಂದಲು ಧಾತುಗತ ಸ್ವರದ ತಿದ್ದುವಣಿಂಬ೦ದ 
(ಉದಾ: "ಪಾವಕ" ಮತ್ತು "ಪಾವನ”) ಅನ್ನ೦ತದ ಹಿ೦ದೆ ಅಣ್ಣೇ ತೂಹವಿ೦ದ ಪೂಧಾತು ಜನ್ಯವಾದ 
ಪದವಿದು ಎಂದು ಸಿಷ್ಟನ್ನ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನು “ಸುತಪಾವ್ನೇ” ಎ೦ಬುದಕ್ಟೆ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎ೦ದು ೩ಒಪ್ಟಿದರೆ, ಮಧುಚ್ಛಂದಸ್‌ ಖಯಹಿಯ ಸೂಕ್ತಗಳ ಶೈಅಯ ಸೂಫ್ಷ್ಮತೆ, 
ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವತ್ತೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥದರ೯ತತೆಗಆದನುಗುಣವಾಣಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವಿ೦ದ ಆಆವೂ 
ಸಫಲವೂ ಆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಅಮೃತ (ಮಧು, ಹೋಮ) ರಸಗಟು 
ಅಗಲೇ ಪ್ರಾಥಮಿಕವಾಗಿ ಭಟ್ಟ ಇಆಸಿ ತೆಗೆದ ರಸರಚನ್ನು ಮತ್ತೆ ಶುಲ್ಲಂಕಲಸಲು (ಸುತಪಾವ್ನೇ) 
ಹಾಯಂಖಸಿ ಸೋಸುವ ಅರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಅವು ಶುಲ್ಣೀಕೃತವಾದ ಮೇಲೆ (“ಶುಚಯಃ`) 
ಅವು ಅನ೦ತರ ಯಂತಿವಿಂತಯೇ-ಉಪಯೋಂಕತ್ಕೆ ಐರುತ್ತವೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅವು ಅಗ “ದಧ್ಯಾಶಿರಃ” 
ಅಂರುತವೆ. “ಕುಚಯಃ” ಎ೦ಐ ವಿಶೇಷಣ ಬ೦ದಿರುವುದರ ಅರ್ಥವು ಕೂಡಲೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾದಲ್ಲವಾದರೆ ಒ೦ದು ಅಜಾತ, ಅಲಂಕೃತ, ವಿಶೇಷಣವು-ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸುವಾಗ- 
ಅದರೆ ಸಿಜವಾಣಿ ಖೆಂಡವಾದುದಾಲರುವಾದ-ಈ ಭಾಷಾ೦ತರದಲ್ಲ ಅತಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವುಳ್ಳ 
ಪದಪೆಸ್ಸಿಸುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೂ ತಾರ್ಕಿಕವಾಣ ಒಪ್ಪುವ೦ಥದಾಣ ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನಿವಾದ್ಯವೆಸ್ಸಿಸಿ, 
“ದದ್ಯಾಶಿರಃ” ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ “ಶುಚಯಃ” ಎಂಬುದರತ್ತ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು 
ಅಷ್ಟೇ ಸಮಾನವಾದ ಅಪಲಹಾರ್ಯತೆಂಬ೦ದ (ಅಸಿವಾರ್ಯತೆಂಬ೦ದ) ವಾಕ್ಯದ ಹಾಗೂ ಅದರ 
ವಿಚಾರದ ತುತ್ತತುಲ ಎಸ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. 

“ವೀತಯೇ'” - “ಭಕ್ನ್ಷಣಾರ್ಥೇ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನು. ಆದರವನು ಇತರ 
ಅರ್ಥದಚನ್ನೂ ಹೊಡುತ್ತಾನೆ- “ಏಂ” - ದತಿವ್ಯಾಜ್ತಿ ಪಜನನಕಾಂತ್ಯಸನ ಪಾದನೇಡ್ಠಿತಿ. 


೫೨೮ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ದಮನಾರ್ಥದಲ್ಲ (ಸುಪಲಜಿತ “ವೀತ” ಎ೦ಬ ಉದಾಹರಣೆ ತೋಲಸುವಂತೆ) “ವೀ” ಕೆಲವು 
ವೇಲೆ “ಏ.5” ಎಂಬುದರ ಸ೦ಯುಕ್ತವಾದ ಗಮನಾರ್ಥಕ ಪದವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವೀತಯೇ 
ಎಂಬುದರ ಇರುವ ಲೀರ್ಪ ರೂಪದ “ಏಂ” ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಧಾತುವಾದ “ವಿ” ಎಂಬುದರ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವಿರ್ಭವಿಸು, ತೆರೆ, ಹೊಟೆ, ಹುಟ್ಟು, ಕಾಣಿಸಿಕೋ, ಉತ್ಪಾವಿಸು, ಖೆಟೆ, ಹರಡು, 
ವಿಸ್ನಾರವಾಗು, ಚಅಸು ಎ೦ಬ ಅರ್ಥಗಟನ್ನು “ವಿ” ಧಾತುವಿನ ವೀರ್ಫರೂಪ ದ್ಹೇ ಆಗಿದೆ ಜಲ್ಲ- 
ಅ೦ದರೆ- “ವೀ”. ವಯಸ್‌, ವಿಯತ್‌, ವಯುನಮ್‌ ಎ೦ಬ ಪದರಜಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಈ ವೀರ್ಪಧಾತು 
“ವೀ” ಉಆದುಕೊ೦ಡಿದೆ. ವೀತಿಯನ್ನು ಪಾದನವೆ೦ದರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದು ಈ ಸಿಕಷಪ್ರಾಯವಾದ 
ವೈದಿಕ ಪದದ ಮೇಲಿ ಕರ್ಮವಾದಿಗಚು (ಯಜುರಾಜಾರವಾಲಿಗಚು, ಮೀಮಾಂಸಕರು) ತಮ್ಮ 
ಕಲ್ಪನೆಯೊಶಗೆ ಐರಬೆಂಕೆ೦ದು ಹೇಲದ ಅರ್ಥವೇ ಈ ಸಾಯಣ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಎಸ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ವೆಂದದಲ್ಣ 
ಇದರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅರ್ಥದಲಾದ ಅವಿರ್ಭವಿಸು, ಅವತಲಸು, ತೋಲಸಿಹೋ ವಿಸ್ತಾರವಿಂದ 
ಹೊರದೆಣೆ-ಎಂಐರ್ಥಣಚಲ್ಲೊ€ ನಾನಿದನ್ನು ತೆದೆದುಹೊಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. “ವಿಂತಿ” ಎ೦ಬ ಪದವು 
ವೇದದಲ್ಲರುವ ಪ್ರಮುಖ ಯೋಗ ಪ್ರಶ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ ಎ೦ದು ನಾನು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಅಥವಾ ನಿಹ್ವಿಯ ಎನ್ನಿಸಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಡಣರುವ ಯಾವುದೋ 
ಒ೦ದರ ರೂಪಾವಿಷ್ಟಾರಾರ್ಥವಾದ ಅವತಾರ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು - 
“ವೀತಯೇ” ಯಾ “ದೇವವೀತಯೇ”-ದೇವತೆಗಆ ಅವತಾರ ಅಥವಾ ಅವರು ಪ್ರತಿನಿಲಸುವ 
ಶಕ್ತಿರಲು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಚು-ವೈವಿಕ ಯಾಜಕನು ಉಪದಿಷ್ಣನಾಣ ಅಲಂತರಂದದಣ್ಲ ಸ್ವಯಂ 
ಮಾಡಿದ ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಪಣ ಬಹಿರಂದದಳ್ಲ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ (ಪವೃತ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾನ) ದೃಷ್ಟಿಂಬ೦ದ 
ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಹವಿರ್ದಾನ ಇವು ರಾಣ ಸೋಂಮರಸದಳು “ಯಂತಿ ವೀತಯೇ” 
ಅಥವ್ಯಕ್ತವಾಗಲು ಅವು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಯಾ ಅಥವ್ಯಕ್ತಿಗಾಣ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ - ಈ ಪ್ರಹರಣದಲ್ಲ 
ಮು೦ದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲ ನಾವು ನೋಡುವಂತೆ “ವೃದ್ಧೋ ಅಜಾಯಥಾಃ" - ಇಂದ್ರನಿಣೆ 
ಸಂಬಂಛಸಿದಂತೆ- ಅವನೇ ಸೂಕ್ತ ವಿಷಯವು - ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಣೋದದ ಪ್ರಭುವು.” 
"ದಛಿ-ಅಶಿರಃ” ಎ೦ಬ ಮಾತು ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದರಆ೦ದ ಕೂಡಿರಬೇಕು ಅಥವಾ 
ಪದಪಾಠದಲ್ಲ ತಪ್ಪಾಣ ಕೂಡಿಸಿರಬೇಕು - ಅಥವಾ ಅದು ಸಾಯಣ ಹೇಳುವಂತೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಒಆಪಣ್ಟರಬೇಕು ; “ನೋಮಾಸಃ” ಎ೦ಬುದಸ್ತೆ ವಿಶೇಷಣವಾದಬೇಹು. ಮೊದಲ ಪ್ರಹರಣದಲ್ಲ 
“ದಛಿಯು” ದಧ್ಯರ್ಥಕ ಮತ್ತು “ಆಶಿರಃ” ದುದ್ಧಾರ್ಥಹ ಆಗಿರಬೇಕು. ವಿವಿಧ ದುಡ್ಡ ಸ್ವರೂಪದಚನ್ನು 
ಸೂಜಿಸಲು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಣನಲಾಣದೆ. ಅದ ನಾವು ಯಾಜ್ಞಕವಾಣ ಭಾಷಾಂತಲಸಿ 
“ಕಾಸಿ ಸೋಸಿದ ಸೋಮರಸದಟಚು ಸೋಮಪಾಯಖದಾಣ ಇವೆ ಇಲ್ಲ; ಸೋಮಗನ್ನು 
ಶುಣ್ಧೀಕಲಸಲಾಣದೆ - ಮೊಸರು ಹಾಲುರಚನ್ನು ಊಟಕ್ವಾಣ ಇಡಲಾಂದೆ - ಊಟಕ್ಲಾಣ ಶುದ್ಧ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.” ಬೇಕಾದವರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ರ್ರಹಿಸಅ -ಅದರ ಹಿಂಐನ ಔದಾತ್ಯದೊಡನೆ 
ಈ ವ್ಯರ್ಥಾಲಾಪವನ್ನು ಹೊ೦ದಿಸಅ ; ಹಾದೇ ಮು೦ದಿನ ಪದ್ಯದಣ್ಣಯ ಸೂಕ್ಷ್ಯತೆಯೊಡನೆ 
ಯುಕ್ತವಾಣಿ ಅರ್ಥಸಾಮಂಜನ್ಯವನ್ನು ಸಾಛಿಸಅ. ಅದರೆ ಪದರಆ ರಚನೆಯ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಪನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯ೦ದ “ದಛಿ ಅಶಿರಃ” ಎಂಬುದು “ಸೋಮಾಸಃ" ಎಂಬುದೆ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ - ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಸಾಯಣನ ವಿವರಣೆಯು ಆಶ್ಲರ್ಯಕರವಾಣ 
ಜಟಲವಾಗಿರುವುದಲಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ಟೀಕಲಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. “ದಲ ಅಶಿರಃ” ಎ೦ಬುದಸ್ಟೆ “ದಛಿ 


ಆಶಿರಯುಕ್ತಃ” ಎ೦ದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಹಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉತ್ತ ಸಮಾಸಪದದಲ್ಲಯ ಎರಡರಲ್ಣ 


ಇತರ ಸೂತ್ರಗಟು A ಕೀರ್ತಿ 


ಒ೦ದು ಪದಕ್ಷೆ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಪ್ರಣೋದವಿರಬಹುದು, ಇನ್ನೊಂದಕ್ಷೆ ಸಿದೃಹಿಂತ ನಾಮಪದದ 
ಪಣೋದವಿರಖಹುದು. ನಾಮಪಿಲ್ಲ ನಾಮಾರ್ಥಕ+*ರುಣವಚನಾರ್ಥಕ. ಹಾಣೆ ವೇದದಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ 
ಪದದಣ್ಣಯ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ತಾನು ಅರ್ಥನಿಯಂತ್ರಣ ಮಾಡುವ ಪದಕ್ತೆ ಹಿ೦ದಶ್ವಿರುವುದು ಸಹಜ- 
ಹಾಣರಲು ಅಲ್ಲ ಯಾವ ಅಫೇದ್ಯ ಕಾಲನ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅರ ದಥಿಯು ಪ್ರಿಯಾತೃಕ ವಿಶೇಷಣವಾಗುವುದು 
-`ಥಿ' ಎಂಬುದರ ಧ್ವಿತ್ವ೦ವಿ೦ದ ಅದು ರೂಪಿತವು. ಹೋಅಸಿಲ. ದಛಿಷ್ಟ, ದುಣವಾಚಕವಾದ ದಲ್ಲಿ = 
ವತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದು, ಹಾಣೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಣರುವುದು. “ಅಪಿರ” ಎಂಬುದೊಂದು ನಾಮಪದ 
; ಅದರ ಅರ್ಥವು ಗಬಗಖನೆ ತಿನ್ನುವ ಉಷ್ಣತೆ ಯಾ ಪ್ರಣೋದ ಯಾ ಸಾಂದತೆ-ಅಶುವೆ೦ಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ವೈವಕ ಪದಕ್ಷೆ ಅರ್ಥಸಿಕಟತೆ ಉಚ್ಪದ್ದು - ಒ೦ದಶ್ಟಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲದನ್ನು 
ಮಧುಜ್ಯಂದನು ಬಜಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದುದಲ೦ದ ನಮಗೆ “ದಕ್ಷ ಪವಿತ್ರೀಪ್ರಿಯಮಾಣ, - ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ತಾರ್ಯಸಾ೦ದತೆಯನ್ನು ಬಿಂಬಅಸಅಕ್ಟೋಸ್ಥರವಾಣ.” ಅದುದಲಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವ್ಯರ್ಧಗೊಜಸಿದ್ದಲ್ಲ 
- ಹಾದೆ ವ್ಯರ್ಥದೊಜಸಿದ್ದೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ ಐಂದ್ರ ಕರ್ಮಕ್ಷೆ ಅರತ್ಯವಾದ ಪ್ರಮೋದ- 
ಪ್ರಣೋದರಟನ್ನು ಒದಲಸಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಎ೦ಐ ಅನಣಪ್ರೇತ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. 


ತ್ವಂ ಸುತಸ್ಯ ಪೀತಯೇ ಸದ್ಯೋ ವೃದ್ಧೋ ಅಹಾಯಧಾಃ | 
ಇಂದ್ರ ಹ್ಯೈಷ್ಟ್ಯಾಯ ಸುಕ್ರತೋ ॥ ೬ ॥ 

“ನೋಮರಸಪಾನಶ್ಚಾಣ ನೆಂರವಾಣ ಸೀನು ಮೇಲು ಮೇಲೆ ತೋಲಸಿಹೊಂಡೆ, 
ಬೃಹದಾಕಾರನಾಣ ತೋಲಸಿಕೊಂಡೆ, ಎಲೈ ಇ೦ದ್ರನೇ, ಮಹಾ ಬಲನೇ, ಸೀನು ಹಾಣಿ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಸರ್ವೋಜ್ಚ ಆಛಿಪತ್ಯಕ್ಷಾಂಿ." 

ಅಜಾಯಥಾಃ=- “ತೋಲಸಿಹೊಂಡೆ”- ಮತ್ತೆ ಅದು ಪೌನಃಷನ್ಯ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕವು. 
ಪದ್ಯದ (ಖುಕ್ತಿನ) ಕಲ್ಪನೆಯು ಹಿ೦ದಿನ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತರ್ಕಶುದ್ಧವಾಗಿ ಅನುಸಲಸುತ್ತದೆ. 
ಇಂದ್ರನನ್ನೆೇ ಏತೆ ತಾನು ಆಲಸಿಹೊಂಡೆನೆಂಬುದಕ್ಷೆ ಖುಷಿಯು ಇ೦ದ್ರಸೂಪ್ತದ ಮೂಲಕವೇ 
ತನ್ನ ನಾಲ್ವು ಯಷ್ನುಣಚ ಮೂಲಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಾನೆ ; ಇಂದನ ಸೂಕ್ತಾರ್ಹತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು ಅಹ್ಲಾದ ನಿರ್ಭರ ಹೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ ವಾಸ್ತವೀಕ್ಯತ ಅನ೦ದವನ್ನು, 
ಅಮರತ್ವದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸೊಂಮವನ್ನು ಅಹುತಿಕೊಡಲು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಮೊದಲು 
ಸಂತೋಷದ ಮತ್ತು ಜೈವಿಕತೆಯ ವಾಚಕದಆ ಮೂಲಕ ಅಜವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ೦ತರ ಅದು 
ಶುಣ್ಧೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮೇಲೆ ವಿವ್ಯಮಾನಸ ಸ್ವರೂಪದ ಇಂದ್ರನ ಅವಿಷ್ಣಾರಕ್ಹಾಣ ಮಾನಸಿಕ 
ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ಹೊರ ಹಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅದು ವ್ಯಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೇ ಇಂದ್ರನು 
ಅವಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ - “ಸದ್ಯಃ.... ಅಹಾಯಥಾ:”, ಆದರೆ ಅವನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಚೆದು 
ಅವಿಷ್ಠಲಸುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಬಾಆನ ಯೋಗ ಸೋಪಾನ ಪ೦ಶ್ತಿಯಲ್ಲ ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದಕ್ಟಿ೦ಂತ 
ಮಾನಸ ಪ್ರಣೊಂದ ಸ್ವರೂಪದ ಇಂದ್ರನು ಈಗ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೃಹದಾಹಾರವಾಣ ಕಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಚುತ್ತಾನೆ. 
“ಸುತಸ್ಯ ಪಿಂತಯೇ” ಸುತಸೊ€ಮಪಾನಶ್ಚಾಣ ಇಂದ್ರನು ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಬೃಹತ್ತರನಾಣ 
ಪಾಣಿಸಿಪೊ೦ಡದ್ದು ಒ೦ದನೆಯದಾಣ, ಫಟ್ಟ ಇಚಸಿದ ಹ್ಲಾದ ಹಾಗೂ ಜ6ವರಸಗಚನ್ನು ಕುಡಿಯಲೆಂದು 
: ಎರಡನೆಯದಾಣ, ಪಲಣಾಮತಃ ಮತ್ತು ತನ್ಮೂಲಕ “ಜ್ಯೇಷ್ಮ್ಯಾಯ” ಯಾವಾಗಲೂ ತಾನು 
ಪೂರ್ಣಾವತಾಲಿ ಎ೦ದೂ ದೇವತೆಗಚ ಯುದ್ಧದಣ್ಲ, ಯಾವಾಗಲೂ ದೇೆವಯೋಧರಲ್ಲ ತಾನು 
ಅದ್ರೇಸರ ನಾಯಕ ಎ೦ದೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಎಂದೂ ತೋಲಸಿಹೊಡುವುದಕ್ಲಾಗಿ ; ಏಕೆಂದರೆ 


೫೩೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಅವನು ತನ್ನ ಅ ಮೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನು ತೋರುವವನು ; ಅದುದಲಿ೦ದ 
“ಸುಕ್ರತೋ” ಎಂಬುದನ್ನು “ಜ್ಕೈಷ್ಟ್ಯಾಯ” ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವಲಸುವುದಕ್ಟಾಣ ಪುಶ್ವಿನ ಕೊನೆಗೆ 
ಹೊಡಲಾಂದೆ. ಮನಃಶಕ್ತಿಯ ಒಡೆಯನು, ಮನೋಬಲದ ಅಧಾರಸ್ವರೂಪನು, ಮನಃಪ್ರಣೊಂದದ 
ಅಲಿಷ್ಠಾತಾರನು ಒಬ್ಬ ಬಅಷ್ಟ ದೇವನು. ಅದುದಲಿ೦ದ ಅವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ಣಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲ 
ಅವತಲಸಿದಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮದಶಲ್ಲ ಅವನ ನಾಯಕತ್ವವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈಯೆರಡು ಖಕ್ಷುಗಚಲ್ಲ ಉತ್ತರೋತ್ತರಥ್ಯ ಅನುಕ್ರಮಿಕ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕಲ್ಪನೆಗಚನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ತಾರ್ಶಿಶ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ಹ೦ತಹ೦ತವಾಣ ಏವ್ಯಾವತಾರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಣ ಇಡೀ ಪ್ರಜ್ರಿಯಾಮೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಈ ಕೆಚಮಟ್ಟದ ಭೌತಿಕ ಚಟುವಟಕೆಯಲ್ಲ “ದೆಂವವಿಂತಿ” ಎ೦ಬ ಅದ್ಧರ (ಅಹಿಂಸ) ಯಜ್ಞಪಹರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಸಲಾ€ದೆ. 

ಆತ್ತಾ ವಿಶ೦ ತ್ವಾ ಶವಃ ಸೋಮಾಸ ಇಂದ್ರಗಿರ್ವಣಃ | 

ಶಂತೇ ಸಂತು ಪ್ರಜೇತಸೇ ॥ ೭ ॥ 


“ಉಲದೇಟಚುವ ಹೋಮರಸಣಕು ನಿನ್ನೊಆ ಹೊದಅ _ ಓ ಇ೦ದ್ರಾ-ಹೇ ಮಂತ್ರಪ್ರೀತಾ, 
ಪರತ್ಯುನ್ಮುಖವಾದ ನಿನ್ನ ಸಕ್ರಿಯ ಹಾದರದಲ್ಲ ಶಾಂತ ಇರ” ' 


ಅಶವಃ-ವ್ಯಾಹ್ತಿಮಂತಃ ಎಂಬುದು ಸಾಯಣ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು. ಆದರೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗ 
ಅನುಹೂಲಮುಖವಾರದು. ಅಶಿರದಂತೆಯೇ ಆಶು ಎಂದರೂ ಗಬಗಬನೆ ತಿನ್ನುವ, ಉಲಿಯುವ, 
ಸಾಂದ್ರ, ಅದಮ್ಯಾತಿವರ್ತಿ, ಸವೇಗ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥಗಟನ್ನೇ ಅಶಿರ ಪದಕ್ಷೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆಶಿರದ 
ಅರ್ಥದೊಡನೆ ಹೋಸಿಲಿ : ಅಶಿರಃ-ಬೆ೦ಕಿ, ಸೂರ್ಯ, ದೆವ್ವ ಯಾ ರಾಕ್ಷಸನು. ಹ್ಲಾದವೂ 
ಜ€ವರಸವೂ ಮನಃಪ್ರಣೋದವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಬೇಹು ಮತ್ತು ಇದು ಮಂತ್ರಪಣೊದವಿಂದಾಗ- 
ಬೇಕಾಣರುವುದಲ೦ದ (“೧ರಃ”), ಆ ಕಾರಣವಿಂದ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉರ್ವಣಃ-ಮಂತ್ರ ಎ೦ದು 
ಕರೆದದ್ದು ಅಲ್ಲದೆ, ವೈಲಹ ಅಂತಃ ಸ೦ಬ೦ಧ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರ, ಮು೦ದಿನ ಖುಕ್ತಿನ ವಿಷಯಸ್ತೆ 
ಹೋರುವ ಹಾದಿಯ ಅಂತರ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಆಂದೆ. 


“ಪಜೊತನೇ'-ಠ ವಿಶೇಷಣವು ಬಲ ಅಲ೦ಹಾಲಿಕವೂ ಅಲ್ಲ ಯಾ ಸಾಮಾನ್ಯವರ್ಣನಾತ್ಮಕವೂ 
ಅಲ್ಲ; ಹಾಣದ್ದಲ್ಲ ಸಂಬೋಧನ ರೂಪವನ್ನು ಬಚಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತಲ್ಪರುದ್ದವಾಣ ಚತುರ್ಥಿಯನ್ನು 
ಬಆಸುವುದಲಿಂದ “ಪ್ರಚೇತಸ್‌” ಎ೦ಬುದು ಅಶಿಸಲಾದ ಶಾಂತಿಯು ಯಾವ ಔಪಾಲಕ ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ 
ಅಶಿಸಲ್ಪಟದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಣಿಸಲೆಂದೇ ಆಂದೆ. ಸಾಧಹನಿಣಲ್ಣ ಎದುರಾದುವ ಬಹುದೊಡ್ಡ 
ತೊಂದರೆಯೆಂದರೆ ಶಾ೦ತ್ಯಾಧಾರದ ಮೇಲೆ, ಅದರೊಣ್ಣೆ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರ೦ಜಸುವುದು. 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲ ಯಾವಾಗ ಅತಿಫನ ಪ್ರಣೋದವು ಪ್ರವಿಷ್ಠವಾಂಖತೋ ಯಾವಾಗ ಕ್ರಿಯಾಮಗಣ್ನವಾಣ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತೋ ಆದ ಅದು ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ, ಗೊ೦ದಲವನ್ನೂ, ವಿಘ್ಣವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯೋತ್ನಾಹದ 
ಉದ್ರೇಕವನ್ನೂ ಮುನರಾವೃತ್ತಿಯ ಸುಸ್ತನ್ನೂ ಉ೦ಟುಮಾಣಖಡುತ್ತದೆ ; ಶಂಭಾವದ ಅಭಾವವು ಯಾ 
ಅಶಾ೦ತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸುಲಭವಾಣ ಪಲಹಲಸಬೇಕಾದರೆ 
ಶಾ೦ತಪ್ಜಿತಿಯಲ್ಲರುವ ಸಾಧಕನು (ಮುಮುಷ್ಣುವು) ಅನ೦ದವನ್ನು ಬಲದೆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು - 
ಅದನ್ನು ಬಳಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಮನಃ ಪ್ರಣೋದನಾದ ಇ೦ದ್ರನು ಪ್ರಜೇತಸ್‌-ಹಾರಲತನಾಣ 
ಸಕ್ರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲೇಬೇಕು - ಆದ ಅವನು ತನ್ನ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಮುಂಏಟ್ಟುಹೊಂಡು 
ವಿಚಾರವನ್ನೂ, ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸಾಣಪಿಹೊ೦ಡು ಹೋಗಬೇಕು - ಅವನು ನೋಮರಸವನ್ನು 


ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳು ಗೌ ೫೩೧ 


ಹಿ€ಕೊಟಚ್ಚಬೆಂಕು ಮತ್ತು ಅದರ ಜಿಕ್ಕತೇಜೋಂಶವನ್ನು ಸಹಾ ಜಡಕೂಡದು-ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದೂ 
ಅವನು ಮುಕ್ತಾತ್ಮನ ಶಾ೦ತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಸೋಮರಸಗಟು ಇನ್ನಷ್ಟು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ತರಬೇಕು - ಸಕ್ರಿಯ ಮಾನಸಕ್ಟೆ ಅವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪಣೋದವನ್ನು ಸೇಲಸಬೇಹು. 

ತ್ವಾಂ ಸ್ತೋಮಾ ಅವೀವೃಧನ್‌ ತ್ವಾ ಮುತ್ಥಾ । 

ಶತ ಕ್ರತೋ ತ್ವಾಂ ವರ್ಧಂತು ನೋಗಿರಃ ॥ ೮ ॥ 

"ನಿನ್ನು ಕುಲತ ಸೂಕ್ತಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ೦ವರ್ಭಿಸಿದವು ; ಶತಕ್ರತುವಾದ ೬ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸೂಕ್ತಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸಿದವು - ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರದಚೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಐಲವತ್ತರನನ್ನಾಣ 
ಮಾಡಲ.” 

"ಅವಿಂವ್ಯಧನ್‌” ಎ೦ಬುದು ಪೌನಃಮನ್ಯ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲದೆ. ಈ ಹಿ೦ದೆ ಒ೦ದು ನಿಯಮವೇ 
ಎ೦ಐಂತೆ, ಇ೦ದನ್ನುತಿ - ಇ೦ದ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು ಅಛಿಕವಾಲವೆ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು 
ಬೆಕೆಸಿವೆ. ಈ ಮಂತ್ರದ ಪದಗಜೂ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಐಲಾಢ್ಯತರನನ್ನಾಣ ವೃಲ್ದಿದೊಆಸಲ. 

`ಐರಃ”-ಹೊನೆಯ ಸಾಅನ “೧ರ್ವಣಃ” ಎ೦ಬ ಪದವನ್ನು ತೆದೆದುಕೊಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಐಲಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲ ನೋಮನನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರವು ಫಲಕಾಲಿಯನ್ನಾಣ ಮಾಡಬೇಕಾಣದೆ. 
ಆದುದಲಂದ ವಿಚಾರವು ಮೊದಲನೆಯ ಖಕ್ತಿನ “ಪ್ರಣಾಯತ” ಎ೦ಬುದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತ ಇಂದ್ರನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ವಾಣಯೇ ಅವನಿದೆ 
ಸೋಮಮದ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಾಣದೆ. ಇದೇ ಆ ಅಮ೦ತ್ರಕ ೧€ತದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು 
ಸೋಮಾಹುತಿಯ ತೇಜೋಮಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲ ಈ ವಿವ್ಯ ಸ೦ವರ್ಧನೆ೧ರುವ ಉಪಯೋಗವು. 


ಅಪ್ತಿರೋ ೨ಃ ಸನೇವಿಮಂ ವಾಜಮಿಂದ್ರಃ ಸಹಪ್ರಿಣ೦ | 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಶ್ವಾಸಿ ಪಾ ಸ್ಕಾ ೯ ॥ 

“ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವ್ಲಾಗಿವೆಯೋ ಆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಸಂಪತ್‌ ಸಮೃದ್ಧ ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಸಮೃದ್ಧ ಸಂಪತ್ತನ್ನು) ಅದನ್ನು ತನ್ನ ವಿಸ್ತರಣೆಯಲ್ಲ 
ಅನಾವಿದ್ದನಾಣ ಇಂದ್ರನು ರಕ್ಷಿಸ.” ಅಕ್ಲಿತೋತಿಃ-ಅದರ ಶುದ್ಧ ಹೊಲಸುತನ ಮತ್ತು 
ಅಸಮಾಧಾನಹರ ಸಿರರ್ಥಕತೆಯ ದೆಸೆಬುಂದ, ಒ೦ಭತ್ತನೆಯ ಖಕ್ತಿನ ಯಾಜ್ಞನ ಅರ್ಥವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥಹಿಂನವೆ೦ದು ಹೇಜಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಯಣನು ವಾಜವನ್ನು ಆಹಾರವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ಅದು ಸೋಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಣಿಸಿದ್ದೆಂದು ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಇಂದನು ತನ್ನ ಅನಪಾಯಪಾತ್ರವಾದ 
ರಕ್ಷಕತ್ವವಿಂದ ಸಹಸ್ರ ಸ೦ಖ್ಯಾತವಾದ “ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಂಡು ಸ೦ತೋಷಿಸಅ - ಇದರಲ್ಲ 
ಆಹಾರವೇ ಸರ್ವಶಶ್ತಿರಚು.” ಎಂಬುದು ಅವನ ವಿವರಣೆಯು. ಇಲ್ಲ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ ತಿಆಯದ 
ಮನದ ಪ್ರಿಯೆ ಹಾಡೂ ಬಡಿದು ಬಡಿದು ಪಾರಂಪಲಕ ಯಾಜ್ಞಕ ಪೂರ್ವಗೃಹೀತ ಅರ್ಥದೊಡನೆ 
ಹೊಂವಹೊಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಯತ್ನವನ್ನು ಜಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾವ ಅಂಶವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ದೃಷ್ಟಿಂ೦ದ, ಬೆಆಹಿಸಿ೦ದ ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಇತರ ಖಶ್ಚಿನ೦ತೆಯೇ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಅರ್ಥಸ೦ಬ೦ಧದಲ್ಲೂ ಇದು ಸರಚವೂ, ನೆರವೂ, ತರ್ಕಶುದ್ಧವೂ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಉದ್ಜೆಶಐ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದೂ ಪಲಮೂರ್ಣ ಕೌಶಲ ಸ೦ಪನ್ನವೂ ಆ೧ ತೋರುತ್ತದೆ. ಊತಿಃ 
- ಊತಿಯೆ೦ದರೆ ವಿಷ್ಠರಣವು. ತನ್ನ ಅನುಭವಸ್ಣೆ ಅನುಗುಣವಾಣ ಇ೦ದ್ರನು ಮನ; ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನು 


೫೩೨ ಸ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹೆಜ್ಜಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಲಾಗದೆ- “ವೃದ್ಧೋ ಅಜಾಯಥಾ:, ಅವೀವ್ಯಧನ್‌”- ಮತ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರವಾಣ 
“ತ್ವಾಂ ವರ್ಧ೦ತು ನೋಣರಃ” - ಅವನು ವೃದ್ಧಸು, ಖೆಟೆದವನು ; ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾದ ಮಾನಸ ಪ್ರಣೊಂದವು 
ಅನಾವಿದ್ದವಾ೧ರಅ ಎ೦ದು ಖಹಷಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೆಜ್ಜಿದ ಮಾನಸ ಪ್ರಣೋದವು 
“ಅಕ್ಕಿತ'ವಾ೧ರಅ ಮತ್ತು ಪಣೋದಾಛೀಶನ ಪ್ರಣೋದವು ಕಡಿಮೆಯಾಗವಿರಅ ಎಂಬುದೂ ಅ 
ಖುಷಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಶಾಸದಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರದ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಹೀರೆ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರಣೋದವು 
“ಸನೇದ್‌” ರಕ್ಡಿಸಅ ಯಾ ಉಜಸಅ ಯಾ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇಡಅ ; ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ಸಾರವೇ 
ಸಮೃದ್ಧ ಐದೆಐಿರುಟು ; ಇಂದ್ರ ಪ್ರಣೋದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ಇದು (“ಸಹಥ್ರಿಣ೦”). ಇದರಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
ಮಾನವ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲೂ ಪಲಣಾಮಕತೆಯ ಸಿಲ್ದಿರಾಂ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾಂಬತ್ನಕ್ಷಾಣಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ, ವಿರಮಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸನೇದ್‌ - ಸಾಃ ಸಾತಿ: ಸನ್‌, ಸನಯ;, ಸನ: ಸನಿಃ, ಸಾನಪಿ: ಎಂಬ ಪದಪುಂಜವು 
ವೇದದಲ್ಲ ಐಹಚ ಮಹತ್ವವುಚ್ಚದ್ಧಾಣದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಲ್ಲ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನು ಹೊ೦ದಿಕೆ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನದಕ್ಷೆ ತನದೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾಜ್ಞಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಾ 
ದಾನ, ಅನುರ್ರಹ, ಸಂತಾನ, ಭೋಜನ ಮು೦ತಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಟುತ್ತಾನೆ. ನಾನದಕ್ತೆ 
ಕೊಡುವ ಅರ್ಥವು ಸಾರ, ಸ್ಥಾಯಿತ್ವ, ಸುರಕ್ಷಿತತೆ. ಸುರಕ್ಡಿತತೆಯಲ್ಲಡುವುದು, ಅನಪಾಯ 
ಸ್ಠಿತಿಯಲ್ಲಟ್ಣರುವುದು ಎಂದು. ಸಕಾರ ಕುಟುಂಬದ ಧಾತುದಆ ಮೂಲಭೂತ ಅರ್ಥವು ಸಾರ 
(ವಸ್ತುತ್ಸದ ಹುರುಚು), ದಣ್ಣಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡಿರುವುದು (ನಿರ್ಧಾರನಿಷ್ಠೆ), ಸ್ಥಿರತೆ, ಘನತೆ 
ಯಾ ಸಾರವತ್ತೆ, ಸಾ೦ದ್ರತೆ. ಸಾ:-ಲ್ರೀಪಿನ ಸ್ಟ್‌ (5೪/5)-ಸುರಕ್ಷಿತ ; ಲ್ರೀಕ್‌ ಸೋಸಿನ್‌-ಸುರಸ್ಣೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಯಾ ಉಜಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥ ವೇದದ “ನಾತಿ”ಣದೆ. ಸನ್‌ ಎಂಬುದು 
ಲ್ಯಾಟಸ್ನಿನ ಸನುಸ್‌ ಎಂಬುದರ ಮೂಲವು ; ಸನಸ್‌-ದ್ದನಿ, ಶಬ್ದ, ಸದ್ದು; ಸೇನ್‌-ಸಾರೋಂಗ್ಯ- 
ಇದು ಮೂಲಭೂತ ಅರ್ಥವಾದ “ಸುರಕ್ಷಿತ, ಅಪಾಯದೂರ” ಎ೦ಬುದನ್ನವಲಂ೦ಜಸಿದೆ ಮತ್ತು 
ಸ೦ಸ್ಥತದ “ಸನತ್‌, ಸನಾ, ಸನಾತ್‌, ಸನಾತನಃ” - ಸತತ, ನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸನಯಃ, ಸನಿಃ, 
ಸನಃ, ಸಾನಸಿಃ ಎ೦ಜವು ತನ್ಸಿಷ್ಠನ್ನವಾಿವೆ-ಈ ಮೂಲಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದದಚು ಬರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉಪಚ್ಛೇದದಲ್ಲೂ ಈ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೆಚಹು ಜರುತ್ತದೆ 
ಎ೦ಬುದು ನಮದೆ ದೊತ್ತಾಡುತ್ತದೆ ; ಇದಲ೦ದ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಖೇಕಾಗುವುಲಲ್ಲ ಎಂದೂ 
ನೇಯಾರ್ಥಶ್ವಿಆಯಬೇಕಾಣಲ್ಲ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯ ವಿಕಟತೆಯನ್ನು ಎದುಲಸಬೇಕಾಣ 
ಬರುವುಲಲ್ಲ. 


ಸಹಸಂ - ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸಾವಿರವೆಂದು. ಅದೊಂದೇ ಅದರ ಅರ್ಥವಾಣದ್ದರೆ, ಸಹಸ್ರಿಣ೦” 
ಎಂಬುದಕ್ಷೆ, ಸಹಪ್ರ-ಸಹಸ್ತ, ಸಹಸ್ರಪಟ್ಟು, ಸಾವಿರಪಟ್ಟು, ಅನಂತವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಯಾ ವಿವಿಧ 
ಎ೦ದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲತಃ “ಸಹಸ್ರ” ಎ೦ದರೆ ಐಹುವಸ್ತುಯುಕ್ತ, ಪ್ರಣೋದ 
ನಿರ್ಭರ ಎಂಬರ್ಥದ ರುಣವಾಚಹವಾಲರಬೇಹು ಯಾ ಯಥೇಷ್ನ ಅಥವಾ ಪ್ರಣೋದ ಎಂಬರ್ಥದ 
ನಾಮಪದವಾಣರಬೇಕು - ಎ೦ದು ನನಗೆ ಖಜಿತವಾಣದೆ. ಆಗ “ಸಹಪ್ರಿಣಂ” ಎಂಬುದಕ್ಷೆ “ಯಥೆಂವ್ಹ 
ಸಮೃಲ್ಣ ಸಂಪನ್ನ ಅಥವಾ ಪ್ರಣೋಂದದಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಂತ - ಎ೦ದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಣಯೇ 
ಅಗಅ, “ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಶ್ವಾನಿ ಪೌಂಸ್ಕಾ” ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾವಹಾಲಕ ತಣ್ಣತೆಣೆ ಅಥವಾ 
ಪುರುಷಹಾರಗಳಗೆ ಖುನಾಲಿಯಾದ ಮನಃಸಾರ-ಮನಃಪಣೋಂದ ಸ್ವರೂಪದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬಹುವಿಧದ 


ಇತರ ಸೂತಗಟು A ೫೩೩ 


ಸಿಲವಂತಿಕೆಯನ್ನು, ಅದು ಜೆನ್ನಾಣ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ನಮಣೆ ಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಉತ್ತ ಪದ 
ಸ೦ಹತಿಯನ್ನು “ಸಹಪ್ರವಿ೦ದ ಎಣಿಸಲಾದ ಸ೦ಪತ್ತು” ಸಾವಿರಾರು ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗನ್ನು ಯಾ 
ಮಾನವನ ಸರ್ವವಿಧದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ-ಮಹತ್ವಗಳನ್ನು ಗರ೯೯ಹಲಸಿಹೊಂಡಿರುವಂಥ ಗೊಂವುಜವನ್ನು 
ಸೂಜಿಸುವ ಪದ ಸಂಘಾತ ಎಂದು ವೈದಿಕ ಖುಷಿಯಂತೆ ಹೇಆಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂಐನ 
ಶ್ರೀಮಂತರಾಜಆಕೆಯ್ಲ ಧನವಂತಿಕೆಯೊಂದೇ ರಷ್ಷಣಾಹರ ಎ೦ದು ಅವಾಸ್ತವವಾಣ ನಂಜರುವ 
ಕಾಲವದಾಣರಲಲ್ಲ; ತಲ್ಪರುದ್ದವಾಣ ವೇದಕಾಅಂನ ಖಹಷಿಗಟು (ತದನುಯಾಂಖ ಜನತೆ; ಅ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಧನಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪುತ್ತತ್ವವಲ್ಲ - ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಮನೋದಾರ್ಡ್ಯಗಟೇ 
ತಮ್ಮನ್ನು ತತ್ಯ೦ತಿಹವಾಣ ಕಾಯುವುದು ಎಂದು ನಂಜ ನಡೆದುಹೊಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೆ೦ದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ ; ಧನಮೂಜೆಯಲ್ಲ - ಮನೋಛಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಪೂಜಿ ಅವರದಾಗಿತ್ತು. 
ವೈವಹ ಖುಷಿಗಚು ನಾದಲಹ ದಶೆಯ ಪಥಮಾವನ್ಥೆಯಲ್ಲಲ್ದರಖಹುದು. ಅದರೆ ಅ೦ಥ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ದಶೆಯವರು ಇಂಥ ಭಾವನೆಗಆನ್ನು ಹೊ೦ವಿರಲಲ್ಲ. ಅವಲಣೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಕೌಶಲಗಟೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದವು - ಅವುಗಳ ಫಲವು ಅವಲದೆ ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದ ಬಹುಮಾನವು. 

ಮಾನೋ ಮರ್ತಾ ಅಜದ್ರುಹನ್‌ತನೂನಾಮಿಂದ್ರ ೧ಿರ್ವಣಃ | 

ಠಈಶಾನೋ ಯವಯಾ ವಧಂ ॥ ೧೦ ॥ 

"ಮರ್ತ್ಯ ಮಾನವರು (ಅಥವಾ ಹೊಲೆಗಡುಕರು) ನಮದೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಐಿರಅ. 
ಇಂದ್ರನೇ ಸೀನು ಮಂತ್ರ ಸ೦ತುಷ್ಣನು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಶಲಂರದಚ ಒಡೆಯನಾಗು ; ನಮಣೆ 
ಜಂಚಅರುವ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಚ್ಚುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 

ಮರ್ತಾಃ - ಲ್ರೀಕ್‌ “ಬ್ರೋತೋನ್‌”, ಮರ್ತ್ಯ ; ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶತ್ರುಗಚನ್ನು ಗೆದ್ದು ಪಡೆದ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮಣ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿನೆ೦ದು ಅಗಲೇ ಖುಷಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅವನು ಮನುಷ್ಯರ 
ಹೊಡೆತವಿ೦ದ ತನ್ನ ಬೌತಿಕ ಶಲಂರವನ್ನೇ ಕಾಯೆ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ “ಮರ್ತಾಃ” 
ಎ೦ಖಬುದಶ್ವಿಲ್ಲ ಕರ್ತೃರ್ಥವಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಹರ್ಮಾರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ತ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಟೆ ಎರಡೂ ಅರ್ಥದ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ದರಬಹುದು. ವೆಂದದಲ್ಲ ಸಿ:ಸಂವದ್ದವಾಣ ಮರ್ತ 
ಪದಕ್ತೆ ಸಾವಿಣಂಡಾರುವವನು ಎಂಐ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅದರೆ ಅದು ಹಂತಕ, ತಾಡಹ ಎಂಐ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಹೇಚಬಹುದು. ಲ್ಯಾಟಸ್ನಿನಣ್ಲ ಸಾಂಬಸುವವ, ಮರ್ತವು “ಮೋರ್ಸ್‌” ಎ೦ದಾಗುತ್ತದೆ-ಮರ್ತ್ಯದ 
ಸಹರ್ಮಕಾರ್ಥವಾದ ಮರಣಾರ್ಹ ಯಾ ಮಾರಕ ಎಸ್ಸುತ್ತದೆ ಲ್ಯಾಣನ್‌. “ತನೂನಾ೦” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನಾನು ಸಾಯಣನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥೀಕಲಸಲಾರೆ - ಅವನದನ್ನು ಅಜದೆ 
ಕರ್ತ್ಯವೆನ್ಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನು “ಠಂಶಾನಃ” ಎ೦ಬುದಕ್ಕೇ ಅದರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ರ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾದ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅತಿ ವಿರಚವಾದ ಜಡಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದಕ್ಷೆ ಅರ್ಥವೆಂ 
ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. “ಉರ್ವಣಃ” ಎಂಬುದರ ಸಾರ್ಥಕ ಪ್ರಯೋಗವು ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ 
ಮರ್ತ್ಯ ಪ್ರಹಾರಲಂದ ರಜ್ಮಿಸಲ್ಲಡಬೇಣೆಂಬುದೂ ಸೂಜಿತವಾಗುವುದನ್ನೂ ತೋಲಸುತ್ತದೆ. 
“ನಮಂಂರಾಲಿ (ಅಣ) ಹೊಲೆಗಡುಕರು ಹಾನಿಯುಂಟು ಮಾಡಲಿರಲ, ಹೇ ಇಂದ್ರ, ಹೇ 
ಮನಃಪ್ರಣೋದೇಶ್ಚರ, ಮಂತ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಣ್ಲ ನಮ್ಮ ಶಲೀರಗಚನ್ನು ಹಾಯು ಮತ್ತು ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ 
ಹೊಡೆತ ಬಂದಾದ ಸೀನು ಅದನ್ನು ಶಪ್ಚಿಸು ಯಾ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ನಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು (ಯವಯ-ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ)”. ಸಂದರ್ಭವು ಹಿಂ೧ರಬೇಕೆಸ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಯೋಗ 


೫೩೪ ಓಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಯಾವಾಗಲೂ ನ೦ಜದ ಮಾನಸ ಪ್ರಣೋದದ ಒ೦ದು ಶಕ್ತಿಂಬದೆ ಅದು ಒ೦ದು ವ್ಯ ಮಾನಸ 
ಹಾರ್ಯವಾಣದೆ. ಅದು ನಮ್ಮ ದೆಂಹದ ನಿಹ್ಜಿಯ, ನಿ:ಸಹಾಯ, ದುರ್ಬಲ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಅವಸಿದೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲು ಮಾಡುವ ಭೌತಿಕಾಫೌತಿಕ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಚೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಐಡಿದು ಹಿಂವರುಣಸುತ್ತದೆ, ಕಾಅದೆ ಖುದ್ಧಿ ಹೆಚಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ವಿವರಣೆ 
ಸಲಯಾದುದಾದರೆ ತಾಂತ್ರಿಕ ಹಲ್ಪನೆಯಾದ ಸ್ತೊಂತ್ರದ ಯಾ ಸ್ತೊಂಮದ ಕಾರ್ಯವು ಕವಚವಾಣಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದನ್ನಿಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹವಚವೆ೦ದರೆ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಹೊಲೆ. ಅದು ನಮ್ಮ 
ಸರ್ವಾವಯವಗಚನ್ನೂ ನರಆಕೆ, ದುಃಖ, ಕಾಂಬಲೆ, ಗಾಯ ಅಥವಾ ನಾವು ಅಡಲಿಕೊಚ್ಚವುದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವುದೆಂಬುದು ತಾಂತ್ರಿಕ ನ೦ಜದೆ. “ಮರ್ತಾಃ” ಎ೦ದರೆ ಹೊಲೆಗಡಿಕರು ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ “ತನೂನಾ೦” ಎ೦ಬುದು ಅದರ ಅರ್ಥ ಸಿಯಾಮಕವಾಗಖಹುದು.- “ದೇಹವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವವರು ನಮದೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿರಅ-ಓ ಇಂದ್ರನೇ ಸೀನು ಮಂತ್ರವಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಠನಾಗುವವನು ; ಆ ಕೊಲೆಗಾರರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸು (ನಮ್ಮ ದೇಹರಚನ್ನು ಸಿನ್ನ 
ಮಾನಸಪ್ರಡೋದಲಂದ ರಕ್ಷಿಸು) ಮತ್ತು ಅವರ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಪ್ರಣೊಂದವನ್ನು 
ಕೊಡು.” ಅದರೆ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಅಗಲ, ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಅಗಅ, ನಾವು “ತನೂನಾ೦” 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅ;ಯೊಡನೆ ಸ೦ಬ೦ಥಿಸಅ ಯಾ ಮರ್ತಾಃ ಯಾ ಈಶಾನ ಎ೦ಖುದರೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಛಿಸಅ - ಏನು ಮಾಡಿದರೂ “ಈಶಾನಃ” ಎಂಬುದು “ತನೂನಾ೦” ಎಂಬುದರತ್ತ 
ಹೊರಆಲೇಖಬೇಹು. ಸಾಯಣ ಹೇರುವುದು “ಹೆಂ ಇಂದ್ರ ನಿನದೆ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದಲ೦ದ ಸೀನು 
ಹೊಡೆತಐಿ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು” ಎ೦ದು ; ಇದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಅನವಶ್ಯಕ ಅರ್ಥವು - ಪಂ&ತನಿಣೆ 
ಬಹಆ ಜಾಣತನದ ಮತ್ತು ಸಲಿಯಾದ ಅರ್ಥವೆ೦ದು ತೋರುವಂಥದು. ಆದರೆ ಇದು ಹವಿದೆ 
ಸೂಜಿತವಾಗುವ ಅರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಮಧುಚ್ಛ೦ದನ೦ಥ ಶೈಅ ಕೋವಿದನಿಗ೦ತೂ 
ಹೊಟೆಯಲೇ ಅರದು. 


ಇ೦ದನನ್ನು ಹುಲಿತ ಸೂಕ A ೫೩೫ 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹುಲತ ಸೂಕ್ತ 
೫7 


ಇ೦ದ್ರಮಿದ್‌ ಗಾಥಿನೋ ಬಖೃಹದಿಂದ್ರಮಕಹರರ್ಜಿಣಃ | 
ಇಂದ್ರ೦ಂ ವಾಣೇರನೂಷತ ॥ ೧ ॥ 

೧. ಖಕ್‌ ಪ್ರಭುದಚು ವಸ್ತುಸಾರಯುಕ್ತವಾದ ತಮ್ಮ 
ವಿಜಾರದೊಡನೆ, ಉದ್ದಾಫಿರಜಾಣ ತಮ್ಮ ಸ್ಟರಗಜಆಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಯಸಿದರು. 


ಇಂದ್ರ ಇದ್ದರ್ಯೋಃ ಸಜೌ ಸಂಖಿಶ್ಲ ಆ ವಜೋಯುಜಾ | 
ಇಂದ್ರೋ ವಜ್ರ ಹಿರಣ್ಯಯಃ ॥ ೨ ॥ 

೨. ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೇಮದೊಂಲಂಣೆ 
ವಾಶ್ಚಿಣೆ ನೊಗ ಹಣ್ಣಣೊ೦ಡವರಾಣ (ಯಷಿಗಚು) ತೇಜೋಮಯನಾದ, 
ವ್ರಧರನಾದ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯೊಡನೆ ಐಕ್ಯದೊಆಸಿದರು. 
ಇಂದ್ರೋ ದೀರ್ಪಾಯ ಶಕ್ಷಸ ಅ ಸೂರ್ಯಂ ರೋಹಯದ್‌ ದಿವಿ | 
ವಿ ಗೋಜರಲ್ರಿ ಮೈರಯತ್‌ ೩ ॥ 

ಪಿ. ದೂರದ್ಯಸ್ಟಿಯುಚ್ಛವನಾದುದಲ೦ದ ಇಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯನವರೆಗೆ 
ಸ್ವರ್ದದಲ್ಲ ಏರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬೆಚಕಿನ ಕಿರಣದಆ೦ದ ಅವನು 
ಎಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುರಜಗೂ ಪರ್ವತವು ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂದ್ರ ವಾಜೇಷು ನೋವ ಸಹಸ್ರ ಪ್ರಧನೇಷು ಚ 1 
ಉಗ್ರ ಉಗ್ರಾಜರೂತಿಜಃ ॥ ೪ ॥ 

೪. ನಮ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಬಲಅಷ್ಟ 
ಅಪ್ತಿರಚಲ್ಣಯೂ ಉದ್ರ ಪ್ರಮೊಂದೋನ್ಶಾದಐ೦ದ” ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಅ. 


ಇಂದ್ರಂ ವಯಂ ಮಹಾಧನ ಇ೦ದ್ರಮರ್ಫೊ ಹವಾಮಹೇ | 
ಯುಜಂ ವೃಶ್ರೇಷು ವಜ್ರಣ೦ ॥ ೫ ॥ 


೧. ಇರವಿನ ನಾಡೀಸ್ಟ೦ದನ. 
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೫. ಹೆಜ್ಜಿನ ಯಾ ಕಡಿಮೆಯ ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲ ವ್ಯತ್ರರನ್ನು 
ಹೊಡೆದೊಂಡಿಸುವ ರುಡುದುರಾರನಾದ (ವಜ್ರಿಯಾದ) ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ನಾವು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಸ ನೋ ವೃಷನ್ನಮು೦ ಹರುಂ ಸತ್ರಾದಾವನೃಪಾವೃಛಿ । 
ಅಸ್ಯ ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠುತಃ ॥ ೬ ॥ 

೬. ಎಲೈ ಮಹೋನ್ಸತನೇ, ಆದುದಲಿ೦ದ ಸೀನು ನಮ್ಮ ಹಣ್ಣಿನ 
ಪೊರೆಯನ್ನು ಹಲದು ತೆಣೆ ಮತ್ತು ನಮದೆ ಸೀನು ಅನದ್ಯಶ್ಯನಾಣರು. 


ತುಂಜೀ ತುಂಹೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ್ತೋಮಾ ಕಾಟ ವಜ್ರಣಃ | 
ನವಿಂಧೇ ಅಸ್ಯ ಸುಷ್ಟುತಿ೦ ॥ 2೭ ॥ 


2. ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸ್ತರ?ರಜರೇರುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ* 
ದುಡುಗು-ರಾರನಾದ ಇಂದನ ಈ ಸ್ನೋತ್ರಗಚ ಅವನ ಸ್ತುತಿಯ 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು (ಅವನ ಪೂರ್ಣಸ್ತುತಿಯನ್ನು) ನಾನು ಕಾಣದಾದೆನು. 


ವೃಷಾ ಯೂಥೇವ ವಂಸಗಃ ಕೃಷ್ಣೀಲಿಯರ್ತೋಜಸಾ । 
ಠಈಶಾನೋ ಅಪ್ರತಿಷ್ಣುತಃ ॥ ಆ ॥ 

2. ತನ್ನ ಸಹಚರನೊಡನೆ ನೊಗಕ್ತೆ ಕಣ್ಣದ ಎತ್ತಿನಂತೆ 
(ಬಸವನಂತೆ) ತನ್ನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಂವದೆ ಅವನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಅನದೃಶ್ಯನಾಣ 
ಆಟುತ್ತಿರುವ ದೇವನಾಗದ್ದಾನೆ. 


ಯ ಏಶಶ್ಚರ್ಷಣೀನಾ೦ ವಸೂನಾ ಮಿರಜ್ಯತಿ | 
ಇಂದ್ರಃ ಪಂಚ ಪ್ವಿತೀನಾಂ ॥ ೯ ॥ 

೯. ಪಂಚಸ್ತರದಚ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಕನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತಿ 
ಪಾಸ್ತಿರಲನ್ನೂ ಇ೦ದ್ರನೊಬ್ಬನೇ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂದ್ರಂ ವೋ ವಿಶ್ವತಸ್ತಲ ಹವಾಮಹೇ ಅನೇಫ್ಯಃ | 
ಅಸ್ಕಾಕಮಸ್ತು ಕೇವಲಃ ॥ ೧೦ ॥ 


೧೦. ಜನತೆರಾಂರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಿನದೆ ಸಂಬಂಸಿದ 
ಎಲ್ಲವುದರಲ್ಲೂ ನಾವು ಅಮಂತ್ರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವನು ನಮರೆ ಸರ್ವತಂತ್ರ 
ಸ್ವತಂತ್ರನೂ (ಸರ್ವನಿರವೇಕ್ನ್ಷನೂ) ಮುಕ್ತನೂ ಆಗಲ. 


ಕ್ಕಿ ಳಿ 
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ಏ೦ದ್ರ ಸಾನಪಿ೦ ರಂಖಂ ಸಜತ್ಡಾನಂ ಸದಾ ಸಹಂ | 
ವರ್ಷಿಷ್ಠ ಮೂಡಯೇ ಫರ ॥ ೧ ॥ 


೧. & ಇಂದ್ರಾ, ನಮ್ಮಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಕತೆಯನ್ನು ಚಲನೆಯನ್ನೂ” 
ತುಂಬು-ಸೀನು ಉತ್ತ ಸಮರ್ಪಕತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರತಣೋದವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ನಮ್ಮ ಬಯಕೆಣಿ” ಯಥೇಷ್ಷವಾಗುವಕ್ನನ್ನಾಣಯೂ ಜಯಪ್ರದವನ್ನಾಣಯೂ 
ಮಾಡು. 


ನಿಯೇನ ಮುಶ್ಚಿಹತ್ಯಯಾ ನಿವೃತ್ರಾ ರುಣಧಾ ಮಹೈ | 
ತ್ಹೋತಾಸೋ ನ್ಯರ್ವತಾ ॥ ೨ ॥ 


೨. ಎಲೈ ಶತ್ರುರಗಚನ್ನು ಜಜ್ಜುವವನೆ€, ಅಡಚಣೆ ಉ೦ಟು- 
ಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಕನ್ನು ಜಯಪ್ರದವಾಂ* ಎದುಲಸಿ, ಅವರ 
ಮೊಟಹುದೊಆಸುವ ಹಿಡತಲಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ವಿನಾಶವನ್ನು ನಿನ್ನು 
ಬಅಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವಿಂದ ನಾವು ತಡೆಗಟ್ಟುವೆವು. 


ಇಂದ್ರ ತ್ಲೋತಾಸ" ಆ ವಯಂ ವಜ್ರಂ ಫನಾ ದದೀಮಹಿ | 


ಹಯೇಮ ಸಂ ಯುಧಿ ಸ್ವಧಃ ॥ ೩ ॥ 
ಪ. ಓ ಇಂದ್ರಾ ಓ ಹೊಡತಿಗೆ ಹಿಂದವನೇ (ಸುತ್ತಿಗೆ 


ಹಿಡಿದವನೇ) ನಾವು ವಜ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಜಂಸುವೆವು. ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಜ್ಜಿನ ಹದೆಗಚನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾವು 
ದೆಲ್ಲುವಂತಾದಲ. ಕ 


೧ Pi D 


ಅಥವಾ ಸಂತೋಷವನ್ನು. 

ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ವಿಸ್ಟರಣೆಗಾಣ. 

ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದರ ಮೂಲಕ. 
ತ್ವೋತಾಸ: - ತಾತ್ವಾಅಕ 


೫೩೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವಯಂ ಶೂರೇಜ ರಸ್ತಭಲಿಂದ್ರ ತ್ಲಯಾಯುಜಾ ವಯಂ । 
ಸಾ ಸಹ್ಯಾಮ ಪೃತನ್ಯತಃ ॥ ೪ ॥ 

೪. ಓ ಇಂದ್ರಾ ಸಶಸ್ತ ದೇವತೆಗಆ೦ದಲೂ ಸಿಸ್ನಿಂದಲೂ 
ಯೊಂದದಲ್ಲ ಸ೦ಯುಕ್ತರಾದ ನಾವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಪದೇ ಪದೆ€ ನಮ್ಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋಲಸುವೆವು. 
ಮಹಾ ಇಂದ್ರಃ ಪರಶ್ಚನು ಮಹಿತ್ವ ಮಸ್ತು ವಜ್ರಣೀ | 
ದ್ಯೌರ್ನ ಪ್ರಥಿನಾ ಶವಃ ॥ ಶೀ ॥ 

೫. ಇಂದನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಅಷ್ಟನು ಮತ್ತು ಸರ್ವೋಜ್ಞನು; 
ಮಹತ್ತಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ತನ್ನನ್ನು ತು೦ಜಕೊ೦ಡ ವಿಸ್ತಾರವಿ೦ದ* 
ಆಕಾಶವು ವಿವಿಧವಾಣ ಹೊಟೆಯುವಂತೆ, ವಿದ್ಯುದಾಯುಧ ಪ್ರಯೋಕ್ಷವಿನ 
ಹತ್ತಿರ ಇರಅ. 


ಸಮೋಹೇವಾ ಯ ಆಶತ ನರಸ್ತೋಕಸ್ಯ ಸನಿತೌ । 
ವಿಪ್ರಾಸೋ ವಾ ಛಿಯಾಯವಃ ೬. ॥ 


೬. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಯ ಒಬ್ಬ ಜಿಕ್ಕವನಲ್ಲರಅ, ಅಥವಾ ವಿಚಾರವಂತ 
ವಿವೇಕಿಗಚ್ತರಅ" ಆ ಸುರಕ್ಷಿತತೆಯಲ್ಲರುವುದನ್ನು ಅವನು 
ಸ೦ತೋಷ-ಏ೦ದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಯಃ ಹುಜ್ತಿಃ ಸೋಮಪಾತಮಃ ಸಮುದ್ರ ಇವಪಿನ್ನತೇ 
ಉರ್ಪೀರಾಪೋ ನ ಹಾಹುದಃ ॥ 8 ॥ 

2. ಅತನು ಒಬ್ಬ ರಬಗರಬನೆ ನುಂಗುವ ಕೊಲ್ಲ (gu!) 
ಅವನು ಹ್ವತಂತ್ರವಾಣ ಅಮೃತರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಜಲವನ್ನು ಅವನು ಜಿಕ ಕೆರೆಗಳ 
ನೀರನ್ನು ಕುಣದ೦ತೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಏವಾಹ್ಯಸ್ಯ ಸೂನೃತಾ ಏರಪ್‌ ಶೀ ಗೋಮತೀ ಮಹೀ | 
ಪಹ್ಹಾ ಶಾಖಾ ನ ದಾಶು ಷೇ ೮ ॥ 

೮. ಅದುದಲಂದ ದಾನಿದೇ ಕೊಡುವ ಪಕ್ಟಫಲಭಲತ 
ಶಾಖೆಯೊಂದರಂತೆ ಜೀವಾತ್ಯನ ಹೊಟೆವ ಸಮರ್ಥ ಕಾರ್ಯ ಸ೦ಪನ್ನ 
ಸತ್ಯ ಪ್ರಶ೦ಸೆಯರುತ್ತದೆ. 


೫ ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಾರವಾದವನಿ೦ದ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪದಾರ್ಥಐಂದ. 
೬. ಅಥವಾ ವಿಚಾರದಲ್ಲ ದಣ್ಣರರಾದವರ. 
ಶಿ... *ಕಾಕುದು” *ಅನಿಶ್ಚಿತ. 
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ಏವಾಹಿತೇ ವಿಫೂತಯ ಉಊತಯ ಇಂದ್ರ ಮಾವಡೇ | 
ಸದ್ಯಶ್ಚಿತ್‌ ಸಂತ ದಾಶು ಷೇ ॥ ೯ ॥ 

೯. ಅಆದುದಲಂದ, ಓ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವಗಟು ಮತ್ತು 
ವಿಸ್ತಾರರಚು ಅವುಗಲನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಡಿದುಹೊಚ್ಚಬಲ್ಲ?” ದಾಸಿಯ 
ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸಕ್ರಿಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಏವಾಹ್ಯಸ್ಯ ಹಾಮ್ಯಾ ಸ್ತೋಮ `ಕುಷ್ಠ೦ ಹ ಶಂಸ್ಯಾ । 
ಇಂದ್ರಾಯ ಸೋಮಪೀಡತಯೆೇ ॥ ೧೦ ॥ 

೧೦. ಆದುದಲಿಂದ, ಜೀವಾತ್ಮನ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಉದಾತ್ತ 
`ವಿಚಾರಗಜು ಮತ್ತು ಅದರ (ಸಾಲಿ ಹೇಚಬೇಹಾದ) ಪ್ರಶಂಸೆಯು 
.ಹಾರೂ ಆರಾಧನೆಯು ಇ೦ದ್ರನು ಅಮೃತತಸವನ್ನು ಹುಡಿಯಲೆಂದೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 


ಎ 


i 
೧... ಮಾವತೇ - ತಾತ್ಲಾಅಕ (ಪ್ರೊವಿಶನಲ್‌) 
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ಇಂದ್ರೇಹಿ ಮತ್‌ ಸ್ಯಂಧಸೋ ವಿಶ್ಲೇಜಃ ಸೋಮಪರ್ವಜಃ ! 
ಮಹಾ ಅಜಷ್ಠಿರೋ ಜಸಾ ॥ ೧॥ 

೧. ಹೇ ಇಂದ್ರಾ, ಬಾ ; ಈ ಬೌತದ ಎಲ್ಲ ದೈಹಿಕ 
ಭಾರಗಆಂ೦ದಲೂ ನೀನು ಅನಂದೋನ್ಯಾದವನ್ನು ಪಡೆಯತ್ತೀಯೆ; ಸೀನು 
ಮಹಾವಿಚಾರ ನಿರ್ಭರನಾಂರುವೆ ; ನಿನ್ನ ಪಣೋದವಿಂದ ಅದರತ್ತ 
ಹಲಯುತ್ತೀಯೆ. 


ಏಮೇನಂ ಸೃಜನಾ ಸುತೇ ಮಂದಿಮಿಂದ್ರಾಯ ಮಂದಿನೇ | 
ಹಕ್ರಿಂ ವಿಶ್ವಾನಿ ಚಕ್ರಯೇ ೨ ॥ 

೨. ಹೇ ಯಾಣ್ಞಕನೇ ! ನಿನ್ನು ಬಲವನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸಿಹೋ ಮತ್ತು 
ಅಮೃತಸ್ಯಂದವಾದಾಗದ ಇಂದ್ರನಿರಾಣ ಅಆಪಂದೋನ್ಯಾದವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು - 
ಇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷ ದ್ರಾಹಕನು - ಆ ಸಂತೋಷವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗರಚನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಕ್ರಿಯಾತ್ಕಕತೆಯು. 
ಮತ್‌ಸ್ಟಾ ಸುಶಿಪ್ರ ಮಂದಣಃ ಸ್ತೋಮೇಜರ್‌ ವಿಶ್ಲ್ವಹರ್ಷಣೇ | 
ಸ ಜೈಷು ಸವನೇ ಷ್ಟಾ ೩ ॥ 

ಪ. ಮನೋವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ ಚುರುಕಾಣರುವವನೇ ಸಂತೋಷವನ್ನೆ- 
ಜ್ಞೆಲಸುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಆ೦ದ (ಹೊರಜಕೆಗಆಂ೦ದ) ಸ೦ತುಷ್ಣನಾದು ; ಓ 
ಸರ್ವ ಕರ್ತಾರನೇ, ಈ ಕೋಡಿವಲಿತಗಳದೆ ನೀನು ಅ೦ಂಅಹೋ. 


ಅಸೃರ್ರಮಿಂದ್ರ ತೇ ೧ರಃ ಪ್ರತಿ ತ್ಹಾಮುದಹಾಸತ | 
ಅಹಖೋಷಾ ವೃಷಭ೦ ಪತ೦ ॥ ೪ ॥ 


೪. ಓ ಇಂದ್ರಾ, ನೀನು ಆ ಅಮೃತೋತ್ಸಗಲೆಡೆಣೆ ಬಾರವಿದ್ದಾದ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರದಚು ಅವರ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಮತ್ತು ದೊರೆಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಅಪೂಲಿತ ತೃಷ್ತಿಯ ಅಸ್ವೆಂಷಣವನ್ನು ಹುಲತು ನಗುತ್ತವೆ. 


ಸಂಜೋದಯ ಜಿತ್ರಮರ್ವಾಗ್‌ರಾಧ ಇಂದ್ರ ವರೇಣ್ಯಂ । 
ಅಸದಿತ್‌ ತೇ ವಿಭು ಪ್ರಭು ॥ಶೀ॥ 


ಇಂದಸೂಕ್ತ A ೫೪೧ 


೫. ಹೇ. ಇಂದ್ರ, ಆ ಐಹುಮುಖವಾದ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಅನ೦ದೊಂನ್ಯಾದವನ್ನು ಸ೦ಮೂರ್ಣವಾಣ ಕಲಶಿ ಜೆಚಂಆಸು - ಆ 
ಅನ೦ದೋನ್ಕಾದವಾದದೋ ವೈಶ್ವತ್ರಿಕವೂ ಉತ್ತುಂದವೂ ಆದ ಅಸ್ತಿತ್ವವು 
- ಅದೇ ಸೀನು. 
ಅಸ್ಕಾನ್‌ತ್ಲು ತತ್ತ ಹೋದಯೆಂ೦ದ್ರ ರಾಯೇ ರಫಷ್ಟತಃ | 
ತುಪಿದ್ಯುಮ್ನ್ಮ ಯಶಸ್ವತಃ ॥ ೬ ॥ 


೬. ಎಲ್ಕಿ ಇಂದ್ರನೇ, ಅದರಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಐವ್ಯಾನ೦ದದತ್ತ ಕಲಕು ; 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಲವಾದ ಅನಂದೋದ್ರೇಶ ಸ೦ಪನ್ನರಾ೧ಿಯೂ ಜಯಪ್ರದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಂದ ಹೂಡಿದವರನ್ನಾಣಯೂ ಮಾಡು - ನೀನು ಸುಪ್ಧಿರ 
ಪ್ರಣೊಂದವಿ೦ದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನಾದುದಲಂದ. 


ಸಂ ದೋಮದಿಂದ್ರ ವಾಜವದಸ್ಕೇ ಪೃಥುಶ್ರವೋ ಬೃಹತ್‌ | 
ವಿಶ್ವಾಯುರ್ಧೇಷ್ಯಕ್ತಿತಂ ॥ ೩ ॥ 


2. ಓ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮದೆ ಬೆಚಕುದು೦ಜದ ಹರಹಿನಲವನ್ನು ಕೊಡು 


; ಅ ಜ್ಞಾನವ ಸಾರವತ್ತಾದುದು ಹಾಗೂ ಅದರ ಮಹತ್ವ್ಥನುಗುಣವಾಣ ಸ್ವಭಾವತಃ 
'ಅಹ್ಟುಣ್ಣವಾಲಿ ನಮ್ಮ ಖಾಚ ತುಂಬಾ ಸತತವಾಗಿ ಬಾಆಣ. 


ಅಸ್ಕೇಧೇಹಿಶ್ರವೋ ಬೃಹದ್‌ದ್ಯುಮ್ನಂ ಸಹಸ್ರ ಸಾತಮಂ । 
ಇಂದ್ರ ತಾ ರಥಿಸೀಲಿಷಃ ॥ ೮ ॥ 

೮. ಅ ಮಹಾವಿಸ್ತಾರದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸೀಡು ನಮದೆ-ಅದು 
ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಣೋದ ನಿರ್ಭರ ಧೃತಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು ; ಮತ್ತು ಇಂದನೇ, 
ಆ ಅನ೦ದೋದ್ರೆಕಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಯಜಮಾನತ್ವವನ್ನು ಕೊಡು. 
ವಸೋಲಿ೦ದ್ರ೦ ವಸುಪಡಿ೦ ಗೋರ್ಜರ್‌ ಗೃಣ೦ತ ಖುಗ್ಕಿಯಂ । 
ಹೋಮ ಗೆಂತಾರಮೂತಯೇ ॥ ೯ ॥ 

೯. ಸಾರಸ೦ಭ್ಯತ ಇಂದ್ರನೇ, ಸ್ವತಃ ಸಾರಷ್ಟರೂಪನೇ, ನಮ್ಮ 
ಮಾತುರಜ೦ದಲೆಂ ಸಾಲ ಹೇಚುವೆವು. ಸೀನು ಖಜ್ಯಯ. ಸೀನು ಹೋದ 
ಹಾಣಿ ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ವಿಶಾಅಹರಣಕ್ಷಾಣ ಯಾಜ್ಞಕರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭೊಟಯಾರುವೆವು (ಹಿ೦ದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಅನುಸಲಸುವೆವು.) 
ಸುತೇ ಸುತೇ ನ್ಯೊಂಕಸೇ ಬೃಹದ್‌ ಬೃಹತ ಏದಲಿಃ । 
ಇಂದ್ರಾಯ ಶೂಷಮರ್ಜಡಿ ॥ ೧೦ ॥ 

೧೦. ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ಇಂದ್ರೆನಿದಾಳಿ ಅವನ ಬಲವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ಅಮೃತ ಧಾರಾಪಾತದಣ್ಣಯೂ ಹೊಬೆಯುತ್ತದೆ; ಆ ಧಾರಾಪಾತವು ವಿಸ್ಲಕವೂ 
ವಿಸ್ನಾರಕರವೂ ಆದೆ. 


PS ಕ್ಮ 


೫೪೨ ಓಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹ ಟ್‌ 1 


ಇಂದ್ರ ಸೂಕ್ತ 
1. 10 


ಗಾಯಂತಿತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣೋsರ್ಜಂತ್ಯರ್ಕಮರ್ಜಿಣಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಸ್ತ್ವಾ ಶತಕ್ರತ ಉದ್‌ ವಂಶಮಿವಯೇ ಮಿರೇ ॥ ೧॥ 


೧. ದಾಯತ್ರಿಗಳು? ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಲತು ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; 
ಅರ್ಜಿಗಚು? ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆರಂಜಸುತ್ತಾರೆ; ಹೇ ಶತಕ್ರತುವೇ 
ಮಾನಸ ಶಲನೆಗಳು ಸಿನ್ನ ದೆಸೆಂಬ೦ದ ಮರ ಹತ್ತುವವರ ಹಾಣೆ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಹತ್ತಿ ಹೋದಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಯತ್‌ ಸಾನೋಃ ಸಾನುಮಾರುಹದ್‌ ಫೂರ್ಯಸ್ಪಷ್ಟ ಕರ್ತಂ । 
ತದಿಂದ್ರೋ ಅರ್ಥ೦ ಜೇತತ ಯೂಥೇನ ವೃಷ್ಟಿರೇ ಜತ ॥ ೨ ॥ 


೨. ಒಬ್ಬನು ಅಧಿತ್ಯಕೆಂಬ೦ದ (711680) ಅಧಿತ್ಯಕೆಗೆಂರುವಾಗ 
ಒಂದು ಸಮೃದ್ದ ಕಾರ್ಯವು ಮೈದಾಚುತ್ತದೆ. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ವಿಚಾರ ಸಾರವನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮಂಡಲದೊಟದೆ ತರುವನು. ಅವನು ಪ್ರೇಮಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು₹ ತನ್ನ 
ಸ೦ದಾತಿ*ಯೊಡನೆ ಪಜೋವಸುವನು. 


ಯುಕ್ತಾ ಹಿಶೇಶಿನಾ ಹಲೀ ವೃಷಣಾ ಕಕ್ಟ್ಯಪ್ರಾ | 
ಅಥಾ ನ ಇಂದ್ರ ಸೋಮಪಾ ನಿರಾಮುಪಪುತಂಜರ ನಿ ॥ 


೩. ನಿನ್ನ ಜೂಲುಗುದುರೆಗಚನ್ನು ತೇಲನ ನೊಗಕ್ಷೆ ಕಟ್ಟು 
ಪ್ರಶುತ್ವವಿಂದ ಅವುಗಲನ್ನು ಆಚ್ಚಾದಿಸಿ ಜಾವಹಾಯವನ್ನು ತುಂಬು. ಅನಂತರ 
ಓ ಇಂದ್ರಾ, ಅಮೃತಪಾಂಖಯೇ, ಪ್ರುತಿಯೊಂಏಣೆ ನಮ್ಮ ಮ೦ತ್ರರಳರೆ 
ಓಗೊಡು. 


ಅಥವಾ ಮನೋದೇವತೆಗಟು. 


ಮನೋಡೇವತೆಗಟು ಕೂಡಾ. 

ಅಥವಾ ಒಡೆಯನೊಡನೆ. 

ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಪುತ್ವಿಂದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಣೋದವಂದ ಸ್ವದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯೂಥ-ಕೂಡುವುದು, ಸೇರುವುದು, 
ಯಾವ ನೊಗಕ್ಷೆ ಕಟ್ಟುತ್ತೇವೆಯೋ ಆ ನೊಗ- ಮತ್ತು ಪ್ರಜೋದ ಹಾಗೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. 


ಇಂದಸೂಕ ಗ ೫೪೩ 


ಏಹಿಸ್ತೋಮಾ ಅಜಸ್ಟರಾ:ಜ ಗೃಣೀಹ್ಯಾರುವ | 
ಏಕಹ್ಕ ಹನೋವಸೋ ಸಜೇಂದ್ರ ಯಣ್ಣಂ ೫ ವರ್ಧಯ ೪ ॥ 


೪. ಖಾ-ನಮ್ಮ ಸ್ಹುತತರಜದೆ ಸ್ಪಂಲಸು* ಅವು 
ಏಜುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅವುದಚನ್ನು ಉಚ್ಚಲಿಸು. ನಮ್ಮ ಮನಕ್ತೆ ಅ೦ಟಹೊಂ. 
ಓ ದೊರೆಯೇ, ನ ಇಂದನೇ, - ಮತ್ತು ನಮ್ಮಣ್ಣ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸು. 


ಕಉಷ್ಥಮಿಂದ್ರಾಯ ಶಂಸ್ಯಂ ವರ್ಧನಂ ಮರುಸಿಪ್ಟಿದೇ | 
ಶಹ್ರೋಯಥಾ ಸುತೇಷುಣೋ ರಾರಣತ್‌ ಸಖ್ಯೇಷು ೫ (೫ ॥ 


೫. ಐಲವರ್ಥಕವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಲ ನಾನು 
ರಜಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹುಲಿತು ಘೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಸಮರ್ಥ ಇಂದ್ರನು 
ನಮ್ಮ ಅಮೃತರಸದಲ್ಲ ಅನ೦ದೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಪಡೆಯಅ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಸ್ನೇಹ ಪರತೆಯಲ್ಲೂ” ಆ ಅನ೦ಂದೋಧ್ರೇಶಕವನ್ನು ಪಡೆಯಅ. 


ತಮಿತ್‌ ಸತ್ವ ಈ ಮಹೇ ತಂ ರಾಯೇ ತಂ ಸುವೀರ್ಯೆೇ | 
ಸ ಶಕ್ರ ಉತ ನಃ ಶಕದಿಂದ್ರೋ ವಸು ದಯಮಾನಃ । ೬ ॥ 


೬. ನಾವು ಸಹಚರನಾಣಿ೦ದು ಅವನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇವೆ, ಪಿಚಹಾಣೆಂದು 
ಅವನನ್ನೆ ಬೇಡುತ್ತೇವೆ, ಸಮರ್ಥ ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ರಿಯಾಲ ಬಾ ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
.ಐಯಸುತ್ತೇವೆ ; ಆದುದಲ೦ದ ಈ ಪ್ರಧಾವಿ ಇಂದನು ತನ್ನ ದಯಾಮಯತೆಯ 
ದೆಸೆಂಬ೦ದ ತನ್ನ (ಸಾರ) ಸತ್ವವನ್ನು” ನಮದೆ ಹೊಡಬಲ್ಲನು. 
ಸುವಿವೃತ೦ ಸುನಿರಜಮಿಂದ್ರ ತ್ವಾದಾತಮಿದ್ಯಶಃ | 
ಗವಾಮಪ ಪ್ರಜಂ ವೃಛಿ ಕೃಣುಷ್ಠ ರಾಧೋ ಅದ್ರಿವಃ ॥ 2 ॥ 

2. ಹೇ ಇಂದ್ರ, ನೀನು ವಿಸ್ಥಾರನೂ (ವ್ಯಾಪಕನೂ) ಅವಿಫ್ಟಿತನೂ 
(ಶತಿಬಾಧಾರಹಿತನೂ)್‌ ಅಣರುತ್ತಿಂಯೆ ; ಜಯವನ್ನು ದೆಲ್ಲಲಾಣದೆ ; 
ದ್ರು ಹಿರಣಗಚನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆ, ಅಹ್ಲಾದವನ್ನು೦ಟುಮಾಡು 
- ಎಲೈ ಉಲವಾಸನೇ! 


ನಹಿತ್ವಾರೋದಸೀ ಉಭೇ ಬುಪಾಯಮಾಣ ಮಿನ್ನತಃ | 
ಹೇಷಃ ಪ್ಪದ್ಧತೀರಪಃ ಸಂಗಾ ಅಸ್ಕಭ್ಯ೦ ಧೂನುಹಿ ॥ ಆ ॥ 


Ms ೮ ೫ 


ಅಥವಾ ಉತ್ತರಕೊಡು. 

ಅಥವಾ ದೆಟೆತನದ ಕಾರ್ಯಗಳು. 

ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸತ್ವ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಂಚುವ ಶಹ್ತಿಂಬದೆ. 

ಅಥವಾ ಅಶೃಥ್ಟೀಕೃತನು, ಅ೦ಧಹಾರಮುಶ್ತನು. | 
ಪ್ರಜ-ಅಸಿಶ್ಚಿತ -ಬಹುಶಃ ಅದರ ಅರ್ಥವು “ಆ ಹಿರಣಗಚ ರುಂಪನ್ನು ಅನಾವರಣ ಮಾಡು 


೫೪೪ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೮. ನೀನು ಜ೧ಯಾಣ ಮೇಲ್ಯುಖವಾಂ”” ಹೊರಟಾಗ ಅಡ್ಡಬರುವ 
ಎರಡು ಅಂತಲಶ್ನಗಚು ಅಶಕ್ತ. ಜಯಶಾಅಯಾಣ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗೀಯ 
ಜಲವನ್ನು ನಮ್ಮ ಬುವಿಯ ಮೇಲೆ ನಮದಾಣ ಕೆಳ ಸುಲಿ. 

ಆ ಪ್ರುತ್ಗರ್ಣ ಶ್ರುಛೀ ಹವ೦ ನೂ ಜದ್ದಛಿಷ್ಠ ಮೇ ೧ಿದಃ । 
ಇಂದ್ರ ಸ್ತೋಮಮಿಮಂ೦ ಮಮ ಕೃಷ್ಣಾ ಯಜಶ್ಚಿದಂತರಂ ॥ ೯ ॥ 

೯. ಹಾಗಲತನಾಣ ಹಿವಿದೊಡು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕರೆಯನ್ನು ಕೇಟು, 
ಈದ ನನ್ನ ಮಂ೦ತ್ರಣಚನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿ” ; ಹೇ ಇಂದ್ರ ನನ್ನ ಈ 
ಸ್ತುತಿಳೀತವನ್ನು ಯೋಗಸ್ಥಿತಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಒಜದೆ ಎಜೆದುಕೊಂ. 


ವಿದ್ಯಾಹಿ ತ್ಹಾ ವೃಷಂತಮಂ ವಾಜೇಷು ಹವನಶ್ರುತಂ । 
ವೃಷಂತಮಸ್ಯ ಹೂಮಹ ಊತಿಂ ಸಹಪ್ರಸಾತಮಾಂ ೧೦ ॥ 


೧೦. ಎಲ್ಳಿ ನಮ್ಮ ಕರೆಗೋದೊಡುವಾತನೇ, ಸತ್ತೆಯ ಸಾರಭೂತ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲ ನೀನು ಅತ್ಯುನ್ನತನೆ೦ದು ನಾವು ಬಳ್ಲಿವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹೀದೆ 
ನೀನು ಅತ್ಯುನ್ನತನಾಣರುವುದಲಿ೦ದ ನಾವು ವಿಸ್ತ ಸತ್ತಾ ಸ್ಲೈರ್ಯದಲ್ಲ 
(ಸ್ತಿಮಿತತೆಯಲ್ಲ) ಬಅಷ್ಟನಾಗಿರು ಎ೦ದು ಸಿನದೆ ಕರೆದೊಡುತ್ತೇವೆ. 


ಆ ತೂ ನ ಇಂದ್ರ ಕೌಶಿಕ ಮಂದಸಾನಃ ಸುತಂ ಪಿಐ ! 
ನವ್ಯಮಾಯುಃ ಪ್ರ ಸೂ 8ರ ಕೃಛೀ ಸಹಪ್ರಸಾಮೃಷಿಂ ॥ ೧೧ ॥ 

೧೧. ಓ ಇಂದ್ರಾ ಪಂಚಕೋಶದವನೇ ಹಾಗಾದರೆ ಸೋಮವನ್ನು 
ಹುಡಿ ; ಸಂತಸದಲ್ಲ ಸ್ಥಿರನಾಣರು : ನಮದೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೊಸದಾದ 
ಬಾಟೊಂದನ್ನು ಕೊಡು. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪ್ರಣೋದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಣ 
ಕಾಯ್ದಡುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಮದಾಣ ಸೃಷ್ಟಿಸು. 
ಪಲಿತ್ವಾಗಿರ್ವಣೋ ನಿರ ಇಮಾ ಫವಂತು ಪಿಶ್ವತಃ । 
ವೃದ್ಧಾಯುಮನು ವೃದ್ಧಯೋ ಖುಷ್ಟಾ ಫವಂತು ಜುಷ್ಪಯಃ ॥ ೧೨ ॥ 

೧೨. ಓ ಮಂತ್ರತುಷ್ಣನೇ ನಮ್ಮ ಈಯೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳೂ ನಿನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರಅ. ಎಲ್ಲ ವೃ್ಣಿಯು ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ವೃಣ್ಣಿಯನ್ನು ಅನುಸಲಿಸಅ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಅದಕೆ ಅಂಅಹೊಚ್ಚ. 


೧೦. ಅಥವಾ ಸೀನು ನೇರವಾಂ ಹೋಗುವಾಗ. 
೧೧. ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ 1 ಕೊಡು. 


ಇಂದಸೂಕ A ೫x೪೫ 


ಇಂದ್ರಹೂಪ್ತ 
1. 11 


ಇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾ ಅವೀ ವೃಧನತ್‌ ಸಮುದ್ರವ್ಯ ಚಸಂಗಿರಃ । 
ರಫೀತಮಂ ರಥೀನಾ೦ ವಾಹಾನಾ೦ ಸತ್‌ಪತಿಂ ಪತಿಂ ॥ ೧॥ 

೧. ಹಾದರ ಸಂಪೃಕ್ತನಾದ, ಸರ್ವಮಂತ್ರ ಪ್ರವ್ಯದ್ಧನಾದ ಅತಿ 
ಅನ೦ದೋನ್ಯತ್ತನಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅನ೦ದ ನಿರ್ಭರ ಪ್ರಭುವಾದ ಮತ್ತು 
ಹ್ಠಿರಬಲದಆ ಒಡೆಯನಾದ ದೇವನೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನು. 


ಸ ಖ್ಯೇ ತ ಇಂದ್ರ ವಾಜನೋ ಮಾ ಭೇಮ ಶವಸಸ್‌ಪಡೇ | 
ತ್ವಾಮಜ ಪ್ರಣೋನುಮೋ ಹೇತಾರಮಪರಾಜತಂ ॥ ೨॥ 
೨. ನೀನು ಸ್ಥಿರನು, ಐಅಷ್ಟನು ; ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲ ನಮದೆ ಫಯವಿಲ್ಲ 
; ಓ ಇಂದ್ರ, ನೀನು ವಿವಿಧ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ದೊರೆ, ಸೀನು ಜೆಂತಾರನಲ್ಲದೆ 
'ಜತನಲ್ಲ - ನಾವು ಅ೦ಥ ಸಿನ್ನೆಡೆದೆ ಐರುವೆವು - ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ 
'ಪಾಡುತ್ತಾ ಐರುವೆವು. 


ಪೂರ್ಪೀಲಿ೦ದ್ರಸ್ಯ ರಾತಯೋ ನ ವಿ ದಷ್ಯನ್‌ ತ್ಯೂತಯಃ | 
ಯದೀ ವಾಜಸ್ಯ ಗೋಮತಃ ಸ್ತೋತೃಭ್ಯೋ ಮಂಹತೇ ಮಘಫಂ ॥ ೩ ॥ 


ಪ. ಇಂದ್ರನ ಹಿ೦ಲ೦ನ ಆಯಾಮರಗಟು, ಅವನ ಮೊದಲ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಗಚು-ಅವು ಸಷ್ಟವಾಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೊರಚುವವಲದಾಉ 
ಅವನು ಹೊೆವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಂದ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪುರಾ೦ ಅ೦ದುರ್ಯುವಾ ಕವಿರಮಿತೌಹಾ ಅಜಾಯತ | 
ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹರ್ಮಣೊಂ ಧರ್ತಾ ವಶ್ರೀ ಪುರುಷ್ಣುತಃ ॥ ೪ ॥ 


೪. ದೋಪುರದ್ದಾರಭೇದಕನೂ ತರುಣನೂ ದ್ರಷ್ಟಾರನೂ 
ಪ್ರಗೋದದಲ್ಲ ಅಪ್ರಮೆಂಯನಾಣ ತೋಲಸಿಹೊ೦ಡವಸೂ ಅಗಲವಾಗಿ ಹಣ್ಣದ 
ರುಡುರುರಾರನೂ (ವಜ್ರಯೂ) ಅದ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ವಂ ವಲಸ್ಯ ಗೋಮತೊ$€* ಪಾವಲಿದ್ರವೋ ಜಲ೦ | 
ತ್ವಾ ದೇವಾ ಅವಿ್ಯುಷಸ್ತುಜ್ಯ ಮಾನಾಸ ಅವಿಷುಃ / ೫ 


೫೪೬ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೫. ಹೊಲೆವ ವಲನ ಹೊಣ್ಣದೆಯನ್ನು ಮುಸುಕಿನಿಂದ 
ಹೊರದೆಣೆದವನು ನೀನು-ಎಲ್ವಿ ೧೮ವಾಸನೆಂ, ಪ್ರಜೋದಭರ ರಷ್ಷಣೆಯಲ್ಲ” 
ದೇವತೆಗಚು ಅ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆದರದೆ ಹೊತ್ತರು. 


ತವಾಹಂ ಶೂರ ರಾಡಿ ಪ್ರತ್ಯಾಯಂ ಸಿ೦ಧುಮಾವದನ್‌ । 
ಉಪಾಡಿಷ್ಠ೦ತ ನಿರ್ವಣೋ ವಿದುಷ್ಟೇ ತಸ್ಯ ಕಾರವಃ ॥ ೬ ॥ 

೬. ನಿನ್ನ ಅನ೦ದೋದ್ರೆಂಕದಆ೦ದ ದರ್ಹಸುವ ಬಲವಂತನೇ, ನಾನು 
ಹಡಥಿಡೆಗೆ ಹೋದೆನು ; ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲದ್ದ ಆ ಅನಂದದಾಯಕನ ಅಲಿವಿನಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಿಗಳು ಸನ್ಸಿಹಿತರಾದರು.3 


ಮಾಯಾಜಲಿಂದ್ರ ಮಾಂಖನಂ ತ್ವಂ ಶುಷ್ಪಮವಾತಿರಃ | 
ವಿದುಷ್ಟೇ ತಸ್ಯ ಮೇಛಿರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಶ್ರವಾಂಸ್ಯುತ್ತಿರ ॥ ೫ ॥ 


2. ತಡೆಹಿಡಿಯುವ ನಿನ್ನ ಬಲಗಜಆ೦ದ ಸೀನು ಬಲವಂತನ 
ಬಾಣಅಂಜದು ಬಂದೆ ; ಮತ್ತು ಅವನ ಬಲವನ್ನು ತಡೆಹಿಡದೆ (ಬಲ-ಶುಷ್ಣ) ; 
ಅವನ ಅವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲ ಮೂರ್ಣತೆಂಬ೦ದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನೀನು ಅವರ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಕನ್ನು ಮೇಲಕ್ಷೆ ಎತ್ತು. 
ಇಂದ್ರ ಮೀಶಾನ ಮೋಜಸಾಜ ಸ್ತೋಮಾ ಅನೂಷತ | 
ಸಹಸ್ರಂ ಯಸ್ಯ ರಾತಯ ಉಡ ವಾ ಸಂತ ಭಾಯಸೀಃ ಲ ॥ 

೮. ಸ್ವಪ್ರಣೋದವಿ೦ದ ಇಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; 
ಆದುದಲ೦ದ ನಮ್ಮ ಸ್ಟೋತ್ರಗಚು ಅವನನ್ನೇ ತಿಂಪ್ರ್ನವಾಣ ಐಯಪಿದವು ; 
ಅವನಿದೆ ಸಾವಿರ ಆಹ್ಲಾದಗಜವೆ - ಅಣ್ಣೇ ಅಲ್ಲವಯ್ಯಾ - ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಇವೆ. | 


ಬೇ ಕ್ಕಿ 


೧... ಅಥವಾ “ಪ್ರೇಲಿತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ” 
೨... ಅಥವಾ “ನನದೆ ಹಿಂ೦ರು೧ ಕೊಡಿಸಿದರು.” 


ಇಂದಸೂಕ್ತ A ೫೪೭ 
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ಏತತ್‌ ತ ಇಂದ್ರವೀರ್ಯಂ ನೀರ್ಣರ್‌ ಗೃಣ೦ತಿ ಕಾರವಃ | 

ತೇ ಸ್ತೋಫಂತ ಊರ್ಜಮಾವನ್‌ ಫೃತಶ್ಲುತಂ ಪೌರಾಸೋ ನಷ್ಟನ್‌ ಛೀತಜಃ ॥ ೧ ॥ 
೧. ಹೇ ಇಂದ್ರ, ಕರ್ಮಿದಟು ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಗಕಲ್ಲ ಹೇಚುವ ನಿನ್ನ 

ಐಲ ಇದು. ಬೆಕಕಿಸಿಂದ ಒಸರುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನವರು 

ಹೊರಆ ಕಾಂಲ್ದಡುತ್ತಾರೆ ; ಪದರವಾಸಿಗಚು ತಮ್ಮ ಜಿ೦ತನದಆ೦ದ 


ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


ನಷ್ಷಂತ ಇಂದ್ರಮವ ಸೇ ಸುಕೃತ್ಯಯಾ ಯೇಷಾಂ ಸುತೇಷು ಮಂದಸೇ । 
ಯಥಾ ಸಂವರ್ತೇ ಅಮದೋ ಯಥಾ ಕೃಶ ಏವಾಸ್ಕೇ ಇಂದ್ರಮತ್ಡ ॥೨ ॥ 


೨. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸತ್ನತಿದ೦ದ ಇಂದ್ರನ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾರೆ, 
ಅವನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯತ್ತಾರೆ;ಅವರ 
ಮದ್ಯ ಪ್ರದಾನಗಚಲ್ಲ ಸಿನಣಿ ಸಂತೋಷವಿದೆ. ನಾನು ಸಿ:ಸ೦ತೋಷವಿಂದ 
ನಿನ್ನತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಐಡವನಾಣ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹೇ ಇಂದ್ರ, ಸೀನು ನಿನ್ನ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಾಜು, ಹೊಂದು. 


ಯದಿಂದ್ರ ರಾಧೋ ಅಸ್ತಿ ತೇಮಾ ಫಘೋನಂ ಮಘವತ್ತಮ | 
"ತೇನ ನೋ ಖೋಛಿ ಸಧಮಾದ್ಯೋ ವೃಧೇ ಭಗೋ ದಾನಾಯ ವೃತ್ರಹನ್‌ 1೫ ॥ 


೫. ಸಿನ್ನದಾದ, ಅ ಶ್ರೀಮಂತ ಸ೦ತೋಷದೊಡನೆ ಎಲ್ಕಿ ಇಂದನೇ, 
ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಂಬಂ೦ದೆ, ಆಚ್ಚಾಧಕನಾದ ವ್ಯತ್ತನ ಸಂಹಾರಕನೇ, 
ಸುಖಾನುಭೂತಿದಾನಶ್ಚಾಣಿ, ಸೀನು ನಮ್ಮಲ ನಮ್ಮಪ್ರ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನತೆಯ 
ಸಹಚರನಾಣ ರಾ” ಏಟು. 


ಆಜಪತೇ ನೃಪತೇ ಬದ್ಧ ನೋ ವಾಜ ಅ ವಪ್ತಿ ಸುಕ್ರತೋ | 
ಏಂತೀ ಹೋತ್ರಾಜರುತ ದೇವವೀತಜಃ ಸ ವಾಂಸೋ ವಿಶೃಣ್ಣಿ ರೇ ॥೬ ॥ 


೬. ರಣಪತಿಯೇ, ದೇವರಾಜನೇ, ನಮ್ಮಣ್ಣ ಏಆದೆ ಹೊಂದು. 


ನಮಣೆ ಅಪಾರಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತಂದುಹೊಡು. ಎಲೈ 
ಶತಸ೦ಕಲ್ಪನೆಂ, ದಾಲ೦ದ ಅಹುತಿಗಜಂದ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


೫೪೮ ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಕರೆತಂದುದಲಂದ - ಅವರನ್ನು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ತಂದುದಲಂದ-ನಾವೀದ ತುಂಬಾ 
ಶಾಂತಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು ಸ್ಫೂರ್ತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊ೦ಣದ್ದೆಂವೆ. 
ಸಂತ ಹ್ಯರ್ಯ ಅಶಿಷ ಇಂದ್ರ ಆಯುರ್ಜನಾನಾ೦ | 
ಅಸ್ಕಾನ್‌ ನಷ್ಟಸ್ಟ ಮಫವನ್ನುಪಾದಸೇ ಧುಷ್ತಪ್ಪ ಪಿಷ್ಯುಷೀಮಿಷಂ wn 

೨. ಏಕೆ೦ದರೆ ಇವೇ ಆ ಯೋಧನ ಅಶೀರ್ವಾದಗಟು ; ಇ೦ದ್ರನು 
ಜನರ ಜಂವನವಾಣದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮತ್ತ ಬಾ- ಓ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯ 
ಕರೆ (ಹಿ೦ಡು). 


ಇಂದಸೂಕ್ತ A ೫೪೯ 
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[ಇ೦ದ್ರನನ್ನು ಹುಲತ ಬೃಹದುಕ್ಕನ ಸೂಕ್ತವಿದು ; ಬೃಹದುಕ್ಕನು ವಾಮದೇವ್ಯನು. 


ಇಂದ್ರನು ಮಾನಸ ಪ್ರಣೋದದ ಒಡೆಯನು. ಅವನು ಮನವನ್ನು ಮೀಲ ಮಹಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಲಾರಲೂ 
ತನ್ನ ಕೆಲ ಅಂತಲಕ್ಷರಚನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವವನು. "ಸಹ್‌' ಎ೦ಐ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಲಸಿಹೊ೦ಡವನಾಣದ್ದಾನೆ.) 


ತಾಂ ಪುತೇ ಹೀರ್ತಿಂ೦ ಮಘವನ್‌ `ಮಹಿಡ್ವಾಯತ್‌ ತ್ವಾ ಈಡೇ ದೋದಸೀ ಅಹ್ಟಯೇತಾಂ ) 
ಪ್ರಾವೋ ದೇವಾ ಆರೋ ದಾಸಮೋಜಃ ಪ್ರಜಾಯೈ ತ್ವಸ್ಯೆಯದಶಿಕ್ಡ ಇಂದ್ರ ॥ ೧ ॥ 


೧. ಸಿನ್ನ ಶೀರ್ತಿಗೆ೦ದು ನೀನು ಆದರ್ಶದ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಇಡಯಾಉ ಹೊಟ್ಟ ಬಜಕಹ, ೭ ಪೂರ್ಣತೆಯ ಮಘಫವಂತನೇ, ತಮ್ಮ 
ಹೆದಲಹೆಯಲ್ಲ ಎರಡು ಅಂತಲಶ್ನಗಚೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಣ ಕರೆದಾಗ ಸೀನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ, ಶತ್ರುವನ್ನು ನೀನು ಸ್ತ್ವ೦ಭಂಘೂತನನ್ನಾಣ ಮಾಣದೆ- 
ಈ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೂಡಾ ಸೀನು, ಎಲೈ ಇ೦ದ್ರನೆಂ, ಅತ್ಯದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಕಅಸಿದೆ. 


ಯದಶರಸ್ತನ್ವಾ ವಾವೃಧಾನೋ ಬಲಾನೀಂದ್ರ ಪ್ರಖ್ರುವಾಣೋ ಜನೇಷು | 
ಮಾಯೇತ್‌ ಸಾತೇಯಾನಿ ಯುದ್ಧಾನ್ಯಾಹುರ್ನಾದ್ಯ ಶತ್ರುಂ ನನುಪುರಾ ವವಿಡ್ಲೇ ॥ ೨ ॥ 


೨. ನಿನ್ನ ಸಾರದ ಪ್ರಣೋದದಲ್ಲ ಅಧಿಕ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸೀನು 
ಹೊರದೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ವ್ಯಾಪಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತು ಜನತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಗತಿಐಲವನ್ನು 
ಹೊಟ್ಟಾದ-ಆ ಪ್ರಣೋಂದವು ಅವರು ಹೇಚುವ ನಿನ್ನ ಯುದ್ಧರಳದೆ ಅದು 


.ಸಾಹಾಯಿತು ; ಅದರೆ ಸಿನಣಿ ಈದ ದೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ 


ಡೊತ್ಪಾಗವಿರುವಾಗಲೂ ಶತ್ರುವೆಂ ಇಲ್ಲ. 


ಹಉನು ಡೇ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಮಸ್ಯಾ: ಸ್ಕತ್‌ ಪೂರ್ವ ಬಷಯೊಂ೦ತಮಾಮಃ 
ಯನ್ಶ್ಯಾತರ೦ ಚೆಪಿತರಂ ಚ ಸಾಶಮಜನಯಥಾಸ್ಪನ್ನಃ ಸ್ಲಾಯಾಃ nan 


೩. ನಿನದೆ ಸಮಾನಾತ್ಮಬಲವುಚ್ಚವರಾಣ ಸಿನ್ನ ಮಹತ್ವದ ತುತ್ತ 
ತು೦ಿಣೆ ನಮಣ೦ತ ಹಿ೦ದಿನ ಯಾವ ಖುಷಿಗಳು ಏಲದ್ದರು? ನಿನ್ನು 
ಶಲೀರಲಂದಲೇ ನಿನ್ನು ತಾಯ್ತಂದೆಗಳಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸೀನು ಕೊಣ್ಣಲ್ಲವೇ? 
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ಜತ್ವಾಲಿ ತೇ ಅಸುರ್ಯಾಣಿ ನಾಮಾ: ದಾಫ್ಯಾನಿ ಮಹಿಷಸ್ಯ ಸಂತ । 
ತ್ವಮಂಗ ತಾನಿ ಏಿಶ್ವಾನಿ ವಿಡ್ಲೇ ಯೇಜಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಘವ೦ಚಕರ್ಥ ॥ ೪ ॥ 

೪. ನೀನು ನಿನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲೋಕದಲ್ಲರುವಾಗ ನಿನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ಇದ್ದ ಅದಮ್ಯ ಬಲದಚು ನಾಲ್ದು. ಹೇ ಮಘವನ್‌, ಅ ನಾಲ್ವನ್ನೂ ಸೀನು 
ತಿಆಲಿರುವೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಆಂದಲೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಲಸದಚನ್ನು 
ಮಾಡಲ್ಲೀಯೆ. 
ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಾದಛಿಷೇ ಹೇವಲಾನಿ ಯಾ ನ್ಯಾವಿರ್ಯಾಜ ಗುಹಾ ವಸೂನೀ | 
ಹಾಮಮಿನ್ಕೇ ಮಫವನ್‌ ಮಾವಿ ತಾಲೀಸ್ತಮಜ್ಞಾತಾ ತ್ವಮಿಂದ್ರಾಸಿದಾತಾ ೫ ॥ 

೫. ನೀನು ಈಯೆಲ್ಲ ಪರಸಿರಪೇಕ್ಷ ಸತ್ತೆಗಕನ್ನು ಹಿಡಿಲಣ್ಣರುವೆ. 
ಅಸ್ತಿತ್ವದ ದುಪ್ತ ನ್ಥಚರಚಳ್ಲ ಇರುವ ವಸ್ತುರಚನ್ನು ನೀನು ನಮದೆ 
ತಿಆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ನನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಐಡಿದು ಹಾಕಲಿರು. 
ಓ ಮಫವಂತನೇ, ಅದರ ಸಿಯ೦ತ್ರಕನೂ ಅದರ ದಾತ್ಯವೂ ಸೀನು. 


ಯೋ ಅದಧಾ ಹ್ಯೋತಿಷಿ ಹ್ಯೋತರಂತರ್ಯೋ ಅಸೃಜನ್ಯಧುನಾ ಪಂ ಮಧೂನಿ । 
ಅಧನ್ರಿಯಂ ಶೂಷಮಿಂದ್ರಾಯ ಮನ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃತೋ ಖೃಹದುಕ್ಲಾದವಾಜ ॥ ೬ ॥ 


೬. ಯಾವನು ಇನ್ನೊಂದು ಖೆಚಕಿನ ಎದೆಯಲ್ಲ ಬೆಚಕನ್ಸಿಟ್ಟನೋ 
ಯಾವನು ಮಾದುರ್ಯಕ್ಷೆ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ನೇಲಸಿದನೋ ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 


ಈ ಪ್ರೇಮವು, ಈ ಪಣೋದವು, ಈ ವಿಚಾರವು-ಎ೦ಬುದನ್ನು ಬೃಹದುಕ್ಕನು 
ತನ್ನಲ್ಲ ಐಹ್ಮನನ್ನು ತುಂಜಹೊಂಡಾಗ ಹೇಜದನು. 
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ಒಂದು ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತ 
1. 3 


ಅಶ್ವಿನಾ ಯಜ್ಞಲೀಲಿಷೋ ದ್ರವತ್‌ಪಾಣೀ ಶುಫಸ್ಟತೀ | 
ಮರುಫುಖಾ ಹನಸ್ಯತಂ ॥೧ | 


೧. ಹೇ ಅಶ್ವಿಗಲೇ, ೭ ಮಹಾಭೊಂಣಗಲೆಂ, ಹೆ ಚುರುಕು ನಡೆಯ 
ಅನಂದಪ್ರಪುಗಟೇ,” ವು ಅನಂದ ಸ್ವರೂಪರಾಣಲಿ* ಯಾಲಣೆ? ಯಾರು 
ಯಜ್ಞಶ್ವಾಣ* ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿದೆ.* 


ಅಶ್ವಿನಾ ಪುರುದಂಸಸಾ ನರಾ ಶವೀರಯಾ ಛಿಯಾ | 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ವನತಂ ೧ರಃ ॥ ೨ ॥ 

೨. ಹೇ ಬಅಷ್ಯರೂ, ಬಹುದ್ಧಂಸಕರೂ*್‌ ಅದ ಅಶ್ವಿಗಟೆಂ, ದೃಢವೂ 
ಉಜ್ಜಲವೂ ಆದ ತಿಜುವಆಕೆಂಬ೦ದ ನನ್ನ ಮ೦ತ್ರದಣ್ಣ ಸ೦ತೋಷನಣಲ 


ದಸ್ರಾ ಯುವಾತವಃ ಸುತಾ ನಾಸತ್ಯಾ ವೃತ್ತ ಐರ್ಹಿಷಃ | 
ಆ ಯಾತಂ ರುದ್ರವರ್ತನೀ ೩ ॥ 


ಪಿ. ಹೇ ಹಾಚುಧುಟೆಜ್ಣಸುವವರೇ”(ಅಪವ್ಯಂಖಗಟೇ), ನಸತನ 
ಪುತ್ರದೇ, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ನೀವು ಭಯ೦ತರರೆಂ ಆಗಿಲ್ಲೀಲಿ ; ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು 
ಯೋಂಗಸ್ಥನಾಣದ್ದೆಂನೆ," ನಾನು ಹ್ಹಾಲೆಯನ್ನು”್‌ ಪ್ರಹಟದೊಆಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅನ೦ದದರ-ಒಚಟತನ. 
ಅಥವಾ ಅನ೦ದಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಯಜ್ಞವೆ೦ದರೆ- -ಯಜಮಾನ, ಯೋಗ, ಕಾರ್ಯ, ಯಜ್ಞ ಎ೦ಬ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಟನ್ನುಟ್ಟದ್ದು. 
ಹೋರಾಡು-ಜುಷ್‌ ; ಇದಷ್ಟೆ ಅಪಾಯಮಾಡು, ಪವೇಗವಾಂ ಹೋಗು, ರೋಮಾಂಚನಗೊಟಸು ಯಾ 
ಅನ೦ದೋದ್ರೇಕಲಂದ ನಡುಗು, ಮುರುಟ ಹೋಗು-ಎಂಬ ಇತರ ನಾಲ್ಗರ್ಥಗಲವೆ. 
ಪುರು-ಐಹು ; ಪೋಲಸ್‌(ಲ್ರೀಕ್‌)-ಬಹು ಅಥವಾ ಪುಶ್ಚಟಿಯಾಣ ಕೊಡುವ ಎಂದರ್ಥ. 
ಶವೀರಯಾ-ಹೈಲೋಸ್‌ (ಲೀಕ್‌). 
ಸಂತೋಷ ತೆಗೆದುಹೊಳ್ಚಲಿ ಅಥವಾ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸ್ಟಿಂಕಲಸಿಲಿ. 
ಹಾಚು ಮಾಡುವವರೇ ಅಥವಾ ದಾನಿಗಟೇ. 
ಯೋಗಸ್ಯ - ಯುವಾಕು-ಯು*ಅಕು-ಸದ್ಯಶೋದಾಹರಣೆಯಾಣ ಯುವನ್‌-ಯು*ಅನ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಲಿಸಬಹುದು. 
ಶ್ಹಾಪಿಯನ್ನು - ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ;, ವೃಕ್ತ-ಹರಹಿದ ಯಾ ತೆರೆದ ಮತ್ತು ಐರ್ಹಿಸ್‌- ಬೆಚಕು, ಪ್ರಣೋದ, 


ಬೆ೦ಕಿ. 
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೨; 


ಇಂದ್ರಾ ಯಾಹಿ ಜಿತ್ರಭಾನೋ ಸುತಾ ಇಮೇ ತ್ವಾಯವಃ | 
ಅಣ್ಣೇಭಸ್ತನಾ ಪೂಶಾಸಃ ॥ ೪ ॥ 


೪. ಶುದ್ಧೀಕೃತ ಐಲವುಳ್ಚ”” “ಇಂದ್ರನೇ ಪಾ, ನಿನ್ನು ಹೊಟಪು 
ಅನೇಶಾನೇಹ ಲೀತಿಗಆದ್ದು. ಇಲ್ಲವೆ, ಈ ಜೈವಿಕ ರಸಗಚಸನ್ಸುತೆದೆ- 
ಏಲಸಲಾಂದೆ”, ಅವನ್ನು ನಿನ್ನು ಸತ್ತಾಶಕ್ತಿರಆ೦ದ ಜತ್ತಲಸು. 


ಇಂದ್ರಾಯಾಹಿ ಛಧೀಯೇಷಿತೋ ವಿಪ್ರಜಾತಃ ಸುತಾವತಃ | 
ಉಪ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ವಾಪತಃ ॥೫॥ 


೫. ಸಾರವತ್ತಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಟ್ಟ'* ಜಾವಾತ್ಯ-ಚಲನವಲನಗಜದೆ 
ಬಲಾತ್ಲಾರವಿಂದ ಪ್ರೇಲತನಾಗಿಯೂ ತಿಚುವಆಕೆಂಬಂ೦ದ ಆಜ್ಞಪ್ರನಾಣಯೂ 
ಹಾದೇ ಜ6ವಾತ್ಮನಲ್ಲ”್‌ ಸ೦ತೋಷಲ೦ದ ವಿಕಸ್ಟರನಾಣಿಯೂ ಹೇ 
ಇಂದನೇ ಬಾ. 


ಇಂದ್ರಾಯಾಹಿ ತೂತುಜಾನ ಉಪಪ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಹಲಿವಃ । 
ಸುತೇ ದಧಿಷ್ಟ ನಶ್ಚನಃ ॥ ೬ ॥ 


೬. ಪ್ರೇರಣಾಪ್ರಣೋದ ಯುಕ್ತನಾಣ”* ಎಟ್ಟಿ ಇಂದನೇ, ಜಂವಾತ್ಮ 
ಚಲನೆಗಚತ್ತ ಬಾ. ಪ್ರಕಾಶವಾಹಿಯೇ”*, ಸೋಮರಸ ಧಾರಾ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಅಹ್ಲಾದವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿ. 


ಓ ಮಾಸಶ್ಚರ್ಷಣೀಧೃತೋ ಏಶ್ವೇ ದೇವಾಸ ಆಗತ । 
ದಾಶ್ವಾಂ ಸೋ ದಾಶುಷಃ ಸುತಂ ॥ 8 ॥ 


2. ಹೇ ಪ್ರೇಮಮಯರೇ?, ಹೇ ಅಸ್ಕತ್ಥರ್ಮಧುರ೦ಧರರೇ,”* 
ಹೇ ವಿಶ್ವದೇವರೇ, ಹತ್ತಿರಕ್ಷೆ ಬನ್ನಿ, ದಾನಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಹೊರ ಹಲದ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಂಜಿಹೊಚಜ್ಜಲ. 


ಶುಲ್ಲೀಕೃತ-ಅಥವಾ ಸತ್ತಾಶಕ್ತಿರಟೊಡನೆ ಮತ್ತು ಭೌತ ಪ್ರಣೋದದೊಡನೆ ಬಾ. 

ಆಯವ: - ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸೋಮವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಸೋಮರಸವಲ್ಲ-ಅದು ಅಮೃತ ಎಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಲು ಇದು ಸ್ವಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣವಾಣದೆ. 

ಸುತಾವತಃ-ಸುತ್‌*ವನ್‌ ಯಾ ಸು*ತವನ್‌ (ರೇವಾನ್‌ ಎ೦ಬುದಸ್ಟೆ ಹೋಅಸಿಲ). ನಾನು ಎರಡನೆಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥೀಕಲಸುತ್ತೇನೆ.-(ಸಾರವತ್ತಾದ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಚ. 

ವಾಘತಃ ಸ೦ವಿದ್ಧಾರ್ಥಕ ಪದವು. ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥವು ತಾತ್ಲಾಅಕವಾ ಎಂಬುದರ ಮೂಲಾರ್ಥದ 
ಪ್ರಣೋದಲಂದ ನಿರಮಸಿಸಿದುದು. 

ಅಥವಾ ಭಾವೋದ್ರೇಕದ ಪ್ರಣೋದ ಯಾ ದೃಢೀಕರಣದ ರಕ್ಷಕ ಪ್ರಣೋದವು. ಅಲವದು) 
ಅಲ್ರವುದಂತೆ ಹಲವ 

ಓಮಾಸಃ - ಉಂ ಧಾತು ಜನ್ಯವಾದುದು ಊಮಾಃ, ಉಮ್‌-ಪ್ರೀತಿಸು, ಸಾಹು, ಮೋಷಿಸು 
(ಉಮಾಪದವನ್ನು ಹೋಆಸಿಲ). ಉ-ಇರು, ಉಟ-ಅಮೂರ್ಣತೆ-ಮೂರಹ ನಪಲದೊಟಸುವ ಅರ್ಥದ 
ಮಹಾರದ ನಡುವೆ ಅಥವಾ ದಯಾಮಯವಾಿ. 

ಚರ್ಷಣೀ - ದರ್ಶನ, ಚಲನೆ ಯಾ ಕಾರ್ಯವು. 


ಕ್ರ ಇ 


* 48S 


ಒ೦ದು ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತ A ೫೫೩ 


ವಿಶ್ಲೇ ದೇವಾಸೋ ಅಷಪ್ಪುರಃ ಸುತಮಾ ಗಂತ ತೂರ್ಣಯ। | ' 
ಉಪ್ರಾ ಇವ ಸ್ವಸರಾಣಿ ॥ ಆ ॥ 


೮. ಓ ವಿಶ್ವದೇವತೆಗಟೇ, ಓ ಸಕ್ರಿಯರೇ"”್‌, ಓ ಸಾರವ೦ತರೆ, 
ಪ್ರೇಮಿರಲು ತಮ್ಮ ಕುಟೀರಗಜದೆ ಬರುವಂತೆ ವೊಗವಾಣ ಬನ್ಸಿಲ. 


ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸೋ ಅಸ್ತಿಧ ಏಹಿಮಾಯಾಸೋ ಅದ್ರುಹಃ | 
ಮೇಧಂ ಜುಷಂತ ವಹ್ನಯಃ ೯ ॥ 


೯. ಪ್ರಣೋದ ಐಅರಲಾದ”” ಎಡಹದ”” ೬ ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಟೇ- 
ಹಿ೦ಸಿಸಅಲ್ಲ-ಓ ನನ್ನ ಬೆಂಬಅರರೇ, ನನ್ನು ಶಕ್ತಿಯ" 
ಪೂರ್ಣತೆಗಂಟಅಹೊಂಡು ಏನ್ನಿಲಿ. 


ಪಾವಕಾ ನಃ ಸರಸ್ವತೀ ವಾಹೇಜರ್ವಾಜನೀವತೀ | 
ಯಜ್ಞಂ ವಷ್ಟು ಧಿಯಾವಸುಃ ॥ ೧೦ ॥ 


೧೦. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸತ್ತಾ ವಿಕಸ್ವರತೆಂಬ೦ದ, ತಿಚುವಆಕೆಯ 


ಜೋದಯಿತ್ರೀ ಸೂನೃತಾನಾ೦ ಹೇತ೦ತೀ ಸುಮತೀನಾಂ | 
` ಯಜ್ಞಂ ದದೇ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೧ ॥ 


೧೧. ನಿಜ ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಟುರಣದಳನ್ನು ಪ್ರಜೋಲಸುವ, ಸಲಯಾದ 
ವಿಜಾರರಚನ್ನು ಹಾಗಲಿತಗೊಳಸುವ ಸರಸ್ವತಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು ತ್ತಿ 
ಹಿಡಯುತ್ತಾಲೆ. 


ಮಹೋ ಅರ್ಣಃ ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರ ಜೇತಯತಿ ಶೇತುನಾ | 
ಥಿಯೋ ವಿಶ್ವಾ ವಿರಾಜತಿ ॥ ೧೨ ॥ 


೧೨. ಸಂಕಲ್ಪ ಪ್ರಣೋದಲಿ೦ದ** ಮಹಃ ಸಾರರವನ್ನು-ನಮ್ಮ 
ನಜಲದೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ತರುತ್ನಾಟೆ ; ಮತ್ತು ತಿಆವಜಹೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಹಲನೆಗಚಲ್ಲೂ ಅವನು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವಂತೆ ಹೊಜೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಖೊ ಲೊ 


ಅಪ್‌-ಹರ್ಮಮಾಡು ಮತ್ತು ತುರ್‌-ಕರ್ತೃವಾಚಿಕ ಅಥವಾ ಪೇರಯುತ. 

ಅಥವಾ ಅತ್ಯಾನ೦ದಮಯ ಯಾ ಅತಿ ಶುಭಕರ. ಸುತಮಾ-ತಮಿಸ್ರಾ (ದಟ್ಟವಾದ) 
ಎಂಬಂತೆ ; ತನೂ ತಪ್ಪ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಮಾಯಾಸ:-ಲ್ಯಾಟಸ್ಟಿನಲ್ಲ ಮಹೋರೆಸ್‌ ಆದರೆ ಹೋಅಸಖಹುದಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಲ್ಲ. 
ಎಡಹು-ಏಹೆಂದರೆ ಶೃದ್‌ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪಾಅಕಾರ್ಥವು. 

ಮೇಧಂ-ಸಸ್ಯಸಾರ ಅಥವಾ ಮುದುಚು ಇಲ್ಲವೆ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿ (ಮೇಧಾಪದದೊಡನೆ ಹೋಅಸಿಲಿ.) 
ಯಜ್ಞ: ಒಡೆಯ ಅಧವಾ ಕರ್ಮ ಎ೦ದರ್ಥವು. 


ಅಥವಾ ವಿಚಾರಲಂದ “ಕೇತು"-ಕೇತ-ಸಂಕಲ್ಪ, ಪ್ರತಿಭೆ ಯಾ ಬು್ಧಿಶಕ್ತಿಯು. 


೫8೪ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಒಂದು ವೈದಿಕ ಹೂಕ್ತದಿಂದ 
1. 15 


ಇಂದ್ರ ಸೋಮಂಪಿಬ ಖುತುನಾ$5 ತ್ವಾ ವಿಶಂತ್ರಂದವಃ | 
ಮತ್ಡರಾಸಸ್ತದೋಕಸಃ ॥ ೧ ॥ 

೧. ಓ ಇಂದ್ರಾ, ಸೋಮಮದ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯದ ವಿಲಿದೆ ವಿಹಿತವಾಣ 
(ಹಾಯದೆಯಂತೆ) ಹುಡಿ ; ಅಮೃತದ ಮಾಧುರ್ಯಗಜು ನಿನ್ನೊಚ ಹೊದಅ 
- ಅನಂದೋದ್ರೇಹದ ಅವುಗಳ ಮನೆ ಅದು. 


ಮರುತಃ ಪಿಬತ ಖುಡುನಾ ಪೋತ್ರಾದ್‌ ಯಜ್ಞಂ ಪುನೀತನ । 
ಯೂ ಯಂ ಹಿಷ್ಠಾ ಸುದಾನವಃ ॥ ೨ ॥ 

೨. ಓ ಮರುತ್ತುರಜೇ, ಸತ್ಯದ ವಿಲಣೆ ಸಲಯಾಣ ಕುಣಿಯಲಿ, 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಂತೆ ಶುದ್ಧೀಕಲಿಸಿಲಿ ; ಏಕೆ೦ದರೆ 
ನೀವು ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟನ್ನು ಜಡದವರೂ ಐಹಳ ಧೈರ್ಯಶಾಅಗಜೂ ಅಣಲ್ವೀಲಿ. 


ಅಜಯಣ್ಣಂ ಗೃಣೀಹಿ ನೋ ಗ್ನಾವೋ ನೇಷ್ಟಃ ಪಿಐ ಖುತುನಾ । 
ತ್ವಂ ಹಿ ರತ್ನಧಾ ಅಸಿ ೩ ॥ 

೩. ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯವಾಣ ನಮದಾಣ ಸಿನ್ನ ಕರೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು. ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾಣ, ಉತ್ಸಾಹಮೂರ್ಣನಾಣ, ಸತ್ಯಾನುಗುಣವಾಣ 
ಹುಣ-ಏಕೆ೦ದರೆ, ನೀನು ಅಹ್ಲಾದದ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡುವವನು. 


ಅಗ್ನೇ ದೇವಾ ಇಹಾ ವಹ ಸಾದಯಾ ಯೋನಿಷು ತ್ರಿಷು । 
ಪಲಿಭೂಷ ಪಿಬ ಖತುನಾ ೪ ॥ 


೪. ಹೇ ಅಗ್ನೇ ದೆಂವತೆಗಲನ್ನಿಲ್ಲದೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಖಾ, ಅವರನ್ನಿಲ್ಲ 
ಹುಚ್ಚಲಿಸು - ಮೂರು ದರ್ಭದಟಲ್ಲ. ಸರ್ವವೂ ಸುತ್ತುವಲವಿರುವಾಗ 
(ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸುತ್ತುವಲದು) ಸತ್ಯದ ದೆಸೆಂ೦ದ ಕುಣ. 


ಪ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಂದ್ರ ರಾಧಸಃ ಪಿಖಾ ಸೋಮ ಮೃತೂರನು । 
ತವೇಲ್ಣಿ ಸತ್ಯಮಸಷ್ತತಂ ॥ ೫ ॥ 


೫. ಹೇ ಇಂದ್ರ, ವಸ್ತುಗಳ ಸತ್ಯಗಆಗನುಗುಣವಾಳ ನೀನು 
ಜೀವಾತ್ಕದ ಆನಂದವನ್ನು ಹುಣ ; ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನು ದೆಟೆತನವು ಎಂದೂ 
ಮುಚುಗದು. 


ಒಂದು ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತದಿಂದ A ೫x೫೫ 


ಯುವಂ ದಕ್ಷಂ ಧೃಡಪ್ರತ ಮಿಡ್ರಾವರುಣ ದೂಆಫಂ | 
ಖುಡುನಾ ಯಜ್ಞ ಮಾಶಾಧೇ । ೬ ॥ 

೬. ಹೇಮಿತ್ರಾ-ವರುಣರೆೇ, ದಕ್ಷನನ್ನು ಬೆಂಬಅಸುವ ಕರ್ತವ್ಯವು್ಟ 
ನೀವು ಸತ್ಯದ ದೆಸೆಂಬಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅನುಫವಿಸಿಲ. 
ದಪವಿಣೋದಾ ದ್ರವಿಣಸೋ ಗ್ರಾವಹಸ್ತಾಹೋ ಅದ್ದರೇ | 
ಯಜ್ಞೇಷು ದೇವಮೀಟತೇ । 2೭ ॥ | 

2. ಸತ್ವದ (ಸಾರದ) ಒಡೆಯನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ತು೦ಜದ ಕೈಂಖಂದ 
ದೇವನನ್ನು ಯಜ್ಞಗಆ೦ದ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ದ್ರವಿಣೋ ದಾ ದದಾತು ನೋ ವಸೂನಿ ಯಾನಿ ಶೃಣ್ಣಿರೇ । 
ದೇವೇಷು ತಾ ವನಾಮಹೇ ೮ ॥ 


೮. ಸತ್ವಾಛಿಪತಿಯು ನಮದೆ ಹೇಜಕೆುಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸಿಲರಆನ್ನು ಹೊಡಲ ; ಇವುರಕರಾಂಿ ನಾವು ದೇವತೆಗಚನ್ನು” 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಪಿಪೀಷತಿ ಜುಹೋಡ ಪ್ರಜ ಷ್ಠತ । 
ನೇಷ್ಟಾದೃತು ಜಲಿಷ್ಯತ nF 


೯. ಸತ್ವಾಛೀಶನು ಹುಡಿಯುವನು, ಆಹುತಿ ಹಾಕುವನು ಮತ್ತು 
ಸತ್ಯದ ಖುತಾನುರುಣವಾಗಿ ಮುಂದಕೆ ನಿಲ್ಲುವನು. 


ಅಥವಾ ದೇವರಲ್ಲರುವ ಬಯಕೆ. 


ಕೀ೫೬ ನಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುಲಿತ ಸೂಕ್ತ 
1. 18 
ಜ€ವಾತ್ಮಾಛೀಶನು 


ಸೋಮಾನಂ ಸ್ವರಣ೦ ಹೃಣುಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಪ್ಪತೇ 1 
ಈಕ್ತೀವಂತಂ ಯ ಈಶಿಜಃ ॥ ೧ ॥ 


೧. ಹೇ ಜೀವಾತ್ಕಾಛೀಶನೇ, ಉಜಹಿಹ್‌ ಎಂಬವನ ಮಗನಾದ 
ಕಕ್ತೀವನ್‌ ಎ೦ಬುವನನ್ನು ಮಧುರಾತ್ಮನನ್ನಾಣಯೂ ಒಟ್ಟೆಯ 
ಯೋಧನನ್ನಾಣಯೂ ಮಾಡು. 


ಯೋ ರೇವಾನ್ಯೋ ಅಮೀವಹಾ ವಸುವಿತ್‌ ಷುಡ್ಚಿವರ್ಧನಃ | 
ಸನಃ ಸಿಷಹ್ತು ಯಸ್ತುರಃ ॥ ೨ ॥ 


೨. ಛೀರನೂ ಉತ್ಸಾಹಐ೦ದ ತು೦ಜ ತುಚುಹುತ್ತಿರುವವನೂ 
ಅಮಿತ್ರಫ್ನನೂ ಸತ್ತಾಸಾರಜ್ಜನೂ ಪೂರ್ಣತಾ ವರ್ಧನನೂ ಬಅಷ್ಟನೂ 
ಶೀಘ್ರಜರನೂ ಆದವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಂಟಹೊಚ್ಟಅ (ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಅ) 


ಮಾನಃ ಶ೦ಸೋ ಅರರುಷೋ ಧೂರ್ಡಿಃ ಪ್ರಣಜ್‌ ಮರ್ತ್ಯಷ್ಯ । 
ರಕ್ಷಾಣೋ ಬಹ್ಕಣಸ್ಪತೇ ॥ ೩ ॥ 


೩. ತನ್ನ ಹೋರಾಟದಲ್ಲ ಮಾನವನ (ಮರ್ತ್ಯನ) 
ಮಹತ್ವಾಹಾ೦ಕ್ಷೆಯೂ ಉತ್ಸುಹತೆಯೂ ನಮ್ಮಣ್ಲ ನಾಶ ಹೊ೦ದಐರಅ. 
ಹೇ ಜ6ವಾತ್ಕಾಧಿಪತೆಂ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

ಸ ಘಾ ವೀರೋ ನ ಲಿಷ್ಯತಿಯಮಿಂದ್ರೋ ಬಹ್ಮಣಸ್ಟತಿಃ | 
ಸೋಮೋ ಹಿನೋಡಿ ಮರ್ತ್ಯಮ್‌ ॥ ೪ ॥ 

೪. ಆ ವೀರನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನಿದೆ 
ಹಿಂಸೆಯಾಗುವುಲಲ್ಲ. ಅವನು ಮರ್ತ್ಯ ಮಾನವನು ; ಅವನನ್ನು ಇ೦ದ್ರನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೂ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಣ ಒಲಸಿಕೊಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ನೆಂ ತಂ ಬಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ಸೋಮ ಇಂದ್ರಶ್ಚ ಮರ್ತ್ಯಂ | 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಪಾತ್ಚಂಹಸಃ ಟು. 


ಏಷ್ಮಣಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಹುಲಿತ ಸೂಕ್ತ ಗೌ ೫೫೭ 


೫. ಓ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೇ ಶುಭಕರರೂ ಪ್ರಬುದ್ಧರೂ ಅದ ಇಂದನೂ 
ಸೋಮನೂ ಹಿ೦ಸೆಂಬ೦ದ ಆ ಮರ್ತ್ಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸದಹಪ್ಪತಿ ಮದ್‌ಪುತಂ ಪ್ರಿಯಮಿಂದ್ರಷ್ಯ ಕಾಮ್ಯಂ | 
ಸಸಿ೦ ಮೇಧಾಮಯಾಸಿಷಂ ॥ ೬ ॥ 

೬. ಅದ್ಭುತ ದೃಹಪತಿಯೂ ಪ್ರಿಯತಮನೂ ಇಂದ್ರಶ್ರಿಯನೂ 
"ಅದವನಿದಾಂ' ನಾನು ಕಷ್ಟದ ಕಾಯಕ ಮಾಡಿದೆನು, ಸುದೈವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ 
ಸುಪ್ಟಿರತೆಣಾಣ ನಾನು ನನ್ನ ಅತ್ಯದ ಶಕ್ತಿರಾಣ (ಶಕ್ಯತೆಗಾಣ) ದುಡಿದೆನು. 

ಯಸ್ಮಾದೃತೇ ನಸಿಧ್ಯತ ಯಷ್ನೊ ವಿಪಶ್ಚಿತಶ್ಚನ । 
ಸಛೀನಾ೦ ಯೋಂಮಿನ್ವತಿ ॥ ೭ ॥ 
ಶಿ. ಯಾವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞವು ಮೂರ್ತಿಯಾದುವು೦ಿಲ್ಲವೋ 
.... ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶನ ಶಶಕ್ತಿಯುಚ್ಛವನ ಯಜ್ಞ ಹೂಡಾ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುಲಲ್ಲವೊ€ 
ಅವನಿಣೆ ತಿಜುವಳತೆಯ ಚಲನೆಯ ಯೋಂದದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವವಿದೆ. 


ಆ ದೃದ್ಧೋತ ಹವಿಷ್ಣಡಂ ಪ್ರಾಂಹಂ ಕೃಡೋತ್ಯದ್ದರಂ । 
ಹೋತ್ರಾ ದೇವೇಷು ಗಶ್ಛತಿ ॥ ಆ ॥ 

೮. ಅತನು ಹವಿರಾಹುತಿಗಚನ್ನು ದೃಢಪಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವನು 
ಯಜ್ಞಕಶರ್ಮವನ್ನು ಮುಂದುವಲಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ; ಅವನು ಯಜ್ಞ 
ಮರೋಹಿತನ ಮೂಲಕ (ಅದ್ದರ್ಯುವಿನ ಮೂಲಕ) ದೇವರೊಡನೆ 
ಹೋರುತ್ತಾನೆ. 
ನರಾಶ೦ಸ೦ ಸುಧೃಷ್ಣಮಮಪಶ್ಯಂ ಸಪ್ರಥಸ್ತಮಂ । 
ದಿವೋನ ಸದ್ಯಮಖ ಸ೦॥೯॥ ; 

೯. ನಾನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವನು ಮಹತ್ತಾದ 
ಅಪಾಂಕ್ಷೆಯುಚ್ಛವನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧಾರ್ಫ್ಯವುಜ್ಞವನು, ವಿಸ್ತಾರನೂ, 
ವಿಸ್ತರಣಶಿಂಲನೂ ಅಣ ಸ್ವರ್ಗದ ಆಸನಗಬನ್ನು ಮುತ್ತಿರೆ ಹಾಹುವವನಂತೆ 
`ಕ೦ಡನು. 


ಸ ಾಗಾಗಘ)ಗಘ)/:ೌ ೌೂಗದಬ೬ಕ್ಣ್ಷಕತ 


೧. ಅಥವಾ ಅತ್ತ (ಅವನತ್ತ ಅದರತ್ತ ಎಂಬಂತೆ). 


೫೫೮ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಉಷಃಸೂಕ್ತ 
V. 79 


[ತರುಣಾಟುಗಲಾದ ಜ್ಞಾನಸೂಧ್ಯನ ಸುಡುವ ಕಿರಣದಆ೦ದೊಡಗೂಡಿ - ಆ ಮೂಲಕ- 
ಉಷೆಯು ಪರಮಸತ್ಯದ ಪೂರ್ಣಾವತಾರವಾ€, ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೈಭವವನ್ನು ಹರಹುತ್ತಾ, ತನ್ನ 
ಸಂದಾತಿಣಜಾದ ಮಹೋದಾರ ದೇವತೆಗಆ೦ದ ಮತ್ತು ಖುಹಿರಆ೦ದ ಹೂಡಿ ತನ್ನ ವಿಚಾರದ 
ಹೊಟೆವ ವ್ರಜರಚನ್ನು ಕೂಡಿಕೊ೦ಡು, ಅದರ ಒತ್ತೊತ್ತಿ ಬರುವ ಮಹಾವೆಂಗದ ಹುದುದೆಗಟ 
ಪಣೋದಡೊಡನೆ, ಅದು ಬರುವ ಪಹಾಶಮಯ ಪ್ರೇರಣೆಗಆನ್ನೊಡಗೂಣ ಇಜೆ೧ಆದು ಬರಲೆಂದು 
ಖಹಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉಷೆಯು ಬರಅ ; ಮತ್ತು ಕರ್ಮವಿನ್ನು ಎ೦ದೂ ಲೀರ್ಫಕಾಅಕವೂ 
ವಿಚಂಬರತಿಯದೂ ಅಗಲಾರದು.] 

ಮಹೇ ನೋ ಅದ್ಯ ಖೋಧಯೊಂಷೋ ರಾಯೇ ದಿವಿತ್‌ಮತೀ | 

ಯಥಾ ಜಿನ್ನೋ ಅಬೋಧಯಃ ಸತ್ಯಶ್ರವಸಿ ವಾಯ್ಯೇ ಸುಜಾತೇ ಅಶ್ವ ಸೂನೃತೇ ॥ ೧ ॥ 

೧. ಹೇ ಉಷೆ, ಸ್ವರ್ಣದಲ್ಲಯ ಸಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ವೈಫವಗಟೊಡನೆ 

ಖಾ ; ಒಮ್ಮೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಜ್ಚಲಿಸಿದ್ದ೦ತೆ ಈ ಐನವೂ ನಮ್ಮನ್ನು 

ಮಹತ್ಸುಖದ ಐದೆದೆ ಎಚ್ಚಲಿಸಅ - ಅದೂ ಹ್ಞಾನಜನ್ಯದ ಪುತ್ರತ್ವದಲ್ಲ, 

ಪರಸತ್ಯದ”ಸ್ಟೂರ್ತ ಕೇಟೈಯಲ್ಲ. ಓ ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಮೂರ್ಣವಾಣದೆ ! ಓ, 

ಸತ್ಯವೇ ನಿನ್ನು ಕುದುರೆಗಆ ನಡೆಯ ಸಲ್ಣನಲ್ಲಡಣದೆ ! 

ಯಾ ಸುನೀಥೇ ಶೌಜದ್ರಥೇ ವ್ಯೌಜ್ಞೊ ದುಹಿತರ್ವಿವಃ । 

ಸಾವ್ಯುಜ್ಠಃ ಸಹೀಯಸಿ ಸತ್ಯಶ್ರವಸಿವಾಯ್ಯೇ ಸುಜಾತೇ ಅಶ್ವಸೂನೃತೇ ॥ ೨ ॥ 

೨. ಮುಂಬೆಚರಾಣ ಜಲದೇಟಚುವ ನೀನು, ೭ ಸ್ಹರ್ಣಸುತೆಯೆಂ, 

ಬೆಆಹಿನ ಜ್ಞಾಲಾಮಯ ರಥದ” ಪೂರ್ಣ ನೇತೃತ್ವವುಚ್ಣವನಣ್ಲ ಸೀನು 

ಒಡೆದೇಟು. ಓ ನಿನ್ನು ಪ್ರಣೊಂದದಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜೆನವಟಾಣರುವೆ-ಜ್ಞಾನದ 

ಹುಣ್ಣನ ಮತ್ತತ್ಟದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಪರಸತ್ಯದ ಸ್ಫೂರ್ತಶ್ರವಣದಲ್ಲ. & ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು 

ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಣದೆ! ಓ, ಸತ್ಯವು ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಆ ಸಣ್ಣನಲ್ಲಡಣದೆ. 

೧. ಜಾ ಹೆಸಲಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಯ ಸೂರ್ಯ ಜನನದ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಅಜ್ಣೆೇಯ ಅಲ೦ಕಾರೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ 


೨. ಅದೇ ಅಲ೦ಂಕಾರೋಕ್ತಿಯು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸಲನಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಬಂದೆ. ಇದು ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನ ಜನನದ 
ಫಅತಾ೦ಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


Mere ಐ! ( |. 


ಉಷಃಸೂತಕ್ತ A ೫8೯ 


ಪಾ ನೋ ಅದ್ಯಾಫರದ್ದಸುವೃುಷ್ಠಾ ದುಹಿತರ್ವಿವಃ । 
ಯೋ ವ್ಯೌಜ್ಯಃ ಸಹೀಯಸಿ ಸತ್ಯಶ್ರವಸಿ ವಾಯ್ಯೇ ಸುಖಾಡೇ ಅಶ್ವಸೂನೃಡೇ । ೩ ॥ 
ಪಿ. ಅಮೂಲ್ಯ ದ್ರವ್ಯ ಕೋಶದ ಬೆಲಕಿನೊಚದೆ ಒಡೆದು ಹೋಗು. 
&ಓ ಸ್ವರ್ಗಸುತೇ ಹಿ೦ದೊಮ್ಮೆ ಹೆಣೆ ಒಡಮೂಡಿದೆಯೋ ಹಾರೇ. ಓ, ಜ್ಞಾನ 
ಜನನದ ಪುತ್ತತ್ವದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಪರಸತ್ಯದ ಸ್ಫೂರ್ತಶ್ರವಣದಲ್ಲ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಣೋದದಲ್ಲ ಸೀನು ಅಲಿಕವಾರರುವೆ. ಓ, ನಿನ್ನ ಜನನವು 
ಪಲಪೂರ್ಣವಾಣದೆ! ಓ, ಸಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳ ನಡೆಯ ಸಣ್ಣನಲ್ಲ ಸತ್ಯವಡಣದೆ! 
ಅಜ ಯೇ ತ್ವಾ ವಿಫಾವಲಿ ಸ್ತೋ"ಮೈರ್ಗೃಣ೦ತಿ ವಹ್ನಯಃ । | 
ಮಫೈರ್ಮಫೋಸಿ ಸುಶ್ರಿಯೋ ದಾಮನ್‌ವ೦ತಃ ಸುರಾತಯಃ ಸುಹಾತೇ ॥ ೪ ॥ 
೪. ಹೇ ವಿಶಾಲೇ, ಹೇ ಹಾ೦ತಿಮತೆಯೆಂ, ಉಷೆಯೇ 
'ಯಜ್ಞನಿರ್‌ವಾಹತರಾದ* ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು 
'ತರುವವ೦ದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ತಗಚಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನವರು ಅಜವ್ಯಂಜಸುತ್ತಾರೆ ; 
ನಿನ್ನ ಧಾರಾಆ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲವರು ಯಶೋಖಾಂದಳಾಗದ್ದಾರೆ, 
ವೈಭವಶಾಅರಕಾಣದ್ದಾರೆ. ೬ ರಾಣಿಯೇ, ಅವರ ದಾನಗಳು 
ಯಥೇಷ್ನವಾಗಿದೆ - ಅವರ ವರದಚು ಸಮಗ್ರವಾಣವೆ. ಓ ನಿನ್ನ ಜನನವು 
ಪಲಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ! ಓ, ಸತ್ಯವು ನಿನ್ನ ರಣಾಶ್ವಗಚ ಓಟದ ಸಲ್ಣನಲ್ಲವಿತಿದೆ. 
ಯಜ್ಞಿದ್ಧಿ ತೇಗಣಾ 'Hಮೇ ಫದಯಂತ ಮಘತ್ತಯೇ | 
ಪಲಿ ಜದ್ವಷ್ಟ್ಹಯೋ ದಧುರ್ದದತೋ ರಾಧೋ ಅಹ್ರಯಂ ಸುಜಾತೇ ಅಶ್ವಸೂನೃಡೇ ॥ ೫ ॥ 
೫. ಸಿನ್ನು ಈ ಅನುಯಾಂಖದೇವತೆಗಟು ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಃ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆವ ಅಶೆಂಬ೦ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಿಸಲು 
ಬಯಸಿದಾಗ ಇವರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ 
ಮಂಡಿಸುವರು ; ಇವರು ಸಿನ್ನ ಅನೃಜು ಮಾರ್ದವಿಮುಖವಾದ ಸುಖ 
ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಂಬಸುವರು. ಓ, ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟುಮೂರ್ಣ'! 
೬, ಸತ್ಯವು ಸಿನ್ನಯುದ್ಧಾಶ್ಚಗಳ ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಡಣದೆ! 
ಐಷು ಧಾ ವೀರವದ್ಯಶ ಉಷೋ ಮಘೋನಿ ಸೂಲಿಷು | 
ಯೋ ನೋ ರಾಧಾಂಸ್ಯಹ್ರಯಾ ಮಘವಾನೋ ಅರಾಸತ ಸುಹಾತೇ ಅಶ್ವಸೂನೃಡೇ ॥ ೬ ॥ 
೬. ಇವರೆ ನಿನ್ನ ದಷ್ಟಾರರು ; ಓ ಉಷೆಯೆಂ, ಅಪಾರ ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ರಾಣಿಯೇ, ಅವರಲ್ಲ ಸಿನ್ಹ ಏಂರಶಶ್ತಿಗಚ ವೈಭವವನ್ನು ಖಜಿತಗೊಳಸು ; 
.ನಿನ್ನ ಅಮಿತೈಶ್ವರ್ಯದ ಒಡೆಯರಾದ ಅವರು ಸಿನ್ನ ಅಡ್ಡದಾಲಿ ಹಿಡಿಯದ 


೩. ಅವರು ಮಾನವ್ಯ ಪುರೋಹಿತರಲ್ಲ-ಅವರು ಲಿವ್ಯಕಕ್ತಿಗಳು, ಉಷೆಯ ಆತಿಥೇಯರು ಅಥವಾ ಸಂಘಗಟು, 
“ಗಣಾಃ” - ಅವರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರು, ದಷ್ಟಾರರು ಮತ್ತು ಅ೦ತರ್ಯಜ್ಞದ ಪೋಷಕರು, 
ಸ್ಥರ್ಣೀಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಗೆದ್ದವರು ಮತ್ತು ದಾನ ಮಾಡುವವರು. 


೫೬೦ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಐಶ್ವರ್ಯಗಚನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸುಲದು ಜೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ೭, ಸಿನ್ನ ಉದ್‌ಭವವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ಓ ಸತ್ಯವು ನಿನ್ನು ಯುದ್ಧಾಶ್ಚರಳ ಕಾಅನಡಿ (ಹೆಜ್ಜೆಯಣ) 


ಜಲ್ಪದೆ! 


ತೇಫ್ಯೋದ್ಯುಮ್ಮಂ ಬೃಹದ್ಯಶ ಉಷೋ ಮಫೋನ್ಯಾ ವಹ | 
ಯೇನೋ ರಾಧಾಂಸ್ಯಶ್ವ್ಯಾಗವ್ಯಾಭಜಐ೦ತ ಸೂರಯಃ ಸುಹಾತೇ ಅಶ್ವ ಸೂನೃತೇ / 2 । 


೭. ಎಲ್ಬೆ ಉಷೆಯೆಂ, ಸೀನು ನಮ್ಮ ಧಾರಾಜಶಾಹಿ, ಹೇರಳ 
ಐಶ್ವರ್ಯರಾಶಿ-ನೀನು ಅವಲದೆ ನಿನ್ನ ವಿಶಾಲ ವೈಭವದ ಪ್ರಬೋಧಾ೦ಶುವನ್ನು 
ತಂದುಹೊಡು. ಅವರು ನಮದೆ ನಿನ್ನ ರಣಾಡ್ತರಚ ಹಾಗೂ ದೋವ್ರಜದಟ 
ಸುಖ-ಸೌಹರ್ಯವನ್ನು ಒದಣಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ.. ಓ, ನಿನ್ನ ಜನನವು ಸಂಪೂರ್ಣ! 

ಓ, ಸತ್ಯವು ನಿನ್ನು ರಣಹಯದಗಕ (ಖುರ ಪುಟಗ) ಸಣ್ಣನಲ್ಲಡಣದೆ! 
ಉಡನೋ ಗೋಮ ತೀಲಿಷ ಆ ವಹಾ ದುಹಿತರ್ದಿವಃ | 
ಸಾಕಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಶಿಐಃ ಶುಕ್ರೈಃ ಶೋಜಛ್ಧಿರರ್ಜಜಃ ಸುಜಾತೇ ಅಶ್ತಸೂನೃತೇ ॥ ಆ ॥ 

೬. ಹೇ ಸ್ವರ್ಗಸುತೇ ನಿನ್ನ ಬಿಕಕಿನ ಸೇನಾವ್ಯೂಹಗಆ೦ದ ಕೂಡಿದ 
ಪ್ರೇರಣಾಶಕ್ತಿರಚನ್ನು ನಮದೂ ಒದಣಸಿಕೊಡು. ನಿನ್ನು ಮಹಾಸೂರ್ಯನ 
ಶಿರಣಗಟೊಡನೆ ಅವು ಬರಅ - ಆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಾಗೂ 
ಉಲಿವ ಜ್ಯೋಂತಿರ್ದಾನಗಚ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವಿ೦ದ ಹೂಡಿದ ಜ್ಯೋಂತಿರ್ವ್ಯೂಹಗಳ 
ಸ್ವರೂಪದ ಹಿರಣಗಜವು, ಶಕ್ತಿಗಳವು. ೭, ಸಿನ್ನ ಜನನವು ಪಲಷ | 
ಓ ಸತ್ಯವು ನಿನ್ನು ಯುದ್ಧಾಶ್ಚರಲ ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಡಗಿದೆ | 
ವ್ರುಜ್ಧಾ ದುಹಿತರ್ದಿವೋ ಮಾ ಜರಂ ತನುಥಾ ಅಪಃ | 
ನೇತ್‌ ತ್ವಾಸ್ತೇನಂ ಯಥಾ ಅಮಂ ತಪಾತಿ ಸೂರೋ ಅರ್ಜಷಾ ಸುಹಾಡೇ ಅಶ್ಟಸೂನೃತೇ 1೯1 


೯. ಹೆಂ ಸ್ವರ್ಣಸುತೆಂ, ಬೆಆಹಾಣ ಒಡಮೂಡು! ಮತ್ತು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸುದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೆ ಎಟೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಉಲರವಿರುಗಜಂದ ಹದೆಯನ್ನೂ ಹಳ್ಚನನ್ನೂ* 
ಯಾತನೇಗೀಡು ಮಾಡುವನಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನೆಂದೂ ಅವನು ಯಾತನೆಳೀಡು 
ಮಾಡನು. ಓ ನಿನ್ನ ಜನನವು ಮೂರ್ಣವಾಣದೆ! ಓ, ಸತ್ಯವು ನಿನ್ನು 
ರಣಠಾಕಣಗಳ ನಡೆಯ ಸಲ್ಪನಲ್ಲಡಣದೆ ! 


೪... ಸತ್ಯದ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸವು ಉದ್ದುದ್ದ ಮತ್ತು ಆಯಾಸಕರ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅಂಧಕಾರದ ಮತ್ತು ಪೊದದ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಬಾಆನ ಕೀಂಚೃಟ್ಟದಲ್ಲದ್ದು ಯೋಗ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಹ್ಞಾನಲ೦ದಾದ ಲಾಭಗಚನ್ನು ಅಲಸವಾಣಡುತ್ತವೆ. ಯಾ ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವು 
fi ಯಜ್ಞ ಮಾರಕಗಟು. ಆವ ಮೂರ್ಣ ಕಿರಣಗಟು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪಿಣಿ. ಇವಟು ಸೂರ್ಯನ ಮೂರ್ಣ ಕಿರಣಗಟನ್ನು ಧಲಸಬಲ್ಲಟು ಮತ್ತು 
ಮಹಾಕರ್ಮವನ್ನು ಕತ ಪೂರೈಸಿಕೊಡಬಲ್ಲಳು. 


ಉಷಃಸೂತಕ್ತ A ೫೬೧ 


ಏತಾವದ್ದೇದುಷಸ್ತ್ವಂ ಫೂಯೋ ವಾ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಯಾ ಸ್ತೋತೃಫ್ಯೋ ವಿಫಾವಯುರ್‌ ಜ್ಫ೦ತೀ ನ ಪ್ರಮೀಯಡೇ ಸುಹಾತೇ ಅಶ್ವಸೂನೃಡೇ ॥೧೦॥ 


೧೦. ಇಷ್ಟು ಸೀನು ಹೊಡಬೇಹು ಅಥವಾ ಇದಷ್ಟೂ ಹೆಜ್ಜು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಸಿನ್ನ ಆರಾಧಕಲಗೆ ನಿನ್ನು ವೈಭವದ ಜತ್ತರವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾ ಒಡೆದು ಜೆಲ್ಲಕೊಡುವೆ ; ಮತ್ತು ನೀನು ನಿನ್ನ ಮೂಡುವಿಕೆಯಲ್ಲ 
ಪಲಿಸೀಮಿತೆಯಲ್ಲ ೩ ನಿನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಪಲಿಮೂರ್ಣವಾ೦ದೆ ! ಓ, ಸತ್ಯವು 
ನಿನ್ನು ಕುದುರೆರಆ ಓಟದ ಸಲ್ಣನಡಿಯಲ್ಲದೆ. 


ಳ್ಕಿ್‌ ಕ್ಮ 


೫೬೨ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


[ಯಹಿಯು ವಿವ್ಯೋಷೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಪ್ವರ್ಗಸುತೆ ; ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನೂ 
ಪರಮಾನಂದವನ್ನೂ ಬೆಚಹಿನ ಸ್ವರಗಚನ್ನೂ ತರುವವಳು ; ಅವಲು ಬೆಲಕನ್ನು ಸೃಜಸುವವಳು, 
ದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡುವವಟು - ಕರ್ಮಶರ್ತ್ರಿ, ಅನುಯಾಂಖನಿ, ಪರಮಸತ್ಯಪಥದ ನೇತ್ರ, ಅಂಧಕಾರ 
ವಿನಾಶಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಿತ್ಯೆಯೂ ತಾರುಣ್ಯ ಸಿರ್ಬರಚೂ si Jk ನಮ್ಮ ದೇವೋನ್ಮುಖ ಪ್ರಯಾಣದ 
ಅಛಿದೇವತೆಯಾಗದ್ದಾಕೆ.] 


ದ್ಯುತ ದ್ಯಾಮಾನಂ ಬೃಹತೀಮೃತೇನ ಚುತಾವಲೀಮರುಣಷ್ಪು ವಿಫಾತೀಂ | 
ದೇವೀ ಮುಷಸಂ ಸ್ವರಾವಹ೦ತೀಂ೦ ಪ್ರತಿ ವಿಪ್ರಾಸೋ ಮತಿಜರ್ಜರಂತೇ ॥ ೧೫ 

೧. ಪ್ರಹಾಶಮಯ (ಪಥದ) ಪ್ರಯಾಣದ ಅಛಿದೇವತೆಯು ಉಷೆ ; 
ಸತ್ಯರಾಜ್ಞಉಷೆ ; ಪರಸತ್ಯಂಭರೆಯಾದ ಉಷೆ. ಬೃಹದಾಕಾರದವಲು ; 
ಇವಳ ನೆಲದಾವರೆ ಬಣ್ಣದ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಹೊಆಪು ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಣ 
ಹಣ್ಣದೆ! -ಿವ್ಯೆಯಾದ ಉಷೆಯು ಬೆಚ&ಿನ ಸ್ಟರ್ಗವನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ 
ತರುವವಟು! ದಷ್ಟಾರರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಆ೦ದ ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಏಷಾ ಜನಂ ದರ್ಶಡಾ ಬೋಧಯಂತೀ ಸುಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಕೃಣ್ಣತೀ ಯಾತ್ಯರೇ : 
ಬೃಹದ್ರಥಾ ಬೃಹತೀ ವಿಶ್ವವಿನೋಷಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಜ್ಞ ತ್ಯ ದ್ರೇ ಅಹ್ಮಾಂ ॥ ೨ ॥ 

೨. ಇವಟೇ ದರ್ಶನ ಸಂಪನ್ನೆ ಮತ್ತು ಇವಟು ಮನುಜನನ್ನು 
ಎಜ್ಞಲಸಿ ಅವನ ದಾಲಯು ಸುಲಭಗಮ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನ ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಾಟೆ. ಇವಚ ತೇರು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದು ! ಈ ದೇವಿಯು ಎಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರ ಸಂಪನ್ನೆ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕತೆಯುಳ್ಲಾಕೆ! ಹಲುಗಟೆದುರು 
ಇವಟು ಹೇದೆ ಬೆಚಕನ್ನು ತರುತ್ತಾಟೆ | 


ಏಷಾ ಗೋ ರರುಣೇಜರ್ಯಹಾನಾs ಸ್ರೇಧಂತೀ ರಂಖ ಮಪ್ರಾಯು ಹಕ್ರೇ । 
ಪಥೋ ರದಂತೀ ಸುವಿತಾಯ ದೇವೀ ಮರುಷ್ಟುತಾ ಏಶ್ವ ವಾರಾ ಏ ಭಾತಿ ॥ ೩ 


೩. ನೆಲದಾವರೆ (ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ) ಬಣ್ಣದ ಖೆಲಕಿನ ತನ್ನ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು” 
ನೊಗಕ್ಕೆ ಹೂಡುವವಆಕೆಯು ; ಇವಟ ಪ್ರಯಾಣವು ನಿಷ್ಟಲವಾದದು 


೧. ಅಕ್ಷರಶ: ದನಗಚನ್ನು ಎ೦ದು ಇ೦ಲ್ಲಷನಲ್ಲದೆ - ಅನುವಾದಕ. 


`' ಉಷಃಸೂಕ್ತ ಗೌ ೫೬೩ 


(ಸೋಲದು) ; ಮತ್ತು ಇವಳ ಖೆಲೆಬಾಟುವ ದ್ರವ್ಯವು ನಶಿಸದು. ಇವಳು 
ತನ್ನ ಮಾರ್ಣವನ್ನು ಸುಖಕ್ಲಾಣ ಕಣದು ತಯಾರು ಮಾಡುವಳು. ಇವಳು 
ಐವ್ಯೆ ; ಇವಆ ವೈಭವವು ಅತಿದೂರದವರೆಡೆ ರುರರುಣಸುವಂಥದು. 
ಇವಆರಾಣ ರಚಿತವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳು ಬಹ ; ಇವಳು ತನ್ನೊಡದೆ ಅನೇಪ 
ವರದಳನ್ನು (ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರವನ್ನೂ) ತರುತ್ತಾಟೆ. 


ಏಷಾವ್ಯೇನೀ ಫವತಿ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅವಿಷ್ಣಣ್ವಾನಾ ತನ್ನಂ ಪರಸ್ತಾತ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಪಂಥಾ ಮನ್ನೇತ ಸಾಧು ಪ್ರಜಾನತೀವ ನದಿಶೋ ಮಿನಾತಿ ॥ ೪ | 
೪. ಇವಲ ದ್ವಿಮುಖ ಕ್ರಿಯಾಶಶ್ತಿಯಲ್ಲ ಇವಚನ್ನು ನೋಡು - ಅ 
ಶಕ್ತಿರಲೆ೦ದರೆ ಫೌಮ ಮತ್ತು ಸ್ವಣ್ಣ್ಣಯ. ಇವಳು ತೇಂದೆ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಶುಕ್ಲತೆಂಯಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಶಲೀರವನ್ನು 
ಬಹಿರಂಗದೊಜಸುತ್ತಾಟೆ ! ಇವಚು ಪರಸತ್ಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಣ 
ಅನುಸಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾಚೆ ; ವಿವೇಕವುಚ್ಣವಜಾಂ ಮತ್ತು 
ತಿಲುವಆಕೆಯುಚ್ಚವಲಾಲ ಇವಲು ನಮ್ಮ ಪ್ರದೆಂಶಗಲಲ್ಲ ಬೆಂಅ ಹಾಹುವುಲಲ್ಲ. 
ಏಷಾ ಶುಪ್ರಾ ನ ತನ್ನೋ ವಿದಾನೋರ್ದ್ವೇವ ಸ್ನಾತೀ ದೃಶಯೇ ನೋ ಅಸ್ಥಾತ್‌ । 
ಅಪ ದ್ವೇಷೋ ಖಾಧಮಾನಾ ತಮಾಂಸ್ಕುಷಾ ವಿವೋ ದುಹಿತಾ ಹ್ಯೋಡಿಷಾ ಗಾತ್‌ ॥ ೫ ॥ 
೫. ಇವಜನ್ನು ಕಂಡು ತಿಆದ ಮೇಲೆ ಇವಚ ದೇಹವು ಎಷ್ಟು 
ಉಜ್ವಲ ! ನಮದೆ ತನ್ನ ದರ್ಶನವಾರಲೆಂದು ಇವಳು ಹೇಂೆ ಬೆಚಶಿನಲ್ಲ 
ಮೀಯುವವಳಂತೆ ಎತ್ತರದಲ್ಲ ಸಿಂತಿದ್ದಾಟೆ ! ಶತ್ರುಗಚನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಸಿ 
ಮತ್ತು ಕತ್ತಲನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಭಾಡಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಣ ಸುತೆಯಾದ ಉಷೆ ಬೆಆಶಿನೊಡನೆ 
ಏಷಾ ಪ್ರತೀಜೀೀ ದುಹಿತಾ ದಿವೋ ನೃನ್ಯೋಷೇವ ಭದ್ರಾ ನಿ ಲಿಣೀಡೇ ಅಪ್ಪಃ । 
ವ್ಯೂರ್ಣ್ಣ ೨೭ ದಾಶುಷೇ ವಾರ್ಯಾ ಣಿ ಪುನರ್ಜ್ಯೋಡಿರ್ಯುವಡಿ! ಪೂರ್ವಥಾಶಃ ॥ ೬ ॥ 
೬. ಎಲವೋ, ಸ್ಚರ್ಣಸುತೆಯು ಸುಖನಿಯಾದ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ 
ದೇವತೆಗಚನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಾಟೆ ಮತ್ತು ಇವಳ ರೂಪವು 
ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರಕ್ತೆಲ ಚಅಸುತ್ತಾಟಿ. ಯಜ್ಞಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯ ತರುಣಿಯಾದ ಈ ದೇವತೆ 
ಮೊದಲು ಹೇದೋ ಹಾದೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬೆಚಕನ್ನು ಸ್ಯಜಸಿದ್ದಾಟೆ. 


ಕ್ಮ ಕ್ಕ? 


೫೬೪ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸವಿತೃ ಸೂಕ್ತ 
V, 81 


[ವಿವ್ಯಜ್ಞಾನದ ಅಕರವೆ೦ದೂ ಅಂತಃ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೆಂದೂ ಖುಷಿಯು 
ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಸೂಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಬೆಚಹನ್ನು ಹುಡುಕುವವರಾದ 
ಸಾಧಕರು ದ್ರಷ್ಟಾರನಾದ ಅವನ (ರಥದ ನೊಗಕ್ಷೆ) ಹೂಡುತ್ತಾರೆ ; ಅತನು ಜ್ಞಾನದ 
ಸರ್ವರೂಪರಚನ್ನೂ ತಿಆದ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾದವನು; ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟವನು. ತನ್ನ ಸತ್ತೆಯ ಉಡುಣೆ-ತೊಡುಣೆಗಳಂತೆ ಅವನು ಎಲ್ಲ-ರೂಪಗಜನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಾಆ ಖಗತ್ತಿನಲ್ಲಯ ಲ್ವವಿಧ ಜಂವನಶ್ಚಾಣ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಒಆತನ್ನೂ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ೧ವ್ಯ ಜ್ಞಾನದ ಉಷಾಪಥದಲ್ಲ ಹೊಟೆಯುತ್ತಾ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗೀಯ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅವಿರ್‌ಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಆ ಪಥದ ಇತರ ದೇವತೆಗಟು 
ಅವನನ್ನನುಸಲಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಆಣೆ ಗುಲಯೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಅವನ ಬೆಚಕಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನೇ. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಂಬಂದಲೂ ಮಹತ್ವವಿ೦ದಲೂ ಅವನು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪಾರ್ಥಿವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಟೆದುಹೊಣ್ಣದ್ದಾನೆ: ಆದರೆ ಬೆಕಹಿನ ಮೂರು ಪ್ರಪ೦ಜಗಕಲ್ಲ ಅವನು ವ್ಯ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದ ನಡುವೆ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಅವಿಷ್ಟಾರದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಸತ್ತೆಂಬ೦ದಲೂ ಬೆಚಕಿಸಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಕತ್ತಲ ಇರುಳನ್ನು ಮುಸುಹುವನು ಮತ್ತು 
ಮಿತ್ರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಜ ತನ್ನ ವಿಛಿರಚ೦ತೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲು-ಕೆಚ ಲೋಕದಳ ನಡುವೆ ಸ್ಟುರತ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶದ ಸಾಮಶ್ರುತ್ಯವನ್ನು ಉ೦ಟುಮಾಡುವನು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಕರ್ತನು 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮುನ್ನಡೆಂಖ೦ದ ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಪಲವರ್ತನಶೀಲ ಪ್ರಪ೦ಚವು ಅತನ ಪ್ರಕಾಶವಿ೦ದ 
ಬೆಲೆದು ಪೂರ್ಣವಾಗುವವರೆದೆ ಅವನೇ ಅದರ ಅಧಿಕ್ಯಕ್ಟೆ ಕಾರಣನು.) 


ಯುಂಜತೇ ಮನ ಉಡ ಯುಂಜತೇ ಛಿಯೋ ವಿಪ್ರಾ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಬೃಹಡೋ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ | 
ವಿ ಹೋತ್ರಾ ದಧೇ ವಯುನಾ ವಿದೇಶ ಇನ್ಕಹೀ ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುಃ ಪಲಿಷ್ಟುತಿಃ ॥ ೧ ॥ 


೧. ಸ್ಟೂರ್ತರು ತಮ್ಮ ಮನವನ್ನು ನೊಗಕ್ಷೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ತಮ್ಮ 
ವಿಚಾರಣಜನ್ನು ನೊಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ - ಯಾರ ನೊಗಕ್ಷೆ?-ಸ್ಫೂರ್ತ ದೇವತಾ 
ತತ್ವಕ್ಕೆ, ಸಿರವಕ ವಿಸ್ತಾರಸ್ಟೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲರುವ ಸ್ಥೂರ್ತ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ. ಜ್ಞಾನದ 
ಸರ್ವ ಅವಿರ್ಭಾವರಚನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾವನೋ ಅವನೇ ಯಜ್ಞದ 


ಸಾಮಲ್ರಿಗಜನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತಗೊಚಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಷ್ಟಾರನಾದ ಸವಿತ್ಯದೇವನ 
ಸ್ತುತಿಯು ದೊಡ್ಡದು. 


ಸವಿತ್ಛ ಸೂಕ್ತ A ೫೬೫ 


ವಿಶ್ವಾ ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರತಿಮುಂಹಡೇ ಹವಿಃ ಪ್ರಾಹಾಪೀದ್‌ ಫದ್ರಂ ದ್ವಿಪದೇ ಹತುಷ್ಟದೇ | 
ವಿನಾಹ ಮಖ್ಯತ್‌ ಸವಿತಾ ವರೇಣ್ಯೋನು ಪ್ರಯಾಣ ಮುಷಸೋ ಏರಾಣತಿ ॥ ೨ ॥ 


೨. ದ್ವಿರುಣ-ಚತುರ್ಗುಣ? ಪ್ರಾಣಿಗಾಣ ಸತ್ತನ್ನೂ ಅನ೦ದವನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸಲು ಮಹಾದ್ರಷ್ಟಾರನು ಎಲ್ಲ ತರದ ರೂಪಾತ್ಮಹ ಉಡುಪುಗಚನ್ನೂ 
ಅತನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಸರ್ವೋಜ್ಞನು ; ಉಷಾಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲ ಅವನ 
'ಹೊಜಪಿನ ಬೆಚಕು ವಿಶಾಲವಾದದ್ದು. 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಣಮನ್ನನ್ಯ ಇದ್‌ ಯಯುರ್ದೇವಾ ದೇವಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಮೊಂಜಸಾ । 
ಯಃ ಪಾರ್ಥಿ 22ಸಿ ವಿಮಮೇ ಸ ಏಡಶೋ ರಹಾಂಸಿ ದೇವಃ ಸವಿತಾ ಮಹಿತ್ವನಾ । ೩ ॥ 

ಪಿ. ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲ ಸ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಡನೆ ಮಿಕ್ಷ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಜಚೂ ಈ ಮಹಾದೇವತತ್ವದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅನುಸಲಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇವನೇ ಆ ಪ್ರೋಜ್ವಲ ದೇವನು, ಇವನೇ ನಮ್ಮ ಪಾರ್ಥಿವ 
ಪಭಾಪಪ೦ಜಗಲನ್ನು ಅಚೆಲಟ್ಟವನು. 


ಉಡ ಯಾಸಿ ಸವಿತ ಸ್ತೀಣಿ ರೋಹನೋತ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಿಃಃ ಸಮುಜ್ಯಸಿ | 
ಉಡ ರಾತ್ರೀ ಮುಘಯಡಃ ಪಲೀಯಹ ಉತಮಿತ್ರೋ ಫವಸಿದೇವ ಧರ್ಮಜಃ ॥ ೪ ॥ 
೪. ಹೇ ಸವಿತಾರನೇ, ಸ್ವ೧೯ಯ ಉಜ್ಜಲ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ತೆ ನೀನೂ 

ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಹಿರಣಗಜಂ೦ದ ನಿನ್ನು ಅವಿರ್ಭಾವವು 
ಸಂಭವಿಸಿದೆ ; ಮತ್ತು ಸೀನು ರಾತ್ರಿಯ ಇಬ್ಬವಿರಚನ್ನೂ ಸುತ್ತುವಲವರುವೆ ; 
ಮತ್ತು ಸೀನು ಮಿತ್ರನಾಣುವೆ, ಓ ದೇವ, ಅವನ ಪರಮಸತ್ಯದ ಸುಪ್ರತಿಥ್ಕಿತ 
ವಿಛಿಗಆಂ೦ದ. 

ಉಡೇಶಿಷೇ ಪ್ರಸವಸ್ಯ ತ್ವಮೇಶ ಇದುತ ಪೂಷಾ ಫವಸಿ ದೇವ ಯಾಮಣಃ | 
ಉಡೇದ೦ ವಿಶ್ವ೦ ಫುವನಂ ವಿ ರಾಜಸಿ ಶ್ಯಾವಾಶ್ಚಸ್ತೇ ಸವಿತಃ ಸ್ತೋಮಮಾನಶೇ । ೫ ॥ 
೫. ಮತ್ತು ಸಿನಣೆ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಂಬದೆ ಹಾಡೂ 
ಪೀನೇ ಸಂವರ್ಧನನಾಗುವೆ. ಓ ದೇವರೇ, ನಿನ್ನ ಪಥದಲ್ಲಿಯ 
'ಸ೦ಚಾರಣಆ೦ದ ಮತ್ತು ನೀನು ಈ ಪಲವರ್ತನಶೀಲ ಪ್ರಪ೦ಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವೆ. ಶ್ಯಾವಾಶ್ಚನು ಹೇ ಸವಿತಾರ, ನಿನ್ನ ದೆಂವತಾತತ್ವದ 


ದೃಢಿಂಕರಣವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಣಬಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಕ್ಷರದ: ಧ್ವಿಪಾದ-ಚತುಷ್ಟಾದ ಜಂತುಗಚು ; ಅದರೆ “ಪದ್‌” ಎಂದರೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಾ ಮೆಣ್ಣಲು ಎಂದೂ 
ಚತುಸ್ತತ್ವಾತ್ಯಹ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ; ಕೆಚ ಪ್ರಪಂಚದ ಚತುರ್ಮುಖ ತತ್ನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬದುಕುವಂಥವು 
ಮತ್ತು ಛ್ವಿಮುಖ ಸತ್ವಾನುಗುಣವಾಣ ಜೀವಿಸುವಂಥವು - ದಿವ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾನುಷವೆ೦ಬ ದ್ವಿಮುಖ 


ಕ್ಕಿ 
ಕ್ಕ? ಕ್ಕ? 


೫೬೬ ಸ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


EOS SSA STENT 


ವರುಣ ಸೂಕ್ತ 
V, 85 


STREWN 


[ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲ ಉದ್ದಕ್ಲೂ ಸತತವಾಗಿ ಧ್ವ೦ದ್ಧಾರ್ಥವಿದೆ. ಬಹಿರ್‌ಯೋದವಾದಾ 
(ಅರಹಸ್ಯ)ನುಸಾರವಾಣ ವರುಣನು ಅಸುರನೆಂದು” ಸೂಕ್ತಿಸಲಾಗಿದೆ ; ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ 
ಅದ ಪ್ರಭುವೂ ಸಷ್ಣಾರನೂ ಸರ್ಜನಾತ್ಮಹ ವಿವೇಹ ಸ೦ಪನ್ನ ದೆಂವೊಂತ್ರಮನೂ ಸಮರ್ಥನೂ 
ಭೂಮ್ಯಾಂತಲಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗಗಚಲ್ಲ ಜಗಸ್ನಿರ್ಮಾಪಕನೂ ಜಗದ್ದಾರಣ ಕರ್ತನೂ ಎಂದು ಐಣ್ಣಿಸಲಾಣದೆ. 
ರಹಸ್ಯವಾದಾನುಸಾರವಾಲಿ ಹೋದರೆ ಭೌತಿಕ ರಹಸ್ಯೇತರವಾದದ ಫಟನೆಗಳು 
ಸ೦ಕೆಂತಗಲಾಗುವುವು : ಅನಂತ ದೇಂವತಾತತ್ವವು ಅದರ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಏವೇಕದಲ್ಲ, ಸರ್ವಂಕಷ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸತ್ತೆಯ ಲೊಂಕತ್ರಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಯೋನ್ಮುಖಗೊಆಸುವ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲ 
ಧ್ವನಿತವಾದುತ್ತದೆ. - ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುಲಸುತ್ತಾನೆ ಅವನು ; ಆ ಮೂಲಕ 
ಕೆಆಮಟ್ಟದ ಜೀವನವನ್ನೂ ಅದರ ಪಾಪವನ್ನೂ ಅದರ ಅನ್ಯತವನ್ನೂ ತೆಣೆದೊಣೆದು ಜಂವಾತ್ಮವನ್ನು 
ಶುದ್ಧೀಕಲಸುತ್ತಾನೆ ಅವನು. ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನಿಲ್ಲ ರಹಸ್ಕಾರಹಸ್ಯವಾದಗಟೆರಡರಂತೆಯೂ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಣ ಅರ್ಥೈಸಲಾಗಿದೆ.) 


(೧) 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಿಗೆ 
ಪಸಮ್ರಾಹೇ ಖೃಹದರ್ಜಾ ಗಜೀರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಿಯಂ ವರುಣಾಯ ಪ್ರುತಾಯ | 
ವಿಯೋ ಜಪಾನ ಶಮಿಡೇವ ಜರ್ಮೋಪಸ್ತಿರೇ ಪೃಥಿವೀಂ ಸೂರ್ಯಾಯ uu 
೧. ಸೂರ್ಯನ ಕೆಲಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಜ್ಜಸಲೆಂದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುಅಯುವವನಂತೆ ಸುಅದೆಸೆದ, ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ, 


ಸುಪ್ರಪ್ಯಾತನಾದ, ವರುಣನನ್ನು ಹುಲತು ವಿಶಾಲವೂ ಆಟವೂ ಅದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೀನು ಹಾಡು. 


| 
ಕ 
| 
{ 
| 
| 
| 
i 
ಏ 
| 


ವನೇಷು ವ್ಯಂತಲಿಕ್ಷಂ ತತಾನ ವಾಖಮರ್ವತ್ಸು ಪಯ ಉಸ್ತಿಯಾಸು | 
ಹೃತ್ಸು ಕ್ರತುಂ ವರುಣೋ ಅಪ್ಪಣ್ಣ ವಿವಿ ಸೂರ್ಯನು ದಧಾತ್‌ ಸೊಂಮಮದ್ರೌ । ೨ ॥ 


೧.  ಅಸುರ-ಅಸೂನ್‌ (ಪ್ರಾಣಾನ್‌) ರಾತಿ ದದಾತಿ ಇತ್ಯಸುರ: - ಅನುವಾದಕ. 


ವರುಣ ಸೂತ್ರ A ೫೬೭ 


೨. ಮರದ ತುಲರಳ ಮೇಲೆ ಮಧ್ಯವಾಯುವನ್ನು ಅವನು 
ಹರಹಿದನು. ಅವನು ರಣವಾಜಗಟಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತು೦ಜದನು- 
ದನಣಜಲ್ಲ ಹಾಲನ್ನು ತುಂಜಸಿದನು: ಹೃದಯಗಟಲ್ಲವನು ಸಂಕಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜಲಗಟಲ್ಲ? ಅಣ್ನಯನ್ನೂ ಸ್ವರ್ದದಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ 
ಸೋಮಲತೆಯಷನ್ನೂ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಸಿದನು. 
ನೀಜೀನ ಪಾರಂ ವರುಣಃ ಶವ೦ಧಂ ಪ್ರಸಸರ್ಹ ರೋದಸೀ ಅಂಡಲಿತ್ದಂ । 
ತೇನ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಫುವನಸ್ಯ ರಾಹಾಯವಂ ನ ವೃಷ್ಣಿರ್ವುನತ್ತ ಫೂಮ। ೩ ॥ 

ಪಿ. ಯಾರ ಹಿಟಕಿರಟು ಅಧೋಮುಖವಾಣ ತೆರೆವಿವೆಯೋ ಆ 
ಜಲಧರನು ಎನ್ನಿಸಿದ ವರುಣನು ಭೂಮಿ-ಸ್ಟ್ಹರ್ಗ-ಅ೦ತಲಕ್ಣಗಳಚ ಮೇಲೆ 
ಸುಲದೇ ಸುಲದನು. ಜವೆಗೊಂಿಯ ದದ್ದೆಯ ತುಂಖಾ ಮಟೆಯು 
'ನೆರೆಯನ್ನು ಹಜ್ಜಸಿದ೦ತೆ ಎಲ್ಲಾ ಜರನ್ಯ್ಕಹಾಪೂರಗಟ ದೊರೆಯು 
ಲೋಕತ್ರಯದ ಮೇಲೆ ಮಜೆಣರೆದು ನೆರೆ ಐಲಸಿದನು. 
ಉನತ್ತಿ ಫೂಮಿಂ ಪೃಥಿಪೀಮುಡ ದ್ಯಾಂ ಯದಾ ದುದ್ಧಂ ವರುಣೋ ವಸ್ಚ್ಯಾದಿತ್‌ | 
ಸಮಪ್ರೇಣ ವಸತ ಪರ್ವತಾಸಸ್ತವಿಷೀತಯಂತಃ ಶ್ರಥಯಂತ ವೀರಾಃ ॥ ೪ 

೪. ವರುಣನು ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಷ್ಟರ್ಣವನ್ನೂ 
ನೆರೆಂಬಂದ ತು೦ಜಸುವನು ಎ೦ಬುದು ಸಿಜ ; ಸ್ವರ್ಗಕ್ಷೀರವು ಅವನಿದೆ 
ಬೇಕಾದಾದ ಅವನು ಅದನ್ನು ಸುಲಿಯುವನು. ಪರ್ವತಗಳು 
ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಣ ಮೋಡದುಡಿದೆಯನ್ನುಡುವ೦ತೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು ; 
ಮಜೆ ಮೋಡಗಚನ್ನು ಹೊತ್ತ ಜರುಗಾಆಯ* ವೀರರು ತಮ್ಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಣಸುವರು ಮತ್ತು ಅವರೆದುರು ಎಲ್ಲವೂ 
ಜಂಸಾಡಲ್ವಡುವುದು. 
ಇಮಾಮೂ ಷ್ವಾಸುರಸ್ಯ ಪ್ರುತಸ್ಯ ಮಹೀಂ ಮಾಯಾಂ ವರುಣಸ್ಯ ಪ್ರವೋಚಂ | 
ಮಾನೇನೇವ ತಸ್ಥಿವಾ ಅ೦ತರಲಿಕ್ದೇ ವಿಯೋ ಮಮೇ ಪೃಥಿವೀಂ ಸೂರ್ಯೇಣ ॥ ೫ ॥ 

೫. ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಐಅಷ್ಠನೂ ಅದ ಮಹಾತ್ಮನೊಬ್ಬನ ಸರ್ಜನಶೀಲ 
ವಿವೇಕವನ್ನು" ನಾನು ಸಾಲ ಹೇಜಧ್ದೇನೆ ; ಅಬೆಗೊಂಅಸಿ೦ದಲೊ€ ಎಂಬಂತೆ 
ಮಧ್ಯವಾಯು ಪ್ರದೇಶದಣ್ಲ ಸಿ೦ತ ವರುಣನು ಸೂಧ್ಯನೊಣ್ಣದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಣ ಅಟೆದೊಣೆದನು. 


ಸಾಯಣನ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಅವನು ಇಟ್ಟದ್ದು ಮೇಘ ಜಲದಲ್ಲ ವಿದ್ಯುದಣ್ಣಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಸಾಗರದಲ್ಲ 
ವಡವಾಣ್ದಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟದ್ದು. 

ವೀರಾ:-ಲೀರರು, ನಾಯಕರು-ಇಲ್ಲ ಮಟೆಮೋಡಗಾಆ ದೇವತೆಗಚಾದ ಮರುತ್ತುಗಳು. 
ಮಾಯಾ-ತನ್ನ ಧಾತ್ವರ್ಥಬಲಲಂದ ಅಚೆ, ರೂಪಿಸು, ಕಟ್ಟು ಯಾ ಯೋಜಸು ಎ೦ದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


೫೬೮ (ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೫ 


ಇಮಾಮೂನು ಕವಿತಮಸ್ಯ, ಮಾಯಾಂ ಮಹೀಂ ದೇವಸ್ಯ ನಶಿರಾ ದಧರ್ಷ ! 
ಏಹ೦ ಯದುದ್ದಾ ನ ಪೃಣಂ ತ್ಯೇನೀರಾ ಸಿಂಶಂತೀರವನಯಃ ಸಮುದ್ರಂ । ೬ ॥ 

೬. ರಿವ್ಯಾತ್ಮನ ವಿವೇಕವು ವಿಶಾಲವಾದುದು ಮತ್ತು ದಷ್ಟಶೇಷ್ಠನ 
ವಿವೇಕವು ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು ಮತ್ತು ಯಾರೂ ಅದನ್ನು 
ಭಂರಡೊಆಸಲಾರರು ; ಅದುದಲಂದ ಸಮುದ್ರವು ಒ೦ದು ಅದರೂ 
ಈಯಾ ಶೀಪವಾಹಿಸಿಗಲಾದ ನಲಗಳು ಅದರೊಟಣೆ ಹಲದು ಸುಲದರೂ 
ಅದನ್ನು ತು೦ಬಲಾರವು. 


ಅರ್ಯಮ್ಯಂ ವರುಣ ಮಿತ್ರ್ಯ೦ ವಾ ಸಖಾಯಂ ವಾ ಸದಮಿದ್‌ ಭ್ರಾತರಂ ವಾ । 
ವೇಶಂ ವಾ ನಿತ್ಯಂ ವರುಣಾರಣ೦ ವಾ ಯತ್ವೀಮಾಗಶ್ನಕೃಮಾ ಶಿಶ್ರಥಸ್ತತ್‌ ॥ 2೭ ॥ 
೭. ಹೇ ವರುಣ, ಅರ್ಯಮನ ವಿಲಿಣೆ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನ 
ಎಛಿದೆ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಸೋದರನ ಯಾ ದೆಟೆಯನ, ಸತತವಾಣರುವ 
ನೆರೆಯವನ ಇಲ್ಲವೆ ಶತ್ರುವಿನ” ವಿರುದ್ಧವಾಣ ನಾವೇನು ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ದೂಲೀಹಲಸು. 
ಶಿತವಾಸೋ ಯದ್ರಿಪರ್ನ ದೀವಿ ಯದ್ದಾ ಘಾ ಸತ್ಯಮುತ ಯನ್ಯವಿದ್ಕ । 
ಸರ್ವಾ ತಾ ವಿಷ್ಯ ಶಿಥಿರೇವ ದೇವಾ: ಧಾ ತೇ ಸ್ಯಾಮ ವರುಣ ಪ್ರಿಯಾಸಃ ॥ ೮ ॥ 
೮. ಓ ವರುಣ ದೇವನೇ, ಸಡಿಲಾಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅ೦ತೆ-ಕುಯುಕ್ತಿಯ ಆಟಗಾರರು ಆಟದ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಇಲ್ಲವೆ ಅಜ್ಞಾನವಿಂದ ಮಾಡದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಟೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮಿಂದ 
ದೂರ ಹೋಗಣ. ದೂರಕ್ತೆ ಸಿಡಿದು ಹೊಂಗಅ : ಅದ ನಾವು ನಿನದೆ 
ಪ್ರಿಯತಮರಾಗುತ್ತೇವೆ. 


ಅಥವಾ ಅಪಲಚಿತನು ಎಂದರ್ಥ ಹೇಜಬಹುದು. 


ಅಸ೦ತ ಖಿವೇತದ ಖಲಾಡ್ಯ ಪ್ರಭು A ೫೬೯ 


೨) 
ಅನಂತ ವಿವೇಕದ ಬಲಾಢ್ಯ ಪ್ರಭು 


[ಅನಂತ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ಮತ್ತು ವಿವೇಕದ ಪ್ರಭುವೆಂದೂ ಸಿರ್ಮೇಫ ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಆಕಿಣೆ ನಮ್ಮ ಪಾರ್ಥಿವ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡುವವನೂ ಮಾನಸಿಕ, ಜೈವಿಕ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ಎಂಬ 
ನಮ್ಮ ತ್ರಿಪುಟ ಸತ್ತೆಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಪರಸತ್ಯದ ಖಲಗಚನ್ನು ಸುಲಸುವವನು ಎಂದೂ ಸ್ವಶಕ್ತಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಬಾಜನಿ೦ದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪ-ಕೇಡು-ಅನೃತಗಟನ್ನು ಕಟೆದೊಣೆವವನೆ೦ದೂ ಭಾವಿಸಿ ಖಷಿಯು 
ವರುಣನನ್ನು ಸೂಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ವರುಣನು ನಮ್ಮ ಬಯಕೆಯ ಅಹ್ಲಾದಶ ವಸ್ತುಗಆ ಐಣೆಣನ 
ನಮ್ಮ ಹರಹು ಮುರುಕು ಹುಡುಕಾಟವನ್ನು ಮೀಲ ನಮ್ಮ ಜೈವಿಕ ಸತ್ತೆಯ ಮುಕ್ತ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲ ಇರುವ ಸ್ವ೧೯ಯ ಬೆಟೆಯಂತೆ ಅವನು ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃಣ್ಣಯನ್ನು 
ತಂಐಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನಮ್ಮ ತೃದಯಗಚಲ್ಲ ಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ ; ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಜಲಗಚಲ್ಲ ಐವ್ಯ 
ಪ್ರಣೊಂದವಾದ ಅಗ್ವಿಯನ್ನಿಟ್ಟದ್ದನೆ; ಮನದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲ ಏವ್ಯಜ್ಞಾನ ಸೂಧ್ಯನನ್ನು ಇದ್ದನೆ 
; ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಅಛಿತ್ಯಕಾಬಹುಲವಾದ ಬಾಜನ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಆಹ್ಲಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸವಿಸುವ 
ಸಸ್ಯವನ್ನು ಇಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಮಣರುವ ಸಾಧನಗಚು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲಾ 
ಬೌತಿಕ ಜಂವನವನ್ನೂ ಅತನು ಯೋಜಸುತ್ತಾನೆ ; ಏತಲ೦ದ? ತನ್ನ ವಿವೇಕವಿಂದ-ಜ್ಞಾನಸೂಧ್ಯನ 
ಬಿಚಹಿಗನುಗೂ ವಾಗುವಂತೆ - ಮತ್ತು ನಮೃಲ್ಲಾತನು ತನ್ನ ಅನಂತಾಸ್ಷಿತ್ವದ ಐಷ್ಯವನ್ನೂ ಎಜ್ಞರವನ್ನೂ 
(ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ) ಪರಸತ್ಯದ ಸ್ವರದ ಏಲೂ ನವಿಗಟೊಡನೆ ಅವು ಹ್ಞಾನವಾಹಿಸಿರಲಾಣ ಅದರೊಳಗೆ 
ಹೆಲಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಅನ೦ತತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿರುವ ಹಾರೆ-ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ.] 

೧. ದೂರಶ್ರುತ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಚನ್ನುಚ್ಛ, ಸರ್ವ ನಿಯಾಮಕನಾದ” ವರುಣನನ್ನು ಕುಲತು 


ಅದರ ಆಹ್ಲಾದ ವೈಷಲ್ಯ-ಗಾ೦ಘರ್ಯಗಳಲ್ಲ ಸೀನು ನಿನ್ನು ಸ್ಫೂರ್ತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶವಾಣ 


೧.  ಈಯೆರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು ವ್ಯ ಸತ್ತೆಯ ಇಮ್ಮಗ್ಗುಲನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತವೆ-ಸರ್ವಶ್ನಾನ ಮತ್ತು ಸರ್ವಶಕ್ತಿ 
; ಮಾಯಾಮಸುರಸ್ಯ ಪುತಸ್ಯ ಮಾನವನು ತನ್ನನ್ನು ವಖ್ಯಂಕಲಸಿಕೊಟ್ಟುವಾಗ ತಾನು ದೇವತಾದರ್ಶ, 

೯ ಮತ್ತು ರಾಜಾದರ್ಪಗಟ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸಾತ್ಯ್ಯಗೊಳಸಿಕೊಳ್ಚಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
೨ ಭೌತಿಕ ಮನೋಧರ್ಮದ ಇತಿಮಿತಿಗಚನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುರುಚಸುತ್ತಿ ಆಚೆಗೆ ಎಸೆದಾಗಿದೆ ; ಮತ್ತು ಆ 
ಮನೋಧರ್ಮವು ಏವ್ಯ ಜ್ಞಾನದ ಬೆಚಕಿನ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಚನ್ನೂ ಅವಿರ್ಭೂತಿಗಚನ್ನೂ 


ಸ್ವೀಹಲಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರವಾಣ ಮಹಾವಿಸ್ವಾರದಲ್ಲ ಹರಡಬ್ಬಣ್ಣದೆ. 


೫೭೦ ಸಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಹಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುಅವವನಂತೆ, ತನ್ನು ಬೆಚಗುವ ಸೂರ್ಯನ” ಹೆಚಣೆ ನಮ್ಮ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಜ್ಜಸಲೆ೦ದು ತಮಸ್ಸನ್ನು ಇಬ್ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಒಡೆದು ದೂರಕ್ತೆ ಎಸೆದು ಜಣ್ಣದ್ದಾನೆ. 

೨, ವರುಣನು ಪಾರ್ಥಿವಾಹ್ಲಾದದ* ಹಾಡುಗಟ ಮೇಅನ ಅ೦ತಲಿಷ್ಣವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಣ 
ಹರಹಿದನು ; ಅವನು ತನ್ನ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು (ಪೂರ್ಣ ಶ್ರೀಮಂತಿಹೆಯನ್ನು) 
ನಮ್ಮ ಜೀವನದ" ರಣಾಶ್ವಗಚಲ್ಲ ತು೦ಜ, ಅವುಗಚ ಸ್ಪರೀಯ ಕ್ಲೀರವನ್ನು ನಮ್ಮ ಹ್ಞಾನದ* 
ಹೊಟೆ ಹೊಟೆವ ದೋವ್ರಖಗಚಲ್ಲಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಟಣ್ಲ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು" ಇಲಸಿ, ವ್ಯಾಣ್ವಯನ್ನುಶಿ 
ಜಲಗಕಲ್ಲಟ್ಟು್‌ ನಮ್ಮ ಖಾಆನ" ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಅನ೦ದರಸದ ಲತೆಯನ್ನು ನೆಣ್ಣದ್ದಾನೆ. " 

ಪಿ. ವಿವೇಕಶಧರನಾದ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸರ್ವಾಸ್ತಿತ್ವರಾಜನಾದ ವರುಣನು ಭೂಮ್ಯಂತಲಕ್ಷ 
ಸ್ವರ್ದಗಚ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಖಾಣಲುರಚನ್ನು ಅಧೋಮುಖ ಮಾಣಿ್‌ ತೆರೆದು, ಮಜೆಯು 
ಜವೆಗೊಂದಿಯನ್ನು (ಬೆಟೆಸಿ) ಹರಹುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ನೆರೆಂ೦ದ ತು೦ಜಸುತ್ತಾನೆ. 

೪. ಆ ಹಾಲನ್ನವನು”' ಬಯಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಸುಲದು ನಮ್ಮ ಪ್ಯಫಿವಿಯ ಹಾಗೂ ಸ್ವರ್ಗದ 
ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ವರುಣನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೆರೆದುಂಜಸುತ್ತಾನೆ ; ಪರ್ವತರಚು ಮೋಡಲಿ೦ದ 
ಮುಜ್ಜಿ ಹೋಣವೆ - ಅವನ ವೀರರು” ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬಚಸಿ ಅದನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ 
ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೩. ಕಾಡುಗಟು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಪಾರ್ಥಿವ ಉದ್‌ರುಹಗಟು ಬೆಟೆಗಟು (ವನ ಎಂದರೆ ಅಹ್ಲಾದವೆ೦ದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ) ; ಅವು ಅ೦ತಲಿಕ್ಟದ ಆಧಾರಗಳು -ಅ೦ತಲಿಕ್ಟ- ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ ವಾಯುರಾಜ್ಯಕ್ಷೆ ನೇಲದ 
(ವಾಯು-ಜೀವನ ದೇವತೆ) ಪ್ರಾಣಮಯ ಪ್ರಪಂಚವು. ಅದು ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ತಿಯ ಪ್ರಪಂಚವು ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಮೂಲಕ ಆನ೦ದವನ್ನು ಹೀಲಹೊಟ್ಟಲೋಸ್ಥರ. 


ಅದ್ವತ್ನು-ಯೋಧರು, ಹೋರಾಟದಾರರು ಮತ್ತು ಕುದುದೆಗಚು. 
ಉಪ್ರಿಯಾಸು-ಪ್ರಹಾಪಮಯ ಪದಾರ್ಥಗಟು ಮತ್ತು ದೋವುಗಚು 
ಕ್ರತು-ಲಿವ್ಯಹಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ೦ಕಲ್ಪ- ಯಾಜ್ಞಕ ಸಂಕಲ್ಪ. 
ಅಲ್ನಲವ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪದ ಅಣ್ಣ - ಅದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸ್ವೀಕಲಸಿ ಅದರ ಮರೋಹಿತನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸತ್ತಾ ಸಮುದ್ರ ಯಾ ಮೇಖನಿ೦ದ ಕೆಚಗೆ ಜಂಚುವ ಪರಸತ್ಯದ ಜಲಧಾರೆಗಳು. 
ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನೇಕ ಅಲಿತ್ಯಕೆಗಚನ್ನುಳ್ಚ (ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಲಿತ್ಯಕೆಯೂ ಯಾ 
ಪ್ರಷ್ಠಭೂಮಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಶ್ವಾಸ್ತರ - ಅವುಗಪನ್ನುಚ್ಛ) ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಅನಲಾಣದೆ. 
೧೦. ದಏವ್ಯಹ್ಹಾನವು ತನ್ನ ಸ೦ಕಲ್ಲದ ಸ 
ಅವ್ಯದ್ನಾನ ನ ನ್ನ ಬ್ಬದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಹ್ಞಾನದಲ್ಲ ಅನ೦ತವನ್ನು ಸ್ಟೀಕಲನಲು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಣ 


ASN RC 


೧೧. ಅಲಿತಿ ಎ೦ಬ ಧೇನುವಿನ ಹಾಲು-ಅನಂ೦ತಪ್ರಜ್ಞೆಯು. 


೧೨. ಮದುತ್ತುಗಚು ಪೂರ್ಣವಿಚಾರ-ಹ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಲಿಸಿಕೊಟ್ಟುವ ಜೀವನಶಶ್ತಿಗಟು ; ಅವರು ಮೋಡವನ್ನು 
ಯಾ ಖುರುಶಿ ತೊಡಿಸುವವನನ್ನು ಮುಲಿದೊಣೆಯುವುದರಲ್ಲ ಇಂದನಿಣೆ ನೆರವನ್ನೀಯುತ್ತಾರೆ. ಬುರುಕಿ 
ಹಾಹಿ ಮುಚ್ಚುವವನು ವೃತ್ತನು. ಆ ದೇವತೆಗಟು ತನ್ಮೂಲಕ ಪರಸತ್ಯದ ನೀರನ್ನು ಹೊರನುಲಿಯುತ್ತಾರೆ 
ಹಾಗೂ ವಲಗುಪ್ತ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊರ ತರುತ್ತಾದೆ-ಇ೦ದ್ರನ ಮೂಲಕ. ಆ ಪ್ರಕಾಶವು ಅಡಣದ್ದ ಸೂದ್ಯನದ್ದು. 
ಇಲ್ಲ ಎರಡು ಹಲ್ಬನೆದಲೂ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲ ಸ೦ಯುಕ್ತವಾಣಡದೆ. 


ಅನ೦ತ ವಿವೇಕದ ಬಲಾಡ್ಯ ಪ್ರಫು ಗಿ. ೫೭೧ 


೫. . ದೂರಶ್ರುತನೂ ಖಲಾಢ್ಯಪ್ರಭುವೂ ಆದ ವರುಣನ ವಿವೇಕವು ವಿಶಾಲವೆ೦ದು ನಾನು 
ಘೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏತೆ೦ದರೆ, ಮಾನದ೦ಡಧರನಾಲಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನು ಅಂತಲಕ್ಷದಲ್ಲ 
ನಿಂತು ತನ್ನ ಪಚಚ್ಚನೆ ಹೊಟೆವ ಸೂರ್ಯನ”* ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಟೆದೊಣೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೬. ಧ್ರಷ್ಟಪ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾದೇವ ತತ್ವದ ವಿವೇಕವು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದಾಣದೆ ; ಮತ್ತು 
ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ಭಂಗರೊಆಸಲಾರರು. ಏತೆ೦ದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ಅದ ಆ ಸಮುದ್ರದೊಚಗೆ ಹೊಟೆವ 
ಪೋಷಕ ನವಗಟೆಲ್ಲಾ”" ತಮ್ಮ ಸೀರನ್ನು ಸುಲಯುತ್ತವೆ ಅದರೂ ಅವು ಅವನನ್ನು 
ತುಂಬಲಾರದವುಗಳಾಲವೆ. 

2೭. ಅರ್ಯಮನ ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಸೀನು ಸಿ೦ತಾಗ, ಯಾ ಸೀನು ಬ್ರಾತ್ಯವಾಗ, 
ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ, ಸಾರ್ವಕಾಅಕ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಯೋಧನಾಂ"* ನಿಂತಾಗ ಹೇ 
ವರುಣ, ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ತೆದೆದು ದೂರಕೆ ಎನೆ. 

೮. ತಮ್ಮ ಅಟಗಟಣ್ಲ ಕುಯುಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಆಟಗಾರರು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ, ಹೇ 
ವರುಣ, ಸತ್ಯದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಷ್ಞಾನವಿಂದ ನಾವು ಎಸಂದ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕಟ್ಟು ಸಡಿಲಾದ ವಸ್ತುಗಚ೦ತೆ ಕಚಜಿ ಜದ್ದು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು ; ಆಗ 
ನಾವು ನಿನದೆ ಪ್ರಿಯರಾದೇವು. 


೧೩. ನರನು ತನ್ನ ಪೌತ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. ಲವ್ಯಜ್ಞಾನದ ಬೆಚಕನ್ನು ವರುಣನು ಅದರೊಳಗೆ ತಂದು 
2 -ಅ೦ದರೆ ಏವ್ಯಹ್ಣಾನ ಸೂರ್ಯನಿ೦ದ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾಣ ಮನದ ಮೂಲಕ ಪರಸತ್ಯದ 

ಅಚತೆಗಳಲ್ಲ ನಮ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ ಜಂವನವನ್ನು ಯೋಜಸುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಯ ಜೈವಿಕ ಪಜ್ಜೆಯಲ್ಲ ಅವನು 
ಅಸುರನಾಣ ಸಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ; ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಮಾನಸ ಭೌತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಕ. ಹಾಣಿ ಸಿ೦ತ 
ವರುಣನು ಬೆಚಕನ್ನು ಹೀಲಹೊಂಡು ಸರ್ಜನಾತೃಹ ಮತ್ತು ನಿರ್ಧಾರಕ ಪ್ರಣೋದವನ್ನಾಣ ಅದನ್ನು 
ಮುಂಬಲಯಗೊಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೪. ಪರಸತ್ಯ ಸ್ಷರಲಂಲಜದು ಬರುವ ಸಪ್ತ ಸಿ೦ಧುಗಚು-ಇಲ್ಲ ಅವು “ಅವನಯ:” - ಇದಕ್ಕೆ ಧೇನುಪದದ 
ಧಾತುಮೂಲದ ಪೋಷಕತ್ವದ ಅರ್ಥವೇ ಇದೆ. 

೧೫. “ದಸ್ಯು`ಗಜೆದುರು 


೫೭2೨ ಓಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಒಂದು ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತ 
VIl. 60 


ಎಲ್ಫಿ ಸೂರ್ಯನೇ, ಎಲ್ಫಿ ಬೆಚಹೇ, ನಿನ್ನ ಉದಯವಿಂದು ನಿಷ್ಠಲ೦ಕವಾಣರುವುದಲಂದ 
ನಾವು ನಿನದೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದೇವತಾತತ್ವದಲ್ಲ ನೆಜಿಸಲೆ೦ದು ಪ್ರೇಮಪ್ತಭುವಿದೆ ಸೀನು ಪರಸತ್ಯವನ್ನು 
ಘೋಷಿಸಿಲ್ಲೀಯೆ. ಪಾವಿತ್ಯದೊಡೆಯನಿಗೂ ಸಾಲಲ್ದೀಯೆ. ಹೇ ಅನಂತ ಮಾತೆಯೇ, ಇದು 
ನಿನಣೆ ಪ್ರಿಯ ; ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಭುವೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಮಾತಿನಲ್ಲ ನಿನಣೆ ಇದು ಪ್ರಿಯ. ಎಲ್ಫಿ ಮಿತ್ರನೆಂ, 
ಎಲೈ ವರುಣನೆಂ, ಅತ್ಯನಿರಾಉ ಇದು ಅವನು ನೋಡುವುದು-ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಮಾಡುವುದು - ಎಲ್ಲ? ವ್ಯಾಪಕವಾದ ವೈಶಾಲ್ಯದಲ್ಲ ; ಮತ್ತು ಅವನು ಹರಾಚರಗಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವನು ಮರ್ತ್ಯರಲ್ಲಯ ಖಜ್ಜನ್ಯಜುವಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ನಮ್ಮ ಸಾಧನಾ (ಲ್ಲ) ಪಪಂಜದಳ್ಲ ಐನ ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನು ಏಚು ಹೊಟೆವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಲನ್ನು 
ನೊಗಕ್ಷೆ ಹೂಡಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸ್ವಷ್ಟತೆಯಲ್ಲ ಅವು ಅವನನ್ನು ಧಲಸಿವೆ ; ಮತ್ತು ದನಗಾಹಿಯಂತೆ 
ಅವನು ಜೀವಾತ್ಮನ ಜನ್ಯಸ್ಥರಗಲನ್ನೂ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ. 

ನಿಮ್ಮ ಮಧುಮಯ ತೃಕ್ಷಿಚನ್ನು ಮೇಲಕ್ಷೇಲಸಿಲ ; ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಸೂರ್ಯನು ಶುದ್ಧ 
ಬೆಲಕಿನ ಕಡಲನ್ನೇಲದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನಿದೆಂದು ಅನಂತದ ಮಕ್ತಟು ದಾಲರಚನ್ನು ಕಡಿದು, 
ಇವರೇ ನಮ್ಮಲ್ಲರುವ ಹೆಜ್ಜಿನ ಅನ್ಯತವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಣ ನೋಡ ಪ್ರತ್ಯೆಕಿಸುವವರು. ಇವರು ಆ 
ಪ್ರೇಮ-ಬಲ-ಪಾವಿತ್ಯರಆ ನಾಥರು. ಇವರು ಅನಂತದ ಅಜತರೂ ಪ್ರಭಾವಿಗಜೂ ಆದ ಮಕ್ಪಳು 
; ಇವರು ಪರಸತ್ಯದ ಮನೆಯಲ್ಲ ಬೆಟೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರೇ ಆ ಅದಮ್ಯ ಪ್ರೇಮ-ಬಲದಆ ನಾಥರು- 
ಇವರು ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನೋಟರಆ೦ದ ಹ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನಿದೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ; ಇವರು 
ಸಲಿಯಾದ ದರ್ಶನ ಶಕ್ತಿಯುಚ್ಛ ಪ್ರೇರಣೆಗಆ ಸ೦ಕಲ್ಪವನ್ನು ಅವನಿದೆ ತ೦ದು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಏ೦ದ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಅನಿದ್ರ ನಯನಗಆ೦ದ 
ಇವರು ಅಜ್ಞ ಮಾನವನಿರಾಿ ಅವನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ತಿಆಯುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಮುನ್ನಡೆಯಲ್ಲವನು ನವಿಯಲ್ಲರುವ ತಚವಿಲ್ಲದ ಕುಜ 
(ಹೊಂಡ) ಒಂದನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೂ ಈ ವಿಸ್ತಾರದ ಇನ್ನೊಂದು ತೀರಕ್ಷೆ ಅವನ್ಸಿವರು 
ದಾಟಸಿಹೊಂಡು ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತಮಾತೆಯೂ ಪ್ರೇಮ-ಪಾವಿತ್ಯರಟನಾಥರೂ ಯಜ್ಞ 
ಸೇ ನೀಡುವ ಶಾಂತಿ, ರಕ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ಸುಖಗಜಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸ್ಥ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸೋಣ ; ಉಕ್ತ ದೇವತಾತತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಹೊಡಲಿರೋಣ-ಹೇ ಶೀಘ್ರ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರೇ! 


ಒ೦ದು ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತ ಗ ೫೭೩ 


ಯಾರನ್ನು ಪಾಪಿತ್ರ್ಯನಾಥನು ಭೆ೦ಬಅಸುವನೊಂ ಯಾವನ ಯಜ್ಞ ವೇಏಕೆಂಬ೦ದ 
ಹೀಡಹರನ್ನು ಯಜ್ಞ ಶಕ್ತಿ೦ದ ದೂಲೀಕಲಸುವನೊಂ ಆ ಯಜ್ಞ ಸೇವಕನಿಂದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ 
ವಿಭಜನೆಯನ್ನೂ ಬಲ(ಸಾಮರ್ಥ್ಯ)ನಾಥನೇ, ಸೀನು ದೂರಮಾಡು-ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಾಲ 
ಜರತ್ತನ್ನವನಲ್ಲ ರೂಪಿಸು. ಅಮೇಯ ಐಶ್ಷದ್ಯದಾತೃಗಟೇ, ಈ ದೆಂವತಾಸ೦ಗಮವೆಂದರೆ ಉಲವ 
ಐಲ ಹಾಗೂ ಬೆಚಗುವ ಜದತ್ತು ; ಮತ್ತು ಇವರು ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದ ಹಾಗೂ ಸಿಹಟಣಾಮಿಯಾದ 
ಪ್ರಣೋದವಿ೦ದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀಲ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ ಸೂರ್ಯನೆಂ, ಸಿನ್ನನ್ನು ಕ೦ಡು ನಾವು 
ಭಯಖಿಂದ ನಡುಡುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನು ಸೂಷ್ಮ್ಮದರ್ಶನದ ಮಹತ್ವವಿ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಿರ್ಥತರನ್ನಾಣ 
ಮಾಡು. ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ 
ಖುತಮನಸ್ಥತೆಯನ್ನು ನರನು ದೆದ್ದುಹೊಂಡಾಗದ-ಸರ್ಮೋಜ್ಞ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯವೆನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಶಕ್ತನಾದಾದ-ಸಮರ್ಥ ಯೋಧರಾದ ಅಮೂಲ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಒಡೆಯರು ಅವನ ಭಾವನಾಮಯ 
ಹೃದಯಕೆ ಅ೦ಅಕೊ೦ಡಾರ; ಅವರಲ್ಲ ಮಹಾವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು, ಪಲಮೂರ್ಣ ಸಮಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದು 
ಅವನ ನಿವಾಸವನ್ನಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಿನಗಾಣ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ವವ್ಯದೂತನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಣದ್ದೇವೆ. ಎಲ್ಲ ದುರ್ಣಮ ಸ್ಥಳಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಣ ನಮ್ಮನ್ನು ನಡೆಸು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶ್ರೇಯಃ ಸಮ್ಮದ್ಜಿಯು ನಮಣರುವಂತೆ ಮಾಡು. 


ಯದದ್ಯ ಸೂರ್ಯ ಏಅ್ರವೋನಾಣಾ ಉದ್ಯನ್ಮಿತ್ರಾಯ ವರುಣಾಯ ಸತ್ಯಮ್‌ । 
ವಯಂ ದೇವತ್ತಾಲಿತೇ ಸ್ಯಾಮ ತವ ಪ್ರಿಯಾಸೋ ಅರ್ಯಮನ್‌ ಗೃಣ೦ತಃ ॥ ೧ ॥ 


ಏಷ ಸ್ಯ ಮಿಡ್ರಾವರುಣಾ ನೃಹಕ್ಷಾ ಉಭೇ ಅಉದೇತ ಸೂರ್ಯೋ ಅಜ ಜ್ಯನ್‌ | 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸ್ಥಾತುರ್ಹಗದತಪ್ಪ ದೋಪಾ ಖುಜು ಮರ್ತೇಷು ವೃಜನಾ ಚ ಪಶ್ಯನ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಅಯುಕ್ತ ಸಪ್ತ ಹಲಿತಃ ಸಧಸ್ಥಾದ್ಯಾ ಇ೦ ವಹ೦ತಿ ಸೂರ್ಯ ಫೃತಾಜೀಃ 
ಧಾಮಾನಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಯುವಾಹುಃ ಸಂ ಯೋ ಯೂಥೇವ ಜನಿಮಾನಿ ಜಪ್ಪೆ ॥ ೩ ॥ 


ಉದ್ವಾ೦ ಪೃಪ್ತಾಹೋ ಮಧುಮಂಡೋ ಅಸ್ಸುರಾ ಸೂರ್ಯೋ ಅರುಹಜ್ಚುಕ್ರಮರ್ಣಃ | 
ಯಸ್ಕಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಅದ್ದನೋ ರದಂತ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ ವರುಣಃ ಸಹೋಷರಃ ॥ ೪ ॥ 


ಇಮೇ ಜೇತಾರೋ ಅನೃತಸ್ಯ ಫೂರೇರ್ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ ವರುಣೋ ಹಿ ಸಂತಿ | 
ಇವು ಖುತಸ್ಯ ವಾವೃಧುರ್ದುರೊಂಣೇ ಶಗ್ಕಾಸಃ ಪುತ್ರಾ ಅದಿಡೆ€ರದಪ್ಪಾಃ ॥ ೫ ॥ 


ಇಮೇ ಮಿಡ್ರೋ ವರುಣೋ ದೂಚಭಾಸೊ€5 ಜೇತಸಂ ಜಿಜ್ಜಿತಯಂಡಿ ದಕ್ಷಃ ! 
ಅಪಿಪ್ರತುಂ ಸುಜೇತಸಂ ವತಂತಸ್ತಿರಶ್ಲಿದಂಹಃ ಸುಪಥಾ ನಯಂತಿ ॥ ೬ ಈ 


' ಇಮೇ ದಿವೊ ಅನಿಮಿಷಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ಚಿಕಿತ್ವಾಂಸೋ ಅಜೇತಸಂ ನಯಂತಿ | 
ಪ್ರವ್ರಾಜೆಃ ಜಿನ್ನದ್ಯೊೋಂ ಗಾಧಮಸ್ತಿ ಪಾರಂ ನೊ ಅಸ್ಯ ವಿಷ್ಟಿತಸ್ಯ ಪರ್ಷನ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಯದ್‌ ಗೋಪಾವದಲಿತಃ ಶರ್ಮ ಭದ್ರಂ ಮಿತ್ರೋ ಯಚ್ಛಂತ ವರುಣಃ ಸುದಾಸೇ । 
ತೆಸ್ಕಿಸ್ನಾ ತೋಂ ತನಯಂ ದಧಾನಾ ಮಾ ಶರ್ಮ ದೇವಹೇಚನಂ ತುರಾಸಃ ॥ ಆ ॥ 


ಅವ ವೇದಿಂ ಹೊೋಂತ್ರಾಚಿರ್ಯಹೇತ ಲಿಪಃ ಶಾಶ್ಚಿದ್ದರುಣದ್ರುತಃ ಸಃ । 
ಪಲಿ ದ್ವೇಷೊಭರರ್ಯಮಾ ವೃಣಪ್ಟೂರುಂ ಸುದಾಸೇ ವೈಷಣಾ ೮ ಲೋಕಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 


೫2೭೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸಪ್ಪಶ್ಲಿದ್ದಿ ಸಮೃತಿಸ್ತೆಂಷ್ಯೇಷಾಮಪಿಂಜ್ಯೇನ ಸಹಸಾ ಸಹಂತೇ । 
ಯುಷ್ಕದ್‌ಒಯಾ ವೃಷಣೋ ರೇಜಮಾನಾ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಜಿನ್ನಹಿನಾ ಮೃಆತಾನಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಿಂ ಸುಮತಿಮಾಯಜಾತೇ ವಾಜಸ್ಯ ಸಾತೌ ಪರಮಸ್ಯ ರಾಯಃ । 
ಸೀಕ್ಷ೦ತ ಮನ್ಯುಂ ಮಫವಾನೋ ಅರ್ಯ ಉರುಕ್ಷಯಾಯ ಹಕ್ರಿರೇ ಸುಧಾತು ॥ ೧೧ ॥ 


ಇಯಂ ದೇವ ಪುರೋಹಿತಿರ್ಯುವಫ್ಯಾ೦ ಯಜ್ಞೇಷು ಮಿತ್ರಾವರುಣಾವಶಾಲಿ । 
ವಿಶ್ವಾನಿ ದುರ್ಗಾ ಪಿಪೃತಂ ಆರೋ ನೋ ಯೂಯಂ ಪಾತ ಸ್ವಸ್ತಿಇಃ ಸದಾನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


a 


ಯೌಗಿತ ಮದ್ಯದ ದೇವರು ಗಿ ೫೭೫ 


ಯೌಣತ ಮದ್ಯದ ದೆಂವರು' 
॥ | 
IX. 42 


ಜನಯನ್‌ ರೊ€ಚನಾ ದಿವೋ ಅನಯನ್ನಷ್ಟು ಸೂರ್ಯಂ | 
ವಸಾನೋ ಗಾ ಅಪೋ ಹರಿಃ (೧ ॥ 

೧. ಸ್ವರ್ದದ” ಹೊಲೆವ ಜರತ್ತುಗಆದೆ ಅನ್ಯವಿತ್ತು, ಜಲಗಶಲ್ಲ? 
ಸೂರ್ಯನಿದೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ತು, ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ಒಬ್ಬನು ಜಲದಚನ್ನೂ 
ಶಿರಣದಲನ್ನೂಕ ಉಡುತ್ತಾನೆ. 
ಏಷ ಪ್ರತ್ನೇನ ಮನ್ಮನಾ ದೇವೋ ದೇವೇಫ್ಯಸ್ವಲ । 
ಧಾರಯಾ ಪವಡೇ ಸುತಃ ॥ ೨ ॥ 

೨. ದೇವರ ಸುತ್ತಅರುವ ದೇವರಾದ ಅವನು ಪ್ರಾಜೀನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹಿ೦ಡಿ ನವಿಯಂತೆ ರಸವನ್ನು ಹಲಿಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವಾವೃಧಾನಾಯ ಪೂರ್ವಯೇ ಪವಂಡೇ ವಾಜಸಾತ ಯೇ | 
ಸೋಮಾಃ ಸಹಪ್ರಪಾಜಸಃ ೩ ॥ 

೩. ವರ್ಧಮಾನನೂ ಶೀಫ್ರವಾಣ ಮು೦ಬಲಿವವನೂ* ಅದ 
ಒಬ್ಬನಿರಾಣ, ಅವನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಷಾ ಸೋಮರಸದಗಟು 
ತಮ್ಮ ಸಹಸ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಆ೦ದ ಹಲಿಯುತ್ತವೆ. 


ದುಹಾನಃ ಪ್ರತ್ಸಮಿತ್ಯಯಃ ಪವಿಶ್ರೇ ಪಲಿಷಿಜ್ಯತೇ | 
ಕ್ರಂದಂದೇವಾ ಅಜೀಜನತ್‌ ॥ ೪ ॥ 


& ೪ 19 ಧಿ 


ಠಈಯೆರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಅದಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಶ: ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಲಾಗದೆ. ಮೂಲ ಸಾ೦ಕೇತಿಕತೆಯನ್ನು 


ವೇದದಲ್ಲದ್ದ೦ತೆಯೇ ಅದರ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಮಾನಾರ್ಥಗಚನ್ನು ಕೊಡದೆಯೇ ಓದುಗರ 


ಸಪ್ತಸಿ೦ಧುಗಚಲ್ಲ ಯಾ ಜಲಗಟಲ್ಲ ಅಣ್ಣ-ಸೂರ್ಯ-ಸೋಮಲರುವುದನ್ಸಿದು ಹೇಟುತ್ತದೆ. 
“ದಾಃ”=ದನಗಟು ಹಾಗೂ ಶಿರಣಗಚು. ಸ 

ದಾಲಿಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಅತ೦ಕಗಳ ಮೂಲಕ ; ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾನವನ ಬೆಚವಣಿಣಿ ಎ೦ದೂ ಒ೦ದು 
ಪ್ರಯಾಣವೆ೦ದೂ ಇಲ್ಲ ಪ್ರತಿಮಿಸಲಾಗಿದೆ (ಅಲ೦ಕಾರೋ್ತಿಂು೦ದ ಹೇಚಲಾಗಿದೆ.) 


೫2೬ (ಗ. ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೪. ಹಾಲು ಕರೆದಂತೆ ಕರೆದ ಅ ಪ್ರಾಜೀನ ಅಹಾರ ಸ್ವರೂಪನು 
ಜರಡೀ (ಸಾರಣಿದೆ)ಯಲ್ಲ ಸುಲಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೂಗುತ್ತಾ ದೆಂವತೆಗಚನ್ನು 
ಹುಣ್ಣಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಜವಿಶ್ವಾನಿ ವಾರ್ಯಾ:ಜ ದೇವಾ ಬತಾ ವೃಧಃ | 
ಸೋಮಃ ಮನಾ ನೋ ಅರ್ಷಡಿ ॥ ೫ ॥ 

೫. ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಶುದ್ಧೀಕಲಸಿಕೊ೦ಡು ಸೋಮನು 
ಪರಸತ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಣ್ಣಿದೊಆಸುವ ದೇವತೆಗಆತ್ತ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಅಪೇಷ್ವಣೀಯ 
ವರಗಚತ್ತ ಪಯಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಗೋಮನ್ನಃ ಸೋಮ ವೀರವ ದಶ್ವಾವದ್ವಾಖ ವತ್‌ಸುತಃ । 
ಪವಸ್ಟ ಬೃಹತೀಲಿಷಃ ॥ ೬ ॥ 


೬. ಹೇ ಸೋಮ, ನಿನ್ನ ಪವಾಹದಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದವುರಟು*; 


ಅವುಗಲಲ್ಲ ದನಗಳು, ವೀರಯೋಧರು, ರಣಹಯಗಟು ಮತ್ತು 
ಇವುಗಳವೆ ; ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿ೦ಡಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹಲದು ಬಾ. 


೫ “ದೊಡ್ಡ ಅಹಾಶಗಟು” - ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಞಕ ವ್ಯಾಪ್ಯಾನಕಾರನ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅರ್ಥವು. ಅವನ 
ಮಾಮೂಲು ಅನುವಾದದಂತೆ ಇಲ್ಲ ಆಹಾರಾರ್ಥಕವಾದ ಎರಡು ಪದಗಜರುವುದಲಂ೦ದ (ಅವು “ಇಷ್‌” 
ಮತ್ತು “ವಾಖ”) ಅವನು ವಾಜಸ್ಥೆ ಇನ್ನೊ೦ದರ್ಥ ಕೊಡ ಹೋಣ “ನಮಣಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದನ, ಮನುಷ್ಯ, 
ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಹಾಗೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಹಾರದಟಚನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದು ವಿವಲಸಿದ್ದಾನೆ. 


11. 75 A ೫೭೭ 


Hl 
IX. 75 


ಅಜಪ್ರಿಯಾಣಿ ಪವತೇ ಹನೋಹಿತೋ ನಾಮಾ ಸನಿ ಯಹ್ನೋ ಅಛಿಯೇಷು ವರ್ಧತೇ | 
ಆ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಖೃಹತೋ ಖೃಹನ್ನಛಿ ರಥಂ ವಿಷ್ಠಂಚಮರುಹ ದ್ವಿಜಕ್ಷಣಃ ॥ ೧ ॥ 

೧. ಅಹ್ಲಾದದಲ್ಲಟ್ಟ ಅತನು ತಾನು ಸ೦ವರ್ಥಿಸುವ ಅಹ್ಲಾದಕರ 
ನಾಮದಆತ್ತ ಹಲಿಯತ್ತಾನೆ ; ವಿಶಾಲನೂ, ವಿವೇಶಿಯೂ ಅದ ಅವನು 
ಖಡಸ್ಯ ಜಹ್ವಾ ಪವತೇ ಮಧುಪ್ರಿಯಂ ವಕತ್ತಾಪತಿರ್ಧಿಯೋ ಅಸ್ಯಾ ಅದಾಪ್ಯಃ । 

ದಧಾತಿ ಪುತ್ರಃ ಪಿಡ್ರೋ ರಪೀಜ್ಯಂ ನಾಮ ತೃತೀಯಮಧಿ ರೋಜನೇ ದಿವಃ ॥ ೨ ॥ 

೨. ಪರಸತ್ಯದ ಜಹ್ಹೆ ಅವನು, ಸುಖಕರ ಮಧು,” ಈ ವಿಚಾರದ 
ವಕ್ತಾರನಾದ ಅವನು ಅಜಯ್ಯನು ; ಅವನು ಹಲಿಯುತ್ತಾನೆ ; ಮಥನು 
ಸದ್ದದ ಹೊಜೆವ ಲೋಕದಲ್ಲ ಮಾತಾಪಿತ್ಯಗಟ? ಗುಪ್ತವಾದ ಮೂರನೆಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವದ್ಯುತಾನಃ ಕಲಶಾ ಅಜಿಕ್ರದನ್ನಜರ್ಯೇಮಾನಃ ಕೋಶ ಆ ಹಿರಣ್ಯಯೇ | 
ಅಜಂ ಮೃತಸ್ಯ ದೋಹನಾ ಅನೂಷತಾಇಧಿ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ ಉಷಸೋ ಏ ರಾಜತಿ ಪಿ ॥ 

೩. ಹಿರಣ್ಯಯಕೋಶದಲ್ಲ ಮಾನವರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಅವನು 
ಬೆಚಕಿನೊಚದೆ ಒಡೆದು ಹೊಗುವಾಗ ಭರಣಿಗಟೊಚ ಹೊತ್ತು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ ; 
ಪರಸತ್ಯದ ಹಾಲುಗರೆಯುಪಿಕೆಗಳು ಮುಂಬೆಚ ಹೊರಡುತ್ತವೆ"; ಅವನು 
ಉಷೆಯ ತ್ರಿಪುಟ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶಾಲವಾಣ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅದ್ರಿಜಃ ಸುತೊಂ ಮಡಿಜಶ್ಚನೊಂ ಹಿತಃ ಪ್ರರೋಚಯನ್‌ ರೋದಸಿಂ ಮಾತರಾ ಶುಜಿಃ | 
ರೋಮಾಣ್ಯವ್ಯಾ ಸಮಯಾ ವಿ ಧಾವಡಿ ಮಧೋರ್ಧಾರಾ ಪಿನ್ಹಮಾನಾ ದಿವೇ ದಿವೇ॥।೪॥ 


೨ 


ಸೋಮನ ಮಧುರವಾದ ಮದ್ಯವು. | 

ದ್ಯಾವಾ ಪೃಂಿವಿಗಚು ; ಅಲ್ಲ ಮೂರು ಸ್ವರ್ಗಗಳವೆ ಮತ್ತು ಮೂರು ಪ್ಯಂವಿಗಳವೆ ; ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ತುವಿಯಲ್ಲ ತ್ರಿಪುಟ ಸ್ಟರ್ಗವಾದ ಸ್ಟಲ್‌ ಇದೆ - ಅದನ್ನು ಕೆಆಮಟ್ಟದಲ್ಲ ಉಷೆಯಲ್ಲಯ ಮುಮ್ಕಡಿಯ 
ಮಟ್ಟ ಯಾ ಮೂರು ಹಿನ್ನೆಲೆ ಎಂದು ನರ್ಣಿಸಲಾಂದೆ. ಅದು “ವಿಶಾಲ ಸೂರ್ಯಗೋಕ” ಅದೇ ಪರಸತ್ಯ 
ಪರಖತ, ಪರಪಿಸ್ತಾರ ಎ೦ದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 

ಅಥವಾ ಪರಸತ್ಯದ ಹಾಲ್ಗರೆವವರು ಅವನನ್ನು ಕುಲತು ಮಂತ್ರಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೫೭೮ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


೪. ಅರಣಿರಲ್ಲುದಆ೦ದ ಹಿ೦ಡಲ್ಪಟ್ಟು, ವಿಚಾರಗಆ೦ದ 
ಸ೦ತನದಲ್ಲಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಶುದ್ಧನಾಗಿ ದ್ಯಾವಾ ಪ್ಯವಿಯರೆಂಬ ತಂದೆ 
ತಾಯಂಂದನ್ನು ಬೆಚಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಹುಲಿಯ" ಎಲ್ಲ ಕೂದಲುಗಚ- 
ಮೂಲಕವೂ ಸಮವಾ? ಹಲಯುತ್ತಾನವನು. ಪ್ರತಿಲನವೂ ಅವನ 
ಮಧುಪ್ರವಾಹವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಪಲ ಸೋಮ ಪ್ರಧನ್ನಾ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ನೃಹಃ ಪುನಾನೋ ಅಜವಾಸಯಾಶಿರಂ । 
ಯೇ ತೇಮದಾ ಆ ಹನಸೋ ವಿಹಾಯಸಸ್ತೇಜ ಅಂದ್ರಂ ಜೋದಯ ದಾತವೇ ಮಪಂ। ೩ ॥ 


೫. ಓ ಸೋಮ, ನಮ್ಮ ಸುಖಶ್ಹಾಣ ಮನುಷ್ಯಲಿಂದ ಶುಲ್ದಿಂಕೃತನಾಣ 
ಮಿಶ್ರಣವಿ೦ದ ಉಡುದೆ ಉಟ್ಟು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಓಡು. ಸಿನ್ನು ಅನಂದೋದ್ರೇಹ- 


ದಂದ ಸುವಿಸ್ತಾರವಾಣ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಐಡಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವಸ್ಟಿೀಂಯಲು* 
ಇ೦ದನನ್ನು ಪ್ರೇಲಸು. 


೪... ಸೋಮವನ್ನು ಸೋಸುವ ಸಾರಣಿಗೆಯು ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಯ ಚರ್ಮವ೦ದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. ಇ೦ದನು ಟದರು ; 
ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯು ಖ೦ಡಿತವಾಣ ಇಂದ್ರನ ಒ೦ದು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ -ಯಾಗರಬೇಕು-ಬಹುಶ: 
ಲವ್ಯೀಹೃತವಾದ ಐ೦ದ್ರಿಯ ಮನ - ಇಂಪ್ರಿಯಂ. 

೫  ಸೋಮದೊಡನೆ ಸೀರು, ಹಾಲು ಮತ್ತು ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೇಲನಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನೋಮನುಡುವು 
ಜಲದಟು ಮತ್ತು "ದನಗಟು”-ಅ೦ದರೆ ಸ್ಫೂರ್ತ ಪಬೆಣಚು ಯಾ ಉಷಾಫಲ. ಉಷೆ ಎ೦ದರೆ ಹೊಟೆವ 
ಹಸು, ಫಲವೆ೦ದರೆ ಹಾಲು. 


ಏಿಪಾಲಾಧಿಷ್ಠಾಡೃದೇವಡೆಗಜನ್ನು ಹುಲಿತ ಒಂದು ಸೂಕ್ತ A ೫೯ 


ವಿಜಾರಾಧಛಿಷ್ಠಾತೃದೇವತೆಗಆನ್ನು ಹುಲಿತ ಒಂದು 
ಸೂಪ್ತ 
V. 52-58 ಸೂತ್ತಚನ್ನಾಧಲಿಸಿ 


ನನ್ನ ಅತ್ಮದಲ್ಲ ಹೊಲೆವ ವಿಚಾರಾಛಿಷ್ಣಾತೃದೇವತೆಗಟ ರಾಶಿಯು ಉದಂಖಪಿದೆ ಮತ್ತು 
ಅವರು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೃದಯ ಪ್ರಬೋಧದ (ಬೆಚಹು ಕಾಣಿಸಿದ) ಒ೦ದು 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ ನನ್ನ (ಜೀವ) ಅತ್ಯವೇ ಅವರ ದರ್ಜತ ತರ್ಜತಮಯವಾದ 
ಬಅಷ್ಯ ಸಂಲೀತಕ್ಷೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸೀನು ಭಾವಾವೇಶಐ೦ದ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅನೃತಕ್ವಂಜ ದ್ರೋಹ ಬದೆಯದ ಸ್ಟೂರ್ತ ಸಂತೋಷ(ಮದ್ಯ) ಮದ ಮತ್ತರಾಣದ್ದಾರೆ-ಆ ಸ್ಫೂರ್ತ 
ಸಂತೋಷದ ನಡೆಣೆ ಸಾರ್ವಹಾಅಕ ನಿಸರ್ಗದ ಸತ್ಯವು ಸಲಹೆಗಾರವಾಣದೆ. ಅವರು ಒ೦ದು 
ದೃಡವೂ ಉಲಿದೇಜುವುದೂ ಅದ ಬೆಚಹಿನ ಸಹಕರ್ಮಜಾಲಗಟು ; ಮತ್ತು ಆ ಬೆಚಕಿನ ಪ್ರಣೋದದಲ್ಲ 
ಆ ದೇವತೆಗಚು ತಮ್ಮ ಉದಾತ್ತ (ಉನ್ನುತ) ಅತಿಕ್ರಮಣ ಕಾರ್ಯಗಚನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ಜೇತಾರರು - ಅವರು ಫರಾಟೆಂಬಂದ ತಮ್ಮ ದಾಲಿಯಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ ; ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾವೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ೦ಡ ಅವರು ತಾವಾಣಯೆಂ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಅನ್ಯೃತಲಂ೦ದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ಸಂಪ್ಯಾಖಲಸಂಪನ್ನರು ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಉಜ್ಜಲ ಮಟ್ಟದಲ್ಲ ಎಡೆಜಡದೇ 
ಒಬ್ಬಧ ಹಿ೦ದೆ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಸಾಲಾಣ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ದೂಜಗಜ ದುಂಪಿನಂತೆ ಅವರು 
ಅಘಾತ ಪ್ರಫಾತರಚನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿಗಚು ಅವರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ ; 
ಅದರವರು ಅವುಗಚ ಮೈಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ದಾಟ ಹಾರುತ್ತಾರೆ; ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಚಲ್ಲವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ವಶಪಣಿಸಿಹೊ೦ಡಿರುತ್ತಾರೆ ; ಮತ್ತು ಅದರೊಡನೆ ಅವರು ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಅರೆಬೆಆಗುರಚಲ್ಲ, ನಮ೦ಸಹರಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರು ಅಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ಐಅಷ್ಟರು, ಇಷ್ಟ 
ಸಾಲಿಪಿಕೊಚ್ಚುವುದರಲ್ಲ ಪ್ರಭಾವಿಗಳು. ಅವರು ಬೆಚಕಿನ ಭರ್ಜಿಗಚನ್ನು ಹಿಡಿಐದ್ದಾರೆ; ಮತ್ತು ಅವರ 
ರಣಾಹ್ಞಾನಕ್ಷನುರುಣವಾಣಿ ತಸ್ನಿಂದ ತಾನೆ ಸದ್ದದ ಬೆಚಕು ನಮ್ಮ ಅತ್ಯಗಚ ಮೇಲೆ ಅಳುತ್ತದೆ. 
ವಿಚಾರ-ದೆಂವತೆಗಳು ಮೊದಳೇ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಣೆಲಣ್ಣರುತ್ಪಾರೆ. ಯಾವುದರ ಮೂಲಕ? 
ತಮ್ಮ ಪಚಸ್ಚನೆ ಹೊಟೆದ ಹ್ಯೋತತಿಸ್ಸಿಸಿ೦ದ; ರಾತ್ರಿಯ ಮಕ್ಟಳ ಮೇಲೆ ಅ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನವರು ಛೂ 
ಜಡುತ್ತಾರೆ. ಪರಸತ್ಯವೇ ಅವರ ಕೊಲೆ ಹೊಟೆವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು. ವಿಚಾರ-ದೇವತೆಗಚ ರಾಶಿಗಳು 
ಜಂವಾತ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಕಮ್ಯಾರರು ; ಅದರ ಅಮರತ್ವವನ್ನೂ ಅವರೇ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರೇ ತಮ್ಮ ದಾಲಗಚನ್ನು ನಮ್ಮ ಜೀವನ ರಥದ (ತಮ್ಮ ಹುದುರೆಗಚನ್ನು) ನೊಗಗಅರೆ 


೫೮೦ ಗ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಜಲಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕುದುರೆಗಚು ನಾಣಾಲೋಟಲಂದ - ಗಮ್ಯ ಸ್ಥಚ ಎನ್ನಿಸಿದ ಅನಂದ ಹೀಮೆಗೆ 
ಅವಲ೦ದ ಓಡಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 

ಅನೇಕ ಉಪನವದಆದುವ ಪರುಪ್ಚಿ ಎಂಬ ನಲಯ ಸೀಲನಲ್ಲ ಆ ದೇವತೆಗಚು ತಮ್ಮ 
ಅ೦ಗಾ೦ಗಗಚನ್ನು ಮೀಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ವ್ಯ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಧಲಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಈಗ ತಮ್ಮ ರಥಗಳ ದಾಆಗಆಂದ ನಿಸರ್ಗದ ಎಲ್ಲ ರಹಸ್ಯ ಗವಿಗಚನ್ನೂ ಒಡೆದು ತೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರು ಸಾವಿರ ಕವಲುಗಚನ್ನುಚ್ಚ ದಾಲಗಚಲ್ಲ ಪಯಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರು 
ನೆಂರವಾಣ ತಮ್ಮ ಗಮ್ಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲ ಸಲ ಅವರ ದಾಲಗಟು ಒಆಗಿರುತ್ತವೆ, 
ಕೆಲಸಲ ಹೊರ ನಿಸರ್ಗದ ಸಹಸ್ರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅವರು ಅನುಸಲಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕಯಾದವು 
ಅ ವಿಜಾರೇಶ್ವರರ ದೇವತಾತತ್ವದ ಐಹುನಾಮಗಆ೦ದ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ-ಅವರ ಲೋಕ 
ಯಜ್ಞವು ಸಫಲವಾದುತ್ತದೆ. ಆ ಸಾಫಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸತತ ವಿಸ್ತರಣಾಶೀಲವಾದ ಪ್ರಯಾಣವೂ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಾಆನ ನಾರಾಲೋಟದ ಪ್ರಣೋದಾಶ್ಚಗಳನ್ಹಾಣ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ್ಚುತ್ತಾರೆ - ಈಗ ಅವರು ದೇವರುದಚು ಹಾಗೂ ಆತ್ಮದ ಶಕ್ತಿಗಚು. ಕಟ್ಟಕಡೆದೆ 
ಅವರು ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಲೋಕ, ದರ್ಶನ ಸ್ವರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ ರೂಪಗಳು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಗುಲಿರಜನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದಾರೆ - ಪ್ರಪಂಚದ ಲಯಣತಿಗಜನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ - 
ಆರ ಅವರು ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲ ಜಿಲುಮೆಯ ಸುತ್ತ ಮಂತ್ರರಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ವೈಭವಶಾಅಯಾದ ಕುಣಿತವನ್ನು ಯೋಜಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಅತ್ಯುನ್ನತ ಅಕೃತಿದಆ ನಿರ್ಮಾಪಕರು 
- ಅವರು ದರ್ಶನದಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಲಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನೊಂದು 
ವವ್ಯಜ್ಯೋತಿಜ್ಞಾಲೆಯನ್ನಾ? ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಪರಮಸತ್ಯವನ್ನು ಓಡಿ 
ಪಡೆಯಬಯಸುವವರು. ಪರಮಸತ್ಯಕ್ಷಾಣ ಅವರ ಮಿಂಜುಗಚು ಜೂಲಯಂತೆ ಹೊತ್ತು ಶೋಧ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವರು ದ್ರಷ್ಟಾರರು, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರು ಹಾಗೂ ಅಜ್ಞಾಪಕರು. ಸ್ವರ್ಗದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಣೋದಗಆ೦ದ ಅವರ ಅಕ್ರಮಣಗಟು ಸ್ಫೂರ್ತವಾಣವೆ. ಆದುದಲಿ೦ದ ಅವರು ನಮ್ಮ 
ವಿಚಾರಗಆ೦ದವು ದೃಢಿಂಕೃತವಾಣ ತಮ್ಮ ದಾಲಿಯಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಅತ್ಯವಿಶ್ವಾಸವಿ೦ದ ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡು 
ವೆಗವಾಣಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸು ಅವಲ೦ದ ತು೦ಜದೊಡನೆ ಅದನ್ನು ದೇವತ್ನದೆಡೆಣಿ 
ಒಯ್ಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಹಾಜ್ಜಲ್ಯ ಮಾನವಾದ ಸ್ಟೂರ್ತಿಪಥವಿದೆ. 

ಅವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಲವನ್ನು ತಿಆವಿರುವವರಾರು? ಅಥವಾ ಅವರ ಉನ್ನತ ಧನ್ಯತಾ ಪಂಕ್ಷಿಗಚಳ್ಲ 
ಹುಆತುಹೊ೦ಡಿರುವವರಾರು? ಯಾರು ಅಮುತ್ರ ತನ್ನ ದೆಜೆಯನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋದಾನು? 
ತನ್ನ ಅತ್ಮದಣ್ಣ ಒಬ್ಬಳು ತಾಂಖಯು ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದವರನ್ನಾಣ ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತಚು. ಅವಲದೆ ಅವಳ ಬರ್ದೆ 
ಇತರರು ಹೇಆದರು. ಅವರ ತಂದೆಯು ಬಲಾತ್ಲಾರಶೀಲನು-ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಹುಣ್ಣಡ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೂಹಿಹೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ- ಅವು ಅವನನ್ನು ಆವಿಷ್ಠಲಸಿ ತೋಲಸುತ್ತವೆ. ಏಟೇಆರಂತೆ 
ವಿಚಾರದೆಂವತೆಗಟು ನನ್ನೆಡೆದೆ ಬಂದರು ಮತ್ತು ಏಟು ಸಲ ಅವರು ನೂರುಪಟ್ಟು ತೊಟ್ಟರು. 
ಅವಲಿತ್ತ ನನ್ನ ಹೊಟೆವ ವಿಚಾರ ದೋವ್ರಜಗಚನ್ನು ಮೀಯಿಸುವೆನು ; ನನ್ನ ಆತ್ಯನವಿಯಲ್ಲ ನನ್ನ 
ವೇಗವನ್ನು ಜೊಕ್ಷಗೊಆಸುವೆನು. 


ವಿಜಾರಾಣಿಷ್ಠಾತ್ಛದೇವತೆಗಚನ್ನು ತುಲಿತ ೩೦ದು ಸೂಕ್ತ A ೫೮೧ 


ನೋಡಿರೋ! ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಹಮತೀಯರೊಡನೆ ಮತ್ತು ಸಹಚರರೊಡನೆ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಪದವಿನ್ಯಾಸದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು 
ಅನುಸಲಸಿ ಹೋದೋಣ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವರಲ್ಲ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಸೃಷ್ಟಿಜಂಜಗಳವೆ ಮತ್ತು 
ಅಮರವಾದ ರೂಪಕ ಜತ್ತಿದೆ ಕಾಚುಗಜವೆ; ಹಾಗೂ ಇವನ್ನವರು ಅತ್ಯದ ಗದ್ದೆಗಚಲ್ಲ ಜತ್ತಿದರೆ 
ವೈಶ್ವತ್ರಿಕ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಅತಿಮಾನಸ ಅನಂದದಗಟು ಫಅಸುವ ಸುಲ್ಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಿ೦ದಿಸುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಮಹಾತ್ತಾಶಾಂಕ್ಷೆಚನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ದೂರ 
ಮಾಡುವರು; ಹಾದೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಲಮುತಿದೊಚಪಡಿಸುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಂದ್ತೆ 
ಒಯ್ಯುವರು. ಅವರು ಅತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪುರಕನ್ನೂ ಮೂಕತನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಂಥ ಇತರ 
ದಾಲಿದ್ರ್ಯಗಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಆಸುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವರದ ಹೇರಟ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮಲೆ ಮತ್ತು 
ಜೀವನ ನವಿಗಚನ್ನು ಹಲಿಯಿಸುವ ಫನರರ್ಜತ ಪ್ರವಾತವು ಅವರದ್ದು. ಅವರ ದುಡುಗುಗಚು 
ದೇವತೆಗಚ ಸೂಕ್ತಣಾನವು ಹಾಗೂ ಪರಸತ್ಯದ ಘೋಷಣೆಗಟು. ಉನ್ನತ ಸುಖಕರ ಪಥದಲ್ಲ 
ಹೋದಲು ನಮ£ಣರುವ ಕಣ್ಣೆಂದರೆ ಅವರೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಂಖಯು ಎಡಹುವುಲಲ್ಲ 
ಅವಸಿದೆ ನೋವು ನುಲಗಚೂ ಹಾನಿದಚೂ ಉಂಟಾಗುವುವಲ್ಲ - ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷಯವಿಲ್ಲ, ಸಾವಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯ:ಸಮೃಲ್ಪಯು ಅವಿನಾಶಿ, ಅವರ ಸುೂಖಸೌಕರ್ಯಗಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುಲಲ್ಲ. 
ಅವರು ಮಾನವನನ್ನು ದ್ರಷ್ಟಾರನನ್ನಾಣಯೂ ರಾಜನನ್ನಾಣಿಯೂ ಮಾಡುವರು. ಅವರ 
ಯಾವುದು ಹಟೆಯದೋ ಯಾವುದು ಹೊಸದೋ ಜೀವಾತ್ಮ ಸಂಭವವಾದುದಾವುದೋ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವ ಯಾವುದು ಬಯಸಿ ಹುಡುಶಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲವುಣಆಗೂ 
ಅವರು ಪ್ರೇರಕರಾಗದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸ್ಹರ್ಣದ ಆಲ ಮಧ್ಯ ಅ೦ತ ಪ್ರದೇಶಣಶಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಸತ್ಯ ಪದಣ೦ದ ಕೆಆ೧ಆದು ಐಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸತ್ಯ ಸ೦ಭೂತರು. ಅವರು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಹ್ಯೋಂತಿರ್ಮಯ ನೇತಾರರು ; ಸಿಹಿಯಾದ ಅನ೦ದಮದ್ಯವನ್ನು ಹುಡಿದು ನಮದೆ 
ಅತ್ಯುದಾತ್ರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಲಿವ್ಯೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಅವರೊಡನೆ ಇದ್ದು ಹಾನಿಯನ್ನು 
ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನೂ ಆಸೆಯನ್ನೂ ನಮ್ಮಿಂದ ದೂಲೀಶಲಸಿ ದೇವತಾತತ್ನದಂತೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೋಡಿಲ-ಅಲ್ಲ ಅವರು ಪರಸತ್ಯಜ್ಞರು, ದಷ್ಟಾರರು, ಅವರನ್ನು ಪರಸತ್ಯವು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿವ೦ತರನ್ನಾಣ ಮಾಡುವುದು-ಅವರ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅತಿದೊಡ್ಡದು, ಅತಿ ಅಭೊಂಗವುಟ್ಚದ್ದು, 
ಹರಡುವುದರಲ್ಲ ಅದು ಮಹಾ*ಭೋಗ ಸಂಪಸ್ನವಾಣದೆ ಮತ್ತು ಸದಾ ಯೌವನಯುಕ್ತ ಹಾಗೂ 
ಅಮ್ಮದ ! 


[AICS 


೫೮೨ ಓದಿ ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ವೇದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಹಿಂದಿನ ಒ೦ದು ಟೀಕೆದೆ' ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 


ನಿಮ್ಮ ಸಮಿಕ್ಲಾ ಲೇಖನದಲ್ಲ “ಅಆರ್ಯ''ದ ಹುಲತು ನೀವು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಮೆಜ್ಚಿಕೆಯ 
ಮಾತುಗಜಣೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ, ನನ್ನು “ವೇದರಹಸ್ಯ'ದ ಮೇನ ನಿಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆದೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಲು, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಅಜವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೊರತೆಂಬ೦ದಲೊ “ಅಆರ್ಯ”ದಲ್ಲಯ 
ನನ್ನ ಲೇಖನದ ಸಂಕ್ಠಿಪ್ತತೆಯ ಕಾರಣವಿಂದಲೊ ನಿಮಗಾದ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಿವಾಲಸುವ 
ನಿಣ್ಣನಲ್ಲ ನನ್ನು ನಿಲುವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಅವಕಾಶ ನೀಡುವಿರಾ ಎ೦ದು ನಮ್ರತೆಂಬ೦ದ 
ತಲ್ಲಣಕ್ಟೆ ಕಾರಣವಾಣರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲ ತಾವು ಅಷ್ಟೊ೦ದು ಸ್ಥಳಾವಕಾಶ ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ. 

ನಿಜವಾಗಿಯೂ “ಯಾವ ಜ್ಞಾನಕ್ಷೆ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಯಾವುದರ 
ಮೂಲವನ್ನು ಹಿಂಐನ ಆಕರದಜದೆ ಹೊ೦ದಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೋ ಅ೦ಥ ಜ್ಞಾನವು ಅವಶ್ಯವಾಣ 
ಉದಾಸೀನತೆದೆ ಪಾತ್ರ ಅಥವಾ ತ್ಯಾಜ್ಯ” ಎ೦ದು ನಾನೆಲ್ಲೂ ಹೇಆಅಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ರಾಕ್ಷಸೀ 
ಸೂಚನೆ. ನನ್ನ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಬೇರೆಯೇ ಅಣತ್ತು-ಅದೆ೦ದರೆ ಅಂಥ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಬುದ್ಧ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಹೇಜದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿವರಣೆಯು ಅರತ್ಯವೆಂಬುದಷ್ಟೇ ಆಿತ್ತು. ನಾವು 
ಯುರೋಪೀಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕಲಸಿದರೆ - ಆ ಪ್ರಕಾರ ಮಾನವರಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತಾ 
ಬ೦ದಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ-ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮವಾದದ ಆಕರವನ್ನು ತಿತರ ಮೂಲದಲ್ಲ 
ಹುಡುಕಬೇಕಾಲೀತು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹಿ೦ದಿನ ದ್ರಾವಿಡ ಸ೦ಸ್ಪತಿಯಲ್ಲ ಕಾಣಬೇಹಾಲೀತು ಅಥವಾ 
ಹಿ೦ದಿನ ದಾಖಲೆ ನಷ್ಟವಾಣರಬೇಕಹು ಇಲ್ಲವೇ ವೇದದಲ್ಲಯೇ ಇರಬೇಕು-ಎ೦ದು ಅಜಪ್ರಾಯ 
ಪಡಬಿಂಕಾಲೀತು. ನಾನು ಹೊರಟದ್ದು ಹ್ಞಾನವಿಕಾಸ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಅಧ್ಯದ್ರಾವಿಡಥೊದ 
ಖ೦ಡಿಸಲೆಂದೇ. ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಜ್ಞಾನವು ಕಾಲಾವಛಿಯ ಅವಿುಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಒ೦ದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ ; ಹಾದೇ ಆರ್ಯದ್ರಾವಿಡ ಕುಲಗಳು ಜನ್ನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ ಅಧಾರಣಳಲ್ಲ. 
ಈ ನನ್ನ ತರ್ಕವು ಅನ೦ತ್ಯ ದೋಷಕ್ಷೆ ಹೇದೆ ಗುಲಯಾದುವುದೆ೦ಬುದು ನನದಲಯದು. 
ವಿಕಾಸವಾದದ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ತತ್ವಲವಾದ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಿದ್ಧಾ೦ತವು ಮಾತ್ರ ಉಕ್ತ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುಲಯಾಲೀತು - ಅಣ್ಣೆ. ವೈವಕ ಮತಧರ್ಮದ ಅವ ಯಾವುದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆದೆ 
ಅಧಾರರಾಹಿತ್ಯದ ದೆಸೆಬುಂದ ಈದ ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕದು. ಅದರ ಅರ್ಥವು ಅದಕ್ಷೆ ಮೂಲವೇ 
ಇರಅಲ್ಲ ಎಂದೋ ಶ್ರುತ್ಯಾವಿಷ್ಟಾರಕ್ಕೆ ಮಾನವ ಸಮಾಜವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು ಎಂದೋ ಅರುವುಲಲ್ಲ, 


* ಅಗಸ್ಟ್‌ ೨೭, ೧೯೧೪ ರಲ್ಲ “The Hindu” ಎ೦ಬ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾದ ಒಂದು 
ಪತ್ರವು - ಸ೦. 


ವೇದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಗಿ ಕೀಲ 


ಮನಃ, ನಾನು ವೇದರಆ ಕಾರ್ಮಿಕ ಭೌತವಾದಸ್ಥೆ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು 
ಬಂಡೆದ್ದವೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯು ನನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಎಂದು ಖ೦ಡಿತವಾಣ ಹೇಟಬಯಸಿರಅಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಅಜಪ್ರಾಯವು ಅದಾಣದ್ದರೆ ಹಿಂಐನ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸ್ಫೂರ್ತ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪಲಗಣಿಸಲು 
ಮತ್ತು ನಾನು ವೇದರಹಸ್ಯದ ಐಣೆದೆ ತೊಂದರೆ ತೆಣೆದುಹೊಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಇರಅಲ್ಲ. ಅದು 
ಯುರೋಪೀಯ ಸಂಶೋಧಕರು ತಾಆದ ನಿಲುಮೆ; ನಾನದನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕ ಫಲವೆಂದಷ್ಟೇ 
ಸ್ವೀಕಲಸಿದ್ದೆ - ಏಕೆ? ಯುರೋಪೀಯ ಯಾ ಭಾರತೀಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೇದಾರ್ಥವಿವರಣೆಯು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಲೆಂದು. ಯುದೋಪೀಯ ವಿದ್ವತ್ತೆಯು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಂತೆ ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತಗಳು 
ಸ೦ತೋಷಲಿ೦ದ ಕುಣಿವ ವಿಷಯ ಲಂಪಟ ಬರ್ಬರರ ರಚನೆಯಾಣದ್ದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು 
`ಬಂಡಾಯದಪೆಂದು.... ಪಲದಣಿಸಬೇಕಾಂತ್ತು- ವೇದಗಚ ಕಾರ್ಮಿಕ (ಕರ್ಮಠ) ಭೌತವಾದದ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ದಂದೆಯೆಂದು ಹೇಆಬೇಕಾದುತ್ತಿತ್ತು.” ಪ್ರತಿಜ್ಹಾವಾಹ್ಯ ಮತ್ತು 
ನಾನು ಜನ್ನಾಜಪ್ರಾಯ ತಾಜದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ನಾನು ಕೊನೆಯದಾಣ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೆ೦ದರೆ ಕೇವಲ ಉಪನಿಷತ್ತುರಚಲ್ಲದೆ ಅಮೇಅನ ಎಲ್ಲ ವಾಜ್ಯಯರೂಪಗಚೂ ವೇದ 
ಮತಧರ್ಮದ ವಿಕಾಸ, ವ್ಯಣ್ಣಿ ಎ೦ದು ; ಅದರ ತತ್ವಗಜದೆ ವಿರುದ್ಧವಾಣ ಇವು ಹುಣ್ಣಣೊ೦ಡವೆ೦ದು 
ನಾನು ಹೇಳಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ಸಿದ್ದಾಂತವು ವೇದವನ್ನು ಯಾಜ್ಞಕ ಸೂಕ್ತದಲೆಂದೂ ಹಾದೇ 
ದೌರವಾರ್ಹವಾದ ಹ್ಞಾನಕೋಶವೆ೦ದೂ ತಿಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಆದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಕ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಎರಡು ಪ್ರಾಜೀನ ಸತ್ಯಗಚನ್ನು ಪಲಣಾಮಕಾಲಯಾಣ ಹೊಂಏಸದೆ ಒಣ್ಣದೆ ಇಟ್ಟು ಜಡುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ, ಯಾಜ್ಞಿಕ ಭೌತವಾದವನ್ನು ಹೊರನೋಟವಂದ ಹೂಡಾ ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಕರ್ಮಕಾಂ೦ಡವೆಂದರೆ ವೇದಕ್ಷೆ ಸಲಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಜದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಜ್ಞಾನಕ್ಷೆ 
ಕರ್ಮಹಾ೦ಡವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಒ೦ದು ಸೋಪಾನ ಎಂದು ಹೊರ ಹೊರಣೆ ಪಲಗಣಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಸಾ೦ಹೇತಿಪ ಹರ್ಮಾಚಾರವೆಂದೇ ತಿಆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೊಂದು ಮತಧಾರ್ಮಿಕ 
ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ಥಾನ ಮಾತ್ರ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲದಟೆಯುವುಲಲ್ಲ. ಅದರೆ ಅದು ಬುಣ್ಬಿದೆ 
ತರ್ಹಶುದ್ಧವಾಣಿ ಹ೦ಡದ್ದಲಿ೦ದ ನಾನು ಪೌಣ್ಛಿಕ ಶೋಧದ ಮಾರ್ರವನ್ನೇ ಹಿಡಿದೆನು. 
ಹರ್ಮಕಾ೦ಡವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅರ್ಥೈಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ-ಅರ್ಥಾತ್‌-ಅದು ಹೇದೆ ಉನ್ನತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದೀತು. ಅದಕ್ಷೆ'ಸಹಾಯಕವಾಲೀತು, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಿದ್ಧನನ್ಹಾಣ ಮಾಡೀತು ಯಾ 
ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಕ್ಟೆ ತ೦ದು ಮುಣ್ಣಸೀತು ಎಂದು ಮಾಡುವ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ. ಈ ಮಾರ್ಗ. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸೈದ್ಧಾ೦ತಿಕವಾಣ ವೆದವನ್ನೆಷ್ಟು ಭಯಭಕ್ತಿಗಆ೦ದ ನೋಡಿದರೂ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದಾಗದಅ ಸಹಾಯಶವೆಂದಾರಅ ಸಿದ್ಧವಾಗದೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಈರ ಅಂರುವ 
ಹಾಣೆ ವಸ್ತುತಃ ಮೂಲೆಗೊತ್ತಲ್ಲಟ್ಟು ಕಡೆಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈಗ ಅಣರುವುದು ಹಾಣೇ. 


ಖುದ್ದೇದದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಆಗೆ ಕರ್ಮಾರ್ಥ್ಯೆಂತರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಯುದೋಪೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೂಡಾ “ಅನಂತರದ ಸೂಕ್ತಗಚಣ್ಲ” ಉನ್ನತತರ 
ಮತ್ಸಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಲ್ಲನೆಗಆವೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಪಿದ್ದಾಂತಗಚ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾಠಗಚನ್ನು ಉದ್ಭಲಿಸಿ ಹೆಂಚುತ್ತಾರೆ - ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ನಾನು ಬಳಸು. ನಾನು ಹೇಚುವುಲಸ್ಥೆ: ಅಂಥ ಅಪವಾದಾತ್ಮಕ ಉಪಸ್ಥೆಂದಗಳು ನಮ್ಮ ಸೈಯಲ್ಲಂಗ 
ಇರುವ ಅರ್ಥವಿವರಣಿಗಳಣೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥ ಹೊಟ್ಟು ಸೂಕ್ತಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧಾಟ ಮತ್ತು 


೫೮೪ A ವೇದ ರಹಸ್ಯ 


ಸಾರಾಂಶಗನ್ನು ಅರ್ಥಶಃ ಬದಲಾಂಖಸಲಾರವು ಎಂಬುದೇ ಅಗಿದೆ. ಆ ಅರ್ಥ ವಿವರಣಿಗಟೊಡನೆ 
ನಾನೀಗ ಕೈದೊ೦ಡದ್ದು ವೇದವನ್ನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಅಧಾರವೆಂದು ತಿಆದು 
ಇಡಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಆಗನುರುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು. ಇಡೀ 
ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಷ್ಯಿಕಾರ್ಥಕವೆಂದು ವಿವಲಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಹಪ್ರವಾಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೊಂದು ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅಜಹ್ಞಾಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರವ್ಯತ್ತಿಯುಚ್ಛ ಒ೦ದು ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲ 
ಅಂಥ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಒ೦ದು ವಿಜಿತ್ರ ಸ೦ದರತಿಯಾಣದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಅಂಥ ಸಹಪ್ರವಾಹಗಜದ್ದೆೇ ಇವೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಚನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಅಜಹ್ಞಾದಿಸಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಮಾಡಿದ್ದು ಲ್ಲವಿಧ ವಿವರಣೆಯನ್ನಷ್ಣೇ. ಸಾಯಣನದೊ೦ದು 
ಹಾಗೂ ಯುರೋಪಿಂಯರದೊ೦ದು. ಅ ಸಾಮಾನ್ಯಾಜಪ್ರಾಯಕ್ಷೆ-ದೂರಾಗಿ ನಿ೦ತ ನನದೆ 
ಸಂಬಂಛಿಸಿರುವುದು ಉಕ್ತ ವಿವರಣದ್ವಯವವ್ಣೆಂ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ವೇದಾಂತಿಗಚು ಅನುಸಲಸಿದ ಪದ್ಧತಿ ಹಾಗೂ ಫಅತಗಚು ಸಾಯಣ ಪದ್ಧತಿ - 
ಫಅತದಆ೦ದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜನ್ನು ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಾನು “ಅರ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಯ” ಎರಡನೆಯ 
ಹಾರೂ ಮೂರನೆಯ ಸಂಜಿಕೆಗಳಲ್ಲ ವಿವಲಸುತ್ತೇನೆ-ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಬವೀಟ್ಟರೆ ವ್ಯಾವಹಾಲಿಕವಾಣ 
ಸಾಯಣನ ವ್ಯಾಪ್ಯಾನದ ಪಲಣಾಮವೇನು? ಮನದ ಮೇಲೆ ಅದು ಜರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಅಜಪ್ರಾಯವೆ೦ತಹದು? ವೆಂದವೆ೦ದರೆ ಒ೦ದು ಮಹಾವಿರ್ಭಾವ, ಒ೦ದು ಪರಮೋಜ್ಞ ಹ್ಞಾನಗ್ರಂಥವು 
ಎ೦ಐ ಭಾವನೆಯನ್ನದು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆಯೇ? ತಣ್ಣರುದ್ಧವಾಣ ಯುರೋಪೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸ್ಟೀಕಲಸಿದ ಆ ವಿವರಣೆಯಂತೆ - ಅದನ್ನಾಧಲಸಿ ಅವರು ಭಣ್ಣ ಇಆಸಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ 
ಅಸಂನ್ಥತ ಆರಾಧಹರಾಣ ಅಣ್ಗದೇವತೆಗು, ವೃಷ್ಟಿ ದೇವತೆಗಚು, ವಾಯು ದೇವತೆಗಟು, ಉಷೋ 
ದೇವತೆಗಳು, ರಾತ್ರಿ ದೇವತೆಗಚು, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ ದೇವತೆಗಚು ಮುಂತಾದ ಸಂವಿದ್ದ 
ಶತ್ರು ಸಂಹಾರ-ತಮ್ಮ ನಿ೦ದಹರ ಸ೦ಹಾರವನ್ನು ಕೂಡಾ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಗೆಲುವು ಹಾಗೂ ಜತರ 
ಅಸ್ಲಿರಲ ಲೂಟ ಮುಂತಾದವುಗಆದಾಣ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಿತ್ರವು ನಮ್ಮೆದುರು ಸಿಲ್ಲುವುಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಮತ್ತು ಅದೇ ಸಿಜವೆಂದಾದರೆ ಅಂಥ ಸೂಕ್ತಗಟು ಬಹ್ಯವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಷೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ತರಬೇತೆ೦ದು 
ಹೇದಾಲತು? ಒಂದು ವಜೆ ಕರ್ಮಕಾ೦ಡವು ಜ್ಞಾನಕಾಂಡಕ್ಟೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯಾರಲೇಕೆಂದಾದರೆ, 
ಹಟೆಯ ಯಹೂದ್ಯರ ಹಟೆಯ ಒಡ೦ಬಡಿಕೆಯ ಪ್ರಥಮ ಪಂಜ ಸಂಪುಟರಚಣ್ಲರುವಂತೆ- 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಲಘು ಇವಾಂ೦ಜಲ ಕ್ರೈಸ್ತತ್ವ ಸಾಧನೆದೆ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಆಲಾಂರುವಂತೆ-ಅತ್ಯಂತ 
ಭೌತಿಕ ಹಾಗೂ ಅಹ೦ಭಾವಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಿವೇ೧ಸಿಯೋ ಯಾ ವೆಚ್ಚ ಮಾಣಿ ಮುಣಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಹತಿಗಆ೦ದಲೋ ಉಕ್ತ ನಿರ್ಣಯದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಣ 
ಹೇಚಬೇಹಾಲೀತು. ಹರ್ಮಕಾಂಡವು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯ ಯಾಂತ್ರಿಕ ದುಣದಜ೦ದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆದೆ 
ಸಿದ್ಧತೆಯಾಗದು-ಯಾವ ಅನುಭವದಜದೆ ಅವು ಅಂದದ ಕೈಯಾಣರುವುವೋ ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಸಮರ್ರ ಜ್ಞಾನಕ್ಟೆ ಅವು ಸ೦ಕೆಂತಗಲಾಲವೆಯೋ ಲೋಕೋತ್ತರ ಬಹ್ಮ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಲಾರಕ್ಷೆ ಯಾವುವು 
ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರಣರಜಾರುವುವೋ ಆ ಕಾರಣದಆ೦ದ ಅಂಥ ಕರ್ಮಕಾ೦ಂಡೀಯ ಯ 
ಯಾದಾವಿಗಳು ಬಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಮೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಗಲಾಗುತ್ತವೆ ಎ೦ಬುದು ನನ್ನ ಮತ. ಶಂಕರಾಜಾಧ್ಯರು 
ಹೇಆದಂತೆ ಕರ್ಮಕಾ೦ಡೋಕ್ತ ಯಜ್ಞಗಚು ಸಾರತಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾನದ ರಣಿಗಟು, ಎಲ್ಲ. 


ವೇದದ ಅರ್ಥವಿವರಣಿ A ೫೮೫೩ 


ಪಜ್ನಾನ್ತರಗಚಲ್ಲಯ ಜ್ಞಾನಗಜ ಆರರದಟು ಮತ್ತು ಅವು ಸತ್ತೆಯಲ್ಲರುವ ವಿವ್ಯ, ಮಾನವ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಿಕ ಮೂಲಭೂತಾಂಶದಚಲ್ಲರುವ ಶರ್ತಗಆನ್ನೂ (ಉಪಾಛಿದಆನ್ನೂ) ಸಂಬಂಧಗಟನ್ನೂ 
ಖ೦ಡಿತವಾಣ ನಿಪ್ಲಿತದೊಜಸುತ್ತವೆ. 
ವೇದಕ್ಷೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಹ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೊಡುವುದರ ನಾನೇ ಮೊದಅಗನೆಂದು 
ಹೇಅಕೊಳ್ಟುವುಲಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ -ಇದು ಮೊದಲನೆಯದಾಣರಅ, ನೂರನೆಯದಾಣರಅ- 
ಅವಿಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಇದು ರಹಸ್ಯವಾಲೀಯ ಮತ್ತು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ 
ವೈಮರ್ಶಿಕ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನಾಧಲಿಸಿ ಹೊಟ್ಟ ವಿವರಣೆಯಾಣದೆ. ಇದರ ವೈಲಿಕ ಪದಗ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ತುಲನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಅಧಲಿಸಿಯೇ. 
ಇದರ ಅರ್ಥ ಪುನಾರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಹೊಸ ಆಧಾರವಂದ-ಇದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪವೇನೆ೦ಬುದನ್ನು ತಿಆಯಪಡಸೀತೆಂಬುದು ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯಾಗದೆ- ಯಾ ಅದರ ಹತ್ತಿರ 
ತಿ ನಾವು ಹೋದೇವು ಎ೦ಬುದು ನನ್ನ ಮನೀಷೆಯಾಣದೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು 
ರ್ರ೦ಥದಣ್ಣ' ಮಾಡಬೇಕೆಂಐದ್ದೇನೆ. : “ಅರ್ಯಭಾಷೆಯ ಮೂಲರಟು” ಎಂಬುದೇ ಆ ರ್ರಂಥವು. 
ಭಾರತವನ್ನೊಚದೊಂ೦ಡ ಒದತ್ತಿನ ಐಹುಖಾದದಲ್ಲ-ಭಾರತವೇ ಕೇಂದ್ರವಾಂರುವಂತೆ- 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲ ಹಟೆಯ ಸಂಕೇತ ಹಾಗೂ ಐತಿಹ್ಯಗಆ೦ದೊಡಗೂಡಿದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಆಲೋಹನೆಗಆನ್ನು ಅವು ಕೊಡುವ ಸೂಚನೆಗಚ ಮೂಲಕ ಸಂಶೋಛಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ-ಅದೊಂದು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಸಂಸ್ಥತಿ ಎ೦ದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಣದೆ. 
“ವೇದರಹಸ್ಯ” ಎ೦ಐ ಈ ರ್ರಂಥದ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಅನನ್ಯತೆಯೆ೦ದರೆ ಈ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಪಯತ್ನಪೊಂದೇ ಆಂದೆ. 


ತ್ರೀ ಅರವಿಲಿದರ 


ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ 


ವೇದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲೂ ಅರವಿಂದ 
ವಾಜ್ಮಯದ ಎಸ್ತಾರದಲ್ಲೂ “ವೇದ ರಹಸ್ಯ”ಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ವೈದುಷ್ಯದ ಅಪಾರ ಶ್ರಮ, ಖಚಿತವಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ನೋಟ ಹಾಗೂ ತಾರ್ಕಿಕ ಊಹಾವಿಲಾಸಗಳಿಂದ 
ರೂಪುಗೊಂಡ “ವೇದ ರಹಸ್ಯ”ವು ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವಷ್ಟೇ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕಾಲದ ಪ್ರಮುಖ 
ವಾಗ್ವಾದಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ ಯರೋಷಿಯನ್‌ 
ವೇದ ವಿದ್ವಾಂಸ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥೂಲವೂ ಭೌತಿಕವೂ ಆದ ರೂಪಕೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಿತಿಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರವಿಂದರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವೇದದ ಗೂಢಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥ ಈ ಎರಡೂ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಅನುವಾದದಲ್ಲೂ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾಂತರ' ಕ್ರಮವನ್ನು ಅವರು 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕರಾದ ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರು 
ಬಹುಶ್ರುತ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಹಲವು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
“ವೇದ ರಹಸ್ಯ'ವನ್ನು ಅದರ ಸುಸಂಸ್ತತ ಶೈಲಿ, ಓಫ ಹಾಗೂ 
ತುರ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವಂತೆ ಅವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ತಂದಿದ್ದರು. ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದ ಅದು ಈಗ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಸುದೈವ. 
- ಎಂ. ಜಿ. ಹೆಗಡೆ 
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